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dia  regularum  , cum  Hugonis 
Mcnardi  notis  édita:  Parif.  anno 
i6j7. 

Concilia  gcrxtalia  editionis 
Binianx,  e.i. 

Conçiliomm  poftrcma  cditio 
per  Labbeum:  PariC  anno  1671. 

Monumcnta  Ecclcfix  grxcx 
perCotclcrium  -.PariCan.  1686. 

Annales  Cyprianici,  qui  Cy- 
priani  opéra  antccedunt  in  cditio. 
neOxonienli,  ad  annom  xjo, 

...  cpiftolx,  ex  editione  Oxonii 
an.  i68z. 

Cyrilli  Alexandrini  cpiftola  ad 
fynodum  Carthagincnfcm  , per 
Bucherium  in  fuodecyclis  palca- 
libus  opéré  édita:  A11tuer.an.16 3 5. 
...  ejufdem  dialogi  de  fan^ta  & 
confubftantiali  Trimtatc,  rom.  (, 
parte  1:  cdit.  Parif.an.  1638. 

. . . cpiftolx,  tom.  j,  parce  x,  fub 
A10  numéro. 

... opus contra  Julianum  Cxfa- 
rem,  tom.  6,  parte  x. 

Cyrilli  Jerofolymitani  ad  Con- 
ftantium  Auguftum  cpiftola  de 
Cruce:  PariC  an.  1640. 

...  catcchelcs:  Parif  an:  1640. 

D 

AN  T o N 1 r Van  Dale  de 
oraculis  cthnicorum  : Am- 
ficlodamian.  168). 

Dionis  Caftli  hiftoriarum  lib. 
<0:  typis  Vecchclianis  an.  1606. 
...  ejufdem  & aliorum  hiftori- 
corum  exccrpca  per  Valcftum, 
Parif.an.  1654. 

Hiftorix  Francicx  foriptores 
coUc&i  par  Andrcam  du  Chefne 
Parif.an.  16)6.  : 

Bibliothèque  des  auteurs  ecclc- 
fiaftiqucs , par  M.r  du  Pin;  à Paris 
en  1 686.  On  ne  s'eft  pas  mis  d’or- 
dinaire en  peine  d’en  marquer  le 


tome  ; les  endroits  fur  Icfquels  ou 
leciteen  font  allez  juger  .On  fuit 
toujours  la  première  édition . 

E 

SA  N e T 1 Antonii  régula,  fer- 
mones,  vita,  per  Abrahamum 
Eckcllenfem:  Parif.  anno  1646. 

Ennodi  Ticinenlis  Epifcopi 
hymnus  feu  carmen  ta:  Parif  an. 
161 1. 

S.  Ephrxm  EdelTeni  Diacoiti 
opufculum  jz.pro  ut  à Voftio 
numeratur  : Antuerpiæ  an.  1 6 1 9. 
...ejufdem  teftamentum. 

Epiphanii  Panarium  adverfus 
hxrcfcs,  hxrefi  jo:  Lutecix  an. 
16  z z. 

...  Ancoratus. 

Eunapii  fophiftx  de  vitis  fo- 
phiftarum  cap.  z,  quod  eft  de  vita 
Porphyrii:  Genevx  anno  1616. 
...  exccrpca  de  legationibus,  in 
corpore  hiftorix  Byzantins:  Pa- 
riftisanno  1648;  funt  & ad  cal- 
cem  Eunapii  p.  161. 

Eufebii  Cxlâricnfîs  hift.  cccl. 
lib.  z x*  cdit.  Valef.  Lur.  an.  1659. 
...  chronicon  grxcum  ex  cdit. 
Scaligerii:  Lugd.  Baeav. an.  165  8. 

Notx  Scaligerii  in  hoc  chroc. 
nicon  u'  : 1 

Notx  Arnaldi  Pontaci  in  idem 
chronicon  : Burdegalx  an  1 604I 
In  idem  chronicon  Scaligeri 
prolcgomena. 

Eufebii  liberi  de  Demonftra- 
tionccvangelica:  Parif.an.  16x7. 
...  de  Martyribus  Paleftinis,  cum 
hift.  cccl. 

...in  Hierodem  liber  cum  Phi- 
loftrato  edicus:  Parif.  an.  1608. 
...de  thcologia  ecdefiaftica  lib. 
z,  qui  eft  4 contra  Marccllum 
Ancyranum.cum  Demonft.cvan. 
. . . liber  de  locis  hcbraicis  per 
Jacobum  Bonfrerium  cdit.  Parif 
an.  1631.  . ... 

...Bonfrcrii  in  hune  librum  prxf. 

Henrici 


Eck.reg. 

Ennby.u. 

Ephr-t.Z-0r.3x. 

tell. 

Epi.3ac.4p.1zt. 


anc.p,3S, 

Eun.c,z.p.i9. 


txc.ftM  leg. 


Eufl.ï.on  hi.l.z-p, 
3s.  • 
chr. 

chr.n, 

chr.n.P. 

chr.pr. 

dem.I.f.c.zo. 

p,î6j. 
de  P.C.3.P. 

3Zr. 

in  Hier.p.  > 

«J4. 

de  Marc.l.4. 

P’ 1 1 5* 
I.beb. 


pr. 
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«•P. 

op.4. 

or.  ConC 

pr*p.!.5.c,i7. 

prol. 

rrP. 

îuf.I.ç.c.S.p. 

*49- 

trie 

v.Gl.î.p.joj. 
Xp.p.340.  • 

Euft.hex. 

Eutr.p.jfj. 

F4C.Li.c.).p.ti. 

Fauft.r.i.p.6i3. 

Fer.ll.may, 

Fcrr.Euf. 


DES  CITATIONS.  ix 

Hcnrici  Valcfii  notz  in  hiftor-  ...  de  fanâis  Italicis : Mcdiolani  ir. 
eccle(ïafticam,cui  fubjiciunrur  in  an.  iû  1 3. 

cdicione  Tua  : Parif.  an.  ififÿ.  Hiftoire  ecclefiaftique  de  M.'  Fieu. 

Eufcbii  opufculum  4,  ex  his  l’Abbé  Fleuri  -,  à Paris  en  1 6$i. 

14,  quz  latine  edidit  Sirmondus  Hiftoria  Remcnfis  Ecclcfiæ  per  Flod. 

Parif  an.  1 64  j.  Flodoardum,  cum  notis  Colve- 

Conftantini  oratio  ad  fan<So-  ncrii . 

rum  caecum,  Eufcbianz  hiftoriz  Florcncinii  notz  in  martyrolo-  Flor.p.jj*. 
fubjuncta.  gium  vêtus  , Hieronymi  nomme 

Eufcbii  de  Preparatione  evan- editum  : Luczaa  1 668. 
gclica  : Parif  an.  1618.  Venantii  Fortunati  de  vita  S.  v.mart.p.341., 

Hcnrici  Valcfii  prolcgomena  M artini  ex  cditione  Broweri  : 
de  Eulêbio  quz  hujus  hiftoriam  Moguntiz  an.  16a  j. 

antcccdunt  : l’arifan.  i6{ÿ.  Frohtoni*  calendarium  Roma-  Front.caLp.  1 06. 

Amaldi  Pontaci  przfatio  ad  num:  Parifan.ifiç  1. 
fuas  in  Eufebn  chromcon  notas:  Fulgentii  de  veritate przdeftina-  Fulg.psd.l  j. 
Burdcgalz  an.  1604.  tionis  & gratiz  : Parif  an.  1684. 

Eufcbii  hiltcccl.  per  Rufinum  G 

vcrlk:  Ancucrpix  an,  1 f 48.  Z'-'1  Allia  Chriftiana  San-  Cal.chr.t.j.p. 

...  oratio  habita  in  tricennalibus  VJ  Marthanorum,t.}:Lutccix  ,o41- 
Conftautini.  an.  1 fi  j fi. 

...  libri  de  vica  Conftantini.  Notitia  Ecclefuc  Dinicnfis  auto-  Gaflend.  deDin. 

Hiftoriagrxca  ad  Eufcbii  chro-  rc  Pctro  Gallendo  : Parif. an. tfi  5 4. 
nicon  per  Scaligcrcm  addita  : Gclazii  Cyzizeni  de  Nicauio  Gel.C.l.i. 

Lugd.  Bat.  an.  1 fi  { 8.  Concilio  : Lutcciz  anno  1600. 

S.  Euftathii  Antiochcni  , feu  Edidit  & Labbcus  Conciliorum 
alccrius  inhexaemeron  commcn.  tomo  i,p.  109. 

tariusiLugd.  an.  ifiip.  Gelafii  de  duabus  in  Clirifto  Gcl.inEur.p4t4. 

Eutropius  in  cjus  Impcratoris  naturis  contra  Ncftorium  R:  Eu. 
vita  de  quo  agitur  , in  hiit.Aug.  cychen:  Bib.  Pat.t.i. 

Francofurdi  édita  an.  1588.  Gcnnadii  de  fcripcoribus  eccle-  Gen.c.46. 

F fiafticis  liber,  tum  alibi  editus, 

FAcundi  Hcrmianenfis pro  tum  in  bibliothcca  Mirzi:  Aut. 
delènfione  trium  Capitulo-  an.1  fi 3 9. 

rum:  Parif.  an.  ifiip.  ...de  dogmatibus  ecclcfiafticis  , dog  c.-d.p. 

Fauftini  prclbyteri  de  Trinitate  apud  Auguftinum  in  appendice  3*4- 
five  de  fide  contra  Arianos  ad  tom.  j.  Lovamcnfium  . 

Gallam  Placidiam  liber:  Bib.  Pat.  Geographia  facra,  feu  notifia  Geo.Gc. 
Parifienfis  tomi  4,  parte  1.  antiquorum  epifeopatuum  , per 
...[ch  potins  ad  Flaccillam liber.  Carolum  à S.  Paulo  Fullcnfem  : 

Ferrarii  martyrologium  univer-  Parif  an.  1(141. 

fale,  ad  dicm  18  maii-,  & itade  Hiftoire  ecclefiaftique  de  M.1  God.p.r»  «. 
fingulis  menfibus:  Venetiis  aa  Godeau  Evcfquc  de  Vence  : à 
1 filf.  Paris  en  ififfj.On  jugera  de  quel 

S.  Eufebii  Vercellenfis  Epifcopi  tome  lônt  les  pages  par  le  temps 
& Martyris, cjufquc fucccfforum  donc  on  parle. 

vita  & res  geftz  : Taurini  anno  I Goltzii  thefaurus  res  antiqua-  Goltt.  p.  j7. 
ifiop.  Irix:  Antuerpiz  an.  ifii8. 

Hîft.  Eccl.  T om.  Vit.  é 
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Cr.in  Ev.h.))p.  Gregorii  Magni  homilix  in 
J*?e-  Evangelium. 

In  Job,l.jj.  ...  in  Job  feu  moralium  lib.3  5.1b. 

1.9  ep  4.  '..liber  9 epiftolarum  cpiftola  4, 

tom.  z. 

G'T.gl.Mx.J.p.  GregoriiTuronenfis  liber  i,de 
gloria  Martyrum  : Parifiis  anno 
1640. 

h.Fr.l.i  c,î4-  ...  hiftoria  Francorum  : Bafilex 
p,‘ *•  an  .1568. 

v.Pa.  ...vitx  Patrum,  que  miraculo- 

rum  libris  fubjungunrur. 

H 

Hefy.p  19.  TT  E s r c H 1 1 Milelîi  de 
1 JL  Conftantinopoli  , in  cor- 
pore  hiftorix  Byzantinx  parte  1: 
Pari  fan.  1848. 

Hicr.ad.Ct.  Hieronymi  ad  Ctefiphonrem 

epi  ftola  contra  Pelagianos  . tomo 
1:  Bafilex  an.  1 564. 

»».»*•  ...chronicon , anno  Chrifti  , ut 

ibi  numeratunt,  ex  reccnfione 
Scaligeri  : Amftclodami an.i  8 1 8. 
«hr.n.P.  Amaldi  Pontaci  notx  in  idem 

chronicon:  Burdcgalx  an.  1604. 

ep.  14.  Hieronymi  epiftolx  tribus  prio- 

ribus  tomis  conrentx  .fubunota. 
meu numéro:  ex  edicione  Erafmi 
Bafilcxanno  1 {8y , qua  femper 
ucimur. 

in  Dao.i  1.  Hieronymi  in  Daniclis  caput 

1 1,  r.f. 

in  Ecc.pla.  ...  in  Ecdefiaftem  , t.7. 
in  C al  p.100.  ...  in  epift.  Pauli  ad  Galatas , t.  9. 
in  |er.  . ..  injcrcmiam  prophetam , t.  5 

in  Jov.  .. .contra  Jovinianum ,t.z. 

in  >r.4.6.p.i 35.  ...in  Ifaixcap.4.6,t.J. 

in  Luci.c.j.p.131.  -.contra  Lucifcrianos , ta. 
in  Matt.i.v.6.  ...in  Matthxi , cap.  1. verfitf.t.p. 
in  Of  7.  ...  in  Ofex  prophetx  7 cap.  1b. 

in  pf 57.  ...inpfalmum  37. 
in  RufLi.  ' ...  libri  contraRufinum  ,tom.i. 
inVig.p.m.  ...contra  Vigilamium,  lb. 

lin  Zac.  ...  in  Zachariam prophetam  , t£ 

,heb.p.ï7l.  ...delocishebraicis,  Ib.tom.3. 
q.in  G.p.aoi.  . ..quxftiones  feu  traditioneshe. 

braiexin  Gencfim , lb.  t.  3. 
v.Hil.p.iji.  ...de vitaHilarioniîjt.  . 


BLE 

. ..devins  illuftribus  , feu  ferip.  Till.c.4j.r.il 
toribus  cctlcfiafticis  ,Ib. 

...devita  S. Pauli cremitx ,1b.  v.Piu.n.ij'. 

Hilarii  Pidtavienfis  ad  Con-  Hil.ad  Confl.j. 
ftantium  libri  duo,  quos  fecun- 
dum&  tertium  nunicramus,  edit. 

Parif  an  157a. 

epiftola  ad  filiamApram,  in  «dfil. 
prolegomenis. 

...  noviflima  per  Bcnedidtinos  R 

editio*.  Parif  an.  1693. 

...  Bcncdidtinorum  prxfâtio  in  Rrr-fyn.'  * 

librum  de  fynodis  &c. 

vita  editioni  Bcncdidtinorum  B.vit. 

prxfixa. 

de  fynodis  fidei  catholicœ  ie 

contra  Arianos. 

. libri  de  Trinitate  . de  Tria. 

. fragmenta  ï Pithxo  , édita  fr.a. 

Parif.  an.  1 (98,  parte  a. 

...contra  Auxentium  Arianum.  inA»x.p.i»r. 

..  orario  contra  Conftamium . in  font 

. . in  Mattlixum canone  1 7.  inMau.c.iy- 

..  inpfalmum  13  t.  Pf  *3t- 

..  apologcttca  ad  reprehenlôres  refpapo. 

libri  de  fynodis  rcfponfa  in  Bcne- 
didtinorum  editione  pag.i  108. 

...  liber  de  fynodis.  iya. 

Lucx  Holttenii  notx  & cafiiga-  HolCad  Si», 
tiones  in  Stcphani  Byzantii  opus 
deurbibus:  JLugd.Batavorum  an. 
iûg4- 

. . notx  in  martyrologium  Ro.  mar. 
manumeditx  cum  adtis  Sandtx 
Perpétua:  Parif  an.  1 (174. 

I 

1D  a T I A N i fafti  integri , bi-  Idat.f»  Ida.Gtl. 

bliothecx  Labbei  tom.  t.  p.  8: 

Parifan.  875. 

Joannes  Climacus  fealx  fux  Jo.cI.4.e.s  04. 
gradu  4,  cap.  1 04:  Lutccix  anno 
1803,  capira  ex  gallica  vcrfionc 
delumpta  font . 

TraduftiondeS.  Jean  Climâa  fr.pr.p.ia. 
que  par M-'d’Andilli , page  iode 
ce  qui  précédé  le  texte  -,  i Paris  en 
185g. 

Joannis  Damafccni  de  imagi-  Jo.DmJ.t,p.7jj. 
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nibus  liber  l,  ex  cditione  grxca  : 
Bafilez  an.  i 57p. 

JoCamJ.it.  Jofcphi  antiquitate»  Judaicz  : 

Gcnevz  an.  1 £34. 

bcl.l.i.c.  i«.  . ..debello  Judaico , capita  funt 
pitoi.  ex  divilionc  latini  intcrprctij. 

If.P.l.i.«p.«9,  Ifidori  Pelufiotz  cpiftolarum 

liber  4,  epift.69:  Parif  an.  1 6 3 8. 

It.Bur.p.43,  Icinerarium  Burdcgalenfe  feu 

Jerolôlymitanum  : Ant.an.  1 6 1 8. 

Ju)  adAth.p.509.  Julian]  Augufticpift.ad  Atlic- 

nicnfcs,  como  1,  cditiouis  Peta- 
vianz:  Parif.  an.  1610. 

«p.  ..  .epiftolz  tom.  1. 

fr.pjai.  ...fragmenta  quzad  finem  tomi 

1 ,ad)iciuntur . 

mif.  ...  mifopogon  in  Andochcnos,t.i 

n.p.  ...notzPetavii. 

or.Lp.114,  ...  oracio  a,  tom.  1. 

Juni.pr  p.i.  Junilii  Afri  de  partibus  divinz 

legis  : Parif  anno  1 6 j o . 

L 

Lakferi.  T)H  ILIPPI  Labbci  de  feripto- 

X ribus  eccldïafticis  : Parif  an. 
1660, 

Laun  de  Dio.t  j.  Joannis  Launoii  varia  de  duobus 
Dionyfiis  opufcula  , parte  1:  1b. 
an.  1660. 

Laufc.d7.p999.  Palladii  hifloria  Laufiaca;  Bib. 

Pat.tom.  1 3:  Parifan.1^44. 

Lco  ,«p.  Leonis  Magni  epift.tom.  1,  edit. 

Quefiielianx  : Luteciz  an.  1 67  p . 
n.  In  Leonis  opéra  dilTertationes 

3c  no tz  per  cundcm  P.  Quefnel 
lb.t.i. 

Lecn  in  Eut.  Leontii  Byzantin!  m Neftorium 
6c  Eutychen:  Bib.  Pat.  t.4,  part.  1, 
fec.lp.jjj.  .. . <)c  feâjs  actione  8;  Ib. tom.i  1 
fup  P.10J3.  ...  de  icriptis  quz  Patribus  ab 
Eutychiams  fuppolîta  funt:  Ibid. 

L1b.or.11.  Libanii  fôphillz  lëcundi  tomi 

oratione  1 1 , pro  ut  numeratur  in 
indice, in  textu  cft  nona ,3c  fie  de 
czteris:  Parif  an.  1 617 

l.ibïr.c.io.p.341.  Liberati  Diaconi  breviarium 


Bib.  Pat. 


veniendo  cum  hcretico  : 
tom.  g. 

adConftantiumproAthanafio.  de  Ath  I.1.P.9J4. 
epiftolz  lïve  Luciferi  fivc  de  ep.p.ioi,. 
Lucifero. 

moriendum  pro  Dei  filio.  mori.p.to97. 

de  non  parccndo  in  Deum  non  par.p.1060. 
delinquentibus. 

,de  regibus  apoftaticis.  reg.apo.p.ioîi. 

Divcrfx  epiftolz  anno  fere  431  Lupzp.jd.piji, 
feriptz,  perChriftianum  Lupum 
editz  Lovanii  an.  t68ij  capitc 
feu  epift.  56. 

ejufdem  notz  ôc  feholia  in  t.i. 
canones,  tom.  1. 

M 

JOannis  Mabillon  de  re  Mabi.dip'. 
diplomatica:  Parif  an.i68t. 
iter  Italicum  , qucxl  Mufti 
Italici  tom.t.przmittitur:  lb.an. 

687. 

. . de  Liturgia  Gallicanadb.  1 78  p. 

...  Mufrum  Italicum:  Ib.  1687. 

Magdcburgenfïum  prolegomc-  MagJ.pr. 

11a  in  Centurias  rerum  cccleliafti- 
carum:  Bafilez  anno  t p 64. 

Marcelhni  & Fauftini  Luci-  MarA  F. 
ferianorum  libcllus  precum  ad 
Thcodolium:  Parif  anno  ifipo. 

Marcellin!  Comitis  chronicon  Marc.chr. 
à Sirmondo  editum  : Parif.  anno 
1619,  & alibi. 

Mctropolis  Remenfis  hiftoria  Mail, 
per  Guillelmum  Marlot  , cujus 
prior  tomus  editus  cft  Infulis,  an. 

1 666. 

Mamerti  Claudiani  presbyteri  M.CIaud,(la.ari. 
de  ftatu  animx;  in  Bib.  Pat.tom. 

4,'  parte  1. 

Maximi  Taurinenfis  homiliz  Max  T.hfeiift; 
editz  cum  Leone  Sec.  Parif  an. 

Grxcorum  Menologium  feu  Men.V.p.nj  2. 
liorologium  : Venetiis  an.i  p 13. 


it.lt. 


lit. 

muf. 


Mcueza  magna  Grccorum , clic  Men. 
caufe  Eutyclûanx:  Parif  annojin  textu  notato.pag. feu  columna 
167  p.  Icjufdcm  menlïs  octogefinû  : Ib. 

Lucif.harr.p  «xj.  Lucifcti Caralitani  de  non con-lan.  1 5 18. 

i i] 
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M;rji.Hier.»4*p. 

i *• 

Mifc.t.x, 

Mori.pœn.l.ÿ. 

M S. 


Kat.cp.i6.p77j, 

0r.i6.p640. 
te  fl. 

vit. 

Ncm.c' jo.p.774. 
Nü.l.i.ep.4. 

oraf. 


P.ep. 

Nphr.î.t^.jtf. 

Nphrxhr. 


NyCad  Theo.p. 

262. 

ad  Euft.p.tftfo. 

i-i  Apo.p.4T- 
in  Ephr.p.6©S. 
in  Eun.l.r,p  694. 
▼.T h/eu  Gr.p. 
55 4* 

Opt.I  j. 

Ori  in  CcirU  p- 

49J. 

in  Matr. 
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Aubcrti  Mirxi  notz  ad  Hicro- 
nymicap.  1+  de  vins  illuftribus 
Antucrpiz  an.  163  9. 

Sccphani  Baluzii  Mifccllaaco- 
rum,  tomus  2:  Parif.anno  1(79. 

Joannis  Morini  de  pcenicencia 
tomus  1:  Parif  an.165  t. 

Divcrfcs  pièces  copiées  fur  des 
manufcrits. 

N 

G R.  e c o r 1 x Nazianzeni 
cpiftojæ , tomo  1. 

...  orationes.lb. 

. . . teftamentum  ad  calcem  , tom. 
1,  poft  indieem  editum . 

...  vita  per  Gregorium  presbyte- 
rum,  oraticnibus  prxfixa . 

Ncmcfii  philolbphi  grzci  de 
natura  hominis:  Bib.  Pat.tom.iz 
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Papx-.Lugduni  Bat.  an. 1643. 

Andrex  du  SaufTay  martyrolo-  Sauf.p.jit. 
gium  Gallicanum  : Parif  an.  1637. 

Apollinaris  Sidonii  carmen  5,  Sid.car.ÿ.v.  j. 
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OstMl  Comitis  lùftoriarum  Zo£l,6.  p.6St. 
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APPROBATION . 

J'AY  la  par  l'ordre  de  défunt  Monfeigneur  le  Chancelier  , le  lêttic me 
volume  des  Mémoires  pour  fervir  à rhifloire  ecckfiufliijue  &c.  compofe 
par  feu  Moniteur  P Abbc  de  TUIemontv  dans  lequel  je  n’ay  rien  trouvé  de 
contraire  à la  foy  de  ltgtilc  Catholique , ni  aux  bonnes  mœurs.  Fait  l Paris 
ce  famedi  (meme  février  de  l’année  mille  fépc-eenj  de  l'Incarnation  de  noflrs 
Seigneur  J.  G. 

GAR.SON  y Curé  de  S.  Landry. 


AfPROBATlOX  DES  DOCTEURS. 

NOOS  fouflignea  Docteurs  en  Théologie  de  la  Faculté  de  Paris;  certifions 
que  nous  avons  lu  le  livre  qui  a pour  titre*  Memeiret  pour  fervir  À Chifioir» 
•cclefiaflitjHt  des  fix  premiers  fie ele  s * Tome  fettieme  : compofé  par  feu-M.x  de  TII- 
lemonï,  : dans  lequel  nous  n'avons  rien,  trouvé  qui  ne  foie  conforme  à la  foy  ortho* 
doxe  de  l’Eglife  Catholique  , & aux  réglés  des  bonnes  mœurs  .*  En  foy  de  quoy 
nous  avons  figné  le  prefeut  certificat  j i Pari»  le  cinquième  jour  de  février  170®. 

T.  Roulland. 


Li  Fïüviir  Pi-ofeflèar 
du  Roy  en  Théologie.  ~ 


NDI 
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NOI  RIFORMATORI 

DELLO  STUDIO  DI  PADOVA. 


AVendo  veduto  per  la  Fede  di  Revllîone , ed  Approba- 
zlone  del  P.  Fr.  T ommafo  Maria  Gennari  Inquifstore  nel 
Libro  intitolato  : Mémoires  pour  fervir  à FHifloire  Ecclefia- 
ftique  Tom.  1 6.  Et  Mémoires  peur  fervir  à l'  Hiftoire  des 
Empereurs  in  Cinqne  Volumi  in  4 0 di  Mon fseur  Lenain  de 
Tillemont  , non  v’efTer  cos’alcuna  contra  la  Santa  Fede 
Cattolica , e parimente  per  Atteftato  del  Segretario  No- 
lira , niente  contra  Principi  , e buoni  Coftumi  ; concede- 
mo  Licenza  a Fraucefco  Pitteri  Stampatore  , chc  pofG 
effet  ftampato  , oflèrvando  gl’ordini  in  materia  di  Stam- 
pe  , e prefentando  le  fo lire  copie  aile  Publiche  Librarie 
di  Venezia,  e di  Padova. 

Data  19.  Settembre  1732. 

( Gio:  Franccfco  Morofini  Cav.  Riff. 

( Alvilc  Pifani  Cav.  Proc.  Riff. 

( Pictro  Grimani  Cav.  Proc.  Riff 


Aj.cflino  Gadaldim  StgrttdrU. 
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3AINTE  HELENE 

VEUVE, 

IMPERATRICE, 

ET  MEREDU  GRAND  CONSTANTIN. 


?•*  P«»  sj«*  £«*  p»  £«»  ÿ«k  ?«fc  9»  P«fc  £«►  p«»  J»  sÿ«»  ?«► 

ARTICLE  PREMIER. 

Uaiffanct  de  S.'1  Helene:  Elle  efl  mariée  à Confiance  Chlore  ; efl 
• faite  Augufiepar  Confiant  in  fin  fils. 


AINTE  HELENE  n’a  rien  eu  de  confide- 
rable  dans  fa  naiflànce,]  'qu'elle  tiroir  du  bourg  l 
de  Drepane  en  Bithynie , félon  Procope.  * Ce 
que  nous  dirons  de  fa  mort, mon trequ'elle  peut 
dire  née  versl’an  248. b Elle  efl  appellée  dans 
lés  infcriptionsFlavia  Julia  Helena.  ‘L’hifloire 
luy  attribue  beaucoup  d’efprit&de  courage,  avec  une  magnifi- 
cence digne  d’une  mere  de  Conflantin . d Sa  première  condition 
juiuUrU.  fijt , à ce  qu’on  croit , d’eflrc  "hofleliere  ; * Elle  devint  enfuite 
y Gonftin-  fèmme’de  Confiance, [que  Dioclétien  eleva  à la  dignité  de  Cefâr 
un  note  i.  j'an  ellceut  deluy  le  grand  Conflantin , à Naïflé[  dans 

la  Dardanie,  vers  l'an  174.  On  ne  dit  point  qu’elleait  eud’autre 

afi.Eccl.Tom.VJL  A ' 
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i SAINTE  HELENE. 

Euf'.ConCi.j,  enfant  que  luy,]’&  il  eft  certain  que  c'eftoit  fon  unique  fils  lorf- 
c.«s.p.5°«.a.  qu’elle  mourut . 

[ "Confiance  en  prenant  la  qualité  de  Cefar , fut  obligé  de  V.  Diocie. 
répudier  fa  femme  , pour  epoufer  la  belle  fille  de  Maximien  £onftjmUn 
Hercule  . On  ne  dit  point  ce  que  Sainte  Helene  devint  depuis,  | 3. 
jufqu'à  ce  que  Conftantin  eftant  devenu  Empereur  en  l’an  306, 
c.47.p.5<>«.d.  la  rappella  à la  Cour,]'&  Iuy  donna  le  titre  d’Augufic, fit  graver  1. 

[fonnom  &]fonimagefur  les  monnoies  d’or[&  d’autre  metail,  ] 

Birig.p.*4<>l  'dont  on  croit  que"nous  en  avons  encore  plufieurs  ; * luy  accorda  &c. 
p*,B49lS*<P-  tous  les  avantages  & tous  les  honneurs  quelle  pou  voit  attendre 
, y 4 ’ d’un  fils  qui  avoir  pour  elle  toute  l’aflèélion  & tout  le  refpeét  que 

• Eutp.jo,.».  ]a  nature  demandoitde  luy,&qui  mettoit  une  partie  de  fa  pieté 
à obfcrver  le  commandement  que  Dieu  fait  aux  enfans  d’honorer 
C.46.P.J06  b.  ceux  qui  leur  ont  donné  la  vie  . [ Il  luy  donna  j 'des  terres  dans 
C.47.P  507.4.  tous  les  endroits  de  l’Empire , '&  luy  ouvrit  tous  fes  thrcfbrs 

c. 4i.p.j04.b.  pour  en  difpofer  comme  il  luy  plairoit.'Il  paroift  quedefoncofté 

elle  aimoit  beaucoup  non  feulement  Conftantin  fan  fils  , mais 
encore  les  enfâns  de  ce  Princef& elle  le  témoigna  aflèz  à la  mort 
n.p.150.  x.b  c|  de  Crifpe.  ] 'Aufli  on  attribue  à fes  foins  & à fon  adrefte  , ''de  ce  v.Contw 
Lib.p,2i7.c.d.  ^uc  içj  frcres  de  Conftantin  Ce  trouvèrent  toujours  hors  d’état  de  tin}  55. 
luy  caufer  aucun  trouble. 

TMrt.l.i.c.17.  Theodoret  luy  donne  la  gloire  d’avoir  nourri  fbn  fils  dans  la 
p.^j-s8*.  pieté.bMais  Eufobe  nous  allure  quelle  avoitefté dans  l’ignorance 

* 06.^.'  C'*7  P'  du  vray  Dieu  jufqu’à  ce  que  fon  fils  la  rendit  fervante  de  J.  C. 

[Ainfi  fa  converfion  fut  une  fuitede  celle  de  Conftantin  arrivée 
en  l’an  3 1 1 , lorfque  Sainte  Helene  avoit  environ  63  ans  . Mais 

d.  quoiqu’elle  fùft  entrée  fort  tard  dans  l’ecole  du  Sauveur , ] 'elle 
pratiqua  fi  bien  les  divines  leçons  qu’il  nous  donne,  qu’il  fembloit 

R.,ato.c.7.  P.  qu’elle  yeuft  efté  elevée  dés  le  commencement  delà  vie.'Sa  foy 
l8J  *•  oc  fon  zele  pour  la  religion  & la  pieté  eftoient  incomparables  : 
Pauixpu.pjjj.  'De  forte  que  Conftantin  ne  paroiffoit  pas  moins  eftre  le  premier 
de  tous  les  Princes  par  la  foy  de  fa  mere.que  par  la  fienne  propre. 

Greg.1 9.4p.  j9*  'Saint  Grégoire  dit  qu’elle  a allumé  dans  les  cœurs  des  Romains 
P 9*7'J-  [ l’amour  de  ] la  foy  Chrétienne . 

[Sa  pieté  parut  particulièrement  dans  la  Paleftine,  oh  elle  ne 
vint  félon  la  fuite  d’Eufobe,qu’aprés  le  Concile  de  Nicée;&  ce  ne 
fut mefme  apparemment qu’aprés "le  voyage  quelle  fit  à Rome  lb.notej4. 
Zof.i.».p.«s  d vers  le  milieu  de  l’an  326J01I  fon  cœur  fut  percé  de  douleur  par 
yi£};  cpitÿ  la  mort  funefte  de  Crifpe  fon  petit-fils.  Elle  reprocha  fortement 

34.4.  I.  Theophane^.i S. S, veut  qu’elle  n’tit  erté  co»ronnée((c  Élite  Aupifte}qu’en  l a«i  3»j>»Frij 

le  Concile  de  Nie  ée . 
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SAINTE  HELENE.  î 

cette  faute  à Conftantin;  &on  prétend  que  ce  fut  pourappaifer 
fa  douleur  que  ce  Prince  fit  mourir  fa  femme, dont  les  calomnies 
l’avoient  porté  à ofter  la  vie  à fon  fils  ; [ quoique  S “ Helene  ne 
délira  fl  pas  fans  doute  qu’il  punift  la  faute  d’une  maniéré  li 
rigoureufe . 3 

ARTICLE  IL 

S.”  Helene  vaviftterles  faintr  lieux  à Jertif aient: 

En  quel  état  ih  ejloicnt . 

[ I A T EU  conlbla  bien-toft  S."  Helene  , en  luy  foifont  trouver 
I J d’une  manière  toute  miraculeufe  le  threlbr  focré  de  la 
Croix.  J Theophane  dit  que  Conftantin  dans  le  Concile  de  Nicée,  Thphn.p.  is.h. 
avoit  ordonné  à S.Macaire  Evefque  de  Jerufalem  , de  chercher 
le  bois  de  la  Croix,  avec  le  lieu  de  la  refurrection  & de  la  paffion 
du  Sauveur . 'Neanmoins  c’eft  à Sainte  Helene,  que  Theophane  p.»o. 
melme  [&  les  plus  anciensj  attribuent  principalement  la  gloire 
d’avoir  cherché  & trouvé  la  Croix^Cet  evenement  fi  célébré  a 
efté  raporté  non  feulement  par  les  anciens  hiftoriens  , comme 
Rufin,  Sulpice  Severe,  Theodoret,  Socrate , & Sozomene,  mais 
encore  par  S.Ambroife,parS.PauIin,&  parS.fean  Chryfoftome.] 

Kot*  *•  'S.Cyrille  de  Jerufalem  en  parle  aulfi  . ["De  forte  qu’il  n’y  a rien  Cyr.ad  c.  f. 
de  plus  alluré  que  le  fond  de  ce  grand  evenement . Mais  il  y a 147  C’ 
quelques  circonftancesdans  le/quelles  les  auteurs  ne  conviennent 
pas  entièrement,  foit  qu’ils  racontent  l’un  une  chofe,  & l’autre 
uneautre,  foit  que  les  differens  raports  par  lequels  cette  hiftoire, 
avoit  pallë  avant  que  de  venir  à eux , aient  ajouté  ou  retranché 
quelque  chofe  à la  vérité,  comme  il  n’eft  que  trop  ordinaire  , 
fens  que  cela  puilfe  diminuer  rien  de  la  certitude  de  la  chofe  en 
laquelle  ils  conviennent  tous . J 

Il  femble  que  S."  Helene  fc  fuit  chargée  de  foire  une  vifîte  EuCv-ConA.  j. 
generale  des  peuples  & des  provinces  de  l’Orient,  pour  pourvoir  «-^.p.jo+.b. 
a leurs  befoins . 'Mais  le  principal  deflëin  de  fon  voyage,  eftoit  b|Amb,div.  j, 
d’aller  dans  la  Paleftine,voircepays  fi  plein  de  merveilles,  &y  P‘»JI 
rendre  grâces  à Dieu  de  tant  de  prolperitez  dont  il  la  combloit 
en  la  perfonne  defon  fils  dedefes  petits-filsCëft  le  defteinquela 
pieté  dont  elle  foifoit  fon  capital , luy  avoit  mis  dans  le  cœur.  'On  Ruf.f.ro.c  :.v. 
prétend  quelle  y fut  mefmepouftëepar  des  révélations  que  Dieu  '«ï-1  ISorrO.*. 
luy  envoyoit  ; [ d’où  Theophane  a pris  fans  doute  ce  qu’il  dit , ] *'*  7'p'4‘’b’’ 

. que  Dieu  dans  une  viûon  luy  avoit  ordonné  d’allerà  Jerufolcm,  Thphn.p.  i».  h. 
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4 SAINTE  HELENE; 

& d’y  faire  connoiftre  les  fâints  lieux  couverts  de  terre  par  le* 
impies;  & qu’ayant  déclaré  cet  ordre  à Conftantin,  elle  en  obtint 
La  permiffion  de  fexecuter  . [ Il  eft  toujours  certain , ] 'qu’elle 
entreprit  ce  voyage  par  un  ordre  particulier  du  Ciel , comme  la 
fuite  le  fit  bien  paroiftre. 

'Sa  pieté  luy  fit  donc  entreprendre  cette  fatigue  avec  une  force 
d’e/prit  admirable  dans  une  extreme  vieillerte , * fans  confiderer 
fa  foibIefiè,ni  qu’elle  approchoit  de  80  ans.  b Elle  demanda  à fon 
fils  le  pouvoir  de  purifier  tous  les  lieux  confacrerpar  les  vertiges 
de  J.  C,  & par  les  a (fiions  divines  quil  a faites  pour  noftre  fâlut  ; 
d’en  abatre  les  temples , les  idoles  , & toutes  les  impietez  par 
Jefquelles  on  les  avoit  profanez  , & de  les  confâcrerau  culte  & à 
la  religion  de  celui  à qui  ils  appartenoient;  afin  que  l’Eglifê  puft 
adorer  J.C.  dans  les  rnefmes  ficus  où  il  luy  avoit  donné  l’origine 
Elle  obtint  fans  peine  de  fon  fils  tout  ce  quelle  voulut , & fe 
trouvant  maifireflè  de  toutes  les  richeflès  de  l’Empire,  pou» 
les  employer  en  des  œuvres  de  pieté  , elle  en  ufa  plutoft  avec 
profûfion  qu’avec  libéralité.  Elle  orna  tous  les  lieux  dans  lefquel* 
le  Sauveur  avoit  accompli  les  myfteres  de  noftre  rédemption  par 
fon  Incarnation  , [ ôcfa  naiffance , J par  fa  paflion,  par  fa  refur- 
reâion,  6c  par  fon  afoenfion.  Elle  y baftit  des  égides  avec  toute 
la  magnificence  que  la  pieté  peut  defirer,&  qu’une  Impératrice 
peut  faire  . 'Nous  commencerons  par  ce  qui  regarde  l’eglife 
qu’elle  baftit  fur  le  Calvaire,&  fur  le  fcpulcrcde  J.C 

'Elle  trouva  ces  lieux  fàcrez,  profanez  d’une  maniéré  déplora- 
ble, & [comme  Jentierement  inconnus  des  hommes. c Car  dés  le 
temps  de  la  Paflion  ; les  difciples  n’ayant  eu  ni  la  hardiefle,  ni  le 
loifir  de  penfer  à prendre  la  Croix  de  J.  C , les  Juifs  l’a  voient 
cachée  dans  la  terre  à l’endroit  mefme  du  tombeau  , où  on  la 
trouva  depuis, le  démon  ayarit  efté  bien  aife,  dit  S.Ambroifê,de 
dérober  à la  vue  des  hommes  l’épée  dont  il  avoit  efté  percé . 

[Quelques  années  après  ] 'comme  lesChrétiens  témoignoient 
désle  commencement  de  l’Eglifo  un  refpeét  particulier  pour  le 
tombeau  où  J.C.  avoit  efté  mis  ; 'des  hommesimpies,  ou  plutoft 
tous  les  démons  par  leur  moyen  , s’eftoient  efforcez  d’en  abolir 
la  mémoire  [Les  payens]  avoient  comblé  de  terre  la  caverne  du 
faint  Sépulcre;  & ayant  beaucoup  élevé  cet  endroit,  ikl’avoient 
pavé  de  picrres,&  y avoient  bafti  un  temple  de  Venus.'lk  avoient 
mis  la  ftatuë  de  cette  dcciïe  d’impudicité  au  fieu  où  J.  C.  avoit 
foufièrtla  mort  pour  les  hommes  ; & ils  en  avoient  pofe  une  de 
Jupiter  au  lieu  de  fâ  refurreétion  . C’eftoit  l’Empereur  Adrien 
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qui  avoit  commis  ce  crime  environ  1 90  ans  auparavant,  's’eftant  d|Piui.p.ij*. 
imaginé  pouvoir  abolir  la  croyance  de  ces  my  fteres  de  la  r.  ligion 
Chrl  tienne  , par  cette  profanation  des  lieux  ou  ils  s’eftoient 
accomplis. 

‘Mais  Dieun’avoit  permis  que  la  Croix  demeuraft  cachée  Paui.p.ijj, 
durant  quelque  temps, que  pour  la  faire  trouver  plus  glorieufe- 
ment  à ceux  qui  la  chercheroicnt  par  un  mouvement  de  pieté  : 

& cela  parut  alfez  en  ce  que  les  payens  qui  avoient  lâns  doute 
creuféla  terre  en  cet  endroit  pour  y baitir  le  temple  de  leur 
idole , nel’avoient  point  decouverte . 'C’eftoit  mefme  une  provi-  p.,  ]4. 
dence  toute  particulière  de  Dieu  , de  ce  que  ce  bois  facréeftoit 
demeuré  caché jufqu’au  regne  de  Conftantin  . Car  il  eft  certain 
que  s’il  fuft  tombé  entre  les  mains  des  Juifs , ces  impies  qui  pre- 
noient  toutes  fortes  de  précautions  pour  empefeher  que  la  fby 
de  J.Cne  s’établift.n’auroient  pas  manqué  de  le  mettre  en  pièces 
& de  lebruler.Ilsn’auroient  pufouflrirde  voir  honorer  la  paflion 
du  Sauveur  dans  fa  Croix  , & ils  auraient  cherché  toutes  fortes 
d’inventions  pour  l’abolir  . Il  ne  faut  donc  point  s’étonner  que  la 
Croix  foit  demeurée  fi  long-tempscachée.Il  falloir  qu’elle  le  fuft 
pour  eflrc  confervée  à la  pollcrité  , & pour  éviter  la  fureur  tant 
des  Juifs,  que  des  Gentils  qui  ont  perfocuté  l’Eglife  après  eux,& 
avec  prefque  encore  plusde  fureurqu’eux.Car  il  eft  aifé  de  juger 
ce  qu’ils  auraient  fait  de  la  Croix,  fi  elle  fuft  tombée  entre  leurs 
mains, eux  qui  ont  fait  tant  déchoies  pour  abolir  la  mémoire  du 
lieu  mefme  de  la  Croix  . 


ARTICLE  III. 


S."  Helenc  trouve  la  Croix  à le  faint  Sépulcre. 

'T  Ors  donc  que  Sainte  Helenc  fût  arfivée  à Jeruûlem , & AmWiV.j.  p. 
I ^ qu’elle  eut  commencé  à vifiter  les  faints  lieux,  le  SE  (prit  «j.Mi’auUfli 
l’enflamma  du  defir  de  trouver  le  bais  de  la  Croix  , ne  pouvant  “’p'34, 
fouflfir  de  fê  voir  dans  l’eclat  & la  magnificence  d’une  Impéra- 
trice, pendant  que  le  triomphe  de  JC.  & Ietendar  de  noftre 
fâlut  efioit  caché  dans  la  poulfiere , & étoufé  fous  des  ruines . 

'Sa  pieté  le  luy  fît  chercher  avec  foin  dans  tous  les  endroits  de  P«aip.i3«.i57. 
Jerufâlem  oh  on  pouvoit  efperer  de  le  trouver.  Mais  elle  voyoit 
peu  de  moyens  de  réulfir  dans  cette  recherche  : perfonne  ne 
pouvoit  dire  avoir  vu  la  Croix;  & la  mémoire  qui  avoir  pu 
ic  conferver  d’abord  parmi  les  Chrétiens  du  lieu  où  on  l’avoit 
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6 SAINTE  HELENE. 

cachée  , s’efloit  tout  à fait  effacée  & par  la  longueur  des  temps, 

& par  les  fuperflitions  idolâtres  qu’on  y pratiquoit  depuis  prés 
de  deux  fîedes  . 'Car  ces  (u  perditions  avoicnt  mefme  ofté  aux 
Chrétiens  la  liberté  d’y  venir  faire  leurs  prières,  depeur  qu’ils 
ne  femblaflent  y aller  adorer  Venus . 

'Cette  difficulté  ne  ht  neanmoins  qu’enflammer  la  pieté  de 
Helene  ; '&  l'ardeur  de  fa  pieté  luy  fit  obtenir  de  l’Efprit  fâint , 
qui  connoift  tous  les  fêcrets  de  nos  cœurs,  la  lumière  neceflâire 
pour  trouvercequ’elle  cherchoit . Voyant doneque  tousfes  foins 
& les  recherches  eff  oient  inutiles , elle  demanda  qu’on  luy  mon- 
trai! feulement  le  lieu  où  J.C.  a fouffèrt . Elles  s’en  informa  des 
Chrétiens  qui  avoicnt  le  plus  de  doclrine  & de  pieté  r & elle  fit 
mefmevenir  pour  cela  à Jerufalcrrilcs  plus  habiles  des  Juifs.  Tous  Note  3. 
convinrent  unanimement  du  lieu. -'Et  Rufindit  qu’elle  le  connut 
(encore]  par  quelque  marque  qu’il  plut  à Dieu  de  luy  en  donner . 
'Auffi-toft  pouflée  par  le  mouvement  duSEfnrit,  elle  ordonna 
qu’on  fouillai!  encet  endroit , y faifant  travailler  & ceux  de  la 
ville  & les  fôldats.'Elle  fit  abatre  tous  les  ballimens  profanes  qui 
lôuilloient  la  pureté  dece  lieu  .-'Et  l'on  en  traofporta  bien  loin 
tous  les  matériaux  & la  terre  mcfmequ’cllc  fit  crcufêr  jufqu’à  une 
aflez  grande  profondeur  , félon  l’ordre  donné  par  Conltantin,  [ à 
qui  Helene  pouvoir  en  avoir  écrit . J 

'Enfin  la  foy  de  la  Sainte  fut  exaucée  contre  l’efperance  de  tous 
les  autre. , & lor/qu’on  eut  creufe  bien  avant , a l’on  découvrit 
le  faint  Sépulcre,  bauprésduquerontrouva  trois- croix  , c avec  le 
titre  qui  avoir  elle  attaché  à celle  de  J.C/&  les  doux  qui  avoient 
percé  fon  facré  corps  .*  La  joie  qu'on  eut  d’abord  en  découvrant 
ce  thrcfbr , fut  troublée  auffi  toi!  par  la  difficulté  de  difeerner  le 
boisfâlutaire  delaCroixdu  Sauveur  d’avec  les  deux  autres  croix 
qui  avoient  fêrvL  au  fiippüce  des  deux  larrons.  fLe  titre  qui  avoit 
effémisaudeffusdelaCroixdeJCfut  une  marque  pour  la  faire 
reconnoiftre , f peut-ellie  en  confiderant  la  place  des  clouxavec 
Icfquels  il  avoit  eflé  attaché. JtCar  il  fût  trouvé  à part.  hMais  cet 
indice  effoît  trop  foible  pour  s’én  contenter .. 

‘On  recourut  donc  à la  lumière  de  Dieu  au  defaut  de  celle  des 
hommes, •&  Saint  Macaire  qui  efloit  Evefque  de  Jerufalem,  en 
propofa  le  moycn.l,C’cf!oir  un  Prélat  célébré  pour  fit  fâgeffe,  & 
vraiment  digne  de  Dieu: 1 & il  ventât  alors  de  tcrralferrherefic 
d’Ariusdans  le  grand  Concile  de  Nicée'Ce  fâint  Evefque  fâchant 
qu’ily  avoit  une  des  principales  dames  de  la  ville  extrêmement 
malade  » il  dit  à Helene  qu’il  falloir  faire  apporter  les  trois  croix 
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«cc.  chez  la  malade)'&"demanda  à Dieu  , les  genoux  en  terre , qu’il 
vouluft  opérer  la  guerifon  de  cette  dame  par  l’attouchement 
de  la  Croix  qui  avoit  1er vi  à la  rédemption  de  tout  le  monde  . 
'L’Imperatrice  & tout  le  peuple  eftant  donc  prefent  à cette  c-7  p tlJ  J_ 
aétion/il  fit  toucher  les  deux  premières  croix  à la  malade , fans  c.j. 
qu’elleen  rdTentift  aucun  effet  , mais  luy  ayant  fait  toucher  la 
troifieme,  elle  fe  leva  aufli-tofl  entièrement  guerie,&  plus  forte 
quelle  n’avoit  jamais  efté.'On  tient , dit  Sozomene , qu’on  fit  la  Sot  p.44I.!,. 
mefme  chofèà  un  corps  mort,  qui  reflufeita  à l’heure  mefinc.'S.  Piul.cp., P. 
Paulin  &S.  Sulpice  Severe  ne  marquentque  ce  dernier  miracle.  MMji|Suir.  1. 

ARTICLE  IV. 

Vénération  de  toute  l'Eglfe  pour  la  Croix  & les  autres  infiniment 
de  la  PaJJion . 

'TTElene  ravie  d’avoirtrouvé  le  threfor  qu’elle  fouhaitoit  Amb.^.3,  p. 
il.  fi  fott,adora[danscebois  lâcré,]non  le  bais  mefme, dit  S.  ■13-bn>. 
Ambroife,ce  qui  euft  efté  imiter  l’erreur  des  payens,&  la  vanité 
des  impies^nais  leRoydes  deux  qui  avoit  efté  attaché  à ce  bois,& 
qui  avoit  crié  de  là  à ion  Père  pour  luy  demander  qu’il  pardonnait 
les  pechez  de  ceuxmefmes  qui  l’yavoientattaché.L’ardeurdefa 
dévotion  la  prefloit  d’aller  embraffer  ce  remede  qui  nous  donne 
l’immortalité,-  & fon  humilité  luy  faifoit  craindre  que  ce  nefuft 
pas  traiter  avec  affez  de  refpeét  une  cholè  fiaugufte  & fi  làcrée. 

Ainfi  partagée  entre  ces  différera  mouvemens  d’une  mefme 
pieté.ellene  là  voit  à quoy  fe  refoudrc.La  fuite  de  S.Ambroifeeft 
obfcure  : il  femblc  dire  neanmoins  que  l’amour  l’emporta  fur  la 
crainte, & que  S.“  Helene  s’approcha  de  la  Croix  pour  y trouver 
de  nouveaux  effets  de  la  grâce  & de  la  milèricordc  de  Dieu . 

'Elle  prit  une  partie  de  ce  riche  threfor  pour  le  porter  à fon  Rufi.io.c.s.  p. 
fils;  & ayantenfèrmé  le  relie  dans  une  boëted’argent , *ellele  »«j-*|Co<ü.ofi. 
remit  entre  les  mains  de  l’Evelque  de  Jerulâlem , pour  conferver  « ’ÇildrYi.i.c. 
dans  tous  les  ficelés  à venir  ce  monument  de  noltrc  falut.bIl  fut  >7  p 5«4x]Rur. 
garde  bien  ibigneulcment  dans  l’eglilè  magnifique  qu’on  baftit 
aulfi-toft  après,  comme  nous  allons  dire:  & l'Evelque  feul  avoit 
pouvoir  d’en  donner  de  petits  morceaux  , que  l’on  confideroit 
comme  une  grâce  & une  bénédiction  toute  particuliere.'Melanie  p.ijj. 
l’ayeule  apporta  à Saint  Paulin  un  de  ces  morceaux  de  la  Croix, 
qu’elle  avoit  rccetis  de  Jean  Evelquede  Jerufalem  ; & S.  Paulin 
en  envoya  une  partie  enchalfée  dans  de  l’or  à S.  Sulpice  Severe  . 
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« SAINTE  HELENE. 

[Le  mefrne  Saint  Paulin  nous  dit  une  choie  fort  finguliere 
du  morceau  de  la  Croix  qui  eftoit  à Jerufalem  . J'Cette  Croix  « 
dit-il , confèrvant  une  vertu  de  vie  dans  une  matière  infenfible  « 
& inanimée,accorde  depuis  ce  temps  là  prefque  tous  les  jours  fon  « 
bois  précieux  aux  defirs  & aux  vœux  d’une  infinité  de  perfonnes,  « 
fans  en  foufffir  neanmoins  aucune  diminution  , demeurant  tou-  « 
jours  la  mcfme  comme  fi  on  n’y  avoit  pas  touché. 'Elle  fe  laifle  « 
tous  les  jours  partager  en  plufieurs  morceaux, & demeure  expo-  « 
fée  toute  entière  à la  vénération  des  peuples . Mais  cette  vertu  « 
incorruptible,  & cette  fermeté  inaltérable , eft  l’effet  du  Sang  « 
de  cette  chair[divine]qui  a fouffert  la  mort  fans  eftre  fujette  à la  « 
corruption. 'Il  eft:  affez  clair  par  ces  paroles , que  S.  Paulin  a cru  « 

3ue  la  Croix  ne  diminuoit  point,quoique  l’on  en  coupaft  fouvent 
es  morceaux.  On  appuie  le  mefme  miracle  fur  quelques  paflàges 
de  S. Cyrille  de  Jeru(alem,'qui  dit  feulement  que  les  morceaux 
de  la  Croix  qu’on  emportoit  de  Jerufalem , s’eftoient  déjà  répan- 
dus par  tout  le  monde[cnviron  2 s ans  après  ; mais  ne  marquent 
en  aucune  maniéré  que  ce  fuft  fans  en  diminuer  le  tronc  .J 
'Il  paroiftquedés  le  V.  ou  VI.  fiecle  au  moins,  I’Eglifë  latine 
celebroit  le  troiûeme  de  may  la  decouverte  , ou  comme  on  dit 
communément, l’Invention  de  lafâinte  Croix,  comme  elle  le  fait 
encore  aujourd’hui  : & plufieurs  Eglifês  fèftent  ce  jour  là  . 'Les 
Grecs  en  font  quelque  mémoire  le  fixieme  de  mars:amais  ils  font 
leurgrande  fèfte  de  la  Croix  le  14'jourde  fèptembre  fous  le  titre 
de  l’Exaltation  ; & ils  célèbrent  ce  jour  là  fort  folennellement 
l’apparition  de  la  Croix  à Conftantin  , & fa  decouverte  par  S." 
Helene.  [Cela  fe  faifoit  apparemment  dés  le  V.  ou  VI.  fiecle  ; ] 
'puifque  nous  apprenons  de  l’hiftoire  de  S."  Marie  Egyptienne  , 
qu’on  partoit  en  foule  d’Alexandrie  durant  l’été  , pour  venir 
célébrer  à Jerufalem  l’Exaltation  de  la  Croix  . 'L’Eglifo  latine 
célébré  aufli  la  mefme  fefte  : mais  elle  y honore  aujourd'hui  les 
miraclesqui  fê  firent  fous  l’Empereur  Heracle  , lorfque  la  vraie 
Croix  qui  avoit  efté  prifepar  les  Perfes,fut  reportée  à Jerufalem 
vers  l’an  628.  Neanmoins  on  la  trouve  dans  des  monumens  de 
l’Eglifê  latine  plus  anciens  qu’Heracle  , comme  dans  les  marty- 
rologesde  S.  Jerome, '&  dans  le  Sacramentaire  de  S.  Grégoire . 

'Socrate  dit  que  félon  la  croyance  de  tous  ceux  de  Conftanti- 
nople, Conftantin  fit  mettre  le  morceau  de  la  Croix  que  fa  mere 
luy  avoit  envoyé , dans  une  de  fés  ftatuës,  qu’il  fit  pofèr  quelque 
temps  après  fur  une  colonne  de  porphyre  , dans  la  place  de 
Conflanünople  qui  portoit  fon  nom  , croyant  que  ce  bois  fiteré 

féroit 


Digitized  by  Google 


SAINTE  HELENE.  9 

ferait  la  garde  de  toute  la  ville.  'Les  nouveaux  Grecs  difcntque  coti.  ori  Cp. 
les  croix  des  deux  larrons  furent  auffi  portées  à Conftantin , qui  f 

les  fit  mettre  en  terre  fous  la  grande  place  de  Conftantinople, 
avec  le  vafe  des  parfiims  qu’on  avoit  répandus  fur  J.  C,  & plu- 
fieurs  autres  monumens  de  fes  miracles. 

'Saint  Ambroife  affûte  qu’Helene  employa  l’un  des  clou  x à faire  A 3 ■ P- 
un  frein  de  cheval  pour  Conftantin,  & que  d’un  autre  elle  luy  en  i*,■,  ‘ 
fit  un  diadème  enrichi  de  perles,  'ou  uncafquede  guerre,  félon  BuCp.  *«3.  J 
Rufin  fuivi  par  les  hiftoriens  ecclefiaftiques.  * Saint  Grégoire  de  xïdi-t'.’p^^c. 
Tours  dit  que  ce  clou  fut  enchaflë  dans  la  tcfte  de  la  ftatuë  de  » Gr.T.gi.M.c. 
Conftantin  mile  fur  la  colonne  de  prophyre  : b ce  qu’on  trouve  *•£££  ori  C f 
auffi  dans  les  Grecs. c II  ajoute  qu’Helene  en  fit  jetter  un  autre  » je. 
dans  la  mer  Adriatique  , pour  empefcherles  tempeftesqui  y c Gf  TP  ,t- 
cftoient  fort  frequentes:  ce  que  Dieu  accorda  à fa  foy  . Et  cette 
mer  ayant  ainfi  efté  fân&ifiée , les  mariniers  qui  y navigeoient , 
avoient  foin  aufli  de  fè  fânelifier  par  les  jeûnes,  les  prières , & le 
chant  des  hymnes.  'Le  mefmc  Saint  qui  fbutient  que  J.  C.  avoit  P-1-*"'* 

. efté  attaché  à la  croix  avec  quatre  doux, dit  qu’il  y en  avoit  deux 
dans  le  mords  qu’Helene  avoit  fait  faire  Et  S.Jerome  dit  en  effet  Hier  in  Zic.;«. 
quelle  avoit  fait  faire  un  frein  des  doiix  de  la  Croix  de  noftre  pi,,cd' 
Seigneur  . 'Saint  Grégoire  de  Tours  dit  que  ce  frein  fe  confërvoit  Gr  T'P-15  ■ 
encore  de  fon  temps,  & que  peu  auparavant,  l’Empereur Juftin 
en  avoit  éprouvé  la  vertu'contre  les  démons  :'Ce  Saint,  après  S.  P'*!Amb_p. 
Ambroife  & divers  autres,  applique  à ce  mords  un  paffage  de  u ' p 
Zacarie  . 'Saint  Jerome  marque  cette  application,  & la  qualifie  Hltr-  «t  ^r- 
f'nfu  pi,  ' pieufe,  mais  ridicule  [Nous  ne  prétendons  pas  non  plus  que  tout 
Mtium.  cc  qUe  5 Grégoire  de  Tours  & les  autres  ont  dit  furccs  doux, 

doive  paffer  pour  certain  . ] On  trouve  aujourd’hui  beaucoup  Bar^s.  ( s«. 
de  doux  , que  l’on  prétend  eftre  encore  de  ceux  avec  lefquels 
J esus  Christ  a efté  attaché  à la  Croix  : ce  que  Baronius 
avoue  allez  eftre  infoûtenable;  & il  y cherche  des  explications 
pieufes. 

_ [Le  titre  de  la  Croix  qui  fut  auffi  trouvé,  comme  nous  avons 
dit,  eft  encore  aujourd’hui  à Rome  , à ce  que  l’on  tient , mais 
feulement  en  partie.  J 'Sozomene  dit  que  les  lettres  en  eftoient  s°».Uc.i.p. 

. mangées  lorfqu’on  le  trouva.  441 c’ 

[Pour  cequi  elt  des  autres  inftrumens  de  la  Paflioo  du  Sauveur, 

1 l’hiftoire  ne  nous  apprend  point  comment  ils  ont  efté  confervez;  ] 

'mais  S.  Grégoire  de  Tours  allure  que  de  fon  temps  l’on  voyoit  Gr.T.p.if. 
la  lance,  le  roféau,  l’éponge,  de  la  couronne.  'On  prétend  que  la  BoîLjj.  mars, 
lance  a auffi  efté  trouvée  par  S>  Hclene,  & qti’aprés  avoir  efté  F'J79'> 
Hifi.EcdTom.Va  B 


Digitized  by  Google 


i o SAINTE  HELENE 

portée  en  divers  endroits,  die  eft  "confervée  à Rome  dans  l’egliic  &c. 

du  Vatican  depuis  l’an  1492. 

Gr.r.p.  19.  -Saint  Grégoire  de  Tours  dit  que  les  épines  de  la  couronne 
paroilloient  encore  comme  vertes,  contenant  leur  couleur  na- 
turelle par  une  vertu  divkie(Chacun  fçait  comment  la  France  a 
efté  enrichie  de  ce  threfor  fous  le  règne  de  SLouis,  & lesmiracles 
r«n-Jr’i*  ,6'P’  ^ ^ta^Qrs  F°ur  certifiCT  la  venté  JI1  les  a voulu  renou- 

veller  en  ces  demieres  années  "dans  le  monailere  de  Port- Roy  al , 
par  une  épine  tirée  de  fa  couronne,  [ & qui  eftoit  la  feule  qui  y 
reftaft.]  Les  Eglifes  de  Paris  & de  Sens  en  ont  attelle  quelques 
uns  par  leurs  procès  verbaux  publiez  dans  ces  diocefcs  en  1656  <~ 

& 1657. 

c>  r.cit.io.  p.  'La  palme  dont  on  avoit  pris  des  rameaux  pour  aller  audevant 
91  c'  de  J.  C,  dunoit  encore  du  temps  des  S.  Cyrille.  On  voyoit  auffi 
cat.ij.p.i«o.t#  alors  le  jardin  de  Gethfemani;  & la  pierre  du  fepulcre/que  l’on 
a voit  mife  auprès  de  ce  lieu , dont  elle  avcàt  autrefois  fermé 
l’entrée. 


ARTICLE  V. 

1 

Confiant  in  fait  bafiir  à Jerufalem  1' eglife  de  la  Croix 
& de  la  Refurreftion. 


EuCv.ConCLj.  Onj  tanttn  ayant  appris  que  Dieu  avoit  enfin  découvert 


4*.  SO.p.499.  d. 

p 500.  c. 
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le  monument  lâcré  de  la  Paffion,  cadié  fous  la  terre  depuis 
tant  d’années/refblut  de  rendre  le  lieu  faint  oh  cela  eftoit  arrivé, 
celebrepardesbaftimensfiiperbes,  '&d  y ele  ver  une  eglife  la  plus 
magnifique  de  toutes  ,&  qui  furpaflàft  ce  qu’il  y avoit  de  plus 
beau  dans  toutes  les  villes.'Il  en  écrivit  à S Macairede  Jerufalem 
la  lettre  qu’Eufcbe, [Socrate  & Theodoret,3nous  ont  confervée , 
tant  pour  le  confulter  fur  la  maniéré  dont  il  faudrait  faire  cette 
eglife,  qu’il  appelle  une  bafilique,'que  pour  le  prier  de  faire  favoir 
à luy  mefme&  à fès  officiers  les  depenfes&  les  ouvriers  necefTai» 
res  pour  ce  grand  deflèin.'Car  il  avoit  donné  charge  à Dracilien 
Vicaire  de  h Prefcéhire,  & au  Gouverneur  de  la  Paleffine,dc 
fournir  tout  ce  que  ce  fàint  Evefque  leur  demanderait  pour  cela. 

'Euûathe  Preflre  de  Confia ntinople,  que  quelques  uns  croient 
eftre  celui  mcfme'qtH  fût  banni  pour  la  fby  fous  Valens,eut  foin  VlesAricn* 
de  cet  edi  fice,  & en  fut  l’architeéle.  *113' 

'Eufêbe  décrit  amplement  la  magnificence  & la  ftru&ure  de 
cette  eglife  avec  tous  fes  baftimens.aLe  feint  Sépulcre  en  eftoit 
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comme  la  telle  : il  fut  enrichi  de  colonnes  magnifiques , & de 
divers  autres  ornemens . 'L’on  olla  pour  cela  un  veltibule  qui 
ertcât  audevant  du  faint  Sépulcre  creufé  dans  le  rnefme  roc  ; ôC 
S.  Cyrille  femble  dire  qu’on  en  employa  les  pierres  à un  avant- 
mur  dont  on  environna  la  ville.  'La  chapelle  du  faint  Sépulcre 
citait  appellée  Anallafis  ou.  la  Refiirreéiian . [Elle  eftaic  allez 
grande  pour  y prelcher  devant  le  peuple,  J 'comme  S Jerome 
témoigne  qu’a  voit  fait  S.  Epiphanc;  & ce  Saint  luy  dôme  aulfi 
le  nom  d’eglife. 

'Apres  le  faint  Sépulcre,  en  trouvoit  un  grand  efpace'  découvert,, 
mais  tout  pavé  de  belles  pierres , & tout  environné  de  galeries 
hors  du'  collé  qui  citait  vis  à vis  la  chapelle  du  làint  Sépulcre . 
[Je  ne  fçay  fi  audeflus  de  ces  galeries  l'on  n’auroit  point  halti  la 
maifon epilcopale.  Ceft  làns  doutedans  cet  efpace  J 'long  de  80 
pas  ou  d'un  jet  de  pierre,  * qu’on  voyoit  encore  [ vers  l’an  350,} 
des  marques  de  des  relies  du  jardin  oh!  J.  C.  a voit  efti  crucifié 
& enterré,  comme  le  dit  S Cyrille  de  Jerufidem,  nonobûant  les 
changemensquyavoientfâitsles  grands  embellilfemfens  'dont  ce 
lieu  avoir  dlé  enrichi  par  la  magnificence  & la  pieté  des  Princes,. 
'&  nommément  de  Conftantin.  b On  prétend  aulfi  que  dans  le 
mefme  elpace  elloit  une  roche  fur  laquelle  oiïtenoit  que  la  Croix 
avait  ellé  plantée;  & on  luy  donna  le  nom  de  Golgotha 
'Lecollédececloillre  oppofé  au  làint  Sépulcre,  6c  qui  citait 
celui  de  l’Orient , n’elloit  point  fermé  d’une  galerie , pareequ’il 
l’elloit  par  la  grande  & magnifique  eglife,  dont  on  peut  voir  la 
defeription  dans  Eufebe . Elle  avoit  tan  portail  ouvert  [ non  fur 
le  làint  Sépulcre,  mais  Jdu  codé  de  l’Orient.' Vis  à vis  du  portail, 
[&  par  confequent  à l’Occident  , ] elloit  la  telle  & le  principal 
endroit  de  l’eglife , orné  de  douze  colonnes  , magnifiquement 
enrichies  ; 'ce  qui  fait  juger  à M.1  Valois  que  l’autel  elloit  placé 
en  ce  lieu  là,  [contre  k pratique  ordinaire  de  le  mettre  du  collé 
de  l’Orient  J 'Cette  eglife  citait  balhe  en  l’honneur  de  la  làintc 
Croix,  'dont  on  luy  donne  quelquefois  le  nom.  CS.  Cyrille  de 
Jerufàlem  ta  tare  tauvent  de  celui  de  Golgotha  [ou  du  Calvaire.] 
dOn  I’àppelloit  encore  fort  ordinairement  le  Martyre , [ comme 
le  monument  de  k paflion  du  Sauveur.]  * On  l’a  aulfi  appellée 
tau  vent  Anaftafis  ou  k Refurreélion/  Car  ce  titre  qui  apporte, 
noit  proprement  à la  chapelle  du  làint  Sépulcre,  Ce  prend  aulfi 
aflèz  communément  pour  toute  l’enceinte  , qui  comprenoit  & 
cette  chapelle,  & k grande  eglife,  & tout  le  corps  des  balli  mens 
qui  y appartenoient . [ "Je  ne  fçay  fi  l’on  ne  doit  point  dire  k 
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mefme  chofc  du  titre  de  Martyre,  & de  l’eglifeou  bafiliquede  Et 

fàinte  Croix. 

Je  ne  fçay  pas  non  plus  fi  ce  n'eft  point  à la  grande  eglife 
qu’il  faut  raporter]  ce  que  dk  S.  Jerome,  que  le  porche  de  l’eglife 
eftoit  foûtenu  parla  colonne  teinte  du  Sang  de  /.C,  à laquelle  on 
dit  qu’il  avoit  efté  attaché  & flagellé . 'Neanmoins  on  trouve; 
qu’en  333,  au  lieu  où  avoit  eflé  la  maifon  deCaïphe,on  montrait 
encore  une  colonne  où  l’on  dilbit  que  J.C.  avoit  ellé  fouette  . 
'LesFidelesen  prenoient  le  tour  avec  des  cordons,  qui  fervoient 
enfuite  à guérir  diverfës  fortes  de  maladies. 

'A  cofté  de  l’eglilê  de  la  Rcfurre£hon , il  y avoit,  dit  un  ancien 
auteur,  un  bain  pour  laver  les  enfàns,  [c’efl  à direlans  doute  un 
battiftere.]avecun  relêrvoir  pour  confêrver  l’eau  qu’on  y faifoit 
monter.  'LTiiftoire  de  S"  Melanie  la  jeune  porte  qu  elle  battit 
un  oratoire  & un  monattere  d’hommes  au  lieu  où  J.C.  a fbuffère 
la  mort,  [c’eft  à dire  fixr  la  mefme  montagne  du  Calvaire  ] 'Ce 
Keu[qui  eftoit  hors  de  l’ancienne  Jerufafem,]  fe  trouvoit  alors  an 
milieu  [de  la  nouvelle  qui  avoit  efté  baftie  par  Adrien] 

ARTICLE  VL 

L'egjife  de  la  Refurreflion  efl  dediéei  On  y vient  de  tous  coflez 
adorer  la  Croix. 

'T  ’E G L I s E de  la  Refurreéfion eftant achevée, * Conftantin 

I y aflembla  un  Concile  très  nombreux  pour  la  dedier,  [fur  la- 
fin  de  l’an  3 35, "vers  le  mois  d’o&obre  ]I1  fit  donner  auxEvefques  Non  y, 
fcs  commoditez  publiques  pour  y aller.  Une  infinité  de  peuple 
y accourut  de  tous  coftez.  Il  y avoit  auflîdes  officiers  de  la  Cour 
des  plus  illuftres  pour  diftribuerles  übcralitez  du  Prince;  'ôc.  ils 
prenoient  les  ordres  de  Marien[ou  Ma rtienjqur  avoit  la  charge- 
dé  fecretarre  d’Etat , & qu’on  pretendoit  avoir  mérité  le  titre-  TrUumt 
de  Confeffèur  durant  la  perlêcution.  'C’eftok  luy  qui  avoit  la  b- »«*•< re- 
charge de  toutes  choies  à Jerulalem , tant  pour  recevoir  hono» 
rablement  les  Evelques,  les  traiter  magnifiquement,  '&  enrichir 
le  temple  qu’il  fallok  dedier,  des  riches  prefens  queTEmpereur 
y fâilbit , que  pour  y faire  de  très  grandes  largeffès  d argent  & 
d’habits  à une  multitude  infinie  de  pauvres , 'qui  s’y  eftoicntr 
aflemblez  de  toutes  parts. 

'L’autel  y fut  orné  de  tentures  dignes  de  la  majefté  impériale, 

& de  meubles  très  précieux , tout  enrichis  d’or  <St  de  pierreries  . 
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Et  l’on  ne  dédia  pas  feulement  l’egliiê,  mais  aufîi  les  prefens  que,  Soi  p j.O.o. 
l'Empereur  y avoit  donnez,  dont  la  magnificence  fe  fai  fait  encore 
admirer  plus  d’un  lîecle  apres.  'On  marque  entre  autres  que  Thdrt.!.i.c.ij. 
Confiant  in  avoit  donné  à S.  Macaire,[ou  peut-eflre  à S.Maximc  P-*1*»-»!. 

XJ,K  qui  luy  avoit  fuccedé  avant  335,]  "un  habit  fâcré  tifTu  d’or  , afin 

qu’il  s’en  revétifl  lorfqu’il  célébrerait  le  faint  Battcfme . 'Eufebe  EuCv.  Co»f.  1. 
prit  la  peine  de  compofer  un  livre  des  prefens  que  Conflantin  fit  ♦•c-4«-p.5«-l 
à cette  eglife  , en  y Joignant  la  defeription  de  l’eglifè  & de  la 
ca\  erne[du  fâiot  Sépulcre.  Mais  Dieu  n’a  pas  jugé  qu’il  nous  fuft 
fort  neccflaire  d’avoir  un  livre  de  cette  matière  , qui  n’avoit 
apparemment  efté  fait  que  pour  flater  Conflantin.  ) 'Outre  les  cusrs*».  Ivr, 
prières  & les  fâcrifices  que  l’on  offrit  à Dieu  dans  cette  dédicacé, 
les  Evdquesfirentauffidivcrsdifcourspublics  , foit  pour  relever 
la  magnificence  de  l’Empereur  , doit  pour  expliquer  les  livres 
facrez^fbit  pour  divers  autres  fujets . Eufebe  de  Cefârée  n’oublie 
pas  à dire  qu’il  fut  de  ce  nombre. 

'L’Eglife  de  Jerufalem  célébra  depuis  tous  les  ans  la  mémoire  de  Soi.p  «,  rj.e. 
cette  dédicacé , qu’elle  farfoit  avec  unegrande  fôlenniré  durant 
huit  jours.  On  y accourait  de  prefque  tous  les  pays  du  monde,  & 
on  y célébrait  mefrne  le  fàint  Battefime^C’efl  fansdoute  parce.] uc 
la  fblennité  de  cette  dédicacé  fc  fâiloit  conjointement  avec  celle 
*'  de  l’Exaltation  de  la  Croix,]  comme  fl  efï  aile  de  le  tirer  de  'la  Chr.Ai.p.  666. 
chronique  d’Alexandrie. 'Non  feulement  le  Typique  de  S.  SabaS,  Typi.p.114.  7 
[qu’on  croit  élire  fait  pour  les  moines  dn  diocefc  de  Jerufalem,]  . 1 

'mais  suffi  les  Menées  faits  pour  l’Eglife  de  Conflantinople,  inar-  Mcn*i,p.  i 7;; 
quent  le  1 3 de  feptembre  l’office  de  la  dédicacé  de  l’eglifè  de  la 
Refurreélion,  avec  la  vigile  de  FExaltation. 

'On  voit  par  la  vie  de  S."  Marie  Egyptienne,  qu’on  donnoit  à BolU.aprg  p: 
cette  fefle  le  nom  d’Exaltacion  de  la  Croix, pareequ’on  y elevoit 17  * 
ce  bois  fâcré  pour  le  montrer  au  peuple  dans  l’oglife,  'en  un  lieu  * > Jin  P t 
elevé  , [&  comme  en  un  jubé,]  qu’on  tenoit  avoir  eflé  bafli  pat 1 ’ 
Conflantin,  & qu’on  appelloit  le  Sanctuaire.  La  vie  de  Saint 
Theodofe  dit  qu’on  la  montrait  tous  les  ans.  'S.  Paulin  dit  la  Piuiep.n.p, 
mefme  chofe.[Mais  au  lieu  que  du  temps  de  S.  Theodofe, c’eft  à ‘ ,8’ 
dire  d3ns  le  V.  & le  VI.  ficelé, ]'on  la  montrait  le  jour  de  l’Exal-  Boiu.apr.g.p.  : 
tation.’S.  Paulin  dit  que  de  fbn  temps  c’efloit  à Pafque  qu’on  la  ’7f' , „ , 0 
montreur,  oc  que  1 tvefque  la  donnoit  a adoitr  au  peuple,  apres 
l’avoir  reveréele  premier.  Hors  ce  jour , ditfl  , elle  demeura  ic 
toujours  cachée , à moins  qu’on  ne  fufl  obligé  de  la  montrer  à 
quelque  pcrfbnne  d’une  pieté  extraordinaire  r venue  exprès  ; de 

T.  Tsllcdit  le  17  de  feprembre  . On  croit  qu’il  feu  t.  lire  le  13.  - ïafc.p.s'*»  . 
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qttoy  I’Evefque  fèul  pouvoit  donner  la  permiflion  . [ Ainfi  il  ne 
ChtjU  p ««.  feut  ps  s’arrefter  à la  chronique  d’ Alexandrie , ].  'qui  ferrrble 
dire  qu’on  commença  dés  le  temps  de  Confiant  in  , [ long-temps 
Boii.j.  m»y,  p.  avant  S.  Paulin, ]à  montrer  la  Croix  le  jour  de  l’Exaltation . 'On 
3*4 1 ‘9*  cite  de  S.Sophrone  Evefquede  Jcrufalem,  que  le  jour  auquel  on 
la  montrait  a Pafque  [dans  le  VIL  fiedej  cfloit'le  lundi  d’après 
|u.  la  Refurreélion  'On  tire  aufli  du  mefme  auteur,  qu’on  l’expofoit 

encore  alors  à l’adoration  des  peuples  au  milieu  des  jeûnes  du 
Carefmr,  outre  le  jour  de  l’Exaltation,  dont  on  ne  dit  pas  que  ce 
Saint  prie 

Piuip.ijB.  Hors  ces  jours,  elle  eftoir  gardée  dans  Iethrefordel’egfifede 

Boi1.1s.fcb.  p.  la  Refurreélion,'&  l’Evefque  en  confioit  le  fbmr  à quelque  Preftre 
«*?.b.  confideiable,  comme  on  le  trouvede  S.  Porphyre  depuis  Evefque 

de  Gaza£&  de  quelques  autres.  J'Ce  Preftre  en  verrait  raprrer 
les  clefs  à l’Evcfque , quand  il  cfloit  obligé  de  faire  quelque 
voyage. 

ARTICLE  VIL 


Sf‘  Ht  le  ne  baflit  les  eglifes  de  Bethléem  (f  de  F Afccnfsonï 
fin  humilité  ; fa  mort..  . 

Peul  cp  n.p.  'Ç  A I N T Paulin , Rufin , & Theodorer , attribuent,  comme 
1 j6|Ruf.L  iac.  3 nous  avons  dit,  à S.“  Helene  la  conftruétion  de  l’eglifê  de  la 
TMr1i.rc.17.-  Refurreétion  ou  de  la  Croix,  " qu’Eufcbe  attribue  feulement  à 
p.j«4.À  Conflantin.[Etileft  aifé  de  croire  que  S"  Helene  y contribua  de 
â.fifp tout  fbn  puvoir  tant  qu’elle  vécut . Mais  elle  ne  le  fit  que  de 
l’argent  quelle  recevoit  de  fort  fils;  & elle  mourut  longtemps 
«•*3  p.jn.505  avant  que  cette  eglife  fufl  achevée.]'Eufebe  luy  accorde  [auffi- 
bien  que  les  autres , J la  gloire  d’avoir  bafli  deux  autres  eglifes 
fort  célébrés,  l’une  au  lieu  de  la  naiflànce  de  J.C,  & l’autre  en 
celui  de  fon  afeenfion.  Conflantin  luy  fournit  pur  cela  tout  ce 
dont  elle  avoit  befoin , <Sc  releva  encore  fâ  magnificence  par  les 
riches  prefëns  qu’il  y ajourait  pour  l’ornement  de  ces  eglifes. 

Piui.p-13c.13sl  'La.  caverne  de  Bethléem  confâcré  parla  naiffance  duSauveur 
ioc.riP',>P’  monde, avoit  efté  profanée  pr  Adrien  aufli-bicn  que  le  lieu 

de  la  pffion  . Ce  Prince  y avoit  fait  baflir  un  temple  d’Adonis, 
y avoit  fait  planter  un  bois  pur  fêrvir  à la  mefme  fuprftition , 

Ori  inCeic  ti.  & y avoit  établi  le  culte  fâcrikge  de  cet  infâme  : 'ce  qui  ne  put 
p.39.c|Euf.  neanmoins  empefeher  que  dans  la  plus  grande  force  du  pga- 

9™!  ’**'*'  F nifmej  'cette  caverne  ne  fuft  célébré  prmi  les  payens-  mefmes,  v.N.S.  J.C. 

i 
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comme  le  lieu  de  la  naiflânce  du  Dieu  des  Chrétiens . ’Helene  Euf.c.43.p. 
mit  donc  là  pieté  à orner  & à enrichir  cette  caverne  fainte.  [Et  J°«cd- 
ce  fût  apparemment  pour  ce  fujetj  que  l’oa  abatit  les  bois  qui  Cyr.c«t.up. 
couvraient  encore  Bethléem  peu  d'années  avant  que  S.  Cyrille  “4,‘* 
fift  fes  Catechefes. 


'Helenc  paflà  de  là  à la  montagne  des  Oliviers,  où  elle  fit  la  Eutpjo*  *. 
mefme  choie  qu  a Bethléem.'Elle  y fit  baftir  une  fort  belle  eglife  Hief , f* 
qui  choit  en  rond  : mais  on  ne  put  jamais  ni  paver  de  marbre  le  11>p.,j5. 
milieu  de  l’eglife,  qui  eftoit  l’endroit  d’où  J.C.  eft  monté  au  Ciel, 
ni  fermer  la  voûte  fur  cet  endroit . [ Nous  en  avons  parlé  plus 
V.N.S.J.  c amplement  en"un  autre  lieu.  Elle  augmenta  ainG  la  celebritéde 
,u-  cette  montagne  , qui  dés  auparavant  eftoit  fort  reverée  des  _ . 

Chrétiens]  'Car  on  vendt  de  toute  la  terre  à Jerufàlem , pour  f8up  if« 'C-<£C' 
voir  dans  fâ  ruine  l’aocompli dément  des  prophéties , & pour 
adorer  Dieu  fur  la  montagne  des  Oliviers;  defortequ’il  fembloic 
que  la  gloire  de  Dieu  euft  abandonné  la  ville,  & fuftpafTéc  fur 
cette  montagne,  comme  on  le  lit  dans  Ezechiel. 

'Nicephore  marque  bien  d’autres  eglifes  qu’il  prétend  avoir  efté  p,phr;,'I-C'î0' 
bafties  par  S.“  Helene  dans  la  Paleftine.  [Nous  en  voudrions  des  p 595  59  ' 
preuves  plus  fortes  que  fcm  autorité]  ’parcequ’Eufebe  ne  luy  en  fu  -P-s0*  5°s. 
attribue  qne  deuxffelle  ne  fit  pas  feulement  paroiftre  fâ  pieté  à 
elever  de  grandes  egli/ès.  Elle  ne  fignala  pas  moins  fan  humilité 
que  fâmagnificenœ royale,  j 'Elle  paroiftoit  publiquement  dans  * <s  p s°s  d- 
les  eglifej&elle  Ce  trouvoit  avec  le  peuple  aux  aflèmbléesdans 
un  habit  modefte  , 'fe  tenant  dans  le  rang  des  femmes . * Elle 
imitoit  J.  C.  par  l’humilité  qu’elle  fàifoit  paroiftre  à l'égard  de  «Suid.ip.875. 
tout  le  monde , mais  furtout  à l’égard  des  moines  & des  vierges.  d • 

'On  dit  mefme  qu’eftant  à Jerufàlem,  & ayant  invité  toutesles  [■ 

vierges facrécs  à venir  manger  chez  elle,  elle  ne  voulut  point  les  cj.'p.  Jj.Vcf 
faire fervirpar  d’autres, mais  fe  mettant  elle  mefme  en  habit  de  TJhn.L,.c.«r. 
férvante,  die  leur  donna  à laver,  leur  apporta  les  viandes  fur  p'5  1 5 
la  table , & voulut  leur  prefenter  à boire , fe  tenant  heureufe 
d'eftre  la  féryante  des  ferrantes  de  J.C,  elle  qui  eftoit  la  reine 
du  monde,  & la  mère  de  l'Empire . 'On  ajoute  qu’elle  leur  fit  tuW.p.to-,*. 
affigner  des  revenus  fur  le  threfor  impérial. 

[Les  vierges  de  Jerufàlem  ne  fc  reflèntirent  pas  feules  de  fa 
pieté  jElle  traverfà  tout  l’Orient  avec  l’éclat  & la  magnificence  Euf.v.c°nf.i.j. 
d’une  Impératrice  [ mais  elle  s’y  fit  encore  plus  remarquer  par 
fes  liberal  irez  royales.  ] Elledonnoit  avec  abondance  aux  com- 
munaurez  des  villes,  aux  particuliers,  & aux  foldats,  maisfurtout 
aux  pauvres  Elle  diftribuoit  de  l’argent  aux  uns,  des  habitsaux 
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autres , délivrait  les  prifonniers , tirait  des  mines  & rappelloit 
d’exil  ceux  qui  y avoient  efté  oondannez,  & Ibûtenoit  les  foibles 
e-«S  P-s»5  J-  contre  ceux  qui  les  opprimoient . 'Elle  faifoit  partout  de  riches 
prefens  aux  eglifes  qu’elle  vifitoit,  fans  excepter  mefme  celles  qui 
efloient  dans  Tes  moindres  villes. 

c;«6.p.jo«.  ».  'Après  qu’elle  eut  paffë  fa  vie  julqu  a lage  de  prés  de  8oans, 

£-43-p  soS-K  'dans  une  fuite  continuelle  de  profperitez,  dans  une  lànté  parfaite 
de  corps,  & dans  une  vigueur  d’efprit  toute  entière;  après  qu’elle 
eut  fait  voir  dans  toutes  fesa&ions  & fes  paroles,  le  fruit  que  la 
parole  divine  produifoit  en  elle  ; apres  , dis-je , quelle  eut  receu 
fur  la  terre  diverfes  recompenfes  de  fa  pieté, elle  alla  en  recevoir 
de  plus  grandes  encore  dans  le  ciel,  oïl  elle  entra  par  une  mort 
aJThdrt.l  «.e.  digne  de  fa  vie, 'peu  après  ion  voyage  de  Paleftine,*&  lorfqu’elle 
«Thdrt  pj6j  ».  ^Ut  rctournce  vers  Conftantin . b Sentant  donc  que  Dieu  l’ap- 
t »!Eiif.c.«6.p.  pelloit  à une  meilleure  vie , elle  donna  à fon  fils  d’excellentes 
506  a.  inihuétions  pour  l’animer  à Ce  gouverner  iâintement  entoures 

Suid.i.p, 87  j,  choiês.'Elle  l’exhorta  à avoir  un  grand  foin"de  Ces  fojets,  à prati-  . 

quer  la  vertu  & à ne  s’en  point  elever,  à fervir  Dieu  avec  crainte 
Thdrt.r.56j.a.  & tremblement.  [ Elle  finit  Jen  luy  fouhaitant  toutes  fortes  de 
' Vuf.p.jos.*.  b.  bénédictions.  'Elle  dit  adieu  à luy  & à Ce  s petit  s-filsqui  cftoient 
auïïi  auprès  d’elle.'  elle  fit  fon  teftament  en  leur  prefence , leur 
diitribua  les  biensqu  elle  poilèdoitdans  toute  la  terre,'<3c  mourut 
TMrt.p  jss.j.  entre  leurs  bras, 'pleine  de  paix  & de  joie, c toujours  afliftee  par 
«Eu  p.jou.b-  Conftantin  fon  fils  unique. 

[Si  elle  n’a  cité  dans  la  Paleftine  qu’à  la  fin  de  l’an  3 ib,  il  eft: 
difficile  de  mettre  iâ  mort  pluftoft  qu’en  318  Et  on  ne  peut  guère 
C.43.P.50JJ.  auffi  la  mettre  pluftardjpuiiqu’elle  mourut  peu  après  ce  voyage, 

Ruf.iioe.  h.  '&queConftancieiâ  belle-fille, ["morte  versl’an^o.jlafurvéçjuit  v.Conrt.m- 
rfCodtoriCp  ocanmoios  quelque  temps,  félon  Rufin.d  Ainfi  fi  elle  a eu  parta  la 
s.c|3».b.c|49.  fondation  de  lëglifcdes  Apoilres&  à quelques  autres  eglifes  de 
5°*  Conftantinople , comme  le  diiênt  les  nouveaux  Grecs,  [ c’eftoit 

avant  que  Conftantin  fongeaft  à fonder  cette  nouvelle  ville  : & 

Bol  i.A.mjy,  p.  c’cfl  à quoy  il  y a peu  d’apparence  . ] 'Quelques  uns  mettent  là 
'"s’a‘  mort  le  15  d’avril. 

ARTICLE  VIII. 

Honneur 1 rendu*  à la  mémoire  de  S.„  Helene. 

Nphr.w.eji.p.  [/\N  ignore  le  lieu  où  S.“  Helene  mourut,  & il  eft  certain 

» EuVv  Conf.i  V ' feulement  que  ce  n’eiloit  pas  à Rome,  ] 'comme  l’écrit 

3.  c.ij.p.jcxs. f Nicephore.'  Car  Conftantin  'y  fit  tranfporter  fon  corps  accom-  Non  6 . 

pagne 
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pagné  d’un  grand  nombre  de  perfbnnes , & il  y fut  mis  dans  les 
monumens  deflinez  pour  les  Empereurs . 'Nicephore  dit  qu’elle 
futenterrée  hors  de  Rome  dans  une  egiife  toute  ronde,&  quelle 
fut  mifedansun  tombeau  de  porphyre.  'Bede,  Anaflafe,&  quel- 
ques autres  difentque  ce  fut  dans  ï’eglife  de  S.  Marcellin  & S. 
Pierre, que  Conftantin  avoit  fait  baftir  fur  le  chemin  Lavican,& 
oît  il  fit  "de  grands  prefens  à caufè  de  fa  merc.'On  voit  par  Ufuard 
qu’on  honoroit  particulièrement  Sainte  Helene  fur  le  chemin 
Lavican.'Il  y a eu  mefme  en  cet  endroit  jufques  à Martin  V.  une 
egiife  & un  cimetière  de  fbn  nom  , que  quelques  uns  donnoient 
peut-eflrc  à ce  qui  portoit  plus  communément  le  titre  de  Saint 
Marcellin  & S.  Pierre. 

'Cette  Sainte  fut  honorée  après  fâ  mort  comme  meritoit  de 
l’eflreunc  perfonne  qui  durant  fâ  vie  avoit  honoré  Dieu  avec 
tant  de  zele,&  l’a  voit  fervi  avec  tant  de  foia  'Theophanedit  que 
les  vierges  de  Jerufalem  quelle  avoit  fervics  avec  tant  d'humi. 
lité , célébrèrent  toujours  fâ  memoire.'S.  Ambroife  l’appelle  une 
femme  de  fainte  mémoire,  & en  parle  avec  honneur.  [S.  Paulin 
& les  hifloriens  ecclefîaftiques  n’en  parlent  pas  moins  avanta- 
geufement , ainfique  nous  avons  vu.  J'Le  Concile  de  Calcédoine 
crut  donner  un  grand  eloge  à la  pieté  de  l’Imperatrice  Pulquerie, 
en  1 appellant  une  nouvelle  Helene  , en  qui  l’on  voyoit  revivre 
la  fby  & le  zele  de  l’ancienne.'S.  Grégoire  de  Tours  pour  relever 
auffi  S."  Radegonde , dit  quelle  luy  cftoit  comparable  en  fôy  & 
en  mérité. 

. 'L’Eglife  latine  l’honore  depuis  plufieurs  fiecles  parmi  les 
Saintes  le  18  d’aouft,  comme  on  le  voit  par  Ufuard  & quelques 
autres  martyrologes . 'Quelques  uns  en  marquent'la  fefle  le  r 5 
d’avril  ; “d’autres  le  8 de  février. bLes  Grecs  honoraient  auffi  fa 
mémoire  à Conftantinople  par  diverfes  rejouiffances  , & par  les 
prières  folennelles  qui  fe  fàifoient  [mefme] durant  toute  la  nuit  . 
'Dans  leur  office  ils  marquent  fâ  fefle  le  2 1 de  may , la  joignant 
avec  Conflantia  cBaronius  dit  qu’il  y en  avoit  une  egiife  à Con- 
flantinople  du  temps  de  Juflinien;  [ ce  que  neanmoins  M.r  du 
Cange  n’a  point  remarqué  . JOn  prétend  que  l’eglife  de  Rome 
appellée  Sainte  Croix  de  Jerufalem  , a porté  autrefois  le  nom 
d’Helene. 

'On  marque  furl’an3Z7,[lorfqueS."  Helene  vivoit  encore, ]que 
Conftantin  pour  l’honorer  donna  le  nom  d’HelenopIc  au  bourg 
de  Drepaneen  Bithynie,  dont  il  avoit  fâit  une  ville  en  l’honneur 
de  S.Lucinequiy  efloit  enterré. ’Philoflorgc  & les  actes  de  Saint 
Hiji.  Ecd.  Tom.  VIL  C 
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Lucien  difent  que  ce  fut  Helene  mefmequi  baftit  cette  ville.Les 
aéles  ajoutent  que  ce  fût  au  retour  de  fon  voyage  de  Paleftine,& 
qu’elle  y eleva  auffi  une  eglifo  magnifique  au  nom  de  S.  Lucien. 
'Sozomene  dit  qu'il  avoit  auffi  une  ville  de  la  Paleftine  , qui 
portoit  à caufe  d’elle  le  nom  d’Helenople  . * Baronius  dit  encore 
que  ce  fut  en  fon  honneur  qu’une  des  provinces  du  Pont  appellée 
auparavant  le  Pont  Polemoniaque  , fut  nommée  Helenopont  ; 

& la  Novclle  de  Juftinien  qu’il  raporte  pur  cela  , femble  allez 
formelle.  [Neanmoins  on  voit  que  cesdeux  noms  ont  fubfilfé  l’un 
avec  l’autre,  marquant  chacun  une  province  particulière . ] On 
trouve  divcrfes  ftatuës  d’Helene  miles  à Daphné  prés  d’Antio- 
che,'&  particulièrement  à Conftantinople.  bBaronius  en  marque 
deux  en  Italie  , dont  la  première  a cité  dreffée  après  la  mort  de 
Crifpe  en  3 16,&  a vant  que  Confiant  fort  fait  Cefar  [en  3 3 5-jOn 
a encore  une  infeription  faite  en  lbn  honneur  par  la  ville  de 
Sorrcnto[cn Italie  , ] entre  340  & 350. 

'Nicephore  prétend  que  S."  Helene  après  avoir  efté  enterrée 
à Rome, fut  tranfprtéc  deux  ans  après  à Conftantinople, &mife 
dans  le  maufblée  que  Conftantin  faifoit  préparer  pur  luy  dans 
l’eglife  des  Apftres . [On  ajoute  que  de  Conftantinople  il  a efté 
tranfprté  en  l’an  iznà  Venilë.  "Mais  cette  tradition  des  Grecs  Note  7. 
reçoit  allez  de  difficulté,  quand  nous  n’aurions  pas  deux  autres 
traditions  qui  la  combatcnt,&  qui  le  combatent  auffi  l’une  l’au- 
tre. Car  il  eft  certain  qu’en  l’an  840,  l’on  apporta  de  Rome  un 
corps  qu’on  alfuroit  eftre  celui  de  S."  Helene  mere  de  Conftan- 
tin , & on  le  mit  dans  l’abbaye  de  Hautvilliers  au  diocelê  de 
Reims,  où  on  le  revere  encore  aujourd’hui  comme  celui  de  cette 
Sainte . Baronius  paroift  demeurer  d’accordde  cette  tranllation: 

Et  neanmoins  on  prétend  aujourd'hui  avoir  le  melme  corps  à 
Rome  dans  l’eglife  appllée  Ara-Cœli,où  l'on  dit  qu’il  fut  appr- 
té  fous  Innocent  IL  vers  l’an  1 140.  ] 

Ari.j.i.  e.t  p.  'On  dit  auffi  que  le  tombeau  de  prphyre  où  S."  Helene  eftoit 
enterrée,  fût  prté  à S.  Jean  de  Latran  par  ordre  d’ Anaftalè  IV. 
qui  voulut  y eftre  enterré[en  1154.]  On  voit  encore  aujourd'hui 
ce  tombeau  dans  la  mefmeeglife  ; & Aringhus  nous  en  a donné 
la  defeription , où  l’on  ne  voit  rien  que  de  profane. 

Alman  qui  eftoit  moine  de  Hautvilliers  lorfqu’on  y apprta  le 
corps  qu’on  croyoit  eftre  de  S."  Helene , ou  qui  le  fut  bien  toft 
après, écrivit  l’hiftoire  de  cette  tranllation , quenous  avons  enco- 
re,'&  fit  auffi  une  vie  de  S."  Helene  par  l’ordre  de  l'Archevelque 
Hincmar.^Onl’a  encore,  & on  en  citcquelquesfragmens,  [que 
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nous  navonS  pas  cru  allez  autorifez  pour  nous  en  lêrvir.  Je  ne 
fçay  li  elle  eft  imprimée. /On  a à Rome  une  autre  hiftoire  de  S*  Arin.i.4^^.p. 

V.ian»te7.  Helene  ; & on  en  cite  quelques  endroits , ["dans  lefquels  il  eft  11  * 4,I<‘ 
aifé  de  remarquer  diverfès  fautes . Mais  il  fuffit  de  voir  ] quelle 
n’eft  écrite  qu  après  le  Pape  Anaftafe  IV,[c’eft  à dire  après  l’an 
«54  3 

ARTICLE  IX. 

De  S.  Macaire  de  Jernfalem , 

[^'"■'O  M M E S.  Macaire  Evelque  de  Jerufalem  a eu  beaucoup 
de  part  tant  à la  decouverte  de  la  Croix  & des  faints  lieux, 
u’aux  autres  bonnes  œuvres  que  S.rt  Helene  a faites  dans  fon 
iocefë  ; on  fera  fans  doute  bien  aifé  de  voir  ici  ce  que  l’hiftoire 
nous  en  apprend.] 

..  'Zambdas'ou  Zabdas  38'  Evelque  de  Jerulalem,  qui  a voit  lue-  Eufj.7e.j1.  p. 
cedéfl'an  198  ] à Hymenéc  , n’ayant  tenu  ce  fiege  que  fort  peu , 

Note  s.  c eft  à dire''quatre  ou  cinq  ans  ;*Hermon  nommé  Hcrmonas  dans  *ib|Tiijrt.i.  1. 
Theodoret,  fut  mis  en  fit  place  dé  s devant  la  perlëcution,  en  Tan  c*p  s,4C- 
301.  'Onluy  donne  neufansd’epifeopat.  Ainfi  S.Macairequi  fut  NphrcM 
fon  fucceflèur[fuivanr  Theodoret  & tous  les chronologiftes, fera  ThPMEuly, 
monté  fur  ce  fiegeen  3 T i,ou  peu  après, félon  que  la  perfécution, 
qui  dura  jufqua  la  fin  de  311,  l’aura  permis. /Le  texte  grec  de  la  EuCchr, 
chronique  d’Eufebe  le  fait  commencer  en  l'an  313;  mais  elle  eft 
extrêmement  brouillée  en  cet  endroit . Elle  le  conte  pour  le  39' 
fuccefléur  de  S.  Jacque , '&  le  40'  Evelque  en  y comprenant  S.  Epi.««.c»7.  p. 
Jacque  melme.  . s37  d- 

Ce  Saint  eftoit  orné  de  toutes  fortes  de  bonnes  qualitez , & Thdru.i.c.i. 

1*  véritablement’ heureux  au  (fi-bien  d’eftët  que  de  nom  , plein  o-P-su^sn. 
defagefte,  & d’une  fagefTc  toute  divine . ’Arius  le  conta  dés  le  c\p537.c. 
commencement  de  fon  herefie  entre  les  ennemis  déclarez  de 
fa  doélrine  , & le  traita  d’heretique  & d’ignorant  , 'pareequ’il  p S3»a- 
fbûtenoit  que  le  Fils  de  Dieu  eft  etemel,  égal,  & conlubftantiel 
à fon  Père.  [ 11  ne  faut  pas  douter  que  fon  zelc  ne  fe  foit  encore 
augmenté  par] 'la  lettre  que  Saint  Alexandre  d’Alexandrie  luy  Epi.«»,c.4.p 
écrivit  depuis  fur  cefujet/&  il  le  fit  paroiftre  jufqua  lextremité  73ab- 
de  fa  viejj'de  forte  que  S.  Athanafe  l’a  jugé  digne  de  tenir  rang  Ath.0M.pi9r. 
entre  les  hommes  apoftoliques  de  fon  ficelé . 

r.‘S.Epiphane  l’appelle  Bazas,d*autrcs  Labdai.On  l’a  mi*  dan*  le  martyrologe  Romain  le  19 

de  février  .• 

i- Macaire  en  grec  lignifie  heureux. 

C ij 
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« .*  SAINTE  HELENE.  ' 

'Il  affifta  en  3 2 5 au  Concile  de  Nicée,comme  Evefque  d’un  des 
throoes  apoftoliques . 1 II  y eombarie  avec  les  autres  Saints  les 
blalphemes  d’Arius;  [&  il  eut  la  joie] b d’y  voir  faire  un  Canon  ex- 
près pour  relever  là  dignité . [ L’honneur  de  fbn  Eglife  s'augmenta 
encore  beaucoup  par  la  decouverte  des  faints  lieux  , & par  les 
eglifes  magnifiques  que  Conftantin  & S."  Helene  y battirent . 

Nous  ne  répétons  point  ce  que  nous  avons  déjà  dit  de  luy  fur  ce 
fujet . ] 

'Conftantin  qui  luy  avoit  écrit  fur  l’eglife  de  la  Refurreélion, 
cluy  écrivit  encore  pour  en  faire  baftir  une  autre  "au  Chefne  de  V.ConlUi». 
Mambré:  Et  celle-ci  qui  eftoit  pour  tous  les  Evefques  de  la  Pa-  t,n  { w' 
leftine , ne  portoit  neanmoins  en  telle  que  le  nom  de  S.  Macaire, 
fans  y joindre  mefme  celui  d’Eufebe  qui  nous  a confervé  cette 
lettre  , [ quoiqu’il  fùft  le  métropolitain  de  la  province , &C  fort 
confideré  de  Conftantin . La  fuite  d’Eufèbe  nous  porte  à croire 
qu’elle  fut  écrite  en  l’an  330  ou  331;  d’où  nous  apprenons  que  S. 

Macaire  a vécu  jufqu’à  ce  temps  la.  ] 'Sozomene  parle  en  effet  de 
fa  mort  entre  la  depofition  de  S.Euftathef  en  331,]  4&  le  Concile 
de  Tyr , auquel  Maxime  fon  fucceflèur  affilia  [en  33 5.] 

'Sozomene  dit  qu’il  eut  quelque  chofe  à fouffrir  des  Ariens , 
ceft  à dire  d’Eufêbe  de  Cefârée , & de  Patrophilc  de  Scythople  ; 
mais  qui  les  obligea  de  demeurer  en  repos  en  fe  feparant  de  leur 
communion  : [ de  quoy  nous  ne  trouvons  rien  autrepart . ] 'Le 
mefme  auteur  reporte  encore  quelques  autres  chofês  de  Saint 
Macaire  touchant  S.  Maxime  fbn  fucceflèur, [que  nous  omettons 
parcequ’elles  reçoivent  aflèz,  de  difficulté:  & on  en  pourra  parler 
en  un  autre  endroit  . ]’On  a mis  le  nom  de  Saint  Macaire  dans 
le  martyrologe  Romain  au  dixime  de  mars . 
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S.  EUSTATHE, 

EVESQUE  D'ANTIOCHE, 

CONFESSEUR  DU  NOM  ET  DE  LA  DIVINITÉ 
DE  JESUS  CHRIST. 


|AINT  EUSTATHE  eftoitdela  villede  Side  Hier.v.iiu.»j. 
en  Pamphilie,*  quoique  S.  Chryfoflome  fêmble  J chr*.  t.t  or 
qualifier  Antioche  fâ  patrie,  [parcequ’ellelede-  51.P  573  b. 
vint  parl'epifcopat . ] 'La  qualité  de  Confeflèur  ^ « f p'7b°1' 
queS  Athanafe  luy  donne  plus  d’une  fois ,[  fait 
voir  que  fit  foy  avoit  elle  éprouvée  durant  la 
perfêcution  de  Dioclétien , ou  dans  celle  de  Licinius  : & ce  qu’il 
fbuffrit  à la  fin  de  fâ  vie  par  la  perfêcution  des  Ariens,  la  luy  fit 
mériter  tout  de  nouveau.  J Theodoret  en  luy  donnant  letitrede  TMrt.  ,'•>«<• 
Grand,  qui  luy  efl  confirmé  par  SEphrem  d’Antioche, [fait  voir  b'.*' 

qu’il  avoit  encore  beaucoup  d’autres  qualitez  qui  le  rendoient 
recommandable . ] 'Audi  il  eft  appellé  par  le  mefme  Theodoret  Thdn.i.  r.cm. 
le  premier  défcnfèur  de  la  vérité, b Tathlete  de  la  («été  & de  la  b. 
chafteté , '&  un  homme  digne  de  toute  loüange . u.c.»7.p  «jj.d| 

c S.  Jerome  admire  dans  luy  la  fcience  des  livres  faints  jointe  h b‘ 

une  grande connoiflânce  des  lettres  humaines , 11  & l’appelle  une  i.p.ju. b. 
trompette  très  retentiflànte , qui  a donné  le  premier  lignai  du  s F- 

combat  contre  Arius . • S.  Chryfoftome  a fait  une  oraifôn  entière  l chry.t.  1.  or. 
à fa  loüange. f Sazomene  témoigne  qu’il  eftoit  univerfellemcnt  5*  p.s7<>. 
admiré  pour  fâ  vie  & pour  l’eloquence  de  les  difeours . «LcCon- 
cilc  des  Orientaux  vers  l’an  4 j 5,1e  loue  comme  un  défênfêurde  la  *7"  t>. 
vraie  fby,  dont  le  nom  efloit  fort  célébré  à Alexandrie. k Facundus 
dit  qu’il  eftoit  honoré  avec  les  autres  Peres , & plus  que  beaucoup  b Ln.c.vp. 
d’autres  Peres,  comme  le  premier  Evefque  du  Concile  de  Nicée . 

'S.  Fulgence  le  met  avec  S.  Athanafê  , S.  Hilaire , & les  autres  Fuig.de  prit», 
plus  grands  Evefquesdel'Eglifê,  entre  ceux  qui  ont  gouverné  le  *•*■*  4J-P'47Î* 
peuple  de  Dieu  avec  une  vigilance  admirable , qui  eftant  remplis 
de  la  vertu  du  S.Efprit , fè  font  oppofêz  aux  herefies  ou  naiffantes 
ou  déjà  nées  ; qui  ont  empefehé  les  loups  de  fc  glifler  dans  la 

C iij 
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bergerie  de  Jésus  Christ,  ou  les  ont  chaflèz  quand  ils  les  y 
ont  trouvez  mêlez  avec  les  brebis  ; & qu  enfin  on  ne  fauroit  nier 
AmSct.c  «.p.  dire  des  va i fléaux  de  mi  (encorde . 'Saint  Anaftafê  Sinaïte  le  met 
entrc  lcs  principaux  Peres  , & l'appelle  le  divin  Eullathe  , qui 
excclloit  dans  la  connoiflànce  des  choies  de  Dieu  , ''un  làge  pre- 
dicateur , un  làint  Martyr , le  premier  d odeur  du  Concile  de 
Nicée.un  maiftre  qu’il  veut  fuivre  avec  rcfpeét  comme  lôn  pere, 
comme  Ion  protecteur  , comme  "un  homme  en  qui  Dieu  parle.  rr«V. 
ThHrt.i.i.c.jp.  'Ce  Saint  fut  quelque  temps  Evefque  de  Berée  en  Syrie,  & lé 
53û.ci  Hier.  v.  fignaJa  dcllors  entre  les  déiénlèurs  des  dogmes  apoltoliques . 

> ‘C‘  5P'I95’i'  Ceft  pourquoi  S.  Alexandre  Evefque  d'Alexandrie  luy  écrivit 
fur  le  fujet  d’Arius  , afin  de  l’avoir  pour  compagnon  dans  la 
guerre  qu’il  avoit  entreprilé  contre  cet  herefiarque  : [ & nous  ne 
craignons  point  d’allurer  que  S.  Eullathe  y employa  tout  fon 
zele  & toute  là  capacité. 

Hicr  v.'iiu.sj.  'H  fut  transféré  de  Berée  à Antioche a capitale  de  la  Syrie, 
îp  54  ne!  ** c’  immédiatement  après  la  mort  de  S.  Philogone , fi  nous  voulons 

fuivre  Theodoret,  [ Vert  à dire  au  commencement  de  l’an  314.  v.s.  philo- 
Mais  * nous  fômmes  obligez  de  mettre  entre  deux  un  Paulin  mar-  *' 

que  par  la  chronique  de  S.  Jerome  & par  divers  autres . ] 

HiUr.r.p-.  t6|  'Nous  trouvons  que  ce  Paulin  fut  acculé  de  maléfices , [&  de 
So2.ii  p.i  1 o.  1.  magïe>  j d’en  avoir  compofe  des  livres  , qui  furent  brûlez  par 
Macedone  Confèlléur , Evelque  de  Mopfuelle  ; qu’il  fut  challé 
del’Eglilé  ; & que  depuis  ce  temps  là  jufqu’en  l’an  347,  il  perfifta 
dans  l’apofla/ie , & dans  les  crimes  les  plus  atroces . Neanmoins 
nous  ne  trouvons  cela  que  dans  une  lettre  des  Eufebiens , [ du 
H;i  p i«.|SoiX  nombre  delquels  Macedone  elloit  aulfi  . J Ils  joignent  à tant  de 
jj.ii.p.511.  b.  crimes  une  chofe  [ qui  ne  s’y  accorde  guère,]  lavoir  que  le  grand 
Ofius  avoit  efté  fon  intime  ami  -,  &ils  ne  parlent  pas  moins  inju- 
rieulément  de  Saint  Eullathe.  [ Ainfi  tout  ceque  nous  pouvons 
alfurer  lur  leur  autorité , céll  que  ce  Paulin  a elle  Evefque 
d'Antioche , & a cclîé  de  Tertre  , fans  que  nous  puilfions  dire 
comment  cela  ert  arrivé.  J 

Tiipim.p.ni  'Nicephore,  Theophane,  &Eutyque,  donnent  cinq  ans  à 
iïWrt.p'iî’  l’Epilcopat  de  ce  Paulin . b Mais  il  ert  indubitable  queS.  Eultathe 
c.&aiü.  4 ' elloit  Evefque  d’Antioche  dés  l’an  jrjauConciledeNicée.'Ce 
* B*r  3î4  >U4-  Saint  fut  donc  transféré  de  Berée  à ce  premier  fiege  de  l’Orient, 
â VhJrt.p.j4i.  ( "non]  avec  les  troubles  que  prétend  Baronius,11  mais  malgré  luy,  Note  r- 
f-  & forcé  par  un  contentement  univerlél  des  Evelques.du  Clergé, 

& de  tout  le  peuple  fidele;  [ Ainfi  s’il  y a eu  quelque  faute  dans  ce 
changement  de  fiege  , ce  ne  peuteftre  que  dans  ceux  qui  luy  ont 
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fait  violence , & non  dans  luy  qui  la  fouftèrte  : Maison  peut  dire 
que  ce  confentement  unanime  eft  une  voix  de  Dieu , qui  efl  le 
jnaiflre  de  fes  loix  & de  celles  de  l’Eglife . 

Il  y a bien  des  preuves  que  non  feulement  S.  Euflathe  affilia, 

V.ieConci-  maisqu’il  'prefida  mefme  au  Concile  de  Nicée;  & que  ce  fut  luy 
}'^e  Nlcce  qui  * eftant  aflis  le  premier  au  collé  droit , harangua  Conflantin 
* Ibid.  1 7)  au  nom  de  cette  illuflre  & fainte  affèmblée . Nous  n’en  parlons 
not*  *•  point  id , pareequ  on  le  peut  voir  for  le  titre  de  ce  Concile  . Ce 

fot  fans  doute  en  cette  occalion,  que  Ibn  zele]  'l’unit  très  étroite-  Hii.fr.  i.p.î6; 
ment  avec  le  grand  Ofius.  P- 

v.ifsArieat  [ Iltint'apparcmmentquelquetempsaprés,]* un autreConcile  «Conc’t.ï. P. 

I jo>ot.  i«.  de  toutes  les  provinces  de  l'Orient  foumiles  à celle  d’Antioche  : Jss-jb». 


Saint  JacquedeNifibe,<5c  S.  Paul  de  Neocefârée  Confeflèurs, & 
environ  28  autres  Evefques  s’y  trouvèrent . Nous  avons  encore 
l’epiilre  lÿnodale  qu’ils  écrivirent  à leurs  confrères  demeurez 
dans  leurs  provinces,[&  quelques  Canons  mêlez  avec  ceux  d’un 
autre  Concile  d’Antioche  tenu  en  l’an  341;  particulièrement  ] 'le  P J*'- 


comme  cela  avdt  déjà  cite  défendu  [par  le  quinzième  de  Nicée.  J 
h’pniXUTKTt  ■ 'Ce  Concile  prend  le  titre  "de  pacifique  auffi-bien  que  celui  de  pj«°- 
fâint,  & alTure  les  autres  Evefques  par  fa  lettre  lÿnodale , que  la 
grâce  & la  vérité  de  J.  C.  ayant  vifîté  l’Eglifê  d’Antioche , l’a 
evufvuat.  unie  par  le  lien  de  la  concorde,  "de  l’unanimité,  & de  l’efprit  de 
paix . [ Cela  nous  donne  lieu  de  croire  que  la  depofîtion  de  Pau- 
lin y avoit  laiflê  quelque  fêmence  de  divifion , qui  fut  enfin  en- 
tièrement étoufee  par  ce  Concile;  & ainfi  il  vaut  mieux  le  met- 
tre aulfi-tofl  après  celui  de  Nicée . 

'S.  Eullathe  qui  s’elloit  déclaré  des  premiers  contre  l’herefie  H.tr.eP.»i«.  r. 
Arienne  , b la  combatif  encore  avec  beaucoup  de  force  par  un  3\Pi*d- 
grand  nombre  d’écrits , & par  un  entre  autres  dont  Theodoret  7.p  ’ JJ’C’ 

nousa  confërvé  un  paflâge.  Il  y expliquoit  l’endroit  des  Prover-  Hicr.v.iii.c.jj. 
bes,où  les  Septante  lifoient,Z,f  Seigneur  ma  créé  le  commencement 


de  fes  voies,  pour  [former] fes  oeuvres.  Il  y raportoit  une  partie  de 

ce  qui  s’efloit  pallê  dans  le  Concile  de  Nicée  fur  les  Ariens  , & 

y refotoit  aufli  leurs  blafphemes , 'quoique  leur  herefie  reprifl  Jhdrt.  P.  54j. 

alors  de  nouvelles  forces  ; [ d’où  nous  pouvons  tirer  que  c’efloit 

vers  l’an  329,  lorfqu’Eufcbe  deNicomedie  & Theognisde  Nicée, 

chefs  des  défènfêurs  d’Arius  , avoient  déjà  eflé  rappeliez  d’exil.] 

'Il  y marque  que  ces  ennemis  de  la  divinité  du  - Verbe  decla-  c. 
raient  déjà  la  guerre  aux  prédicateurs  de  la  vérité  ; [ & fa  pieté 
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fit  qu’ils  I'attaquerent  ou  le  premier  ou  l'un  des  premiers  en  l’an 
Ath.foi.p  8n>  3 Jo,"ou  plutoft  en  3 3 1 JCar  comme  ce  foint  Confèffeur  eftoit  très  NoTE  J* 
k-c*  pur  dans  fo  foy , & qu’il  avoit  beaucoup  de  zele  pour  la  vérité , 

il  avoit  aulfi  une  grande  averfion  pour  lherefie  Arienne  , & ne 
vouloir  pas  recevoir  ceux  qui  en  eftoient  infeélez.  Urefufapour 
ce  fujet  de  recevoir  dans  fon  Clergé  Eftienne, Léonce  l’eunuque  , 
Eudoxe,  qu’on  fit  depuis  tous  trois  Evefoues  d’Antioche  mefme, 

George  de  Laodicée , Theodofo  de  Tripoli , & Euftathede 
Sebafte. 

Chry.t.t.or.j».  'Il  foifoit  ainlï  tous  lés  efforts, dit  S.  Chryfbffome,  pourempefi 
P 575'd  '’  cher  que  cette  contagion  fi  dangereufe  n’entraft  dans  Antioche 
comme  dans  les  autres  villes . Il  vcilloit  avec  foin  pour  en  garan- 
tir fon  peuple  ; & prévoyant  de  loin  , à l’imitation  des  /âges  mé- 
decins , tout  ce  qui  pouvoir  arriver , il  préparait  par  avance  les 
remedes  neceflaires  . Il  gouvemoit  avec  beaucoup  de  fogeflè  & 
de  circonfpeclion  le  vaifleau  focréde  l’Eglife:  II  courait  de  toutes 
parts , il  excitoit  les  nautonniers , les  matelots , tous  ceux  qui 
effoient  dans  le  vaifiëau  : Il  les  exhortoit  d’eftre  vigilans  & 
attentifs  à caufe  des  pirates  qui  approchoient  pour  leur  ravir  le 
rare  threfor  de  la  foy  . Et  ne  le  contentant  pas  de  garder  fon 
Eglifeavec  cette  vigilance  merveilleufo,  il  envoyait  encore  dans 
toutes  les  autres , pour  inffruire , encourager , fortifier  les  Fideles , 

& boucher  toute  entrée  aux  ennemis.  CarilavoitapprisdeDieu 
qu’un  Evelque  ne  fe  doit  pas  contenter  de  garder  l’Eglife  que  le 
f.vt  f Saint  Elprit  Iuy  a confiée;  'mais  qu’il  doit  prendre  foin  de  toutes 
celles  qui  font  fur  la  terre  ; & que  priant  pour  toute  l’Eglife  Ca- 
tholique, la  vigilance  & fo  charité  doit  dire  au  moins  aulfi  éten- 
due que  fon  oraifon . 

[ Aulfi  n’eftant  pas  encore  fotisfoit  du  lèrvice  qu’il  rendoit  à 
l’Eglife,  ou  par  fo  perfonne,ou  par  ceux  qu’il  envoyoit  de  toutes 
Hier.».iU.t*s-  parts,  ] 'il  écrivit , comme  nous  avons  dit , beaucoup  de  livres 
* iVàrt  I i.c.7.  contre  les  Ariens:  * & le  foui  pafiàge  qu’en  raporte  Theodoret , 

P 54j.  ’ * [ fuffit  pour  foire  voir  combien  il  craignoit  & cpargnoit  peu  ces 

elprits  vindicatifs  & fuperbes . 

Il  attaqua  mefme  expreflement  le  plus  illuftre  d’entre  eux  , 
socr.i  i.c.  X4.p.  fovoir  Euiebe  de  Ceforée,  ] '&  l’acculâ  ouvertement  de  violer  la 
5 s c.djSoi.  1. 1.  f0y  Je  N1  icée . Eufebe  n’avoit  garde  de  manquer  à accufer  le  Saint 
c.i8.p4  ..  de  Sabellianifme,  [ qui  effoit  alors  le  cri  me  ordinaire  de  ceux  qui 
n’en  avoient  point  d’autre  que  de  haïr  l’Arianilme  . Mais  Saint 
Socr.p.s».  i.  Euftathe  en  pouvoir  moins  effre  fulpeét  qu’aucun  autre , 'puifque 
Soaate , qui  témoigne  avoir  lu  les  écrits  qui  s’eftoient  foits  fur  ce 

fujet, 
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fû)ct , allure  qu'il  recoonoifibit  que  le  Fils  fûbfiftoit  diftinéiement 
du  Pere , & que  Dieu  eftoit  un  en  trois  hypoftafes , cequi  eftoit 
line  expreiïion  encore  plus  éloignée  du  Sabellianifme  que  de 
l’Arianifme  /Le  Saint  ^îattaquoit  pas  feulement  Eufêbe  , mais  Sot.Lt.e.,9.  p. 
il  témoignoit  encore  tout  publiquement  l’horreur  qu’il  avoir  de 
Patrophile  de  Scythophle  & de  Paulin  de  Tyr , à caufe  de  llie- 
refie  qu'ils  fui  voient. 

'Les  Ariens  voyant  donc  qu’ils  ne  pouvoient  refifter  à la  G),ry-or.  ji.P, 
lâgeflè  de  œ Saint  ; que  lès  foins  & fes  précautions  avoient  telle- ,7i' 
ment  muni  fon  Eglife  , qu  elle  eftoit  hors  Jde  priée  à tous  leurs 
étions  ; [ & que  leur  accufâtion  de  Sabellianifme  jfé  détruifoit 
d’elle  mefme . ] ils  Ce  refolurent  de  chafler  d’Antioche  « prédi- 
cateur trop  généreux  de  la  vérité  . 'Euiêbe  de  Nicomedie  qui  TMrtu  c.ir. 
par  la  commodité  que  fon  fiege  luy  donnoit  de  parler  fbuvent  à P 3M,'  h- 
Conftantin , s’eftoit  acquis  une  grande  autorité  fur  fi»  efprit 
fût  le  conducteur  de  «tte  entreprue . Il  prit  le  prétexté  de  venir 
voir  le  baftiment  célébré  de  l’eglife  de  Jerufâlem  : « qui  fit  que 
Conftantin  luy  donna  toutes  ibnes  de  commoditez  pour  fi» 
voyage,  & le  Jaiflà  aller  avec  de  grandes  marques  d’honneur.  Il 
emmena  avec  luy  Theognis  le  compagnon  de  tous  fes  malheu- 
reux deftèins . 

'Ils  paflèrent  par  Antioche , où  ils  ne  donnèrent  au  Saint  que 
des  marques  d’amitié;  & ils  re«urent  auffi  de  luy  tout  l’honneur 
& le  bon  traitement  poftible  , [ parcequll  refpeétoit  en  eux  la 
dignité  dont  l’Egli/c  toleroit  qu’ils  fuflênt  revêtus . ] Maiseftartt 
arrivez  à Jeruiâlem, & ayant  vu  [ dans  la  Paleftine  ou  en  chemin,] 
EufebedeCelârée,  Patrophilede  Scythople,  Ae«deLydde, 

Theodote  de  Laodicée , & les  autres  qui  avoient  embrafle  leur 
bercfie  , ils  leur  découvrirent  leur  deflein  , & les  emmenèrent 
julqu’à  Antioche , (bus  prétexte  de  les  accompagner  par  honneur . 

'Il  fe  trouva  en  mefme  temps  à Antioche  divers  autres  Prélats 
Catholiques  , & qui  n’eftoient  point  de  leur  faétion . 

».  'Lorfque  les  Eufebiens  y furent  venus,1  ils  gagnèrent  par  argent  ' 
une  femme  publique  pour  luy  faire  dire  que  le  faint  Evefque 
l’avoit  violée  . S ’eltant  donc  affemblez,  & ayant  fait  fbrtir  tout  le 
inonde,  [c’eft  à dire  tous  les  laïques , ] ils  firent  venir  «rte  mal- 
heureufe  , qui  portant  un  enfant  entre  fes  bras , cria  tout  haut 
qu’elle  l’avoit  eu  d’Euftathe . Le  Saint  luy  demanda  fi  elle  avoit 
quelque  témoin  de  « qu’elle  difoit  ; & elle  ayant  avoué  qu’elle 

i.’Les  Bénédictins  regardent  cette  hiftoire  comme  fort  doutefciparceque  S.Athanafi»  n’en  parle  Atk.vU p.i*C 
point, quoiqu’il  n’tn  oublie  paade  ferublables-fmais  cc  fdeüce  n’eft  pas  à oppofer  iTheodorctj 
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P.j69»,  n’en  avoit  point,  les  Eufebiens  au  lieu  d’obferver  les  réglés  de  la 
loy,&deb.Paul, qui  défendent  de  juger  un  homme,  mais  furtout 
un  Preftre1,  que  fur  la  depofition  de  deux  ou  trois  témoins , prirent 
le  ferment  de  cette  femme,  qui  n’ayant  feitaucune  difficulté  de 
jurer  que  cet  enfant  eftoit  d 'Euftathe , ces  juges  fi  équitables  le 
Hier  in  Ruf.  L condannerent  auffi-toft  comme  adultéré  'C'eft  ainfi , dit  Saint 
J- p Jerome , que  S.  Euftathe  fc  trouva  avoir  des  enfans  fans  y penfêr. 

TMrt.u.c.  ai.  'Mais  Dieu  voulut  depuis  juftifier  linnocence  de  fbn  fcrviteur . 

Car  cette  malheureufe  femme  eflant  tombée  dans  une  très  lon- 
gue & très  focheufe  maladie , découvrit  fbn  crime  & la  malice 
des  Ariens  : elle  avoüa  qu’ils  l’a  voient  obligée  à force  d’argent 
d ’accufer  le  Saint  de  ce  crime  , & que  fbn  ferment  n’eftoit  pas 
neanmoins  entièrement  feux , ayant  eu  cet  enfent  d’un  Euftathe 
ouvrier  en  cuivre . Elle  fit  cette  déclaration  non  devant  deux  ou 
trois  perfbnncs , mais  en  prefence  d’un  grand  nombre  d’Eccle- 
fiaftiques:  [ de  forte  qu’il  fut  vifible  à tout  le  monde , que  ce  grand 
Saint  n’avoit  efté  condanné  que  pareequ’il  foutenoit  la  véritable 
fby , comme  S.  Athanafë , S.  Jerome , S.Chrifoftome,  Theodoret, 
Socrate  , Sozomene , & généralement  tous  les  Catholiques  l’ont 
HH.fr.i.p.  i6|  reconnu . Cela  n’empefca  pas  ] "les  Eufebiens  de  le  reprefenter  à 
ei*  F toutc  *a  terre  comme  un  homme  dont  la  vie  avoit  efté  infâme  & 
fcandaleufe,  comme  on  l’a  vu,  difent-ils,  par  la  fuite;  [ c’eft  à dire 
pareequ’un  innocent  avoit  efté  opprimé  par  des  tyrans. 

Neanmoins  ceux  d’entre  eux  qui  ont  eu  un  peu  de  bonne  foy, 
Socr.'.i.c.t4  p.  fcmblent  avoir  reconnu  la  fauffeté  de  cette  calomnie  ; ] 'puifque 
59.H1.Ï  « »p.  George  de  Laodicée  a écrit  qu’il  avoit  efté  depofe  comme  Sa- 
bellien , à la  pourfuite,  dit-il,  de  Cyrus  Evefque  de  Berée  : [ce  qui 
vraifemblablement  eft  feux , Cyrus  ayant  luy  mefme  efté  perfe- 
cuté  par  les  Ariens  pour  la  divinité  dejESüsCHRlST.] 
TMrt.w.ia  'Comme  il  y avoit  dans  le  Concile  plufieurs  Evefoues  très 
p.j6».b.  Catholiques , & qui  n’eftoient  point  dutout  de  la  feétion  des 
Ariens  , ils  s’oppofcrent  ouvertement  à leur  procédé,  & exhor- 
tèrent fort  S.  Euftathe  à ne  point  céder  à une  fentence  fi  injufte . 
Socr.p.  s»  c|  'Le  peuple  mefme  s’emut  extrêmement  pour  la  depofition  de  fbn 
«r  b* C’19’ P’  Eve^lue  • * L®  magiftrats  & les  principaux  officiers  prirent  part 
» l'uf.T.conCL  à cette  divifion  : & la  fedition  s’échaufa  fi  fort , qu’on  eftoit  près 
3.C59  P.515  «•  J’en  venir  aux  armes , die  de  voir  un  renverfcment  general  dans 
toute  la  ville , fi  les  mouvemens  du  peuple  n’euflentefté  retenus 
par  la  crainte  de  l’Empereur. 

Thdri.p.jSp.b.  'Les  Ariens  voyant  donc  l’oppofition  qu’on  leur  feifoit  à 
Antioche,  s’en  allcrercnt  trouver  Conftantin,  à qui  ils  perfuade- 
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tent  qu’ils  avoient  eu  raifon  de  condanner  S.  Euftathe , & qu’il 
eftoit  véritablement  coupable  du  crime  dont  il  eftoit  Jaccufé . 

'Us  y en  ajoutèrent  neanmoins  un  nouveau , favoir  qu’il  avoit  Ath.fol.p.  t™- 
fait  quelque  injure  à la  mere  de  l’Empereur . ’Conftantin  fut  ? c t 
d’autant  plus  fufoeptiblede  cescolomnics,quelafêdition  arrivée  A6g'^' ,l 
dans  Antioche  à cau/è  du  Saint , & dont  il  le  foupçonnoitaifément 
d’avoir  efté  l’auteur , le  luy  rendait  odieux . 'Ce  fut  donc  par  ces  xMrt.ii.c.i®. 
calomnies  que  les  Ariens  trouvèrent  moyen  de  faire  chaflèr  d’ p.s«9  b. 
Antioche  , comme  un  adultère  & un  tyran,  ce  généreux  déten- 
teur de  la  chafteté  aufli-bien  que  de  la  foy . 

'Conftantin  envoya  auffi  à Antioche , [ tant  pour  exécuter  cet  ÉuCv.conf.  r.> 
ordre.que  ] pour  rétablir  la  paix  dans  la  ville,  le  plus  fidelede  lés  c.j».p.5i5.c.  a. 
mim (1res  & des  Comtes  de  fa  Cour,  & en  mefme  temps  écrivit 
&c.  diverlès  lettres  "au  peuple  avec  beaucoup  de  douceur , pour  l’ex- 
horter à 1’unicin  qui  convenoit  à des  Chrétiens . 'On  croit  que  n.p.ij7.  ijS. 
Stratège  à qui  il  avoit  donné  le  nom  de  Mufonien  , eft  le  Comte 
V.Conflaa-  qu’il  envoyajà  Antioche , parcequ’ily  eftoit  "peu  de  temps  après,  c^t  p.519.  b. 
tin  1 69.  'Ce  Stratage  eftoit  Chrétien , & avoit  beaucoup  d’excellentes 
qualitez , mais  oblcurfies  par  fon  avarice. 

T)ieu  ayant  donc  livré  S.  Euftathe  entre  les  mains  des  Ariens , chr/.or.  ji  p. 
pour  faire  éclater  davantage  la  force  de  la  vérité  dans  l’oppref-  ««-si- 
llon de  ceux  qui  la  defêndoient;  'ce Saint  fupporta  avec  beaucoup  soti.i.  c.ij.p. 
de  douceur  rmjuftice  de  fes  ennemis  , comme  une  cho(ë  qui  luy  b* 
eftoit  avantageufof  pour  fon  repos.  ] 'Il  Ce  crut  neanmoins  obligé  chry.p.j7i.i. 
de  prendre  plus  que  jamais  foin  de  fes  brebis  : & les  ayant  fait  **• 
aflembler  avant  que  de  partir  de  la  ville,  il  les  exhorta,  dit  Saint 
Chry  foftome , de  ne  point  ceder  aux  loups , & de  ne  leur  point 
abandonner  la  bergerie  , mais  d’y  demeurer  toujours  pour  leur 
refifter  & leur  fermer  la  bouche  , & pour  affermir  la  foy  des 
fimples.en  empefehant  que  par  leur  ab/ence  les  brebis  ne  fuflènt 
expofées  à la  rage  de  ces  loups . 

'S. Chryfoftome  ajoure  qu’on  vit  par  levenement  la  fâgeftè 
& l’importance  de  ce  confeil , qui  avoit  fâuvé  la  plus  grande 
partie  de  la  ville , en  l’empefchant  de  devenir  Arienne  : [&  il  a 
apparemment  voulu  marquer  que  S.  Euftathe  exhorta  les  plus 
fermes  des  Catholiques  à ne  faire  aucune  divifion  dans  l’Eglife 
d’Antioche  & à fê  foumettre  à l’Eve/quc  que  l’on  mettrait  a fâ 
place , depeur  que  les  foibles  qui  n’auroient  pas  allez  de  lumière 
pour  préférer  la  juftice  à l’éclat  de  la  dignité  epifcopale  , dont 
l’ufurpateur  ferait  revêtu , ni  aflez  de  force  pour  refifter  aux 
pcrfccutions  que  cet  Evelquc  illégitime  ne  manquerait  pas  de 
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leur  fà ire , pour  les  obliger  de  le  reconnoiftre , ne  demeuraient 
jfeuls  denuezde  la  compagnie  de  ceux  qui  auraient  pu  les  fortifier 
dans  la  fby , & ainfi  ne  tombaflènt  dans  l’herefie  : I!  eft , dis  je,  aifé 
de  croire  que  Saint  Chrifoftome  a eu  cette  penfée , puifqu’elle 
autorifè  la  conduite  de  Flavien  , dont  il  fait  aulfi-toft  l’eloge,  & 
condanne  celle  de  Paulin  fbn  adverfaire . 

Car  pour  toucher  ici  en  un  mot  ce  qui  fe  verra  avec  plus 
TWrt.i.JXl„.  d’étenduë  dans  la  fuite  de  l’hiftoirc,  ] 'les  Eufêbiens  ayant  mis  à 
psw.cj.  la  place  de  S.Euftathe  ‘[Paulin alors  Evefqucde  Tyr,J&  d’autres  *’ 
enfuite , qui  outre  le  crime  de  leur  intrufion , eftoient  ou  fecrette- 
•>.cio.  p.  «i,.  ment  ou  ouvertement  Ariens , 'une  partie  du  peuple  orthodoxe 
T‘  fc  fournit  à eux,  particulièrement  Flavius  & Diodore.qui  n’eftant 
alors  que  laïques , ne  laiflbient  pas  de  foutenir  avec  beaucoup  de 
hi l i.i.c.ai.p.  vigueur  la  pureté  de  la  fby . 'Mais  beaucoup  d’autres  tant  de 
stÿÀ.  ' Ecclefiaftiques  que  des  laïques , qui  demeuraient  attachez  à h 
vérité  Catholique,  fe  crurent  obligez  de  fe  fëparer  de  leur  corn- 
munion  , & d’abandonner  les  affemblées  ecclefiaftiques,  pour  en 
tenir  entre  eux  de  particulières  . Ce  furent  ceux  que  tout  le 
monde  appella  Euftathiens,  pareeque  leur  corps  avoit  commencé 
depuis  le  bannifièment  de  S.  Euftathe. 

[ La  divifion  continua  encore  après  la  mort  de  S.  Euftathe  ; 
quoique  l’autorité  de  ceux  qui  gouvemoient  l’Eglife  d’Antioche 
pull  paroifire  plus  légitimé  : mais  leur  foy  n’eftoit  pas  plus  pure  , 
non  plus  que  celle  d’une  partie  de  ceux  qui  leur  eftoient  fournis.' J 
lrc.r9p.6n.ft  '&ils  avoient  receu  dans  leur  Clergé  plufieurs  perfonnes  tout  à 
Aiirfoi  p.Sü.c.  fait  indignes  , '&  ceux  mefmes  que  S.  Euftathe  n’y  avoit  jamais 
voulu  admettre  . [ Les  Euftathiens  eftoient  autori/èz  dans  leur 
fêparation  par  S.  Athanafê,  qui  communiquât  avec  eux,  & non 
avec  les  Evefques  d’Antioche . 

Ainfi  on  peut  dire  que  c’eftoit  la  portion  la  plus  pure  & la  plus 
fâinte  del’Eglife  d’Antioche , jufqu’en  l’an  361,  auquel  S.Mclece 
fut  fait  Evefque  de  cette  Egide  par  un  conlêntement  imanime 
des  Orthodoxes  & des  Ariens  . Mais  il  fe  déclara  auffi-toftpour 
les  premiers , ce  qui  le  fit-  bannir  par  les  autres,  qui  prirent  pour 
leur  Evefque  Euzoïus  depofé  autrefois  avec  Arius.  Sur  cela, les 
Orthodoxes  de  cette  communion  firent  ce  que  les  Euftathiens 
avoient  fait  trente  ans  auparavant  ; mais  ils  les  firent  tous , & 
renoncèrent  abfolument  à la  communion  d’Euzoïus , pour  de- 
meurer unis  à S.Mclece. 

A1k.Tir.pJ4.]. i.  i.’Lex  Ben.diftim  luy  font  fuccederitmnediitemcnt  EultTe  : f ouïr  nou»  irons  montré  dans 
U note  i,6c  fur  les  Ariensf  i j,  6c  nets  114  qu’il  f»ut  mettre  Paulin  de  Tyr  entre  deux  . J 
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Si  les  Euftathiens  fe  fuïïènt  alors  unis  à eux  , leur  conduite 
n’auroitreceu  de  l’Eglife  que  des  eloges  : mais  ils  voulurent  per- 
fifter  dans  leur  fëpa  ration  , & fe  firent  ordonner  Evefque  le 
Preftre  Paulin  leur  chef.  S.  Athanafc  defâpprouvq  tout  à fait 
cette  ordination  ; & neanmoins  comme  c’eftoient  les  anciens 
Orthodoxes , il  crut  devoir  continuer  la  communion  qu’il  avoit 
avec  eux,  fans  s’unir  à S.  Melece . L’Occident  & l’illc  de  Cypre 
fuivirent  fôn  autorité:  mais  S.  Bafile&  tout  l'Orient  s'unit  à S. 

Melece  ,&  traita  les  autres  de  fchifmatiquej.  Cela  produifit  de 
grands  troubles  , qui  continuèrent  jufou’à  & Chryfoftome  , dont 
k zele  eut  la  force  de  faire  recevoir  Flavien  fuccefTeur  de  Saint 
Melece , dans  la  communion  de  l’Egypte  & de  l’Occident  : & 
depuis  cela  les  Euftathiens  deftituez  d’appui  & d’Evefques  , fe 
réunirent  peu  à peu  aux  Evefques  d’Antioche,  particulièrement 
à Akxandre  vers  l’an  4.17.  JI1  en  reftoit  encore  quelques  uns  en  Th<!r.L.l.».p. 

48  2,  qui  fe  réunirent  lorfque  les  reliques  de  S.  Éuftathe  furent SJ7C* 
ra portées  à Antioche  , comme  nous  dirons  bientoft. 

[Pour  retourner  à l’hiftoire  du  Saint  , Conftantin  s’e fiant 
malheureufement  engagé  à appuyer  fâ  depofition,  Jcet  illuftre  Ath.  foi.p.ii». 
Prélat  fut  enfin  arraché  à la  ville  d’Antioche  , avec  un  grand  b c- 
nombre  de  Diacres  & de  Preflresqui  furent  bannis  avec  luy, foit 
fous  le  titre  fpecieux  du  bien  de  la  paix,  foit  fous  quelque  autre 
pretexte  que  nous  ignorons . JI1  fut  mené  dans  la  Thrace,  *&  Thdrt.i.«.*  10. 
Conflantin  écrivant  au  peuple  d’Antioche  , témoigna  l’avoir  J £^f  v'  c t 
écouté . [Les  Ariens  tinrent  mefme  alors  un  nouveau  concilia-  t59P-J‘5  <i- 
bufe  contre  luy  à Nicomedie , fi  nous  voulons  accorder  cela  à 
Philoftorge,  ]qui  dit  qu’il  fut  condanné  en  cette  ville  par  250  Phifg.L1.c7.  p. 
Evefques.  bIlpeut  avoir  paffé quelque  temps  à Trajanople  dans  iVlier.v.iii.  c. 
Note  ♦.  la  Thrace, 'mais  il  paroifrque  le  dernier  lieu  de  fôn  exil&  celui  is-p.vnb. 

de  fâ  mort, fut  la  ville  de  Philippes  en  Macédoine.  J P «7  d/ I-c' 

[Nous  ne  trouvons  point  dans  l’antiquité  quand  il  mourut  , Blond  p npsl 
finon  J^ue  ce  fut  avant  que  S.  Melece  fuft  établi  fur  fonfïege  , Jÿhhj(tp;I,u;‘1’ 
Note  j.  fau  commencement  de  l’an  361.  Mais  il  y a diverfes  raifons\ui  p 6j9.”  3‘C1' 
font  juger  que  des  l’an  3 3 8,il  jouiflôit  dans  le  Ciel  des  recompen- 
fesquefonzele  & fa  patience  luy  avaient  acquifes.  J'Les  Grecs  Menu,  pm| 
marquent  fa  fefte  le  z 1 de  février, *&  le  5 de  juin.  fUfuard,  Adon, 

Notker,&  les  autres  Latins,  la  mettent  le  16  de  juillet  ; & l’on  /Fior.p.  «66.1. 
trouve  ce  jour  là  un  Saint  de  mefme  nom  à Antioche  dans  les 
anciens  martyrologes  qui  portent  le  nom  de  S.  Jerome  ; mais  il 
femble  que  ce  foit  un  Martyr.  'Et  quoique  [ S.  Chryfoflome  fui  vi  dEuft.  b«.p. 
par}S.  Aiuftafe  Sinaïte  & quelques  autresGrecs,  donne  ce  titre  ,3<‘ 
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Amk.ep  B.«3.  a noflre  Saint  iffelonjceque  dit  S.Ambroife  en  parlant  de  Saint 

р. iojs  e.  Denys  fôn  predecefTeur,Que  ceux  qui  font  morts  dans  l'exil, 'ap  ». 

prochent  plus  près  du  martyre  que  ceux  qui  en  ont  efté  rappeliez: 

Chry.  in  jcr.  r.  [neanmoins  on  ne  les  qualifie  d'ordinaire  que  Confèflèurs  . J II 
3P7»ob.  femble  que 'du  temps  de  S.  Chryfôflome,  l’EgÜfe  d’Antioche 
l’honoroit  vers  le  milieu  de  novembre . 
t Txr.5i.p.57>  'Quoique  fes  reliques  facrces  fuflènt  demeurées  danslafMace- 
doine  , jneanmoins  tous  les  Catholiques  d’Antiochene  laifferent 
pas  d’avoir  pour  luy  une  vénération  extreme , qui  s’augmentoit 
Fic.u  c.i  pi  au  lieu  de  diminuer  par  la  fuite  des  années  . 'Non  feulement  là 
46*'-  depofirion  n’empefehoit  pas  que  fon  nom  ne  fuit  recité  fôlennel- 
lement  dans  le  fàcrifice  parmi  ceux  des  autres  Evelques  de  la 
Ch'y.p.jjj.a.  ville  ; 'mais  le  jour  de  fà  fcftey  efloit  célébré  par  les  aflèmblées 
5'4-b'  dupeuple,[&  par  les  louanges  que  luy  donnoient  les  plus  grands 
P57)-a's74-c.  hommes . J Nous  avons  encore  l’eloge  que  Saint  Chryfoftome  y 
injer.p.790.  fc.  prononça  , où  il  luy  donne  le  titre  de  Martyr/Et  il  témoigne  luy 
mefine  que  ce  difeours  fut  écouté  par  une  grande  multitude  de 
perfônncs,  & receu  avec  joie  & beaucoup  d'appIaudiiTement . 

[Environ  cent  ans  depuis , ] 'Calandion  e fiant  Evefque  d’Air- 
»”  d|Vift.rip!  tioche , demanda  à l'Empereur  Zenon  de  faire  raporter  les  reli- 
«•vb.  ques  de  S.  Eullathe  à Antioche  ; & les  ayant  fait  tirer , comme 

nous  avons  dit,de  Philippes  en  Macedoine, prefque  toute  la  ville 
d’Antioche  alla'fept  lieues  audevant,  & les  receut  avec  beau-  it.mîïïe». 
coup  de  refpecl  [''Cela  arriva  apparemment  en  l’an  48  z.  Non  t. 

S.  Euftathe  ne  mérité  pas  feulement  de  tenir  rang  entre  les 
plus  faints  Prélats  & les  plus  iüuffres  Confèflèurs , mais  encore 

с. 'nc.Rtx.  p.  entre  les  Pères  & les  Dodleurs  de  l’Eglife  ; J&  ilefteitéen 

‘9-d‘  cette  qualité  par  les  moines  de  Conflantinople  qui  combatoient 

p 39s  Neflorius;  'par  les  Orientaux  qui  le  défendoient  ; 'parles  mef- 

P<i9j.c.I-CP  5°’  rncs  Iorlqu'ils  furent  réunis  à l’Eglife.  bIl  e fl  cité  dans  le  fettieme 
* Cunc.R,t.j.p.  Concile  œcuménique , comme  un  Pere  qui  avoit  parlé  par  le 
1 5p*. j f mefme  Efprit  faint  que  le  grand  Bafile,  cqui  avoit  eflé  le  défen- 

feur  intrépide  de  la  foy  orthodoxe  , & le  deftruéleur  de  l’im- 
piété Arienne . 

psh°t-r-115-P<  'S  Ephrem  l’un  de  fes  fuccefleurs  le  cite  encore.  dSozomene  dit 
aso-!j.».ci9.p.  qu’on  pouvoir  juger  de  fôn  éloquence  par  les  ouvrages  qu’on  en 
«7o.b.c.  avoit  encore, & que  l’on  cflime  beaucoup , dit-il, à caufe  du  flyle 

conforme  à celui  des  anciens , des'penfees  graves  & naturelle*  , 
de  la  beauté  des  ternies , & de  l’cxpreffion  noble  & agréable . rfp «v 

xfropriori murtyritu:  w*fe,nous  a paru  une  meilleure  *eçon  qu tfrièri , quoique  îea  Bened*- 

chas  prefeienc  cette  de:niere>qui  fe  treuve^difeat-i^dsn*  un  plus  grand  nombre  de  BB*nufcne*. 
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11  a écrit, comme  nous  avons  dit , beaucoup  d’ouvrages  contre  Hier.»,  iii.c.  s j. 
le  dogme  des  Ariens.  *S.  Euloge  d’Alexandrie  luy  attribue  fix  4 ph^.12sr. 
"difcours  fur  ce  fujet , dont  il  reporte  un  partage . bFacundus  cite  760. 
aurti  quelques  endroits  de  fon  fixieme  livre  contre  les  Ariens  : * Fac-  l M-c  '- 
‘mais  il  en  reporte  tnefme  du  huitteime  livre.  dC’eft  aurti  contre  f pum'am. 
les  Ariens  qu’il  avoit  fait  J vers  l’an  32p,]fon  écrit  fur  cet  endroit  -Thd,t 
des  Proverbes  : Le  Seigneur  ma  créé  &c.  * Theodoret  en  reporte  ”£/$»!.«. 
divers  partages.  Il  y en  a plufieurs  d’un  livre  fur  l’ame,1 Uont  parle  im7-jSI*-p-»°. 
rît  çnxtyffS  Jerome;  «d’un  autre  qu’il  intitule  Sur  les  infcription/ûC les  yiwim''”' 
titresdes  Pfeaumes,  b&  de  fes  explications  fur  lepfcaumc  1 «'&  s5 
fur  le  91.  / Thrfrt  dut  ». 

‘Dans  le  VII.  Concile  on  en  reporte  un  fur  l’Eucariftie  , tiré  Adi’iup.  37. 
de  fon  explication  fur  cet  endroit  des  Proverbes  , Mangez  non  ' P î8- 
pain.  'S  Jerome  cite  fon  fentimentfur  Melchilèdech,n>&  dit  qu’il  £ 

a écrit  une  infinité  de  lettre!  Il  luy  attribue  aurti  un  livre  contre  Wi«ri»p.,7»«.t. 
Origene  fur  la  Pythoniflè  confultée  parSaül  ."Ce  livre  elt  cité  , 

par  S.  Anaftafe  dans  fes  Extraits,  comme  un  ouvrage  contre  les  *95  b. C'  J‘  ^ 
Ariens.  [Léo  Allatius  nous  l’a  donnéen  1629:  & je  ne  croy  pas  "/Y'1'  ' ’•  P* 
qu’ily  ait  aucun  lieu  de  douter  que  cet  ouvrage  ne  foit  véritable-  * * "°'‘ 
ment  de  Saint  Euftathe  . JI1  s’y  déclaré  ouvertement  ennemi  Euft 
d’Origene  , & y reprend  mefme  des  choies  qui  paroiflènt  peu  m' 
reprehenfibles  . 'Il  l’adrerte  à un  Eutrope  qu’il  appelle  un  predi-  P.3«J- 
cateur  facré  de  la  fby  orthodoxe  , & dont  il  admire  le  zele  & la 
v.itsAriuu  pieté.["Ily  avoit  en  ce  temps  là  un  Eutrope  Evefque  d’Andrino- 
* 1?-  pie  , à qui  cet  eloge  convient  fort  bien  ; mais  il  n’eft  pas  aifé  dé 
dire  fi  c’eft  celui  la  , ou  un  autre . ] 

'Le  melme  Léo  Allatius  nous  a donné  fous  le  nom  de  S.Euftathe  hcx’ 
un  ouvrage  fur  les  fix  jours,ou  fur  la  création  : Il  y a quantité  de 
remarques  fur  la  nature  desanimaux,&  d’autres  choies  fembla- 
bles.  Il  yaaurti  un  abrégé  de  l’hirtoirede  la  Bible  julqu’à  Jofué . 

Non  7.  ["Mais  il  y a fujet  de  douter  fi  cet  ouvrage  efl:  véritablement  de 

noftre  Saint,  auflibien  que  Jla  Liturgie  que  les  Orientaux  pre-  Bon», lit.  P.  gu 
tendent  avoir  de  luy. 

[Il  fout  qu’il  y euft  quelque  obfcurité  dans  les  écrits  de  Saint 
Eullathejfur  le  fujet  de  1 Incarnation,  puilqu’on  a mis  autrefois  Pbot,c.»3i.p. 
en  queftion  ce  que  ce  Saint  avoit  cru  de  ce  myrtere;°&  on  l’allegue  ? 1 » c , n, 

Ç>ur  défendre  ou  pour  excufer  les  exprelfions  Neftoriennes  de  jiMc  4.P3  j* 
heodore  de  Mopfuefte.Mais  on  l’allegue  comme  un  Père  dont  ,l,,c-*-*4«». 
l’autorité  elloit  reconnue  de  tout  le  monde,  p&  contre  lequel  les  Îf.Uu. 
Eutychiens  mefmes  n’ofoicnt  rien  dire. 'Aurti  les  Ecclefiartiques  conc.t.3.p,jj9, 
de  Conrtantinople  citent  contre  Ncrtorius  un  partage  de  fes  bc* 
écrits , qui  cil  très  formel . 
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EVE’SQUE  DE  BYZANCE 
OU  CONSTANTINOPLE 

'EGLISE  a eu  dans  un  mefme  temps  deux 
Alexandres  Evefqucs  illuftres  en  pieté  & en 
mérités  ; [l’un  dans  le  Midi  , l'autre  dans  le 
Septentrion, Jà  Alexandrie  & à ByzancefNous 
ne  parlerons  ici  que  du  dernier,  Joui  avoit  fuc- 
c.s.n#».exc  cédé, ["en  l’an  313  ou  3 14,3a  Saint  Metrophane,  Note  i. 

«ni . ’ [dont  le  nom  eft  célébré  dans  les  Grecs  , furtout  dans  ceux  des 
derniers  temps . Ils  difent  bien  des  choies  & fur  fa  race  & fur  fa 
vie  que  nous  omettons , parceque"nous  n’y  voyons  rien  de  fondé . Nmit. 
Menu,  p* jo.  JJ  nous  fuflit  de  lavoir]  que  les  Grecs  l’hooorent  folennellement 
à Conllantinople  le  quatrième  de  juin  dans  la  grande  eglifo  , & 
CoJi.ofî.o  p-  dans  Une  autre  qui  elloit  dediée  fous  fon  nom.'  Codin  dit  qu’elle 
î’cing jit  c 1.  a e^é  baftie  par  Con  liant  in, & rétablie  par  Juftinien.  * Quelques 
4 p.t  1».  ’ uns  marquent  que  fon  corps  y eftoit.Baronius  a misaulfi  ce  Saint 

dans  le  martyrologe  Romain  au  4 de  juin . 

Socr.u.c.*.  p.  >On  marque  que  S.  Alexandre  avoit  déjà  75  ans  Iorlqu'il  luy 
* p'Ioai!'1  *'  fucceda,&il  ne  laifla  pas  de  fervir  encore  l’Eglifeavec  beaucoup 
^K.or.ï7.  p.  de  vigueur  durant  23  ans  que  dura  fon  epifcopat.'S.Gregoire  de 
464.C.  Nazianze  qui  fait  gloire  de  fuivre  là  doctrine, & de  marcher  fur 
fes  pas , l’appelle  le  grand  Alexandre  , l’ornement  de  l’Eglifede 
Conllantinople,  le  généreux  athlete  , & l’illuftre  prédicateur  de 
Epi.69.c10  F.  la  Trinité  lâcrée  . 'S.  Epiphanc  le  loüe  comme  un  homme  d’une 
Vu*'  grande  pieté,  & qui  craignoit  vraiment  Dieu  . bUn  auteur  du 

*M“’  ’pJ  ’ mefme  temps  le  qualifie  un  Evefque  fâint  & admirable  dont  la 
THdri.i.i.cj.  mémoire  efloit  en  benediftion.  'Theodoret  le  met  entre  les  plus 
P 514.C  grands  Evefques  de  fon  fiecle,&  dit  qu’il  efloit  orné  des  dons  & 
c.18  p.56j.b*  lies  grâces  apofloliques/iSt  il  l’appelle  un  homme'divin.  [ Nous 
Coac.t  i.p.100.  laiffons  à d’autres  à ramafTer  ce  que  'Photius  & d’autres  Grecs 
*■  modernes  en  ont  pu  dire . 

On  ne  trouve  rien  de  luy  jufqu’au  temps  que  I’herefie  d’Arius 
Thdrt.u.c.j.p,  commença  à troubler  l’Eglife  . JS.  Alexandre  d’Alexandrie  luy 
jis-S3«-  écrivit 
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écrivit  alors  une  grande  lettre  que  Theodoret  nous  a confervce  , 
pour  l’informer  des  impietez  foûtenuës  par  cet  herefiarque  , & 
le  prier  de  s’uniravec  Iuy  pour  les  combatre  . [ Nofire  Saint  le 
fit  tellement , que  malgré  le  crédit  de  divers  Evelques  voifins 
puiflàns  à la  Cour,  laquelle  efioit  prefque  toujours  ou  a Byzance 
mefme,  ou  à Nicomedie  qui  n’en  efi  pas  loinjl’herefie  Arienne  Soer.u.c.&p. 
[dont  ces  Evefqueseftoient  les  principaux  patrons , ]ne  put  nean- 
moins  jamais  faire  de  grands  progrès  dans  fon  diocefe  tant  qu’il  ’ jCM' 
vécut:  Les  Catholiques  y furent  toujours  les  maiftres  à caufe  du 
refpedl  qu’on  avoit  pour  luy;  '&  ce  qu’il  y avoit  d’Ariens  efioient  Socr.p.  s4.,. 
réduits  à tenir  leurs  aAemblces  en  particulier  & à difputer  fur  la 
do&rinc/fans  avoir  prefque  aucun  pouvoir  dans  la  ville  . s<*.f.j.c.4.p.  ' 

*11  fut  un  de  ceux  qui  condannerent  cette  herefie  par  leurs  5°'*-  ^ „ 
fuftrages  l’an  32s  dans  le  grand  Concile  de  Nicée.bPhotius  veut  > 
mefme  qu’il  y ait  prefidéMais  il  oublioitque  la  ville  de  Byzance,  *Con'-M.r- 
quelque  grande  & quelque  puiflànte  quelle  fufi,ne  paifloit  nean- 
moins  encore  que  pour  une  ville  particulière  de  la  province  d’Eu- 
V.conftm-  rope , foumife  à celle  d'Heraclée  comme  à fa  métropole.  "Ce  fut 
«in»  67.  feulement  en  l’an  3 30  que  Confiantinen  fit  une  fécondé  Romc,& 

la  capitale  de  l’Empire  d’Orient,  fous  le  nom  de  Conftantinople 
dont  nous  nous  (êrvironsdans  la  fuite.  Saint  Alexandre  eut  fans 
doute  la  première  pan  aux  ceremonies  ecclefiaftiques  qui  lé 
firent  à la  dédicacé  de  cette  nouvelle  ville  l’onzieme  may  330. 

Mais  on  n’en  trouve  rien  qui  puiflè  cllre  confiderable  pour  fon 
hiAoire . J 

'Sozomene  raporte  que  Confiant  in  eAant  un  jour  venu  en  cette  &*.t.i.e.i8.p. 
ville, qui  portoit  ce  femble  encore  le  nom  de  Byzance,  quelques 
philofophes  luy  vinrent  faire  une  remontrance  fur  le  changement 
qu’il  avoit  fait  à la  religion  de  lès  predeccfieurs . Sur  cela  il  leur 
permit  d ’entreren  conférence  avec  S.  Alexandre  Eve  (que  de  la 
Ville,  comme  ils  le  luy  avoient  demandé,  & ce  Saint  y confentit 
allez  aifémenr,dans  la  confiance  que  fa  pieté  & la  pureté  de  fa  vie 
luy  faifoient  avoir  en  Dieuicar  il  cfioit  peu  accoutumé  à foûtenir  . ' 

la  vérité  par  des  dilputes . Quand  on  fut  prés  de  commencer  la 
conférence,  Alexandre  demanda  que  ces  philofophes  choifilfent 
quelqu’un  d’entre  eux  pour  parler , & que  les  autres  Ce  tinflènt 
dans  le  filence;  & quand  cela  eut  efié  fait , alors  Alexandre 
s’adreflint  à celui  qui  devoit  parler  pour  les  autres  ,'il  luy  com- 
manda au  nom  de  Jésus  Christ  de  Ce  taire  ; & le  pliilofophe 
demeura  en  mefme  temps  lâns  parole . 

C’eA  particulièrement  la  fin  de  la  vie  de  nofire  Saint, qui  releva  Socr.i.i.c.37.  p. 

Hiji.  Eccl.  T om.  VU.  E zi**- 
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fa  gloire  ; & fit  connoiftre  combien  il  cftoit  aimé  de  Dieu, par  le 
fervice  fignalé  qu’il  rendit  à l’Eglife,  en  oftant  miraculcufement 
la  vie  à Arius.  [ "Cet  herefiarqueaulfi  fourbe  qu’impie , avoit  VJesArieo* 
trouvé  moyen  de  fe  faire  admettre  à la  communion  de  l'Eglife  * 
par  le  Concile  de  Jerulàlem  à la  fin  de  335  ,les  Eufobiens  lès  par- 
tifans  s y eftant  trouvez  les  maiftres  par  le  crédit  qu’ils  s’eftoient 
acquis  fur  l’efprit  de  Conftantin  . "Ils  ne  le  purent  neanmoins  Ibid.fi** 
faire  recevoir  dans  l’Eglife  d’Alexandrie , quoique  privée  du 
grand  Athanafe  fon  Eve/que  : mais  ils  crurent  le  pouvoir  faire  à 
Conftantinople  par  l’autorité  de  l’Empereur  qui  y cftoit  prefent. 

Ainfi  ils  l’y  firent  appeller  en  l’an  336  par  Conftantin  ,]  '&  s’y 
rendirent  eux  mefmes  de  toutes  parts  , dans  le  deftèin  d’autorifer 
fa  réception  par  un  Concile .[  Mais  ils  avoientà  combatre& 

Dieu  ,&  fon  ferviteur  Alexandre  ] 'qui  fe  confideroit  comme  le 
confervateur  & le  proteéleur  des  decrets  de  Nicée,&  qui  fàifoit 
tout  fon  poffible  pour  enempefchcr  le  violement . 

'Il  connut  bien-toft  le  deftèin  des  Eufebiens.Il  tafcha  de  rompre 
le  Concile  qu’il  voyoit  qu’onaflèmbloit,  ou  mefme  d’en  arrefter 
la  convocation.'Ilfit  aufti  ce  qu’il  put  pour  empclcherque  l’Em- 
pereur ne  fift  venir  AriusàConftantinople.'Il  ne  put  réufiirdans 
l’un  ni  dans  l’autre.  b Mais  quand  Arius  fut  arrivé  , & que  les 
Eufebiens  prièrent  Alexandre'd’avoir  compaflion  de  luy  , & de  1. 
le  recevoir;  ce  Saint  qui  connoiftoit  leurs  mauvais  deftèins  aufli- 
bien que  l’impiété  d’Arius  , les  refulâ  abfolument.  Ils  luy  en 
firent  parler  d’autres  perfonnes,  qui  [ ne  s’appercevant  pas 
de  leur  malice,  ] pareequ’ils eftoient  fort  fi m pies  , luy  vinrent 
faire  de  grands  eloges  de  la  douceur  : Mais  il  leur  répondit  que 
la  douceur  injufte  dont  il  uferoit  envers  Arius,  ferait  une  vérita- 
ble cruauté  pour  une  infinité  d’autres  perfonnes . 'Qu’il  n’eftoit 
permis  ni  félon  la  juftice,  ni  félon  les  loix  de  l’Eglife  , de  violer 
ce  qui  avoit  cfté  ordonné  par  luy  mefme  & par  tout  le  Concile 
de  Nicée . 

'Les  Eufebiens  voyant  donc  qu’ils  ne  le  gagneraient  pas  par 
leurs  diltours , 's’emportèrent  contre  luy  , & le  menacèrent  que 
s’il  ne  recevoit  Arius  & fes  difciples  dans  le  jour  qu’ils  luy  mar- 
quoient,  ils  le  feraient  depofer  & reléguer  bien  loin  de  là,  & 
qu’on  en  mettrait  un  autre  en  fa  place  qui  ne  manquerait  pas  de 
recevoir  Arius . 'La  conteftation  des  Evefques  porta  le  trouble 

x.  [Theodoret  brouille  fort  ici  cette  hiftoire  , fuppofant  qu’elle  eft  arrivée auflî-tofl  après  le 
Concile  de  Nicce,au  lieu  qu’il  la  faut  mettre  en  336 confondant  S. Alexandre  de  Conflan- 
tinople  avec  S.Alexaudic  d'Alexandrie  mort  en  315.  JMais  il  fe  corrige  luy  xnefmc  ailleurs  . 
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parmi  le  peuple,qui  fe  partagea  félon  lès  différentes  inclinations . 

'Cependant  Alexandre  eftoit  dans  une  extreme  peine,  non  pas  b« 
tant  pour  les  menaces  qu’on  luy  fàifoit , que  par  le  danger  oïl  il 
voyoit  la  vérité.  'S.  Jacquefcc  célébré  Evefque  de  Nifibe,  eftoit  ThJrt.v.  Pat.c. 
alors  dans  Conftantinople  ; & ilj  confeilla  aux  Fideles  d’avoir  I,p-769,c 
recours  à Dieu  par  le  jeûne  & par  la  priere  , & de  le  conjurer 
tous  en  (omble  durant  fept  jours,  de  leur  accorder  ce  qui  eftoit  le 
plus  utile  pour  l’avantage  des  Églifes.  Comme  on  connoifloit  les 
dons  apoftoliques  que  Dieu  avoir  mis  dans  ce  faint  homme , tout 
le  monde  fe  rendit  à fon  avis  : 'Et  Alexandre  abandonnant  les  Socr.l.t.e.j/.p. 
difeours  & Iesconteftations.eut  tout  fon  recours  à Dieu  , dont  il 7J-b,c- 
implorait  l'aflîftance  par  desjeûnes  continuels  & par  toutes  fortes 
de  prieras  II  s’enferma  pour  cela  tout  feul  dans  l’eglife  de  la  Paix; 

& là  fojettant  le  vifàge  contre  terreau  pié  de  l’autel , il  joignit 
fe  s prières  à fes  lafmes  : ce  qu’il  continua  durant  plufieurs  jours 
& plufieurs  nuits  de  fuitc.fLa  fermeté  de  ce  faint  vieillard  eftoit 
d’autant  plus  admirable  , qu’il  avoit  contre  luy  non  feulement 
toute  la  majefté  & la  puiflance  impériale , dont  tant  d’autres 
Saints  avoient  déjà  éprouvé  les  effets , mais  encore  l’autorité 
apparente  de  l’Eglifo  dans  le  Concile  de  Jerufàlem,&  fans  doute 
auffi  dans  celui  qu’on  tenoit  alors  à Conftantinople  : mais  rien 
n’aveugle  ceux  que  Dieu  éclaire , & rien  n’cbranle  ceux  qu’il 
foûtient . ] 


'Le  famedi  qui  precedoit  le  dimanche  auquel  les  Eufobiens 
vouloient  faire  recevoir  Arius  , * Conftantin  [ trompé  par  une 
V.fcs  A riens  nouvelle  proteftation  "qu’Arius  luy  avoit  faite  avec  forment  de 
fuivre  la  vraie  fby  , voulut  parler  luy  mefinc  à S.  Alexandre,  ]& 
luy  commanda  de  tendre  la  main  à un  homme  quitafehoit, 
difoit-il , à fo  fauver,  '&  de  le  recevoir  dans  fa  communion. b Le 
Saint  fit  tout  ce  qu'il  put  pour  luy  perfuader  de  ne  fe  pas  laifler 
«fiirprendre  par  lesdeguifemens  de  cetheretique;  & voyant  en- 
fuite  que  Conftantin  fe  mettoit  en  colere,  il  fe  tut  & fe  retira  . 
Mais  Dieu  exauça  celui  que  les  hommes  ne  vouloient  pas 
ecouter.  '11  ne  différa  point  la  vengeance  du  parjure  d’ Arius , & 
il  le  punit  aufti-toft  par  un  effet  vifible  de  fâ  juftice. 

Te  jour  eftoit  pris,  comme  nous  avons  dit , au  lendemain  qui 
eftoit  le  dimanche,  pour  fairerecevoir  Arius,'Les  Eufebiensqui 
l'accompagnèrent  à la  fortie  du  palais  où  il  avoit  prefenté  fa 
confeflion  de  foy  à l’Empereur , le  fâifoient  paflèr  comme  en 
triomphe  par  le  milieu  de  la  ville  pour  le  faire  voir  à tout  le 
monde; '&  ils  vouloient  déjà  le  faire  entrer  dans  l’eglife  à l'heure 
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36  S.  ALEXANDRE  DE  CONSTANTINOPLE*, 
niefmc  avec  la  violoncequi  leur  eftoit  ordinaire/ Le  bienheureux 
Alexandre  s’y  oppofà  fortement , fbûtenant  qu’il  ne  falloir  pas 
recevoir  l’auteur  de  l’herefie  à la  communion.  A quoy  ils  répon- 
dirent en  le  menaçant , que  comme  ils  avoientfâit  venir  Ariusà 
Conftantinople  fans  qu’il  le  vouluft  , auffi  ils  (auraient  bien  le 
faire  recevoir  à la  communion  le  lendemain  qui  eftoit  le  diman- 
che,quand  mefme  il  ne  le  voudrait  pas.  'Si  vous  ne  voulez  pas  le  « 
recevoir  de  bon  gré,luy  dit  Eufêbe,  je  le, ferai  entre;  demain  avec  « 
moy  dés  le  point  du  jour  : Et  comment  Pcmpcfcherez  vous  ? « 

[AinfîArius  s en  alla  ] 'plein  d’une  folle  confiance  dans  la 
puiflànce  d’Eufobe  :*Et  S Alexandre  au  contraire  , faifi  d’une 
vive  douleur,  s’en  alla  auffitoft  dans  l’eglife  étendre  les  mains 
vers  Dieu,&  répandre  fes  larmes  & lès  prières  au  pié  de  l’autel, 
couché  le  vilâge  contre  terre  ; & pourtant  du  fond  de  fon  cœur 
fes  cris  [ vers  le  ciel , ] il  conjurait  Jésus  Christ  le  maiflre 
de  toutes  chofes  & le  véritable  Roy  des  Rois , de  ne  pas  fouffrir 
que  l’herefîequi  fe  confioit  fur  la  puiflànce  d’un  Roy  de  la  terre, 
entrait  dans  l’Eglife  . 'Il  eftoit  alors  accompagné  de  deux  perfon- 
nes-. b & lcPreftre  Macaire , de  la  bouche  duquel  S.Athanafe 
apprit  tout  ceci , c eftoit  avec  luy  . Il  joignit  fon  oraifon  à la 
tienne  ; il  entendoit  toutes  fes  paroles  ; & il  remarqua  particu- 
lièrement 'qu’il  difoit  à Dieu  ; * S’il  faut,  Seigneur  , qu’Arius  foit  « ». 
demain  receu  dans  l’Eglifo  , délivrez  voftre  fèrviteur  des  liens  de  « 
ce  corps,  & ne  perdez  pas  le  jufte  avec  l’injufle  . Mais  fi  vous  « 
avez  encore  pitié  de  voftre  Eglifê,[&  je  fçay,  Seigneur,  que  vous  « 
en  aurez  pitié,  ] voyez  quelles  font  les  paroles  d’Eufcbe:  ne  per-  « 
mettez  pas  que  voftre  héritage  tombe  dansl’aviliftcment  & dans  « 
le  mépris, mais  oftez  Arius  du  monde;  depeur  que  s’il  entre  dans  « 
voftre  Eglifê  , il  ne  femble  que  l’herefîe  y entre  avec  luy, & que  « 
l’impieté  ne  paffo  déformais  pour  la  pieté.  'Après  avoir  achevé  (â  « 
priere  , il  fe  retira  plein  de  crainte  & d’inquietudefon  famaifon, 
ayant  encore  les  larmes  aux  yeux  . 

'Ce  grand  combat  où  l’Evefque  fe  défëndoit  par  la  priere,  & 
les  Eufebiens  parles  menaces,  finit  enfin  par  le  jugement  que 
Dieu  prononça  contre  les  impies , en  exauçant  promtement  les 
vœux  de  fon  ferviteur,  '&  faifânt  voir  ainfi  combien  ils  avoient 
efté  ''pleins  de  foy  & d’ardeur. e Car  il  fit  fa  priere  fur  les  trais  & 

heures  apres  midi  ; { Et  vers  la  nuit  de  ce  mefme  jour, l’impie  fut  ■ 
ofté  de  la  terre[cn  la  maniéré  que  chacun  fçait,&  que'nous  avons  v.fcsArien* 
raportée  en  unautre  endroit.]*  Voilà  comment  cefaint  défenfêurl  »J« 
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S.  ALEXANDRE  DE  CONSTANTINOPLE,  n 

■ de  la  Trinité, qui  parla  parole avoit  banni  de  fon  Eglife  l’impiété 
[Arienne,]  la  bannit  encore  avec  fon  chef  par  fes  allions  & par 
fa  priere  apoftolique  . 'Le  bruit  de  ce  qui  eftoit  arrivé  sellant  Thdrt.hir.i.<. 
bien-toll  répandu  partout, les  Fideles  accoururent  [le  lendemain] 
a l’eglilc , où  ils  en  rendirent  grâces  à Dieu  ; & au  milieu  de  Ath.de  Ar.p. 
l’extreme  joie  que  tout  le  monde  témoignoit , Saint  Alexandre 
célébra  le  lâint  facrifice  en  la  compagnie  des  feuls  Orthodoxes; 
glorifiant  la  jnltice  divine,  non  pourinfulterà  la  mort  de  ce  mi- 
lèrable,  mais  pour  remercierDieu  d’une  faveur  fi  finguliere  qu’il 
fai  foi  t à fon  Eglife  lorlqu’on  n’eull  ofé  l’efperer'Un  evenement  S01.1.3.C4.P. 
fi  furprenant,  que  tout  le  monde  attribuoit  au  pouvoir  de  fa  vertu  J01‘*’ 

& de  fes  prières,  luy  donna  encore  plus  d’autorité  qu’auparavant 
pour  Ibûtenir  la  vérité  & combatre  l’herefie  Arienne  durant  le 
temps  qu’il  vécut  enfuite  [Ce  temps  ne  peut  avoir  elle  que  de 
: quelques  mois , comme  fiDieu  n’eull  attendu  jufqu’alors à laillèr 
- aller  en  paix  ce  laint  vieillard  ,qu’afin  qu’il  rendill  à l’Eglife  ce 
Note  j.  fervice  fi  important.  "Car  il  mourut  la  melme  année  qu’Arius, 
c’ell  à dire  en  l’an  jj6,  & apparemment  à lafindumoisd’aoull, 
puifque  c’elt  le  temps  auquel  les  Grecs  & les  Latins  en  font  la 
felte. 

'Il  mourut  âgé  de  98  ans , felon  les  hilloriens , après  avoir 
gouverné  lôn  Eglife  durant  ans  [Sa  mémoire  fut  toujours  en  p}^00°l  ’3  c,} 
grande  vénération  dans  l’Eglife  catholique  de  Conllantinople  , 
comme  il  ell  aifé  de  le  juger  par  les  éloges  que  S.  Grégoire  de 
Nazjanze  & les  autres  en  ont  faitJElle  en  lait  encore  ton  prin-  Men*»,p  y.6. 
cipal  office  le  trentième  jour  d’aotill . Il  ell  marqué  le  28  dans 
Ufuard,  Adon,  & les  autres  martyrologes  Iatins,&  melme  par  les 
plus  anciens  de  tous  qui  portent  le  nom  de  Saint  Jerome.  'On  cite  Codi.ori.c.p, 
de  quelques  hilloriens  inconnus , que  Conllantin  fit  faire  des  %7% 
tableaux  de  S.  Metrophane,  d e S.  Alexandre , & de  Saint  Paul 
[fon  fucceflèur, J & que  les  Ariens  les  brûlèrent  lorqu’ils  furent 
mailtres  de  la  ville  [11  y aurait  bien  des  difficultez  à faire  fur  cela. 

Il  ell  certain  que  S.  Paul  fucceda  à S.  Alexandre;  & les  maux 
que  l’ Eglife  de  Conllantinople  foufirit  fous  luy,  firent  voir  ceux 
dont  l’autorité  de  lôn  predeceflèur  l’avoit  garantie .] 'Les  hillo-  rocr.p.lj.e. 
riens  reportent  queS.  Alexandre  ellant  prés  de  mourir  lâns  avoir 
ordonné  de  lucceflèur,  '&  fes  Ecclefialtiques  luy  demandant  qui  Soip  joo.a. 
ils  dévoient  mettre  en  fa  place,  il  répondit  que  s’ils  vouloient  un 
homme  capable  d’inllruire,  propre  pour  leschofes  de  Dieu , '&  Socr.p,8j,c  i. 

Îui  full  lâint  dans  fa  vie , il  falloir  prendre  Paul  qu’il  avoit  fait 
‘relire,  & qui  dans  un  âge  allez  peu  avancé  avoit  la  prudenca 
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38  S.  ALEXANDRE  DE  CONSTANTINOPLE, 
d un  vieiJLard:Mais  que  s'ils  demandoient  feulement  un  homme 
Soi  p ;oo.b.  qui  eu  fl:  quelque  pieté  extérieure , '&  qui  fuft  pour  manier  des 
affaires  civiles,  & traiter  avec  les  grands , ilspouvoient  choifîr 
Socr,p.8j.a.  Macedone,  qui  eftoit  fort  ancien  dans  le  clergé. 1 II  paroift  diffi- 
* at.340  ( «6.  cj je  je  crojre  qlie  5 Alexandre  ait  jamais  mis  en  parallèle  des 
qualitez  auffi  contraires  que  celles  qu’on  attribué  à S.  Paul  & à 
Macedone  ; [ fi  l'on  ne  veut  dire  qu’il  donnoit  ouvertement  Ion 
fuftrage  à S.  Paul , & l’exclufion  a Macedone , dans  l’efprit  de 
tous  ceux  qui  cherchoient  fincercment  la  vérité  ; Sc  marquoit 
neanmoins  en  melme  temps  ce  qu’il  prevoj  oit  devoir  arriver  , 
foit  par  une  lumière  prophétique,  foit  par  la  feule  connoiffance 
Soi  F^oo.a,  de  la  corruption  des  hommevJ'-tKomene  dit  en  effet  que  l’opi- 
nion commune  efloit,  que  S.  Paul  avoir  eflé  fait  Evefque  fur  le 
témoignage  que  S.  Alexandre  avoit  rendu  en  fit  faveur. 

[Nous  pouvons  joindre  à l’hiftoire  de  Saint  Alexandre  le  peu 
B.ir.53o  t i7|  qu’on  fçait  dej  . Zotique  Les  nouveaux  Grecs  le  mettent  entre 
Mcnwjdec.p.;  jes  pCrfennfs  Je  qualité  que  Cônftantin  tranfporta  de  Rome 
à Conftantinople . Ils  ne  Iuy  donnent  pas  neanmoins  d’emploi 
plus  confiderable  dans  leurs  Ménces , 'que  celui  de  Magiftrien  Ko1  E «- 
[ ou  courier  de  l’Empereur.  J 

Bir.j-rÀcgi  'Selon  ce  qu’ilsen  dilént,  c’eft  cemefmeZotiqueque  l’Empereur 

Js-p  ii.'  f 3 ^-eon  quabfie  de  très  beureufe  mémoire, Sx.  qu’il  dit  avoir  exercé  le 
premier  [ à Conftantinople  ] l’office  d’hofpitalier  & de  peie  des 
pauvres  ou  d’ccconome  de  l’Eglife;  & d’avoir  mefme  trouvé  le 
premier  le  moyen  de  faire  une  chofe  auffi  fâinte[&  auffi  utile  J, 
que  font  les  hofpitaux.  [ Cet  emploi  que  Leon  luy  attribué,  re- 
vient aflez  à la  qualité  de  Preftre  que  les  Menées  des  Grecs  Iuy 
CoJ.ori.c  p.  donnent;  ce  que  le  martirologc  Romain  fait  auffi.  ] 'Juftin  II  fit 
dc  cf«  dlCl”l  kafof  a Conftantinople  une  eglile  & un  hofpital  de  S Zotique 
’+l>'  5‘  pour  "les  eftropiet  ou  pour  les  lépreux.. 

[C’eft  apparemment  tout  ce  qu’on  peut  favoir  de  ce  Saint , ] 

Men«,  p.y.  <>.  'que  les  Grecs  honorent  le  31  de  décembre  Car  pour  la  grande 
Cp. ^aiByz.  hiffoire  qu’ils  en  font,  elle  eft  vifiblement  fabnleufe.  Ils  preten- 
fam.p.48.  dent  que  Confiance  le  fit  mourir  à caufe  qu’il  avoit  fait  un  hoff 
pital  pour  les  lépreux:  C’eft  ponrquoi  ils  Iuy  donnent  le  titre  de 
Martyr,  [que  Baronius  n’a  pas  neanmoins  voulu  mettre  dans  le 
Men.U.p.100.  martyrologe  Romain:  ] 'Et  il  y a mefme  des  meneloges  qui  fc 
*•  contentent  de  le  qualifier  Preftre  de  l’hofpital  des  orfelins[Je  ne 

fçay  auffi  fi  l’Empereur  Leon  auroit  pu  omettre  fon  martyre.  ] 
lîali.mjy.t.i.p.  'Les  Mofcovites  l’honorent  le  30  de  décembre  avec  la  feule  qua- 
59.  lité  de  Preftre  de  Conftantinople. 
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EUSEBE, 

EVESQUE  DE  CESARÉE 

DANS  LA  PALESTINE. 

ARTICLE  PREMIER. 

Union  iTEufcbe  avec  S.  Pamphile  : Ses  études. 

OU  S ne  prétendons  point  faire  une  hifloire 
exaéte  d’Eufèbe.C’efl  un  devoir  auquel  nous  ne 
nous  fommes  proprement  engagez  qu  a 1 egard 
des  Saints  au  nombre  defquels  il  ne  nouseft  pas 
permis  de  le  mettre.  Mais  il  efl  bon  audi  d’avoir 
quelque  connoiflànce  d’un  homme  fi  célébré,  & 
auquel  l’Eglife  a mefme  obligation  , par  le  foin  qu’il  a pris  d’en 
écrire  l’hiftoire.  Mr  Valois  nous  a beaucoup  facilité  ce  travail  par 
ce  qu’il  en  a dit  à la  telle  de  fit  nouvelle  tradu&ion  d’Eufêbe;  & 
nous  n’aurons  fouvent  qu’à  l’abreger. 

'On  peut  juger  qu’Eufebe  efl  né  fur  la  fin  du  régné  deGallien,  Eut  proLpn  s.«. 
[vers  l'an  264;]puifqu’aprés  avoir  parlé  de  quelques  evenemens 
tWbÎ  de  ce  régné , 'il  dit  qu’il  va  reprefênter  "l’hifloire  de  fbn  temps  i.;  c.i«.P  i77  b 
»/*à«  qj  jusque  enfuite  en  un  mot  la  promotion  de  S.Denysde  Rome  c.i7.p.i77.c.d. 
[en  259,]  & de  Paul  d’Antioche;&  auffitoll  il  pafle  à l’herefie 
du  dernier  & au  Concile  aflèmblé  contre  luy  [en  264;]  furquoi 
il  s’étend  à fon  ordinaire. 'Il  marque  encore  en  un  autre  endroit  l-s.c.isp.,  wc. 

3 ne  Paulavoit  renouvellé  de  fon  temps  l’herefie  d’Artemon.  'Il  iyc.»s.p.ioob, 
it  de  mefme  que  S.  Denys  a voit  gouverné  de  fbn  temps  l’Eglifê 
d’Alexandrie;  [&  il  efl  mort  en  264.] 

'On  ne  fçaic  rien  de  fa  famille-,  car  il  n’y  a aucune  apparence  proi.p.i6.c|i7. 
qu’il  fuit  neveu  de  Saint  Pamphile,  comme  l’a  écrit  Nicephore.  c’ 

'Arius  parlant  de  luy  à Eufêbede  Nicomedie,  l’appelle  frère  de  Thdrti.i.c*  p. 
ce  Prélat , ce  qu’il  ne  dit  pas  de  quelques  autres  Evefquesdont  il  557  b- 
parle  au  mefme  endroit  : 'Et  cpla  donne  quelque  lieu  de  croire  EuCproLp.i*.c. 
qu’ils  efloient  affez  unis  par  le  fang.  'Neanmoins  Eufêbe  de  Ni-  Thdrt.i.i.c.J.p. 
comedie  parlant  de  luy  l’appelle  fon  feigneur,  [&  non  fbn  frere;]  5j!  c’ 
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40  EUS  EBE  DE  CESARE  E. 

'&  celui  de  Cefarc'e"relcve  bien  l’autre,[pour  croire  qu’ils  fuffent . 
fort  proches  parens] 

'On  croit  qu’il  eftoit'dePaleftine,  parcequ’ily  a parte  au  moins  ». 

la  meilleure  partie  de  fa  vie,  avant  mefme  que  d’y  eftre  Evefque. 

'Il  y vit  Dioclétien  & Conftantin  [ vers  l’an  296  au  pluftard.  Il 
paroift  neanmoins  avoir  elle  quelque  temps  à Antioche,]  * & y 
avoir  étudié  l’Ecriture  fous  Dorothée  qui  en  efloit  Preftre,  ou  au 
moins  y avoir  entendu  plufieurs  de  fes  fermons.  C’eftdt  du  temps 

3ue  Cyrille  efloit  Evefque d’Antioche4'  & ilparoifl  l’avoir  eflc 
epuis  l’an  i8ojufque  vers  la  fin  du  III.  fiecle.  ] 'Agape  efloit*  1,1101  '* 
vers  ce  temps  là  Evefque  de  Cefarée  en  Palefline.  M.'  Valois  croit 
qu’il  mit  Eufebe  dans  le  clergé  de  fbn  Eglifê,'&  qu’il  le  fit  Preflre. 

[Mais  il  ne  paroift  pas  en  avoir  eu  d’autre  fondement  particulier 
que  la  convenance  du  temps,]'&  de  ce  qu’Eufêbe  loüe  cet  Agape 
comme  un  homme  fort  appliqué  au  foin  de  fon  peuple,  & grand 
amateur  des  pauvres  [Si  la  confeffionde  foy  qu’Eufebe  prefenta 
au  Concile  de  Nicée , efl  de  luy  en  particulier,]  on  en  conclud 
fort  bien  qu’il  paffa  de  la  preflrife  à l’epifcopat. 

'Ce  qui  efl  certain , c’eft  que  du  temps  d’Agape  il  commença 
à connoiftre  S Pamphile  qui  efloitfauffi]  Preftre  de  Cefarée,  &C 
qu’il  s’unit  avec  luy  d’une  amitié  très  étroite . 'On  croit  qu'il  en- 
fèigna  les  lettres  fàintes  dans  l’ecole  que  ce  Saint  forma  . 'Saint 
Jerome  dit  en  effet  qu’Eufebe  demeurait  chez  luy.bEt  S.  Appien 

3ui  fut  martyrizé  à Cefarée  au  commencement  de  l’an  306  , y 
emeuroit  dans  la  mefme  maifon  qu’Eufebe , & y étudioitla 
parole  de  Dieu  . 'Neanmoins  les  nouveaux  Grecs  difent  qu’il 
1 étudioit  fous  S.  Pamphile  . [ On  voit  par  là  qu’Eufëbe eftoità 
Cefarée  en  l’an  306, durant  la  perfecution.] 

'S.  Pamphile  "y  fut  mis  en  prifon[fur  la  fin  de  l’an  307,] c & y V.s.Pjm- 
ccnfomma  fon  martyre  le  quinzième  février  de  l’an  309.]*  Ce  fut  l hlc‘ 
durant  fa  prifon  qu’Eufèbe  compofa  avec  luy  les  cinq  premiers 
livres  de  l’apologie  d’Origene:  & Eufébc  y ajouta  foui  le  fîxieme 
après  le  martyre  de  S Pamphile.'U  compofà  aufti  la  vie  de  Sainti 
Pamphile  mefme,  divifte  en  trois  livres. fEt  il  témoigna  toujours,, 
dit  S Jerome,  tant d’eftime  & d’aflèdlion  pour  ce  Saint,qu’onl’a 
appellé  pour  ce  fujet  Eufêbe  de  Pamphile.  [ 11  peut  bien  avoir 
pris  luy  mefme  ce  fumom  , puifqu’on  le  trouve  à la  telle  de  les 
ouvragesJPhotius  ne  veut  ras  affurer  qu'il  l’ait  pris  à caufë  du 
Martyr  , & n’en  parle  que  'comqpe  d’un  bruit  incertain . [Mais  »»«' T‘"s- 

que  dans  fa  lettre  à fon  Eglife,il  dit  obfcurément  qu’il  tvoitcftè  à Cefaree 
ntend  l’endroit  ’ a àni  xaffîaç  &t.  oû  j’avoue  que  ne  le  fau- 


1.  Cave  trouve 
[Je  penfc  qu’il  entend 
rois  appercevoir  .J 


nous 
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nous  ne  voyons  rien  qui  ne  nous  porte  à fuivre  fur  cela  l’autorité 

de  S.  Jerome, J&  Socrate  qui  l’a  dit  de  mefme  apres  luy  . Socr.p.  t7J.b. 

'Eulêbe  eut  encore  l’avantage  de  connoiftre  S.Melece  E vefque  Euf-  >• 
du  Pont , à qui  il  attribue  une  connoiflànce  generale  de  toutes  lo9,b’ 
cholês,[&  il  ne  manqua  pas  fans  doute  d’en  profiter  ] durant  les 
fept  ans  que  la  perfecution  de  Dioclétien  obligea  ce  Saint  de 
venir  paflèr  dans  la  Palellinc.  [Mais  il  eut  encore  un  plus  grand 
lêcours  dans  la  bibliothèque  que  Saint  Pamphile  avoit  ramaflée 
chez  luy,]dans  laquelle  il  étudioit  en  la  compagnie  de  ce  Saint  Hier.*.iil.c.»i. 
les  lettres  facrées  avec  un  loin  & une  application  infatigable  . 

XJ ne  annotation  d’un  manulcrit  d’Ezechiel  nous  apprend  qu’ils  proc  io  ^ 
l’avoient  collationné  enfemble  fur  les  Tetra  pies  écrits  de  la  main  pr»L 
d’Origene.  Eulêbe  y avoit  ajouté  des  Icolies;  & il  paroift  mefme 

3ue  c’eftoit  luy  qui  avoit  fait  cette  copie. 'Il  eut  encore  la  liberté  Euf.u.c.î3.  p. 

e jouir  de  la  bibliothèque  que  Saint  Alexandre  avoit  drellëeà  llî  d* 
Jerufalem[vers  230.]  On  croit  quefdcpuis que  Conftantin  fe  fut  Ca.e.psi.i. 
rendu  maiftre  de  l’Orient  en  323,  Jl  lê  lêrvit  du  crédit  qu’il  avoit 
belbin.  'Aulfi  il  paroilt  par  fes  ouvrages  qu’il  avoit  lu  toutes  fortes  ehr.pr.p.»i|«.ft 
d’anciens  auteurs  Grecs, philolbphes,  hiftoriens,  théologiens  , de  j.i. 
l’Egypte,de  la  Phenicie, de  l’Afie,de  l’Europe,  & de  l’Afrique . 

Scaliger  luy  attribue  mefme  la  connoilfance  des  auteurs  Latins, 

'quoiqu’il  fe  fèrvill  de  la  plume  d’un  autre  pour  traduire  lés  pro-  v.ConC  1.  «.<•. 
près  ouvrages  en  cette  langue . *11  raifonne  aulfi  fiir  la  fignifica-  js.p.s«-c. 
tion  des  mots  hebreux  [qu’il  pouvoit  neanmoinsavoirapprifede  pfjTit'  " C'  " 
ceux  qui  fil  voient  cette  langue,  lâns  l’avoir  étudiée  luy  mefme . ] 

'S.  Balile  croit  qu’on  le  peut  citer  comme  témoin  des  ulâgesdc  BaCde  Sn.c.ip. 
iweiWfc***  * Eglilê,"à  caulê  de  là  grande  le£lure.b&  les  plus  grands  ennemis  po5*d. 

accordent  qu’il  n’ignoroitfprelquejrien  de  ce  qui  avoit  efté  écrit  *~4ve>P»1  .*•  - 
avant  luy.  ■ .*  • 

ARTICLE  II. 

Eufebe  accufe  ef  apofiafie  : Il efi  fait  Evefquc\  écrit  àVonfiancie 
furies  images. 

'/^’Est  Photius qui  nous  apprend  que  Saint  Pamphile  eftoit 
en  prilbn  lorlqu’il  travailla  avec  Eulêbe  à l’apologie 
d’Origene. 'Mr  Valois  dit  qu’Eulêbe  y alloit  fbuvent  le  vifiter  ; f j 
& travailler  avec  luy.  cMais  Photius  dit  que  S.PamphiIe  eftoit  f “ * rr°  P 
enfermé  dans  la  prifon  avec  Eufebe:  ■*&  S.  Potamon  d’Heracléc  f I’h0t-  P . 
aflurequeluy& Eufebeavoienteftéprifonniersenfembledurant  ^ Fpj 63  c . , 
afi.Eccl.Tom.VJL  F 
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la  perle cution.[Ainfi  la  chofe  paroilt  hors  de  doute  , & on  ne 
peut  réfuter  à Eufebc  le  titre  de  Confèfïeur.fi  luy  mefme  ne  s’en 
ltArK«F.».  P-  eft  privé  en  promettant  au  moins  de  renoncera  la  foy . ]'I1  eft 
certain  qu’il  en  fut  accufé  publiquement  par  des  Saints1["&  qu’il 
y a peu  de  moyen  de  l’en  défendre:mais  cela  demeura  afléz,  fe- 
cret,puifqujl  ne  laiflàpas  d’eflre  elevé  àl’epiteopat. 

S’il  faut  prendre  abfblumentà  la  lettre  cequil  dit,]'qu’il  efloit 
prêtent  au  martyre  de  ceux  dont  ilraportc  l’hilloire  dans  le  livre 
des  Martyrs  de  Palefline  , 'il  faut  dire  qu’il  vit  couronner  à 
Cefârée  Saint  Procope  en  juinou  juillet  303,  Saint  Alphéele  17 
novembre  fuivant, 'S.  Timothée  à Gaza  vers  le  19  d’aouft  304, à 
Cefârée  S.  Timolaüs  le  24de  mars  30s,SAppien au  moisd’avril 
306, & S.  Edete  fbn  frereà  Alexandrie  peu  de  temps  après  ; rS. 
Ulpien  à Tyr  vers  le  mefme  tcmps.'S.Agape  le  ro.'de  novembre 
fuivant  à Cefârée, '&  de  mefme  S.‘*Theodofie  le  i.‘  d’avril  307, 
S.Domnin  le  5 novembre  de  la  mefmeannée,'S.K  Valentinele  25 
de  juillet  308,'S.Antonin  le  13  de  novembre, a&  Saint  Arésle  14 
décembre  delà  mefme  année,  S.  Pierre  Apfelame  l’onzième  de 
janvier  309, '&  le  mois  fuivant  S.  Pamphile  & les  autres  de  fa 
compagnie, 'S.  Pelée  & S.  Silvain  en  3 1 o dans  la  Palefline.  [Mais 
il  fuffit  apparemment  de  croire  qu’Eufebe  a vu  une  grande  partie 
de  ces  martyres.  Au  moins  il  ne  peut  avoir  vu Jen  un  mefinejour 
celui  de  S.Alphéeà  Cefârée, & celui  de  S.  Romain  à Antioche . 

'11  eft  certain  encore  qu’il  ne  demeura  pas  toujours  à Cefârée, 
ni  mefme  en  Syrie  durant  la  pertecution'll  fut  témoin  à Tyr  des 
combats  de  quelques  Martyrs, k &.  il  vit  dans  la  Thcbaïde  les 
horribles  cruautez  qu’on  y exerçoit  contre  l’Eglife. 

[Il  retourna  à Cefârée J&  eofutfâit  Evefque;a prés  Agricola üs 
qu’on  trouve  avoir  affilié  au  Concile  d’Ancyre , ''tenu  vers  l’an 
t Bir.3  M.  f 77]  314.  ''Nous  favons  bien  que  les  fignatures  de  ce  Concile  ne  doivent 
1 4”  s'j- ' P P35  P'dcr  pour  abfolument  authentiques;  [mais  neanmoins  nous 

d huCprol  p.il.  n’avons  rien  qui  les  combate  . ]Et  pour  ce  que  dit  Mr  Valois  , 
3|Civc,p.9i.i.  qu’£ufet)<5  ne  marque  plusd’Evefquesde  Cefârée  après  Agape, 
[ce  n’eft  pas  une  preuve  qu’il  ait  efté  fôn  fûcceflèur  immédiat.  Il 
peut  avoir  eu  des  raifbns  de  ne  point  parler  d’Agricolaüs  , ou 
n’avoir  pas  eu  occafiond’en  parler.  JOn  peut  mefme  remarquer 
qu’il  ne  dit  point  d’Agape  qu’il  ait  vécu  jufqu’au  temps  de  la 
pertecution , comme  il  le  dit  des  autres  Evefques  dont  il  parle 
dans  le  mefme  cliapitre.  [Etainfî  il  pou  voit  bien  eftre  mort  dés 
l’an  303-Eutebe  efloit  Evefqueau  pluftarden  l’an  3 io:]’Car  il  n’y 
Cavt,p.9,.i  a pas  moyen  dedouter  qu’il  n’ait  fait  luy  mefme  je  diteours  qu’il 
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raporte  dans  fon  hiftoire  , & qui  fut  prononcé  à la  dédicacé  de 
leglife  de  Tyr,rebaftié  par  Paulin[fonami  particulier , ]aprcs  la 
perfecution  de  Dioclétien  , & avant  celle  de  Licinius. 

[Il  faut  raporter  aux  premières  années  de  fon  epifcopat.Iorfque 
Licinius  n’avoit  pas  encore  commencé  à perfccuter  les  Chrétiens, 
la  lettre  qu’il  écrivit  à Conftancie  fœur  du  grand  Conftantin  , ] 

'ft  cette  Princefîe  eftoit  alors  femme  de  Licinius, comme  elle  eft  c°nyt^7p'. 
qualifiée  dans  le  V II.  Concile  , [ & non  fil  veuve . ] * Conftancie  \ 

[qu’on  fçait  d’ailleurs  avoir  efté  Chrétienne,  ]luy  avoit  écrit  pour 
le  prier  de  luy  envoyer  une  certaine  image  qu’on  tenoit  eftre  de 
Jésus  Christ  . Car  Eufebe  mefme  nous  allure  qu’on  voyoit  de  EuCt.».c.t*.p: 
fon  tempsdes  tableaux  de  J.  C,  de  S.  Pierre, & de  S.  Paul;&  il  l6s‘c' 
avoit  vu  à Paneade  la  ftatuë  qu’on  difoit  que  l’HemorrhoilIé 
avoit  fait  faire  du  Sauveur  qui  l’avoit  guerie  . 'Eufebe  récrivit 
donc  fur  cela  à Conftancie  une  lettre  dont  il  ne  nous  refte  que 
quelques  fragmens . On  y voit  bien  qu’il  ne  veut  pas  luy  envoyer 
ce  qu’elle  demandoit  : mais  pour  les  raifcmsde  fon  refus , il  n’elt 
pas  aifé  d’en  comprendre  la  fblidité  . Tout  ce  qu’on  peut  dire  , 
c’eft  qu’iL  veut  la  détacher  de  J.  C.  confideré  Amplement  comme 
homme , & la  porter  à oonfiderer  davantage  en  luy  fâ  divinité. 

Mais  il  femble  aller  jufqua  dire  que  fon  humanité n’eftoit  plus 
depuis  qu’il  eftoit  monté  au  ciel:  '&  on  l’a  accufé  de  le  croire . pw  5=0. 

'Les  ennemis  des  fàintes  images  ont  voulu  fe  fèrvir  de  cette  p-î«5-bl*9î- d- 
lettre:  & ceux  qui  les  ont  réfutez., l’on  tfupoofé  vraie;mais  ils  ont 
foûtenu  qu'elle  ne  pouroit  avoir  d’autorité  venant  d’un  Arien 
déclaré  : 'à  quoy  ils  ont  ajouté  que  ceux  qui  ne  reconnoiftbient 
qu’une  nature  en  J.  C,  comme  faifoient  les  Ariens , eftoient  gé- 
néralement ennemis  des  images , [quoiqu’on  voie  peu  de  liaifon 
de.l’une  de  ces  erreurs  à l’autre.JIl eft  certain  qu’Éufèbe  paroift  Euf  i.7  f.1i  p. 
peu  approuver  qu’on  euft  des  images[Et  cependant  il  nousdon-  l6s'b,c' 
ne  lieu  luy  mefme  de  croire  que  Dieu  l’approuvoit , ]en  parlant 
des  miracles  qu’on  difoit  fè  faire  par  la  ftatuë  de  J C.  qui  eftoit  à 
Paneade1:  [Car  il  n’ofo  nullement  foûtenirque  ce  qu’on  en  difoit 
fu  ft  faux . JBaroni us  reçoit  auffi  la  lettre  à Conftancie  pour  vraie.  Blt;IV  t ,,0- 
Ilcroit  que  Conftancie  s’adreffoit  à Eufebe  comme  au  metropo-  ««». 
litain  de  la  Paleftine,ou  J.C.  avoit  vécu . 
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ARTICLE  III. 

Eufele  l'unit  aux  Ariens  : rcfuje  l'evefcbé  d'Anttocbe. 

'T  ’Heresie  Arienne  commença  àparoiflre  vers  l’an  jtçr 

I v & Eulêbe, comme  nous  venons  de  dire,  fut  allez  malheu- 
reux pour  s’engager  dans  la  défenfe  & d’Arius  & de  fes  dogmes. j 
'Arius  le  mit  tout  d’abord  à la  telle  de  les  parti/âns.aLa  chaleur  i. 

qu’il  fit  paroillrepour  luy,rejouit  'Eulêbe  de  Nicomedie,qui  s’en 
fervit  pour  animer  Paulin  de  Tyr  à fe  déclarer  pour  leur  parti . 

'11  le  joignit  au  mefme  Paulin&  à PatrophiledeScythopIe,pour 
faire  permettre  à Arius  dans  un  Concile  de  tenir  lès  allemblées 
à pan,  [c’ell  à dire  de  faire  Ichilme  tout  ouvertement;  & cela 
donne  lieu  de  croire  que  ce  font  Jces  trois  Evelqucs  de  Syrie  dont 
S.  Alexandre  le  plaint  particulièrement  entre  tous  les  défènlêure 
d’Arius . 'Il  écrivit  plulîeurs  Ibis  à ce  Saint  pour  le  reconcilier 
avec  fherclîarque  , ou  plutoft  avec  l’herefie  mefme  qu’il  ap- 
puyoit  entièrement  . '11  écrivit  aulfi  en  ce  temps  là  à un  autre 
Evelque  nommé  Euphration,  "que  le  Chrill  n’elloit  pas  le  veri-  &c* 
table  Dicu/ii  coetemel  à fon  Père . 

'Il  le  trouva  enfuite  au  Concile  de  Nicée  entre  les  défènfeurs 
d’Arius . bIl  nous  apprend  luy  mefme  qu’Olîus  demandant  à 
Narcifiè  de  Neroniade  , [ l’un  des  chefs  du  mefme  parti , ] s’il 
croyoit, comme  Eufebe,  que[le  Pere  & le  Filsjfuflènt  deux  fub- 
llances;NarcilIe  avoit  répondu  Je  voypar  fei  écrits,  qu'il  croit  qu'il 
y en  a [ mefme  ] trois  [dans  la  Trinité  . ]'I1  ligna  neanmoins  enfin 
comme  les  autres  défènlêurs  d’Arius  par  craintef  ou  autremènt,  } 

& l’anatheme  d’Arius,  & le  lÿmboledela  Confubftantialité,.à 
laquelle  il  s’elloit  oppofé  d’abord . 'Ce  qu’il  eut  de  particulier  , 
c’cft  qu’il  écrivit  enfuite  une  grande  lettre  à lôn  Egliiè , pour  luy 
expliquer  comment  il  avoit  ligné  la  Confubftantialitéiânschan- 
gerd’opinion:  'car  il  le  dit  expreflement  ; ['&  cela  paroift  allez  V.leConej- 
par  fa  lettre  mefme . JOn  le  voit  encore  par  les  écrits  qu’il  fit  f.,0. 
enfuite , & par  la  part  qu'il  prit  à l’opprdffion  des>  dé-fènlcurs  de 
la  vérité,  [comme  nous  le  dirons  plus  amplement  dans  la  fuite  . 
Cependant  là  fignature  luy  donnant  le  moyen  de  palier  pour 
Catholique  ,oti  le  fâifant  tolerer  parl’Eglilè  , Jilfiten  prelcnce 
des  Evclques  un  panégyrique  de  Conllantin  dans  la  lôlennité  de 
là  vintieme  année, [c’eft  à dire  le  i $ de  juillet,  ou  un  peu  apres . 

i.G’eftoi»  le  plus  ardent  de  tous  les  dîTcnfcurs  d’ A;  Lus,  nommez,  à caufe  de  cela  Eufebîcns  . 
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Nous  ne  trouvons  rien  pour  rhiltoircd’Eufobe  jufques  en  l’an 
3 jï,  auquel  S.  Eullathe  d’Antioche  fut  depofé  par  la  fa&ion 
d 'Eufebe  de  Nicomcdie  : ] 'mais  ceftoit  en  partie  pour  venger  socr.l.i.e.ï3.p. 
Eufebe  de  Celàréc.  Car  S.  Eullathe  l’a  voit  attaqué  nommément,  5*-clSo1-  >.*•*. 
& l’avoit  accufé  de  violer  la  foy  de  Nicée.  Eufebe  n’ofà  pas  avouer  ^6’9‘,9  P-46i' 
une  choie  [ qui  paflbit  pour  un  crime  dans  l’efprit  de  Conllantin:  ] 
mais  pour  avoir  lieu  de  perfecuter  le  Saint,  il  l'accula  de  tomber 
dans  l'herelie  de  Sabellius . 'Eufebe  de  Nicomedie  eftant  venu  ThJrt.i.i.c.îo. 
enfuite  en  Palelline  , il  y conféra  avec  celui  de  Ccfarée , & les  Prs*. 
autres  de  ces  quartiers  là  qui  a voient  embralTé  l’impiété  d’Arius, 

( ce  font  les  termes  de  Theodorct  : ) & de  là  ils  furent  enfemble  à 
Antioche,  où  ils  depoforent  le  grand  Eullarhe  par  une  injullice 
V.lesArien»  toutc  vifiblc , [mirent  en  là  place  Paulin  de  Tyr  "le  compagnon  de 
leurs fëntimens  & deleurcabale;  & depoferent  encore  Afolcpas 
de  Gaza  , parcequ’il  elloit  ennemi  de  l’Arianifine . 

Eufobe  elloit  fi  confiderabledansfon  parti,qu’aprés  la  promtc 
IbiAj  i«.  mort  de  Paulin , & d’Eulale  fon  fucceflèur , ] 'on  le  voulut"fàirc  Eaf.v.C  1.  ).<•. 
Evelque  d’Antioche . Il  refulà  neanmoins  cet  honneur,  [ foit  par 
modeflie , lî  l’on  veut , foit  qu’il  craignill  le  fort  de  Paulin  & 
d’Eulalc,  foit  qu’il  préférai!  Cclârée  où  il  elloit  le  mai  lire,  à une 
plus  grande  ville  où  il  làvoit  qu’il  trouverait  bien  des  contra- 
diélions,  foit  parcequ’il  connoiüoit  la  dilpofition  des  Conllantin 
fort  oppoleeà  ces  changemens  d’evefohez  ; car  pour  luy  il  n’en 
fàifoit  pas  un  grand  fcrupule,nonobllant  les  Canons  de  l’Eglife , 
qui  les  ont  toujours  condannez  , J'puifqurl  en  fait  des  eloges  à Eut  in  jvfar;.t. 
Paulin  de  Tyr  & à Eufebe  de  Nicomedie.  [ Parquelque  raifon  i.c.«-p.i9.>|iu. 
qu’il  ait  agi,  fon  refus  luy  fit  honneur.  } 1 Car  en  ayant  écrit  à Con(-,  5 c 
Conllantin , [ auquel  la  ville  d’Antioche , & les  Evelques  qui  y «i.p’jis. 
elloient,enavoient  aùlli  écrit  pour  faire  foncloge,  & demander 
qu’il  fuft  fait  Evelque  d’Antioche;  ] ce  Prince  témoigna  efti  mer 
beaucoup  le  refus  qu’il  fàifoit  de  pallèrà  unfiege  fi  confiderablc, 

& luy  manda  qu'il  avoit  fujet  de  fe  trouver  heureux  du  témoi- 
gnage avantageux  que  tout  le  monde  luy  rendoit,&  de  cequ’on 
le  jugeoit  capable  de  gouverner  quelque  Eglife  que  ce  pull  eltre. 

'Il  lemble'qu ’£ ufebe  foit  allé  auflli-toll  après  trouver  ce  Prince:  1.4x7  p.jisi.J. 
[&  nous  ne  voyons  aucun  de  fes  voyages  auquel  nous  puilfions 
plutoll  raporter  ce  que  dit  Marcel  Evelque  d’Ancyre , '}  'qu’en  EuCinMirc.p. 
palfant  par  là  ville  il  y avoit  fait  un  dilcours  dans  l’eglife  , où  il  ‘«•d- 
avoit  accule  les  Galates  d’ellre  dans  l’erreur  fur  le  fujet  de  la 
divinité , pareequ’ils  ne  croyoient  pas  comme  luf  , dit  Marcel , 

'q  ne  l’image,  & la  choie  dont  elle  ell  image , ne  peuvent  pas  ellre  P-*».dU7-  »• 
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46  EUSEBE  DE  CESARE E. 
une  "mcfme  cho/c  , mais  que  ce  font  deux  natures,  deux*chofes 
& deux  puiffonces , comme  Eufebe  le  difoit  formellement  dans 
fes  écrits . 'Marcel  fe  plaignoit  encore  d'un  di/cours  qu’Eufebe 
avoit  fait  à Laodicée.  'Eufebe  revint  enfuite  à fon  Eglife[cn  j 3 j. 
ou  334  , }&  y reprit  fes  exercices  ordinaires. 

ARTICLE  IV. 

Eufebe  ejf  aimé  de  Cottjlatitin  : Il  contribué  à opprimer  Saint 
Albanafe  : Ses  dernier  es  a fl  ions:  Sa  mort. 

[T  Es  eloges  qu’on  avoit  donnez  à Eufebe  en  le  voulant  faire 

J , Evefque  d’Antioche , venoient  proprement  des  fauteurs 

d’Arius  : Mais  ils  ne  laifferent  pas  fans  doute  d’augmenter  ] 'la 
bonne  opinion  que  Conflantin  avoit  déjà  de  luy  à eaufê  de  fon 
érudition , "&  de  ce  qu’il  paroiflbit  avoir  quelque  modeftie:  [ & 
Eufebe  ne  manquoit  pas  de  cultiver  fes  bonnes  grâces  par  les 
eloges  qu’il  luy  aonnoit , comme  nous  le  voyons  dans  les  monu- 
mensqui  nous  en  refient.  Il  marque  aflèz  fouvent  cette  bonté 
que  Conflantin  avoit  pour  luy  , ] 'nous  apprenant  qu'il  le  foifbit 
manger  à là  table,  * qu’il  l’entretenoit  familièrement, ,b&  qu’il  luy 
apprenoit  de  fa  bouche  les  particularitez  les  plus  importantes  de 
là  vie  . * Il  nous  a confervé  plufieurs  lettres  que  ce  Prince  luy 
écrivit  ; une  jxiur  faire  rebaflirleseglifes  abatuës  durant  la  per- 
fection; 'ce  fut  la  première  de  toutes , [ écrite  apparemment  en 
l’an  3i4iJune  autre  pour  faire  baftir  une  eglife  à Mambré  [vers 
l’an  331,  J laquelle  neanmoins  ell  adreflee  proprement  à Saint 
Macaire  de  Jerufalem;  '&  une  troifieme  [vers  l’an  3 34,]  pour  le 
prier  de  luy  foire  foire  quelques  copies  de  l’Ecriture  pour  les 
eglifesdeConflantinopIe.  'Eufebe  en  luy  envoyant  ces  copies,  luy 
manda  que  le  bourg  de  Maïume  avoit  embrafle  le  Chriflianifine.* 
furquoi  Conflantin  luy  écrivit  encore  pour  luy  en  témoigner  là 
joie.  'Eufebe  luy  dédia  [vers  le  mefme  temps]  un  traité  fur  la  fèfle 
de  Pafque,  traduit  en  latin  : Conflantin  l’en  remercia,  témoigna 
ellimer  beaucoup  fon  ouvrage  , l’exhorta  à luy  en  envoyer  fou- 
vent  de  femblables , & l’aflura  qu’il  l’avoit  communiqué  à beau- 
coup d’autres  perfonnes , comme  il  l’en  avoit  prié . 

[ S.  Euflathe  & Afclepas  ne  furent  pas  les  fculs  Orthodoxes 
perfecutez  par  Eufebe .] 'On  marque  qu’il  voulut  entreprendre 

Juelque  chofe  contre  S.  Macaire  de  Jerufolem  , qui  l’obligea  à 
è tenir  en  repos  en  fe  feparant  de  fa  communion  , depeur  qu’il 
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ne  luy  donna  fl  un  fuccefiëur  Arien  comme  luy . 

'Saint  Athanafë  fë  trouvant  accufé  de  divers  crimes  parles  Thirt.  uc.it 
calomnies  des  partifans  d’ Arius , Conflantin  fit  aflëmblerfur  p-s;;.i>.c.  * 
v.S  Atfca-  cela  à leur  prière  "un  Concile  à Cefarécl’an  3 34. S Athanafë 
mfe  1 1 J-  refufâ  de  s’y  trouver,'&  ce  fi.it  apparemment  à caufe  de  l’averfion  c.d|Ath  ,p.,.p. 

toute  ouverte  qu’Eufëbe  faifbit  paroiflre  contre  luy.[Eufëbe  ne  r»7.*is.  v*a.  t. 
laifTa  pas  de  vouloir  eflre  fbn  juge  l'année  fuivante  dans  IcCon-  I'P33'3S' 
cile  deTyr,  malgré  la  recufation  que  ce  Saint  en  avoit  faite; 

& malgré  les  reproches  que  les  ConfëfTeurs  luy  firent  de  fbn 
apoflafie  . Luy  & les  autres  de  fa  faélion  y depoferent  le  Saint, 

VJtsAricm^  eftant  auffi-toft  allez  à Jerufalcm,"ils  y receurent  à leur  com- 
munion Arius  & tous  fes  difciples.  Ils  firent  en  mefine  temps 
dans  cette  ville  la  dédicacé  de  lëglifë  de  la  Croix  & de  la  Refur- 
5.  reélion.  ]Ceux  qui  riefloient  pas  capables,  dit  Eufebe,  de  parler  Eufc.ConU.,, 
» en  public , appaifbient  Dieu  par  les  fkcrifices  & les  prières  qu’ils  MJ.P.J49  b.V 
>■  luy  offraient  : & pour  nous  qui  receufmes  en  cette  occafion  plus 
» d’honneur  que  nous  ne  méritions , nous  honorafmes  la  fblennité 
s.  par  divers  difeours  que  nous  y filmes . 

'Conflantin  manda  enfuitcà  Conflantinople  tous  les  Evefques  c.46  P.5So.a| 
qui  avoient  condanné  Saint  Athanafë.  Les  chefs  de  la  fàblion  ne  Ath.apip.joj, 
voulurent  pas  neanmoins  que  d’autres  qu’eux  y alla  fient . Ainfi  ** 
les  deux  Eufebes  y allèrent  avec  quelques  autres,[&  achevèrent 
d’opprimer  ce  Saint , en  perfuadant  à Conflantin  par  de  nouvelles 
calomnies,  de  le  reléguer  dans  les  Gaules . Ils  pretendoient  auffi 
obliger  en  l’an  336  S.  Alexandre  de  Conflantinople  à recevoir 
Arius  dans  fbn  Eglifë . Mais  ils  eurent  la  confufion  de  voir  périr 
honteusement  celui  dont  ils  avoient  entrepris  la  défenfë  aux 
dépens  de  leur  foy  , de  leur  honneur , & de  leur  falut. 

Ils  avoient  peu  auparavant  depofé  Marcel  d’Ancyre  grand 
ennemi  des  Ariens , & qui  avoit  fort  maltraité  les  deux  Eufebes 
avecquelquesautrcs . Eufebe  de  Cefarée  ne  fë  contentant  pas  de 
cela  , écrivit  cinq  livres  contre  luy  pleins  de  vehemence  & de 
chaleur . ] 'Il  pretendoit  avoir  eflé  engagé  à cet  ouvrage  par  les  ■»  Mjn-J.j.  c. 
autres  Evefques  de  fbn  parti . WsA 

[ Vers  le  mefme  temps, & apparemment  à la  fin  de  l’an  335, 
il  prononça  dans  le  palais  , en  prefënce  de  Conflantin , un  long 
panégyrique  de  ce  Prince  , dont  il  compofa  auffi  la  vie  peu  de 
temps  après  qu’il  fut  mort,  ] 'lorfque  fes  enfans  efloient  déjà  Au-  v Con£L, 
gufles,  * c’efl  à dire  après  le  neuvième  de  feptembre  3 3 7. (Ce  fut  P‘4ss.c.  ' 
a pparemment  fbn  dernier  ouvrage  ; J 'car  il  mouru  t,fëIon  Socrate,  * ,d"- 
vers  le  mefine  temps  que  Saint  Athanafë  & les  autres  Evefques  P.gCjlJji1'S*«j. 
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48  EUSEBE  DE  CESAREE. 
bannis  fous  Conftantin , retournèrent  à leurs  Eglifês , [ ce  fl:  à dire 
vers  l’an  3 3 8 ,]&  avant  la  mort  du  jeune  Conftantin , qui  fut  tué 
ib| Ath.de  fyn.  en  340.  'Acace  fon  dilciple  fut  le  fuccefleur  de  fon  fiege  &defa 
FAt7b  de  f n P2^100  P°ur  l’Arianifme:  * & il  affiftal’an  341  au  Concile  d’An- 
«tt'd.’  * r"‘F'  tioche . b II  écrivit  la  vie  de  fon  mailtre , [ mais  elle  n’eft  pas  venue 
dSocr  i.rc.4.p.  jufques  à nous.  ] 

ARTICLE  V. 

Eufebe  réfuté  Hierocle  , & fdit  quelque!  autre s écrit!-. 

De  fa  chronique . 

[T  T O I L A ce  que  nous  favons  des  a fiions  d’Eufebe . II  faut 
V maintenant  parler  de  fês  écrits  , qu’on  peut  dire  eftre  la 
Hierv  ni  cSi.  prineipale  partie  de  fon  hiftoire  . ] 'Car  il  en  a fait  une  infinité 
* félon  l’expreflion  de  S.  Jerome  ; [ & il  nous  en  refte  encore  au- 
£uf  rmi.  p.io.  jourd’hui  un  aflêz  grand  nombre.  ] ’M.'  Valois  met  dés  le  temps 
c-  de  la  perfècution  de  Dioclétien  , celui  que  nous  avons  ''contre  v.u  ptrr.de 

Hierocle  magiftrat  payen  , lequel  au  commencement  de  cette  Diodcti»» 
n Hier  ■ s’avifa  d’écrire  contre  les  Chrétiens  , '&  eut  la  har-  ‘5‘ 

' rp  4j4-  diefte  de  comparer  Apollone  de  Tyanes  à JesUsChrist. 
p.433  a. b.  'Eufebe  fe  contenta  de  la  réfuter  fur  ce  point , [ & pour  cela,  fit 

un  abrégé  de  toute  la  vie  d’Apollone  par  Philoftrate  , afin  de 
b c_  montrer  quel  eftoit  ce  magicien  . 'Il  fait  efperer  neanmoins  de 

rcfüter  dans  la  fuite  le  refte  de  l’écrit  d’Hienxle  ; [ & il  peut 
l’avoir  eu  en  vue  dans  les  ouvrages  qu’il  fit  depuis  contre  les 
a.  payens.  ] 'Il  femble  adrefler  cet  ouvrage  contre  Hierocle  à un 

admirateur  de  ce  payen  ; & il  le  commence  "d’une  manière  qui  xc»\if7r«. 
peut  donner  lieu  de  croire  que  c’eft  la  fuite  d’un  plus  grand 
ouvrage.  [ Mais  je  penfê  que  ce  peut  bien  n’eftre  qu’une  figure.] 
rhot.c.39.p.i4.  '&  Photius  qui  n’appelle  cet  écrit  qu’un  petit  livre , [ n’en  a pas 
apparemment  eu  plus  que  nous . ] 

Hier.t.4.pi7t.  'Nous  avons  encore  parmi  les  œuvres  de  S.  Jerome, le  premier 
livre  des  fixqu’Eufêbeavoit  faits  [en  308  & 309,oufeul,]ou  avec 
S.Pamphile,  pour  l'apologie  d’Origene  : mais  nous  ne  l’avons 
que  de  la  traduction  de  Rufin , [qu’on  fçait  avoir  retranché  & 
ajouté  tout  ce  qu’il  vouloit  dans  les  ouvrages  qu’il  mettoit  en 
latin  . Pour  les  trois  livres  de  la  vie  de  S.  Pamphile , il  ne  nous 
en  eft  rien  refté  . ] 

Euf.rr*r.i.  10.  T)ans  fe s livres  de  la  Préparation  , il  cite  là  chronique  , [ & 

‘ » r *S4.d.  ^ quelques  autres  ouvrages,] c dont  l’un  eft  celui  qu’il  avoit  fait  fur 
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le  grand  nombre  d’enfans  qu’a  voient  les  anciens . 'Il  n’eft  point  n.P.i9. 
marqué  par  Saint  Jerome,  ni  par  Photius,  ni  par  Suidas . [ C’eft 
apparemment  celui  mefme  ] 'qu’il  dit  autrepart  avoir  écrit  fur  la  *m.i.i.«.9.p- 
multiplicité  des  femmes  & des  enfans  des  Patriarches.  * S.  Bafile 
{■KTttfi-  cite  aufli  quelques  lignes  de  fcs"Queftions  ou  de  fes  Doutes  fur  la  i9.i  tp.j/j.V 
polygamie  des  anciens . [ Nous  n’avons  point  cet  ouvrage,  non 
plus  que  ] 'celui  oh  il  dit  qu’il  avoit  ramarté  tout  ce  que  J.  C.  a Eur.pr*p.u.  c. 
prédit , & où  il  avoit  fait  voir  que  toutes  fes  prédictions  ont  eflé  îp,‘ ft 
parfaitement  accomplies.  'Dans  fa  Demonftranonf  faite  aurti -tort  J'm.i.7.p.  353. 
après  f à Prepration,  J il  nous  renvoie  à un  ouvrage  qu’il  avoit  C'<1 
écrit  pour  refbudre  plufieurs  queftions  fur  la  généalogie  du 
Sauveur.  [ Dans  le  premier  livre,  il  y expliquoit  pourquoi  les 
Evangeliftcs  font  la  gencalogiede  Saint  Jofeph,  quoique  J.C.  ne 
foit  pas  né  de  luy  ; & il  y marquoit  comment  on  peut  prouver 
que  la  Vierge  eftoit  de  la  race  de  David.  Je  ne  fça y fi  ce  fenoient] 

'les  cinq  livres  de  la  Théophanie  ou  de  l'apparition  de  Dieu,  qui  Hi«r.v.nu.Si. 
font  marquez  pr  S.  Jerome. 

[Nous  avons  plus  de  chofes  à dire  de  fa  chronique.  jElle  effeit  Euf.chr.p.j*. 
divifee  en  deux  livres . Le  premier  contenoit  la  chronologie  de 
tous  les  Empires,  traitez  chacun  à part.  Le  fécond,  dont  l’autre 
eftoit  comme  la  matière , fàifoit  une  feule  chronologie  de  toutes 
ces  chronologies  prticulieres , les  joignant  & les  confrontant 
pour  ainfi  dire  l une  à l’autre  ; en  forte  qu’on  pouvoir  voir  tout 
ce  qui  s’eftoit  parte  en  chaque  Empire  dans  un  mefme  temps,'ou  P.5s. 
au  moins  dans 'une  mefme  dixaine  d’années  : car  c’cft  ainfi  qu’il 
avoit  divife  fôn  ouvrage . 'On  a donné  divers  noms  & à tout  le  n p4.i. 
corps  de  cet  ouvrage , & aux  deux  livres  qui  le  coinpofoient . 

Pour  les  diftinguer , nous  pouvons  appller  le  premier  livre  h 

chronologie,  le  fécond  la  chronique,  comme  (fert  l’ufage,  & tout  le 

corp,  Ybiftoire  des  rempi.  Scaliger  dit  que  la  chronique  eftartez 

fou  vent  appllé  le  Canon.  'Eufebe  paroift  auffi  marquer  tout  pr«p.i.toc.3,P. 

l’ouvrage,  lorfqu’il  cite  fès  Canons  ou  réglés  des  temp . 

'On  prétend  que  le  premier  deffein  qu’a  eu  Eufebe  en  entre*  «hr.p  jt. 
prenant  ce  travad,  a efté  de  trouver  le  véritable  temp  de  Moy  fe, 

& qu’il  a reconnu  en  effet  que  ceux  qui  en  avoient  parlé  avant 
luy,  mefme  les  pyens , l’avoient  fait  plus  ancico  qu’il  n’eftoit , 
l’ayant  mis  8 50  ans  avant  la  guerre  de  Troie,  au  lieu  qu’il  ne  l’a  • ’ 

précédée  que  de  350  ans . 

v Smart  'Il  y remarquoit"lesprincipalesaélionsdesgrandshommes,&  Mar.ciu.pr. 

mtntimm.  ceux  pr  qui  les  arts  avoient  efté  inventez.  'Cela  fe  trouvoit  Euf.chr.o.pj  i. 
particulièrement  dans  fon  premier  livre,  félon  Scaliger,  qui  croit 
Hift.  Eccl.  Tom.  VU.  G 
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que  c’eft  ce  que  S.  Jerome  a appelle  une  hiftoire  generale  de  tou- 
tes chofes,  '&  quec’eftoitun  ramas  de  toutes  fortes  d’antiquitez; 
a au  lieu  que  le  fécond  livre  n’en  cftoit,  félon  luy,  que  comme  la 
table. 'On  raporte  aufli  au  premier  ce  qui  dit  le  Comte  Marcel- 
lin  , que  l’ouvrage  admirable  d'Eufebc  comprenoit  depuis  le 
commencement  du  monde  jufques  à Confiant™  . 'Car  Eulêbe 
mefme  dit  que  le  fécond  ne  commence  qu’à  Abraham . 

'Scaliger  ajoute  qu’Eufcbe  avoit  tiré  prefque  tout  le  premier 
livre, & mefme prefque  tout  fonouvrage.de  Julc  Africain, [qui 
avoit  aufli  écrit  une  chronologie  environ  cent  ans  auparavant,  ] 
n’ayant  guère  fait  que  le  copier,  hormis  dans  les  endroits  oh  il 
a voulu  le  corriger,  '&  fouvent  fort  mal  à propos. b On  le  blafme 
encore  de  ne  l’avoir  jamais  nommé  que  pour  le  combatte . 

'Dans  le  fécond  livre  que  nous  appelions  proprement  fa  chro- 
nique , Scaliger  dit  qui!  y avoit  mis  d’abord  l’année  courante 
depuis  lanaimnee  d’Abraham,enfuite  les  années  des  Princes  qui 
regnoiert  alors  en  différons  endroits,  '&  enfin  les  divers  evene- 
mens,  diftinguez  par  des  couleurs  qui  fàifoient  connoiftre  à quel 
Etat  chaque  événement  appartenoit . 'ScaligerToûtient  qu’il  y Note  u 
avoit  mis  les  ConfukcLe  Père  Petau  [ & d’autres]  foûtiennent  le 
contraire  : [ Et  cela  nous  efi  fort  indifférent , puifqu’ils  ri ’y  font 
plus.  ] 'Pearfon  croit  que  fi  les  Confuls  y ontefté  d’abord,  ilsn  y 
eftoient  plus  dés  devant  S.Profper,  ni  peut-eftre  dés  le  temps  de 
Saint  Jerome . 'Le  P.  Petau  foûtient  encore  qu’Eufébe  riy  avoit 
point  marqué  les  années  de  J.C.  Mais  on  convient  que  les  années 
marquées  depuis  la  naiffance  d’Abraham , viennent  de  luy  , 
'auffi-bien  que  les  01ympiades.Le  PPetau  remarque  enoorequ’il 
commence  fes  années  non  au  mois  de  janvier  , mais  à celui 
d’oétobre  qui  le  précédé . 

'Il  paroifi  qu’Eufebe  a fait  deux  éditions  de  fa  chronique . 

, d En  effet , nous  avons  vu  qu’elle  effoit  déjà  faite  avant  le  livre 
delà  Préparation,  [c’eft  à dire  apparemment  avant  l’an  j 1 3]*Et 
neanmoins  S.  Jerome  allure  plufieurs  fois  quelle  alloit  jufques  à 
la  vintieme  année  de  Confiant™,  [ c’eft  à dire  jufques  en  32  5 ou 
316.  ] 11  fémble  que  cette  demiere  édition  peut  avoir  efté  intitu- 
lée la  Veritabk . 

■S.  Jerome  a traduit  en  latin  la  chronique  d’Eufébe,  c’eft  à dire 
félon  Scaliger , tous  fes  deux  livres  fur  l’hiftoire  des  temps , ou 
plutoft  il  en  a fait  un  nouvel  ouvrage . 'Car  il  traduifît  tout  le 
texte  d’Eufebc:  mais  depuis  la  prifé  de  Troie  julqu’à  la  vintieme 
année  de  Confiant™,  il  y mêla  divcrféschofés  cirées  de  Suétone 
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& de  divers  autres  historiens,  particulièrement  pour  l’hiftoire 
Romaine  qu’Eufebea  voit  touchée  fort  légèrement;  & il  y ajouta 
une  continuation  depuis  l’an  32  s de  J.  C,  jufqu'à  la  mort  deValens 
en  378  . Tous  les  Latins  fe  font  depuis  iérvis  de  ce  travail , 'mais  n.p.u.r. 
feulement  de  la  fécondé  partie  que  nous  appelions  la  chronique, 
laquelle  Marianus  Scotus  a inferée  toute  entière  dans  la  fienne . 

Ils  ont  au  contraire  entièrement  négligé  la  première  , de  forte 
qu’elle  s’eft  perdue. 

[Les  Grecs  en  ont  témoigné  plus  d’eftime . ] 'Car  on  prétend  **  p.  <01.401, 
que  George  le  Syncelle,  qui  vivoità  la  fin  du  VlII.fiecle,  avoit 
inféré  mot  à mot  tout  l’ouvrage  d’Eufebe  fur  les  temps, dans  celui 

Ju’il  avoit  fait  fur  le  mefme  fujet;  & que  Cedrene  a inféré  auffi 
ans  le  fien  celui  du  Syncelle . Mais  les  ouvrages  de  ces  deux 
auteurs  ne  font  venus  à nous  que  par  extraits  & par  lambeaux. 

Cela  n’a  pas  empefchéScaligerae  ramaffer  dans  ces  deux  auteurs 
ce  qui  y eft  refié  fous  le  nom  d’Eufebe , en  y joignant  beaucoup 
d’autres  endroits,  qu’on  voit,  dit-il,  eftre  certainement  de  luy,  & 
en  laiflànt  au  contraire  plufieurs  autres  qu’il  ne  doutoit  pas  en 
eftre  aufti , mais  dont  il  ne  pouvoir  pas  donner  de  preuves.  'Il  a chr-fr  P-**- 
encore  tiré  quelque  chofé  delà  chronique  d’Alexandrie:  '&  c’eft  ty-P1-1- 
fur  tout  cela  qu’il  dous  a donné  en  grec  un  premier  livre  des  chro- 
niques d’Eufébef  qu’il  a tafehé  de  faire  répondre  à fâ  véritable 
chronologie  , afinquecesreftesdefon  ouvrage  nous  confolaflént 
de  la  perte  que  nous  en  avons  faite.  Mais  quoiqu’il  ait  prétendu 
n’y  rien  mettre  qui  ne  fuft  conftamment  d'Eu  febe,''il  s’y  trouve 
neanmoins  plufieurs  chofesqui  ne  peuvent  eftre  de  luy,  comme 
les  annéesdes  Evefquesde  Jerufâlem,]  'qu’Eufebe  avoue  n’avoir  6if.u.e.j.p.u7. 
pu  trouver.  [ Ce  n’eft  jx>int  certainement  Eufebe,]  * qui  tire  du  b-, 
paflage  d’un  chronologifte  nommé  Timothée,  qu’Orphéc  a re-  * (>'M  y 
connu  il  y a bien  des  ficelés  que  toutes  chofes  ont  efté  faites  par  la 
Trinité  confubftantielle. 'Quelques  uns  difént  que  ce  Timothée  PeI-  <*c£p.i«.c. 
eft  un  auteurdu  troifieme  ûecle,  plus  ancien  qu’Eufebe.  [Je  ne 
fçay  pas  quelles  preuves  ils  en  ont.  ] 'Scaliger  a encore  formé  une  Euf.jcp-r.4i  s »• 
chronique  greque  d’Eufebe,  où  il  dit  qu’il  n’a  rien  mis  qu’il  n’ait 
trouvé  dans  les  livres  ; [ & elle  fe  trouve  en  effet  prefque  toute 
entière  dans  le  latin  de  S.  Jerome. JII  y a mis  les  Confuls  comme 


il  a cru  quils  dévoient  eftre  ; [ & ce  font  prefque  toujours  ceux 
d'Onuphre. 

Tout  le  monde  avoue  qu’il  y a beaucoup  de  fautesdans  ce  que 
nous  avons  aujourd’hui ae  la  chronique  d’Eufcbe  , ] 'fbit  par  la 
négligence  des  copiftes , à quçy  Dodvyel  attribue  les  différences 
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qu’on  remarque  entre  cet  ouvrage  & Ton  hiftoireecclefiaftique, 
[ foit  parcelle  d’Eufebe  mefme.] 'Scaliger  prétend  y trouver  non 
feulement  des  fautes,  mais  encore  de  la  mauvaife  foy,  & il  accufe 
Eufëbe  d’y  abandonner  quelquefois  la  vérité  la  plus  certaine  & 
la  plus  connue , & mefme  d’attribuer  à l’Ecriture  le  contraire 
de  ce  qu’elle  dit,  plutoft  que  de  recotmoiftre  l’erreur  de  fcs  faux 
principes  . [ C’eft  ce  que  nous  lai/fons  à examiner  à d’autres  . 
Mais  quelque  peu  favorable  qu’il  foit  à Eufebe  , ] Il  ne  laifle 
pas  de  reconnoiftre  que  cette  hiftoire  des  temps  eft  digne  de 
beaucoup  d’eftime  . 'Il  l’appelle  un  ouvrage  héroïque  & très 
excellent,  qui  eft  audeffus  de  toutes  les  louanges.  'Il  dit  que  c’eft: 
un  travail  d’Hercule  qui  a efté  extrêmement  eftimé  de  tout  le 
monde , fuivi  par  tous  les  anciens  qui  ont  traité  de  la  chronolo- 
gie , '&  fi  excellent , que  nous  riavons  rien  dans  l’antiquité  fur 
cette  matière  , qu’on  luy  puiflê  comparer. 

'S.  Jerome  attribue  à Eufebe  une  hiftoire  univerfelle  des  Ca- 
nons ou  réglés  des  temps,  & l’epitomeou  l’abrégé  de  ces  Canons. 
[Je  ne  voy  pas  que  Scaliger  explique  ce  que  c’eft  que  cet  abrégé  J 
'Il  prétend  mefme  quelquefois  que  ce  qu’en  dit  Saint  Jerome  eft: 
une  pure  meprife  . Neanmoins  il  eft  bien  aifé  de  dire  dans  fon 
fentiment , que  les  Canons  font  ce  qu’il  appelle  le  premier  livre, 
& que  l’abregé  eft  le  fécond, [c’eft  à dire  ce  que  nous  appelions  la 
chronique  , ôc  ce  qui  nous  eft  refté  dans  la  traduction  de  Saint 
Jerome. J 'M.r  de  Pontac  veut  que  les  Canons  & l’abrégé  foient  la 
mefme  chofo,  [ ce  qui  ne  paroift  guère  conforme  au  texte.  ] Il 
fôûtient  que  nous  avons  cette  chronique  entière,  telle  que  & Je- 
rome nous  l’a  donnée,  puifque  tout  ce  que  les  anciens  en  ont  cité 
s’y  trouve  encore.  'Suidasdit  queDiodore  de  Tarfê,  célébré  fous 
Julien,  Valens.  [ & Thecdofe, } a fait  une  chronique  qui  corrige 
l’erreur  d’Euftbe  fur  les  temps . II  femble  citer  cela  d’Anaftafë 
le  Leéteur  [ qui  vivoit  vers  l’an  500. } 

«$»  &&&&&*&  &&&&&&&«+&&&<{* 

ARTICLE  VI. 

Des  livre s de  la  Préparation  & de  la  Demonflration  - 
De  l'bifloire  eccle/iaflique . 

r.  ' I j1  U S E Ê E a fait  quinze  livrcî'pour  montrer  que  fi  les  Chré- 
' I1 1 tiens  ont  abandonné  la  religion  de  leurs  anceftrcs  , ce  n’a 
point  efté  par  une  crédulité  legere&fàns  fondement, comme  les 
payeos  le  leur  reprochoient,  mais  par  des  raifons  très  claires  «3c 
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très  fôlides  .Ces  livres  font  intimiez  De  la  préparation  à l’Evan- 
gile, [ parceque  pour  nous  préparer  à reconuaiftre  la  vérité  de  ce 
que  l’Evangile  nous  enfeigne  , & de  la  religion  de  J.C.  qui  nous 
y eft  annoncée,  ] 'il  y détruit  toute  la  fauiic  religion  des  payens,  Phot.c.g.p.». 

[ particulièrement  en  fàifânt  voir  quelle  en  a elle  l’origine , ] & 
comment  ceux  qui  ont  défendu  le  paganifme  fe  combatent  les 
uns  lesautres,'&  yétablitau  contraire  l’autorité  & le  refpecldes  Aiei.t.7.p.4i7, 
livres  de  Moyfe,  & des  autres  de  l’ancien  Teftament.  [ Scaliger  *l1- 
qui  n’eft  pas  porté  à relever  trop  Eufebe , ] 'appelle  cet  ouvrage  Euf.chr.n.p.r.il 
un  travail  divin  , pour  lequel  il  avoir  fallu  ouvrir  tous  les  livres  P- 

des  anciens  auteurs  , afin  ac  les  convaincre  de  folie  par  l’autorité 
de  la  loy  de  Dieu,&  de  montrer  que  les  plus  célébrés  Egyptiens, 

Caldéens,  Phéniciens,  Grecs,  avoient  puilé  dans  les  Prophètes  ce 
qu’ilsavoient  de  meilleur.[Eufebe  nousy  a confervé  des  fragmens 
confiderables  de  beaucoup  d’auteurs  , dont  les  noms  mefines  ne 
feraient  pas  connus  fans  luy . Il  y réfuté  Porphyre  prefque  par- 
tout,fbuvent  fans  le  nommer.] 'On  peut  voir  au  commencement  pr*pj.ij.c.i.p. 
du  dernier  livre  toute  la  matière , la  divifion , & la  fuite  de  cet  7,,'7,?iDuI>!" 
ouvrage.  * Saint  Jerome  & Photius  ont  marqué  ces  quinze  livres.  fôJjV  , J""’1* 
bEufebe  lesadreffeà  TEvefque  Theodote,  [c’efi  à dire  fans  doute  * Hta'.v.ni.c. 
à celui  de  Laodicée , ] c dont  il  fait  de  grands  eloges  en  un  autre  J J ‘ Pho<-c'9-  l’- 
endroit. 4 Euf.przp  U. 

; dIl  n’y  pretendoit  miner,  comme  nous  avons  dit,Ies  objeéüons  'j^’c  t 
des  payens  contre  les  Chrétiens , que  pour  prouver  enfuite  la  iit.b.c.  1 
vérité  de  l’Evangile,  & expliquer  les  myfleres  les  plus  difficiles  *Pr*p-1-,c-'.p- 
& les  plus  relevez  que  noftre  religion  nous  enfeigne:  'C’eft  pour-  u5?c.i.p.7j,. 
quoi  après  avoir  achevé  cetouvrage,il  pafTa  aulfi-toflà  un  autre  7*w4».p.ij4 
intitulé  Demonflration  évangélique , ou  Preuves  de  la  vérité  de  Fleuri 
l’Evangile  . Il  le  commence  en  montrant  pourquoi  IesChrétiens 
n’eftant  pas  Juifs  fe  fervoient  des  livres  des  J uifs,&  n'embrafToient 
pas  neanmoins  la  vie  des  Juifs  telle  qu’elle  eft  ordonnée  par  ces 
mefmeslivrcs . 'Il  fit  vingt  livres  de  ces  preuves  de  l’Evangile;  Htar.v.au  t.| 
[ mais  il  ne  nous  en  refte  aujourd’hui  que  dix , dont  mefme  le  photx-M- 
premier  eft  fans  commencement , & le  dixième  fans  fin . ] 'Il  y Eufdtm.i.».  c. 
marque  que  les  peuples , les  magiftrats , & les  Empereurs , ne  ^s-P-,8l-dl 
cefToient  point  encore  de  perfecuter  J.C  & fes  ferviteurs,  * en  j.e.7.p.uy.ti. 
fortequeles  Chrétiens  les  plus  innocens  eftoient  traitez  comme  *• 
s’ils  euflènt  efté  ooupables  des  plus  grands  crimes,  & que  les  plus 
criminels  eftoient  abfbus  comme  innocens  dés  qu’ils  cefToient 
d’eftre  Chrétiens . [ Ainfi  il  femble  que  l’on  eftoit  encore  alors 
dans  la  perfecution  de  Dioclétien, finie  avec  Tan  ji  a:]  '&  quand  d. 
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54  EUSEBE  DE  CESAREE: 
il  y eft  dit  que  le  Prophète  predifoit  le  martyre  de  la  Pafiîon  de 
J.C , [ il  ne  faut  pas  l’entendre  du  Martyre  ou  eglifè  de  la  Croix, 
qu’on  necommença  à bafiir  que  vers  l’an  327. 

Cependant  il  dit  en  un  autre  endroit,  ] 'que  l’autorité  des 
Empereurs  Romains  empefchoit  les  Egyptiens,  & tous  les 
autres  hommes,  d’ofèr  rien  entreprendre  contre  l’Eglifc , & de 
l’attaquer  mcfme  de  paroles . [ Éfl-ce  qu'il  auroit  ajouté  depuis 
quelque  chofeàfon  ouvrage  en  lerevoyant?  Ou  pourrai  t-on  dire 

3 u il  travailloit  au  quatrième  livre  en  3 1 »,  lorfque  la  perfècutiot» 
uroitencare,&  aux  fuivansen  3 1 3, lorfque  Licinius  ayant  vaincu 
Maximin,  fit  publier  partout  les  editsqueluy  & Confiant»» 
avoient  faits  pour  la  liberté  de  l'Egide?!!  y manque  encore  allez, 
clairement  dés  le  cinquième  livre,  que  l’Eglifè  jouiïïbit  alors  de 
la  paix , ] 'puifque  l’on  voyoit  dans  toute  la  terre  les  eglifes  de 
J.C.  quifleunflbientau  milieu  des  villes, dans  les  bourgs,  & dans 
les  villages,  & une  infinité  de  peuples  qui  fe  confacroientà  fbo 
nom , fonscraindre  les  ennemis  vifibles  & invifibles  qui  les  cn- 
vironnoient  de  toutes  parts  . 

'Ces  livres  de  la  Demonfiration  font  afièz  vifiblement  ceux 
qu’il  cite  dans  fon-hiftoireecclefiaftique , & où  il  dit  qu’il  avoit 
ramaffé  dans  les  uns  les  partages  des  Prophètes  qui  regardent 
J.C,&  établi  dans  les  autres  la  vérité  de  tout  ce  que  l’on  en  a dit. 

'Que  fi  Blondel  & le  P.Labbe  prétendent  qu’ils  font  pofterieun 
à l’hiftoire,  * e’eft  for  un  partage  qui  ne  le  marque  point  dutout 
dans  le  grec,bcomme  Blondel  l’afdepuis]  foûterruluy  mefme . 

‘Outre  les  deux  ouvrages  delà  Préparation  & de  la  Demonftra- 
tion  cvangelique,  Photius  en  marque  deux  autresde  la  Prépara- 
tion & de  la  Demonfiration  ecclefiaftique,  divifez  aufii  chacun 
en  plufieurs  livres . Dans  le  premier  il  y avoit  divers  extraits . 

[Nous  n’avons  rien  aujourd’hui  de  ces  ouvrages.  Je  ne  fçay  fi  ce 
ferait  ce  que  marque  Eufèbe  dans  fa  Préparation  evangelique,  J 
'lorfqu’il  promet  de  traiter  des  dogmes  [ ou  des  inyfteres  } "plus  f*p  w.>*r. 
relevez. 

'Eufebe  avoit  déjà  fait  dans  fo  chronique  un  abrégé  de  l’hiftoire 
de  I’Eglifè:  mais  il  entreprit  enfuite  d’en  foire  une  plus  complété, 

'ce  qu’aucun  autre  n’avoit  encore  entrepris  avant  Iuy  ; & il 
l’executa  dans  les  dix  livres  que  nous  en  avons  encore,  'lefquels 
comprennent  depuis  la  naiflànce  de  J.C.  'jufqu’à  la  paix  dont 
l'Eglife commença  à jouir  pleinement  après  la  demiere  viéJoire 
de  Confiant»!  fur  Liciniusjarri  vée  en  313  au  mois  de  feptembre  ] 

'il  y marque  allez  clairement  la  mort  mefme  de  LiciniusJ&  parle 
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de  diverfes  loix  que  Conftantin  avoit  déjà  faites  après  là  vi&oire. 

[Ainfi  il  ne  peut  l’avoir  achevée  au  pluftoft  qu’en  3 14  ou  3 2 $•  JEt  P»gi,  ji«.  i « 1, 
on  peut  auffi  affurer  que  ce  ne  fut  pas  pluftard  qu’en  l’an  326, 

'puifqu’il  la  finit  par  les  éloges  de  Crifpe , [ que  Conftantin  fit  Eufp.m.j93. 
mourir  cette  année  là.  ] Car  Eufebe  n’auroit  pas  voulu  le  loiier  Boii.13  »pr.p. 
après  fa  mort,  comme  on  le  juge  par  la  vie  de  Conftantin,  oh  il  ,oM  3l' 
n’en  dit  pas  un  foui  mot,  'lors  meûne  qu’il  copie  les  endroits  de  Euf.v.c.i.:. 
fon  hiftoire  oh  il  en  avoit  fait  l'eloge.  ’ IP;444*  : 

[Mais  quoiqu’il  la  conduife  jufques  en  l'an  325  , on  peut  dire 
neanmoins  quelle  finit  en  3 1 3 avec  le  livre  9,  pr  la  punition  de 
Maximin.  Car  le  reften’eftque  comme  une  addition  fur  la  paix, 

& un  eloge  de  Confiant  in  plutoft  qu’une  vraie  hiftoire . Il  n’y 
continue  point  à marquer  les  principaux  Evefques  de  fEglife  : 

Il  n’y  parle  point  des  Conciles  ; & quelque  bruit  que  fift  dans 
l’Orient  l’herefie  d’Arius , on  n’y  en  trouve  pas  un  mot,  non  plus 
que  du  Concilede  Nicée.Rien  ne  convient  moins  à une  hiftoire 
que  fâ  grande  harangue  à Tyr.J  'Audi  Rufin  dans  fa  traduction  Ru r.  1.9.0.10.1% 
réduit  toutee  dixième  livre  à quatre  ou  cinq  pages.  * s*- 

On  remarque  qu’il  a accoutumé  de  corriger  par  Ion  hiftoire  cyp.  an.  P.  «j.f 
les  fautesqu’il  avoit  faites  dans  fa  chronique,^  que  neanmoins  ®*Blon<) 
il  y aplufieurs  chofes  qui  font  mieux  dans  fà  chronique  que  dans  c.^pjji! - ’*■ 
fon  hiftoire,  foit  qu’il  ne  prift  pas  a fiez  garde  à ce  qu’il  écrivoit , 
foit  qu’il  ait  fait  une  féconde  édition  de  ià  chronique  . 'Dodwel  Peirfrofl.p. 
veut  que  toutes  ces  diverfitez  ne  viennent  que  de  ceux  qui  ont 
mal  copie  l’un  & l’autre  ouvrage.  [ M.'Coufinen  traduifântfon 
hiftoire  en  français , a marqué  dans  là  préfacé  'diverfes  fautes  MagJ.pr. 
qu’on  l’accule  d’y  avoir  commifës  : il  le  juftifiedans  les  unes , & 
l’abandonne  dans  les  autres . J 


'Mais  quelques  fautes  ou  quelques  defauts  qu’on  y puifle  trou-  Du  Pin.n  P.,. 
ver , ce  fora  toujours  un  ouvrage  très  eftimable,  très  important , *|s-v*n-t  ».p .s 
&tres"utile  à l’Eglife , [ qui  fans  Eufeben’auroit  prefque  pas  de 
connoiflànce  del’hiftoire  defes  trois  premiers  fiecles  . ] 'Ainfi  on  Euf.prol.pij.c 
luy  put  donner  avec  juftice  le  titre  de  pere  de  l’hiftoire  eccle- 
fiaftique.  'Gelafc  de  Cyzic  relève  beaucoup  cet  ouvrage.  [ Il  efl  Q*l.CU.c.t.p. 
d’autant  plus  à eftimer , "qu’Eufebey  a évite  autant  qu’il  à pu  45  a^6  *7- 
tous  les  écrits  apocryphes  , & toutes  les  traditions  populaires  qui 
luy  euflènt  fans  doute  donaé  moyen  de  la  rendre  beaucoup  plus  ‘ 
ampIe.Les  cinq  pemiers  livres  ne  font  compfez  que  des  paflages 
des  Peres , & de  auteurs  les  plus  authentiques  .entre  lesquels  il 
nous  en  a confervé  de  très  importans,  comme  l’hiftoire  des  Mar- 
tyrs de  Lion , & celle  de  S.Polycarp.  ] 'Dansles  cinq  dernière  EuO.sc.t.p. 
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qui  comprennent  I’hiftoire  du  III.  fiecle  , il  joint  aux  monument 
originaux  ce  qu’il  avoit  appris  des  personnes  qui  avoient  vécu 
de  ce  temps  là.  [ Ainfi  l’on  peut  dire  qu’entre  les  ouvrages  des 
, hommes , tous  fujets  à faillir , nous  n’avons  guère  d’hiftoire  plus 

authentique  que  celle  là . 

Auflî  elle  a efté  très  bien  receuë  de  tout  le  monde  . Rufin  la 
traduifit  au  commencement  du  V.fiecle,&  la  fit  ainfi  connoiflre 
aux  Latins , qui  ne  l’ont  receuë  qu’avec  tropdedefèrence  ; ] '& 
tous  les  Grecs  qui  ont  voulu  travailler  dans  le  Vüecle  àl’hiftcire 
del’Eglifê,ont  commencé  où  Eufêbe  avoit  fini,  comme  avouant 
qu’ils  n’avoient  rien  de  confiderable  à ajouter  à fon  travail . 

Soï.i.  i.c-i.p.  'Sozomene  avoit  feulement  fait  un  abrégé  depuis  l’Afcenfion 
*01-*-  jufqu’à  la  depofitionde  Licinius  : * &cetabregé  mefmen’a  pas 
ConcM^p.  efté  jugé  digne  de  paflèr  jufques  à nous.  'Le  Pape  Gelafe, quoique 

ij«3  ix<4.  choquéde  la  défenfêd’Origenequ’Eufêbe  avoit  entreprife,  & de 

la  maniere'trop  baffe  dcrnt  il  parle  [Jésus  Christ  j dan s «pur", 
fon  premier  livre , ne  veut  pas  neanmoins  rejetter  cet  ouvrage  , 
ni  fa  chronique,  à caufê  des  choies  fingulieres  & utiles  qu’elles 
t.  5.7.6  19.640.  nous  apprennent.  'Pelage  II.  fuit  fon  fentiment,  quoique  de  fon 
temps  le  nom  d’Origene  fuft  beaucoup  plus  odieux  ; & il  dit 
qu’entre  leshiftoriensil  n’y  en  avoit  point  "de  plus  illuftre  & de  imtr»nu«s 
t.s.r.iî«s.K  plu*  honoré  que  luy.  'Ainfi  fi  l’on  trouve  l’hiftoire  d’Eufebe  mife 
entre  les  apocryphes  dans  le  decret  de  Gelafe , [ c’eft  fansdoute 
une  addition  qu’on  y a faite  depuis , comme  on  y a ajouté  dans 
quelques  exemplaires  les  ouvrages  de  S.Cyprien.  ] 

ARTICLE  VIL 

De  ce  qu'Eufele  a écrit  fur  lesMartyrsfitfur  quelques  autres  fujets. 

Euf.Li.c.i  j.  p.  ' I .'  Usebe  dans  fon  hiftoire  ne  parle  point  des  Martyrs  dont  il 
3o«.a.  r 1 avoit  vu  luy  mefme  les  fouftrances  danslaperfecution  de 

Dioclétien,  [c’eft  à dire  de  ceux  de  la  Palcftine,  J pareequ’il  vou- 
de  Pai.p.jii.  loit  en  fàire  un  ouvrage  à part . 'Nous  avons  en  effet  un  livre  de 
n p.i*«  ■.  1)171.  luy  fur  les  Martyrs  de  la  Palefbne,  'dont  quelques  uns  ont  fait  une 
2,c-  partie  du  huittiemc  livrede  fon  hiftoire  : mais  M.1  Valois  l’en  a 

de  Pai.e  i_p.  diftingué  . 'Il  eft  certain  qu’il  n’a  voulu  mettre  dans  ce  livre  que 
les  Martyrs  de  la  Paleftine  . Qués’il  y joint  S Romain  qui  avoit 
foufièrtà  Antioche, c’eft,  dit-il,  pareequ’il  eftoit  de  Paleftine , & 
f s.P'î»j-j**-  Diacre  de  Cefàrée.  [Mais il  ne  rend  point  de  raifon  pourquoi]  'il 
y met  S.Ulpicn& Saint Edefe  martyrizez  l’un  à Tyr,&  l’autreà 
* " Alexandrie, 
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Alexandrie , que  la  couformité  de  leur  martyre  avec  celui  de  S. 

Appien. 

'S.Jerome  marque  plufieurs  opufcules  d’Eufebe  fur  les  Martyrs.  Hier.v.iii.c.t  >. 
[ Et  en  effet,  outre  celui  dont  nous  venons  de  parler,  ] Il  en  avoit  EutUc.i  ■».?. 
fait  un  qu’il  cite  plufieurs  fois  dans  fon  hiftoire  ecclefiaftique , [&  a- 

dont  nous  avons  grand  fujet  de  regreter  la  perte . ] Car  c’eftoit 
un  recueil  des  aétes  des  anciens  Martyrs,  oùilavoit  misl’hifloire 
entière  de  ceux  de  Lion  fous  Marc  Aurele , 'celle de  SApolIonc  tu.p.iJj.c.d. 
Sénateur  Romain  fout  Commode , avec  le  difoours  qu’il  prononça 
dans  le  Sénat  pour  faire  l’apologie  de  la  foy  Chrétienne , 'les  aéles  U-«ijp.  135. 
de  Saint  Pione  martyrizé  àSmy  me  [fous  Dece,]  & ce  femble  aufïi  1 j6, 
ceux  de  S.  Carpe  & S.  Papy  le  qui  fouffrirent  à Pergame  [ durant 
la  mefme  perfêcution , outre  les  autres  dont  il  ne  l’a  pas  marqué.] 

'On  a cru  quelque  temps  qu’un  recueil  fi  important  fè  conférvoit  Florent. p i 
encore  à l’Êfcurial  dans  la  bibliothèque  des  Rois  d’Efpagnc,mais 
on  a enfin  reconnu  qu’on  avoit  pris  le  livre  des  Martyrs  de  Pa- 
leftine,  pour  le  receueil  des  aéles  qu’on  fouhaitoit  tant  de  trouver. 

'M.' Valois  dit  que  Metaphraffeaeucerecueil,  &l’a  misdansfes  Eur.n.pIOi.ir. 
vies  desSaints,  [où  il  y aquelques  bonnes  pièces , maison  n’en  a 
encore  rien  tiré  furS.Apollone  . ] 'La  vie  de  S."Symphorofedans  Sur.i8.jui.P. 
Surius  , nous  donne  quelque  lieu  de  croire  qu’Eulébey  avoit  II0',  '• 
inféré  un  autre  recueil  fait  par  Africain  , des  Martyrs  de  Rome 
& d’I  talie , [ dont  nous  avons  maintenant  peu  de  bons  mémoires.  ] 

'Saint  Euloge  d’Alexandrie  pria  Saint  Grégoire  le  Grand  de  luy  Grejl.zcp.  19. 
envoyer  les  acles-de  tous  les  Martyrs  recueillis  par  Eufébe.-  mais  p,77‘ 77î- 
S.  Grégoire  ne  les  put  trouver  dans  toutes  les  bibliothèques  de 
Rome . [ Les  adfes  de  S.  Silveftre , qui  quels  qu’ils  foient , efloient 
connus  dans  le  V.  fîecle,  ] 'portent  qu’Eufebe  avoit  écrit  en  onze  Comtr.afl.p. 
livres , ou  en  vingt  félon  d’autres,  les  fouffrances  de  prefquetous  uf-Prol-p- 
les  Martyrs  de  la  terre . 

[Nous  nous  con félons  plus  aifément  de  n’avoir  plus]  'le  pane-  EuO  Conti... 
gyrique  de  Conftantin , qu’Eufebe  fit  dans  la  vintieme  annéede  c ' r-40s.a|i.4. 
ce  Prince  , en  là  prefencc  & dans  fon  palais , où  il  avoit  pour  c"*6,p  J5°‘ 
auditeurs  les  Pcres  du  Concile  [ de  Nicée  . ] 'Nous  avons  dans  Thdn.u.c.  ■>. 
Theodoret[&  dans  Socrate,]  la  lettre  qu’il  écrivit  dans  le  mefme  p,ssî‘ 
temps  à fon  Egliféfur  la  fignature  qu’il  avoit  faite  de  la  Confub- 
flantialité.  'S.Athanafe  en  tire  fouvent  avantage  pour  I’Eglifé  , Ail  ad  Afr.p. 
[ & c’efl  luy  apparemment  qui  la  luy  a confervée  . ] * car  il  l’avoit  c fy"' p’ 
mife  pour  cela  à la  fin  d’un  de  fés  ouvrages . «fcc.N.p,Snd. 

bS.  Jerome  dit  qu’Eufébc  après  avoir  donné  fon  hiftoire  eccle- 
fiaftique  & fes  Canons  chronologiques , c fît  un  écrit  où  il  marqua  fWEufiheb.j»,. 

Bfi.EcdTom.VU  H ”• 
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comment  diverfes  nations  avoient  eflé  nommées  par  les  Juifs,  & 
comment  on  les  avoit  appellécs  depuis . Il  y ajouta  "une  difcrip-  r,^r*. 
tion  géographique  & des  cartes  de  la  Judée  , de  la  diflinclion  des 
tribus,  de  Jerufàlem  , & du  Temple , dont  il  faifoit  une  petite 
explication . II  fit  enfuite  un  autre  ouvrage , oh  il  ramaffa  prefque 
tous  les  noms  de  villes , de  montagnes , de  rivières  qui  (ont  dans 
rEcriture,ceux  mefmes  des  villages  & des  autres  lieux,marquant 
ceux  qui  confervoient  encore  les  mefmes  noms  , & ceux  qui  les 
avoient  corrompus  ou  entièrement  changez  en  d'autres  . Nous 
avons  cet  ouvrage  donné  en  latin  par  Saint  Jerome, mais  comme 
auteur , & non  comme  traduéleur . Car  il  y a changé  & oflé  tout 
pb.fcrif.t.i.p.  ce  qu’il  a jugé  à propos . 'Un  Jcfuite  nommé  Jacque  JBonfrere , l’a 


fco6. 

1*  uf.I.hcb.fr. 


P*- 


Hirr.v.ilLc.tr, 


mprimer  en  grec  à Paris  ‘en  i6jr,  avec  des  commentaires 
ofué  . II  en  a changé  l’ordre  'pour  le  rendre  plus  régulier  & 


fait  imp 
fur  Jof 

J >lus  aifé , & il  y a ajouté  en  latin  diverfes  chofês  tirées  de  Saint 
erome  ou  d'ailleurs . Il  a mefme  changé  plufieurs  chofes  dans 
fôn  texte  ; [ & peut-eftre  avec  raifon . Mais  il  eufl  pu  mettre  au 
moins  à la  marge  ce  que  portoit  fon  manuferit.  J Tl  y a à la  telle 
une  epiflre  dedicatoire  à Paulin  , [ fans  doute  à celui  de  Tyr  qui 
eflmorten  331  ou  332.  ] On  y apprend  que c’efioit  ce  Paulin  qui 
luy  avoit  demandé  ce  travail , & le  precedent  encore , pour 
l’eclairciflêment  des  Ecritures . 'Le  livre  des  Topiques  que  Saint 
Jerome  luy  attribue,  [ efl  apparemment  l’un  de  ces  deux  ouvra- 
ges , ou  mefme  tous  les  deux  enfemble.  ] 

ARTICLE  V 1 1 L 


Des  dernier!  écrit j dEufebe  , particulièrement  de  la  vie 
de  Confiant  in . 

f\T  Ods  n’avons  point  ]'ce  qu’Eufebe  écrit  [ vers  l’an  330,  ] 
m Éuf.v.Conf  1.  contre  SEuflathe , * ni  le  difeours  fur  la  fêfle  de  Pafque 

4 c.34  p.54>*  <*■  qu’,i  adreffa  vers  l’an  3 34.  à Conflantin.il  y faifbit  une  explication 
c.  35-p.j4>»|n-  myflique  de  cette  fêfle  , '&  y parloit  tant  de  fon  origine  que  de 
p.*4<  >.•>.  ]a  maniéré  dont  l’Eglife  la  célébré  , [ en  s’y  préparant  J par  des 
n.p .145.14*  mortifications  d’autant  plusutiles  qu’elles  font  plus  grandes . 'On 
croit  que  c’efl  dans  ce  livre  qu’il  avoit  donné  le  cycle  de  19  ans 
[ ou  le  nombre  d’or , ] pour  trouver  en  quel  jour  il  faut  faire 
Hier.  v.iiu.«i|  chaque  année  la  fêfle  de  Pafque . 'Au  moins  S.  Jerome  & Bede 
Hdhîa’j'tu. Ic  f°nt  auteur  de  ce  cycle , dont  il  avoit  pris  l'idée  dans  celui  de 
p. 143.1b,  fêize  ans,  trouvé  [ cent  ans  auparavant  ] par  S.  HippolytefTl  y a 

1.  Cave  f.  94. 1.  , «lit  en  165»  , nuia-i'efl  une  faute  , ou  une  fécondé  édition  . \ 16. 
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neanmoins  quelque  fujet  de  croire  qu’Eufebe  avoir  fait  le  lien 
dés  le  temps  du  Concile  de  Nicée . ] 

'Outre  les  fermons  qu’Eufêbe  prononça  à la  dédicacé  de  l’eglifc  EaOConC.U. 
de  Jerufâlem  en  335.1l  fit  encore  un  écrit  pour  relever  la  magni-  **i>h$*9*‘ 
ficence  que  Conftantin  a voit  fait  paroi  ftre  [ dans  la  conftruelion 
& l'ornement  de  cette  eglifê.] 'Il  en  compofaenfuite  un  [ fécond  ] e-*«-P-5*9.A 
oü  il  fkifoit  la  deforipcion  de  la  mefme  eglifê , de  la  caverne  du 
faint  Sépulcre  , & aes  omemens  magnifiques  dont  Conftantin 
avait  enrichi  l’un  & l’autre  lieu  . Il  le  dédia  à Conftantin  , '&  le  Pis**- 
publia  enfuite  avec  la  vie  qu’il  fit  de  cet  Empereur.  [ Mais  il  n’a 
pas  laifte  de  fë  perdre . 

On  a eu  plus  de  foin  de  nousconferver]'un  autre  ouvrage  qu’il  «jU'-r.i  P4°s. 
y avait  joint  aufti.C'cft  un  fort  long  panégyrique  de  Conftantin  , 66tJncp'604' 
qu’il  prononça  neanmoins  en  fà  prefënce  dans  le  palais  de  Con- 
ftantinople,  où  il  alla , comme  nous  avons  dit,  au  fortir  de  Jerufâ. 
lem.  Il  k fit  à l’occafion  de  la  trentième  année  de  ce  Prince,  que 
l’on  célébrait  alors . [ Mais  il  y parle  de  toute  autre  chofé , & ce 
n’eft  prefque  qu’un  traité  de  théologie . "C’eft  apparemment  ce 
mefme  difeours  ] 'qu’il  loue  G fort  Conftantin  d’avoir  voulu  en-  v.Conf.u.c.jj- 
tendre  debout;  [ ôc  ce  n’eft  pas  une  petite  preuve  de  fi  patience;]  p-  î41‘ 
'quoiqu’on  trouve  que  c’eft  celui  de  tous  Ce s ouvrages  ou  il  y a le  DuPin, p n. 
plusd’art,  de politcfle,  & d’cloquence.  'Eufêbe avoit  luy mefme  Euf.p.$4M- 
prié  ce  Prince  de  fouflrir  qu’il  le  recitaft  devant  luy . 

[ Nous  parlerons  aflëz  fur  Marcel  d’Ancyre , des  cinq  livres 
qu’Eulebe  écrivit  contre  luy  , & qui  font  venus  jufques  à nous  ; 
hors  peut-eftre  la  préfacé  du  premier  . ] 'Ils  parodient  écrits  fort  inMârc.1.1^.4. 

Eu  après  le  Concile  qui  condanna  Marcel,  [en  l’an  336.]*  Le  P.  r 

ibbe  croit  neanmoins  qu’ils  ne  l’ont  efté  qu’aprés  la  mort  de  107- 
Conftantin,[ en  337  ou  3 38, peut-eftre  parcequej'ce  Prince  y eft  EuC.p.sj.d. 
appellé  "très heureux  : [ cequi  eft  fbible:  ] ’&ce  mefme  Prince  y P js  iï- 
eft  defïgné  plufîeurs  fois,  fans  y eftre  nommé,  [cequifemblene 
guere  convenir  qu’au  Prince  régnant . ] 'Socrate  ne  parle  que  de 
trois  de  ces  livres . [ Ce  font  apparemment  les  trois  derniers  , in-  fÔj^l'DuP^n,?. 
la  théologie  ecclefîaftique . 


titulez  De 


«7t*. 


Pour  la  vie  de  Conftantin  divifee  en  quatre  fivres,elle  ne  peut 
avoir  efté  écrite,  "comme  nous  avons  dit,  qu’apréslc  9 feptembre 
3 3 7-JI1  y marque  aflèz  clairement  la  mort  d’Ablave,&  desautres  Euf.T.Conf.!.*. 
qui  furent  tuez  au  commencement  du  régné  de  Conftance,  [ en 
l’an  3370U  338.]b  Godefroy  a voulu  dire  que  cet  ouvrage  n’eftoit  s n pitS.uH 
point  d’Eufebc,  [&  le  cite  toujours  comme  d’un  auteur  incertain. 1 
Nous  ne  pouvons  pas  mefme  nous  imaginer  quelles  raifônsil 
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peut  ■ avoir  eues  : ] & l’on  peut  prouver  au  contraire , & par  une 
infinité  de  paflàges  des  anciens , dit  M.r  Valois , & par  plufieure  u 
endroits  de  l’ouvrage  mefme  , qu’Eufebe  de  Cefarée  en  eft  le 
véritable  auteur  . Il  fuffit  pour  cela  de  confiderer  les  lettres  de 
Conftantin  qu’il  dit  luy  avoir  efté  adreflées  : 'car  il  eft  vifible 
qu’elles  /ont  pour  un  Eufébe  Evefque  dans  la  Paleftine:  * & par 
la  première  on  voit  qu’il  en  eftoit  mefine  le  métropolitain . * Il 
ra porte  deux  lettres  de  Conftantin  touchant  Eufebe  Evefque  de 
Cefarée , fur  le  refus  qu’il  fàifoit  de  l’evefché  d’Antioche  : e & 
entre  ces  deux  lettres,  il  dit  qu’il  eftoit  luy  mefme  cet  Eufébe;  [de 
quey  auffi  je  penféqueperfonne  n’a  jamais  douté.  ] 'Photius  parle 
de  cette  vie  de  Conftantin  plus  amplement  que  d’aucun  autre 
ouvrage  d’Eufébe , à qui  il  l’attribue  fans  hefiter . 'Il  la  regarde, 
auffi-bien  que  Socrate, plutoft  comme  'un  eloge  que  comme  un eiymumcn* 
hiftoire . [C’eften  effet  un  véritable  panégyrique,  où  il  fuitnean-r<rt“Wx'* 
moint  l’ordre  du  temps  avec  afléz  d’exaélitude . ] 

'M.r  Valois  croit  que  les  titres  des  chapitres  qu’on  lit  dans 
l’hiftoire  ecclefiaftique,  font  d’Eufébe  mefme, 'mais  que  ceux  de 
la  vie  de  Conftantin  viennent  d’un  autre  , 'qu’il  dit  tantoft  eftre 
fort  ancien , & peut-eftre  d’Acace  mefme  fuccefteur  d’Eufébe  ; 

'tantoft  eftre  beaucoup  plus  nouveau . [ Si  nous  admettons  qu’ils 
font  d’Acace  , il  fera  difficile  de  ne  les  pas  recevoir  comme  au- 
thentiques ; & ainû  il  faudra  avouer  que  c’eft  Eufébe  qui  eftoit 
le  premier  du  cofté  droit  dans  le  Concile  de  Nicée , & qui  fit  le 
compliment  du  Concile  à Conftantin  : "ce  qu’il  n’eft  pas  nean-  V.leCottci- 
moins  aifé  de  croire  . Si  donc  il  fé  trouve  quelques  faits  dans  ces 
ti  très  & dans  Sozomene , qui  ne  font  pas  marquez  dans  le  texte  du  7‘ 
chapitre  , au  lieu  de  dire  que  Sozomene  les  a tirez  de  ces  titres, 
j’aimerois  mieux  croire  que  c’eft  l’auteur  des  titres  qui  les  a pris 
de  Sozomene . J 

ARTICLE  IX. 

Des  écrits  attribue^  à Eufebe  par  le  Pere  Sirmond , 

& de  quelques  autres . 

[T  T O I L A les  ouvrages  d’Eufebe  aufquels  nous  pouvons 
V donner  quelques  ordre  chronologique . Nous  en  avons 
encore  quelques  autres,  ] 'comme  des  fragmes  des  vies  de  divers 
Prophètes,  donnez  en  l’an  1 580  par  Jean  Courtier,  à la  telle  des 

».  Cave  r.94,i,dit  qu’elles  ne  tneritcat  pu  feulement  qu’on  s’irref.e  » les  réfuter . 
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commentaires  fur  Ilaïe  recueillis  par  Procope  . [ 11  ny  dit  rien 

que  ce  que  l'on  apprend  desécritsde  ces  Prophètes:  J&  on  doute  Du  Pîn,t.i  p.s. 

mefme  que  cet  ouvrage  fbit  de  Iuy  . 

'il  a fait  dix  Canons  évangéliques  , pour  lavoir  ce  qui  efl  de  Hitr.fp.n  j.f. 
particulier  à chaque  EvangeÜfte  & ce  qui  crt  de  commun  à deux, 3°,cd- 
a trois, ou  à tcus  les  quatre,  comme  on  le  peut  voir  amplement 
dans  S.  Jercme.oui  les  envoya  en  latin  au  Pape  Damalc.  'Caflio-  Cafl-infl.c.;,p. 
dore  en  parle,  a&  on  les  a encore  dans  le  nouveau  Teflament  ^ ub.fcri.p. 
imprimé  par  Robert  Eftienne  en  1 5 50, b&  en  d’autres  endroits,  jos. 
cOn  a mis  quelque  choie  de  lêmblable  à la  telle  des  commen- 
taires  de  S.  Jercme  fur  Saint  Matthieu  dans  leditionde  Baflecn  10. 
iyésjmaison  n’y  a pasmisjla  lettre  par  laquelle  il  les  adreflè  à Lal£P-*>"-  tp 
Carpien.  '11  avoir  fuivi  en  quelque  choie  dans  ces  Canons  , la  Mj?ri}o.cA\ui. 
Concorde  évangélique  d’Ammone  , qui  vivoit  au  commence-  c.^Sut.i  s.p. 
ment  du  III.  lîecle . ,93‘ 

'S.  Jerome  marque  un  ouvrage  d’Eufêbe  diviféen  plufieurs  Hitr.v.iiu.ti 
livres/ur  les  endroits  de  l’Evangile  qui  paroilTent  fe  contredire . 

'Sixte  de  Sienne  dit  qu’il  y avoit  marqué  comment  on  poüvoit 
accorder  tous  ces  endroits . dLa  queffion  du  pere  de  S.  Jolêph  y î’Hier.inMatt. 
elloit  traitéc.'On  a un  fragment  lûr  l’hilloire  delà  Refurrcélion,  i.p  13À 
traduit  par  Ambroife  moine  du  mont  Calfin.  'Le  P.  Combefis  ^ 

nous  a donné  deux  fragment  fur  cefujetlbusle  nom  d’Eulëbede  / Aua.i.p^S;- 
Celârce  , *à  qui  en  eflet  le  commentaire  de  Viélor  d’Antioche  ?*»:  ( 

fur  S.  Marc  en  attribue  une  partie.hIls  font  attribuez  à un  Eulêbc  *04  ' ? 

dans  la  Chaine  for  S.  Jean, 'où  il  y ena  encore  untroifïemedeluy  k c^'in  Jo.ic, 
for  la  Reforrection.  ‘'Dans  cette  mefme  Chaine  , Severe  dit  que  f 
Eulêbc  de  Celarcc  a adreffe  à Marin  des  Queftions  for  la  Pallion  * p.4  j«. 

& fur  la  Refurrcélion , avec  leurs  refolutions  ; & il  en  raporte 
une  fur  l’heure.-du  crucifiement . 

V.  s /tron»  'On  a cru  autrcfois'qu’Eulcbe  elloit  le  premier  auteur  de  Euf.n.p.ji6| 

* ’4,#  l’ancien  marty  rologe  qui  porte  le  nom  de  S.  Jerome  . Mais  on  ne  F orpi*' 

l’acru  que  for  de  prétendues  lettres  de  Saint  Jerome  & de  Saint 
Chromace  , que  tout  le  monde  reconnoill  aujourd’hui  élire 
fuppolêes. 

'LeP.  Sirmond  nous  adonné  en  164^, quatorze  opulcules  latins  EuCop.pr, 

«.  trouvez  dans  deux  manuforits , 'qui  les  attribuent  à Eufebe  de 
Celàrée;  &;  il  ne  doute  pas  qu’ils  ne  foient  eflêélivement  deluy, 

'nareeque  le  premier  attaque  vifiblement  Marcel  d’Ancyre . «p.i.pu. 
[Nous  ne  voyons  pas  en  effet  fujet  de  douter  que  ce  premier  qui 

l.Cavep  $5.  »,  ne  fe  paye  pas  de  cette  raifon  , fit  aime  mieux  attribuer  cei  Ouvrages  à Eu- 
febc  d'Emefr  lüis  nous  en  donner  aucune  raifon  « 

H üj 
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eft  intitulé  Contre  Sabellius , ne  foit  d’Eufébe , & des  dernières 

années  de  là  vie. 

*-r  *}•  'Le  fécond  qui  porte  le  mefme  titre , & qui  paroift  eftre  un 

fermon  d’un  Evefque  à fon  peuple , [ revient  fort  aufli  au  temps 
d’Eufebe.Il  en  a mefme  allez  la  doétrine:  car  il  penche  fort  vers 
p jilprol.p  ii  l’Arianifme  , ]'&  n’aime  point  le  terme  de  Confubftantiel . *11 
■ paroirt  encore  combatreen  divers  endroits  Marcel  d’Ancyre . 
[Mais  le  ftyle  nous  paroift  fort  différent  du  premier , beaucoup 
plus  vif&  plus  animé  qu’Eufebe  n’a  accoutumé  d’eftre  . Si  l’on 
vouloit  dire  qu’il  eft  d’Acace  fon  fucccfléur,  il  faudrait  raporter 
P-  »j.  à Eufebejce  que  l’auteur  y dit  d’un  autre  mort  depuis  peu , qui 
P-  *»•  apparemment  l’avoit  précédé  dans  l’epifeopat , '&  qui  certaine- 

ment avoit  eftéfon  pere'&  fon  maiftre.  Il  l’appelle  plufieurs  fois 
P 3*-  un  bienheureux , dontil  lé  glorifie  de  fuivre  la  doctrine . 'Il  dit 

qu’il  ne  veut  point  prier  de  fa  naiflànce  , ni  de  fon  éducation , 
ni  de  fon  érudition  , ni  de  toutes  les  autres  chofés  qu’on  avoit  pu 
eftimer  dans  fa  vie . Il  l’appelle  un  homme  plein  de  bonté, labo 
P-  V-  3*-  rieux,  & qui  avoit  toujours  veillé  pour  les  Eglifés.  'Il  remarque 
neanmoins  qu’on  l’a  voit  foupçonné  de  ne  pas  avoir  dans  le  cœur 
la  doélrine  qu'il  enfeignoit  de  bouche  , & qu’il  avoit  efté  obligé 
Pro!P-I>-  de  lé  purger  de  ce  foupçon  par  un  ferment  public  . 'M'  Valois 
foppofant  que  ce  férmon  eft  d’Eufébe , croit  qu'il  dit  toutes  ces 
chofés  de  Saint  Pamphile.  [Elles  conviennent  encore  mieux  à un 
•P  *.p  39  40.  Evefque  qu’à  un  Preftre . j'L’auteur  du  férmon  avoit  plufieurs 
perfonnes  qui  s ’oppofoient  à luy  , & qui  fé  féparoient  ou  mena- 
çoient  de  fè  féparer  des  aftèmblées  de  l’Eglifé , à caufé  de  la  do- 
élrine qu'il  enfeignoit.  [ Cela  eft  aife  à croire  d'Acace . ] 
j.p  «a|Du  r.  P.  'Le  trotfîeme  des  opufcules  du  Pere  Sirmond  , eft  un  férmoa 

intitulé  De  la  Refuneélion,  [mais  d’un  declamateur  Afïatique, 

Ïiui  prie  beaucoup  & ne  dit  rien , & qui  eft  toujours  hors  de  fon 
ujet . Il  me  fcmble  que  ce  n’eft  point  là  le  caraétere  d’Eufébe.  J 
Eaf  op.4.p  s4.  'Le  fuivant  intitulé  De  la  Refurreélion  & de  l’Afcenfion,eft 
p.^lip.»».  aufli  un  fermon  prefohéle  jour  de  l’Afcenfïon,  'le  lendemain  du 
precedent  , ou  de  quelque  autre  où  l’auteur  avoit  promis  de 
traiter  de  la  refurreélion  des  morts  . [ Mais  il  eft  beaucoup  plus 
Du  Pin, pi j.  rempli , il  y a de  fort  belles  chofés  fur  I’établiflément  de 
Eufop  4-p^i.  l'Eglifé.  'L’auteur  parle  de  la  perfécution  comme  en  ayant  une 
pleine  connoiflance  , k&  il  cite  plufieurs  témoins  de  ce  qu’il  dit 
« p. ioj,  1 : j.  de  S.  Romain.qui  fouflrit  à Antiochefen  l’an  305.  jLes  Princes, 
p.  ««.  les  Ioix  , les  armées  , tout  eftoir  alors  pour  les  Chrétiens.  'On 

brifoit , on  fbndoit  les  idoles  des  démons  , & l’on  abatoit  leurs 
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temples.  Ainfi  ce  fermon  eft  ou  d’Eufebe,  ou  d’un  auteur  à peu 
prés  contemporain . Mais  le  ftyle  n’a-t-il  point  quelque  chofè  de 
plus  gay  & de  plus  aifé  que  celui  d’Eufebe  ? ] 

'Les  trois  opu feules  fuivans , le  5,  le  6,&lc  7,  paroi/Tent  eftre  p.m.uj.15». 
des  fermons  qui  Ce  futvent  l’un  l’autre;  & font  pour  montrer  que 
Dieu  & lame  ne  font  point  corporelsf  II  y a peu  dechofesdans 
toutes  ces  trois  pièces  en  bien  des  paroles.  J* La  première  montre  s*i*i 
que  J.C  eftoit  dans  le  monde  avant  que  d’y  venir  par  fon  Incar- 
nation, [ce  qui  peut  eftre  contre  Marcel  d’Ancyre.  Mais  Eufebe 
peut-il  avoir  dit]'qu’Edom  lignifie  avarice?*La  fécondé  eft  faite  p-'>5- 
en  un  jour  de  jeûne . ««-pus. 

'Lehuittieme  opufcule  intitulé  De  la  penfee  fpirituelle  de  7.tp.i73.»7s. 
l’homme  , peut  eftre  une  fuite  des  précédées  : mais  nous  n’en 
1,  avons  que  les  premières  lignes  . 'Lerefte'eftun  di/cours  fur  la  *-P-,7S. 
chafteté , qui  n’a  point  de  raport  à ce  qui  précédé  , & où  il  n’y 
a rien  de  confiderable.  Le  neuvième  & le  dixième , qui  font  pour 
montrer  que  la  naturedeDieu  n'eft  point  corporelle,  'peut  bien  ,0  pio«- 
encore  eftre  une  fuite  des  precedens/Lc  neuvième  eft  du  temps  * P 
que  le  paganifme  durait  encore . 

'L 'onzième  ne  fuit  plus  les  autres, c eft  un  fermon  fur  ces  paroles  1 '•*’ 
de  Jésus  Christ,/?  ne  fuis  pat  venu  mettre  la  paix  dans  laterre. 

Il  a la  fuperfluité  des  Grecs, & a neanmoins  de  bonnes  chofcs.'Il 
fêmble  en  run  endroit  vouloir  diftinguer  la  nature  du  Père  de 
celle  du  Fils,&  la  faire  fuperieure. 

'Le  douzième  eft  un  fermon  d’un  Erefque  fur  ces  paroles  de  J.C,  IJ-p  15,1 
Prefcbe ? fur  les  toits  ce  que  je  vous  dis  à l’oreilleUl  eft  du  temps  p 1J4' 
que  le  paganifme  fubfiftoit  encore . [Il  y a comme  dans  l’autre 
beaucoup  de  vide  , & de  bons  endroits . ]Le  treizième  eft  bon 
auffi:  il  eft  intitulé  Des  bonnes  & mauvaifes  oeuvres.Le  quator- 
zième qui  eft  fur  les  bonnes  œuvres,  eft  peu  de  chofê . Nous  ne 
voyons  rien  dans  l’un  ni  dans  l’autre  qui  nous  en  marque  l’auteur 
ni  le  temps. 

Ù3B8639388B983SaSBSBS8S6S8SB&S6B68S389888BnSSS8B6S983838  22 
ARTICLE  X. 

De  P ouvrage  d' Eufebe  contre  Porphyre, & de  divers  autres  qui  font 
perdus:  Quelques  remarques  fur  fes  écrits  if  fur  fon  genie . 

[ U o 1 Q/J  E nous  ayons  beaucoup  d’ouvrages  d’Eufebe , 

^ il  en  avoit  neanmoins  encore  fait  plufieurs  autres  qui 
fê  font  perdus . Il  faut  mettre  en  ce  rang  J'ics  cinq  livres  de  la  Hier.v.uu.ii. 

depuis  tes  mon  L 3.  ju »<i  liUJiun  &c. 
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Théophanie  , [s'ils  font  différons  de  ceux  ou  il  avoit  traité  de  la 
généalogie  de  J.  C.  Nous  n'avons  point  non  plus  ] fes  dix  livres 
in  If.pr.p.*.  fur  I (aie, 'ou  fes  quinze, comme  S.Jerome  le  marque  en  un  endroit. 

i vpr  p.51.cle.  JJ  y pomettoit  une  explication  hiflorique  de  ce  prophète , 'mais 
iloublioit  quelquefois  fon  titre;&  lorfqu’il  trouvoitde  la  difficul- 
té dans  l’hifloirc , il  s etendoit  comme Ürigene  fur  les  fens  allégo- 
riques. 'Il  femble  qu’on  ait  quelque  chofe  de  cet  ouvrage  dans  des 
manuferits . “On  trouve  qu’un  manufcrit  d’Ifaïe  écrit  ou  poffedé 
par  l’Abbé  Apollinaire,  avoit  eflé  collationné  pour  ce  qui  regar- 
doit  le  texte  des  Septante  fur  l’explication  qu’Eufebe  avoit  fuite 
de  ce  prophète. 

Hi.r  v.iii.r.ti,  [Nous  avons  encore perdu]'fes trente  livres  contre  Porphyre  ; 

au  moins  on  luy  enattribuoit  autant:  car  S.  Jerome  n’en  avoit  vu 
■n  D.in.pr.p.  qUC  vingt,'dont  les  trois  derniers  efioient  employez  à réfuter  les 
calomnies  de  Porphyre  contre  le  livre  de  Daniel;  & ils  y répon- 
proi.p.ij.b.  doient  parfaitement, félon  S.  Jerome  . M1  Valois  croit  qu'ils  font 
faits  après  l’hifloire  ecclefiafliquc , parcequ’Eufebe  ne  les  y cite 
point  dans  un  endroit  où  il  en  avoit  une  belle  occafion  , luy  qui 
ne  manque  guère  à citer  fes  ouvrages,&  à y renvoyer  les  leéleurs. 
Hier.»  iiu.li . 'S.  Jerome  loüe  encore  des  com  mentaires  qu’Eufebe  avoit  faits 

Gel. in  Eut.hib.  fur  tous  les  pfeaumes , comme  un  ouvrage  plein  d’érudition  .'Le 
P.t . i.p.4i5.de  pypg  GeJafe  > s’il  efl  auteur  du  livre  Des  deux  natures , en  cite 
Cavt,p.9s  i.  un  endroit  : on  en  a d’autres  dans  la  Chaîne  des  Peres  Grecs 

fur  les  pfeau  mes . 'On  dit  qu'il  y en  a quelque  chofe  dans  les  ma- 
nufcritsde  FIorence.'Eufebe  femble  promettre  cet  ouvrage  dans 
fâ  Demonflration  . kS.  Eufebe  de  Verccil  les  traduifit  en  latin  ; 
[mais  ce  travail  cftauffi  perdu . J 

'Eufebe  a encore  fait  un  commentaire  fort  ample  fur  la  pre- 
mière epiflre  aux  Corinthiens . 

'Photiusditavoirlu  deux  livres  de  luy  , intitulez  De  la  réfuta- 
tion & de  l’apologie  , où  il  fe  fàifoit  faire  di verfes  objeef  ions  par 
les  payens;&  y répondoit  fort  bien, mais  non  pas  en  tout, y faifant 
paroiflre,auffi-bienque  dans  fes  autres  ouvrages , des  marques  de 
fon  inclination  pour  l’Arianifme . Photius  dit  qu’il  avoit  trouvé 
deux  autres  livresdu  mefme  titre , qui  efioient  les  mefines  que 
ceux-ci  pour  Iespenfees  & pour  les  termes, hors  quelques  expref- 
fions  différentes . [C’eftoicnt  fans  doute  deux  éditions  du  mefme 
Euf.prol.p.»5.a.  ouvrage.  Je  ne  fçay  pourquoi  JM1  Valois  a voulu  que  cet  écrit[qui 
b>  n’a  voit  que  deux  livres, ]foit  le  mefme  que  la  réponfe  à Porphyre 

[qui  en  avoit  vingt  ou  trente.Je  ne  voy  pas  non  plus  qu’on  puiffe 
Cave,p.j5. 1.  accorder  avec  les  termes  de  Photius J'ce  que  croit  Cave , que  fes 

apologies 
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îpologies  ne  font  autre  chofeque  'l’apologie  qu’il  a voit  adreftce,  Conc.t  »p.>4o. 
félon  Gelafe  de  Cyzic , à tous  les  Evefques  orthodoxes , pour  fc  d’ 
juftifier  fur  fes  expreflions  qui  paroiflbient  Ariennes , & pour 
montrer  qu’il  ne  les  avoit  pas  dites  dans  le  mefme  fais  qu’Arius. 

[Nous  n’avons  point  d’autre  connoiflàncc  de  cette  apologie  , qui 
aurait  dû  e lire  célébré . ) 

'S.Epiphane  met  Euiebc  entre  ceux  qui  ont  écrit  contre  les  Eri.««.c.ti.r. 
Manichéens,  & qui  ont  réfuté  leurs  folies  . * Thcodoret  ne  l’a  *Thdrt.hi.i.ft 
point  fçeu  ..  . i6.p.nj. 

'Suidas  parle  d’un  écrit  adreffé  à Marin,  oïl  Eufebe  difoit  que  Suid4.p.io96. 
l’Eglife  propofe  à fes  enfens  deux  fortes  de  vies,  l’une  qui  eft  c-d‘ 
audcfliis  de  lanature.&de  tout  ce  que  les  hommes  ont  put  trouver 
pour  regler  les  mœurs,  (avoir  celle  des  moines  ; l’autre  inferieure 
& plus  humaine, qui  condelcend  àla  foiblelTedes  hommes  jufqu’à 
leur  permettre  le  mariage.  'On  marque  qu’Anaftalê  Sinaïte  cite 
fouvent  les  livres  d’Eufcbe  à Marin  . 

'il  donne  encore  deux  fragmens  de  l’Hiftoire  ancienne  du  Ibid, 
mefme  auteur.  On  croit  qu’il  peut  vouloir  marquer  par  là  Ibn' 
grand  ouvrage  fur  les  temps . 

'On  attribué  à Eufebe  un  commentaire  furies  Cnntiques^don-  ^ ^t.t.i.p, 
né  en  l’an  1617  par  Jean  Meurfius,  avec  ceux  de  Polychrone  & 3 
de  Pfellus]  Mais  s’il  y a quelque  chofe  dans  cet  ouvrage  qui  foit 
véritablement  de  luy,  il  eft  certain  que  tout  n’en  eft  pas  . Car  il 
eft  comjxjfédcspaflagesdediversauteurs , dont  quelques  uns  au 
moins  font  pofterieurs  à Eufebe  . 

. 'Sixte  de  Sienne  dit  qu’il  a fait  un  livre  fur  la  doétrine  des  Si*vU?.i«4. 
anciens  , oît  il  expliquoit  partie  felon  la  lettre , partie  en  un  fens 
allegoriqueou  moral,  quantité  de  chofa  de  la  vie  des  anciens 
Patriarches:  Et  il  cite  cela  d’Eufcbe  mefme,  ''mais  d’un  endroic 
oit  aflurcment  il  n’y  en  a rien . Il  luy  attribue  aufti  un  livre  de  WDu  P.p.«.i  jf 
recueils  fur  l’Ecriture , b qui  n’eft  autre  chofeque  les  cinquante  ^'’fconVi 
volumesque  Conftantinl’avoit  prié  de  faire  copier  des  livres  de  4.c.j«.p  s<4,.‘ 
l’Ecriture  qui  fe  lifoient  le  plus  ordinairement  dans  l’Eglife . 

'On  prétend  avoir  en  Orientquelques  uns  des  ouvrages  dont  C»vf,p.9j.r. 
nous  avons  parlé , & "d’autres  encore  attribuez  auffi  à Eufebe  , 

[ traduits  apparemment  en  fyriaque . ] 

'On  trouve  à la  tefte.de  quelques  uns  de  fes  ouvrages,  une  Eof.chr.n.p.8.» 
conjuration  par  le  nom  de  J.  C.  a tous  ceux  qui  tranfcriroient 
falivres , de  les  collationner  très  exactement  avec  l’exemplaire 
fur  lequel  ils  les  auraient  copiez.  On  croit  qu’il  avoit  mis  cette 
conjuration  à tousfes  ouvrages . On  trouve  la  mefme  chofe  & en 
Hfl.  Ecd  Tom.  VU  I 
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■ mefnrcs  termes  dans  Saint  Irenée.qu’Eulebefemble  avoir  voulu 
imiter  en  cela.  Rufin  la  fait  auffi,  mais  en  d’autres  termes . 

[ Il  nefàut  pas  s’étonner  fî  on  trouve  quelquefois  les  mefmes 
rr.^i  3-  choies  en  differens  écrits  d’Eufebe . ] 'Car  on  voit  par  plufieurs 
rhot.c.n7.p.  exemples, qu’il  ne  craignoit  pas  de  fe  copier  luy  mefme:  '&  il  y a 
30,A  long-temps  que  Photius  la  rcmarquéfSaint  Ambroife  le  fait  auffi 

quelquefois,  ôt  S.Augoflin  mefme,  mais  il  en  avertit.  ] 

Eufchr  n.p.j.i.  'Ceux  qui  ont  efié  les  plus  oppofez  à Eufëbe  , kiy  ont  accordé 
la  gloire  de  l’érudition , d’une  le&urc  prodigieufe , & d’une  con- 
VtttCHa.p  t. 7.  noiffance  fort  étendue  de  beaucoup  de  chofes  . 'On  voit  dais  fbn 
hifloire,  que  bien  loin  de  vouloir  rien  inventer  de  luy  mefme , il 
aimoit  à fe  tenir  avec  fimplicité  à ce  qu’il  trouvoit  dans  les  an- 
ciens monument , fansyrien  ajouter  par  des  conjedhires  incer- 
Buii.pr.ij  p.g.  taines . 'Et  c’efl  ce  femble  pour  cela  qu’on  l'appelle  un  auteur 
Ptarf.dcign.t.  de"tres  bonne  fby , &d’unefprit  modéré.  '11  pafle  auffi  pouri",tr,,r,v"'" 
i p.t»3.a.  un  homme"tres  exadl  & très  éclairé  dans  l’hiftoire . [ Il  a eu  du 
difeemement,&  on  ne  voit  guère  qu’il  ait  pris  pour  légitimés  des 
a!«s  c.  ouvrages  apocryphes  & fuppofez . ] 'Des  perlâmes  très  habiles 
vont  mefme  jufqu’à  foûtenir  qu’il  ne  s’efl  jamais  trompé  en  ce 
point , & que  tous  les  ouvrages  qu’il  a receus  comme  légitimés , 
ont  efîé  receus  univerfellement  de  tout  le  monde.  [ L’Eglife  la 
Hicr.inD.iB.  neanmoins  abandonné  fur  les  hifloires  de  Sufânne  & de  Bel,]  's’il 
Vmv  Jpiwi  a cru  quelles  ne  fiflênt  point  partie  de  l’Ecriture  feinte,  comme 
S.Jcromele  dit  affez  formellement.  [11  y a pour  l’ordinaire  de  la 
folidité  d’efprit  dans  lès  raifonnemens  ; & elle  paroifl  encore  dans 
le  foin  qu’il  a eu  de  rejetter  de  fon  hifloire  des  narrations  incer- 
taines & fabuleufês,que  nous  voyons  dans  S.Epiphane  3c  en  d’au- 
tres anciens  que  Dieu  avoit  relevez  audeffus  de  luy  par  d’autres 
Euf.chr.fi.  p.  s.*  dons  plus  importans  & plus  utiles.  ] 'Maisavec  cela,  on  ne  IaifTe 
pr.p.ij.  pas  de  douter  s’il  a eu  beaucoup  de  jugement , 'ou  au  moins  de 
cette  critique  qui  feitdjfcernerfe  vray  d’avec  le  faux  dans  lesau- 
) pp.4011.  teurs  dont  on  fe  fert . 'On  prétend  qu’il  ne  fuit  pas  toujours  fës 

Phot.c.i  3.P.11.  propres  principes, & qu’il  fe  contredit  affez  fouvent.  'Photius  luy 
contefle  la''fîneffe  & la  pénétration  de  lefprit.il  marque  auffi  que 
c.  1 17  p. 308,1.  fon  flylc  efl  tout  à fait  fans  agrément  & fâns',beauté/qu’il  fe  forcer  'rp»  r *7# 
dans  la  vie  de  Conftaptin  pour  eflreun  peu  plus  elevé,&  qu’il  y 
a quelques  mots  plus  fleuris  & plus  elegans  que  dansfes  autres 
écrits;  mais  qu’avec  cela  c’efl  toujours  fon  air  [trille,  fombre,  & 

1i.DuP.p17.  mort , ] 'qui  n’attire  & qui  ne  rejouit  jamais  guère  fon  leéteur . 

Euf.proi.p,  js-  'Théodore  Metoquite  luy  attribué  auffi  un  flyle  dur&  peu  cou- 
lant , qu'il  dit  élire  commun  à ceux  qui  avoient  elté  elevez  dans 
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l'Egypte  .Car  il  fuppofe  qu’Eufebé  y avoit  demeuré  long-temps, 
quoique  né  dans  la  Palelfine , &qu’Eufcbe  le  dit  luy  mefme  ; 
[ce  que  neanmoins  M.'Valois  n’a  pas  remarqué  dans  ce  que  nous 
en  avons  aujourd’hui . ] 


ARTICLE  XL 

De  ceux  qui  ont  regardé  Eujehe  comme  Orthodoxe , & de  ceux  qui 

Font  cru  Arien  . | 

[✓'"^Es  defauts  d’efprit  & de  ftyle  qu’on  remarquedans  Eufebe, 
font  neanmoins  bien  peu  de  chofe  en  comparai  fon  de  celui 
de  la  dodlrinejdont  Photius  l’acculé,  [aulfi-bien  que  les  anciens.]  Ph0t.c-.r3.  n7. 

“Nous  (avons  bien  qu’entre  les  Grecs,Socrate  & Gelafe  de  Cyzic  r tt 

e<c.  ont  prétendu  le  juftifier  de  ce  reproche  : 6 &'bous  fouhaiterions  p.,oj-io64Gei! 
de  tout  noltre cœur,  avec  Baronius , qu’ils  l’eulfent  pu  faire  fo-  Cyij.».c.i.p. 
lidement.'Les  Latins  luy  ont  encore  cité  plus  favorables  que  les  i7Bai\34o|4i. 

Grecs.  Viélorius  au  milieu  du  V.  fiecle,  le  qualifie  Bienheureux.  cEuf.proLp.17. 
fL  auteur  du  livre  des  deux  natures, cite  fon  autorité  parmi  celles  ^djnEut.p. 
des  maiflres  &des  d odeurs  Catholiques. 'On  y joint  Pelage  II,  4u.d|«»s.cU. 
qui  le  déclaré , dit-on , exemt  de  toute  tache  d’herefie  : f mais  il  ' Euf-pro1  r,t7 
dit  feulement  qu’on  ne  le  condanne  point  pour  les  louanges  qu’il  /-  p.jj.c. 
adonnées  à Origene  . 'Divers  autres  pollerieurs  luy  donnent  de  P-36- 
grands  eloges,  avec  le  titre  de  Saint.  'FIorus,Ufuard,Notker,  & r-  1S.37IB0U. 
divers  autres  martyrologes  ont  mefme  marqué  fa  folle  le  2.1  de  b|DuPm^V.'p. 
juin  ; & l’Eglife  de  Limoges  en  a fait  l'office  durant  quelque  37.3*- 
temps . 

[ Mais  il  n y a pas  fujet  de  s’étonner  que  ceux  qui  ne  le  con- 
• ...  noilfoient  que  par  fonhifldre  ecclefiaffique  traduite  par  Rufin, 
l’aient  regardé  non  feulement  comme  un  homme  orthodoxe  dans 
fadodrine,mais  mefme  comme  un  Saint.  Il  n’y  a que  le  témoi- 
gnage du  Pape  Gelafe  qui  puifleavoir  quelque  poids,  puifqu’alfu- 
rément  ileftoit  bien  plus  lavant  que  les  autres  . ] 'Et  neanmoins  Contt  4.p- 
jl  ne  paroilt  point  avoirrien  fçeu  d’Eufebe  que  par  fà  chronique 
& par  fon  hilloire,dontil  blafme  le  premier  livre.[ Quand  mefme 
il  l’auroit  connu  davantage , il  ne  feroit  point  étonnant  que  parmi 
beaucoup  de  véritables Peres  de  l’Eglife , il  en  eufllaille  paffer 
quelqu’un  qui  pouvoir  dire  cité,  mais  non  pas  en  cette  qualité,  ] 

'comme  SBafaele  citc,ea  ajoutant  que c’ell  à caufe  delà  grande  BiCdc  Sp,;.-.?. 
érudition.  PJJsd. 

[ Pour  ceux  qui  condannent  Eufebe,ce  font  ceux  qui  pouvoient 
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Socr.i.t.c.ij.p.  dire  les  mieux  informez  de  la  vérité , ] 'comme  Saint  Euftathe 
ap  x p d’Antioche;*  les  Evelques  d’Egypte,  tant  dans  le  Concilede  Tyr 
‘ où  ils  le  recuferent,  k quedans  celui  d’Alexandrie  en  339  , où  ils 
1 r-7»»  b e.  le  mettent  entre  ceux  qu’ils  avoient  toujours  accufez  de  foivre 
Epi68.c.7.p.  lesfèntimensd’Arius;  'S.Epiphane  quireconnoiftfon  inclination 
r Ath.dec.N.p.  P°ur  l'Arianifme  ; 1 S.  Athanalè  qui  après  avoir  parlé  particulie- 
rs! c.  rement  de  luy  , d dit  que  les  Eufebiensertoient  retournez  à l’im- 

Jp.»j2.a.b|i53.  pieté  qu’ils  avoient  condannée  eux  mefmesdans  le  Concile  de 
t h;i  inConf.l.  Nicée; c S.Hilaire  qui  met  les  deux  Eufebes  entre  les  inventeurs 
’P 1 de  l’Arianifme , [ là  ns  ajouter  quel’un  des  deux  l’a  depuis  aban- 

Hitr.înRaf.l.ï.  donné  : ] 'S.Jerome , qui  d’ailleurs  ellimoit  beaucoup  l’érudition 
c.4.p.u9  a.  d’Eufebe , [ qui  sert  donné  la  peine  de  traduire  quelques  uns  de 
i.htb  p.169  b.  fes  ouvrages  , ] '&  qui  l’appelle  un  homme  admirable,  'ne  laide 
*’ P P35  l’appeller  aulli  un  hérétique,  un  Arien , un défenfeur  ou- 
vert de  l’impiété  d’Arius;unchcf  mefme,  & comme  l’Enfeigne 
de  la  faétion  des  Ariens . Il  prend  garde  qu’on  ne  puifle  pas  l'ac- 
cu fer  de  l’appeller  un  Catholique;  & il  n’y  a perfonne,  dit-il,  qui 
Tfirfrt  i.i.c.10.  ne  lâche  quec’eft  un  Arien . 'Theodoret  le  met  nettement  entre 
P c-Sc".  -a  ceux  qui  conforvoient  encore  [en  33i]lcsfentimensd’Arius,  «ne 
‘■l'ht'r/.iij.p.  les  ayant  condannez  à Nicée  que  par  une  pure  hypocrilie.  hSaint 
J "-f-  Euloge  d’Alexandrie  nous  allure  que  ce  fut  par  une  dpcce  de 

difpenfe , & parccque  la  foy  de  la  Confubftantialité  eftoit  alors 
hors  d’atteinte,  que  Théophile  [ fon  predeedléur]  avoit  commu- 
niqué, [vers  l’an  39o,]avec  Gelafe[de  Cefarée,]qui  avoit  mis  ‘le 
nom  d’Eulcbcdans  les  Diptyques;  [d’où  Acacefon  fuccertèur  & 
Arien  comme  luy,  n’avoit  eu  garde  de  Porter. 

A ces  autoritez  des  anciens , on  peut  ajouter  celle  du  lëttieme 
3- Concile  œcuménique . } 'Car  non  feulement  il  ne  trouva  rien  à 
«»6-  redire  à l’écritd’Epiphane  , qui  le  traitoit  hautement  'd’ennemi  &e» 

de  l’Eglife  & du  Concile  de  Nicée  , quelque  lignature  hypocrite 
qu’il  y euil  faite  ; 'ni  à ce  que  XTaraifcde  Conftantinopfe  y dit 
qu’il  falloir  rejetter  fes  livres  comme  n’eftant  point  de  l’Eglife 
•IsCj.e.  Catholique  ; mais  qui  les  rejetta  en  corps,  'qui  les  anathematiza 

mefme , & qui  déclara  qu’il  meritoit  d’eftre  haï  autant  & plus 
que  les  ennemis  des  faintes  images  . 'On  lut  dans  le  mefme  Con- 
cile l’extrait  d’un  livre  d’Antipater  Evefque  de  Bortres , qui 
écrivant  contre  fon  apologie  pour  Origene  , foûtenoit  qu’il  fàilbit 
le  Fils  de  Dieu  inférieur  à fon  Pere . 

1.  7 h IiiXajTm  EnV »'/?>*»  • H faut  fan»  doute  TtaXaifïm. 
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ARTICLE  XII. 

Qu  Eu febe  mefme  fe  déclaré  Arien  par  Jet  aSlioni  & par  fei  écrit r. 

'T'V  E s prfonnes  habiles  n’ont  pas  Iaifle  en  ce  temps-ci  de  S.  Vao.t.t.p.j. 
I 3 tafcner  à juftifier  Eufebe  du  reproche  de  l’Arianifme  que  *7- 
Saint  Jerome, & les  autres  luy  ont  fait,&  de  vouloir  qu’il  ait  efté 
Orthodoxe, 'au  moins  depuis  qu’il  eut  lemblé  renoncera  l’erreur  Euf.prol.p.t. 
des  Ariens  dansle  Concile  de  Nicée.Gar  M.'Valois  l’un  des  plus  'c' 
confiderables  de  lêsaplogiftes , proift  l’abandonner  jufqu’à  ce 
temps  là,&  fe  réduire  à dire  que  depuis  le  Concile  on  n’a  pas  de 
preuve  qu’il  ait  foûtenu  Hierefie  Arienne . [C’eft  pour  cela  que 
nous  n’avons  allégué  que  les  autoritez  qui  regardent  le  temps 
daprés  le  Concile. 

Ce  qu'on  peut  donc  dire  eftre  certain , c’eft  qu’il  a blafphemé 
ouvertement  contre  leFilsde  Dieu  avant  leConcile  de  Nicée.] 

'La  Lettre  à Euphration,[fans  parler  du  refte,]ne  permet  pas  d’en  Con*.t.r.p.j«f. 
douter.  ‘497’  ' 

[Pour  favoir  s'il  a changé  depuis,] il  déclaré  luy  mefme  qu’en  ThJrt  i.i.r.n. 
fignant  le  lÿmbole  deNicée  , il  ne  changea  pas  neanmoins  de  p 554  1,55  c- 
iêntiment.  'Depuis  le  Concile,  S,Euftathe[&.  beaucoup  d’autres, 
comme  nous  venons  de  dire,  ] l’ont  accufé  de  combatte  la  vraie 
foy  établie  dans  le  Concile  de  Nicée  . 'Il  n’eft  ps  aile  dexcufcr  Ath.Ru.p  24» 
le  filence  qu’il  garde  fur  l’Arianifmc  dans  lôn  hiftoire.  [Cela  eft 
encore  plus  difficile  pur  fa  chronique  ; car  ce  qu’on  y en  lit  dans 
le  latin  eft  vifiblement  de  S Jerome . J 'Mais  pur  la  vie  de  Con- 
a?.  Pantin,  Pliotius  remarque  avec  railôn'que  cequ’il  y en  dit  & ce  *x-t  ‘ r* 
qu’il  n’y  en  ditps  le  condanne  egalement.  On  voit  dans  l’un  fon 
inclination  pur  Arius,  qu’il  fait  proiftreou  auftî  cctupble  ou 
aufli  innocent  que  S.  Alexandre  ; & on  voit  dans  fon  filence  qu’il 
taill  ce  qu’il  a honte  de  dire . '.Socrate  mefme  fon  aplogiftc , socr.p  jj  i.\>. 
avoue  que  cette  crainte  qu’il  fait  proiftre  de  s’expliquer , le  fai- 
foit  plier  tout  enfemble  & pour  un  ennemi  du  Concile  deNicée, 
i.yJeeu.  & pour'un  efprit  double  & hypcrite.  [Il  nblê  ps  marquer  cx- 
prcllementla  réception  d’Arius  pr  leConcile  de  Jerufalem  , la 
mort  honteufe  de  cet  herefiarque  cftant  encore  toute  recente  : 
mais  on  voit  qu’il  releve  ce  Concile  autant  qu’il  put , jufqua  le 
comprer  à celui  de  Nicée  ] 

'Ce  qui  le  condanne  encore  davantage, c’eft  ce  que  M.r  Valois  Eulprol  p.ix- 
allégué  pour  fa  juftificationje  veux  dire  fes  livres  contre  Marcel 
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d’Ancyre,  [faits  certainement  en  l’an  336  au  plnffoft.Car  ils  /ont 
pleins  d’expre/ïions  ou  abfohjment  Ariennes,  ou  qui  favorifent 
l’Arianifme.comrae  il  fera  ai/if  de  le  faire  voir  ficela  e/l  neceffài- 
Aicï.i.».p.no-  re.]  'Et  le  P.  Alexandre  l’a  déjà  fait  en  partie.  [Au  contraire  on 
n’y  trouve  jamais  celles  de  l’Eglife  oppofees  à 1’Arianifme,  ni  la 
Confubflantialité,  ni  1’etemité  du  Fils,  ni  fon  égalité  avec  le 
Par , ni  que  c’eft  un  fêul  & un  mefme  Dieu , ni  aucune  autre 
Eut.n  Mare.r.  chofe  qui  puiffe  ûire  dire  qu’il  n’eftoit  pas  Arien . ] 'Avec  cela , 

■ c.,  p.,.z.  .j  TOit  regardons  comme  des  Saints  & des  hommes 

eminens  en  pietié,  les  principaux  chefs  de  l’Arianifme,  'Paulin  de 
Tyr,  Nardfié  de  Ncroniade,  '&  le  grand  Eulébe;car  c’eft  ainft 
qu’il  qualifie  plufieurs  fois  celui  de  Nicomedie,  en  qui  mefme , 
faute  d'autres  eIoges;illoüe(ês  changemens  d’ev e/chez. 

[Pour  fes  adtions,on  le  voit  toujours  unis  aux  ennemis  de  la  foy, 
toujours  oppofe  à fes  défénféurs,  toujours  à la  telle  deceux  qui 
les  oppriment  par  desinjuflices  toutes  vifibles.Quand  il  y aurait 
un  juftefujet  de  douter  qu’il  fufl  Arien  de  croyance,  ilyauroit 
peu  d’honneur  & peu  d’avantage  pour  l’Eglifê , à vouloir  forcer 
'lefèns  naturel  de  fes  mauvaifesexpreffions,pour  foûtenir  contre 
l’autorité  des  Samts&des  Peresjun  homme  qui  efloît  indubita- 
blement Arien  de  fàétion  & de  cabale/fans  parler  de  fon  herefie 
fur  le  Saint  Efprit.'S’il  fout  craindre  déjuger  témérairement  d’un 
eunerai  de  l’Eglife,  [craignons  encore  plus  déjuger  téméraire- 
ment des  lâints  détenteurs  de  l’Eglifê  qui  le  déclarent  ennemi  dit 
Verbe.  Que  fi  nonobflant  tant  de  raifons  que  nous  avons  de  le 
condanner , on  peut  encore  l’abfoudre,  il  n’y  aura  pas  beaucoup 
plus  de  difficulté  à juflifier  & Eufebe  de  Nicomedie,  & tout  ce 
qu’il  y a eu  de  plus  criminel  dans  la  fàélion  des  Eufcbicns.lls  font 
prefquetous  morts  comme  luy  dans  la  communion  de  l’EgIife;& 
toute  la  différence  qu’on  peut  mettre  entre  luy  & les  autres,] 
TMrt.irx.Mfc  'c’cfl  qu’il  s’cfl  déclaré  ennemi  de  l’Eglife,non  feulement  par  fes 
adlions.mais  encore  par  fes  écrits. 

[Voilà  ce  que  S-Athanafe  fâ  voit, ce  que  Florus  & Ufuard  n’ont 
apparemment  jamais  fçeu,&  ce  que  S. Jerome  ne  pouvoit  encore 
ignorer  , puifqtul  vivoitdans  la  Palefline  aflèz  peu  de  temps 
apres  luy.  Voilà  l’idée  qu’il  avoit  laiffee  de  luy  dans  l’efprit  des 
peuples,  & danscelui  des  Catholiques,  & danscelui  des  Ariens] 
Scrr  Kc.en.r-  'qui  ne  manquaient  pas  de  le  conter  entre  les  feéfcateurs  de  leurs 
c t 11  j di'gmesfd’où  vient  quefSabin  leur  Evcfque  luy donnoit  des elo- 
b I C‘  p ,I  J‘  ges,en  mefîne  temps  qu’il  trairait  les  Peres  de  Nicée  d’ignorant  & 
Phifg.r.-x.'-p  d’idiots.  'Philoflorge  ne  manque  pas  de  le  combler  de  louanges-, 

4- 
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&c.  quoiqu'une  le  trouvait  pas  encore  allez  impie,parcequ’il  leftoit 
moins  qu’Eunome. 

'Il /croit  aile  de  montrerque  la  lettre  qu’il  écrivit  fur  là  ligna-  Aie*. < 
ture,  le  feul  monument  qu’on  ait  pour  prouver  fon  changement, 
fait  voir  au  contraire,  comme  le  remarque  Photius, qu'il  elt  tou- 4t 
jours  demeuré  ennemi  de  la  divinité  du  Verbe,  & de  la  foy  de 
la  Confubltantialité.  'Car  pour  le  terme  de  Confubftanticl , fes  Eufp^ip.i» 
défenlêurs  mefmes  demeurent  d’accord  qu’il  y a toujours  cité 
oppofé. 

f Quand  il  ferait  necelTaire  après  cela  d’entrer  dans  un  plus 
grand  examen  de  fa  doétrinq  l’endroit  de  tous  lés  écrits  qui  luy 
elt  le  plus  favorable, ]'&  quiauffin’a  pas  manqué  d’eltre  cité  par  M^.n  p. 

Socrate  [&  par  les  autres  qui  l’ont  voulu  défondre, ]*dt  celui  où  ^EuCinMir- 
il  rejette  le  blafpheme  d’ Anus, Que  le  Fils  elt  tiré  duneant.Car  I- 
il  paroilt  lerejetter  de  bonne  foy  ; & il  le  rejettefnon  pareeque  6>* 
cette  expreflion  n’elt  pas  de  l’Ecriture , par  où  les  Eulcbiens 
avoient  accoutumé  de  le  tirer  quand  ils  eftoient  contraints  de  la 
condanner,]'&  par  où  il  s’échape  luy  mefme  dans  la  lettre  qu’il  Thdrt.Ui.c  n. 
écrivit  deNicée  àfon  Eglife;  bmais  il  la  rejette  parcequ’elle  elt  t^oMarc. 
contraire  à la  doélrine  de  l’Ecriture  , & qu’elle  elt  ablblument  p 67.69. 
fàulTe.  'Car  il  Ibûtient  qu’il  faut  dire  que  le  Fils  n’ell  point  fait , p.6». 
mais  qu’il  elt  véritablement  né  du  Pere.  [Il  retraéte  par  là]  'la  *"1.1.4.^, 
Syâf-yw»,  qualité  de"creature  qu’il  avoit  nettement  donnée  au  Fils  dans  fa  u6,bl 
'v3;iri)ir»r»-Demon{l ration;  [&  femble  faire  une  profèffion  bien  exprellê  de 
la  foy  de  I’Eglilè  Car  li  le  Fils  elt  né  du  Pere,  il  s’enfuit  necelïài- 
rement  qu’il  elt  de  là  lùbltance,  qu’il  luy  elt  confubltantiel , & 
par  conlêquent  qu’il  luy  elt  égal, & qu’il  n’elt  qu’un  melîneDieu 
avec  luy,  puilqu’il  ne  peut  y avoir  de  plus  ni  de  moins  dans  la 
nature  divine.Mais  laqudtion  elt  de  lavoir  li  Eufebe  en  avouant 
le  principe , en  avoue  les  conduirons.  Et  pour  en  juger , il  n’y  a 
qu’à  voir  ce  qui  fiiit  immédiatement  après  ] 

'Ily  envilàge  fort  bien  la  difficulté  du  my  Itère, qui  elt  d’accorder  inM»rc.i  3.c. 
la  diltinétion  desperfonnes  avec  l’unité  d’un  foui  DieufL’Eglifc  lo'p'69  *• 
l’accorde  en  nous  apprenant  que  le  Pere  & le  Fils  font  un  foui  & 
melîneDieu  ; ] '&  luy  prétend  l’accorder  en  difântquequoique  e,»«  p.69.c.d. 
nous  confcffions  que  le  Fils  elt  Dieu , il  n’y  a neanmoins  qu  un 
■*VW<(.  foui  Dieu  , favoir celui  qui  eltfans  principe  , "lànspere  , làns 
nailîànce,  qui  pollêde  en  propre  la  divinité , & qui  elt  caufe  que 
le  Fils  mefme  elt , & elt  tout  ce  qu’il  elt . f Peut-on  dire  plus 
clairement  qu’il  n’y  a qu’un  feul  Dieu  , pareeque  le  pere  feul  elt 
Dieu  , & que  le  Fils  ne  l’elt  pas?]  'Il  «dit  de  mefme  en  un  autre  1,  * c.7  p.to9.c. 
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endroit , qu’en  reconnoiflant  deux  perfonnes , on  n'eft  point 
obligé  de  reconnoiftre  deux  Dieux, parccque  ces  deux  perfonnes 
p.ioj.a.  ne  font  point"egaIes,  'le  Fils  honorant,  glorifiant,  priant,  adorant  iV*r<\v«. 
p.no.b.c.  le  Pere  comme  fon  Dieu'elevé  en  gloire audeflus  de luy:[&  bien- 
a loin  de  raporter  tout  cela  à l’humanité  du  Verbe  , ] 'il  foûtient 

formellement  qu’on  ne  l’y  peut  pas  raporter . [ Tout  le  relie  de 
l’endroit  elt  un  blafphcme  continuel. 

e.io.p.6!  <-.  Ainfi  je  penfo  qu’il  ell  neccffàire  de  reconnoiftre] 'qu'il  a cru 

Îue  le  Pere  n’avoit  point  crée  le  Fils, qu’il  l’a  voit  engendré, & de 
uy  mefme, comme  il  le  dit  pofitivement,&  qu’ainfi  le  Fils  n’eft 
point  creature^mais  qu’il  a cm  que  c’eftoit  une  nature  moyenne 
l.i.e  i.p  7 entre  les  créatures  & Dieu,]  'ou  comme  il  dit,  un  médiateur, & 

Zu  'c  -3  p 141  un  m‘^cu  cntre  k Dieu  unique  & les  Anges.  *11  luy  donnoit  le 
“a.*  ’ nom  de  Dieu,  & mefine  quelquefois  celuide  vray  Dieu, comme 
à l’image  du  feul  Dieu  qui  eft  le  Pere, de  mefme  qu’on  honore  un 
Prince  dans  fon  image , quoique  luy  foijl  foit  le  Prince . Ce  font 
tous  fos  propres  termes,  & depuis  le  Concile  de  Nicée.  [On  voie 
donc  qu’il  donnoit  au  Fils  le  titre  de  Dieu  en  voulant  en  mefme 
temps  qu’il  ne  le  fuft  pas,puilqucDieu  ne  peut  eftre  inferieur  à 
quoy  que  ce  foit;  qu’il  rejettoit  les  blafphemes  les  plus  grofliers 
d’Arius,  mais  qu’il  en  retenoit  une  partie  ; Et  ce  qu’il  en  retenoit 
l’obligeoit  à ne  point  adorer  J.  C,  ou  à adorer  ce  qui  n’eft  point( 
Dieu,à  luy  refufor  la  divinité, ou  à reconnoiftre  une  pluralité  de 
Dieux,  l’un  plus  grand,  l’autre  plus  petit  : & à s’engager  mefme, 
dans  tous  les  blafphemesd’Arius  qu’il  avoit  rejettez,  eftant  bien 
aile  de  luy  montrer  & par  la  raifon  & par  S.Paufqu’ilny  a point, 
de  milieu  entre  Dieu  & la  créature  tirée  du  néant.] 

C*te,p.9i.i.  'On  dit  qu’il  condanne  d’impieté  Marcel  d’Ancyre,pour  avoir 

oie  feparer  de  Dieu  fon  Verbe,  & l’avoir  appellé  un  autre  Dieu, 
Euf.inMarci.  diffèrent  de  fon  Pere  en  nature  & en  puillànce.  'Mais  c’eft  Mar- 
* c’a  p’19  b c'  cel  mefme  qui  lait  ce  reproche  à Eulêbe.bEt  Eulèbe  ne  l’acculé 
point  de  luy  avoir  attribué  ce  qu’il  n’avoit  pas  dit , mais  de  ne 
l’avoir  pas  bien  entendu  ou  bien  expliqué , & d’avoir  condanné 
ce  qui  n’eftoit  point  condannable. 

[S’il  releve  beaucoup  le  Fils  dans  fon  ouvrage  contre  Marcel.il 
ne  le  releve  pas  moins  en  quelques  endroits  de  là  Demonftration, 

«Jcm  j.e.i.p.  long-temps  avant  leConcile  deNicée.J'Il  dit  qu’il  eft  né  du  Pere 
%i  5-a.b  avant  tous  les  ficelés  . CI1  l’appellél’intelbgence , la  raifon,  la  «««>»> 
t 4c.1_p.14  • fagçfiè  elfentielle,  dun  Dieu  né  parfait  de  Dieu  , 'qui  n'a  peint 
d t.  3.P.147J.  eftéfait  après  n’avoir  point  efté  en  un  certain  temps,  qui  eft 
* P,,49,’  b*  toujours  avecle  Pere  comme  fon  Fils.ll  femble  mefine  dire  qu'il 

eft 
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eft  ne  de  la  fubftance  de  Ton  Pere, quoiqu'il  ne  le  dite  pas  [Mats 
ce  qu'il  femble  établir  d'un  coÛé  , il  le  détruit  de  l'autre;  quand 
on  n’en  jugeroit  que  par  l'endroit  ] où  il  dit  que  les  créatures  c.s.p.rj^b.c/ 
n’eftant  pas  capables  de  foûtenir  l’éclat  de  la  lumière  & de  la 
Note  j.  divinité  du  Père, il  avoit  mis'entre  luy  & elles  la  puiflànce  divine 
de  fon  Fils  : [&  il  eft  vifiblc  qu’il  ne  l’entend  point  par  raport  à 
rincamation . 

Il  ne  faut  donc  pas  dire  Jqu’il  n y a point  de  milieu;  qu’Eufebe  S.  Van.p.*. 
a efté  auiïi  Arien  qu'Arius  mefme,ou  qu’il  a cru  que  le  Fils  eftoit 
égal  à fon  Per e,'&  qu’ainfi  il  eftoit  orthodoxe  fur  ce  point,  ayant  p-j-s. 
cru  tout  ce  que  le  Concile  de  Nicéc  en  a decidé.[La  vérité , ni 
la  raifon  éclairée  par  elle  , ne  trouvent  point  ce  milieu  ; mais 
l’aveuglement  des  hommes  que  Dieu  abandonne  à leurs  ténè- 
bres,fc  le  figure  aifément oit  il  n’eft  pas , lorfqu’ils noient  refifter 
à la  vérité  qui  les  frape  , & qu’ils  ne  veulent  pas  quitter  leurs 
faux  préjugez.  On  a vu  fur  fhiftoire  des  Ariens , qu’Eufobc  n’a 
pasefté  lèul  à chercher  un  milieu  entre  la  vérité,  & les  excès  trop 
vifiblesd’Arius.&il  n’y  a peut-eftre  guère  d’herclie  où  cela  ne  le 
rencontre . ] 

'On  prétend  qu'Eulêbe  recOnnoift  que  le  Fils  eft  engendré  de  p-«. 
toute  éternité , & de  la  fubftance  du  Pere . [ Je  ne  fçay  point 
d’endroit  où  il  le  dife.  Maisquandille  dirait, j'Donat  qui  reeon-  Aug.h.67.p.n. 
noifloit  la  Confubftantialité  , ne  laiftoit  pas  de  faire  le  Fils  infe-  *" 
rieur  au  Pere , & le  S.  Efpritau  Fils . 

'Gelafe  de  Cyzic  pour  juftifier  Eufcbe  de  l’Arianifme,  cite  un  G*LC.Uî.c.i.p. 
apologétique  qu’il  avoit  adreflé  au  corps  des  Evefques ortho-  47'e‘ 
doxesfje  ne  fçay  ce  qu’il  veut  dire  , & j’ ay  peur  que  cela  ne  foit 
aulfi  vray  que  ce  qu'il  ajoute  Jqu'Eufebe  a combatu  pour  la  foy 
contre  Arius  dans  le  Concile  de  Nicée.  [ On  a bien  raifon  de  ne 
s’arrefter  guère  3 ce  Gelafe . 3 

'D’autres  ont  alTcz  remarqué  la  faute  d’un  nouvel  auteur,  qui  *• Vm.  p.  4.;1 
reconnoift  qu’Eulêbe  a combatu  l’égalité  du  Fils  avec  fon  Pere  , ln'p'18' 

& qui  veut  neanmoinsque  ce  foit  une  témérité  de  le  juger  abfo. 

Iument  indigne  d’eftre  honoré  parl’Eglife  au  nombre  des  Saints . 


H, fi.  Eccl.  Tom.  VU.  K 
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, ARTICLE  XIII. 

De  quelques  autres  erreurs  ou  defaut i qu'on  trouve  dam  les  écrits 
d' Eufebe. 

[ix  T On  feulement  Eufebe  oftoit  en  effet  à J .CJa  divinité  qu’il 
luy  acoordoit  de  paroles,  mais  il  luy  oftoit  encore  lame 
"Euf.inMarc.i.  humaine. ]'Car il  foûtient  que  li  le  Verbe  en pcut-eftrefeparé.il 
*.c.4.p.54A  iUy  reftera  plus  qu’un  corps  /ans  mouvement  & fans  railbn . 

<|3.c.io  p.90.d.  'Et  il  dit  encore  en  un  autre  endroit , que  le  Verbe 1 feparé  du  .. 

Pere,dcnnoit  le  mouvement  à là  chair, "comme  euft  fait  une  ame  .4wXrf  ISm 
[Si  l’on  avoitaccufé  Marcel  d’Ancyre  de  cette  erreur , on  pour- 
rait dire  qu’Eufebe  parloit  félon  les  principes  ; mais  cela  ne  le 
voit  point , & l’on  peut  dire  melîne  que  cela  elt  tout  à fait  oppofé 
à ce  qu’on  luy  attribue  ,de  n’avoir  point  cru  l’union  perlbnnelle 
du  Verbe  avec  J.C:  au  lieu  qu’il  eft  certain  que  les  Ariens  ont  eu 
les  premiers  l’erreur  des  Apollinari  fies.  Que  J.  C n’a  voit  point 
s.Van.p  s5.  d’ame  humaine , & que  le  Verbe  luy  en  tenoit  lieu  . ] 'Onalïure 
neanmoins  qu’Eufebe  réfuté  cette  liereCe  en  d’autres  endroits . 

[ Je  voudrais  qu’on  les  euft  citez . J 

P -9  3o|DuP.p.  'Ceux  qui  foûtiennent  le, plus  Eufebe  fur  le  Verbe Jabandon- 
-.e.  nent  furie  Saint  Efprit,&  reconnoiffent  qu’il  l’a  mis  au  rangées 

créatures, audeftous  du  Fils, qui  luy  communique  feulement  une 
partie  des  biens  qu’il  a receus  du  Pere . [Et  après  cela , a-ce  efté 
une  témérité  à baronius  del’ofterdu  martyrologe? 

Outre  ce  qui  regarde  l’Arianifme  , je  ne  voy  pas  comment  on 
peut  exeufer  Eufebe  d’avoir  regardé  l’adoration  du  fôleil  comme 
EaCfcJw,  innocente . ] 'Car  il  dit  nettement  que  ce  font  les  Anges  qui  ont 
».F.i57.c.'  ' poité  les  hommes, dont  Dieu  leur  avoitconfié  le  foin,  à's’arrefter  •*(*«>:«>. 

au  foleil,  à la  lune,  & aux  aftres,  voyant  qu’ils  eftoient  trop  foi- 
P. , 5t.».  blés  pour  s’eleverjufques  à.Dieu,  [ comme  les  JuifiJparcequil 
n’eftoit  pas  bon  que  ceux  qui  n’adoraient  pas  le  vray  Dieu  , 
choiliflènt  autre  chofeque  ce  que  nous  voyons  de  plus  beaudans 
le  ciel , depeur  que  fi  en  cherchant  Dieu  , ils  s’effôrçoient  de 
pénétrer  dans  les  chofes  invifibles  , ils  ne  tombaflent  dans  le 
.,  culte  des  démons  ; '&  il  prétend  autorifer  cette  imagination  par 
'9'r‘  l’Ecriture,  [ qui  condanne  fi  fouvent  l’idolâtrie  des  aftres, melme 

à l’égard  des  payens,  & qui  défend  aux  hommes  de  faire  un  mal  : 

afin  qu’il  en  arrive  un  bien . Eft-cc  ainfi  quelle  nous  enfeigne  que 

i.  . h ne  fp» y C cette  expreflion  peut  avoir  un  fens  Catholique. 
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des  Anges  ont  porté  les  hommes  à un  auiïi  grand  mal  qu'efiTido- 
Tatrie^peur  feulement  qu’ils  ne  tombaient  dans  un  autre  mal  ? ] 

'On  l’a  accufë  qu’en  voulant  jufiificr  Origenc  , il  foûtenoit  Çon<'«t  M’o48 
comme  luy  la  préexiftence  des  âmes.-*  & Photius  prétend  avoir  „Euf.proi.p.<i 
tiré  de  divers  endroits  de  lés  ouvrages  ,-  qu’il  a encore  fuivi  les 
mauvais  fentimens  qu’on  attribué  à Origenc  fur  la  refurre&ion 
des corps . 

'Il  avance  qu’il  faut  quelquefois  lé  fervir  du  menfonge  pour  pniü.ii.cji.- 
le  bien  des  autres,  & que  l’Ecriture  le  fait  une  infinité  de  fois,  p'6°7'c-d' 
'prenant  pour  des  menfonges  toutes  les  maniérés  figurées  dont  P 40*-'- 
«lie  parle  de  Dieu  , [ & nous  reduifantà  craindre  le  menfonge 
dans  la  fouroe  où  nous  devons  putfêr  la  vente  . ] 

'Quelques  uns  l’accufênt  de  donner  une  idée'  trop  imparfaite  Mj*At.i.pï. 
d'un  Chrétien,  lorfqu’il  dit  que  c’eft  celui  qui  pratique  les  vertus 
morales.en  les  ra portant  au  culte  du  feul  vraÿ  Dieu  par  /.  C.  [ Il 
ÿ aurait  peut-efire  plu*  de  fondement  de  trouver  de  la  baflèfiè 
dans  la  maniéré  dont  il  releve  le  bonheur  de  l’Eglilê;.  d'avoir  efté 
délivrée  des  perfecutions  par  Conftantin  , au  lieu  que  de  grands 
Saints  ont  prefque  regretté  le  temps  des  perfecutions,  qui  rendoit 
lés  Chrétiens  plus  vigifons  & plus  gej»ereux.]'Mais  furtout’quand  Eur-r  C-L J" 
if  décrit  le  feftin  que  Conftantin  fit  aux  Evefqucs  du  Concile  de  ‘s,p  4?l' 
Nicée^il  fêmble  qu’il  le  croie  eftre  prelque  en  paradis . 

Il  eft  difficile  aufii  de  ne  pas  trouver  de  la  baflèfle  Æc  de  la 
flaterie  dans  tant  de  panégyriques  qu’il  a faits  de  Conftantin, 

& tant  d’eloges  qu’il  luy  donne  ; dans  fo  conduite  à l’égard  de 
Crifpe,  qu’il  loüe  durant  là  vie,  & dont  il  ne  dit  pas  un  mot  de- 
puis,omettant  mefme  abfolumentdc  fa  morc&  celle  de  Faufte,, 
qui  foifoient  une  des  plus  importantes  parties  de  l’hiftoire  de 
Conftantin  , mais  non  pas  une  des  plus  belles;  Jdans  Iacondan-  ùe.jo  jj.p. 
nation  qu’il  fait  d’Ablave  & des  autres  tuez  fous  Confiance , î41'554  *' 

[ comme  s’il  vouloit  flater  ce  Prince,  & exeufer  Ces  cruàutez.  Il 
paroifiavoireu  la  mefme  vue  dans  la  remarque  qu’il  fait  par  deux 
fois , ] 'qu’a  prés  la  mort  de  Confiant  in,  les  foldats  déclarèrent 
qu’ils  ne  vouloient  obéir  qu’à  Ces  en  fans . £ Nous  ne  trouverions  5 1 e’ 
point  étrangeJ'quandS-Euloge  d’Alexandrie  l’aurait  furnommé  phoLC  »>7-P- 
le  Palatin,oii  un  Evefque  de  Cour  comme  on  le  lit  dans  Photius,  77*c’ 

Vf  «i.  [•  quoique  nous  croyions  plutofl  que  c’eft  une  foute  de  copifte . 

On  peut  encore  trouver  de  la  baftciïe  & de  la  vanité  dans  le 
foin  qu’il  a de  ramafièr  les  eloges  que  Conftantin  luy  a donnez.]. 

'Baronius  remarque  qu’il  ne  manque  point  de  raporrerfbut  ce  B*r.j2j  (.54 
qui  peut-eftre  à ton  avantage  [ & je  ne  fçay  fi  ceux  qui  ont  pre- 
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tendu  le  juftificr  fur  cela  , y ont  bien  reufli,  en  diiânt  qu’il  parle 
toujours  deluy  avec  modeftic . La  vanité  mefme  eft  quelquefois 
fort  modefte  , parcequ’il  eft  honorable  devant  les  hommes  d’en 
paroiftre  exemt  : Et  il  y a bien  des  chofos  qu’il  vaut  mieux  taire 
abfolument  que  d’en  parler  avec  modeftie . On  pourrait  mettre 
de  ce  nombre] 'ce  qu’il  dit  des  dilcours  qu’il  fit  à la  dédicacé  de 
l’eglife  de  Jerufalem  [ "La  maniéré  dont  il  le  dit  a quelque  choie  V.t  # 
qui  choque.  }'Mr  Valois  reconnoift  au  moins  qu’il  n’oublie  guère 
à fe  citer  quand  il  en  aoccafion  , & à renvoyer  le  leéleur  à fd 
ouvrages  : & il  ne  craint  pas  de  dire  aulfi  que  c ’cft  pour  s’attirer 
de  I’eftimede  lés  loueurs,  qu’il  demande  pardon  des  fautes  qu’il 
a faites  dans  fon  hiftoire  ecclefiaftkj.ue,  eftant  le  premier  qui  cuit 
cntreprisd’erv faire  une. 


SAINT  SIMEON, 

ARCHEVESQUE  DE  SELEUCIE» 


ET  BEAUCOUP  D'AUTRES  SAINTS 


MARTIRIZEZ  EN  PERSE  SOUS  LE  ROY  SAPOR. 


ARTICLE  PREMIER.. 

'Etat  de  la  foy  dam  la  Perfe  [oui  Confiant  in  : Sapor  la  perfecute  . 

OUS  a vons  fort  peu  deconrtoilïànce  de  ce  qui 
regarde  l’Eglife  de  Perfe  durant  las  trois  pre- 


1 prétend  que  diversautres  Apoftres  onfàit  aufïi 
la  meline  choie, Jcomme  Saint  Matthieu, a&  Simeon,  Saint  Jude, 
k&  particulièrement  Saint  Thomas.  ‘Sozomene  croit  neanmoins 
quece  Royaume  a receu  la  foy  par  la  communication  qu’il  avoic 
avec  l’Ofrhoene,[qui  eft  une  partie  de  la  Mefopotamie-,]  & avec 
1’Armenie, 11  laquelle  avoit  tellement  embrallë  la  foy,  quelle 
foûtint  pour  ce  fujet  la  guerre  contre  Maximin  II,  [en  l’an  31 2. 
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Bardefane  qui  fleuriffert  dans  la  Mclbpotamie  vers  la  fin  du  IL 
fiedejé'crit  qu’il  y avait  des  Chrétiens  dans  les  pays  des  Parthes, 
des  Medes,  des  Perles,  &julque  dans  la  Baétriarie,  &que l'auto- 
rité de  Jesos  Christ  leur  foifoit  meprifor  toutes  les  loix 
impies  les  plus  établies  dans  leurs  pays. 

[L’hrftoire  ne  nous  fournit  riert  davantage  touchant  les  Chré- 
tiens de  Perlé  avant  le  IV.  fiecfodés  le  commencement  duquel  J 
'S.  Jacque  alors  fohtaire  , & depuis  célébré  Evefque  de  Nilibe, 
paflà  de  la  Mefopotamie  dans  la Perfe,  poufvifi  ter  ces heufeufes 
plantes  qui  s’elevolent  dans  la  pieté,  & en  prendre  le  foin  qu’elles 
meritoient.'Nous  trouvons  que[Jean-]Evefque  de  ce  pays,  alTiffa 
en  l’an  32$  au  grand  Concile  de  Nicée.aCe  fut  pcut-eftreluy  qui 
apprit  aux  Romains  que  la  religion  Chrétienne  lè  repandoit 
dans  les  principaux  lieux  deee  grand  Etat,’&  que  les  peuples  lé 
preflbient  en  foule  d’entrer  dans  la  bergerie  de  J.  C.  [ Cela  lé 
voyok  furtout  dans  l’Adiabene,}  qui  eft  l’ancienne  Affyrie  , & 

2ji  eftant  plus  voiline  de  l’Empire  Romain, be(loit  prefque  toute 
hrétierme.'Conllantin  lé  rejouit  extrêmement  d’apprendre  de 
fi  heureufes  nouvelles;1^  Sapor  luy  ayant  envoyé  des  ambafia- 
deurs  & des  prefens,["vers  l’an  3?3,]pour  foire  alliance  avec  luy, 
ri  luy  écrivit  une  lettre, oh  il  le  prie  de  prendre  foin  des  Chrétiens 
|tti  eflæient  dans  fon  royaume  , & de  leur  donner  des  marques 
le  là  bonté.-  ( . j 

[L’Eglilé  de  Perlé  eftoit  alors  encore  plus  recommandable  pat 
la  vertu  que  par  le  nombre  de  ceux  qui  la  compofoient.  ] 'On  y 
voyoit  plufieurs  filles  qui  confocroient  à Dieu  leur  virginité  j 
'L’état  & la  vie  fi  fointe  des  moines  y elioit  établie  avant  le  mi- 
lieu du  IV.fiecle,[c’eft  à direlorfque  leur  nom  & leur  prolclfion 
n’eftoient  pas  feulement  connus  dans  l’Occident;]  '&  la  plufpart 
des  Chrétiens  y avoient  renoncé  entièrement  à la  pofleflîon  de 
tous  les  biens  de  la  terre. 
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[Mais  ce  qui  relevé  davantage  la  beauté  & la  perfeétion  de  ■ 
l’Eglife  de  Perfe,  c’eft  le  courage  avec  lequel  elle  foûtmt  deux 
perfecutions  effroyables,  l’une  dans  le  IV.  fiecle  , & l’autre  dans 
le  V,  fons  parler  de  celles  qui  ne  font  connues  que  de  Dieu  feul 
Nous  nous  contentons  pour  le  prefent  de  décrire  la  première  y 
qu’on  peut  regarder  comme  l’une  dés  plus  glorieufes  à J.G.  & 
à l’Egliie,]  'puifqu’elle  a efté  l’une  des  plus  cruelles  dont  nous  AÉt.M.p.Syi.E 
ayons  connoiflance,  foit  pour  le  temps  qu’elle  a duré,,  foit  pour 
la  violence  des  fuppüces qu’on  y employa,  foit  pour  le  nombre 
des  Martyrs  quelle  a couronnez  . [ Nous  en  devons  principale- 
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jt  SAINT  SIMEON  DE  PERSE, 

ment  l’hiftoire  à Sozomene , quinousenra  lai/té  de  fort  beaux 
monu  mens , tirer  fans  doute  J 'des  mémoires  que  les-  Fidèles  de- 
Perlé,  de  Syrie, & delà,  ville  d’Edeffe,  en  avoienr  recueillis  avec 
foin.  [Noos  endevous  peut-edre  une  bonnepartieau  grand  Saint 
Jacque  de  Nilibe,]  'puilque  nous  apprenons  de  Gennade  qu’ila’ 
écrit  fur  le  royaume  des  Perfes,&  fur  la  perlêcutionr  desChrétiens. 

[C’eft  fans  doute  de  ces  recueils  originaux  queviennent  quelques 
aéics  des  Martyrs  qui  fouffrirent  alors , que  nous  avons  encore 
dans  Bollandus,&  que  le  P.  Kuinart  a jugé  dignes  d’entrer  dans 
fon  recueil . On  ne  peut  en  effet  foire  difficulté  de  leur  donner 
rang  entre  les  bons  a êtes  r quoique  nous  n’oûons  pas  répondre 
qu’ils  n’aient  reeeu  aucune  alteration  de  tant  de  mains  grcqucs- 
par  lelquellés  ils  ont  paflé.J 

'Chacun  convient  que  cette  perfecution  a efté  excitée  par 
Sapor,"qui  ayant  efté  fait  Roy  en-  3 to,  félonie  P.  Petau„[*ou  en  V.Cosflan- 
309  ,J  avant  que  de  forcir  du  ventre  de  fo  mere,  vécut  & régna  note 

yoans  jufque  vers  l’an[j  79  ou]3&o.  [^Quelques  uns  croient  qu’il  6. 
la  commença  désl’an  jip,oupeu  après.-  mais  il  femble  qu’il  vaut  ^ 
mieux  fuivre  S Jerome,  & la  différer  jufque  vers  l’an  344  ] 

Soiim«ï.4«3-  'Ileff  impolfible,  dit  Sozomene,  de  remarquer  touteequife 
fitdans  cette  perfêcution,  quels  furent  les  fâints  Martyrs  quelle 
couronna,  d’oii  ils  eftoient,  comment  ils  accomplirent  leur  com- 
bat , & quels  fupplicesils  endurèrent . Car  on  en  vit  de  toutes 
fortes les  Perlés  ayant  employé  leur  efpric  &.  leur  induftrie  à 
inventer  des  inflrumensde  cruauté;  [&  les  monu  mens  qui  nous 
p ««J*.  en  reftent  le  juftifient . ] 'Mais  pour  le  dire  en  un  mot , on  tient 
quelenombredeceux  dont  on  avoit  conlérvé  les  noms  , femotv 
toit  à feize  mille,  tant  hommes  que  femmes;  les  noms  des  autres 
n’ayant  pu  eftre  recueillis,  quelque  foin  qu’on  y apportait , par- 
Bcii.ii  ipr.pjÿ  ceque  leur  nombre  lé  montoit  a l'infini  . 'L’Eglife  en.  foit  une 
mémoire  generale  le  21  d’avrif 
'On  nous  foit  efperer d’avoir  bien-toft  de  plus  grandes  lumie- 
ras  for  cette  perfecution , d’un  hiftorieir  Pcrfan  traduit  par  M.' 
Renaudot.  Cet  hiûorien  y fait  monter  le  nombre  des  Martyrs 
1 "prés  de  deux-cents  mille , dont  les  noms  & les  aétes  avoienti,9°-mil1*» 
efté  recueillis  parMaœte  & Agi-,  qui  gouvernèrent  l’Eglife  de 
Seleucie  peu  de  temps  après.  Il  parlé  aulli  d unEvelque  d’Adane 
en  Arménie qui  avoit  écrit  l’hiftoire  de  S.  Simeon  & de  quel- 
ques autres  . 
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ARTICLE  II 

Saint  Simeon  confeffe  la  foy  devant  Sapor. 


Es  Mages  qui  fàilânt  comme  une  race  facerdotale  chez  les 
I ^ Perfes,  avpient  par  une  tradition  fort  ancienne  le  foin  & 
. l’intendance  de  leur  religion,  '&  les  Juifsqui  fomblent avoir  une 
jaloufie  & une  averlion  naturelle  contre  les  Chrétiens , furent 
les  auteurs  delà  perfecution  que  Sapor  leur  fit. Car  voyantavcc 
beaucoup  de  douleur  la  multiplication  des  Fidcles,  qui  tenoient 
partout  des  afiémblées  avec  des  PreflresSc  des  Diacres , ils  défé- 
rèrent au  Roy  Sapor  Simeon' fomommé'Jombapbée,*  qui  eûoit 
>■  alors  Archevefquc  des  deux  villes  royales  de  la  Perfo , Seleucic 
& Ctefiphon.bces  deux  villes  citant  allez  prés  l’une  de  l'autre , 
[pour  n’avoir  qu’un  feul  Evelque,  ] c puifqu  elles  n’efloient  éloi- 
gnées que'd’une  bonne  lieiie. 

'Le  crime  dont  on  accula  Saint  Simeon,  fut  qu’il  fûvorifoit  les 
Romains, [avec  qui  les  Perfes  effoient  toujours  en  guerre  depuis 
l’an  qu’il  leur  découvrait  l’état  des  affaires  du  pays.'Les 

nouveaux  Grecs  dilêntque  Ctefiphon  , & Salée  [ou  Scleucie,  ] 
qu’ils  transforment  en  des  Seigneurs  de  Perlé , accuferent  le 
Saint , & beaucoup  d’autres  Chrétiens  avec  luy,  de  ne  vouloir 
point  payer  les  tributs,  commefi  c’euft  efté  une  fervitude  indigne 
d’eux  'Mais  ils  difent  que  Saint  Simeon  avoua  ce  crime,  & en  fit 
mefmé  une  déclaration  prerife  au  nom  de  tous  les  Chrétiens  dans 
une  lettre  écrite  au  Roy;  [comme  s’il  neuft  pas  lu  S.  Paul.] 
'Sapor  crut  [ trop  legerement  ]ce  qu’on  luy  dit  du  commerce 
de  Simeon  avec  les  Romains  ; <5c  aigri  contre  les  Chrétiens  par 
cette  calomnie  , il  les  chargea  d’impolis  infupportables , 'dont 
il, commit  la  levée  à des  hommes  durs  & cruels , efperant  que 
comme  la  plufpart  de  Chrétiens avoient  cmbralTé  la  pauvreté  , 
l’impui  fiance  de  payer  ces  impolis  les  obligerait  de  quitter  leur 
religion  ; car  c’cftoit  fon  véritable  dcflèin . Il  ordonna  enfuite 
qu’on  tranchait  la  telle  à tous  lesPreltrcs  & à tous  les  miniflres 
de  Dieu, qu’on  ruinait  les  eglilés,  que  tout  ce  qui  leur  appartenait 
fuit  "apporté  au  threfor  public,  'qu’on  brulall  les  mooalteres,d  & 
qu’on  luy  amenait  Simeon  comme  rraillre  à la  couronne  & à la 
religion  des  Perlés.'  Les  Mages  qui  avoient  receu  l’ordre  de  la 
démolition  des  egbfes,  s’en  acquiterent  avec  joie,  & furent  fé- 
condez par  les  Juifs. 

i,  ’D’auire*  ü/ênt  Gnaphée  St  Jognaphée. 
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80  SAINT  SIMEON  DE  PERSE. 

IM.  ‘Simeon  auiïi  fut  pris&  amené  au  Roy  charge  de  chaînes,  & fit 

paroiftre  en  cette  occafion  quelle  efloit  fa  confiance  & fon  cou- 
rage . Car  le  Roy  l'ayant  lait  venir  devant  luy  pour  luy  faire 
donner  la  gefne;  au  lieu  de  témoigner  aucune  marque  de  crainte, 
il  ne  fit  pas  feulement  'le  profiemement  ordinaire  aux  Perfos , •wetnimtm. 
quil  avoit  fait  luy  mefme  jufques  alors.  Le  Roy  s’en  mit  fort  en 
colère  , & luy  demanda  pourquoi  il  ne  fâifoit  pas  ce  prdfteme- 
ment  comme  auparavant:C’eft,  luy  dit  le  Saint,  paroeque  jufques  « 
ici  on  ne  m’avoit  ps  amené  devant  vous  chargé  de  chaines  pour  « 
me  faire  trahir  le  Dieu  véritable.  [Quand  je  vous  fuis  venu  prier  « 
comme  voftre  fujet,  ] je  n’ay  point  hit  difficulté  de  vous  rendre  « 
r.  les  refpe£h  que  vosfujetsont  accoutumé  de  vous  rendre  . 'Mais  « 

il  ne  m’eft  plus  permis  de  le  faire,  Iorfque  je  viens  combatrepour  « 
la  vérité  & pur  ma  religion.  u 

».  'Le  Roy  le  prefia  enfuite  d’adorer  le  foleil,  luy  promit  de  grands 

dons  & beaucoup  de  part  à fâ  faveur  s’il  obeïffoit,  & le  menaça, 
s’il  ne  le  fâifoit  ps,  de  le  perdre  luy  & tous  les  autres  Chrétiens. 

Mais  tous  ces  difeoun  nettoient  pas  pour  cbranler  Simeon , qui 
perfifloit  toujours  à dire  qu’il  ne  trahiroit  jamais  fâ  fby  pur 
•>.  adorer  le  foleil . 'Le  Roy  neanmoins  fe  contenta  pur  lors  del 

l’envoyer  en  prifon,  dans  l’efperance  qu’il  purroit  changer 
enfin  .[  Mais  c’eftoic  dans  l’ordre  de  Dieu  , afin  qu’il  arrachafb 
des  dents  du  diable  une  illuftre  proie  , & qu’il  l’envoyaft  au  ciel 
avant  luy.]  . . ;'r;  •»  ~ 

ARTICLE  IX;  . 

I' 

Mnrtyre  de  S.  U fïba^ad  converti  par  S.  Simeon. 
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'T  Ly  avoit  aupés  deSapr  un  ancien  eunuque  nomméU fthazad 
_l_ou  Cufdazat,quieftoit  le  premier  officier  de  la  Cour.  Il  avoit 
elevé  le  Roy  Sapr  dans  fôn  enfance, '&  avoit  toujours  témoigné 
une  entière  fidelité  pur  le  fervice  de  ce  Prince  & de  fon  pre.'Il 
avoit  embrafTé  la  foy  chrétienne:  mais  pu  de  temps  auparavant 
on  l’avoit  contraint  de  l’abandonner  , & d’adorer  le  foleil . Se 
trouvant  neanmoins  affisà  la  prte  du  plais  lorfqti’on  menoit  S. 

Simeon  en  prifon,  il  fe  leva,  &''luy  fit  une  profonde  re  verence.'LeTP*l,f ’n/rKri'- 
Saint  au  contraire,  quoiqu’il  fufl  fon  ancien  ami,  's’éleva  contre 
luy  avec  un  air&  un  ton  plein  décoléré,  le  reprit  fèverement  de 
fa  lafoheté,&  pfli  outre  en  luy  tournant  le  dos/fans  luy  vouloir 
dire  aucun  mot  [ de  civilité  & d’amitié. 

Ce 
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Ce  traitement  fi  rude  qui  venoitde  charité  & non  de  haine,} 

'fit  concevoir  à Ufthazad  avec  auclle  rigueur  Dieu  punirait  un  <=• 
jour  fa  faute  . 11  fondit  aulfi-toft  en  larmes,  & fit  éclater  fes ge-  b-c- 
miflèmens  . Il  quitta  le  riche  vêtement  dont  il  eftoit  couvert  , 
prit  une  robe  noire  pour  marque  du  deuil  qu’il  faifoit  de  luy 
mefme  ; & en  cet  état , s’alla  alfcoir  à la  porte  du  palais  , en 
pleurant  & en  gemiflànt  pour  fon  ame . 

'Le  Roy  en  ayant  entendu  parler,  le  fit  venir  pour  favoirquel  e. 
eftoit  le  fujet  de  fes  larmes,  &t  s’il  eftoit  arrivé  quelque  malheur 
dans  fo  maifonUfthazadluy  dit  que  non, mais  qu’il  aurait  mieux  a. 
aimé  tomber  dans  mille  autre  maux  , que  dans  celui  où  il  le 
voyoit  : Qu’il  pleurait  de  ce  que  devant  eftre  mort  il  y aVoit 
longtemps  , il  vivoit  & voyoit  encore  le  foleil  qu’il  avoir  adoré 
malgré  luy,  & feulement  en  apparence  pour. obéir  a fo  Majefté; 
qu’ainfi  il  meritoit  doublement  la  mort.puilqu’il  avoir  trahi  J C, 

& trompé  fon  Roy.mais  qu’il  jurait  par  le  Créateur  du  ,ciel&  de 
la  terre  que  cela  ne  luy  arriverait  pas  à l’avenir . Sapor  fut  fort 
furpris  de  ce  changement  fi  fubit  ; '&  l’attribuant  aux  charmes  r*  157. 
des  Chrétiens  , il  en  devint  encore  plus  irrité  contre  eux  . Mais 
comme  il  fouhaitoit  extrêmement  de  confervcr  Ufthazad  , il- 
s’efforça  de  le  gagneç tantoft  par  careflès,  tantoft  par  menaces. 

11  ne  le  put  neanmoins , & Ufthazad  protefta  toujours  qu’il  ne 
ferait  plus  afièz  fou  pour  adorer  une  créature  au  lieu  du  Dieu 
qui  l'avoir  creée-.  De  forte  que  Sapor  s’eftant  enfin  mis  en  colene,  > 
commanda  qu’on  luy  allaft  trancher  la  tefte. 

'Lorlqu’on  le  menoit  pour  eftre  exécuté  , il  demanda  qu’on.  ». 
attendift  encore  un  peu  , 'pareequ’il  avoit  quelque  chofe  à dire  b. 
au  Roy;  & en  effet, il  luy  envoya  un  eunuque  très  fidele.pourle 
fupplier  de  luy  accorder  une  feule  grâce  en  rccompenfe  de  tous 
les  fervices  qu’il  luy  avoit  rendus , qui  eftoit  d’empefeherque  fa 
mort  ne  ‘donnait  fujet  à quelques  uns  de  croire  qu’il  euft  efté 
infidèle  envers  l'Etat  ,ou  qu’il  euft  commisquelque  autre  cri  me 
de  cette  nature;'que  pour  cela  il  lefupplioit  de.  foire  crier  par  un  c. 
heraud,qu’Ufthazad  eftoit  condannéà  perd rd  la  tefte,  non  pour 
avoir  rendu  aucun  mauvais  fer  vice  au  Roy, mais  pareequ’il  eftoit 
Chrétien,  & qu’il  n’avait  point  voulu  renoncer,  fon  Dieu  lorfque 
le  Roy  le  luy  avoit  commandé.  TJfthazad  qui  confideroit  com-  d. 
bien  il  a voit  jetté  de  terreur  parmi  les  Fidcles  en  adorant  le  foleil , 
fouhaitoit  de  foire  favoir  à tout  le  monde  qu’il  mourait  pour  la 
religion,afin  d’avoir  des  imitateurs  de  fon  martyre  , [ & reparer 
ainfi  le  fcandale  qu’il  avoit  caufé  : J&  Sapor  d’autre  part , luy  c. 
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îi ■-  SAINT  SIMEON  DE  PERSE. 

accorda  fort  volontiers  la  mefme  choie , efperant  d ’cpouventer 
tous  les  Chrétiens  lorlqu’on  verroit  qu’il  n'avoic  pas  pardoané 
à un  vieillard  , à un  homme  qui  l’avoit  élevé, à un  domeftique 
qu’il  aimoit  extrêmement . 'Ceft  ainlî  que  l’eunuque  Ufthazad 
finit  glorieufement  là  vie,  le  jeudi  veille  de  la  Pallion  de  noftrc 
Sauveur. 

«SM© 

ARTICLE  IV. 

Martyre  de  S. Simeon  & de  divers  autres:  S.  Sadotb  fuj  fssccede. 

'Ç  Imbon  qui  apprit  dans  la  prilbn  le  martyre  de  S.  Ufthazad , 

J en  rendit  à Dieu  les  ad  ions  de  grâces  qu’on  Ce  peut  imaginer: 

& dés  le  lendemain  qui  eftoit  le  grand  Vendredi, ’lc  Roy  l’ayant 
fait  venir , il  défendit  fâ  fby  en  fa  prefênce  avec  un  courage  in- 
croyable ; de  forte  que  Sapor  ne  l’ayant  pu  obliger  à rendre  le* 
honneurs  qu’il  vouloir  ni  à luy , ni  aufoleil , il  le  condanna  le 
mefme  jour  à avoir  la  telle  tranchée . On  condanna  en  mefme 
temps  à la  mort  cent  autres  Chrétiens , qui  eftoient  partie  Evefi 
ques, partie  Preftres  , & autres  Ecclefiaftiques.'On  marque  par- 
ticulièrement Abedecalas  & Ananie,  deux  anciens  Preftres  du 
clergé  de  Saint  Simeon , qui  avoient  cité  pris  avec  luy , & que 
Snzomene  fcmble  ne  pas  comprendre  dans  les  cent  autres  .Tous 
ces  Saints  eftoientalors  en  prilbn , & l’on  ordonna  que  Simeon 
ferait  prefent  à leur  execution  , pour  eftre  enfuite  exécuté  le 
dernier. 

'Lorfqu’on  les  menoit  au  martyre , le  premier  des  Mages  leur 
vint  demander  fi  aucun  d’eux  ne  vouloit  la  vie  , à condition, 
d’embraffer  la  religion  du  Roy , & d’adorer  le  folcil  : mais  pas 
un  ne  voulut  accepter  une  grâce  fi  pemicieufe . Ils  furent  donc 
conduits  au  lieu  dufupplice  , où  pendant  que  les  boureaux  tra- 
vailloient  à les  exécuter  l’un  après  l’autre,  'S.  Simeon'les  exhor-  &c. 
toit  à endurer  genereufêment  la  mort  pour  J.  C,  dans  l’efperance 
de  reftufeirer  avec  luy.  'Ainfi  ces  Martyrs  allèrent  tous  à la  mort 
pleins  de  joie  & de  confiance;  & les  cent  autres  eftant  exécutez, 

S.  Simeon  fbufïHc  enfin  avec  les  deux  Preftres  Abedecalas  & 
Ananie. 

'Le  dernier  trembla  un  peu  lorfqu’on  le  mit  en  état  de  recevoir 
le  coup  de  la  mort  ; mais  * l’Intendant  de  tous  les  artifâns  de  la  T| 
Cour,nommé  Pufiqueou  Phufic,  qui  eftoit  prcfênt,  luy  dit  ce* 

’•  1.  'Les  Grecs  le  qualifient  Curepilatc, 
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„ mots-  Prencz  courage , & fermez  vos  yeux  pour  un  momenr,car 
„ vous  verrez  aufli-toft  la  lumière  de  Dieu . A peine  eut-il  achevé 
ces  paroles, qu’il  fut  arrefté  & amené  au  Roy  , devant  lequel  il 
confefla  qu’il  eftoit  Chrétien  ,'&  parla  avec  beaucoup  de  force  e- 
pour  la  défenfe  de  la  foy  & des  feints  Martyrvde  forte  que  Sapor 
offenfe  de  fe  liberté  genereufe , le  condanna  à mourir  d’un  fop- 
»•  plice  aufli  cruel  qu’extraordinaire . Car  les  boureaux  luy  ayant 
percé  la  gorge , luy  tirèrent  la  langue  par  cette  ouverture . Sa 
fille  qui  eftoit  une  feinte  werge  confecrée  à Dieu,  fut  aufli  prife 
& executée.'Les  nouveaux  Grecs  difenr  qu’on  la  fouetta  cruel-  BolU.ipr.g.p. 
lement, qu’on  la  brûla  avec  des  lampes,  & qu’on  la  déchira  avec  <c- 
les  ongles  de  fer.  [Cela  fent  bien  la  queftion  romaine.Au  lieu  des 
cent  Martyrs  que  marque  Sozomene,Jilsen  content  tantôt!  1 50,  b. 

'tantofl  r r 50,  ilsa  joutent  que  durant  les  dix  jours  fuivans.on  Men.17.  «pr.p. 
fit  un  maflàcre  general  de  tout  ce  qui  fe  rencontra  de  Chrétiens  . *iV  u 
k#t»  t.  'f  Ces  Saints  ayant  fôuflértle  jourdu  Vendredi  feint, "ç’a  efté  le  * ° ’p' 

1 3 d’avril, fi  leur  mort  efl  arrivée  en  l’an  }44JLes  Latins  en  font  »i.»pr.p.**4.fl 
le  mémoire  le  21  d’avril  depuis  le  IX.  fiecle;&  quelques  Eglifes  s,s,<i'e' 
de  France  font  ce  jour  là  l’office  de  S.Simeon,[en  qui  il  efl  très 
raifonnabled'honorer  ce  grand  nombre  de  Martyrs  qui  ont  efté 
couronnez  dans  la  perfecution  de  Sapor.  jLes  Grecs  en  fbntauffi  Men.p.»*7  »jï 
leur  principal  office  le  i/d'avril.'&ilsen  ont  fait  autrefois  le  14  BoiLt.ipr.  p.«. 
du  mefmemois.On  honoreS.  Ufthazad  avec  les  autres, quoiqu’il 
les  ait  précédez  d'un  jour . 

lr  'S.  Sadoth  ou'Sadoc.dont  nous  avons  l’hiftoirefqui  paroift  très  10.reb.p  r 7 Mi- 
bonne,]fucceda  après  le  martyre  de  S- Simeon, au  gouvernement 
îiiec.  des  Eglifes  de'  Seleucie  & de  Ctefiphon  . 'Son  nom  qui  fignifie  f «. 
Amateur  du  Roy , marquoit  fort  bien  l’amour  ardentqu'il  avoit 
pour  le  Roy  des  Rois . II  eftoit  feint , parfait  dans  la  continence, 
pleinde  foy  & de  jurtice.En  un  mot, il  fut  un  vray  imitateur  de 
S.  Simeon,  [&  aufli- bien  dans  fbn  martyre  que  dans  le  refie  de  fe 
vie, comme  nous  le  verrons  bien-toft . ] 

ARTICLE  V, 

Edit  general  de  Sapor  contre  tes  Chrétiens  : Les  foeun  de  Saint 
Simeon  font  martyrises . 

f /QUOIQUE  la  perfecution  ait  fans  doute  efté  bien  violente 
dés  la  première  année , puifqu’on  faifoit  mourir  plus  de 

i. 'Les  nouveaux  Grecs  difent  qu’il eut  la  langue  coupée,  St  qu’il  fut  écorché,  itca.p.ajr.ijx. 

1.  ’Ud  hillorienPerlâD  l’appelle  ChahdouA»  • . - Aa.H-p.710- 
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84  SAINT  SIMEON  DE  PERSE.  : 
cent  per 'ormes  à la  fois  ; & que  Sapor  n’epargnoit  pas  ceux  qui 
luy  dévoient  eftreles  plus  chers , ce  fut  neanmoins  peu  de  choie 
en  comparaifon  de  ce  qui  fuivit.  j'Car  un  an  après  la  mort  de  &. 
Simeon , & le  me /me  jour  du  Vendredi  fâint,[qui  en  34.5  tomboit 
.au  cinquième  d’avril , Jon  publia  de  tous  collez  par  ordre  de 
Sapor,  unedit  cruel  qui  condannoit  à la  mort  tous  ceux  qui 
s’a  voueraient  pour  Chrétiens.  Ce  fut  alors  qu’on  vit  un  nombre 
infini  de  Chrétiens  gagner  le  ciel  en  perdant  la  vie  par  l’épée  : 

Car  les  Mages  couraient  les  villes  & les  villages  pour  chercher 
partout  ceux  qui  Ce  cadraient  . Et  il  y en  avoit  beaucoup  qui  Ce 
découvraient  eux  mefmes,  depeur  qu’ils  ne  fembladent  renoncer 
à J.C  par  leur  filence  & par  leur  fuite  . Beaucoup  de  perlbnnes 
delà  Cour  forent  aulli envelopées  dans  ce  carnage  univerfel . 

'La  fureur  s’en  augmenta  encore  par  la  maladie  foudaine  de  la 
Reine, for  ce  que  les  Juifs  en  qui  elle  avoit  une  entière  croyance-, 
puifqu’elie  avoit  embraflé  leurs  féntimens  & leur  maniéré  de 
vivre , luy  firent  croire  que  fon  mal  edoit  caufe  par  les  fortileges 
des  foeurs  de  S.  Simeon , irritées  de  la  mort  de  leur  frère.  'Car  ce 
Saint  avoit  deux  foeurs,  l’unenomméeTarbule[''ou  PherbutheJ  ^gTl 
qui  avoit  confacré  fit  virginité  à J Es  ü s Christ  ; & une  autre 
qui  ayant  edé  mariée , avoit  embrafTé  la  continence  depuis  la 
mort  de  fon  mari,  & vivoit  comme  fa  feeur  .'Audi  elles  avoient 
edé  toutes  deux  fort  bien  indruites  dans  la  foy  de  J.  C.  'On 
prétend  que  demeurant  enfermées  enfémble  dans  une  mefme 
maifon  , elles  rece  voient  ceux  qui  les  verraient  trouver  , & leur 
apprenoient  à croire  en  J C,[&  à vivre  félon  fes  réglés.  ] Ce  foc 
ce  qui  excita  contre  elles  l’envie  des  Juifs,  & les  porta  à former 
l’accufation  dont  nous  venons  de  parler . s 

'La  Reine  ayant  donc  receu  cette  accüfation  comme  véritable, 
onféfitifitdeces  deux  S.**5,  & d’une  fêrvante  deS."Tarbulequi 
avoit  aufli  embraflé  la  virginitéy&  on  les  mit  entre  les  mains  aes 
Mages  pour  les  juger,  c’eft  à dire  de  Mauptas  Prince  des  MageSj 
& de  deux  autres  magidrats  . On  les  interrogea  dans  le  palais  ; 
Tarbule  rejetta  bien  loin  l’empoifbrmement  & les  fortileges 
dont  ont  les  accufoir , montrant  que  la  loy  Chrétienne  qu’elles 
profcflbient , k leur  déféndoit  abfblument:'&  comme  Mauptas 
luy  objectait  qu’elle  l’avoir  fait  pour  Ce  venger  de  la  mort  de  fon 
frere.elle  répondit  que  la  mort  que  fon  frere  avoit  fbuftèrte/'bien  fcc. 
loin  de  luy  avoir  fait  aucun  tort,lavoit  fait  monter  au  royaume 
des  cienx,&  que  ce  royaume  ruinerait  un  jour  toute  la  puiffance 
de  leur  empire . 
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'Comme  Sainte  Tarbule  eftoit  bienfaite  , & d'une  excellente 
beauté  ,■  les  juges  [ auflî  impudiques  qu’iniuftes,  ] conceurent  de  *6ox'  ‘ 
l’afftétion  pour  elle  , & prirent  chacun  en  particulier  le  deflein 
de; la  délivrer  elle  & lés  compagnes  , & d’obtenir  du  Roy  la 
per  mi  (lion  de  l’epoufer . C’eft  pourquoi  apres  leur  premier  in- 
terrogatoire , on  remit  le  jugement  à une  autre  fois  , & on  les 
renvoya  en  prilbn  ,1  où  Mauptas  Iùy  fît  dire  focrettement  que  lï 
elle  vouloir  confentir  à l’epoufor,il  la  delivreroit  elle  & fes  com- 
pagnes de  ce  danger . Mais  elle  ne  voulut  pas  feulement  ecouter 
cette  propofition  . Elle  reprocha  à ce  Mage  fon  incontinence , 

& luy  déclara  qu’elle  aimoit  beaucoup  mieux  mourir  que  de 
perdre  là  virginité  . 'Les  deux  autres  officiers  luy  firent  Lire  la  Boll.*t.ipr.p, 
mefine  propofition  , & elle  les  rejetta  avec  la  mefine  force  ; de  1,,c,d'  * 

forte  qu’irritez  de  fa  confiance  , ils  déclarèrent  au  Roy  en  luy 
foifànt  leur  raport,que  ces  filles  eftoient  coupables  de  maléfices . 

1 'Le  Roy  les  condanna  donc  au  dernier  fupplice , à moins  qu’elles  a 
œ vouluffent  adorer  le  foleil  ; & comme  elles  Ce  moquèrent  de 
cette  propofition  , tous  les  Mages  demandèrent  leur  mort , ce 

3ue  le  Roy  leur  accorda  auffi-toft,  leur  laiflant  mefine  le  choix 
u fupplice  de  ces  Saintes  j & ils  dirent  qu’il  fallait  les  feier  en 
deux . Lorfqu’on  les  conduifoit  au  fupplice,  'Mauptas  envoya  de  *■ 
nouveau  tenter  Tarbule  , en  luy  promettant  de  la  délivrer  en- 
core . ’Efle  le  rejetta  toujours  avec  'indignation  . Etainfi  on  les 
exécuta  toutes  trois  hors  de  la  ville , avec  une  cruauté  qui  n’a 
point  d’exemple . 'Après  lés  avoir  fciées  en  deux  , & les  avoir  flSo*.p-»«a.c. 
attachées  à des  poteaux  , on.fit  la  honte  à la  Reine  de  la  faire 
pafièr  au  milieu , comme  pour  vaincre  les  charmes  qui  caufoient 
fa  maladie , 'Un  ancien  menologe  dit  que  fon  corps  demeura  aufii  *PT  s ?• 

m alade  qu’auparavant , & fon  ame  chargée  d’un  nouveau  crime], 1 ’ 

■ 'Ufuard,  Adon,  & les  autres  Latins,  font  la  forte  de  S.“  Tarbule  n.»pr  p.to.i  s. 
le  12  d’avril . Mais  fos  a£les  portent  qu’elle  & les  deux  autres 
forent  couronnées  le  cinquième  du  mefme  mois, 'auquel  leur  forte  i.«pr.g.p.».e. 
eft  marquée  dans  le  menologe  de  Bafile . 'Les  Menées  la  met-  Men«,  pjj. 
tent  le  quatrième  ( Puifqu’cîles  furent  martyrizees  le  5 d’avril , 
ce  ne  fut  pas  apparemment  dans  la  mefme  armée  qu’on  publia  , 
le  jour  du  Vendredi  faine  , ledit  general  contre  les  Chrétiens  , 
mais  plutort  dans  la  fuivante. 

Les  aéles  de  leur  martyre  ont  une  entière  conformité  avec  ce 
qu’en  raporte  Sozomene.-  ] '&  le  commencement  porte  que  cette  B0u.11.,pr.s  p, 
hirtoire  arriva  du  temps  de  nofire  perfecution:[ce  qui  montre  qu’ils 
font  compofez  par  des  Chrétiens  de  Perfe  , & apparemment  par 
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86  SAINT  SIMEON  DE  PERSE, 
ceux  mefmes  qui  a voient  vu  cette  periêcution.  Tout  ce  qu’on 
pouroit  craindre , /droit  que  quelque  Grec  n’eu/l  amplifié  les 
harangues:  car  elles  /ont  un  peu  vehementes.  Et  neanmoins  cette 
vehemence  me  fine  paroi/l  dans  ce  qu’en  ra  porte  Sozomene . ] 

ARTICLE  VL 

Saint  Sadotb  efl martyr  avec  cent  vïngt-bust  autres. 


Soir  îo.feb  p- 
f76»t* 

f'k 


fr-- 


ti- 


fs. 


fs- 


[ÇA  INT  Sadoth/ûcceflèurdeSaintSimeon  , n’eut  pas  un 

J autre  trai  tement  que  les  fœurs  du  mefme  Saint.  ] 'Il  ne  fut 
fait  Anchevefque  que  pour  ellre  réduit  à fe  cacher  avec  tout 
fon  clergé  . 'Il  ny  avoit  qu 'environ  un  an  qu’il  poflêdoit  cette 
dignité , lorfqne  Dieu  par  "un  fonge  merveilleux  oit  S.  Simeon  fcc. 
Iuy  apparut  toutre/plendi/fontde  gloire,  luy  fit  connoiftre  qu’il 
vouloit  l’à/Tocicr  dans  l’année  mefme  à la  recompenlc  de  fon 
predeceffeur . II  fit  aflèmbler  fe s Preftres  & /es  Diacres  pour  le 
leur  déclarer.  'Il  les  exhorta  cnfoite  ''avec  des  paroles  très  tou-  tcc- 
chantes  à fe  préparer  au  martyre  par  une  vie  fointe;&  à le  fouf- 
frir  genereufemenr,  fr  c’eftoit  la  volonté  de  Dieu;  & il  témoigna 
afièz  que  pour  luy  il  le  fouhaitoit  de  tout  fcn  cœur  , 

'Lorsdoncquon  efioitdans  la  fècondeannéedelaperfecution  ,. 
f que  nous fu ppofons  eftre  l’an  }45r]Sapreftant  verru à Ctefiphon 
[ où  les  Rois  de  Perfê  venoient  ordinairement  paffer  l’hiver,]  & 
ayant  entendu  prier  de  Sadbth  , il  l’envoya  prendre  avec  128 
perfomes  , prtie  Ecclefiaftiques  de  fon  diocefe  ou  des  eve/chez 
voifins,  partie  Afoetes[&  folitaircsjde  l’un  & de  l’autre fexe  .Us 
demeurèrent  cinq  mois  chargez  de  chaines  & enfermez  dàrer'urt 
cachot . Ils  y foufirirent  ''de  grands  fupplices  avec  une  confiance  &c. 
tnerveilTeufe . Tous  déclarèrent  pr  la  bouche  de  Saint  Sadoth  , 
qu’efiant  forviteurs  de  Dieu , ils  ne  pouvoient  pas  adorer  le  foleil 
& le  feu  qui  efioient  fe s créatures,  faites  par  luy  pur  le  fervice 
& l’utilité  des  hommes  .*  'Et  fureequ’on  les  menaçait  de  les  foire 
prir  miforablement  d’une  mortfunefie  ; Nous  ne  peri/fons  point 
pur  nofire  Dieu,  s’écrièrent. ils  tout  d’une  voix,&  nous  ne  mou- 
rons pint  "à  l’égard  de  J.C. 

'Enfin  on  les  condanna  tous  à avoir  la  tefie  tranchée  ; de  quoy 
ayant  appris  la  nouvelle , ils  s’animèrent  les  uns  les  autres  à la 
mort  : & lorfou’on  les  fit  fortir  de  la  ville  enchainez  comme  ils 
citaient,  pur  les  mener  au  fupplice , ils  chantèrent  avec  joie  ces 
paroles  du  pfnumejugr^-nousynon  Dieu  fit  fepare z nojlrecaufe 
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de  celle  d’une  nation  qui  n'ejl  point /ii»/f:[comme  avoitfiit  Saint 
Vincent , au  raport  de  S.  Auguftin . ] '.Eftant  arrivez  au  lieu  de  I «. 
leur  martyre , ils  ne  cédèrent  point  encore  de  loiier  Dieu  & de  le 
bénir  de  leur  avoir  accorde  ce  qu’ils  avoient  fi  fort  fouhaité . Ils 
continuèrent  cette  adtion  de  grâces  julques  au  moment  de  leur 
execution , qui  le  fit  le  20  de  février , [ & ainfi  au  commence- 
ment de  l’an  346.]  / "mal . - 

'&  Sadoth  ne  mourut  point  avec  les  autres,  mais  fiit  emmené  en  1 7. 
une  province  appellée  Bethuzam,  où  il  eut  aufli  la  telle  tranchée 
dans  la  ville  de  Bethlapat . 'L’Eglife  greque  en  lait  neanmoins  , p-’Jî-  f !• 
avec  les  128  compagnons,Ie  vintieme  de  lévrier;  en  quoy  elle  eft 
fuivie  par  les  Latins  depuis  Molanus.  'Les  Grecs  en  font  encore  Mp.177. 
le  1 9 d’oélobre , où  ils  en  content  route  une  autre  hiltoire , [ bien 
plus  merveilleufc  & bien  plus  Meraphraltique  ; mais  d'autant 
plus  fufpeéte , puifque  les  aébes  du  Saint  ne  marquent  quoy  que 
ce  foit  de  tant  de  merveilles.  ] 

A R T I CLE  VI I. 

' . r,.,.  . il-un  .>;.■!  ■ d /j  . ...  . ■ 

De  SJonai , S.  Baracbije , Sr.  la,  ttplupeurs  autre s Martyrs. 

[/^’E  s t apparemment  un  peu  après  Saint  Sadoth  & fes 
V-4  compagnons,  qu’il  fout  mettre  le  martyre  de  deux  autres 
Saints,  Jonas  & Baracbife  ,qui  elloicnt  frères.  J 'Leurs  acles  por-  Bon  îg.nu», 
tent  qu’ils  moururent  le  19  de  mars , * après  l'edi  t de  la  perlccution 
VJ»  note  i.  univerlèlle;  [ '& ainfi  ce  ne  peut  eftrc  avant  l’an  346JbCesaéles  s 
portent  le  nom  d’un  Haie  Chevalier  de  Sapor  , qui  avoit  efté 
prêtent  au  martyre  des  deux  Saints , '&  Baronius  dit  qu’ils  font  B,r-l9-nllr'**- 
très  purs  & très  finceres  [lis  n’approchent  pas  neanmoins  de  la 
beauté  de  ceux  de  S.  Sadoth  ; & il  y a allez  d’apparence  qu’ils 
ont  éprouvé  la  main  des  Grecs . Le  P.  Ruinait  ne  les  a point  mis 
dans  fon  recueil . ] Bollandus  dit  qu'il  les  a en  grec . [ Je  ne  fça y Boii.p.7 70.C. 
pourquoi  il  ne  les  a pas  donnez . ] 

'Ces  deux  Saints  eftoient  moines , félon  les  nouveaux  Grecs  ; i.mir»,g.p. 

& ayant  quitté  le  monartere c ou  le  village  dans  fequel  ils  demeu-  * 7*- a|  M™  *9. 
raient , nommé  |afa , ils  s en  allèrent  dans  les  endroits  où  la  per-  c Boi1.19.mn», 
fccution  eftoit  la  {Jus  violente,  [ dans  le  deftein  Cfos  doute  d’y  en-  P*7?1- 1 *• 
courager  les  Chrétiens,  & d’y  rencontrer  eux  mefmes  l’occafion 
du  martyre . ] 'Eftant  donc  dans  un  bourg  nommé  Bardiaboch , { liiy, 

, ils  y trouvèrent  neuf  Confefteurs  en  prifon , & les  fortifièrent 
s c.  tellement  ''par  leurs  exhortations , que  ces  Confefteurs  acquirent 
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la  couronne  du  martyre  le  2 7.* jour  de  mars,  après  avoir  enduré 
. beaucoup  de  tourmens . '?  :•<•••■  : i.-- , ;•  .<•;  r 

I • 'Quelques  Mages  avertirent  leurs  Princes  que  ccftoient  Jonas 

& Barachife  , qui  avoient  J porté  ces  neuf  Martyrs  à fouftrir  la 
8 *•  mort  pl u tort  que  d obcir  à Sapor  : Ils  furent  auffi-toft  arreftez  & 

menez  devant  ces  Princes  des  Mages  , en  prefence  defquels  ils 
1 5-17.  confèiïerent  genereufèment  leur  foy . 'On  les  fepara  l’un  de  l’au- 
. ( tre,&  ou  leur  fit  fouflrir  d’horribles  tourmens,  comme  on  le  peut 
$ 16.17.19.  voir  dans  leurs  a êtes.  Enfin  ils  oonfommereot  leur  martyre  le  29 
de  mars , S.  Jonas  ayant  cité  fcié  en  deux , & S.Barachife  étoufé 
I >*•  avec  de  la  poix  qu’on  luy  verfâ  dans  la  bouche . 'Un  homme  de 

pieté  nommé  A bd  (flot  as , acheta  bien  cher  leurs  corps , en  pro- 
mettant avec  ferment  à:  ceux  qui  avoient  charge  de  les  garder  ; 

1 3-4-  qu’aucun  des  Princes  [des Mages] rien  finirait  rien.  'Leurs  a£t  es 

repetent  plufieun  fois  qu’on  leur  vouloit  faire  adorer  l’eau  auffi- 
P77o.f.  bien  que  le  feu  & le  fôleil . t'LesGrecs  font  ia  fètte  de  ces  deux 
p.771^.  Saintsle  29  mars,  'enquoy  ils  ont  efté  fui  vis  par  quelques  Latins  . 

<Jb7J-f.  'Les  neuf  Martyrs  qu’ils  avoient  encouragez  à fouflrir , font 

les  Saints  Zanite,  Lazare,  M^thas,  Narfe,  Elje , Maris,  Abibe, 
ij.mirs,  p.«»i.  Sembefê,  & Sabbas . Abdiflotas  racheta  aulfi  leurs  corps.  'Quel- 
«Mtnii, ï».  ques  nouveaux  Latins  marquent  leur  fefte  le  27  de  mars.  * Les 
»ars,p.i6o.  Grecs  les  nomment  dans  l’hiftoire  de  Saint  Jonas,  [ mais  nous  ne* 
voyons  point  qu’ils  en  faflênt  mémoire  en  particulier . ] , 

Sm.i.  nov.p  ÿ.  'Nous  avons  Cfxrore  des  aétes  de  quelques  autres  Martyrs  de’. 

Perfe  fous  Sapor , favoir  des  Saints  Adndyne , Pegafe , Anempo- 
Men.p.i»-»sl  difte,  Aphthone,  Elpidiphore , & autres , 'dont  les  Grecs  font  leur  , , . » • - 
Ugh.t  6.p.mi.  gran^  0}^ce  ie  deuxieme  de  novembre  ; [ & Baroru  us  les.  a.  mis 
Ait.de  Siœ.p.  dans  le  martyrologe  Romain . ] 'Maisces  aéles  font  véritablement 
”*■  de  Mctaphrafte,  [ ors  dignes  de  luy , & pour  le  dire  en  un  mot  ? 

infupportables . Les  noms  matines  de  ces  Martyrs  font  tous  grecs 
& non  pas  Perfans . J . 

Bonij.miy,p.  'Les menoloees mettent  le  15  de  may,  les SS.Simeon, Ifaac, & 
Bachtifoés , Chrétiens  de  Perfo,  qui  ayant  refufé  d’adorer  lefoleil 
& le  feu , comme  le  vouloit  Sapor , demeurèrent  fept  jours  en 
prifon  fans  rien  manger , fouflrirent  plufieurs  tourmens,  & enfin 
eurent  la  tefle  tranchée  félon  ,1e  menologe  de  Bafile , ou  furent 
brûlez  félon  les  autres  qui  font  plus  nouveaux . 

Bar.4.aug.  Les  Grecs , & Baronius  apres  eux,  marquent  le  4 d’aouft  une 
S."  la , martyrizée  fousSapor  avec  fes  compagnes  & neuf  mille 
Mtn.aug.  p.49.  autres  Chrétiens . 'Les  Grecs  en  font 1 encore  le  io  de  feptembre. 
iCing'.Stcî*  . b M‘.  du  Caoge  «n  faii  ira  difitrentca  iaùnti»  • • • • 

**«•  1 * Le 
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'Le  menologe  d’Ughellusen  parle  allez  amplement , & dit  que  ügh.t.s.p. 

S.“  Iaavoit  ellé  emmenée  captive  avec  ces  neuf  mille  Chrétiens, ,o66,1067* 
d’une  place  de  la  frontière  que  Sapor  a voit  prife  fur  les  Romains. 

Elle  fut  mile  entre  les  mains  des  Mages  , qui  après  l’avoir  fait 
languir  quinze  mois  dans  une  prifon  , & luy  avoir  fait  fouftrir 
diversTourmens  fort  cruels,  luy  firent  enfin  trancher  la  tefte.Ce 
menologe  ne  parle  point  decequedeviorentles  neuf  milleautres 
quiavoient  ellé  pris  avec  elle. 'Selon  les  Menées,  les  Princes  des  Mtn.iuj  p.sa. 
Mages  leur  firent  auffi  foufffir  de  cruels  tourmens . 'Il  yavoit  à Proc.*d.i.t.c.9. 
Conflantinople  une  ancienne  eglife  de  Sainte  la  fous  Juftinien , 
qui  la  fitrebaftir. 

'On  trouve  dans  les  Ménécs  des  Grecs  que  Sapor  ayant  fait  ***1  &*PrP- 
de  grands  ravages  fur  les  terres  des  Romains , que  Dieu  vouloic  5J 
punir  à caufc  queConltance  avoir  embrafle  l'Arianifme , il  en 
emmena  un  grand  nombre  de  captifs  qui  eftoient  Chrétiens.  Les 
Perles  en  tuèrent  une  partie.d’autres  moururent  en  chemin.Il  en 
relia  iro  félon  les  uns,&  150  félon  d’autres, qui  furent  emmenez 
en  Perlé,  où  on  les  fit  beaucoup  fouftrit  durant  quelques  jours . 

Et  enfin  Sapor  leur  ayant  donné  le  choix  ou  d’adorer  le  feu , ou 
d'eftre  brûlez,  ils  choifirent  le  dernier.  On  marque  leurfèlle  le 
6 d’avril. 

'Les  Grecs  honorent  le  29  de  féptembrc,S.“Gudelie, qui  ayant,  Men.pjSSJi# 
difént-ils , converti  plufieurs  perlônnes  fous  Sapor , & refufant 
d’adorer  le  foleil  & le  féu , fbuffrit  long-temps  la  faim  dans  la 
prifon  , eut  la  peau  de  la  telle  arrachée,  & acheva  fon  martyre 
Note  4.  attachée  & clouée  à un  poteau". 

|Le  premier  de  novembre  on  fait  mémoire  de  S. Jean  Evelque,  p *«|ügh.t«.p, 
& de  S.Jacque  Preflre,qui  aprésavoir  converti  & inllruit  beau- ,l10’ 

*>«•  coup  de  perlbnnes  dans  la  Perfe,  "fouffrirent  plufieurs  tourmens 
fous  Sapor  , & finirent  enfin  leur  martyre  par  lepée , en  remer- 
ciant Dieu  de  la  grâce  qu’il  leur  faifoit . Saint  Jacquc  elloit 
fumommé  Telote. 

ARTICLE'  V. 

La  perfecution  efl  refaite  aux  Ecclcftafliquer.  De  S Mille  Evefque. 

[X  T Ous  ne  lavons  point  combien  dura  cette  cruelle  bouche- 
J.  rie  qui  fuivit  l’edit  de  Sapor  contre  tous  les Chrétiensde 
fon  royaume.]  'Mais  enfin  S.  Azat  [ou  Azade]  eunuque,  honoré  JPr  8 P 
par  IcsGrecs  avec  milleautresle  14  d’avril,  l’enlévelit  dans  fon  6‘c 
H,p.  Eul.  Tcm.  VIL  M 
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So/ 1.1.0  i.p  fang.'Car  Sapor  qui  Taimoic beaucoup,  ayant  apprisqu’on  l’avoit 
♦59^6°.  fait  mourir,  Cn  fut  extrêmement  f.tfché,&  arrefta  le  cours  de  ce 
carnage  univerfel , ordonnant  qu'on  n’e'-ecuteroit  plus  que  les 
c.ii.p*6o.<î.  chefs  de  la  religion  Chrétienne  , 'c’efl  adiré  les  Evelques  & les 
Boii.r  .apr.g.p.  Preftres.  'Les  nouveaux  Grecs  parlent  de  ceci  dans  leur  menolo- 
®c ge, maisd’une  maniéré  qui n’eil pas  afiTez conforme  à Sozomene. 

Ils  joignent  à Saint  Azat , comme  ils  l'appellent , mille  autres 
«.ipr.p.i».  Chrétiens , comme  ayant  elle  compagnons  de  fon  martyre.  'Le 
martyrologe  Romain  le  nomme  dans  la  mémoire  generale  qu’il 
fait  le  21  d’avril  des  Martyrs  de  Perlé  fous  Sapor. 

Soi.p.460.d.  'Dieu  ayant  donc  exemté  les  laïques  de  fa  perlécution  , les 
Mages  coururent  avec  leurs  Princes  par  toute  la  Pcrfc,  & furtout 
dans  l'Adiabene  , pour  chercher  les  minières  du  Seigneur  , & 
c.i  ^.p.ttii.a.  leur  faire  tous  les  maux  poflibles.  'Sozomene  raporte  fur  cela 
l’hiftoirede  S.Acepfïme  Evefque  &de  fes  compagnons, [laquelle 
eft  allez  confiderable  pour  mériter  un  titre  particulier.] 
ri.  'On  vit  en  Perle  fous  le  melme  règne  de  Sapor , un  nombre 

infini  d’autres  Martyrs , qui  eftoient  partie  Evelques , partie 
Preftres,  partie  des  moines,  partie  des  vierges  facrées,  partie  de 
r-*6i.».ri.  difièrens  miniftres  de  l’Eghlc  . Sozomene  nous  a conlèrvé  les 
nomsde  vingt deux  Evelques, favoir  Barbafj  nie, Paul, Gaddiabe, 

Sabin,  Mareas,  Moce,  Jean,  HormilHa , Papas,  Jacque,  Romas, 

Maarés,  Agas,Bocre,  Abdas,  Abdiefus,  Jean, Abraham, Agdelas, 

Sapor,  Ifaac,  & Daufas;  [aufquels, comme  nous  avons  vu, il  faut 
Mtn.4.feb.p.  ajouter  S.Simeon  , S.Sadoth , & S.  Acepfime.  ] Abraham.fèlon 
les  nouveaux  Grecs,  cftoit  Evefque  d’Arbel,&  il  fut  décapité  en 
> un  lieu  nommé  Telman,  la  cinquième  année  de  la  periecution, 

[&  aihfi  en  l’an  348,]aprés  avoir  efté  fouetté  avec  des  branches 
d’arbres  pleines  d'épines,  & avoir  prié  Dieu  pour  lés  boureaux. 

Bon  ib.p.467.  'Us en  font  mémoire  lequatrieme  de  février , & font  fuivis  par 
quelques  Latins. 

1 s ma>-,p.57  t.j  'On  croit  qu’ Abdas  & Abdiefus  marquez  par  Sozomene, font 
bc.e.  ceux  qui  font  honorez  enlcmble  parles  Grecs'le  15  de  mars  félon 

b.  quelques  uns  de  leurs  livres , & le  1 6 félon  d’autres.  'Abdiefus 

elloit  Evefque  d’une  vilIeappelIéeCafoar  ou  Beth-cafcar.  Ayant 
efté  dénoncé  au  Roy  par  fbn  coufin  germain  , il  fut  arrefté  avec 
feize  Preltre  , neuf  Diacres,  fixTïioines , & fept  vierges  de  la 
mefme  ville.Le  Roy  les  renvoya  à Arfeth'fon  frere£ou  peut-eftre  V.Conflan- 
fon  beaufrere.  ] 'Celui-ci  confondu  par  les  paroles  toutesdivines  tm  s>’ 
du  faint  Evelquc , le  fit  ferrer  luy  & fes  compagnons  ‘dans  une  *’ 

1.  inter  lÿn*  conrEJatus  . J«  ne  fçay  neanmoins  fi  ec  ne  feroit  point  qu’on  leur  auroit  ferré 
le  corps  avec  des  cordes  , et  mrne  d'autre*  Marryiade  Perfe  > if  qu’on  auroit  bande  ce*  toi  Jts 
avec  des  battons  , 
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efpece  de  prerte , jufqu’à  ce  qu'on  entendit  craquer  leurs  os:  & 

l’on  recommença  fept  fois  ce  tourment  dans  le  mefine  jour . On 

les  jetta  enfuite  àdemi  morts  dans  uneprifon  , aveedéfenfe  de 

leur  donner  quoy  que  ce  foit  : ce  qui  n’empefcha  pas  qu’une  fêm-  ■ 1 

me  ne  leur  donnait  du  pain  & de  l’eau  par  une  fêneftre;de  quoy 

ils  glorifièrent  Dieu. 

'Us  eurent  bien-tort  pour  compagnons  dans  la  prilbn , Abdas 
Evelque  d’un  lieu  qui  n’eft  pas  nommé,  avec  18  autres  Preftres, 

Diacres,  ou  vierges  , qui  en  furent  tirez  les  premiers  poureftre 
fouettez  d’une  maniéré  très  cruelle . On  leur  brilâ  encore  la 
bouche  avec  des  pierres,  & enfin  ils  furent  décapitez.  Quelques 
jours  apres,  Abdiefus&  lesautresde  fa  compagnie  eurent  aulîila 
telle  tranchée.  On  n’a  l’hiftoire  de  ces  Saints  que  dans  les  livres 
des  Grecs.  [Mais  tout  y paroift  conforme  au  temps  & aux  meil- 
leurs aéles.j'Baronius a misS.  Audas[ou  Abdas] dans  le  marty-  P.47J.a|B»r.ij. 
rologe  Romain . Mais  il  le  confond  avec  un  autre  Evelque  de 
mefmc  nom.qui  fouffHt  fous  Ildegerdef  vers  l’an  420.] 

'Le  lâint Evelque  Mille  fut  aurti  couronné  du  martyre  dans  la  sotJ.t.e.u.p. 
perfecutiondeSapor.il  avoit  autrefois  porté  l’épée  dans  la  Perfe; 
mais  ayant  depuis  abandonné  la  profeffion  des  armes , il  avoit 
embraflé  une  vie  toute  apoftolique.'Ondit  qu’il  fut  fait  Evelque  <v 
d’une  ville  dans  la  Perfe;  & il  y fouftrit  beaucoup  de  travaux  , 
julqu’à  y eftre  battu  & trainé  par  les  payais.  Mais  enfin  voyant 
Xttanunu:  que  perfonne'n’embralfoit  la  foy , [&  la  difeipline]  du  Chriftia- 
nifme,il  jetta  là  malediélion  fur  cette  ville  incredule,&  fe  retira, 
i’a  malediélion  ne  fut  pas  vaine  ; & peu  de  temps  après, les  prin- 
cipaux de  la  ville  ayant  offenfe  le  Roy  , il  envoya  trois-cents 
* eîephans  avec  unearmée.qui  la  mina  de  telle  forte , qu’on  labou- 
roit  & qu’on  femoit  à l’endroit  où  elle  avoit  efté. 

'S.  Mille  n’emporta  en  s’en  allant  qu’une  belàce  où  il  mettoit  f- 
un  livre  des  Evangiles, & s’en  vint  à Jerulâlem  pour  adorer  Dieu; 

'cequi  fait  croire  à Baronius  que  c eft  cet  Evefque  de  Perfeque  Bar  3 35/42. 
Eufebedit  avoir  efté  au  Concile  de  Jerufalem  en  l’an  3'J5  ,&dont 
Note  5;  il  fait  un  grand  eloge.  [''Neanmoins  il  y a quelque  fujet  de  croire 
que  S.  Mille  ne  vint  à Jerufalemque  plus  de  vingt  ans  après,  & 
au  pluftoften  35  souj56.JDe]erulâlemil  parta  enEgyptepoury  Soi,p.*«i.o. 
voir  les  (élitaires  qui  y fleuriflbient,  [&  puisretourna  en  fon  pays,] 

'où  il  foufirit  le  martyre . «Les  Syriens  écrivirent  avec  foin  fes 
aélions  & fa  vie,où  ils  remarquèrent  plufieurs  chofes  admirables  * 

& toutes  divines  qu’il  avoit  faites . [C’eft  ce  qui  donne  quelque 
autorité  à ce  que  nous  trouvons  de  luy  dans  les  Ménées  des  Grecs, 

M ij 
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qui  fontfâ  fc/le  le  dixième  de  novembre.  'Les  Latins  le  mettent 
le  2 1 d’avril  avec  les  autres  qui  ont  foufîert  lotis  Sapor. 

'Les  Grecs  difênt  donc , non  pas  qu’il  ait  porté  les  armes,  mais 
qu’eftant  pre's  de  le  faire , quoiqu’il  euft  déjà  elle  bartizé , & 
inflruit  dans  les  lettres  faintes,  il  en  fut  détourné  par  une  vifion 
terrible  , qui  l’obligea  à embraflèr  la  virginité  &"une  vie  peni-  7» 
tente,  afin  d’obtenir  la  mifêricorde  de  Dieu  pour  luy  & pour  fa 
famille. Au  bout  de  quelque  temps  il  quitta  fa  ville, & fê  fit  moine 
dans  le  mefme  lieu  où  le  Prophète  Daniel  a eu  fês  vidons.  Il  fut 
depuis  eonfacré  Evefque  par  les  mains  de  Gennade  Confêflèur 
qui  devint  enfin  Martyr,  [&  que  nous  ne  connoifions  que  par  cet 
endroit  fi  l’on  ne  dit  que  c’efl  le  Gaddiabe  de  Sozomene] 

'LesMénées  marquent  enfuite,  comme  Sozomene, que  voyant 
fon 'peuple  incorrigible,  il  en  prédit  la  ruine,  vint  àjerufâlem,&  &<■• 
de  la  [''en  Egypte Jtrouvcr  Ammonefou  Amathasjdifciple  de  S.  v-  s-Amoi- 
Antoine;  [ ce  qui  nous  donne  lieu  de  croire  qu’il  n’y  vint  qu’en  Dejl6,  • 
l’an  356,  après  la  mort  de  S.  Antoine.]  A prés  avoir  parte  deux  ans 
avec  Ammone,  il  retourna  en  Perfê,  oit  il  baflit  uneeglifè  fur  les 
ruines  de  fa  ville,  pour  obtenir  le  pardon  de  fon  peuple  puni  de 
fa  defobeïrtànce  par  la  mort  funefte  que  nous  venons  de  marquer. 

[Ainfi  fês  prières  ne  pouvoient  regarder  que  les  Chrétiens  qui 
s’efloient  fans  doute  trouvez  alors  dans  la  ville  , quoiqu’en  petit 
nombre  , &dont  la  pieté  imparfaite  avoir  neanmoins  eflé  aflèz 
grande  pour  mériter  que  les  prières  de  l’Eglifè  leur  puflènt 
fervir J 

'Saint  Mille  fê  trouva  enfuite  à un  Concile  que  Ton  tenoit  à 
Ctefiphon,  pour  juger  un  Evefque,  qu’il  punit  fèverement  par 
un  miracle, 'de  ce  qu’il  pretendoit  fe  moquer  de  fês  confrères  pâr  • 
fes  chicanes.  'On  ajoute  à cela  plufieurs  autres  miracles  qui  fêc- 
virent  à convertir  beaucoup  d’infideles.  Les  Ménées  en  raportent 
quelques  uns  en  detail . Mais  pour  l’hifloire  qu’ils  font  de  fon 
martyre,["ileflà  craindre  qu’ils  ne  l’aient  prifê  d’un  Saint  Milide  T.ianote  5. 
ou  Milefèque  de  très  anciens  monumens  nous  reprefentent  com- 
me un  fimple  anacorete  : de  forte  qu’il  n’eft  pas  aile  de  croire 
que  ce  fbitle  mefme  que  l’Evefquc  Mille.] 

'Ce  Milefê  demeurait  aveedeux  difciples  aux  extremitezdela 
Per  fe  . On  marque  qu’il  efloit  tout  couvert  de  poil,  paroifïànt 
autant  une  belle  fâuvage  qu’un  homme.  'Partant  un  jour  par  un 
endroit  où  il  vit  emmener  un  moine  comme  coupable  d’avoir  tué 
un  homme  dont  le  corps  s’efloit  trouvé  chez  luy  ; & ce  moine 
l’ayant  artère  qu’il  efloit  innocent,]  1 fê  fit  mener  au  lieu  où  efloit 
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le  corps  du  mort,  & ordonna  à tout  le  mondede  prier.il étendit 
de  fon  codé  les  mains  vers  le  ciel,  & fes  prières  furent  fi  puiflântes, 
qu’on  vit  le  mort  fe  lever.Milefe  luy  demanda  donc  devant  tout 
le  monde , qui  efloit  celui  qui  l’avoit  tué  , & le  mort  répondit 
qu’eltantalle  à l'eglife,&  y ayant  donné  au  Prcftre  l’argent  qu’il 
a voit, ce  Prellre  mefme  l’avoit  tué,&  avoit  eftéjetter  fôn  corps 
dans  l’ermitage  du. moine.  Il  pria  qu’on  retirait  Ton  argent , & 

» qu’on-  le  donnait  à fes  enfans . Le  Saint  luy  dit  alors:  Allée , & 
r>  donner  jufqu’à  ce  que  le  Seigneur  vienne,  & vous  réveille  [pour 
toujours . } ~ 

r.  'Pour  fon  martyre  , l’occafion  en  vint  d’une  cha flaque  firent  b!Vit.p.i.s.c.7. 
deux  freres  fils  du  Roy  de  Perfe^ou  d’un  Prince  de  ce?  quartiers  ,<^nol.p!ij}"' 
là  , qui  avoient,  dit-on  , enfermé  de  leurs  filets  un  pays  de  Icize 
heuës,  où  le  Saint  le  trouva  compris  avec  Ces  deux  difciples  . Ils 
furent  amenez,  à ces  Princes  , qui  le  trouvèrent  d’abord  un  peu 
effrayez  de  voir  le  Saint  en  l'état  où  il  elloit/ic  lâchant  fi  c’elloit 
unhommeou  un  fpeftre.il  leurdit  qu’il  efloit  un  homme  & un 
pecheur  occupé  à pleurer  fes  fautes,  mais  quil  adorait  J.C,  Fils 
du  Dieu  vivant . 

'Comme  eux  au  contraire  ne  reconnoilfoient  point  d’autre  Coie!.p.js5 1. 
divinité  que  le  lbleil,le  fbu , & l’eau,  qu’ils  pretendoient  luy  faire 
adorer,'olant  mefme  fe  moquer  d’un  Dieu  condanné  & crucifié;  P-J«« 

&que  luy  leur  foûtenoit  que  ce  Jésus  Christ  mefine  qui  avoit 
crucifié  le  péché,  & vaincu  la  mort  par  là  mort,  eltoit  le  véritable 
Dieu  créateur  de  routes  chofes  , ils  entreprirent  de  le  oontraind  re 
luy  & fesdifciples  par  divers  tourmens  qu’ils  leur  firent  endurer , 
à renoncer  la  foy  Chrétienne  . Ne  les  pouvant  vaincre  , ils  firent 
'enfin  trancher  la  telle  à lès  deux  düciples,&  après  l’avoir  encore 
tourmenté  plufieurs  jours , ils  le  mirent  au  milieu  d’eux  deux, 
pourfervir  de  but  aux  fléchés  qu’ils  luy  tiraient  l’un  pardevanc 
Tautre  par  derrière . Le  Saint  en  cet  état , leur  dit  en  forme  de 
fouhait  & d’un  air  de  prophète  , que  puilqu’ils  elloient  li  unis 
' r.  enfemble  à'repandre  le  fang  innocent,  ils  le  feraient  aulfi  le 
lendemain  à la  mefme  heure , dans  la  mort  funelte  qu’ils  fe  don- 
neraient l’un  à l’autre.Ils  fe  moquèrent  de  cette  menace.  Cepen- 
dant le  lendemain  comme  ils  pourfui  voient  une  biche  , l’ayant 
enfermée  entre  eux , ils  tirèrent  en  mefme  temps  fur  elle . Mais 
leurs  traits  portant  fur  eux  mefmes,  ils  fe  donnèrent  l’unà  l’autre 
un  coup  mortel  dans  le  cœur,  & accomplirent ainfi  la  prophétie 
du  lâint  vieillard . [ Tout  ce  que  nous  pouvons  dire  du  temps  où 
cette  hiftoireeft  arrivée,  c’elt  que  les  vies  des  Pères  où  elle  fe 
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trouve.ne  partent  guère  le  milieu  du  V.fiecle.Les  Grecs, comme- 
nous  avons  dit , honorent  S.Milcfe  le  dixième  de  novembre , en 
le  confondant  avec  S.Millc . J 

«*£ 

ARTICLE  IX. 

DeS.Daufas  Evefaue,  S. Baderne  Ahbé  t & des  autre t derniers 

Martyrs  de  la  perfecution . ■ ■ <■ 


reconnu,  llnjuftice  . Au  moins  nous  voyons  que  dans  la  guerre 
Amm.l.ii.pjj*  qu’il  fit  aux  Romains  en  l’an  358,  ] 'lorfqu’il  trouvoitdes  vierges 
confacrées  au  culte  de  Dieu  Ce  Ion  la  pratique  des  Chrétiens , il 
ordonnoit  qu’on  en  prift  foin,  fans  fouftrir  qu’on  violait  leur  pu- 
dicité , & leur  ordonnoit  de  s’employer  aux  exercices  ordinaires 
de  leur  pieté , fans  que  perfonne  leur  fift  tort . Il  le  fûifoit  nean- 
moins par  maxime  d’Etat  & par  politique  plutoft  que  par  aucune 
humanité.  [Aurtfi  il  ne  perfevera  pas  long-temps  dans  cette  dou- 
ceur qui  ne  luy  eftoit  pas  naturelle  : Il  femble  que  S. Acepfime 
ait  efté  martyrizé  le  dixième  oélobre  36 3, après  plufieurs années 
de  prifon.  S.Jofeph  & S.Aïthale  qui  a voient  efté  les  compagnons 
deles  fouffrances , ne  furent  couronnez  que  quelques  mois  après 
luy  . ] 

iie.p.i64-i«6,  'Sapor  ayant  pris,  ["en  l’an  3<5o,]la  ville  de  Bezabde  enMcfo-  V.Co nftm- 
potamie,il  y fit  un  grand  carnage,  & en  amena  un  grand  nombre cc  * 

Bon  gapr.g.p.  de  captifs ,.  'entre  lefquels  fê  trouvèrent  les  Preftres  Defas  & 
^c|Men.ib.p.  Mariam  ^ avec  tous  les  autres  Ecclefiaftiques,  & leur  Evefque 
Amm.p.16 j.c.a  nommé  Heliodore , 'que  quelques  uns  foupçonnoient  d’avoir 
contribué  à luy  faire  prendre  la  place.  Neanmoins  Ammien 
mefmea  cru  que  ce  foupçon  eftoit  fâux.[  Il  paroiftque  tous  ces 
Bon.p.+.dl  captifs  furent  tranfportez.  enfêmble  en  un  mcfme  lieu . ] Car 
Men.p.76.  l’Evcfque  Heliodore  eftant  mort  quelque  temps  après , on  luy 
donna  unfuccefleur  , qui  fût  Defâs  [ ou  Daufâs]  Preftre  defbn 
EglifêjOU  il  l’ordonna  luy  mefme  s’il  en  faut  croire  les  Grecs.  La 
joie  que  les  Chrétiens  témoignèrent  d’avoir  Defâs  pour  Evefque, 
irrita  les  MagesEt  Adelphar  leur  chef  s’eftant  plaint  au  Roy  de 
ce  que  ces  Chrétiens  fêmoquoient  ouvertement  & de  luy  & de  fa 
religion  , ce  Prince  s’en  fitamener  trois-cents  , [ tous  Ecclefiafti- 
ques , ] à qui  il  commanda  d’adorer  le  foleil , s’ils  ne  vouloient 
perdre  la  vie  . Vingt-cinq  obéirent,  & achetèrent  une  vie  de  peu 
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de  jours  par  la  mort  etemclle  de  leurs  âmes . Mais  les  autres 
n’ayant  pour  Dieu  que  le  foleil  de  juftice , perdirent  la  vie  afin 
de  vivre  éternellement . L’un  d’eux  nommé  Abdiefus,  à qui  on 
croyoit  avoir  aufliofté  la  vie,  voyant  qu'il  luy  en  reftoit  encore 
un  peu, l’employa  a preicher  tout  de  nouveau  la  veritéjufqu’à  ce 
qu’ayant  receu  un  fécond  coup, il  fui  vit  avec  joie  les  compagnons 
de  fon  martyre,  [ou  le  jour  mefme  fans  doute, ou  un  peu  après.  ] 

'Voilà  ce  que  nous  trouvons  de  ces  Saints  dans  les  ménologes  Boii.p.tpr.p. 
des  Grecs,  qui  les  honorent  le  neuvième  d’avril  : [&  ce  qu’ils  en  *»■•«»»• 
difent  eft  allez  conforme  avec  ce  qui  le  pafloit  en  ce  temps  là, 
pour  ne  le  pas  Tejetter  , quand  il  n’auroit  pas  d’autre  autorité . 

Mais  Sazomene  le  confirme  entièrement , ] ïorlqueparlant  de  Sm.u  c.i  j p. 
Daulâs,  qu’il  avoit  nommé  le  dernier  entre  les  12  Evefques 
couronnez  dans  cette  perfecution^l  dit  quîl  eftoit  Evefque  d’un 
pays  appellé  Zabdée , qui  n’eftoit  pas  de  la  Perlé,  c’ell  à dire  de 
la  Zabdicene , Tune  des  cinq  provinces  que  Narfe  avoit  cédées 
aux  Romains  fous  Dioclétien,  &dont  Bezabde  pouvoitelhe  la 
capitale . Il  ajoute  que  Daulâs  en  ayant  efté  emmené  captif  par 
lesPerlés,il  mourut  pour  la  foy  avec  Mareabdelôn  Corevelque, 

& 250  Ecclefiaftiques  de  fon  Clergé  qui  avaient  efté  pris  avec 
Note  «.  lUy . [ "I]s  peuvent  avoir  fouffèrt  en  l'an  36  3. 

La  perfecution  deSapor  ne  finit  apparemment  qu’avec  là  vie.] 

V.n note  6.  'Car nous  trouvons qu’environ quatre  ans  avant  ù mort,  ["& fur  Boii.pSijj.is; 
la  fin  de  l’an  3 75, ]elle  couronna  encore  quarante  Martyrs,  'qu’on  p.jij.a. 
crcat  eftre  les  mefmes  que  quarante-deux  Martyrs  honorez  le 
dixième  de  mars , qui  ontfouftêrt  en  Perfo'felon  les  plus  anciens  io.mars,p.3!. 
martyrologes  latins  fuivis  de  tous  les  autres. 

'Dans  le  tempsque  ces  quarante  [ou  quarante-deux  ] Saints  9.ipr.g.p.fj.f  t. 
fouftrirent,  on  arrefta  S.Bademe  , qui  eftoit  un  homme  riche  & 
dequalitéde  la  ville  de  Bethlapt.  Il  avoit  quitté  le  monde  pour 
embrafler  la  vie  monaftique,  donné  tout  fon  bien  aux  pauvres, 
bàfti  auprès  de  la  ville  un  monaftere,dont  il  fut  Abbé,'&  rempli  1 ,tlt 
les  devoirs  de  cette  charge  par  toutes  fortes  de  venus , [ qui  luy 
fervirent  de  preparatioo  à la  grâce  du  martyre . ] 'Il  fut  donc  f 
arrefté  par  ordre  de  Sapor,  avec  fept  de  lés  dilciples , & mis  dans 
uneprifon  , 'où  durant  quatre  mois  il  fouffrit  les  fouets  & plu-  < 
fleurs  autres  tourmens/mais  il  les  fouffrit  avec  courage, pareeque 
c’eftoit  pour  J C. 

‘Il  y avoit  alors  un  autre  Chrétien  en  prifon  nommé  Nerlân,  • * 
qui"eftoit  léigneurde  la  ville  d’Arie.Il  avoit  mieux  aimé  fouffrir 
la  prifon  & la  confifoation  de  Ces  biens, que  d’adorer  le  foleilmais 
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il  ne  per/êvera  pas  jufqu'au  bout;&  la  crainte  destourmens  dont 
» ♦,  on  le  menaçoit.Iuy  fut  plus  fcnfîble  que  la  crainte  delenfèr&de 

perdre  Dieu/Saporen  fut  fort  aife,&  ne  Ce  contentant  pasmefme 
encore  de  luy  avoir  fait  perdre  la  foy,  il  ne  promit  de  luy  rendre 
la  liberté&  les  biens,  qu'aprésqu'il  auroitofté la  vieà  Baderne. 
Ncrfans’y  rcfolut,&  on  le  mena  dans  le  palais, où  le  Saint  eftoit 
priformierOn  luy  donna  une  épée,  & ilen  voulut  fraper  le  Saine 
Mais  un  refie  de  honte  le  fit  demeurer  immobile  comme  une 
pierre.  Le  Saint  le  reconnut, & luy  dit  qu’il  eftoit  ravidefouftrir 
la  mort,  mais  non  de  fa  main.  Il  plaignit  fon  malheur,&luyen 
reprelenta  l'excès, enle  failànt  reflouvenir  de  ce  tribunal  terrible- 
devant  lequel  il  aurait  à rendre  conte  d’avoir . renoncé  fon  Dieu, 
t «.  & d’avoir  trempé  Ce  s mains  dansle  iang  de  fes  fêrvlteurs  ,’Cepen-. 

dant  l’avarice  poftèdoit  trop  cet  apoflat . Ainfi  avec  un  coeur  de. 

Eierre  & des  mains  tremblantes , il  luy  dopna  quatre  coups  fans 
ty  pouvoir  abatre  la  tefle . Toiq  les  aiïiftans  Ce  raillèrent  de  la 
laichetédu  boureau,  & admirèrent  la  ccnffancedu  Martyr,  qui 
avoit  fouffêrtfâns  branler , tant  de  coups  d’épée  & les  douleurs 
violentes  qu’ils  luy 'caufêrcnt , jufqu’à  ce  qu’enfin  il  rendit fon 
efprit  à Dieu  . L'apoftat  ne  jouit  gueredu  fruit  de  fon  crime,  il 
tomba  auffi-tofl  dans  diversmalheurSj&finit  fâ  vie  par  le  fu pplice. 

I «•  i 'Le  8 d’avril  fut  le  jourdu mxrtyrede  S.Bademe  "neanmoins 

» p«<AÎ9.*pr.p.  le  Grecs  l’honorent  le  neuvième. b Son  corps  fut  jette  hors  de  la 
ii4|Mcn«,p.  yjjjg.  ma;s  quelques  perfonnes  de  pieté  l’en  retirèrent,  & l’enter- 
t Boii.g.p.is.c.  rcrent  avec  honneur  . Scs  fept  difoiples  demeurèrent  quatre  ans 
en  prifon.-maisaprés  la  mort  de  Sapor, [qui  arriva  en  l’an  379y]ik 
P Sj.c.  furent  délivrez  & mis  en  une  entière  liberté  . 'Celui  qui  a écrit 
• • ' cette hiftoire,dedarc  qu’il  efioit  contemporain  de  S.Bademe,  & 

nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empefehe  de  le  croirefCe  pourrait 
eftre  un  des  fêpt  compagnons  de  fâ  prifon  , ou  quelque  autre 
9 apr.p.115.*.  moine  de  fon  manaftere]  'On  peut  craindre  feulement  qu’on  n’y 
ait  retranché  quelque  chofê.  [Car  je  n’y  trouve  pas  ce  que  dit  le 
g-r.4.*>.  menologe  de  Bafile,  ] 'que  Sapor  le  fit  arrefier  fur  ce  qu’il  fçeut 
qu’il  prefehoit  J.C,convertifloit,&  battizoit  beaucoup  de  monde. 

[La délivrance  des  compagnons  de  S.Bademe,  donne  fujet  de 
croire  que  la  mort  de  Sapor  rendit  enfin  la  paix  àl’Eglife  dans  la 
Perfe.Maisil  fomble  que  la  perfëcutionait  bien-toft  recommencé, 
aufli  cruelle  que  jamais, puifque  S.Chryfoftome'dans  un  ouvrage  V.fon  titra 
Chrj-.div  Ch.c.  fait  peut-eftre  vers  l’an  382,jditque  la  religion  fleurifleat  mefme  ,I1lnoiei4. 
i cJans  b Perlé  , malgré  la  perfecution  qu’elle  y fouffroit  "encore  x»;  it* 

aift.uellement,&  quoiqu’on  y couronnai!  alors  des  peuples  entiers  àrn. 
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de  Martyrs.  [Je  ne  f'çay  fi  ce  Saint  aurait  regardé  comme  prêtent 
ce  qui  n’cftoit  prefque  pas  encore  paffè;  ou  fi  c’eft  qu’il  n’euft 
rien  fçeu  depuis  trois  ans  de  l’état  de  cette  Eglife.  ] 'On  prétend  Mfn.u.ftb.p. 
v/aa  tiue.  qUC  S.' Maruthas,envoyé  en  Perte  par  Theodofe  I,en  raporta  les  ,74‘ 
reliques  de  divers  Martyrs,  & qu’on  battit  pour  les  mettre,  une 
nouvelle  ville  à qui  on  donna  le  nom  de  Marty  rople . 

ARTICLE  X. 


Des  villei  de  Seleucie  it  de  Ctefipbon . 

[ T) U l S QU  E nous  avons  fait  ici  l’hiftoire  de  deux  Evcfques 
des  villes  de  Seleucie  &deCtefiphon,c’ett  le  lieu  naturel 
de  dire  cequec’cftoit  que  ecs  deux  villes  capitales  d’un  grand 
empire  . ] 'Le  grand  Seleucus  Nicator  [ou  Je  Vainqueur,  le  plus 
puiflànt  de  tous  les  fucceffeurs  d’Alexandre  , & qui  sert  vu 
maiftrede  toute  l’Afie  jufques  à l’Inde,  ] avoit  fondé  Seleucie  , 
[environ  trois-centsans  avant  Jésus  Christ,  ] 'ou  avoit 
augmenté  un  lieu  appelle  Zocafe  telonZofime,  [& Coque  telon 
N o t 1 7 . d’autres . ' Car  il  y a bien  de  l’apparence  que  ] 'la  ville  de  Coqué 
qu’on  met  auprès  de  Ctefiphonjn’eft  pas  differente  de  Seleucie.] 
N«  t 1 s.  'Celle-ci  ettoit"à  15  lieues  de  Babylone  fur  la  rivière  duTigre,*à 
l’Occident  & à main  droite  en  defcendantlc  fleuve,ken  [endroit 
oïl  il  reçoit  un  canal  tiréde  l’Euphrate .[  C’eft  pourquoi  pour  la 
diftinguer  des  autres  Seleucies,  ] ’on  l’appelloit  Seleucie  fur  le 
Tigre.  'On  la  furnommoit  encore  la  Babylonienne;  [ parcequ’elle 
eftojt  dans  la  province  de  Babylone  : ] '&  Ettiennele  géographe 
pretend,contre  la  verité.que  c’ettoit  Babylone  mefrne.  'Ceux du 
• - pays  l’appelloient  Salée  . 

jmiMifum  'Seleucus  qui  en  avoit  voulu  faire"un  monument  de  ûgrandeur 
•t"'-  .&  de  fa  puiflànce , c l’avoit  placée  dans  le  pays  le  plus  fertile  de 

t»’ g«in'\«**^out l’Orient, 'voulant  y tenir'Yà  Coutfaufli  bien qua  Antioche] 
C’eft  pourquoi  & luy,&  après  luy  tous  [les  Rois  de  Syrie  & des 
Parthes]travaillerent  à l’embellir . Ainfi  elle  devint  plus  grande 
que  Babylone  meirnc.'à  qui  elle  fucceda  dans  le  titre  de  capitale 
de  toute  l’Aflyric  , qui  comprend  t alors  & le  pays  de  Babylone 
& beaucoup  d’autres.  'Jofeph  ditquec’eftoit  la  plus  grande  ville 
de  tous  les  pays  des  environs.  dOn  tenoit  qu’elle  eftoit  peuplée  de 
pkbi,  hw*  fix-cents  mille ''habitans, 'la  plufpart  Macédoniens  & Grecs, mais 
neanmoins  mêlez  de  beaucoup  de  Syriens[ou  Babyloniens  du 
pays.JEt  comme  elle  eftoit  dans  le  pays  de  Babylone, ceux  de  la 
Hifi.Eccl.Tom.VII.  N 
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viUc  mefme  pafloicnt  pour  Babyloniens . 'Elle  ne  fuirait  pas 
neanmoins  les  coutumes  barbares  des  pays  voiiins , mais  lesloix 
& les  mœurs  plus  policées  [des  Macédoniens,  J qu  elle  avoit  re- 
cettes de  Sefcucus  . Elle  avoit  un  corps  de  trois-cents  perlâmes 
choiftes  entre  les  plus  riches  & les  plus  habiles  , qui  eftoient 
comme  le  Senat:&  le  peuple  y avoit  aufli  fon  autorité.'EHe  eftoit 
forte  par  fon  abondance  & lèsrichefles  , par  là  fituation  for  un 
grand  fleuvc,&  mefme  par  une  bonne  enceinte  de  murailles,  'en 
un  mot  par  tout  ce  que  l’art  & la  nature  y pouvoient  contribuer. 

'Les  Parthes  sellant  rendus  maiftres  de  ces  pays  fur  les  Macé- 
doniens, environ  140  ans  avant  J.C  , 'Seleucie  reconnut  les  Rois 
de  cette  nation,  qui  y tenoient  melme  leur  Cour  durant  l’hiver. 

'Mais  elle  ne  lailtoit  pas  de  le  conferver  l’honneur  d’une  ville 
libre, &[d’une  République, J'qui  fe  gouvemoit  elle  melme  félon  /»■;»*. 
lèsloix.'Et  elle  eftoit  en  état  de  ne  pas  craindre  toute  la  puilfance 
des  Parthes  quand  elle  demeurait  unie  . Mais  elle  s’aftbibliflbit 
elle  mefme  par  les  divilions  qui  y arrivoient , tantoft  entre  le 
Sénat  & le  peuple  , 'tantoft  entre  les  Grecs  & les  Syriens  qui  y 
demeuraient . * Caries  plus  foibles  ayant  alors  recours  au  Roy 
des  Parthes,  le  rendoient  maiftre  & de  leursadverlàires  & d’eux 
mefmes . 'On  peut  voir  dans  Jofeph  "diverfes  feditions  entre  les  v-,a  min 
Grecs  & les  Syriens  vers  l’an  4odeJ.C  'Dans  unefautrejfedition,  ' 

Artabane  qui  regnoit  alors , y mit  l’autorité  entre  les  mains  du 
peuple, ' ce  que  Tiridate  qui  luy  difputoit  la  couronne,  fit  encore  V. Tibère} 
[en  l’an  3 6 de  JC,]aprés  y avoirefté  receu  comme  ami.  'La  ville  3- 
le  révolta  contre  Artabanejl’an  40  ou  4Ï  ,J&  ne  put  eftrefbumifé 
à l’obeïflànce  qu’au  bout  delèpt  ans , par  Vardane  fon  fils  & fon 
fuccelfcur . 

[Elle  fut  prife  fur  les  Parthes'par  Trajan,  *&c  depuis  vers  l’an  v.  Trapn  i 
165, fous  Marc  Aurele, par  Caflius qui  la  brûla,  & y tua, dit-on,  ”‘y^aic 
quatre  ou  cinq-cents  mülesperfonnes.  Elle  fe  rétablit  neanmoins , Auriic  f s. 
mais  nonpeut-cftre  dans  lôn  ancienne  Iplendeur,  'puilque  Severe 
la  trouva"abandonnée  lorfqu’il  vint  attaquer  les  Parthes  [en  l’an 
198.]  'Elle  ne  laiflà  pasd’eftre  toujours  regardée  comme  la  ville  r*’- 
royale  des  Perlés,  [qui  fuccederent  aux  Parthes  en  îtb.J’Eutrope 
en  marquant  qu’elle  fut  prife  par  Carus  [ en  28 3,]  l’appelle  une 
ville'  très  illuftre  . 'Ammjen  la  conte  encore  , [ cent  ans  après , ]»*< 
comme  la  première  de  ces  quartiers  là  après  Ctefiphon  . c On 
prétend  qucc’eft  encore  aujourd’hui  une  grande  ville  , & celle 
mefme  qui  eft  connue  depuis  plufieurs  fiecles  fous  le  nom  de 
Bagdad  'ou  Baldac,[où  relidoit  le  Calife  des  Mahometans.]aOn 
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cite  cependant  d’un  géographe  Arabe , que  Baldac  eftoit  à 
l’Orient  du  Tigre  du  codé  de  la  Perfe, '&  à quatre  ou  cinq  lieues  p.njj. 
du  canal  de  l'Euphrate  , ’à  l’embouchure  duquel  Scleucie  eftoit  p.n*.*. 
fituée  , félon  Pline.  ’C’eft  fur  cela  que  Saumaife  foûrienrque  p-üo. 
Scleucie  s’eft  ruinée  peu  à peu  comme  tant  d'autres  villes , que 
c’eft  la  petite  ville  dent  parie  le  34'Canon  Arabique,  & qu 'enfin 
'Bagdad  , baftie  l’an  761 , l’a  entièrement  abforbée . [ De  plus  p*1?.1»- 
habiles  que  nous  examinerons  s’il  A raifon  JDautresveulcnt  que  Stepim  pu* 
Bagdad  foit  Babylone:  maisoeux  qui  y ont  cfté,  aflurent  quelle  ** 
eft  fur  le  Tigre,au  lieu  que  Babylone  eftoit  fur  l'Euphrate  à une 
bonne  journée  de  Bagdad.  . . 

'Le  titre  d’Archevefquedonné  parSozomene  à Saint  Simeon  Soi.u.c.ÿ.p’. 
de  Seleucie,  [ marque  que  ce  fiege  eftoit  regardé  comme  un  des 4î5-b' 
principaux  de  l’Eglife.]  Auflï  on  pretend  qu  il  a tenu  le  premier  G*a&*.p.*»r. 
rang  après  celui  de  Jerufidem,  & que  l’Evdque  de  Seleucie  193 
gouvernent  fous  le  titre  de  Catholique , tous  les  Evefques  ou 
Note  9.  Archevefques , & toutes  les  Eglifes  "de  la  Perfe , foit  comme 

Patriarche,  'foit  comme  Vicaire  du  Patriarche  d'Antioche.  “On  lb|Sil.pri  pu- 
trouve  dans  Procope  un  Catholique  des  Chrétiens  dans  la  Perfe;  l'p'ro/kPer.i. 
mais  il  paroift  que  c’eftoit  feulement  l’Evelque  ou  mefme  le  Cu-  i.c.»j.p.r49.c. 
né  ou  le  Corevefquc  d’un  canton  appellé  Doubis,oii  il  fcmblc  qu’  i 
il  n’y  euft  que  des  bourgs  fans  aucune  ville . 

[Ilne  faut  pas  oublier  jeequedir  Pline, que  Nicator  avoir  bafll  Plin.l.«.c.»6.p. 
exprès  Seleucie  pour  deferter  Babylone , b qut  julque  là  paftoit  J*auU.i«.p, 
encore  pour  le  fiege  de  la  monarchie  [ des  Perfes  ou  des  Mace-  7 «•<*. 
doniens . ) 'Alexandre  Je  Grand  a voit  fort  aimé  cette  ville , & 1 «s.p  7J»  »>. 
a voit  pris  le  deflèin  [de  la  rétablir  , ou  mefme)  de  l’augmenter. 

&c’  'Il  vouloir  particulièrement  rebaftir  "le  tombeau  de  Belusdétruit  Li«.p.?i«.r- 
parXerxés . Mais  fes  défions  ambitieux  [ contrairesaux  oracles 
des  Prophètes,  ) s'évanouirent  par  fa  mort . Tous  fes  fucceftèurs 
négligèrent  tout  à lait  Babylone  . ['Scleucus  travailla  mefme,  Piin.p.nyX 
comme  nous  avons  dit , à faire  pafter  fes  habirans  & lés  richeflès 
à Seleucie , & à accomplir  fiins  y penlêr  la  fentence  que  Dieu 
<*>>**/>*•  avoit  prononcée  contre  cette  ville  fuperbe  . ) Seleucie  "l’epuifa 

effédivement,  félon  les  termes  de  Pline-r’&  du  tempsd’Augufte,  Scr*b.p.73j,j. 
v-Apoiione  Babylone  "n’elloit  prelque  plus  qu’un  amas  de  ruinas  & qu’un  > 

*'  grand  defert.  [ Ses  vaftes  & epaiffes  murailles,)  'qui  du  temps  de  Hi*ri“  If'JP 
S Jerome  feraient  encore  de  parc  à enfermer  des  beftespour  la  r4'b' 
chafle,'furentaba tués  l’an  ioj7,felon  Scaliger:c  & ortaftiiteqa'à  chhn,p.-«.i. 
peine  y trouve  t-on  aujourd’hui  quelques  ruines . 'Rlu<1  b'P9'''', 

'Nous  avons  dit, apres  Strafaon,que  les  Roisdes  Parties  à voient  sir»bj.u.pji* 

N ij 
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quelquefois  tenu  leur  Cour  à Seleucie.  [Mais  jenefçay  fi  cela  (c 
doit  entendre  de  Seleucie  mefme,ou  de  Ctefiphon  qui  n’en  eftoit 
qu’à  une  bonne  lieue , & pouvoir  ainfi  paflêr  pour  le  palais  & le 
chafteau  de  Seleucie,  ou  pour  fon  fbbourg  . ] Car  Strabon  qui  dit 
que"de  fon  temps  ces  Princes  paflbient  l’hirer  à Seleucie , 'dit  Xh^î,,} 
auffi  qu’ils  le  pafioient  à Ctefiphon  . Il  croit  que  c’cfloit  pour  ne <’• 
pas  "incommoder  & charger  les  bourgeois  de  Seleucie  par  ce  x*t-s«V>- 
grand  nombre  de  lôldats  & de  barbares  qu’ils  efloient  obligez 
d’avoir  à leur  fuite  . ‘Mais  Pline  nous  donne  lieu  de  croire  que; 
c’eftoir  pl  utofl  pour  abaifler  à fbn  tour  Seleucie,  [ dont  la  puiflan- 
ce  leur  pouvoir  donner  de  l’ombrage,  J&  pour  en  attirer  une  par- 
tie des  habitant . Il  dit  que  les  PaTthes  avoient  fondé  Ctefiphon 
dans  cette  vue.  'Ammien  ditauflrque  Vardaneavoit  commencé 
il  y avoit  fort  long-temps  à baftir  cette  place , & que  le  Roy 
Pacorus  l’avoit  depuis  fortifiée  , l’avoit  peuplée,  en  avoit  fait  un 
des  omemens  de  l’Etat  des  Parthes,&  luy  avoit  donné  le  nom  de 
Ctefiphon . 'On  croit  que  ce  Pacorus  eft  celui  qui  fit  tant  parler 
de  luy  du  temps  d’Antoine,  & qui  eft  quelquefois  qualifié  Roy,, 
quoiqu’il  foit  mort  avant  Orode  fon  pere . 'Mais  on  voit  que  ce- 
lieu  eftoit  déjà  célébré, & fous  le  nom  mefme  de  Ctefiphon, avant 
que  ces  pays  euflent  pafle  des  Macédoniens  aux  Parthes.plus  de 
cent  cinquante  ans  avant  qu'on  parla  fl:  de  Pacorus.  'Auffi  Jofêph- 
l’appelle  une  ville  greque  ; 4 & Ammien  reconnoift  que  le  noin- 
mefine  de  Ctefiphon  eft  grccfDe  forte  qu’il  faut  avouer  que  ce 
lieu  doit  fon  origine  aux  Macédoniens,  & fonagrandiflement  au» 

Parthes,  ou  qu’il  eft  mcfme  encore  plus  ancien  que  les  Macédo- 
niens . } 'Car  Saint  Jerome  dit  que  le  lieu  appelle  Calanne  dans 
l’Ecriture;  eft  Ctefiphon  ou  Seleucie . [ Et  il  vaut  mieux  le  dire 
de  Ctefiphon  , } 'bafti , dit  Pline  , dans  la  terre  deCalone  toute' 
couverte  d’arbres  fruitiers:  bLe  mefme  Saint  dit  que  Seleucie  &• 
Ctefiphon  avoient  cfté  baflies  [ ou  agrandies]  pour  tenir  lieu  de 
Babylone,  cond année  par  l’ordre  de  Dieu  à demeurer  toujours, 
defèrte . 

'Ctefiphon  eftoit  fur  le  Tigre  auffi-bien  que  Seleucie , mais  à 
l’autre  bord  [à  main  gauche  & à l’Orient]  du  colle  de  la  Perfe  y, 

'défendu  parles  marau  de  ee  fleuve, ; & dans  une fituat ion  qui 
fembloit  le  de  voir  rendre  imprenable;  d outre  les  murailles  do 
brique,  & un  large  fefté  dont  il  eftoit  environné.  [Tout  cela  n’a: 
pasempdché  qu’il  n’ait  efté  pris  par  Trajan  , par  Severe,  & pac 
Barus.]  'Mais  Julien nbfa pas  feulement  entreprendre  de  l’atta- 
quer .'Il  ne  palliât  encore  que  pour  un  bourg  du  temps  de  Strabon; 
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mais  ce  bourg  valoir  bien  une  ville, & pour  les  ballimens,  & pour 
le  nombre  du  peuple. 'J ofeph,  Comme  nous  venons  de  voir,  l’ap-  Jof.p.«;o. 
pelle  une  ville  ; '&  dés  le  temps  de  Tibere  elle  padoit  déjà  pour  P«rf.Fon.p.«*. 
le  fiege  de  l’Etat  des  Partîtes;  ce  cfui  a continué  fous  les  Perles  5°‘ 
julque  dans  le  IV  fiecle  au  moins.  'Ammien  prétend  que  de  fon  Am»  1 ?< 
temps  elle  l’emportoit  fur  Seleucie.  ‘t1* 

[Elle  n’affôiblidôir  pas  neanmoins  la  gloire  & la  puiflânee  de 
l’autre: }'au  moins  elle  ne  Pavoit  pas  encore  fait  lorfqué  Vdogefe  PHnp.iitov 
devint  Roy  des  Parthes["vers  l’an  50  de  J.G.J  Ce  Prince  voulut 
voir  s’il  réulfiroit  mieux  en  fondant  une  nouvelle  ville  de  fon 
nom  allez:  prés  de  Seleucie . [Mais  à peine  fçait-on  qu’il  y ait  ja- 
mais eu  une  villeJappelléeVolqgefocerte. 
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ARTICLE  PREMIER. 


De  V origine  & des  premiers  auteurs  de  la  vie  folitaire  : , 

Des  À fret  es. 

LUSIEURS  ont  douté  quela  efté  celui  d’entre  Hier.T.Paui.p, 
tous  les  fobtaires  qui  a commencé  d’habiter  les 137,a- 
delêrts  Et  il  y en  a eu  qui  remontant  bien  loin 
dans  les  liée  les  précéder»  , ont  voulu  que  les 
premier»  auteursd’une  fi  fainte  retraite,  Ibient 
Elie  & S. Jean  Battifte.Mais  Saint  Jerome  veut 
qu’on  mette  l’un  & l’autre  dans  un  rang  audedus  des  moines 
[&  desfolitaires,  l’un  ayant  efté  un  Prophète,]  & l’autre  ayant 
commencé  à prophetizer  a vant  melme  que  de  nailtre. 

'Cadien  prétend  que  les  Religieux  qui  vivent  en  communauté,  Ofn.eoLu.c.s. 
ont  eu  les  premiers  Chrétiens  de  Jcrufalem  [non  lêulement  pour  r68l‘ 
modèle,  comme- le  dit  S.Augudin  , mais  aud»]  pour  inftifutéurs 
& pour  auteurs.  La  vie  cœnobitique,  dit-il,  a commencé  dés  le 
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temps  des  Apoftres , & c’eftoit  l’état  oh  eftoient  autrefois  les  « 
premiers  Fideles, félon  que  S.Luc  le  décrit  dans  les  Aftes . Toute  « 
î’Eglife  eftoit  donc  alors  compofée  de  perfonnes  qui  vivoient  «r 
en  commun,  avec  une  perfédtion  que  l’on  trouve  aujounThui  en  « 
très  peu  de  ceux  qui  vivent  dans  les  monafteres  . Mais  après  la  « 
mort  des  Apoftres  , la  ferveur  des  Fideles  venant  à s’attiédir  , «s 
principalement  à caufe  du  grand  nombre  & de  la  foiblefté  de  « 
ceux  qui  fie  convertiffoient  du  paganifme  , on  vit  bien-tort  non  « 
feulement  les  fimplcs  Fideles,  mais  les  chefs  mefrnes  del’Eglife  « 
fe  rdafcher  de  leur  première  perfection . Alors  ceux  qui  eftoient  « 
eqeore  dansla  ferveur  que  les  Apoftres  avoient  allumée , & qui  « 
fc  fouvenoient  de  ce  qu’ils  avoient  vu  pratiquer  de  leur  vivant,fc  « 
feparant  des  villes, & de  la  compagnie  de  ceux  qui  croyoienr  que  « 
tous  le  Chrétiens  pouvrâent  vivre  dans  une  vie  plus  relafehée , u 
fe  retirèrent  dans  des  lieux  écart  ez  auprès  des  villes,  pour  y « 
pratiquer  en  particulier  les  réglés  qu’ils  fe  feuvenoient  d’avoir  « 
vu  établirpar  les  Apoftrespourtoute  l’Egüfe.  Ainfi  comme  peu  « 
à peu  ils  fe  retiraient  de  plus  en  plus  du  commun  des  Fideles , « 
qu’ils  s’abftenoient  du  mariage  , & qu’ils  s’eloignoient  de  leurs  «c 
parens  , & de  la  converfâtion  du  monde  ,'  ils  eurent  le  nom  de  « 
moines  & de  folitaires  à caufe  de  leur  vie  fi  retirée  & fi  rude,  & « 
celui  de  cœnobites  à caufe  qu’ils  vivoient  & qu’ils  demeuraient  « 
en  commun . - « 

P-6**»  'Voilà, ajoute  Cafîien,  la  plus  ancienne  forte  de  Religieux,  & « 

qui  tient  le  premier  rang  dans  l’ordre  du  temps  & dans  celui  de  « 
la  grâce,  & elle  a fubfifté  feule  fans  changement  jufqu’au  temps  & 
c.S.p  tU-  de  Paul  & d’Antoine  ; 'les  anacoretes , dont  ces  deux  Saints  ont  « 
efté  leschefs  & les  fondateurs  , eftant  fortis  de  cette  tige  féconde, 
q]  dit  encore  autreparr  que  la  difcipline  des  monafteres  efï  venue 
de  S.Marc;  & quecetixquecefaint  Evangelirte  avoir  formez, 
seflant  retirez  dans  des  lieux  ecartez  auprès  des  villes  , y prati- 
quoienr  'une  perfeélioo  encore  plus  haute  que  celle  des  premiers 
Chrétiens  de  Jerufalem  ; ce  qu’il  aurorife  par  le  témoignage  de 
l’hiftoire  ecelefiaftique  [d’Eufebe.}&  par  le  raport  des  perfonnes 
du  pays.'Sozomcnefémble  lefitivreen cela  [Saint  Arhanafe  peut 
aufli  donner  lieu  de  croire  qu’il  y avoir  des  monafteres  lorfque  S. 
Atkv  Am.t.i.  Antoine  fe  retira,  vers  l’an'  270, Jen  difent  qu’ils  n’eftoient  pas  fi 
P 4î3,a'  frequens;  [ quoique  le  mot  de  monaftere  marquaft  fouvent  en  ce 
temps  là  la  demeured’un  feul  fblitaire  . 

Ileft  indubitable  que  lesveritables  Religieux  fe  font  toujours 
Euf.l.i.c.i7.iv  propofcz  pour  modelé  la  prcmiereEgli fe  de  Jerufalem'  ]'Et  neus 
S3-S7- 
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V.  S. Mit.-,  voulons  bien  croire  avec  Eufebe,  [<Sc  divers  autrcsanriens,]"que 
les  Thérapeutes  de  Philon  n’eftoicnt  autre  chofc  que  les  Chré- 
t tiens  convertis  du  Judaïfme  par  S.  Marc. [Mais  avec  tout  cela  , 
il  eft  difficile  de  croire  qu’il  y ait  eu  unefucceffion.de  monafteres 
& de  moines  dans  l’Eglife  depuis  S.Marc  jufqu’au  temps  de  S. 

Antoine:]  '&  nous  avons  des  preuves  confiderabfcs,  pour  ne  rien  Baii.14  nuy,g 
V.  foo  titre  dire  de  plus,  que  "S.  Pacome  eft  le  premier  qui  ait  commencé  à 
,,,4>  former  unmonaftere&  un  corps  de  Religieux,!  vers  l’an  315.  Au 

moins  il  faut  avouer  que  nous  ne  trouvons  aucun  veftige  de 
ccenobites  dans  les  auteurs  des  trois  premiers  fiecles , durant 
lefquels  on  ne  voit  pas  qu’il  y euft  des  Chrétiens  qui  fiftènt  pro- 
fèftion  d’un  état  di  fièrent  & plus  retiré  que  les  autres  , hormis 
les  Afcetes  & les  Anacoretes  qui  vivoient  en  leur  particulier, ou 
au  moins  qui  ne  fuifoientpas  de  communautez  confiderablcs.] 

'Le  00m  des  Afcetes, dont  les  payées  mefmes  fe  font  fervispour 
defigner  ceux  qui  failoient  profeftion  d’une  vie  plus  làinte,  plus  c' 
auftere,  & plus  retirée  que  les  autres,  [elfoit  connu  & ufitédans 
l’Eglife  dés  le  temps  d’Origene,  qui  dans  fon  livre  contre  Celfe  , 

V.  Origene  cent' 'fous  le  régné  de  Philippe, vers  l’an  i49,]iiit  que  les  A (le  tes  Ori  inCtif.i.j. 
5 1+  des  Chrétiens  s’abftenoient  des  animaux  aufti-bien  que  les  difei-  F-l44-c' 
pies  de  Pythagore , mais  par  un  principe  bien  di.ferent , & feu- 
lement pour  mortifier  leur  corps,  & en  détruire  les  vices.  [Prés 
de  cent  cinquante  ans  auparavant,  J ‘ Marcion  qui  fut  depuis  EpUvc.t  p. 
fierefiarque,  ‘avott  embraffé  dans  le  Pont  une  vie  folitaire  , dit  J0*-1** 
S.Epiphane,3t  parconfequent  une  parfaite  chafteté. 

'Eufebe  raporte  à ces  Afcetes,  fans  parler  des  moines , ce  que  Euf.i.*.c.i7.p. 
Philon  dit  des  Thérapeutes . *11  dit  de  S Pierre  d’Alexandrie , lïg 

i.  qu’il  'trairait  fon  corps  d’une  manière  fort  rude  comme  les  19°- 

Afcetes  . 'Il  appelleceux  qui  s’exerçaient  particulièrement  dans  de  P»U.u.p. 
3.  les  afAions  de  pieté  & de  charité,  ’les  Afcetes  du  culte  de  Dieu.  340  b' 

U1  parle  de  lamefme  manière  de  Saint  Pamphile  Martyr  fous  p-jjs.i». 
Maximin  II.  'Il  dit  que  S.  Pierre  Apfelame  qui  fouftrit  un  peu  e.»°.p.j3s.d. 
auparavant, eftoit  Afoete . 'Saint  Jerome  parlant  auffi  de  Pierius  Hier.vjiu.tf. 
Preflre  d’Alexandrie , qui  avoit  un  amour  particulier  pour  la  p'l9î' 

«eir*  ùni-  pauvreté,  dit' qu’il  pratiquoit  admirablement  la  vie  des  Afcetes. 

<”“t-  'S.  Athanafe  en  décrivant  auffi  la  retraite  de  S.  Antoine , [vers 

l’an  270,]dit''qu’il  le  donna  aux  exercices  des  Afcetes, & que  ceux  Alh-’-Ant^ 
rv  «'«"'-qui  vouioient  alors  penfer  ferieufement  à leur  falut, demeuraient 453 


*.  J'jfrc»  fcx*  - pAtttÇw  yxpûjrvpXt  . 

Z.  cimujtp*  rij  cuLuçxncu  tau 70»  tyt  . 

3.  7Vÿ  Si*ot0*'mç  âffxtmç  , 
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feuls  à la  campagne,  oh  ilsVexerçoient  à la  pieté.  'Bollandus  rrxn„. 

croit  que  les  frères  du  canton  d’Arfinoé , avec  lelquels  S.Denys 

d’Alexandrie'eût  une  fi  belle  conférence  fur  le  fujet  des  Mille-  V.fbn  tu* 

naires,  [vers  l’an  î6o,]eftoient  de  ces  fortes  de  folitaires.  [On  ne 

peut  pas  dire  neanmoins  que  cela  foit  fort  a (Tu  ré. 

Nous  avons  unehifloire"dediversanacoretes  du  montSinaï , v.la&int» 
& de  Raïthe , tuez  par  les  Sarrazins,  dont  quelques  uns  avoient  PluI  » 
commencé  à habiter  ces  deferts  70  ans  auparavant , c’cllà  dire  &c' 
longtemps  avant  S.  Antoine  & S.Paul  ermite,  s’ils  ont  fou  (fort 
fous  Dioclétien,  folon  l’opinion  commune.  Mais  il  y a plus  d’ap- 
parence queç’aelté  fous  Valensàla  finde  l’an 373  ] 

'S.  Palemon  avec  qui  S.  Pacome  fe  retira[ vers  l’an  3 i4,]eftok 
un  anacorete  déjà  fort  âgé,  &qui  neanmoins  avoit  ellé  inftruit 
par  d’autres  dans  les  pratiques  de  la  vie  foiitaire.'Il  paroi  11  mefme 
que  dés  ce  temps  là  "il  y avoit  un  habit  particulier  pour  les  moi-  ™ T* 
nés, que  S Pacome  reoeut  de  luy.  ,xXu’’ 

'Il  y avoit  donc  déjà  quelques  folitaires  dans  l'Egypte  & dans 
la  Thebaïde , [long  temps]  avant  la  perfecution  de  Diocleden  , 
quoique  le  nombre  n’en  fufl  pas  grand . Mais  après  cette  perfe- 
cution, la  foy  de  J.C.  s’eftant  extrêmement  augmentée  partout , 

& la  grâce  de  la  penitence  sellant  répandue  avec  abondance 
fur  les  nations , par  le  foin  qu’avoient  les  Evelques  de  conduire 
les  peuples  à Dieu  felon  les  réglés  que  les  Apollres  nous  ont 
laiflees;  non  feulement  les  anciens  folitaires  redoublèrent  leur  ,r 
ferveur  & leur  penitence  , ayant  fans  celle  devant  les  yeux  la 
croix  de  J.  C,  & ces  tourmens  effroyables  qui  avoient  couronné 
une  infinité  de  Martyrs  ; mais  on  vitauffi  un  grand  nombre  d* 
nouveaux  Afcetes , qui  renonçoient  au  fiecle  pour  peupler  les 
folitudes  , y vivre  dans  une  pureté  entière  , & y pratiquer  les 
exercices  de  la  mortification.'!!  fe  forma  aulfi  divers  monalleres; 
mais  qui  , julqu’à  Saint  Pacome , n’elloient  que  de  cinq  ou  lîJd 
perfonnes.ou  de  dix  au  {Jus,  qui  fe  foûtenoient  les  uns  les  autres 
dans  la  crainte  de  Dieu  , [ lâns  avoir  de  réglé  particulière  , ni 
beaucoupde  fubordinationlesuns  aux  autres. 

On  ne  peut  donc  pas  dire  que  S.  Antoine  ait  ellé  l’inftituteur 
des  Afcetes  & des  folitaires,  puifqu’ils  font  plus  anciens  que  luy  ; 

& encore  moins  des  monalleres,]  'puifque  cet  honneur  appartient 
à S.  Pacome  par  le  témoignage  de  S.  Antoine  mefme  . 'Mais  là 
gloire  ell  d’avoir  ellé  par  un  miracle  particulier  de  la  grâce  & 
de  la  mifericorde  de  Dieu  envers  les  hommes,  [le  perc  &]  le  mo- 
dèle parfait  de  la  vie  des  anacoretes , comme  Ta  dit  S.  Pacome  , 

d’avoir 
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'd’avoir  ouvert  dans  les  deferts  un  champ  de  bataille  contre  les  TW"'!  * e-'8 
démons , & d'avoir  cité  l’un  des  plus  excellens  maiftres  des  p 5'c‘ 
combats  que  la  penitence  leur  livre. 'Car  jufques  à luy  ceux  qui  Ati.v.Am.p. 
vouloient  embraflèr  une  vertu  plus  parfaite.  Ce  contentoient  de  4,3 *• 
vivre  en  fôlitude  dans  les  villages , ou  dans  des  lieux  qui  en 
eftoient  peu  éloignez , fans  fonger  feulement  à Ce  retirer  plus 
avant  dans  le  defert.[Il  eft  vray  que  S.  Paul,  fumommé  pour  ce 
fujet  le  premier  Ermite,  l’avoit  fait  dés  l’an  250:  mais  Dieu  le 
tenoit  caché  dans  le  fecret  de  fa  face , fans  qu’aucun  homme  du 
monde  en  euft  connoiffance  JS.  NarcifTe  Evefque  de  Jerufalem,  Eu£i.*c.9.p. 
toi  qui  avoit  toujours  aimé  la  "méditation  & la  retraite , Ce  voyant 
noirci  par  des  calomnies  atroces , Ce  cacha  [fur  la  fin  du  deuxieme 
fiecle  , ] dans  des  deferts  & dans  des  fblitudes  inconnus , oh  il 
paflâ  beauooup  d’années.  Mais  perfonne  ne  le  fçeut  alors,  [&  on 
ne  dit  point  quequelqu’un  l’ait  imité  quand  on  le  fçeut.  Ainfi  ces 
deux  Saints  n’ont  point  empefché  ] 'que  S.  Antoine  n’ait  parte  Hitr.v.Paul.p. 
dans  l’opinion  commune  pour  le  chef  des  anacorctes;  & qu’il  îî7a- 
■ne  l’ait  efté  en  effet,  puifque  fi  Saint  Paul  eff  le  premier  qui  en 
fuyant  le  monde  a parte  toute  fâ  vie  dans  le  defert,  S.  Antoine  a 
efté  le  premier  qui  par  fbn  exemple  en  a montré  le  chemin  aux 
autres , & a excité  l’ardeur  de  tous  ceux  qui  Ce  Cœt  portez  à 
embraffèr  une  vie  fi  fâinte.  'Quelque  province  , dit  Sozomenc , ^ , , 

Jui  ait  donné  commencement  à la  vie  fblitaire , fbit  l’Egypte  , «o.b.  ' ’ 3 
)it  autre , tout  le  monde  demeure  d’accord  que  c’eft  le  grand 
Antoine  qui  l’a  mife  dans  fâ  perfection  & dans  fa  pureté,  par  une 
conduite  & par  des  exercices  véritablement  dignes  d’un  état  fi 
fublirae , & fi  honorable  à l’Eglifê. 

ARTICLE  XII. 

Haiffance  & éducation  de  S.  Antoine:  11  fe  retire  dam  le  defert , 

& demeure  long-temps ftuL 

[TL  ferait  inutile  de  s’arrefter  beaucoup  au  détail  de  la  sue  de 
_L  S.  Antoine,  puifque  nous  l’avons  toute  entière  de  la  main  du 
grand  Athanafe  ; & que  la  traduction  qu’on  en  a donnée  , fait 
qu’elle  eft  connue  de  tout  le  monde.  Nous  en  ferons  feulement  un 
abrégé  pour  en  trouver  la  chronologie,  & en  éclaircir  quelques 
endroits  ; & nous  y ajouterons  ce  qued’autres  auteurs  raportent 
du  mefme  Saint.] 

Hifl.JEccl.Tom.VJL  O 
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îc  6 SAINT  ANTOINE. 

'Ileftoit  Egyptien, sné  en  un  village b appellé  Coma  , [ çeft  à' 
dire  village,  Jou  * Caman  félon  le  martyrologe  des  Cophtes,  qui 
le  met  au  midi  de  Memphis  [Et  cela  s’accorde  fort  bien] 11  avec 
ce  que  dit  Sozomene , que  c’cftoit  dans  le  territoire  d’Heraclée  , 
ville  de  la  province  d’Arcadie  en  Egypte  . « Cette  province  prit 
de  l’Empereur  Arcade  le  nom  d’Arcadie , au  lieu  de  celui  de 
Heptanomos  ou  Heptapolis  qu  elle  portoit  auparavant . On  la 
met  entre  la  baffe  Egypte  & la  Thebaïde, { du  démembrement 
delquell.es  elle  a efté  compofée.*Heraclée  eft  mile  par  Rufin  danj 
la  Thebaïde  : [ & il  le  faut  entendre  de  la  grande  Heraclée  en 
Arcadie,  les  deux  autres  Heraclées.que  l’on  met  dans  l’Egypte, 
eftant  encore  plus  fêptentrionales , & plus  éloignées  de  la  The- 
baïde .]  Ainli  il  femble  que  Saint  Antoine  e fl  oit  proprement  de 
Thebaïde , & qu’il  n’efloit  Egyptien  que  parccque  l’Egypte  en 
general  comprenoit  aulïï  la  Thebaïde. 

'II  naquit  fous  le  rcgne  de  Dece,  la  troifieme  année  de  la  157.' 
Olympiade,  & la  252.*  de  Jésus  Christ  , félon  la  chronique 
de  Saint  Jerome,  [c’efl  à dire  l’an  251  de  1ère  commune, ce  qui 
s’accorde  fort  bien  avec  la  fuite,  puifqu’il  mourut  âgé  de  105  ans, 
le  17  de  janvier  356.  Ainfi  il  naquit  vers  le  mefme  temps  queS. 

Paul  embraffoit  la  vie  eremitique.Comme  il  n’eft  mort  qu’en  l’an 
356,  nous  ne  parlerions  pas  encore  ici  de  luy , fi  nous  voulions 
nous  attacher  au  temps  de  fà  mort,  félon  la  réglé  que  nous  avons 
accoutumé  de  fuivrc.  Mais  puifqu’il  eft  le  père  desfolitaires,  on 
fera  fans  doute  bien  aife  de  voir  fon  hiftoire  avant  celle  de  fes 
difciplcs,  qu’il  a envoyez  au  ciel  avant  luy.] 

'11  fut  elevé  jufqu’à  lage  de  dixhuit  ou  vingt  ans  chez  fbn  pere 
& fa  mere,hqui  eftoient  Chrétiens,  d’une  famille  honnefte , & 
qui  avoient  des  biens  confiderables . '11  ne  voulut  pas  neanmoins 
apprendre  les  lettres,  depeur  que  cela  ne  rengageai!  à avoir 
communication  avec  les  autres  enfans . 'Ceft  pourquoi  Saint 
Athanafé  admire  que  n’eftant  pas  inftruit  des  lettres  humaines, 
il  euft  cependant  une  vivacité  d’efprit  & une  intelligence  nom- 
pareille  '&  il  dit  que  des  philofbpnes  venoient  quelquefois  pour 
fé  moquer  de  luy , comme  d’un  homme  greffier  & ignorant . 
'Evagre  raportoit  de  luy , qu’un  philofophe  luy  eftoit  venu  de- 
mander comment  il  pouvoit  foire  eftant  privé  de  la  confolation 

?[ue  les  autres  trouvent  dans  les  livres  ; & qu’il  luy  répondit 
ur  cela , que  la  nature  luy  fèrvoit  de  livre.  ‘ Quelques  uns  ont 
cm  qu’il  avoit  porté  ce  mépris  des  fcicnces  'jufqu’à  n’avoir  pas  Noti  t. 

1,  Il  faut  fcut-tftrc  lire  Comas, 
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feulement  appris  à lire.  'Mais  on  trouve  au  contraire  que  devant  AtK.v.Annp. 
& après  fâ  retraite  il  sappliquoit  extrêmement  à la  Iefture,  en  4Î1-J|453'C' 
forte  que  depuis  il  n’eut  plus  belbin  delivres  'Ainfi  c’eftoit  feule-  Bon.17.im  p. 
ment  fans  doute  la  langue  & les  fcicncesdes  Grecs  qu’il  ignorait . 1 *9-* 64  ' 

Il  eft  certain  qu’il  n’entendoit  pas  le  grec.  LuCc-tC-p. 

[Mais  il  ne  Ce  faut  pas  beaucoup  étonner  s’il  ne  Ce  mit  pas  en  s*1-** 
peine  d’apprendre  les  fciences,]cftant  perfuadé,  comme  il  le  dit  Ath.p.4ji.a| 
depuis,  qu’un  homme  na  pas  befbin  deces  connoiflances  lorfqu’il  3 p" 

a la  fbiidité  du  jugement , laquelle  eft  la  fource  de  toutes  les 
fcicnccs;  [ parole  qui  fut  admirée  de  tous  ceux  qui  l'entendirent.] 

'Et  il  y en  a qui  croient  que  c’efl  celle  qu'a  voulu  marquer  Synefc,  Vit.P-1  n.p«9. 
v.fto  titre,  lorfqu’il  ditd  un  Egyptien  qu’il  appelfé'Amon,  quil  n’avoit  pas  HSy.*<>>p- 
à la  vérité  trouvé  les  lettres,  mais  qu’il  avoit  porté  un  jugement  4 
très  fâge  & très  équitable  de  leur  véritable  utilité  , 'ce  qu’un  Cotelg.t.j  p 
feoliafte  raporte  à une  parole  de  Saint  Antoine.’Synefêcompare  s6*- 
peu  après  un  Antoine  aux  plus  grands  génies  de  l’antiquité  , * S/n'P5,  b' 
comme  nous  le  marquerons  dans  la  fuite.'&  on  ne  dit  point  que  Cote!  p.s«4. 
cela  fê  puiffe  entendre  d’aucun  autre  que  du  fblitairc. 

'Ce  Saint  perdit  fonperc&fàmereâgédedixhuitouvingtans,  Ath-p.451.fc, 
[c’eft  à dire  vers  l’an  170.  ] 'Six  mois  après  tout  au  plus,  ayant  b.c. 
entendu  lire  dans  l’eglife  ce  que  J.  C.  dit  au  jeune  homme  ; 

'Allez,  vendez tout  ce  ‘lue  vous  aveZ:  & croyant  qu’il  le  Iuy  difbit  <1. 

>.  à luy  mcfme,  il  abandonna'présde  1 50  arpens  d’excellente  terre 
qu’il  poffedoit , à ceux  de  fon  village  [ pour  payer  les  impolis 
publics , ] à condition  que  luy  & une  fœur  extrêmement  jeune 
qu’il  avoit,  feraient  libres  & déchargez  de  tout.  Pour  fes  meubles 
il  les  vendit , & en  donna  l’argent  aux  pauvres , en  refêrvant 
feulement  une  petite  partie  pour  fa  fœur.  [Ce  fut  fans  doute  en 
recevant  le  battefme  qu’il  fit  tout  cela  , fi  nous  ajourons  fôy]  'à  Eck.reg.pt  1 y, 
ce  que  porte  le  martyrologe  des  Egyptiens  ou  Cophtes,  qu’il  ne 
fut  battizé  qu’à  l’âge  de  vingt  ans  entiers. 

'Fort  peu  après  qu’il  fe  fut  dépouillé  ainfi  de  fon  bien,bayant  Boit.p.no/  n. 
encore  appris  de  l’Évangile  en  la  mefme  manière,  à ne  fe  mettre  * Ath  p.4jiat. 
point  en  peine  du  lendemain  , il  diflribua  aux  pauvres  ce  qu’il 
<■(  crapW  avoit  rcforvé,  & mit  fa  fœur  dans"un  monaflere  de  vierges, [qui 
“■  eft  peur-eflre  le  plus  ancicndont  00  fàfTe  mention  dans  l’Eglifc  ] 

'là  fœur  vieillit  en  effet  dans  la  virginité , & S.  Antoine  la  vit  P4r3 1 
depuis  avec  beaucoup  de  joie  la  mere  & Iacondudtricedes  autres 


vierges,  [comme  il  efloit  luy  mefme  le  pere  des  folitaircs.  ] 'Cet  OtimNf  « E. 

m-  *•  , p.jSîJ.e. 

1.  apvp<u«Vâc»r€iafit#V/<u  &c.  Apvpt»  faifoit  cent  coudée*  félon  le  lexico»  de  ConfUntin  , 
eu  prés  d’un  demi  arpeat  « 
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aband ornement  entier  qu’il  fit  de  fes  biens,  eftoit  une  chofeaflez 
peu  commune  du  temps  d’Origene , qui  exhorte  les  Evefques 
ornez  de  toutes  les  vertus  neceflaires  à leur  dignité  , à y porter 
ceux  qu’ils  en  jugeront  capables  , & à les  entretenir  enfuite  du 
bien  de  l’Eglife,  pour  ani  mer  les  autres  à les  imiter,  & faire  ainfî 
revivre  dans  l’Eglife  cette  union  admirable  qui  cfloit  entre  les 
premiers  Chrétiens  de  Jerufalem. 

Aih.p.4531.  'Après  que  Saint  Antoine  fe  fut  déchargé  de  tout  fon  bien,  il 
quitta  aufii  fâ  maifon,  & fe  retira  hors  de  fon  village,  pour  imiter 
un  faint  vieillard  qui  vivoit  de  cette  forte  depuis  fa  jeuneffe , 
b c.  auprès  d’un  village  voifin  : 'Et  il  s’occupoit  dans  fa  folitude  au 

travail , à la  prière , à la  Ieéiure , & à aller  chercher  ceux  qui 
avoient  embraflè  le  mefme  genre  de  vie , pour  profiter  de  leurs 
exemples,  & imiter  ce  que  chacun  deux  avoit  de  plus  excellent; 
p 454-a.b.  'de  forte  qu’on  l’appelloit  déjà  l’ami  de  Dieu.Le  diable  l’attaqua 

C-J.  enfuite  par  lesdiverfespnfe'es  des  cbofes  du  monde, 'par  les  feux 

P-45J.  de  la  volupté  qu’il  allumoit  dans  fes  membres;  '&enfin  en  s’ap- 

P-454  45J.  profitent  vifiblement  à luy.  'Mais  tous  fes  efforts  ne  fervirent 

p.4S«.  qu’à  faire  proiftre  le  courage  d’Antoine , '&  à luy  faire  redou- 

bler fês  aufleritez. 

P457-».  'Après  s’eflre  ainfî  affermi  dans  la  vertu,  il  s’en  alla  fe  cacher 
prmi  des  fèpulcres  fort  éloignez  du  village , dans  l’un  defquels 
b.c.  il  s’enferma  . 'Les  démons  l’y  battirent  de  telle  forte,  qu’il  fut  .< 

porté  comme  mort  dans  l’eglifê  du  village.  Il  fe  fit  neanmoins 
i.  reporter  dans  le  mefme  fepulcre,'où  ne  pouvant  fe  tenir  debout  à 

caufe  des  bleflùres  qu’il  avoit  receuës  du  démon, il  prioit  couché 
p*4st.a.b,c.  pr  terre  . 'Les  démons  l’y  attaquèrent  encore  fous  la  figure  de 

a.  diverfès  belles,  & luy  firent  de  nouvelles  plaies.'Mate  J C.  l’eftant 

r. 43».*.  venu  confbler,  '&  l’ayant  gueri.il  alla  dés  le  lendemain  trouver 

le  vieillard  dont  nous  avons  prié,  pur  le  prier  de  vouloir  bien 
qu’ils  fe  retirafïènt  enfemble  dans  le  delert . Le  vieillard  s’exeufâ 
de  faire  une  chofe  fi  nouvelleimais  Antoine  exécuta  aufïi-toft  fi 
Boibp.no. j 1;.  refolution,  âgé  d’environ  trente-cinq  ans , 'c’efl  à dire  que  ce  fut 
**-  vers  l’an  28  5,  au  commencement  du  régné  de  Dioclétien  [Ainfî 

l’epoque  du  regne  de  ce  Prince  , que  l’on  a quelquefois  appllée 
l’ere  & l’epoque  des  Martyrs,  fe  purroit  auffi  appller  l’epoque 
des  Anacoretes.} 

Ath  p.4î9.d|  'Il  p dà  donc  la  rivière , ( car  la  ville  d’Heradée  & fon  terri- 

Ho.i  pjosi  5.  toire  font  dans  une  file  du  Nil,)&  fe  retira  fur  les  montagnesf’à  Mort  u 
l’Orient  du  coflé  de  la  mer  Rouge, ]oil  ayant  trouvé  un  vieux 
Aih.p.460^.  chafieau/il  y demeura  enfermé  durant  prés  de  vingt  ans,[&  ainü 
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julque  vers  l’année  305,  qui  eftoit  la  troifieme  delà  perfecution 
de  Dioclétien  jToute  là  nourriture  confilloit  durant  ce  temps  , *• 
dans  du  pain  qu’on  luy  apportoit  de  fix  mois  en  fix  mois , '&  de  P.459A 
l’eau  qu’il  trou  voit  dans  ce  chaileau  mefme . 11  n ouvrait  iâ  porte 
ri  pour  ceux  qui  luy  apportoient  fon  pain,  ni  pour  les  autres  per- 
fonnes qui  venoicnt  quelquefois  le  voir . Ces  perfonnes  eftoient 
témoins  des  bruits  que  les  démons  excitoicnt  pour  l’epouventer  , 

& ils  en  citaient  effrayez  ; 'mais  le  Saint  les  ralfuroit  , & les  Nn*P.*p.n.p. 
exhortoit  à s’armer  du  ligne  de  la  Croix , fans  s arrefter  à ces  vy 
badineries  du  démon. 


ARTICLE  III. 


. Saint  Antoine  commence  à former  des  difcifles:  S.  Hilarion 
P imite  dam  la  P ale  fine. 


APRES  donc  que  le  Saint  eut  demeuré  prés  de  20  ans  enfer-  Ath.v.Ant.p- 
mé  dans  ce  vieux  chafteau, il  fut  enfin  contraint  de  fortir,  4<0•c•‘,• 

& de  ceder  à la  multitude  de  ceux  qui  verraient  à luy  pour  imiter 
fa  fainte  maniéré  de  vivre,  ou  pour  d’autres  fujets  differens  : '& 
cette  multitude  s’augmenta  encore  par  la  vertu  que  Dieu  donna 
à Ces  exhortations.  Ce  fut  donc  alors,  [c’ell  à dire  vers  l’an  305, 
au  milieu  des  fureurs  de  la  perfecution  de  Dioclétien  & de 
Maximin  II,] que  S.  Antoine  commença  à faire  divers  miracles 
fur  les  ames&  fur  les  corps,  & à perfuadcrà  un  grand  nombre  de 
perfonnes  d’embrafler  la  vie  folitaire  ; ce  qui  fut  la  caufe  de  tant 
de  monafteres,  [c’ell  à dire  de  maifons,  ou  plutoft  de  cabanes,  ] 
dont  on  remplit  les  montagnes  pour  la  demeure  des  anacoretes 
qui  s’y  retiraient,  & de  ce  que  les  deferts  furent  habitez  par  un 
fi  grand  nombre  de  moines  qui  abandonnoient  tous  leurs  biens . 

[Quelques  uns  deux  purent  dellors  s’unir  enfemble  & former 
des  elpeces  de  communautez , mais  fort  peu  nonjbreufes , felon 
ce  que  nous  avons  dit  d’abord.] 

'Les  deferts  de  l’Egypte  commencèrent  ainfi  à recevoir  l’effet  Çhry.inMitt.b 
de  h benedidlion  que  J.  C.  avoit  repnduë  force  pays  lorfqu’il  y ’P  95  C'9' 
eftoit  venu  dans  fon  enfance , & a devenir  "un  paradis  peuplé 
d’une  infinité  d’Anges  , puifqu’on  peut  bien  donner  ce  nom  à 
tant  de  folitaires  & de  vierges  qui  les  habitoient . C’eft  ce  que  S. 
Chrylbftome  nous  reprefente  amplement  avec  fon  éloquence 
ordinaire.'Si  l’on  en  croit  Rufin,  Dieu  répandit  fa  grâce  avec  une  Vit  VXt.c.s.?. 
telle  forabondancc  fur  ce  pays  où  l’on  avoit  vu  une  forabondancc 
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de  péché  & d'idolâtrie,  que  fur  la  fin  du  IV.  fîecle  il  y avoit 
prefque  autant  de  moines  dans  les  deferts  que  de  peuples  dans 
les  villes. 


Kai1.14.may, g.  'Cechangementavcitcommencéavant  la  finde la perfecution, 
pi6 [flt  Eufebe de  Cefarée'qui  écrivoit alors  fes livresde la  Démon- 
Euf.dcm-i.ixi  llration  evangelique  Jy  fait  un  eloge  magnifique  de  ceux  qui  re- 
*-p  i9-  nonçoient  au  mariage  , aux  enfans aux  biens  ,‘à  toute  la  vie 
ordinaire,  pour  fe  confacrer  tout  entiers  au  fervicé  de  Dieu  feul. 
Bon  p.ij.ts.  'Mais  le  nombre  des  folitaires  augmenta  beaucoup  lorfque  Dieu 
eut  rendu  la  paix  à l’Eglife.. 

Eck.reg  p.in.  'jj  femble  que  le  premier  lieu  oh  Saint  Antoine  ait  affemblé 

B0Xt7.ijn.p-  quelques  folitaires.  Ce  nom  moi  t Phaium.  'On  croit  auffi  que  l'un 
10  ' des  premiers  qui  fut  elevé  fous  fa  difeipline  dés  l’an  jo6,  fut  S. 

Hier.v.Hii.p.  Hilarion  , qui  étudioit  alors  à Alexandrie, âgé  feulement  de  1 5 
ans.  Car  ayant  oui  parler  de  S.  Antoine , dont  le  nom cftoit  déjà 
fort  célébré  dans  toute  l'Egypte  , l’extreme defir  qu’il  eut  de  le 
p:i4i.c.  voir,  le  fit  aller  dans  le  defert:  'Et  auffi-tofl  qu’il  eut  rcceu  cette 
confolation  , il  changea  d’habit , & demeura  prés  de  deux  mois 
auprès  de  luy,  obfervantavec  grand  foin  (à  maniéré  de  vivre,  ÔC 
là  gravité  de  fes  mxurs,  quelle  efloit  fon  afliduité  en  l’oraifon  , 
fon  humilité  à recevoir  fes  frères,  fâ  feverité  à les  reprendre , fa 
gayeté  à les  exhorter,  & comment  nulle  infirmité  n efloit  capable 
d’interrompre  fon  abflinence  en  toutes  chofes,  & l’afpreté  de  fes 
jeunes.  Mais  H ne  put  fonftfir  davantage  l’abord  & la  multitude 
de  ceux  qui  venoient  de  tous  coftez.  chercher  S.  Antoine  pour 
eflre  fôulagez  de  diverfes  maladies,  & particulièrement  de  l’ob- 
feflion  des  démons.  Il  difoit  que  puifqu’il  n’y  avoit  point  d’appa- 
rence de  voir  dans  le  defert  autant  de  monde  que  dans  les  villes, 
il  falloir  qu’il  commençait  ainfi  qu’âvoit  commencé  Antoine, 
qui  comme  un  vaillant  foldat,  pouvoit  alors  jouir  du  fruit  de  fes 
victoires,  au  iieirque  pour  luy  il 0 choit  pas  feulement  entré  dans 
le  combat.  Ainfi  il  s’en  retourna  avec  quelques  folitaires  en  fon 
p.x*i.b.  pays/c’eft  à dire  auprès  de  Gaza  dans  la  l>alefline.,Il  emporta"un 
• p.»4».f-  manteau  de  peau  que  S.  Antoine  luy  donua  lorfqu’il  prit  congé 
de  luy. 

p.!4«.c.  'J]  fut  le  premier  qui  pratiqua  la  vie  monaflique  dans  fa  provin- 

ce, & qui  en  donna  les  inftruétions  aux  autres  . Car  on  n’avoit 
point  vu  de  folitaires  avant  luy  dans  la  Syrie , & les  premiers 
p14j.tr.  monaftercs  de  la  Palcfhne  furent  ceux  qu’il  y établit/vingt-deux 
ai  .s  au  moins  depuis  qu’il  Ce  fut  retiré  dans  la  folitude^c  e(t  adiré 
pi44Xi  enl’an  3x8  JAinfi  coffre  Seigneur  avoit  le  vieillard  Antoine  dans. 


V.fon  trtre- 

iK 
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l'Egypte , & le  jeune  Hilarion  dans  la  Palelline.  'Saint  Antoine  p.i»6.l 
apprenant  depuis  quelle  eftoit  fa  manière  de  vivre , luy  écrivoit 
& recevoit  volontiers  de  fes  lettres . Et  lor/que  des  malades 
» venoient  à luy  du  codé  de  la  Syrie,  il  leurdifoit,  Pourquoi  vous 
» elles  vous  donné  la  peinede  venir  fi  loin , puilque  vous  ave*  là 
» mon  fils  Hilarion  .'Ilelt  reporté  dans  un  livre  des  paroles  des  Vit.P.i.s.c.tj. 

folitaires.que  S.Hilarion  ellant  venu  de  la  Palelline  voir  Saint  * 4p6)J’ 

»»  Antoine  fur  là  montagne, S.  Antoiue  luy  dit  : Vous  foyezle  bien 
« venu,  claire  étoile  du  matin;  & Saint  Hilarion  luy  répondit , La 
» paix  Ibitavec  vous , ô colonne  de  lumière  qui  foûtenez  toute  la 
„ terre.  [Il  elt  difficile  de  mettre  cela  lorfque  Saint  Hilarion  vint 
trouver  S. Antoine  à lage  de  quinze  ans , quoique  S.  Jerome  ne 
dife  point  qu’il  le  foit  jamais  venu  voir  depuis.  Et  en  effet , Saint 
Hilarion  venoir  d’Alexandrie  lorlqu’il  fe  rendit  fondifciple;  & 

S.  Antoine  n’clloit  point  encore  fur  là  montagne  la  plus  reculée  , 
qui  eft  celle  qu’on  entend  ordinairement  quand  on  parle  de  fa 
montagne. 

Ce  fut  donc  par  S.HilarionJ'que  la  Palelline  apprit  de  l’Egypte  Soz.'.jc.i4. 
la  dilcipline  monaltique , ( qui  fe  répandit  enfuite  dans  les  pro-  P5'»'1' 
vinces  plus  éloignées, & mefme  dans  les  pays  barbares.Il  femble 
neanmoins  que  le  mefme  Elprit  faint  qui  en  avoit  infpiré  les 
mouvemens  à Saint  Antoine  , ait  lait  la  mefme  chofe  dans  la 
Melbpotamie,  au  moins  pour  ce  qui  elldes  anacoretesjpuifque  TMrt.*.P«.e. 
Saint  Jacque  de  Nifibe  avoit  pratiqué  les  exercices  de  cette  vie  ,,p  76<'765' 
fainte  avant  que  d’eltre  Evelquc  ; [ & il  eft  certain  qu’il  l’clloit 
en  l'an  31s.] 

'SL  Athanalè  décrit  fort  élégamment  en  peu  de  mots,la  per-  Ath.v.Am  p. 
feélion  & le  bonheur  de  ceux  que  S.  Antoine  avoit  ramallcz  V*47** 
dansces  montagnes  fleriles  de  l’Egypte  , qu’il  appelle  un  pays  P-*f7  &■ 
dejullice  & de  pieté , feparéde  tous  les  autres.  S.  Antoine  les  P*4’-*- 
conduisit  tous  comme  leur  pere,  '&  fe  tenoit  quelquefois  avec  p-4?«j.b,c, 
eux  pour  les  porter  par  les  exhortations  à s’avancer  de  plus  en 
plus  dans  la  vertu . 'II  alloit  mefme  vifiter  les  plus  éloignez, fur-  p-^i.b. 
montant  par  la  foy  & par  la  prière  les  dangers  qui  fe  rencon- 
traient dans  ces  voyages . 'Mais  il  fe  retirait  fouventdans  fon 
monallere , dit  S.  Athanafe,[qui  ne  nous  explique  pas  fi  c’elloit 
le  chalteau  où  il  avoit  paflë  prés  de  vingt  ans,ou  quelque  autre 
lieu  qu’il  euftehoifi  depuispour  fa  retraite  ordinaire.  JEflant  un  P*41  ^-<77' 
jour  fortide  cette  retraite , & tous  fes  difeiplesjc’eft  à dire  ceux 
qui  demeuraient  le  plus  prés  de  luy  , Js’eltant  affemblcz  pour 
ecouter  fes  exhorta  lions,  il  leur  fit  en  égyptien  le  grand  difeours 
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que  S.Athanafè  ra porte  dans  fo  vie . Il  y marque  beaucoup  de 

choies  des  combats  qu’il  avoit  Ibûtenus  contre  les  démons. 

ARTICLE  IV. 

Vie  ordinaire  du  Saint. 

[TE  penfe  qu’on  peut  raporter  à ce  temps-ci  ] 'ce  que  divers 
J anciens  nous  apprennent,  que  S.  Antoine  fe  trouvant  un  jour 
dans  ledelêrt  tenté  d’ennui , & agité  de  diverfés  penfées , & fe 
plaignant  à Dieu  de  ce  trouble  qui  l’empefchoitde  foire  fon  falut , 
il  s'imagina  fe  voir  luy  mefmequi  eftoit  alfis  & travailloit,&  puis 
qu’il  quittoit  le  travail , & fe  levoit  pour  prier  ; qui  fe  rertêioit 
enfuite  , & qui  faifoit  une  natte  de  feuilles  de  palmier,  & qui  le 
levoit  encore  pour  fe  mettre  en  orailôn.  Et  alors  l’Ange  luy  dit , 

(car  c’eftoitun  Ange  qui  luy  apparoilfoit  de  la  forte;)Faitesainfi , « 

& vous  ferez  fouvé.Cela  donna  beaucoup  de  joie  & de  confiance  « 
au  Saint,  qui  pratiqua  toujours  depuis  ce  précepte,  [de  foire  de 
fo  vie  une  fuite  continuelle  de  prière  & de  travail.] 

'S.  Nil  parle  de  cette  vifion  comme  d’une  choie  célébré  ; & il 
dit  que  ce  fut  par  unexercice  fi  foint  que  S.  Antoine  receut  cette 
grande  lumiere,qui  luyfoilbit  lire  la  volonté  de  Dieu  dans  toutes 
les  creatures,&  contempler  la  vérité  avec  plus  de  clarté  encore 
durant  la  nuitque  durant  le  jour,  [en  lôrtequ’aprés  avoir  parte  la 
nuitenpriere,  J'ils’écrioitlorlqu’ilvoyoitvenirlejour;  Qu’ay-je  « 
affaire  de  toy, lumière  lenfible?  Pourquoi'Vicns-tu  me  diftraire  ? « 

Et  ne  te  leves-tu  que  pour  me  lèparer  de  la  clarté  de  la  véritable  « 
lumière?  « 

'Le  martyrologe  des  Cophtes  dit  que  ce  fut  aurti  de  la  maniéré 
dont  cet  Ange  parut  revétu,que  S Antoine  prit  l’habit  que  luy  & 
les  autres  moines  portèrent  depuis.  [Quelle  qu’ait  efté  l’origine 
de  l’habit  de  S.  Antoine  , qui  peut  bien  n’avoir  confulté  en  cela 
que  lôn  amour  pour  l’humilité  & la  penitence,  J 'il  confiftoit"en  ruXiun. 
un  cilice  qui  luy  fervoit  de  vêtement  de  deflous[&  de  tunique,] 

&''en  un  manteau  de  peaux  de  mouton  qu’il  mettoitpardeffus , n«xuni,-. 
'en  l’attachant  avec  une  agrafe.  Ml  en  avoit  deux  de  cette  forte 
quand  il  mourut.avec  un  autre'vétement  fitr  lequel  il  Ce  couchoit.  . 
On  dit  qu’il  avoit  une  ceintureffur  fo  tunique, ]&  un  capuoe  fait 
comme  un  calque. 

'Son  travail  ordinaire, [lèlon  la  vifion  que  nous  avons  raportée,] 
eftoit  de  foire  des  nattes[Nous  allons  voir  qu’il  s’occupoit  a urti 
à labourer  la  terre, & au  jardinage. 

Il 
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'Il  jeûnoit  tous  les  jours.  * Il  mangeoit  quelquefois  fur  les  trois 
heures  apres  midi . b Mais  fa  réglé  ordinaire  eftoit  de  ne  manger 
qu’aprés  le  foleil  couché,  quelquefois  au  bout  de  deux,[de  trois,} 
& de  quatre  jours, 'ou  mefme  decinq  & après  cela,  avec  la  faim 
extreme  qu’il  fouffroit,  cil  le  contentoit  d’un  pain  lëc  de  fi x onces, 
qu’il  falloir  tremper  dans  de  l’eau , a avec  du  fel . [Nous  avons  vu 
qu’il  avoit  eflé  long-temps  à ne  manger  que  du  pain , qu’on  luy 
apportoit  tous  lcsfix  mois.  ] Il  y joignit  quelques  dattes  lorfqu’il 
rencontra  dès  palmiers . 'Quand  il  fut  plus  vieux  , les  difciples 
obtinrent  de  luy  qu’ils  luy  apportaient  tous  les  mois  des  olives  , 
de  l’huile, & des  légumes . 'Il  donnoit  aulli  deS  herbesà  ceux  qui 
le  venoient  voir  , à caufe  de  la  fatigue  du  chemin . 

. 'Il  femble  qu’avant  de  manger  , il  dilôit  douze  plcaumes , ou 
repetoit  douze  fois  le  mefme  , y entremêlant  autant  de  prières. 
'Il  Ce  levoit  de  table  pour  prier , & dire  encore  douze  pfeaumes 
avec  autant  d’orailons  ; & puis  s’alloit  repofêr . 'II  Ce  contentoit 
pour  fè  coucher,  'd’une  natte  de  jonc , [ ou  de  quelque  chofê  de 
lemblable:]&  fouvent  la  terre nuë luy  fervoit  de  lit  pour  dormir. 

'Mais  allez  ordinairement  il  paffoit  les  nuits  entières  fans  fe 
coucher , à veiller,  [ & à prier,  j 'D’autres  fois  apres  avoir  un  peu 
dormi  , il  le  levoit  à minuit , & demeurait  en  prière  les  mains 
étendues,  julqu’au  lever  du  fbleil,ou  mefmejufqua  trois  heures 
du  foir . 

'Lorfqu’il  avoit  à dormir  , à manger  , ou  à accorder  quelque 
autre  foulagement  à fbn  corps.il  rougiflbit  de  Ce  voir  réduit  à ces 
befoins  de  la  chair , n’ayant  dans  l’elprit  & dans  le  cœur  que  les 
joies  celefles  & fpirituelles.  Cette  penfée  le  frapoit  fi  vivement, 
que  Ibuvent  ellant  preft  de  Ce  mettre  à table  avec  fes  frercs.il  fo 
retirait  & s’en  alloit  [ ou  pour  ne  point  manger  durant, ]ou  pour 
manger  en  fon  particulier , ayant  honte  qu’on  le  vift  manger.  Il 
furmontoit  neanmoins-  d’autres  fois  fa  honte  , & mangeoit  avec 
les  autres , pour  avoir  occalion  de  les  inftruire  & de  les  animer 
à la  pieté . 

{ Quelque  auftere  que  fûft  fa  vie  , 'on  pretend  que  d’autres 
Iblitaires  choient  encore  plus  aulleres  que  luy . Et  il  leur  cedoit 
fans  peine  fur  cela , ] 'perfuadé  qu  encore  que  les  aufteritez,&  les 
autres  aétions  extérieures  de  pieté  , fbient  utiles  & neceflaires/ïl 
y faut  neanmoins  beaucoup  de  diferetion  , fans  quoy  les  jeunes 
Iblitaires  qui  veulent  Ce  conduire  eux  mcfmcs , font  en  danger  de 
faire  de  grandes  chutes . 'Il  faifoit  fon  capital  d’augmenter  dans 
fbn  cœur  l’amour  de  Dieu . e On  luy  attribue  cette  parole  : Pour 
Hifl.  Eccl.  Tom.  Vil  ' P 
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114  SAINT  ANTOINE, 
moy  je  ne  crains  plus  Dieu  , mais  je  l'aime  ; parctque  la  charité  „ 
bannit  la  crainte . [ C’efl  une  parole  admirable  dans  un  homme  „ 
a u fl]  faint  & auffi  hurnblequ’i  1 efloit.  Car  dans  un  autre  on  aurait 
fujet  de  craindre  que  ce  ne  fufl  l'effet  d’un  grand  orgueil  & d’un 
grand  amour  de  foy  mefme . J 

ARTICLE  V. 

Saint  Antoine  cherche  le  martyre  à Alexandrie  ,&  puis  fe  retire 
fur  une  montagne  fort  reculée:  Defcription  de  ce  Heu . 

APres  que  S.  Athanafe  a marqué  le  fruit  que  les  difcipJes 
du  Saint  tiraient  de  fon  exemple  & de  fês  inftruétions , 
particulièrement  du  long  difeours  qu’il  leur  avoir  fait , 'il  ajoute 
que  ce  fut  après  cela  qu’arriva  la  perfêcution  de  Maximin,  [c’efl 
à dire  apparemment  "celle  que  Maximin  renouvella  en  l’an^n,  v.u  paUt 
après  la  mort  de  Maximien  Galère  , par  l’autorité  duquel  il  Diocieiic» 
avoit  eflé  contraint  fix  mois  auparavant , de  faire  finir  celle  que 
Dioclétien  avoit  commencée  en  l’an  303.  j 'Cette  perfêcution  fit 
venir  Saint  Antoine  à Alexandrie  avec  d’autres  moines  pour  y 
fêrvir  les  Martyrs:  & il  efperoity  acquérir  luy  mefme  la  couronne 
dumartyre.Mais''Dieulerefervapourravantagedefôn  Eglifc.  v.s.  Pi«re 
'Ainfi  aprésque  Saint  Pierre  d’Alexandrie  eut  eflé  martyrizé, 

& que  la  perfêcution  eut  eflé  terminée,  [fur  la  fin  de  l’an  3 1 2,]  il 
retourna  à fâ  demeure  ordinaire  , où  fa  foy  & fâ  pieté  luy  acqué- 
raient chaque  jour  le  mérité  du  martyre  par  les  aufteritez  toutes 
nouvelles  qu’il  fàifoit  fouffrir  à fon  corps . Car  la  vue  des  foufffan- 
ces  des  Martyrs  , avoit  infpiré  une  nouvelle  ardeur  pour  la  péni- 
tence à cet  homme  fi  excellent  en  toutes  fortes  de  vertus , & 
furtout  en  celle  de  la  mortification  : & fa  vie  efloit  une  parfaite 
imitation  de  celle  d’Elie , d’Elifee  ,&  de  S.Jean . 'Il  fê  renferma 
mefme  [ de  nouveau , 3 dans  la  refblution  de  pafTer  du  temps  fans 
fortir&fàns  recevoir  perfonne;  '&  Dieu  accordoitdes  miracles  à 
ceux  qui  venoient  implorer  fês  prières , fans  qu’il  fê  laifîafl  voir  à 
eux  , & mefme  fbuvent  fans  qu’il  leur  parlait . 

T ne  put  long  temps  fbuffrir  l’importunité  de  ces  vifites  qui 
troubloient  fon  humilité  aufli-bien  que  fon  repos, & il  fê  refolut 
de  s’en  aller  en  la  haute  Thebaide  'dans  les  Bucolies,  ‘région  où 
il  riy  avoit  pas  un  fêul  Chrétien , & qui  n’efloit  habitée  que  par 
des  hommes  fauvages  & barbares . 'Mais  changeant  de  deflein 
par  l’ordre  de  Dieu  , il  fe  retira  plus  avant  dans  le  defertfur  une 
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montagne  fort  haute , oh  il  trouva  de  l’eau  & quelques  pabniere 
qui  luy  férvirent  pour  vivre, 'avec  le  peu  de  blé  qu’il  femoit,  [& 
dont  il  fâifoit  luy  mrfmedu  pain,]  afin  de  ne  donnera  perfonne 
la  peine  de  luy  en  apporter . 'Il  y vivoit  occupé  fans  ce  fié  à la 
prière  & aux  exercices  de  pénitence,  fans  y avoir  durant  quelque 
temps  d'autre  compagnie  que  des  donon,  qui  firent  inutilement 
tous  leurs  efforts  pour  le  charter  de  fa  fblicude. 

'Saint  Athanafc  fuppofê  que  cette  montagne  elloit  hors  de 
l’Egypte  , 'c’eft  a dire  dans  la  partie  de  la  Thebaïde  , [ qui  fut 
enfuite  comprife  dans  l’Arcadie  . ] * Elle  eftoit  à treize  journées 
de  Nitrie,beloignée  du  Nil  de  trente  millesfotf  douze  lieues,  ]Jans 
les  deferts  qui  mènent  vers  la  mer  Rouge , entre  Babylone  & 
Heraelée.  [Elle  eftoit  neanmoins  fort  éloignée  de  ces  villes  , au 
moinsde  BabyloneJ'puifque  Saint  Hilarion  fut  trois  jours  à venir 
de  Babylone  à Aphrodite  ville  d’Egypte , de  laquelle  il  y avoit 
encore  trois  journées  de  chemin  à faire  fur  des  chameaux  , pour 
venir  à la  montagne  de  S.  Antoine.'Et  ce  chemin  n’eftoit  qu’une 
va(ie&  effroyable  folitude,  oh  l’on  ne  trou  voit  point  d’eau: c ce 

3ui  obligea  enfin  unDiacre  d’Aphrodite  nommé  Baifan,  de  louer 
es  chameaux  fort  viftes  pour  mener  ceux  qui  alknent  voir  Saint 
Antoine. 
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'Quelques  relations  appellent  cette  montagne  de  Saint  Antoine  Bait.orLp.47. 
le  mont  Colzim,&  prétendent  qu’elle  n’eft  qu’à  une  journée  de 
la  mer  Rouge.'Bcllandus  "croit  que  c’cft  la  montagne  queStra-  Boi1.17.im.p-. 
bon  appelle  Tnbïque , à caufe  d’un  village  ou  quelques  Troyens  *• 
s’eftoient  autrefois  habituez  à trente  milles  du  Nil , & qu’ils 
avoient  nommée  Troie  à caufe  d’eux:  il  dit  qucc’eftoit  une  mon- 
tagne toute  pleine  de  roches  & de  caveroes^làns  doute  à caufe] 

'des  pierres  que  l’on  en  avoit  tirées  autrefois  pour  foire  les  pyra- t 9. 
rnides  d’Egypte[Et  cela  convient  a fiez  à la  defeription  que  Saint 
Jerome  foit  de  la  montagne  de  S.  Antoine] 

'La  demeure  d’Antoine,  dit-il , eftoit  une  montagne  pierteufe  H.cr.v.HiUp- 
& fort  elevée,  laquelle  a environ  mille  pas  de  circuit . Elle  pouffe 
de  foo  pié  deseaux  dont  le  foble  boit  une  partie,  & le  refte  tom- 
bant plus  bas,  forme  peu  à peu  un  petit  ruiffeau.  Sur  les  bords  de 
ce  ruirtcau  il  y a un  nombre  infini  de  palmiers,  qui  contribuait 
extrêmement  à la  beauté  & à la  commodité  du  lieu.  LorfqueS. 

« Hilarion  y vint  un  an  après  la  mort  de  ce  Saint;  Voici,  luy  difoit- 
« on,  où  Antoine  avoit  accoutumé  dechanterdes  pfeau  tries;  voici 
« oh  il  prioic  d’ordinaire  ; voici  oh  il  travailloit  , & void  où  il  lie 
0 repofoit  lorfqu’il  eftoit  las  . Luy  incline  a planté  cette  vigne  <5c 
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1 16  SAINT.  ANTOINE, 
ces  arBriflcaux  : luy  mefme  de  fcs  propres  mains  a fait  'ce  petit  « areoUm 
. . • potager:  Iuymefme  avec  beaucoup  de  tueur  & de  travail  a creufe  « 
ce  relêrvoir  pour  arrofêr  fon  petit  jardin  ; & cette  befche  que . “ 
Ath.p.48i.b,  c.  vous  voyez  luy  a fcrvi  plufieurs  années  à labourer  la  terre  'où  il  « 
femoit  du  blé  pour  luy  & des  herbes  pour  ceux  qui  le  venoient  " 
Hitr.v.HU.p.  - vifiter. 'Sa  cellule  ne  contenoit  en  quarré  qu’autantd’efpace  qu’il  « 

145  *'  en  faut  à un  homme  pour  étendre  fês  piez  en  dormant . Sur  le- 
fommet  de  la. montagne , où  L’on  n’alloit  que  par  un  fentier  très 
difficile  fait  en  limaçon, il  y avoir  deux  autres  cellules  de  la  met' 
me  grandeur , qui  eftoient  taillées  dans  le  roc  ; de  forte  qu’on  y 
avoit  feulement  mis  des  portes.  . , , ( 


ARTICLE  VL  j 
Dn  monafteres  de  la  montagne  de  Dehors , tS  de  Pifpir: 


Hïcr.v.Hitp. 

149-4. 


.\th.v,Ant.p. 
481. a.  b. 

d. 


F.4S3K 

» p JOI.C. 

P.4S3C. 

r-50x.c. 

p^87.c|4Î8a| 

i P-4ÏO.d, 


p.âS6.a,b. 


f4S8.a. 


84. 


E s T 01 T dans  ces  deux  cellules  que  S.  Antoine  fe  retiroit 
V^4  l’orfqu’il  vouloit  fuir  la  preffe  deceuxqui  venoient  vers  luy, 

& la  communication  de  fesdifciples.  [Car  il  ne  put  pas  demeurer 
toujours  foui  fur  fâ  montagne  , inoonnu  à tous  les  hommes.  ] 'Ses 
freres  eurent  enfin  connoif  lance  du  lieu  où  ilelfoit,&  eurent  foin 
de  luy  envoyer  le  peu  qui  luy  eftoit  necefTake . Ih  l'obligèrent 
mefme  quelque  temps  apres  de  les  venir  vifiter,  & d’aller  revoir 
les  lieux  [ où  il  avoir  demeuré  d’abord  & établi  des  monafteres,  ] 

'qu’tl  appeHoient  les  monaftererdc  Dehors , * & "la  montagne  de  No„ 
Dehors,  [ pareequ’ils  eftoient  moins  avancez  dans  le  defert;  ] ce 
fut  en  les  vifïtant  [qu’il  trouva  fâ  foeur  , 'qui  ayant  vieilli  dans  la- 
virginité  , eftoit  devenue  maiftreflè  de  plufieurs  autres  vierges. } 

'Il  vint  depuis  plufieurs  fois  vifiter  ces  monafteres  de  Dehors , 

'foit  pour  les  inftruire , foit  pour  divers  autres  fgjets . [ Mais  il  ne 
le  faifoit  pasaufïifouvent  qu’ils TeuflonEpufouhaiter,]bparceque 
de  là  à fa  montagne  il  y avoit  pour  trois  jourS-&  trois  nuits  de 
chemin,  outre  la  difêtte  d’eau , 'à  caufc  de  la  quelle  de  deux  foli- 
taires  qui  fê  mirent  une  fois  en  chemin  pour  le  venir  trouver, l’un 
mourut  de  foif,  & Fautre  l’euft  bien-toll  fùivi,  fi  Dieu  ne  l’euft 
fait  ccnnoiflre  miraculeufcment  au  Saint  dans  fà  prière . 'On  fai- 
foit  quelquefois  une  partie  du  chemin  fur  le  Nil- 
'A  prés  avoir  paffé  quelques  jours  fur  la  montagne  de  Dehors,  •> 
il  s’en  retournoit  à la  tienne  , où  non  feulement  les  moines,  mais 
mefme  plufieurs  malades  , prirent  enfin  la  hardiefle  de  venir 
interrompre  fa  fblitude . 'Il  donnoit  aux  moines  d’excellentes  * 
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inftruiflions.  '11  prioit  pour  les  malades,&  eftoit  Ibuvent  exaucé,  r 
Mais  quand  mefine  il  ne  l’eftoit  poirit,il  ne  laiffoit  pas  d’en  rendre 
grâces  à Dieu  au  lieu  de  s’eti  àttrifter , & il  exhortoit  de  mefme 
les  malades  à fouflrirleur  mal  avec  patience. 

[Ce  fut  fans  doute  de  ce  concours  de  fditaires,  & d’autres  qui 
venoient  trouver  Saint  Antoine , quej'fc  forma  le  monaftere  qui  Llur-‘.is  r- 
eftoit  auprès  du  fleuvef  du  Nil,  }où  demetiroient  les  difciples  du  .,î7'c‘ 

Saint.  Pallade  appelle  cet  endroit  Pifpir.  'Rufin  dit  que  la  mon-  RuCI.u.c.k  y. 
tagne  de  S.  Antoine  s’appelloir  Pifpiri;  [fort  qu’il  ait  confondu  la  1,1  r ' 

V. I , montagne  avec  le  monallere,]  ’foit  parceque"le  monaftere  eftoit  ».P.c.ijp. 471.1. 
aufli  fur  une  montagne  , [à  qui  on  pouvoit  aifement  donner  le 
nom  de  Saint  Antoine,  Jcomme  Pallade  le  donne  au  monaftere . Lsuf.  c.  a s. 
•Car  il  y venoit  fort  fou  vent  de  fâ  caverne , quelquefois  au  bout  îs*b-_c‘‘  (] 
dednqjours,  quelquefois  au  bout  de  dix , & quelquefois  aru  bout  * 
de  vingt,  félon  qu'il  s’y  rencontrait  porté  par  l’efprit  de  Dieu, pour 
aflifter  ceux  qui  venoient  le  chercher:  [d’où  l'on  peut  tirer  que 
ceux  qui  vouloient  luy  parler  s’arreftoient  là  ordinairement  , & 
y attendoient  fa  venue , ]comme  Crone  duquel  Pallade  raporte  p_937.cWj9.fr. 
eeci^dit  qu’il  a voit  fait,  & plufieurs  autres  avec  luy . 

'Macaire  & Amate  qui  enterrerent  le  Saint  apres  fa  mort  , c.ij.p.937.c. 
demeuraient  en  ce  üeu.'Lorfque  S.  Antoine  y venoit,  fâ  coutume  c.i6.p  939  » -1. 
eftoit  en  entrant  de  demander  à Macaire  s’il  eftoit  venu  quel- 
qu’un. Que  fï  Macaire  répondait  qu’otri , il  ajourait,  Sont-cedes 
Égyptiens  ou  des  Jerofolymitains  ; Et  ils  eftoient  convenus  ea- 
iêmblé  que  quand  ce  fëroient  des  perfonnes  qui  ne  viendraient 
pas  pour  dés  affaires  fort  importantes , Macaire  répondrait , Ce 
font  deS  Egyptiens  ; mais  lorfque  ce  fëroient  des  perfonnes  de 
plusgrande  pieté, il  dirait, Ce  font  des  Jerofolymitains.  Or  quand 
Macaire  répondoit , Ce  font  des  Egypticns,S.  Antoine  luy  difoit 
de  leur  préparer  des  lentilles , & de  leur  donner  à manger.  Puis 
ilfâifoit  une  priera  pour  eux, [four  faifoit  une  petite  exhortation,! 

& les  renvoyoit  . Mais  s’il  luy  difoitque  c’eftoient  des  Jerofoly- 
mitains,  il  s’afteioit , & leur  parloit durant  toute  la  nuit  des 
choies  qui  regardent  le  fàlut . 

_t  Ce  fut  là  qu’il  donna  à Euloge  foGfaire , qui  avoit  efté  avocat  p.  937.94.lVii. 
d’Alexandrie,  un confoil admirable  de  perfeverer  dans  le  foin  j.p^ 

qu’il  prenoic  depuis  fonte  ans  d’un  eftropié,&  l’affura  qu’il  en  rc-  67}- 
cevroit  bien-tort  la  recompen(ë,Dieu  le  luy  ayant  revdé  aufti-bien 
que  fon  nom  & l’affaire  qui  l’amenoit.EteneflètjEuIoge  mourut 
peu  de  jours  après  qu’il  fut  retourné  en  fâ  ceHulc  . Pallade  en 
raporte  l’hiftoire , qui  eft  egalement  agréable  & edifiantc.'EUe  L1uCc.1tp.933 
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riR  SAINT  ANTOINE, 
femble  eftre  arrivée  Iorfque  le  Saint  eftoit  déjà  fort  âgé . Carier 
folitaires  confèillerent  àEufogede  l’aller  trouver  puifque  le 
grand  homme(ilsnoirirnoientainfi  le  Saint  )e(loit , difoient.ils  ,, 
encore  en  vie  . 'C’a  efté  neanmoins  plus  de  quinze  ans  avant  fa, 
mort.c’eft  à dire  en  l’an  340  au  pluftoft  , puifque  nous  verrons 
que  depuis  cela  Amate&  Macairedemeurerentavecluy  fur  fa 
montagne  ; & mefmc  l’hiftoirc  deCrone  nous  oblige  de  dire  que 
c eftoit  avant  lan  330. 

[S.Athanafemarque  peur-eflre  le  monaftere  de  Pifpir,  Jlorfque 
parlant  de  quelques  perfonnes  qui  eftoient  vendes  en  la  compa- 
gnie de  quelques  fclitaires,  pour  amenerau  Saint  leur  fille  mala- 
de,il  dit  que  les  moines  allèrent  trouver  Saint  Antoine^  que  la 
fille  demeura  avec  fcs  parcns  horsdc  la  monta  gne,chez  Paphnuce 
moine  & Canfefleur , oh  elle  fut  gucrie  par  J e s u s Christ, 
le  Saint  n'ayant  pas  voulu  permettre  qu’elle  vinft  plus  avant . 
[Mais  il  faut  apparemment  raporter  à la  montagne  la  plus  recu- 
Vit.p.i.3.c.no..  lée  ce  qu’on  lit  dans  les  viçs  des  Pères  jQue  S.  Sifoïs  demeurait 
p.jiM.  fur  ja  nrontagne  oit  Saint  Antoine  eftoit  reclus Et  en  un  autre' 
1.5.C.4.Î  2«.p.  endroit , 'Qu’on  célébra  une  fois  la  méfie  fur  la  montagne  de 
5 7°’  Saint  Antoine  , & que  Sifoïs  y afliftoit . 

ARTICLE  VII 

Quelques  révélations  &quelques  miracles  du  Saint  : Son^ele 
four  lafoy  ; Difputei  contre  des  pbilo/ofbei  .. 

Af6  VbAa,’p’  [XTO  trs avons  dit  JqueDieu avoit  &it  voir  à Saint  Antoine 
|\|  l’état  de  deuxfolitaircs  qui  le  venoient  voir.  Il-  luy  reveloit 
( (j  ainfi  bien  d’autres  chofcs;  '&  ce  fut  de  cette  maniereque  le  Saint 

connut  la  mort  du  bienheureux  AmocrdeNitrie  , qui  verrait 
Vit.P.Lj.Ci7.|j  fouvenr  levifiter.  'On  raporte  quyeftantvenu  une  fois  , il  luy 
1 p3^"1  £ ''  ^ir>  Je  vois  que  je  fais  plus  de  travaux  & d’aufteritez  que  vous.  : „ 
& comment  cfl  ce  que  voflre  nom  eft  plus  célébré  que  le  mien  „ 
parmi  les  hommes  ? A quoy  S.  Antoine  répondit  ; C’efl  pareeque  „ 
j’aime  plus  Dieu  que  vous.  [La  demande  & la  réponfe  paroiflent 
Eït.rtg.p.t5.  un  peu  étranges  . j L’explication  qu’un' ancien  au teur  y donne  , 
c’eft  que  ces  deux  premiers  inftimteurs  de  la  difoipline  des  foli- 
taires  ,qui  eftoient  fi  éloignez  de  tirer  vanité  de  leurs  avantages, 
voûtaient  examiner  entre  euxfi  le  reglement  intérieur  de  l’ame 
n’eftoit  pas  plus  excellent  que  les  œuvres  extérieures , & faire 
leconnoitftre  cette  vérité  àleursdifciples ..  - 


Boll.i-.jjn.p. 
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On  prétend  que  S.  Antenne  alla  au/fi  voir  S.  A mon  à Nitrie , ’Cotei.g  M.p. 
& que  comme  quelques  frères  demandoient  à baftirdes  cellules  3S,'J11' 
dans  un  lieu  plus  reculé  , pareequ’il  y a voit  déjà  beaucoup  de 
monde  fur  la  montagne,  S.  Amon  le  pria  de  luy  marquer  le  lieu  *•  • 

où  il  pourrait  leur  permettre  d’en  baftir,  & que  S Antoine  après 
avoir  prié, planta  une  croix  'au  lieu  qu’il  jugea  eftre  le  plus  pro- 
v.fon  titre  pre.'S.  Amori'eftoit  mort  en  355J&  peut-eftre  dix  ans  pluftoftj 
4l  ‘Saint  Antoine  eftoit  fur  la  montagne  de  Dehors,  lorfque  le 

Comte  Archclaüs  le  fupplia  de  prier  Dieu  pour  Polycratie  de 
Laodicce  [en  Syrie,  à ce  qu’on  croit, ]qui  eftoit  une  vierge  d’une 
admirable  vertu,  & toute  dedice  au  fervice  de  J.  C,que  fes  aufte- 
ritez  avoient  rendu  fort  incommodée.  S.  Antoine  pria  pour  elle , 

& Archelaiis  fçeut  depuis  quelle  avoit  efté  guerie  à l’heure 
. mefme  . [Nous  ne  trouvons  rien  autre-part  de  cette  vierge  que 

S.  Athanafe  releve  fi  fort . Pour  Archelaiis , ce  peut  eftre  celui 
mefme]  qui  aflifta  l’an  3 3 çau  Concile  de  Tyren  qualité  de  Comte  RuEI  io.c.is.i  7 
d’Orienr  , «Scqui  y forvit  S.  Athanafe.  p.i6».i|i74  î. 

'Le  Saint  eftant  une  fois  monté  fur  unvaiftèau  pour  aller, [en  Ath.p.*«i.b. 
defeendant  le  Nil , ] vifiter  fes  monafteresde  Dehors , il  fencie 
feul  une  odeur  infupportable,  quon  reconnut  venir  d’un  démo- 
niaque , qu il  gueait  aufti-toft.'Il  en  délivra  un  autre  en  fouffrant  b.e.d. 
avec  douceur  qu’il  fejettaft  fur  luy  .'Il  fut  une  fois  ravi  enefprit,  aus». 

& élevé  en  l’air  , où  avec  l’afliftance  des  Anges , il  demeura 
viélorieux  des  démons  qui  vouloient  le  trouver  coupable. 

'Dieu  luy  reveloit  fouvent  dans  la  prière  les  chofes  dont  il  p 4*9.4»* 
doutoit;  & ce  fut  de  cette  manière  qu'il  eut  une  vifion  fur  l’état 
de  lame  apres  la  mort, 'qu’il  raporta  depuis  à fes  frères  la  mefme  Luirc-v.pj# 
v.f  c.  nuit  quil  parla  à Euloge, [comme  nous  avons  dit"ci-deflus.]  Il  y Vit.p.i.j.cip» 
avoit  un  an  entier  qu’il  prioit  pour  obtenir  de  Dieu  quelque  **p  ®7S' 
lumière  fiircela. 

'S.  Athanafe  parle  enfuite  de  l’humilité  du  Saint  à l’égard  des  Aeh.p.4»o.c. 
Ecclefiaftiques  & des  Evefques.'du  don  qu’il  avoit  de  gagner  le  <j. 
cœur  de  tout  le  monde , '&  de  fon  horreur  pour  les  hercriques , p49i  b- 
furtout  pour  les  Manichéens.  'II  ne  voulut  non  plus  avoir  jamais  *. 
aucun  commerce  avec  les  Mcleciens  fchifmatiquesf  d’Egypte:  ] 

'&  quelques  Ariens  l’eftant  venu  voir  fur  fi  montagne , il  les  b. 
chafla  auffi-toft  qu'il  eut  reconnu  leur  impiété  : D’autres  de  la 
mefme  fe&e  ayant  voulu  faire  croire  qu’il  eftoit  dans  leurs  fen- 
timens , il  ne  le  put  fouflrir,  & fe  mit  fort  en  colère.  'Dans  les  p.  501.501. 
dernières  exhortations  qu’il  fit  à fes  difciples  peu  avant  fa  mort , 
il  leur  recommanda  fort  de  n’avoir  aucune  communication  ni 
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X2o  SAINT  ANTOINE, 
avec  les  Meleciens , ni  avec  les  Ariens  : & de  ne  pas  s’étonner  G 
les  juges  les  maintenoient  & leur  eftoient  favorables . Il  les  afïiira 
que  cette  puiflance  imaginaire  qu'ils  fêmbloient  avoir.,  ferait 
détruite  dans  peu  de  temps . 'Il  procéda  encore  en  mourant  qu’il 
les  avoit  toujours  eus  en  horreur  à caufé  de  leur  deteftable  he- 
refîe . 

'Aufli  Hiifloire  ecclefiaftique  rend  ce  témoignage  , que  ceux 
.qui  défèndoient  la  foy  catholique  en  Orient  avec  le  plus  de 
fermeté , & qui  eftoient  le  plus  fortement  attachez  à la  doéfrine 
du  ConciIedeNicée,eftoient5.  Paul  de  Conftantinople  , Saint 
Athanafê  d’Alexandrie,  & toute  la  multitude  des  moines , c’eft 
à dire  le  grand  Antoine  qui  vivoit  encore  , avec'  fes  difoiples  & 
les  autres  foütaires  répandus  dans  l’Egypte  & dans  toutes  les  pro- 
vinces de  l’Orient  .'S.  Antoine  écrivit  "fort  fouvent  à Conftantin  y.  s.  Atha. 
en  33  S ou  îj6,pour  le  rappel  de  Saint  Athanafe;*&  ce  Prince  luy  nafe  1 30. 
répondit  avec  plus  de  douceur  qu’il  n’a  voit  fait  à tout  le  peuple 
d’Alexandrie . [ Nous  verrons  mefme  dans  la  fuite  que  le  Saint 
quitta  fa  folitude  pur  venir  rendre  un  témoignage  authentique 
à la  vérité  dans  Alexandrie.  ] 

'Il  donna  de  grandes  preuves  de  la  vivacité  & de  la  pénétration 
de  fon  efprit.dans  les  di  /pûtes  quil  eu  t fur  la  montagne  de  Dehors 
avec  divers  philofophes , 'dans  la  demiere  dcfquelles  il  fit  un  dif 
cours  fort  long  & fort  elevé.Il  le  termina  en  gueri/Tant  plufieurs 
démoniaques;  'ce  qu’il  fàifoit  par  la  vertu  de  jf.  C,  & non  par  la 
fienne  , comme  il  le  déclara  à ces  philofophes,  de  fortequ’ils  s’en 
allèrent  en  admirant  egalement  la  fagefle  du  Saint , les  miracles 
qu’il  avoit  faits  en  leur  prefence , '&  l’humilité  avec  laquelle  il 
reconnoifloit  qu'il  n’en  effoit  pint  auteur.  - • * 

'Caflien  raprte  que  deux  [ autres]  philofophes  [ magiciens  ] 
voulurent  aulfi  l’attaquer , mais  d’une  maniéré  bien  différente. 

Car  voulant  avoir  au  moins  le  plaifir  de  le  cha/lèr  de  fa  cellule, 
ils  luy  envoyèrent  les  démons  les  plus  cruels  & les  plus  puifians 
pur  le  tourmenter  . Neanmoins  la  foy  du  Saint  triompha  de 
toutes  les  forces  de  la  magie  , & de  l’infidélité  mefme  de  ces 
philofophes  , qui  vinrent  avouer  à Antoine  la  vanité  de  leurs 
efforts  criminels, &iuy  demander  la  grâce  d’eftre  faits  Chrétiens. 

[C’eft  ce  qui  eftoit  arrivé  autrefois  à Saint  Cyprien  d’Antioche , 
lorfqu’il  voulut  attaquer  de  cette  forte  la  pudicité  de  S."  Juftine. 

Nous  avons'déja remarqué  ce  qu’il  répondit  à un  autre  philo/b-  v.<  %. 
phefur  laleélure.] 


ART.  VIII. 
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ARTICLE  VIII. 

Saint  Antoine  écrit  à Confiant m : prévoit  let  ravages  des  Ariens: 
De  S. P oui  Ermite. 


'Ç'  Aint  Antoine  eftoit  ak)rs  la  lumière  de  toute  la  terre,  & fa  Boi!.i4.m»y.E. 
O réputation  s’efioit  étendue  jufques  à la  Cour ‘L'Empereur  p 
Confiantin  mcfme  f avec  les  fils  Confiance  & Confiant,  (car  497  a.b.c|5oi  I. 
Conftantin  qui  eftoit  l’aifné , demeurait  dans  les  Gaules,)  luy 
écrivit  avec  beaucoup  de  refpeél  comme  à un  Prophète,  en  l’an  ° ^ ^ 
Note  s-  335  félon  la  chronique  de  S Jerome.Le  Saint  receut  la  lettre, "& 
y répondit  pour  fuivre  le  fentiment  de  fes  freres  contre  celui  de 
fon  humilité, & puis  il  s’en  retourna  fur  fa  montagne  la  plus  recu- 
lée. 'Quelques  uns  difent  que  Confiance  luy  écrivit  aufli[dcpuis  Cotei.g.ti.p, 
qu’il  fut  Empereur,]  le  priant  mefinc  de  venir  à Conftantinople,  î5‘ a* 

& que  le  Saint  délibérant  fur  cela  , [ ou  faifânt  femblant  d’en 
délibérer,]  voulut  avoir  l’avis  de  Paul[le  Simplejfon  difciplq  qui 
luy  répondit  en  ces  termes  : Vous  eftes  l’Abbé  Antoine  fi  vous 
n’y  aller,  nas , & Antoine  fi  vous  y allez  ; [voulant  dire  que  le 
. monde  n’honore  la  vertu  que  dans  ceux  qui  le  fuient. 

Entre  les  di  verfês  vifions  qu’a  eues  le  Saint, la  plus  importante 
& la  plus  célébré, eft  celle  Job  Dieu  luy  fit  voir  les  maux  que  les  Ath  r-»97.<9*- 
Ariens  dévoient  Lire  h l'Eglife  deux  ans  après:  [ce  que  l’on  ra- 
porte  à Grégoire  que  les  Ariens  mirent  par  violence  fur  le  fiege 
de  l’Eglife  d’Alexandrie  au  commencement  de  l’an  341.  Etainfi 
il  eut  cette  révélation  vers  3 3 <),&  à peu  prés  dans  le  mefine  temps 
que  S.  Athanafe  , pour  éviter  les  perfccutions  des  Ariens , s’en 
alla  à Rome,Joù  il  apporta  aveeluy  la  connoiflance  & l’eftime  Hfcf.*p.i«.?. 
des  vertus  de  S.  Antoine  . bS.  Chiyfofiome  cite  cette  vifion  de  ichî"y.inMatt. 
l’hiftoirede  la  vie  du  Saint . ‘Sozomene  dit  quelle  nemarquoit  M.p.w.a. 
pas  feulement  la  perfecution  des  Ariens  fous  Confiance , mais  ■j*-c s **■ 
celle  encore  qui  arriva  fous  Valens , comme  n’en  fâifant  qu’une,  * ' ' 
quoiqu’elle  euft  efté  interrompue  durant  quelque  temps  [ Ibus 
Julien  &lôus  Jovien.  Et  en  effet,  S.Athanafequi  fêmble  n’avoir 
pu  écrire  la  vie  de  S. Antoine  que  fous  Valens, "dans  lesdemicres 
années  de  là  vie,]  'dit  que  ce  que  ce  Saint  avoit  vu , eftoit  cequi  Ath.p.^s.fc.c, 
fê  pafToit  lorfqu’il  écri  voit  cet  ouvrage. 

[L’année  d’aprésque  Saint  Athanafe  eut  commencé  à répandre 
à Rome  la  réputation  de  S.  Antoine,  c’eft  à dire  l’an  340,]  'Saint  p.joî.i 
Antoine  permit  à deux  de  les  difciples  de  demeurer  avec  luy  , 

Hiji  Eccl.  Tom.  VIL  Q_ 
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pour"pra  tiquer  avec  luy  toutes  lesaufteritez  de  la  penitence , 6c 
lùy  rendre  le  fêrvice  dont  il  avoit  befoin  dans  lôn  grand  âge-.[car 
il  avoit  alors  90  ans.JIl  pafia  ainfi  avec  eux  les  1 s demieres  années 
i.<u£c.i5.p.«37  je  fa  vie, 6c  rendit  lefprit  entre  leurs  mains.'Ces  dcux[heureuxj 
difciples  eftoient  Macaire  6c  Amate,  qui  demeuraient [aupara- 
vantjen  Ce m monaftere  de  Pifpir. 

[’Surla  fin  de  la  mefme  année  3 40, ou  dans  les  premiers  jours  Note  «. 
Hitr.v.Paul  p.  de  la  fui  vante, Jlorlqu’ileftoit  encore  dans  la  9o.*année,iI  alla  par 
Tordre  de  Dieu  chercher  Saint  Paul  ermite  dans  la  retraite,où  iP 
efloit  demeuré  caché  & inconnu  à tous  les  hommes  depuis  la 

grfecution  de  Dece,[en  25o,c’ell  à dire  depuis  environ  90  ans.] 
ieu  voulut  faire  la  grâce  à S.  Antoine  de  connoiftre  ce  threfor , 

6c  de  luy  rendre  les  devoirs  de  la  fèpulture.  [Nous  ne  ra portons 
point  le  detail  de  ce  qui  arriva  en  cette  occafion,  'pareeque  Note  7. 
î’hirtoire que  S.  Jeromeen  à écrite, eft  célébré , &entre  les  mains 
de  tout  le  monde  : La  maniéré  dontdivers  anciens  ont  parlé  de 
S Paul/ait  voir  quelle  a toujours  efté  connue,  6c  honorée  dans 
l'antiquité.] 

Suip.diaL  î.c.n.  'On  voit  par  Sulpice  Severe,  que  ceux  qui  vifitoient  les  folitudes 
de  l’Egypte , alloient  aulfi  voir  le  lieu  où  le  très  heureux  Paul 
premier  ermiteavoit  pafTéfa  vie.'Bedc/lcs  martyrologes  du  IX.  <■ 
fiecle,  & les  autres  latins  , marquent  fà  fefte  au  10  de  janvier. 
'Quelques  EglHès  la  transfèrent  en  d’autres  jours  du  melme 
mois  , pour  la  faire  avec  plusdefolennité  qu’on  ne  le  peut  faire 
Men.P.itf-j76  dans  l’oélave  de  TEpiphanie/Les  Grecs  en  font  leur  grand  office 
BojLio.jin.p.  le  quinzième,  'On  prétend  que  les  reliques  ont  efté  transitées 
à Conftantinople  fous  l’Empereur  Emmanuel , [vers  l’an  1169,] 
de  là  à Rome, 'puis  à Veni  fê  en  1 240,6c  enfin  Tan  1 3 8 1 en  un  mo- 
naftere  de  S.  Laurent  prés  de  Bude  en  Hongrie.'Il  y avoit  en  Ce 
royaume  là  un  ordre  de  Religieux  fous  le  nom  6c  la  protection  ' 
de  ce  Saint . 'D’autres  difènt  que  fon  corps  cft  à Cluni . aEt  on 
foûtient  encore  qu’il  y en  a une  partie  à Rome  6c  à Venifê. 

ARTICLE  IX. 

Saint  Antoine  écrit  à Grégoire  & à Balac  : Son  union  avec  ceux 
de  T abenne. 

Bir.jtj  !#.  'T-  L eft  remarquable  que  S.  Paul  qui  n’avoit  point  oui  parler  aux 

X.  hommes  de  toutes  les  difputes  qui  eftoient  alors  dans  TEglifè , 

1.  LTuaril,  A .ion,  Rabin,  Notfccr,  Vanddbert. 
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fe déclara  neanmoins  pour  les  Orthodoxes  & pour  S.Athanafe  , 

ayant  voulu  cftre  enfeveli  dans  un  manteau  que  ce  Saint  avoir 

donné  à S Antoine,  comme  pour  prote (1er  qu’il  mourait  dans  lâ 

communion  au  mefme  temps  que  les  Ariens  le  depofoient  dans 

leur  conciliabule  d’Antioche , & envoyoient  Grégoire  pur  le 

chaflèr  de  fonfiege.  [Cela  augmenta  fans  doute  le  refpcl  & le 

zele  que  Saint  Antoine  avoit  pur  Saint  AthanafeJEt  Grégoire 

sellant  rendu  maiftre  de  la  ville  & des  cglifês  d’Alexandrie  avec  499.5oo.n'’P‘ 

des  violences  qui  ne  fc  peuvent  exprimer  , S.  Antoine  fit  ce  qu’il 

put  pur  foûtenir  l’Eglife  par  les  lettres  qu’il  écrivoit  tantoflàce 

Gregoire,&  tantofl  au  Duc  Balac  qui  l’appuyok  pr  les  foldats 

qu’il  commandoit.Ils  ne  témoignèrent  tous  deux  que  du  mépris 

pur  un  Saint  qui  fkifoit  trembler  tous  les  démons;  & Bahc  le 

prta  mefme  jufqu’à  jetter  fes  lettres  pr  terre, & cracher  deflus: 

Mais  il  éprouva  cinq  jours aprés'la  colere  de  Dieu  dont  Antoine 
I’avoit  menacé. 

[Nous  verrons''en  un  autre  endroit  ] Tdlime  réciproque  que  Boi1.14.may  e. 
S.Antoine,  & Saint  Pacomequi  établi  doit  alors  [dans  la  haute  p-*s-c.d|48.c. 
Thebaïde]  la  difeipline  monallique  , avoient  l’un  pour  l’autre 
SAntoine  avoit  Ibuvcnt  fouhaité  de  voir  S.Pacome;  mais  il  n’en 
rencontra  pas  l’occaûon , & il  crut  que  c’elloit  qu’il  n’en  efloit 
put-ellre  pas  digne  . 'Après  que  ce  Saint  fut  mort,  [au  mois  de  r,4;.c.j,  . * 

may  348,]Orfife  fon  fuccefleur  envoya  l’année  fui  vante  deux  de 
fes  Religieux  à Alexandrie^  comme  ils  fleurent  en  paflânt  que 
S.  Antoine  efloit  fur  la  montagne  de  Dehors, ils  y allèrent  pur 
voir  cet  homme  de  Dieu,&  y recevoir  fa  benediétion . Il  fit  un 
effort  malgré  fon  grand  âge  pur  fortir  audevant  d’eux  : Il  les 
embrafla.,&  les  larmes  qu’ils  repndirent  lorfoull  leur  demanda 
des  nouvelles  de  l’Abbé  Pacome,  luy  ayant  fait  connoillre  qu  il 
efloit  mort.il  les  confola  par  les  grands  eloges  qu’il  en  fit  Comme 
ils  luy  dirent  enfuitc  qu’Orfifè  tenoit  lâ  place , il  témoigna  eltre  - 1 

bien  informe  de  fà  vertu  . II  leur  donna  mefme  une  lettre  de 
recommandation  pur  S Athanafe , qui  venoit  d’ellre  rétabli  à 
Alexandrie,  & ce  Saint  les  receut  très  bien,  particulièrement  en 
confideraüon  d’Antoine  , dont  il  connoifloit  prfaitement  le 
mérite. 

[On  put  voir  fur  l’hifloire  de  S Théodore  fuccefleur  d’Orfifc, 
ce  qui  regarde]  'une  lettre  que  S.  Antoine  écrivit  à ce  Saint  en  p * 

3 5 3 ou  3 54/ur  l'indulgence  dont  Dieu  vouloir  ufer  à l’égard  des 
pécheurs  véritablement  pnitens.  S.  Antoine  y qualifioit  Saint 
Théodore  fbn  fils , comme  beaucoup  plus  jeune  que  luy  . Elle 

Q_  Ü 
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fut  apportée  par  deux  Religieux  de  Tabenne, qui  ayant  auffi  efté 

envoyez  à Alexandrie, avoient  vu  le  Saint  dans  leur  voyage. 

Hier  v.Hil.r.  [Dans  le  mefme  temps,  J&  environ  deux  ans  avant  la  mort  de 

« aîÂ’th  y.Ant.  S.  Antoine,  ‘comme  les  afnes  fauvages  & les  autres  animaux  de 

i - • • _ . i .• ..  • /r*  . 


r-*«>.c,  ce  defert,  qui  venoient  boireau  ruifleau  qui  fortoit  de  fa  monta- 
gne,ravageoient&gaftoient  tout  cequ’ii  plantoir  & femoit  dans 
ion  petit  jardin,  il  commanda  à l’un  de  ceux  qui  conduifoient  les 
autres,  de  s'arrêter;  & l’ayant  pris,  il  luy  donna  tout  doucement 
un  coup  de  fon  bafton  par  le  flanc  , & dit  à toutes  ces  beftes  : 
Atfi  p aSi.c.  Pourquoi  mangez  vousce  que  vous  nàvez  pas  femé?  'Pourquoi  “■ 
me  faites  vous  du  mal,  puifque  je  ne  vous  en  fais  point?  Retirez  “ 
vous, & au  nom  du  Seigneur  ne  vousapprochez  plus  jamais  d’ici,  « 
Apres  cette  défcnfe,ces  beftes  comme  craignant  de  luy  defobeïr, 
Hier.v  Hil.p.  n’y  revinrent  plus  dutout.  'Elles  venoient  feulement  boire  à & 

J 49,a'  fontaine, fans  toucher  à aucun  axbrifleau  ni  à aucune  herbe. 


ARTICLE  X. 


Diverfes  hijioires  particulières  touchant  le  Saint. 


Athv.Am.p.  'C*  A INT  Athanafe  avoue  que  tout  ce  qu’il  raporte  de  Saine 
451  .J  Antoine,  n’eft  qu’une  petite  partie  de  fes  aérions  ; C’eft 


3 Antoine,  n’eft  qu’une  petite  partie  de  fes  aérions  ; C’eft 
pourquoi  il  exhorte  les  folitaires  à qui  il  Fadreflë,de  s’en  enquérir 
foigneufement  à tous  ceux  qui  pafleroient  d’Egypte  en  leur  pays^ 
parcequ’encore  que  chacun  raportaft  ce  qu’il  en  fa  voit , il  feroie 
difficile  d’en  faire  une  relation  entière , & qui  répondift  à la 
dignité  du  fujet . [ G’eft  donc  pour  cette  raifon  que  nous  allons 
recueillir  ce  que  divers  auteurs  nous  peuvent  apprendre  des 
aérions  de  ce  Saint  : Car  pour  fes  paroles  , elles  font  moins  do 
noftre  deflèin  ; & ceux  qui  délireront  profiter  des  inftruélions 
Is.-n.r7. jan.p.  feintes  dont  elles  font  pleines , ] 'les  trouveront  dans  le  recueil 
fort  ample  que  Bollandus  en  a fait  : [On  y peut  encore  ajouter] 
Cotd.g  t.i  ».  'quelques  paroles  attribuées  à ce  Saint  dans  un  manuferit  grec , 
entrc  lesquelles  nous  ne  remarquons  que  celle-ci . kII  viendra  un  > 
k Cotti. p.  34».  temps,  difoit  le  Saint , que  les  hommes  feront  fous  ; & quand  ils  • 
*•  verront  quelqu’un  qui  ne  le  fera  pas , ils  s’élèveront  contre  luy  1 

comme  contre  un  fou,parcequ’il  ne  fera  pas  comme  eux.  . 

Uufc.»o,p.  'Pallade  raporte  que  S.  Macaire  d’Alexandrie  eftant  une  fois 
ÏM'b‘c  avec  Saint  Antoine , & voyant  qu’il  avoir  de  fort  belles  feuilles 
de  palmier, dont  il  fâifoit  des  nattes,  il  luy  en  demanda  une  botte  ; 
ferquoi  Antoine  luy  ayant  répondu, Ileft  écrioVous  nedefïrerez  ‘ 
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point  ce  qui  efl  à voftre  prochain  ; il  n’eut  pas  plultoft  achevé 
ces  paroles , que  toutes  ces  feuilles  devinrent  aulfi  fechcs  que  ft 
„ le  feu  y eufl  paflc.  Ce  qu 'Antoine  ayant  vu,  il  dit  à Macairc;  Il 
„ paroiftque  le  Saint  Efpritrepofe  fur  vous,&  je  vousconfiderera» 

„ déformais  comme  l’heritier  & le  fucceflêur  de  toutes  les  grâces 
„ que  Dieu  m'a  faites.  'Lemefmc  Pallade raconte  fort  au  long  czi.p  941.945. 
l'hilloire  deS.Paul  fumommé  le  Simple , où  l’on  voit  beaucoup 
de  particukritez  de  l’efprit  & de  la  conduite  de  Saint  Antoine  . 

[Nous  en  allons  faire  un  titre  à part . J 

“Saint  Macaire  l'ancien,[c'eftàdire  celui  d’Egypte, ]vint  auffr  Vit.P.i.s.c74 
une  fois  voir  S.  Antoine,  qui  le  rebuta  d’abord  pour  éprouver  fa  9'P-5S!‘ 

Ctience,  & pois  le  receut  avec  joie  , en  l’aflurant  qu’il  y avoir 
ig-temps  qu’il  fouhaitoit  de  le  voir . Ils  travaillèrent  enfuite 
tous  deux  enferable à faire  des  nattes,  s’entretenant  cependant 
de  divers  difoours  de  pieté:  Et  Antoine  voyant  avec  quelle  a(fi. 
duité  Macaire  travailloit,  il  hiy  baifa  les  mains  de  joie, en  difant 
„ avec  admiration;  Il  y a une  grande  vertu  dans  ces  mains/Il  prédit  ttAÿ.fj.p.ME'. 
te.  auffi  à un- Abbc  Ammori'qui  il  avanceroit  beaucoup  dans  la  ver- 
v.s.Aiha-  tu.  [Ce  n’efi  pas  S.Amon  de  Nitrie,Jmais  ua'Aramon  ou  Am*  *p-J  ,,r*994| 
ju««4,i05.  monasqUi  fut  depuis  Evefque.  i4j.b.7’,*n‘P‘ 

[Outre  les  vifrons  que  Saint  Athanafe  raporte  du  Saint,  ] 'on  Vit  Plj.c  ,10- 
remarque  qu!il  vit  une  fois  étendus  for  la  terre,  tous  les  piégés  & au.  *r'£r 
tous  les  filets  dont  le  diable  fe  fort  pour  nous  tromper . Surquot 
ayant  dit  en  foupirant;  Qui  pourra  pafler  pardeflus  fans  y dire 
* pris  ; il  entendu  une  voix  qui  luy  tépondit:  Antoine , l’humilité 
feule  le  pourra . 

'Une  autre  fois  il  pria  Dieu  de  luy  faire  voir  de  quel  fecours  & Ec*.p,«4.67- 
de  quelle  proteélion  les  moines  eftoient  environnez  . Et  alors  il 
en  vit  un  environné  de  lampes  toutes  en  fèu,&  une  grande  mul- 
titude d’Anges  l’épée  à la  main  qui- le  gardoient  avec  le  mefme 
foin  qu’on  pourrait  faire  la  prunelle  de  l’œil.  Ilentendit  au  [fi 
„ une  voix  qui  leur  difoit  : Ne  luy  donnez  point  de  repos,  [&  no 
„ ceflèz  point  de  le  faire  travailler  & combatre  ] tant  qu’il  vivra 
n "debout  en  ce  monde  . Et  comme  il  s’étonnoit  après  cela,  que  le 
démon  puft  encore  furmonter  ceux  que  Dieu  défèndoit  de  cette 
forte;  Dieu  luy  ditque  le  démon  ne  pouvoir  rien  depuis  qu’il 
avoit  détruit  fa  puiflânee  en  prenant  la  nature  humaine  ; & que 
&c.  l’homme  ne  tomboit  que  parle  defaut  de  fa  propre  cupidité". 

'Ses  difciplesadmirant  un  jour  ce  grand  nombre  de  perfonnes  f,95i97, 
qui  embrafloient  la  vie  folitaire,  & l’ardeur  avec  laquelle  ils 
s’appliqnoient  à s’avancer  dans  la  vertu,  & luy  demandant  A 

Q.  «j 
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cette  ferveur  durerait  longtemps  ; il  leur  répondit  en  pleurant  j 
qu’il  viendrait  un  temps  que  les  moines  chercheraient  les  plus 
grandes  villes  au  lieu  des  cavernes  du  defert , qu’ils  y eleveroient 
des  baftimens  fuperbes , qu’ils  aimeraient  la  bonne  chere , qu’en 
un  mot  ils  ne  fe  feraient  diftinguer  des  gents  du  monde  que  par 
l’habit  & le  capuce  , & par  la  vanité  qu’ils  tireraient  de  leurs 
fondateurs  : Qu’il  y en  aurait  neanmoins  encore  quelques  uns, 
d’autant  plus  parfaits  qu’il  cft  moins  aile  de  l’eltre  au  milieu  de 
!>•»»>  la  corruption  desautres . 'Le  martyrologe  des  Cophtes  parle  de 
cette  predidtion  fur  l’état  des  moines;  & il  en  marque  une  autre 
fur  la  fin  du  monde,  fans  la  rapoi  ter . 

p.io7.  On  lit  encorequ’il  di/bit  luy  mefmeavoirvu  defeendre  le  Saint 

Efprit  fur  trois  perfonnes,qui  en  effet  en  ont  paru  remplies  d’une 
manière  extraordinaire,  favoir  S.  Athanafê  , S.Pacome , & Saint 
Macaire . 

r-ioi|Vit.P.r.j.  'Un  frère  ayant,  à ce  qu’on  difoit,  fait  quelque  faute  dans  un 
cô«i.F.3jo°C  tnonaftere,  & en  ayant  efté  repris  aflèz  aigrement,  il  s’en  alla 
trouver  S Antoine;  ce  que  les  autres  voyant,  ils  le  fuivirent  pour 
le  ramener.  Ils  luy  reprochoient  fa  fauteenlaprefènce  du  Saint. 

Luy  au  contraire  fbûtenoit  qu’il  ne  l’a  voie  point  commifë.  Saint 
Paphnuce  fumomméCephale  , s y eftant  rencontré , leur  dit  à 
tous  cette  parabole , dont  ils  n avoient  jamais  entendu  parler . 

J’a y vu  fur  le  bord  du  fleuve  un  homme  qui  effoit  dans  la  bourbe  u 
jufques  aux  genoux , & quelque  uns  qui  venant  luy  donner  la  “ 
main  pour  l’en  retirer , l’y  ont  enfoncé  jufques  au  cou  . Alors  S “ 

Antoine  regardant  Paphnuce,  dit;  Voilà  un  homme  qui  juge  des  “ 
choies  félon  la  vérité,  & qui  eft  capable  de  fâuver  les  âmes.  Ces  w 
iblitaires  furent  fi  touchez  de  ce  di /cours  , qu’ils  firent  pénitence 
de  la  conduite  qu’ils  avoient  tenue,  & ramenèrent  au  monaftere 
celui  qui  en  effoit  fbrti  par  leur  faute . 

[ S.  An  tome  témoigna  fa  mefme  douceur  en  d’autres  rencon- 
Vit.P.i.j.c.ç.»  très . ] Unfrercqui  effoit  dans  le  monaftere  de  l’Abbé  Elic , en 
'•P594  Hcr.p.  ayant  eflé  chaffé  pour  avoir  fuccombé  à quelque  tentation , il 
*3.  ou  PJ47  s>en  trouver  Saint  Antoine,  qui  après  l’avoir  gardé  quelque  , - 

temps  auprès  de  luy,  le  renvoya  en  fon  monaftere.  Mais  les  frères 
ne  le  voulant  pas  recevoir,  & l’ayant  chaffé  une  fécondé  fois , il  , 
s’en  alla  encore  trouver  Saint  Antoine,  & luy  dit  : Mon  pere  , ils 
n’ont  pas  voulu  me  recevoir.Surquoi  ce  grand  fervkeur  de  Dieu  *« 
leur  envoya  dire  ces  propres  mots:  Un  vaiflèau  après  avoir  perdu  u 
tout  ce  dont  il  effoit  chargé  , & avoir  fait  naufrage,  eft  arrivé  “ 
enfin  avec  grande  peine  au  bord  de  la  mer , où  le  voyant  en  cet  ** 
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ctat , vous  voulez  le  faire  périr . Ces  paroles  leur  ayant  fait  con- 
noiftre  le  fentiment  & l'intention  du  Saint,ils  recourent  auiïi-toft: 
ce  folitaire.  'Rufin,  ou  celui  fous  le  nom  de  qui  il  écrit,  parle  d’un  R“f-'  P-0-1*- 
Elic  qu’il  avoit  vu  vers  l’an  396, âgé  de  1 ioans,présd’Antinople  p<7I'*7t’ 
enThebaïde , oh  il  s’eftoit  retiré  depuis  70  ans.  (Son  antiquité 
peut  Élire  croire  quec'efl  celui  dont  il  cft  parlé  ici, G ce  n’elt  qu’il 
lêmble  plutoft  avoir  efté  anacorete  que  fuperieur  d'un  monafte- 
re.]'Ce  qu’il  mangeoit  tous  les  loirs  en  fa  vieillelfe,  ell  déterminé  T ,„r,  p 
dans  Pallade  à trois  onces  de  pain  & à trois  olives . * Sozomene  696.» 
parle  de  cet  Elle.  • 


ARTICLE  XL 

Suite  des  mefmet  hijloires . 

'✓"'\Uelques  lblitaires  allant  de  Sceté  vers  Saint  Antoine,  Vit.Pi.5t.*  ju 
monterent,[pour  paffer  le  Nil,  ] dans  un  vaifleau  où  ils  ps«7iÊc*.rtg. 
trouvèrent  un  vieillard  qu'ils  ne  oonnoillôient  pas , & qui  s’y  en  S’ 

alloit  auffi . Eftant  affis  , ils  s’entretenoient  de  l’Ecriture  fainte, 
de  quelques  traitez  des  Pères,  & des  ouvrages  de  leurs  mains  ; 
furquoi  ce  bon  homme  ne  dilbit  mot . Lorlqu’ils  furent  arrivez, 

Saint  Antoine  dit  à ces  lblitaires:  Vous  avez  eu,  mes  frères,  une 
! benne  compagnie  en  voftrc  voyage , en  rencontrant  ce  bon 

> vieillard  . Et  Ce  tournant  vers  ce  vieillard  , il  luy  dit;  Et  vous, 

> mon  Pere,  vous  en  avez  aulfi  trouvé  une  bonne  en  rencontrant 
» ces  bons  freres . Il  eft  vray  qu’ils  font  bons , repartit  ce  faint 
. homme, mais  il  n’y  a point  de  porte  à leur  mailbn;&  ainli  entre 
, qui  veut  dans  l’étable,  & emmeneles  belles  qui  y font.  Ce  qu’il 

dilbit  pareequ’ils  s’entretenoient  de  tout  oe  qui  leur  venoit  en 
1’elprit . 

Trois  autres  lblitaires  ne  manquoient  point  tous  les  ans  de  Eck.p.ioj.io«| 
venir  voir  S.Antoine . Deux  d’entreeux  le  confultoient  fur  leurs  Cotel-P-3*9. 
penfées,  & luy  demandoient  des  avis  pour  le  falut  de  leurame: 

Je  troifieme  ne  luy  demandoit  rien,  & ne  dilbit  pas  un  foui  mot. 

S.Antoine  l’ayant  remarqué  pluficurs  fois , luy  demanda  enfin 
, d’où  vient  qu’il  ne  luy  parloit  pas  : C’eft  , mon  Pere , luy  dit  le 
( folitaire,  qui  c’eftaflèz  pour  moy  de  vous  voir. 

'Quelques  vieillars  ayant  ra porté  à Saint  Antoine  un  miracle  Eck.p.io6|Vit. 
fait  en  leur  faveur  par  un  jeune  folitaire , qui  les  voyant  laflèz  ,-p' 

de  la  longueur  du  chemin,  avoit  commandé  àdes  afnes  fauvages  " ’p‘ 
de  les  porter  julqu’à'  la  cellule  le  Saint  leur  répondit:  Ce  folitaire 
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rcflëmble  à mon  avis  à un  vaiffcau  charge  de  toutes  fortes  de  “ 
richeffes , mais  qui  court  fortune  de  ne  point  arriver  au  port . “ 
Quelque  temps  après  il  fe  mit  tout  d’un  coup  à pleurer , & à 
s’arracher  les  cheveux  ; ce  que  fes  difciples  voyant,  ils  Iuy  de- 
manderait ce  qu’il  avoit  ainlià  pleurer.  Il  leur  répondit;  Je  “ 
pleure  de  ce  qu’une  grande  colonne  de  l’Eglife  vient  de  tomber,  “ 
ce  qu’il  entendoit  de  ce  jeune  folitaire.  Puis  il  ajouta  : Allez  le  « 
trouver,  & voyez  ce  qui  luy  eft  arrivé.  Y eflant  allez,  ils  le  trou-  “ 
verent  artïs  for  fâ  natte  qui  pleurait  un  péché  qu’il  avoit  commis . 

Auffi-toft  qu’il  les  vit,  il  leur  dit:  Faites,  je  vous  prie,  que  voflre  <t 
faintPere  demande  à Dieu  pourmoy  de  me  donner  dix  jours  de  « 
terme,  & j’efpere  qu'il  recevra  ma  penitence , mais  il  mourut  au  « 
bout  de  cinq  jours.  U n’apprenoit  pas  feulement  les  chofcs  de 
cette  nature  par  la  lumière  de  l’eipnt  deDieu,mais''quelquefbis 
mefme  parle  raport  des  démons  ■.  & il  ledifoit  à fes  freres , afin 
qu  'ils  ne  fe  laiflaflent  pas  tromper  par  ces  fortes  d’illufions , [ & 
ne  s'imaginaient  pas  pour  cela  avoir  l efprit  de  prophétie . ] . 

'On  raporte  qu’il  "fe  recreoit  quelquefois  avec  les  freres , & XauuK*- 
qu’un  homme  qui  chafloit  aux  belles  fâuvages  dans  le  defert , <*"*• 
l’ayant  a pperceu,  & s’en  eflant  foandalizé,  le  Saint  fe  fervitdela 
comparaifon  ordinaire  de  l’arc,  pour  luy  faire  comprendre  que 
ceferoit  faire  tomber  les  foibles  dans  la  défaillance  , de  vouloir 
qu’ils  euffent  toujours  l’eforit  bandé , & ne  fe  relafchaflènt  ja- 
mais; cequi  fâtisfit  & toucha  cette  perfonne . 

'Saint  Antoine  fe  perdant  un  jour  dans  la  confideration  de  la 
profondeur  des  jugemensde  Dieu,  il  luy  dit, en  luy  adreflànt  fa 
parole:  Seigneur,  d’où  vient  que  quelques  uns  meurent  fi  jeunes,  « 

& que  d’autres  paffent  jufques  à une  extreme  vieillefle  ? que  “ 
quelques  uns  font  fi  pauvres,  & d’autres  fi  riches  ? & que  les  “ 
mcchans  eflant  dans  l’abondance,  les  gents  de  bien  font  accablez  « 
de  neceffité?Il  entendit  alors  une  voix  qui  luy  répondit:  Antoine,  >- 
pcnfcz  feulement  à vous  mefme, fans  vous  enquérir  de  ceschofes:  « 
ce  font  des  jugemens  de  Dieu  , que  vous  n’avez  pas  befoin  de  >• 
connoiflre.  . • ; ••  “ 

Quelques  vieillars , dont  l’un  fc  nommoit  Jofeph, vinrent  une 
fois  trouver  Saint  Antoine . Voulant  éprouver  quelle  efloit  leur 
vertu  , il  fit  tomber  l’entretien  fur  les  fâintes  Ecritures , & de- 
manda à chacun  ce  qu’il  penfoit  d’un  tel  ou  d’un  tel  endroit , 
commençant  par  les  plus  jeunes  . Ils  dirent  chacun  ce  qu’il  leur 
fembloit:  Mais  Antoine  répondoit  toujours  qu’ils  n’avoietit  pas 
encore  trouvé  la  vérité . Enfin  il  demanda  auffi  à l’Abbé  Jofeph; 

Et 
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,,  Et  vous, comment  entendez  vous  cela  ? Il  répondit:  Je  n’en  fçay 
„ rien  : Et  Antoine  prenant  la  parole  , dit  : L'Abbé  Jofêph  quia 
„ avoué  fon  ignorance,  eft  le  feul  qui  ait  trouvé  la  vérité . 

'Quelques  freres  qui  l’elloient  venus  voir,  luy  demandant  l'ex-  Cotei.f.Mj» 
plication  d’un  endroit  du  Levitique  ,il  fortit,  & s'en  alla  dans  le 
v defert,  011  il  demeura  long-temps  en  prières,  priant  Dieu  tout 

haut  qu’il  luy  envoyait  Moylè  pour  l’inllruire  de  ce  partage . 

Ammonas  l’avoit  fuivi  fecrettement , & il  afluroit  qu'il  avoit 
entendu  une  voix  qui  luy  parloit , mais  fans  pouvoir  entendre  ce 
qu'elle  luy  avoit  dit . ; '• 

ARTICLE  XII. 

Saint  Antoine  v dà  Alexandrie  comlatre  les  Aricnr.lly  voit  Didymei 

[X  L faut  venir  enfin  à l'hiftoire  de  la  mort  de  Saint  Antoine,  à 
I laquelle  il  fcmblc  qu’il  fe  /oit  voulu  preparerjpar  le  voyage  Ath  v Am.p. 
Kore  ».  qu’il  fit  à Alexandrie" vers  l’an  355,  à la  prière  de  S.Athanafe  & 
v.  s.Aih»-  des  autres  Prélats  , & de  tous  les  Catholiques , "pour  y rendre  Lu  &r.p.i»i.î.' 
«ufc|6j.  témoignagneà  ladivinitéde  J.C,&à  la  doctrine  de  S.Athanalê. 

'Tous  les  Fideles  fe  rejouirent  dans  Alexandrie  de  ce  qu’un  fi  Ath.p.<$id. 

, grand  homme  prononçoit  des  anathèmes  contre  l’herefie  Arien- 
ne.'Ilscouroient  tous  pour  voir  Antoine.  Les  payens  mefmes,  & p.*9*.J- 
j)  leur  preflres , alloient  à l’eglife , en  difant  ; Nous  voulons  voir 
„ l’homme  de  Dieu  : car  tous  generalement  le  nommoient  ainfi  . 

[ Outre  la  réputation  qu’il  avoit  partout  dés  auparavant , ] le 
Seigneur  délivra  alors  par  lès  prières  plufieurs  portèdez,&  rendit 
la  fonté  de  l’efpric  à diverlès  perlbnnes  qui  l’a  voient  perdue.  Ainfi 
lin  grand  nombre  de  perlbnnes, & de  payens[auflï-bien  que  d’au- 
tres, J deliroient  de  toucher  au  moins  le  foint  vieillard , croyant 
que  cela  leur  fênoit  utile  .•  Et  en  ce  peu  de  jours  qu’il  demeura- 
dans  la  ville  , il  s’y  convertit  plus  d’infidèles  qu’il  ne  s’en  conver- 
tirtoit  d’ordinaire  en  toute  une  année.  'Quelques  uns  croyant  que  b. 
cette  grande  multitude  qui  le  prefloit , ne  pouvoit  que  luy  eltre 
importune,  & la  voulant  foire  retirer,  il  leur  dit  d’un  vifage 
„ tranquille  : Ils  ne  font  pas  en  plus  grand  nombre  que  les  démons 
„ que  nous  avons  à combatre  fur  la  montagne . 

'Il  y avoit  alors  à Alexandrie  un  aveugle  célébré  nommé  Lîcifc4.p.99.,. 
V.foa  titre.  "Didyme,qui  ayant  perdu  la  vue  dés  l’âge  de  quatre  ans,  s’cfloit 

neanmoins  rendu  très  habile  en  toutes  fortes  de  fciences,&  ertoit  *’  c’: 
fort  cftimé  de  S.  Athanalê  & de  tous  les  Prélats  Catholiques , à 
Hiji.  Eccl.  T om.  VU.  R 
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ï3o  S'AI  NT  ANTOINE', 
caufe  qu’il  défcndoitgenereufement  la  f ôy  de  Nicée.  'S.  Antoine  . 
l’alla  voir  chez luy  par  trois  fois,  & Didyme  l’ayant  prié  de  faire 
l’oraifon  , il  fe  mit  aufli-toft  à genoux , fans  s’en  faire  prier  une 
fécondé  fois , pour  luy  apprendre  par  fon  exemple  à obeïrprom- 
tcment . . , 

'Didyme  le  vintaufli  vifiter  ; & dans  l’entretien  qu’ils  eurent 
enfemblefur  les  faintes  Ecritures, S.Antoine  admirant  fon  grand, 
genie , & relevant  pr  fes  louanges  la  vivacité  de  fon  efprit , luy 
demanda  s’il  n’avoit  point  de  regret  d’cftre  privé  de  la  vue . La 
pudeur  empefcha  Didyme  de  répondre  ; mais  Antoine  l’ayant 
preflé  une  fécondé  & une  troifieme  fois,  il  fut  contraint  de  luy 
avouer  avec  fimplicité  que  cela  ne  luy  faifoit  pas  peu  de  peine  ! 
furquoi  Antoine  luy  fit  cette  réponfe;  Je  m'étonne  qn’un  homme  “ 
judicieux  comme  vous,  regrette  des  yeux  qui  font  communs  aux  “ 
3nouches,aux  fourmis  & aux  autres  animaux  les  plus  meprifables  « 
auffibien  qu’aux  hommes, & qu’il  ne  fe  rejouifle  pasdepofleder  „ 
une  lumière  qui  ne  fe  trouve  que  dans  les  Apoftres,  dans  les  Sa-  « 
ints  & dans  les  Anges/par  laquelle  nous  voyons  Dieu  mefme,&  « 
qui  allume  dans  nous  le  feu  d’une  fdence  fi  lumineufc . 'Il  vaut  « 
bien  mieux  eftre  éclairé  dans  l’efprit  que  dans  le  corps,  & avoir  „ • 
ces  yeux  fpirituels  qui  ne  peuvent  eflre  obfcurcis  par  les  pailles  « 
du  péché , que  non  pas  ces  yeux  charnels  qui  peuvent  par  un  « 
feul  regard  impudique  précipiter  un  homme  dans  les  enfers . . tt 
'Dans  les  paroles  des  folitaires  attribuées  à Rufin  & à Pafcafe, 
il  ell  dit  que  S.  Antoine  eftantdans  fâ  cellule , entendit  une  voix 
qui  luy  difoit  qu’il  n’efloit  pas  encore  aulfi  avancé  dans  la  pieté 
qu’un  corroyeur  d’Alexandrie  ; qu’il  partit  aulfi-tofl  pour  l’aller 
trouver  ; & que  ce  corroyeur  ne  luy  ayant  déclaré  autre  chofe, 
finon  qu’il  croyoit  que  tous  les  autres  feroient  fauvez  à caufe  de 
leur  vertu,  & luy  feul  puni  éternellement  pour  fes  pechez;  Saint 
Antoine  jugea  qu’il  fe  fanâifioit  plus  dans  le  repos  de  fa  maifon 
que  luy  dans  les  exercices  de  là  folitude  . [ Quoy  qu’il  en  foit  de 
cette  hiftoire , il  y a aflèz  peu  d’apparence  que  Saint  Antoine  foit 
venu  exprès  à Alexandrie  pour  ce  fujet  ; & il  eft  plus  probable 
qu’y  e fiant  déjà,  foit  lorfqu’il  y fut  appellépar  S.Athanafe  , foit 
lorfqu’il  y vint  durant  la  perfecution  de  Maximin  , il  vifita  ce 
corroyeur  dont  Dieu  luy  avoit  fait  connoiflre  la  vertu  . ] 

'On  trouve  encore  qu’eflant  dans  le  defert , il  eut  révélation 
qu’il  y avoit  dans  la  ville  un  médecin  égal  à luy, qui donnoit  tout 
ce  qui  luy  refloit  auxpauvres,&  qui  chantoit  (Oujouis'lcSanfîui  n 
comme  les  Anges. 
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SAINT  ANTOINE. 

ARTICLE  XIIL 

Mort  de  S. Antoine  : Pourquoi  il  veut  qu'on  tienne  fa  fepulture 
fecrette  : Son  corpi  éft  apporté  en  France , 

'C'A  I N T Antoine  en  fortant  d'Alexandrie  guérit  encore  une  Ath.v.Am.p. 
,3  pofledée  en  prefence  de  SAthanafe  qui  le  recmduifoit . Il 4,l  b c- 
S’en  retourna  enfuite  avec  joie  fur  Ta  montagne  , comme  dans  la 
véritable  maifon  ; [mais  ce  ne  fut  fins  doute  qu'aprés  avoir  vilïté 
fes  monallcresde  Dehors  , ] 'où  il  eft  certain  qu  il  vint  peu  de  P- J01-4! sou- 
rnois avant  fi  mort . 'Ce  fut  pour  direadieuà lés  freres,  & les  P-s°‘.c- 
afiurer  que  fi  mort  eftoit  proche, comme  Dieu  le  luy  avoit  révélé. 

11  avoit  alors  présde  cent  cinq  ans . Ses  freres  le  prédirent  fort  d- 
de  demeurer  avec  eux  pour  y terminer  fi  vie . 'Mais  il  le  leur  p.$oï*W 
refufi  pour  pludeurs  raifons  qu’ai  fiifoit  allez  connoiltre  par  fon 
faïence,  & principalement  pour  éviter  les  honneurs  fuperditieux 
que  les  Egy  ptiens  avoient  accoutumé  de  rendre  aux  corps  de 
ceux  qui  mouraient  dans  la  pieté. 

'Il  s’en  retourna  donc  fur  la  montagne  la  plus  reculée,  où  il  ^Isoj.A 
fiifoit  ordinairement  fi  demeure,  & il  y mourut  enfin  quelques 
mois  aprcs.'le  17  de  janvier,  auquel  les  Egyptiens, les  Grecs, & les  Boi1.17.Un  p- 
Latins  célèbrent  aujourd’hui  fi  fèfte  , auquel  elle  eft  marquée  11 7’  s,’59‘ 

Iaar  les  plus  anciens  martyrologes  , mefme  par  ceux  qui  portent 
e nom  de  S.Jerome  ; & auquel  l’Egli le  Orientale  la  célébrait 
dés  le  milieu  du  V.  fiecle , commeon  le  voit  parla  vie  de  Saint 
Euthymc . 'On  ne  doute  pasque  ce  n’ait  efté  en  la  105'année  de  t i«|Vit.P.n  p. 
fon  âge , & en  la  19.'  de  Confiance , comme  on  le  lit  dans  les  ** 
meilleures  éditions  de  la  chronique  de  S.  Jerome , '&  comme  S.  Gr  T h Fr.r.i, 
Grégoire  de  Tours  l’a  lu  de  fon  temps;  [c’efi  à dire  que  ce  fut  au  e'îS,pi  ' 
commencement  de  l’an  3 $6  de  J.C. 

On  chafioit  en  mefine  tempsS.Athanafe  d’Alexandrie , pour 
y introduire  par  le  fer&  par  le  feu  George  dcCappadoce:&ce 
fut  peut-eftre  pour  ce  fujet  que  S. Antoine,  voulant  montrer  qu’il 
mourait  en  la  communion  de  S.  Athanafe , ] 'ordonna  qu’on  luy  Ath.p  503.c-. 
k portaft  l’une  de  fesdcux''tuniquesde  poiI,avec  un  manteau  tout 
uleque  ce  fiint  Evelque  luy  avoit  donné  tout  neuf,  [après  celui 
dans  lequel  il  avoir  enterré  Saint  Paul . J II  fit  donner  fon  autre 
tunique  à l’EvefqueSerapion,  [qu’on  croit  eftre  le  grand  Serapion 
fcc*  de  Thmuis] 'fon  "ami  particulier,  & le  plus  illuftre  Evefque  qui 

fiifi  alors  dans  l’Egypte  [après  S.  Athanafe.  J 'Le  martyrologe  des  Ec*  «s  p.w- 
- R ij 
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131  .SAINT  ANTOINE'. 

Cophtes  ajoute  qu’il  laiflà  fon  bafton  à S.Macaire, [apparemment 
à celui  d’Egypte,  qu’on  lit  avoir  efté  fondifeiple . ] 

'Ceux  qui  receurent  ces  legs  du  bienheureux  Antoine  , les 
conferverent  comme  des  chofes  de  très  grand  prix , parceqn’il 
fembloit  en  les  voyant  qu’on  le  viftluy  mefme,&  l’on  ne  pou  voit 
les  porter  fans  joie,  à caufe  qu’en  e flanc  revêtu , on  croyoit  Tertre 
aufli  de  fes  maximes  & de  fes  penfees . 

'Il  mourut  entre  les  bras  des  deux  difciples  qui  demeuroient 
auprès  deluy  depuis  1 5 ansfc’eft  à drrej'd’Àmate  &dc  Macaire, 
puilque  ce  furent  eux  qui  Tenterrerent.  *11  leur  recommanda  fur 
toutes  chofes,  qucs’ils  vouloient  témoigner  qu’ils  l’aimoient , & 
qu’ils  fe  feuvenoient  de  luy  comme  de  leur  pcre,ils  ne  fouftrirtènt 
point  que  Ton  portaft  fon  corps  en  Egypte, mais  qu’ils  le  miflent: 
en  terre  fans  que  perfonne queux  en  fçeuft  le  lieu , 'depeur  que 
Pergame  qui  ertoit  un  homme  riche  en  ces  quartiers  là , [ ou 
quelque  autre  que  ce  fuft  , ] n enlevait  fon  corps  pour  le  faire 
porter  chez  luy  & luy  baftir  une  chapelle , 

'Il  faut  favoir  pour  cela  que  les  Egyptiens  par  une  coutume 
qu’ils  avoient  receuë  de  leurs  anceftrcs,  6 & qui  venoit  en  partie 
de  la  fituation  du  pays  fujet  aux  debordemens  du  Nil,cenfevelif 
fbient&  cnvelopoient  de  quantité  de  linges  les  corps  des  perforv 
nés  qui  mouroient  dans  la  pieté, particulièrement  ceux  des  faintS 
Martyrs.Mais  au  lieu  de  lesenterrer  enfuite , il  les  mettoient  fur 
de  petits  lits  & les  confcrvoicnt  ainfi  dans  leurs  maifons , croyant 
leur  rendre  beaucoup  d’honneur.'C’ert  ce  que  Saine  Auguftin  dit 
qu’ils  appelknent  GabbarasïS aint  Antoine  avoit  fouvent  prié  les 
Evefques dmllruire  leurs  peuples  pour  les  tirer  de  cetré' erreur, 
dont  il  avoit  aufrt  fait  honte  à divers  laïques;&  il  en  avoit  repris 
feverement  quelques  femmes  , leur  fâifânt  voir  que  cela  n’eftoit 
conforme  ni  aux  loix , ni  à la  pieté  , puifque  Ton  confervoit  dans 
des  fepulcres  les  corps  des  Patriarches  & des  Prophètes,  & quo 
celui  mefme  de  J C avoit  efîé  mis  dans  le  tombeau.  Ainrt  il  leur 
fit  connoiftre  qu’on  ne  peut  fans  faute  n’enterrer  pas  les  corps 
des  morts , quelques  famts  qu’ils  puifîènt  eftre  . 'Et  fes  di  (cours 
eurent  tant  de  force  , que  plurteursdc  ceux  qui  les  entendirent , 
enterrerent  depuis  cela  leurs  morts , & rendirent  grâces  à Dieu 
de  Tinrtruélionqu’ Antoine  leur  avoit  donnée . 

'Ce  fut  donc  principalement  par  la  crainte  que  Ton  ne  rendifl 
à (ôn  corps  ces  honneurs  fuperftiticux, qu’il  ne  voulut  pas  mourir 
parmi  fes  difciples  dans  la  montagne  de  Dehors,  mais  s’en  retour- 
na dans  la  plus  reculée,  '&  qu’il  défendit  à fes  difciples  de  decou* 
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Vrir  jamais  àperfonnele  lieu  où  ils  l'auroicnt  enterre.  'Lemarty-  E<*.re«.p.iu. 
roIogedesCophtes dit  quec’eftoit  parcequ’il  avoit  enexccration 
ceux  qui  expofoient  publiquement  les  corps  des  Saints,  non  pour 
les  faire  honorer, mais  pour  en  tirer  de  l'argent. 

[Saint  Athanafc  ne  raporte  apurement  avec  tant  d’étendue  les 
fentimens  de  S.  Antoine  fur  ce  fujet , que  pareeque  c'eftoient  les 
liens  propres.Et  en  effet, ]Saint  Jean  de  Damas  nous  allure  qu'il  Jo.D.imJ.»  p. 
«.  xa>)aÇ(.  déferxioic  de  mettre  les  reliques  des  Saints' dans  des  chaires , & ,n'p‘ 

qu’il  ordonnoit  qu’on  les  mil!  en  terre  , pour  abolir  la  coutume 
abfurde  des  Egyptiens , qui  mettoient  leurs  morts  fur  des  lits/Il  Vu  P.p.;j  i| 
ne  put  neanmoins  abolir  entièrement  cette  coutume  , puilque  Uf,'u 
S.  Auguftin  fuppolê  quelle  le  pratiquoit  encore  de  fon  temps 
dans  l’Egypte  par  les  Chrétiens.  [On  ne  voit  rien  de  femblable 
dans  le  relie  de  l’Eglife:&Iors  mefme  qu’on  olloit  les  corpsdes 
Saints  de  leurs  tombeaux , c’elloit  pour  les  remettre  dans  d’au- 
tres, comme  il  paroill  parla  tranflation  de  S.  André,  de  S.Luc, 

& de  S.Timothée,par  celle  de  S.Gcrvais  & S.  Protais , par  celle 
de  S.Martin,&  par  beaucoup  d’autres:J’&  mefme  les  Fidèles  de  Boll.it.jin  p. 
Tarragone  ayant  pris  chacun  ce  qu’ils  pouvoient  des  cendres  î40-11 
de  S.Fru&ueux  leur  Evefque,  & de  fes  compagnons, qui  avoient 
cité  brûlez  fous  Valcrien  le  it  de  janvier  159,  ce  Saint  s'apparut 
à eux,  pour  les  avertir  de  rendre  ce  qu’ils  en  avoient  pris , & de 
mettre  toutes  ces  cendres  enfemble  dans  le  tombeau. 

[Dieu  ne  voulut  pas  neanmoins  que  le  corps  deSaint  Antoine 
demeurait  toujours  caché.  ] Il  fut  découvert  par  une  révélation  BeJ.ch  r.t.j.p. 
Note  9,  fousTempire de  Juftinien,  *l’an n d’après  le  Confulat  de  Baffle,  "vjc,T.r„,t, 
[c’eltàdirecn  561.]  11  fut  porté  en  grande  folenni  té  à Alexandrie, 
où  il  fut  mis  & inhumé avec  beaucoupd’honneur  dans  l'eglifedc 
V.ThcoJo-  Saint  Jean  Battifte,["baftie  fous  Thetxlofe  & fous  Arcade  par  le 
I.)  54.  Patriarche  Théophile, fur  les  démolitions  du  temple  de  Serapis . 

Nous  ne  pouvons  point  douter  de  cette  tranflation,  ] puilqu’clle 
cil  attellée  par  Vidor  de  Tunes, qui  elloit  alors  banni  à Canope. 

Car  ce  bourgoù  il  dit  qu’il  a efté  depuis  l’an  5 56  julquescn  565,  z|it.f, 
i 11. tnilles.  n’eftoit'qu’à  quatre  ou  cinq  lieues  d’Alexandrie:  [&  ainfi  il  peut 

avoir  efté  témoin  occulaire  de  cette  tranflation,]  Tans  parler  de  Bon.  tj.jin  ? 
Saint  Ifldore  de  Scvillcfqui  vivoit  prefque  en  mefme  temps, ]dc  ,tU- 
Bede,  d’Ufuard,  & des  autres  pollerieurs/Quelques  nouveaux  p.  * +9  # 
fcc.  martyrologes  en  marquent  la  felle"en  divers  jours. 

'On  ajoute  que  le  corps  deSaint  Antoine  fut  depuis  transfëréà  p-ur'6l-''2i’ 
Conftantinople  lorlque  les  Sarrazins  s’empareront  de  l’Egypte 
versl’an  6 3 5,&  qu’enfîn  il  a eftéapporté  à Vienne  en  Dauûné  par 

R üj 


Digitized  by  Google 


134  SAINT  ANTOINE. 

un  (êigneur  du  pays  nommé  Joffelin , à qui  l’Empereur  de  Cons- 
tantinople l’accorda  vers  l’an  980.  Éollandus  parle  amplement 
de  tout  cela . Ce  qu’on  en  peut  dire  d’afluré  , c’efl  qu’on  l’a  tou- 
jours honoré  audiocefê  de  Vienne  depuis  le  pontificat  d’Urbain 
II,  c’eftà  dire  depuis  l’an  1090  ou  environ  . On  l'a  particulière- 
ment invoqué  pour  la  maladie  appellée  par  les  anciens  le  feu 
facré , & depuis  le  feu  de  Saint  Antoine  : & quelques  perfonnes 
s’eflant  liées  enfémble  pour  fervir  les  malades  qui  venoient  vifi- 
ter  les  reliques  du  Saint  il  s'en  fit  vers  l’an  1095  unecongregation  , 
qui  devint  un  ordre  formé  de  Chanoines  de  Saint  Auguftin  fous 
Boniface  VIII,  en  l’an  1297.  Bollandus  traite  fort  au  long  de 
toutes  ces  chofcs  , & du  T que  portent  ces  Religieux  , & de  la 
pj  n-  manière  dont  on  a accoutume  de  peindre  S Antoine.  'Il  raporte 
un  miracle  qui  paroifl  fort  atteflé,  arrivé  le  11  de  juin  15  76, pour 
punir  quelques  foldats  du  Duc  d’Alençon  qui  blafphemoient 
contre  le  Saint,&  en  brifoient  uneftatuë. 

ARTICLE  XIV- 


Des  écrits  du  Saint, 


Hitr.v.i!i.c.S8.  Ç A INT  Jerome  nous  afTure  que  Saint  Antoine  avoir  écrit  en 
F.z9«.t-  J égyptien  fopt  epiflres  à diflêrens  rnonaflçres,  toutes  remplies^ 
des  maximes  des  Apoftres , comme  elles  en  avoient  le  ftyle . Il 
dit  qu’on  les  avoit  traduites  en  grec,  & que  la  principale  eftoit 
BtiUrlDuPiny  celle  qu'il adreffoir  aux  Arfenoïtes . 'On  croit  que  ce  font"celles 
t,ip’'94,  que  nous  avons  en  latin  dans  le  III.  tome  de  la  bibliothèque  des 

PercsfOn  les  a toutes  intitulées  aux  Arfencïtet,c ontre  ce  que  dit 
SJerome.  Mais  cela  nef!  rien , n’y  ayantquela  focondeoix  le  nom 
Dur;r,p.r,î.  de5  Arfenoïtes  foit  exprimé  danslïnfoription.]  'II  y a aflurément 
beaucoup  de  pieté  dans  ces  lettres  ; [mais  le  latin'  prefque  inin- 
telligible en  beaucoup  d’endroits , les  défigure  extrêmement . Il 
y a auffi  quelque  fujet  de  s’étonner  qu’on  y trouve  fi  fouvent  les 
mefmes  phrafès , dont  quelques  unes  font  a fiez  extraordinaires.] 
Bit  p.r.j.P  ij.e  'L’auteur  témoigne  dans  la  féconde  , qu’il  elloit  prés  de  fâ  fin . 
P î«.c.  'Dans  la  fettiemegleft  parlé  d’Arius  qui  sëfloit  elevé  à Alexan- 
drie contre  le  Fils  de  Dieu.  [ L’endroit  efl  corrompu,  ou  la  lettre 
n’eft  p;ls  entière.  ] 'Nous  avons  encore  une  petite  lettre  de  Saint 
?.7c.c.  Antoine  à S.Theodorcde  Tabcnne. 

[Les  anciens  n’ont  point  marqué  que  Saint  Antoine  euft  écrit 
chofe  ] Nous  avons  neanmoins  fous  fon  nom  quel- 
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ques  réglés  pour  les  folitaires  du  monaftere  de  Nacalon  qui  les 
luy  avoient  demandées  ; elles  ont  efté  recueillies  dans  la  collec- 
tion de  S.  Benoift  Abbé  d'Agnane  au  diocefe  de  Montpellier , 
qui  vivoit  fous  Louis  le  débonnaire.  'M.1  Bulteau  femble  ne  pas 
regarder  cette  réglé  comme  une  piece  fort  allurée . 'Elle  a fans 
doute  efté  fuivie  pries  moines  de  l’Orient,  qui  ont  pris , ôc  qui 
prennent  encore  aujourd’hui  le  titre  de  moiœs  de  Saint  Antoine , 
comme  font  ceux  du  mont  Libaa 

'Le  P.Labbe , & Bollandus, citent  un  fermon  de  la  vanité  du 
monde,  & de  la  relurreébon  des  morts,  donné  fous  le  nom  de  S. 
Antoine  pr  Gérard  Vofti us  ,&  imprimé  dans  le  lV.tomedela 
bibliothèque  des  Peres de  Cologne.  [Il  n’eft  point  dans  celle  de 
Paris  J 'On  remarque  qu’il  eft  allez  du  ftyle  des  lettres  attribuées 
à S- Antoine,  quoique  plus  élégant  & plus  elevé:  mais  on  ne  voit 
pas  de  preuve  qu’il  ibit  véritablement  de  luy. 

[Bellarmin  reprend  Tritheme  de  luy  avoir  attribué  deux 
livres  de  fermons,  où  S.Baûle,  S Chryfoftome,  Photius  mcfine  , 
& divers  autres,  font  citez,  quoique  beaucoup  pofterieurs  à S. 
Antoine.  J 'C ’cft  ce  qu’on  applle  la  Melijfe  : Et  cela  a efté  ofté 
dans  quelques  éditions  de  Tritheme. 

'Abraham  Eckellenûs  Maronite,  a donné  en  latin  l’an  id+r, 
fous  le  nom  de  S. Antoine,  vingt  epiftres  trouvées  dans  un  ma- 
nufcrit  Arabe/dont  les  fept  premières  font  celles  que  nous  avions 
déjà, mais  dans  un  autre  ordre,&  traduites  par  luy  fur  l’Arabe.' Il 
prétend  qu’elles  ont  efté  traduites  de  l’egyptien  en  fyriaque  dés 
le  temps  de  b.  Hilarion  : '&le  titre  de  la  verfton  Arabique  qu’il 
a eue,  porte  qu’elle  a efté  faite  vers  l’an  800,  pr  un  Abraham 
moine  Egyptien  de  l’ordre  de  Saint  Antoine . [Il  n’établit  point 
autrement  la  vérité  de  ces  pièces  ] 

'11  a dooné  cinq  ans  apés , diverfes  autres  pièces  du  mefinc 
Saint, ou  qui  regardent  fon  hiftoire,&  qu’il  dit  eftre  receuës  pur 
légitimés  pr  toutes  les  diverfes  feétes  de  l’Orient . [ L’autorité 
d’Eckellenfis  n’eft  pas  des  plus  grandes  prmi  les  prfonnes  ha- 
biles. Neanmoins  on  put  dire  que  toutes  ces  pièces,  à la  referve 
d’une,  ne  paroiiïènt  ps  mauvaifes.  La  premierequi  eft  fa  réglé, 
eft  la  mefme  que  celle  qui  eft  dans  S.Benoift  d’Agnane.] 

'Il  y a enfuite  vingt  ptits  fermons  ou  inftru&ions  fur  diverfes 
vertus , 'dans  le  fixieme  de/quels  il  eft  dit  que  les  Anges  font 
tombez , & ont  efté  depuillez  de  leur  honneur  & de  leur  gloire 
pur  avoir  vu  des  femmes  . [ Cette  pnfée  eft  allez  commune 
dans  les  anciens , & fc  trouve  pu  ce  mefeinble  dans  ceux  qui 
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1 16  SAINT  ANTOINE, 
font  venus  depuis  le  IV.  fiecle.]  'Il  y a enfuite  diverles  exhorta- 
tions, [de  la  première  defquelles,  qui  eft  allez  longue,  illëmble 
qu’on  ait  fujet  de  douter,]  'puilqu’il  y cite  l’autorité  de  nos  perei 
fpiritueh. [Car  S.Antoine  n’a  guère  eu  d’autre  maiftre  dans  la  vie 
folitaire  , que  l’Elpritde  DicuJIl  y en  a une  autre  où  lë  parlant 
à luy  mefme  il  fe  nomme  Antoine. 

'On  a encore  dans  le  mefme  volume  deux  recueils  de  diverles 
réponlës  du  Saint  à des  demandes  que  luy  fâifoient  les  folitaires, 
[dont  une  grande  partie  , & prelque  tout  le  dernier  recueil , fe 
trouve  dans  les  vies  des  Peres.]  'Avant  ces  deux  recueils,  il  y en  a 
un  autre  qui  contient  diverles  lëntences  du  mefme  Saint, [dont  la 
plufpart  fontaulfi  dans  les  vies  des  Peres,  ] avec  des  explications 
'qu’on  dit  avoir  elle  faites  peu  après  S.  Antoine  par  un  ancien 
folitaire , à la  priere  des  autres  moines . [ Il  y a quelquefois  de 
fort  belles  chofcs,  & quelquefois  auiïi  des  faits  qui  ne  paroiflënt 
pas  fortalTurez.]  'On  y voit  citer  le  bienheureux  Evagre , [ mort 
vers  3<;9;]'un  bienheureux  interprète  qui  a écrit  un  livre  "De  la  d’ 
conduite  parfaite;  & l’Abbé  Bemen  [ou  Pemen,qui  a vécu  bien 
avant  dans  le  V fiecle] 

'Pour  ce  qui  ell  de  la  vie  du  Saint  qu’on  y trouve  encore,  tirée 
d’un  livre  intitulé  La  clef de  la  porte  de  paradis, [ceü  une  pièce  en- 
tièrement fàbuleulë  & ridiculeJOn  y voit  l’origine  de  la  làntai- 
fie  des  peintres,qui  mettent  alTez  fouvent  un  pourceau  auprès  de 
S.Antoine. 

'Il  y a enfuite  un  extrait  du  martyrologe  des  Cophtes,qui  con- 
tient un  abrégé  de  la  viedeS.Antoine[prelque  tout  tiré  de  Saint 
Athanalë , ou  des  auteurs  les  plus  alfurez;  ce  qui  pcutautorilêr 
les  autres  chofes  que  nous  ne  trouvons  pas  ailleurs . Ce  qui  y 

faroill  de  moins  recevable,  ]'c’ell  ce  qu’il  dit , que  le  Saint  tira 
habit  monallique  de  la  mefme.  vifion  où  il  apprit  à mêler  le 
travail  à la  priere  pour  éviter  l’ennui.  'Car  pour  ce  qui  y eft  dit 
qu’il  cuifoit  fon  pain  deux  fois  l’année , 'au  lieu  que  S.  Athanalë 
dit  qu’on  luy  en  apportoit,[c’cll  apparemment  une  pure  faute  de 
la  traduélion] 

'On  peut  conter  entre  les  ouvrages  de  Saint  Antoine, la  longue 
exhortation  que  S. Athanalë  en  raportedans  la  vie , qui  contient 
plulieurs  inftruélions  très  utiles  , avec  les  autres  paroles  qu’on 
trouve  de  luy , tant  dans  cette  vie , [ qu’en  beaucoup  d’autres 
endroits.] 

ART.  XV. 
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ARTICLE  XV. 

Quelques  eloges  donnez  à S.  Antoine . 

[TJErsomne  n’ignore  ]'que  Saint  Athanalé  a cru  employer  Ath.v.Amr. 
v.s.  Atha-  _£  utilement  un  temps  aufli  précieux  que  le  fien'à  écrire  la  vie  *t  >.».b. 
nafe  » io«.  q Antoine,  & pour  l’avantage  qu’il  trouvoit  luy  mefmc  dans 
le  feul  fbuvenir  de  ce  Saint, & pour  celui  qu’il  efperoit  procurer 
à tous  ceux  qui  embraflbient  l'état  monaftique  , dont  la  vie 
d’Antoine  eft, dit-il, un  parfait  modèle  . 'Aufli  Saint  Grégoire  de  Nal- or-  *'■?. 
Nazianze  dit  qu’en  décrivant  les  affions  du  divin  Antoine  , il  a 3?6':l' 
fait  fous  la  forme  d’une  hiftoire  la  règle  de  la  vie  religieulê.  'Cet  Hier.v  m r.uj. 
ouvrage  futauffi-tofl  traduit  en  latin  par  Evagre[Prcftre  & de- 
pub  ] Evefque  d’Antioche, [&  devint  ainfi  en  peu  de  temps  très 
célébré  dans  toute  l’Eglilê , aufli-bien  dans  l’Occident  que  dans 
l’Orient . ] 

'S.  Auguftin  nous  apprend  luy  mefmc,  que  comme  il  hefitoit  -Ht  eor.f  •. 
en  l’jn  3S6.  encoré'i  lé  convertir  , un  de  fes  amis  nommé  Potitien  l’eflant  6 P-4* •* a>! • 
William  venu  voir,  luy  parla  de  S.  Antoine,  dont  le  nom  qui"eftoit, dit-il, 
lUniat.  ce]ebre  parmi  ceux  qui  font  proféflïon  de  lërvir  Dieu, luy  avoit 
julqu’alors  elté  inconnu , quoique  les  merveilles  de  Dieu  dans  ce 
Saint , fuflént  certifiées  par  des  témoins  irréprochables.  'Poti-  c.d|i.a. 
tien  luy  raporta  enfuitc  comment  deux  perfonnes  qui  eftoient  à 
Trêves  à la  Cour  de  l’Empereur , ayant  rencontré  en  Ce  prome- 
nant le  livre  de  la  vie  de  ce  Saint, de  en  ayant  lu  quelques  pages, 
en  furent  fi  touchez, qu’ils  abandonnèrent  auflitoft  toutes  choies, 

& Ce  refolurent  de  vivre  en  folitudeaulieu  mefmeoùils  avoient 
trouvé  ce  livre  : 'Et  ce  récit  ne  contribua  pas  peu  à la  parfaite  c-7-p-«>.ï  »• 
converfion  de  S.  Augultin  . 

'S.  Chrylbftome  cite  aufli  le  livre  delà  vie  deSaint  Antoine, & chry.inM*:t. 
exhorte  tous  fes  auditeurs  à le  lire , pour  y apprendre  la  verita* 
ble  fagefle , par  l’exemple  du  grand  & du  bienheureux  Antoine, 
qui  efloit  dans  la  bouche  dedans  l’eftime  de  tout  le  monde,  qui 
dans  un  pays  tel  que  l’Egypte  , avoit  perlque  égalé  la  gloire  & 
la  vertu  des  Apoltres  , qui  paroiflbit  tout  rempli  de  l’elprit  de 
prophétie , qui  avoit  montré  par  fon  exemple  ce  que  J.  C.  a 
commandé  par  lés  préceptes, & qui  eftoit  luy  mefmc  une  preuve 
admirable  de  la  vérité  de  nollre  religion, [n’y  ayant  point  de  lêéle 
où  l’on  puifle  trouver  un  aufli  grand  homme  . ]’I1  s’étend  encore  P.9S-97. 
beaucoup  à relever  par  des  eloges  magnifiques  la  vie  des  fblitai- 
Hifi.Eccl.Tom.VJl  S 
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j38  SAINT  ANTOINE, 

ics  d’Egypte,  çont  S.  Antoine  avoit  efté  le  pere  & le  fondateur . 
'Sozomene  fait  un  abrégé  de  la  vie  de  ce  Saint,&  un  fort  bel  eloge 
de  la  vertu, [qui  efl  viliblement  tiré  de  S.  Athanalb.] 

'Nous  avons  divers  partages  de  cette  vie  & divers  eloges  de  S. 

Antoine  dans  les  ouvrages  qui  portent  le  nom  de  Saint  Éphrem. 

'L’auteur  pour  arrerter  le  zele  indifcret  de  ceux  qu’on  appelloit 
Partrcsdansla  Mclbpotamic,les  prie  de  jetter  les  yeux  fur  la  vie 
de  l’Abbé  Antoine  , où  ils  verront  qu’il  avoit  fuivi  en  toutes 
choies  l’ordre  qu’il  avoit  receudu  Ciel , & qu’il  ertoit  toujours 
demeuré  dans  les  bornes  de  la  dilcretion.il  recommande  furtout 
le  foin  que  ce  Saint  avoit  de  travailler  des  mains  . 

'On  ra porte  qu’un  folitaire  ayant  demandé  à Dieujde  voir  tous 
les  faints  Peres , [un  Angejles  luy  montra  tous  dans  une  vilion  , 
hormis  S.  Antoine,  dont  il  luy  dit , Où  ell  Dieu , là  eft  Antoine.  “ 

On  dit  qu’il  ne  luy  voulut  pas  faire  voir  ce  Saint , tant  pour  le 
tenir  dans  l'humilité , que  pour  montrer l’eminente  gloire  où  S. 

Antoine  ertoit  clevé.  [ Mais  ce  n’ert  pas  fur  ces  vifions  vraies  ou 
faurtès  que  l’eftimeque  nous  en  devons  faire  eft  fondée. 

Synefe  n’eftant  pas  encore  Evelque  , & mefmc  connoiflant 
encore  allez  peu  la  religion  Chrétienne  , ne  laifle  pas  de  témoi- 
gner une  admiration  extraordinaire  pour  Saint  Antoine . ]'I1  le 
compare  avec  ceux  qu’il  eftimoit  eftre  les  plus  grands  genies  de 
l’antiquité  ; & il  ajoute:  Si  ceux  dont  je  parle  avoient  le  mefme  “ 
genie  qu’Amon  & qu  Antoine  , nous  ne  demanderions  point  “ 
qu’ils  cultivaftent  leur  elprit,&le  rendirtènt  capable  par  l’étude  “ 
des  Iciences  , de  contempler  la  vérité  , puilqu’ils  pourraient  le  “ 
contenter  de  la  grandeur  de  leur  ame,à  qui  ce  ferait  une  mefme  “ 
choie  d’entreprendre  & d’executer  . Que  li  jepouvois  rencon-  “ 
trer  une  perfonne  de  cette  nature  , j’aurais  pour  elle  du  refpeél  « 

& de  la  vénération  prefque  comme  pour  une  divinité  : 'S.  Nil  “ 
l’appelle  le  divin  flamtieau  de  l’Egypte, qui  avoit  laifle  à l’Eglife 
après  fa  mort  le  modèle  d’une  vie  parfaite. 

ARTICLE  XVI. 

S.  Hilarion  vient  voir  la  demeure  de  S.  Antoine  : DeSarmate  , 

Amatey  & Mac  aire  fei  difciples . 

[ I ’XIeu  révéla  apparemment  à S.  Hilarion  la  mort  de  Saint 
I 3 Antoine aufli-toft  quelle  arriva  . ]'Car"Ariftenete  , qui  V.Condan. 
quelque  temps  auparavant  ertoit  venüe  viliter  S.  Antoine  avec  ct,!S' 
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Elpidc  fon  mari, fait  Préfet d’Orientf en  361, J&  avec  trois  enfàns 
tout  petits , 'eftant  allée  en  Paleftine  dans  le  dcftèin  de  retour- 
ner  encore  le  voir,  & eftant  auparavant  vcnüe  voir  S.  Hilarion, 
ce  Saint  luy  dit  en  fondant  en  larmes , qu’il  euft  bien  voulu  aller 
aufli  voir  Saint  Antoine  , s’il  n’euft  point  cfté  retenu  comme  en 
prifon  dans  fon  monaftere  , ou  fi  ce  voyage  euft  pu  eltre  utile  ; 
mais  qu’il  y avoitdéja  deux  jours  que  le  monde  a voit  efté  privé 
d’un  tel  pere . 'Il  vint  neamoins[un  an  après  J à la  montagne  où 
le  Saint  avoit  demeuré  , ayant  voulu  celebrer  le  jour  de  fa  mort 
au  lieu  où  il  avoit  fini  fa  vie,en  y partant  toute  la  nuit  en  prières. 

'II  voulut  mefme  coucher  dans  Ibn  petit  lit,  &il  lebaifoit  com- 
me  fi  S.  Antoine  n’euft  fait  que  de  le  quitter  . 

'Il trouva  en  ce  lieu  deux  des  difciples  du  Saint  , Ifaac  , & P-1*8-11- 
Peluficn  , dont  le  premier  avoit  fervi  d’interprète  à S.  Antoine, 
[Iorfqu'il  vouloit  parler  à des  Grecs  . ]'Ce  furent  eux  qui  luy  dli49-1- 
montrèrent  tout  ce  qui  pouvoit  alors  refterde  S.  Antoine  . 'Mais  P‘U9',‘ 
Hilarion  les  ayant  priez  de  luy  montrer  le  lieu  de  fa  fêpulture  , 
ils  le  menèrent  à l’écart , & on  ne  fçait  s’ils  le  luy  montrèrent  ou 
à caufe  de  la  défenfê  que  Saint  Antoine  en  avoit  faite . [ Il 


non , 


femblc  donc  qu’Ifâac  & Pelufien  furtênt  ceux  qui  habitoient 
alors  fur  cette  montagne , & ceux  mefmes  qui  avoient  enterré 
S.  Antoine . Mais  comme  cela  n’cft  pas  expreflément  marqué , 
puifqulls  pouvoient  fê  rencontrer  par  hazard  fur  la  montagne 
lorfqueS.  Hilarion  y arriva,  & avoir  appris  des  autres  le  lieu  de 
fa  fêpulture,  fi  toutefois  ils  le  fàvoicnt,  ce  que  S.  Jerome  ne  dit 
pas;  cela  ne  nous  empefehe  point  de  croire  que  ce  furent  Amate 
& Macairequi lênterrerent.puifque  Pallade ledit  pofitivement.J 
'S.  Jerome  mefme  le  dit  d’Amate.  y.paui pij7a. 

'On  remarque  qu’aprés  la  mort  de  S.  Antoine,  le  Gel  fut  fermé  v.  Hii.p.t<9.i. 
en  ces  quartiers  là  durant  trois  ans;  ce  qui  fàifoit  dire  aux  habi- 
tansque  les  clemens  mefmes  regrettoient  la  mort  de  ce  Saint  : & 

Dieu  n’accorda  de  la  pluie  qu’aux  prières  de  S.  Hilarion,  auquel 
tout  le  peuple  s’eftoitadrerte  comme  au  fucceflêur  deS.Antoine. 

'Le  monaftere  mefme  du  Saint,  où'il  demeurait  avec  fes  deux  cfarfv.Pau!  p. 
difciples,  tomba  l’an  35 7 entre  les  mains  des  Sarrazins  , qui  y 
tuèrent  Sarmate, dont  S.  Jerome  ditflir  l’an  356, que  luy  , Amate, 

& Macaire,  eftoient  illuftres  entre  les  difciples  de  S.  Antoine. 

’S.  Sidoine  conte  Sarmate,  auflî-bien  que  S.  Antoine , entre  les  stf.cir.  i«.p. 
folitaires  les  plus  illuftres  par  l’aufterité  de  leur  vie.'Baronius  l’a  3*R4- 
mis  dans  le  martyrologe  Romain  au  n d’oélobre,  comme  uofaint  * ir'" 
Martyr,  difant  qu’il  fût  tuépour  JG  [Et  il  cft  ordinaire  de  voir 
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140  SAINT  ANTOINE, 
mettre  au  rang  des  Martyrs  les  Saints  qui  ont  efté  tuez  par  les 
barbares  , quoique  fouvent  on  ne  voie  pas  qu’ils  ayent  efté  tuez 
comme  Chrétiens  plutoft  que  comme  Romains.] 

'Il  paroift  que  Saint  Jerome  apprit  d’Amate  & de  Macaire 
l’hiftoire  de  S.  Paul  ermite  ; & qu’ils  vivoient  encore  tous  deux 
lorfqu  il  l’écrivit  en  latin  vers  l’an  390:  ['Quelques  uns  preten-  v.la  note  ;. 
dent,quoiqu’avec  peu  de  fondement , que  l’un  des  deux  en  avoit 
des  auparavant  fait  une  hifloire  en  grec.  J 'On  croit  aufli  que  S. 

Athanafo  parle  d’Amate  ou  de  Macaire,  “lorfqu’il  dit  qu’il  avoit 
appris  une  partie  des  allions  de  S.  Antoine,  d’un  folitaire  qui 
avoit  demeuré  long-temps  avec  luy , & qui  luy  donnoit  fouvent 
à laver  les  mains . 

'L’hifloire  u’un  prétendu  Poflume , porte  que  Macaire  après 
la  mort  de  Saint  Antoine  , fut  Supérieur  de  cinq  mille,  ou  fclotr 
d’autres,  de  cinquante  mille  folitaires,  & que  n’ayant  tenu  cette 
charge  que  peu  de  temps,  il  la  laifla  en  mourant  à ce  Poftume . 
’Bollandus  dit  que  ces  cinq  mille  moines  efloient  ceux  du  mo- 
nallere  de  Pifpir.  ['  Mais  toute  cette  hilloire  de  Poftume  eft  trop  V-s.Pio. 
improbable  pour  s’y  arrefter,  “«noie  1* 

Nous  ajouterons  feulement  ici,  Jque  Bollandus  fondent  qu’il 
ne  faut  pas  confondre  ce  Macaire  avec  les  deux  grands  Macaires 
d’Egypte  & d’Alexandrie  , qu’on  fait  aufli  difciplcs  de  Saint 
Antoine , mais  qui  font,  dit-il , poflerieurs  à celui-ci  .11  avoit  en 
effet  toujours  effé  auprès  de  S.  Antoine  depuis  l’an  340  ou  341, 
ayant  effédésauparavant  folitaire, & ce  fêmble  mefmeSuperieur 
du  monafferede  Pifpir  , félon  ce  que  nous  avons  vu  ci-deffus, 

Ainfi  il  eft  difficile  de  croire  qu’il  n’ait  pas  embraffé  la  fblitude 
avant  les  deux  grands  Macaires,  dont  le  plus  ancien  qui  eft celui 
d’Egypte, ne  fo  retira  qu’en  l’an  330,  âgéde  30  ans.  'Il  y a allez 
d apparence  que  c’eft  ce  Macaire  de  Pifpir  que  les  Latins  ont 
voulu  honorer  le  1 de  janvier,  puifqu’Ufuard  & quelques  autres 
le  mettent  en  Thcbaide,  ce  qui  ne  convient  ni  à celui  d’Egypte  , 
ni  à celui  d’Alexandrie  . 

'Pour  Amate,on  croit  que  c’cft  celui  mefmc  que  Rufin  appelle 
Ammon,[&  qui  félon  ce  qu’il  en  dit,  efloit  mort  en  395.jR.ufin 
dit  quec’eftoit  un  homme  fâint , qui  avoit  efté  difciplede  Saint 
Antoine , & fuccefléur  de  fa  montagne  , où  il  gouvemoit  après 
luy  un  grand  nombre  de  moines , qui  demeuraient  dans  des'  ca- 
vernes . On  lit  dans  les  Ménées,  que  S.  Mille  Evcfque  de  Perfc 
& Martyr, paffa  deux  ans  avec  Ammone  difciple  de  S.Antoine. 

'Rufina  joute  que  le  lieu  où  demeurait  Ammon  effoit  une  monta- 
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SAINT  ANTOINE.  141 

tagne  efearpée  de  très  difficile  accès , dont  le  roc  eftoit  fi  droit  & 
fi  clevé  qu’on  ne  pouvoit  le  regarder  fans  frayeur.  [Il  fèmble  par 
là  vouloir  décrire  la  montagne  ou  fe  retirait  S.  Antoine:]  & nean- 
moins il  dit  qu’elle  commandoit  (ur  le  fleuve;  [ ce  qu’on  ne  peut 
pas  dire  de  cette  montagne , qui  efloic  à 1 1 lieues  du  Nil;]  'au  lieu 
que  le  monaftere  de  Pifpir  eftoit  fiir  le  bord  de  cette  riviere.  [ Il 
faut  donc  dire  qu’il  eftoit  fur  une  montagne  dont  le  pié  bordoit 
le  Nil . ] 'Cet  Ammon  eft  appelle  Ammonas  dans  la  traduction 
greque  de  Rufin . 'Les  Grecs  celebrent  le  16  de  janvier  un  Saint 
de  ce  nom.  [ Mais  il  y enaplufieurs  parmi  les  fouis  anacoretes.  ] 
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ARTICLE  XVII. 

De  Pityrion , & des  outra  difciplei  de  S.  Antoine . 

'TJItyrion  qui  fut  le  fucceflèur  de  cet  Amnion , avoit  auffi  vit.P  u.c.13  p. 

X cfté  difciple  de  S.Antoine,  & puis  d’Ammon  .Rufin,  ["ou  47*.  ■ ft-auf.  c. 
Petrone  au  nom  duquel  nous  croyons  que  Rufin  parle  dans  les  74  r'' 
vies  des  folitaires , ] vit  ce  Pityrion  en  revenant  de  la  Thebaïde, 

[ c’eft  à dire  en  l’an  39  5,  ou  peu  après  ; ] & il  en  parle  "fort  avanta- 
geufemenr  . 'Sozomene  met  un  Pityrion  entre  les  folitaires  d’E-  soul.}.c.u.f. 
gypte  qui  vivoient  fous  Confiance  , & il  ajoute  qu’il  demeurait  s ■ b- 
dans  la  Thebaïde  . 'Socrate  parle  d’un  folitaire  nommé  Petire  , Socr  i 4.c.i3  p. 
qui  favoit , dit-il , beaucoup  de  theoremes  naturels , [ c’eft  à di-  7S4  C' 
re  ce  femble  , qu’il  faifoit  beaucoup  de  reflexions  & de  morali- 
tés fur  des  chofes  de  la  nature  .]  Il  difoit  ces  theoremes  à ceux 
qui  le  venoient  voir , tantoft  l’un , tantoft  l’autre  , & à chaque 
theoreme  il  fo  mettoit  en  priere . 

[C’eft  encore  apparemment  le  mefine]  'que  lefaint  & grand  Lauf.  c.  4-  n 
Piteron  ou  Pyotere , qui  eftoit  un  homme  illuftre  entre  les  Peres 
[ des  deforts , ] ayant  vieilli  dans  les  aufteritez  de  la  pénitence  . 5’  ‘ 9 3 ' 

'Car  quoiqu’il  foit  appelle  anacorete  , [ cela  n’empefohe  pas  qu’il  Lauf.p.ssj.c. 
ne  gouvernait  des  folitaires , comme  avoit  fait  Saint  Antoinejll 
demeuroità  Porphirite,  [ qui  pouvoit  eftre  le  nom  du  canton  où 
eftoit  la  montagne  de  Saint  Antoine  , ou  du  lieu  particulier  où 
Piteron  faifoit  alors  là  retraite  avant  que  de  demeurer  à Pifpir.] 

'Ce  fut  de  là  que.  Dieu  l’envoya  au  monafteredes  Religieufos  de  c.4i.4î.p95?- 
Tabcnne  , pour  y faire  connoiftre  la  vertu  d’une  fâintc  fille  nom-  ,6c‘ 
méc  ''Ifidore  , qui  y pafloit  pour  folle  & pour  poflèdée . 

'L’Abbc  Pityrion  difciple  de  S.  Antoine  , difoit  que  celui  qui  coicl.g  n.p. 
vouloir  chaflèr  les  démons  [ des  poffedez, ]n’a voi t qu’à  furmonrer  o-ij. 
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i4*;  SAINT  ANTOINE, 
les  vices  qui  appartenoient  à ces  démons  ; & que  celui  par  exem- 
ple qui  s'efloit  rendu  maiflre  de  fa  colere , n’avoit  point  de  peine 
a chafler  le  démon  de  la  colere . 

Bon  i?.jan.{ij.  'H  efl  parlé  dans  l’hifloire  de  S.  Jean  l’Aumofnier  , d’un  Ana- 
p ,6l‘  flafe  qui  gouvernoit  vers  l'an  614  la  montagne  de  S.  Antoine . 

Rufi.t  ,.c.{.p.  'Rufin  dit  qu’il  a receu  la  benedidlion  de  Pemen  & de  Jofêph, 

1S1.1.  qui  demeuraient  à Pifpir , qu’on  appelloit  la  montagne  de  Saint 
Antoine.  [ Il  peut  avoir  efté  en  ces  quartiers  là  vers  l'an  3 7 5.  Nous 
1.5. c.i  5 (*p.  avons  vu  ci-defTus  J 'que  S.  Antoine  avoit  approuvé  l’humilité  de 
®K>  l’Abbé  Jofêph  qui  l’efloit  venu  voir  avec  d’autres . * II  eut  au  (Il 

quelque  entretien  avec  l’Abbé  Pa  fleur  [ ou  Pemen , 'qu’on  juge  ^ S-Ptme" 
par  là  & par  Rufin  , dire  diffèrent  de  Pemen  dont  le  nom  efl  no" 
très  célébré  dans  l’hiffoire  des  folitaires , & qui  a vécu  jufque 
vers  le  milieu  du  V.  fîecle . 

S.  Antoine  ne  Iaifîà  pas  feulement  des  difciples  & des  heritiers 
de  fâ  vertu  fur  la  montagne  de  PifpirJ'ileneutplufieurs  autres, 

& de  très  illuflres , qui  eclaterent  par  leur  vertu  dans  l'Egypte , 
dans  la  Libye , dans  la  Syrie , dans  l’Arabie  , dans  la  Palefline , 

Chacun  d’eux  s’efforça  d’imiter  dans  le  pays  où  il  fé  trouvoit , la 
mefme  vie  & la  mefme  vertu  qu’il  avoit  apprife  d’Antoine , de 
c.  l’enfèigner  aux  autres  , '&  de  montrer  à tout  le  monde  le  chemin 

decette  divine  philofophie . Ils  fe  rendirent  en  effet  fî  confidera- 
bles , que  l’on  fè  donnoit  volontiers  la  peine  de  parcouririles  villes 
& les  provinces  pour  chercher  ceux  qu’ Antoine  avoit  inflruits  , 
ou  ceux  qui  leur  avaient  füccedé . Mais  fi  d'une  part  leur  vertu 
les  fàifoit  rechercher , elle  les  cachoit  de  l’autre,  & faifoit  qu’on 
les  trouvoit  difficilement.  Car  ces  grands  hommes  prenoient  plus 
de  peine  à demeurer  inconnus, que  ceux  d’aujourd’hui  n’en  pren- 
nent , dit  Sozomene,  pour  fe  produire  & fe  rendre  illuflres  dans 
le  monde  , afin  de  fâtisfaire  l’enflure  de  leur  vanité . 
i,  'S.PaulfurnomméleSimplefut  l’un  des  plus  célébrés  [comme 

nous  le  verrons  dans  l’hifloire  particulière  que  nous  allons  faire 
de  luy , & qu’on  peut  appeller  une  partie  de  celle  de  S.  Antoine,] 

Rnf.1.1 1 c.i  r-  'On  met  encore  en  ce  rang  les  deux  [grands]  Macaires,Heradide, 
*o.p!i*!d’6’C  Pambon,  Ifidore,b  Cronc,  Origene  qui  edifioit  & enflammoit  tout 
sVit.P.l.xx.15.  le  monde , quand  il  raportoit  les  vertus  de  l’homme  de  Dieu  fort 
z excellent  maiflre; e Pior , d le  grand  Nifleronqui  efl  appellé  fbn 
wcotcl.g.c.i.p.  ami,  ' & Hierax,  [ qui  ont  tous  eflé  célébrés  entre  les  Pères  du 
l?M !duii  c 1 - c^ert>  comrne  nous  le  pourrons  voir  autrepart  de  chacun  d’eux 
p.>s«.U’C*'7  en  paniculicr  . S.  Hilarion  quia  fondé  les  premiers  monafleres 
dans  la  Palefline , avoit  auffi  , comme  nous  avons  dit,  receu  les 
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V|  j.  premières  inftruct/ons  de  S.  Antoine  . Nous  avons  "encore  vu  ] 

'qu’il  avoit  auprès  de  fa  montagne  un  Paphnuce  moine  qui  avoit  Ath  .v.  Ant.p, 
confeffé  lenomde  J.  C:  [ 6c  on  croit  que  c’c fl  celui  mefme  qui  4Ss‘c' 
ayant  ellé  fait  Evefque  dans  la  hauteThcbaïde, parut  avec  tant 
d’eclat  au  Concile  de  Nicée en  3 15,  & à celui  de  Tyr  en  335. 


Ce  Saint  peut  donc  fervir  à vérifier  ce  qu’on  dit  à la  louange 
de  S.  Antoine  & des  folitaires  d’Egypte  , J 'que  Saint  Alexandre  *d  Dra.t.i.|\. 
Evefque  d’Alexandrie , [ & S.  Athanafe , ] en  choifirent  plufieurs  j.b.aP  "P' 
pour  les  elever  à l’epifoopat  , ou  ils  firent  p roi  (Ire  leur  vertu 
v.s.Aihi*  auffi-bien  que  dans  la  retraite;  "&  il  y en  eut  beaucoup  qui  acqui- 
«•>fcî79-  rent  le  titre  de  ConfefTéurs  l’année  melme  que  Saint  Antoine 
mourut,ayant  mieux  aime  s’enfuir  ou  eflre  envoyez  en  exil, que 
d’abandonner  la  divinité  de  J.C,  & l’innocence  de  S.  Athanafe  . 


[Il  fâutmettreen  ce  rang]  'Ammone  Evefque  dePacnemune  *Am.i%3so. 
& d’Elearquie  en  Egypte  , qui  fut  banni  fous  Confiance  , &qui  bc‘ 
affifla  fous  Julien  au  grand  Concile  d’Alexandrie , [ fi  l’on  veut 
que  ce  fôit  le  mefmej  'qu’Ammonas,  qui  voulant  venir  trouver  Cotctp-jS;  a. 
&e-  S.  Antoine , apprit  "par  miracle  le  chemin  de  fa  caverne  félon  les 

termes  de  lïiiftorien , 'fçeut  de  luy  que  Dieu  luy  ferait  faire  un  *>• 
grand  progrès  dans  fa  crainte , '&  fut  enfin  elevé  à l’epifcopat.où  c- 
v.ImA  riens  j|  fe  conduifit  avec  beaucoup  de  pieté.  ["Ammone  fut  encore  un 
des  onze  Evefques  d’Egypte  que  Valens  relégua  à Diocefârée  en 
Pale(lineversl’an374.J  'L’Evefque  Ammonasavoit  paflë  14  ans  P-î*i-b- 
en  Sceté  à demander  à Dieu  jour  & nuit  qu’il  luy  fifl  la  grâce 
de  furmonter  la  colere . 


'Un  frere  ayant  prié  l’Abbé  Ammon  de  luy  dire  quelque  parole  b. 
« d’édification , ce  vieillard  luy  dit  : Allez  , faites  que  vos  penfees 
« fbient  toujours  dans  l’état  de  celles  d’un  criminel  qui  efl  en 
» prifbn,qui  demande  à tout  le  monde  où  efl  le  juge,  quand  il  doit 
» venir,  & qui  gémit  dans  l’apprchenfion  de  fbuflrir  les  peines  qu’il 
» a méritées  Car  le  folitaire  doit  de  mefme  appréhender  pour  fes 
j»  pechez,  & en  fè  mettant  en  colere  contre  luy  mefme,  dire  en  fon 
» cœur  : Miferable  que  je  fuis , que  ferai-je  quand  il  me  faudra 
„ paroiflre  devant  le  tribunal  de  Jésus  Christ?  Et  comment 
„ luy  rendrai  je  raifon  de  mes  allions?  Que  fi  vous  vous  entretenez 
„ toujours  de  ces  penfées , vous  pourrez  operer  voftre  fâlut. 

"Un  ancien  Père  raportoit  qu’un  folitaire  fort  âgé  , & qui  b. 
travaillent  avec  foin  dans  fa  cellule  , eflant  allé  trouver  l’Abbé 
Ammonas,  couvert  d’une  natte  de  palmier  , ("car  il  ne  portoit 
point  autre  chofè,)Ammonas  luy  dit  que  cette  fingularité  ne  lui 
pouvoit  fervir  de  rien  . Ce  folitaire  luy  dit  enfuite  : J’ay  trois 
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144  SAINT  ANTOINE, 

penlées  qui  m’importunent , l’une  de  me  retirer  quelque  part  « 
dans  le  de/êrt  fêparé  de  tout  le  monde , l’autre  de  m’en  aller  en  „ 
un  pays  étranger  oïl  perlbnne  ne  me  connoiflè,&  la  troiüeme  de  „ 
m’enfermer  dans  ma  cellule  pour  ne  voir  perlbnne  , & de  ne  tt 
manger  que  de  deux  jours  l’un  . Ammonas  luy  répondit  : Il  ne-  u 
vous  eft  pas  utile  de  rien  faire  de  tout  cela  ; demeurez  plutoft  « 
en  repos  dans  voftre  cellule  ; mangez  tous  les  jours  un  peu  ; & « 
ayez  toujours  dans  le  cœur  la  parole  que  dit  le  publicain  dans  « 
l'Evangile.-Vous  pourrez  vous  lauvercn  vivant  de  cette  manière.  « 
'L’Abbé  Pa  fleur  ou  Penien  citoit  cette  parole  de  l’Abbé  Am- 
mon  ou  Ammonas  fur  la  difcretion  : Un  homme  portera  toute  fà  « 
vie  une  coignée  , [ fe  donnera  bien  de  la  peine  pour  couper  un  « 
arbre,]  & ne  le  pourra  mettre  à bas:  un  autre  qui  fâura  l’art  & la  « 
manière  de  couper  , abatra  l’arbre  en  peu  de  coups . « 

'On  en  dit  encore  beaucoup  d’autres  chofes  , [ qui  fuffiroient 
pour  en  faire  une  hifloire  particulière.  ] 'Nous  avons  dans  Saint 
Ephrem  un  difcours  attribué  par  les  manufcrits  à l’Abbé  Ammon 
ou  Ammonas  d’Egypte  . 'VolTius  le  donne  à S.  Amon  de  Nitrie. 
'Le  titre  d’ Abbé  qu’on  a continué  de  donner  à Ammonas  depuis 
fbnepifcopat , [11e  leroit  pas  une  railbn  pour  croire  qu’il  fuftd’un 
autre  . ] 'Saint  Pemen  avoir  elle  inflruit  [ en  Sceté  ] par  l’Abbé 
Ammonas, & il  en  citoit  quelques  paroles:  [Mais  cet  Ammonas 
eft  fans  doute  plus  jeune  que  l’Evelque  de  Pacnemune  . ] 


SAINT  PAUL, 


SURNOMMÉ  LE  SIMPLE» 

’U  N des  plus  illuftres  difciples  de  S.  Antoine  , 
a efléS  Paul  furnommé  le  Simple a par  tous  les 
fbliraires,  b à caufê  que  naturellement  il  eftoit 
extrêmement  fimple,&"exemt  de  toute  malice.  «««!. 
'Il  eft  appellé  dans  la  vie  de  S."  Thaïs,  "le  pre- 

mierou  le  plus  ancien  difciple  de  Saint  Antoine. 

'Palladc  qui  en  parle  le  plus  amplement,  en  avoit  appris  l’hiftoire 
de  la  bouche  d’Hierax  & de  Crone  [difciples  de  Saint  Antoine,] 

& de  beaucoup  d’autres  [anciens]  fblitaires.'C’cftoit  un  paylân  & 

un 
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un  laboureur,  qui avoit une  femme '& desenfant,  & qui  eftoit  LiuCp-wu-k 
déjà  âgé  d’environ  foixante  ans  lorfqu’il  embraflà  la  vie  folitaire . 

[L’occafion  de  fa  retraite  fut  fort  extraordinaire  ] 'Sa  femme  p.wcl&n. 
qui  avoit  autant  de  beauté  extérieure  quelle  en  avoit  peu  dans 
l’ame  , 's’abandonnoit  depuis  long-temps  a un  adultéré,  fans  qu’il  Lmf  p.941. 
en  fçeuft  rien  : Mais  enfin  eflant  un  jour  allé  à la  campagne , & 941  • 
rentrant  tout  d’un  coup  chez  luy  , par  une  providence  toute 
particulière  de  Dieu  , qui  vouloit  luy  faire  faire  fon  fàlut , 'il  les 
fûrprit  tous  deux  dans  leur  crime.  * Et  alors  avec  un  fouris"mélé  “ 'C3‘‘p’ 

d’indignation  ; Bon , bon , leur  dit-il , voilà  qui  cfb  bien . Je  vous  • DufjSoi. 
affine  que  je  ne  m’en  foucie  guère , & je  vous  protefle  par  J.  C. 
que  je  ne  la  reprendrai  jamais.  Allez , je  vous  cede  & la  femme  & 
fesenfàns  ; car  pour  moy  je  m’en  vas  me  rendre  moine. 

'Auffi-toft  fans  en  rien  dire  à perfonne , il  fortit  de  fa  maifon,  LauflRuf.p. 
ayant  l’efprit  accablé  d’affiiélion,il  s’en  alla  dans  le  defcrt.où  JjJjjjj  <3)  _ 
après  avoir  erré  deçà  & delà  fans  fàvoir  où  il  alloit , c durant  "huit  c Liuf.p  94u. 
jours , 'il  arriva  au  lieu  où  demeurait  S.  Antoine  ; fait  à deflèin  , 1lRuf|i*t' 
comme  Pallade  & Sozomene  fêmblent  l’avoir  cru  ; foit  par  ha- 
zard , comme  le  prétend  Rufin , en  ajoutant  que  la  rencontre  de 
ce  lieu  luy  fêrvit  comme  dmftru&ion  & de  confoil  pour  le  déter- 
miner à ce  qu il  avoit  à faire.  . 

'llfrapadoncàla  porte  du  Saint ,&  luy  témoigna  la  refolution  ,43“jc  lS  ^ 
où  il  eftoit  de  fè  rendre  folitaire . d Pallade  raporte  amplement  les  d b-944.a. 
difticultez  que  fit  Saint  Antoine  pour  le  recevoir , & la  manière 
extrêmement  rude  dont  il  le  traita  durant  quelques  jours  , [ de 
quoy  Rufin  ne  dit  prefque  rien.  ] 11  ne  le  faifoit  pas  Amplement 
pour  éprouver  fon  obeïflànce  & fa  patience , mais  pour  l’obliger 
effectivement  ou  à Ce  retirer  dans  une  communauté  de  Religieux 
'furquoi  un  ancien  auteur  fait  une  allez  belle  reflexion  ; * ou  Ee*.r*g.p.7o. 
mefme  à s’en  aller  gagner  fà  vie  dans  un  village  , plutoft  que  ?V ...rr?1.. 
d’entreprendre  de  vivre  dans  le  defèit  » de  quoy  il  ne  le  jugeoit  944- 
pas  capable  à caufe  de  fà  vicilleflè . Paul  receut  toutes  ces  épreu- 
ves avec  une  vertu  non  de  novice, mais  d’un  homme  très  parfait; 

'&  ne  Ce  démentit  jamais,  mais  fit  toujours  paroiftre  une  douceur  Sot.l.i.c.tj.p. 
& une  patience  d’autant  plus  furprenante  , qu’on  la  pou voit  ** 1,41 3* 
moins  attendre  d’un  homme  fi  âgé,  & qui  n’a  voit  aucune  expé- 
rience de  cette  nouvelle  maniéré  de  vivre.'De  forte  que  le  grand  L»uf.p.944.c, 
Antoine  voyant  qu’il  avoit  pratiqué  avec  une  exactitude  & un 
courage  extraordinaire , toutes  les  aufteritez  dont  il  luy  avoit  pu 
donner  l’exemple,  ("car  il  en  fit  mefme  exprès  plus  qu’il  n’en  avoit  p.çji.e. 
jamais  fait,  )'&  reconnoiflant  quelle  eftoit  fà  fimplicité,  fil  luy  Ruf.p^i,.,. 

B'fl,  Eu!.  Tom.  VU.  T fU*c.Pm.c. 
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dit  enfin  , Mon  frere,  fi  vous  pouvez  vivre  tous  les  jours  comme  « 
vous  avez  fait  ces  jours-ci , je  veux  bien  que  vous  demeuriez  avec  « 
moy . Paul  luy  répondit , Je  ne  fçay  pas  fi  vous  avez  quelque  chofe  « 
de  plus  difficile  à me  dire  ; mais  pour  tout  ce  que  je  vous  ay  vu  « 
faire  jufqu’à  prefént , je  n’ay  pas  de  peine  à le  pratiquer . Alors  le  « 
Saint  ajouta , Vous  voilà  devenu  moine  au  nom  du  Seigneur . « 

'Une  manqua  point  a u ffi  à l’in  ftru  ire  de  toutes  chofes,&  à luy 
montrer  de  quelle  forte  ildevoit  adoucir  par  le  travail  des  mains 
la  peine  de  la  folitude,en  occupant  fés  doits  à un  ouvrage  materiel 
& terrcflre,&  en  devant  en  mefme  temps  fes  penfées  & fon  efprit 
vers  Dieu  pour  accomplir  ce  qui  luy  efl  agréable . Il  luy  ordonna 
auffi  de  ne  manger  que  le  foir , & de  ne  fe  raffiafier  jamais  entière- 
ment , principalement  pour  ce  qui  efl  du  boire  , affurant  que  la 
grande  quantité  d’eau  ne  nous  fait  pas  moins  de  tort  par  les  ima- 
ges qu’elle  caufe  dans  l’efprit , que  le  vin  en  augmentant  par  fa 
chaleur  celle  du  corps . 

'Saint  Antoine  le  voulant  fortifier  encore  davantage  dans 
l’obeïflànce , luy  commandoit  fort  fouvent  plufîeurs  chofcs  qui 
n’efloient  ni  félon  la  raifon , ni  félon  l’ufage  ordinaire  ),  afin 
d’cprouverjulqu’à  quel  point  fbn  efprit  efloit  porté  à cette  vertu. 
Car  il  luy  ordonna  une  fois  de  tirer  durant  tout  le  jour  de  l’eau 
d’un  puits,  &delarepandreàterre,dedéfàiredcspamers)  &puis 
de  les  refaire;  de  découdre  fon  habit,  & puis  le  recoudre,  & de  le 
découdre  encore  enfuite  . 'Une  fois  qu’on  luy  avoit  apporté  un 
pot  de  terre  plein  de  miel,  il  dit  à Paul  de  caflér  le  pot,&  de  Iaiffer 
répandre  le  micl,&  puis  il  le  luy  fit  ramaflér  avec  une  coquille, 
en  luy  recommandant  de  prendre  bien  garde  de  n’y  mêler  aucu- 
ne ordure.  ’On  dit  qu’il  l’exerçoit  de  la  forte  en  plufîeurs  chofés 
pour  luy  apprendre  à ne  trouver  rien  à redire  en  ce  qu?il  luy 
commandoit,  quoiqu’il  fuit  fans  apparence  : De  forte  qu’eflant 
ainfi  formé  à une  entière  obeïflàncc , il  arriva  bien-tofl  à une 
grande  perfééfion;  & S.  Antoine  le  propofoit  aux  autres  comme 
un  modèle  de  ce  chemin  fi  féur&  fi  abrégé . 

'Quelques  folitaires  qui  eftoient  de  grands  perfonnages  & très 
parfaits , ellant  un  jour  venus  voir  S. Antoine , & Paul  syeflant 
rencontré  avec  eux  , on  vint  à parler  de  choies  fort  relevées  & 
fort  my  fliques , & à entrer  dans  un  grand  difeours  for  le  fujet  des 
Prophètes  & du  Sauveur  : Surquoi  Paul  avec  fa  fimplicité  ordi- 
naire , demanda  fi  J.C.  avoit  eflé  avant  les  Prophètes , ou  les 
Prophètes  avant  J.C,  S.  Antoine  rougiflànt  quafi  de  honte  d’une 
demande  fi  peuraifonnable,luy  coinmandaavcc  un  fignede  telle 
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plein  de  douceur , ainû  qu’il  avoir  accoutumé  d’en  ulcr  avec  les 
plus  fimples,  des’en  aller  & de  fe  taire.  Luy  qui  s’eftoit  propofé 
d’oblêrvcr  comme  un  commandement  de  Dieu  tout  ce  que  luy 
dirait  le  Saint fe  retira  dans  fa  cellule  ; & comme  s'il  en  euft 
Note  , reccu  un  ordre  abfolu  , "il  refol  ut  de  demeurer  dans  le  lilence  fans 

ouvrir  feulement  la  bouche . Saint  Antoine  ayant  appris  qu’il  ne  . > 

parloit  plus  dutout  , s’étonna  de  cette  obfervance  qu’il  ne  luy 
a voit  pas  enjointe  ; furquoi  luy  ayant  ordonné  de  parler,  &luy 
>r  ayant  demandé  pourquoi  il  fe  taifbit  ainfi , il  luy  répondit:  Mon 
Pere,c’ell  pareeque  vous  m’avez.  dit  que  je  m’en  allaflè,  & que  je 
» me  tulle  . Saint  Antoine  fort  étonné  de  voir  qu’il  oblêrvoit  li 
poodluellement  une  parole  qu’il  avoit  dite  (ans  delfcin , dit  aux 
»>  autres  Peres  ; En  vérité  celui-ci  nous  condanne  tous . Car  au  lieu 
» que  nous  n’ecoutoils  pas  Dieu  qui  nous  parle  du  haut  du  ciel , 
w vous  voyez  de  quelle  forte  il  obferve  la  moindre  parole  qui  fort 
* de  ma  bouche- 

'Saint  Antoine  s’eflant  pleinement  afTuré  par  toutes  fortes  LauCc.ij.p. 
d’epreuves,  delà  perfoélion  & de  la  fincerité  toute  entière  avec  94vd- 
laquelle  Paul  tafohoit  de  pratiquer  la  vertu  , & de  fe'  rendre 
agréable  à J.C, '&  l’ayant  pleinement  inflruit  de  la  manière  -R.ui.p4i5.,. 
dont  il  fe  de  voit  conduire  en  toutes  choies  ;^'aprésquelques  mois  Liur.p.9«.<:. 
[qu’il  l’eut  retenu  auprésdeluy,]il  luy  battit  par  un  mouvement 
de  la  grâce  une  cellule  'à  trois  ou  quatre  milles  de  la  ficnne,,  où  il  dIR.uf.p.«Sj.z. 
l’envoya  demeurer  pour  pratiquer  ce  qu’il  luy  avoit  appris  ; 'en  L»uCp.9«4.d. 
w luy  difant:  Vous  voila  devenu  moine  par  le  fecours  de  la  puiffance 
” de  J.  G Demeurez  donc  maintenant  en  voftre  particulier , afin 
” que  vous  appreniez  à combatre  contre  les  démons , pareeque  ces  p. 7». 

» combats  continuels  qui  fe  rencontrent  dans  la  folitudc  , nous 
» obligent  à une  oraifon  continuelle  , qui  eft  un  grand  point  pour 
» obtenir  la  perfection  . 'Ainfi  en  luy  rendant  le  témoignage  que  Sot 
meritoit  fa  haute  vertu,  il  luy  permit  de  demeurer  feul , le  con-  4I3-2'  ‘ 

■fiderant  comme  un  homme  parfàit,&  qui  n’a  voit  plus  befoinde 
maiflre.'Illevenoitfouventvifiterdansfafolitude,.&ilrecevoit 
une  grande  iâtisfàctioo  de  ce  qu’il  le  trouvoit  toujours  occupé  < 

à executer  avec  foin  & avec  une  entière  application  d’e/prit  ce 
qu’il  luy  avoit  ordonné  de  faire . 

'A  peine  S.Paul  eut-il  pâlie  un  an  dans  fâ  retraite  & dans  cette 
pratique  exaûe  de  la  vertu  la  plus  eminente  ; que  Dieu  'pour  Soi-p-4*3-4- 
confirmer  l’eftime  que  S. Antoine  faifoirde  luy  , '&  pourreconî-  ?auffp  48'’ 

• penfer  là  fimplicité  & fon  obeïllànce , luy  donna  une  grâce  très  u,F-944e' 

■ puiflante  pour  chafièr  toutes  fortes  de  démons , & guérir  les 

T ij 


Digitized  by  Google 


I 


5ot.p.«’3-*' 

a|Rufp.4|4,i, 

Soz.p.413.». 

Ruf.p.484.i. 


Laafp.944.*. 


Rif.p4?4.I. 

l4“£P-944- 

>*!• 


F.94J-». 

k. 


148  SAINT  PAUL  LE  SIMPLE, 
maladies  les  plus  incurables  . 'Ainfi  il  devint  en  peu  de  temps 
très  célébré  par  lès  œuvres  [ miraculeufes,  ] 'jufquelà  qu’il  fàifoit 
de  beaucoup  plus  grand*  prodiges  , & en  beaucoup  plus  grand 
nombre  que  S.  Antoine  mefme , 'au  moins  pour  ce  qid  eftoit  de 
tourmenter  & de  chafler  les  démons . 

'Cette  multitude  de  miracles  eftant  caufe  que  phifïeurs  per- 
fonnes  venoient  de  tous  codez  à luy  pour  eftre  guéris  . S.  Antoine 
qui  craignoit  que  l’importunité  qu’il  en  recevoir , ne  le  fift  fuir  , 
luy  dit  de  demeurer  dans  le  plus  profond  du  defert , où  il  eftoit  1 
fort  difficile  d’aller  ; en  forte  que  Saint  Antoinef  qui  eftoit  moins 
avancé,  J rcce  voit  ceux  qui  venoient;  & quand  il  Ce  rencontrait  : 
des  perfonnes  qu’il  ne  pouvoir  pas  guérir , il  les  envoyoit  à Paul, 
perfuadé  que  cet  homme  Ci  fimple  avoir  receu  de  Dieu  en- cela  - 
une  grâce  plus  étendue  que  la  fienne , & Paul  ne  manquât  point 
de  les  guérir. 

"Un  jour  donc  on  amena  au  bienheureux  Antoine  un  jeune  : 
homme  pofledé  d’un  des  principaux  & des  plus  méchans  démons, 
furieux  audelà  de  touteequ’onen  peut  dire  , jufqua  proférer  des 
blafphemes  contre  le  ciel , '&  fi  enragé  qu’il  déchirait  comme 
un  chien  tous  ceux  qui  l’ofoient  approcher  . 'Dés  que  le  grand 
Antoine  eut  confideré  ce  jeune  homme,  il  dit  à ceux  qui  le  luy 
amenoient:  Ce  n’eft  pas  à moy  à le  guérir;  car  je  n'ay  pas  encore  “ 
receu  le  pouvoir  de  commander  au  premier  ordre  des  démons-  “ 
dont  celui-ci  eft  ; cela  appartient  à la  grâce  que  Paul  le  Simple  “ 
a reccuë . En  mefme  temps  il  s’en  alla  avec  eux  trouver  Paul , “ 
& il  luy  dit,  Mon  Pere  Paul;  chaflèz  un  peu  le  démon  du  corps  “ 
de  cet  homme,  & gueriflez  le,  afin  qu’il  s’en  retourne  chez  luy , “ 
& qu’il  glorifie  le  Seigneur.  Mais  vous,  mon  Pere  , luy  dit  Paul . « 
Je  n’ay  pas  le  loifir , repartit  Antoine , & j’ay  autre  chofe  à fai-  <* 
rc  . Ainfi  il  laiftà  le  pofledé  entre  les  mains  de  Paul,  & s’en  re- 
tourna en  fa  eellufe . 

Ce  vieillard  vraiement  fimple  , s’eftant  donc  levé  , & ayant 
adreflé  à Dieu  une  priere  très  ardente  & très  efficace,  il  appella 
le  pofledé,  & dit  au  démon:  'L’Abbé  Antoine  a commandé  que  “ 
fu  fortes  de  cet  homme,  afin-que  quand  il  Ce  portera  bien,  il  glo-  “ 
rifie  le  Seigneur.  Le  démon  répondit  avec  mfulte:  Je  ne  fors  pu  “ 
ainfi , pauvre  bon  homme  de  radoteur.  Paul  prit  donc  fa  peau  de  “ 
brebi,  & en  donnant  for  le  dos  du  pofledé,  il  dit  encore  air démon; 
Sors  dons , puifque  l’Abbé  Antoine  l’a  dit;.  Surnuoi  le  démon  “ 
commençant  à injurier  S.  Antenne  aufli-bien  que  Paul  : A qui  “ 
ea  ont  donc  , dit-il,  ces  vieux  gourmans,  ces  parefleux , ces  gents  “ 
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* qu’on  ne  fauroit  raftfafier  ? Pourquoi  ne  vous  contentez  vous  paf 
” d’eftre  maiftres  chez  vous?  Qu’avez  vous  à deméler  avec  nous  ? 

” Eft-ce  qu’il  faut  que  vous  étendiez  j nique  fur  nous  voftre  tyran- 

* nie  i’  Tu  fortiras  pourtant , luy  dit  Paul, ou  je  m’en  vas  le  dire rr 
” Jésus  Christ.  Oui  je  te  protefte  au  nom  de  Jésus  , que  II  tu  ne 
» fors  de  cet  homme  , je  m’en  vas  tout  à l’heure  m’en  plaindre  à 
»>  JC,&  affurément  il  te  traitera  comme  tu  le  mérités.  Le  démon 

eut  encore  llnfolence  de  blafphemer  jufque  contre  J.  C mefme , 
en  criant  qu’il  ne  fortiroit  pas  pour  cela  . 

‘Alors  Paul  tout  en  eolere  contre  cet  efprit  impur  , fortit  de  c. 
fa  cellule  en  plein  midi , & alla  s'expofer  aux  ardeursdu  foleil , 
qui  font  fi  excertives  en  Egypte , furtout  dans  ces  quartiers  là  , 
quelles  ne  cedent  de  guère  aux  flammes  de  la  foumaifede  Ba- 
bylone  . Gettc  véritable  colonne  du  riel  demeura  donc  debout 
en  prière  fur  une  roche  qui  eftoit  au  haut  de  la  montagne,  auffi 
infonfible  à toute  l’ardeur  dufoleil  que  fi  c’ettftefté  une  colonne 
de  pierre:  'Et  voyant  que  fes  oraifons  avoient  julques  alors  efté  «.JlRnf.vit.R 
inutiles , ib dit,  comme  un  enfant  qui  fe  dépite , dans  l’extreme  P-4®4’1, 

» confiance  en  Dieu  que  la  fimplicité  luy  donnoit:  Jésus  Christ 
» qui  avez  efté  crucifié  fous  Ponce  Pilate, je  protefte  devant  vous, 

» que  je  ne  defeendrai  point  de  cette  roche , & que  je  ne  boirai  ni 
» ne  mangtrar'd  aujourd'hui , ‘mais  que  je  me  laiflèrai  ici  mourir  Ruf-Mv* 

„ de  fai  m,fi  vous  ne  m’ecoutez  tout  à cette  heure, fi  vous  ne  chaflcz  4Ll“r'p'945'd 
„ ce  démon , & fi.  vous  ne  délivrez  cet  homme  de  l'elpnt  qui  le 
„ tourmente. 

'Auffi-toft, comme  fi  Dieu  eüftéu  p£uf  de  fâfoher  une  perlônne  Ruf.p.sta.»- 
qu’il  aimoit  avec  tendreflè  , & qui  luy  eftoit  fi  chère , il  obtint 
l’efta  de  fa-  priere;'&  cet  homme  fi  fimple,mais  en  mefme  temps  LauC  c.  u.  p 
fi  humble  & fi  pur,  n’avoit  pas  encore  celle  de  parler,  qu’on  l*,Ae' 
entendit  le  démon  qui  crioit  dans  la  cellule  du  Saint  , [ où  le 
„ poflédé  eftoit  demeuré,]  Je  m'en  vas,  je  m’en  vas,  je  m’en  vas;  on 
„ me  chaftè  par  force  & per  violence  ; je  quitte  cet  homme,  & je 
„ n'en  approcherai  jamais.  L’humilité  & la  fimplicité  de  Paul  me 
n contraint  defortir  & de  m’enfuir , & je  ne  fçay  où  aller.  Il  fortit 
en  effet  à l’heure  mefme, & prit  la  figure  d’un  dragon  long  de  70 
coudées , qui  s’en  alla, en  fe  rrainant.àla  mer  Rouge.'C’eft  ainfi  «l94<  ^ 
que  Paul  vérifia  ce  que  dit  l’Efprit  de  Dieu  dans  le  Prophète  : 
n Sur  qui  jetterai-je  les  ÿeux , finon  fur  l’humble [ & le  pauvre , ] 

« qui  demeure  dans  la  paix  , & qui  tremble  à ma  parole?  Caron 
remarque  que  les  moindres  démons  font  chalfez  par  les  grands 
hommes  qui  ont  une  foy  eminente,&  que  les  premiers  démons  ne 
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р. 94<.a.  cedent  qu’à  ceux  qui  excellent  enhumilité.  ' Voilà,dit  Pallade,leï 

merveilles  qu’a  opérées  cet  homme  fi  humble;  mais  il  y en  a un 
grand  nombre  d’autres  plus  étonnantes  encore  , [qui  n’ont  point 
efté  écrites..  J 

Ruf.vit.p.Lj.e.  'Ce  Saint  avoit  encore  cette  grâce  particulière  , que  lorlqu’il 

!tï l'Jp  s-’iV  oonfideroit  ceuxqui  entroient  dans  l’eglilè , il  voyoit  aufli  claire- 

с. î  j."ii  î.p.bjôf  ment  que  les  autres,  voient  le  v liage , quelle  eftoit  la  diipoiition 

Cotti,  g.  f-i.p.,  Jcur  ciprit , & fi  leurs  penféçs  eftoient  bonnes  ou  mauvaifes 

Il  voyoit  aufii  leurs  Anges.  Il  racontoit  donc  qu’eilant  venu  un 
jour  en  un  monallere  pour  y vifiter  & inftruire  les  frères , après 
qu’ils  fie  furent  confolez  enfêmbleà  l’ordinaire  ,.  ils  allèrent  à 
l’cglifê  pour  y célébrer  la  Mefle  . Alors  confiderant  ceux  qui  en- 
troient il  leur  vit  à tous, [de  l’œil  del’efpritjun  vilâge  claire  & 
Iumineuxje  cœur  plein  de  joie,  & leurs  Anges  qui  témoignoient 
aufli  fê  rejouir  de  leur  bonne  difpofition.  lien  vit  un  neanmoins 
quiavoit  le  corpstout  noir,&commc  couvert  d’un  nuage  fom- 
bre  , des  démons  qui  le  tenoient  de  part  & d’autre  pour  le  tirer 
à eux,  & qui  luy  mettaient  une  bride  au  nez  ; & ion  Ange  qui 
le  fuivoit  de  loin  tout  trifte  & tout  abatu .. 

Cotei. P.053.C..  'Paul  à ce  fpeétacle  fê  mit  à pleurer  amèrement  l’état  de  ce 
miferable,  & à fraper  fa  poitrine,  demeurant  auprès,  de  l’eglifë 
iâns  y entrer.  Les  autres  vieillars  qui  le  virent,ne  pouvant  juger 
quelle  eftoit  la  caufe  de  tant  de  larmes  & de  cette  trifteflè  quik  , 
n’avoient  pas  remarquée  en  luy  auparavant  , craignirent  qu’ils . 
n’euflent  fait  quelque  faute  que  Dieu  luy  euft  decouverte  . Ils 
le  prièrent  donc  de  ne  la  leur  point  cacher  ; ou  [ fi  ce  n’eftoit  pas 
cela,]de  vouloir  entrer  avec  eux  pour  la  Meflè  mais  il  ne  voulut 
ni  entrer,  [ni  rien  dire;]&  il  demeura  là  , profterné  enterre  , à 
pleurer  celui  dont  il  avoit  vu  le  malheur . 

'L’aflèmblée  eftant  finie,&  les  afliftans  fortant  de  l’eglife.Paul 
les  confidera  encore  tous , pour  voir  s’il  n’y  avoit  point  de  chan- 
gement ; & alors  celui  qu’il  avoit  vu  en  un  état  fi  déplorable 
parut  avec  un  vilâge  fort  gay,le  corps  tout  blanc  ,les  démons  qui 
le  fuivoientde  Join,&  fbn  Ange  au  contraire  qui  Ce  tenant  auprès 
de  luy  témoignoit  une  joie  & un  contentement  extreme  . Alors 
Paul  Ce  leva  tout  ravi,  & beniflânt  Dieu,  il  s’écria  , O bonté!  ô « 
mifëricorde  ineffable  de  noftre  Dieu  ! O que  fa  compaflion  eft  « 
infinie  1 ô que  fbn  amour  eft  fans  bornes  ! Il  courut  en  mcfmc  « 
temps, & monta  fur  un  endroit  plus  elevé,où  il  dit  à haute  voix; 
Venez , voyez  les  œuvres  de  Dieu  ; voyez  combien  elles  font  “ 
terribles, combien  elles  font  merveilleufès.  Venez  voir  comment  “ 
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» il  veut  que  tous  les  hommes  (oient  fauvez , & qu’ils  viennent  à 
« la  connoiliancc  de  la  vérité.  Venez;  Adorons  le  Seigneur,  profter- 
t,  nons  nous  devant  luy,  & luy  difons;  Ceft  vous  feul  qui  pouvez 
„ remettre  les  péchez . 

'Tout  le  monde  eftant  accouru  pour  (avoir  ce  que  c’cftoit , il 
leur  raporta  ce  que  Dieu  luy  avoir  fait  connoiftre,&  pria  celui  en 
qui  il  avoit  vu  un  tel  changement, de  Iuyjdire  quelle  en  avoit  efté 
la  caufe , & quelles  eftoient  (es  penfées  & (es  actions . Alors  cet 
homme  ne  pouvant  pas  defa vouer  la  vérité, dit  tout  haut  devant 
tout  le  monde , qu’il  avoit  cité  engagé  jufqu’alors  dans  le  péché 
de  fornication  ;mais  qu’eftant  venu  à l’eglifc  ,&  ayant  entendu 
lire  un  endroit  d’Ilàïc  , oh  Dieu  promet  d’eftâcer  lespechez  de 
” ceux  qui  fe  convertiroient  véritablement;  Je  me  fuis, ait-il,  fenti 
” touché  tues  vivementje  fuis  rentré  en  moy  mefme,&  gemiflànt 
” en  mon  cœur  , j’ay  dit  à J.  G;  Mon  Dieu  qui  elfes  venu  en  ce 
»>  monde  pour  làuver  les  pecheurs,&  qui  nous  avez  (ait  par  voftre 
»*  Prophète  les  promefTes  que  je  viens  d’entendre  , fâites-en  voir 
» l’effet  en  moy  , quelque  pécheur  & quelque  indigne  que  je  fois 
» de  voftre  grâce.  Car  dés  cette  heure  je  vous  promets  & je  vous 
„ protefte  de  tout  mon  cœur,  que  je  ne  retomberai  plus  dans  ce 
„ péché , que  je  renonce  à toutes  fortes  d’iniquitez,  & que  je  veux 
» vous  fervir  déformais  avec  une  confidence  pure  . Recevez  donc 
ji  prefentement , Seigneur, un  pecheur  qui  fait  pénitence , qui  vous 
„ adore,  qui  vous  conjure  de  luy  pardonner  , & qui  renonce  abfo- 
» Jument  au  péché.  'A tors  tous  lesaflîftans  rendirent  grâces  à Dieu  p.SjSStc. 
à haute  voix  de  fa  mifericorde  & de  (à  fagefte  in  finie,  & conclu- 
rent qu’aucun  pechcur  ne  pouvoit  avoir  fujet  de  ddê/perer  de 
fon  falut,puifque  Dieu  reçoit  avec  tant  de  bonté  ceux  qui  recou- 
rent à luy , & qui  purgent  leurs  péchez  partez  par  la  penitence; 
qu’au  lieu  d’exigetd’eux  les  peines  qu’ils  mentent, il  leur  promet 
oc  leur  accorde  de  très  grands  biens . 

v.fcn  titre.  ’Un  faint  lolitaire  nommé''Paphnuce  , ayant  converti  une  Vit.P.i.i.p.374> 
célébré  courtilâne  nommée  Thaïs  ; au  bout  de  trois  ans  qu’il  *• 
l’eut  tenu  enfermée  pourfaire  pçniçençe  , il  vint  trouver  Saint 
Antoine  pourfavoir  li  Dieu  luy  avoit  remis  fes  pechez  . Eftant 
arrivé  auprès  de  luy  ,&  luy  ayant  dit  en  détail  une  hiftoire  (i 
merveilleufc , S.  Antoine  aflèmbla  fes  difciples,  & leur  ordonna 
à tous  de  paffer  toute  la  nuit  (èparément  en  oraifon , pour  voir  fi 
Dieu  ne  reveleroit  point  à quelqu’un  d'eux  ce  que  Paphnuce 
defiroit  (avoir.  S’eftant  donc  retire  en  particulier  , & priant  fans 
difcontinuation,Paul  l’un  des  dilciplcs  de  S.  Antoine,  vit  dans  le 
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ciel  un  lit  fuperbe  gardé  par  trois  vierges  dont  le  vifage  ertoit  tout 
refplendiftunc  de  lumière.  Surquoi  sellant  écrié  : Une  û grande  « 
faveur  ne  peut  eftre  feite  qu’à  mon  Pere  Antoinejil  entendit  une  « 
voix  qui  luy  dit, Elle  n’eft  point  fàiteà  ton  Pere  Antoine , maisà  « 

Thaïs  la  courtifane.  Paul  ayant  raporté  cette  vifion , Paphnuce  « 
reconnut  que  Dieu  eftok  lâtisfait  de  la  penitence  de  Thaïs , qui 
peu  de  temps  après  alla  fe  repofer  en  paix , elle  eft  honorée 
par  l’Eglife  le  8 d’oétobre,au  nombre  des  plus  faintes  & des  plus 
illuftres  pénitentes. 

[''Nous  avons  vu  fur  l'hifloire  de  S.  Antoine , Jce  que  S.  Paul  v.r.Amci. 
luy  dit  lorfque  l’Empereur  Confiance  écrivit  à ce  Saint,  pour  le  nt<  l 
prier  de  venir  à Conilantinoplc . [ Si  ce  faitefl  véritable , il  faut 
dire  que  S.  Paul  n’eft  mort  qu’aprés  l’an  338,  à la  fin  duquel 
Confiance  devint  maiftre  de  Cooftantinople  . Il  a neanmoins 
cflé  prefque  toujours  à Antioche,  où1  il  luy  eufl  efté  plus  aiie  de 
faire  venir  Saint  Antoine , fi  l’on  peut  prefumer  qu’un  Prince  fi 
attaché  aux  Ariens , fe  foit  mis  en  peine  devoir  un  Saint  qui  fê 
déclarent  hautement  contre  eux  . Hors  cela /mi  ne  peut  rien  dire 
du  temps  où  S.  Paul  eft  mort,  finon  qu’il  a efté  contemporain  de 
S.  Antoine  , & qu’il  vivoit  vers  le  temps  de  Conftantin . J’Crone 
qui  eft  l’un  des  anciens  Pères  fur  le  raport  defquels  Pallade  en 
a fait  l’hiftoire , 'ayant  efté  voir  S.  Antoine  dans  fâ  jeunette  , 

[''avant  l’an  330,  il  y a apparence  quec’eft  là  qu’il  avoit  appris  V.&ont. 
œ qu’il  raconroità  Pallade  vcrsl’an  39»,  & qu’ainfi  Saint  Paul 
eftoit  déjà  fort  célébré  dés  l’an  330.  On  ne  'dit  point  s’il  a vécu 
long-temps  dans  la  folitude  . ] 

'Les  Grecs  font  fit  fëfte  le  fettieme  de  mars  ; [ en  quoy  ils  ont 
efté  fui  vis  par  Baronius  dans  le  martyrologe  Romain. J'Quelques 
autres  Latins  des  derniers  temps  la  mettent  en  d’autres  jours  , 

[Les  Grecs  eu  font  une  longue  hiftoirc  tirée  de  Pallade .]'  • 
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ARTICLE  PREMIER. 

Saint  Amon  vit  avec  ja  femme  dans  la  virginité' , puis  fe  retire 
à Nitrie. 

NTRE  les  plusilluftres  habitans  des  deferts , Socr.u.c.ij.p. 
qui  ont  efté  ou  les  premiers  auteurs  ou  les 
principaux  propagateurs  de  la  vie  fâinte  des 
iôlitaires , l’hiftoirc  ecclefiaflique  célébré  avec 
honneur  la  mémoire  "ù’Airi  on  ou  Am  mon , ce 
Saint  véritablement  aimé  de  Dieu/qui  perféve-  Ath.v.Ant.p. 
ra  jufqu’à  fâ  vieilleflè  dans  les  exercices  de  la  pénitence,  *&  qui  ‘^cf,.P  c ,0_ 
habita  le  premier  dans  la  (blitude  de  Nitrie,  oîi  il  donna  lecom- 
mencement  à ces  monafleres  [fi  célébrés  dans  l’Eglife  par  les  nu>>s  r--61- 
grands  hommes  qu’ils  ont  portez.] 

'Il  eftoit  Egyptien, bné  d’une  famille  riche  & illuftre . ‘Eftant  Soz.t.t.e.u.p. 
demeuré  orfèlin  à l’âge  de  22  ans, ‘‘les  parens  voulurent  l’obliger  t)!l  t 
à fe  marier,  quelque  répugnance  qu’il  y euft:  & il  fut  enfin  con-  <•  Lauf  c.s.p. 
traint  de  ceder  à leur  importunité , 'n’ayant  pu  refifter  à la  vio-  ^ 

lence  que  luy  fit  [particulièrement  ]fon  oncle.  Il  prit  donc  une  «ocr.p.xji.aj 
fille.fé  couronna/comnae  c’efloit  alors  la  coutume  de  ceux  qui  fe 
marioient,*fit  toutes  les  autres  ceremonies  ordinaires , accompa- } 
gna  fbn  epoufe  dans  la  chambre, h&  jufque  furie  lit  de  mariage.  xLaoCp*o».c. 
•Mais  quand  tout  le  monde  fe  fut  retiré, oc  qu’Amonfiitféulavec  *a*s'ocr. 
fa  femme, il  fe  leve  du  lit,  ferme  la  porte , & prenant  un  fiege.il  iLauf.p.pwj  A. 
appelle  fon  epoufe,  luy  parle  de  l’excellence  de  la  chafteté , *odJ1_Ru!'l'’otr| 
pour  l’exhorter  à demeurer  vierge  avec  luy  . 1 II  prit  en  mefme  / Lauf.ppop.e) 
temps  un  livrefdu  nouveau  Teftament,]  dont  il  lut  ce  que  J.  C,  Socr-P-13>'a-b- 
& Saint  Paul  dans  l’epiftre  aux  Corinthiens,  difent  touchant  la 
&c.  virginité  & le  mariage,  y ajoutant  de  luy  mefme"beaucoup  de 

chofes,  félon  que  l’Efprit  de  Dieu  les  luy  infpiroit:  'Son  epoufe  L«uf.p9o9.c, 
Hijt.  Eccl.  Tom.  VIL  V 
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qui  n’avoit  point  encore  oui  parler  de  l'Ecriture,  fut  neanmoins 
tellement  touchée  par  la  grâce , 'quelle  entra  auffi-toft  dans  fon 
fêntimenr,  & confêntit  à garder  fâ  virginité  aufïi-bien  que  luy,& 
à coucher  fëparément.  [Ainfi  ce  n’eft  pas  fans  raifonj  'que  nous 
trouvons  quelquefois  SAmon  qualifié  du  titre  de  vierge. 

'Il  tafoha  de  faire  agréer  à fon  epoufe  qu'ils  fê  feparaflent 
mefme  de  demcure;mais  elle  ne  put  s’y  refoudre.  Ainfi  'ils  vécu-  Note  : 
rent  de  la  forte  durant  1 8 ans  dans  une  mefme  maifon,'fë  fërvant 
dufilence  comme  d’un  voile  pour  couvrir  le  threfor  de  leur  pu- 
reté , & fê  contentant  d’avoir  Dieu  fèul  pour  témoin  de  leur 
fâinte  manière  de  vivre  . Ils  demeuraient  en  mefme  temps  plus 
unis  d’elprit  & de  cœur,  qu’ils  n’auraient  pu  l’eflrepar  la  cnair 
& parle  fâng. 

'Amon  ne  manquoit  pas  durant  ce  temps  là  de  pratiquer  les 
exercices  de  la  profèffionrcligieufè,  il  eftoit  continuellement 
dans  fon  jardin  à cultiver  du  baume , qui  fê  cultive  comme  la 
vigne , & a befoin  d’un  grand  travail . Il  pafToit  donc  toute  la 
journée  dans  cette  occupation  ; & le  foir  quand  il  eftoit  revenu 
chez  luy , il  fê  mettoit  en  oraifon , foupoit  avec  fa  femme,  puis 
fàifoit  les  prières  de  la  nuit  ; ’&  le  lendemain  dés  le  grand  ma-  *■ 
tin , il  retoumoit  travailler  à fon  jardin . [Sa  femme  de  fbn  cofté 
s’occupant  de  la  mefme  forte , ] 'ils  arrivèrent  tous  deux  à cette 
heureufe  paix  que  fentent  les  âmes  qui  ont  furmonté  leurs  pafi 
fions, [de  la  manière  qu’on  le  peut  faire  en  cette  vie. 

Amon  cependant  demandoit  toujours  à Dieu  qu’il  augmen- 
tai! la  pieté  de  fa  femme, afin  qu’ils  puflênt  vivre  tous  deux  dans 
une  entière  retraite;  ] '&  fies  prières  opérèrent  enfin  ce  qu’il  fou- 
haitoit.'Car  fâ  femme  admirant  fà  vertu, bcrut  quelle  ne  devoit 
pas  eftrecaufê  qu’un  homme  fi  parfait  demeura rt  toujours  caché 
& inconnu  dansfâ  maifon;mais  qu’il  falloit  fê  feparer  pour  vivre 
chacunen  folitude,&  fêrviraufâlut&  à l’édification  des  autres. 

Elle  en  parla  la  première  à fon  mari , & le  pria  mefme  d’agréer 
cette  fcparation,  's’il  vouloit  luy  témoigner  qu’il  l’aimoit  vérita- 
blement félon  Dieu:' Amon  receut  fâ  propofition  avec  joie,  il  l’en 
remercia, & en  glorifia  Dieu.'Et  comme  ils  n’avoient  plus  ni  l’un 
ni  l’autre  aucun  parent  qui  puft  les  retenir , fil  laifiâ  fa  femme 
dans  fâ  maifon , fii’oil  elleaflembla  en  peu  de  temps  une  grande 
multitude  deviergesj&pourluy  il  fê  retira  dans  le  defêrtleplus 
proche, 'fur  la  montagne  de  Nitrie'vers  la  folitude  de  Sceté  , au 
midi  du  lac  de  Marée. ‘Ily  vécut  iz  ans,&  ilalloit  voir  fâ  femme 

i,  xai  oviüçh; , Je  ne  fçi j s’il  veut  dire  qu’il  prenoit  U Coœamnion. 
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deux  fois  l’année.  'Us  ne  fe  nourriffoicnt  tous  deux  que  de  pain  Socr.p.iji.J. 
fec,  fan  ufer  de  vin  ni  d’huile  : & ils  efloient  tantofl  un  jour , 
tantofl  deux , & quelquefois  encore  davantage , fans  manger 
dutout 

ARTICLE  IL 

Saint  Anton  forme  beaucoup  de  difciples ; fait  quelque / miracles. 

'TL  ny  avoir  pas  encore  alors  beaucoup  de  mooafleres  fur  la  Ltuf.c.s.p.s» 
JL  montagne  de  Nitrie,  dit  PalIade.'Rufinditqu’Amon  fut  celui  ^ufvPc  J0 
qui  y habita  le  premier,  b&  Sozomenc , aufft-bien  que  l’ancien  p 
auteur  de  la  vie  de  S Pacome , difênt  qu’il  fut  le  premier  auteur  *s<n  1.  « 
des  monafleres  qui  s y établirent  'II  y affembla  en  peu  de  temps  {££iy*.piV. 
un  grand  nombre  dedifciples,  ddont  plufieurs  fe  font  rendus  fort  a. 
celebres-.e&  l’état  monaftique  s’étendit  ainfi  extrêmement  dans  \ s'oerj. 
l'Egypte  parfon  moyen  *11  devint  encore  illuflre  par  un  grand  4!c  ij  p.*jt.d 
nombre  de  miracles.  *Et  les  folitaires  d’Egypte  qui  en  efloient 
fort  bien  informez,  en  conforvoient  la  mémoire  avec  grand  foin . /Ath.vlAnt.p. 
Mais  comme  ils  fecontentoient  de  les  lavoir  & de  les  apprendre 
aux  autres  par  une  tradition  non  écrite,  [l’hiftoire  n'en  marque 1 ' 

que  fort  peu.j’Car  les  premiers  folitaires  aimoient  mieux  pra-  Vit.P.i.jc.io.s 
tiquer  les  vertus  des  Saints  que  d’écrire  leurs  miracles.  [ Saint  “4P'6oS' 
Athanafo  en  a jugé  un  affez  remarquable  pour  l'inférer  dans  la 
vie  de  Saint  Antoine,  & fon  autorité  l’a  rendu  célébré  dans  tous 
les  hifloriens. 

'Un  jour,  dit-il,  Amon  fo  trouva  obligé  de  paffer  la  riviere  du  Ath.p.«sU. 
Lyc,  qui  efloit  une  déchargé  des'eaux  du  Nil  fort  dangereufo  à L1uf.ci.p91  ..a 
paffer, mefme  en  batteau;  '&  il  avoit  avec  luy  Théodore  fon  dif-  p.9'o.eSoi.i.i. 
ciple,hqui  efloit  auffi  un  homme  fort  craignant  Dieu . Ces  deux  *AVh.p.4*«.i. 
Saints  Ce  trouvant  donc  obligez  enfemble  de  paffer  le  Lyc  , 

Amon  pria  Théodore  des’eloigner,  afin  qu’entraverlânt  l’eau  à 

la  nage  ils  ne  Ce  viffent  point  nuds.  Théodore  s ’e fiant  éloigné,  il 

vint  à S.  Amon  une  autre  honte  de  fo  voir  luy  mefme  tout  nud;& 

cette  honte  luy  donnant  de  la  peine , ('car  cela  ne  luy  efloit  ja-  Socr.pijj.i. 

mais  arrivé  , & il  difoit  qu’il  efloit  contre  la  bienfeance , qu’un 

folitaire  Ce  vift  jamais  nud,)il  pria  Dieu  qu’il  pufl  paffer  la  riviere 

fans  rien  faire  contre  fa  refolution;'&  auffi-tofl  il  fut  tranfporté  WAthiRuCp. 

de  l’autre  codé  de  l’eau'par  les  mains  des  Anges , k&  comme  en 

extafc^c’efl  à dire  fans  en  rien  féntir.jTheodore  l’ayant  rejoint , socriLiuf.p. 

& voyant  qu’il  efloit  paflé  fans  eflre  mouillé  , defira  de  lavoir 

V ü tAih.p4«S  4ï» 
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comment  cela  s’eftoit  pu  faire;&  comme  Amon  ne  le  Iuy  vouloit 
pasdire,il  fe  jet  ta  à /es  piez,  proteftant  qu’il  n’en  partirait  point 
jufqu 'à  ce  qu’il  leu  ft  appris  de Iuy . Le  vieillard  voyant  l’opiniâ- 
treté de  Theodore,&  cedant  à fa.  proteftationfe  refolut  de  le  Iuy 
P«8;.b.  dire,à  conditionde  nen parler  à perlônne  qu’aprés  (a  mort . 'Et 
Théodore  le  raporta  à d’autres  après  le  décès  d’Amon. 

W-MM  'Amon  efloit  déjà  retiré  dans  le de/ërt,lorfqu’un  jeune  garçon 

pi.p^’4-  c.  apr^s  avojr  mordu  d’un  chien  enragé  , efloit  devenu 

enragé  Iuy  mefhrie,  & dont  on  n’attendoit  plus  que  la  mort,Iuy 
fut  amené  par  fôn  pere  & par  là  mere.garoté  de  plufieurs  chaines. 
Comme  ils  le  fupplioient  de  le  guérir,  il  leur  répondit;  Pourquoi  « 
me  venez  vous  ainfî  tourmenterPCe  que  vous  defirezeftaudefïus  « 
de  mes  forces  ; & je  ne  puis  autre  choie,  fïnon  de  vous  dire  que  « 
fa  guerifon  dépend  de  vous , puifqu’elle  Iuy  fera  rendue  fi  vous  « 
rendez  à une  telle  veuve  le  bœuf  que  vous  Iuy  avez  dérobé.  Ces  « 
perfbnnes  demeurèrent  epouventées  de  voir  que  le  larcin  qu’ils 
«voient  commis  en  fécret , n’efloit  pas  inconnu  à l’homme  de 
Dieu  ; & fé  rejouirent  en  mcfme  temps  de  ce  qu’il  leur  ouvrait 
le  chemin  pour  obtenir  la  grâce  qu’ils  Iuy  demandoient . Ayant 
donc  rendu  fans  différer  ce  qu’ils  avoient  volé,  & le  Saint  ayant 
prié  Dieu  pour  eux, leur  fils  fut  auffi-tofl  guéri. 

JWc.4is.4S3.  'Uneautre  fois  deux  hommes  l’cflant  venus  trouver , il  leur 
dit,  à defièin  de  les  éprouver,  qu’il  a voit  befoin  d’une  cuve  pour 
mettre  de  l’eau  à caufé  de  ceux  qui  le  venoient  voir.  Ils  Iuy  pro- 
mirent de  Iuy  en  apporter  une.  Mais  l’un  d’eux  craignant  de  faire 
mourir  fbn  chameau  s’il  Iuy  donnoit  une  fi  pefante  charge,  dit  à 
l’autre  : Si  vous  le  voulez  & le  pouvez, apportez  cette  cuve;  car  “ 
quant  à moy,je  ne  veux  pas  tuer  mon  chameau.Vous  favez,luy  “ 
répondit  celui-ci , que  je  n’ay  qu’un  aine  & point  de  chameau  : “ 
or  un  afne  portera  t-il  ce  qu’un  chameau  ne  fauroit  porter?Faites  “ 
comme  vous  voudrez , repartit  l’autre  ; c’eft  à vous  à y avifèr:  “ 
mais  pour  moy , je  ne  veux  pas  perdre  mon  chameau . Puifque  “ 
vous  elles  dans  cette  refblution,  répliqua  le  dernier,  je  mettrai  “ 
fur  mon  afne  la  charge  que  vous  dites  que  voftre  chameau  ne  “ 
fauroit  porter;  & les  mérités  de  l'homme  de  Dieu  feront  que  ce  “ 
qui  eft  impoffible  deviendra  poffible.  Il  chargea  enfuite  la  cuve  “ 
fur  fôn  afne , & vint  jufqu'au  monaftere  avec  une  telle  facilité, 

3n’il  fembloit  quecet  aine  ne  portail  rieaS.Amon  le  voyant,luy 
it:Vous  avez  bien  fait  d’apporter  cette  cuve  fur  voftre  afne;car  « 
le  chameau  de  voftre  compagnon  eft  mort  Et  cet  homme  eftant  « 
retourné  chez  Iuy, trou  va  que  ce  que  l’iiomme  de  Dieu  luyavoit 
dit,eftoit  arrivé. 
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ARTICLE  III. 

Union  de  S.Amon  avec  S.  Antoine:  Sa  mort . 

'Y  A réputation  des  miracles  d’ Amon  fe  répandit  jufqucs  à la 
JL/  montagne  de  S.  Antoine , où  il  cftoit  fort  connu  de  ce  grand 
Saint  & de  fes  difciples  , quoiqu’il  y eu  fl:  treize  journées  de  là  à 
Nitrie  . 'Et  S.  Antoine  avoit  une  très  grande  vénération  pour  les 
excellentes  & admirables  vertusd’un  homme  fi  jufte.  'Il  femble 
v.s.Amoi-  mefme  que  "pour  les  aufleritezdu  corps,  Amon  en  lâifoit  encore 
Re  1 7'  de  plus  grandes  que  S Antoine . [ L’eftimc  que  S.  Antoine  faifoit 
de  luy  n’eftoit  pas  fondée  fur  le  fimple  raport  des  autres  . ] 'Car 
quelque  éloignez  qu’ils  fuflent , Amon  l’alloit  fouvent  vifiter . 

'On  raporte  que  S.  Antoine  vint  aufli  une  fois  voir  S.Amon  à 
Nitrie,&  après  qu’ils  Ce  furent  entretenus  quelques  temps,  Amon 
dit  à S. Antoine  que  comme  il  y avoit  déjà  beaucoup  de  lolitaires 
fur  la  montagne,  quelques  uns  d’eux  fouhaitoient  de  baftir  des 
cellules  dans  un  lieu  plus  éloigné  pour  y vivre  dans  une  entière 
retraite.  Il  le  pria  donc  de  luy  marquer  combien  il  falloir  mettre 
de  diftance  entre  ces  nouvelles  cellules  & les  anciennes  . Saint 
Antoine  le  pria  qu’ils  puflent  manger  à trois  heures,  & qu’aprés 
cela  ils  iroient  enfernble  dans  le  defert  choifir  le  lieu  le  plus  pro- 
pre . Après  donc  qu’ils  eurent  mangé , ils  s’avancèrent  dans  le 
defert  tant  qu’ils  eurent  le  folcil,  & ils  firent  ainfi  , à ce  qu’on 
ctfxfTif  prétend, "quatre  grandes  lieues  de  chemin.On  ajoute  que  lorfque 

le  foleil  fut  couché  ils  Ce  mirent  en  priere  , & S.  Antoine  ayant 
fait  planter  une  croix  au  mefme  lieu , dit  que  les  freres  pouvoient 
baftir  des  cellules  à cette  diftance,  en  forte  que  lorfque  ceux  de 
ce  lieu  & ceux  de  la  montagne  fê  vifiteroient  les  uns  les  autres, ils 
puflènt  retourner  coucher  chez  eux  aprésavoir  mangé  à l’heure 
de  None.[Si  cette  hiftoireeft  véritable, (car  la  diftance  de  quatre 
grandes  lieues  peut  donner  fujet  d’en  douter, )elle  a efté  l’origine 
de  ce  qu’on  appella  les  Cellules,  comme  nous  le  dirons  dans  la 
fuite  . 

Il  femble  felon  ce  que  nous  avons  dit, que  S.  A mon  ait  efté  fort 
célébré  de  fon  vivant  mefme.j'Et  neanmoins  S.  Athanafc  le  met- 
toit  au  nombre  des  folitaires  qui  eftoient  d’autant  plus  agréables 
à Dieu,  que  leur  vertu  eftoit  moins  connue  des  hommes  . 

'Nous  avons  dans  S.Athanafe  une  lettre  à Amon  folitairc  , 
[qui  eft  apparemment  celui  de  Nitrie  JCar  il  le  qualifie  fon  Pere, 

Y iij 
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Ton  très  cher  & très  honoré  [ frère,  ] * un  vieillard  très  chéri  de 
Dieu:  b&  il  témoigne  qu’il  conduifoir  des  troupesdemoines,[Le 
fujet  de  cette  lettre  êft  pour  ofter  quelques  forupules  que  le 
diable  femoit  parmi  les  À fcetes , afin  d’avoir  au  moins  le  plaifir 
de  les  troubler , & les  empefcher  de  s’appliquer  entièrement  à 
Kphrt.t.or^*.  ]a)r  avancement  fpirituel.]  'Voflîusa  mis  dans  Saint  Ephrem  un 
difcours  divife  en  19  articles , c que  les  manufcrits  attribuent  à 
l’Abbé  Am  mon  ou  Ammonas  d’Egypte.  d lierait  qucc’eftle 
grand  Amon  de  Nitre  [ Il  y a de  fort  belles  chofes.  ['On  trouve 
dans  le  recueil  des  paroles  remarquables  des  folitaires,  des  choies 
confiderables  "d’un  Abbé  Ammon  ou  Ammonas  . 'Maison  voit V.s.Antor- 
qu’il  fût  depui  s elevé  à l’epifoopat  ; [ & ainfi  il  le  faut  diftinguer  nei,?’ 
denoftre  Saint  .J 

'Celui-ci  acheva  fa  courfe  'dans  le  lieu  où  il  avoit  perfeveré  Noiï  3' 
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» Laùr.c.». p,  decombatre jufques  à la  vieilleftè,  * &il  mourut , ou  plutoft  il 
»,0-c-  s’endormit[du  fommcildesjufles,]  dansla  mefmevie  lâinte qu’il 
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pratiquoit  depuis  fi  long  temps , après  eftre arrivé  à la  perfe&ion 
de  la  vertu  des  folitaires  > quoiqu’il  n’euft  encore  que  62  ans  . 
'L’Eglife  greque  en  honore  la  mémoire  le  quatrième  d’oélobre  : 

[ce  que  Ferrarius  a fuivi.  }fLes  Menées  marquent  encore  le  7 de 
décembre  un  S.  Ammon  Evefque  de  N itrie,mort  en  paix.qui  s’eft 
purifié  par  lafuitedufiecIe.pai'Taufteritéde  là  vie,  & par  fa  for-  Smm- 
tie  du  monde.  [ Ces  eloges  conviennent  moins  à un  Evelque  qu’à 
un  folitarc  ; & Nitrie  n’eftoit  pas  un  fiege  epifcopal.  Je  ne  fçay 
comment  Baronius  a pu  oublier  de  le  mettre  dans  le  martyrologe 
Aih.p.4S«.c,  Romain.On  ne  fçaitpoint  l’année  de  là  mort  J Mais  il  eft  certain 
qu’il  mourut  avant  S.  Antoine, [c’efl  à dire  avant  Te  17  de  janvier 
Bbn.14.may,  g.  J56.JU  eft  vifibleaulfi  qu’il  efloit  mort  en  l’an  35S,["&mefme  ï4oTï4- 
x’so°7j.M.i4.p.  ce  femble  allez  Iong-tempsauparavant:  & s’il  eft  vray  [ *qu’il  ait 
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fleuri  avant  le  Concile  de  Nicée,.  comme  Sozomene  paroift 
l’avoir  cru,  [on  peut  mettre  là  mort  vers  l’an  340  ou  345.  ] 

'A  l’heure  mefine  qu’il  mourut , S. Antoine  eftant  affis  fur  fa 
montagne  la  plus  reculce,&  qui  eftoit  à treize  journées  de  Nitrie, 
il  vit  en  regardant  en  haut, quelqu’un  qui  eftoit  elevé  en  l’air  , & 
pluficurs  qui  venoienr  audevantdeluy  avec  une  grande  joie.  Cela 
l’ayant  rempli  d’admiration,  & béni flimt  cette  fàinte  aflemblée, 
il  fouhaita  extrêmement  d’apprendre  ce  que  ce  pouvoit  eftre^ou- 
dain  il  entendit  unevoix  qui  luy  dit  que  c’eftoit  l’amed’Amon 
folitaire  de  Nitrie.  Ceux  qui  fc  trouvèrent  a [ors  auprès  de  luy, le 
voyant  plein  d’admiration  , defircreni  d’en  favoir  la  caufe , & 
apprirent  de  luy  que  c eftoit  Amen  qui  venoic  de  rendre  l’efprit 
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'Les  folitaires  remarquèrent  le  jour  qu  Antoine  leur  avoit  dit  ?.<*7  b. 
ceci , & fçeurent  un  mois  après  par  des  freres  qui  venoient  de 
Nitrie, qu’Amon  avoit  rendu  l’efprit  au  mcfme  jour&  à la  mcfmc 
heure  que  S. Antoine  avoit  vu  ion  ame  portée  dans  le  ciel . Ainfi 
les  uns  & les  autres  admirèrent  la  pureté  de  celle  d’Antoine,  qui 
luy  avoit  fait  voir  une  choie  qui  Ce  pafloit  à treize  journées  de 
luy,'&  le  bonheur  de  celle  d’Amon  qui  quittoit  la  terre  pour  aller  Sou.i  c.u  r- 
jouir  des  véritables  biens  qu'il  eftoit  afliiré  de  trouver  au  ciel.La  414,J‘ 
mefine  choie  a efté  remarquée,aprés  S.  Athanafe,  * par  [ Rufin, 

Pallade,  Socrate,  & Sozomene  . ] 

'Le  P.Petau  entend"de  ce  Saint  ce  que  dit  Synefe,  qu’Amon  P**- 
l’Egyptien  n’avoit  pas  véritablement  trouvé  l’invention  des  np'‘7’ 
lettres,mais  qu’il  avoit  fort  bien  jugé  de  l’ufage  qu’on  en  devoit 
faire;  & qu’un  homme  tel  que  celui  là,pouvoit  par  la  feule  force 
de  fon  naturel,  & iâns avoir  befoin  delà  méthode  qu’enfeigne  la 
philofophie , arriver  à la  contemplation  la  plusfublime , & à la 
connoiilânce  de  la  vérité . 'Il  compare  peu  après  Amon  & Saint  p-si.b.c. 
Antoine  avec  ceux  qu’il  eftimoit  les  plus  grands  genies  de  l’an- 
tiquité . 11  dit  que  des  perfonnes  de  cette  forte  n’ont  pas  befoin 
du  iècours  des  fciences,  ayant  une  grandeur  d’efprit  à qui  il  eiloit 
egalement  facile  de  vouloir  & d’executcr  ; & que  s’il  pouvoit 
rencontrer  quelqu’un  de  cette  forte , il  le  revereroit , & l’adore- 
roit  pour  ainii  dire . 

ARTICLE  IV. 

Des  [olit aires  Je  Nitrie  . 

f MME  S Amon  a efté  le  fondateur  des  monafteres  de 
Nitrie, il  eft  bon  d’expliquer  ici  quel  eftoit  ce  lieu]  'fi  célé- 
bré entre  tous  les  monafteres  d’Egypte, ■&  que  S Jerome  appelle 
la  ville  de  Dieu.  [Ce  defert]b  que  l’on  appelle  ordinairement  la 
<o.  milles,  montagne  de  Nitrie, 'eftoit  environ  à"r  6 lieues  d’Alexandrie^dc 
forte  qu’on  en  fàifoit  le  chemin  en  un  jour  & demi  Mais  il  falloit 
jo.  milles,  traverfer  la  largeur  du  lac  appellé  Marie  ou  Marée , qui  a''28 
lieues  d’étenduë/où  il  s’eleve  quelquefois  de  violentes  tempeftes, 
quoiqu’on  Ce  contente  de  l’appeller  un  étang . f La  montagne  de 
Nitrie  eftoit  donc  au  midi  de  ce  lac.  «Elle  tirait  fon  nom  de  celui 
d’un  bourg  qui  en  eftoit  fort  proche,  & oit  il  y avoit  très  grande 
abondance  de  (âlpetre,  que  les  anciens  appelloient  du  nitre; h & 

i.  Rufin  vît,  P lit.  t.  30.  PftHide  Ifinf.  #,8.7.91  j,  4,  Socrate  A4.  c, 13. 7.431.^ 
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je  croy  , cîit  Rufin  , que  la  providence  divine  l’a  ainfi  permis, 
dautant  que  l'on  y devoir  laver  un  jour  les  pechez  des  hommes 
par  le  nitre  fi  pur  des  vertus , ainfi  qu’on  fc  fort  du  nitre  & du 
filpetre  pour  Laver  les  taches  des  habits . 

'Auprès  de  cette  montagne  il  y avoit  un  grand  defort  qui 
s’étendoit  jufques  à l’Ethiopie,  & ju/ques  à la  Mauritanie  , dit 
Pallade.il  confinoit  auflî  avec  les  Maziques  [&  d’autres  barbares 
delà  Libye.  ] ’C’eftdans  ce  defert  qu’on  trouvoit  le  lieu  appelle 
les  Cellules , à caufe  du  grand  nombre  de  cellules  qui  y eftoient 
difperfées  deçà  &delà.  Rufin  met  ce  lieu  dans  le  fond  du  defert, 
à dix  millesfou  quatre lieuësjde  Nitrie  . 'D’autres,  comme  nous 
avons  dit, y ajoutent  encore  deux  milles . * Sozomene  met  feule- 
ment 70  liades,qui  eftunpeu  moinsdedix  milles;  b&  Caffien  ne 
conte  mefme  que  cinq  milles.  [ Cela  peut  venir  des  diffërcns  en- 
droits d’où  l’on  contoit . ] c Pallade  fembk  dire  que  les  Cellules 
s’appelloient  aulfi  la  Libye:  [ & elles  pouvoient  bien  eftre  com- 
pri  fos  dans  la  province  de  ce  nom.  A trois  journées]  W'31  lieues 
de  là  eftoit  la  grande  folitude  de'Sceté. 

'La  montagne  de  Nitrie  eftoit  habitée  fur  la  fin  du  IV.fiecIe, 
d’environ  cinq  mille  Iblitaires,  Jdivifez  en  cinquante  monafteres; 
ou  habitations  qui  eftoient  allez  proches  les  unes  des  autres , & 
toutes  fous  la  conduite  d’un  feul  Pere.Ilyen  avoit  quelques  unes 
où  plufieurs  folitaires  demeuraient  enfemble  . En  d’autres  ils  y 
eftoient  en  petit  nombre,  & en  d’autres  ils  y eftoient  fouis.  'Cha- 
cun avoit  la  liberté  de  demeurer  & de  vivre  de  la  maniéré  qu’il 
vouloir  & qu’il  pouvoir;  [ de  forte  qu’il  fomble  qu’ils  fuflent  plu- 
toft  anacoretes  que  ccenobites.  'Ils  eftoient  mêlez  de  naturels  du 
pays  & d’étrangers.  Les  uns  s’occupoient  à la  contemplation , les 
autres  a l’aélion.  Mais  ils  tafchoient  tous  de  fe  furmonter  les  uns 
les  autres  en  pieté, de  ne  fo  point  ceder  en  aufteritez  & en  morti- 
fications, &de  pratiquer  à l’envi  toutes  fortes  de  vertus. 

'Il  n’y  avoit  qu’une  eglife  fur  la  montagne,  mais  fort  grande . 
'Elle  eftoit  conduite  par  huit  Preftres  : & durant  la  vie  de  celui 
qui  eftoit  le  premier  de  tous , nul  autre  n’oftfoit  le  facrifice  , ne 
decidoit  aucune  matière,  & ne  fàifoit  aucune  exhortation  ; mais 
ils  fo  contentoient  d’eftreaffis  auprès  de  luy  (ans  rien  dire.  'Saint 
Théodore  de  Tabenne  ayant  écrit  vers  l’an  357a  ceux  de  Nitrie, 
celui  qui  avoit  receu  la  lettre  la  montra  premièrement  en 
particulier  aux  Preftres  , & puis  avec  leur  permiftion  il  la  lut 
à tous  les  autres.  'Cette  eglifo  avoit  auffi  des  Diacres. “L’Evefque 
d’Hermopolc  furnommée  la  petite/pour  la  distinguer]  lde  celle 

qui 
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qui  cfloiten  Thebaïde/cftoit  Eve/que  de  la  montagnefdeNitrie;]  c.ny.p.ioj,^ 
& il  fèmblequîl  y fàifoit  quelque  refidence.'Les  folitairesde  Ni- 
trie  s'affembloient  donc  dans  leur  eglife  le  famedi  & le  dimanche  VLlui,c.7,p. 
feulement.  [Car  pour  les  autres  jours  ils  demeuraient  dans  leurs  s°9.*. 
mona flores,  ] dans  chacun  defquels  on  entendoit , vers  le  foir  , 
raifonner  les  hymnes  & les  cantiques  que  l’on  y chantoit  à la 
loiiangede  J.C,  & les  prières  qu’on  luy  adreffoit  ; ce  que  ces 
folitaires  faifôient  avec  tant  de  ferveur  & de  pieté,  qu'on  fê  fuft 
imaginée  dire  elevé  dans  le  ciel,  & dire  au  milieu  d'un  paradis 
de  delices. 

Il  y avoit trois  palmiers  dans  cette  eglife,  à chacun  defquds  Moi.4. 
eftoit  pendu  un  fouet;  l’un  pour  corriger  les  folitaires  qui  avoient 
fait  quelque  faute,  'comme  cela  efl  ordonné  par  la  réglé  de  Saint  Cod.reg.t.i.p. 
Macaire,^  l’autre  pour  punir  les  larrons  , s’il  s’en  rencontrait  ; & silîutp  ,0s  d 
le  troifieme , pour  chaflier  ceux  qui  venoient  par  hazard  en  ce 
lieu  là, quand  ilsefloient  convaincus  d’avoir  commis  des  méchan- 
cetez.  Car  alors  on  leur  faifoit  embra/Ter  ces  palmiers , & après 
leur  avoir  donoé  un  certain  nombre  de  coups  on  les  renvoyoit . 
àfrnrtùa.  'Il  y avoit  fèpt  ''boulangeries  fur  cette  montagne , qui  fervoient  e. 

tant  à ceux  du  lieu,  qu’aux  anacoretes  qui  s’eûoient  retirez  dans 
■w-Kanni-  Je  defèrt[des  Cellules. JOn  y trouvoit  auffi  des  médecins, & "des  e. 

patiffiers  ; l’on  y buvoit  du  vin,  & l’on  y en  vendoit,'e fiant  bien  e.i«.p9t<.c. 
difficile  qu’entre  cinq  mille  perfonnes  qui  demeuraient  en  ce 
defeit,  quelques  uns  n’eufl’ent  befoin  de  ces  fortes  de  foulage- 
men,  qu’on  n’aurait  pas  pu  trouver  autrement  dans  ce  defert  . 

[Car  quand  ils  efloient  en  fanté,]'il  y en  avoit  qui  ne  mangeoient  Rufv.p.c.27. 
pas  mefme  de  pain,  & les  autres  Ce  contentoient  d’ordinaire  de  tM79'1, 
pain  & de  fel,en  forte  mefme  que  dans  cette  grande  multitude^l 
efloit  difficile  d'en  trouver  quelqu’un  qui  fê  fêrvifl  d’huile . La 
plufpart  ne  fê  couchoient  pas  feulement  pour  dormir,  mais  de- 
meuraient aflis,  & n’interrompoient  pas  pour  cela,  s’il  faut  ainfi 
dire,  la  méditation  de  la  parole  divine. 


ARTICLE  V. 


Hofpitalitl  de  ceux  de  Nitrie:  Du  defert  des  Cellules. 


' A UPREs  de  l’egfife  de  Nitrie  il  y avoit  un  hofpital  oh  l’on 
recevoit  en  tout  temps  ceux  qui  y arri  voient,  jufqu’à  ce 
qu’ils  en  voulurent  forcir  de  leur  bon  gré,  quand  ils  y fûflènt  de- 
meurez deux  & trois  ans . Durant  la  première  fcmaineonnclcs 
Hift.Eccl.Tom.Vll  X 


Liurc.p.p.jol. 

d. 


Digitized  by  Google 


Vit.P.l.i&iup. 

47/-I* 


«.«.  p.47!.  *1 
SoiJ.j.c.ji.p. 
Hl.c.A. 


161  S AINTAMON. 

obligeoit  à rien  ; mais  apres  on  les  occupoic  à divers  ouvrages ,, 
comme  à travailler  à la  boulangerie,  au  jardin,  à la  cuifine,ou  à 
quelque  autre  chofe  fëmblable.Que  fi  c’elloit  quelque  perfonne 
coofiderable,  onluy  donnoit  un  livre  à lire, (ans  luy  permettre  de 
parler  à perfbnne  jufques  à midi. 

'Rufin  décrit  ainfi  de  quelle  manière  'il  fut  receu  à Nitric ». 
Aufli-toft,  dit-il,  que  nous  approchafmcs,  & que  ces  Saints  fleu- 
rent que  c’eftoit  des  freres  étrangers , fbudain  comme  fi  c’euft  “ 
efté  un  efièin  d’abeilles , ils  fbrdrent  tous  de  leurs  cellules , '&  “ 
avec  une  extreme  gayeté  vinrent  en  courant  audevant  de  nous,  “ 

& la  plufpart  d’eux  nous  apportèrent  des  pains  & des  peaux  de  « 
bouc  pleine  d’eau . Ils  nous  menèrent  enfuite  à l’eglifê  en  chan-  « 
tant  des  plêaumes , & puis  nous  lavèrent  les  pie/. , & les  efliiyc-  <« 
rent  avec  des  linges , comme  pour  nous  foulager  de  la  laflitude  »« 
que  le  chemin  nous  a voit  caufée;  mais  en  effet  pburatdrer  dans  « 
no;  âmes  une  force  & une  vigueur  fpirituelle  par  cet  office  de  « 
charité  qu’ils  exerçoient  envers  nous  . Que  dirai-je  davantage  « 
de  leur  civilité,  de  leur  charité,  & du  plaifir  qu’ils  prenoient  à « 
nous  témoigner  leur  affection  par  toutes  fortes  de  devoirs  & de  « 
fèrvices?  Oiacun  s’eftôrçoit  comme  à I’envi  de  nous  mener  dans  « 
fa  cellule  ; & non  cootens  de  fâtisfaire  à tous  les  devoirs  de  « 
l’hofpitaiité , ils  nous  donnoient  [par  leur  exemple  j des  inftruc-  « 
tionsde  l’humilité  qu’il  pratiquoient  fi  parfaitement,  de  la  dou-  « 
ceur  d’efprit , & de  ces  autres  biens  de  lame  qui  s’apprennent  « 
parmi  eux  comme  parmi  desperfonnesqui  nefè  font  retirées  du  « 
monde  que  pour  cela  , avec  des  grâces  différentes  à la  vérité , « 
mais  avec  une  doCtrine  toujours  la  mefine  & toujours  fémblable.  <* 
Nous  n’avons  jamais  vu  en  un  autre  lieu  une  fi  ardente  charité  “ 
nous  n’avons  jamais  vu  la  miféricorde  de  Dieu  s’exercer  avec  tant  « 
de  ferveur  & de  /ele,nous  n’avons  jamais  vu  une  fi  parfaite  & fi  « 
admirable  hofpitalité.unefi  forte  méditation, une  fi  grande  intelli-  <« 
gence  des  divines  Ecritures/iidefi  continuelles  occupations  dans  « 
la  fciencedes  SaintsJeurs  lumières  vont  jufqu’à  un  tel  point, qu’il  « 
n’y  en  pas  un  d’eux  qu’on  ne  prift  pour  un  doélcur  en  ce  qui  ef  1 de  « 
la  divine  fageflé.  \ « 

'Ceux  qui  après  avoir  efté  inftruits  en  ce  lieu  dans  les  chofès 
fpirituellcs , & eftre  arrivez  à une  grande  perfection , fê  refbl- 
voientà  mener  une  vie  plus  fblitaire  & pluscachée,fè  retiroient 
à trois  ouquatrelieuës  de  là  dans  le  vaftcdefèrt,appellé,comme 
nous  avons  dit,  les  Cellules , pareequ’on  n’y  voyoit  autre  chofé  : 

i.  luy  ou  S.  Pétrone  au  nom  duquel  nous  croyons  qu'il  parle. 
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Elles  eftoient  toutes  fêparées  les  unes  des  autres , en  forte  que 
l’on  ne  pouvoic  ni  Ce  voir  , ni  mefme  s’entendre . 11  n’y  avoir 
qu’une  perfonne  dans  chaque  cclluIe.'Lorfque  Pallade  y fut  vers  Lauf.c^.pjo*. 
l’an  39i,on  ycontoit  600  anacoretes.lLefilence&le  repos  eftoit  «t6<MUOO,ld( 
très  grand  parmi  eux  ; & ils  ne  Ce  trouvoient  enfemble  que  le  Vit  P.c.uïsot. 
famedi  & le  dimanche  dans  l’eglife  , où  ils  venoient  tous,  bquoi-  £'uu?Rurp 
que  quelques  uns  en  fuflênt  éloignez  de  trois  & quatre  milles.  478 1.‘ 

'C’elt  là  qu’ils  Ce  vovoient  comme  s’ils  fuflènt  revenus  du  ciel  en  Ru!-r-47*  ‘. 
terre  . 

'Que  fi  l’un  d’eux  manquoit  en  cette  aftèmblée,  ilsconnoif- ,!s<»-p  «î7 
foient  par  là  que  quelque  indifpofition  l’avoi  t arrefté  dans  fa  cel- 
lule,&  tous  l’allnient  vifiter  non  pas  enfemble,mais  les  uns  apres 
les  autres;  & s’ils  avoient  quelque  choie  qu’ils  jugeaient  luy 
eftre  agréable,  ils  le  luy  portoient . C’eft  le  foui  fujet  pour  lequel 
on  ofoit  troubler  leur  filence  & leur  repos  ; fi  ce  n’eftoit  qu’il  y 
en  euft  de  capables  d’infiruire  les  autres  par  leurs  paroles , & de 
les  conlbler  & fortifier  par  leurs  difoours . 'Au  refie  les  vifites  Liur>.69  P. 
eftoient  fi  rares  parmi  eux  , qu’on  en  a quelquefois  trouvé  dans  ,000-J- 
leurs  cellules  qui  eftoient  morts  depuis  trois  ou  quatre  jours, 
fans  que  perfonne  l'euft  fçeu  . 

'Leur  charité  eftoit  fi  grande,  & l’afféition  qui  les  unifloit  Kur-r*7*-*-: 
non  feulement  entre  eux  , mais  généralement  avec  tous  les  au- 
tres, eftoit  fi  extreme,  qu’ils  eftoient  le  fujet  de  l’admiration  , & 
l’exemple  de  tout  le  monde.  'Ilsexhortoient  fouvent  les  autres  à Paii.p  1000  c. 
venir  Ce  joindre  avec  eux  : '&  quand  quelqu’un  a voit  pris  cette  c|R.uf.p47s” 
refolution , chacun  Ce  haftoit  de  luy  offrir  fa  cellule  . 

ARTICLE  VI. 

D e STbeodore,d'ArfiJe,&  de  quelques  autrti  difciples  de  S.  Amen. 

['  I 'Out  ce  que  l’on  dit  à l’avantage  de  ceux  de  Nitrie,eft  la 
J.  gloire  & l'eloge  deS.Amon,puifquece  fut  luy  qui  y établit 
la  vie  monaftique,  ] & que  ce  grand  nombre  de  folitaires  & de  Socr.1.4  r.tr. 
Saints  qui  peuplèrent  la  montagne  de  Nitrie,  & mefme  le  defert 
de  Sceté,n  eftoient  que  fês  difciples  & les  imitateurs  de  fâ  vertu.  1 4 * 

'Amorr  Religieux  de  Tabenne  eftant  obligé  de  quitter  cette  Bol  1.44.11137. g. 
congregationfen  l’an  355  dSaint  Theodorequi  en  eftoit  Abbé  luy  P 7°*' 
confeilla  d’aller  demeurer  à Nitrie,  comme  au  lieu  oh  il  y avoit 
plus  de  perfonnes  fàintes  & agréables  à Dieu  . Amon  fuivit  Con 
confeil,  [&  environ  deux  ou  trois  ans  après]  'il  receut  une  lettre  f- 
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que  Saint  Théodore  avoit  envoyéepar  quatre  de  fes  moines  'pour 
tous  ceux  de  Nitrie,  afin  de  les  a durer  que  Dieu  délivrerait  un 
jour  l’Eglife , & la  vengerait  de  la  cruelle  perfecution  que  les- 
Ariens  luy  faifoient  alors  . 'Elle  fut  lue  le  dimanche , devant 
toute  la  communauté, 'qui  en  glorifia  Dieu;&  Heraclide  l'un  des 
Preftres  eut  foin  de  l'envoyer  à Draconce[leur]  Evefqucs , alors 
banni  [pour  lafoy.  ] Un  autre  Preftre  nommé  Hagie.dit  nean- 
moins a Amon  en  fouriant.que  cette  lettre  ne  leur  apprenoie  nen 
[que  Dieu  ne  leur  euft  déjà  révélé. } 

'Amon  nomme  comme  les  plus  confiderables  de  ceux  qu’il 
trouva  à Nitrie[en  3SS,jTheodore  compagnon  de  S.  Amon,  avec 
Elurion  & Ammone  très  célébrés  parleurs  vertus  , qui  mouru- 
rent bien-toft  aprés,'&  les  faints  Preltres  Pior  & Pambon  [Nous 
traiterons- en  particulier  desdeux  derniers  . 

Nous  avons  déjà  parlé  de  Théodore,  ] '&  il  n’eftoit  pas  moins 
le  compagnon  de  la  pieté  de  S’.  Amon  que  de  lès  voyages . ‘L’an- 
cien auteur  de  la  vie  de  S.Pacome  l’appelle  un  homme  très  faint 
qui  sellant  entièrement  conlâcré  au  lèrvice  de  E)ieu  par  une 
rclblution  ferme  & confiante,  & par  une  foy  non  feinte  , a fur- 
monté  diverfes  tentations  du  diable.  'Il  vi  voit  encore  en  355, 
comme  nous  venons  de  dite  ; mais  il  fomble  qu’il  n’ait  pas  vécu 
long-temps  depuis  , [ & il  eftoit  mort  fans  doute  J'ior/que  Saint 
Athanafe  le propofoit  avec  S Amon  pour  exemple  de  ceux  qui 
eftant  peu  connusdes  hommes,  eftoient  tresconnusde  Dieu  par 
leur  vertu  : 11  luy  donna  en-  cette  occafion  le  titre  de  Saint. 
'Baronius  l’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain  le  7 dejanvier.[ce 
qui  fait  bien  voir  que  c’cft  par  un  pur  oubli  qu'il  n’y  a pas  mis  S. 
Amon . 

Nous  ne  trouvons  rien  d’Elurion  ; & il  ffiffit  d’avertir  qu’il  ne 
le  faut  pas  confondre  avec  un  autre  Elurion  Jqui  vi  voit  en  mefme 
temps,  mais  en  Thebaïde  dans  les  monafteres  de  Tàbenné . 

[je  ne  fçay  li  Ammone  ne  pourrait  point  eftre  celui  ] 'dont  on 
raconte  des  chofes  qu’on  attnbuë  à S. Amon  de  Nitrie  , [ à qui 
neanmoins  elle  ne  peuvent  convenir , & il  eft  mefine  difficile  de 
les  raporterà  unhomme  mort  peu  après  l’an  355. 

, Le  Preftre  Hagie  dont  nous  avons  parlé, peutcftre['cet  Haginn 

Îue  Pallade  met  entre  les  faints  <5c  bienheureux  habitans  de 
-J  1 trie,  dont  les  inftruéHons  l’a  voient  animé  à la  pieté  lorfqu’il 


4)909. bjSoi.u.  vint  paflèr  un  an  aveceux[en  39  r,J&  qui  ayant  vieilli  dans  cette 
4.  jo.p.6i5.b.  divine  philofophie , e'ftoient  devenus  les  peres  & les  maifires  des 
monafteres , aulquels  ils  enfeignoient  ce  qu’ils  pou  voient  avoir 
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appris  de  S.  Antoine  mefme,  du  temps  duquel  ils  a voient  vécu. 

[Je  ne  fçay  fi  cet  Hagion  ferait  le  me  fine  ] 'qu’Aion  ou  Aio,  Cotd.j.t.t.j». 
dont  on  raporte  une  parole  bien  remarquable . Car  un  folitaire  400,c' 
de  Thebaide  nommé  Ancien,  qu’on  difoit  avoir  vécu  avec  une 
fort  grande  au fteri té,  e fiant  devenu  aveugle  & très  infirme  dans 
fa  vieilleffe,  '&  les  freres  qui  n’epargnoient  rienpourlc  foulager,  P*0®.*- 
luy  faifânt  manger  tout  ce  qu’ils  avoient  de  meilleur, on  deman- 
da à Aio  ce  qu’il  penfoit  de  l’état  dece  folitaire:  & fa  réponfe  fut: 

»>  Si  fbn  cœur  confent  au  bon  traitement  qu’on  luy  fait,  & qu’il  en 
•>  foit  bien  aile  ; tous  les  foulagemensqu’il  reçoit,  grands  ou  petits, 

» diminuent  d’autant  le  mérité  de  fes  aufteritez  pafîées . Que  fi 
»>  au  contraire  il  reçoit  tous  ces  fbulagemens  avec  peine  & avec 
» douleur  ; Dieu  luy  conferve  la  recompcnfc  entière  de  tous  fes 
n travaux. 

[Ce  que  Pallade  dit  d’Hagion,]'il  le  dit  encore  d’Arfene  [ eu 
Arfife,]  de  Putubafte,  de  Crone,  & de  Serapion,  [dont  nous  ne 
dirons  rien  ici , non  plus  que  de  tant  d’autres  qui  ont  rendu  la 
montagne  de  Nitrie  célébré  par  leur  pieté  & par  leurs  miracles; 
finon  d’Arfife,  ] 'pareequ’on  remarque  particulièrement  de  luy  p,9°9,b' 
qu’il  avoit  vu  S Amon;  & ce  fut  de  fa  bouche  que  Pallade  apprit 
ce  qu’il  ra poste  de  ce  Saint.  Il  avoit  aufli  vuS.  Pacome.  Pallade 
l’appelle  le  grand  Arfife,  '&  Sozomene  luy  donne  le  mefme  titre.  s°l  1 6 c-i°-Y- 
•Pallade  dit  encore  que  quand  Melaniel’ayeule  vint  à Nitrie,  *uûf.n;.p. 
[l’an  367,]  elley  trouva  Arfife  le  ferviteur  de  J.  OQuand  S."  1031.0. 

Paule  y vint[en  3&6,]clle  y vit,  dk  S Jerome,  les  Macaires , les  J H‘"-cPl?P- 
Arfetcs , les  Serapions , de  les  autres  colonnes  de  la  foy  de  J C '7S’a‘ 

'Cet  Arfete  efl  apparemment  le  mefme  qu’ Arfife . ‘ Il  efl  aufli 
appellé  Orfife  dans  la  traduélion  de  Pallade  & en  d’autres  en-  l'JÛ  P.U.e. 
droits  : [de  forte  qu’on  luy  peut  attribuer  ].d  quelques  fentenees  < J®»  - 

raporteés  dans  les  vies  de  Peres  fbusle  nom  de  l’Abbé  Orfife,[fi  ivrîi.îp.Uj!c.,i»' 
l'on  n’aime  mieux  dire  quelles  font  du  célébré  Orfife  troifieme  t j7.p.«n.i|ciï 
Abbé  de  Tabenne.  ] c Quelques  perfonnes  fâvantes  croient  enco-  J con/rc^.p. 

Note  7.  Te  qu’*l  faut  raporter  à Arfife,  ''ce  que  Socrate  dit  d’un  Arfene,  j4.  ’ 

& qui  ne  peut  efbre  neanmoins  de  l’illuflre  folitaire  de  ce  nom  ; 

'Qu’il  ne  feparoit  point  [de  la  communion  ](ce  qui  marque  qu’il  Socr-,-J-ï,1J‘ 
efloit  Preflrc)  les  jeunes  gentsqui  avoient  fait  des  fautes[legcres,]  pl33’  ’ 
mais  feulement  les  perfonnes  plus  avancées  ; de  quoy  il  rendoit 
« cette  raifon  : Qu’un  jeune  homme  qui  efl  feparé  des  Myfleres  , 

» s’accoutume  à les  meprifer  ; mais  que  celui  qui  efl  plus  avancé 
« [en  âge  & en  pieté,  ] reffent  beaucoup  de  peine  de  cette  priva- 
» tion. 

X iÿ  J 
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[Nathanaël  doit  avoir  efté  l’un  des  premiers  habitans  de  Ni- 
Liutc.it. p.jit  trie,]'puifqu’il  fè  retira  fur  cette  montagnefen  338  au  pluftard,] 
lorfque  le  nombre  des  anacoretes  eftoit  encore  aflèz  petit . Aufli 
la  cellule  n’eftoit  pas  bien  avancée  dans  ledelêrtll  l’avoit  baftie 
r.9UA  iuy  mefme;  & le  démon  eut  aflèz  de  force  par  lès  fllulions  pour 
la  luy  faire  quitter  d’abord  : de  forte  qu’il  en  baftit  une  autre 
plus  prés  de[fon]village , où  il  demeura  quelque  temps.'Mais  "le 
démon  luy  ayant  dit  luy  mefmc  que  c’efloit  luy  qui  l’avoit  chaflè 
de  la  première, il  s’y  en  retourna  aufli-toft, [en  lan  338,]refolude 
n’en  fortir  jamais  que  par  la  mort;  & il  l’executa  fidèlement  du- 
rant 3 7 ans  qu’il  vécut  depuis,  quelque  effort  que  fift  le  démon 
pour  l’en  tirer. 

'Sa  fidelité  parut  particulièrement  en  deux  occafions,  l’une  où 
l’humilité  lèmbloit  l’obliger  indifpenfàblcment  à faire  au  moins 
quelques  pas  hors  de  là  cellule  pour  reconduire  fèpt  Evefques 
<i  e-  qui  l’effoient  venus  vifiter,  'l'autre  où  la  charité  fembloit  exiger 

qu’il  allait  lècourir  un  enfant  qui  paroiflbit  tout  à fait  avoir  be- 
c-d-  foin' de  fbn  fècours/Mais  dans  la  première  il  exeufâ  fbn  incivilité 

apparente,  en  proteftant  que  Dieu  qui  connoifloit  le  fond  de  fon 
cœur,  y voyoit  le  profond  refpeét  qu’il  avoit  pour  tous  les  mi- 
niftres  de  l’Eglifè,  & les  raifbns  importantes  pour  lefquelles  il  ne 
à.  pouvoit  fôrtir  de  fa  cellule.'Dans  l’autre  occalion  qui  arriva  neuf 

p 91°.  mois  fèulement  avant  fa  mort , 'il  crut  qu’en  obfèrvant  la  réglé 
qu’il  s’efloit  preferite  pour  l’amour  de  Dieu,  &enle  priant  pour 
l'enfant  qui  fembloit  avoir  befbin  de  fbn  fccours , il  l’aflifteroit 
mieux  qu’en  allant  à luy:  & il  reconnut  aufli-toft  que  tout  cela 
n'eftoit"qu’un  fântofme  & une  illufion  du  démon,  comme  il  s’en 
p.jiie.  eftoit  douté.  'Il  mourut  [en  375,]  quinze  ans  avant  que  Pallade 
vinft  à Nitrie  : "mais  la  bonne  odeur  de  fâ  pieté  y eftoit  encore 
toute  vivante. 
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SAINT  PACOME, 

PREMIER.  ABBÉ  DE  T ABENNE, 

ET  INSTITUTEUR 


DES  CŒNOBITES. 

ARTICLE  PREMIER. 


Eloge  de  S.  P acome:  De  Tbiftoire  de  fa  vie , & des  traduisons 
qu'on  en  a faites. 

E refpeél  que  PEglifè  a aujourd’hui  pour  le  nom 
de  S.  Pacome,  n’eft  pas  une  dévotion  nouvelle, 
mais  une  ju fie  reconnoi fiance  des  obligations 
qu’elle  luy  a.Jcomme  au  foint  fondateur  d'un  VitP.r.j.e.3*. 
grand  nombre  de  monafteres,à  l’illuflre  Pere  P*04-1- 
d’une  multitude  infinie  de  mânes;  ou  plutofl  Bollu  may,  « 

comme  au  premier  inflituteur  [non  feulement  des  corps  de  Con-  £c4cjc1lcU,lt’ 
gregationsjmais  abfolument  de  la  vie  cœnobitique  & des  fointes  ' P 7‘ 
communautez  de  Religieux. 

[C’eft  une  fuite  de  l’eflime  que  l'antiquité  a témoigné  faire  de 
luy  par  les  magnifiques  eloges  quelle  luy  a donnez  J'Car  on met  Liuf.c./.p.po» 
entre  les  loiianges  des  plus  illuftres  Pères  de  l’Egypte,  d’avoir  vu  b' 
ce  faint  Abbé  qui  avoit  eu  la  grâce  de  la  prophetie/La  réputation  <•»  p-9i».k. 
de  b vie  fiünte  qui  fc  pratiquoit  à Tabenne,  obligea  S.  Macaire 
d’Alexandrie  de  fe  deguifér,  & de  foire  quinze  journées  de  che- 
min pour  venir  voir  S.  Pacome,  dont  la  vertu,  dit  fon  hiftorien, 
efloit  très  illuflrc  & très  éprouvée . 'On  prétend  que  S.  Antoine  Ec*  « g p 107. 
avoit  vu  defeendre  fur  luy  l’Efprit  faint , par  lequel  il  devint  le 
Pere  des  monaflcres.' Ayant  appris  fo  mort,  il  le  releva  comme  un  B0i1.14.ta1>-, g. 
Saint  qui  avoit  receu  un  grand  miniflere  pour  procurer  à l’Eglifê  4î'cd’ 

* Afin  de  diflinguerce  que  Bollandus  dit  de  S.  Pacome  en  latin  , de  ce  qu’il  nom  en  donne 
«n  grec, ‘tous  nous  contentons  du  r pour  les  piges  du  grec, te  nous  referrons  le  f pour  le  latin. 
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iC«  SAINT  PACOME. 
un  auflî  grand  bien  qu’eftoient  les  Communautez  religieufes,& 
pour  marcher  fur  les  traces  des  Apoftres . Il  protefta  qu’il  avoir 
fouvent  oui  dire  que  fa  vie  eftoit  admirable, & tout  à fàitconfor- 
me  aux  Ecritures , & qu’il  avoit  fouvent  eu  ie  deûr  de  le  voir, 
mais  qu’il  n’en  avoit  peut-eftre  ras  efté  digne. 

[Il  vivoit  encorej'lorlque  S.  Athanalêqui  vintàRome[en339,] 

, y rendit  fon  nom  oelebre.'Saint  Jerome  crut  honorer  l’Egliic , en 
mettant  en  latin  les  reglcmens  que  cet  homme  apoftolique  fàifoic 
obferver  dans  fes  monafteres.'Rufin  quoiqu’il  ne  nomme  pas  S. 
Pacome , parle  neanmoins  fort  honorablement  des  fôlitaires  de 
• Tabenne  qu'il  avoit  fendez  ; '&  Caflien  leur  donne  encore  des 
«loges  beaucoup  plus  amples  & plus  magnifiques. 

1 ’Pallade  qui  écri  voit  l’hiftoire  des  fôlitaires  en  420, b outre  les 
loüanges  qu’il  donne  à ceux  de  Tabenne  , dit  que  Pacome  leur 
inflituteur  avoit  une  grande  inclination  pour  les  pauvres,  & pour 
affilier  tous  les  hommes  dans  leurs  befbins,  & quTl  avoit  mené 
une  vie  fi  pure  & fi  parfaite,  qu’il  avoit  mérité  de  prédire  l’avenir, 

& de  voir  des  Anges  'Sozomene  le  fuit  en  cela,  & le  copie  prefque 
mot  à mot.cS.  Cyrille  d’Alexandrie,  [dont  le  témoignage  eft  fans 
’ doute  très  confiderable  en  ce  point , ] 1 appelle  un  infigne  fofi- 
taire,  relevé  entre  les  autres  par  les  merveilles  que  produisit  en 
luy  une  grâce  apoftolique. 

'Le  Livre  de  la  Vie  desPeres,[écrit  peut-eftre  Air  le  milieu  duV. 
fiecle,]  dit  que  toutes  les  vertus  qui  font  les  Saints,  brilloicnten 
luy,  qu’il  mérita  mefme  de  recevoir  la  grâce  de  la  prophétie,  que 
Dieu  luy  reveloit  beaucoup  de  fecrets  de  l’avenir,  '&  qu’il  fit  par 
luy  un  grand  nombre  de  merveilles  & de  miracles  extraordinai- 
res , gueriflànt  fouvent  ceux  qui  eftoient  poffêdez  du  démon  , 
lorfque  ce  Saint  invoquoit  fur  eux  le  nom  de  JesusChrist, 

& exauçant  par  fâ  mifcricorde  les  prières  qu’il  luy  adreflbit  pour 
beaucoup  de  perfonnesafflige'es,  foit  deparalyfie,  foitde  diverfes 
. autres infirmitez.’Gennade  St  qu’il  avoit  une  grâce  apoftolique, 
foit  pour  inftruire,  foit  pour  faire  des  miracles. 

'Nous  avonsdepuispeuletextegrecdelaviedeceSaint, écrite 
par  un  Religieux  de  tes  monafteres,’1  comme  on  n’en  faurok  dou- 
ter. Il  n’avoit  pas  vu  S.  Pacome  mefme/  'mai s'il  eftoit  dans  fon  *x 
monaftere  de  Pabau  dés  l’an  36 1 au  pluftard, [treize  ans  après  la 
mort  du  Saint . ] 'Il  avoit  appris  ce  qu’il  raporte  des  Saints  qui 
avaient  converfé  long-temps  avec  luy  .comme  S.  Théodore,  qui 
ne  difoient  que  des  choies  dont  ils  eftoient  très  affurez , '&  qui 
avoient  /jeu  de  û bouche  celles  dont  ils  n avoient  pu  eftrc  té- 
moins. 
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moins.  Car  ce  Saint  pour  les  inftruire  leur  raportoit  fouvent  ce 

3ui  luy  elloit  arrivé,  '&  les  vifions  qu'il  avoit  eues . Quelques  uns  I 
e fes  difciples  avoient  aufTi  mis  par  écrit  diverfes  choies  qu'il 
leur  difoit  dans  lès  inltruélions  : & ce  fut  fur  tout  cela  que  ce 
Religieux  compola  la  vie  que  nous  en  avons.  Il  veutqu’onla  re- 
garde non  comme  une  hilloire,mais  comme  de  fimples  mémoires 

Îu'il  drertoit'afin  qu’on  n’oubliaft  pas  des  chofes  fi  importantes  f <t. 
c fi  utiles . 

'On  croit  qu'il  ne  l’écrivit  qu’aprés  l’an  38o,[lorlqu11  y avoit 
un  peu  plus  de  trente  ans  que  S Pacome  elloit  mort  J&  c’elloit  S-s»  » 9j. 
au  moins  allez  long-temps  après  l’an  3 67. Il  ne  parle  point  de  la 
mort  d’Orfife  fucceireur  de  S.  Pacome , & ne  dit  point  qui  luy 
fucceda  [ Les  dates, les  particularitez,  & les  carafleres  finguliers 
des  lieux,des  temps, & des  perlbnnes,  qu’il  joint  prelque  toujours 
à fo  narration,font  voir  que  c’eftoit  un  homme  exa£t,&  qui  avoit 
un  grand  foin  de  s’inllruire  de  ce  qu’il  vouloir  raporter.  Jll  joint  P-»**A 
au  récit  des  lâits  beaucoup  de  dilcours  de  Saint  Pacome  & de  lès 
dilciples  ; de  forte  que  c’eft  un  ouvrage  tout  d’édification  & de 
pieté  . Audi  les  Grecs  qui  ont  voulu  faire  l’eloge  de  S.  Pacome 
pour  l’office  de  là  folle,  n’en  ont  point  cherché  d’autre  matière; 

& il  ferait  feulement  à fouhaiter  qu’ils  l’euflént  fait  avec  plus 
d’exaclitude . 

[Le  ftyle  & la  didlion  de  cet  auteur  n’a  aucune  elegance.Elle 
a mefme  beaucoup  d’obfourité,  pour  ne  pas  dire  de  barbarie;  ce 
qui  peut  donner  fujet  de  croire  que  la  piece  a elté  écrite  origi- 
nairement en  égyptien, & que  le  texte  grec  donné  par  Bollandus, 
n’elt  encore  qu’une  traduction.  Jll  femblc  aulfi  qu’il  y manque  p»»9.c|ji«  br. 
quelque  choie  en  divers  endroits.'Un  partage  grec  donné  parM/  g tÿ-MCotci. 
Cotelier,s’y  trouve  dans  les  mefmes  termes,à  lareferve  des  foutes  e-'-'-r-  7°s. 


de  copillesfqui  font  fans  nombre  dans  Bollandus . ] 

'On  a fait  plufieurs  abrégez  de  cette  hilloire,  & nous  enavons  Boll.p.jts.i. 
encoredeux  traduits  en  latin  , l’un  dansSurius,  & l’autre  dans 
RofWeide.  'Ce  dernier  fut  traduit  vers  l’an  530,  par  le  célébré  Vit.p.up.m* 
Abbé  Denys  le  Petit.à  la  priera  d’une  dame  à qui  il  l’adrertè:'&  n.p.i3).,;9. 
on  croit  que  c’ell  l'illurtre  S."  Galla  , fillede  Symmaque  auquel 
Theodoricfit  trancher  la  telle.  [ C’ell  cet  abrégé  qu’on  a mis  en 
françois  dans  les  vies  des  Pères.  JCelui  qui  cil  dans  Surius,&que  Bon  .14  mayÿp. 
l’on  voit  artiirément  venir  du  mefme  original, elt  moins  beau  & î88  a‘  . 
moins  étendu  dansfo  narration, mais  il  contient  plus  de  faits.  '11  y p-w-*- 
a neanmoins  des  chofes  dans  Denys  qui  ne  font  ni  dans  Suri  us, ni 
mefme  dans  le  texte  grec  de  Bollandus , [ comme  ce  qui  regarde 
Hifi.  Eccl.  Tom.  Vil,  Y 
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lesreglemens  particuliers  des  Religieux  de  Tabenne . On  peut 
dire  que  Denys  a cru  devoir  ajouter  ce  point  à fon  original,  pour 
faire  connoiftre  aux  Latins  en  abrégé  quels  eftoient  ces  regle- 
mens  fi  célébrés  dans  l'Orient;  & les  tirer  pour  cela  de  Pallade, 
ou  de  la  réglé  mefme  de  S.  Pacome . Mais  il  y a d’autres  choies 
que  Denys  ne  peut  avoir  tirées  que  de  fon  original , & qui  ont 
un  trop  grand  caraflerede  vérité  pour  les  accufer  délire  fuppo- 
fées.  Ainfi  il  lêmble  necdlaire  de  reconnoifire  qu’il  y a eu  de* 
textes  originaux  de  la  vie  de  S.  Pacome  , encore  plus  amples  ou 
plus  entiers  que  celui  que  Bollandus  nousadonné.  jBollandusy 
reconnoift  en  effet  quelques  endroits  defeétueux  ; & il  n’a  pas 
fait  difficulté  d’inferer  les  additions  de  Denys  dans  la  traduction 
de  fon  nouveau  texte. 


[Quoique  les  abrégez  de  Denys  le  Petit  & de  Surius,  qu’on  a 
eu  fouis  pourl’hiftoire  deSaint  Pacome  julqu’à  l’an  l68o,n’aient 
point  les  mefmes  caractères  de  vérité  & d'autorité  que  l’original, 
ils  n’ont  pas  laiflë  d’eftre  receus  avec  rc/pedb,  & délire  fort  efti- 
ViM  de»  Perts  mez  par  les  plus  habiles.  jOn  a dit  que  la  vie  de  S.  Pacome  avoit 
rr  p.«3.  e(lé  écrite  par  un  très  ancien  auteur  dont  la  fageflè  & la  folidité 
d’efprit  eftoient  connues  de  tout  le  monde , quoique  fon  nom  ne 
Bar.3i«.  f i7-  fo  foit  pas  : '&  Baronius  écrit  que  cette  hiftoire  eft  fi  véritable , 

Îu’onn’y  trouve  pas  le  moindre  menfonge  . [ On  peut  juger  par 
ï de  léftime  que  mérité  le  texte  grec , oh  l’on  voit  encore  des 
chofes  très  édifiantes  qui  ne  fe  lifent  point  dans  les  autres. 

Quelque  longue  que  foit  la  vie  de  S.  Pacome,  furtout  dans  le 
grec,  ] l'auteur  affine  neanmoins  qu’il  ri y a mis  qu’une  petite 
partie  de  ce  qu’il  eull  pu  dire  du  Saint  ; *&  on  en  trouve  en  cftèt 
beaucoup  d’autres  chofosdans  une  fécondé  hiftoire  greque,  inti- 
tulée Paralipomenes  ou  Faits  oublient 'qu’on  croit  eftre"du  mefme  Note  i. 
auteur, [mais  qui  au  moins  eft  à peu  prés  du  mefme  temps.  JCar 
celui  qui  l’a  écrite  a vu  & enterré  S.Jonas  difciple  de  SPacome. 

[Denys  le  Petit  a tiré  beaucoup  de  chofes  de  cette  hiftoire,auffi- 
bien  que  l’auteur  du  texte  de  Surius.  J 

'Bollandus  qui  nous  a donné  ces  deux  excellentes  pièces,  y en 
ajoute  une  troifieme,  qui  nous  apprend  encore  diverfes  choies  de 
S.  Pacome, quoiqu’elle  fàflè  proprement  l’hiftoire  de  S.Theodore 
le  plus  célébré  de  fes  difciples.  Elle  peut  eftre  pofterieure  de  quel- 
ques années  aux  deux  autresjj'puifqu’elle  n’eft  écrite  qu’entre  les  VJ»  noie», 
années  jço  & 401  ; mais  elle  n’eft  pas  moins  authentique . JCar 
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elle eft  adreffée  au  célébré  Théophile  d’Alexandrie  , par  un 
Evclquc  nommé  Animon/qui  s’eftoit  retiré  parmi  les  moines  de 
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S.Pacome , [environ  cinq  ans  apres  fa  mort,]vers  le  milieu  de  l’an 
352, '&  qui  y avoit  demeuré  trois  ans,'enfuite  dequoy  il  s’en  alla  g.«3  f. 
à Nitrie  . Théophile  qui  luy  avoit  demandé  cette  relation  , le  * 
remercia  de  la  luy  avoir  envoyée,&  témoigna  eflre  bien  aife  d’y 
avoir  lu  ce  qu’il  avoit  fou  vent  oui  dire  à d’autres.[Ces  trois  pièces 
joignent  à l’hifloire  de  S.  Pacome  celle  defes  principaux  difciples, 
prticulierement  de  S.  Théodore.  Ainficepeut  bien  eflrejce  que  Nii.om.c.101. 
S.  Nil  appelle  les  vies  des  moines  de  Tabenne  . P-sot- 

[Il  ferait  fort  inutile  de  vouloir  faire  ici  une  longue  deduétion 
des  allions  de  S.  Pacome , puifque  ce  ferait  copier  la  traduction 
que  l'on  a Élite  de  là  vie,  & qui  efl  connue  de  tout  le  monde  . 

Nous  nous  contenterons  donc  d’en  faire  un  abrégé, pour  en  mar- 
quer la  fuite  autant  qu’il  nous  fera  polfibie,  & d’y  ajouter  ce  que 
les  autres  auteurs  en  ont  remarqué,  & ce  que  les  pièces  données 
par  Bolandusnouscn  apprennent  de  nouveau  . ] 

4Mb  «* 

ARTICLE  II. 

Premiers  années  de  S.  Pacome : Il  fe  convertit,  & fe  retire  dans 
le  defert  avec  S.  Palemon. 

'ÇA  INT  Pacome  naquit  ["vers  l’an  292,  ]*dans  la  [ haute  ] Boiu»  m»y,g. 

''  J Thebaïde,audelà  de  Thebes[qui  donne  le  nom  à ce  pays  . 1 ' ' ' 

Non  4.  Mais"on  n’en  fçait  point  le  lieu  particulier.  ]Son  père  & fa  mère 
. cfloicnt  des  pyens , qui  l’eleverent  dans  leur  fuprflition  : & il 
paroift  que  jufqu’à  l’âge  de  vingt  ans  il  ne  fàvoit  pas  feulement 
ce  que  c’eftoit  que  les  Chrétiens . Dieu'marque  neanmoins  dés 
fon  enfance  qu’il  feroit  un  jour  l’ennemi  des  démons  ; & ils  le 
déclarèrent  eux  mefmes , [ foit  par  quelque  preffentiment  que 
Dieu  leur  premettoit  d’en  a voir,  foit]  pareequ’ils  voyoient  en  luy 
des  inclinations  tout  oppofeesaux  vices, '&  un  grand  amour  pour  *■ 
la  pureté . 

Quoique  fon  père  & fa  mere  fuffent  fort  affligez  de  voir  que  k. 
kursDieux  le  déclaraient  leur  ennemi , 'ils  ne  laifferent  ps  de  Vîr.P.l  i.p.n  » 
l’elever  avec  foin  , & de  le  faire  inflruire  dans  les  lettres  & les  ,I9s.rjf4JnuT,P 
autres  fciences  des  Egyptiens  . 'Car  pur  la  langue  latine  & la  Boifg*o.e|j9, 
grcquc  mcfme,il  les  ignora  toujours , jufqu  a ce  que  Dieu  luy  en  I,b-  1 
donna  par  miracle  la  connoi (Tance  après  l’an  335,  en  faveur  d’un 
frère  qui  eftoit  de  Rome,&qui  ne  fàvoit  pas  [Égyptien, comme 
nous  le  dirons  en  fon  lieu . 

'Eflant  âgé  d’environ  vingt  ans, il  fut  pis  pur  eflre  enrôlé  dans  s » « t *• 

Y ij 


Note  ». 
* Note 


fcc. 


Digitized  by  Google 


t72  saint  pacom  e: 

les  nouvelles  levées  que  l'Empereur  fai  foi  t faire  alors . ("Autant 

que  nousen  pouvons  juger  par  l'hihoire,"c’ehoit  Maximin  qui  fe  v.ia  note  t. 

préparait  en  l’an  3 i x à faire  la  guerre  à Conhantin  & à Licinius: 

mais  il  périt  malheureufement  l’an  31 3 dans  cette  guerre.  ] Ces 

nouveaux  foldats  ayant  ehé  conduits  comme  des  prifonnicrs''en  V.ii  note  j. 

La  ville  de  Thebesfou  Diofpolisen  la  hauteThebaïde,]Pacome 

fut  tellement  touche'de  la  charité  que  les  Chrétiens  de  cette 

• J ville  leur  témoignèrent , 'qu’il  refolut  dehors  que  fi  jamais  il 

ehoit  libre  , il  ferviroit  uniquement  le  Dieu  qu’ils  adoraient  ,& 

• >•  aimerait,  comme  eux,  tous  les  hommes . Cette  refolution’qui  fut 

fi-  l’effèt  d’une  mifericorde  toute  particulière  de  Dieu  fur  luy , 'le 

fortifia  contre  l’exemple  & les  follicitations  de  fes  compagnons , 
qui  vouloient  l’engager  à leurs  defordres  ordinaires  . 

1 3-  [11  jouit  bien-toll  de  la  liberté  qu’il  defiroit . ]'Car  la  guerre 

chant  finië[dés  l’an  313,  ]les  nouvelles  levées  furent  congédiées 
[par  Licinius . ] Alors  Pacome  s’en  alla  à l’eglife  du  bourg  de 
Ciienobofque  en  la  haute  Thebaïde,&  y receut  le  battefme'dans 
la  communion  Catholique.[Cc  fut  peut-chre  l’an  3 14  à Pafoue,] 

&»*•  ( j-  'Dieu  luy  marqua  la  nuit  fuivante'dans  une  vifion^a  benediétion  Ac- 
que  la  rofee  de  fa  grâce  devoit  répandre  par  luy  fur  la  terre . 

* *■  '11  ne  fongea  plus  enfuite  qu’à  le  faire  moine, [c’eh  à dire  à aller 

* «s  f «r  vivre  dans  le  defert,ou  feul.ou  avec  un  autre.  JH  fe  vit  auhi-toft 

inquiété  par  les  Meleciens  & par  les  Marcionites , qui  vouloient 
chacun  l’attirer  à leur  parti . Mais  il  eut  recours  aux  larmes  & à 
la  prière, pour  favoiroù  ehoit  la  verité;&  il  apprit  par'une  reve- 
lation  qu’elle  ehoit  dans  l’Eglife  Catholique  & dans  la  commu- 
nion de  S.  Alexandre,  [qui  avoit  ehé  fait  Evefque  d’Alexandrie 
en  l’an  312.]  Auhi-toh  tout  fon  trouble  fut  appaifé,&  il  fe  retira 
avec  l’hommede  Dieu  S.  Palemon  , qui  ehoit  un  imitateur  des 
j.t6. 1 «.  Saints'par  lelquels  il  avoit  ehé  inhruit  , & un  anacorete  auhi 
1 4.s.  humble’que  très  auhere . Ce  fut  de  luy  qu’il  rcceut  l’habit  de 

I s p-»99-c.  moine  félon  les  termes’de  fon  hihoricn.'ll  femble  qu’il  ne  demeu- 
rait pas  bien  loin  de  la  ville  de  Pane  ou  Panop!e[  entre  le  Nil’&  «• 
la  mer  Rouge,]  'fur  une  montagne,  ou  au  pié.’dans  une  caverne 
» LanCc.  js  p.  njn  troifieme  fè  joignit  à eux  durant  quelque  temps:  mai»  "l’or-  &c* 
s tkki.g.»*.  f j.  gueil  qui  luy  fit  meprifer  les  fages  avis  que  luy  donnoit  S.Palemon, 

I s,  fen  fépara , & le  perdit  enfin  félon  lame  6c  félon  le  corps.  'Son 

malheur  fervit  à S.  Pacome  pour  s’avancer  de  plus  en  plus  dans 
la  vertu . 

f 4.  'Lorfquil  s’ehoit  prefenté  à Palemon  pour  demeurer  avec  luy, 

i.  Car  Ptolemét  , t«.c.;fin,  met  Pant  i l'orient  <iu  Nil, 
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S A I N T P A C O M E;  r7j- 
ce  faint  vieillard  pour  l’eprouver  luy  dir  la  maniéré  dont  il  vivoit; 
qu’il  ne  mangeoit  qu’une  fois  par  jour  en  été^,  & de  deux  jours 
l’un  en  hiver  ; que  toute  la  nourriture  eltoit  du  pain  & du  fol  pilé, 
fans  vin  & (ans  huile  ; qu’il  pafloit  toujours  la  moitié  de  la  nuit  & 
très  fou  vent  la  nuit  entière  à prier  & à méditer  la  parole  de  Dieu . 

Il  ajoutoit  quelquefois  "un  peu  d'herbes  à fon  fol , mais  toujours 
fans  huile  & (ans  vinaigre  : & fou  vent  au  lieu  d’herbes  il  y méloit 
de  la  poudre  & de  la  cendre,  ce  que  S.Pacome  pratiquoit  auffi . 
'Souvent  il  buvoit  fans  manger , ou  mangeoit  fans  boire . * Le  jour  \ *. 
de  Pafoue  eftant  arrivé , [qui  en  l’an  3 1 5 eftoit  le  dixième  d’avril,] 
il  dit  à Pacome  de  préparer  à difoer  à caufc  durefpect  de  la  forte: 

[ ce  qui  marque  allez  que  les  autres  jours  ils  ne  mangeoient  que  le 
foir.  ] Pacome  le  fit,  & par  extraordinaire  il  mit  un  peu  d’huile 
dans  le  fol.  Quand  Palemon  eut  vu  ce  qu’il  avoit  apprerté  , il  fc 
» mit  à pleurer,  en  diûnt:  Mon  maiftre  a efté  crucifié , & je  man- 
» gérai  de  l’huile  ! Et  il  fallut  en  effet  la  jetter  pour  l’obliger  à man- 
ger. 'Long-temps  depuis  Saint  Pacome  qui  ertoit  malade,  voyant  * 4®- 
qu’on  luy  avoit  fervi  quelque  chofc  où  U y avoit  de  l’huile , il  y 
jetta  tant  d’eau  , que  toute  l’huile  en  fortit , fo  fouvenantdu  fel 
& de  la  cendre  qu’il  avoit  mangée  autrefois  [ fous  S.  Palemon.  ] 

'L'occupation  ordinaire  de  Palemon  & de  Pacome , eftoit  de  <4*f* 
prier , & de  filer  ou  de  coudre  des  cilices , 'tant  pour  s’en  revêtir  • >• 
eux  mefmesafinde  mortifier  leur  chair , que  pour  avoir  de  quoy 
vivre , & donner  aux  pauvres  le  refte  de  ce  qu’ils  gagnoient.  'La  • 4>f* 
nuit  quand  ils  eftoient  accablez  de  fojnmeil , ils  alloient  tranfpor- 
ter  du  fable  d’un  lieu  en  un  autre,  pour  accoutumer  leur  corps  à 
veiller,  & le  rendre  plus  capable  de  s’appliquer  à la  priere  . Il  < *• 
paroift  que  Saint  Pacome  alloit  nuds-piez  au  milieu  mefme  des 
ronces  & des  épines . 

'Il  ne  s’avançoit  pas  moins  dans  l’humilité , la  douceur,  & les 1 6' 
autres  vertus  intérieures,  que  dans  les  aufteritez  & les  exercices 
, - du  corps . Quand  il  lifoit  les  Ecritures , il  s’appliquoit  à pratiquer 

tout  ce  qu’il  y apprenoit . 'Une  des  chofes  qu’il  demandoit  le  plus  I d.ti. 
à Dieu , eftoit  la  pureté  du  cœur.  'Il  s’occupoit  beaucoup  à la  |«f. 
priere , comme  nous  venons  dedire  . 'Il  apprit  de  S.Palemonà  y I 
employer  la  moitié  de  la  nuit,  la  partageant  tantoft  d’une  façon 
& tantoft  d’une  autre;  '&  [ fouvent  ]il  la  paftoit  toute  entière  en  i 39.^-. 
oraifon . 'Sa  coutume  eftoit  détendre  les  mains  [ & les  bras]  en  • 
forme  de  croix  quand  il  prioit,  afin  que  la  peine  mefme  de  cette 
pofture  l’empefehaft  de  s’endormir.  [ Et  c’eftoit  alors  la  manière 
ordinaire  de  prier,  qui  sert  confervéc  jufquesaujourd’hui  dans  la 
fainte  Meflè . ] y üj 
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174  SAINT  PACOME. 

1 4-i-  'Palemon  Ce  [rejouiffoit  extrêmement  de  le  voir  Ce  foumettre 

entièrement  à tout  ce  qu’il  luy  ordonnoit , faire  tous  les  jours  de 
nouveaux  progrès  dans  la  patience;  & travailler  fans  relafche  à Ce 
rendre  parfait  dans  les  vertus  les  plus  eminentes . [Il  l'inftmifoit 
• « * plus  fans  doute  par  fon  exemple  que  par  fês  paroles , ] 'car  il  par- 
loit  peu . 

ARTICLE  III. 

Saint  Pacome , aprci  un  ordre  réitéré  d un  Ange,  fonde  le  monaftere 
de  Tabenne . 


<f]S  s.f|L«ntc. 

3*  p.955.d. 


B0II&17.  I 7. 


[A  Près  que  Dieu  eut  ainfi  rempli  S.  Pacome  de  fit  grâce,  il 
XI.  luy  fit  connoiftre  qu’il  le  deftinoit  à la  répandre  fur  le» 
autres . ] 'Vers  la  montagne  où  il  demeurait,  il  y avoit  un  defert 
& un  village  fans  habitans  nommé  Tabenne.  Il  y alloit  fôuvent 
par  ordre  de  Saint  Palemon  pour  en  apporter  du  bois  ; & il  y 
demeurait  long-temps  en  prières  , demandant  à Dieu  qu’il  le 
délivrait  luy  & tous  les  autres  des  rufes  de  l’ennemi . Un  jour 
comme  il  prioit  ainfi  à Tabenne  , ril  entendit  un  Ange  qui  luy 
ordonnoit  d’y  demeurer,  & d’y  baftir  un  monaftere  pour  fituver 
ceux  que  Dieu  luy  envoyeroit  , & les  échaufer  par  le  feu  que 
Dieu  avoit  "allumé  en  luy  . Ce  fut  la  première  vifion  qu’il  eut  &«- 
[ depuis  fa  retraite  fous  S.  Palemon  : ] & ainfi  ce  fut  avant  que 
S.  Athanafe  fuft  fait  Evefque  [ en  l’an  316.  ] 

'Il  retourna  dire  à S.  Palemon  l’ordre  qu’il  avoit  receu , & ce 
laine  vieillard  en  fut  affligé  , pareequ’il  aimoit  Pacome  comme 
fôn  cher  enfant , [ & ne  vouloir  pas  aufli  quitter  le  lieu  de  fa  de- 
meure ordinaire . J II  fut  neanmoins  avec  luy  jufqu’à  Tabenne  , 
où  ils  battirent  enfemble  une  petite  maifon  : & avant  que  de  fè 
fêparer , ils  Ce  promirent  de  fë  vifiter  l’un  l’autre  chacun  une  fois 
[ 1 par  an . ] Ils  I’exccuterent  jufques  à la  mort  de  S.  Palemon'Ce 
Saint  eftant  tombé  dans  une  grande  maladie  où  il  fit  paroiflrc  un 
fort  grand  courage  à reprendre  fon  abftinence  ordinaire , que  les 
médecins  luy  avoient  fait  quitter  d’abord , Saint  Pacome  le  vinc 
vifiter, l’affifta  jufqu’à  la  mort, & luy  donna  la  fepulturc.  'Le  nom 
de  ce  Saint  [ qui  doit  avoir  eflé  l’un  des  plus  anciens  d’entre  les 
fôlitaires  , ] eu  mis  entre  les  Saints  dans  le  martyrologe  Romain 
l'onzième  de  janvier.  LTiiftoire  en  elt  jointe  àcelledeS.Pacome, 
n.nu^g.jj.d.  'qUj  ]e  cit0it  quelquefois  dans  les  avis  qu’il  donnoit  aux  autres , 

lell.pjjrc.*.  i,  'Cc'a  u'eft  pas  c>pris.f  ; mais  il  paroifl  que  c’ctl  le  r«Ei, 


»*• 
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'Le  lieu  de  Tabenne  eftant  peu  éloigné  de  la  demeurede  Saint  g.».*  A 
Palemon, 'devoir  eftre  à l’orient  du  Nil,  ‘peut-ellre  allez  prés  de  p-i 
r<îv«v*.  la  ville  de  Pane . b II  eftoit  neanmoins  Mans  le  diocefe  de  Ten-  J * b 

tyre  , e que  les  géographes  placent  à l’occident  du  Nil . d Mais  il  #p7oi.u.r.s.p. 
«>»<•  pareil!  que  "les  diocefe*'  tenoient  quelquefois  l’un  & l’autre  bord  y* 

i.  de  ce  fleuve . *On  croit  que  Tabenne  eftoit  à l’extremité  meri- , sin^4.mir, 
dionale  du  diocefe  de  Tentyre  , fort  prés  de  celui  de  la  grande  pi*9.i9=>- 
Non  j.  Diofpolis . 'II  y avoit  un  jardin  fur  le  bord  du  Nil.  [ "Beaucoup  s-v-  i 
en  font  une  ifle,  mais  lâns  fondement . 

On  ne  voit  pas  bien  fi  ce  fut  avant  ou  après  la  mort  de  Saint 
Palemon,  ] que  Jean  frereaifnédeS.Pacome  vint  demeurer  avec 
Iuy  à Tabenne . Le  Saint  le  reçeut  avec  d’autant  plus  de  joie  , 
que  depuis  qu'il  eftoit  revenu  de  l’armée  il  n’avoit  jamais  efté 
chez  fes  proches,  [&  n’en  avoit  apparemment  vu  aucun.] 'Il  tra- 1 «oui. 
vailla  avec  fon  frere  à étendre  fon  petit  monaftere  ‘pour  y rece- 
voir ceux  que  Dieu  avoit  promis  deluy  envoyer . Mais  comme  il 
l’étendoit  plus  que  Jean  ne  vouloit , celui-ci  l’en  reprit  avec  une 
aigreur  que  le  Saint  fouffrit  lâns  rien  dire , mais  non  pas  lâns 
t, c.  quelque  émotion , ''d’où  il  prit  occafion  de  s’humilier  extrême- 
ment . 'Il  continua  depuis  à vivre  avec  fon  frère  dans  une  dou-  Sur  u.miy.p. 
ceur  & une  humilité  admirable , le  fupportant  avec  patience , 
itc.  julqu’à  ce  que  Dieu  "le  tira  du  monde  peu  de  temps  après . 

&c,  'On  parle  enfuite  de  "divers  combats  que  Pacome  eut  à foûte-  Boit  g iS.fu.ij. 

nir  contre  les  démons  qui  lui  apparoiffoient  fous  toutes  fortes  de 
figures  : mais  on  ne  marque  pas  precifcmentàquel  temps  cela  lè 
raportc.  'Il  fut  lôû tenu  dans  lès  combats  par  un  ancien  folitaire  f ij. 
nommé  Hieracapollon  , qui  regardoit  neanmoins  déjà  le  Saint 
comme  le  modèle  & de  luy  & des  autres  folitaires  de  ce  quartier 
là . 'Ce folitaire  vint  lôuvent  depuis  vifiter  S.  Pacome,  & il  eut  f ij|p.joi.a. 
Non  «.  enfin  la  conlblation  demourir  heureulèment"dans  fon  monaftere . 

&c  'La  vie  du  Saint  marque  après  cela  "divers  miracles  que  Dieu  giSfi  4|p  jo>.a 

accordoit  à la  pureté  de  fon  cœur , a vantmefme,  dit-elle,  qu’il 
euft  acquis  la  plénitude  de  la  fcience . 'Elle  ajoute  qu’il  demanda  g.»»'  ( ««. 
a Dieu  de  fe  pouvoir  tout  à fâic  palier  du  fommeil,  pour  eftreen 
état  de  combatre  lâns  ceflè  contre  le  démon  ; & qu’il  jouit  allez 
long-temps  de  cette  grâce,  ^qui  a efté  remarquée  far  les  auteurs  Vit.p.i.3.r.35.p 
des  vies  des  Pères . f II  pafla  en  une  occafion  40  jours  lâns  dor-  j«5  ». 
mir.  * Durant  1 s ans  il  ne  dormit  que  fur  un  banc , lâns  s’appu- f 
yer  mefmc  contre  la  muraille. 

'Ce  fut  après  cela  qu  eftant  allé  dans  une  ifle  [du  Nil  prés  de  g *9l  >s- 

1.  Nom  le  lirons  de  et  qu’il  dit  du  ùufiwXuttf.  , 
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t 76'  SAINT  PACÔME; 
Tabenne]avecd’autresfolitaires[desenvirons,](!k s’yeftant  mis 
en  prières  pour  demander  à Dieu  de  connoiftre  fa  volonté , un 
Ange  s’apparut  à Iuy  , & luy  dit  par  trois  fois  : La  volonté  de  “ 

Dieu  eft  que  vous  ferviez  les  hommes  pour  les  reconcilier  avec  “ 
luy:  après  quoy  il  difpamt . 'Pacome  ne  doutant  donc  plus  de  ce  u 
que  Dieu  aemandoit  de  luy , commença  à recevoir  ceux  qui  fe 
prefentoient  à luy  pour  embraftèr  l’état  monaftique  ; & après  les 
avoir  examinez , il  leur  donnoit  l’habit  de  moines . Tant  qu’ils 
furent  en  petit  nombre  , il  fe  chargea  "de  tous  les  foins  de  la  *"• 
maifon  , afin  qu'ils  ne  penfaflènt  qu’à  leur  avancement  fpiritucl  : 
mais  ils  fe  trouvèrent  bien-toft  monter  jufqu’à  cent.  'Son  monaf- 
tere  efloit  formé  dés  devant  la  rport  de  Conftantin , '&  mefme 
dés  les  premières  années  de  l’epifcopat  de  S.  Athanafo , [ c’eft  à 
dire  au  pluflard  avant  l’an  333.  ] 'S. Théodore  qui  ne  fe  retira  à 
Tabenne  que  lorlquece  monaflere  eftoit  déjà  rempli  d’un  grand 
nombre  de  Religieux , & que  leur  réputation  efloit  répandue 
allez  loin  de  là  , [ "y  vint  apparemment  dés  l’an  328.]  Ainfi  il  V.S.Thto- 
fcmble  qu’on  peut  mettre  le  commencement  du  monaltere  de 
Tabenne  vers  l’an  325,  auquel  S.  Pacome  pouvoit  avoir  33  ans  ». 
d’âge , & onze  ans  de  retraite . 

'Les  premiers  qui  fe  rangèrent  fous  là  dHcipline  furent 
Pfentaefe,  Sur,  & Pfoïs . 'Dieu  appella  après  eux  Pecufe  , Cor. 
neille,  Paul,  un  autre  Pacome,  & Jean; '&  ils  furent  fuivispeu  de 
jours , [ c’eft  à dire  peu  de  temps  J après,  par  Théodore  âgé  feule- 
ment de[  13  a]  14  ans,  qui  fut  le  plus  cher  difoiple  du  Saint:[Mais 
nous  en  ferons  un  titre  a part . ] 'Pecufe  l’amena  d’un  monaftere 
d'auprès  de  Latople , où  il  s efloit  retiré  d’abord  . 'Paphnuce, 

Tithoés , & Pétrone  , furent  encore  de  fes  principaux  difeiples . 

[ Nous  marquerons  dans  la  fuite  ce  que  l’on  trouve  de  chacun 
d’eux . ] 

K3CC*  eoc&ss^&œ&Gxcæcc^^ 

ARTICLE  IV. 

Que  S.  Pacome  eft  le  premier  inflituteur  des  monajieres  & 
des  congrégations  de  moines . 

VOlLA  quelle  a efté  l’origine  de  la  vie  ccenobitique&des 
monafteres  de  Religieux  , felon  que  noüs  entendons  au- 
jourd’hui ces  termes,  c’eft  à dire  des  maifons  feintes  où  plufieurs 
perfonnes  vivent  enfemble  dans  une  entière  communauté  de 
toutes  chofes , fous  l’autorité  d'unp  mefme  réglé , & dans  la  dé- 
pendance 
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pendatice  d’un  mefme  Supérieur . [ "II  y avoit  toujours  eu  dans 
l’Eglife  des  Afcetes , c’eft  dire  des  perfonnes  qui  faifoient  pro- 
feflion  d’une  aufterité  & d'une  retraite  particulière,  les  uns  dans 
les  villes,  & la  plufpart  dans  des  villages  ou  en  des  lieux  qui  en 
ertoient  peu  éloignez . Quelques  uns  avoient  mefme  commencé 
à fe  retirer  plus  avant  dans  les  deferts , & ce  font  proprement 
ceux-ci  qu’on  peut  dire  avoir  eu  pour  Peres  S.  Paul  ermite  de  S. 

Antoine.]  'Ces  Afoetes  ertoient  ordinairement  feuls,*ou  fort  peu  Boii.»«  nuy,*. 
enfemble.  On  en  voyoit  rarement  cinq  ou  fix,  on  dix  au  plus  dans  M 

un  mefme  lieu,  qui  fe  foûtenoient  les  uns  les  autres,  [mais  fans 
aucune  fubordination , ] & fans  autre  difoipline  que  les  réglés 
generales  de  la  crainte  de  Dieu,  & qui  ne  fe  maintenoient  ainfi 
qu’avec  beaucoup  de  peine  dans  la  pieté. 

'Un  nommé  Aotas  entreprit  de  former  des  monafteres;  mais  il  e-*îJ* 
ne  réuflït  pas  dans  ce  deflèin,  pareequ’il  n’y  travailla  pas  de  tout 
fon  cœur:  & "c’eftoit  à Pacome  que  Dieu  , dit  Saint  Antoine  , 
refervoit  une  œuvre  fi  fainte  . 'Audi  Saint  Cyrille  d’Alexandrie  Buckcyci.p  7;- 
le  qualifie  fondateur  des  Cœnobites  d’Egypte.  'Gennade  fait  la  Genn  '-7- 
mefme  chofe;  [ & ce  titre  luy  ert  encore  donné  par  S.Jerome,  fi 
c’eft  luy  qui  a fait  les  titres  delaregledeS.Pacome.J'Carilyeft  Cod.teg.t.i.r. 
appellé  un  homme  de  Dieu,  par  l’ordre  du  quel  il  a fondé  & établi  34‘ 
le  premier  l’état  & la  difeipliné  ''des  communautez  de  moines  ; 

<3t  autrepart,  celui  qui  a donné  le  commencement  à la  vie  feinte  P 
de  ceux  qui  demeurent  enfemble.'Saint  Teodore  fbn  difoiple  & P M- 
l’un  de  fes  fucceffeurs,  luy  donne  aurti  le  titre  de  fondateur  des 
monafteres  de  Cœnobites.  [&  il  fuffiroit  pour  n’en  pas  douter,  de 
voir  quejle  Saint  mefine  s’attribue  cette  gloire  dans  une  affem- 
blée  d’Evcfques  où  il  avoit  à juftifier  là  conduite.  44‘*’ 

Il  eft  encore  le  Pere  & le  premier  inftituteur  des  congrega-  P-l«- 
tiens  &des  Ordres  monaftiques.  Car  ni  avant  luy, ni  peut-eftre 
mefme  depuis,  on  n’a'point  vu  dans  l’Orient  plufieurs  monafteres 

2ui  fiflènt  comme  un  corps  particulier  & un  Ordre  de  Religieux, 

>umis;àune  mefme  réglé,  conduits  par  un  foui  Abbé,  & unis  par 
des  aflemblées  generales,  comme  ertoient  ceux  de  la  règle  de  S.  ' 

Pacome . Car  nous  verrons  qu’outre  le  monaftere  de  Tabennc  , 
il  en  établit  encore  huit  autres,  tous  dans  la  haute  Thebaïdc , 
aufquels  S.  Théodore  en  ajouta  quatre  nouveaux;  qui  tous  non 
feulement  obfervoient  la  mefme  règle,  & obeiftbient  au  mefme 
Abbé,  qui  les  vifitoit  fouvent&enperfonne  & par  ceux  qu’il  y 
envoyoit;  maisqui  mefme  ne  poflèdoient  rien  en  particulier, 'tout  î-38-I- 
eftantenladifpofition  du  grand  œconome  , qui  recevoir  tout  le 
Hift.Ecd.Tom.VIl  Z 
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travail  des  Religieux  , avoit  foin  de  le  faire  vendre , & fàifoit 

diftribuer  à chaque  monaftere  les  chofes  dont  on  y avoit  befoin. 

'Il  y avoit  auffi  comme  un  procureur  general  qui  alloit  vendre  & 
acheter  ce  qui  efloit  neccf  taire.  'Us  a voient  pour  cela  deux  ba- 
teaux qui  fervoient  à toute  la  congrégation  , l'un  pour  porter 
vendre  a Alexandrie  les  nattes  que  les  frères  avoient  faites , & 
en  reporter  les  chofes  dont  ils  avoient  befoin  ; l'autre  pour  aller 
acheter  [dans  le  pays  ] le  lin  dont  il  fe  fervoient  pour  s’habiller. 

'Après  la  mort  de  S.  Pacome chaque  monaftere  voulut  avoir fbn 
bateau. 

'Tous  les  Religieux  s’a/fembloient  à Pafquc  dans  le  grand 
monaftere  pour  célébrer  la  fefte  enfemble, 'fans  qu’aucun  demeu- 
raft  dans  les  autres  que  pour  une  grande  ncceflité,  & par  l’ordre 
des  Supérieurs . 'Us  eftoient  ainfi  aflèmblez  dés  le  mardi  de  la 
femaine  feinte  [ au  moins  ; d’où  l’on  peut  juger  qu’ils  venoient 
pour  le  dimanche  des  Rameaux,  & ne  s’en  retournaient  qu’aprés 
l’Oéfave  de  Pafque.  ] 'S.  Pacome  vouloir  que  cet  ordre  paflàft 
pour  loy  etemelle  [&  inviolable.] 

'U  fe  tenoit  encore  une  aflèmblée  "le  13  d’aouft,  en  laquelle  les  !e  j. 
Supérieurs  des  monalteresJceux  qui  y gouvemoient  les  familles,  M«for. 
comme  nous  l’expliquerons  dans  la  fuite  , les  [ autres  ] qui 
avoient  ordre  d’y  venir , fe  trouvoient  tous  dans  le  grand  mo- 
naftcrc.  'On  y rendoit  au  grand  œconome  les  contes  du  travail 
& de  la  depenfe  de  toute  l’année  ; & on  en  tenoit  quelque  re- 
giftre . Les  Supérieurs  y demandoient  à l’Abbé  les  ordres  dont 
ils  avoient  befoin.  'On  y établiffoit  auffi-bien  qu’à  Pafque  les  Su- 
périeurs & les  autres  officiers  [ quand  il  eftoit  befoin  d’y  faire 
quelque  changement  : Car  il  paroift  que  pour  l’ordinaire  les  em- 
plois eftoient  perpétuels]  'Une  lettre  de  Saint  Pacome  fur  cette 
aflemblée,  porte  qu’elle  fe  fai  foi  t pour  terminer  tous  les  difîèrens 
qui  eftoient  entre  les  frères  , afin  qu’ils  fe  pardonnaftènt  tous  les 
uns  aux  autres,  & qu’ainfi  la  paix,  la  crainte  de  Dieu,  la  vérité,  & 
la  charité  regnaffent  parfaitement  dans  leurs  cœurs  : 'de  forte 
que  cette  remiftion  generale  de  toutes  les  fautes , & ces  jours  de 
pardon,  "eftoient,  dit  S. Jerome,  une  efpece  de  Jubilé.  &c. 
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ARTICLE  V. 

Les  monafieres  de  S.  Paîcme  divifcz  en  fbmiller. 

DEs  auteurs  confiderables  ont  écrit  que  Iorfque  l’Ange  sur.i4.miy,j>. 
s’apparut  la  première  fois  à S.  Pacome  pour  luy  ordonner  i»WViuvp. 
N*n  i»  de  ballir  un  monaflere  à Tabcnne,  "il  luy  donna  en  melme  temps  1 |Liùr.t. 
une  table  d’airain  où  efloit  écrite  la  réglé  qu’il  leur  devoit  faire  if-P-95j-c-dl 
pratiquer,  jufou’à  leur  habit,  & leur  nourriturcfQuoy  qu’il  en  GennC7‘ 
foit , on  peut  dire  que  la  réglé  qu’ils  obférvoient  eftoit  digne  de 
venir  du  ciel,  & très  propre  à mener  au  ciel  Jeftant  toute  fondée  Boi.'.g.î?.a. 
fur  [l’elprit]  des  Ecritures/Car  comme  les  hommes  de  ces  quar-  Vit.PjMx.j-, 
tiers  là  efloieut  robultes  & forts , * aufli  leur  manière  de  vivre  infl  L 
eftoit  extrêmement  forte  & aufterc.  4.<.i.p.«i. 

'Chaque  monaflere  avoir  fon  Supérieur  pour  le  gouverner  en  Bell  g. h t î*. 
l’ablènce  du  Saint . On  donnât  à ceSuperieur  le  ritrede  Père  & 
fnncifi.  de"chef,b&  plus  fouvent  celui  d’œconome , [ reforvant  cefomble  * Boii.g'j».*  h, 
celui  d’Abbé  pour  le  Supérieur  general  de  toute  la  congréga- 
tion.] Cet  œccFcme  avoit  fous  luy  [ un  Vicaire  ou]  un  Second, 
comme  on  l’appelle  ordinairement, [pour  fuppléer  à fon  defaut.] 

'Les  monafieres  efloient  diviléz  chacun  ,en  plufieurs  maifons,  d* 

[dalles , ou  familles , qui  eft  le  nom  dont  nous  nous  fervirons 
d’ordinaire,]  '&  trois  ou  quatre  familles  unies  enfemble  fàifoient  God-"e-P-n  • 
«iximii.  ce  qu’on  appelloit  une  Tribu  . c Chaque  famille  avoit  fon  "chef  * p jj.^iBoüJ 
ou  "Prévoit , d avec  un  Second  pour  l’aider . * Ils  gardoient  tous  r^.b.c.d. 
deux  les  habits  & les  livres  de  leur  famille  dans  des  chambres  ,4 ,c .af’19"  ' 
fermées , pour  les  dillribuer  aux  frères.'  Ils  avoient  foin  de  les  <■  e.iy.c. 
inftruire,  & leur  demandoient  contede ce  qu’ils  avoient  retenu  f s'64'î  4- 
des  infl  ru  étions  de  l’Abbé.Il  partift  que  chaque  famille  avoit  là 
maifon&  fon  corps  de  logis  a part.'Ceux  qui  faifoient  le  mefine  Cod.reg.p.3H4 
métier  eftoient  tous  dans  la  melme  famille,  * & ilsalloient  tous  *'p  3J  ( u 
enlcmblc  à leur  ou  vrage.Les  familles  fe  fuccedoient  les  unes  aux 
Vautres  par  femainedans  les  fcrvices  [&  les  ouvrages]  communs. 

'La  première  famille  eftoit  de  ceux  qui  avoient  loin  de  la  table  Boil.j.xj.f. 

& de  la  cuifine;  la  féconde  des  infirmiers  ; la  troifiemedes  por- 
tiers; & ceux  ci  eftoient  tous  des  perfonnes  graves  pleines  de 
pieté  & de  charité,  afin  de  recevoir  les  furvenans chacun  lèlon 
leur  qualité.  Ils  eftoient  mefme  chargez  d inftruire  les  portulans 
julqu’à  ce  qu’ils  eullènt  receu  l’habit.  Les  Prevofts  de  ces  trois 
familles  avoient  chacun  leur  lèmaine  pour  mettre  ceux  qui  de» 

Z ij  ■■ 


Digitized  by  Google 


I.au t.  c.  39.  p, 
93?.b.e. 


Cod.  rcg.p.34  ( 

6. 

c.u.p.69. 

t Liuf.p  957  b| 

Cod*reg  p.34.1 
6. 

1 Boll.g4ot.£ 
d L.'iutc^S.p. 
95**>. 


c-3».P.ÎS7-<1-«. 
Cod.r*g.p.3j.  | 
X. 

Lauf.  c.  3*  p. 
953«- 

t cICod.reg.p. 
33-  h- 

/Cod,p.33(  j. 


Cod.reg.p.38.} 

49- 

f49|Boll  g.ipb. 

C0d.rfg  p.3l.  f 
49.'39. 


Boll,g.3oa. 
Cafn.infl  1 4 c. 
3-30_p.6a.85l 
Lauf.c.io.p, 
çt*-  c.J. 


180  S A I N T P A C O M E. 

voient  fêvir  les  freres  , & les  changer  toutes  les  femaines.  'II  y 
avoit  encore  d’autres  familles  deftinées  pour  faire  les  nattes  "&  kc* 
les  autres  métiers  neceflàircs  . Il  y en  avoit  pour  labourer  les 
terres,  pour  faire  le  jardin,  pour  la  fêrrurerie,  pour  le  pain,  pour 
la'  charpenterie,  pour  la  fonlerie,  pour  la  tannerie,  pour  faire  les 
uns  de  granus  panniers , les  autres  des  corbeilles . Quelques  uns 
a voient  foin  deschameux;  'd’autres  faifoient  de  la  toile,  d’autres 
des  "fandales “Quelques  uns  eftoient  occupez  à écrire.bIl  y avoit  s»Oic»rü. 
des  tailleurs,&  en  un  mot  de  toutes  fortes  de  métiers  ,CI1  y avoit 
une  famille  particulière  pour  les  Grecs  & les  autres  qui  ne  fâ- 
voient  pas  l’egy  ptien  . [ D’autres]dfàmilles  eftoient  drvilées  par 
les  24  lettres  de  l’alphabet  grec , & chacun  de  ces  lettres  mar- 
quoit  les  différera  caraéleres  de  ceux  qui  compofoient  ces  fa- 
milles , celle  de  l’Iota  comprenant  les  plus  fimples , celle  du  Xr 
les  plus  difficiles , & les  autres  de  mefme  ; ce  qui  neanmoins 
n’eftoit  bien  connu  que  par  les  plus  fpiriruels . 'Chacune  de  ces 
familles  avaient  fon  heure  réglée  pour  le  manger.'On  prétend  que- 
dans  chaque  monaftere'il  y avoit  30  ou  40  familles  Note  9. 

'Il  y avoit  trois  Religieux  dans  chaque  cellule.-'mais  ils  man- 
geoient  tous  pour  l’ordinaire  dans  un  mefme  refedtaire.  c Ils  fui- 
voient  en  toutes  chofês  le  rang  "de  leur  profeffion.  &c. 

ARTICLE  XIIL 
Des  Novices . 

'i^VÜAND  il  fe  pre/èntoit  quelqu’un  pour  demander  à effre 
Religieux, on  le  fai  foi  t demeurer  quelques  jours  audehors, 
où  on^xaminoit  avec  foin  "le  fujet  qui  l’amenoit  r'fà  naiflânee  fcc. 
pour  favoir  s’il  n’eftoit  point  dclave  , [ ou  engagé  à des  devoirs 
contraires  à cet  état,]  's’il  eftoit  refolu  de  renoncera  tout,  & pro- 
pre aux  exercices  de  la  maifôn . On  lity  apprenoit  en  mefme 
temps  le  Pater , & 20  pfeaumes,  oufplutoftjautant  qu’il  en  pou- 
voir retenir , avec  deux  epiftres  de  S.  Paul , ou  quelque  autre- 
partie  de  l’Ecriture  ; & enfuite  ''toutes  les  réglés  qu’il  aurait  à &<•. 
obferver  . 'C’eftoientceux  de  la  famille  des  portiers  qui  luy  don- 
noient  ces  premières  inftruébons . 'Caflien  dit  que  durant  dix 
jours  au  moins  qu’un  poftulant  demeurait  audehors  de  la  mai- 
ion  , il  eftoit  obligé  de  fe  jetter  aux  piez  de  tous  les  freres  qui 
pafloient,  lefquels  le  rebutoient  "avec  beaucoup  de  rudeflè&  de  *c. 
mauvais  traitemens,  pour  éprouver  la  finccrité  de  fbn  defir,  foa 
humilité,  & ü patience. 
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'L'Abbé.felon  Caflien,  luy  donnoit  enfuite  l'habit  du  monaf-  Cafn.c.jp.6s| 
terc  ,.*&  celui  qu'il  quittoic  efloit  mis  entre  les  mains  du  Supe-  B?ll;,s-  i°-J; 
Note  io-  rieur, pour  le  garder  avec  tout  le  relie  de  ce  qu  il  apportoit,  afin  ,7|Co<Lrcg  p.31 
qu’on  luy  rendift  toutes  ces  choies  s’il  lôrtoit  de  la  mailbn  , ou  • «■ 
qu'on  les  diflribuall  aux  pauvres  après  qu’on  fe  ferait  alluré  de  fa 
perfeverance  par  une  fort  longue  épreuve.  'Apres  qu’on  luy  avoit  Coa.reg.p.3!.» 
donné  l’habit,on  le  laifoit  encore  eptre  les  mains  du  portier  , qui  49’ 
l’anlenoit  à l’afièmUée  des  frères  dans  le  temps  de  la  prière , & 
le  faifoit  allèoir  en  une  place , 'dont  il  ne  lôrtoit  point  que  le  Prc-  p-3«-  * »• 
voftdela  famille  à laquelle  on  l’allocioit , ne  luy  eull  marqué 
celle  où  il  de  voit  demeurer  .'S.  Théodore  futreceu  à la  porte  du  Boii.g.3i.c. 
monaflere  par  S.  Pacome  : '&  hiy  mefme  ellant  Abbé  y receut  z-6* 
aulTi  Ammon  , l’inllruilit , luy  fit  changer  d’habit,  le  lit  entrer 
dans  le  monaflere  , & le  mena  à l’allembléc  de  l’in(lruélion,où  il 
le  fitalfeoir  auprès  de  luy,  '&  après  l’aflèmblce  il  le  mit  entre  les  f. 
mains  du  Prévoit  de  la  famille  des  Grecs,en  luy  recommandant 
de  l’inltruire  promtement  dans  les  Ecritures , parce  qu’il  ne 
devoit  pas  demeurer  long-temps.  [ Et  il  paroi  11  que  tout  cela  fe 
fit  en  un  mefme  jour . Mais  il  fautdillinguer  entre  la  réglé  & 
l’exception.  J 

'On  obligeoitles  nouveaux  Religieux  à apprendre  à lire;  car  Coa.reg.p43.  { 
on  ne  vouloir  point  qu’il  y eufl  perfonne  dans  le  monaflere  qui  1 
ne  pull  lire,&  qui  ne  fçeull  par  cœur  une  partie  de  l’Ecriture,  au 
moins  le  nouveau  Teltament  & le  Pfautier.  'On  ne  vouloit  pas’  Vie.P.Wx  u n 
neanmoins  que  dans  les  trois  premières  années  les  Novices  sap- 
n*te  n.  pliqualfent  à rechercher  Tes  fens  les  plus  profonds  & les  plus 
myflerieux  de  l’Ecriture.  Mais  on  les  occupoic  davantage  aux 
travaux  extérieurs  les  plus  pénibles.  'Quelques  uns  dirent  que  Soi.!j.  c.i4p. 
durant  ces  trois  années  ils  n’efloient  point  encore  admis  à la  lô-  s‘7-e* 
cieté  des  autres, '&  demeuraient  fous  la  conduite  du  portier  pour  Cifo.i.4.c.7p. 
s’exercer  à l’humilité  & à la  patience , en  fervant  fous  luy  les  64, 
holles  & les  étrangers.  'Il  efl  certain  qu’ils  mangeoient  avec  les  Bcii.g  31.0. 
autres . 'Caffien  marque  amplement  les  inftruélions  que  lbnCafn.Uc.t-i». 
donnoit  aux  nouveaux  Religieux  après  qu’ils  avoient  elté  uni9  f*67"77- 
au  corps  de  la  communauté;  & elles  fe  reduifent  prefque  toutes  à 
l’obeillànce.  'Il  foûtient  que  la  manière  dont  on  leseprouvoit  & c.ipSi. 
dont  on  lesformoit  d’abord  , elloit  la  fource  &le  fondement  de 
cette  vertu  fifublime&fi  égalé  qu’on  admirait  en  eux  jufqu’à  la 
fin  de  leur  vie. 

'b.  Pacome  recevoir  dans  fes  monafleres  des  enfànsmefines,  Boii.g.31. 
[comme  on  le  voit  en  divers  endroits  de  fon  hilloire  ; Jk  Saint 
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Théodore  n’avoit  que  treize  à auatorze  ans  lorfqu’il  entra  à Ta- 
benne . ] 'Il  les  croyoitmefine  plus  propres  que  les  autres  à vivre 
fans  cefîé  dans  la  prcfence  de  Dieu , lorlqu’ils  elloient  nourris 
dans  la  pieté  de  leur  premier  âge.  C’eft  pourquoi  ilexhortoit 
fesdifciples  à les  conlërver  avec  grand  foin  dans  î’efperance  d'en 
dire  recompenféz,par  le  foin  que  Dieu  qui  aime  cet  âge  fi  tendre, 
prendrait  luy  mefme  de  conlérver  leurs  âmes . Pour  l'éducation 
decesenfàns,  il  croyoit  qu’une  feule  réglé  fuffifoit,  fa  voir  de 
purifier  lâns  ceffe  là  confidence  par  la  crainte  de  Dieu  & la  vérité, 
en  attendant  de  Dieu  le  lécours  lâns  lequel  on  n’y  pouvoit  réulfir . 
est  fis.  'Il  vouloit  qu’on  leur  accordai!  quelque  relafche  & quelque  peti- 

te confolation,làns  quoy  cet  âge  foible  n’eu  11  pu  fubfifter  dans  la 
eji.c.  vertu  [ & dans  une  vie  fi  aultere.  ] 'Il  les  fa  doit  manger  avec  les 
r 39  autres  Religieux,  '&  on  les  employoit  à lérvir  leur  lémaine.aOn 

? >0  1«  fouettoit  quand  les  paroles  ne  fufhfoient  pas  pour  les  corriger. 

ARTICLE  VU 

Habit  de  ceux  de  Tabenne  : Leur  office . 

fcUj.'.u  P-  'T  Es  moines  de  Tabenne  elloient  habillez  d’une  manière 
wiLauf.c.jj.p.  JLy  aHèz  différente  des  autres.  bIls  portoient  mefme  la  nuit  des 
«js.elVit.p.p.  tuniques  "de  gros  lin  laites  comme  des  facs,qu’ils  appelloient  des  jpVxn*. 
e47.V»«!BoU’  Levitons . Elles’alloientjufquesaux  genoux  , & n’avoient  point 
de  manches,  au  moins  qui  couvriflént  les  mains . Elles  elloient 
ferrées  d’une  ceinture  . Ils  avoient  pardeflus  une  peau  "blanche  «««raiW 
corroyée,  d’un  cuir  de  chèvre,  quoiqu’ils  l’appellaflènt  "d’un  n*\unuU 
Cod.Mg.p.  j«.t  nom  qui  lignifie  proprement  une  peaude  mouton.  'Elle  couvrait 
P c î 1K  ePai)les  depuis  le  cou , & delcendoit  par  derrière  jufqu’au  bas 
descuiflès .[  Ainû  je  ne  fçay  fi  ce  ne  pourrait  point  dire  l’origine- 
MlCod  *C’,’r*  desaumuflés.  ] 'Il lémble quelle  leur  lérvûit  aulfi  debeface.cIls 
37.  f 38. r*8  p‘  avoient , comme  les  enfans  de  ces  quartiers  là , la  telle  couverte 
lUuf.p  056.3.  d’un  capuce  qui , félon  Sozomene , elloit  de  laine  , fans  poil,  & 

C*rn*c  4’p’  n’alloit  que  jufques  au  haut  des  epaules.Il  y avoit  des  croix  davec 
^Cod.reg.p.43 ■ la  marquedu monaffere & delà  familledont chaque moineeftoit. 

*p9*3  I 4lioj6i  1*  pottoient  ce  femble  à l’eglilé  un  petit  manteau  de  toile  { qui 
1 oi3/  4 40  ' leur  couvroit  le  cou  & les  epaules.e  On  peut  voir  dans  Ca/Iicn  & 

/Cafai.i.e  7 p.  dans  Sozomene, des  explications  morales  de  ces  vétemens , que  le 
/C4.3.8.P.9 io|  premier  attribué  en  general  aux  moines  d’Egypte . Il  y ajoute , 
îoi.p.31 6 5 1 7.  aufli-bien  que  Sozomene, PAnabole  ou  le  fcapulaire,h  qui  n ’effoit 

ACafn.r.6  p.ii. 

4»  Cod.icj*.  p.  j4.  • l*  * dilifenrar  ajîringems  > itM  ut  gtr.u»  (fedeniis ) eptrttt. 
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que  deux  bandes  de  laine  pour  ferrer  les  autres  habits,  afin  que 
les  bras  fuflênt  libres  pour  travailler . 'S.Pacome  portoit  fouvent  BaH.*.»;.  f p. 
le  dlice.  S.Theodore  le  portoit  aufli  quelquefois  la  nuit  fous  fa  > 9j-*>- 
tunique  de  lin . 

'Ils  a voient  tous  un  baflon  quand  ils  alloient  en  voyage  : & il  n* 

paroift  par  CafTien  qu’ils  le  portoient  mefme  partout . ^ nc  9 p.'s- 

V.  s ».  ["Nous  avons  dit  que  S.Pacome  alloit  nuds-piezj&  il  foinble  R°U-&«7.c[«9- 
que  S.Theodore  & d’autres  fiflèntla  mefme  chofe.  * Neanmoins  «cod.rej  P 3J| 
. S.Jerome  dit  que  les  moines  de  Tabenne  avoient  des 'galoches  : i 4. 

'&  il  eft  certain  qu’ils  avoient  des  cordonniers  qui  fàifoient  des  B»iig.j«.». 
fandales , [ foit  pour  leur  ufage  , foit  J pour  les  vendre.  'Mais  ils  O)  «g  p.40.  f 
n’ufoient  de  cesgaloches  [ou  fandales]  qu’en  certaines  occafions . e6''01' 

'C’eft  pourquoi  ils  avoient  des  inftrumens  pour  ofler  les  épines 

des  piez.  'Caffien  dit  qu’ils  nc  portoient  ces  galoches  que  dans  des  c*foJ- ,ejo  P- 

befoins  particuliers , & qu’ils  n’a  voient  aucune  autre  chauflùre . ‘s‘ 

'Ils  fàifoient  douze  prières  durant  le  jour,  [&  outre  cela,]  trois  Liuf.c. }*  p. 
Noie  i».  à l’heure  du  manger, douze  à Vefpres,&  douze  la  nuit."Chaque  9î6,  ’ 
prière  efloit  précédée  d’un  pfeaume  que  l’on  chantoit . Il  n’y 
avoir  pas  davantage  de  prières  ordonnées,  afin  que  les  foibles  & 
les  imparfaits  s’en  puflènt  acquiter  fans  murmure.  Les  autres 
pouvoient  s’appliquer  fans  ceffe  à la  méditation  & à la  prière 
dans  leurs  cellules,  [ &en  travaillant.  ] 'Les prières  de  la  nuit  fê  BoiLgj*.». 
■'f4"»  fàifoient  vers  la  minuit . 'Il y avoir  une  prière pubüque'au  corn-  g-is-«IC«i.reg, 
mencement  du  jour.fNousne  voyons  point  fi  l’on  y fàifoittoutes  IMS’  * IS‘ 
les  douze  prières  marquées  pour  le  jour , ou  fi  on  en  refervoit 
quelques  unes  pour  Tierce  & pour  Sexte . Car  les  trois  qui  pre- 
cedoientle  repas , fe  rencontraient  ordinairement  vers  None  . ] 
v.  u note  'On  parle  d’une  affêmbléequi  fê  fàifoit  à midi,  f 'Pour  les  douze  Cod.p.js.  i »«. 
de  Verres  ou  du  foir , ] 'il  paroift  qu’on  en  fàifoit  fix  à l’heure  p.44.1  m.tte. 
de  Vefpres,[fur  les  fix  heures,  ]&  fix  [à  Compliesjen  s’en  allant 
coucher.  'Ceux  qui  eftoient  dans  quelque  occupation  qui  ne  leur  f m». 
permettoit  pas  de  venir  prier  & chanter  avec  les  autres  , ou  qui 
eftoient  en  voyage,  eftoient  obligez  de  le  faire  en  leur  particulier 
à l’heure  ordonnée . 

'Les  Vefpres,[&  apparemment  aufii  Compiles, Jfedifoient  par  pc  i ijj.if. 
chaque  famille  [ en  particulier . ] Il  y avoit  d’autres  prières  pour 
lefquelles  tout  le  monafterc  s’aflèmbloit.  [C’eftoit  peut-eftre  cel- 
les de  la  nuit.  J II  paroift  que  celles-ci , & celles  qui  precedoient  B*n.g.j«  ». 
le  repas, fe  fàifoient  dans  la  chapelle  du  monaftere,  'où  l’on  offrait  g.ss.». 
auffi  le  fàcrifice[  le  fâmedi  & ledimanche  : J'Car  c’eftoient  les  L»ufc.ji.p. 
jours  où  les  freres  rcccvoient  les  faints  Myfteres . En  s’en  appro-  9,62 
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184  SAINT  PACOME. 
chant  ils  quittoient  leur  ceinture  & leur  peau  de  chèvre , <Sc 
venoient  feulement  avec  le  capuce , 'fans  avoir  jamais  alors  de 
galoches . * Ils  communioient  félon  leur  rang  de  profeiïion  . 

b0n  fé  férvoit 1 d’une  trompette  , félon  la  traduction  de  Saint  *• 

Jerome,  pour  les  appeller  à léglifé.  'Neanmoins  le  terme  qu’em- 
ploient ordinairement  les  auteurs, & Saint  Jerome  mefmc, quand 
ils  difént  qu’on  les  aflémbloit , efl  celui  dc'fraper , [ qui  fémble  «(“*>. 
marquer]  'que  l’on  alloit  fraper à la  porte  des  cellules,  comme  le 
ditCaflien.dC’eftoitun  lémainicr  qui  faifbit  cette  fbnâion  , * ou 
[ quelquefois]  le  Supérieur  . 

'Entre  les  premiers  difciples  de  S.Paeome  il  n'y  en  avoit  aucun 
qui  fùft  Clerc  : & il  efloit  mefme  bien  aiféqu’il  n’y  eneuft  pas, 
pous  éviter  toutes  les  contellations  & les  jaloufies  que  cela  pou- 
voit  produire  . C’eft  pourquoi  quand  il  falloir  célébrer  les  faints 
My  fteres , il  envoyoit  prier  un  Preflre  dequelqu’une  des  eglifés 
voifines  de  venir  faire  la  féfte  avec  eux  . Que  fi  quelque  Ëccle- 
fîafiique  demandoit  à eftre  receu  dans  fâ  communauté, [il  luy  ren- 
doit  le  refpeét  dû  à fon  caraéterejmais]  il  vouloit  qu’il  fé  foûmifl 
à toute  la  réglé  de  la  communauté  comme  uo  autre  Religieux. 

*On  croit  que  mefme  un  fiecle  après  la  mort  de  S.  Pacome,  il 
n’y  avoit  point  encore  de  Prefhes  parmi  ceux  de  Tabenne , & 
qu’ils  efloient  obligez  de  prier  ceux  du  voifïnage  de  venir  célé- 
brer chez  eux  : ce  qui  donnoit  occafîon  à ceux  du  Clergé  d’y 
venir  aufli  quelquefois  fans  qu’on  les  en  priait;  que  mefme  ceux 
qui  efloient  les  moins  reglez  fé  donnoient  l’autorité  d’y  venir 
offrir  le  facrifice  ; & que  c’eft  le  fujet  d’une  lettre  que  S.Cyrille 
d’Alexandrie  écrit  aux  Evefques  de  la  Libye.'Car  il  marque  dans 
cette  lettre  que  les  Supérieurs  des  monafteres  de  la  Thebaide 
eftant  venus  a Alexandrie  , s’eftoient  plaints  de  ce  que  des  per. 
fonnes  mariées  furprenoient  des  Evefquespourfé  faire  ordonner 
Preflres;  que  d’autres  ayant  efté  chaffez  de  leurs  monafteres  à 
caufè  de  leurs  dereglemens,  s’elevoient  aufli  par  furprifé  à l’état 
ecclefiaftique  , & pretendoient  enfüite  venir  exercer  leurs  fonc- 
tions dans  les  lieux  mefmes  d’où  on  les  avoit  chafléz  'ce  qui 
fàifoit  que  plu  fleurs  Religieux  aimoient  mieux  s’abftenir  d’aller 
àl’eglifé , parcequ’ils  ne  pouvoient  fé  refoudre  à recevoir  la  com- 
munion de  leurs  mains . 

j,  'Le  grec  a feulement  tüç  fwër. 

ART.  VIII. 
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ARTICLE  VIII. 


Réglés  pour  le  manger . 

’ K Es  moines  de  Tabenne  paffoient  pour  vivre  dans  une  aufte- 
1 j rité  & une  abftinence  extraordinaire,*Saint  Pacome  leur 
laifloit  neanmoins  une  grande  liberté, foit  dans  le  boire  & le  man- 
ger, bfoit  dans  beaucoupd'autreschofes,  où  il  les  abandonnât  à 
l’ardeur  de  leur  zele  & à la  force  de  leur  foy, [pourvu  fens  doute 
que  les  forts  ne  fiffcnt  rien  que  dans  l’ordre  de  l’obeiffance , & 
que  les  foibles  n'excedaftent  pas  la  réglé  generale  de  la  maifon . ] 
'Cette  règle  à l’égard  du  manger, eftoit  dejeûner  le  mécredi  & le 
vendredi, hors  le  temps  de  Pafque;&  les  autres  jours,  de  manger 
après  midi  & le  foir . Beaucoup  neanmoins  le  contentoient  de 
fou  per  ou  de  difher,&  le  fecond  repas  n’efloit  ce  lemble  que  pour 
les  vieillars.les  enfans,  "les  infirmes , ou  dans  les  chaleurs  exceffi- 
ves . On  y mangeoit  peu  . 'Ceux  qui  cftoient  tout  à fait  infirmes 
venoient  manger  à midi,  les  autres  à une  heure, & toujours  ainfi 
de  fuirejulqu’à  la  nuit  fermée.chacun  félon  fes  forces  & félon  la 
famille  dont  il  eftoit  . Les  tables  eltoient  neanmoins  dreflees  & 
fervies"dés  neuf  heures  du  matia'Jamais  on  ne  mangeoit  hors  du 
repas , & il  n’elloit  pas  feulement  permis  de  ramaffer  les  fruits 
qu’on  trouvoit  à terre  dans  le  jardin  . 

'Il  paroift  que  l’heure  la  plusordinaire  du  repas, "eftoit  fur  les 
t rois  ou  quatre  heures  du  foir . c Dans  la  femaine  feinte  on  ne 
mangeoit  que  la  nuit.On  exhortoit  ceux  qui  eftoient  fort  foibles 
à y manger  tous  les  jours,  hors  le  vendredi , [oh  perfonne  ne  man- 
geoit fens  doute.  ] Comme  il  eftoit  libre  à chacun  d’ajouter  ce 
qu’il  vouloir  à l’abftinencc  de  la  réglé,  [en  prenant  l’ordre  du 
Supérieur , Jil  y en  a voit  qui  fortoient  de  table  dés  qu’ils  a voient 
mangé  un  peu  de  pain,fc  contentant  prefque  de  toucher  à ce  qu’on 
leur  avoit  fervi  , pour  pouvoir  dire  qu’ils  avoient  fait  un  repas . 
Ceux  qui  vouloient  manger  dans  leurs  cellules  ne  prenoient  que 
du  pain, de  l’eau, & du  fel,pour  en  manger  ou  une  fois  le  jour,  ou 
de  deux  jours  l’un.'Quelques  uns  paffoient  mefme  deux,  trois,  & 
quatre  jours  fans  manger , i particulièrement  durant  le  Carefmc, 
ou"d 'autres  après  avoir  paflé  tout  le  jour  afïïs  à travailler , de- 
meuraient debout  toute  la  nuit  [ en  oraifoa  ] 'Ils  ne  mangeoient 
rien  de  cuit  durant  ce  feint  temps . 

'Leur  nourriture  ordinaire  eftoit  du  pain,  des  olives  felées,  du 
Hijl.  Eccl  T om.  VIL  A a 
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Boü.g.s  j «|  5».  fromage , des  herbes  ou  falées'ou  en  fâlade  avec  du  vinaigre  & de 
.j  l’huile, 'des  figues  & d’autres  fruits  dans  la  faifbn.  * Leurs  grands 

« feftins  efloicnt  certaines  "herbes  fâuvages  dont  on  alloit  faire  Uf/Mmmm. 

0b.infl.L4-c.  provifion  dans  une  ifle  voifine,  & qu’on  fâloitenfuite:  quand  on 
ofn.c.iVp.io.  vouloir  les  fervif'on  les  deflaloitavec  de  l’eau  . Tous  les  folitai-  *»««. 
res  d’Egypte  generalement  ne  mangeoient  guere  que  des  chofcs 
lèches  ou  crues . Des  feuilles  de  poireau  , des  herbes,  du  fel  frit, 
des  olives,  quelques  petits  poiflons  fâlez  [qu’on  mangeoit  cruds,  j 
Boiig-u  clss-l  faifoient  leurs  délices  .'Neanmoins  l’ordre  de  S.Pacome,  & qu’il 
1 j.t6|S9.d.  eqre  celui"des  folitaires  encore  plus  anciens  que  luy , efloit  des  fiintj 

de  fèrvir  des  herbes,des  lentilles,  ou  d’autres  Iegumes  cuites  avec  Peres  • 
l’huile,  ou  tous  les  jours,  ou  au  moins  le  fâmedi  & le  dimanche, 

E.55.  ( 15.16.  [hors  le  Carefme  . ] 'Les  frères  n’en  mangeoient  prcfque  jamais: 

& neanmoins  S Pacome  vouloir  qu’on  en  fervifl  , tant  pareeque 
les  vieillars  & les  enfànsenavoient  be/bin,  qu’afin  quel’abflinen- 
ce  des  autres  leur  fufl  d’un  plus  grand  mérite.  Celui  qui  efloit 
chargé  de  la  cuifine  "n’en  ayant  point  fait  cuii^  durant  quelque 
tempsque  Saint  Pacome  avoit  eflé  abfent , il  luy  fit  unefêvere 
reprimende  , & brûla  toutes  les  nattes  que  luy  & ceux  de  fa 
dépendance  avoient  faites  durant  ce  temps  là  au  lieu  de  travail- 
Cod.reg.p.jj.5  1er  à la  cuifine.  'Le  viri'n’efloit  ce  femble  au  plus  que  pour  les  Non  ij. 
i Boiî’  si  o v*e'Hars  & 1“  malades  ; b dontplufieurs  mefmcs  n’envouloient 
c.  ° 8-3  ' 50  pas  prendre . 

g.js.f.  'Quoiqu’il  ne confiderafl  nullement  la  depenfe  lorfqu’il  s’agiffoit 

du  biendesames,  & qu’il vouluftque les frereseuffentaudelà du 
g 34.C.  nece (Taire  , 'il  ne  vouloit  pas  neanmoins  qu’ils  ufaffcnt  avec  cupi- 

dité de  cette  abondance, & qu’ils  s’abandonnaffent  à leurappetit, 

1 4j,c.  mefme  dans  les  chofcs  les  plus  viles . 'Voulant  corriger  un  frere 
tenté  de  vanité,  il  luy  ordonna  de  manger  le  jour  quand  les  autres 
y mangeroient,  fans  attendre  jufqu’au  fbir,&  de  manger  mefme 
de  ce  qu’on  fërvoit  de  cuit;  mais  il  luy  recommanda  en  mefme 
temps  de  Ce  contenter  d’y  toucher,  & de  ne  prendre  que  quatre 
ou  cinq  bouchées  de  pain,  afin  d’eflre  le  maiflre  de  fbo  corps  qui 
g.34  c-  efloit  fort  & robufle. 'Lorfqu’il  efloit  un  foir  fur  le  N il, les  frères 
qui  l’accompagnoient  fervirent  diverfês  chofcs  pour  le  fbuper,  & 
mangèrent  de  toutes.  Pour  luy  il  fê  contenta  de  prendre  du  pain, 

& on  remarque  mefme  qu’il  verfoit  des  larmes.On  le  preffa  d’en 
dire  la  caufe  , & enfin  il  avoua  que  c’efloit  pareequ’il  les  voyoit 
g 5«.  1 18-c.  fi  peu  mortifiez.de  quoy  ils  profitèrent  enfuite  . 'Pour  luy  depuis 
qu'il  fe  fut  revêtu  de  l’habit  de  moine , jamais  il  ne  fê  raflafia 
Cod.rtg.p  42.1  d’aucune  chofë,  non  pas  mefme  d’eau.  'Les  jours  de  jeûne  on  ne 
buvoit  point  hors  des  repas . 
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'L'ufige  de  la  viande  leur  eftoit  fi  peu  ordinaire  , qu’un  frere  Boü.j  j .b.c. 
extrêmement  atténué  par  la  maladie,  en  ayant  demandé,  on  luy 
en  refufo.  Neanmoins  S.Pacome  touché  de  compaflion  pour  fon 
belôin , fit  une  forte  r eprimende  aux  freres  de  ce  qu'ils  ne  luy  en 
avoient  pas  donné  avant  mefme  qu'il  en  demandait  : de  forte 
qu’on  luy  en  alla  aufli-toft  acheter.'Palladeditque  de  fon  temps,  LauC&$.p> 
[c’eft  à dire  vers  l'an  400,  ] on  fervoitdes  piez  de  cochon  ou  d'au-  9S7cd- 
très  animaux  pour  les  malades  & les  vieillars . 'Caron  donnoit  Cod.Kg.p  3;.< 
aux  malades  tout  ce  qui  pouvoit  lesfoulager.  ‘Pallade  s’étonnant  J UufMJ7iC. 
de  ce  qu’ils  nourriflbient  des  porcs  , on  luy  dit  que  cela  fe  faifoit 
depuis  long  temps  pour  confirmer  quantité  de  refies  qui  n’euirent 
feit  que  de  la  faleté  & de  la  pourriturejqu  on  les  tuoit  enfuite,& 
qu’on  en  vendoit  la  viande  à ceux  du  pays  . 

'Il  n’eftoit  point  permis  de  parler  durant  qu’oo  mangeoit  , c.j«.p.9S«.c| 
fc  quoique  ce  ne  fort  pas  leur  coutume  d’avoir  deleétureà  table:  fcifnjnftu 
*&  quand  on  avoit  befoin  de  quelque  chofe,  on  frapoit  un  peu  c.i7.p75. 
P°ur  appeller  ceux  qui  fervoient  ; - encore  , félon  Cafiien  , cela 
n’eftoit  permis  qu’aux  Prevofts  des  familles  : [ & cela  eftoit  tons 
doute  fort  rare,  ] • puifqu’on  écrit  que  le  filence  eftoit  fi  grand,  J C»rn.pj5-p 
qu’on  euft  cru  qu’il  n’y  avoit  pas  une  perfonne  dans  le  refeétoire. 

'Il  n’eftoit  pas  non  plus  permis  de  jetter  les  yeux  hors  de  la  »lL.uf,r.,t.r. 
table , ni  de  regarder  ce  que  les  autres  mangeoient . C’eft  pour- 
quoi  ils  avoient  leur  capuce  abaiflé  fur  le  vifege,  f&  julques  au-  /cifn.infl'.'  4. 
deflous  des  yeux  ; en  forte  que  chacun  ne  pouvoit  voir  que  ce  c-,7p  7®- 
qui  luy  eftoit  fervi . Ils  ufoient  de  la  mefme  referve  pour  ne  Corf.rcg.p.js- 
point  regarder  ceux  qui  travailloient  ou  qui  prioient . * De  forte  J £uf 

2u’au  milieu  de  ce  grand  nombre , ils  eftoient  comme  dans  une  ». 

jlitude  entière , leur  abftinence[  & leurs  travaux  ] n’en  eftant 
pas  moins  cachez  aux  yeux  des  hommes . 'Le  Supérieur  pouvoit  Boll-s-3*  c- 
neanmoins  prendre  garde  à ce  qu’ils  toifoient. 

ARTICLE  IX. 

Dei  hoftes ; vifitei  pajfivei  & aHivei;  funer ailler,  travaux ; coucher. 

'T  Es  hoftes,  non  pas  mefine  les  moines  d’un  autre  inftitut,  ne  Boi1.14.may. g. 
I y venoient  point  au  refe£toire,&  ne  mangeoient  jamais  avec 
les  fieres , à moins  que  ce  ne  fuit  par  rencontre  dans  quelque  M P s,/  c 
voyage.Ufembleauffi  qu’on  leur  donnait  [ordinairement]  peu  de 
liberté  de  voir  la  maifon  & dcparleraux  Religieux.'DenysCon-  Boii  g ji.be. 
fcflèur  , très  toint  Preftre,  & œconome  de  l’Eglife  de  Tentyre , 
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crut  que  cette  réglé  blefloit  le  refpeél  dû  à l'hofpitalité  , & en 
vint  parler  au  Saint  dont  il  eftoit  intime  ami.  Mais  ilfutlâtisfâit 
de  ce  qu’il  luy  répondit  .qu’il  le  faifcit  mefme  par  rcfpeél  pour  les 
hoftes,qui  euflent  pu  eftre  bldlezdes  imperftilions  qu’ilseulfent 
vues  dans  plufieurs  novices  qui  n’eftoient  point  encore  formez , 

& dans  les  enfans . 

c 'Du  refte,il  rendoit  aux  hoftes  toutes  fortes  de  devoirs, 1 parti- 

f 5^°  •r'E  P'3s‘  culierement  aux  Eccleûaftiques&aux  moines, à qui  onlavoit  les 
t Boii.g.ji.c.  piez,&  on  les  menoit  au  lieu  deftiné  pour  les  recevoir, bauprés  de 
CoÆrtg  f ji.  ja  p0rtC)  où  ùs  dloient  dans  un  entier  repos , '&  où  on  leur  don- 
BoiLg  30.*.  noit  tous  les  rafraichiflèmens  convenables  à leur  état . 'C’dloient 
g.3i.c[37c.  les  portiers  qui  dloient  chargez  de  ce  foin  ; '&  Saint  Pacomc 
s’en  acquitoit  quelquefois  luy  mefme  à l’exemple  d’Abraham, 
b 17  'mangeant  mefme  avec  eux  ^contre  la  réglé  ordinaire.  ] 'Quand 

«s  J 51 . ° ils  demandoient  à venir  à l’office,  on  les  y conduifoit , fi  c’dloient 

des  Catholiques, après  en  avoir  averti  IeSuperieur;&  de  là  on  les 
Boi1.g-53.e-  remenoit  à leur  logement . 'Il  leur  permettoit  auffi  quelquefois, 
fans  mefme  les  connoiftre  particulièrement , de  voir  la  commu- 
nauté aflemblée , & d’aller  mefme  vifiter  toutes  les  cellules . 

Cod.reg  p.  'On  recevoit  de  mefme  à proportion  les  feculiers.&  mefme  les 
femmes , à quelque  heure  que  ce  fuit . Il  y avoit  diftèrens  loge- 
mens  félon  les  différentes  qualitez  des  perfonnes  ; & on  prenoit 
un  foin  tout  particulier  des  femmes , comme  plus  infirmes.  Leur 
logement  eftoit  entièrement  feparé  des  hommes , afin  d’ofter 
toute  occafion  de  fcandale,  [ & peut-eftre  hors  l’enclos  du  mo- 
naftere  . ] "Il  femble  neanmoins  qu’on  leur  permift  de  venir 
l’cglife  pour  prier  [dans  les  heures  que  les  Religieux  n’y  dloient  •dtr*Mum- 

Fas  ] 

( j».  'Quand  quelqu’un  venoit  demander  à voir  un  Religieux  fon 

parent,on  en  avertilfoit  le  Supérieur, & le  Prévoit  du  Religieux, 
qui  luy  donnoient  quelqu’un  des  plus  anciens  pour  l’accompa- 
gner. Il  paroift  que  ces  vifites  fe  fàifoient  à la  porte.  Il  eftoit  per- 
mis de  recevoir  des  fruits  & des  choies  fèmblables , fi  le  parent 
en  apportoit,&  mefme  d’en"goufter  un  peu.  Le  refte  eftoit  pour  &c. 
l’infirmerie  . 

I j 3-  'Les  Religieux  alloient  auffi  quelquefois  voir  leurs  parens 

malades, accompagnez  d’un  autre  que  le  Supérieur  & le  Prevoft 
Bcil.g.7°  c.  avoient  choifi  . 'Ammon  ayant  à aller  voir  les  fiens  dans  un  pays 

Cod.rtg  p.40. 1 fort  éloigné, demanda  deux  Religieux  pour  aller  avec  luy  . 'Car 
ÿj^Boii.g.36.  jamais  ils  nefortoient  fouis . * Quand  ils  dloient  trop  loin  pour 
ci  revenu  au  monafterc,  ils  pouvoient  manger  chez  d’autres  Reli- 
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Note  14.  gieux  ou'des  Ecclcfiaftiques  Catholiques, mais  jamais  chez  leurs 
parens,  ni  d'autres  laïques;  & il  ne  leur  eftoit  permis  de  manger 
que  de  ce  qu’il  auroient  mangé  dans  le  monaftere . 'On  leur  C0J.reg  p.40.) 
permettoit  quelquefois  d’aller  a flirter  aux  funérailles  de  leurs 55- 
parens. 

'Quand  quelqu’un  des  freres  eftoit  mort,  les  autres  pafloient  Boiig.44.fuo. 
la  nuit  auprès  du  corps  à lire  [l’Ecriture  fointe,  J&  à prier.  Le  c' 
lendemain  on  l’enfë  veliflbit , & on  l'alloit  enterrer  fur  la  monta- 
nt»» miii»*.  gne/qui  eftoit  à''une  grande  lieue  du  Nil.  ‘Etpour  y aller, il  fol- 

loit  traverïèr  les  eaux  de  ce  fleure  quand  il  eftoit  débordé.  bTous  4 f 5o.m|coJ. 
les  freres  y conduifoient  le  corps  en  chantant  des  pfcaumes , à P-«*-  • ’>r- 
moins  que  le  Supérieur  n’ordonnaft  à quelqu’un  de  demeurer  . 

'On  donnoit  mefme  aux  infirmes  des  perfonnes  pour  les  foutenir  c0J.teg  p.4s  ) 
dans  le  chemin.fplutoft  que  de  les  priver  de  ce  devoir  de  pieté.]  119 
'Les  parensdu  défunt  afliftoient  au  convoi,  & y chantoient  avec  Boii.g  j j.b. 
les  Religieux  . 'On  offrait  aufli  [le  focrifice]  pour  luy  . cLa  joie  g 4*.b. 
mefme  du  jour  de  Pafque  ne  les  empefehoit  point  de  conduire  ‘ g?°c' 
folennellement  les  moindres  de  leurs  freres  à la  (cpulture. 

'Comme  on  Iaifloit  les  Religieux  de  Tabennc  affez.  à leur  dit  Lirt^c  i,,Pi 
cretion  pour  le  manger,  aufli  on  impofoit  des  travaux  plus  forts  9S5‘  ’ 
à ceux  qui  mangeoient  davantage  . 'On  rendoit  conte  chaque  Cod.reg  p.n-  » 
femaine  au  Superieur.du  travail  que  l’on  avoit  fait.  [Nous  avons  6* 
marqué  une  partie  des  travaux  aufquels  il  eftoient  occupez . Il 
fëmblc  que  celui  de  foire  des  nattes  fuft  general  pour  tout  le 
monde,  Thors  les  infirmes;&  qu’on  y travaillai!  mefme  quand  on  P-is  ) s- 
eftoit  affemblé  à l’eglife  pour  l’office.  'La  réglé obligeoit  tous  BoiLg.6o.J- 
les  freres  d’en  faire  une  par  jour.'On  alloit  dans  une  ifle  du  Nil  g 67  '- 
cueillir"les  joncs  dont  on  les  foifoit  . 'On  alloit  couper  dans  lu  g 
mefme  ifle,  ou  dans  les  montagnes  voifmes,le  bois  dont  on  avoit 
befoin  pour  baftir&  pour  brulerfCar  outre  la  cuifine,  ] 'on  allu-  Cod.reg.p. 35  j 
moit  du  feu  la  nuit  pour  fe  chaufèr.  dOn  alloit  encore  dans  l’ifle  i Boii.g.69.». 
x.  foire  la  provifion  "des  herbes  qu'il  foloit  pour  la  nourriture  des 

freres;  '&  l’on  eftoit  quelquefois  quinze  jours  aces  fortes  de  tra- g 6;'  * “'l1- 
vaux,  mefme  dans  le  temps  de  Carefme.  'SPacome  alloit  aufli  g,36î7' 
>..«'<«1.  quelquefois  avec  eux  curer  "un  étang  ou  un  puits:  ce  qu’un  fecu- 
lier  qui  venoit  pour  eflre  Religieux, ayant  condanné  comme  une 
indiferetion  , & mefme  comme  une  cruauté , il  vit  la  nuit  un 
homme  qui  leur  donnoit  l’efprit  d’obeïflancc  & de  force , & à 
luy  le  titre  d’incredule  & dinfidele. 

'S  Pacome  paflà  1 5 ans  à ne  dormir  que  fur  un  banc  fons  s’ac-  g. 17/. 
coter.  Comme  chacun  de  fes  difciplcs  s’exerçoit  à la  penitence 
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félon  le  pouvoir  que  fa  fby  luy  endonnoit  , plufieurs  voulurent 
l’imiter  en  celle-ci,  afin  d’augmenter  leur  rccompenfê,  & firent 
Lauf.c.,i.p.  de  grands  efforts  pour  cela.  Enfin  ils  Ce  firent  des  fieges’à  dos  un 
955.ciC0d.1tg.  peu  penchez, où  ils  mettoient  pour  matelas  une  de  leurs  tuniques 
r’3  " *'  de  lin  la  plus  ufée,&  ils  dormoient  ainfi  aflis  avec  leurs  habits  or- 

Boi  .g.î*.»5c.e  dinaires. 'Quelques  uns  voulurent  mourir  en  cet  état,  fans  fouftrir 
qu’on  les  mift  fur  un  lit. 

&SSS£KK^S5i&iî5i£*roœrot&ra^®ro&ÎŒ8SSSS58îS8SSB!!3i:3g© 

ARTICLE  X. 

S(rmonsj>enitencrJeélurc,obeï!faNcrj)auvr(t/,aumofnei. 

c.od  rcg.p.36.  |ir  Es  Prevofts  des  familles  fâifoient  une  exhortation  deux  ou 
j j trois  fois  par  fêmaine,quc  les  freres  ecoutoient  affis  ou  de- 
t «15IB0I1.14.  bout.  'Ils la  fâifoient  principalement  les  deux  joursde  jeûne,  [le 
may,g.3o.i>.  mécredi&  le  vendredi.JIl  y en  avoitauflîunelc  fâmedi,&deux 
Boii.g.j7.f.  jc  dimanche, qui  fe  fâifoient  toutes  trois  par  le  Supérieur.  'Llnf 

truétion  du  dimanahe  fe  fâifcrit  en  un  lieu  different  des  autres 
g.34.0».A  jours . 'Mais  il  femblc  que  S.  Pacome  en  fift  ordinairement  tous 
g.37.Û39.<ll««.  les  jours. 'On  les  fâifoit  le  loir  après  le  travail  & le  repas  [fur  les 
5 1 ” 4 ou  s heures  J lorfque  les  freres  libres  de  tous  les  autres  foins , 

n’ayant  à fonger  qu’à  leur  fàlut , eftoient  affis  enfêmblc , & exa- 
g-3,,c’  minoient  les  Ecritures . 'Il  paroift  que  c’eftoit  une  coutume  ge- 
nerale [parmi  les  folitaires  de  la  Thebaïdc,]de  s’aflcmblcr  ainfi 
5’ic"1>'45  bl4<"  Ie  foir  pour  s’entretenir  des  chofêsde  Dieu . 'Apres  l’inftruétion 
4 g.35.b.  on  faifoit  une  priere'pour  demander  à Dieu  la  grâce  de  retenir 
fa  parole[&  de  s’enfèrvirjpour  fon  falut;  & puis  chacun  fe  reti- 
rait en  fa  cellule  pour  méditer  ce  qu’il  avoit  entendu  jufqu’à  la 
*•  priera  de  Vcfprcs  , 'après  laquelle  on  s’affembloit  encore  [ dans 

chaque  fâmille]  pour  repeter  ce  qui  avoit  efté  dit  ; & s en  entre- 
* «<• tenir, '&  le  Prcvoft  demandoît  à chacun  ce  qu’il  en  avoit  retenu. 
g-s«.«.  'j]  femble  queS.  Pacome  euft  encore  accoutumé  de  parler  aux 

g-3»-e.  freres  après  l’office  de  la  nuit.  'Il  entretenoit  auffi  quelquefois  les 
cod.rcg.p.36.  » pj-incipaux  ie  matin  après  la  priere.  Les  Religieux  fâifoient  auffi 
une  conférence  le  matin  dans  chaque  fâmille  après  les  prières , 
& avant  que  de  rentrer  dans  leurs  cellules  pour  fe  remettre  dans 
la  mémoire  ce  que  les  Prevofts  avoient  dit  dans  leurs  inftru  étions. 
Soii.gst.d.  ,jj  femWc  qUC  5ajnt  Théodore  avoit  accoutumé  de  faire  fon 
inftruétion  après  le  foleil  couché. 

g 64-  |i.  'Il  y avoit  des  occafions  ou  tous  les  freres  eftant  affemblez  , 

plufieurs  d’entre  eux  venoient  prier  l’Abbé  de  leur  marquer  leurs 
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defauts  en  prefence  de  tous  les  autres . 'Ils  expioient"les  moin-  Ctfh.inft.U.*. 
dres  fautes, & quelquefois  mefme  ce  qui  n’eftoit  point  une  faute,  ,6  p 7“- 
par  une  penitence  publique  qu’ils  en  faifoient  devant  tous  les 
frères  dans  l'egIifè,'ou  dans  Ierefeétoire.'Pour  les  fautes  confide- 
râbles  on  les  puniflbit  par  le  fouet,  bquelquc  répugnance  qu’c uft  * Bo*  I g.35^.' 
Saint  Paeome  d’en  venir  jamais  àdeschaftimens  de  cette  nature.  ^ 

[Que  fi  le  coupable  ne  fe  vouloir  pas  corriger,]'! leftoit  dépouillé  46*7^‘c’  ’p' 
de  l’iiabit  monaftique,&  chaflé  du  monaftere, comme  on  en  voit 
quelques  exemples. 

[Quoique  les  moines  de  Tabenne  paroifTent  avoir  eflé  extrê- 
mement occupez  au  travail  des  mains,  [ 'dont  tous  ceux  de  l’E-  Cifn.c.up.s0. 
gypte  faifoient  leur  capital, 'on  voit  neanmoins  qu’ils  avoientdes  Boii  g.3j.c. 
livres  dont  les  Prevofts  avoient  la  garde,  'que  les  femainiers  leur  Cod.rcg.p.  3 e. 
diftribuoient , & qu’on  remettoit  au  bout  de  la  femaine  entre  îs' 
leurs  mains . [ Ces  livres  fans  doute  eftoient  particulièrement 
ceux  de  l’Ecriture.  jCar  Saint  Paeome  leur  recommandoit  beau-  Boii.g.i».b.c. 
coup  de  méditer  les  pfèaumes  & les  inftrudlions  des  autres  livres 
facrcz,  particulièrement  l’Evangile. 'Sarcle  marque [fouvent]  Cod.reg.p.  3 s. 
qu’en  allant  d’un  lieu  à un  autre, il  falloir  méditer  quelque  paffa- f 3‘ 
ge  de  l’Ecriture,  '&  joindre  la  méditation  au  travail.cll  s’appli- 
quoit  à leur  expliquer  lesdifficultez  de  l’Ecriture , & les  endroits  ^r"]',c  l1  P-6^- 
les  plus  profonds , & à leur  y faire  remarquer  les  plus  grands  r.7.°  S Î*  J ' 
myîleres  de  noftre  religioa  'C’eftoit  un  des  principaux  fujets  de 
leurs  entretiens.  'Ils  propofbient  fur  cela  beaucoup  de  queftions  e-*®3- 
aux  Supérieurs , qui  s’eftimoient  obligez  d’y  fâtisfaire  de  tout  K s*-1». 
leur  pouvoir.  'Et  la  doürine  d’Orfifê  fucceflèur  de  S.  Paeome , Cod  "s  p-  «7. 
n’efl  prefque  compofée  que  de  partages  de  l’Ecriture  . [Ils  la  li- 
foient  indubitablement  traduite  en  égyptien  ; car  la  plufpart 
d’entre  eux  ne  fa  voient  pas  d’autre  langue.] 

Tous  leurs  entretiens  eftoient  donc  fur  l’Ecriture  & for  leurs  Bo||.g.jJ.c. 


devoirs,&  on  ne  fouflroit  point  qu’ils  diflènt  aucune  parole  inu- 
tile for  des  affaires  feculieres.  'Il  y avait  des  temps  particulière-  s-3‘>-fjCod.rtg. 
ment  deftinez  pour  le  filence , & où  ils  ne  parloient  que  par  p’44,  1 1 
lignes  quand  ils  avoient  quelque  chofe  deneceffàire  adiré  . 'Us  C0d.reg.F-3;- 

oarHmr-nr  rr  filmrp  nnn  rtnranr  rprwc  rr»aie  nvtfTi  ^ S 1 • 34-^0. 


faifoient  guère  le  dimanche.  *11  eftoit  défendu  de  parler  dans  le  «*• 
monaftere"de  ce  qu’on  avoit  appris  autrepart.  ' * ï7•,5•,6• 

'Us  ne  faifoient  rienque  par  l’ordre  des  Supérieurs,  fans  lequel  Ro,1s-3i-e» 
ils  n’entroient  pas  mefme  dans  la  cellule  d’un  autre  ; '&  chacun  *-4<i  b- 
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ne  fongeoit  à Ce  rendre  confiderable  que  par  fon  exadlituJe  à 
obéir.  ’C’eff  la  vefru  que  Cailien  releve  en  eux  audeffos  de  tou- 
tes les  autres  , [ & celle  que  la  réglé  leur  recommande  le  plus 
ordinairement  avec  celle  de  la  pauvreté.]  'Car  ils  efloient  per- 
foadez  d’une  part,  qu’on  ne  peut  ni  avoir  une  vraie  humilité,  ni 
vivre  dans  une  entière  union  avec  les  autres,  ni  refifter  aux  ten- 
tations de  la  chair  & aux  autres  vices.fi  on  n’a  apprir  à dompter 
fil  volonté;  '&  de  l’autre, qu’un  Religieux  qui  a quelque  chofè  à 
luy,  eft  incapable  d’obiêrver  comme  il  doit  Tes  réglés  de  la  difèi- 
pline  &dela  vertu , fortout  dans  la  liberté  qu’on  avoit  alors  de 
quitter  les  monafieres . 'Ils  elloient  fi  ponfiluels  à l’obeifTance  , 
qu’un  frere  occupé  à écrire , n’auroit  pas  achevé  une  lettre  qu’il 
auroit  commencé  de  former,  lorfqu’on  appelloit  à l’office  , ou  à 
quelque  autre  exercice . Us  la  préféraient  a tout. 

lln’eft  pas  neceflàire  de  dire  qu’il  ne  leur  efloit  pas  permis 
d’avoir  quoyquece  fort  en  propre , puifque  Yeft  l’ordre  general  &<-. 
des  monafieres  , & me/me  de  ceux  qui  font  moins  exafits  for 
d’autres  chofes  . 'On  ne  trouvoit  rien  dans  leurs  cellules  que  ce 
qui  leur  efloit  abfolument  neceflàire.  "Les  habits , les  livres, [ôc 
les  autres  chofes  ] dont  ils  n ’avoient  pas  actuellement  befoin  , 
efloient  remifes  entre  les  mains  des  Supérieurs . 'Quand  ils  fai- 
foient  blanchir  leurs  tuniques , fi  elles  nettoient  pas  lèches  le 
foir  , il  falloir  les  mettre  entre  les  mains  des  officiers  jufqu’au 
lendemain  qu’on  les  leur  rendoit  pour  achever  de  les  lécher.  'Ils 
n’a  voient  aucun  argent,  & plulieursont  vécu  & font  mort  fans 
lavoir  ce  que  c’eftoit . Ceux  qui  en  avoient  befoin  pour  les  affai- 
res de  la  maifon , le  remettoient  entre  les  mains  de  l’œconome 
dés  lemefme  jour  qu’ils  efloient  rentrez  au  monaftere  . 'Ils  n’a- 
voient  point  en  effèt  d’occafion  de  fouhaiter  rien  de  propre  , 
pareeque  la  follicitude  charitable  des  Supérieurs  ne  les  laiffoit 
manquer  de  rien  foins  & malades. 

'Ce  qu’ils  gagnoient  par  le  travail  de  leurs  mains  alloit  beau- 
coup audelà  de  ce  qui  efloit  neceflàire  pour  leur  entretien  : b& 
outre  les  jardins, 'ils  avoient  encoredes  terresdans  une  ifle  , que 
S Pacome  Ce  donnoit  le  foin  de  cultiver  pour  la  fobfiftance  des 
monafieres . [ Mais  ils  fc  dechargeoient  de  tout  ce  qu’ils  pou- 
voient  avoir  de  tropj'en  nourriffant  les  pauvres  & les  étrangers, 
jufqu’à  manquer  quelquefois  eux  mefme  de  pain. 

'Quoiqu’ils  euflènt  parmi  eux  beaucoup  de  perfonnes  capa- 
bles & intelligentes , ils  Ce  mettoient  plus  en  peine  d’imiter  les 
adlions  & les  vertus  de  S.  Pacome,  que  de  les  écrire,  ou  de  com- 
pofér  d’autres  ouvrages.  ART.  XI. 
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ARTICLE  XI. 

Vertu  des  mornes  deTabenne  célébré  dans  FEglife:  S.  Pacome 
en  prévoit  la  diminution . 

T Es  moinesde Tabenne[animezpar l’exemple  & les  exhor- 
1 ^ tâtions  de  S.  Pacome , ] ne  travailloient  donc  'qu’à  Ce  dé- 
charger du  poids  des  choies  du  ftecle , pour  porter  avec  plus  de 
facilité  le  joug  Ieger  de  J.  C.  'Ils  forvoient  Dieu  de  tout  leur 
cœur , ayant  devant  les  yeux  l’exemple  du  Saint  qui  les  condui- 
foit  comme  une  lumière  éclatante  . 'Ils  vivoient  dans  la  joie  , 
dans  la  paix  , & dans  une  union  entière  les  uns  avec  les  autres . 
'Ils  n’a  voient  que  la  parole  de  Dieu  dans  le  cœur  & dans  la 
bouche . Ils  ne  fe  fentoient  [ prefque  ] pas  vivre  fur  la  terre;  mais 
jouifloient  déjà  [ de  la  joie  & ] de  la  fèfte  du  Ciel , pareequ’autant 
qu’ils  cherchoient  Dieu  [ de  tout  leur  cœur,  J autant  la  bonté  de 
Dieu  le  plailôit  à remplir  leur  ame  de  la  douceur  de  lès  confola- 
tions . [ C’eft  pourquoi , encore  que  la  plufpart  ne  fulTent  que  des 
paylâns  ramalléz  des  villages  d’alentour,  ] 'on  les  regardoit  nean- 
moins comme  des  perlônnes  pleines  de  lumière  & de  ûgeffe  : '& 
on  en  prit  quelque  uns  pour  les  elever  à l’epilcopat . [ C’eftoit 
donc  par  Pefprir  de  vérité  , & non  par  aucune  complailânce  de 
l’amour  propre , que  ] 'S.  Pacome  regardoit  la  congrégation  com- 
me un  miracle  que  Dieu  operoit  pour  le  làlut  des  hommes , & 
comme  un  modèle  que  fe  pouvoient  propofer  ceux  qui  vouloient 
raflèmbler  des  âmes  pour  les  conduire  à Dieu  , & les  alfiltcr 
julqu’à  ce  que  la  mort  leur  eull  donné  leur  demiere  perfection . 

'Les  grandes  aulleritez  qui  Ce  pratiquoient  à Tabenne  , "bien 
loin  d’empefcher  ceux  qui  vouloient  le  donner  à Dieu  , de  s’y 
retirer,  ne  fervoient  au  contraire  , avec  l’eftime  qu’on  avoir  pour 
la  vertu  de  S.  Pacome , 'qu’à  rendre  ce  lieu  plus  célébré,  & à le 
remplir  d’un  très  grand  nombre  de  perlônnes.  * Car  quoiqu’il  y 
en  eull  peu  de  fon  vivant  en  comparailbn  de  ceux  qui  y vinrent 
depuis , 'le  nombre  en  elloit  déjà  neanmoins  fort  grand  . b Un 
ancien  auteur  qualifie  S.  Pacome  pere  d’une  multitude  infinie 
de  moines  dans  la  Thebaïde  . 'Palladeles  fait  monter  au  nombre 
de  trois  mille, c dont  il  femble  dire  qu’il  y en  avoir  1400  dans  le 
principal  monaftere  ; '&  les  Grecs  l’ont  cru  ainfi  ; * quoiqu’on  fe 
contente  d’y  en  mettre  environ  600 , quatre  ou  cinq  ans  après  la 
mort  de  S.  Pacome. 

Hijl.Eccl.Tom.VlL  B b 
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1P4  SAINT  PACOME. 

Me.flj9.a- b.  'Non  feulement  on  y venoit  de  l’Armenie,  de  l’Occident,  des 

extremitez  de  la  terre  ; & Rome  mefmc  y envoyoit  de  fês  plus 
illuhres  citoyens  , pour  s’y  foumettre  à la  conduite  de  SPacome; 
LauCc.10-r.91S  'maisencore  de  grands  Saints  que  Dieu  dehinoit  à éclairer  d’au- 
tres provinces , venoient  de  fort  loin  voir  cette  difcipline  fi  célé- 
bré & fi  fàinte  des  monaheres  de  Tabenne  . Pallade  le  dit  du 
grand  Saint  Macaire  d’Egypte  . 'On  le  remarque  auffi  d’Arfifê 
célébré  entre  les  folitaires  de  Nitrie . 'Nous  verrons  encore  que 
des  anacoretes  reverez  des  autres , fe  tenaient  heureux  de  fê 
rendre  difciples  de  S.  Pacome,  'que  des  Abbez  venoient  prendre 
fês  avis  comme  d’un  homme  qui  recevoit  de  Dieu  des  lumières 
extraordinaires,  '&  que  ceux  qui  choient  tombez  dans  des  fau- 
tes confiderables  , recouraient  à fâ  lumière  & à fbn  coniêil  pour 
s’en  relever  . 'Un  Evefque  luy  envoya  un  jour  un  moine  accufé 
d’avoir  volé,  voulant  qu’il  en  fuh  le  juge.  [ On  ne  dit  point  ce  qui 
en  arriva  , pareeque  l’endroit  apparemment  efl  défectueux . ] 
g *6.{Si.  4.93.  'La  congrégation  de  Tabenne  ne  fubfifla  pas  long  temps  après 
la  mort  de  fon  fondateur  dans  un  état  fi  heureux  & fi  parfait . 

Le  grand  nombre  y attira  la  ncceffité  de  multiplier  les  biens  de 
la  terre;  ces  biens,  les  foins  du  fiecle;  & ces  foins,  le  relafchement 
dans  un  grande  partie  de  fês  membres.  [Cependant  elle  ne  laifia 
pas  de  confêrver  encore  allez  longtemps  une  grande  réputation 
de  vertu  & de  fainteté , comme  on  le  voit  "par  la  manière  dont  V.s.Thco- 
Rufîn , Saint  Jerome, Pallade  & Caflien  en  parlent  au  commen-  ^'en^'Tj" 
cernent  du  V.  fiecle,  plus  de  cinquante  ans  après  la  mort  de  Saint 
Pacome.] 

'Dieu  [ pour  l’humilier  dans  la  vertu  & la  perfection  où  vi- 
voient  fês  Religieux , ] luy  fit  comioiftre  pardiverfes  vifions  que 
cette  perfection  ne  durerait  pas  toujours  , & que  beaucoup  ne 
pourraient  trouver  le  chemin  du  ciel , pareequ’ils  manqueraient 
de  guides  & de  bons  Supérieurs  pour  les  y conduire  , 'les  Supé- 
rieurs manquant  les  premiers  de  lumière , & ne  longeant  qu’a  fê 
difputer  l’autorité;  en  forte  qu’un  état  divin  dégénérerait  en  une 
vie  toute  humaine  & toute  terrehre,&  que  mcfme  les  méchans 
chant  les  maihres , perfêcuteroicnt  les  bons . 'On  prétend  que 
Dieu  l’afTura  par  deux  fois  que  nonobhant  cette  grande  cor- 
ruption , il  luy  confervcroit  jufques  à la  fin  des  ficelés  une  race 
fâinte  & fpirituelle  , & des  difciples  dont  la  vertu  folide  fêroit 
d’autant  plus  forte  & plus  elevée,qu’elle  fêroit  plus  rare , & que 
n’ehant  point  aidée  par  l’exemple , elle  aurait  à combatte  contre 
la  corruption.du  nombre  infini  des  méchans . [ C’eh  ce  qu’il  eh 
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' ai lé  de  vérifier  , en  confiderant  S.  Pacome  comme  ’l’inftituteur 

de  1 état  monaftique  : car  pour  la  congrégation  particulière  de 
Tabenne  , nous  n’avons  point  de  connoiifance  qu’elle  fubfifte 
encore:  & quand  elle  fubfifteroit  ; nous  ne  voyons  pas  comment 
on  y pourrait  trouveraucune  vertu  lôlidc  au  milieu  du  .fchifme 
& de  l’herefie  qui  régnent  depuis  plufieurs  ficelés  dans  l’E- 
gjpte.J 

ARTICLE  XII. 

De  la  réglé  de  S.  Pacome  _ 

A I N T Pacome  pour  établir  une  uniformité  entière  dans  fes  Boi1.14.may,,, 
J mona  Itérés,  [ dont  il  y en  avoit  quelques  uns  allez  éloignez  3* 
des  autres,  ] fit  mettre  par  écrit  les  réglés  qu’il  leur  faifoit  obfer- 
ver  ; & ce  fut  luy  mefme  qui  les  diéta  , avec  quelques  di/cours 
pour  l’édification  des  freres.  'Il  femble  qu'il  y avoit  un  livre  par-  g.jjc. 
ticulier  pour  regler  la  conduite  des  œ conomes  [ fuperieurs  des 
maifons  fous  l’Abbé . ] 'Il  n’ordonnoit  rien , mefme  fur  les  plus  g 39-f- 
petites  choies,  qu’il  ne  cruft  utile  & important . 

'Bollandus  nous  a donné  en  grec  un  extrait  des  réglés  & des  g «*.«3- 
ordonnances  de  S.  Pacome.  'Nous  avons  aufïï  depuis  long-temps  BibP.t.is  p 
en  latin  dans  la  bibliothèque  des  Peres  , & en  d’autres  endroits , 
une  réglé  de  S.  Pacome  comprifê  en  1 18  articles , avec  une  epiltre 
imparfaite  de  S Jerome , qui  marque  que  c’eft  luy  qui  l’a  traduite 
en  latin . 'Mais  le  Pere  Ménard  avoit  remarqué  fur  la  Concorde  Conc.r«g.p.j4. 
des  réglés  de  S.  Benoift  d’Agnane  , que  ce  Saint  qui  vivoit  il  y a 
plus  de  800  ans , en  citoit  diverfes  chofes  qui  n eftoient  point 
dans  cette  réglé  ou  qui  n’y  eftoient  pas  dans  le  mefine  ordre.  'Et  GxUrg.t  ,.p. 
en  effet , Holftenius  en  a donné  depuis  une  édition  dans  le  recueil  s,‘ 
des  anciennes  réglés , fait  par  le  mefme  Saint  Benoift  d’Agnane  , 
qui  eft  dans  un  ordre  diffèrent  de  l’autre  , & qui  contient  194 
articles , en  y comprenant  divers  enfeignemens  de  S.  Pacome.  'La  p J»- 
Note  i y.  lettre  de  "S.  Jerome  y eft  auffi  à la  telle , plus  entière  que  nous  ne 
l’avions  auparavant . 

'Il  traduifit cette  réglé  dans  PaffliCtion  oh  l’avoit  lailTé  la  mort  p.j». 
de  S."  Paule , 'qui  arriva  le  3 6 de  janvier  404.  *,Et  il  l’accorda  à la  Hier.ep.i  7 p. 
dévotion  d’un  grand  nombre  de  Latins  qui  demeuraient  dans  ’p  j- 
les  monafteres  de  Thebaides , & dans  celui  de  la  Penitencefprés  * u- 

d’Alexandrie , ] & qui  n’entendant  ni  le  grec , ni  l’egyptien  , 
eftoient  privez  de  la  leéture  des  ouvrages  de  Saint  Pacome,  de  S. 
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tp6  SAINT  PACOME, 

Théodore,  & d'Orfifc  écrits  en  égyptien , & déjà  traduits  en  grec. 

'Le  Preflre  Silvain  Iuy  ayant  donc  envoyé  ces  livres  , qu’il  avoit 
receus  d’Alexandrie  , & Leonce  auffi  Preflre  l’en  e fiant  encore 
venupreflèr,  avec  quelques  autres  frères  qu’on  luy  avoit  envoyez 
exprès , il  ne  put  pas  refufèr  davantage  un  travail  fi  utile  & aux 
folitaires  d'Egypte  , & à ceux  de  Syrie , & mefme  à la  fainte 
vierge  Euftoquie  fille  de  S."  Paule  . C’eft  ce  qu’il  nous  apprend 
luy  mefme  dans  la  lettre  dont  nous  avons  parlé  . 'Il  y fait  auffi  un 
abrégé  de  la  difeipline  qui  s’oblërvoh  dans  les  monafteres  de  S. 
Pacome  : '&  ce  qu’il  en  dit  a eftcconftderé  comme  une  réglé  qui 
a porté  fon  nom  . "Il  y a tout  fujet  de  croire  qu’il  traduifit  en  Non  ix 
mefme  temps  les  lettres  de  S.  Pacome  dont  nous  parlerons  dans 
la  fuite  , avec  quelques  ouvrages  de  S.  Théodore  & d’Orfife  fes 
dilciples. } 'Gennade  parle  avantage ufèment  de  la  réglé  de  Saint 
Pacome . 

[ C’eft  eft  en  partie  de  cette  regle , & en  partie  des  hiftoires 
de  la  vie  de  S.  Pacome , & des  autres  anciens  auteurs , que  nous 
avons  tiré  ce  que  nous  avons  dit  fur  la  difeipline  des  Religieux 
de  Tabene  , omettant,  pour  abréger,  beaucoup  de  chofés  qu’on 
y aurait  pu  ajouter  encore . J. 

r-  nQjttoey  ■- 

J A'va PH'  <j  PH'  ^ 

ARTICLE  XI  IL 

Du  monaflere  de  Vierges  établi  far  S.  Pacome . 

GE  N N A D E dit  que  la  réglé  de  S.Pacomeeft  propre  pour  les 
deux  fortes  de  moines , [par  oh  il  peut  bien  entendre  ceux 
de  l’un  & de  l’autre  fexe . Car  Saint  Pacome  n’établit  pas  feule- 
ment une  congrégation  de  Religieux,  mais  il  forma  auffi  un 
monaflere  de  Religieufés . } 'L’occafion  en  vint  de  fa  propre 
fœur,  quieflanr  venüc  pour  le  voir,  & n’ayant  pu  obtenir  de  luy 
cette  confolation,  (car  il  ne  parloit  jamais  aux  femmes,)  * fui  vit  le 
confeil  qu’il  luy  donna  par  le  portier  du  monaflere  , de  travailler 
à Ce  confâcrer  elle  mefme  toute  entière  à Dieu  . 'Il  luy  fit  donc 
baftir  une  cellule  dans  un  lieu  un  peu  éloigné  du  monaflere  de 
Tabenne , oii  elle  eut  bien-toft  h confolation  de  fè  voir  mère  de 
plufieurs  autres  filles  qui  fuivirent  fon  exemple.  'La  mere  de  Saint 
Théodore  qui  s’y  retira  [ vers  l’an  3 18,]  y en  trouva  déjà  plufieurs. 
'Pallade  dit  qu’elles  efloient  au  nombre  de  quatre-cens  [ vers  l’an 
410.  J b Saint  Théodore  fûcceffeur  de  S.Pacome  , fonda  auprès 
de  Pabau  un  fécond  monaflere  de  vierges , en  un  beu  nommé 
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Bechré.  Celui  où  le  premier  eftoit  établi, eftoit'hornrnéMen. 'Les  Vit.P.Lj.c.j«.p- 
Vies  des Peres  dilênt  que c’elloit  dans  le  village  où  eftoit  celui  5°s''‘ 
de  Tabenne  'ce  qui  s’accorde  afl’cz  avec  l’hiftorien  grec  de  Saint  Boilg.ji. } 1* 
Pacome.'Neanmoins  le  Nil  eftoit  entre  deux,  félon  Pallade'que  Lauf.p957.el 
Denys  le  Petit  a fiiivi  dans  fa  tradu£üon,bauffi-bien  qu’en  ce  qu'il  9s*.«U.  ^ ^ 
dit  qu’elles  prariquoient  toutes  les  mefmes  réglés  que  les  Rcli-  1 ’ 

gieux, hormis  qu’elles  neportoient  point  de  peaux. 'Elles  eftoient  i1.CL1ufp.Q57 
rafées,& avoient  la  telle  couverte  d’uncapuce.dS.Jerome  femble  ' 
dire  que  Saint  Athanafc,  [désl’an  339,  ]ou  au  moins  Pierre  fon  95 
fucceflêur , apporta  à Romefen  373  ou  374,]laconnoi([ànce  des  ^9'"’ep‘,5’p' 
réglés  que  S.  Pacome  fàifoit  obferver  à lés  monalteres  de  vierges 
& de  veuves. 

Perlbnne  nalloit  les  vilîter  [ lâns  permilTion  particulière , J Laur.p.958 1 
hormis  le  Prellrc  & le  Diacre  deftinez  pour  les  fervir , qui  n’y 
alloient  mefme  que  le  dimanche.  'Pierre  à qui  S.  Pacome  donna  fk.11  s.j;.f|47. 
le  loin  de  leur  aller  faire  quelques  inftrudtions  , eftoit  un  des  f- 
premiers  Religieux  de  Tabenne,  nonlêulement"fort  lâint,  mais- 
encore  fort  âgé,  dont  l’efprit&  les  yeux  mefmes  eftoient  graves 
& modeftes , dont  lame  eftoit  audeffus  de  toutes  les  pallions,  & 
dont  les  dilcours  eftoient  afliifonnez  du  lêlfd’une  grâce  & d’une 
lâgelTe  divine  . JA  prés  là  mort , S Théodore  donna  Ta  conduite  g.^.r. 
des  deux  mailbns  de  Men  & de  Bechré  à Eponyque  homme  lâint 
&"cxtremement  grave  . Tithoés  dont  nous  parlerons  dans  la  g.jj.t 
fuite , peut  luy  avoir  fucccdé . 

'Les  Religieux  qui  avoient  quelque parente  parmi  ces  Saintes,  g. 30.51. 
obtenoient  permillion  de  l’aller  voir, accompagnez  de  quelqu’un 
des  plus  anciens  & des  plus  fpirituels  . Ils  voyoient  d’abord  la 
Supérieure , & puis  leur  parente  en  prefcnce  delà  Supérieure  & 
des  principales  de  la  mai  fon, là  11s  luy  faire  ni  en  recevoir  aucun- 

Isrefent , & lâns  manger  en  ce  lieu . Les  Religieux  alloient  faire 
eurs  baftimens,  & h-s affi lier  dans  leùrsautrcs  befoins,  conduits 
par  quelqu’un-des  plus  fages  & des  plus  graves:  mais  jamais  ils  ne 
buvoient  ou  mangeoient  chez  elles  , revenant  toujours  à leur 
monaftercà  l’heure  du  repas.  'Leur  Supérieur  leur  envoyoit  du 
lin  & de  la  laine  , dont  elles  fàifoient  ,-fûivant  l’ordre  dugrand 
(Econome, les  étofes  neceflaircsfpour  elles  &]pour  les  Religieux. 

'Quand  quelqu'une  d’elles  avoir  achevé  là  courfc  , elles  appor-  s 3«.«|UuO~ 
toientle  corps  jufqu’à  un  certain  endroit  , où  les  Religieux  en  î,'p'9:'81' 
chantant , venoient  le  prendre  & l’alloient  enterrer  fur  la  mon- 
tagnef  où  eftoit  leur  cimetière . ] 

'Pallade  raporte  unehiftoiretragiquearrivéedansle  monaftere  L»uCe.4o.p. 

B b iij  9i*. 
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des  filles  de  Tabenne,[c’eft  apparemment  dans  celui  de  Men  , J 
par  une  Religieufe  qui  eftant  en  colère  contre  une  de  Ce s fœurs , 
l'accula  d’un  crime  : ce  que  l’autre  ne  pouvant  fupporter,  s’alla 
jetter  dans  la  rivière  , & Ce  noya;  & celle  qui  l’avoit  calomniée, 
lâchant  cet  accident,  s’étrangla  ellemefme  . Le  Preftre  défendit 
d’offrir  pour  l'une  ni  pour  l’autre  , & fufpendit  toutes  les  Reli- 
gieul'es  de  la  communion  pour  fept  ans, comme  ayant  participé  à 
ce  malheur  ou  par  leur  filence.ou  par  une  trop  grande crcdulité. 
c 41  P-9**  'Il  reporte  encore  l’hiftoire  de  S."  Ifidore , qui  eftoit  bien  aile 
de  palier  pour  folle  & pour  démoniaque  dans  l’efprit  de  toutes 
lès  fœurs , & de  recevoir  d’elles  en  cette  qualité  route  forte  de 
«•4*  p.»j9-9«o.  mépris  & de  mauvais  traitement'jufqu’à  ce  que  Dieu  ayant  dé- 
couvert fa  vertu  à S.  "Pitere^qui  pouvoit  eftre  un  des  principaux  ou  pityrioa 
difciples  de  S.  Antoine, ]il  vint"à  Tabenne.&enfuiteau  monafte-  v s AntoU 
re  des  Religieulês,  oh  par  les  relpedts  qu’il  rendit  à Ifidore,  il  fit  ne  » 17. 
connoiffre  aux  autres  le  tort  qu’elles  a voient  de  la  faire  palier 
pour  folle.  Mais  peu  de  jours  après,  cette  humble  lêrvante  de 
Dieu  ne  pouvant  fouffrir  les  exeufes  que  luy  fàifoient  fêsfceurs , 
de  les  honneurs  qu’elle  en  recevoir , s’enfuit  dumonaftere;  & 

Boii.i.m»y,p.  depuis  cela  on  n’en  put  avoir  aucune  nouvelle.  'Les  Grecs  hono- 
rvit.P  i.S  ii.  renC  cette  l"a‘nte  vierge  le  premier  de  may  . ‘Quelques  anciens 
» ‘9  p-6 39.  citent  cette hiftoire  comme  reportée  par  l’Evefque  Saint  Bafile. 

[Que  fi  c’en  celui  deCelàrée,il  faut  qu’elle  foit  arrivéeau  pluftard 
vers  l’an  375.  Elle  fait  voir  que  la  pieté  qui  regnoit  fans  douce 
encore  en  cette  maifon,  n’empefohoit  pas  qu’il  ne  s’y  fifl  aufli  de 
grandes  fautes  : & elle  donne  lieu  de  croire  qu’elles  n’avoient 
Lauf.c.4i.p.  point  de  clofture . ]'On  y apprend  encore  que  les  meres  fpirituel- 
9»o.b.  Ja  y eftoicnt  appellées  Ammes .. 

ARTICLE  XIV. 

Saint  Pacome  vifite  & inftruit  [es  Religieux, veut  eftre  comme  eux. 

[ÇAint  Pacome  ne  Ce  contentoit  pas  d’avoir  établi  tant  de 
,J  maifons  faintes , de  leur  avoir  donné  d’excellentes  réglés,  ] 

Boü.t^  nuy,g.  ’&  d’y  avoir  mis  pour  les  gouverner  ceux  qu’il  trouvoit  les  plus 
j*-'-  remplis  de  l’Efprit  & de  la  force  de  Dieu  . bIl  alloit  encore  jour 

44-4S’  & nuit  vifiter fos  monafteres, comme  un  fêrviteur  fidèle  du  grand 

g 3».»|Sur.p.  pafteur.  '11  donnoit  dans  ces  vifites  tous  les  ordres  neceflàires  au 
«4. 1 46.  falut  des  âmes  , expliquoit  les  Ecritures  , affermilfoit  ceux  qui 
eftoient  tentez,  & animoit  tout  le  monde  à refifler  au  démon  par 
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„ le  fouveriufde  la  prefencejde  Dieu,  & par  la  vertu  du  SEfprit  ; 

„ les  exhortant  à dire  /âru  ceffe  avec  David  : C’eft  en  Dieu  que 
nous  fàifons  des  prodiges , & c’eft  luy  qui  anéantira  nos  ennemis. 

'Quand  il  arrivoit  en  une  mailbn,le  Supérieur  affembloit  tous  les  Bollg.jj.J. 
Religieux  pour  aller  audevaut  de  luy:'&  ilsrendoient  mefmecet 
honneur  à des  perfonnes  inferieures  . Dans  fes  demieres  années 
ilenvoyoit  quelquefois  Saint  Théodore  vifiter  les  monafleres  , 

& y ordonner  de  tout  comme  luy  mefme. 'Quelquefois  lorlqu’il 
n’a  voit  pas  le  loifir  de  faire  fes  vifites , il  écri  voit  aux  Supérieurs 
pour  leur  donner  les  avis  qu’il  jugeoic  eftre  necelfaires . 

'Il  paroi  fl  qu’il  alloit  ordinairement  par  bateau  fur  le  Nil  faire  8-3*-clnc- 
fes  vifites . Il  mangeoit  dans  le  bateau  avec  les  Religieux  qui 
l'accompgnoient;&  il  y pafioit  la  nuit,  partie  à fe  repofer, partie 
à prier.  il  ramoit  quelquefois  luy  mefme  pendant  que  les  autres  wj^a 
dormoient  un  peu.  Cela  luy  arriva  une  fois  en  allant  à Moncofe 
lorfqu’il  efloit  déjà  vieux  & epuifé. 

[Ce  ferait  une  chofë  infinie  de  marquer  toutes  les  inftruélions 
qu’il  donnoit  à fes  difciples,&  qui  fe  trouvent  répandues  en  divers 
endroits  d e/à  vie.  On  en  voit  encore  plufieurs  citées  dans  la  do- 
ctrine d’Orfife,  Jqui  n’oublie  pas  le  foin  qu’il  avoit  de  repeter  CoJ  rtg.t  i.p. 
fans  celle  aux  Supérieurs,  qu’ils  feraient  refponfables  de  toutes  7,4  f 1 34,04 
les  âmes  qui  fe  perdraient  par  leur  faute  & par  leur  négligence . 

'11  recommandoit  beaucoup  à fes  difciples  de  découvrir  prom-  8oii.g.*t.*. 
tement  leurs  tentations  à ceux  qui  eftoient  les  plus  éclairez.pour 
apprendre  d’eux  à les  vaincre  , depeur  quelles  ne  les  portaflènt 
à d’horribles  extremitez , s’ils  les  cachoient  long  temps  : car  il 
affuroit  que  beaucoup  de  perfonnes  s’eftoient  précipitées  pour 
cela  du  haut  d’un  rocher  , s’eftoient  ouvert  le  ventre  avec  un 
couteau  , & s’eftoient  tuées  en  plufieurs  autres  maniérés . 

[Tout  luy  fervoit  pour  inftruire  . jPaflant  dans  un  voyage  g.3J.e.f. 
auprès  de  quelques  tombeaux  oh  il  y avoit  des  perfonnes  qui 
pleuraient , il  fit  remarquer  à S.  Théodore  qui  l’accompagnoir, 
que  leurs  pleurs  ne  reftüfciteroient  perfonnejmais  que  les  larmes 
que  nous  répandons  pour  nous  me/mes,  &pour  les  autres , peu- 
vent reflufeiter  des  âmes . 

[Comme  il  écri  voit  en  chifre  & par  enigmes,  Jil  parloit  auffi 
cjuelquefois[par  figure  & ]par  enigme  dans  fes  inftruétions , [fans 
doute  pour  réveiller  fes  auditeurs,  & pour  s'expliquer  enfuite.  ] 

Il  gouvernoit  lesenfans  fpirituels  que  Dieu  luy  avoit  donnez,  g «.J. 
fans  fonger  jamais  qu’il  fuft  leur  Supérieur  & leur  pere/II  vouloit  g ♦o.e.C 
qu’un  Supérieur  obfervaft  le  premier  ce  qu’il  pretendoit  faire 
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obférver  aux  autres,  & qu’il  vécuft  dans  la  mortification  & dans 
les  croix  autant  & mefme  plus  qu’eux.  [On  fçait  que  c’eft  ce  qu’il 
C^dj.reg.M.p,  a parfaitement  obfervé,J'&  que  comme  fes  enfans  qu’il  offrait  à 
Dieu,eftoient  fâ  gloire, auffi  il  eftoit  leur  exemple  & leur  modelé. 

[Nous  avons  vu  juiques  où  il  pottoit  l’aufterité  de  la  penitence. 

Bon  g.3t.  1 40.  pour  ]e  refte  mefme, ]'quand  on  luy  avoit  rendu  quelque  fervice, 
il  tafehoit  d’en  rendre  un  femhlabk , ayant  peine  qu’un  autre  le 
iêrvift,parcequil  croyoit  devoir  fervir  tout  le  monde, 
t 1 6. 33.j4.4a  'Lorfqu’il  eftoit  malade, à quoy  il  paroift  qu’il  eftoit  fort  fujet, 

[jamais  il  ne  fouftroit  qu’on  luy  fift  rien  de  particulier  pour  le 
S' 34.4.  fbulager  . JUn  jour  que  le  friffon  l’avoit  pris  au  lortir  du  travail 
qu’il  avoit  fait  avec  les  autres , Théodore  ayant  mis  fur  luy  "une 
couverture  de  poil  de  chèvre , il  la  fit  ofter  pour  en  faire  mettre 
une  'de  natte, comme  on  en  donnoit  aux  autres.II  refufa  de  mefme 
des  dattes  que  Théodore  luy  prefentoit,&  ditenpleurant.Quoy  “ 
pareeque  nous  fommes  chargezdetravailler  pour  les  frères , & “ 
de  pourvoir  à leurs  befoins  , nous  nous  donnerons  la  liberté  de  “ 
depenfer[tout]pour  nous?  Et  où  eft  la  crainte  de  Dieu  ? Avez1* 
vous,  Théodore  , vifité  tous  Jes  freres , pour  lavoir  s’il  n’y  en  a “ 

* J5  3«.  point  d’autres  maladesP'Nous avons  déjà  vu'qu’une  autre  fois  on  “ V f ». 

luy  avoit  prefenté  quelque  chofe  où  il  y avoit  de  l’huile , il  y jetta 
*•**•'■  de  l’eau  jufqu’à  ce  que  l’huile  en  fuit  toute  fbrtie . 'Dans  fa  der- 

nière maladie  ayant  demandé  une  couverture  un  peu  plus  legere, 
paeeque  fbn  corps  extrêmement  aftbihli  , ne  pou  voit  plus  fup- 
porter  celle  qu’il  avoit,  on  luy  en  alla  quérir  une  fort  legere,mais 
quand  il  la  vit  fi  différente  de  l’autre, il  n’en  voulut  point.  Car  il  “ 
ne  faut  pas, dit -il, que  j’aie  rien  de  plus  que  les  freres . . “ 


ARTICLE  XV. 


Douceur  if  humilité  de  S.  Pacornc  . 

Bdi.i4.1r.sy, g.  Saint  recommandoit  à ceux  qu’il  mettoit  en  charge,  de 

*Q  t V_a  prendre  foin  des  fôibles  comme  d’eux  mefines,de  fbuftrir 

avec  patience  ceux  qui  n’avoient  pas  allez  de  foin  de  leur  fâlut,ea 
attendant  que  Dieu  les  touchaft,de  les  reprendre  en  particulier, 
& s’ils  fe  fafchoient.ee  les  laiffèr  pourquelque temps, dans  l’efpe- 
rancc  que  cette  patience  mefme  les  ferait  revenir  à eux,  comme 
on  ne  tourmente  pas  fans  ceftè  un  malade  par  lesremedes.  [Ceft 
à quoy  il  n’avoit  garde  de  manquer,luy  qui  paroift  avoir  excellé, 
fru  tout  en  condefccndance  & en  bonté  . Nous  le  verrons  dans 

l’hiftoire 
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l’hiftoire  Je  Silvain  & de  quelques  autres  .outre  celles  que  nous 
rcférvons  pour  la  vie  de  Saint  Théodore , oh  l’on  verra  qu’il  em- 
ployoit  bien  plus  l’adreflé  que  l'autorité  pour  convertir  les  plus 
grands  pécheurs.  ]'Un  firre  voulant  s’en  aller,  parcequ’il  le  trou-  g.jsb.c. 
voit  trop  rude  dans  (es  reprehenfions , il  s’en  fit  faire  devant  luy 
de  grands  reproches , aufquels  il  ne  répondit  que  par  ces  paroles: 
Pardonnez  moyj ’ay  manqué  Mais  ne  faut-il  pas  que  vousfoulfriez 
un  peu  voftre  père  ? Et  par  là  il  guérit  ce  moine. 

'il  y avoid dix  anciens  Religieux  chartes  de  corps,  maisfujîts  g.*i  o. 
à murmurer,"&  qui  avoient  peu  de  déférence  pour  ce  qu’il  leur 
difoit.il  fut  long-temps  à les  reprendre  & à les  avertir  de  fé  cor- 
riger, fans  que  cela  fèrvift  de  rien.  Mais  comme  un  fervitcur  de 
Dieu  eft  patient  & aime  les  âmes;  au  lieu  de  les  abandonner,  il 
s’appliqua  tout  entier  à prier  pour  eux  devant  le  Seigneur  . Il 
veilla  durant  quarante  jours,  fans  manger  que  de  fix  ou  fept  jours 
l’un;  de  forte  que  fon  corps  devint  tout  à fait  fée  & fans  force. 

Mais  enfin  Dieu  l’exauça,  & donna  à ces  dix  (reres  le  fentiment 
de  leurs  fautes,  pour  s’en  relever  & en  guérir  parfaitement,  après 
quoy  il  les  retira  du  monde. 

'Il  tafehoit  autant  qu’il  luyeftoit  poffible.de  ne  faire  peine  à per-  g-jvc. 
fonne;  '&  lorfqu’il  luy  arrivoirde  blefTer  quelqu’un  par  quelque  g.o». 
parole  [moins  diferette,]  fon  cœur  en  eftoit  pénétré  de  douleur, 

Tentant  les  reproches  que  la  vérité  luy  en  fàifoit  : de  forte  qu’il 
n’avoit  point  de  repos  qu’il  n’euft  appaifé  celui  qu’il  avoit  attrifte. 

'S.  Théodore  traitant  fon  frereavecune  indifférence  qui  eftoit  g-3«.». 
très  fàintc  en  luy,  mais  qui  blefloit  fon  frère  encore  (bible,  le  Saint 
l’obligea  d’en  ufèr  avec  plus  de  condefoendance,  & de  luy  témoi- 
gner plus  d’amitié. 

[On  voie  fa  douceur  & fon  humilité  dans  ce  que  l’on  raporte,] 
'qu’entretenant  un  jour  un  anacorete  qui  l’eftoit  venu  voir,  il  dit  g-37-Kc. 
à S.Theodore  qui  eftoit  auprès  de  luy,  d’aller  préparer  à manger 
à ce  frère.  Théodore  crut  qu’il  luy  difoit  de  les  lairtér  parler  en- 
fémble  en  particulier,  & s’éloigna  un  peu  pour  cela.  L’œconome 
vint  enfuite  à paflér,  & S.Pacomeluy  ayant  dit  la  mefmechofé, 
l’œconome  ne  comprit  pas  non  plus  ce  qu’il  luy  difoit.  Le  Saint 
regarda  cela  comme  une  tentation  que  Dieu  permettoit  [ pour 
éprouver  fa  patience, jalla  luy  mefme  préparer  à manger,  mangea 
avec  fon  hofte,&  le  renvoya.  11  demanda  enfuite  à Théodore  & 
à l’œconome,  pourquoi  ils  n’avoient  pas  fait  ce  qu’il  leur  avoit 
dit,  & ayant  fçeu  d’eux  comment  la  chofè  eftoit  arrivée,  il  bénit 
Dieu  de  ce  qu’il  luy  avoit  donné  la  patience , & ne  l’avoit  pas  laifT; 

Hijl.  Eccl.  T om.  VIL  Ce 
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tomber  dans  la  trifteffe  où  le  démon  l’a  voit  voulu  jctter . 

'Il  craignoit  moins  les  tou  miens  de  l'enfer  quede  ne  pas  lùivre 
J esu  s Ch  RisT  dans  fort  humilité  & dans  fa  douceur . C’eft 

Çiurquoi  il  fe  foumettoit  plus  qu’aucun  des  (impies  Religieux  au 
revoit  [ du  lieu  il  fe  rencontrait,  ] ne  vouloir  rien  avoir  ni  rien 
recevoir  que  par  (on  ordre . Et  Iorlqu’un  autre  fai  (bit  l’inftruétion, 
il  fe  mettoit  au  rang  des  freres  pour  l’ecouter.  'Pour  les  injures,  il 
les  regardoit  non  comme  un  mal  qu’il  falluft  (buftrir  avec  patien. 
ce,  mais  'comme  un  gain  & une  couronne  qu’il  falloir  recevoir  &c- 
avec  joie  & avec  aétion  de  graces.'Nousen  verrons  dans  la  fuite 
un  très  bel  exemple. 

'Il  fe  foumettoit  avec  plaifir  & exhortoit  les  liens  à fe  (ôumcttre 
auxEvelques&aux  mini(tresdel’Eglife,àqui  il  laiffbit,  comme 
aux  fucceflèursdes  Apoltres,  le  jugement  des  Ecclefiaftiquesqui 
pouvoient  tomber  dans  quelques  fautes , (ans  y prendre  d’autre 
part  que  celle  de  la  douceur,  de  la  charité,  & de  la  compaiïion 
que  tous  [ les  membres  de  Jésus  Christ]  fc  doivent  les  uns  aux 
autres/Il  effoit  fi  plein  de  l’efprit  de  compaiïion,  & touché  d’un 
tel  amour  pour  les  âmes,  que  (ouvent  loriqu’ilvoyoit  des  hommes 
qui  ne  connoilîbient  point  le  Dieu  qui  les  avoir  créez  , il  verfoit 
en  fecret  une  grande  abondance  de  larmes,  fouhaitant,  s’il  euft 
elté  poflible,  de  les  (âuver  tous. 

CÏ*C£C€C 

ARTICLE  XVI. 

La  charité  de  S.  Pacome  pleine  de  force  & de  vigueur . 

[T  A douceur  de  S Pacome  11’empefchoit  point  qu’il  ne  reprifl 
I y les  fautes  avec  force,  ]pui(qu’il  y en  avoit  qui  fe  plaignoient 
melme  de  la  feverité  de  fes  reprimendes,  & qui  ne  les  pouvoient 
fuppotter.'Ses  inftru étions  portoient  plus  à la  crainte  & à l’eflroi 
qu’a  la  joie  & à la  confolation , parcequ’il  parloit  toujours  des 
tourmens  de  l’autre  vie. 

'Un  frere  ayant  un  jour  fait  deux  nattes  au  lieu  d’une  ordonnée 
par  la  réglé,  il  les  expolà  par  vanité  en  un  lieu  où  S.  Pacome  ne 
pouvoir  manquer  de  les  voir.  Il  les  vit  en  effet,  & montrant  à 
ceux  qui  effoient  avec  luy.il  leur  dit  en  gemiflant:  Voyez  ce  frere  « 
qui  travaille  depuis  le  matin  jufqu’aufoir  pour  le  démon, & qui  « 
s’eft  epuifé  le  corps,  (ans  que  (bn  ame  en  retire  aucun  profit . Il  fit  « 
enfuite  appeller  ce  frere , non  pour  le  louer,  comme  il  penfoit , 
mais  pour  luy  ordonner  que  quand  les  autres  feraient  à l’eglife"&  &c. 
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au  refefloire,  il  Ce  prcfentafl  derrière  eux  avec  Tes  deux  nattes,  & 
les  fuppliaft  de  demander  mifericorde  à Dieu  pour  un  miferable 

!|ui  avoit  préféré  deux  nattes  à leur  royaume.  'Il  le  condannaen-  e. 
uite  à demeurer  cinq  mois  enfermé  feul  dans  une  cellule  fans 
parler  à perfonne,  n’ayant  pour  nourriture  que  du  pain,  du  fel,  6c 
de  l’eau,  & fàifânt  deux  nattes  par  jour. 

[Comme  là  conduite  efloit  pleine  de  lumière  & de  fâgeffe,  il 
traita  d’une  maniéré  toute  différente  une  maladie  qui  paroifloit 
afîéz  femblable  à celle-ci.  JVoyant  un  des  frères  fort  auflere  dans  g.îS.c.f. 
fâvic,  mais  qui  s’elevoitfdes  dons  de  Dieu,]  il  l’avertit  fouvent  en 

K’  ulier  avec  beaucoup  de  douceur,  que  le  démon  travailloit  à 
ireperdre  par  l’orgueilcout  le  fruit  defon  travail;  que  juf- 
qu’à  ce  qu’il  l’eult  vaincu,  il  devoitfé  réduire  à la  vie  commune, 
manger  à la  mefme  heure  que  les  autres, en  gonflant  feulement 
un  peu  de  ce  qu’on  fervdt  de  cuit , & prenant  quatre  ou  cinq 
bouchées  de  pain  pour  combatre  &:la  vanitéôc.  la  fenfualité,&  ne 
faire  point  de  grandes  prières  hors  les  communes . Le  frère  obéit 
durant  quelque  temps,  & puis  revint  à fon  ordinaire,  murmurant 
contre  le  Saint, qui  l’empefchoit,  difoit-il,  de  jeûner  & de  prier  . 

Le  Saint  avoit  une  grande  compafïlon  de  Iuy  , le  voyant  prés 
de  tombe  r[&  dans  lame  & dans  le  corps]  fous  la  poflértion  du 
démon.  Théodore  qu’il  avoit  envoyé  le  vifîter,  Iuy  ayant  raporté 
qu’il  prioit  fans  celle,  il  le  renvoya  avec  ordre  de  l’empefcher  de 
prier.  Ce  frère  le  receut  avec  des  injures  , & comme  Théodore 
nelequittoit  point,  enfin  il  prit  un  ballon  pour  Iuy  en  donner  fur 
&<•-  la  telle.  On  vit  par  là"par  la  fuite  quil  efloit  tout  à fait  polfedé . 

S.  Pacome  obtint  la  délivrance  par  de  frequentes  prières:  & fon 
ame  fut  en  mefme  temps  délivrée  de  la  pofîéffion  de  l’orgueil . 

[Quoique  ce  Saint  eufl  receu  de  Dieu  un  grand  don  pour  guérir 
les  maladies , il  n en  ufoit  pas  neanmoins  envers  fes  principaux 
•difoiples , & aimoit  mieux  les  voir  foufirir  avec  patience  les 
Note  17.  plus  grands  maux.]'C’eft  ainfi  quil  anima  ''Arbenodore  malade  g^o.6ii  jj.}* 
de  la  lèpre,  à attendre  avec  patience  que  Dieu  le  foulageafl  Iuy 
mefine  s’il  le  vouloir , fans  recourir  aux  moyens  humains  pour 
diminuer  un  mal  que  Dieu  ne  Iuy  envoyoit  que  pour  futilité  de 
fon  ame:  ’&  il  le  laiflà  mourir  ainfi  dans  la  fouff rance  [ làns  le  Sur.u  miy,p. 
guérir.  Nous  n’en  ra portons  pas  l’hifloire  qui  efl  célébré  ] * > s-  ( *7- 

'Théodore  fon  plus  cher  difcipleeflant  une  fois  travaillé  d’une  Boii.ï.40,». 
ties  violente  douleur  de  telle,  & fuppliant  le  Saint  de  le  foulager 
par  fes  prières , au  lieu  de  le  faire , il  Iuy  répondit:  Croyez  vous , 
mon  fils,  qu’il  nous  arrive  des  douleurs,  des  af HiéYions,  ou  d’autres 
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peines,  /ans  la  permiflion  de  Dieu  ? Supportez  cette  douleur  avec  « 
unehumble  patience,  & il  vous  guérira  quand  il  luy  plaira . Que  « 
s'il  daigne  vous  éprouver  long-temps  , rendez  luy  en  grâces  à « 
l’imitation  du  très  parfait  & du  très  patient  Job,  qui  au  milieu  « 
de  tant  de  tourmens , beniffoit  toujours  le  Seigneur,  afin  que  de  « 
mefme  qu’à  luy,  en  recompenfê  de  ces  douleurs,  Jésus  Christ  « 
augmente  vos  confolations . Car  bien  que  l’abftinence  & la  per-  « 
feverance  en  l’oraifon  fbient  très  loüables , un  malade  mérité  « 
beaucoup  davantage  lorfqu’il  fbuftre  fon  mal  avec  patience.  « 

ARTICLE  XVII. 


Saint  Pacome  dtfinterrfjJ ; plein  de  %ele  pour  /’  Eglife. 


Eoil.14.nuy, g. 
46.il|5o.a. 


*•57»  f*». 


« 


[F  E defintereflèment  qui  eft  une  des  principales  épreuves 

I y de  la  vertu  dans  les  particuliers,  l’cft  encore  plus  dans  les 
Supérieurs  des  maifons  rejigieufès,  & furtout  dans  ceux  qui 
gouvernent  des  corps  & des  congrégations  entières , puifqu’on 
ne  voit  que  trop  fouvent  par  des  expériences  déplorables , que 
le  defir  trop  humain  ou  d’agrandir  ou  de  faire  fubfifter  leur 
communauté  , leur  fait  faire  bien  des  chofês  qu’ris  condanne- 
roienc  dans  les  autres  ; comme  fi  leur  Communauté  eftoit  leur 
Dieu , & qu'il  fallu ft  la  confêrvcr  aux  dépens  de  routes  les  loix 
divines  & humaines;  ou  comme  fi  Dieu  en  abandonooit  la  con- 
duite à leur  lumière,  & que  ce  ne  fuft  pas  fà  providence  qui  gou- 
vernail les  Ordres  Religieux,  auffi-bien  que  l’Eglife  & tout  le 
refie  de  l’univers. 

S.  Pacomene  tomba  point  dans  ce  defaut,  les  fautes  mefme* 
oh  l’intereft  de  fa  communauté  fit  tomber  ceux  de  T aberme  mal- 
gré tout  le  foin  des  Saints  fes  fpcceflèurs , ne  parurent  point  tant 
q uïl  vécut/Dans  une  famine  où  l’on  ne  trouvoit  prefquepas  de 
blé  dans  toute  l’Egypte,  le  Saint  donna  cent  'pièces  au  procureur  wo Va«w, 
pour  en  aller  acheter  partout  où  il  pourroit . Le  procureur  en 
trouva  chez  un  officier  de  la  villcd’Hermuthis,  qui  avoit  la  garde 
du  blé  public , & qui  par  pieté  luy  en  donna  pour  deux-cents 
pièces  d’or,  & à raifbn  de  treize  mefures  par  pièces,  au  lieu  qu’on 
n’euft  pas  trouvé  autrepart  cinq  mefures  pour  le  mefme  prix  ; 
en  luy  faifânt  jurer  qu’outre  les  cent  pièces  qu’il  apportoit,  il  en 
donneroic  encore  cent  autres  [avant  la  moiflon.} 

'Le  procureur  s’en  revint  bien  content  de  fon  voyage . Mais 
quand  le  Saint  eut  fçeu  ce  qu’il  avoit  fait,  il  défendit  de  laifter 
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feulement  entrer  un  grain  de  ce  blé  dans  la  maifon , obligea  le 
procureur  de  l’aller  vendre  aux  environs  au  prix  qu’il  l’avoit  eu, 
pour  en  rendre  l’argent  à l’officier  , & d’en  acheter  d’autre  pour 
cent  pièces  d'or  feulement  & fur  le  pié  que  les  autres  l’achetoient . 
Et  quand  il  eut  fait  tout  cela,  il  luy  ordonna  de  demeurer  en  repos 
dans  le  mooaftere, mettant  une  autre  perforine  à fa  place  . Outre 
cette  image  d’intereft  qui  paroiflbit  dans  la  fâgefle  humaine  du 
procureur, outre  qu’il  avoir  ufé  avec  trop  de  liberté  de  la  bonne 
volonté  d’un  autre,  & qu’il  avoit  violé[en  quelque  fartejles  loix 
de  l’obeïflance;  le  Saint  ne  vouloit  point  dutout  voir  là  mailôn 
engagée  à aucune  dette,  furtout  à l’égard  du  fifcEt  fi  ce  bléfüft 
péri  en  chemin  parquelquc  malheur, cela  eufi  pu  avoir  des  fuites 
tout  à fait  fafcheufes.'Ce  fut  par  la  mefme  fageflé  que  S.  Auguftin 
ne  voulut  point  accepter  pour  fbn  Eglife  une  fucceffion  ’ emba- 
rafiee  dans  le  corps  die  la  marine . 

’S.Pacome  en  une  autre  occafion  manquant  de  blé,parcequ'on 
avoit  donné  tout  celui  de  la  maifon  en  aumofne,  en  receut  une 
quantité  confiderable,  qu’il  n’eftoit  pas  pour  lors  en  état  de  payer: 
mais  c’eftoitd’un  particulier,  [&  non  du  public:]  & il  paroiflbit 
vifiblement  que  Dieu  mefme  le  luy  avoit  envoyé , & non  une 
prudence  humaine  & intereflée . 

[ Il  avoit  infpiréàfes  vrais  difciples  cet  amour  delà  pauvreté] 
Non  if.  'Celui  qui  prefidoit  à la  cordonnerie  , avoir  mis  entre  les ''mains 
du  procureur  une  grande  quantité  de  fandales  pour  les  vendre  à 
un  certain  prix;  & quand  le  procureur  luy  en  eut  apporté  l’ar- 
gent , il  fut  furpris  de  trouver  un  tiers  plus  que  le  prixqu’ilavoit 
marqué.  Il  s’en  vint  à Saint  Pacome  pour  fê  plaindre,  [ce  qui  efl: 
commun , mais  d’une  manière  qui  n’eft  nullement  commune 
» aujourd’hui  dans  les  monafteres.]  En  vérité, mon  Pcrc,luy  dit-il, 
» vousn’avez  pasraifondevous fërvirdecefrere.qui  a l’efprit  du 
» monde,  & qui  vend  les  choies  un  tiers  plus  qu’on  ne  luy  dit . Le 
» procureur  s’exeufa  fur  ce  qu’on  avoit  trouvé  ce  prix  fi  bas/ju’on 
» î’accufoit  d’avoir  volé  ce  qu’il  vouloit  vendre  ; ce  qui  l’avoit 
n obligéde  recevoir  cequ’on  luy  avoir  voulu  donner.Mais  le  Saint 
fans  recevoir  cette  exeufe  , luy  dit  que  l’amour  du  gain  luy  avoit 
fait  commettre  une  grande  faute  , dont  il  fâlloit  qu’il  fift  péni- 
tence, & qu’ainfi  il  le  dechargeoit  d’un  emploi  qui  ne  luy  efloit 
pas  utile.  Mais  il  l'obligea  avant  toutes  choies  à aller  rendre  ce 
qu’il  avoit  receu  de  trop  , 

Le  Saint  donna  fa  charge  à Zachée  qui  eftoit  un  excellent 
Religieux,  & un  homme  de  Dieu , qui  s’elevoit,  dit-on,  par  des 
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actions  & des  effets  réels  audedirs  de  toutes  les  loüanges  des 
hommes. 'Il  alla  à Alexandrie  pour  vendre  les  ouvrages  des  frè- 
res en  3 47,'&  encoreen  348  apres  la  mort  de  Saint  Pacome. [Il 
pouvoiteiflremort  en  l’an  351 ,]  'lorique  Théophile  & Coprés 
furent  envoyez  à Alexandrie  parS.Theodore  . 

[S.Pacomeau  milieu  de  fâ  retraite  à 1 extrémité  de  L’Empire,] 

'prenoit  une  entière  part  aux  affaires  de  l’Eglife ,.  dont  il  s’infbr- 
moit  avecfoin,&  ' les  maux  que  fàifoient  les  Ariens  le  touchoient 
d’une  très  fenûble  douleur  . 'C’eftoit  un  des  fujets  de  fès  prières 
les  plus  ardentes . 'Audi  il  recommandoit  à fes  difciples  de  n’a- 
voir jamais  aucune  union  avec  les  feétateursde  Melecefle  fchif- 
matique,]  & d’Arius,'&dene  prier  jamaisf ni  avec  Tes  Ariens  & 
les  autres  hérétiques , ni  mefme].  * avec  ceux  qui  fâvorifôient  les  «• 
Ariens- 

’lleftoitadurément  fort  oppofé  à Origene,  à fes  ou  vrages,&  à 
ceux  qui  lesEfoienr;  [ en  quoy  il  pouvoit  bien  aller  audelà  de 
ce  que  l’amour  de  la  vérité  & de  la  juflice  demandoit  de  luy, 
puifqu’ileftoit  homme  & cela  ne  doit  pas  paroi  lire  étrange.  Car 
Origene  a toujours  eu  fes  ennemis  audi-bien  que  fes  défenfeurs: 

& il  eftoitdifEcileque  lesgents  de  bien  qui  ne  s’inflruifoient  pas 
des  chofes  par  eux  meûnes-(car  il  eft  vifible  que  Saint  Pacome  ne 
Efbit  pas  Origene,  ) ne  fui  vident  les  impredions  de  ceux  en  qui 
ils  avoient  croyance:  ou  tre  que  perfonne  n’a  jamais  douté  qu’il  n’y 
euft  des  chofes  très  dangercufes  dans  Origene;  & tout  le  monde 
nefc  trouvoit  pas  toujours  egalement  difpofé  à les  exeufer . 11 
eft  aile  audl  que  quelques  perfbnnes  aimadent  le  mal  mefme 
quelles  rrouvoient  dans  cet  auteur , J '&  qu’aind  Dieu  ait  fait 
des  miracles  pour  faire  connoiftre  au  Saint  quelles  avoient  pris 
dans  fes  écrits  une doélrine  corrompue.  [C’eft  à quoy  il  faut  bor- 
nerj'ce  qu’il  dit  que  Dieu  luy  avoit  fait  connoiftre:  [ Outre  qu’on 
feait  que  des  vidons  ne  font  jamais  une  grande  fby  dans  les  ma- 
tières conteftces,  eftant  aiféque  celui  qui  les  a eues,  ou  celui  qui 
les  raporte,  ajoute,  fans  y penfer , quelque  chofe  à la  vérité,  en 
fuivant  là  prévention  propre.  Car  il  eft  vifible  que  l’hiltoriende 
Saint  Pacome  eftoit  audioppofé  à Origene,  que  peu  inftruit  de 
fôn  hiftoire  ; ] 'puifqu’il  le  fait  chadér  de  l’Eglife  par  Heracle; 

[ 'attribuant  à cet  Evefque  difcipled’Origene  , ce  quin’eft  vray  V.  Origene 
que  de  Demetre  fôn  petfecuteur.  ] no" 13 

'Comme  le  Saint  haïdôitlesennemis  de  la  verité,audi  il  avoit 
un  amour  ardent  pourles  gents  de  bien , & fa  plus  grande  joie 


«.  Or-  ne  voit  pis  bien  fi e'tft  de  S,  Picotr.e  «juc  ce'r  eft  dit  on  fit’eft  de  S,  Théodore. 
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eftoit"la  fermeté  & l’avancement  des  Orthodoxes , en  qui  il 
croyoit  voir  J.  C.  refidant  üir  le  throne  de  fôn  Eglife.  'Il  avoit  un  s *s c- 
refpeét  tout  particulier  pour  S.Athanafe,[non  feulement  à caufe 
de  là  dignité  & de  là  vertu,]  'mais  encore  pareequ’il  le  regardoit  c|ioci«3  £6. 
comme  une  colonne  de  l’Eglife  & un  athlète  de  la  vérité  , & à 
caufe  des  pcrfecutions  qu’il  fouffroit  pour  l’Evangile  & pour  la 
vraie  foy .'Saint  Athanafe  de  foncoflé  aimait  extrêmement  Saint  s-4*'*’-'1 
Pacome  & fesdifciplcs. 

'Il  reveroit  auffi  & Antoine  comme  un  miracle  de  la  grâce,  & 
comme  le  modèle  des  anaooretes["Et  nous  avons  vu]'avec  quelle  «■♦»•**'• 
eftime  S.  Antoine  parloit  de  luy. 

'Quand  il  voyoit  quelqu’un  dire  ou  faire  quelque  chofc  contre  g.3î.e. 
l’honneur  de  ces  grands  hommes  de  l’Eglifc,  non  feulement  il  ne 
le  pouvoit  fouffrir.mais  il  rompoic  abfolument  avec  ces  perfbn- 
nes,  qu’il  regardoit  comme  des  ferpens , alléguant  ce  qui  eft  dit 
dans  l’Ecriture  contre  la  medifânee  & la  punition  de  Marie , 
lorlqu’cllc  murmura  contre  Moyfe  Ibn  frere. 

ARTICLE  XVIIL 

* 

Des  miracles  & des  autres  dons  extraordinaires  qu'a  eus  S.  Pacome. 

[T"'\  Ieu  n’accorda  pas  feulement  à S.  Pacome  les  dons  de  la 

I 3 grâce  qui  le  rendoient  faint  devant  fes  yeux  ; mais  il  y 
ajouta  ceux  qui  pouvoient  encore  le  rendre  illuftre  devant  les 
hommes.  Cachous  avons  vu  J 'que  les  plus  anciens  auteurs  ont  Laur.c.jj  p«33 
remarqué  que  le  mérité  de  fa  vie  luy  fit  obtenir  de  Dieu  des  dons  g^p^ji'vit. 
apoftoliques , comme  celui  des  miracles,  celui  de  la  prophétie,  p.i.j.c.h  p. 
celui  des  vifions  &des  révélations  extraordinaires . (C’cftce  qui  j°4*Isoj  ». 
fe  voit  en  divers  endroits  de  fa  vie  , ] 'où  nous  apprenons  'qu’il  Boi1.14.mijr .g. 
rcceut  auffi  le  don  des  langues,a&  une  grâce  particulière  pour  le  ”g  J''e|4.  f 
difeernement  des  efprits,  b&  que  Dieu  luy  découvrit  beaucoup  * g. 65. a. b! 
de  chofes,tantoft  par  des  révélations,  tantoft  en  luy  parlant  inté- 
rieurement dans  le  cœur,tantoft  par  le  miniftercdes  Anges. 

[Outre  divers  miracles,qui  y font  marquez  en  détail, Jon  y lit  g jj  KSur.u. 
que  le  Seigneur  qui  fait  tout  pour  le  bien  des  âmes  , opéra  par  nu>  ’r-±°î-r«’> 
luy  un  grand  nombre  d’autres  guerifons  en  faveur  des  moines  & 
des  feculiers.  Quand  cela  arrivoit , il  ne  s’en  enfloit  point , de- 
meurant toujours  dans  fen  humilité  & fâ  gravité  ordinaire.  Que 
s’il  arrivoit  quelquefois  qu’il  n’obtinft  pas  la  guerifon  de  quel- 
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ques  perfonnes  pour  qui  il  prioit,il  n’en  eftoit  point  furpris,  & ne 
s’affligeoit  point  de  ce  que  Dieu  ne  lavoit  pas  exaucé  ; lâchant 
que  les  Saints  ne  doivent  avoir  en  vue  que  fa  volonté,  & imiter 
ce  que  JESUS  Christ  difoit  Iuy  mefme  à fon  Pere  , Q^e  vôtre 
Bo]i,g.4i.cd.  volonté  [oit  faite  fit  non  pat  la  micnne'.W  eftoit  fi  éloigné  de  fc  regar- 
der comme  un  Apoftre,  [à  caufê  de  fes  miracles, Jqull  ne  fe  ju- 
geoit  pas  feulement  digne  de  prier  pour  luy  mefme.  C’eft  pour- 
quoi il  prenoit  les  Saints  pour  fes  interceflèurs,&  il  difoit  fou  vent 
dans  fes  oraifons  : Vous  qui  cftes  dignes  de  Dieu, priez  pour  moy  « 
qui  fuis  un  pecheur.  . “ . 

p-«o<  3 j.  'Un  Abbé  hérétique  envoya  un  jour  luy  faire  cette  propofi- 

tion  ; Si  vous  cftes  véritablement  un  homme  de  Dieu  , partons  “ 
cnfemblc  le  Nil  à pié,  pour  voir  lequel  de  nous  deux  eft  le  plus  “ 
aimé  de  Dieu.Le  Saint  à quion  vint  dire  ces  paroles/’les  rejet  ta  “ &c. 
avec  horreur , difant  qu’il  ne  fongeoit  nullement  à foire  des 
miracles , mais  à pleurer  fes  péchez,  à ne  tomber  point  dans  les 
jugemens  terribles  de  Dieu,&  à éviter  par  fon  fecours  ces  fortes 
de  piégés  du  diable.  Et  comme  fes  difeiples  s’étonnoient  que  cet 
heretique  euft  la  hardieflë  de  s'engager  à des  chofes  de  cette  natu- 
re,il  répondit  qu’il  aurait  pu  foire  ce  prodige  par  la  permiflïon 
de  Dieu  & par  le  fecours  du  démon,  pour  s ’abyfmer  de  plus  en 

Elus  dans  fon  impiété , & y affermir  ceux  qu’il  avoit  abufez  . II 
:ur  apprit  enriiite  à ne  fe  point  elever  de  ces  fortes  de  merveil- 
les, à ne  point  demander  des  virions,  & à ne  point  defirer  de  voir 
des  démons,  pareeque  Dieu  nous  défend  toutes  ces  chofes  dans 
fes  Ecritures, en  défendant  de  le  tenter. 

•î4«w*  ‘U  préférait  de  beaucoup  les  miracles  invifibles  aux  exté- 

rieurs, & la  guerifon  des  âmes  à celle  des  corps:  ["&  nous  avons  V f i «. 
vu]  combien  il  lairtbit  fouftrir  fes  plus  chers  difeiples  fens  les 
f.jj.a.  guérir.  'Il  regardoit  aufli  la  vue  d’un  homme  de  bien,  & la  grâ- 
ce de  confiderer  DieuMans  un  Chrétien  qui  eft  fon  temple , &c. 
comme  la  plus  grande  de  toutes  les  virions;  '&  il  eftoit  bien  éloi- 
gné de  fouhaiter  les  autres,  croyant  que  cela  n’eftoit  nullement 
permis  à un  pecheur  comme  luy  . Il  fe  contentoit  de  recevoir 
ces  grâces  quand  il  plaifoit  à Dieu  de  les  luy  communiquer  , 
efpcrant  que  venant  de  la  fource  de  l’humilité  , elles  ne  le  fe- 
*.j7Ai>.  raient  point  tomber  dans  l’orgueil . 'Un  jour  qu’il  inftruifoit  les 
Religieux,  il  fentitdans  fon  cœur  un  mouvement  qui  le  fit  tout 
d’un  coup  ceffer  de  parler  : & en  mefme  temps  il  envoya  l’oeco- 
nome  à la  cellule  d’un  frere  pour  luy  demander  pourquoi  il 
n’eftoit  pas  venu  à l’inftruéüon  comme  les  autres,  & pourquoi 
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au  moins  il  ne  prioit  pas , mais  s’amufoit  à dormjr  . A quoy  il 
ajouta  , Je  doute  fort  que  ce  foit  là  un  moine;  & en  eflct.il  fortit 
du  mona(lere[  quelque  temps  après , Jn  ayant  pu  s’abandonner  à 
Dieu  pour  porter  fa  croix.'En  aifi  fiant  un  jour  un  frere  à la  mort,  E4°.c- 
il  connut  par  la  lumière  de  Dieu  l’e'tat  de  fon  ame , & vit  les 
Saints  qui  vendent  la  recevoir . 

[Dieu  luy  fàifoit  comprendre  les  penfo'es  & Jles  malices  des  £-n-c- 
démons , comme  s’il  les  euft  entendu  parler , & les  artifices  par 
lelquels  ils  tafehent  de  tromper  les  hommes  ; & il  Ce  lèrvoit  de 
cette  lumière  pour  s’oppofer  à leurs  Ululions.  'Se  trouvant  un  g.j*a. 
jour  dans  une  grande  fièvre,  il  connut  que  c’efloit  un  effet  de 
k malignité  des  demons,&  non  de  la  nature;  de  forte  qu’il  pafla 
deux  jours  entiers  fans  manger . Le  troifieme  jour  , sellant  levé 

Ejur  prier  un  peu,  il  Ce  trouva  guéri , & alla  au  refoétoire  avec 
s autres . 'Il  voyoit  quand  cela  arrivoit  de  mefme  aux  autres , b- 
& les  exhortdtà  Ce  moquer  de  cet  artifice  des  démons . 

[Dieu  qui  conduifoit  là  langue  & Ce s pas  , luy  faifoit  décou- 
vrir quelquefois  les  choies  les  plus  focrettes  fans  mefme  qu’il  y 
penlâll.  jEftant  un  jour  venu  à Tabennc  pour  guérir  la  faute  e <°^r- 
d’un  frere , il  parla  d’une  maniéré  qui  touchoit  une  autre  faute 
qu’il  ne  fa  voit  pas:&  aulfi-toll  k frere  cotipable  de  cette  dernière 
faute  la  luy  avoua  publiquement . Il  Ce  fervit  de  cette  rencontre 
pour  s’humilier,&  pour  reconnoillre  devant  tous  les  Religieux, 

Ïue  c’efloit  Dieu  qui  regloit  tout,  & qui  fàifoit  oonnoillre  à luy 
c aux  autres  ce  qu’il  luy  pkifoit , non  quand  ils  le  vouloient  , 
mais  quand  fa  providence  le  jugeoit  ainfi  à propos . 'Il  reconnut  £43.44. 
encore  dans  une  aflemblée  plus  confiée  rable  , que  ces  opera- 
tions extraordinaires  de  Dieu  en  luy  n’y  elloient  pas  perma- 
nentes , & ne  dependoient  nullement  de  fà  volonté.mais  de  celle 
qui  les  luy  coramuniquok  , pour  fàvorifêr  l’ardeur  [ qu’elle  luy 
avoit  donné  ] pour  travailler  au  falut  des  autres  . 'Il  les  regar-  g.3».f14o.c. 
doit  comme  des  myfleres  qu’il  falbit  entièrement  cacher  aux 
hommes  , ou  ne  les  leur  découvrir  qu’en  partie  auta.  i qu  elles 
pouvoient  fervir  à leur  édification.  'C’efl:  pourquoi  il  n en  parloit 
quelquefois  qu’aux  principaux  de  fès  difciples . 
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ARTICLE  XIX. 

S.  Pacome  reçoit  5.  Atbanafe,  fait  quelque/  miracle/  &c. 

[TL  nous  refte  encore  diverfes  chofes  à dire  de  S.  Pacome , où. 

§ nous  tafeherons  de  trouver  quelque  ordre  de  temps  ; & nous 
fuivrons  en  cela  non  feulement  le  texte  grec  de  (à  vie  .mais  en- 
core les  traductions  latines , qui  ayant  peut-eflre  eflé  faites  fur 
des  exemplaires  meilleurs  en  ce  point , lient  plufieun  chofes  qui 
font  détachées  dans  le  noflre.  Que  fi  c’eft  une  foute  & une  pure 
liberté  des  traducteurs  , cette  foute  n’eft  pas  au  moins  d’une 
grande  confèquence . 

La  première  chofe  qu’on  remarque  après  l’établifTement  du 
monaftere  de  Tabenne  , cefl  qu’outre  l’eglifo  qu’il  y avoit  foit 
Boi'.M.miy,g.  baftir  pour  les  Religieux, ]’il  en  fit  foire  une  dans  le  village  parle 
»oo.fi|]vit.P.L  confeil  de  Scrapion  Evefque  de  Tentyre.afin  que  les  bergers  des 
f »«.  environs  puflent  s’y  aflèmbler  le  fomedi  & le  dimanche  , & y 
entendre  la  parole  de  Dieu  dans  les  Ecritures . Comme  il  n’y 
avoit  pas  «KoredeLeCteur.il  la  leur  lifoit  luy  mefme,  avec  une 
modeftie  & un  recueillement  qui  edifioit  tous  les  affiftans  , & 
leur  infpiroit  le  defir  de  recevoir  le  battefme  ; & il 'y  en  eut  en 
effet  plufieursqui  Ce  convertirent . Ses  Religieux  y alloient  auffi 
avec  luy . Il  Ce  chargea  du  foin  de  cette  eglifé  & des  hottes  qui 
y forvenoient , jufqu’à  ce  qu’on  y euft  établi  un  Preftrc. 

Boii  g^uji.4  'La  réputation  de  S.  Pacome  & des  Religieux  de  Tabenne  Ce 
b’  répandit  dans  peu  de  temps  par  tous  les  environs,  '&  fit  glorifier 

le  nom  de  J.  C.  par  un  grand  nombre  de  perfonnes.dont  plufieurs 
mepriferent  toutes  les  chofes  du  monde  , & embcaflërent  la  vie 
g.  jo.e.f.  fo  li  ta  ire . 'La  fœur  du  Saint  connut  par  là  fo  pieté£  & le  lieu  de 

fa  demeure:  ] & eftant  venüe  pour  le  voir , comme  nous  avons 
déjà  dit.fons  pouvoir  obtenir  cette  grâce  .elle  en  receut  une  plus 
g.  j«.d|6s.b.  grande  en  Ce  confocrantà  Dieu.'L’eftime  de  la  vertu  qui  fc  pra- 

tiquoit  à Tabenne  , y attira'peu  après  le  jeune  Théodore , que  VAThto. 
Pecufe  y amenafvers  l’an  3i8,]dupays de  Latople.oL SPacome  °"*'- 
l’avoit  envoyé  pour  affifter  en  ces  quartiers  là"quelques perfonnes  "*'*■ 
affligées. 

g.3*.a.i>|Vit.P.i  S.  Pacome  n’avoit  pas  encore  un  fort  grand  nombre  de  dilct- 
p.»i6.c.  pjes  ^ loriqu’il  s’apperceut  [ que  le  démon  avoit  déjà  répandu  fa 
zizanie  parmi  eux.&jqu’il  y en  avoit  quelques  uns  qui  vivoient 
plutoft  félon  la  chair  que  félon  l'efprit  . Il  leur  fit  de  frequentes 


Digitized  by  Google 


SAINT  PACOME  air 

exhortations  pour  les  corriger:  & comme  ils  n'en  tiroicnt aucun 
profit,  il  fë  retira  en  un  lieu  à l'écart,  où  il  Te  jet  ta  le  vi/âgc  contre 
terre  , & s’adreflànt  à celui  mefme  qui  luy  avoit  «-donné  d’ai- 
mer /on  prochain,  il  le  conjura  d'avoir  pitié  de  ces  ames,&  de  les 
&c.  touchcr"de  fâ  crainte , afin  qu  elles  efpera  fient  en  luy.  [ Comme 
Dieu  fait  mifêric«de  à qui  il  luy  plaift , ](â  priere  n'eut  point 
d’effet  fur  ces  cœurs  endurcis  . Le  Saint  ne  les  abandonna  pas 
neanmoins,&  après  avoir  encore  eu  recours  à Dieu, il  leur  impo- 
li quelques  réglés  & quelques  prières  particulières,  afin  qu'en  les 
obfervant  au  moins  comme  des  fêrviteurs , ils  arrivaflent  peu  à 
peu  à la  liberté  des  enfàns , & à l’amour  de  leur  devoir  . Mais 
quand  ils  virent  qu’il  ne  leur  eff  oit  pas  permis  de  vivre  félon  leur 
volonté  , ils  aimèrent  mieux  fë  retirer , fàifânt  voir  que  rien  ne 

Eofite  à ceux  qui  ne  travaillent  pas  fcrieufëment  à leur  falut . 

eanmoins  leur  malheur  fërvit  aux  autres  pour  s’a  vancer  de  plus 
en  plus  dans  la:  vertu. 

'Lor/que  Saint  Athanafe  voulut  faire  la  vifite  des  Eglifësde  la  Bo!1-8-3o  r' 
haute  Thebaïde,  dans  les  premières  années  de  fou  epifeopat  , 
v.s  Ath*-  ["c’ell  à dire  apparemment  en  353 ,]&  qu’il  paftaen  bateau  au- 
”*[e  "0tt  prés  de  Tabenne,S.  Pacome  alla  audevant  de  luy  avec  un  grand 
& 1 nombre  de  fes  frères, ma  is  il  fe  cacha  au"milieudèux  pour  n’cftre 

point  apperceu  du  lâint  Evefque , Tachant  que  Serapion  l’avoit 
prié  de  l’ordonner  Preftre  & Supérieur  de  tous  les  folitaires  du 
diocefe  de  Tentyre  . 'Dés  que  ce  Saint  avoit  eflé  fait  Evefque  , %.6y6S. 

[en  l’an  326,]oomme  les  ennemis  de  la  vérité  publioientdiverfcs 
calomnies  contre  luy,  le  S.  Efprit  avoit  affuré  S.  Pacome  que 
ceftoit  une  colonne  de  l’Eglife,  & un  prédicateur  invincible  de 
la  vérité. 

[Nous  avons  vu  comment  JS.  Pacome  fatisfit  le  Confefleur  g-ji-c. 
Denysde  Tentyre,  fur  la  manière  dont  il  recevoit  les  hoftes/Ce  <*. 
faint  Preftre  le  pria  une  fois  de  le  venir  voir  à Tentyre,  comme 
ayant  quelque  chofë  d’important  à luy  communiquer.  Mais 
c’eftoit  proprement  pour  fatisfâire  une  femme  du  lieu  qui  eftant 
fort  incommodée  d’une  perte  de  fâng,  efperoitd’eftre  guerie  par 
le  Saint.  Et  elle  le  fut  effèélivement,'  en  s’approchant  fecrette-  Vit.Plc.j«.p. 
ic,  ment  de  luy  par  derrière,  & cn"touchant  fôn  capuce  durant  qu’il 1 17‘ 

s’entretenoit  dans  l’eglife  avec  Dcnys.  Le  Saint  vit  bien  que 
c’eftoit  pour  elle  que  ion  ami  l’avoit  fait  venir,  & la  ren voya'cn  Sur.pm.  f 36. 
luy ‘donnant  fâ  benedi&ion. 

'Ce  fut  après  cela  qu’arriva  lliiftoire  d’un  Religieux  d’un  mo-  Bollj.31.t19- 

x.  Selon  Denys,  ce  fut  ic  Preftre  qui  U bénit  : mais  il  paroift  que  Diony/îtu  d.it  eflre  ofté  ^ 
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naftere  voifin  de  Tabenr.e  , qui  vouloir  eftrc  elevé  à l’empïol 
d'œconome  , dont  fon  Abbé  ne  le  jugeoic  point  capable: & pour 
lé  défaire  de  lès  importunitez , l’Abbé  qui  prenoit  fouvent  avis 
de  S.  Pacome,luy  dit  quec’eftoit  ce  Saint  qui  luy  avoit  confeillé 
de  luy  refufèr  l’emploi  qu’il  demandoit . Aufii-toft  le  Religieux 
vint  à Ta  benne,  où  il  trouva  le  Saint  occupé  avec  lès  Religieux 
à faire  une  muraille  autour  de  Ibn  monaltere  . Il  l’entreprit  en 
l’abordant , & déchargea  fur  luy  là  colere"par  toutes  fortes  d’in-  &c> 
jures.  S.  Pacome  ne  luy  répondit  qu’avec  des  paroles  de  douceur, 

& en  luy  demandant  pardon . Mais  il  fit  plus  ••  car  il  confeilla  à 
l’Abbc  qui  avoir  fuivi  fon  Religieux  , de  luy  accorder  ce  qu’il 
vouloir  , dans  l’efperance  que  cette  condefcendance  le  fèroit 
revenir  à luy  : & cela  arriva  effectivement . 

'Selon  Denys  le  Petit  & Surius , ce  moine  demandoit  à ellre 
elevé  à la  clericature , & y fut  effectivement  elevé,[ce  qui  don- 
noit  lieu  de  s’étonner  que  Saint  Pacome  eull  porté  la  condefcen- 
dance jufque  dans  le  Sanétuaire , en  y fàifant  entrer.contre  tou- 
tes fortes  de  règles,  unhomineqüi  eneltoit  indigne  d’ailleurs, & 
que  fon  ambition , fans  parler  de  fès  emportemens,  en  rendoit  en- 
core plus  indigne . Mais  le  texte  grec  fait  voir  que  ces  traduc- 
teurs fe  font  mépris , & ont  entendu  de  la  conduite  des  âmes, ce 
qui  n’eft  dit  que  de  la  charge  d’œconome,  & de  la  conduite  du 
temporel  d’un  monaftere  . JLe  grec  nous  apprend  encore  que 
quand  ce  Religieux  vit  qu’on  luy  accordoit  l'œconomat , il  ne 
voulut  pas  le  recevoir , & vint  auffi-tofl  demander  pardon  à S. 
Pacome . 

'Il  ne  fàifoit  que  de  partir  lorfqu’un  homme  accourut  pour 
conjurer  le  Saint  de  délivrer  fa  fille  poflèdée  du  démon.  "Il  le fit 
en  beniffànt  une  robe  de  la  fille,  & avec  de  l’huile  qu’il  avoit 
confacrée  par  fâ  priere  : & il  délivra  en  mefme  temps  1 ame  de 
cette  fille'de  la  poffèfTion  d’un  péché  qui  eftoit  inconnu  à fon  &c. 
pere  propre , mais  que  l’Efprit  de  Dieu  avoit  fait  connoiftre  au 
Saint/11  délivra  de  mefme  unenfant  poflèdé  , par  du  pain  qu’il 
donna  à"fon  pere  pour  luy  en  faire  manger  .[Je  ne  fçay  fi  ce  fèroitj  jcc. 
'ce  Moyfe[  fils  ]de  Magdolc  , quieftant  entrainé  par  les  démons 
dans  des  fondrières  & des  précipices  où  ils  le  vouloient  faire  pé- 
rir,fut  délivré  par  le  Saint  ; & ce  miracle  paroiû  avoir  fait  un 
grand  éclat . • • 
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ARTICLE  XX. 

Fondation  des  maifont  de  Palau , Cbenobofque , & Moncofe  : 

'T  A maifon  de  Tabenne  Ce  trouvant  enfin  trop  petite  pour 
J / ceux  que  Dieu  envoyoit  à S.Pacome , il  en  établit  une  fé- 

conde en  un  village  abandonné  nommé  Proou  , dans  laquelle  il 
mit  un  œconome  & les  autres  officiers  neceffaircs  pour  la  con- 
duire . 'Ce  monafterceft  ordinairement  appellé  Pabau , a & [ par 
abréviation  ] Bau  [ ''ou  Baum . ] Il  eftoit  dans  le  diocefé  de  Diof- 
polis  la  haute  [ ou  la  grande , qui  eft  l'ancienne  Thebes  ; ] k ce  qui 
n’empefche  pas  qu’on  ne  croie  qu'il  eftoit  fort  prés  de  Tabenne . 
'S.  Pacomey  établit  1 à demeure  ordinaire . L’œconome  general 
de  tous  les  monafteres  y refidoit  auffi , & toute  lœconomie  des 
autres  maifons  Ce  faifoit  dans  celle-ci  . On  l’appelloit  en  effet  le 
grand  monallere . 'C’eft  celui  dans  lequel  tous  les  Religieux  Ce 
raflèmbloient  à Pafque  pour  celebrer  cette  fefte  avec  le  Saint , 
'oh  Ce  tenoit  encore  laflèmblée  generale  du  mois  "d’aouft . [ Nean- 
moins comme  le  monaftere  de  Tabenne  eftoit  lafburce  de  ce- 
lui-ci auffi-bien  que  des  autres  , ] 'quand  on  a voulu  donner  un 
nom  general  à ceux  de  cette  congrégation , on  les  a toujours  ap- 
peliez les  Religieux  de  Tabenne  . 

'La  maifon  de  Pabau  eftoit  établie  dés  l’an  J J 6,  & quelques 
autres  encore . 'Car  quelque  temps  après  l’établiflèment  du  mo- 
naftere de  Pabau,  un  vieillard  nommé  Eponyme, qui  conduifoic 
quelques  anciens  folitaires , le  vint  prier  d’accepter  fon  monafte- 
re appellé  de  Chenobofque  . Le  Saint  y mit  quelques  uns  de  Ce s 
Religieux  pour  y vivre  avec  les  anciens  fous  la  conduite  d’un 
œconome.  'Il  donna  cette  charge  [ ou  tout  d’abord  ou  quelque 
temps  après  JàOrfife/quin’eftoit  pas  de  les  plus  anciens  difoiples; 
& quelques  unsàcaufe  de  cela  murmurèrent  de  fe  promotion . 
Mais  S.Pacome  voyoit  dans  le  progrès  qu’il  avoit  fait,  celui  qu’il 
devoit  faire  à l’avenir.  'Il  marqua  mefme  allez  clairement, 'qu’il 
ferait  un  jour  fon  fucceflèur . 

Tl  établit  de  mefme  une  quatrième  maifon  à Moncofe  ou  Mo- 
canfè  , à la  prière  de  quelques  anciens  folitaires  qui  y demeu- 
raient , entre  lefquels  un  nommé  Jean  [ ou  Jonas  dont  nous  parle- 
rons dans  la  fuite , ] Ce  lîgnaloit  par  fa  vertu . 11  y établit  pour  Su- 
périeur "Corneille  l’un  des  plus  feints  de  fes  difciples . 'Onalloit 
[ de  Tabenne  J en  ce  lieu  par  bateau  ; & il  femble  qu’il  fàlloit 
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^14  SAINT  pacome; 

coucher  eu  chemin . 'On  paflbit  devant  Chenobofque  pour  y aller 
de  Pabau. 

'Il  baftit  en  ce  lieu  uneegüfe  la  plus  belle  qu’il  put , avec  des 
ailes,  dcspilaftres  de  brique,  & divers  autres  omcmens.- de  forte 
qu’il  avoit  de  la  joie  & quelque  forte  de  complaifânce  d’avoir  fait 
ce  baftiment . Mais  croyant  que  cette  joie  venoit  du  démon  & 
de  l’orgueil , il  obligea  (es  freres  de  tirer  les  pilaftres  de  Teglife 
avec  des  cordes  attachées  au  haut , en  forte  que  [tous  demeurè- 
rent ''penchez  ou  tortus  [II  eft  difficile  de  comprendre  comment  **»<*£«(•- 
cela  fc  pouvoit  faire , & comment  le  baftiment  pofé  fur  ce  s pi- 
laftres pouvoit  fubfifter,fi  ce  n’eftoit  par  miracle.  J'Atiflr  Saint 
Pacome  ne  l'entreprit  qu  après  avoir  eu  recours  à Dieu  par  la 
priere.  [ Mais  cette  averfion  qu’il  avoit  pour  le  farte  quifegli/fe 
dans  les  monafteres  fous  une  fàuftè  apparence  de  pieté , eft  enco- 
re un  plus  grand  miracle.  ] II  prit  cette  occafion  pour  avertir  les 
Religieux  de  ne  fonger  point  trop  à embellir  ce  qu’ils faifoient  ; 
mais  de  s’appliquer  entièrement  à éviter  la  comptaifânce  lorfque 
la  grâce  de  Dieu  leur  aurait  fait  faire  quelque  chofe  de  bien, de- 
peur  de  devenir  la  proie  des  démons . 


ARTICLE  XXL 


Le  Saint  prédit  la  chute  d’ un  moine , & le  met  en  pénitence  &c. 

'T  A [ première  ] vifîon  qu’eut'Saint  Pacome ertant en  la  com- 
I „ pagnie  de  fes  freres  fur  le  dereglement  que  le  temps  apporte- 
roit  à fon  Ordre , '&  qui  luy  donna  occafion  d’en  demander  depuis 
une  fecoole  , [ eft  allez  probablement  ] celle  qu’il  eut  dans  le 
monaftere  de  Mocanfê,où  ayant  eftéravien  extafe,  les  folitaires 
qui  eftoient  avec  luy  ,,  écrivirent  les  paroles  que  l’Efprit  de  Dieu 
luy  fit  prononcer  pour  leurinftruétion  fur  [ce  qui  devoit  arriver 
dan<  la  fuite  du  temps  aux  chefs  & aux  Supérieurs  de  fes  monaf- 
teres  . 'Nous  avons  encore  ces  paroles , qui  font  d’un  ftyle  figuré 
& prophétique , avec  quantité  de  caraéccres  grecs , qui  eftoient 
un  chifre  & une  efpece  de  langue  [qu’un  Ange  luy  avoit  apprife, 
comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite . 

Nous  avons  dit  que  la  maifôn  de  Pabau  eftoit  fondée  dés  l’an 
3 36.  Et  elle  peutmefme  l’avoir  eftéaflèz  long-temps  auparavant  ] 

'Car  la  famille  des  Grecs  qui  y eftoit  établie,"  fubfiftoit 1 dés  l’an  *- 
335  , fous  la  conduite  de  Théodore  l’Alexandrin  donc  "nous  parle-  v->  î°- 

1 . frein  ici  itam  la  «non  4c  S.  Pacome  . 
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tons  dans  la  fuite . 'Comme  ce  Théodore  ne  fa  voit  pas  I’egyptien,  «h 
'S.  Pacomequi  l’aimoit  beaucoup  à caufe  de  fa  vertu,  fouhaitade  *• 
pouvoir  apprendre  le  grec  pour  l’entretenir  . "Dieu  luy  accorda  ess-^ 
[ depuis  ] cette  grâce  en  "faveur  d’un  autre  . 

'Entre  les  diiciples  qu’avoit  le  Saint  dés  le  temps  de  Conftan-  ï-t*  »• 
tin, 'il  y en  avoit  un  qui  avoit  quitté  la  vie  des  anacoretes,  parmi 
lefquels  il  s’eftoit  rendu  illuftre , pour  fe  mettre  fous  fa  difeipline. 

Il  lé  fentit  au  bout  de  quelque  temps  preffè  d’un  violent  defir  du 
martyre , '&  il  prioit  fouvent  le  Saint  de  demander  à Dieu  pour  W 
luy  cette  grâce  ; mais  le  Saint  au  contraire  , l’cxhortoit  à étoufer 
en  luy  ce  defir , & à ne  fonger  qu’à  s’acquitcravec  fidelité  des 
devoirs  de  fon  état,  l’aflurant  que  s’il  le  faifoit , il  ferait  un  jour 
uni  aux  Martyrs . Comme  ce  Frere  ne  ceflbit  point  de  l’importu- 
ner , le  Saint  luy  dit  un  jour  qu'il  ferait  ce  qu’il  vouloit , & qu’il 
ne  tiendrait  qu  a luy  d’acquérir  la  couronne  qu’il  fouhaitoit;  mais 
qu’il  prift  bien  garde  qu’au  lieu  d’eftre  Martyr , il  ncdevinft  apo- 
ftat  ; pareequ’il  faut  demander  à Dieu  de  ne  point  tomber  dans 
la  tentation , & non  pas  s’y  jetter  volontairement. 

'Deux  ans  après, le  Saint  ayant  envoyé  quelques  freres  couper  des  k.t. 
joncs  en  une  isle  proche  des  BIcmmycs , U dit  à ce  frere  de  prendre 
un  afhe  pour  leur  aller  porter  quelques  provifions,  mais  de  pren- 
dre bien  garde  à luy . Ceftoit  a fiez,  luy  dire  ce  qui  alloit  arriver. 

Car  des  Blemmyesqui  venoieqt  quérir  de  l’eau  à la  riviere,  ayant 
rencontré  ce  frere , fe  fâifirent  de  luy  , luy  lièrent  les  mains,  Sc 
le  menèrent  à la  montagne  où  eftoient  leurs  camarades . Ceux-ci 


le  receurent  avec  de  grandes  railleries  , & luy  commandèrent 
d’adorer  leurs  Dieux . Il  le  refufa  d’abord  : 'mais  quand  il  les  vit  L 
l’épée  nue  à la  main  le  menacer  avec  fureur  de  le  tuer  s’il  n’obcif 
foit , la  frayeur  le  faifit  ; ce  grand  defir  qu’il  avoit  du  martyre 
s’évanouit  : en  un  mot,il  verfa  du  vin  fur  leurs  facrifices, mangea 
avec  eux  de  la  chair  offerte  à leurs  idoles , & tua  fon  amepour  ne 
pas  laifler  mourir  un  corps  qui  ne  pouvoit  éviter  la  mort. 

[ Comme  Dieu  ne  vouloit  que  le  guérir  de  l’enflure  de  fon  or- 
gueil, ] 'les  barbares  le  laiflerent  bien-toft  aller,  & il  s’en  revint  au  i. 
monaftere,  les  habits  déchirez,  & le  vifâge  tout  meurtri  des  coups 
qu’il  s’eftoit  donnez  [ dans  la  violence  de  fâ  douleur . ] II  trouva 
Saint  Pacome  qui  venoit  audevant  de  luy , ayant  fçeu  fâ  faute 
[ par  quelque  révélation.  ] Le  frere  fe  jetta  à fes  piez,  & luy  avoua 
avec  de  grands  cris  le  crime  qu’il  avoit  commis  pour  n’avoir  pas 
fuivi  fon  confeil . 'Le  Saint  pour  le  luy  faire  encore  fentir  davanta- 
ge , luy  fit  de  grands  reproches  de  fâ  lafeheté,  '&  luy  fit  neanmoins 


Digitized  by  Google 


r-  J* 


zi6  S A I N T P A C O M E. 
enfin  efperer  de  recevoir  mifericorde  de  la  bonté  de  Dieu  , s’il 
vouloit  embraflèr  les  reraedes  qu'il  luy  prelcriroit . Il  témoigna 
qu’il  elloit  prell  à tout  . Et  le  Saint  luy  ordonna  de  s’enfermer 
pour  le  relie  de  fa  vie  dans  un  lieu  particulier , fans  parler  à per- 
fbnne , làns  prendre  d’autre  nourriture  que  du  pain , du  fel , & de 
l’eau,  de  deux  jours  l’un;de  faire  deux  nattes  par  jour,  de  veiller 
& de  prier  autant  qu’il  luy  fcroit  poffibile;&  de  ne  ceflèr  jamais 
de  pleurer  là  faute  [Comme  ce  coupable  elloit  touché  & humi- 
lié , ] ilembrallà  avec  joie  tout  ce  qui  luy  elloit  prefcrit,&enfit 
mcfme  deux  fois  autant  II  combatit  ainfiavec  courage  durant 
dix  années  , au  bout  defquelles  il  alla  le  repofêr  en  paix  avec  la 
gloire  ’ d’eftre  martyr  [ de  la  penitence , & J de  la  grâce  [ qui  con-  %. 
vertit  les  cœurs,  & leurs  fait  faire  audelà  de  ce  qui  fèmble  impoffi- 
ble  aux  hommes . ] S Théodore  & quelques  uns  des  principaux 

sur.i4.may,p.  allaient  quelquefois  le  confoler&  le  foûtenir  dans  fa  retraite.'Il  y 

;8,  en  a qui  difent 1 que  Dieu  donna  des  marques  à Saint  Pacome  du  *. 
repos  dont  il  jouilîoit . 

BoU^.j9,b.c.  'Un  [ autre  ] folitaire  eflant  tombé  dans  le  mefme  malheurque 

celui-ci , vint  trouver  S.Pacome,  quoiqu’il  ne  fuft  pas  de  là  con- 
grégation , pour  recevoir  de  luy  les  remedes  de  Ion  mal  ; & s’en 
retourna  avec  la  joie  de  pouvoir  efperer  fa  guerifom,  s’il  joignoit 
les  trauvaux  du  corps  aux  larmes  d’un  cœur  contrit  & humilié- 


ARTICLE  XXII. 

Hijloke  de  Silvain  comédien. 

Boii.M-may*.  [\T  O D s avons  marqué  J 'que  S.  Pacome  employoit  fes  difci- 
36,37.  pies , & qu'ils’employoit  luy  mefme  aux  travaux  les  plus 

difficiles , comme  à curer  des  puits . Un  fcculicr  déjà  avancé  en 
âge  qui  venoit  demander  l’habit, les  ayant  trouvez  en  cette  occu- 
pation , s’en  fcandaliza  comme  d’une  cruauté  ; mais  Dieu'Ten 
reprit  la  nuit  dans  une  vifion , comme  un  homme  qui  n’avoit  point 
Sur.ifc.p  îo«.  î de  foy  ; ce  qui  l'obligea  de  confèflèr  publiquement  fa  faute:  '&  le 
5*-  Saint  le  receut  dans  le  monaflere  . 

f 5s[Boii.g.4».c|  'H  receut  en  mefme  temps  "un  comédien  nommé  Silvain  qui  i-xt  n'.nm. 
5 i.b.c.  n eftoit  encore  qu’un  enfant  , après  l’avoiraverti  de  prendre  bien 

garde  à quoy  il  s’engageoit , & s’il  pourrait  accomplir  toutes  les 
Bon  g ji.c.  chofês  aufquelles  un  moine  ell  obligé . Silvain  promit  tout , '& 

1.  7?  tv  Xattn  /jutprvpicctç- 

a,  J’ay  peur  que  ce  ne  foir  qu'une  feu  (Te  traduction, 
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s'acquita  fort  bien  delà  promefîc  durant  quelque  temps,  prati- 
quant avec  foin  la  mortification  & 1’humilité.Mais  il  fe  relafoha 
cepuis,&  oubliant  le  foin  de  fon  falut,il  s’amufoit  à fos  anciennes 
boufonneries,'que d’autres commençoient  à imiter.  On  en  fit  des  Vit.P.c.j8.p. 
plaintes  àS.Pacome,  &plufieurs  des  freres  demandèrent  qu’on  ,l8- 
le  chaflàft.  Mais  S.Pacome  voulut  ufer  de  là  patience  ordinaire, 
pria  Dieu  fans  celle  de  vouloir  par  fon  extreme  bonté  luy  toucher 
le  cœur, 'luy  fit  de  fortes  reprimcndes , &"le  fit  mefme  fouetter  Boll-6S*c- 
plufieurs  fois  malgré  la  répugnance  qu’il  avoir  d’en  ufor  de  cette 
manière.  Cependant  Silvain  ne  fe  corrigeoit  point , '&  les  freres  Vit.P.p.u«  1. 
continuoient  à demander  qu’on  le  chaflàft . 'Ainfi  S.  Pacome  le  Boll-S  5cc. 
fit  venir  devant  toute  la  Communauté, & après  luy  avoir  repro- 
ché & dureté  incorrigible  , il  ordonna  qu’on  luy  oftaft  l’habit 
de  la  maifon,  qu’on  le  chaflàft , & qu'on  le  renvoyait  chez  fes 
parens. 

'A  ces  mots,Silvain"qui  n avoit  encore  qu’environ  vingt  ans , b.c|4l.c. 
futfaifi  d’efiroi , & ne  voulant  point  dutout  retourner  dans  le 
monde,  il  fe  jetta  aux  piez  du  Saint  tout  fondant  en  larmes,  le 
conjurant  de  tout  fon  cœur  de  luy  vouloir  encore  une  fois  faire 
miferioorde , & luy  promettant  de  changer  de  vie.'Le  Saint  luy  g sic-J 
reptefenta  combien  il  avoit  peu  de  lieu  de  fe  fier  à fes  promefl’es. 

Et  comme  Silvain  continuoit  à le  conjurer  d’avoir  pitié  de  luy , 
'promettant  avec  de  grands  fermens  de  fe  corriger;  “il  demanda  '• 
s’il  y avoit  quelqu’un  qui  voulufl  répondre  de  fon  changement . «A 
Petrone  [fe  confiant  en  celui  qui  ne  veut  pasla  mort  du  pecheur, 
mais  fà  converfion&  fà  vie,]fe  prefenta  pour  luy  fervir  de  caution; 

[&  fà  charité  toucha  fans  doute  celle  de  Dieu  & celle  du  Saint.] 

'Ainfi  quoique  toute  la  Communauté  perfiftaft  à vouloir  qu’on  Vit.p.j-.i-j.». 
chaffaft  Silvain , 'S.  Pacome  déclara  qu’il  luy  pardonnoit  encore  Bon  g.jiJ. 
pour  cette  fois  en  faveur  de  Petrone,  '&  le  mit  fous  la'conduite  g.4t.c.J. 
de  Pfenamon  l’un  des  plus  excellens  des  freres , en  le  priant  d’avoir 
foin  de  fon  falut , & de  joindre  mefme  fa  pcnitence  à la  fienne, 
puifque  pour  luy  il  efioit  trop  occupé  du  foin  des  autres  [pour  luy 
pouvoir  rendre  cet  office  de  charité.Et  il  ne  voulut  peut-eftre  pas 
pour  la  mefme  raifonen  charger  Petrone.] 

'Il  eut  la  joie  de  voir  fon  indulgence  benie  de  Dieu . Silvain  d* 
obéît  à Pfenamon  avec  une  exactitude  incroyable  . Il  s’occupa 
avec  ardeur  aux  jeûnes,  aux  veilles , à la  prière , au  travail;  'en  g 51.d. 
forte  qu’il  fervit  d’exemple  à tous  les  autres  en  toutes  fortes  de 
vertus  ; Mais  il  excelloit  furtout  en  douceur  & en  humilité, 'gar-  g.4î.d. 
dant  un  perpétuel  filence , ne  levant  prefque  pas  les  yeux  pour 
Hiji.  EccL  Tom.  Vil  E c 
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regarder  perfonne,&  verfânt  fans  cefle  des  larmes, 'mefinedurant 
le  repas,quelque  effort  qu’il  fifl  quelquefois  pour  les  retenir . Et 
comme  on  y trouvoit  de  l'excès, il  répondoit, 'Comment  ne  vou-  « 
lez  vous  pas  que  je  pleure,  moy  qui  ay  monté  fur  le  théâtre, qui  « 
après  avoir  connu  la  vérité,  ay  négligé  mon  falut , & me  fuis  vu  « 
en  danger  d’eftre  charte  de  cette  maifon;  qui  ay  fait  des  fautes  “ 
pour  lefquelles  je  devrais  avoir  donné  ma  vie  ; & qui  après  cela  « 
me  voy  encore  fervi  par  des  Saints,  dont  je  ne  fuis  pas  feulement  « 
digne  de  baifer  les  pas  fur  le  fable.  “ 

'S.  Paoome  admirant  ce  grand  changement  [ de  la  droite  du 
Treshaut,]di<ÿm  jour  dans  l'aflemblée  des  frères, qu’il  y en  avoir 
un  parmi  eux, qui  furpafloit  tout  ce  qu’il  avoit  jamais  vu  de  vertu. 
On  crut  qu’il  parloit  de  Théodore , de  Pétrone , d’Orfife , ou  de 
Corneille;  & il  fe  fit  long-temps  prier  pour  s’expliquer.  Enfin, il 
dit  que  s’il  croyoit  que  celui  dont  il  parloift  fuft  capable  de  fe 
laifler  emporter  à la  vanité  , il  ne  le  nommerait  jamais  . Mais 
qu’il  n’eftoit  ni  pour  fe  rejouir  des  Ioüanges , ni  pour  s’affliger 
des  blafmes,  pareeque  fon  humilité  le  renaoit  inébranlable  dans 
la  vertu,  & que  mefme  tout  ce  qu’on  dirait  pour  le  relever , ne 
ferait  que  l’humilier  davantage.  11  ajouta  enfuite,  que  Théodore 
& les  autres  avoientlié  le  démon,  mais  que  l’humilité  de  Silvain 
l’avoit  tellement  vaincu , qu’il  ne  pouvoit  plus  paroiftre  devant 
luy.  'Silvain  combatit  ainfi  durant  fept  ou  huit  ans  jufques  à fa 
mort  ; & Saint  Pacome  après  s’eftre  rejoui  de  fa  penitence,  'eut 
encore  la  joie  de  voir  un  grand  nombre  d’Anges  venir  recevoir 
fon  ame  pour  la  prefenterà  Dieu  , comme  un  parfum  précieux, 

& une  vidtime  d’un  prix  rare  entre  les  hommes. 


ARTICLE  XXIII. 

Saint  Pacome  fait  agir  S.Tbeodorr,  fonde  cinq  nouvelles  mai [ ans. 
Bnii.i4.niay, g.  'T  T Ne  des  chofes  dont  Saint  Pacome  enrretenoit[lc  plus] fes 

v^j  Religieux,efloit  de  veiller  fans  ceflê  pour  fepreferver  des 

chutes  , & fe  garantir  des  embufehes  du  démon  . S’eftant  fort 
étendu  un  foir  fur  cette  matière  , un  Religieux  nommé  Mave, 
d’ailleurs  fort  réglé  & fans  vices, & qui  eftoit  mefme  depuis  long- 
temps Prévoit  d’une  famille , fë  blefla  de  cet  entretien  , comme 
fe  croyant  luy  & les  autres  allez  affermis , & hors  du  danger  de 
tomber  fou  vent . Cela  fit  qu’il  ne  voulut  pas  aller  le  lendemain 
couper  des  joncs  comme  les  autres , s ’excufânt  fur  quelque  in- 
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SAINT  PACOME'  n<y 
commodité.  Mais  S.  Pacome  ellant  revenu  le  mefme  jour  avec 
les  frères, luy  parla  d’une  maniéré  qu’il  vit  bien  que  la  difpofition 
de  Ton  cœur  luy  efloit  connue  . Il  confdlà  fa  faute  , & glorifia 
Dieufde  l’en  avoir  délivré.] 

'Quelques  jours  après , le  Saint  obligea  S.  Théodore  de  faire  f- 
au  lieu  de  luy  l’inftruélion  ordinaire, Tans  luy  donner  feulement 
le  loifir  d’y  longer  ; '&  il  l’ecouta  de  tout  lôn  cœur  comme  un  E-38  a 
homme  altéré  de  la  parole  de  Dieu/qui  fongeoit  moins  à eprou-  *-5*-î4- 
ver  la  capacité  de  Théodore  , qu’à  profiter  des  inftrufhons  que 
Noie  ty  Dieu  luy  donneroit  par  fa  bouche . [ C’eftoit  vers  l’an  334, Ti] 

Théodore  n’a  voit  alors  que  vingt  ans,comme  il  y en  a qui  l’écri-  Sur.u.may,p: 
vent.Aulfi  il  y eut  quelques  uns  des  plus  âgez,qui  ne  voulurent  10,‘  5* 
pas  l’ecouter, le  meprilânt  comme  un  enfant  ; ce  que  S.  Pacome 
reprit  comme  une  très  grande  faute, '&  devant  toute  la  Commu-  Boü.g  ;s  .i.k 
nauté,a&"en  leur  parlant  enfuite  à eux  mefmes.b&  fa  correction  J 
mélée  de  feverité  & de  douceur , guérit  la  plaie  que  l’orgueil 
avoit  faite  dans  leur  ame. 

'En  l’an  336,S.Theodore  fut  témoin[à  Pabaujd’unc  prière  très  Boii  g-fij-br. 
ardente  que  fit  S.  Pacome, pour  demander  à Dieu  qu’il  fift  mifê- 
ricorde  aux  hommes , & qu’il  n’entrafl  point  en  jugement  avec 
eux,  mefme  avec  les  moines  & les  vierges.Durant  qu’il  prioit,il 
fe  fit  un  tremblement  de  terre, qui  ne  cefla  que  lorfque  S.  Pacome 
„ s’écria  plein  dejoic, [comme  ayant  eflé  exaucé  JBeni  f oyez  vous,  d* 

„ Seigneur,  qui  avez  fâuvé  les  hommes.il  défendit  à Théodore  de 
rien  dire  de  cela  durant  qu’il  vivrait  ,■  & l’exhorta  à crier  incef- 
famment  vers  Dieu, fans  la  mifêricorde  duquel  l’univers  ne  peut 
fubfifler . Sept  jours  après  il  quitta  Pabaupour  aller  vifiter  fês 
autres  maifbns;  [&  au  retour,] 'il  ra porta  à S.  Théodore  ik  aux  Je. 
autres  quelques  vifions  qu’il  avoit  eues  touchant  la  certitude  de 
la  foy  Catholique,  & de  l’innocence  de  Saint  Athanafe;  [ce  qui 
n’efloit  pas  peu  utile , en  un  temps  où  les  Ariens  fembloient 
triompher  par  les  avantages  que  leur  avoient  donné  les  Conciles 
deTyr  & de  JerufâlemJIl  mena  enfuite  S.Theodore  à Tabcnne,  g«.».b. 
où  il  changea  en  larmes  la  joie  un  peu  trop  grande  qu’il  avoit 
pour  une  grâce  que  Dieu  luy  avoit  faite  , en  l’avertiflànt  que 
cette  faveur  luy  impofbit  de  nouvelles  obligations. 

'Dés  qu’il  eut  environ  vingt-cinq  ans , S.  Pacome  l’employa  à g.40  *|*i  f. 
vifiter  au  lieu  de  luy  les  monafleres , '&  cinq  ans  après,  [c’eft  à g.j«.b. 
dire  vers  l’an  344,]voyant  la  capacité  [&  l’eminente  vertu[que 
l’Efprit  [de  Dieu]  luy  donnoit , il  le  fit  œconome  & Supérieur 
deTabenne.  Car  pour  luy  il  refidoit  ordinairement  à Pabau. 
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Théodore  venoit  tous  les  foirs  de  Tabenne  à Pabau  entendre 
l’exhortation  que  S.  Pacome  y fâifoit,  & il  l’alloit  enfuite  redire 
à Tabenne.'Un  jour  qu’il  eftoit  ainfi  venu[à  Pabau, ]il  fê  trouva 
que  le  Saint  eftoit  tout  occupé  à la  priere  dans  l’eglifê  ; & il  eut: 
la  nuit  des  vifions  qui  l’effrayercnt  jufqu’à  luy  ofter  prefque  la 
vie  comme  il  le  dit  le  lendemain  en  particulier  à Théodore  & 
à quelques  autres  des  principaux.'Maisil  fêmble  qu’il  ne  leur  dit 
pas  ce  qu’il  avoir  vu. 

'Son  hiftoire  , après  avoir  dit  qu’il  avoit  fait  Saint  Théodore 
Supérieur  de  Tabenne  , ajoute  qu’il  établit  de  mefmé'les  prin-  &<v 
cipaux  & les  plus  famts  de  fes  difciples , Supérieurs  en  d’autres 
maifbns.  [Nous  n’avons  point  trouvé  jufques  ici  qu’il  eu  fl  plus 
de  quatre  monafleres  d'hommes  fous  fa  conduite.  ] 'Mais  en  cet 
endroit  mefme , fa  vie  parlant  de  la  vertu  de  Petrone,  dit  que  fa 
converfion  fut  fui  vie  de  celle  de  toute  fa  famiile;fon  pere,  les  fu- 
ies, fes  fceurSjfês  parens,fes  ferviteurs,s’eftant  tous  donnez  à Dieu 
dans  la  communauté  de  Tabenne.  Son  pere  nommé  Pfbnebe,'y 
donna  avec  luy  tout  fbn  bien,  particulierement"un  lieu  appelle 
Thebeu  ou  Thebué,oii  S Pacome  mit  des  Religieux. 

'Cela  ne  fê  fit  ce  femble  qu  apres  la  fondation  du  monaftere 
de  Tafe,[dont  on  ne  dit  rien  de  particulier, ]&  de  celui  de  Panep 
'que  S.Pacomc'fonda  auprès  de  la  villede  mefme  nom, à la  priere  &c. 
"d’Arée  Evefque  du  lieu,  qui  eftoit  un  homme  très  pur  dans  fa  a>«».-  . 
foy.'fort  auftere , & un  vray  miniftre  de  J.  C.  'La  fondation  de  »»««■»>. 
Thebeu  fut  fuivie  par  celle  de  Tifmen  dans  le  diocefê  de  Pane, 
que  le  Saint  établit  en  allant  vifiter  les  autres;’&  au  bout  de  quel- 
que temps  par  celle  du  monaftere  de  Pichnum  ou  Pachnum, 

'nommé  auftiChnum/qui  elloit  fur  le  bord  du  Nil, H-ers  Latople, 
audeftus  [mefmejde  Thebes.'Ainfi  lu  congrégation  de  Tabenne 
fe  trouva  compofée'de  neufmonafteres[d’hommes,]litousdans  Note  u. 
la  haute  Thebaïde.  [Il  y faut  ajouter  le  monaftere  de  filles  con- 
duit par  la  fœur  de  Saint  Pacome.  ] 'Quelques  uns  en  mettent 
plufieurs,[de  quoy  nous  ne  voyons  pas  qu’il  y ait  de  preuve.} 

ARTICLE  XXIV. 

Voyage  du  Saint  à Pane: Il  emfefcbe  de  chanter  pour  un  mort. 

LORSQUE  Saint  Pacome  fe  vit  obligé  d’aller  à Pane  pour  y 
fonder  un  monaftere , il  refolut  d’aller  en  chemin  faire  la 
vifite  de  ceux  qu’il  avoit  déjà  fondez . Comme  il  approchoit  de 
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l’un  d’eux,  Il  vit  tous  les  freres  qui  conduifoient  en  chantant  l’un  lb|Boil  g.5j.b. 
des  leurs  à la  fepulture . Ils  s’arrefferent  des  qu'ils  apperceurent 
le  Saint  ; & quand  il  fut  arrivé  , ils  le  prièrent  de  faire  oraifon 
pour  le  mort . 'Il  avoit  lôuvent  averti  ce  frere  de  fo  corriger  , & Boil  g.j  3* 
toujours  inutilement.  'Il  ne  laiflà  pas  de  prier  pour  luy . Mais  au  b^vb. 
fbrtirdela  prière  , il  commanda  de  ceflèr  le  chant , fk  briller 
devant  tout  le  monde  les  habitsdu  mort , défendit  d’offrir  pour 
luy  le  facrifice,&  ordonna  qu’on  Fallait  enterrer  fur  la  montagne, 
fânschant,[&  fansaucuneautre  folennitéJ'Les  parensdu  défont  e-S3b-c>  -■ 
qui  eftoient  prefêns  , & les  Religieux  mcfmes , le  fupplierent 
inflamment  de  permettre  au  moins  qu’on  chantait  à l’ordinaire; 
kt,  'mais  il  dif'que  ces  honneurs  qu’il  n’a  voit  point  méritez , nealSlCr 
feraient  qu’augmenter  fes  fapplicesetemels.  Au  lieu  qu’en  con- 
fideration  de  cette  ignominie  qu’on  luy  faifoit , Dieu  dont  la 
bonté  eft  infinie  , pourrait  diminuer  fes  peines,  & luy  rendre 
mefme  la  vie,  [afin  qu’il  fifl  penitence . Il  y a en  ceci  des  chofcs 
qui  font  audeflus  de  nos  lumières  : mais  nos  lumières  font  bien 
audeffous  de  celles  de  ce  grand  Saint . ] 'L’hiftorien  demande  g.4,iC< 
pourquoi  il  avoit  fouffert  ce  frere  jufques  à la  mort, [au  lieu  de  le 
chaflèr  puifquil  nefe  corrigcoit  pas]  & il  répond  qu’il  n’enfçait 
rien  ; mais  qu’il  fçait  que  ces  hommes  de  Dieu  ne  faifoient  rien 
qued’utile[&  de  juffe,]  leur  foverité  & leur  douceur  eftant  con- 
duites par  les  réglés  & la  foience  de  Dieu.'Il  dit  encore  que  Saint  b- 
Pacome  voulut  en  cette  occafioa  donner  une  juffe  frayeur  à fc3 
di  foi  pies  pour  les  preferver  de  la  négligence  .J 

'Il  pafu  enfuitc  deux  jours  à inftruireceux  de  cette  maifon',  g»Sb'Surp 
jufqu’àce  qu’on  le  vinftprierde  venir  donner  (a  bénédiction  à un  *!*>.p.Vjo.l!’P 
Religieux  de  Chenobofque qui  fc  mourcât>&  qui  luy  demandoit 
cette  grâce.  Il  partit  aufli-toft  pour  y aller  : mais  elfant  prés  du 
Ac  - lieu  , 'il  vit  l’amedece  frere  "que  les  Anges  portoient  dans  les  ibiBoii.g.4o.& 
cieux; 'de  forte  qu’il  n’alla  pas  mefme  jufqu’à  Chenobofque ,[  y Boii.g.jj.c. 
ayant  prut-eftre  fait  fa  vifite  peu  de  jours  auparavant. } 

'Quand  il  fut  arrivé  à Pane,  FEvefque  [Arée]  l’y  receutavec  Sur  p.ioS  t rj. 
toutes  fortes  de  marques  d’afièélion  & de  joie,  jufqu  a faire  faire  y r « >-r- 
une  fefte  publique  à Ion  arrivée. 'Il  luy  donna  aufli-toff  une  place  iuBjII  g.jSJ. 
auprès  de  la  ville  poury  baftir  fon  monaftere;&  le  Saint  travailla 
à en  faire  faire  l’enceinte  . Quelques  perfonnes  pouflees  par  une 
envie  maligne  vinrent  lanuitabatre  ce  que  l’on  avoit  bafti;  mais 
la  patience  du  Saint  fut  plus  forte  que  leur  malice  : Dieu  fe 
déclara  fon  protecteur  : & ces  malheureux  eftant  revenus  une 
autres  foii,furencarreftez  par  un  Ange  tout  environné  de  feu,qui 
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îur. i <5|VitP.  dcfendoit  la  muraille . 'Quelques uns  difent  meftnequ’ils  Turent 
• Boii.g.3j.d.  confumez  par  ce  feu.'AinTi  le  monaftere  fut  bafti  ; & le  Saint  y 
établit  pour  œconome  , Samuel,  qui  joignoit  une gayeté  toute 
fàinte  à une  très  grande  abftinence.  II  y mit  un  nombre  confide- 
f.  rable  de  fcs  Religieux, 'entre  Iefquels  unnomméTalmas  excelloit 

dans  toutes  les  vertus  & extérieures  & interieures.il  avoit  perdu 
lesyeux  du  corps , pour  eftre  éprouvé  comme  Job  [ &comme 
Tobie,]  ce  qui  n’empelchoit  pasqu’il  ne  fuit  infatigable&  dans 
*•  les  veilles, <5c  dai.s  toutes  les  autres  pratiques  de  la  penitence.  'Le 

Saint  demeura  un  temps  conüderable  dans  ce  monaf  1ère,  pour  y 
mieux  établir  la  difeipline  , parcequece  n’eltoit  pas  loin  d’une 
ville.  Durant  qu’ily  eftoit , deux  philofophes  vinrent"pour  luy  &c. 
faire  des  queftions , aufquelles  Corneille  & Théodore  répondi. 
rent  au  lieu  de  luy . 

r 5î.c.dlSar.t  'Comme  il  s’enrevenoit  de  là  à fon  monaftere  ordinaire  [ de 
Pabau , ] lesdemons  'le  mirent  engrand  nombre  autour  de  luy, 
comme  pour  l’accompagner  par  honneur,  afindeluy  donnerde 
la  vanité:  mais  il  les  combatit  en  confellànt  à Dieu  lès  pechez  , 

Boii  g,;s.d|Sur.  pour  Iefquels  il  le  jugeoit  dignede  l’enfer.  'Tous  les  freres  e fiant 
.£"**-*  forcis  pour  le  recevoir  , un  enfant  fe  plaignit  que  depuis  quil 
clloit  parti  pour  aller  viliter  les  freres , on  ne  leur  avoit  rien 
donné  de  cuit  ; à quoy  le  Saint  répondit  avec  beaucoup  de  dou- 
ceur qu’il  luy  en  donnerait  luy  mel’me.  Celui  qui  avoit  foin  de  la 
cuifine  avoua  en  effet  qu’on  ne  leur  en  avoit  point  donnédepuis 
deux  mois  ; pareequ’on  n’en  mangeoit  point  quand  on  en  fervoit , 

& qu’ainlï  c’elioit  une  grande  quantité  d’huile  perdue  . Mais  le 
Saint  ne  Ce  làtisfit  pas  de  cette  exculè.dont  il  luy  fit  voir  l’inutilité 
par  une  reprimende  très  vive:  & pour  luy  faire  comprendre  la 
grandeur  de  fâ  faute.il  fit  bruler"toutes  les  nattes  que  luy  & les  jooinfc  - 
autres  freres  de  la  cuifine  avoient  faites  durant  ce  temps  là , au 
lieu  de  s’occuper  à leur  office . 

Sur.  1 68|Vir.p.  'Il  leur  parloit  encore  fur  ce  fujet  avec  beaucoup  de  zele, 

‘•44,  Iorfqu’on  le  vint  avertir  que  de  célébrés  anaœretes  le  deman- 

ib|Boii.g.S3.s«  doient . 'Ce  font  ceux  qu’on  pretendque  Dieu  luy  fit  connoiftre 
Sur.f6».«9|Vii.  e^rc  foulez  de  quelques  erreurs  tirées  d’Origene . 'Après  les 
Pc.44|Boiig.  avoir  quittez,  il  vint  faire  la  priereavec  les  freres  , qui  allèrent 
enfuite  manger,  car  c’efloit  for  les  trois  ou  quatre  heures  du  foir. 

Mais  pour  luy  il  continua  à prier  jufqu’à  ce  qu’on  appellaft  pour 
la  priere  de  minuit,  demandant  à Dieu  qu’il  luy  fift  connoiftre 
ce  qui  arriverait  de  là  congrégation  dans  la  fuite  des  temps  , 

Sur.»s7  69lBoir.  'comme  "il  luy  en  avoit  déjà  marqué  quelque  chofèdans  une  V.f  u. 

g.37-ab. 


Digitized  by  Google, 


SAINT  PACOME.  12  j 

&c.  vifion.  'Ce  qu’il  en  apprit  raffligea''ju(qu’à  luy  faire  prefque  avoir  Boiig.j«.c. 
regret  d’avoir  commencé  une  choie  dont  la  fin  devoit  eftre  fi  peu 
heureufe.  Et  Jésus  Christ  pour  le confoler , voulut  luy  d.i  tr. 
ïtc.  apparoiftre’dans  un  état  glorieux, mais  la  telle  couronnée  d’épi- 
nes. 'Cela  luy  donna  lu  jet  de  faire  une  grande  inftru  étion  à fes  t 19.10. 

• &c.  Religieux  après  l’office  de  la  nuit , ''pour  les  animer  à combatte 
fans  relafche  contre  le  démon  & contre  leurs  pallions . 

ARTICLE  XXV. 


«11344  on 
3«5* 


Rev 


Quelques  vijions  de  S.Pacome  : Il  obtient  le  don  des  langues . 

/T  E Saint  partit  incontinent[de  Pabau]pour  aller  à Tabcnne  Vit  p.'.i  c.4«. 

J y avecS.Theodore  qui  en eftoit"alors Supérieur,  Corneille,  47P-'3*-1« 

& plufieurs  autres . 11  s’arrclla  un  peu  en  chemin  comme  pour 

Çirler  à quelqu’un,'&  connut  en  mefme  tempsqu’onavoit  violé  à e.47|Sur.  « 79| 
abenne  le  foir  precedent , un  ordre  qu’il  avoit  donné  de  garder  B°ag‘39' 1 57. 
le  filence  en  faifant  les  pins,  prticulierement  ceux  qu’on  devoit 
offrir  à l’autel  . II  y envoya  promtement  Théodore,  qui  trouva 
que  cela  elloit  veritable.'Eftant  entré  [un  pu  apésluyj  dans  le  Sut.  f 79|Vir.P, 
monaftere , & ayant  lait  la  prière  , il  alla  travailler  comme  les  c-*7- 
autres  à faire  des  nattes . 'Un  enfant  qui  le  vit , luy  dit  qu’il  ne  lb|Bcl\g  u.c. 
travailloit  pas  bien  , & que  Théodore  leur  avoit  appris  à faire 
autrement . Aulli-toftilfe  leva,  demanda  à l’enfânt comment  il 
falloit  faire,  & puis  le  ralfit  & travailla  comme  on  Juy  avoit  dit, 
témoignant  par  la  pix  & par  la  joie  de  lôn  ame  combien  l’or- 
gueil & tous  les  fêntimens  de  l’amour  propre  elloient  morts  en 
luy . 

'Une  autre  fois  quil  travailloit  encore  à faire  des  nattes  * dans  Bon  g r>c.  ■ 
le  mefme  monaftere, retiré  à l’écart  pur  éviter  la  foule  de  ceux  p S“r- *,0iV*- 
qui  le  venoient  demander, le  démon  luy  apprut,  & voulut  luy  Ib|Êo:i  g.jj.<i. 
faire  croire  que  c’eftoit  J.C.qui  le  venoit  vifiter . Mais  le  Saint 
qui  fe  fentit  en  mefme  temp  agité  de  trouble  pr  des  penfées 
baffes  & terreftres,  reconnut  que  ce  ne  puvoit  eltre  l’effèt  de  la 
prefence  de  J.C.  11  étendit  la  main  pur  prendre  ce  fpeélre  , qui 
auffî-toft  Ce  dilfip , lailfant  le  lieu  rempli  d’une  très  mauvaife 
odeur. 

Î1  luy  apprut  encore  une  autre  fois  à Tabenne,  mais  en  Sur.ni-ij|Vit 
s’avouant  pur  ce  qu’il  eftoit.  "Il  luy  pria  long-temps,  & luy  fit  g^j,49- ^s'VL- 
de  grandes  menaces,  qui  le  regardoient  moins  que  ceux  qui  i«.  S 5 14 

dévoient  venir  après  luy  .'Le  Saint  raprta  aufli-tott cette  vifion  Bol  1.4.19.». 
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aux  principaux  defesdifciples,  & en  écrivit  mefmeà  ceux  des 
autres  monafteres , pour  les  aflurer  parla  crainte  de  Dieu  contre 
tous  les  efforts  du  démon  . 'Nous  avons  encore  quelques  paroles 
de  Saint  Pacome'envoyéesà  fesfteres,  fur  ce  qui  de  voit  arriver  P"  H”"*'' 
dans  la  fuite , mais  mêlées  de  ce  chiffe  & de  cette  langue  fe- 
crette  [qui  n’eftoit  entendue  que  de  luy  & des  principaux  de  fes 
difeiples . ] 'il  y en  a d’autres  qu’on  ne  marque  point  avoir  efté 
envoyées. 

'Ce  fut  ce  femble  après  ce  que  nous  venons  de  dire, que  le  Saint 
faifant'une  autre  fois  la  vifite  de  fes  monafteres,  il  y trouva  une  *Vxit 
perfonne  de  qualité  venue  de  Rome,  quis’eftoit  retirée  parmi 
fes  Religieux . Le  Saint  voulut  l’entretenir  ; & parcequ’il  ne 
favoit  que  Tegyptien  , & que  le  Romain  de  fon  cofté  ne  favoit 
que  le  latin  & le  grec , il  fit  venir  un  frere  pour  leur  fervir  d’inter- 
prete.  Mais  comme  le  Romain  témoignoit  beaucoup  de  peine  à 
ouvrir  fon  cœur  à tout  autre  qu'à  luy  feul , il  s’en  alla  prier  & 
demander  à Dieu , les  mains  élevées  au  ciel , que  puisqu’il  luy 
envoyoit  des  perfonnes  de  tous  les  endroits  de  la  terre , il  lny  fi  11 
la  grâce  d'entendre  leur  langue , fans  quoy  il  luy  eftoit  impoffible 
de  les  fervir  . Après  qu’il  eut  ainfi  prié  durant  trois  heures  avec 
beaucoupd’ardeur,ilfe  trouva  tout  d’un  coupavoirdanslamain 
un  papier  écrit  qu’il  lut;&on  aflürequ’en  mefme  temps  il  receut 
le  don  de  parlertoutes  les  langues.  Lftant  donc  auffi-toft  allé  re- 
trouver le  Romain , il  luy  parla  en  grec  & en  latin  avec  tant  de 
pureté, que  l’autre  aiïura  qu’il  eftoit  impoffible  de  parler  mieux 
ces  deux  langues.  Ainfi  le  Saint  eut  le  moyen  de  recevoir  de  luy 
la  confeflion  de  fes  foutes  . Il  luy  marqua  la  penitence  qu’il  de- 
voit  foire  pour  les  effacer,&  il  luy  donna  les  autres  avisquTlluy 
jugea  necefl’aires . 

'Il  partit  le  lendemain  de  ce  monaftere  pour  aller  vifiter  les 
autres.  Eftant  arrivéà  celui  de  Moncofe , Dieu  luy  fit  connoiftre 
qu’un  beau  figuier  qui  eftoit  au  milieu  de  la  maifon,fervoit  dmf- 
trument  au  démon  pour  tenter  les  enfons  qu’on  y elevoit  ; & il 
dit  au  jardinier  de  le  couper . Le  jardinier  fort  attrillé  de  cet  or- 
dre , luy  reprefentaque  le  figuier  eftoit  d’un  grand  profit  à la 
maifon  ; & le  Saint  ne  le  preffa  pas  davantage, pour  ne  pas  con- 
trifterun  fi  faint  homme  ; car  c eftoit  S Jonas  , dont  nous"parlc-  v.  f 19. 
ronsenfon  lieu;  mais  le  lendemain  le  figuier  fe  trouva  mort . 


ART.XXVL 


Digitized  by  Google 


S A I N T P A C O M E.  àij 

j*?*,?*?*?*?*?*?»^?*?*?*;**  ?«*?«►?•►  ■)+ 

ARTICLE  XXVI. 

Concile  de  Latople-.  Diverfer  avions  de  S.  Pacome,  & fa  mort  '. 

Aint  Pacome  tomba  [l’an  346  ] dans  une  maladie  dont  on  Boti.i^may*. 
J craignit  qu’il  ne  mouruft  . Cette  crainte  obligea  les  princi-  ♦*•*•£ 
paux  de  fes  difciples  affcmblez  auprès  de  luy  , de  pourvoir  d’un 
chef  à la  congrégation  en  cas  qu’il  mouruft: . Ils  preflèrent  Saint 
Théodore  de" leur  promettre  de  le  charger  de  ce  fbin.Il  le  refufa 
plufieurs  fois;  enfin  neanmoins  il  y confentit . S.  Pacome  jugea 
qu’il  y avoit  de  la  faute  en  cette  aélion  de  Théodore,  'où  lesau-  MJ-** 
très  ne  voyoient  rien  que  d’innocent  ; & pour  le  purifier  entière- 
ment, il  le  reduifit  à l’état  d’un  fimple  Religieux, ce  qui  luy  fervk 
à devenir  beaucoup  plus  faint  qu’il  n’eftoit. 

'Il  y avoit  alors  une  famine , qui  obligea  le  Saint  de  prendre 
un  foin  plus  particulier  de  la  fubfiftance  de  les  Religieux.  Il  fit 
labourer  des  terres  dans  une  ifle,  ou  les  Iabouroit  luy  mefme,&  il 
y paffoit  pour  cela  des  journées  entières,  mais  non  fans  peine  & 
fans  fcrupule,  de  ce  que  cela  luy  oftoit  le  temps  de  vifitçr  & de 
confoler  fes  freres . 

[Comme  S.  Pacome  purifioit  S.  Théodore  en  le  tenant  dans 
l’humiliation  & dans  la  retraite  ; Dieu  voulut  auffi  achever  de 
purifier  S.  Pacome  mefme  à l'extrémité  de  fit  vie,]  par  une  tra-  g.«7.f. 
verfe  qu’on  luy  fufeita  fur  le  don  qu’il  avoit  receu  du  difeeme- 
ment  des  efprits,&  fur  fes  vifions/Il  fut  appelléfpour  cela]  à une  g*«3.£ 
alfemblée  d’Evefques&de  mânes,  qui  fe  tenoit  dans  l’cglife  de 
v.u  note  Latople, ["vers  le  commencement  de  l’an  348,  autant  que  nous  en 
I3'  pouvons  juger  par  fâ  mort.]’Ces  Evefques  eftoient  Orthodoxes,  &44.6.C. 
quoique  Grégoire  fuft  encore  alors  le  maiftre  ou  plutoft  le  tyran 
de  l’Églife  d’Alexandrie;  '&  deux  d’entre  eux  nommez  Philon  g«3-f. 

& Mobe  a voient  mefme  efté  fes  difciplesCe  pendant  on  ne  laiflà 
pas  de  l’examiner  avec  a(Tez  de  feverité,  à caufe  de  quelques  mur- 
mures qui  s’eftoient  elevez  contre  luy.  Il  y eut  mefme  un  furieux 
qui  voulut  fe  jetter  fur  luy  l’épée  à la  main . 'Il  fe  juftifia  d’une  <hM.fr, 

«<c.  maniéré  qui  fit  admirer  fon  humilité  & fa  force,  "ne  loiiant  en 
luy  que  la  feule  grâce  de  Dieu.  Et  durant  que  les  autres  parloient 
confûfément  fans  s’accorder,  il  fe  retira  avec  fes  freres  qu’il  avoit 
amenez,  & s’en  alla  à fon  monaftere  de  Pachnum,quicftoiten 
ces  quartiers  là. 'S.  Théodore  n’eftoit  pas  alors  avec  luy  , eftant  g-4j*|«7.f- 
allé  quelque  temps  auparavant  à Alexandrie.  'Quand  il  fut  reve-  6-u.t>.c, 
Hift.Eccl.Tom.Vll.  Ff 
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dans  tous  les  monafteres  de  la  Congrégation,  où  elle  emporta  en 
très  peu  de  temps  plus  de  cent  Religieux,  & mefine  plufieurs  ...  1 > 

des  principaux , comme  Syr,  Corneille,  Paphnucc  grand  œcono- 
&e-  me.  'S.  Pacome  mefme  aprés"unc  maladie  de  quarante  joursou  <U. 
environ,  fut  vifité  de  Dieu,  félon  les  termes  de  fon  hiftoricn,  & 
rendit  Ion  ame  à celui  de  qui  il  l’avoit  receuc,  le  14  du  mois  ap-  . • - 

pelle  Pacon  par  les  Egyptiens,  [c’eft  à dire  le  neuvième  jour  de 
Note  ij,  may.'en  l’année  348,quin’e(loitque  la  5 7.'  de  fon  âge,  & la  3 5 'de 

'•  fe  retraite. 'Neanmoins  Bedc/lcs  martyrologes  du  IX.  fieclc,  & f t-  , 
les  autres  Latins,  en  marquent  la  felle  le  14  de  may.  'Les  Grecs 
en  font  leur  grand  office  le  1 5 félon  les  Menées. 

'Son  corps  fut  enterré  le  lendemain  de  fa  mort  fur  la  monta- 
ghefvoifine  du  monafterejd’où  S.  Théodore  & quelques  autres 
le  tranfporterenc  fecrettement  en  un  autre  lieu , croyant  qu'il 
l’avoit  ordonné  : [&  S.  Antoine  ordonna  ainfi  en  mourant  qu’on 
eachaft  fon  corps , depeur  qu’on  ne  luy  rendift  des  honneurs  ou 
fuperllitieux.ou  que  fon  humilité  luy  faifoit  trouver  exceffifs.J 
11  demeura  [long  temps]  au  lieu  où  Théodore  l’avit  mis;  '&  ce  g-s°  h- 
Saint  y alla  prier  fur  fon  tombeau  pour  obtenir  du  Dieu  de 
Pacome  d’eftre  promtement  délivré  de  la  prifon  de  fon  corps . 

'On  prétend  qu’il  eft  aujourd’hui  à Porto- Venere  fur  la  cofte  de  P-*8»-  < «• 

Genes , & qu’il  y a efté  apporté  miraculeufement  ; mais  on  n’a 

point  de  preuves  de  cette  prétention  , 'celles  que  l’on  en  donne  p.68}.«s4.ç, 

N ote  16.  eftant  fans  autorité  [&  fans  vraifemblance."} 

ARTICLE  XXVII. 

Des  lettres  Je  S.  Pacome. 

[X  TOus  avons  parlé  ci-deftus]  'des  reglemens  que  S.  Pacome  Boii.u."nr.!î. 
J.  avoit  faits  pour  fes  monafteres, & qu’il  avoit  fait  mettre  4<-œ'“n-c  7- 
en  écrit.  11  a écrit  encore  beaucoup  de  lettres  aux  Supérieurs  de 
fes  monafteres,  oîi  il  leur  donnoit  les  avis  dont  ils  avoient  befoin 
pour  le  gouvernement  des  âmes,  lorfqu’il  ne  les  pouvoir  pas  aller 
vifiter.  Il  fe  fervoit  quelquefois  dans  ces  lettres  de  l’alphabet 

frcc  comme  d’un  chifre,  pour  leur  parler  comme  un  Langage  du 
. Efprit.qui  ne  devoit  eftre  entendu  que  d’eux  feuls,'&  leur  dite  Genn.c.r. 
des  myfteresqui  n’eftoient  que  pour  des  perfonnes  d’une  grâce 
& d’un  mérité  extraordinaire,  mais  qui  furpaflôient  l’intelli- 
gence commune  des  hommes.  'Les Supérieurs  qui  cftoient des  Boii.s.4i.f. 
x Ufuard,  Adon,  Raban,  Nétfcr,  [ Vandtlbert.J  . \ ..  y • 
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hommes  Spirituels , luy  répondoient  de  la  mefme  maniéré 
'Gennade  remarque  qu’on  a voit  de  fon  temps  une  lettre  de  S. 
Pacome  à Syr,  une  à Corneille,  deux  à tous  les  Supérieurs  de  fes 
monafteres,  fur  les  deux  aflëmblées  qui  fefaifbient  tous  les  ans  à 
Pafque  & au  mois  d’aouft  , & une  aux  frères  envoyez,  hors  du 
monaftere.  'Nous  avons  toutes  ces  lettres  dans  la  collection  des 
réglés  faites  dans  le  IX.  fiecle  par  S.  Benoift  d’Agnane , & don* 
ne'e  par  Holftenius , avec  quelques  autres  encore  que  Gennade 
n’a  pas  marquées.  'Il  y en  a deux  à Corneille  alors  Supérieur  de 
Mocanfë  , dont  la  féconde  n’eft  pas  fi  énigmatique  que  la  pre- 
mière , & contient  divers  avis  de  pieté. 'Outre  celle  qui  eft  parti- 
culière à Syr  Supérieur  du  monaftere'de  Chnum[ou  Pachnum] 
fondé  dans  les  dernières  années  du  Saint.  [Nous  en  avons  encore 
deux  autres  communes  à tuy  & à Jean  qui  conduifoit  une  des 
maifôns  ou  des  familles  de  fon  monaftere . 'La  lettre  du  Saint  à 
ceux  que  l’on  avoit  envoyé  travailler  hors  du  monaftere , [ eft 
apparemment  celle] 'dont  Fadreiïëeft,  Aux  f rem  qui  tondaient  les 
cbevres  dans  le  defert,  four  faire  des  cilices  de  leur  foil.'Lc  Saint  les 
exhorte  à avoir  toujours  Dieu  prefènt  dans  leur  fôlitude  , com. 
me  Jofeph  dans  la  folitude  d’Egypte . 'La  lettre  aux  Supérieurs 
fur  i’aflémblée  du  mois  d’aouft  eft  fort  belle,  & n’a  rien  d énig- 
matique . 'Le  commencement  de  l’autre  eft  plus  obfcur  . On  ne 
voit  que  par  le  titre  qu’elle  regarde  l’affemblée  de  Pafque . 'Le 
Saint  l’écxivit  eftant  malade. 

'Nous  avons  encore  diverfes  paroles  de  luy  écrites  à les  monaf- 
teres, toutes  remplies  de  ce  chifre  myfterieux  que  l’Ange  luy 
avoit  appris , & qui  font  des  prophéties  pouf  l’avenir.  [Je  ne  fçay 
fi  la  féconde  lettre  ne  ferait  point]  'celle  que  là  vie  dit  qu’il  écri- 
vit à tous  fes  monafteres , pour  fes  exhorter  à ne  point  craindre 
les  apparitions  des  démons,  enfuite  d’une  oîi  il  avok  parlé  long- 
temps avec  un  de  ces  princes  des  tenebres . 

S.  Benoift  Abbé  d’Àgnane  a mis  toutes  ces  lettres  dans  fort 
recueil  des  anciennes  réglés  des  monafteres . Il  les  trouva  tradui- 
tes en  latin  par  S.  Jerome,  comme  nouslavons  marqué  d-deffus] 
'Ce  Pere  dit  qu’en  les  traduifànt  il  avoit  tafehé  d’imiter  la  fim- 
plicité  avec  laquelle  ces  Saints  avoient  écrit  en  langue  égyp- 
tienne , depeur  qu’un  difeours  fleuri  ne  repreféntaft  pas  afléz 
rcfprirde  ces  hommes  apoftoliques,  qui  eftoient  pleins  d’une 
grace  & d’un  agrément  tout  fpirituel.  Pour  les  caractères  grecs- 
dont  S.  Pacome  fe  férvoit  dans  fés  lettres  comme  d’une  efpece’ 
de  chifre, Saint  Jerome  ië  contenta,  en  traduisant  ccs  lettres , de 
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mettre  les  caraéleres  comme  il  les  trou  voit , fans  en  donner  aucu- 
ne explication, 'parce,  dit-il,  que  S.  Pacome  parle  un  langage  que 
l’Ange  avoit  appris  à luy , à Corneille , & à Syr , en  forte  que  nous 
en  pouvons  bien  entendre  le  fon  , mais  nous  n'en  {aurions  pas 
comprendre  le  fens  & la  force . 

'Bede  cite  par  deux  fois  une  lettre  de  S.  Cyrille  d’Alexandrie  à ^ ^ 

5 Leon,  fur  la  fefte  de  Pafque, donnée  au  public  par  Bucherius,  ^,'^Buciil 
où  il  eft  dit  que  cet  illuftre  rere  des  Tolitaires  d’Egypte  , avoit  p.73. 

écrit  à fon  monaftere  appelle  Bonum  ouPanum  par  les  Egyptiens, 

(c  eft  fans  doute  le  grand  monaftere  de  Pabau,Bau,ou  Baum,)une 
lettre  qu’un  Ange  luy  avoit  diftée  , pour  leur  apprendre  quand 
commençoit  la  lune  du  premier  mois  dans  les  années  communes, 

6 dans  les  intercalaires , afin  qu’ils  ne  fe  trompaient  point  dans 

la  célébration  de  cette  grande  lolennité.  'Bede  ajoute  qu’il  avoit  B«d.!un.p.,s,. 
lu  dans  les  epiftres  de*  Grecs , que  ce  Ciint  Abbé  s’eftoit  mis  en 
oraifon  avec  fes  moines,  pour  prier  Dieu  de  luy  montrer  comment 
il  de  voit  célébrer  cette  fefte, & que  Dieu  luy  avoit  envoyé  par  un 
>.  Ange  un  cycle  de  1 9 ans,’  en  des  termes 'que  Bede  explique  pour  P-1 5<* 
ceux  qui  veulent  & qui  peuvent  entendre  ces  fortes  de  chofes  . 

Roanne»  '(jn  tuteur  de  ces  derniers  temps , prétend  avoir  un  livre  de  S.  wmp.a.p  .»*  >- 
Pacome,  [ fur  ce  fujet  fans  doute , ] qu’il  avoit  jugé  digne  d’eftre 
imprimé.  [ Nous  ne  lavons  point  cependant  qu’il  l’ait  efté . ] 
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article  XXVIII. 


Petrone fuccede  à S.  Pacome  : De  Syr  , Petit f ? , tt  quelques  autres 
dijciples  du  Saint . 


' T Orsque  S.  Pacome  le  vit  prés  dé  mourir,  il  dit  à fes  difciples  Bo>J- 
I y de  choilir  quelqu’un  d’entre  eux  qui  puft  les  gouverner,  & 44’d't 
prendre  foin  de  leur  falut.Il  leur  fit  demander  mefme  à chacun  en 
particulier,  quieftoit  celui  qu’ils  (buhaitoient  ; & ils  répondirent 
tous  qu’ils  n’en  {ôuhaitoient  point  d’autre  que  luy.  Il  fut  donc 
obligé  de  leur  dire  que  pour  luy,  felcn  qu’il  en  pou  voit  juger!,  il 
eftimoit  Petrone  capable  de  cette  charge  , pourvu  qu’il  vécuft  . 

Car  ileftoit  alors  malade.  Tous  les  autres  n’eurent  point  de  peine 
à fuivre  k {intiment  de  S.  Pacome . 'Et  en  effet , Petrone  eftoit  Sur.ib  p.x13.  f 
très  ferme  dans  la  fby, très  hum  ble  dans  la  convcrfation.tres  pru-  ’*• 
dent  dans  la  conduite , & très  parlait  dans  le  difeernement  dont 
il  ufoit  en  toutes  fes  bonnes  œuvres;  [d’où  vient]  'qu’il  pafloit  pour  Boli.g.4x.». 

I.  Sont  Mfr'dii  normnt  quinos  , effort  4 (uitndo  *jjim  drfromuni  érc. 
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l’un  des  plus  excellens  & des  plus  humbles  difoiples  de  S.  Pacome. 

'On  remarque  particulicrement'qu’il  ne  fe  relafchoit  point  dans  w-'y 
g 38.C.  fe s maladies,  veillant  toujous  egalement  fur  Iuy  mefme.'Il  ne  mit 

jamais  le  pié  dans  la  maifon  de  Ibn  pere  depuis  qu’il  en  fut  fbrti 
[pour  entrer  dans  le  monaftere  , ] où  nous  avons  vu  qu’il  avoit 
g.ji.d.  mefme  attire  toute  û famille.'II  avoit  répondu"du  changement  v- la  note' 
de  vie  de  Silvain  lorlque  Saint  Pacome  le  vouloit  chafter  du  **■ 
monaftere;  & Dieu  bénit  tellement  la  confiance  qu’il  avoit  eue 
pour  luy  en  là  mifericorde,  qu’on  vit  Silvain  devenir  l’admiration 
de  tous  les  autres. 

?. 44  e-  'Pctrone  eftoit’Superieur  du  monaftere  deTiftnen,&  malade,  Note  17. 

Sur. p 2.1 3.!  js.  comme  nousavons  dit,  lorfqu’il  fut  élu  Abbé . 'S.  Paoome  pria 
donc  pour  Iuy,  & bien  qu’abfent , luy  remit  le  foin  de  tous  les 
t s«.  frères,  & l’envoya  prier  de  venir  en  diligence.  'Petrone  obéît,  & 

Éû.ig.44,f.  vint  tout  maladequ’ileftoit-.'Maisil  ne  (urvéquit  S.  Paco  me  que 

de  treize  jours,  durant  lelquds  il  cond  uifit  lesfreres  parla  parole 
de  Dieu,  &en  les  faifant  fouvenir  de  SVPacome  1 1 leur  demanda 
avant  que  de  mourir , qui  ils  fouhaitoient  pour  luy  îucceder  . Ils 
le  prièrent  d’en  faire  luy  mefme  le  choix:  & il  nomma  Orfife.  Il 
p. 315 e.  mourut  enfuite  le  2zcjour  de may:'&  ileft  étonnant,  ditBoIIandus 
que  Ion  nom  ne  le  trouve  point  ce  jour  là  parmi  ceux  des  Saints . 

[ Orfife  le  déchargea  de  la  fuperiorité  en  352  . fur  S.Theodorec 
g.jo.f.  & ce  Saint  eftanr  mort  en  J76,]'il  fut  obligé  de  la  reprendre  pour 
la  garder  allez  long-temps, [julques  à la  mort  lâns  doute  . Mais 
en  verra  autre-part  cequi  regarde  l’un  & I’autre.C’eft  pourquoi 
£.i9.t|3«.b.  nous  paflèrons  aux  autres  dilciples  de  S.  Paoome,]  'entre  lelquels 
Pfentaefe,  Ploïs,  & Syr,  font  mis  comme  les  plus  illuftres  pour 
leur  pieté,  aulli-bicn  que  les  plus  anciensfNous  ne’ trouvons  rien 
de  particulier  pour  Pfoïs.jPfentaefe  eft  mis  comme  le  plus  ancien 
s.46.*.  de  tous  les  difoiplesdu  Saint, '&  à la  telle  de  ceux  qui  Ibûtenoicnt 
faCongregation  après  fa  mort,  empefchant  parla  lumière  de  leur 
g.«i.f.  pieté  qu’elle  ne  fuit  obfcurcie  par  aucun  relafchement.'ll  paroill 
qu’il  eftoit  Supérieur  d’une  maifonfen  l’an  346'lleftoit  à Pabaii 
[vers  l’an  353, Joù  il  accompagnoit  Théodore  dans  les  occafions- 
g.6S.a.  les  plus  importantes;  '&  ce  Saint  obligeoit  quelquefois  ceux  qui 

s «7.4  avoient  commis  de  grandes  fautes,  à les  luy  confelfer.  'II  eft  mi* 

entre  ceux  qui  eftant  les  plus  agréables  à Dieu,  étendirent  leurs 
mains  vers  le  ciel  pour  implorer  fa  mifericorde  en  faveur  d’un; 
moine  frapé  de  mort  pour  fon  orgueil:  & ils  l’obtinrent  parleurs, 
larmes. 

c°i!  [Sur  ou]'Syr  avoit  receu  de  Dieu  par’iin  Ange,  dit  S.  Jerome,  &c- 

S4.SS» 


Digitized  by  Google 


SAINT  PACOME.'  2 3t 
la  grâce  d’une  langue  myllique , comme  S.  Pacome  & Corneille  . 

'Nous  avons  parlé  des  trois  lettres  que  Saint  Pacome  luy  écrivit,  p.  ss.sï.'Si- 
’dans  l’une  defquelles  il  marque  qu’il avoit  palfé chez  luy;  mais  pj«. 
que  n’ayant  pas  eu  le  ternes  de  s’y  entretenir  avec  luy  des  chofes 
de  Dieu,  il  veut  fuppléer  à ce  defaut  par  là  lettre  . Il  fcmble  l’y 
vouloir  affermir  contre  la  douleur  que  luy  caufoient  les  maux 
de  l’Eglife,  en  l'affinant  quelle  triompherait  enfin  de  tous  lès 
ennemis  , comme  il  le  luy  avoit  dit . Il  eftoit  alors  Supérieur  de 
la  maifonde  Chnum'ou  Pachnum  [ au  diocefe  de  Latople,  ] * & il  d> 

paroirt  qu’il  ciloit  en  cette  charge  dés  l’an  346.  b.Il  mourut  en  î g 
mefme  tempsque  Saint  Pacome, (l’an  $48,]  un  peu  après  Pafque. 

[Orfifè  ] 'mit  en  fâ  place  un  nommé  Macaire . Ainfi  il  n’y  a pas  g *s  «■ 
moy en  de  foûtenir  ['ce  que  quelques  unsdifôient  en  l’an  404,]qu’il  Cod.reg.p.34. 
vivoit  encore  âgé  de  plus  de  cent  dix  ans:  'car  il  etl  vifible  qu’on  p.34  ss«>- 
lèntendoit  de  celui  de  Chnurn . 

'Ces  trois  premiers  difciplcs  de  S.Pacome  furent  bicn-toft  fuivis  B»ll.g.i9.d. 
par  Pccufe , Corneille , Paul , Jean , & un  fécond  Pacome[dont  on 
ne  dit  rien  de  particulier,  ] 'mais  qu’on  met  avec  les  quatre  autres 
entre  les  plus fâints  difciplcs  du  Saint,  qui  eftoient  de  véritables 
athlètes  de  J.  C,  & des  hommes  remplis  de  la  force  du  S.  Efprit . 

'Pecufe  eft  appellé  le  véritable  ami  de  Saint  Pacome, qui  dés  les  î-b- 

premiers  temps  de  fa  converfion  le  qualifioit  férviteur  de  Dieu  . 
yi-  'Comme  dés  ce  temps  là  ''il  eftoit  avancé  en  âge,  Saint  Pacome  B-8'-'1- 
«"iwi'.x-  rcnv°ya  a Eatople  pour  quelques  befoins * de  fa  maifon,  '&pour  b6*-1’* 
ih  w7t  î/>fecourir  'quelques perfonnes affligées  de  cesquartiers  là.  'Ce  fut  bh,d* 

V "tIico  <*ans  CC  voya?c  trouvé  dans  un  monaftere  S.Theodore 

aôrê } r âgé  feulement  de  treize  ou  quatorze  ans , il  l’amena  à Tabenne  , 

[ vers  l’an  328JCefùtde  luy  qu’on  apprit  quelques  vifions  de  S. 

Pacome  & de  S.Theodore . Ammonqui  vint  à Pabauenl’an  352, 
voulut  l’y  avoir  pour  pere,  fachant , dit-il , quel  eftoic  le  pouvoir 
qu’il  avoit  receu  de  J.  C.  contre  les  démons  . 'Car  il  eftoit  aflèz  B 6;  <1, 
agréable  à Dieu  pour  en  obtenir  des  faveurs  extraordinaires  . 'S.  s'6g,*‘ 
Théodore  luy  envoyoit , comme  à Pfcntaefè  , ceux  qui  avoient 
commis  des  fautes.  'Lorfqu’Arteme  Duc  d’Egypte  vint  chercher  ***4. 

& Athanafe  à Pabau,[  vers  l’an  360,  ] Pecufe  ranima  le  courage 
des  frcres , que  la  vue  des  fbldats  avoit  d’abord  effrayez  ; & ce  fut 
luy  qui  parla  le  premier  à cet  officier  par  un  interprète , [ n’en- 
tendant pas  fans  doute  le  grec.  ] On  luy  donne  en  cette  oceafion  le 
titre  de  Saint. 
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ARTICLE  XXIX. 

De  Corneille,  & de  S.Jonar  jardinier . 

Co<)  rtg.t.i.p.  1 XT  O U s avons  vu  que  S.Pacome  a écrit  à Corneille  deux  de 
5*  55|Genn.c.7  yj  fa  Cpjftres  Jans  ce  langage  my  flerieux  que  l'Ange  avoir 
Codjeg.p.jj,  appris  à l'un  à & l’autre,  dit  Saint  Jerome . 'Il  avoit  porté  le  joug 
de  la  fby  dés  fon  enfonce.  Son  dos  n’a  voit  jamais  efté  chargé  des 
fardeaux  des  Egyptiens,  & les  mains  n’a  voient  jamais  eftéaffèr- 
viesaux  ouvrages  de  terre  & d’argille;  pareequ’il  avoit  toujours 
aimé  la  circoncifion  fpirituelle  , [ & le  retranchement  de  tout  ce 
qui  flatoit  fes  fe ns  ; ] en  quoy  il  avoit  trouvé  l’occafion  de  fôn 
folut . II  Ibûtint  auffi  dés  fo  jeuneflè  beaucoup  de  combats  contre 
Boi1.14.may, g.  les  démons  . 'Les  grands  efforts  qu’il  fit  pour  s’avancer  dans  la 
vertu , luy  firent  obtenir  de  la  grâce  de  Dieu  un  fi  grand  pouvoir 
for  luy  mefme , que  durant  l’office  il  eftoit  toujours  appliqué  à la 
prière  fons  aucune  diftraâion . 'Auffi  S.  Théodore , Petrone , & 
luy , eff  oient  regardez  comme  ce  qu’il  y avoit  de  plus  foint&de 
plus  parfoit  dans  toute  la  Congrégation . 

'S.  Pacome  l’envoya  un  jour  pour  fotisfoire  à des  difficultez 
qu’un  philofophe  vouloir  propofer;  "&Comeille ledeformad’un  &c 
feul  mot.  Saint  Théodore  envoyéàun  autre  philofophe,  n’y  alla 
qu’en  tremblant,  pareeque  Corneille  eftoit , difoit-il , bien  plus 
habile  que  luy  . Cela  arriva  dans  la  fondation  du  monafterc  de 
Sur.H.miy.p.  Pane,oii  ils  acoompagnoient  Saint  Pacome , 'comme  Corneille  fit 
11  '*  * 79~  encore  en  d’autres  rencontres . 

'Saint  Pacome  allant  une  fois  à l’un  de  fes  monafteres,  & ayant 
paflé  une  grande  partie  de  la  nuit  en  prières,  durant  mefme  que 
ceux  qui  l’accompagnoient  s’eftoient  endormis , 'Corneille  re- 
procha à l'un  d’èux  de  qui  il  l’a  voit  fçeu  , qu’il  eftoit  bien  lafche 
de  s’eftreainfilaiflé  vaincre  par  un  vieillard  , luy  qui  eftoit  dans 
la  vigueur  de  fon  âge.  Saint  Pacome  l’entendit  fons  que  Corneille 
s’en  apperceuft ,■  & voulant  luy  apprendre  à avoir  plus  de  com- 
paflion  pour  les  foibles , il  luy  propofo  de  fe  mettre  enfemble  en 
prière  avant  qu’il  euft  achevé  de  fouper . Corneille  l’accepta,  & 
le  Saint  continuant  à prier  jufqu’à  l’office  du  matin  , Corneille 
eut  la  force  de  perfifter  auffi  durant  cetemps  là:  mais  illuy  avoua 
enfuite  qu’il  avoit  bien  exercé  fo  patience  : furquoi  le  Saint  luy 
répondit  ; Et  quoy , Corneille!  eft-ce  que  vous  auriez  voulu  vous  “ 
laifler  vaincre  par  un  vieillard  foiblc  comme  je  fuis  ? Corneille  “ 
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vit  bien  que  leSaint  avoit  entendu  le  reproche  qu’il  a voit  fait  à 
cet  autre  frere.Ainfi  il  avoua  qu’il  avoit  péché, & priaS.Pacome 
de  luy  pardonner,  reconnoidant  que  l'elprit  & la  vertu  de  Dieu 
dcmeuroient  en  luy . 

'Corneilleeftoitalors  œconome[&  Superieurjdecemonafterc,  a. 

[qui  eftoic  fans  doute  celui  de  Moncolc;]  'dont  il  eftoitSuperieur  OxJ.rtj.p.  j». 
lorfque  Saint  Pacome  luy  écrivit  les  deux  lettres  dont  nous  avons  5J- 
parlé.'H  mourutdans  cet  emploi  en  incfmc  temps  que  S.Pacomc,  Boii.g.«<.c.d. 
dans  la  mortalité  qui  emporta  un  grand  nombre  de  Religieux, 

[ l’an  348  , Jun  peu  apres  Pafque  . 

'Paul  & Jean  font  mis  entre  ceux  dont  la  vertu  foûtenoit  la 
Congrégation  après  la  mort  de  S.  Pacome.  [ Je  ne  fçay  fi  ce  Jean 
fèroit  celui  J'qui  eftoit  Supérieur  d’une  des  familles  du  monafterc  Cod.rctp.58  «i. 
dcChnumfous  Syr,  lorfque  S.Pacomc  leur  écrivit  conjointe- 
ment. [Mais  il  le  faut  affairement  diftinguer  ] 'de  Jean  qui  eftoit  Bolig.H-d. 
déjà  un  ancien  folitaire  du  monaftere  de  Moncofe  , fort  exercé 
dans  les  chofès  fpirituelles,lorfque  cette  maifon  embraflâ  la  réglé 
& la  conduite  de  S.Pacome. 

'Ce  dernier  Jean  eft  quelquefois  appellé  Jonas,  & on  luy  P3'«tsur.p, 
attribue  ce  qui  eft  dit  de  Jonas, 'qui  pafta  8 5 ans  dans  la  maifon  de  âloH  *■ 

Moncofc  à faire  la  fbndlion  de  jardinier , fans  manger  jamais 
aucun  fruit.  'On  dit  des  chofes  prodigieufes  de  la  vertu  & de  d.c.E. 
l’aufterité  de  ce  Saint . Mais  celui  qui  les  raporte  l’avoit  vu  luy 
mefme  dans  les  demieres  années  de  fa  vie,&  avoit  aidé  à l’enter- 
rer.  'AufTi  on  a cru  que  cette  autorité  eftoit  aflèz  grande  pour  le  u.feb.p.jr>. 
mettre  au  nombre  des  Saints  ; & fa  fefte  efl  marquée  dans  le 
v.|  1 j.  martyrologe  Romain  I’onzieme  de  février . 'C’eft  luy  à qui ''Saint  i4-nuy,g.  j9'ef- 

Pacome  avoit  dit  de  couper  un  grand  figuier  qui  donnoit  occafion 
à quelques  fautes;&  qui  le  voyant  feché  le  lendemain  , 'eut  une  g-So.*. 
extreme  douleur  non  de  la  perte  de  cet  arbre,  mais  d’avoir  prié 
le  Saint  de  ne  le  pas  faire  couper,  au  lieu  de  luy  obéir  à l’inftant. 

[C’eft  fans  doute  encore  ce] 'Jonas  qu’on  met  avec  Tithoés  entre 
ceux  dont  la  pieté  foûtenoit  la  congrégation  de  Tabenne  après 
la  mort  de  S.Pacome.  [Nous  nous  contentons  d’avoir  marqué  où 
l’on  peut  prendre  l’hirtoirede  ce  Saint , parcequ’elle  ferait  trop 
longue  à reporter  ici  toute  entière.  ] 

$$ 
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ARTICLE  XXX. 

De  T ithoéi  if  de  T heodore  et  Alexandrie . 

'HPIthoes  dont  nous  venons  de  parler , n’eft  mis  que  dans  le 
JL  fécond  rang  des  fàints  difciples  de  S.Pacome;&  neanmoins 
il  eft  appelléun  homme  faint,&  plein  de  bonté,  engraiflé,  s’il  faut 
ainfi  dire, de  l’abondance  des  mifericordes  de  Dieu , '&  un  athlete 
invincible  qui  combatoit  jufqu’au  fang  contre  le  péché . Il  eftoit 
à Pabau  chef  desfreresqui  férvoientà  l’infirmerie- Un  jour  apres 
avoir  appreflé  quelques  viandes  pour  les  malades.il  fe  fentit  tenté 
d’en  manger.Mais  bien  loin  de  le  faire,  il  n’alla  pas  mefme  le  fbir 
au  refëéloire,&  pafla  tout  le  jour  fans  prendre  aucune  nourritu- 
re, prefi  à faire  encore  la  mefme  choie  le  lendemain, & mefme  à 
fouffrir  le  feu  & toutes  fortes  de  tourmens,plutolfquede  violer 
en  rien  les  réglés  de  la  tempérance  C’eft ce  qu’il  protefta  devant 
Dieu  en  pleurant  & en  luy  témoignant  qu’il  nefouhaitoit  autre 
chofo  que  fon  amour  . Il  paflà  ainfi  toute  là  vie  dans  une  entière 
pureté, & dans  les  exercices  d’un  vray  moine.  [Ainfi  ce  n’eft  pas 
fans  raifonjqu’on  le  qualifie  le  grand  Tithoés.  * Il  fut  fait  [enfin] 
pere  ’dcs  vierges  [qui  fui  voient  la  réglé  de  S Pacome  ; ayant  fans  Non  al. 
doute  fiiccedé  à Eponyque]  'à  qui  S.Thcodorc  a voit  donné  cette 
charge.  'Les  Grecs  honorent  le  16  d’aouft  un  S Tithoés,  dont  ils 
relevent  beaucoup  la  mortification:  [ & cela  convient  tout  à fait 
à celui-ci . 

Nous  ignorons  le  norn,]'maisncn  la  vertu  admirable  d’un  des 
difciples  de  S.Pacome,&  des  imitateurs  de  (à  patience,  qui  ayant 
efté  piqué  au  pié  par  un  feorpi on  durant  la  priere,fo  contenta  de 
mettre  le  pié  fur  cet  animal , & fouftrit  jufqu  a la  fin  de  l'office 
les  cruelles  douleurs  que  luy  caufoit  ce  venin, & dont  la  violence 
alla  prefque  jufqu’à  luy  ofter  la  vie.'S.Pacome  pria  pour  luy,  & 
il  futaufli-toft  guéri . 

Quoiqu’on  puiflè  dire  que  l’ecoIe  de  S.Pacome  n’a  eu  perfonne 
qui  egalaft  S.Theodore  fon  fucceflèur  dans  le  gouvernement , 
elle  a eu  neanmoins  un  autre  Théodore  que  l’hiftoire  relevc 
encore  beaucoup . 'Le  premier  eftoit  des  environs  de  Latople 
[en  la  haute  Thebaïde;  ] '&  l’autre  eftoit  Leéleur  de  l’eglife  de 
Perée[ou  de  la  Perféejà  Alexandrie,  'd’oil  vient  qu’on  l’appelle 
Théodore 'de  la  villc'ou  l’Alexandrin.bll  fuffit  pour  juger  de  fa  »>»•>.<»•»- 
foy , de  fa  voir  qu’il  eftoit  difciple  de  S.Athanafc  . Il  eftoit  au  (fi  *''• 
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M*itn>{.  fortvauftere  dans  fa  vie, mais  de  plus,  plein  de  pieté,  & toujours 
preft  à obéir . Ayant  oui  parler  de  S Pacome  , il  le  vint  trouver 
'avec  quelques  autres  pour  Ce  foumettreà  fa  conduite.  S.Pacome  de. 
le  mit  avec  un  ancien  Religieux  qui  parloit  grec  comme  luy  , 
jufqu’à  ce  qu’il  puft  entendre  la  langue  des- Thebéens  C &des 
Egyptiens]  que  S.Pacome  parloit . Théodore  fît  fous  ce  frere  un 
fort  grand  progrès,  furtout  dans  la  mortification,  qu’il  pratiquoit 
audelà  mefme  de  fes  forces.  'Il  eftoit  faint  & dans  fâ  vie  & dans 
n fes  difeours:  & il  fembloit  dire,  [ avec  S.  Paul,  ] par  fes  a&ions:  Je 
" fuis  crucifié  avec  Jésus  Christ  . Je  vis;  & ce  n’cft  plus  moy  qui 
*>  vis,  maisc’eft  J.C.qui  vit  en  moy  . 'Ainfi  Saint  Pacome  l’aimoit  g.«o  c. 
extrêmement  ; il  fouhaita  mefîne  que  Dieu  luy  fift  la  grâce  de 
parler  grec  pour  l’entretenir  fouvent,  & pour  l’animer  de  plus  en 
plus  à la  pieté . 

'En  l’an  3 3$, il  luy  donna  la  conduite  de  ceux  qu’il  avoitamenez,  t.f. 

& d’excellentes  réglés  pour  Ce  bien  aequiter  de  cette  charge;  & 
Theodoré’les  pratiqua  fi  bien,  que  fa  petite  communauté  excel- 
loit  en  pieté  & en  vertu.il  paroifl  que  S.Pacome  & fes  fucccffeurs 
le  chargeoient  des  Grecs  & des  Latins  qui  demandoient  à eftre 
receus  dans  la  maifoa'Ammon  efiant  venu  à Pabau  en  l’an  35 1,  e 64  C 
fut  mis  auffi-toft  entre  les  mains  de  Théodore , dont  la  famille 
eftoit  alors  compofée  de  vingt  moines  Grecs.'&  tout  ce  qu’il  de-  *• 
firoit  de  favoir,  Théodore  l’enédairriffoit  auffi-toft  .[  Théodore 
avoir  neanmoins  appris  l’egypticn  ; ] '&  il  expliquoit  aux  Grecs  dfio.E 
ce  que  S.Pacome  & S.Theoaore  avoient  dit  en  cette  langue . 

'Il  fe  plaignoit  un  jour  à S.Pacome  de  pouvoir  à peine  tenir  g.^.e. 
fon  efprit  appliqué  durant  trois  oraifons , au  lieu  que  Corneille 
l’avoit  durant  toute  la  prière . Saint  Pacome  luy  répondit  qu’il 
fedevoit  tenir  heureux  d eftre  déjà  auffi  avancé  qu’il  eftoit , & 
travailler  de  plusen  plus  pour  mériter  que  Dieu  luy  accondaft  de 
plus  grandes  grâces.  'Il  vivoit  encore  en  l’an  367,  lorfque  l’Abbé  g.5o.c: 
S.Theodore  mourut, '&  mefme  Iorfqu’Ammon  fon  difciple,  & g.«4  i. 
déjà  Evefque,  parloit  de  luy  à Theophik  d’Alexandrie,  [ apres, 
l’anjpi.jOn  marque  plufieurs  autres  de  fes  principaux  difciples,  g 40tf- 
& entre  autres  deux  Aufones  d’Alexandrie,  dont  l’un  furnotnmé 
k Grand, 'gouvernât  fous  luy  en  l’an  3 5 2. 
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SAINT  ACEPSIME 

E V E S Q_U  E , 

ET  SES  COMPAGNONS, 

MARTYRS  EN  PERSE, 


E faint  Evcfquc  Acepfimeeft  im  de  ceux  donc 
la  confiance  a le  plus  honoré  l’Eglife  dans  la 
perfccution  de  Sapor,]hon  dans  le  temps  qu’il 
eondannoit  tous  lesChrétiens  à la  mort  par  un 
edit'publié[en  l’an  345, comme  nous  fuppofons;  ^.Sî^ 
mais  lorfque  lafle  de  cette  cruelle  boucherie,}  p4'r°fc  j * 
ril  vouloit  qu’on  arreflall  feulement  les  miniflres  de  l’autel , & les 
doéteurs  de  la  foy  Chrétienne . 'Ce  fût  donc  alors  qu’on  prit  S 
Acepfimc , comme  nous  l’apprenons  de  Sozomene  , qui  nous  a 
confcrvé  diverfes  particularitezde  Ton  hiftoire  . 

'Nous  en  avons  outre  cela  dans  Surius  & dans  Bollandus,  des 
aéles  grecs  & latins,  “que  Léo  AHatius  dit  eflrede  Metaphrafle; 
b&  il  n’efl  pas  en  effet  difficile  de  croire  qu’il  y a mis  la  main  , 

[&  qu’il  en  a fait  les  harangues  de  fôn  flyle  . } Bollandus  en  a vu 
d’autres,  qui  font  peut-eflre,  dit-il , encore  plus  anciens  . [ Mais 
pour  ceux  mefmcs  qu’on  attribue  à Metaphrafle  , il  n’y  a point 
d’apparence  tju’il  en  ait  inventé  les  faits  , qui  font  fort  circonflan- 
ciez,&  tout  a fàitdiflèrens  de  fbn-genie.Il  ne  fout  pour  en  juger, 
que  comparer  ces  a£lesavec  ceux  de  S.Acindyne  & S.Pegafê. 

Ils  ont  mefme  allez  de  conformité  avec  Sozomene.De  forte  que 
le  nom  de  Metaphrafle  ne  nous  empefchera  point  de  faire  ici  un 
abrégé  de  cette  piece.Nous  ne  mettrons  rien  de  ce  qu  elle  dit  des 
vertus  du  Saint  & des  autres  dentelle  parle  ; quoiqu’il  y ait  fur 
cela  d ’aflêz  belles  chofes . Mais  c’efl  dans  ces  deferiptions  gene- 
rales qu’on  invente  le  plus  aifcment;&lagrace  du  martyre fuffit 
feule  pour  nous  foire  juger  des  autres  vertus  des  Saints.  ] 

'Saint  Acepfime  efloit  d’un  lieu  appellé  Naeffon  dans  la  Perfë: 

[mais  on  ne  dit  point  û c’efl  aufll  de  là  qu’d  fut  fait  Evefque.JIl 
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fut  pris  par  les  Mages , qui  eftoient  les  miniftres  ordinaires  & 
trop  fidelesde  Sapor  dans  la  perfecution  des  Chrétiens.  'Il  avoit  1 <• 
alors  80  ans, ou  mefme  90  félon  d’autrcs.'*Dien  l’avoit  dés  aupa-  Ugh  t.&p.x i«- 
fc«.  ravant  affuré  de  fon  martyre  par  la  bouche"d’un  enfant . kIl  fut  *BolL»i.»pr,g. 
pris  avec  pluficurs  de  les  Ecclefiaf tiques:  mais  les  Mages  con- 1.  ) » | 
tens  de  l’avoir  entre  leurs  mains,  laiflérent  aller  les  autres 
après  leur  avoir  ofté  tout  ce  qu’ils  avoient.  Il  y eut  feulement  un 
Preftre  nommé  Jacque  qui  le  fuivit  volontairement  ; & ayant 
obtenu  des  Mages  d’eltre  le  compagnon  de  fes  chaînes,  il  le  fer- 
voit  de  tout  fon  cœur  àcaufe  que  fà  vieilleffe  Iuy  rendoit  ce  fer- 
vice  neceffaire  : il  foulageoit  fes  maux  autant  qu’il  pouvoit , & 
avoit  foin  de  panfer  les  plaies  que  les  tourmens  luy  firent  bien-toft. 

'Acepfime  ayant  donc  eflé  pris, fut  conduit  à la  ville  d’Arbelle  Bo11 8 I,e- 
[célébré  par  la  dernière  défaite  de  Darius:  comme  en  chemin 

il  paffoit  par  une  maifonqui  cftoit  à luy,  un  de  fes  amis  l’avertit 
tout  bas  d’en  difpofer.1  à quoy  ilrépondit.-Ce  n’efl  plus  mamai- 
” fon  , & je  m’en  vas  dans  une  autre  qui  efl  dans  le  Ciel . Eftant 
” arrivé  à Arbelle.il  y fut  prefenté  à Adrac  Prince  des  Mages[de 
fcc  ces  quartiers  là . ] 'Il  confeflà  genereufemenffa  foy  devant  Iuy , f' 

& protefta  qu’il  ne  vouloir  pas  flétrir  fa  vieilleffe  pour  le  peu  de 
temps  qu’il  Iuy  refloit  encore  à vivre  . Il  fut  fouetté"avec  une  {; 5 ' ,p 
cruauté  étrange  par  ordre  des  Mages, & puis  mis  dans  un  cachot, 
chargé  de  chaines  très  pcfântes. 

Note  'Le  lendemain  on  prit  un  Preftre  nommé"Jofeph,  *agé  de  70  Boll  E-3'b  c‘ 

«Scc.  ans  ; avec  Aïthalequi  eftoit  Diacre , félon  les  a êtes , 'ou  Preftre  Soz-im6i,!’' 
félon  Sozomene  . Cet  hiftorien  leur  donne  pour  compagnons 
Azadan  & Abdiefus  Diacres . 'Ces  Saints  ayant  confefle  gene-  p4«t.b|Boil.g. 
reufement  leur  foy  , furent  fouettez  très  cruellement  par  les  ,s 
Mages,  & puis  enfermez  dans  la  mefme  prifcn  que  S. Acepfime. 

Ses  a 61  es  difent  qu’ils  furent  fouettez  avec  des  baguettes  degre- 
nadier  qui  eftoient  pleines  de  piquans;  [ce  qui  fe  trouve  fouvent 
dans  les  hiftoires  des  Martyrs  de  Perfë  : ] 'Ils  remarquent  outre  E-*-bx- 
cela  une  cruauté  toute  particulière  contre  Aïthale , à qui  l’on 
cafta  tous  les  os,&  l’on  diftoqua  toutes  les  jointures. 'Cinq  jours  d *• 
après  on  fit  encore  fouffrir  aux  [tro'19]  Saints  durant  trois  heures 
un  nouveau  fûpplice  avec  des  cordes  dont  on  leur  lia  le  milieu 
du  corps  & les  principaux  membres, & que  l’on  ferra  fi  fort  avec 
des  baftons , que  ceux  mefmcs  qui  en  eftoient  éloignez  enten- 
doient  le  bruit  de  leurs  os  qui  febrifoient.  'Ils  demeurèrent  en-  Soi.p.4«i.c. 
V«c.  fuite  fort  long-temps  en  prifon.  'Leurs  actes  difent  trois'ans , du-  Boii  1»' 
rant  lefquels  ils  foufifirent  tout  ce  qu'on  peut  s’imaginer, y ayant f* 
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défén/é  fur  peine  de  la  vie  de  leur  donner  le  moindre  foulage- 
ment  ; de  forte  qu’ils  ne  recevoient  mefme  de  nourriture  que 
celle  que  les  autres  prifonniers  leur  pouvoient  donner  en  ca- 
chette. 

[Il  fémble  félon  les  aftes  des  Saints, qu’ils  foient  toujours  de- 
meurez à Arbellej'où  ils  avoient  d’abord  efté  prefëntez  à Adrac; 
lôc  neanmoins  les  mefmes  actes  apres  avoir  prié  de  leur  prifon 
de  trois  ans, portent  qu’ils  eftoient  alors  en  un  lieu  appllé  Bith- 
made'qui  proift  avoir  cité  fort  éloigné  d’Arbelle.  [Ajnfî  il  faut 
dire  qu’ils  y avoient  efté  transférez  durant  ces  trois  ans.  J 'Sapor 
eflant  venu  en  ce  lieu  de  Bithmade,Ardafâbor  le  Prince  de  tous 
les  Mages  de  Perfe,luy  pria  des  Saints, & en  receut  pu  voir  de 
les  traiter  comme  il  luy  plairait, en  cas  qu’ils  refufâflént  d’adorer 
le  fbleil.On  leur  fit  lavoir  cettefentence,à  quoy  n’ayant poi nt  fait 
d’autre  répon(é,fînon  que  Jesüs  Christ  efloit  leur  Dieu,&  non 
le  foleil , on  les  tourmenta  fans  aucune  miféricorde . 'On  les  pre- 
fénta  à Ardafâbor  , à qui  Acepfime  ayant  répndu  avec  une 
confiance  digne  de  luy , il  fut  tellement  battu  à coup  de  nerfs 
de  boeufj  'quil  rendit  la  vie  au  milieu  des  tourmens  & de  cette 
flagellation  cruelle,  *le  dixième  jour  d’oâobre,  [en  l’an  349  au 
pluilofl  félon  noflre  fuite.] 

'On  jetta  fon  corp  dans  la  place  publique  , & on  y mit  des 
gardes  pur  empfeher  que  les  Chrétiens  ne  l’enlevaflènt  pur 
l’enterrer  ; mais  trois  jours  après  , 'quelques  Arméniens  qui 
eftoient  en  oftage  en  Pcrfé , l’emprtercnt  fecrertement , & Int 
bumerent.'Les  adles  difént  que  les  gardes  eftant  occupez  àcaufc 
[de  l’entrée]de  la  fille  du  Roy  d’Armenie,  qui  a voit  efté  donnée 
au  Roy  de  Pcrfe  en  oftage  de  la  pix,lesCnréticns[ou  Perlés  ou 
Armeniensjeurent  le  loifir  de  l’enlever  . [ Arface  proift  avoir 
toujours  efté  Roy  d’ Arménie  durant  le  régné  de  Confiance , & 
avoir  toujours  efté  allié  des  Romains  durant  la  guerre  qu’ils 
avoient  avec  les  Perlés  : de  forte  qu’il  eft  difficile  de  voir  quand 
il  a p traiter  avec  les  Perfes , fi  ce  n’eft  lorfque  Jovien  eut  fait  la 
pix  avec  eux  en  l’an  36  3.En  ce  cas  il  faudra  différer  jufque  là  le 
martyre  de  S. Acepfime, & y continuer  preonfequent  la  prfe- 
cution,  quoique  Sapr  ait  pru  plus  doux  envers  les  Chrétiens  en 
359.  Mais  on  fçait  que  les prfecutions  font  tantoft  plus  violen- 
tes , & tantoft  moins;  "Et  nous  avons  allez  d’autres  preuves  que 
celle  de  Saprn’a  cefTé  qu’en  l’an  379  avec  là  vie.] 

'Les  autres  martyrs  furent  fouettez  auffi  cruellement  que  l’avoit 
efté  Saint  Acepfime  ; & eftant  neanmoins  rechapez  comme  pr 


V.  s.  Si- 

meon  de 
Pcrfe  f 9*. 


Digitized  by  Google 


SAINT  ACEPSIME.  2*9 

miracle , ils  furent  encore  remis  en  prifon  . 'Jofcph  fut  mefme  Bo11 
laiffé  quelque  temps  pour  mort . 'Aïthale  fut  tellement  étendu  Soi.p.*«i,A 
dans  le  Supplice,  que  tes  bras  en  furent  arrachez  des  cpaules,[ne 
tenant  plus  qu’à  quelques  nerfs,]  & il  portoit  lès  mains  pendues 
toutes  mortes, en  forte  qu’il  falloir  que  d’autres  luy  donnaflènt  à 
manger, 

[Sozomenene  pouffe  pas  plus  loin  l’hiftoire  de  ces  Saints , & 
ne  dit  point  ce  qu’ils  devinrent  depuis;  mais  nous  l’apprenons  de 
leurs  aéles,]  'dans  lefquels  nous  liions  que  Jofêph  & Aïthale  fu-  Boii.g.si. 
rent  menez,  ou  pluroft  portez  comme  des  corps  morts  à Arbelle 
pr  l’ordre  d’un  officier  nommé  Adefquegar,  fur  qui  Ardafabor 
s’cfloit  déchargé  de  leur  demiere  execution  . 'Ils  y furent  en-  e.d. 

& c,  fcrmez"dans  un  cachot , avec  ordre  de  ne  leur  lai  fier  recevoir 

aucun  fecours . Mais  une  dame  chrétienne  obtint  des  gardes  à 
force  d’argent  de  les  faire  porter  chez  elle , oit  elle  n’cprgna 
rien.durant  une  nuit  quelle  les  eut,  pour  adoucir  leurs  douleurs 
extrêmes, & guérir  leurs  plaies. 

'Six  mois  après,  un  nommé  Nazeroth  fuccedaà  Adefquegar;  A 
& le  Roy  luy  donna  ordre,  difent  les  adles , de  contraindre  les 
Chrétiens  à lapider  les  marty rs.'Ce  nouveau  juge  e fiant  arrivé  à e. 

Arbelle , & ne  pouvant  fupporter  la  refi  (lance  libre  & genereufe 
de  Jofêph,  'le  fit  pendre  pr  les  piez,  & fouetter  en  cet  état  avec  f- 
une  telle  cruauté  que  le  peuple  en  murmuroit.Quelques  Mages 
voulurent  luy  perfuader  comme  pr  amitié  de  facrifieren  fêcret, 
s’il  a voit  honte  de  le  faire  pu  bliquement;mais  il  rejetta  bien  loin 
ces  faux  amis , & les  appella  tout  haut  des  ouvriers  d’iniquité. 

& r.  'Et  enfin  le  juge'étonné  de  fa  confiance  & de  la  fâgeffe  de  fês  &7-aKc. 
réponfês.le  fit  reporter  en  prifon. 

'Ayant  enfuite  fait"fouetter  Aïthale  fans  le  pouvoir  vaincre , A 
il  fit  tourmenter  un  Manichéen, qui  cedant  bien-tofl  à la  douleur 
du  fouet,  prononça  anatheme  à Manichce  & à tous  fês  dogmes , 

& tua  une  fourmi  qu’on  luy  apporta  : de  quoy  Aïthale  le  railla 
agréablement,  & l’accufa  d’cflre  homicide  de  fon  Dieu.  Mais  il 
remercia  fort  fcrieufêment  le  vray  Dieu,  de  l’avoir  revêtu  de  fâ 
&c.  force  pour  nepstomber  dans  la  mefme  lafeheté . Il  fut  'fouetté 
de  nouveau  avec  des  branches  de  grenadier  pleines  de  pointes , 

'&  jette  au  fbrtir  de  là  comme  mort.Un  Mage  touché  de  quel-  e. 
que  refie  d’humanité , ayant  jetté  un  manteau  fur  fon  corps  qi*i 
eiloit  tout  nud , le  juge  le  fit  auffi  tofl  fouetter  luy  mefme:  & 

Aïthale  eflant  revenu  à luy, fut  remis  en  prifon. 

'Quelque  temps  après,  Sabore[ou  Sapor]  un  des  grands  offi-  e.f. 
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ciers  du  royaume,  vint  en  un  village  voifin  nommé  Macellaire: 
Nazeroth  luy  remit  le  jugement  des  martyrs  :Sabore  voulut  les 
faire  encore  fouetter  . Voyant  neanmoins  la  peine  que  tout  le 
monde  en  témoignoit , il  tafcha  de  les  obliger  à goufter  du  firng 
desfacrifices,ou  du  bouillon[où  la  viande  des  viéïimes  avoit  elle 
cuite,]  ou  enfin  de  la  viande  pure  [&  non  immolée:  ] Mais  les 
Saints  qui  connoifloient  lés  fineflès , ne  voulurent  rien  prendre 
g *.*•  dutout . 'Il  prononça  donc  la  fentence  par  laquelle  il  condannoit 

les  deux  SS.  Joftph  & Aithale  à cftre  lapidez  par  lesChrétiens. 
On  fit  neanmoins  venir  encore  une  fois  Jofeph  a l’audience  : où 
ce  Saint  fit  figne  au  juge  comme  s’il  luy  cuit  voulu  dire  quelque 
choie  à l’oreille.  Le  juge  s’approcha  ; & alors  le  Saint  luy  cra- 
cha au  vi&gc  en  luy  reprochant  fa  cruauté.  Ainfi  le  juge  s’en  re- 
tourna couvert  de  confufion,&  raillé  par  tous  ceux  qui  elloieDt 
prefons.  [Cette  aélion  eft  certainement  extraordinaire , mais  ce 
tigre  la  meritoit.j 

’•  'On  fit  enfuite  une  folle  où  l’on  mit  le  Saint  julques  à la  moitié 

fc'  du  corps,  les  mains  liées  derrière  le  dos  ; '&  les  payens  ayant  pris 

beaucoup  de  Chrétiens , ils  les  contraigooient  en  les  frapant  de 
tuer  le  Saint  à coups  de  pierres  . [ C’eftoit  une  invention  digne 
du  diable,  qui  voyant  que  le  meurtre  de  tant  de  Chrétiens  avoit 
fait  horreur  aux  payens  mefmes,  s’cflbrçoit  de  les  rendre  homi- 
cides de  leurs  freres  s’il  ne  les  pouvoit  rendre  idolâtres  , & de  di- 
minuer la  gloire  & la  joie  que  l’Eglife  recevoit  des  couronnes 
des  martyrs, en  les  luy  faüânt  acheter  par  le  crime  de  fesenfàns. 

Mais  Dieu  le  jouoit  quelquefois  de  là  malice,  & faifoit  .rem- 
porter des  trophées  à ceux  qu’il  vouloit  faire  tomber  dans  le 
b‘  précipice.  C’eft  ce  qui  arriva  en  cette  rencontre.  ] 'Car  entre  les 

autres  Chrétiens  qu’on  avoit  pris  pur  faire  cette  execution,  il  y 
avoit"une  fainte  vierge  nommée  Ifdandul, à qui  les  payens  ayant 
commandé  de  jetter  des  pierres  à Saint  Jofeph, elle  leur  dit  qu’il 
eftoit  étrange  & inoui  qu’on  voulu!!  obliger  une  femme  àprter 
là  main  contre  des  Saints , & leur  reprocha  qu'au  lieu  d’aller 
combatte  les  ennemis  de  l’Etat , ils  tournoient  les  armes  contre 
les  fujets  du  Roy , & rempliflbient  de  fâng  & de  meurtres  des 
provinces  très  paifibles.  On  luy  voulut  donner  un  grand  bafton  , 
au  bout  duquel  il  y avoit  un  pinçon  , afin  qu'elle  en  piqua!!  le 
martyr:  mais  elle  protefta  qu'elle  l’enfonceroit  plutoft  dans  fon 
cœur  que  d’en  toucher  feulement  le  corps  du  Saint . Un  courage 
fi  pu  attendu  furprit  les  payens  , & fa  confiance  fut  plus  forte 
. que  leur  cruauté. 

[Les 
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[ Les  autres  Chrétiens  n’ayant  pas  eu  ce  femble  la  mefme  gé- 
néralité , ] le  Saint  fe  trouva  accablé  d’un  fi  grand  nombre  de  >>• 
pierres , qu’on  ne  luy  voyoit  plus  que  la  telle.  Tvlais  comme  elle 
remuoit  encore  , un  des  fergents  acheva  de  la  luy  calTer  d’un 
grand  coup  de  pierre  , ÔC  donnaàlbn  amela  liberté  d’aller  jouir 
pleinement  de  J.  C.  Son  corps  fut  confervé  durant  trois  jours 
par  des  gardes  : mais  le  quatrième  il  furvint  un  grand  tremble- 
ment de  terre  accompagné  d'un  tonnerre, qui  reduilit  en  cendres 
& les  gardes  & les  pierres  meCnes  ; •&  le  corps  du  Saint  ne  parut 
plus  depuis. 

'S.  Aithale  ayant  elté  amené  à un  lieu  nommé  Patrie,ily  fut  <*.«. 
lapidé  de  la  mefme  maniéré  au  mois  de  juin.  Son  corps  fut  enter- 
ré lècrettement  par  des  moines  de  ce  lieu  . Il  parut  long-temps 
une  grande  lumière  au  lieu  où  il  avoit  fouflêrt,  &il  y naquit  un 
myrte  qui  guéri  Ifoit  de  tou  tes  fortes  de  maladies,  jufqu ’àceque 
des  payens  l’arrachercnt  cinq  ans  après . Voilà  ce  que  porte 
l’hilioire  de  ces  Martyrs,  [ qui  peuvenr  avoirfouflert  en  350,  ou 
feulement  en  364.  ] 

'L’Eglife  latine  en  honore  la  mémoire  avec  celle  de  Saint  napr.p.i». 
Acepfime  le  n d’avril , depuis  le  IX.  liecle,  & met  avec  eux  au 
rang  des  Martyrs  le  Preftre  Jacque  qui  voulut  fuivre  S.  Acepfime 
fon  Eve(que,&  les  Diacres  Azadan&  Abdiefus. 'L’Eglife  greque  Men.p.4<>;tJs:i. 
honore  feulement  S.  Acepfime , S.Jofeph , & S.  Aithale  enfemble  t6  p 
le  1 de  novembre , & les  met  les  premiers  dans  l’office  de  ce  jour  . 

'[Mais  le  14  d’avril,  félon  le  menologe  de  Ba  file,  ou  le  to  félon  les  Boii.,.«pr.  R P. 

Ménées,  elle  honore  S.  Jacque  Preftre  & S.  Aza  Diacre  marty-  M®*cap.«jj. 

rizez  dans  la  perfecution  de  Sapor.  [ Et  il  y a tout  lieu  de  croire  4‘ 

que  ce  font  les  compagnons  de  S Acepfime , ] puifqu’ils  fouffri- 

rent  fous  Acofoargan  Prince  des  Mages,  [qui  peut  bien  eftre  celui 

que  les  a£tcs  de  S.  Acepfime  appel  lent  Adelquegar,  J '&  les  Mé-  Meni>ov.  p.40. 

nées  Andracofcar . 'Les  Grecs  difcnt  donc  que  ces  deux  Saints  JPr.p-*4!Boiu. 

ayant  efté  pris  lorlqu’ils  prefclwient  l’Evangile  ; [ ce  qui  fe  peut  *pr,g  6 

reporter  particulièrement  au  dernier  , ] ils  furent  mis  dans  une 

prifon  , où  on  leur  fit  fouftrit  la  faim  durant  plufieurs  jours.  Le 

Mage  qui  eftoit  leur  juge,  les  ayant  fait  venir  enfuite  devant  fon 

tribunal,  & voyant  quiîseftoient  invincibles  dans  la  foy  de  J.C, 

leur  fit  jetter  dans  le  nez  de  la  moutarde  avec  du  vinaigre  . Us 

paflèrent  lanuit  fuivante  pendus  tout  nuds  à des  gibets,  expofez 

au  plus  grand  froid;  & le  matin  avant  que  de  les  détacher,  on  les 

fouetta  avec  des  verges . On  les  remena  de  là  en  prifon;  & comme 

leur  foy  eftoit  toujours  viélorieufe,  on  leur  trancha  enfin  la  telle. 

Hifi.  Eccl.  Tçm.  Vil.  H h 
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On  remarque  que  l’executeur  ayant  efté  laver  lôn  épée  dans  un 
étang , l'eau  de  l'étang  le  changea  en  fang , & après  qu’elle  eut 
ain/i  duré  quelque  temps,  elle  le  lécha  tout  à fait . [Nous  avons 
cru  pouvoir  ra porter  ces  particularitez , parcequ’elles  nous  ont 
paru  venir  d’un  bon  original.  J 


S.  SPIRIDION, 

E V E S Q U E 

DE  TRIMYTHONTE  EN  CYPRE, 


ET  CONFESSEUR. 


AINT  SPIRIDION  , ou  Spyridon  comme 
les  Grecs  le  nomment,  fut  l’un  des  plus  illuflres 
Prélats  qui  affilièrent  au  grand  Concile  de  Ni- 
cée  . 'Et  Rufin  lêmble  mefme  luy  donner  un 
rangeminent  audeffus  de  tous  les  autres.  * Sa  vie 
aelté  écrite  par  S Triphylle  lôn  dilciple, comme 
on  l’apprend,  dit  Suidas,  d'une  vie,  [ foitde  S.  Spiridion  mefme , 
foit  de  S.Triphylle,  ] écrite  en  vers  ïambes  ; & cette  piece  ell  à 
rechercher , ajoute  Suidas , parcequ’elle  ell  fort  utile . 

[ Quoy  qu’il  en  foit  de  cela  , nous  n’avons  point  aujourd’hui 
d’autre  vie  de  S.  Spiridion  que  celle  qui  ell  dans  Surius  , ] 'com- 
pofée  par  Metaphrafle . k Elle  ell  écrite  avant  Nicephorc,  quien 
raporte quelques  endroits.  [ Il  y a en  eflêt  des  choies  aflez  belles  , 

& qui  peuvent  ellre  tirées  foit  deTriphy lie,  foit  de  quelque  autre 
ancien  auteur.  Mais  elles  font  mélées  parmi  d’autres  "ou  qui  font  Note 
certainement  faullès , ou  qui  ont  peu  d apparence  de  vérité . Il  y 
manque  aulfi  une  partie  des  chofes  reportées  par  les  plus  anciens 
auteurs , & les  autres  y font  fouvcnt  altérées . Ceft  pourquoi , 
comme  ce  qu’il  peut  y avoir  de  meilleur  dans  cette  vie  ell  tou- 
jours  fort  peu  alluré  , ne  venant  que  de  Mctaphralle , nous  avons 
mieux  aimé  ne  nous  en  point  lervir  dutout , & nous  contenter 
de  ce  que  Rufin  & Sozomene  nous  ont  appris  de  S.  Spiridion;  ce 
qui  futfira  pour  le  faire  paroiilre  l’un  des  plus  grands  Prélats  de 
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fôn  fiecle . Le  témoignage  de  Rufin  cfl  d'autant  plus  confidera- 
bleenceci,  ] qu’il  ne  dit  que  ce  qui!  avoit  appris  de  ceux  qui  Ruf.p.«4o.i. 
avoient  vu  le  Saint  ; '&  Soccate  qui  raporte  les  mefmes  choies  Socr.ti.t«». 
que  luy  , témoigne  qu’outre  qu’il  les  avoit  tirées  de  fan  hilloire,  p *'  c' 
elles  luy  avoient  eué  confirmées  par  plufieurs  perfonnes  de 
Cypre . 

'Rufin  met  ce  grand  Saint  au  rang  des  Prophètes . Il  femble  Ruf.p.tso.i. 

Note  dire  auffi  qu’il  efloit  du  nombre  "des  fâints  Confeflèurs  à qui 
Maximien  [ Galère  ] avoit  fait  crever  l’œil  droit , & brûler  le  jar- 
ret gaucheavan  t que  de  les  envoyer  travailleraux  mines . U fuard 
& les  autres  martyrologes  latins  l’ont  pris  de  la  forte . 

'Il  demeurait  à la  campagne  avec  une  femme  qu’il  avoit  epou-  SmAiaii.jv 
fée,  & dont  il  avoit  eu  "plufieurs  enfâns.s’il  faut  s’arrefler  à î’ex- 4 1 5'  ' 
preffionde  Sozomene . 'Mais au  moins  il  avoit  une  fille  nommée  cIRu|’p-,«'>->- 
Irene  qui  le  fervoit,  &qui  demeura  vierge  jufques  à la  mort,  'fe  Socr-P-<,  a- 
rendant  imitatrice  de  fâ  vertu . 'Il  efloit  berger:  * mais  un  état  qui  ^4o01c'Rufp' 
fembloitfi  vil,  ne  diminuoit  rien  de  l’eminence  de  fa  vertu;  b& il  * Soi-.p.«ij.b. 
fut  eftimé  digne  d’eftre  le  paflcurdes  hommes.  * Ainfi  il  fut  j 

fait  Evefque  de  Trimythonte  qui  efl  une  ville  de  Cypre  , [ fur  cc‘ 
la  code  orientale  de  l’ifle  , & tout  auprès  de  Salamine  qui  en 
efloit  alors  la  capitale . ]■ 

'Il  eut  affez  d’humilité  pour  ne  point  quitter  en  cet  état  mefme  Ruf-p.  tCo.il 
le  foin  de  les  premières  brebis , & il  prenoit  encore  la  peine  de  cweTfrt.i.p. 
lestnener  paiflre  luy  mefme . d Des  voleurs  e fiant  venus  la  nuit  «So. 
à fa  bergerie  pour  luy  en  enlever  quelques  unes  , fe  trouvèrent  * 

Lez  par  une  main  invifible , qui  les  arrefla  jufqu’au  lendemain.  Socc.p  40.41. 
Ainfi  lorfque  le  Saint  vint  pour  mener  fôn  troupeau  aux  champs, 
il  les  trouva  en  cet  état . Il  leur  en  demanda  la  caufè  : ils  la  luy 
avouerenr,&  il  les  délia  auffi-tofl  par  fa  parole  & parfes  prières, 
comme  il  les  avoit  liez  auparavant  par  fes  mérités . Mais  afin , 
leur  dit-il  agréablement , qu'ils  n’euflènt  pas  pris  inutilement  la 
peine  de  veiller  fi  long-temps,  il  leur  donna  un  mouton  , en  les 
avertiflânt  qu’ils  eufTent  mieux  fait  de  le  luy  demander  que  de 
le  vouloir  voler . 'Car  il  ne  vouloit  pas  que  perfbnne  fortift  me-  Soi.p4tj.e. 
content  d’avec  luy , & il  tafehoit  par  cette  bonté  de  leur  faire 
changer  de  vie . 

[ Il  montrait  la  mefme  douceur  & le  mefme  definterefTement 
en-  touteautre  chofe . ] 'Il  divifoit  tout  fôn  revenu  en  deux  par- p-4>* 
tics , dont  il  donnoit  l’une  aux  pauvres , & l’autre  efloit  pour 
prefler  à ceux  qui  en  avoient  befoin  . Il  ne  donnoit  rien  de  Ces 
mains  à ceux  qui  luy  venoient  emprunter  de  l’argent  ; mais  iL 

H h.  ij 
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leur  montrait  le  cofre  où  eftoit  ce  qu’il  en  avoit , & leur  difoit 
d’y  prendre  eux  melmes  ce  qui  leur  eftoit  neceffaire . Il  faifoit  la 
mefme  cliolè  lorfqu’ils  le  luy  venoient  raporter  . Une  perfonne 
crut  pouvoir  abufer  de  cette  /Implicite  , & «portant  au  Saint- 
quelque  argent  qu'il  en  avoit  emprunté,  il  fit  fcmblant  de  le  re- 
mettre dans  le  cofre,  mais  le  remporta.  Dieu  ne  permit  pas  que 
fon  infidélité  demeurait  long  temps  cachée.  Il  eut  befoin  peu  de 
temps  après  de  recourir  de  nouveau  à la  libéralité  du  Saint,qu’il  \ 
trouva  prell  à Iefecourir.  Mais  luy  ayant  dit  de  prendre  de  l'ar- 
gent dans  fon  cofre, il  le  trouva  vide,&  le  vint  dire  au  Saint,  qui 
luy  répondit  en  ces  termes  :■  Il  eft  bien  étrange  que  vous  lëul  “ 
n’ayez  pas  trouvé  ici  ce  qui  vous  eftoit  necelïaire . Prenez  donc  “ 
garde  U vous  n'avez  point  manqué  à remettre  ce  que  vous  y avez  “ 
pris  une  autre  fois  : Car  fi  cela  n'ell  pas  , vous  ne  manquerez  “ 
point  d’y  trouver  ce  qu’il  vous  faut:  Je  vous  en  allure  , & vous  « 
n’avez  qu’à  y retourner.  Ainfi  cet  homme  le  voyant  convaincu  ,.  « 
luy  avoua  aulfi-toft  là  faute.  'Metaphrafte  raconte  une  autre  hi- 
ftoire  fur  le  mefme  fujet , qui  eft  affez  agréable  .. 

[ Mais  il  ne  faut  pas  oublier  celle  que  raporte  Sozomene,  qui 
fait  voir  & la  maniéré  auftere  dont  ce  Saint  vivoit  avec  fa  famil- 
le,&  fa  charité  qu’il  avoit  pour  le  prochain.Jll  avoit  accoutumé 
durant  le  Carefme,  luy  & toute  fa  mailbn,  de  ne  manger  qu’en 
de  certains  jours,  & de  paflèr  à jeun  tous  les  autres.  Un  étranger 
l'eftant  venu  voir  durant  ce  faint  temps , fort  las  & fort  fatigué 
du  chemin, il  dit  à fa  fille  [Irene]  de  luy  laver  les  piez,&  de  luy 
donner  à manger.Cette  fàinte  vierge  luy  dit  qu’il  n’y  avoir- dans 
lamaifonnipain,  ni  farine,  (caron  n’y  en  avoit  que  faire  à caufe 
du  jeûne, )mais  feulement  un  peu  de  lard.  Ilfc  mitenoraifon,"&  *w«V» 
ayant  prié  Dieu  de  le  difpenferfdc  la  difeiplinede  l’EglifêjJ.il  dit 
à fâ  fille  de  faire  cuire  ce  lard.  Elle  obéit  ; & quand  il  fut  preft  , 
il  fit  afléoir  fon  hofte  avec  luy  , commença  le  premier  à manger, 

& l’exhorta  d’en  faire  autant . L’hofte  le  refufa  , endifont  qu’il 
eftoit  Chrétien . Mais  c’ell  pour  cela  , luy  dit  le  Saint , que  vous  “ 
n’en  devez  foire  aucune  difficulté,  puifque  toutes chofes  font  pu-  “ 
res  pour  ceux  qui  font  purs . , « 

[ Cette  hiftoire  eft  admirable,  pour  faire  voir  d’une  port  que 
rabftinence  de  la  chair  durant  le  jeûne  du  Carefme  , eftoit  une 
difciplme  publique  & indifpenfable  de  l’Eglife  dés  le  commence- 
ment du  IV.  fiecle  ;.  & de  l’autre  , que  les  coutumes  fàcrées  de 
l’Eglife  font  bien  éloignées  des  fuperftitioqs  Judaïques  , & que 
n’eftant  toutes  que  pour  l’utilité  de  ceux  qui  les  pratiquent , les 
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foix  les  plus  inviolables  ne  font  plus  des  lois  quand  elles  font 
contraires  à cette  utilité  , eflant  toutes  foumifes  a la  charité,  qui 
eft  la  foule  qu'orrpuiffè  appeller  proprement  la  loy  inviolable  & 
indifpenfâble  de  l’Eglife  . Mais  il  faut  mettre  une  grande  diffé- 
rence entre  lesdifpcnfes  que  la  cupidité  demande,  & celles  que  la 
charité  exige  . ] 

'Le  mefme  Efprit  de  Dieu  qui  hiy  dounoit  cette  douceur  & cette 
condefcendance  pour  fes  freres , luy  infpiroit  en  mefme  temps 
un  zele  exaél  & genereux  pour  les  moindres  chofes  de  l’Eglife. 
Il  le  témoigna  dans  uneaflèmbléedes  Evefques  de  Cypre  ; où  il 
fe  trouvât  avec  Triphylle  Evdque  de  Ledres, 'ville  de  Cypre  , 
autrement  appellée  Luteon.  “Ce  Prélat  avoit  paffé  beaucoup  de 
temps  à Berytc  où  il  étudioitla  jurifprudence  ; mais  il  avoit  de 
plus  tant  d’eloquence  , 'qu'il  furpaffoic  en  ce  point  tous  ceux  de 
lcm  temps , c’eil  à dire  du  régné  de  Confiance  , fous  lequel  il  fo 
rendit  très  célébré.  S.Jerome dit  qu’il  avoit  lu  les  commentaires 
de  Saint  SpiridiooTur  le  Cantique  des  Cantiques , & qu’on  luÿ 
attribuoit  beaucoup  d’autres  ouvrages.  'Illoiie  fosécritscomme 
remplis  des  beautez  des  lettres  humaines , auffi-bicn  que  des  lu- 
mières des  Ecritures  divines . 

'Cet  Evefque  Ce  trouvant  donc  à l’aflémbléc  dont  nous  parlons, 
& ayant  receu  la  charge  d’inftruire  le  peuple;  comme  il  voulut 
citer  un  endroit  de  l’Evangile  où  J.  G.  dit  à un  malade  de  porter 
fon  lit  & de  marcher, au  lieu  d’un''mot  populaire  qui  efloit  dans 
letexte.il  en  mif'un  autre  plus  élégant . Spiridion  ne  put  fouftrir 
oette  dclicatefle . Il  luy  demanda  s’il  efloit  meilleur  que  l’Evatv 
gélifié,  pour  avoir  honte  d’ufor  de  fos  expreffions . 'Et  en  me/ine 
temps  il  fo  leva  de  fa  chaire  à la  vue  de  tout  le  monde,donnant 
cette  leçon  d’humilité  à celui  qui  s’enfloir  dans  la  vaine  eflime 
de  fâ  fcience.  Car  cette  aélion  efloit  foûcenue  par  le  refpeél  uni- 
verfol  qu’on  avoit  pour  luy,&  par  la  réputation  que  fes  grandes 
actions  luy  avoient  acquifo  ; d’ailleurs  , il  efloit  plus  ancien  d’âge 
& d’ordination  que  TriphyUe,'&  mefme  il  efloit  fon  maiflre  & 
fon  conduéleur,  félon  Suidas-.  'Les  a£tes  du  Saint  ledifont  auffi- , 
& ils  ajoutent  que  par  les  divers  avis  qu’il  luy  donna  pour  le 
corriger  de  fes  defauts,  mefme  depuis  que  Triphylle  fut  Evefque, 
il- le  porta  à une  vertu,  fieminente,  quelle  le  rendit  digned’eftre 
un  vafe  deleélion.iSt  de  recevoir  de  Dieu  une  infinité  défaveurs. 
'En  effet,  le  martyrologe  Romain'  & quelques  autres  Latins  des 
derniers  temps,  l’honorent  au  nombre  des  Saints  le  treizième  de 
juin . 'Lesa<3te$de  Saint  Spiridion  difênt  qu’il  n’efloit  pas  eacorc 

H h iij 


p,4i6.e. 


Hier.v.ill.c.ç*. 

p.içtf.d. 

« SoL.p.4l6ai 

H;> r.ut  fup. 


«P  *4.p.3tK*v 


SoiJ.i.cix.p.' 

416. d. 


P.4I7A 


£□!<!>. p.94  7 fî 
Sur.  1 i.dec.p. 


Bar.ij.Jua.f.. 
Sur*  j 10» 


Digitized  by  Google 


( 3o|Bir.!j,ju». 

• Aih.jp.t.p. 
768, c. 

Suitî.r  p.947. 
9**. 


Bir.3î5.(48;. 


Sur.n.dec.p. 

73S.»  i«. 

Ruf  p.  160.161I 
ScK.p.413.416. 
Socr.l.  i.c.iî,p. 
4i|Coiel.g,t.i. 
p 690. 


Ruf.l.i-o.c.pp. 
16t.  1. 

£01  l.i.C.lI.p. 
41 5-*- 


Smd.p.943  f|' 

Meax4]dec.p. 
19  S. 

Ath.ap.up. 

76S.C. 


î4<5  saint  spiridion 

Eve/que  au  commencement  du  régné  de  Confiance, & qu’il  effoit 
encore  jeune  .'Mais  je  ne  fçay  pas  pourquoi  ils  le  font  Eve/que 
de  Callinique.  aOn  trouve  un  Triphelle  entre  les  Evefques  de 
Cypre  quiont  ligné  le  Concile  de  Sardique,  [vers  l’an  349.  Nous 
avensdéja  ditj'que  l'on  cite  de  luy  une  liiftoirede  la  vie  & des 
miracles  de  S.  Spiridion  en  vers  ïambiques . 

[L’amour  queS.  Spiridion avoit  pour  l’Eglilê,  le  porta  àfkire 
le  voyage  de  Nicée,afind  y foudroyer  l’impiété  Arienne,  comme 
nous  i avons  déjà  dit  par  avance . ] ‘Quelques  uns  veulent  que  ce 
foit  luy'  qui  y confondit  publiquement, & qui  y convertit  par  une  v.ie  Conri- 
fimple  expofition  de  la  foy  Chrétienne  , un  philofophe  payen  JeJe  Nic" 
que  les  plus  habiles  Prélats  ne  pouvoient  convaincre  par  les 
meilleures  raifons[Mais  on  a vu  dans  l’hirtoire  du  Concile , que 
ce  fcntiment  qui  d’abord  a beaucoup  d’apparence  de  vérité , eft 
trop  fortement  refoté  par  le  lilence  de  Rufin,  pour  s y arrefter.  ] 

'Ce  fut,foIon  lès  actes, durant  le  temps  qu’il  elloit  à Nicée.que 
fa  fille  Irene  alla  recevoir  de  Dieu  larecompenfede  fes  travaux, 

'&  du  fervice  quelle  avoit  rendu  à fon  pere  . Elle  avoit  reccu  • 
quelque  temps  auparavant , un  déport  fort  confiderable  d’un 
homme  de  lès  amis,  & pour  le  garder  plus  furement  elle  l’avoit 
mis  enterre  . Quand  elle  fur  morte,  celui  qui  le  luy  avoit  confié 
le  vint  demander  à S.  Spiridion  qui  n’avoit  rien  Içeu  de  cela  . Il 
le  chercha  neanmoins  par  toute  la  mai  fon,  fans  le  trouver.L’autre 
perfiftoit  toujours  à redemander  Ion  déport  , le  preflant  avec  de- 
grands  cris  de  le  luy  rendre, & témoignoit  mefme  eftre  prés  de  le 
delêfperer  fi  on  ne  le  luy  trouvoit . Alors  le  Saint  touché  de  fon 
affliétion  , s’en  va  au  fepulcre  delà  fille , l’appelle  par  fon  nom  ; 

& comme  elle  luy  eut  répondu  pour  lavoir  ce  qu’il  vouloit,Il  luy 
demanda  oh  elle  avoitmis  le  depoft.Elle  luy  en  marqua  l’endroit, 

& l’aiïura  qu’il  l’y  trouveroit  caché  dans  la  terre.  En  effet, ellant 
retourné  chez  luy  , il  trouva  Iè  déport  au  lieu  que  fa  fille  avoit 
marqué,  & le  rendit  à celui  à qui  il  appartenoit . 

'Onraporte,  ajoute  Rufin,  beaucoup  d’autres  aérions  mer- 
veilleufes  de  ce  Saint , lelquelles  font  dans  la  bouche  de  tout  le 
monde.  'Sozomenequi  en  ajoute  plufieursau  récit  de  Rufin,  dit 
aulfi  que  ceux  de  Cypre  en  fa  voient  lans  doute  beaucoup  davan- 
tage,& ilaflureque  la  réputation  qu’il  avoitencore  de  fon  temps, 
c’eft  à dire  au  milieu  du  V.  fiecle/uffifoit  feule  pour  faire  l’eloge 
de  là  vertu.  'Suidas,  <5cles  Grecs  dans  leurs  Ménées  luy  donnent 
le  titre  de  Thaumaturge . 

'Son  nom  eft  mis  par  S.  Athanafe  entre  les  Evefques  de  Cypre 
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qui  avoicnt  attelle  par  leurs  fignatures  l'innocence  de  cet  illuftrc 
Pere  de  la  foy  orthodoxe  , reconnue  & dcclarce  par  le  Concile 
V.  S.Ath»-  <}e  Sardique.  ["Cela  ne  le  fit  que  l’an  349,  mais  rien  ne  nous  em- 
na  e 5 «ï.  je  croire  que  S.  Spiridion  a vécu  jufqu'à  ce  temps  là;]'&  Bir.J474  ujM, 

Baronius  ne  fait  nulle  difficulté  de  dire  comme  une  chofè  non  dcce* 
conteftée , que  c’efl  luy  qui  eft  marqué  dans  ces  fouforiptions. 

'Puifque  RtÆn  qui  vint  en  Orient  fur  la  fin  du  IV.fiecle,ditqu’il  Ruf.p.140  ». 
l’avoit  connu  par  le  moyen  de  ceux  qui  l’a  voient  vu, [il  eft  aile  de 
croire  qu’il  a vécu  jufques  au  milieu  du  mefme  fiecle  . J 
»■  [‘Les  Latins  en  font  la  feflc  le  14  de  décembre  depuis  le  IX. 
fiecle,  ]'&  les  Grecs  le  douzième,  ‘quoique  félon  fes  actes,  il  foit 
mort  au  commencement  de  la  moifiôn,  a laquelle  ils  difént  qu’il  , sur.i  j.dec.p7 
travailloit  encore . bLes  Grecs  en  font  leur  principal  office, & en  u.' 

quelques  endroits  avec  vigile  & d'autres  marques  d’une  folennité 
extraordinaire  . cIIs  en  faifoient  la  fefle  à Conftantinoplc  dans  <■  p.i9«. 
l’eglife  de  S.  Pierre,  ouieftoit  auprès  de  S.,e Sophie.  'Ils mettent 
fon  image  dans  leurs  Ménces  . 'Théo pompe  efloit  Evefque  de  Conc.t.».p, 
Trimythonte  en  l’an  381,  auquel  il  affifla  au  fécond  Concile  9i4,d* 
œcuménique . 
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SAINT  MAXIMIN, 


EVES'QUE  DE  TREVES- 


Hoie  s. 


AINT  MAXIMIN  Ce  peut  dire  le  premier 
Evefque  qui  fufl  de  fon  temps  dans  les  Gaules, 

& le  plus  illuflre  Prélat  qu’ait  eu  jamais  l’Eglifé 
de  Treves.  JNous  en  avons  deux  vies  , l’une  Bo11  ^9-tnay,  P. 
compofée  au  pluftoft  fous  le  régné  de  Pépin,  ” c’ 
fvers  le  milieu  du  V 1 1 1.fiecle,] Ta u tre  écriteen  Sur.»ÿ.m»y,p. 
l'an  839, d&adrefléeà  Valdonpar  un  nommé  Loup, 'que  Voffius  IV  *'5, 

& M.r  Baluze  croient  eftre  le  célébré  Loup  Servat  Abbé  de  r Vofl&CutJ. 
Ferrieres.  ‘D’autres  veulent  que  ce  foit  un  Evefque  de  Challons  * ' » 
célébré  dans  ce  temps  là[Quel  qu’il  foit, le  temps  oit  a vécu  tant  /Sdi!»,4™^ 
cet  auteur  , que  celui  qui  avoit  écrit  avant  luy,  & les  mauvais  P -*°.f  s 
mémoires  qu’ils  ont  fuivis  l’un  & l’autre , "ne  nous  permettent 
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148  SAINT  MAX  I MI  N. 

pas  de  nous  y arrefter  beaucoup . Ce  que  nous  en  pouvons  tirer, 
fans  neanmoins  prétendre  l’affurer  , Jc’eft  que  Saint  Maximin 
eftoit  d’une  race  illuftre  à Poitiers  , *ou  plu  tort  dans  le  diocefé . 
Car  la  tradition  du  pays  eft  qu’il  naquit  à Sillé  village  prés  de 
Loudun , dont  l’eglife  paroiciale  eft  encore  dediée  fous  fon  00m. 
'Il  eftoit  frere  de  Saint  Maxence  qui  fut  Eve  (que  de  Poitiers 
'avant  Saint  Hilaire*  kOn  prétend  qu’il  fut  attiré  a Treves  parla 
fainteté  & la  réputation  de  S.  Agrice  ou  Agrece  qui  en"eftoit 
alors  Eve/que  , [en  l’an  3 14.}qu  après  avoir  efté  elevé  quelque 
temps  fous  û difcipline  , il  fut  fait  Clerc , & luy  fucceda  enfin  , 
félon  que  Dieu  l’avoit  prédit  par  divers  miracles;  '&  que  fonde, 
dtion  £e  fit  par  le  fuftrage  unanime  du  peuple  & des  Evefques 
voifins/Il  releva  fon  epifeopat  tant  par  fa  pieté  que  par  fes  mira- 
cles,'&  félon  les  termes  de  S.  Grégoire  de  Tours,  il  fut  puiflànt 
en  toute  fainteté . 

[On  croit  generalement  qu’il  eftoit  déjà  Evefque  au  commen- 
cement de  l’an  336:  J&  fit  vie  place  fôn  ordination  en  la  14*  année 
de  Conftantin  , ['ceft  à dire  en  319  ou  330.]cMais  au  moins  il 
fêmble  qu’il  la  faut  mettre  au  pluftard  le  1 3 aouft  331  ['Torique 
Saint  Athanafe  fut  banni  à Treves  en  l’an  336JÜ  y fut  receu  avec 
beaucoup  d’honneur  [ par  Conftantin  le  jeune  alors  Cefâr , & ] 
par  Maximin  Evefque  du  lieu  , qui  eftoit  alors  célébré  dans 
l’Eglife , comme  on  le  lit  dans  la  chronique  de  S. Jerome , quoi- 
qu’en  un  autre  temps,  [auquel  il  ne  paroift  pas  que  cela  fe  puiflé 
raporrer.Dieu  le  donna  donc  alors  à S Athanafé  pour  le  confoler 
dans  fon  exil,&  depuis  pour  l’imiter  dans  la  défenfc  de  la  _foy  . 
Car  comme  la  ville  de  Treves  eftoit  alors  le  féjour  ordinaire  des 
Princes  quand  ils  refidoient  dans  les  Gaules,  ce  qui  donnoit  à fés 
Ev  efques  une  autorité  eminenteaudeflus  des  autres  de  la  mefme 
nation;S.  Maximin  fé  férvit  avantageufement  de  oette  autorité  ] 
'pour  rejctter'  & les  députez  & les  erreurs  des  Eufebiens,&  pour 
faire  rétablir  ceux  qu’ils  avoient  chaflèz  pour  lafoy.  On  le  mar- 
ue  entre  autres  non  féulement  de  Saint  Athanafé  .mais  encore 
e'S.  Paul  de  Conftantinople  . [ Ce  fut  pour  cela  qu’il  vint  l’an 
347  au  Concile  de  Sardique , à la  convocation  duquel  il  avoir  eu 
beaucoup  de  part . Ce  qui  luy  fût  encore  plus  glorieux, "c’eft  que 
fon  zele  luy  fit  mériter  les  excommunications  & les  anathemes 
des  Eufebiens . Il  avoit  prefidé  l’année  precedente"au  Concile 
de  Cologne , fi  les  a êtes  que  nous  en  avons  ne  font  pas  une  piece 
fuppofécCe  n’eft  donc  point  par  unefimple  reconnoiflance,mais 
par  une  fincere  perfuafion  de  lbn  mérité,  jque  S.Athanafë  le  met 


3! 


au 


V.  le«D«« 
natiftei  ^ 
M . 


Notï  u 
V S.Atha- 
nafe  acte 
3î- 


y.Ief  Arieni 

I j6. 


Ibid.  J 1;. 


Ibid,  f 40. 


Ib.  note  37.' 


Digitized  by  Google 


Note  j, 

V.la  note 
élefojîtio . 

Beauvais , 


SAINT  MAX  IN  IN.  149 

au  nombre  des  hommes  apoftoliques  de  (on  temps,  dont  la  fby 
eftoit  à l’epreuve  & de  l’erreur  & de  la  foibleffie. 

[S.  Paulin  l’on  fucceflêur,  relevé  audefl'us  de  luy  par  lebannifle- 
ment  que  les  Ariens  luy  firent  fouft’rir , & qui  luy  acquit  le  titre 
de  ConfèflTeur , mais  moins  célébré  pour  le  relie , ] 'gouvemoit  Ath.tp  i.f.77ï 
déjà  en  l’an  349;  ["d’où  nous  apprenons  que  S.  Maximin  mourut  d|1°  P 8“'b 
au  pluftard  en  la  mefme  année  : & ainfi  ce  ne  peut  pas  eftre  ] 

TE vefque  Maxime  député  en  Orient  par  Magnence  l’an  350,  jp-'  p «79.*- 
'comme  quelques  uns  l’ont  cru/Sa  vie  raporte  qu’ayant  efté  en  Bîr-3s<>  » *8. 
Poitou  voir  les  parens  , [ peut-eftre  en  revenant  du  Concile  de  },4. 1 6- 
Sardique,  fi  l’on  veut  mettre  (à  mort  en  347, ]il  y mourut  peu  de 
temps  après,  &qu’il  y fut  enterré, 'ayant  tenu,  dit-on,  le  fiegede  BoN.*w“»yiP 
3-  Treves  1 7 ans  & 30  jours,1 ■ depuis  le  13  aouft  3 3 i/TelonBollandus  t p. [ 
jufqu’au  1 2 feptembre  349-cCar  les  martyrologes  de  (bn  Eglife,&  ‘ P-10-,; 
d’autres  enfiiite,  marquent"fa  mort  le  1 2 de  feptembre. 

'Il  eft  neamoins  principalement  honoré  par  l’Eglilè  le  29  de  «■ 
may  auquel  fon  nom  Ce  lit  non  feulement  dans  Bede  , Florus  , 

Ufuard , & les  autres  po (teneurs,  'mais  encore  dans  les  anciens  F|ortnt_5  JJ7 
martyrologes  attribuez  a Saint  Jerome,  lesquels  ajoutent  qu’il  Ce  ?s®- 
fàit  beaucoup  de  guerifons  & d’autres  miracles  à (bn  tombeau  . 

[Quelques  "Eglifes  en  font  l’office  ce  jour  là . ] 'Mais  on  prétend  BoH  iç.nuy.p. 
que  c’eft  le  jour  auquel  fon  corps  fut  apporté  à Treves , & non  «f. 
celui  de  fa  mort.'Car  on  écrit  que  ceux  de  Treves  allèrent  quérir  p.î,. 
fon  corps  en  Poitou , & le  raporterent  en  leur  ville;  & l’auteur 
de  (à  première  vie  décrit  fort  amplement  cette  tranflation,'mais  sur.tp.miy.p. 
avec  des  circonftances  qui  n’ont  aucune  apparence  de  vérité  , 374. 1 7.10. 
comme  Loup  auteur  de  lafoconde  l’a  reconnu.  On  ajoute  à cela 
divers  miracles,  qu’on  affure  avoir  efté  faits  tant  fur  le  chemin  à 
Moufon,  à Y vois,  & à Arlon,  qu’à  Treves  mefine.'Nous  appre-  Gr.Tgi.Cc9j. 
nons  de  S.  Grégoire  de  Tours,  qu’il  fut  enterré  au  fobourg  de  la  Pf- 
ville,  'dans  une  cave,  d&  l’on  y baftit  une  eglife,  où  Saint  Nicet  p.jn. 
célébré  entre  les  Evefques  de  Treves,  fut  depuis  enterré.  d c?4- P-5’2- 

'C’eft  là  que  le  Saint  faifoit  voir  par  de  frequens  miracles  , c.9j.p.jio. 
combien  il  eftoit  un  puiffant  intetccfîèur  auprès  de  Dieu  pour 
fon  peuple.  'Saint  Grégoire  de  Tours  en  raporte  deux,  faits  pour  P.s,0.jii. 
punir  un  Preftre  & un  Archidiacre  qui  avoient  fait  de  faux 
fermens  fur  fon tombeau.'ll  preforva  auffi la  villecontrela  pefte.  v.Pac.c.,7P. 

•Sa  vie  raporte  diverfes  guerifons  tant  de  Charie  Martel  que  de  ,04°- 
quelques  autres.'On  a encore  un  autre livredefes  miracles,  écrit 
en  l’an  962,  parSigehard  moine  de  l’abbaye  de  Saint  Maximin.  i9.miy,p.»j.»« . 
«Il  y a d’abord  quelques  particularitez  de  la  vie  du  Saint,  qu’un  ^iu\9,nuy’p’ 
Hift.  Eccl.  T ont.  VIL  I i \ PJ6. ' 
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350  SAINT  MAXIMIN. 

auteur  du  neuvième  ficelé  n’eft  pas  pour  autorifer  beaucoup . 
'Son  corps  fut  ofté  de  la  cave  où  il  eftoit  auparavant , & tranf- 
porté par  Hidulphe'EvefquedeTrevesen l’an  667,  en  un  autre 
lieu,bc’eft  à dire  en  l’abbaye  qui  porte  fon  nom,  [&  que  l’on  voit 
encore  aujourd’hui  auprès  de  Treves  au  nord-eft  furie  bord  de 
la  MofèlIe.jDés  le  temps  de  Dagobert  on  la  fàifbit  commencer 
fous  Conftantin,  & fous  Saint  Agrice  ••  Et  cela  fe  peut  croire  de 
l’eglife,  mais  non  pas  du  monaftere.  'Le  corps  de  S.  Maximiny 
eftoit  dan6un  petit  caveau  derrière  l'autel,  lorfque  les  Normans 
ruinèrent  cette  eglife  en  l’an  882,  & on  l’y  trouva  lorfqu’on  la 
voulut  rebaftir  quelque  temps  après,  perfbnne,  dit-on,  ne  fachant 
alors  le  lieu  où  il  eftoit  inhumé.'Onaflùrequ’ily  fut  trouvé  tout 
entier,  avec  fonétole&  le  Pallium  qui  eftoient  auffi  fans  aucune 
corruption.  'On  le  conférva  plufieurs  années  hors  de  terre , par 
dévotion,  & afin  qu’il  fuft , diton , la  protection  & la  fureté  du 
lien  dans  les  dangers  qu’on  avoit  à craindre . Mais  enfin  le  Saint 
témoigna  dans  une  vifion  qu’il  vouloit  qu’on  le  remift  en  terre 
comme  les  autrescorps  ; '&  pour  luy  obéir, on  le  remit  vers  l’an 
920  dans  le  mefme  tombeau  dont  on  l’a  voit  tiré  auparavant.'On 
l’en  retira  neanmoins  le  treizième  oétobre  9 42,6c  on  le  mit  avec 
les  corps  de  S.  Agrece  & de  S.  Nicet  l’un  de  fes  fuccefTeurs,  fous  le 
grand  autel  de  I’eglifé  qu’on  avoit  fait  rebaftir,  & que  l’on  dedioit 
le  mefme  jour. 'Ces  corps  furent  mis  dans  une  voûte  fous  l’autel , 
où  ils  ont  efté  conférvez  lors  mefme  que  Ieglifé  & l’abbaye  ont 
efté  ruinées  en  1674,  à caufe  des  guerres . On  a depuis  rétabli 
cette  abbaye. 

'On  voit  encore  des  eglifes  de  S.  Maximin  à Sens,  où  on  croit 
en  avoir  des  reliques  confiderables,  à Cologne,  & à Befançon . 

[On  met  entre  les  difciples  de  ce  Saint , deux  Preftres  honorez 
publiquement  par  l’Eglife,  S.  Caftor  & S.  Lubence.  Nous  avons 
la  vie  du  premier  où  il  n’y  a rien  de  mauvais  , J 'mais  elle  n’eft 
écrite  que  plufieurs  fiecles  après  fâ  mort . Elle  porte  en  abrégé 
]ue  ce  Saint  eftant  encore  jeune,  vint  trouver  S.  Maximin  qui  le 
it  Diacre,  & enfuite  Preftre . L’amour  de  la  fôlitude  luy  ayant 
fait  quitter  la  villeflors  peut-eftre  que  S.  Paulin  eut  efté  banni,] 
il  fé  retira  à Caerden  [fur  la  Moféllc , beaucoup  audcflôus  de 
Treves, ]&  il  y mourut  le  ij  de  février,  auquel  on  fait  fa  fefte . 
'Son  corps  fut  trouvé  par  l’Evefque  \Peomade  , d vers  l’an  780, 
*&  porté  dans  l’eglifê  collegiale  de  Saint  Paulin  du  mefme  lieu , 
'd’ou  Hetti  en  transféra  depuis  une  partie  pour  la  mettre  dans 
une  autre  collegiale  de  fbn  nom  à Coblcntz , le  treizième  de 
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novembre,  fous  Louis  le  Débonnaire,  'vers  l’an  837. 

'Bollandus  cite  la  vie  de  S.  Lubence,  que  nous  n’avons  pas.  Il  le 
qualifie  Preftre.  On  fait  fa  folle  le  13  d’oétobre.  Son  corps  a efté 
porté  à douze  lieues  audelà  du  Rhein  fur  la  rivière  de  Lon[qui 
parte  à NaffauJ  dans  Teglifo  de  Dictckirchen , chef d’un  arciii- 
diaconé  dépendant  de  Treves , qui  porte  le  nom  de  S.  Lubence  . 
'Il  enefl  parlé  dans  la  vie  de  S.  Maximin,  qui  le  fait  difciple  de  S. 
Martin  avant  que  de  ledre de  S. Maxirrun‘Bttwerus  veut  que 
le  lieu  de  fa  fêpulture  foit  celui  que  S.  Maximin  avoit  commis  à 
fes  foins  pour  y prefcher  l’Evangile , '&  qu’on  nomme  Coverne 
auprès  de  Coblentz. 

'On  donne  encore  pour  difciple  à S.  Maximin  , Saint  Quiriac 
P rertre, 'marqué  dans  Raban  & diverfes  autres  martyrologes  le  6 
de  mars.bBollandus  en  raporte  diverfes  chofes  :[  mais  on  n’y  voit 
rien  qui  puirtè  paroiftre  un  peu  fondé  . ] c On  pretend  que  les 
moines  de  l’abbaye  de  S.  Maximin  voyant  que  les  miracles  qui 
fe  faifoient  continuellement  à fon  tombeau , troubloient  le  repos 
de  leur  folitude  , firent  tranfporter  fon  corps  à un  lieu  nommé 
Tebenne  fur  la  rivière  de  Sar. 
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SAINT  PAUL, 

EVESQUE  DE  CONSTANTINOPLE, 

ET  MARTYR. 

AINT  PAUL  eftoit  originaire  de  Thefïalo-  Soo.u.c.16  p. 
nique.*Les  Grecs  difent  qu’il  avoit  efté  notaire  93*b* 

[ou  Secretaire]de  S. Alexandre  fon  predecerteur. 

'On  pretend  qu’il  aflifta  à la  depofition  de  Saint  Hii.fr.î.c.16. 
Athanafe,["qui  fê  fit  l’an  33  sàTyr,]&  qu’il  figna 
fa  condannationde  fa  propre  main;  mais  ce  font 
les  Ariens  qui  le  pretendent[Et  il  eft  mefmc  a fiez  difficile  de  voir 
en  quelle  qualité  il  aurait  affifté  au  Concile  de  Tyr,n’eftant  point 
Evefque.  I eft  certain  que  s’il  a fait  cette  faute,  il  Ta  expiée  par 
ce  que  les  Ariens  luy  ont  fait  fouflrir  depuis.} 

'Il  eftoit  encore  allez  jeune , lorfqu’il  fucceda  dans  le  fiege  de  Soe,.i.!.c.«.p 
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251  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE 
Conftantinople  à S.  Alexandre  qui  l’avoit  fait  * Preftre  : mais  il 
avoit  toute  la  prudence  des  perfonnes  les  plus  âgées . Avec  cela  il 
efloit  fort  capable  d’inftruire  le  peuple, 'propre  pour  le  conduire  ày*$i,Ti 
à Dieu,&eftimédetoutle  monde  pour  la  fainteté  de  fa  vie.C’eft 
le  témoignage  que  S.  Alexandre  luy  rendit,  ‘félonies  hiftoriens,  v.  s a fut. 
lorfqu'on  luy  demanda  qui  il  jugeoit  propre  pour  luy  fucceder  ; dc  GP' 

& ainlî  il  le  fit  en  quelque  forte  Evefoue  par  fon  fuffrage. 

'Les  Ariens  mefmcs,  ennemis  de  S.  Paul,  avouoient  que  Saint 
Alexandre  avoit  parlé  de  luy  avantageufément  pour  l'eloquence 
& la  capacité  dans  les  affaires.  Surquoi  Sozomene  remarque  qu’il 
demeure  donc  confiant,  par  l’aveu  des  Ariens,  que  S Paul  eftoit 
éloquent  & fort  capable  d’inftruire  le  peuple  ; maisqu’il  eft  ridi- 
cule de  prétendre  qu’il  ait  efté  fort  habile  pour  les  affaires  du 
monde , & pour  ménager  les  Grands  ; puifqu’unc  perfonne  qui 
auroit  eu  ces  qualitez,  furtout  eflant  animé  au  peuple  comme  il 
eftoit,  ne  feroit  pas  tombé  dans  l’etat  où  il  s’eff  vu  réduit  par  les 
intrigues  & les  cabales  des  Ariens . [ Ce  raifonnement  n’eft  pas 
tout  à fait  juffe  , puifque  des  perfonnes  peuvent  avoir  toute  la 
prudence  & toute  la  capacité  poflible  , & neréuffîr  point  félon 
les  hommes,  foit  par  d’autres  raifons,  foit  parcequ’eftant  fort  rare 
d’eftre  heureux  en  ce  monde  & en  l’autre,  Dieu  par  une  faveur 
particulière  veut  qu’ils  foient  accablé  d’affiiélions  fur  la  terre , 
afin  que  leur  patience  leur  acquière  un  poids  eternel  de  gloire 
dans  le  ciel.  Et  c’eft  ce  que  nous  verrons  dans  S.  Paul.] 

'S.  Alexandre  donc  l’autorité  avoit  comme  accablé  ceux  qui 
fuivoient  les  dogmes  d’Arius,  eftant  mort[en  l’an  33b  vers  la  fin 
d’aouft,]  ces  heretiaues  reprirent  cœur  , & fe  mirent  en  état  de 
tenir  telle  aux  Catholiques,  eftant  appuvez  du  crédit  qu’Eufébe 
de  Nicomedie  , & les  autres  de  ce  parti,  avoient  à la  Cour  de 
Conftantin  . De  forte  que  l’Eglife  de  Conftantinople  fe  trouva 
toute  en  divifion  & en  trouble  fur  l’cleélion  de  fon  fuccefléur. 

Les  Catholiques  vouloient  S.  Paul,  & les  Ariens  Macedone,'plus 
âgé  que  S Paul,  mais  qui  n’avoit  pas  la  mefme  vertu,  [&  qui  a 
enfin  donné  le  nom  à la  fééle  des  Macédoniens , ennemis  de  la 
divinité  du  Saint  Efprir  . ] 'Le  parti  des  Orthodoxes  l’emporta 
pour  cette  fois  fur  les  Ariens  ; '&  S.  Paul  fut  facré  dans  l’eglife 
de  la  Paix, ["qui  eftoit  alors  la  cathédrale,]  par  les  Evefqucs  qui  v.Confhn- 
fé  trouvèrent  dans  la  ville.  ,l° 1 66 ' 

[Ce  fut  fous  Conftantin,  & fansdoute  dés  le  commencement  de 
l'epifcopat  de  S.  Paul , fi  nous  ne  voulons  le  mettre  auparavant  , 
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qu’arriva  ce  que  raporte  Saint  Athanafe , 'que  Macedone  avoir  Ath.folpft3.t4. 
formé  quelque  accufation  contre  ce  Saint.  La  fauflbté  en  fut 
bien  aifée  à reconnoi(ire,dit  S.  Athanafe,  puifquc  Macedone  qui 
l’avoit  fbrmée[  l’abandonna  luy  mefme,  J & communiqua  avec 
S.  Paul,fcrvantfousluyen  qualité  de  Preftre.  [ Ces  dernières  pa- 
roles de  S.  Athanafe  font  que  nous  avons  peine  à croire  ]que  socr.u.c.6  p. 
Macedone  ne  fuft  que  Diacre  à la  mort  de  S.  Alexandre  , comme  *3 a- 
dit  Socrate:  [Car  il  y a peu  d’apparence  que  S Paul  l’ait  élevé  au 
facerdoce . ) 

'Cette  accufation  deMaccdone  efloit  ce  fomble  une  intrigue  Ath.foip.8i  j.c 
des  Eufebiens . Auffr  quelque  fàufse  qu’elle  fuft  , 'ils  ne  la  ncgli-  c. 
gerent  pasL’ambition  avoitdéja  porté  Eufebe,du  fiege  de  Bcryte 
fur  celui  de  Nicomedie;'&  comme, félon  lestermcsd’unConcile  , ap.1p.717. 
il  mefuroit  fa  pieté  par  la  grandeur  & l’opulence  des  villes , 'il  <o>  p-*«3 
avoit  encore  jetté  les  yeux  de  fa  concupifcence  fur  le  throne  de 
la  nouvelle  Rome  . Iliit  donc  fu  b fi  (1er  l'ailion  de  Macedone , il 
la  pourfuivit  luy  & fes  partifans,&  fit  tant  enfin  que  Conftantin 
relégua  SPaul  dans  le  Pont, 'd’où  il  y a apparence  qu’il  ne  revint  Socr.n.p.i8;.i. 
qu’aprés  la  mort  de  ce  Prince,  avec  les  autres  Prélats  exilcz,[er>  d- 
l’an  338. 

Les  calomnies  de  Macedone  regardoient  apparemment  les 
mœurs  de  Saint  Paul , Jpuifque  les  Ariens  accufoient  ce  Saint  de  S01.1  j.c.j.p. 
p'un  it,i • vivre  dans  les  delices , oc  mefine  "dans  le  dereglement , & que  s°°  b '• 
f,fn'  Sozomene  dit  qu’il  fut  d’abord  chaffé  de  fon  Eglifè  fous  prétexté 

qu’il  n’avoit  pas  bien  vécu . [ Outre  cela,  ] il  dit  encore  que  les  p.^.joa 
Ariens  l’accufoient  de  s’eflre  elevé  à l’epifoopat  fans  le  confon- 
tement  des  Evefrjues  d’Heraclée  & de  Nicomedie  , qui  preten- 
doient  avoir  droit, comme  voifins , d’elire  & d’ordonner  celui  de 


Conftantinople . 'Celui  d’Heraclée  elioit  en  eftet  l’ancien  me-  n.p.m,i.(. 
tropolirain de  la  province  . Mais  onne  voit  pas  furquoi  celui  de 
Nicomedie  Ce  pouvoit  fonder  . 'Mr  V'alois  ne  doute  pas  que  fon  putj.t.i. 
banniflèment  n’ait  efté  précédé  par  le  jugement  de  quelque 
fynode.  'Les  hiftoriensle  marquent  exprefiément , lorfqu’il  fut  Socr.i.t.c..7.p. 
depofé  fous  Confiance . »«-b|soï.Lj.c 

'Quoique  le  deflèind’Eufebe,  en  faifânt  bannir  S.Paul,  fuft  de  s^r.lép.tjc.t. 
s’emparer  de  fon  fiege  , on  croit  neanmoins  que  Dieu  ne  permit 

S s qu’il  réufïift  d’abord  dans  fon  ambition  'Au  moins  Ammien  AmmUj.p. 

arcellin  dit  que  Julien  l’apofiat  avoit  efté  elevé  à Nicomedie  "9  e- 
par  l’Evefque  Eufebe  , 'ce  que  l’âge  de  Julien  ne  permet  pas  de  Socr.op.185. 
mettre  avant  la  mort  deConftantin  . S.  Jerome  dit  aufli  dans  fâ  lM- 
chronique,  que  Conftantin  fut  battizé  [auprès de  Nicomedie,] 

I i iij 
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254  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE: 
par  Eufebc  Evefquedc  cette  ville.  'Et  en  effet , Conffantin  n’ai- 
moit  pas  à voir  paffer  les  Evefques  d’unfiege  à un  autre.  [ Il  y a 
donc  apparence  qu'il  traita  S.  Paul  comme  S.  Athanafe , en  ne 
permettant  point  qu'on  miftd’Evelque  à la  place. 

Ce  Saint  auroit  en  effet  eu  beaucoup  de  peine  à chalser  de 
Conftantinopleun  adverfaire  auffi  puilsant  & auffi  ambitieux 
qu ’effoit  Eufebe;&  cependant  il  eft  certain  qu’il  fut  rétabli  dans 
la  jcuifsance  de  fa  dignité.Celaarriva  apparemment  en  l’an  }}2, 
lorlque  tous  les  Evefques  bannis  par  Conffantin  furent  rétablis 
par  lès  enfans.  S. Athanafe  pafsant  par  ''Conffantinople  pur  s’en  v.  r Atii» 
retourner  en  Egypte,  Jle  trouva  en  plseffion  de  fon  Eglife , & nif*  • t*. 
Macedone''quil’avoit  accule  [ deux  ans  auparavant,  Jtailbit  fous  v.s.au*. 
luy  la  fonétionde  Preftre.  Il  paroift  que  S.  Athanafe  aflîfta  avec  dc  CP.noie 
eux  à la  célébration  des  faints  My  fteres:  [ & ainû  S.  Paul  repara  J* 
la  faute  qu’il  avoir  faite  ]'en  fouferivant , fi  nous  en  croyons  les 
Ariens,à  la  condannation  de  S Athanalê . [ Cela  fait  voir  encore 
que  ces  hérétiques  font  des  impolleurs,  en  ce  qu’ils  dilènt  ] 'qu’il 
avoit  toujours  perfiffé  dans  cette  condannation  d’Athanalê  tant 
qu’il  eftoit  demeuré  Evelque . 

[ Confiance  pafsa  bicn-toft  après  à Conftantinople;&  il  n’y  fit  v.ConiUn- 
ricn  apparemment,  parcequll  fe  haftoit  alors  d’aller  en  Syrie  oîi  « j 1,3. 
les  Perles  affiegeoient  Nifibe.  Mais  les  ennemis  s’effant  retirez , J 
'il  vint  à Conffantinople,  [&  comme  il  s’eftoit  déjà  faille  gagner 
par  les  Eulëbiens , ]il  témoigna  eff  ré  fort  indigné  de  voir  cette 
Eglife  entre  les  mains  d’un  homme  indigne, difoit-il  ,de  1a  digni- 
té epilcopale . 'Cela  donne  lieu  déjuger  qu’on  avoit  fait  revivre 
la  vieille  accufàtion  que  Macedone  avoit  formée,  & ruinée  luy 
mefime,  contre  fa  vie  & les  mœursdu  Saint:  [&  on  lavoit  fait  re- 
vivre,pareeque  l’ambition  qu’avoit  Eufebe  de  fe  voir  Evelque  de 
Conffantinople, vivoit  toujours  . ] 

'Confiance  fit  donc  aflemblerun  Concile  de  Prélats  infeélez 
de  l’Arianifme , & ennemis  de  S.  Paul , qui  depofcrent  ce  faint 
Evelque  & le  chaflèrent  de  fon  Eglife;  'en  laquelle  ilsinftalle-  Note  ». 
rentEufebe  de  Nicomedie  'contre  les  réglés  de  l’Ecriture,  *&  le 
Canon  exprès  du  Concile  de  Nice'e. b Les  Ariens  difent  que  Pro- 
togene  de  Sardique  ligna  les  aétes  de  l’anatheme  de  Saint  Paul. 
‘Confiance  s’en  alfa  enfuitefpalîér  le  relie  de  l’hivefjà  Antioche, 
pur  fe  préparer  à marcher  l’été  fuivant  contre  les  Perlés  . ] 

dM‘  Valois  croit  que  ce  fût  en  ce  temps-ci  plutoft  que  dans 
le  temps  & de  1a  maniéré  que  marque  Socrate,  que  S.Paul  eftant 
op  pSqqo  quitter  Conffantinople , fe  retira  à Theflalonique  là 
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patrie , qui  efloit  de  l’obeïflàncc  de  Con  liant , 'd'oùfàifant  fem-  I *ej7  p «.br 
blant , dit  Socrate  , de  vouloir  aller  à Corinthe , il  s’en  alla  en 
Italie  trouver  Confiant . [ Cela  s'accorde  a fiez  avec  ce  qu’on  tire 
de  la  lettre  du  faux  Concile  de  Sardiquejqu’il  Ce  retira  dans  les  Bjr.j4M»i. 
pays  étrangers  pour  y expofer  l’injuflice  de  fa  depofition,ôc  pour 
obtenir  fon  rétabliffement.  [Il  vint  apparemment  à Trcves  trou- 
ver Confiant  devenu  maiftre  des  Gaules  l’année  fui  vante,  ou 


Conflantin  fon  frère,  ] 'puifque  S.  Maximim  Evefque  de  Treves  » 10». 
communiqua  le  premier  avec  luy  . 'Il  fut  de  là  au  Concile  de  Sou.j.cs.p. 
Rome  [ tenu  en  34 1 ,]fi  nous  en  croyons  les  hifloriens:  [ Et  il  efl  7P.^“C' 1 1 c' 
au  moins  très  probable , qu’il  fit  Jcequi  firent  certainement  des  Ath.ip  2.p  751, 
Evefquesde  Thrace  &de  plufieurs  autres  provinces  perfecutcz  *' 

& depofez  comme  luy  par  les  intrigues  des  Éufèbiens . Il  efl  cer-  Hil.fr.-.  p 
tain  aufli  que  le  Pape  Jule  le  receut  dans  fà  communion  avant 
l’an  34.8,auffi-bien  que  Protogene  [deSardique,]  qui  avoir, dit-on, 
confënti  auparavant  à fâ  depofition , Ofius  [ de  Cordoue  , ] & 
Gaudencefde  NaïfTej’qui  fut  mefme  l’un  des  plus  ardens  de  Ces  P-14» 

V.i»  note  ».  défenfeurs . [ ''Il  y a encore  d’autres  raifbns  pour  croire  qu’il  a 
efïèélivement  efté  déclaré  innocent  par  le  Concile  de  Rome,  & 
la  feule  chofè  qui  nopsempefehe  de  l’afTurerabfolument.c’eft  que 
nous  ne  le  trouvons  pas  en  termes  exprès  dans  les  monumens 
originaux  dece  Concile , & que  nous  nous  fions  peu  à Socrate  & 
à Sozomene  , qui  eflant  d’ailleurs  fort  pleins  de  fautes , ont  parti- 
culièrement brouillé  ce  qui  Ce  pada  depuis  la  mort  de  Conflan- 
tin jufqu’au  Concile  de  Sardiquc.  J 

'Ceux  qui  difènt  qu’il  vint  demander  juflice  au  Concile  de 
v.  s.  juie  Rome  , difènt  aufli  "qu’ily  fut  receu  à la  communion , comme  Sol'P  5°7'':''i‘ 
jpc  1 4’  fàifànt  profeflion  de  la  fôy  de  Nicée,&  rétabli  dans  fon  fiege  par 
l’autorité  de  Jule  alors  Evefque  de  Rome . 
v ie»  Arien»  (Il  fut  efïèélivement  rétabli , pareeque  "Dieu  ofla  enfin  la  vie 
* 3i‘  à Eufêbefur  la  fin  de  341.  J 'Car  ce  malheureux  eflant  mort, le  rocr.i.».c.tj.p. 
peuple  de  Conflantinople  zélé  pour  la  foy, rétablit  S Paul  fur  fon  5’pdJl^,»|  I'c’ 
fiege . Mais  comme  en  mefme  temps  les  Ariens  luy  oppofêrent 
Macedone  ; il  s’éleva  dans  la  ville  comme  une  guerre  civile  , oh 
ibü  mefme  beaucoup  de  perfonnes  perdirent  la  vie  . ''Le  General 
Hermogene  y fut  tué  par  le  peuple  [ au  commencement  dejl’an 
342, en  voulant chaflèr  S.Paul  delà  ville  ; ce  qui  y fit  accourir 
Confiance  au  milieu  mefme  de  l’hiver.  Socrate  & Sozomene  di-  Socr  p.90  à 


fent  qu’il  déchargea  fa  colère  fur  S-Paul,  & que  neanmoins  ilfe  Soi-P'So4'!'' 
contenta  de  le  faire  fortir  de  la  ville  . 'Cela  ne  s'accorde  guère  , n.p.tis.»,c.d. 
Ne.™  ».  [-  il  y a plus  d’apparence  que  ce  Saint  s’efloit  retiré  de  lüy 
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mefme  ,ou  s’eftoit  caché,  lorlqu’il  apprit  que  Confiance  venoit 
à Conflantinople.  ] 

Socr.p.;o  d|  Ce  Prince  n’efloit  pas  non  plus  content  deMacedone.  II 
soi  p.joü.d.  rcjettoit  en  partie  fur  luy  ledefordrequi  efloit  arrivé  ; & de  plus, 
il  n’efloit  pas  bien  ailé  qu’on  l’euft  fait  Evefque  fans  en  avoir  eu 
fon  confèntement . C’efl  pourquoi  il  Ce  contenta  de  le  laiffer  te- 
v nir  les  aflèmbléesdans  fon  eglife,[fâns  le  mettre  en  poflëffion  des 
autres,  qui  demeurèrent  donc,  autant  qu’on  en  peut  juger  , dans 
la  pofîèfTion  des  Orthodoxes , gouvernées  par  les  Prcflres  de  S. 
jcc.c! ■ ] Et  comme  d’ailleurs  ce  Saint  efloit  extrêmement  aimé 
« c.ÿ.p.  509.3]  du  peuple  , [ il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  ] "nous  trouvons  qu’il  fut 
Socri.i.ciap.  encore  unc  fois  rétabli  fur  fonthrone  .[  ''Céla  arriva  allez  pro-  No™  3. 

blablement  dés  cette  mefme  année  342,  peu  après  le  départ  de 
f°ub or’P'9°  ^°n^ance  ) ]'qui  fanss’arrefterà  Ccnftantinople,  s’enretourna 
) 'or'3P'  aufïi-toflà  Antioche  pour  la  guère  de  Perfè.b  Lorfqu’il  eut  fçeuà 

< îo  r.Uc.16.  Antioche  lerétabliflèmentde  S.Paul,  il  en  fut  fort  irrité:  c & les 
fs^;,c.,r.  Eufebiens  qui  avoient  auparavant  depofé  le  Saint , ne  cefferent 
point  de  l’animer  contre  luy  par  de  nouvelles  calomnies . 
d|S,cr.u.e.,«.  'ce  prince  envoya  donc  un  ordre  par  écrit  à Philippe , [ qui 
efloit  alors  à Conftantinoplc  , de  chaffer  le  Saint  de  l’Eglifc  & 
de  la  ville,&  d’établir  Macedone  au  lieu  de  luy.  Ce  Philippe  eft 
celui  qui  fut  long  temps  Prefèt  d’Orient  : ] & il  l’eftoit  dés  ce 
temps  ci , félon  Socrate  & Sozomenef  Nous  en  avons  parlé  plus 
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Ath.fug.p.703.  amplement  "en  un  autre  endroit  ; & il  fufïit  de  dire  ici ,]  'que  V.O'fUn. 
b-  c’eftoit  un  ardent  protecteur  de  l’herefiedes  Ariens  ,&  un  fidele  ce  f "• 


exécuteur  de  leurs  refôlutions  les  plus  deteftables.  'Mais  comme 
il  craignoit  ici  unefêdition  du  peuple  , il  refolut  d’employer  l’a- 
dreflë  plutoft  que  la  force  ; & ainfi  cachant  l’ordre  qu’il  avoit 
receu,il  s’en  alla  à un  bain  public  nommé  Zeuxippe  qui  efloit  un 
lieu  fort  célébré  dans  Conflantinople , comme  pour  y regler 


quelques  affaires  publiques;  & là  il  envoya  prier  Saint  Paul, avec 
toute  forre  de  refpeél  , de  le  venir  trouver,  fous  prétexte  de  luy 
vouloir  communiquer  une  affaire . 

'Auflî-toft  qu’il  fut  venu.il  luy  montra  l’ordre  de  l’Empereur, 
ce  que  le  Saint  receutavec  beaucoup  de  modération,  quoiqu’il 
fe  vift  condanné  fans  aucune  forme  dejuftice . Mais  comme  on 
craignoit  la  violence  du  peuple/lequel  furquelque  foupçon  qu’il 
eut  de  ce  qui  Ce  paflbit , s’efloit  déjà  allèmbléen  grand  nombre  à 
la  porte  de  ce  lieu;  on  rompit  fccrettement  une  feneftre  'du  cofté 
du  {«lais  qui  en  efloit  proche: a Et  le  Saint  cftant  forti  parla,  on 
le  mit  fur  un  vaiflèau  qu’on  tenoit  tout  preft. 

[Nous 
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[Nous  avons  vu  dans  l'hifioire  des  Ariens  les  carnages  qui  fe 
firent  enfuite  pour  mettre  Macedone  en  polfeflion  des  eglilés . 

Ainfi  nous  nous  contentons  de  continuer  ici  le  récit  de  ce  qui 
Note  «•  regarde  S.PauL"Socratc  en  dit  di ver  lés  choies  que  nous  croyons 
ou  fauflés,ou  feraporterà  un  autre  temps  . Et  il  faut  apparem- 
ment dire  que  ce  fut  en  cette  occafion]  'c^u’il  fut  chargé  de  chai-  Aih.fol.p  si3.c. 
nés  par  ordre  de  Confiance  , & relégué  a Singare[à  l’extremité] 
de  la  Melbpotamie,  d’où  il  fut  transféré  à Emclë[dans  la  Phéni- 
cie. ] Saint  Athanalé  nous  en  a appris  ces  particularités  impor- 
tantes de  lés  Ibuftfances;  [mais  il  ne  nous  en  a point  marqué  le 


temps. 

Tout  ceci  peut  s’eftre  parte  dans  le  cours  de  l’année  341,  en 
v.  itjAritnj laquelle]  les  Eufebiens'envoyerent  une  députation  Iblennelle  à Soer.l.t.e.ig.p. 
ti6.  Confiant,  & on  prétend  que  ce  Prince  l’avoit  demandée  àConf-  ” p^lo'c.3  C 
tance  pour  favoir  les  railôns  de  la  condannation  de  S.  Athanalé 
& de  Saint  Paul, dont  le  Pape  Juleluy  avoit  fait  des  plaintes.'Les  s<».p-5*0- 
Eulébiens  ne  manquèrent  point  de  juftificr  leur  conduite  autant 

Su’ils  purent;  mais  toutes  leurs  raifons  ne  lérvirent  qu’à  petfua-  *-alSocr.l’- 
er  de  plus  en  plus  Confiant  de  leur  injufticc , & de  l’innocence  0 ’ ’ 
dcceux  qu’ils avoient  condannez’On  tint  l’an  347  le  Concile  de  Socr c-»o.p 
Sardique,  auquel  Socrate  prétend  que  S.  Paul  allifia  , & qu’il  y ,0*’  ’ ‘ 

V.la  note  e.  fut  rétabli  : ["Mais  il  eft  bien  difficile  de  le  croire,  & il  y a bien 
plus  d’apparence  que  Saint  Paul  efioit  alors  dans  (a  captivité  à 
Singare  ou  à EmeiéJCe  qui  n’empelcha  pas  que  les  Eulébiens  ne  HiUft.i.p.ij. 
l’honoraflent  par  les  injures  atroces  dont  ils  le  chargèrent.  &c" 

'On  allure  neanmoins  que  Confiance  fut  obligé  d’accorder  à Socr.Lt.e.11. 
Note  5.  Confiant  lôn  frère, la  liberté,' “&  mefme  lerétablirtémentdeSaint  li'p',o6  ':>7' 


v.s.Ath»-  Paul,  aufli-bien  que  celui  de  S. Athanalé,  [en  l'an  348, "vers  Part 
1,1  c 54’  que.]  Tl  luy  manda  de  venir  à là  Cour, & il  fut  aurti-tofi  conduit  c.»j.p.to;.kîiu. 
à Confiantinople,  accompagné  de  deux  Evefques,&  avec  tout  le  d‘ 
refpeéi  dû  à la  dignité . 11  y porta  des  lettresde  l’Empereur , & 
mefme  , dit  Socrate , celles  du  Concile[de  Sardique,  ] qui  ren- 
doient  témoignage  à Ion  innocence.  'Macedone  fut  obligé  de  luy  p.m.a'Soi.i.j. 
ceder  , & de  lé  contenter  détenir  lés  artémblees  dans  une  eglifé  c-l«P-JJ7,e* 
particuliere[que  l’autorité  des  Eulébiens  luy  fitconferver. 

Saint  Paul  gouverna  donc  enfin  lôn  Eglilé  avec  quelque  paix.] 

'Mais  ce  ne  fut  que  fort  peu  de  temps , [&  durant  deux  ans  au  Socr.c.»j.p.m. 
plus.]*Car  Confiant  eftant  mort  au  commencement  de  l’an  3 50,  *'c  l6  p il6  lI7 
Confiance  renverfa  aufli-toft  tout  ce  qu’il  avoit  fait  en  faveur  de 
l’Eglifè  à là  confideration  . 'Le  premier  effét  de  cette  nouvelle  P '"N»* 
pcrlécution  tomba  fur  S.Paul,&  Confiance  ordonna  de  le  mener 
Mfi.EccI.Tom.  VU.  Kk 
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158  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
en  exil.  [Ilfe  cacha,  ou  fé  retira.Mais  Dieu  voulant  confommer 
Aih.fug.p.703.  bien-toft  lés  fouflrances, permit]  'qu’il  tomba  entre  les  mains  de 
4*b|roLp.s  1 3.d.  ceux  qui  le  pou rfuivoient.Ml  fut  conduit  à Cucufe,  bqui  eftoit  une 
ATh<irt.i.ï.c.4.  petite  ville,1 'ou  plutoft  un  lieu  prefque  inhabité,  ddans  les  delêrts 
cChfyltp.il  t.t  mont  Taurus . Elle  eftoit  alors  dans  laCappadoce , •&  fut 
j.p  7«s  d.  depuis  mi/ê  dans  la  féconde  Arménie . [C’eft  ce  mefme  lieu  que 
<( A1h.foLp.ti3.  pexjj  dcS.Chryfbftome,  le  plusilluflre  d’entre  les  fucceftéurs  de 
rThdit.p  5s7.b  SPaul, rendit  peu  de  temps  après  fi  célébré.] 
b.  'Mais  pour  S.  Paul , les  Ariens  non  contens  de  l’avoir  relégué 

Ath  foi,p.jM.«  dans  ce  defèrt, 'l’enfermerent  dans  un  lieu  très  étroit  & tresobfcur, 
pour  l’y  laifTer  mourir  de  faim.Ils  revinrent  au  bout  de  fix  jours 
[voir  s’il  choit  mort;]  & le  trouvant  qui  refpiroit  encore  un  peu, 
alfug.p.7034  'ils  l’étranglerent, & luy  ofterentainfi  la  vie:fLes nouveaux  Grecs 
s°crj  écrivent  que  le  S'offrait  alors  le  Sacrifice , revétu*des  marques 

268 V.  5’c,‘p‘  de  la  dignité  epifcopale;  [ce  qui  paroift  difficile  à accorder  avec 
1 Mcap.nov.p.  ce  qUC  nous  venons  de  dire.]* Les  Ariens  fe  cachèrent  fi  peu  de  ce  ci*. 
1 ii  16  F’  crime,  Npie  tous  ceux  du  lieu  en  efloient  témoins:  ■&  Philagre 
gA1h.fugp.703  mefme  quieftoit  alors  Vicaire  de  cette  province  , & qui  eftoit 
A Voi.t.8 1 3 d.  entièrement  acquis  aux  Ariens,  affura  neanmoins  la  chofe  com- 
» d|s 34  a.  me  nous  l’avons  raportée , à divers  amis  de  Saint  Athanafé , & 
mefmeàl’EvefqueSerepion;fbitqu’iI  fufl  fur  pris  d’une  fi  étrange 
cruauté, ou  qu’il  fitfl  fafché  de  n’en  avoir  pas  luy  mefme  efté  le 
miniffre  . [de  forte  qu’il  ne  faut  pas  fort  s’arrefter  à l’incertitude 
Soî.i.4.c.xp.  deSozomeneJqui  doutes’il  avoit  eftéétranglé  par  ceux  du  parti 
Î39-1-  de  Macedcne  , ou  s’il  effoit  mort  de  quelque  autre  maniéré  . 
A1h.foLp.S13  d 'C’efloit  un  artifice  des  Ariens,qui,accoutumezaux  menfonges , 
ne  rougirent  pas  de  publier  celui-ci, que  Saint  Paul  eftoit  mort  de 
maladie. 

[Voilà  comme  ce  nouveau  Paul  remporta  enfin  la  couronne, 
après  avoir  long-temps  combatu  félon  les  loix  de  J.C, par  tant  de 
Thdrt.L:.c.4  p fatigues  &d’exilsjque  les  Ariens  luy  avoient  fait  endurer  com- 
s*7-a-  ^ me  à un  défenfeur  intrépide  des  dogmes  apoftoliques  : lCar 

si j!c.  ' '3  P l’hiftoire  luy  rend  ce  témoignage , que  de  tous  les  Evefques  de 
l'Orient , ceux  qui  efloient  les  plus  attachez  à la  doélrine  du 
Concile  de  Nicée , & qui  s’en  déclaraient  plus  hautement  les 
défenféurs, efloient  S.  Paul  & Athanafé . [Ainfi  il  mérite  affuré- 
Mcnxi,p«»l  ment  l’honneur  & le  titre  de  Martyr, ]’quoique  les  Grecs  quicn 
Ugh.p.  > US-  font  folennellcment  l’office  le  fixieme  de  novembre, fé  contentent 
fiorent.p.384,1  de  le  qualifier  Confcfléur . 'Ufuard,  Adon,  [Vandelbert,]  & les 
autres  Latins  , en  marquent  la  féfte  le  fettieme  de  juin,  [ayant 
peut-eftre  cru  que  c’elloit  un  Saint  Paul  martyr  à Byzance,  qu’on 
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trouve  dans  quelques  martyrologes  de  Saint  Jerome , [ mais  qui 
apparemment  eneft  different.} 

'Philippe  qui  avoit  [ encore]  efté  en  cette  occafion  le  perfe-  Ath.fojF.70j. 
cuteur  ou  plutoft  le  boureau  de  Saint  Paul,  *&  le  miniftre  de  la  fol-p  8 u.b_ 
cruauté  des  Ariens,  éprouva  bien-toft  la  jufte  vengeance  de  fes 
crimes . Car  moins  d'un  an  après  le  martyre  du  Saint , il  fut  dé- 
pouillé honteufement  de  là  dignité , & demeura  expoféaux  in- 
fultesde  tout  le  monde, réduit  à trembler  toujours  comme  Caïn, 
en  attendant  qu’on  hiy  vinft  ofter  la  vie,  & il  mourut  enfin  hors 
de  fon  pays  & de  b compagnie  de  lés  proches.[C’eft  ce  qui  fixe 
en  quelque  faite  la  mort  de  S Paul, "que  nous  ne  pouvons  mettre 
plutoft  que  fur  la  fin  de  l'an  jsojpuifoue  Philippe eftoit  encore  Zaf.\.xjf.vrr, 
environné  du  faux  éclat  des  grandeurs  du  fiecle  au  mois  de  fep- 
fembre  de  l’année  fuivantc  : [Mais  on  ne  voit  pas  auffi  que  fa 
faveur  ait  duré  beaucoup  davantage . Ainfi  rien  riempefehe 
mefme  qu’on  ne  mette.fi  l'on  veut, la  mort  de  S.Paul  le  6 novem- 
bre $5o.jSimplicc  fils  de  Philippe  fut  auffi  banni  en  3 5 y, comme  Amm.i.i!>.p.i5i. 
coupable  d’avoir  confulté  les  démons  pour  parvenir  à l’Empire.  c''  °'p' 

'Lcmg-temps  depuis,  le  grand  Theodofe  ayant  appris  quelle  isocr.i.j.c.^.p. 
avoit  efté  la  vie  & la  mort  de  £ Paul, bfit  raporter  à Conftantino-  phs0(^.ls7.? 
île  fon  corps , d’Ancyrefou  on  l’avoit  donc  transféré  de  Cucufe.]  uu, 

_1  le  receut  avec  beaucoup  d’honneur  & de  refpeét . 'Necfaire 
qui  venoit  d’eftre  fait  Evefque  de  Conftantinople , & tous  les 
Prélats  qui  fe  trou  voient  en  cette  ville, allèrent  aude  vant  du  corps 
beaucoup  audelà  de  Calcédoine  , le  recourent  avec  le  chant  des 
pfenumes  & les  autres  fôlermitez  ordinaires , le  portèrent  par  le 
milieu  de  la  ville,&  le  mirent  dans  l’ancienne  eglifè  de  la  Paix, 
que  Conftantin  avoit  fort  augmentée , &oti  ce  Saint  avoit  tenu 
quelque  temps  fbn  fiege.  On  y paflà  la  nuit  à chanter  des  pfeau- 
mes  ; & le  lendemain,  on  le  porta  avec  la  mefme  folennité  dans 
feglife  de  fon  nom , oh  il  fut  mis  dans  fon  tombeau  en  prefence 
des  Prélats, de  tout  le  Clergé,de  Theodofe  mefme, & de  toute  la 
ville. 

'Ce  lieu  oh  il  fut  enterré  eftoit  une  eglilé  magnifique , que  Soer.r.y.c.ç.p. 
Theodoféavoitoftée aux  Macédoniens,  &quiavoit  efté  baftie 
parMacedone  mefme perfécuteur  du  Saint, mais  avant  qu’il  euft  onjieC.i.t. 
ufurpé  l’epifcopat . Le  nom  de  S.  Paul  qu  elle  porta  depuis  que  p-'3*-«33- 
le  corps  de  ce  Saint  y eut  efté  mis , 'fâifoit  croire  à beaucoup  de  So*-P'.7l4d- 
perfonnes,  principalement  des  femmes  &du  fimple  peuple, que 
le  corps  de  l’Apoftre  S.Paul  y eftoit.  'Et  ainfi  c’eft  apparemment  Bar.j.ju» 
le  chef  de  S Paul  de  Conftantinople  que  les  Grecs  envoyèrent 
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i6o  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
en  France  fous  Clement  IV,comme  le  chef  de  SPaul  l’Apoftre. 
'Les  hiftoriens  mettent  cette  tranflation  de  S Paul  à Conftanti- 
nople  vers  la  fin  du  grand  Concile  de  Conftantinople,[c’eft  à dire 
vers  le  mois  de  juillet  ou  daouft  38  t,J&  folon  l’auteur  de  la  vie 
du  Saintjil  femble  que  le  Concile  duroit  encore. 


HS®»® 


SAINT  JACQUE, 

EVESQUE  DE  NISIBE  , 


ET  CONFESSEUR, 


A Mefopotamie  n’a  point  eu  de  Saints  plus  ilht- 
ftresque  S.Jacque & S.Ephrem.j'Le premier  a 
eu  auddîus  de  l’autre  non  feulement  l’honneur 
de  l’antiquité, mais  encore  d’avoir  efté  fon  pre- 
mier maiftre  dans  la  vertu, "comme  il  y a tout 
fujet  de  le  croire;[outre  l’avantage  de  la  dignité 
epifcopale  , qu'il  relevoit  par  une  fainteté  eminente,  ] 'par  une 
fagelfe  fi  extraordinaire  qu’elle  luy  aacquis  le  furnom  de  Sage  , 

'&  par  une  eflulion  très  abondante  desdonsapoftoliques"&  de  la  4tc. 
gracedes miracles.* En  un  mot,  fon  autorité  & là  réputation  ont 
efté  fi  reconnues , qu’on  a écrit  que  pour  confondre  la  folie  des 
Ariens , il  fuffifoit  de  confiderer  qu’un  fi  grand  homme  s’eftoit 
déclaré  le  défenfeur  de  la  doélrine  Catholique  , & avoir  ex- 
terminé par  la  force  de  fa  priere  l’auteur  de  ce  dogme  impie  . 
Theodoret  commence  par  luy  fon  hiftoire  des  Amateun  de  Dieu, 

(car  c’eft  le  titre  qu’il  donne  aux  folitaires,)  & il  en  raporte  des 
chofes  merveilleufes,  [que  nous  toucherons  feulement  en  un  mot 
pour  faire  une  fuite  de  fa  vie , & y pouvoir  inférer  ce  que  nous 
trouverons  de  luy  dans  d’autres  auteurs.  J 

'Il  eftoit  de  Nifibe  ville  [célébré]  "fur  les  bornesde  l’Empire  V.ConiUn- 
des  Romains  dont  elle  dependoit  alors , & de  celui  des  Perles , ct*4- 
entre  les  mains  delquels  nous  verrons  quelle  pafla  quelque 
temps  aprés.'Nifibe  eftoit  le  nom  que  les  Syriens  oc  les  Allÿriens 
donnoient  à cette  ville . bCar  elleportoit  auffi  le  nom  d’Antio- 
che , avec  le  furnom  deMygdonie,  à caufe  du  fleuve  Mygdone 
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qui  rarro/c,'&  qui  la  divifeendcux.'Ily  en  aauffiqui  diféntque  Tbdrt.pSjt.r. 
toute  cette  partie  de  la  Mefopotamie  portoit  le  nom  de  Mygdo-  “ HiVllieb*"" 
nie.  b D’autrescroientque  la  ville  de  Nifibe  eft  celle  qui  eft  t70.c|q.inG.p. 
nommée  Achad  dans  l’Ecriture.'Caffiodoredit  que  de  Ton  temps 
il  y avoit  en  cette  ville  une  ecole  établie  par  les  Juifs  pour  l’expli-  tlJ1.  ,n  VTwP' 
cation  des  livres  facrez . [ Mais  il  faut  fans  doute  entendre  des 
Chrétiens  ce  que  dit  Junilius  Evefquedu  mefme  temps,}  'qu'il  y Juni.pr.pj. 
avoit  à Nifibe  une  ecole  pour  les  Syriens , où  la  loy  divine  eftoit 
expliquée  par  des  profèfléurs  publics,  comme  on  enfèignoit  dans 
les  autres  villes  les  lettres  humaines  & la  rhétorique  . 

[ S.Jacque  naquit  donc  dans  cette  ville  fûr  la  fin  du  troiiieme 
fiecle, comme  on  le  peut  juger  par  la  fuite  de  fa  vie.  JTl  embrafla  Thdrc.v.Par.c. 
d’abord  la  viefolitaire  des  anacoretes,  [ & il  en  fut  peut-eftre  le  , p 76411 
pere  dans  la  Mefopotamie  : car  le  temps  où  il  a vécu  ne  permet 
guere  qu'on  difo  que  ce  faint  genre  de  vicy  foit  parte  de  l’Egypte.  J 
'Il  demeurait  l’hiver  dans  une  caveme,&  le  refte  de  l’année  dans 
les  bois  fur  les  plus  hautes  montagnes  fans  aucun  autre  couvert. 

Sa  nourriture  elloit  les  fruits  fauvages , & les  herbes  ou  les 
grains  qu’il  rencontrait;  & il  les  mangeoit  fans  les  faire  cuire  , ne 
lè  férvant  jamais  de  feu.  Il  n 'avoit  pour  habit  qu’une  tunique  & 
j<ucax*«,."un  manteau  , l’une  & l’autre  de  poil  de  chevre . 'Moins  il  avoit  P-7«sb- 
& c-  foin  de  fon  corps.plus  il  avoit  foiri'de  donner  à fon  ame  une  nour- 
riture toute  celefte,&  de  la  rendre  pure  pour  contempler  Dieu. 

'Auffi  fa  lumière  pénétrait  jufque  dans  le  fecret  de  l’avenir  , & 1«. 
fa  foy  luy  faifoit  obtenir  tout  ce  que  fa  fâgeftè  luy  permettoit  de 
demander . 

K 'Ilfut  fait'Preftre  félon  quelques  uns,  [&  cefut  peut-eflre  en  Gfnac.i. 
cette  qualité  3 'qu’il  parta  en  Perfe  pour  vifiter  les  Chrétiens  qui  Thdrtp.^.d. 
y ertoient , & augmenter  leur  foy  par  le  foin  qu’il  prit  pour  les 
animer  & pour  les  inftruire . Theodoret  raporte  deux  miracles  p-76j.766. 
qu’il  y fit , l’un  contre  des  filles  dont  il  fit  blanchir  les  cheveux 
te.  pour'  punir  leur  immodeftie , ayant  en  mefme  temps  fait  lécher 

une  fontaine  qu’il  fit  couler  quelque  temps  après . 'L’autre  mi-  p.7*«,7«7- 
t e.  racle  fûtde'  fàire  brifer  une  pierre  par  là  malediélion  ; ce  qui 
obligea  un  juge  de  retradler  une  féntence  injufte  qu’il  venoit 
de  rendre . [ On  lit  dans  les  Ménécs  ] qu’il  convertit  beaucoup  Men.îi.ofl.p. 
d’idolâtres . 3’7, 

'Gennade  dit  qu’il  fut  du  nombre  des  Conferteurs  du  nom  de  Geno.c.i. 

J.C.  fous  Maximien , [ ou  plutoft  fous  Maximin  à qui  la  Mefo- 

1.  félon  Pedition  d’Erifmc  dans  S.  Jerome,*.!  ^,314.*,  PreiLyttr  n’eft  point  dans  Pedition  d’ 

Aubert  le  Mire  • 
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B»r  ij.iul.g.  potamic  obcïffoit.  ] 'Gennade  eft  fuivi  par  Ufuard,  Adon , & le 
Florent. p.s«i j.  martyrologe  Romain  . 'Quelques  uns  mefme  des  martyrologes 
qui  portent  le  nom  de  S Jerome,  diient  qu’il  fouftrit  beaucoup 
Men.p  397-  en  foncorps  'Les  Menées  des  Grecs  a (lurent  qu’il  endura  divers 
Npbr.u.c.i4-p.  "maux  de  la  part  des  Empereurs  iddatres:'&  Nicephore  le  met  -r^rrrç 
5<So,c’  entre  ceux  qui  portoient  les  marques  glorieulês  de  la  coofeflion 
ThHrt.i.i.c.6.p.  du  nom  de  J C.  'Neanmoins  Theodorer , [ qui  a efté  le  mieux 
inftruit  de  lès  aétionsj  n’en  dit  rien  dutout,  quoique  fon  fujet  le 
portail  tout  à fait  à en  parler  lorfqu’il  traite  du  Concile  de  Nr- 
cée  :[ce  qui  donne  aflurément  quelque  fujet  de  douter  de  cette 
louange  que  Gennade  luy  donne, quelque  autorifee  quelle  foit.J 
'L’ellime  de  là  vertu  le  fit  enfin  choi/ir  pour  Evelquc  de  là 
b-  patrie  . Ainli  il  changea  de  demeure , mais  fans  changer  de 

nourriture  ni  d’habit . Il  jeûna  <3c  coucha  fur  la  terre  comme 
auparavant  ; mais  il  travailla  beaucoup  plus  qu’il  nefàilbitdans 
*•  là  folitude.  'Il  prit  foin  des  pauvres , des  veuves , & des  orfelins  ; 

il  lêcourur  ceux  qu’on  opprimoit , reprit  avec  force  ceux  qui  les 
opprimoient;  & s’acquita  avec  d’autant  plusdezelede  tous  les 
autres  devoirs  d’une  charge  fi  pénible,  qu’il  avoitplusde  crainte 
& d’amour  pour  le  fouverain  paileur  des  âmes  qu’il  luy  avoit 
confiées . Audi  il  trouva  dans  ces  exercices  de  vertu , un  renou- 
vellement & une  augmentation  de  la  grâce  & delà  puillàncedu 
c.dl76*.  Saint  Efprit,  'dont  on  vit  l'effet  dans  la  mort  réelle  d’un  homme 
qui  avoit  contrefàit  le  mort  pour  le  tromper , comme  on  le  peut 
Nyf.v.Th.t.j.p.  lire  dans  Theodoret . 'La  mef  me  chofe  elloit  arrivée  avant  luy 
l S0t.i7je.t7.  à S. Grégoire  Thaumaturge,  ‘comme  elle  arriva  encore  quelque 
p-75°-  temps  après  à S.Epiphane  . [ Mais  au  lieu  que  ces  deux  Saints 
laiflerent  les  fourbes  dans  la  mort  qu’ils  a voient  fi  juliement 
Th<fn.p.7«J.b.  méritée,  ] 'S.Jaeque  reflufcita  par  la  priere  celui  que  fapriere 
*'  avoit  fait  mourir  . 

SiGena  cî54°  ^ ^ tT0UVa  en  3*5  avec  fes  autres  Peres  au  grand  Concile  de 
’ ‘ Nicée,oii  il  parut  comme  un  des  principaux  chefs  de  l’armée  de 
Jésus  Christ,  & le  fignala  des  premiers  à combarre  les 
impietez  d’Arius,  en  luy  oppolant  la  foy  de  la  Confubllantialité. 
Conc.t.i.p.559.  'il  fe  trouva  encore  à un  Concile  d’Antioche,  comme  on  le  voit 
(Bar, 341, (4.5.  par  les  foulcriptions  qui  nous  en  relient . b On  a prétendu  que 
c’elloit  dans  celui  de  l’an  341, lequel  après  avoir  fait  la  dédicacé 
de  la  grande  eglifede  cette  ville,  condannaS.Athanafe,  fubllitua 
Grégoire  en  là  place,  & ligna  trois  nouveaux  formulaires  contre 
celui  de  Nicée  : on  prétend , dis-je  , que  les  foulcriptions  oùfc 
trouvent  celles  de  Saint  Jacque  de  Nifibe,  & de  quelque  autres- 
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Saintî,  font  de  ce  Concile;  & en  le  fuppofant,  on  a allez  de  peine 
à exemter  ces  Saintsae  tant  de  crimes  commis  par  cette  affcm- 
v.itiAricw  blée.["Mais  il  eft  peut-eftre  au  (H  vraifemblable  que  ces  foufcrip- 
n0tc  l3'  prions  font  d’un  autre  Concile  d’Antioche  tenu  fous  S.Euffathe, 
& ainfi  entre  les  années  3x5  & 330. 

L’an  de  J.C  J36,Conftantin  fit  venir  Arius  à Conffantinople,] 
’&  commanda  à Saint  Alexandre  qui  en  eftoit  Evelque  , de  le 
recevoir  à la  communion  de  l’Eglife.S  Jacque  qui  Ce  trouva  alors 
danscetce  ville  , Ce  joignit  à S Alexandre  contre  l’herefiarque  , 
& eonfeilla  au  peuple  de  celebrer  un  jeûne  de  fept  jours , pour 
implorer  dans  une  necelfité  li  prelLnte  la  miforicorde  divine. 
Dieu  ne  manqua  pas  en  effet  de  focourir  fon  Eglifo  par  la  mort 
fünelte  de  l'hercfiarque  , comme  nous  l’avons  rapnrté  plus  au 
v.iesAriens  long  'en  un  autre  endroit.  Theodoret  dans  le  récit  qu’il  en  donne 
Alexandre' faic  quelque  faute  contre  l’exactitude  de  rhiftoi.'e,&  le  brouille 
de  CP.  avecle  temps  du  Concile  de  \ icée(mais  cela  n’empefche  pas  que 
le  fond  de  la  chofe  ne  foit  véritable . 

Ce  fut  peut  eftre  cette  occafionqui  fit  connoiffreàConllantin 
le  mérité  extraordinaire  de  noltre  Saint.  Mais  il  faut  qu’il  ait 
conccu  de  luy  une  haute  eltunej's’ilell  vray  qu’il  ait  commandé 
à Confiance  fon  fils,  comme  Gennude  le  raporte,  que  quand  ce 
Prélat  ferait  mortel  le  fifi  enterrer  dans  la  ville  de  Nifibe, [contre 
la  coutume  des  Romains,  qui  n’enterraient  jamais  dans  les 
villes,  Jafin  qu’il  en  fiift  le  détenteur  auffi-bien  après  la  mort  que 
durant  là  vieSa  foy  ne  fut  pas  trompée  en  cela.'Car  Sapor  Roy 
V-^-de  Perfe,ayant  alfiegé  trois  fois  la  ville  de  Nifibe, ["en  338,346, 
3,‘0’,4"&  3 $0  , J il  en  fut  toujours  repouffe  par  les  prières  du  Saint  qui 
vivoit  encore  alors1  A prés  qu’il  fut  mort,  Confiance  le  fit  enter- 
rer dans  la  ville,  félon  l’ordre  qu’il  en  avoir  receu  de  fon  pere  bEt 
torique  Sapor  vint  attaquer  la  Mefopotamie  en  360, après  avoir 
pris  & ruiné  Singare,  il  évita  fkgement  Nifibe,  ditl’hifforien,  & 
aima  mieux  aller  attaquer  une  autre  place  qu’il  prit  enfin.'Mais 
Julien  cftant  parvenu  à l’Empire,  [ l’an  361, J commanda  qu’on 
oftaft  de  la  ville  le  corpsde  S Jacque , foit  qu’il  ne  puft  fouffirir 
lagloirede  cetilluftre  mort,foit  parce  qu’il  efioit  ennemi  de  tout 
çe  quavoitfaitConftantin,  auffi-bien  que  de  fa  foy:  'Et  quelques 
moisaprés,  [vers la  fin  de  l’an  363,)  Jovien  fucceffeur  de  J ulren, 
fut  contraint  par  la  necelfité  des  affaires , de  remettre  cette  ville 
aux  Perles,  'entre  les  mains  delquels  elle  demeura  toujours 
depuis . 

[Il  y aurait  bien  des  choies  à dire  fur  les  trois  lïeges  de  Nifibe, 
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particulieremenc''fur  celui  de  l'an  3 50, dans  lequel  S.Jaoque  parut  v.Conru». 
comme  le  maiftre  de  la  nature , par  les  merveilles qu'  il  y opéra.  **• 

Mais  il  n’efl  point  neceffaire  de  repeter  ici  ce  que  nous  n’avons 
pu  nous  difpenfêrde  mettre  fur  l'hiftoire  de  Confiance  . Ainfi 
Thdrt.y.Pat.c.  tout  ce  quinous  rcfleà  dire  de  S.Jaoque,  Jcefl  qu’en  perfêverant 
1 .p.77a.b.  ^31,5  ic  fcrvice  de  Dieu,&  s’avançant  chaque  jour  de  plusen  plus 

dans  la  pieté  , il  finit  fa  vie  comblé  de  gloire  pour  palier  à une 
Gtnn.e.1.  meilleure  . [ Les  auteurs  n’en  marquent  point  le  temps , Jfinon 

3ue  ce  fut  fous  Confiance.  ]"Ily  a quelque  apparence  que  ce  fut  N®1*- 
és  l’an  350,auffi-tofl  après  la  levée  du  fiege,&  peut-eflre  leder- 
Mmjn,p.397  nier  jour  d’oûobrej'auquel  les  Grecs  en  font  la  fcfle.’Les  Latins 
*Florou.*n6Éi.  ^ marcluent  rS  de  juillet. bEt  les  plus  anciens  martyrologes  qui 
mentp.  i.  je  nom  jg  5ajnt  Jcr0me , ajoutent  qu’il  a fait  beaucoup 

de  miracles  durant  fâ  vie . Ils  difent  qu’il  a vu  fur  la  montagne 
[d’ArmenieJ  les  refies  de  l'arche  de  Noé,  mais  qu’il  les  vit  foui, 
cette  grâce  n’ayant  eflé  accordée  à aucun  de  ceux  qui  l’accom- 
p, 663,1.  pagnoient. 'On  lit  la  mefme  chofe  dans  NotkerfCela  a bien  l’air 

d’un  bruit  populaire,  meprife  par  Theodoret,  ou  né  depuis  luy . ] 
Amm.i.ij.p.  'Lorfque  Jovien  céda  Nifibeaux  Perfesjeshabitansen  fortircnt 
cTWrtvPat.  tous  pour  re  retirer  l’un  d’un  collé,  l’autre  de  l’autre  .c  Ilsempor- 
*.t  p 77i.c.  terent  avec  eux  le  corps  de  leur  faint  protecteur,  dont  ils  ne 
laiflôicnt  pas  de  chanter  les  loüanges  parmi  les  larmes  qu’ils 
verfoienten  abandonnant  leur  patrie,  s’aifurant  bien  que  s’il  euft 
eflé  encore  en  vie , ils  n’eufTent  pas  eflé  réduits  à cet  état  déplo- 
rable. [On  ne  lit  point  en  quel  endroit  ils  emportèrent  fon  corps. 
Ghr.Ai.p.696.  Mais  ce  fut  apparemment  dans]  'le  bourg  qu’ils  battirent  auprès 
d’Amide  fous  le  mefme  nom  de  Nifibe,auquel  la  plufpart  d’en- 
tre eux  fe  retirèrent . 

Gtnnx.i.  'Saint  Jerome  n’a  pas  mis  ce  Saint  au  nombre  des  écrivains 
ccclefiafliques,  quoiqu’il  ait  fait  un  grand  ouvrage  pour  l’Eglife. 

Mais  Gennade  afiure  que  c’efl  parcequecet  ouvrage  efloit  com- 
pofe  en  langue  fÿriaque , laquelle  S.  Jerome  n’avoit  pas  apprife 
alors;  & iln’efloitpas  mefme  encore  traduit  en  grec  du  temps 
de  Gennade,  [c’efl  à dire  à la  fin  du  V.fiecle.  ] Gennade  dit  que 
tout  cet  ouvrage  efloit  diviféen  26  livres  , [qui  font  peut-eflre] 
ceux  qu’il  nomme  enfuite, quoiqu’il  n’en  conte  au  plus  que  230U 
2 4, en  y comprenant  mefme  une  chronique  faite  par  le  Saint,  qui 
efloit, dit  Gennade, moinscurieufe  que  celle  dee  Grecs,  mais  plus 
certaine, pareequ’eftant  toute  fondée  fur  les  Ecritures,  elle  ferme 
la  bouche  à ceux  qui  nous  débitent  leurs  imaginations  touchant 
Men.jt.oap.  la  venüc  de  Jésus  ChRjst,  & de  l’Antechrifl.  'LcsMénéesdes 
397‘  Grecs 
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Grecs  portent  qu’il  a compofé  unlivre  très  utile . Je  n’entens  pas 
tstnniÇH.  ce  qu’ils  ajoutent,  que  Theodoreten  a"reprefenté  quelque  choie 
dans  fon  hiftoirc  des  folitaires . 

■ 'Entre  les  autres  livres  que  Gennade  luy  attribue,  il  y en  a un  Geniuuii.c.f , 

pour  montrer  que  J.  C.  eft  Fils  de  Dieu  & confubftantiel  à fon 
Pere  , un  du  royaume  des  Perlés  , & un  de  la  perlécution  des 
Chrétiens.  [ Ce  pouvoit  bien  eftre  fur  le  fujet  de  celle  que  Sapor 
v.  s. simeon  excita  vers  l’an  ^."contre  les  Fideles  de  fon  royaume , ou  il  fit 
de  Perle } r.  un  tre$  grarKj  nombre  de  martyrs  . 'Les  combats  de  ces  Saints  S«*.U.c.i«  p. 
furent  recueillis  en  partie  par  les  Chrétiens  de  Syrie  ; [ & il  nous  463 
en  refte  encore  quelques  adtes  qui  ne  paroifient  pas  indignes  de 
l’extreme  réputation  de  Saint  Jacque  de  Nifibe.  C’eft  peut-eftre 
encore  à cette  perlécution  qu’il  faut  raporter  ce  que  dilént  les 
Grecs  dans  leurs  Ménées  , Jqu’il  fit  retourner  à J.  C.  beaucoup  MtnJr>  °a-r« 
deperfonnes  qui  l’avoient  renoncé  en  craignant  les  hommes,  [ fi  3,?' 
l’on  n’aime  mieux  le  reporter  à la  perlécution  de  Dioclétien . J 

'Gennade  reprend  Jacque  & les  autres  Syriens  qui  ont  écrit  que  Gen<  d°s-1  l-c- 
nous  avonsdeux  âmes , une  animale  qui  donne  la  vie  au  corps  , p5jî,p.  3‘ 
& l’autre  Ipirituelle  qui  eft  la  fource  de  la  raifonf  II  n’explique 
point  qui  eft  ce  Jacque  . J Les  Orientaux  ont  une  liturgie  quïls 
attribuent  à S.  Jacque  de  Nifibe.  *' Vologelè  fut  lôn  lucceflèur . »cfar.Ai.p.«7*. 

SAINT  JULE  PAPE. 

AVEC  S SILVESTRE, 

ET  SAINT  MARC- 

ARTICLE  PREMIER. 
de  Saint  Silvejire  Pape  . 

OUS  ne  faifons  qu’un  léul  corps  des  trois  Papes 
Saint  Silveftre.S.  Marc,&  S. J ule,  pareequ’il  y a 
trop  peu  de  cholés  à dire  des  deux  premiers , 
pour  en  faire  une  hiftoire  à part . ] 

'Le  Pape  Miltiade  ou  Melchiade  eftant  mort  Buch.eyci* 
le  dixième  de  janvier  3 i4,S.SiIveftre  fut  mis  en  t,7‘ 
fa  place  le[dimanchc]3i  dumelmemois.'On  le  fait  Romain,  fils 
Hijl.Ecd.Tom.VU.  L1 
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d’un  nommé  Rufin . 'Les  Donatiftes  difoient  de  luy , qu’eftant 
Preftre  fous  le  Pape  Marcellin, il  avoit  livré  les  Ecritures  fàcrées 
aux  perfecuteurs,  & avoit  offert  de  l’encens  aux  idoles;  furquoi 
S.  Auguftin  répond  que  comme  ils  l’acculoient  fans  preuve  luy 
&"quelques  autres  Papes , il  n’a  voit  pas  auffi  befoin  de  preuves  &c. 
pour  les  juger  innocens, "félon  toutes  les  réglés  mefmes  dcl’huma-  &c. 
nité  naturelle. 

'La  première  année  de  fon  pontificat  il  fe  tint"un  célébré  VJesDon»- 
Concile  à Arles  , où  il  paroift  qu’il  fut  invité  : mais  il  ne  put  * 10‘ 
quitter  Rome  . 'Il  y envoya  au  lieu  de  luy  les  Preftres  Claudien 
& Vite  , & les  Diacres  Eugene  & Cyriaque.  'Le  Concile  ayant 
terminé  .toutes  les  affaires  qu’il  avoit  à traiter  , 'luy  écrivit  une 
lettre  que  nous  avons  encore ,[mais  imparfaite, & aflèz  pleine  de 
fautes . J Les  Evefques  luy  joignirent  à cette  lettre  un  abrégé  des 
Car.onsqu’ils  avoient  faits, afin  qu’il  lespuft  envoyer  aux  autres, 
luy"dont  l’autorité  eftoit  plus  grande  & plus  étendue  /Ils  luy  î*; 
mandent  en  mefme  temps  que  toute  l’aflèmblée  euft  ellé  fort 
rejouie)s’ileuft  pu  y effre  prefcnt  pour  y juger  avec  eux  l’affaire 
des  Donatiffes , &qu’affurément  ces  fehifmatiques  auraient  ellé 
condannez.  avec  plus  de  feverité . 

'JLorfque  S.  Alexandre  eut  chafle  Arius  de  l’Eglifo  à caufe  de 
fon  dogme  impie, il  écrivit  de  tous  coftezaux  Evefques  pour  leur 
faire  connoiftre  quel  eftoit  cet  hcrefiarque  : l’on  garda  long- 

temps à Rome  la  lettre  quil  avoitadreflee  fur  cela  àS.Silveftre. 
Conftantin  ayant  enfuite  affemblé  , [pour  le  mefme  fujet , J le 
Concile  œcuménique  de  Nicée,  TEvefque  de  la  ville  régnante, 
dit  Eufebe , ne  s’y  trouva  pas  à caufe  de  fa  vieillefle  ; mais  fes 
Preftres  y remplirent  là  place, Lavoir  Vkefou  Vi£tor,]&  Vincent, 
tous  deux  Preftres  de  Rome.  bQuelques  uns  prétendent  qu’Ofius 
de  Cordouc  y fàifoit  auffi  la  fonction  de  légat  de  S.  Slveflrc  ; [à 
quoy  nous  avons  répondu'îen  un  autre  endroit.  jOn  raporte  une 
lettre  du  Concileau  Pape , pour  luy  demander  la  confirmation  j j|noK  4. 
de  ce  qu’on  a voit  fait  à Nicec;&  on  y joint  la  réponfedu  Papeau 
Concile  . 'Mais  ces  pièces  font  vifiblement  fuppofées,  [aufli-bien 
quelle  Concile  de  Rome  qu’on  prétend  avoir  efté  tenu  enfuite , 
oc  où  l’on  veut  qu’il  Ce  foit  trouvé  275  Evefques. 

TJn Concile  de  Rome  tenu  fous  Damafe  , nous  apprend  que 
le  Pape  Silveftrc  ayant  efté  accule  par  des  facrileges , défendit 
là  caufe  devant  Conftantin.  'On  croit  que  c’eft  luy  que  marque 
un  ancien  auteii/nommé  Commodien  , lorfqu’il  exhorte  les  VConfUn. 
payens  à entrer  dans  la  bergerie  du  pafteur  Silveftrc . 
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- [Voilà  tout  ce  qu’on peutdirequcnous fa vonsdecefaint  Pape. 

Nous  en  avons  une  ample  hiftaire  , qui  apparemment  eft  très 
ancienne,  puifque  dés  la  fin  du  V.  fiecle,  ]’Ie  Pape  Gelafe  parle  conc.t.4  p. 
des  ailes  de  S Silveftre  dont  on  ignorait  l’auteur  ; la  vie  de  ' 

& Marcel  de  Paris, [écrite  vers  l’an  5so,]cite  l’hiftoiredu  ferpent  v - 

qui  y eft  décrite  fort  au  long  . [ Mais  quels  qu’ils  fuflcnt  en  ce 
temps  li,&  quoique  Gelafe  lémble  les  approuverj'en  difant  que  Conc.M.p. 
plufieurs  Catholiques  les  lifbient  à Rome,  & que  diverfes  Eglifes  ,l63-d- 
MrieMai- lesimitoient  ;"une  perfonne  très  lige  a exprimé  le  fentiment  de 
®'c*  tous  les  favans  fur  ceux  que  nous  avons  aujourd'hui , en  les  qua- 
lifiant fables  magnifiques . JC’eft  à peu  prés  le  fentiment  qu’en  *»H-  pont.p«7. 
fait  Bollandus . bQuelque  favorable  que  leur  foit  Baronius.ilcft  3II ,j 

neanmoins  contraint  d’avouer  qu’il  y a diverfes  chofes  infbûte-  3i5.j  1 1-1*7. 
nables  : Et  pour  lé  fond  qu’il  prétend  cftre  veritable,[c’eft  à luy 
à nous  en  donner  des  preuves, puifquc  des  chofes  très  improbables 
en  elles  mefmes,  ne  doivent  pas  e fl  recrues  fur  une  piece  ou  cor. 
rompue,  ou  tout  à fait  fuppolée . J 

'Le  Pere  Combefis  nous  a donné  en  grec  de  nouveaux  actes  tic  ComS>f.4a.p. 
S.  Silveftre,  [s’il  faut  appelfcr  nouveau  ce  qui  n’cft  different  des  ,5!i• 
communs  que  dans  la  phrafe , & dans  la  diverfe  maniéré  de  ra- 
conter les  mefmes  chofes.]' Aufli  ce  Pere  ne  les  foûtient  guère  que  p-33*  &c* 
par  des  raifôns  qui  conviennent  auffi-bien  aux  communs  qu’aux 
liens.  Mais  il  ne  faut  que  voir  la  maniéré  dont  il  les  défend, [pour 
juger  qu’il  n’y  a pas  moyen  de  les  défendre . ] 
t 'S.  Silveftre  tint  le  fiege  de  Rome  durant  21  an  & onze  mois,  Buch.cyd.p. 
Note  j.  jufque  au'' 31  décembre  de  l’an  3 $ 5, auquel  il  mourut,  [&  cfelt  le l67-,73i 

jour  auquel  l’Eglife  latine  fait  encore  aujourd’hui  fà  fèfte:  J Elle  Florent,  p.u4. 
cfl  marquée  ce  jour  là  dans  les  martyrologes  de  S.Jerome,  [dans 11  *’ 

».  celui  de  Bede,]dans  ‘ ceux  du  IX.  fiecle, [&  dans  tous  les  autres 

latins . JEIle  eft  auffi  marquée  dans  le  Sacramentaire  de  Saint  sacr>>i|Front 
Grégoire, & dans  le  calendrier  du  Pere  Fronto.  cLe  titre  de  la  9'  "g,/*,, 
homelie  de  S.  Grégoire  fur  les  Evangiles, portequ’elle  a efté  faite  !}68.'e  ' ' P’ 
dans  l’eglife  de  S.  Silveftre  le  jour  de  fa  fèfte . 'Les  Grecs  en  font  Mcn.p.iy.  3«| 
une  partie  de  leur  principal  office  le  deuxieme  de  janvier . 

dIl  fut  enterré  dans  le  cimetiere  de  Prifcille.  cOn  marque  que  i Buci».  cyVupf 
le  Pape  Symmaque  baftit  l’eglilè  de  S.  Silveftre  appellee  le  titre  lS_7- 
d’Equitius.  Maisil  faut  plutoft  dire  qu’il  la  rétablit,  s’il  eft  vray  * ‘‘r'3,‘ 
qu’elle  euft  efté  baftie  par  S.  Silveftre  mefme , comme  on  le  lit 
dans  le  Pontifical . On  ajoute  que  le  Pape  Sergi  us  le  jeune  mit  le 
corps  de  S.  Silveftre  fous  le  grand  autel  de  cette  eglife  . 'Il  y en  >|P»ont.cai,p.j. 

».  Ufiuud  , AJon,v  Vandtlbcrt  &c.  •! 
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i68  SAINT  J ULE  PAPE. 

avoir  encore  d’autres  à Rome  qui  portoient  le  nom  du  mefme 

Saint.  'On  trouve  un  autel  de  S.  Silveftre  à Verone  vers  l’an  500. 

•Leonce  de  Byzance  met  ce  Pape  au  rang  des  Doéleurs  & de» 

Peres  de  l’Eglife, avec  quelques  autres  f qui  n’ayant  pas  écrit  non 
plus  que  luy,  n’ont  efté  les  peres  de  l’Eglife  que  par  leurdignité, 

& leur  charité;&  fes  dateurs  que  par  leur  exemple,&  par  leur» 
paroles . Car  Léonce  mefme  ne  dit  point  que  S.  Silveltre  ait  rien 
écrit  ; & fi  nous  avons  aujourd’hui  quelques  lettres  qui  portent 
fon  nom  , on  reconnoift  allez  generalement  qu’elles  font  toutes 
fuppofees,  Jcomme  celle  qui  efl  adrellée  à tous  les  Evelques  des 
Gaules  en  faveur  de  l’Eglife  de  Vienne  , [qu’on  n’a  pas  mefme 
mife  dans  lesConciles.ll  faut  dire  la  mefinc  chofe  non  feulement 
du  Concile  qu’on  prétend  avoir  confirme  celui  de  Nicée  ; mais 
encore  Jde  deux  autres  qu’on  dit  avoir  efté  tenus  à Rome  fous 
S.  Silveftre , & dont  on  raporte  quelques  aétes.  [Ce  ferait  perdre 
le  temps  que  de  l’employer  à examiner  ces  pièces,  qui  font  rejet* 
tées  generalement  par  toutes  les  perfonnes  un  peu  habiles . J 

ARTICLE  IL 
De  Saint  Marc  Pape . ‘ 

'ÇAint  Marc  que  l’on  fait  Romain,&  fils  de  Prifque,  fat  mis 
J en  la  place  de  Saint  Silveftre  le[di manchej  1 8 janvier  de  l’an 
3 j 6.  Theodoret  n’a  pas  connu  ce  Papc.*mais  il  eft  marqué  par  S.  • 
Optât  par  Rufin,par  S.  Auguftin,par  S.  Jerome,  par  Sozomene  , 
[auffi-bienque  par  les  plus  anciens  Pontificaux.  Nous  ne  lavons 
rien  dutout  ni  de  la  vie , ni  de  fon  adminiftration.  ]'I1  y en  a qui 
croient  que  c’cft  luy  à qui  Conftantin  écrivit  en  l’an  1 1 3 , conjoint 
tement  avec  le  Pape  Melchiade  , foit  qu’il  fuft  alors  Preftre  de 
Rome  felon  les  uns  , 'foit  qu’il  fuft  feulement  Archidiacre  felon 
d’autres  .[''Mais  il  y a plus  d’apparence  que  c’eft  Saint  Mcrocle  V.  i«  Do- 
Evelque  de  Milan . J itino"  - 

'Le  Pontifical  d’Anaftafe  ditqueS.Marc  inftitua  la  coutume  ’ 
dont  parle  Saint  Auguftin,quele  Pape  fuft  lâcré  par  l’Evelquc 
dOftie, 'lequel  en  cette  folennité  ,dit  le  Pontifical,  porterait  le 
Pallium . 'Baronius  remarque  que  c’eft  la  première  fois  que  l’on 
parle  du  Pallium  en  ce  fens . [Mais  on  ne  peut  rien  fonder  fur 
Anaftafe  JOn  raporte  une  lettre  écrite  à ce  Pape  par  S.Athanafe 
&les  Evefquesd’  £gypte,avec  la  réponfe  du  Pape.mais  Baronius 

* Opui  /, .'lo.r.u>.i7l|  Aug  *n.3)6[Soi./.l.rjo.^47o,t- 
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mef ne , & les  autres  après  luy  , demeurent  d’accord  que  ce  font 
des  pièces  entièrement  fuppofées.  'Celle  qu’on  attribue  à Saint  Boi'.pom  y.jo. 
Marc  e(t  datée  de  18  jours  apres  là  mort . 

'Ce  Pape  ne  gouverna  que  peu  de  temps,  * c’eft  adiré  huit  ou  So7f^  c-lo,P- 
[ neuf]  mois , b ellant  mort  la  mefme  année  en  laquelle  il  avoit  efté  i Hic'r  a,,, 
ordonné , le  7*  jour  d’oétobre, c auquel  fa  feftecft  encore  marquée  * Buch.p,t67. 
dans  les  martyrologes  de  S Jerome,  ‘‘dans  Bede , Ufuard , Adon,  Jp’ôr.p.,or. 

& plufieurs  autres  . * Elle  l’cft  mefme  dans  le  Sacramcntaire  de  J p.  s 59.1. 

S.  Grégoire,  & dans  le  calendrier  du  P.Fronto.  'Quelques  exem-  p^’£|p6J40 
i.  plaires  du  martyrologe  de  S.  Jerome  &d  autres  la  marquent*  le  6 / Fior.p.Sjù- 
du  mefme  mois . * Il  fut  enterré  dans  lecimetiere  de  S.tc  Balbine,  9°°^  h ^ 
h qu’on  marqueavoir  fait  une  partie  de  celui  de  Callifte , & avoir  \ p?or.’p.'*o»"i. 
pris  dans  la  fuite  le  nom  de  S.Marc . ‘ Il  y avoit  au(fi  une  eglife  de  >'  Front.cai.p. 
fbn  nom  auprès  de  Rome  fous  Grégoire  III. 1 On  marque  que  fon  J4^,,  pont.p, 
corps  a efté  tranfporté  à S.  Laurent  de  Florence . jo.b. 

ARTICLE  III. 

S fuie  c fl  fait  Pape  ; Lei  Eufebiem  luy  écrivent  centre  S.  Athanafe, 

Ü demandent  un  Concile  . 

* \ P R E s la  mort  de  S.  Marc , [ le  faint  Siégé  vaqua  quatre  Buch.p.17  j. 
Xm.  mois;]  & enfin  le[  dimanche  ] 6 février  de  l’an  337, on  élut 
le  faint  Pape  Jule,  [ dont  le  nom  eft  illuftre  dans  l’hilloire  pour 
la  generofiré  qu’il  a fait  paroiftre  dans  la  défenfe  de  l’Eglifo . ] 

Not»  i.  'On  le  fait  citoyen  de  Rome , fils  d’un  Ruftique . [ "On  prétend  Bar.jjs.f67. 

Îuedés  lemoisdefeptembre  3 37,  il  tint  un  Concile  de  cent-foi ze 
üvefques:  mais  les  plus  habiles  ne  doutent  point  que  ce  ne  foie 
un  Concile  faux  & fuppofé , 

Lorfque  Jule  fut  elevé  au  pontificat , S Athanafe  eftoit  banni 
à Trêves , d’où  il  fut  renvoyé  l’année  fui  vante  à fon  Eglife  par  lc9 
trois  Empereurs  Conftantin , Confiance,  & Confiant, qui  avoienc 
fuccedé  en  l’an  337  au  grand  Conftantin  leur  pere  . Mais  il  ny 
fut  pas  long-temps  paifible . Les  Eufcbicns  qui  par  leurs  calom- 
nies l’a  voient  fait  bannir  fous  Conftantin  , continuoient  à le  per- 
fecuter  . Ils  écrivirent  contre  luy  aux  trois  Empereurs  : ils  firent 
la  mefme  chofe  à l’égard  du  Pape  Jule,  ] àqui  ils  envoyèrent  le  Ath.ap.».p.74i. 
Preftre  Macaire , & les  Diacres  Martyre  & Hefyque , pour  luy  i74S  *"  * 
porter  les  lettres  qu’ils  luy  écrivoient  contre  S.  Athanafe . [ Ce 
fut  ce  femble  par  les  mefmes  lettres  ] 'qu’ils  luy  écrivirent  encore  P7*5  dl^'-C. 
i. 'Le  P,  Pagi  croit  qu’il  cft  mort  le  0,  & a efté  enterré  le  ;.  ^ -Tigi,  jj«.|n.  t 
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170  SAINT  JULE  PAPE, 

contre  Martel  d'Ancyre  & AfcIepasdcGaza,  [ qu’ils  avoient 
aufli  fait  depofer , parcequlls  foûtenoient  la  divinité  de  J.C.]  'Ils 
pouvoient  bien  y avoir  joint  quelque  recommandation  en  fa- 
veur de  Pifte , [ qu’ils  avoient  donné  pour  Evefque  aux  Ariens 
d’Alexandrie  : } 'Au  moins  il  eft  certain  que  leurs  envoyez  Iblli- 
citereDt  pour  luy  , mais  fort  inutilement . 

[ Ces  envoyez  ne  venoient  pas  au  nom  de  tous  les  Evefques  de 
l’Orient,  ] mais  feulement  de  la  part  "des  Eufebiens,  'c’eft  adiré, 
félon  le  texte  de  Theodoret  & des  fragmens  de  S.  Hilaire , 'au 
nom  d’Eufebe[ de  Nicomedie , déjà  peut-eftre  transféré  à Conf- 
tantinople,  ] de  Maris  [ de  Calcédoine,  3 de  Thcognis  [ de  Nicée,] 
d'U rface  f de  Singidon , ] de  V alens  [ de  Murfe , ] & de  Théodore 
d’Heraclée.  Theodoret  ajoute  Menopbante  [ d’Ephefe,  ] & un 
Eftienne  [ qui  eft  fufpeft , pareeque  nous  n en  connoiftons  point 
d’autre  que  celui  qui  fut  Evefque  d’Antioche  après  Pladlle  , 
lequel  vivoit  encore  en  341.  ] 'On  a encore  des  preuves  particu- 
lières qu’Urfâce  & Valens  ont  écrit  à Jule  contre  £ Athanafe . 
'Il  femble  que  Macaire  cftoit  particulièrement  député  d’Eufebe 
de  Nicomedie. 

'Les  députez  des  Eufebiens  apportèrent  au  Pape , outre  leurs 
lettres , les  aéles  de  l’information  faite  "dans  la  Mareote  [contre 
S.Athanafe,  ] qui  ne  fervirent  pas  peu  pour  convaincre  leurs  im- 
poftures;'&  le  Pape  les  envoya  depuis  à S.  Athanafe  , de  quoy  fes 
ennemis  furent  extrêmement  fafehez. 

[ Cependant  Saint  Athanafe  qui  eftoit  obligé  de  veiller  pourfa 
défenfe,  ] 'envoya quelques Preftrcs  à Rome2  Lorfque  l’on  fçeur 
qu’ils  venoient , Macaire  fut  étrangement  fâifi  de  la  crainte  de 
voir  fes  menfonges  confondus.  Et  quoiqu’il  fuft  alors  malade,& 
que  le  Pape  l’attendif t luy  & fes  collègues,,  [ peut-eflre  pour  quel- 

3ue  conférence , }il  fe  retira  durant  la  nuit . Il  craignoit  furtout 
’eftre  confondu  fur  le  fuiet  de  Pifte,à  qui  il  avoit  tafehé  de  per- 
fuader  au  Paped’adreflèr  des  lettres.  'En  effet  quand  les  Preftres 
d’Alexandrie  furent  arrivez  , ils  firent  voir  quel  eftoit  ce  Pifte  . 
Martyre  mefme  ne  put  defavouer  ce  qu'ils  en  difoient . 'Ce  ne 
fut  psla  feule  vidleireque  la  vérité  remporta  fur  Martyre  & 
Hcfyque  : dans  une  conférence  qui  fe  fit  en  prefence  du  Pape  y 
ks  députez  de  S.  Athanafe  refluèrent  fi  fortement  à ceux  des 
Eufebiens , qu’ils  les  confondirent  fur  tout . 

'Ce  fut  ce  qui  obligea  ces  derniers  à demander  un  Concile  r 
's’imaginant  pas  là  epouventer  SAthanafe . b Ils  prièrent  le  Pape 
de  l’aflèmblcr , c pour  y eftre  luy  mefme  leur  juge  , s’il  le  vouloir,. 
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'&  d'en  écrire  tant  à S.  Athanafe  qu’aux  Eufebiens , afin  qu'on 
puft  porter  un  jugement  équitable  en  prefence  de  tout  le  mon- 
de, promettant  de  fournir  alors  toutes  les  preuves  ncceflaires 
contre  S.  Athanafe  . 'La  demande  de  ce  Concile  eft  quelquefois  i»e. 
attribuée  à Macaire,  Martyre,  & Helyque , '&  quelquefois  aux  d- 
deux  derniers  feulement;  [&  c’eft  ce  qu'il  faut  fuivre,  ] 'puifquc 
Macaire  s’efloit  retiré  avant  l’arrivée  des  Prcftres  de  Saint  Atha- 
nafe . 


ARTICLE  IV. 


S Juif  indique  le  Concile  à Rome  : Les  Eufebiens  refufent  d'y  venir  * 

'T  EPapeaccepta  la  proportion  quelesEufebiensluyavoient  Attfoi.p.-gi;  b 
L>  faite:  il  écrivitqu’il  falloit  en  effet  affembler  le  fynode,  afin  , 

que  les  Eufebiens  y puffcnt  prouver  ce  qu’ilsauroient  à dire  con- 
tre Athanafe  , & le  défendre  avec  liberté  des  accufations  <jue 
l’on  avoit  à faire  contre  eux . Tl  manda  donc  pour  cela  S.  Atna-  ap.1p.74»  c. 

Note  3.  nafe,  ’Sc  luy  laiflà  mefme,  "ce  femble  le  choix  du  lieu  oh  fc  de-  ibi.pSij.b. 
voit  tenir  le  Concile , [ foit  qu’il  cruft  devoir  cet  honneur  à fon 
mérité , foit  pour  fe  conformer  aux  loix  civiles,  qui  obligentl’ac- 
cufàteur  à agir  dans  le  reflbrt  de  l'accule,  & devant  les  juges  de 
là  refidence . Il  manda  auflifâns  doute  deslors  aux  Eufebiens,oil 
leur  fit  mander  par  leurs  députez , qu’il  acceptoit  la  propofition 
qu'ils  luy  avoient  faite  d’un  Concile , & qu’il  ne  manquerait 
point  de  le  faire  renir . 

S.  Athanafe  ne  manqua  point  de  fe  rendre  à Rome  avant  la 
fin  de  l’an  3 j 9.  Il  y apporta  apparemment  la  lettre  du  Concile 
d’Alexandrie , par  laquelle  80  Evefques  d’Egypte  rendoient  un 
témoignage  authentique  à fon  innocence  . Il  y apporta  encore  la 
connoiflànce  de  la  vertu  parfaite  des  folitaires , tant  par  ce  qu’il 
apprit  aux  Romains  de  la  conduite  de  Saint  Antoine  & de  Saint 
Pacome , que  pries  exemples  vivansde  quelques  uns  de  ces  foli- 
tairesqu’il  y amena . Ainfi  ce  fut  par  fon  moyen  que  la  vie  inonaf- 
tique  fut  connue  à Rome,  & qu’elle  y fut  pratiquée  enfuite.  I! 
n’y  fût  pas  luy  mefme  moins  ellimé  quelesautres.  ] 'Et  le  Pape  Son-j.i.c.1 3 p. 
Jule  en  coneeut  une  eftime  tout  à fait  extraordinaire , comme  il 
le  témoigna  depuis  dans  une  lettre  publique. 

'S  Athanafe  ne  fût  pas  lefeulqui  vint  à Rome  fe  plaindre  des  AtMpAp.7f« 
injuftices  qu’ils  avoient  fouffèrtes  . Marcel  [&  Afclepas  c ha  (fez  ** 
l’un  d’Ancire,  l’antre  de  Gaza,  j firent  la  mefme  chofc,  & avec 
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eux  beaucoup  d’autres  Evefques  ou  Preftres  de  la  Thrace , de  la 
Paleftine,  &delaSyrie.  'On  le  dit  nommément  de  Saint  Paulde 
Conftantinople , &de  S. Luce  d’Andrinople.  ‘Les autres  peu- 
vent  n’y  eftrc  venus  [ qu’en  34 1 ] pour  le  Concile . b Mais  Marcel  y 
arriva  environ  trois  mois  apres  S.  Athanafe  , [ vers  le  commence- 
ment de  l’an  340  ] c Les  Eufebiens  avoient  écrit  au  Pape  contre 
luy  & contre  Afclepas,  auflibien  que  contre  S.Athanaie.'1  Mais 
Marcel  au  lieu  de  craindre  leurs  acculàticns , pria  melme  le  Pape 
de  les  mander . 

'Jule  n’eut  garde  de  luy  refufer  une  demande  fi  jufte  ; f & il 
écrivit  [ fur  cela  } aux  Eufebiensce  que  la  charité  & la  connoif- 
fance  de  la  vérité  luy  luggererent.  ® Il  n’écrivit  qu’à  ceux  qui  luy 
avoient  écrit  contre  Saint  Athanafe  par  Martyre  & Hefj  que,h& 
comme  ils  n’avoient  écrit  qu’à  luy  feul,  auffi  il  lê  contenta  de  leur 
écrire  leul  ; ‘ mais  lbn  lêntiment  eftoit  celui  de  tous  les  Evefques 
de  l'Italie  & des  provinces  voifines  , qui  l’en  avouèrent  en  effet 
lorfqu’ils  furent  alfemblez  . '11  dit  mefme  en  quelque  forte  qu'il 
avoit  eu  avant  que  d’écrire  , le  lêntiment  de  tous  ces  Evefques  ; 
'&  s’il  n’y  a faute  dans  S.  Hilaire , là  lettre  fut  la  conclulion  d’un 
fynode. 

11  marquoit  dans  là  lettre  le  jour  que  lê  devoir  tenir  ce  Con- 
cile ; k & on  juge  par  divers  endroits  de  Lhiltoirerju’il  l’indiqua 
"pour  la  fin  de  may  ou  pour  le  mois  de  juin  de  l’année  fuivante, 
[afin que  les  Evelques  y pufient  venir  après  avoir  célébré  chez 
eux  la  fèffede  Pafque . ]'I1  déclarait  en  mefme  temps  aux  Eufe- 
biens  que  s’ils  ne  venoient  au  temps  qu’il  leur  marquoit , ils  fe- 
raient prefumez  coupables  de  toutes  les  çhofes  dont  ils  eftoient 
accufez.  'Il  leur  reprochoit  mefme  de  troubler  l’Eglilèen  ne  fui- 
vant  pas  les  decrets  du  Concile  de  Nicée  . 1 Cette  lettre  ne  fut 
écrite  qu’aprés  que  Saint  Athanafe  [ & Marcel  J furent  arrivez 
à Rome , 10  l’année  de  devant  l’intrufion  de  Grégoire,  [ & ainli 
en  340.  ] 

'Jule  ne  fe  contentant  pas  de  cette  lettre , envoya  deux  de  les 
Prelbres,  Elpide  & Philoxene  pour  [ la  porter , & J fommer  les 
Eulêbiens  de  fàtisfaire  à la  promelîe  de  leurs  députez  , 0 c’eft  à 
dire  de  jullifier  les  accufàtions  qu’ils  avoient  formées  contre 
Athanafe  , '&  de  venir  répondre  aux  accufàtions  que  Marcel 
d’ Ancyre  [ & les  autres  ] formoient  contre  eux . 0 Elpide  & Phi- 
loxene eftoient  auffi  envoyez  pour  confbler  ceux  qui  eftoient 
dans  la  perfecution . 

[ Ils  n’eurent  que  le  mérite  de  leur  bonne  volonté  .Car  les  Eu- 
febiens 
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febiens  au  lieu  de  fê  venir  juftifier  dans  leCondle  qu'ils  avoient 
v.itsAricns  demandé  eux  mefmes , 'ne  fongerent  qu’à  prévenir  ce  Concile 
<3° • par  celui  qu’ils  tinrent  à Antioche  au  commencement  de  l'an 

341,  où  ils  établirent  Grégoire  Evefque  d’Alexandrie  au  lieu 
de  S.  Athanafc , & firent  plufîeurs  autres  chofes  contraires  à la 
difei pline  & à la  foy  de  l'Eglife.]  'Ils  retinrent  mefme  les  légats  p-744  'f|foi.r. 
du  Pape  jufquesau  mois  dcjuin,&audelà  mefme  du  terme  mar- 8,6  L’* 
que  pour  le  Concile,  [ peut-eftre  pour  avoir  lieu  ] de  prétendre, 
comme  ils  firent,  que  ce  terme  eftoit  trop  court. 

ARTICLE  V. 

Le  Concile  de  Rome  déclaré  S.  Atbanaje  innocent. 

'Ç\  U ELq_ues  uns  ont  cru  que  Jule  avoit  différé  le  Concile  So<xn.p.i7r... 
^ pour  attendre  que  fes  légats  fullènt  revenus,  &luyeuffènt  ’ 
apporté  la  réponfè  des  Orientaux . [ Nous  voudrions  le  pouvoir 
dire  avec  eux.  J 'Mais  Jule  mefme  nous  a/fure  que  les  Evefaues  Ath.ap!.p,7,5 
s’affèmblerent  à Rome  au  jour  qui  avoit  ellé  marqué  ; [ oc  il c> 
eftoit  difficile  qu’ils  y demeuraflènt  du  temps  fans  rien  faire  . ] 

'Ils  eftoient  au  nombre  de  plus  de  50,  * entre  lefquels  il  femble  P ;io. 
qu’d  fiiut  mettre  Ofiusde  Cordoue  , & Vincent  de  Capoue  qui  4 Bar,35îSîI- 
eftant  Preftre  avoit  efté  légat  de  Saint  Silveftre  au  Concile  de 
Nicée,  'puifqu’ils  furent  fouvent  enfemble  juges  de  l’affaire  de  Hll.fr.,  p.47.  ‘ 
Note  j.  S.  Athanafè  & des  Ariens.  'Le  Concile  fê  tint  "dans  l’eglifê  dont  AtK  3 P- 2 -P- 
Viton  eftoit  Curé,  & oii  il  affèmbloit  le  peuple.  [C’eftoitle  coin-  7i9'c‘ 
pagnon  de  la  légation  de  Vincent  à Nicée,]&  qui  eftoit  toujours 
demeuré  dans  le  rang  de  Preftre  [Nous  avons  vu  quejbeaucoup  p- 
d’Evefques  eftoient  venus  à Rome  demander  juftice  à ce  Con- 
cile contre  les  violences  des  Eufëbiens . Il  y vint  auffi  beaucoup 
de  Preftres  tant  d’Alexandrie  que  de  divers  autres  endroits  : 

'plufîeurs  autres  Preftres  ôcEvefques  qui  vouloient  y venir  auffi,  fc- 
en  furent  empefehez,  [apparemment  par  Confiance] 

'Le  Concile  eftant  affemblé,  auprouva  ce  que  Jule  avoit  man-  P 
dé  aux  Eufebicns[par  Lipide  & PhiloxeneJII  examina  lacaufê 
de  Saint  Athanafè  félon  la  loy  de  l’Eglife  autorifée  par  le  Concile 
de  Nicée,  qui  permet  de  revoir  dans  un  fynode  fuivant , ce  qui 
avoit  efté  ordonné  dans  un  precedent  ; 'Après  avoir  receu  fà  P-7».c. 
juftification,  il  confirma  avec  luy  la  communion  & la  charité.'Il  6 
témoigna  eftre  tout  a fait  indigné  contre  les  Eufebiens  Ces  per- 
fccuteurs,  '&  déclara  les  tenir  pour  fufpefts,  puifqu’ils  n’avoient  Cll*P-,l!  a- 
HiJl.Eccl.Tom.  VII.  Mm 
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pas  ofé  venir . Ainfi  on  n’eut  aucun  égard  à leurs  lettres  [ ap- 
portées par  Martyre  & Hclÿque  , que  l'on  avoit  lues  dans  le 
Concile.] 

-4taPV4,  dlc  ^als  'ettrc  <lue  'es  Evefques  d’Esj’pte  avoient  écrite  pour 
J'  747'  c‘  fa  juflification,  futjugéede  bien  plus  grand  poids,  particulière- 
ment e fiant  jointe  aux  témoignages  que  divers  autres  Evefques 
rendoient  à l’innocence  du  Saint . 'Elle  efloit  encore  appuyée 
par  plufieurs  Preftres  & Diacres  de  la  Mareote  & d’ailleurs , 
qui  efloient  venus  à Rome , [peut  eflre  pour  défendre  devant  le 
Concile  la  caufê  de  leur  Evefque]  La  vie  d’Arfêne  faifôit  voir 
la  faufTeté  d’une  de  fês  principales  accufations  . 'La  nullité  de 
l’information  de  la  Mareote  efioit  manifêfte  parlapiece  mefme. 
Saint  Athanafê  en  détruifoit  encore  l’autorité  par  des  preuves 
convaincantes . 'Il  foifoit  voir  auffi  par  les  lettres  d’Alexandre 
de  Theflàlonique , & d’Ifquyras,  quelle  efloit  la  cabale  que  Ton 
avoit  formée  contre  luy  à Tyr  . 'Mais  il  n’y  avoit  rien  de  plus 
fort  pour  fa  jufiifi cation,  que  cesdixhuit  mois  qu’il  avoit  paffez 
à Rome  à attendre  hardiment  tous  ceux  qui  voulaient  venir 
l'acculer. 

'Le  Concile  le  receut  donc  en  qualité  d’Evefque,  ne  pouvant 
pas  foire  autrement  fans  violer  les  loix  de  l’Eglife,'&  comme  ce 
jugement  n’avoit  efté  rendu  qu’avec  beaucoup  de  confideration 
& d’examen,  il  leva  toutes  les  difficultez  que  l’on  pouvoit  avoir 
Hii.fr.i.p.iS.  pur  ce  point  'Ainfi  le  Pape  Juleouvrit  le  premier  la  porte  de  la 
communion  à ceux  qui  avoient  efté  opprimez  par  la  foétion  des 
Ariens  : Il  donna  aux  autres  un  illultre  exemple , non  de  violer 
les  loix  de  Dieu , mais  de  rendre  inutiles  les  efforts  de  la  malice 
Conc.t.i.p,ij4.  jes  pubiens.  'Le  Pape  Celeflin  dit  que  Saint  Athanafê  eflant 
charte  de  l’Orient,  trouva  fa  confolation  dans  l’Occident , & le 
renouvellement  de  fa  dignité  & de  fon  état  ; Qu’il  receut  le  re- 
pos de  la  communion  dans  le  mefme  fie ge  de  Rome  qui  a tou- 
jours fait  profeffion  d’eftre  l’appui  des  Catholiques.  , 

&&&&&& 

ARTICLE  VI. 

De  ce  qui  feft  à Rome  à F égard  de  quelques  autres  Evefques. 

[T  A caufe  la  plus  importante  que  le  Concile  eut  à traiter 
I y après  celle  de  S.  Athanafê,  efloit  celle  de  Marcel  d’Ancy- 
re,  qui  avoit  eftécondanné  comme  lie  retique  en  336  par  leCon- 
A1Kt1p.1r.750  cile  de  Conflantinople  . J.'Mais  il  protefla  que  tout  ce  que  l’on 
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avô5t  dit  contre  luy  , efioitfaux . 'Et  comme  lès  accufattfurs  ne  Epi.7t.ctp. 
comparoifioient  point , quelque  fommation  qui  leur  en  euft  elle  >3S’1’ 
faite  depuis  15  mois  qu’il  eftoit  à Romeje  Pape  luy  demanda  une 
déclaration  de  là  foy  ; '&  l’ayant  trouvé  Catholique  , 1 il  Ce  crut  Ath  jp.vp.7j0 
obligé  avec 'le  Concile,  de  le  recevoir  dans  la  communion  corn-  ,3j74J.«L 
me  un  Evclque  tout  à fait  Orthodoxe,  'félon  que  les  loix  de  la  ppjt.a. 
juftice  & les  Canons  l’y  obligeoient  .[C’elt  une  quefiion  célébré 
& difficile  à décider  , fi  l’on  ne  jugea  point  trop  favorablement 
de  la  foy  de  Marcel  ; mais  ce  n’eft  pas  ici  le  lieu  de  l’examiner . 

Nous  ne  trouvons  point  dans  les  auteurs  originaux  ce  qui  le  fit 
touchant  les  autres  Evelques.  Nous  voyons  feulement  ] qu’ils  p.75'.a-MBir- 
firent  de  grandes  plaintes  au  Concile  contre  la  violence  & la  ,*1' 1 !1‘ 
tyrannie  des  Eulébiens  , 'déclarant  qu'ils  eltoient  prefis  de  foû-  îAth  *p.«.p  755 
tenir  leurs  acculâticns  , & d’en  convaincre  les  Eulébiens , s’ils 
vouloient  fubir  un  jugement , 

'S’il  en  faut  croire  Socrate  & Sozomene  , Jule  par  l’autorité 
que  luydonnoit  fon  fiege,  rétablit  tous  les  Evelques  chafièz  , & pjoj.t.d. 
"appuya  leur  innocence  par  des  lettres  pleines  de  vigueur  & de 
liberté  :lly  reprenoit  léverement  ceux  qui  les  avoient  depofez , 

'&  qui  troubloient  toute  l’Eglife,  pareequ’ils  abandonnoient  la  Joz.p.jo;.J. 
foy  de  Nicéeil  y ordonnoit  que  quelques  uns  d’eux  viendraient 
dans  un  certain  jour  pour  jufiifier  ce  qu’ils  avoient  fait  ; & les 
menaçoit  de  ne  pas  fouftrir  davantage  toutes  les  nouveautez  & 
les  brouilleries  qu’ils iotroduilbient  dans  l’Eglilé  . 'Les  Evelques  socr.i.i.c.15  p. 
rétablis , ajoute  Socrate  ; s’en  allèrent  en  Orient  fous  l’autorité  91  ,c- 
de  ceslcttres , & rentrèrent  dans  leurs  Eglifes . 'Sozomene  ne  le  *“Pso7.?< 
ditexprelfément  que  de  S.  Athanalë , & de  S.  Paul . 

[Ces  lettresde  Jule  dont  parlent  ces  hiftoriens , ne  paroiflént 
eftre  qu’un  mélange  confus  de  celle  qu’il  avoir  écrite  avant  le 
Concile  par  Elpide  &Philoxene , & de  celle  dont  nous  allons 
bien-toft  parler.  ] 'Car  autant  que  l’on  en  peut  juger  par  S.  Atha-  AtMiw.p. 
nafe  , cette  demiere  fut  la  feule  que  Jule  écrivit  après  le  grand  739‘c‘ 
Concile  de  Rome.  [ Pour  le  rétabliflèmcnt  des  Evelques,  l’on 
peut  prefumer  que  le  Concile  les  receut.  S’il  n'ell  parlé  expref- 
îement  que  de  S.  Athanalë , de  Marcel  & d’Alclepas , c’eft  que 
les  Eufebiens  n’a  voient  pas  fait  de  plaintes  particulières  contre 
les  autres . Mais  il  y a peu  d’apparence  que  Confiance  & les  au- 
tres Orientaux  , dans  l’efpritoil  ilseftoient  alors , aient  cédé  au 
jugement  du  Concile,  & leur  aient  permis  de  rentrer  dans  fes 
eglifes  dont  ils  les  avoient  chafsez  . Il  eft  certain  que  S.Athanafc 
ne  put  retourner  à Alexandrie  qu’en  l’an  54p.  S.  Paul  retourna 
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pluftoft  à Conflantinople  ; mais  ce  ne  fut  que  parla  mort  d*Eu- 
fêbe  de  Nicomedie . Pour  S.  Luce  d’Andrinople  , quoique  nous 
n’en  pu i fiions  rien  dire  d’afTuré,  neanmoins  s’il  a efté  banni  pour 
la  demiere  fois  auffi-tofl  après  le  Concile  de  Sardique,  comme  S 
Athanafê  nous  oblige  prefque  abfolument  de  le  croire , il  faut 
demeurer  d’accord  qu  'il  eftoit  en  poffcffion  de  fon  evefché  avant 
ce  Concile, de  quelque  maniéré  qu’il  y ait  efté  rétabli . 

K3KjK30BK: 

ARTICLE  VIL 
Lettre s des  Eufebiens  au  Pape . 

[ \T  O ü s avons  vu  que  les  légats  du  Papeeftoient  partis 
i\|  d’Oricnt  vers  le  mefme  temps  que  les  Occidentaux 
s’aflembloient  à Rome.  La  fuite  fait  juger  que  le  Concile  durait 
AtHjp-  P740  encore, lorfqu’ils  arrivèrent  ] 'tous  trilles  de  ce  qu’ils  avoient  vu 
» p."  j9  d.  en  O™1*  • * il*  rendirent  à Jule  une  lettre  de  la  part  des  Eufe. 

biens , qui  n’efloit  pas  pour  le  eonfoler  parmi  tant  de  maux  ;> 
P74ft».  'puifqu’on  n’y  voyoit  qu’un  efprir  de  contention  , d’arrogance, 

^ r de  vanité  , '&  de  moquerie.  kElle  eftoit  fort  bien  écrite  , & faite 

5°7°di5os!Î;P  avec  toute  l’adreflè  des  orateurs , mais  pleine  d’une  raillerie 
fânglante,  & mefme  des  plus  grandes  menaces . 

AtH.ap.i.p.744  'Ils  s’exeufbient  de  n’eftre  pas  venus  au  Concile , fur  cequele 
c-  terme  donné  par  le  Pape  eftoit  trop  court . Ils  alleguoient  encore 

P .745.3.  ridiculement  la  guerre  de  Perfê/qurne  les  empefehoit  neanmoins 
. ni  de  faire  toutes  fortes  de  maux  à l’Eglife,  [ni  de  s’aflêmbler  à 

fol.pii«.b  c.  Antioche,  ]'ni  de  courir  de  tous  coftez  dans  l’Orient  proche  des 
*?•  *-p-74S,l>.c;  lieux  où  eftoit  la  guerre  . 'Ils  fê  plaignoient  auffi  de  ce  qu’il 
«.b.  avoit  écrit  fêul , '&  de  ce  qu’il  riavoit  écrit  qu’à  quelques  uns 

‘-1'  d’eux.'Voilà  les  prétextés  par  lefquels  ils  pretendoient  s’exeufer 

de  ce  qu’ils  n’eftoient  pas  venus  à Rome . 
p 74oix  'Ils  loüoicnt  enfuite  l’Eglifê  Romaine  pour  la  condanner  plus 

outra geufêment  ; & l’honneur  qu’ils  fembloient  luy  faire  n’efloic 
sorp.5os.2.  qu’une  malicieufe  ironie.  'Ils  reconnoifToient  qu’elle  avoit  la 
primauté  en  toutes  chofès , comme  ayant  toujourseflé  l’ecole 
des  Apoftres , & la  métropole  de  la  pieté  : c’cftleurexprefïion. 
Ils  ajoutoient  que  neanmoins  les  prédicateurs  de  l'Évangile 
efloient  fortis  de  l'Orient;  & qu’a  prés  tout  ils  ne  dévoient  pas  eftre 
confiderez  comme  inferieurs  , pour  n’avoir  pas  une  Eglifê  aufli 
grande  & auffi  nombreufê  , puifque  la  vertu  pouvoir  bien  fup» 
Ath  »p- . p.  plccr  à ce  defaut  : 'Que  tous  les  Ev  efquesjouifloient  d’un  mefme 
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honneur, leur  dignité  ne  fé  mefurant  pas  par  la  grandeur  de  leurs 
villes . C’eftoit  (ans  doute  pour  dire  que  le  Pape  n’avoit  pas  droit 
de  corriger  & d’examiner  de  nouveau  ce  qu’ils  avoient  fait  dans 
leur  conciliabules  de  Tyr  & de  Conftantinople  , 'comme  ils  P741J. 
foûtenoient  pofitivement  que  c’eftoit  faire  injure  à un  Concile 
que  de  changer  fes  decrets , lefquels  dévoient  eftre  immuables  .• 

'&  ils  alloient  fi  avant  fur  ce  point , qu’ils  accufoient  le  Pape  p.744 -*• 
d’allumer  le  feu  de  la  divifion , 'en  me  (me  temps  qu’ils  difoient  p.749.‘). 
qu’Alexandrie  & l'Egypte,  où  ils  avoient  caufé  de  fi  grands 
màux  > joui/Toient  d’une  pleine  paix'&  d’une  union  parfaite.  p.7s»** 

'Ils  méloient  à cela  diverfes  accu  fa  tiare  contre  S.  Athanalê  . p-74S<I- 
'Mais  ce  qu’ils  en-difoient  alors  ne  s’accordoit  pas  avec  ce  qu’ils  p-74“- 
en  avoient  écrit  dans  leur  première  lettre  au  Papeainfi  cés  deux 
lettres fedétruifoient mutuellement. 'Ils accufoient auffi  Marcel,  P7So.b. 
comme  coupable  d’impieté  envers  Jésus  Christ  'Enfin  après  S01.1.J  c.s.p.  '• 
avoir  lait  de  grandes  plaintes  des  injuftices  prétendues  qu’on  503  b- 
leur  avoit  faites , ils  declaroient  au  Pape  que  s’il  confentoit  à la 
depofition  de  ceux  qu’ils  avoient  chafléz,  & à l’établiftémentde 
ceux  qu’ils  avoient  mis  en  leur  place,  ils  conlêrveroient  avec  luy  • ' 

la  communion  & la  paix;  mais  que  s’il  s’oppofoità  leurs  decrets, 
ils  feroient  obligez  d’agir  d’une  autre  manière:  'Que  cela  s’eftoit  c|Ath.ap.tp. 
ainfi  pratiqué  lorfque  Novatien  avoit  efté  excommunié  parl’E-  744 J-  • ■ 

glifê  Romaine, '&  Paul  deSamoûtespar  le  Concilefd’ Antioche.  Ath.p744». 

Ils  ne  pou  voient  clwifir  fur  cela  de  plus  mauvais  exemple  que 
celui  de  Novatien,]  'dont  la  condannation  faite  par  un  célébré  Euf<l  6 
Concile  de  Rome , "n’avoit  efté  receue  en  Orient  qu’avec  affez 
de  difficulté,  & après  divers  Conciles  tenus  en  chaque  province.  • 

'Ils  ajoutèrent  depuis  à l’exemple  de  Novatien  ceux  de  Sabellius  Hil-rr  *-P-lî> 
& de  Valentin,  qui  félon  eux  d en  vent  avoir  efté  d’abord  condan- 
nez  à Rome,  [ quoiqu’il  fbit  difficile  de  le  croire  de  Sabellius  . ] 

'Mais  fur  ce  que/ule  leur  avoit  reproché  de  violer  les  decrets  so*.Lf*.i.p. 
du  Concile  de  Nicée,ilsluy  répondirent  feulement  qu’ilsavoient 50 
«fié  contraints  par  beaucoup  de  railbns  d’en  ufér  comme  ils 
avoient  fait  ; mais  qu’il  leur  féroit  fort  inutile  de  Ce  juftifier  fur 
ce  point  particulier,  puifqu’on  vouloit  qu’ils  fûflent  coupables  en 
toutes  chofès; 

• [Voilà  ce  que  nûus  trouvons  du  contenu  de  leur  lettre , tant 

dans  la  réponfe  de  Jule,  que  dans  Sozomene  ] 'Sabin  Evefquede  So«.l.i,c.i7.,% 

Heraclée  pour  les  Macédoniens,  l’avoit  inférée  dans  là  collection  9Ï  b> 

des  Synodes,  parmi  les  autres  qui  favori  (oient  fon  herefie.  [ Cet 

ouvrage  n’cft  pas  venu  julqucs  a nous.  ] 'Nous  avons  une  lettre  Bar  J*1’  f ** 

M m iij 
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dans  I«  Conciles  parmi  celles  de  Jule , qui  tient  lieu  de  celle  là  i 
Mais  Baronius  a fort  bien  remarqué  que  c’efl  une  piece  fuppofée, 
faite  fur  ce  que  Sozomene  en  avoit  dit,&  où  il  manque  diverfes 
chofes  remarquée*  par  S.  Athanafe,  & par  Sozomene  mefme. 

ARTICLE  VIII. 


Ath.apj.p, 

b.f . 


F-7Jlbz- 


fc. 


P-740.C, 
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P-'i9c- 

P-7Î4-C. 

p.74î«.<l. 

P-7J9-C. 

P7Î9-7J4. 


Réponfe  de  S.  Jule  aux  Eufebiem. 

V^VUand  Jule  eut  lu  cette  lettre,  entre  lesdiverfa  penfees 
y/  qu’elle  luy  donna,  celle  qu’il  jugea  eftre  la  meilleure  fût 
de  la  îupprimer  durant  quelque  temps,  pour  voirs'ilne  viendrait 
point  quelquesfdeputez  des  Eufebieos,jqui  puflènt  lëxemter  de 
la  faire  paroiflre , jugeant  bien  que  beaucoup  de  pcrfonnes  es 
fèroient  bleffces . 'Ce  retardement  luy  donna  moyen  avant  que 
d’y  répondre,  d’apprendre  les  triftes  nouvelles  des  cruautez  que 
Grégoire  exerçoit  dans  l’Egypte  contre  les  fàints  Evefques  , & 
généra  lement  contre  tout  le  Clergé  & tout  le  peuple  Catholique, 
comme  nous  leverrons  "autrepart . '11  les  apprit  par  des  Preftr es  v.s.Vrhi- 
venus  d’Egypte  & d’Alexandrie,  qui  luy  en  apportèrent  des  i 37- 
lettres. 

'Voyant  enfin  qu’il  ne  venoit  perfonne[de  la  part  des  EufebiensJ 
il  fut  contraint  de  montrer  ce  qu’ils  luy  avoient  écrit  . Tout  le 
moode  fut  extrêmement  fûrpris  & feandalizé  à la  ledhire  de  cette 
lettre;  & on  avoit  mefme  de  la  peine  à fë  perfuader quelle  vinft 
véritablement  de  ceux  dont  elle- parmi t le  nom;  tant  il  y paroifloit 
peu  de  charité,  & beaucoup  d’animofité  & d’aigreur. 

'Le  Concile,[r'qui  durait  donc  encore,]en  fut  indigné  contre  les  Non  «, 
Eufebiens;&il  pria  le  Pape  de  leur  récrire  l’excellente  lettre  que 
nous  avons  encore  fur  ce  fujeç  [ou  plutoft  J 'le  Concile  lccrivit 
par  luy  , félon  l’expreflion  de  S.  Athanafe . 'D’où  vient  que  Jule 
affure  que  ce  qull  écTi voit  feul,ef  loi  t lefentiment  de  tous  les  au* 
très  Evefques  de  l’Italie , & des  provinces  d’alentour.'Le  Comte 
. Gabien  en  fût  le  porteur . [ Elle  ne  peut  guère  avoir  efté  écrite 
que  vers  le  mois  d’aouft  ou  de  feptembrc.jS.  Athanafe  nous  l’a 
coufervée  toute  entière  ; [ & on  peu  dire  fans  flaterie,  que  c’cft 
un  des  plus  beaux  monumens  de  l’antiquité.  On  y voit  un  génie 
grand  & elevé;  & qui  a en  mefme  temps  beaucoup  de  fblidité , 
d’adrefle , & d’agrément . La  vérité  y eft  défendue  avec  une 
vigueur  digne  du  chef  des  Evefques , & le  vice  reprefenté  dans 
toute  fa  difformité  . Mais  l’aigreur  de  [es  reprehenfions  y efl 
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tellement  modérée  par  la  charité  qui  y paroi  fl:  partout,  que  bien 
que  la  force  & la  généralité  epifcopale  domine  dans  cette  lettre, 
on  voit  neanmoins  que  c'elt  un  pere  qui  corrige,  non  un  ennemi 
qui  veut  blefler.] 

'Jule  y fait  voir  linjuftice  de  l’animofirc  que  les  Eulêbiens  p?-*®- 
témoignoient  dans  leur  lettre  ; 'Que  s’ils  eftoient  offenfez  de  ce  P7»».«- 
qu’il  lesavoient  appeliez  au  Concile, ib  témoignoient  évidemment 

5[u’ils  fe  défioient  de  leurcaufe,-  'que  pour  luy  il  n’avoit  fait  que  j.i> 
uivre  en  cela  la  coutume  de  l’Eglife  autorilee  par  le  Concile  de 
Nicée,'&  confentir  à la  demande  que  leurs  propres  députez  luy  ed. 
a voient  laite:  outre  que  quand  mefme  fans  cette  demande  il  les 
aurait  exhortez  de  venir  fur  des  plaintes  que  des  Evelques  foi- 
foient  d’avoir  efté  condannez  injuftementpl  n’y  aurait  eu  rien  en 
cela,  dit-il,  que  de  raifonnable,que  de  jufle,  que  de  conforme  aux 
loix  de  l’Eglife,  & que  d’agreable  à Dieu. 

'Il  leur  reprefente  enlûite  que  s’il  eftoit  défendu  de  rien  chan-  p-7*i- ju- 
ger au  decret  d’un  Concile , ils  s’eftoienr  les  premiers  rendus 
coupables  de  cette  foute  en  recevant  les  Ariens;  ce  qui  eftoit  bien 
plus  criminel  que  d’avoir  receu  Athanafe  & Marcel  d’Ancyre  . 

'Il  leur  reproche  encore  d’avoir  violé  les  Canons  de  l'Eglife  en  r-7u  be. 
changeant  d’cvefchezfcomme  avoit  foit  Eulêbe.-  J furquoi  il  re- 
prend adroitement  ce  qu’ils  avoient  dit  dans  leur  lettre , que  la 
dignité  des  villes  ne  changeoit  pas  la  dignité  des  Evelques. 

'Il  réfute  enfuite  les  divers  prétextés  qu’ib  avoient  pris  pour  H>«*- 
ne  pas  venir  au  Concile:'Etde  là  il  pafle  à la  juftification  de  Saint  p-7.»5-7«*- 
Atnanafe,  & aux  motifs  qui  l’avoient  obligé  de  le  recevoir.-  'Et  p-74«-749. 
comme  les  Eulêbiens  l’avoient  accule  de  violer  les  Canons , il 
leur  fait  voir  que  c’eftoient  eux  mefme  qui  le  violoient  ouver- 
tement par  l’intrufion  de  Grégoire.  11  foit  enfuite  une  petite  P-7*9  7S°. 
digreflion  fur  ce  que  l’information  de  la  Mareote , où  il  s’agillbit 
du  Corps  & du  Sang  de  J C,s’elloit  faite  devant  des  catecumenes, 
desJuifs,&desidolatres.'Commcils’eftoitjuftifié  furlefujetdc  P-”®’ 

S.  Athanalê,  il  fait  la  melme  chofe  de  Marcel,  montrant  qu’il  ne 
l’avoit  receu  que  for  une  confèllion  de  foy  très  catholique  ; '&  il  s°7^ 
y mêle  ce  mot  remarqué  par  Socrate  & par  Sozomcne , * Qu’il 
eftoit  bonde  les  foire  reftouvenir  qu’il  ne  follcàt  pasqueperfonne  * A<fc-»p.».j». 
receuft  l’herelie  Arienne,  mais  qu’elle  devait  eftrc  en  horreur  à 75°'cJ‘ 
tout  le  monde,  comme  contraire  à la  véritable  doctrine. 

'Le  relie  delà  lettre  eft  une  exhortation  auiïi  douce  que  vehe-  P-rs°-Aj«7. 
mente  , pour  les  porter  à corriger  les  defordres  qui  s’eftoient 
commis  dans  l'Orient,  dont  il  foit  une  vive  peinture , '&  dont  il  p 
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rejette  feulement  la  faute  fur  un  petit  nombre  d’entre  eux  . 'Il 
ajoute  que  s’ils  croient  pouvoir  convaincre  leurs  adverfâires  de 
quelque  crime,  ils  n’ont  qu’à  le  luy  mander , & à venir  à Rome, 
oil  il  les  a (Tu  re  qu’il  fera  venir  ceux  qu’ils  acculeront,  & qu’il  fera 
[encore]  aflémbler  les  Evefques  pour  y tenir  un  Concile. 

'La  fin  eft  confiderable  par  la  plainte  qu’y  fait  le  Pape  de  ce 
qu’on  avoit  condanné  des  Evefques , & furtout  celui  d’Alexan- 
drie & d’autres  qui  tenoient  des  fieges  fondez  par  les  Apoftres  , 
fans  en  avoir  averti  auparavant  "les  Occidentaux  ; ce  qui  eftoit  ’n£c" 
neanmoins  commandé  par  les  réglés  de  l’Eglifè  , & établi  par  S. 
Pierre  & S.  Paul , afin  qu’aprés  cette  communication , on  puft 
ordonner  d’un  commun  avis  ce  qui  eftoit  jufte  & raifonnable.[Ce 
paflage  a donné  occafion  à beaucoup  de  difputes,  dans  lefquelles 
nous  ne  nous  croyons  pas  obligez  d’entrer  . ] 'Socrate  fuivi  par 
Sozomene,  dit  que  par  cet  endroit  Jule  fè  plaint  de  ce  que  les 
Orientaux  ne  l’avaient  pas  appelle  à leur  fynode  , parccque  les 
Eglifes  ne  peuvent  rien  ordonner  contre  la  volonté  de  l’Evefoue 
Socr  p.sj.b.  je  Rome;  [ce  qui  paroift  différent  de  ce  que  porte  la  lettreJCet 
hiftorien  Ce  plaint  auflî  de  la  mauvaifè  foy  de  Sabin  , qui  avoit 
omis  cette  lettre  dans  là  colleétion  des  Conciles. 


Socr.l.2.c.i7, 
95-a-b|Soz.|. 
10  p 5io.b. 
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ARTICLE  IX. 

Saint  Jule  demande  le  Concile  de  Sardique  qui  luy  écrit,  fe  rejouit 
du  rétabliffement  de  S.  Atbanafr,  refait  la  retra fiat  ion 
dUrface  & de  Valeur.  Sa  mort. 

Ath.ap.1-p.7j4.  [V  TI  la  force  & l’eloquence  fainte  dejeette  lettre , [ ni  toute 
*•  l’autorité  de  Jule,  Jn’eurent  pas  le  pouvoir  d’arrefter  l’im- 

pudence des  Eufèbiens[ foûtenuë  par  la  puiffànce  de  Confiance.  ] . 
Soi.!. 3.c.io.p.  'Jule  eut  foin  d’informer  l’Empereur  Confiant  de  la  condanna- 
5 ’ °-c-  tion  injufle  de  S.  Athanafe,  de  S.  Paul  de  Conflantinople  .[&  des 

autres  : Mais  l’entremife  de  ce  Prince  n’eut  par  tout  l’effet  qu’il 
Hil.lr.i.p.iC.  fouhaitoit.j'Il  fallut  tenir  un  nouveau  Concile  à Sardique  [l’an 
347, ]&  Jule  fût  un  deceux  qui  y contribuèrent  en  le  demandant 
fr.tp.ijiAth.ap.  à Ccnflant.'Il  y aflifla  auflî  parlesPreflrcs  Archidame&  Philo- 
«HU.fr*t  p 15.  xenc  qu*  y lignèrent  en  fon  nom*  U paroift  qu’on  l’avoit  prié  de 
s’y  trouver  en  perionne.mais  il  s’en  exeufa  fur  la  crainte  des  maux 
qui  pouvoient  arriver  à fon  Eglifc  par  fon  abfènce;  & le  Concile 
témoigna  eftre fatisfàit  de  fesraifons [On  y confirma  tout  cequ’il 
r.,6|Ath.ap.ip.  avoit  fait  dans  le  Concile  de  Rome,  J 'dont  on  oppofâ  l’autorité 
757.»*  aux 
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aux  vaincs  prétentions  des  EufebiensjjOn  y releva  aufli  beaucoup 
ion  ficge  par  le  pouvoir  qu’on  luy  donna  de  faire  revoir  le  juge- 
ment des  Evefques  oondannez  par  lesConciles.  ] 'On  luy  manda  Hil.ir.uiu;-il. 
enfin  le  refultatde  cequi  y avoit  efté  décidé,  par  une  lettre  que 
tout  le  Concile  luy  adrefla  . [ S’il  fut  honoré  par  les  refpe&s  de 
V.isfAriens  ce  Concile  , "il  ne  le  fut  pas  moins  par  les  injures  des  Eufebiens 
aflemblez  en  mefmetempsà  Philippople  , qui  entreprirent  de 
l’excommunier  & de  luy  dire  anatheme . 

Saint  Athanafe  fut  enfin  rétabli  dans  fbnfiege  l’an  349,]'mais  Ath.1p.vp.770. 
avant  que  de  s’y  en  retourner, il  vint  à Rome  dire  adieu  à l’Egliiè  *■ 

& à l’Evefque . Toute  cette  Egliiê  témoigna  une  extreme  joie  h. 
de  fon  rétabliflèment  ; &JuIe,  outre  les  autres  marques  qu’il 
luy  en  donna,  écrivit  une  lettre  de  congratulation  à l’Eglifc 
d’Alexandrie,  'oh  ilfàifoit  voir  l’eftime  qu’il  avoit  pour  ce  grand  So*J.j.e.io.p. 
Evelque  que  la  perlêcution  avoit  encore  rendu  plus  glorieux  ; & Sil,b  c- 
où  il  le  rejouifloit  de  la  joie  que  cette  Egliiê  alloit  recevoir  par  le 
retour  de  Ibn  pafteur.  'Il  y attribuoit  le  rétabliflèment  du  Saint  Ath.p  770.C. 
tant  à la  pureté  de  fa  vie, qu’aux  prières  des  Fideles  de  fon  Eglife. 

'Nous  avons  cette  lettre  dans  S.Athanalê&dans  Socrate,  [mais  p773.771IS0.-r. 
amplifiée  dans  Socrate  d’un  fort  bel  eloge  de  S.Atlianalè,  lequel  1l',l’*'tîP',°9' 
a peut-eftre  retranché  cet  endroit  par  modeftie . 

Jule  eut  encore  bien-toft  après  la  joie  de  recevoir  'Ia  retraftation 

Ïue  firent  Urlâce  & Valens , des  calomnies  qu’eux  & les  autres 
iufebiens  avoient  publiées  contre  Saint  Athanalê.  Nous  raporte- 
rions  ici  toute  cette  hilloirc  , fi  nous  n'avions  peur  de  dérober  à 
celle  de  S.  Athanalê  un  de  les  principaux  ornemens . 

Ainfi  il  ne  nous  refte  plus  qu’à  parler  delà  mort  de  S Jule,]'qui  Buch.eyd.p. 
arriva  enl’an  35  i,lei  zd’avril/aprés  qu’il  eut  gouverné  Ibn  Eglife  *«7*75. 

,.  durant  quinze  ans, ‘deux  mois,&  fix  jours.  bSa  lèfte  ell  marquée  j,ff°n  Il,prp’ 

le  12  d’avril  dans  les  martyrologes  de  S.Jerome,dans  Bede,&les  b !’-*&•£■ 
autres  pofterieurs.Raban,Notker,  & quelques  autres  la  mettent 
I^huitticme  de  février,  [qu’ils  ont  peut-eftre  pris  pour  le  jour  de 
Ibn  ordination,  au  lieu  du  fixieme  . ] 'Il  fut  enterré  à trois  milles  Buch.p.iSp. 
de  Rome  furie  chemin  d’Aurele, dans  IecimetieredeCalliftc,où  î?|- 
il  avoit  bafti  une  eglife. 'Quelques  unsdifent  dans  le  cimetière  de  Fior.p.4Ji. 
Calepode,  [ qui  pouvoir  faire  partie  de  celui  de  Callifte . ] 'On  BoiLiupr.p. 
prétend  qu’il  a depuis  efté  tranljx)rté  à S.‘cPraxedeparPafcalI,en  86J  M‘ 

8 1 7,'&  à S."Marie  d’audelà  du  Tibre  par  Innocent  II, vers  1140.  f n u. 

'On  remarque  que  ce  faint  Pape  fonda  , beaucoup  d’eglilès,deux  < jlBuchr.jyjl 

».  Le  Pontifical  Je  Bucheriuj,  f.  qui  luy  dôme  un  mtit  cr  «ne»  jcxn  , le  contredit. 

’BolIandu»  i fait  imprimer  danj  leiuefme  Pontifical  ie:,x  mtit  & fix  jexrt . Boll.>p>.t.i.p.j>. 

Hiji.  Eccl.  Tom.  VJ1,  N n a|ii.iy«.p.«>.c. 


V.S.Atha- 
nafe  9 61. 
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près  de  Rome  .dont  l’une  portoit  le  nom  de  S. Valentin , outre 
celle  de  Callideoù  ilfut  enterré,  & deux  dans  la  ville,  qui  por- 
toient  toutes  deux  fon  nom , l’une  auprès  de  la  place  de  T rajan, 
M»r.siF.p.4.  '&  l’autre  audelà  du  Tibre . Il  ed  parlé  de  celle-ci  dans  l’hidoire 
Bon.  1 1 apr.p.  du  PapcLibere[fon  fucceffeur.j'On  tient  que  c’ed  celle  qui  porte 
,J  # h aujourd’hui  le  nom  de  S."  Marie  . Le  Pape  Adrien  a dure  que 
l’eglife  de  S.  Jule  Pape  edoit  pleine  de  peintures  & d’images  des 
Saints  ; & il  femble  vouloir  dire  que  c’edoit  S.Jule  Pape  qui  les 
y avoit  fait  mettre. 

pS3.alBar.351.)  'Bede & plufieurs autres  martyrologes,  avec  les  nouveaux 
Pontificaux,  difent  qu’ils  IbufiHt  l’exil  & plufieurs  autres  maux 
durant  dix  mois,&  jufqu’à  la  mort  de  Confiance  Arien:  eeque 
Baronius&  Bollandus  rejettent  avec  raifon  , comme  un  conte 
impertinent  & ridicule  . Ils  montrent  fort  bien  qu’on  ne  peut 
dire  que  Jule  ait  jamais  fouffert  aucune  perfecution  ni  aucunexil 
foit  fousConflancequinefut  jamais  maidre de  Romedu  vivant 
de  Jule , /bit  fousCondant  qui  a toujours  edé  très  additionné  à 
l’Eglife  & à la  fby  Catholique  [ Ainfi  fi  cePape  a fouffert  quelque 
chofe , ce  n’a  pu  edre  que  fous  Magnence  qui  perfecutoit  tous 
les  amis  de  Confiant . Ce  tyran  demeura  maidre  de  Rome  ''au  V.Conn  an- 
commencement  de  l’an  3 50, & y commit  de  grandes  cruautez  la  ce  * ’9- 
mefme  année  après  la  mort  de  Nepotien.  ] 

Conc.t.-.p  475-  _ 'Nous  avons  deux  epidres  decretales  fous  le  nom  de  Jule, 

« r/524  517.  reconnues  pour  fauffes . * Les  divers  decrets  qu’on  luy  attribué 
[ n’ont  pas  plus  d’autorité  . Ainfi  il  ne  nousrede  d’écrits  de  luy 
que  les  deux  lettres,  l’une  aux  Eufebiens,  l’autre  à l’Eglifê 
d’Alexandrie,  qui  nous  ont  edé  confervées  par  S.Athanafe  . On 
luy  en  a attribué  quelques  autres  dans  l’antiquité, "dont  il  y en  a Noti  7. 
eu  de  fort  célébrés.  Mais  elles  ne  font  pas  vendes  jufques  à nous  ; 
Bona,iit.Li.e.9.  & on  a mefme  foîitenu  qu’elles  n’edoient  pas  de  luy.  JLesOrien- 
r-<s*‘  taux  ont  une  liturgie  qu’ils  luy  attribuentfeequi  fans  doute  n’ed 

pas  mieux  fondé,&ncpeut  fervir  qu’à  montrer  combien  le  nota 
de  ce  Pape  a edé  illudre  dans  l’Orient  ] 

ARTICLE  X. 

De  S.  Amais  dcTiano , (S  S. Se vere  de  Ravenne , ordonne z 
Evefques  par  S Jule. 

L’Histoire  de  S.Amais  porte  que  ce  Saint  ayant  quitté 
l’Orient  à caufe  de  la  perfecution  de  Confiance, Jule  l’en- 
voya prefeher  dans  la  Campanie,' oii  S.Paris  premier  Evefquc  de 


B >11.13. jan.p. 

4*4.  t *.J. 
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Tiano  eftant  mort  quelque  temps  apres,  S.Amaislut  élu  pour 
luy  fucceder  , & envoyé  à Jule  qui  le  confacra  Evefque  . On  en 
Note  «.  fait  la  fèlle  le  2 3 de  janvier,  [ "mais  Ton  hiftoire  eft  peu  authenti- 
que . ] 'S.  Paris  fon  precefleur  eft  honoré  le  cinquième  d'aouft;  U;ih.t.6.p.69i . 
comme  le  patron  de  Tiano.On  en  cite  des  adtes  que  nous  n’avons  691- 
point , [ & il  ne  paroift  pas  qu’ils  foient  meilleurs  que  ceux  de  S. 

Amais.  ] On  prétend  qu’il  avoit  efté  ordonné  par  SSilveftre  , ôc 
qu’il  mourut  vers  l’an  346. 

'LesviesdecesdeuxSaints parlent aflèz de S.Urbain  fijcceiïcur  p.691.1. 
de  S.  Amais.  On  dit  qu’il  fut  converti  par  Saint  Paris  , qui  le  fit 
Diacre , '&  qu’il  arrefta  S.  Amais  à Tiano  lorfqu’il  n’a  voit  defléin  p.69  ; a b. 
qued’y  paflèr  , afin  de  le  faire  elire  Evefque  après  la  mort  de  S. 

Paris:  de  forte  queS.Paris  eftant  more , & toute  la  ville  deman- 
dant S.Urbain  pour  Evefque , il  fit  en  forte  qu’on  élut  S.  Amais 
au  lieu  de  luy  . 'Mais  après  la  mort  de  S. Amais  il  ne  put  éviter  p694.b. 
l’epifcopat,  quelque  effort  qu’il  fift  encore  , & s’enacquita  "avec 
beaucoup  de  zele  & de  pieté, 'félon  l’extrait  qued’autres  ont  fait  Ferr.p.74;>!R;r 
de  fes  aétes:[car  nous  ne  les  avons  point.  ] Sa  fèfte  fé  fait  le  7 de  7 <lec  f- 
décembre . 'On  confêrve  encore  aupurd’hui  fon  corps  avec  ceux  Ugh.p.îji.a. 
de  S Paris  & de  S.  Amais  dans  l’eglife  cathédrale  de  Tiano . 

'On  attribue  encore  à Jule  l’ordination  de  SSevere  Evefque  Boii  i.feb.pt  j. 
de  Ravenne , [ qui  paroift  avoir  efté  fort  célébré  dans  les  fiecles  * 7‘ 
pofterieurs  , mais  qui  n’eft  connu  dans  l’antiquité  que  parce  ] 

'qu’il  a affiflé  en  l’an  547  au  grand  Concile  deSardique  . [ Nous  HiUV.i.p  10. 
Note  j.  avons  plufieurs  hiftoires  de  la  vie  : "mais  elles  font  toutes  peu 

anciennes  & peu  authentiques.  } 'Elles  s’accordent  à dire  que  ce  Boli.i.fib.p,»». 
Saint  eftoit  un  pauvre  habitant  de  Ravenne,  qui  gagnoitfâ  vie  à * 3* 
travailler  en  laine  avec  Vincence  fa  femme , & une  fille  qu’il  en 
Note  10.  avoit  eue,  nommée  Innocence . 'Marcellin  eftoit  "alors  Evefque,  p.Sj.  ( 6. 

tomme  il  fémble  que  tous  les  monumensde  l’Egliféde  Ravenne  p.üo.»  10. 
en  demeurent  d’accord 'Il  mourut  fous  le  quatrième  Confulatde  p-8  j.  f «• 
Confiance,  & le  troifieme  de  Confiant, [c’eft  à dire  en  l’an  34 6 J 
'Severe  voulut  fe  trouver  à l’affemblée  quetenoient  les  E vefques  » «!»9-  ( 7- 
pour  luy  donner  un  fuccefléur  : & une  colombequi  vint  fe  placer 
par  trois  fois  fur  fa  tefte.le  fit  choifir  pour  tenir  fon  lieu.  'On  l’en-  P8!-»  7- 
voyaàRome,oùilfutfâcréparIePape  Ju  le.'  A prés  fon  eledlion,  (à  P-8»-*  *• 
femme  & fa  fille  firent  profeffion, l’une  de  viduité, l’autre  de  vir- 
ginité l’Eglife  les  honore  toutes  deux  au  nombre  des  Saintes  • 
le  premier  de  février  , avec  SSevere  , qui  les  avoit  envoyées  au 
ciel  avant  luy.  'Son  nom  fé  trouve  ce  jour  là  dans  les  martyrologes  P.79-1 '■ 
de  S.Jerome,  dans  Raban , & dans  divers  autres  .'On  aquelques  P-80-  (9. 

N n ij 
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indices, [mais  fort  foibles  , 'qu’il  a vécu  jufque  vers  l’an  390.  ] 
'On  raporte  divers  miracles  de  ce  Saint  faits  par  fon  interccf- 
lion  & à fon  tombeau  , qui  efloit  [au  port  de  Ravenne  nommé] 
Clafléjdans  une  eglife  de  fon  nom.&  ces  miracles  y continuèrent 
depuis  mefme  que  fes  reliques  en  furent  o fiées  . 'Car  vers  l’an 
836,  'un  Ecclefiaftique  nommé  Félix  enleva  fecrettement  fon 
corps  avec  celui  de  fa  femme  &de  fa  fille,  & les  porta  à Pavie , 
dcu  Otgaire  Archevefque  de  Mayence  les  fit  tranfoorter  à 
Mayence  dans  l’eglile  de  S.  Alban  . 'II  fit  encore  transférer  de- 
puis le  corps  de  S.Se vere  à Erford  en  T uringe,  [ fur  la  rivière  de 
Géra  ,]  '&  cette  tranflation  fut  actompagnée  de  divers  miracles 
qui  paroiflènt  bien  atteliez  . 'Charle  petit  fils  de  Charlemagne, 
qui  fut  fait  Archevefque  de  Mayence  en  8 56 , après  Raban  fuc- 
cefïeur  d’Otgaire,  'donna  une  partie  des  reliques  de  S."  Innocen- 
ce à un  monafleredc  vierges  de  la  mefme  ville  de  Mayence.'On 
fait  mémoire  de  la  tranflation  de  Saint  Severe  le  21  d’oélobre  . 
L’hifloire  en  fut  écrite  par  Luidolphe,  qui  témoigne  avoir  vu& 
connu  une  partie  des  perfonnes  qui  y ont  eu  part  ; de  forte  que 
c’eft  une  pièce  tout  à fait  authentique . 

S.  FRUMENCE. 

EVESQUE  D AUXUME. 

ET  APOSTRE  DE  L’ETHIOPIE. 

U F I N de  qui  toute  l’Eglife  a receu  l’hifloire 
de  S.Frumence,  l’avoit  apprife  , non  d’une  tra- 
dition no  pulaire[&  peu  allurée,]  mais  de  la  bou- 
che d’Edefe  Preftre  de  Tyr, 'parent  ou  frere  du 
Saint,  & le  compagnon  d’une  partie  de  fes  tra- 
vaux. 'Auffi  Theodoret,  Socrate , & Sozomene, 
le  ra portent  après  luy  comme  une  hifloire authentique . 

["Au  commencement  du  IV.  fiecle  , ]*  un  philofbphe  de  Tyr 
nommé  Merope , ayant  refolu  d’aller  pr  curiofité  faire  un  voya- 
ge dans  les  Indes,  y mena  avec  luy  deux  jeunes  enfans 'nourris 
dans  la  pieté  Chrétienne,  '&  qu’il  inflruifoit  dans  les  lettres  hu- 
maines , parcequ’ilsefloient  fes  parens , '&  mefme  "lès  neveux  fo- 
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Ion  Theodoret.'Les  Grecs  difent  nettement  que  c’eftoient  deux 
frétés.  ’ Le  plus  âgé  s’appclloit  Frumence , & l'autre  Edefe . Me- 
rope  apres  s'eftre  lâtisfait  autant  qu'il  Iuy  plut  à voir  le  pays , & 
s’eftre  inflruit  de  ce  qu’il  vouloit  lavoir  , fe  mit  fur  un  vaiflèau 
pour  s’en  revenir  . Mais  dans  le  cours  de  Ibn  voyage  il  fut  obligé 
Note  ».  de  prendre  terre  en  un  port  ["de  l’Ethiopie,  ] pour  fe  pourvoir 
d'eau  & dequelques  autres  rafraichilfemcns.Auffi-toft  il  fut  at- 
taqué par  les  barbares,  dont  la  coutume  eftoit  d’egorger  tous  les 
Romains  qui  fe  trouvoient  dans  leur  pays , lorfque  les  peuples  voi- 
fins  [ou  eux  mefmesjavoient  guerreavec  l’Empire,&  cela  fe  ren- 
contrait alors . Ainlî  on  fe  lâifit  du  vaiflèau  de  Merope,&  on  le 
tua  avec  tous  ceux  de  fa  compagnie, hors  les  deux  cnfans.  Car  les 
barbares  les  ayant  trouvez  fous  un  arbre  oïl  ils  étudiaient  leur 
leçon. ils  en  eurent  pitié, & les  menèrent  à leur  Roy. 

[Ce  Prince  les  fît  elever,  & quand  ils  furent  en  âge  J&  qu’il 
eut  éprouvé  par  le  temps  les  qualitez  de  leur  elprit/il  fit  Edefe 
fon  Echanfon,&  comme  il  vit  que  Frumence  avoit  beaucoup  de 
génie  & de  conduite, il  luy  donna  le  foiri'de  lès  finances  & de  les 
jenntajHt . jçgiftres Us  furent  toujours  fort  eltimez  par  ce  Prince  tant  qu’il 
vécut , & eurent  beaucoup  de  part  dans  fe s bonnes  grâces  . Il 
mourut  au  bout  dequelque  temps,  & laillà  la  Reine  là  femme 
heritiere  de  fot»  royaume  avec  [ les  enfans  ] qui  eftoient  tous  pc- 
Note  3.  tits.  Rufin  n’en  met  qu’un  ; 'mais"S.  Athanafe  nous  oblige  d'en 
mettre  deux, nommez  Aizan  &Sazan,  ‘àqui  l’hiftoirc  donne  le 
titre  de  tyrans  ou  Princes  d’Auxume  ville  capitale  de  l’Ethio- 
pie,dont  ontrouve  diverfes  chofes  dans  les  auteurs.  Onl’appelle. 
aujourd’hui  Caxume.  > 

'Le  pere  de  ces  Princes  avoit  ordonné  en  mourant  que  Fru- 
mence & Edefe  auraient  la  liberté  de  faire  ce  qu’il  leur  plairait. 
Mais  la  Reinequi  ne  trou  voit  point  de  plus  fideîes  minilttes  dans 
fon  Etat , les  pria  avec  tant  d’inftance  de  vouloir  partager  avec 
elle  les  foins  du  gouvernement , jufqu’à  ce  que  fesenfàns  fulfent 
plus  avancez  en  âge,  qu’ils  ne  purent  s’en  exeufer . Ce  fut  parti- 
culièrement à Frumence  qu’elle  fit  cette  priera  , parcequ’elle 
reconnoifloit  en  luy  aflez  de  prudence  pour  la  conduite  de  fon 
royaume  ; fon  compagnon  11c  fàiiant  rien  remarquer  de  plus 
conlïderableen  fa  perfonne  qu’une  fidelité  pure  & inviolable,  & 
un  eforit  modéré.  'Ainfi  l’on  vit  renouveller  en  eux  les  miracles 
que  Dieu  avoit  faits  en  faveur  de  Jofeph  & de  Daniel , qui  de 
captifs  eftoient  devenus  minillres  d’Etat.[Et  il  n’a  voit  pas  au® 
de  moindres  defieins  fur  Frumence  que  fur  ces  deux  anciens 
Prophètes.]  N n iij 


Mcn.  îo.novp,' 
497. 

«Ruf.p.i«4.». 


Thdrt.n  J70  c. 
Ruf.p, 164.1. 


Athapi.p.«9J.' 

c d*6'‘4*  a. 

iPhfgn.pzi9, 
1 :ojP«arf.Jn 
Tgn  t.i.p,iSs. 


Ruf  p.164  ». 


Thdrt.p.j7oc, 

à. 


Digitized  by  Google 


Ruf.p,i64.:. 


Thdit.p.j70.A 


Socr.l  1.C.19.P. 
S» -b. 

Rufp.iSj.i,. 


Thdrt.pjjl.l. 


186  SAINT  FRUMENCE. 

'Car  Frumence  ne  fongeoit  pas  feulement  à bien  gouverner 
l'Etat  dontilavoit  toute  la  conduite;  mais  Dieu  touchant  luy 
mefme  fon  efprit  & fon  cœur  par  une  fecrette  infpiration  , il 
commença  à s’informer  avec  loin  fi  parmi  les  marchands  Ro- 
mains ilnefe  trouverait  pas  de  Chrétiens  : & en  ayant  trouvé 
quelques  uns , il  leur  donna  auffi-toft  un  très  grand  pouvoir,  & 
les  exhorta  à s’aflèmbler  dans  tous  les  lieux  ou  il  leur  plairait , 
pour  y prier  Dieu, félon  l’ufage  & la  pratique  des  Romains  C’eft 
ce  qu’il  fàifoit  aufli  luy  mefme  de  fon  collé  avec  beaucoup  plus 
d'application  & de  ferveur  que  les  autres:  Il  les  animoit  par  fes 
remontrances  & fes  exhortations;  Il  les  attirait  par  les  faveurs 
& par  fes  bienfaits  : Il  leur  donnoit  toutes  les  choies  dont  ils  pou- 
voient  avoir  beloin:  Il  leur  accordoit  des  lieux  pour  y baftirdes 
oratoires , leur  fournifloit  toutes  leurs  autres  necelfitez , & té- 
moignoit  par  là  conduite , qu’il  n’avoit  point  de  plus  grande  paf- 
fion,  que  de  voir  la  femence  de  la  religion  Chrétienne  devenir 
féconde  dans  ce  royaume.Theodoret  dit  que  ces  Romains  célé- 
braient mefine  la  divine  liturgie  ; [ce  qui  marque  ordinairement 
le  facrifice  de  l'Eucariltic . Que  fi  c’elt  le  fens  de  cet  endroit,  'il 
en  faut  conclure  que  parmi  les  Romains  qui  trafiquaient  dans 
le  paysd'Auxume,  il  s’eftoit  trouvé  quelques  Prcftres.  Et  cela 
n’cft  pas  difficile  à croire , non  plus  que  ce  qu’ajoute  Socrate , ] 
'que  quelques  uns  de  ceux  du  pays  ayant  cité  inftruits  par  les 
Romains, venoient  prier  avec  eux. 

'Lorfque  les  jeunes  Princes  furent  parvenus  à un  âge  plus 
avancé,  Ir  mmcnce  & Edefe  leur  remirent  entre  les  mains  la  con- 
duite de  leurs  Etats,  & s’en  revinrent  dans  l’Empire  Romain  , 
quelques  efforts  que  la  Reine  & les  enfans  puflent  faire  pour  les 
retenir  ; & pour  obtenir  d’eux  qu’ils  vouluffènt  demeurer  dans 
le  pays.Le  defir  qu’avait  Edefe  de  revoir  fon  pere  & fà  mere,  & 
fes  plus  proches  parens , le  porta  à revenir  en  diligence  à Tyr  , 
où  il  fut  depuis  élevé  au  fâcerdoce;  Et  Frumence  prit  le  chemin 
d’Alexandrie  , difânt  qull  n ’effoit  pas  à propos  de  cacher  l’ou- 
vrage de  Dieu.  Il  raconta  donc  à S.  Athanafe,  qui  eftoit  alors 
Evcfque  d’Alexandrie, tout  ce  qui  s’eftoit  parte , & luy  propofà 
de  jetter  les  yeux  fiir  quelqu’un  qui  euft  aflèz.  de  mérité  pour 
cflre  envoyé  en  qualité  d’Evefque  vers  les  Chrétiens  , qui  eftoient 
déjà  en  très  grand  nombre  dans  ce  pays  barbare,  qui  y avoient 
bafti  plufieurs  eglifes,  '&  qui  avoient  une  fo if  ardente  pour  la 
lumière  fpirituellefde  la  vérité  & de  la  juftice.] 

1,  Voyez  le*  iclairciflemens  tîe  M.  Hcrmant  fur  la  vie  de  S.  Athanafe,  /.3.C.9J.699. 
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'Saint  Athanafe  entendit  avec  beaucoup  de  joie  cerecitde  Fru-  Ruf,p,i6S.i. 
mencc;  & apés  y avoir  fait  une  ferieulè  reflexion  , il  dit  dans 
ftcnJotum  l’alfemblécac  les  Preflres , en  s’adreflant  à Frumence  mefinc, 

» Qui  pouvons  nous  trouver  en  qui  fbit  l'Efprit  de  Dieu  comme  il 
» eft  dans  vous,  & qui  Ibit  aufli  capable  d'executer  une  entreprife 
» fi  importante  ? Sur  cela  il  l’ordonna  Evefquc  , & l’obligea  de 
retourner  avec  la  grâce  du  Seigneur  au  pays  dont  il  Ibrtoit.fCe 
pouvoir eftre  vers  l'an  33o,]puiiquc  S.  Athanafe  n’eftoit  Evefijue 
que  depuis  peu.  'Saint  Frumence  oubliant  donc  entièrement  ion  ThJrt,p.j7i  c, 
pays  de  Tyr,  &fa  famille  , 's’en  retourna  en  qualité  d’Evefquc  Ruf.p.tsj.i. 
[à  Auxume:]Et  on  tient , dit  Rufin, que  Dieu  luy  accorda  des 
dons  fi  extraordinaires  , qu’il  opéra  par  luy  des  miracles  dignes 
d’un  Apoftre,  & qu’il  convertit  à la  foy  un  nombre  infini  de  bar- 
bares. Ainfi  c’eft  par  l’heureux  fuccés  de  fes  travaux  qu’on  vit 
en  ce  pays  des  peuples  entiers  de  Chrétiens  ; qu’il  s’y  forma  plu- 
fieurs  Eglifes^c  que  l’epifeopat  commença  à s y établir. 

'Saint  Athanafe  nous  a confervé  une  lettre  de  l’Empereur  Aihap.i.p.*» 
ConftanccàAizan&à SazanPrinœsd’Auxume,1écriteen356.  ü’p.aj^1’ 

Il  y parle  de  Frumence  leur  Evelque,qui  avoit  eftéconfacré  par 
S.Athanafe,&  mande  à ces  Princes  de  l’envoyer  à George , [alors 
intrus  dans  l’Eglife  d’Alexandrie,  jpour  cftre,  dit-il , inftruit  par 
luy  dans  les  véritables  maximes  de  la  foy.depeur  qu’il  n’ait  efté 
empoilbnné  par  la  faulfe  doéirine  d’Athanafe:  'Et  il  ajoute  qu’il  p.597. 
criant  qu’ Athanafe  ne  fe  retire  parmi  eux  . [C’efloit  dans  le 
temps  que  Confiance,  trompé  par  les  Ariens , prenoit  la  vérité 
pour  l’erreur  , & perfecutoit  S.  Athanafe , pareequ’il  défendait 
la  confubftantialité  du  Verbe  . Nous  ne  voyons  pas  ce  qui  le  fit 
fijrcela.  Mais  aflurément  S.  Frumence  efioit  trop  éclairé  pour 
tomber  dans  ce  piege  que  le  démon  tendoit  à là  foy;  & il  fe  fera 
au  contraire  tenu  heureux,!!  Saint  Athanafe  a voulu  chercher  1a 
fureté  auprès  de  luy, quand  cela  luy  aurait  dû  procurer  la  gloire 
de  couronner  fes  travaux  apoftoliques  par  la  perfecution , & de 
fouffrirquelque  chofepour  la  divinité  de  J.C,  & pour  l’innocen- 
ce de  S.  Athanafe. 

Ce  que  nous  apprenons  encore  de  cette  lettre  , c’eft  que  le 
mérité  de  S.Frumence  avoit  déjà  extrememenr  éclaté,  puifqu’il 
efioit  pafle  de  l’Ethiopie  juiqu’à  la  Cour  de  Confiance;&  qu’afiu- 
rément  il  avoit  eu  le  bonheur  de  convertir  à la  fby  Chrétienne 
les  deux  Princes  Aïzan  & Sazanjpuilque  Confiance  leur  écrit  p-^6' 
comme  à des  Chrétiens . 'La  crainte  que  Confiance  témoigne  P-6*7-1’ 
avoir  que  les  dilputes  de  la  religion  ne  troublent  les  Eglifes , & 
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ne  renverfent  encore  tout  l’Etat  des  Auxumites,  [ nous  donne 
lieu  déjuger  que  tout  le  pays  avoit  embraffé  la  foy  Chrétienne  , 

& qu’il  y avoit  plufieurs  Eglifès , c’eft  à dire  plufieurs  diocefès 
Ptarr.inign.t.1.  gouvernez  chacun  par  /on  Eve/que.  ] 'On  trouve  peu  de  temps 
p.  i %6.  apres,  un  Evefque  d’Adule  ville  d’Ethiopie, & un  des  Blemmyes 
Ath.p«9is.  peuples  du  mefme  pays,[extrememement  cruels.JConftance  re- 
garde les  Princes d’Auxumc  comme  luyeftant  fujets.f&  eneftèt 
tous  les  barbares  voifins  de  l’Empire  en  eftoient  confiderez  com- 
me fujets,  quand  ils  n’en  e/loient  pas  ennemis , & eftoient  bien 
ailes  de  le  mettre  fous  la  protection  des  Empereurs  . Les  Chré- 
tiens le  faifoient  encore  fânsdouteplus  volontiers  que  les  autres , 

& on  le  voit  par  l’exemple  des"Iberiens.  Mais  cela  n’empefchoit  V.Conflan- 
pas  que  leurs  Princes  ne  les  gouvemalTent  avec  une  autorité  “n  * **• 
p.evj.a,  abfoluè  & vraiement  royale.]  'Le  titre  de  frere  que  Conftaoce 
donne  à ceux  d’Auxumc,  [ fuffit  pour  montrer  qu’ils  eftoient 
Ptirf.p.i  s5|  alliez  de  l’Empire.]  Une  loy  du  15  janvier  3 5 6, parle  des  députez 

FÛT*  que  l’on  envoyoit  aux  Auxumites.] 

Rut.l.i.c.jj.p,  On  prétend  que  S.Matthieu  avoit  autrefois  annoncé  l’Evan- 
‘6*.i.  gile  dans  l’Ethiopie.  [On  peut  encore  moins  douter  qu’il  n’y  ait 
efté  prefché  par  l’Eunuque  de  Candace  Reine  de  ce  pays.  Mais 
foit  que  les  fruits  de  cette  femence  euflent  efté  étoufez  par  la 
malice  de  l’homme  ennemi,  foit  qu’il  faille  diftinguer  plufieurs 
Etats  dans  l’Ethiopie,  Jpuifque  Rufin  dit  que  perfonne  n’avoit 
Pcarf.inign.t.  encore  porté  la  foy  dans  celui  dont  S.  Frumence  fut  Evefque;  'il 
i.p.itjiss.  eft  vifible  félon  la  narration  de  cet  auteur,  qu’au  moins  il  n’y 
avoit  point  de  Chrétiens  dans  celui  d’Auxume,  lorfque  S.Fru- 
p.i  84-  mence  y vint:  '&  les  Arabes  ne  font  commencer  l’Egli/e  d'Ethio- 

piequedu  temps  de  Conftantin.[Ainfi  S.Frumenceen  doit  eftre 
Hoin.mitt.p.  véritablement  confideré  comme  Apoftre.]  'C’eft  en  effet  le  titre 
3U-  que  luy  donnent  encore  aujourd’hui  les  Chrétiens  du  pays, qu’on 

appelle  les  Abyffins,&  ils  honorent  folennellement  fa  mémoire , 
comme  de  l’Apoftre  de  leur  nation  . [ On  ne  dit  point  en  quel 
jour  ils  le  font.  Baronius  l’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain  le 
Mtnp.497.49j  27  d’oélobre, après  Molanus.jLes  Grecs  en  font  le  30  de  novem- 
bre , & raporteot  fon  hiftoiretout  au  long  , y ajoutant  mefme 
p.499-  plufieurs  chofes . 'Ilsdifént  qu’il  vécut  long-temps  dans  les  fonc- 
es*. tions  de  l’apoftolat  ; 'qu’il  convertit  & le  Prince,  & tout  le  peu- 

r-4'!»-  pie;  '&  qu 'après  fâ  mort  il  s’eft  toujours  fait  beaucoup  de  mira- 

God  1.4. p 592.  des  à fon  tombeau . 'On  cite  quelques  autres  particularitez  de 
fes  actions, tirées  d’une  hiftoire  de  fâ  vie  écrite  en  grec,  [qui  n’efl: 
point  encore  venüc  juiquesà  nous.  J 
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Quoiqu’il }’  ait  lieu  de  croire  que  S.  Frumence  convertit  tout 
à fait  le  pays  d’Auxume , ] 'on  prétend  neanmoins  qu après  fa  Fcarfp.iJz. 
mort  la  religion  s’aftoiblit  beaucoup  dans  l’Ethiopie;  en  forte 
qu’il  fallut  l’y  renouvcller  fous  Juflinien,  & y renvoyer  de  nou- 
veau un  Evefque  . 'Les  modernes  remarquent , que  le  chef  de  p-«*3. 
l’Eglile  d’Ethiopie  , qu’ils  appellent  l’Abuna  , reçoit  toujours 
l’ordination  epifconale  du  Patriarche  d’Alexandrie.  [ Je  ne  fçay 
fi  c ’eft  à caufe  que  Saint  Frumence  avoir  receu  fa  miflion  de  Saint 
Athanafe] 

'Ilfcmblequece  foitpours’oppoferàlagloirede  S.Frumence,  Thdrtn.p^i 
que'Philoftorge  releve  extraordinairement  un  Théophile  Evef-  pf"fs 
que  Arien  fans  diocefe , qu’il  prétend  avoir  porté  le  premier  la  î j-jîin.pîi*!'' 
foy  dans  l’Arabie  heureulé  , qu’il  dit  avoir  prefché  en  diverfes 
autres  provinces,  &mefmeà  Auxume,  qu’il  foûtient  avoir  fait 
fcc.  une  infinité'de  miracles  très  confidcrables , & qu’il  dépeint 
comme  un  véritable  apoftre  du  diable , plein  de  zele  pour  le 
menfonge  , & envoyé  de  tous  coftez  pour  dogmatizer  contre 
la  gloire  du  Fils  de  Dieu . 'Il  eftaflèz  étrange  qu’un  homme  fi  Bjr.3j4.i1j. 
illuflre,  s’il  faut  l’en  croire,  n’ait  pas  feulement  efté  nommé  par 
aucun  des  anciens  hiftoriens,  [ou  ne  l’ait  efté  qu’à  fa  honte . Car 
c’eft  neanmoins  apparemment] 'ce  Théophile  de  Libye  qui  fut  Thdrd.i.c.u. 
condanné  par  les  Ariens  mefme  en  360,  dans  leur  Concile  dep‘Sls,b 
Conftantinople , pareequ’il  refufoit  de  ligner  la  condannation 
d’Aece.'Saint  Grégoire  de  Ny fié  qui  en  parle  comme  d’un  protec-  "■P  '301.<|lNyC 
tcur  d’Aece, l’appelle  Théophile  le  Blemmye.f&  les Blemmyes  i"4.tb"'l',p' 
eftoient  voifins  de  la  Libye.JPhiloftorgeen  fait  un  Indien,  *ori-  Phifg.U.e.sp, 
ginaire  d’une  ifle  nommée  Dibus  ou  Divus  , qu’on  croit  devoir  ’3|'4  f 4 î6, 
placer  entre  les  Homerites  d’Arabie,  & les  Indes^Quelques  uns  p.  i i 3. 4 ’* 
prétendent  que  c’eft  Diu  à l’embouchure  de  l’Inde.  [S’il  alla  à 4 n v P*'34-î- 
Auxume , il  n’y  fut  pas  aflurément  auffi-bien  receu  que  Saint 
FrumencejAuffi  ilparoift  qu’il  n’y  demeura  pas  fort  long  temps.  c.«.p-2p-3>. 
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SURNOMMÉ  LE  COMTE. 


U commencement  du  quatrième  fiecle, les  Juifs 
avoient  pour  chef  de  leur  religion  un  nommé 
Ellel  [ou  Hillel,]  auquel  ils  don  noient  le  titre 
de  Patriarchell  eftoit  de  la  raced'un  Gamalicl 
qui  avoir  eu  autrefois  le  mefme  honneur , ou 
mefme,commeSEpiphanefemblc  le  marquer, 
qui  l’avoit  poffedé  le  premier.  "&  ce  Gamaliel  eftoit  defcendu,  v.s.Gama- 
lelon  l'opinion  de  plufteurs , de  l’ancien  Gamaliel,  allez  connu  lie,notc  J* 
dans  les  A êtes  pour  avoir  fâuvé  les  Apoftrespar  fon  avis,lorfque 
les  autres  Juifs  vouloient  les  condanner  à la  mort . [ Mais  fi  ces 
chofes  font  incertaines  , il  eft  confiant  que  cet  Ellel  receut  le 
battefme,&  voulut  mourir  comme  le  dernier  des  Chrétiens.aprés 
avoir  vécu  comme  le  premier  des  Juifs.  Voici  comment  la  chofe 
fepaflà] 

c.4  'Il  eftoit  tombé  malade;  [&  l’infirmité  de  fon  corps  donnant 

delà  force  à fon  cœur , comme  fâ  fcience  avoit  déjà  éclairé  fon 
efprit , ] il  envoya  chez  l’Evefque  do  Tibériade  qui  eftoit  le  plus 
proche  du  lieu  oh  il  demeurait,  le  prier  de  le  venir  voir  comme 
médecin  . [Car  cette  profêftion  ne  pafloit  point  pour  contraire 
Eur.!.7.c3i.p.  ni  à la  dignité, ni  à la  fâinteté  de  l’epifcopat.  J 'Et  nous  apprenons 
1,u  d’Eufebe  que  dans  le  mefme  temps, Theodote  Evefque  de  Lao- 

Epi.fUi&c.  dicée  faifoit  profeflion  de  la  medecine.  'Ellel  envoya  donc  un  de 
fës  amis  nommé  Jofêph , vers  l’E  vefque  ; & ce  Prélat  ne  fut  pas 
fitoft  arrivé, que  le  Patriarche  le  conjura  en  fêcret  de  luy  donner 
le  feau  du  Seigneur . L’E  vefque  après  l’avoir  inftruit  de  ce  qu’il 
jugea  neceflaire , fit  apporter  de  1 eau  comme  en  ayant  befoin 
j.  pour  l’exercice  de  fon  art.'Le  Patriarche  fit  enfuite  retirer  tout 

le  monde, comme  pour  prendre  quelque  remedequi  demandoit 
le  fecrct,&  trouva  en  effet  la  guéri  fon  de  fon  ame  dans  l’eau  du 
battefme  ; Sc  il  entra  en  mefme  temps  dans  la  participation  des 
fâintsMyftercs. 
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'Jofeph  porté  d’une  curiofitéqui  neluy  fut  pas  inutile,  confi-  c.«.p.ijaa, 
déni  attentivement  toute  cette  adtion  par  les  fentes  qui  effoient 
à la  porte  de  la  chambre . Il  vit  encore  que  le  Patriarche  mit 
entre  les  mains  de  l’Evefque  une  femme  d'or  allez  confiderable, 
en  luy  difant  ces  paroles  : Offrez  pour  moy  le  faint  Sacrifice  , 
puilqu’il  eft  écrit , que  ce  qui  eft  liéou  délié  fur  la  terre  par  les 
"Preftres,fera  lié  & délié  dans  le  ciel 

'Les  portes  ayant  enfuite  efté  ouvertes , ceux  qui  le  venoient  K 
vifiter  luy  demandoient  comme  il  fe  portoit , & fi  le  remede 
qu’on  luy  a voit  donné  l’a  voit  fculagé:  Aquoy  la  joie  qu’il  avoit 
de  la  fanté  de  fon  ame  , luy  fâifoit  répondre  qu’il  s’en  trouvoit 
beaucoup  mieux.Mais  l’efprit  partidpoit  feul  à ce  foulagement: 
de  forte  que  fon  corps  s’affoibliflant  de  plus  en  plus,  il  mourut 
deux  ou  trois  jours  après  fon  battefme  , aflifte  durant  tout  ce 
temps  par  le  médecin  de  fon  ame,  qui  le  vifitoit  fouvent  en  qua- 
lité de  médecin  de  fon  corps.  En  mourant  il  mit  fon  fils , encore 
enfant , qui  luy  devoit  fucceder  en  fa  dignité,  entre  les  mains  de 
Jofeph,&  d’une  autre  perfonne  qui  effoit,  comme  Jofeph , d’une 
probité  finguliere  : & ils  gouvernèrent  ainfi  tous  deux  les  affaires 
[des  Juifs Jdurant  la  minorité  de  leur  pupille. 

'Jofeph  dont  nous  venons  de  parler , effoit  de  la  ville  de  Tibe-  C4.p  nU 
riadeen  Paleffine.'où  il  peut  effre  né  vers  l’an  18  s aIl  effoit  des  c-spusd. 
premiers  d’entre  les  Juifs , de  ceux  qu’ils  appelloient'Apoftres  , * ,<4  P*1*  *• 
qui  efloient  comme  les  Affeflèurs  du  Patriarche.  'Jofeph  ayant  (&p.,  î0x. 
donc  vu  ce  qui  s’eftoit  paflè  dans  le  battefme  d’Ellel , fon  efprit 
effoit  troublé  parles  diverfes  penfées  que  luy  caufoient  les  cere- 
monies myftiques  qu’il  y avoit  vu  pratiquer:  Et  cette  inquiétude 
s'augmenta  encore  par  une  nouvelle  occafion. 

'Il  y avoit  dans  le  threfor  un  petit  cabinet  qui  effoit  fermé  , c. 
fans  qu’on  fçeuft  ce  qui  y effoit:  & l’on  defiroit  d’autant  plus  de 
le  lavoir,  qu’outre  les  ferrures  ordinaires  , il  effoit  encore  fermé 
par  un  feau . Jofeph  pouffe  de  la  mefmecuriofité  que  les  autres  , 

& fe  confiant  de  plus[fur  fon  autorité  de  tuteur  du  Patriarche,] 
ouvre  fecrettement  le  cabinet,  &y  trouve  non  de  l’or  ni  de  l’ar- 
gent, mais  des  livres  plus  précieux  que  tous  les  threforsdu  mon- 
de. 'C’eftoient  l’Evangile  de  Saint  Jean  & les  Aélcs  desApoftres  cd|c.j.p.i27. 
traduits  en  hébreu , avec  l’Evangile  de  S.Matthieu  en  la  mefme  c d- 
langue , oh  effoit  mefme  la  genealogie  de  Jésus  Christ  , [ qui 
ne  fe  trouvoit  pas  dans  l’Evangile  des  Nazaréens . ] 'Jofeph  lit  c.«  p.i  30  d. 
ces  livres  avec  attention  ; & leur  feu  fâcré  rallume  avec  plus  de 
violence  l’agitation  de  fon  ame.  Son  efprit  d’un  coftc  fe  trouve 
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convaincu  de  la  vérité  de  noftre  fby;  mais  fon  cœur  de  l’autre  ne 
peut  Ce  refoudre  à embraflèr  l’humilité  de  no  Are  religion;  & la 
lumière  de  fa  raiibn  n’eft  pas  allez  forte  pour  convaincre  la  du- 
reté de  fon  cœur. 

[Son  obftinarion , fondée  peut-eftre  fur  la  probité  extérieure 
de  fa  vie  , rejetta  encore  beaucoup  d’autres  avertiffemens  par 
lelquels  Dieu  l’appelloit  au  falut . Nous  en  allons  voir  plufieurs 
preuves  fignalées] 

d|>jt.*li34.<î.  'Le fils  du  Patriarche Ellel , qui  s’a  ppelloit1  Judas,  &qui  de-  *« 
voit  fucceder  à fon  pere , fcar  cette  dignité  n’eftoit  pas  eleélive 
parmi  les  Juifi,)entroit  dans  la  vigueur  de  la  jeuneflè.  Ses  tuteurs 
faifoient  ce  qu’ils  pouvoient  par  leurs  remontrances  pour  ar- 
refter  ïïmpetuofite  de  lés  pallions . Mais  la  corruption  naturelle 
de  fon  efprit,  fortifiée  parla  mauvailè  compagnie  de  ceux  de  fon 

«.7Jp.rj1.131.  âge,  rendit  tous  leurs  foins  inutiles . 'Ces  jeunes gents  nourris 
dans  l’oifiveté  & dans  toutes  fortes  de  crimes , nonlèulement  le 
poufloient  à lâtisfàire  toutes  lès  pallions,  mais  auflî  luy  en  four- 
nillbient  les  moyens,  jufques  à employer  pour  luy  lespuilTances 
de  l’enfer . Ayant  un  jourconceu  de  l’aflèclion  pour  une  femme 
Chrétienne,  & n’ayant  pu  rien  gagner  fur  elle,  ni  par  lés  paroles, 
ni  par  fes  prefens  ; fes  compagnons  le  menèrent  dans  une  caver- 
ne parmi  les  tombeaux  des  morts , afin''d’invoquer  le  Prince  des  &«• 
tenebres  pour  une  ait  ion  de  tenebres . Mais  le  figne  de  la  Croix  , 

& l’invocation  du  nom  de  J.  C,  eurent  plus  de  force  que  toutes 
leurs  inventions  diaboliques:  De  forte  que  Judas  ayant  en  vain 
attendu  durant  trois  nuits  l’efîct  de  fondelléin  criminel, Ce  mit  en 
coIere,&  ne  voulut  plusecouter  ceux  qui  l’avoient  ainfi  trompé. 

Cet  exemple  fi  vifible,  dont  Jolèph  fçcut  tout  le  particulier  , ne 
luy  put  encore  faire  embraflèr  la  foy  de  J.  C,  ni  l’humilité  glo- 
rieufe  de  là  Croix. 

«•s.p.i  31  <*•  'Le  Fils  de  Dieu  voulut  encore  ellre  luy  mefme  fon  prédica- 
teur. Il  luy  apparut  durant  la  nuit , en  luy  difant  ces  paroles , Je  “ 
fuis  Jésus,  que  vosperes  ont  crucifié  : croyez  en  moy . Jofeph  ne  '* 

P.13J.J.  s’eftant  pas  renduà  lès  paroles, 'tomba  dans  une  grande  maladie, 
qui  en  peu  de  temps  le  reduifit  à l’extreinité . J.  C.  luy  apparoift 
encore , & l’aflure  qu’il  luy  rendra  la  fanté,  pourvu  qu’il  Ce  faflè 
Chrétien.  Il  promet  de  le  faire  : mais  il  n’eft  pas  fitolt  relevé  de 
maladie, qu’il  retombe  dans  fon  endurciflèment. 

*•!>-  'Dieu  ne  laifla  pas  cette  infidélité  impunie.  Il  luy  renvoya  le 

mefme  mal.qui  le  mit  en  un  état  dont  il  ne  lèmbloit  pas  pouvoir 

1,  S,  Epiphanc  ne  fe  fouvenoit  p*s  bien  etfuréracm  l i c’eftoit  Ton  nom  . 
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echaper  . Lorfqu’on  le  crut  entièrement  defefperé  , un  vieillard 
d’entre  les  Juifs,  du  nombre  de  ceux  qu'ils  appellent  Docteurs 
» delà  loy,  s’approcha  de  luy,&  luydit  tout  bas  a l’oreilleCroyez 
» en  Jésus  Christ  crucitié  fous  Ponce  Pilate , qui  eft  le  Fils  de 
» Dicu,qui  eft  né  de  Marie  dans  le  temps , qui  eft  le  Chrift  du  Sei- 
» gneur , qui  eft  reflufeité  du  tombeau  ; & croyez  qu’il  viendra 
» juger  les  vivans  & les  morts . 

[ Le  leéleur  ne  fauroit  manquer  d’eftre  furpris  de  voir  dans 
cette  narration  , que  des  Juifs  demeurant  dans  leur  endurcifte- 
ment,reconnoiffent  neanmoins  la  divinité  de  J.C,  fa  refurreélion, 
fa  qualité  de  Chrift  & de  Meflie,  & tout  ce  que  l’Eglifc  nous  en 
apprend  de  plus  grand  & de  plusaugufte.J’Ccpendant  S Epipha- 
ne  nous  aflure  qu’il  l’avoir  appris  de  la  bouche  mefme  de  Jofeph, 

[ qui  d’incredulc  cftoit  alors  devenu  fidele  & feint . ] 'Il  nous  b.<\ 
affure  encore  que  s’entretenant  un  jour  avec  un  Juif,  qui  hono- 
roit  & aimoitles  Chrétiens,  mais  que  la  crainte  des  autres  Juifs 
fàifoit  demeurer  dans  la  profefTion  du  Judaïfme  , & voulant  luy 
perfuaderque  le  Chrift  eft  venu,&  quec’eft  celui  que  nousado. 
ronsjl  fut  furpris  de  voir  que  ce  Juifconfentoit  à tout  ce  qu’il  luy 
difoit:car  c’eftoit  un  de  leurs  Doéteurs,  & un  homme  fort  capa- 
ble de  fbùtenir  fes  fontimens . 11  luy  en  demanda  la  raifon,  & ce 
Juifluy  dit[qu’il  luy  eftoit  arrivé  la  mefme  chofe  qu’à  Jofeph,  &J 
que  s’eftant  un  four  trouvé  [comme  ] preft  à rendre  l’efprit , il 
» entendit  d’autres  Juifsqui  luy  dirent  tout  bas  à l’oreille  : Jésus 
» Christ  Fils  de  Dieu, qui  a efté  attache  à la  Croix,  eft  celui  qui 
» vous  doit  juger  . 

'Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de  douter  de  la  vente  de  ces  r.p  jS. 
deux  hiftoires , reportées  par  deux  Saints,  qui  certainement  ne 
nous  ont  point  voulu  tromper, & je  ne  fçay  s’il  y a aucun  lieu  de 
croire  qu’ils  aient  pu  eftrc  trompez,  comme  un  Calvinifte  les  en 
accufê  avec  llmpudencefordinaire  à ceux  de  là  feélc,]puifqu’ils 
ne  difent  que  ce  qu’ils  ont  entendu  eux  mefmes.  Ceft  une  autre 
chofe  de  favoirfi  S.Epiphane  a dû  avancer  comme  il  fait , 'que  c.jp.ijj.a. 
les  Juifs  difbient  toujours  aux  mourans  ces  paroles  myfterieufes. 

[ Mais  nous  ne  voyons  pas  lieu  de  douter  qu’ils  ne  le  fifTent  au 
moins  quelquefois . Il  paroift  bien  étrange  que  les  Juifs  qui 
croyoient  que  Jésus  eftoit  le  Meflie, demeurafTent  Juifs,  & ne  fe 
fiflènt  pas  Chrétiens . Mais  peut-eftre  que  cela  ne  doit  point  pa- 
roiftre  incroyable  , Iorfque  l’on  confidere  d’une  part  l’cvidcnce 
des  preuves  qui  montrent  la  vérité  de  la  miffion  du  Sauveur,  & 
de  l’autre  le  profond  abyfme  des  tenebres  & de  la  dureté  du 
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cœur  humain  .On  le  voie  par  l'exemple  de  Jofeph  l’hiftorien  des 
Juifs, fi  k pafiage  célébré  fur  JCeft  véritable  ment  de  luy  . Mais 
on  le  voit  au  moins  par  l'autre  Jofeph  dont  nous  parlons  ici.  Car 
ni  les  diverfesapparitionsde  J.  C,  ] 'ni  le  témoignage  fi  formel 
que  lés  plus  grands  ennemis  luy  rendoient , ne  purent  vaincre 
fon  obftination  . Le  Sauveur  luy  apparut  enfuite , & le  guérit 
comme  il  avoit  déjà  fait  auparavant , en  l’exhortant  encore  de 
croire  en  luy  ; & cet  effort  delà  miiéri  corde,  s’il  eft  permis  de 
parkr  ainfi,  ne  fut  pas  moins  inutile  que  tous  les  autres. 

[Voici  enfin  le  comblcdes  faveurs  du  ciel.Jfi  l’onen  excepte 
les  véritables  grâces  du  Sauveur , & l’operation  intérieure  du  S. 
Efprit,fâns  laquelle^commcil  eff  aiféde  voir  dans  cet  exemple,] 
toute  autre  prédication  de  la  verité,&  la  parole  de  Dieu  mefme 
appareillant  vifiblcment  aux  hommes , comme  il  faifoit  dans 
l’ancien  Teftament , demeure  impuifiante  pour  changer  & pour 
convertir  le  cœur  endurci . 

[Noftre  Seigneur  après  avoir  fi  fou  vent  rendu  la  fânté  à Jofeph, 
après  avoir  fi  long-temps  éprouvé  Ces  infidelitez,]'voulut  fe  mon- 
trer à luy  pour  la  quatrième  fois.Il  luy  reprocha  fon  incrédulité, 

3ui  ne  s’effoit  pu  rendre  à tant  de  merveilles  : & pour  1’aflurer 
avantage  de  la  vérité  de  noftre  foy.il  luy  promet  que  s’il  defiroit 
faire  luy  mefme  quelque  miracle  en  fon  nom,  il  n’a  voit  qu’à  l’in- 
voquer, & qu’il  l’exauceroit  auflî-toft . Jofeph  fouhaitoit  de  voir 
l’accompliflbment  de  cette  promeffe  . Mais  la  crainte  que  l’effet 
ne  fuivift  pas , l’empefehoit  d’en  faire  l’experience.  Voici  ce  qu’il 
fit.  Il  y a voit  dans  Tibériade , ou  il  demeurait  , un  fouquieftant 
toujours  tout  nud  , courait  par  toute  la  vilfc  . On  luy  mettoit 
fouvent  des  habits , qu’il  déchirait  auffi-toft.  Jofeph  fait  amener 
cet  homme  en  fa  chambre , fans  parkr  à perfonne  de  fon  deflein. 

Il  prend  de  l’eau  dans  fes  mains , fait  defliis  le  figne  de  la  Croix, 

& la  jette  fur  ce  fou  en  prononçant  ces  paroles; Je  te  commande,  « 
démon, au  nom  de  Jésus  de  Nazaret  qui  a efté  crucifié, de  fortir  « 
de  cet  homme,  & de  1e  biffer  dans  une  entière  fanté.  Ce  fou  en  « 
mefme  temps  jette  un  grand  cry  , tombe  par  terre, écume  parla 
bouche, & après  s’eftre  bien  tourmenté  & biendebatu,  demeure 
enfin  fans  mouvement  durant  une  heure.  Ce  temps  eftant  parte, 
lorfque  Jofeph  le  croyoit  mort.il  commence  à s’efluyer  le  vifâge, 

& enfuite  à fe  le  ver:&  mefme  ne  pouvant  plus  fbuff  rir  de  Ce  voir 
nud  comme  il  cftoit , il  cherche  de  honte  quelque  endroit  pour  Ce 
cacher  . Et  Jofeph  luy  ayant  donné  l’un  des  veftemens  qu’il  avoit 
fur  luy, cet  homme  qui  avoit  entièrement  recouvré  le  jugement  & 
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la  raifon,  fachant  de  qui  il  tenoit  ce  bien,  en  renditgraces  à Dieu 
qui  en  eftoit  l’auteur,  & à Jofeph  qui  en  avoit  efté  le  minière . 

Ce  prodige  fe  divulga  à l’heure  mefme  dans  toute  la  ville  par  la 
bouche  de  celui]  qui  avoit  efté  guéri  . De  forte  que  le  bruit  Ce 
répandit  parmi  les  Juifs , que  Jofeph  avoit  lu  dans  le  threfor  le 
nom  de  Dieu , & qu'il  fàifoit  par  ce  moyen  beaucoup  de  mer- 
veilles. [ Car  c’eftoit  alors  une  opinion  fort  commune  parmi  ce 
peuple  , que  celui  qui  fâvoit  la  véritable  prononciation  de  ce 
nom  fâcré, eftoit  maiftre  de  la  nature,&  endifpofoità  fa  volonté 
julque  là  mefme  que  quelques  uns  d’entre  eux  raportoient  à cette 
caufe  tous  les  miracles  de  Jésus  Christ  . Je  ne  fçay  fi  S.Bafilc 
avoitoui  parler  de  cette  hiftoire , ] 'lorfqu’il  dit  que  Dieu  dans  Bifreg.br.  i7,. 
ce  temps  ae  fa  mifericorde  & de  la  patience  , donne  fouvent  le  p 6U' 
pouvoir  de  faire  des  miracles  à des  perfonnesqui  en  font  indignes 
ou  pour  l’utilité  des  autres,  ou  pour  les  convertir  eux  mefmes,  & 
les  porter  à avoir  honte  de  luy  déplaire , après  avoir  receu  tant 
de  marques  de  la  bonté  qu’il  a pour  eux . [ C’eft  le  fruit  que  le 
miracle  dont  nous  parlons  euft  pu  produire  dans  Jolêph/il  euft 
efté  moins  endurci:]  'mais  il  ne  fit  pas  pour  lors  plus  d’eftèt  que  les  Epi.jo  c.io.o. 
precedens . Cependant  comme  Dieu  n’abandonne  pas  pour  tou- ,3,d* 
jours  ccux[qu’il  a predeftinez  à la  vie  etemelle,  il  vainquit  enfin 
par  fes  chaftimens  celui  qu’il  n’avoit  pu  gagner  par  fes  faveurs. 

C’eft  ce  que  S.Epiphane  nous  va  apprendre.  ] 

[ "Quoique  l’Etat  des  Juifs  euft  efté  entièrement  abatu  par  la 
mine  du  Temple  & de  la  ville  de  Jerulâlem,  ils  ne  lailfoient  pas 
de  conferver  encore  entre  eux  quelque  forme  de  République . ] 

'Ils  avoient  un  chef,  qui , comme  nous  avonsdéja  dit , portoit  le  M-n-p.ul.ijf. 
titre  de  Patriarche.Gechef  eftoit  afiifté  par  quelques  Affeflèurs  ,3S‘ 
qai  luy  fervoient  deconfeil,  & qui  quelquefois  ne  l’abandonnoient 
ni  jour.ni  nuit.  On  les  nommoit  Envoyez  ou  Apoftres;  car  ils  fe 
fervoient  de  ce  terme:  [Et  je  cto y que  ce  nom  leur  eftoit  donné, 
pareeque  ] pour  les  recompenfer  de  leurs  fervices  on  les  envoyoit 
dans  les  provinces,  avec  pouvoir  d’y  lever  lesdedmes  & lespre- 
mices  que  les  Juifs  eftoient  obligez  de  fournir.  Ces  commiffions 
leur  donnoient  un  ample  pouvoir  pour  corriger  les  abus,  & pour 
depofer  de  leur  dignité  les  Princes  des  fj  nagogues  , les  Sacrifica- 
teurs, les  Preftres , & ceux  qu’ils  appellent  Azanites,  comme  qui 
diroit  Diacres  ou  miniftres  & ferviteurs . 

'Jofeph  fut  envoyé  en  Cilicie  avec  cette  qualité  par  le  Patriar-  c.n,p.i}*.ijj; 
che  Judas;  & voulant  y exercer  là  charge  avec  plus  d’intégrité 
& d’exaélitude  que  la  corruption  des  hommes  ne  le  permettoit. 


Digitized  by  Google 


p.lJS-c- 


c.J. 

Bar.3t7.J3j. 

Cod.Th.t.6.1 

»««. 
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il  s'attira  l'envie  & l’averfion  des  Juifs.Dieu  fe  fervit  de  ce  moyen 
pour  luy  faire  abandonner  fon  erreur.  Car  les  Juifs  qui  exami- 
noient  toutes  fes  a étions  pour  y trouver  quelque  occafion  de  fatif- 
faire  leur  animofîté,  eftant  un  jour  entrez  en  troupe  en  fon  logis, 
le  furprirent  appliqué  à la  leéture  de  l’Evangile.  Cette  rencontre 
aigrit  leur  paflion;  ils  fc  fâififfont  de  Jofeph,  le  jettent  par  terre  , 
lefrapent  de  tous  coflez,&  avec  mille  injures  & mille  indignitez 
le  trainent  en  leur  fynagogue , où  ils  le  fouettèrent  très  rudement: 
Et  ils  euffont  peut-eftre  pafle  encore  plus  loin.fi  l’Evefquedu  lieu 
avec  qui  Jofeph  avoit  lié  une  amitié  très  étroite,  & luy  avoit 
mefme  prefté  le  texte  hebreu  de  l’Evangile , ne  l’euft  tiré  d’en- 
tre leurs  mains . 

'Ce  ne  fut  pas  ici  la  feule  perfècution  qu’il  fouffrit  des  Juifi.Ces 
furieux  l’ayant  furpris  dans  un  voyage  , lorfqu’il  marchoit  prés 
de  la  rivière  du  Cydnc  , l’attaquerent  & le  jetterent  dans  l’eau, 
croyant  que  le  courant  du  fleuve  l’emportcroit  & le  noyeroit  par 
fa  rapidité , ou  le  ferait  mourir  par  la  froideur  de  les  eaux.  Mais 
l’heure  delà  miforicorde  divine  eftant  enfin  arrivée,  il  fut  délivré 
de  ce  peril;&  peu  de  temps  après  il  noya  heureufement  tous  fes 
pcchez  dans  l’eau  fâcréc  du  battefine . 

[ Peut-eftre  que  quelques  perfonnes  s’imagineront  que  cette 
converfion  qui  fomble  fi  forcée  , fut  plutoft  en  luy  un  effet  de 
politique  , ou  de  la  haine  que  les  mauvais  traitemens  des  Juifs 
luy  pouvoient  avoir  caufoe  pour  leur  religion , qu’un  fruit  de  fâ 
pieté  & un  véritable  changement  de  fon  cœur.  Mais  tant  de 
faveurs  fingulicres  par  lefquelles  Dieu  l’appelloit  vifiblement 
au  falut,  & la  vie  qu’il  mena  depuis  fon  battefme,  qui  luy  a fait 
mériter  dans  l’Eglife  le  titre  de  Saint,  nous  doivent  perfoader  du 
contraire . 

Ses  affaires,  ou  plutoft  les  perfecutions  des  Juifs,  l’ayant  obligé] 
'd’aller  à la  Cour,  la  qualité  de  fa  perfonne,&  tant  de  merveilles 

S|ui  avoient  précédé  fâ  converfion, l’y  rendirent  en  peu  de  temps 
ort  confiderable . [ Conftantin  regnoit  alors  en  Orient  depuis 
l’an  3 2 j.]  Ce  Prince, autant  pour  honorer  la  pieté  de  Jofeph, que 
pour  défendre  fa  perfonne  contre  les  infultes  des  Juifs , luy  donna 
le  titre  de  Comte.'Baronius  croit  qu’il  publia  mefme  de  nouveau 
à fon  occafion, en  l’an  329, un  refcritcju’il  avoit  fait  dés  l’an  3 1 5, 
pour  condanner  au  feu  les  Juifs  qui  perfecuteroient  ceux  qui 
>.  foraient  paflèz  de  leur  religion  au  Chriftianifme  . 'Mais  on  ne 
voit  pas  que  cette  penfée  ait  de  fondement  particulier . 

[Conftantin  donna  un  autre  referit  qui  témoigne  autant  le 
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defintereffement  de  Jofeph  , que  fon  zele  pour  la  foy  qu’il  avoit 
embraffée.  ] 'Car  aflùré  par  ce  Prince  qu'il  pouvoit  obtenir  de  Epû^.c.n.p. 
luy  tout  ce  qu’il  délirerait,  » il  le  fupplia  feulement  de  luy  donner  • 

par  écrit  un  pouvoirde  faire  baftir  des  eglifes  dans  Caphamaüm, 

Tiberiade  , Nazaret,  Diocefarcc  , Sephoris  , & quelques  autres 
places  que  les  Juifs  tenoient  [dans  la  Galilée,]  fans  pouvoir  fouffrir 
que  perfonne  d'aucune  autre  religion  que  la  leur  y demeurait 
avec  eux.  Conftantin  non  feulement  luy  accorda  cette  demande, 
mais  y ajouta  encore  un  ordre  aux  Gouverneurs  du  pays , de 
fournir  des  deniers  de  fon  Epargne  tout  ce  qui  feroit  neccffaire 
pour  un  ouvrage  fi  foint . 

'Jofeph  eftant  de  retour  à Tiberiade , prit  pour  executer  fon  «.«».?,  ijs.b.c. 
entreprife,  un  vieux  temple  encore  imparfait , qui  portoit  le  nom 
d’Adrien  .•  [ En  quoy  il  ne  foifoit  que  fuivre  l’intention  du  fonda- 
teur de  ce  temple.  ] 'Car  un  payen  mefme  nous  apprend  qu’il  avoit  Ai«.v.p.i  »».& 
v.  u petf.  faitbaftir  de  ces  temples  en  di vertes  villes , "pour  les  confàcrer , 
d’Adncnj  comrne  on  croyoit.à  J ESUs  CHRIST.  Mais  on  luy  dit  que  les 
oracles  affuroient  que  tous  les  hommes  fe  feraient  Chrétiens , fi 
cela  arrivoit  jamais  ; & que  tous  les  autres  temples  fe  verraient 
abandonnez . ( Dieu  vérifia  depuis  l’effet  de  cette  prediétion  , 
vraie  ou  fauffe , fans  permettre  qu’un  Empereur  aufli  méchant 
qu’ Adrien , euft  aucune  part  à cette  gloire , qu’il  refervoit  au 
grand  Conftantin.  ] 

'Pour  retourner  à Jofeph,  les  Juifs  s’efforcèrent  d’empefeher  Epi.to.c.ivp. 
fondeflèin  par  un  moyen  qui  leur  eftoit  aflèz  ordinaire . Comme  '3S'137' 
il  avoit  fait  faire  quelques  fourneaux  autour  de  la  ville , pour 
cuire  la  chaux  dont  il  avoit  befoin  ; ils  empefehoient  par  leur 
magie  que  le  feu  ne  prift  à ces  fourneaux  , quelque  bois  que  l’on 
y pull  mettre . Jofeph  averti  de  ce  defordre  , & fe  doutant  bien 
d’oh  il  venoit , y accourut  aufli-toft  , fuivi  d’une  foule  de  Juifs 
curieux  de  voir  ce  qu’il  voulait  foire . Eftant  arrivé  fur  le  lieu , il 
>•  demande  de  l’eau , & prenant  le  vafe  oh  elle  eftoit , * fait  defliis  le 
figne  de  la  Coix  avec  fon  doit , & d’une  voix  qui  fut  entendue 
» de  tout  le  monde , il  prononça  ces  paroles  : Au  nom  de  Jésus  de 
w Nazaret , que  mes  pères  & les  peres  de  ce  peuple  qui  m’environne 
” ont  crucifié , que  cette  eau  ait  la  vertu  d’arrefter  toute  la  magie 
» & tous  les  forts  qui  empefehent  ce  feu  de  brûler , afin  qu’il  foflé 
» fon  effet  naturel , & qu’il  ferve  à baftir  la  maifon  & le  temple  du 
« Seigneur . Il  prit  enfuite  de  cette  eau  dans  fa  main:  il  en  jetta  fur 
chaque  fourneau  : les  forts  furent  diffipez , & le  feu  commença 

1.  S,  Epiphœe  Hit  qu’il  fit  aufli  le  figue  de  la  Croix  fur  l’eau  à haute  voix. 

Hifi.  Ecd  Tom.  Vil.  Pp 
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t98  SAINT  JOSEPH  COMTE, 
en  mefme  temps  à paroiftre  à la  vue  & à la  confufion  de  tous  les 
Juifs . Nonobflant  leur  dureté  naturelle,  ils  ne  purent  s’empefchcr 
de  s’écrier  en  fe  retirant , qucceluiquiafliûoitfi  puiflàmment  les 
Chrétiens,  efloit  le  feul  véritable  Dieu  . 

'Jofcph  acheva  heureufement  les  eglifes  qu’il  avoit  entreprifo 
dans  quelques  autres  villes  . Mais  dans  Tiberiade  la  refinance 
des  Juifs  fut  fi  opiniâtre,  & leurs  perfecutions  fi  violentes, qu’il  fe 
contenta  d’y  baftir  une  partie  de  ce  temple  qu’il  avoit  entrepris 
tout  entier  11  quitta  mefme  la  ville  pour  ce  lujet,  & sont  demeurer 
à Scythople  ; [ d’où  il  euft  encore  elié  contraint  de  fe  retirer , ou  de 
ternir  la  pureté  de  fà  foy.fi  la  dignité  de  Comte  ne  l’euft  maintenu 
contre  les  violences  des  heretiques  , & fi  l’eminence  de  fa  vertu 
ne  l’eu  fi  défendu  de  leurs  artifices  & de  leurs  flateries  . ] 'Car 
cette  ville  avoit  alors  Patrophile  pour  Evefque , l’un  des  plus 
animez  des  Ariens,  & des  plus  puiflàns  des  courtifâns,  qui  s’afTu. 
jettifoit  tous  les  efprits  ou  par  le  crédit  de  fes  richeffes , ou  ''par  «'«• 
la  rigueur  avec  laquelle  il  traitoit  ceux  qui  s’oppofoient  à luy  . 

De  forte  qu’il  ne  s’y  trou  voit  alors  que  deux  Catholiques  Jofcph 
que  fonautorité  rendoit  inviolable  à leurs  attaques  , & un  autre 
auffi  converti  du  Judaïlme  , que  fon  obfcurité  deroboit  à leur 
fureur . 

[ Audi  Scythople  eftoit  alors , comme  autrefois  les  deferts  de 
la  Libye  , un  lieu  de  bannifTement  pour  les  Saints;  ] & le  grand 
Eufcbe  de  Verceil , 1 une  des  plus  termes  colonnes  de  l’Eglife , y 
fut  relégué  f l’an  355,  ] par  Confiance.  Maisil  y éprouva  plutofl  la 
douceur  de  fa  patrie  , que  les  rigueurs  d’un  exil  . Car  Jofcph  le 
receut  dans  "fa  maifon  qui  eftoit  fort  belle, & le  fbûtintau  moins 
durant  quelque  temps  contre  les  violences  de  Patrophile  . La  13  ,HC 
renommée  de  ce  fâint  Evefque  y attira  quantité  de  perfbnnes  des 
provinces  d’alentour  , qui  y accouraient  autant  pour  profiter  de 
fcs  in f initiions,  que  pour  fe  rejouir  avec  luy  de  la  couronne  que 
fon  courage  luy  avoit  acquife . S.Epiphane  firt  de  ce  nombre:  & 
ce  fut  par  cette  occafion  qu’il  appris  de  la  bouche  mefme  de  Jo- 
fcph toute  l’hilloire  fi  merveilleufe  de  fa  converfion  . Il  1 inféra 
depuis  par  occafion  dans  fon  grand  ouvrage  contre  les  hereti- 
ques , la  jugeant  trop  confiderable  en  elle  mefme  , & trop  édi- 
fiante pour  en  priver  la  pofterité . ‘Baronius  l’a  mife  auffi  toute 
entière  dans  fcs  Annales . 

'Lorfque  Saint  Epiphane  l’apprit  de  la  bouche  de  Jofcph, [vers 
l’an  355,  ]ce  fâint  Comte  eftoit  âgé  de  70  ans,  ou  plus  : [ & peut- 
eftre  que  Dieu  ne  l'avait  confervé  jufqucs  alors , que  pour  nous 
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làirc  /avoir  par  la  plume  de  Saint  Epiphane  , les  miracles  de  la 
mi/èricorde  divine  envers  Ce  s élus . Car  on  peut  croire  qu’il 
mourut  peu  de  temps  après  cette  vifite  de  S.  Epiphane,  pui/quc 
Saint  Eu(çbe  de  Verceil  Ce  plaint  dans  une  lettre  reportée  par 
Baronius,  d’avoir  extrêmement  fouflértà  Scythoplede  la  cruau- 
té de  Patrophile  : de  quoy  il  n’auroit  peut-çftre  pas  eu  de  fujet 
durant  la  vie  de  C6 a illuAre  prote&eur . Nom  riavons  rien  de 
plus  a/Turé  touchant  la  mort  de  Jofeph,^  . 

On  ne  parle  point  de  les  enfans , quoiqu'on  lâche  bien  qu’il  a 
efté  marié  deux  fois . ] 'Car  là  première  femme  e/tant  morte , il  <-J- 
en  epou/â  une  féconde , pour  fe  délivrer  des  pourfuites  importu- 
nes des  Ariens , qui  le  pre/Toient  de  fe  joindre  à eux,  en  luy  pro- 
mettant de  l’elever  à l’epifcopat , [ voulant  que  l’efperance  de 
cette  dignité  facrée  fervift  de  prétexté  pour  faire  trahir  la  véri- 
té , de  qui  elle  tient  toute  là  grandeur . J 

'Baronius  a mis  S.  Jofeph  dans  le  martyrologe  Romain  au  Btwjiii.b. 
de  juillet . licite  pour  cela  l’autorité  des  Grecs,  [ qui  rien  parlent 
pas  neanmoins  ce  jour  là  dans  leurs  Ménées , & il  n’c/l  point  du- 
tout  dans  le  menologe  de  Caniûus . ] 

'Ilâac  Voflius  luy  attribué  un  écrit  intitulé  Hypomnefticon  , Voftfiby.c.j.p. 
qui  fe  trouve  dans  beaucoup  de  bibliothèques.  [Jenefçay  ce  que  1 
rieft  que  cet  ouvrage , ni  fur  quel  fondement  on  peut  attribuer 
un  écrit  à un  homme  dont  on  rien  a point  d’autre  , & qui  ne 
paroift  point  avoir  efté  de  profc/Bon  a écrire . Il  faudrait  voir 
l’ouvrage ■ u . ■> 
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ARTICLE  PREMIER. 

Eloges  donner  à Ofius  : Réflexions  fur  fa  chute. 


N peut  dire  avec  vérité  qu’Ofius"a  paru  jufqu’à  «#  Hofins. 
l’âge  de  cent  ans,  la  gloire  & l'ornement  de  fon 
fiecle , l'étonnement  & l’admiration  de  tous  les 
hommes , . la  joie  St  l’amour  de  tous  ceux  qui 
aiinoient  la  vérité . Eufèbe  de  Cefàrée  qui  eft 
mort  vingt  ans  avant  luy , & qui  ne  pouvoit  pas 
aimer  } Ton  zele  ardent  pour  la  foy , » ne  laide  pas  de  dire  qu’il 
eftoit  il  lu/ire  par  la  confeilion  qu’d  avoit  faite  du  nom  de  J G 
durant  les  perfecu tiens  ; qu’on  citait  affuré  de  là  pieté  eminente, 
de  fa  toy , de  fa  vertu  "ornée  d’une  fage  prudence  ; que  c 'eftoit  un  VCafpClU 
homme  excellent , digne  d’eftre  employé  à pacifier  l’Eglife.'En- 
tre  tous  les  Evefques  qui  a ffi  itèrent  au  Concile  de  Nicée  , il  ne 
marque  en  particulier  que  cet  Efpagnol  "fi  célébré  : c’eft  ainfi  • ■**>» 
qu’il  le  deûgne. 

'Le  grand  Concile  de  Sardique  témoigne  pour  luy  un  refpeél 
tout  particulier , & le  Ioüe  de  ce  que  fon  extreme  vieilleflé  ne 
l’empefchoit  point  d’entreprendre  les  plus  grands  travaux  pour 
fërvir  l’Eglifei 

[ S Athanafê  n’en  parleprefque  jamais  fans  le  qualifier  le  grand 
Ofius , & en  faire  des  éloges  extraordinaires . ]'ll  le  qualifie  le  pere 
des  Evefques, k & l’homme  le  plus  illuftre  qui  fuftalorjQuel  eft  le 
Concile,  dit-il , dont  il  n ait  point  efté  le  chef&  le  conduite ur  ? 

Quelle  Eglife  ne  conferve  point  les  marques  honorables  de  fbn 
foin  & de  fa  proteétioa?Qui  n’a  cédé  à la  force  & à la  fagefle  de  fes 
difeours?  Quil’eft  venu  trouver  trifte , & ne  s’en  eft  pas  retourné 
confolé  ? 'Qui  a eu  recours  à luy  dans  fbn  befbin , & n’en  a pas 
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obtenu  ce  qu'il  délirait?  'Entre  400  Evelques  par  la  communion  foi.p.gi7.e. 
defquels  il  défendoit  fon  innocence  , il  ne  nomme  que  le  grand 
Ofius  Confèffeur  de  J.C. 

'Il  fait  dire  aux  Ariens  quils  n’ont  encore  rien  fait  en  banni  (Tant  P.S37.& 
le  Pape  & tant  d’autres  Evelques, & en  remplillànt  toute  la  terre 
de  la  terreur  de  leur  puillàncc.'puifqu’Ofius  n’eft  pas  banni;que  d. 
tous  les  Evelques  font  dans  leurs  Eglifès  tant  que  luy  conferve  la 
flenne;  que  les  difeours  & fon"autorité  font  capables  de  foulever 
contre  eux  tout  le  monde;  quil  ell  le  maillredes  Conciles  ; que 
quand  il  écritfou  qu'il  parle Jtoute  la  terre  obéît  ; & quil  publie 
par  toute  la  terre  que  les  Ariens  font  des  heretiques  ; qu'enlîn  , 
s’il  n’elt  banni  de  l’Efpagne,  leur  doctrine  clt  entièrement  abolie 
par  tout  le  monde . 

[<  In  pourrait  ajouter  à cela  les  témoignages  des  hiftoriens 
ecc]eliaftiques,'&  la  lettre  à Confiance, où  Ofius, lânsle  vouloir  , p.»3», 
a fait  luy  rrrefme  fon  eloge  mieux  que  tout  autre  ne  l’aurait  pu 
faire.  Car  on  y voit  la  gravité,  l’autorité,  la  douceur,  la  fagefie, 
la  generofité , & tous  les  autres  caradleres  d’un  grand  efprit  & 
d’un  grand  Evefque. 

Nous  ne  craignons  donc  pas  de  dire  qu’Oftus  efloic  le  plus 
grand  homme  de  fon  temps  mais  il  a elle  homme . Il  aurait  efté 
honoré  jufoues  à la  fin  des  liecles  , comme  l’un  des  plus  grands 
Saints  de  l’Eglilé  , s’il  n’eull  vécu  que  cent  ans.  Mais  aprésavoir 
elle  conCdcré, comme  le  fléau  des  heretiques, comme  le  détenteur 
de  la  venté,  comme  l’honneur  des  Orthodoxes , comme  le  pere 
des  Evelques  & des  Conciles,  ila  mis  une  tache  à là  gloire:  il  ell 
tombé  d’autant  plus  dangereufement , qu’il  ell  tombé  de  plus 
haut  ; & quoique  nous  foyons  bien  éloignez  de  dire  que  fa  chute 
ait  efté  mortelle, qu’elle  ait  fait  oublier  à Dieu  toutes  lés  bonnes 
œuvres,  & qu’elle  luy  ait  fait  perdre  tout  le  mérité  de  tant  de 
fervices  qu’il  avoit  rendusà  l’Eglilê.on ne  peut  defâvouer  qu’el- 
k n’en  ait  diminué  le  prix,&  qu’elle  n’en  ait  terni  l’éclat:  & il  ell 
bien  fafeheux  que  nous  foyons  réduits  à dire  que  Dieu  a peut- 
eftre  fait  milêricorde  à Olius  par  la  pénitence  . } 

'C’ell  un  trille  & terrible  exemple  dé  la  foibleffe  humaine , Bir, 357. 117.1». 
[c’eft  une  preuve  éclatante  de  cette  vérité  de  nollre  foy  , que 
quelque  force  que  nous  ayons  & de  nature,  & d’habitude,  & de 
vertu  mefme , nous  ne  fommes  neanmoins  que  loiblelîè  & capa- 
bles des  plus  grandes  fautes , dés  que  Dieu,  la  force  fouveraine, 
nouslaifle  à nous  mefmes . 

Dieu  a voulu  montrer  en  luy  que  h perfcvcrance  efl  un  pur  don 
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de  là  milêricorde , & qu’ii  ne  la  doit  à perforine  . Ainfi  la  vertu 
d'Olin  s nous  1ère  d exemple  , & là  faute  d’inflruélion  : de  forte 
qu’il  ne  nous  relie  que  de  loüerla  làgeflè  de  Dieu  dans  toutes  lès 
œuvres . 

Peut-eflre  neanmoinsque  là  làute  n’a  pas  feulement  elle  avan- 
tagculè  aux  autres  pour  les  tenir  dans  une  jufte  frayeur  des  ju- 
gemens  de  Dieu,  mais  quelle  luy  a efté  favorable  à luy  mefme. 
Une  vertu  aulTi  glorieulê  qu’eftoit  la  lienne,  elloit  capable  de  le 
perdreaux yeux  de  Dieu  par  la  vanité, pendant  qu’il  elloit  elti- 
mé  & loué  de  tous  les  hommes . Ainfi  il  pouvoit  avoir  befoin 
d’ellre  humilié  par  une  foiblellè  humaine , depeur  qu’il  ne  tom- 
bail  par  l’orgueil  dans  un  abyfmc  plus  dangereux . } 

M **£  gg/tJvSljjç  ph'vIj  pk'  tPQInp  'ikvïp'o 

ARTICLE  IL 


Ofnn  eji  fait  Evefqur.  IlaJJtftc  au  Concile  d'Elvire . 


r.i  'ÇyS'rus  elloit  d’Elpagne,[  & peut-ellre  de  Cordoue  mefmr,. 


Thdrt.l.i.c.6  p.. 
54<>.b|Eufv.C. 
l.x.c.63  P-472-c» 


A1h.roLp.83t.» 

dont  il  fut  enfuite  Evelquc.il  naquit,  comme  nous  le  ver- 
rons par  le  tempsde  fa  mort.vers  l’an  2s6,&  il  peut  avoir  elléfait 
joi.i.T.e.i6.{\  Evelque  en  29s.  ]’ll  elloit  ilîuftre  & par  la  fermeté  de  làfby,& 
î Ath  p 841  ».  P31,  la  pureté  de  la  vie. *11  elloit  vraiement  faint,  félon  la  lignifi- 
cation greque  de  fon  nom  ; & jamais  lés  plus  grands  ennemis  ne 
purent  rien  trouver  à reprendre  dans  fa  conduite  , pareeque  là 
vie  elloit  irreprehenlîble , de  fa  réputation  làns  aucun  reproche. 

'On  avoit  aulfi  une  eltime  extraordinaire  de  là  prudence  & de 
là  fagelfe. 

[Une  des  premières  allions  de  fon  epifoopat,fut  peut-ellre  d’af- 
fillerauConcilcd’Elvire,  devenu  très  fameux''&  par  les  divers  Note  r. 
jugemens  qu’on  a laits  de  la  feverité  de  fa  difeipline  , & par  les 
différera  lêntimens  qui  ont  partagé  les  plus  habiles  fur  le  temps 
oh  11  a ellé  tenu . Les  uns  lé  matent  un  peu  avant  S.  Cyprien  & 
la  perlècution  de  Dece;  les  autres  un  peu  avant  celle  de  Diode- 
tien  vers  l’an  300:  les  autres  après  cette  palêcutiotr  , foit  aulfi. 
toll  après , lent  feulement  en  324.  Toutes  ces  opinions  ont  leurs 
raifons,  mais  celle  de  l’an  300  nous  paroill  encore  mieux  établie 

3 uc  les  autres.  jUn  manuferit  Iuyafligne  pour  jour  le  ts  de  may: 
t le  quatrième  Condle  de  Tolede  a depuis  ordonné  qu’on  tien- 
drait vers  ce  temps  là  les  Conciles  provinciaux  en  Efpagne. 

[Celui-ci  n’elloit  pas  un  fimple  Concile  provincial  : JCar  on 
y trouve SValere de çaragoce [dans  laTarragonoilê , ] quelques 


Conc.ti.p. 

1027-d* 
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Evefques  de  la  Carthaginoife, plufieurs  de  la  LuGtanie  ; mais  la 
plufpart  font  de  la  Betiquei'ce  qui  fait  juger  que  le  lieu  du  Con-  p.  lou.d.t. 
cile  appelle  en  Latin  Eliberis  ou  llïtberis , n’eft  pas  la  ville  de  ce 
nom  qui  a efté  autrefois  fort  célébré  au  pie  des  Pyrénées , qui 
eftoit  alors  ruinée  depuis  plufieurs  fiecles,'&  qui  ayant  enfuite 
efté  rétablie  vers  l’an  980, elt  connue  aujourd’hui  fous  le  nom  de 
Collioure  dans  le  Rouflillon . Il  n’y  a pas, dis-je, apparence  que  le 
Concile  ait  efté  tenu  dans  cette  extrémité  feptentrionale  de 
l’Efpagne.mais  plutoft  dans  une  autre  ville  de  ce  nom,  que  Pline  p.ioio.cA 
& les  autres  anciens  géographes  placent  dans  la  Betique,&  dont 
les  Evefques  ont  aflifté  à plufieurs  Conciles  d’Efpagne  . On  n’en 
voit  plus  que  quelques  reftcs  fur  une  montagne  qui  porte  aujour- 
d’hui le  nom d’Elbire  oud’Elvire  à deux  ou  trois  lieues  de  Gre- 
nade , où  le  fiegc  cpifcopal  a depuis  efté  transféré  ; & où  l'on 
trouve  encore  quelques  inferiptions  de  l’ancienne  Hliberii , [ qui 
y ont  apparemment  efté  tranfportées  . ] La  porte  de  la  ville  du 
cofté  de  la  montagne , porte  auffi  le  nom  d Elvire . . 

'Nous  avons  aujoura  hui  à la  tefte  du  Concile  d Elvire , les  rs*9 k 
noms  de  19  Evefques , que  l’on  marque  y avoir  pris  feance  dans 
l’eglifedu  lieu.Ofius  deCordouefau  lujet  duquel  nous  en  parlons 
ici , jeft  mis  le  fécond  dans  quelques  exemplaires  après  Félix 
'd’Acci[dans  la  Carthaginoifo , aujourd’hui  Guadix  dans  1 Anda-  P,,0*'c- 
loufie,]qui  eft  toujours  mis  le  premier,  '&  qui  pouvoir  prelider  P-I3*6'kc 
comme  plus  ancien  que  les  autres^ fi  nous  voulons  que  les  Evef- 
ques aient  tenu  le  rang  qu’on  leur  donne  , car  il  ne  s’y  faut  pas 
toujours  arrefter.  J Entre  les  autres  Evefqueson  peut  remarquer  P-9«9^- 
Sabin  de  Séville  & Melanthe  de  Tolede  , 'dont  on  trouve  les  P.'<W. 
noms  dans  les  hiftoires  de  S.tc  Rufine  & S.  « Leocadie  martyri- 
zées  vers  l’an  304;  S.  Valcre  de  çaragoce  , qui  conforta  J.  C.  dans 
la  mefme  perfecution  avec  S.  Vincent  fon  Diacre,  & fut  enfuite 
banni;  '&  Libéré  Evefque  de  Meride  [ métropole  de  la  Lufita-  p-*9<-c* 
niejqui  n’eft  neanmoins  placé  que  le  dixième . 'Il  affilia  auffi  en  p-<<  î°-c- 
l’an  3 1 4 au  Concile  d’Arles . 

Il  s’y  trouva  encore  14  Evefques  qui  ne  font  pas  nommez,  ]'fi  P 9691»- 
l’on  a égard  à un  manufcrit  où  on  lit  qu’il  y en  eut  43  'Le  titre  du  d- 
Concile  porte  que  26  Preftres  y furent  affis  avec  les  Evefques: 

'&  un  manufcrit  marque  encore  les  noms  de  24  avec  les  lieux  p ioSj.ios*. 
dont  ils  eftoient  Preftres . Il  y en  a dont  les  Evefques  cftoient  au 
Concile  ;&  ainfi  ilsn’eftoient  venus  que  pour  les  accompagner. 

'Le  titre  ajoute  que  les  Diacres  furent  auffi  prefens,  mais  debout  p.9«9  'i- 
avec  tout  le  peuple, 'qui  affifta  feulement, dit  Mendoza  , â la  pu-  p.,<*s-k. 
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blication  folennelle  quife  fit  des  decrets  du  Concile,  & non  aux 
deliberations  dans  leîquelles  ils  furent  conclus  . [ C'eft  de  quoy 
i.*.p.as,d.  nous  laiflbns  le  jugement  à d'autres  . J Le  Concile  de  Soi  fions  en 

8 5 ?,ou  au  moins  célui  qui  en  a fait  une  relation  hiftorique, citant 
un  Canon  de  celui  d'Elvire,  dit  que  les  légats  du  ficge  A poftoli- 
quey  avoient  efté  prefens.  [C’eft  une  autorité  bien  nouvelle  pour 
un  fait  de  cette  importance  ,&  il  eft  rare  en  ces  temps  là  de  voir 
des  légats  du  Pape  dans  des  Conciles  provinciaux  ou  nationaux. 

Il  falloit  qu’il  y euft  quelque  raifon  particulière  qui  le  deman- 
dait ; & on  n’en  voit  point  ici . ] 

A R T C L E III. 

Des  premiers  Canons  du  Concile  cf  Elvire. 

Conr.t,t.p.9«9.  'X  TOos  avons  encore  aujourd’hui  8 1 Canon  de  ce  Concile 
979‘  1\1  qu’on  peut  dire  importans  pour  la  dilcipline  : Et  aulfi  ils 

ont  efté  célébrés  dans  l’Eglilë  , au  moins  depuis  le  IX.  fiecle.  Il 
y en  a quelques  uns  difficiles, foit  pour  en  voir  le  fens , foit  pour 
pénétrer  les  railons  que  les  Evelques  eurent  de  les  fane.  Mais  ce 
n’eftpas  ici  le  lieu  d’expliquer  ces  fortes  de  difficultez , qui  de- 
ps»7-«37*-  manderaient  une  étude  différente  delà  noftre  . ]’On  peut  voir 
dans  la  dernière  édition  des  Conciles, ce  que  Mendoza  Èfpagnol, 

& M.r  de  l’Aubefpine  Evefque  d’Orléans,  ont  écrit  fur  ce  fujet, 
Aiex.t.g.p.679-  'pour  montrer  que  tous  ces  Canons  n’ont  rien  que  d’utile  & de 
tf7’  lâint  : [ Nous  eu  pourrons  feulement  marquer  quelques  uns  qui 

regardent  plus  particulièrement  l’hiftoire . ] 

C»n.î,3-j5  jj.  'On  voit  dans  plufieurs  non  feulement  des  magiftrats  des  vil- 
les,mais  mefmc''des  pontifes  des  idoles , qui  eftoient  Chrétiens . rUminn 
[ C’eft  que  ces  dignitez  ou  ces  titres  eftoient  tellement  onéreux 
Concr  9i9.bc.  à caufedes  depenfes  qu’il  falloir  foire , Jfurtout  pour  donner  des 
fpcClacles,  qu’on  y obligeoit  les  perfonnes  par  l’autorité  des  loix  . 

"Les  gladiateurs  & les  comédiens  toujours  pleins  de  chofes  con-  <"***'  • 
traircs  à la  pureté,  foifoient  partie  des  fpectacles  que  les  pontifes 
eftoient  obligez  de  donner . Et  c’eft  peut-eftre  pour  cela  que  le 
Concile  les  fuppofe  coupables  ordinairement  d’homicide  & 
d’adultere . 

p.97i.b  c.  'Le  1 3'Canon  foit  voir  combien  l’Eglife  avoir  horreur  du  crime 

de  celles  qui  violoient  la  virginité  qu’elles  avoient  confacrée  à 
Dieu;  puilquc  pour  une  feule  faute, ce  Canon  les  prive  de  la  com- 
munion julqu’à  la  mort;  & les  en  prive  mefme  à la  mort  fi  elles 

ont 


Digitized  by  Google 


O S I U S.  305 

ont  continué  dans  leur  faute,  fans  comprendre  le  bien  qu’elles 
ont  perdu  ; [ ce  qui  peut  marquer  particulièrement  celles  qui  fc 
mandent . ]'Le  Canon  fuivanc  parle  auffi  des  vierges,  mais  non  P-»1»-** 
de  celles  qui  eftoient  confacrées  à Dieu  ; & il  nous  apprend  en- 
core qu’il  y avoit  des  perfbnnes  que  l’on  privoit  pour  quelque 
temps  de  I'Eucariftie  , fans  les  obliger  aux  exercices  laborieux 
& publics  de  la  pénitence. 

'Le  17,  défendent  aux  peres  de  marier  leurs  filles  à p.97». 

des  payens,  àdes  heretiques,  àdes  Juifs,  & furtout  à des  preftres 
des  idoles,  fur  peine  d’eftre  fournis  à la  pénitence,  fans  s’arrefler 
à la  difficulté  de  leur  trouver  d’autres  partis. 

'Le  îo.*  prive  de  la  communion  non  feulement  les  Ecclefiafti-  p.»7J* 
ques  qui  preftoient  à ufure,  mais  auffi  les  laïques  qui  retombo- 
ient  dans  cette  faute  après  en  avoir  efté  une  fois  repris. 

'Le  xi.'  fepare  pour  quelque  temps  du  faint  autel  les  laïques  b. 

3ui  eftant  dans  une  ville  ou  il  y a une  eglife, auront  manqué  trois 
imanches  à s’y  trouver  avec  les  Fideles . 'Ofîus  cita  depuis  ce  de-  w.p«j«,c.a. 
cret  devant  les  Peres  de  Sardique , & les  porta  par  là  a impofèr 
par  leur  14  e Canon  la  mefme  peine  à un  Evefque  qui  paffe  trois 
dimanches  fans  fe  trou  ver  à fbo  egli  fc , hors  les  neceffirez  extraor- 
dinaires . [ Je  penfè  que  c’efl  auffi  de  là  que  l’Eglifc  à tiré  l’ordon- 
nance quelle  fait,  de  fè  trouver  au  moins  de  trois  dimanches  l’un 
à la  Mcflè  de  paroice , en  laquelle  feule  on  célébré  l'afTemblée , 
comme  parle  Ofîus  en  citant  le  Canon  d’Elvire.  ] 'Pour  ceux  qui 
fàifoient  une  coutume  de  ne  venir  jamais  à l’eglife , le  Concile 
les  traite  d’apoftats  , & ordonne  par  fbn  46  * Canon  , qu’on  ne 
leur  accordera  la  communion  qu’aprés  quîlsauront  paffe  dix  ans 


f dans  les  exercices  de  la  pénitence . ] 

fupnfi/it;-  'Le  23  ordonne  qu’ai  fera  tous  les  mois  quelques  jeûnes, "mais  i.i.ps7j& 
des  jeûnes  oh  l’on  ne  mangeoit  point  ce  fémble  jufqu’au  lende- 
main. Il  excepte  les  mois  de  juillet &d’aouft,  [fans  doute  à caufc 
des  chaleurs,  & ne  parle  point  du  temps  pafcal , peut-eftre  parce- 
que  c’eftoit  une  exception  generale  , & connüe  de  tout  le  mon- 
de . 'Le  16.'  veut  qu’on  obferve  ces  <OTtes  de  jeûnes  tous  les  famé-  è. 
dis , contre  l’erreur  de  ceux  qui  ne  le  pratiquoient  pas . [ Ainfi  il 
faut  mettre  une  partie  au  moins  des  Eglifês  d’Efpagne  entre  cel- 
les] 'qui , félon  Saint  Auguflin,  fuivoient  la  coutume  de  Rome  Aujtp.B.)«.p. 
pour  le  jeûne  du  fàmedi  ; au  lieu  que  Milan  avec  plufïeurs  au» 
très  de  l’Ocddcnt  , & toutes  celles  de  l’Orient  ne  le  jeûnoienr 
jamais  , hors  la  veille  de  Pafque . 

7»“  P001'  C Nous  avons  parlé  "fur  le  Concile  de  Carthage  en  3 49, du  14.* 

f 5..  ^ E((l  Tom  VJL  Qg 


Digitized  by  Google 


30 6 O S I U S. 

Canon  d’El  vire,  qui  défend  d’ordonner  ceux  qui  auront  efté  bat- 
tiez dans  une  autre  province;&'fur celui  d’Arles  en  314, du  15e  Ibid,  j xx. 
qui  ofle  aux  Confeffeurs  le  droit  qu’ils  ufurpoient  de  donner 
aux  Fideles  des  lettres  de  recom mandations  lieu  des  lettres  de 
communion  qu’ils  dévoient  recevoir  des  Evelques . J 
Conr.t.i,p.$7j.  'Le  deûntereflèment  de  rEglifeparoift.dans  le  28c,quidéfend  - 
' 99S"  aux  Evelques  de  recevoir  des  prefens  de  ceux  qui  nç  fônr  point 
p-975.j?«.  admis  à la  participation  de  l’ Eucariftie:  ' & dans  le  48',  qui  ne 

veut  point  que  ceux  que  l’on  battizoit  miflènt  rien'dans  le  tronc  *»  «»**«». 
de  l’eglife  , quoique  cela  fufl  déjà  pafle  en  coutume  ; depeur  , 
difent  les  Pères,  que  l’Evelque  ne  lêmble  vouloir  vendre  ce  qu’ 
il  a receu  gratuitement . 

p.974b.  'Le  32'  veut  que l’Evefque  reçoive  la  penitencedeceuxqui 

font  tombez  dans  de  grandes  fautes,  &non  le  Preftre , hors  le 
. casdenecelEté.  •.  ♦ » 

c-  'Le  3 3'défend  l’ufâge  du  mariage  à tous  les  Ecclefiaftiques  gc- 

p.i»io.  neralement  fur  peine  de  depofition  . 'C’eft  la  plus  ancienne  loy 
que  nous  trouvions  dans  l’Eglife  fur  cette  importante  matière  . 

[Et  mefrae  toutes  les  autres  n’ont  étendu  l’obligation  à la  conti- 
nence premièrement  que  julqu’aux  Diacres,  &enfuitcjufqu  aux 
Soudiacres . ] 

P 97*.^.  'Le  36'quidéfcndles peintures  dansles  Eglifesfa  donné  matière 
p.99».«.  à beaucoup  de  conjectures  & de  contellations . ]'I1  eft  fort  aifé  de 

foûtenir  que  le  Canon  défend  feulement  de  reprefenter  Dieu 
fous  des  figures  corporelles , depeur  d’en  avilir  la  majefté  divi-, 
Aiex.t.6.p.69i,  ne.  Mais  quand  il  s’agirait  mefme  des  images  des  Saints , fi  l’E- 
glife  a jugé  a propos  de  ne  s’en  pas  fervir  en  un  temps  où  elles 
euffent  pu  donner  aux  idolâtres  quelque  prétexte  d’accufer  les 
Chrétiens  d’idolâtrie , & où  elles  euflènt  pu  eflre  profanées  fans 
celle  par  les  perfecuteurs  ; cela  n’empefche  pas  qu’elle  n’ait  pu 
s’en  fervir  lorfque  ces  inconvenicns  font  celiez , [ comme  il  elt 
certain  qu’elle  a fait  en  Italie  Ht  en  Afrique  environ  cent  ans 
après . Si  les  hérétiques  veulent  nous  obliger  à fuivre  les  Pères 
d’Elvire, pourquoi  ne  fuivent-ils  pas  eux  mefmes  S.  Paulin  & les 
Evelques  d’Afrique,  qu’ils  ne  peuvent  mer  avoir  autorifé  les 
peintures  dans  les  eglifes  ? Mais  plutoft  fuivons-les  tous  les  uns 
& les  autres,  & ne  mettons  point  de  difoorde  entre  ceux  qui  ont 
cité  egalement  animez  durant  leur  vie  par  l’efpr it d’union  & de 
charité , & qui  ferepofent  après  leur  mort  dans  la  paix  & dans 
l’unité  fouveraine.  J 
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ARTICLE  IV. 

Des  dernier  s Canons  du  Concile  (T  Elvire . 

'T  E 3 1*  Canon  d’EIvire  ouvre  l’Eglilê  aux  gentils  qui  deman-  Conc.t.».p.«7  v 
I j doient  à eftre  faits  Chrétiens  eftant  malades,  & ordonne  *• 
qu’on  leur  impofera  les  mainsfpour  les  mettre  au  rang  des  cate- 
cumenes  . Il  ne  parle  point  du  battefme,  parcequ’il  ne  les  fuppo- 
fe  point  en  danger  de  mort , fans  quoy  félon  la  règle  ordinaire  , 
on  n’accordoit  pas  le  battefme  à ceux  qui  n’avoient  point  paflé 
par  tous  les  exercices  du  catecumenat.Jqui  durait  deux  ans  pour  b* 
ceux  mefmes  dont  la  vie  eftoit  bonne  & innocente . 

'Le40'fëpare  de  la  communion  pour  cinq  ans  ceux  qui  fôuffri-  *• 
ront  qu’on  emploie  quelque  chofe  de  ce  qui  leur  appartient  pour 
le  culte  des  idoles. 

'Le  4 3e  ordonne  de  célébrer  la  fèfte  de  la  Pentecofte  , non  le  r- 
quarantième  jour  après  Pafque, comme  quelques  uns  le  faifbienr, 
mais  le  cinquantième . 

'Le  49'  en  défendant  de  laiflèr  bénir  les  biens  de  la  terre  par 
les  Juifs,  donne  fujet  de  croire  que  l’Eglifë  avoir  accoutumé  d’y 
donner  fâ  bénédiction . 

'Le  50*  défend  de  mangerfnon  feulement  avec  les  heretiques,  b. 
ce  que  Saint  Ailgullin  marque  comme  la  pratique  commune  de 
l’Eglifè,  mais  encore Javec  les  Juifs  ► 

'Le  51*  établit  la  reglef  ordinaire  de  l’Eglife , ] de  n’ordonner  b. 
jamais  ceux  qui  auront  efté  battizez  dans  l’herefie. 

'Le  53'[efl  encore  plus  important,  & établit  le  plus  ferme  ap-  <■. 
flui  de  la  difcipline,Jen  menaçant  de  la  depofîtion  tout  Evefquc 
qui  aura  donné  la  communion  à ceux  qui  en  auronr  efté  privez 
par  un  autre  . 

'Le  5 2'  franc  d’anatheme  ceux  qui  repandoienr  dansl’  Eglife  b. 
des  libelles  diffamatoires.  Le  73e, 74',  & 75e, regardent  lamefme 
matière  : mais  il  y a quelque  chofê  de  fort  obfcur . 

'Le  59'condanne  du  crime  d’idolâtrie  celui  qui  fàifant  fërn-  «■ 
blant  d’eitre  payen.fera  allé  voiries  faaifices  des  payens  , quoi- 
qu’il n’ait  pas  (âcrifié . 

'Le  60' défend  de  recevoir  au  nombre  des  Martyrs  , ceux  qui  p-977-** 
auront  elté  tuez  en  brifan.t  les  idoles  [dans  les  lieux  dont  ils  ne 
font  pas  maiftres.ou  fans  élire  appuyez  par  l’autorité  publique.] 

'Ce  Canon  nous  donne  lieu  de  croire,  [avec  un  endroit  de  Saint  P*00*- 

Qii  >j 
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Optât  , ]qu'on  n’honoroit  pas  comme  Martyrs  tous  ceux  qui 
mouroient  comme  Chrétiens  , mais  qu’on  attendrit  quelque  or- 
sire  & quelque  déclaration  de  i’Eglifc^au  moins  lorfqu’il  y avoic 
fujet  de  douter  s’il  les  falloit  honorer  , comme  un  Viétor  dont 
parle  l'hiftoire  de  S.  Theodote  d’Ancyre  : car  il  faut  avouer  que 
pour  l’ordinaire  on  n’attendoit  aucun  examen . C’eft  l’idée  que 
nous  en  donnent  prefque  toujours  les  aâes  les  plus  authentiques. 

C’efloit  peut-eûre  pour  célébrer  tous  les  ans  leur  {elle  & leur  mé- 
moire qu’il  fàllok  un  mandement  de  l'Evefque  . Le  Canon  ne 
regarde  point  fans  doute  ceux  qui  ayant  déjà  efté  pris  & ame- 
nez devant  le  juge,  renverfôient  & brifoient  les  idoles  qu’on  leur 
vouloit  faire  adorer , comme  on  le  dit  de  S.  Viétor  de  Marfeil- 
le,de  S'*  Eulalie,  & de  quelques  autres,  j 

'Le Ô2‘ exclue! absolument  de  l’efperancedu  battefme 'lesco-  funiamimci 
mediens&  mefme  les  cochers  du  cirque,  [en  qui  on  ne  voit  rien 
qui  foit  tout  à fait  criminel , s'il  eftoit  permis  de  fervir  à ces  di- 
vertiflemens  publics:  J il  les  exclud,  dis-je,  du  battefme  , à moins 
«ju’ils  ne  renoncent  à leur  métier  , & veut  qu’on  les  chaflc  de 
1 eglife  s’ils  y retournent . 

'Le  6 s*  prive  de  la  communiorr^nefme  à la  mort, un  Ecclefïafti- 

3ue  dont  la  femme  eft  tombée  en  adultéré  , s’il  ne  la  chaflc  [ de 
rezluyjdés  qu’il  le  fçait,  parcequil  fémble  autorifer  le  crime  en 
le  tolérant , luy  qui  doit  donner  aux  autres  l’exemple  de  la 
vertu . 'Non  feulement  l’Eglifé,  «nais  les  payens  mefmes  ont  fou- 
vent  condanné  ces  maris  trop  indulgens  que  l’Ecriture  appelle 
des  fous  & des  impies.  [On  ne  voit  pas  qu’on  ait  condanné  de  mef 
me  les  femmes  qui  fôuflrent  les  crimes  de  leurs  maris,  peut-eflrc 
parcequ’elles  n’ont  pas  les  mefmes  moyens  de  les  pourfuivre  . J 
'Le  77*  nous  apprend  qn’ily  avoit  alors  des  Diacres  en  Efpa- 
gne  qui  gouvernoient  des  peuples  & des  Eglifës.Il  nous  apprend 
encore  qu’on  peut  eftre  juftifié  [&  fauvé]  parle  battefme  fans  la 
benediéiion  de  l’Evefque,  [c’eft  à dire  fins  la  Confirmât  ion, ]mais 
que  c’eft  cette  bénédiction  qui  nous  rends  parfaits  [Chrétiens.  ]M' 
de  l’Aubefpine  croit  que  le  Canon  ordonne  de  traiter  ceux  qui 
mooroient  fans  l’avoir  receuë,  comme  juftes  & comme  fideles.en 
recevant  ce  qu’on  offrait  pour  eux  à l’autel , quoiqu’ils  n’euflènt 
point  participé  à l’Eucariftic  , qu’on  ne  donnoit  qu’à  ceux  qui 
avoient  efté  confirmez . 

'Le  79'  impofë  un  an  de  penitence  à ceux  qui  jouent  de  l’argent 
"aux  dez.[Outre  les  autres  dangers  du  jeu,  Jon  croit  qu’il  y avoit  .utj.ur, 
quelque  idolâtrie  mélée  dans  les  dez . . 
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'Outre  les  81  Canons  du  Concile,  Gratien  & d’autres  Cano-  p.97»,»îo. 
niftes  luy  en  attribuent  dix  ou  douze  autres , 'dont  quelques  uns  p.iojj-104:. 
au  moins  font  beaucoup  pofterieurs. 

[Nous  avons  déjà  remarqué  que  le  2i.eCanon  d’EIvire  futeité 
par  Ofius  en  347,  dans  le  Concile  de  Sardique.  J 'Baronius  croit  Bjr.j05i41.4t. 
que  le  Pape  Innocent  1.  fait  allufion  au  premier  & à quelques 
autres,  loifqu’il  dit  dans  fâ  troifieme  epiftre,  que  la  difeipline  de 
la  penitence  avoit  autrefois  efté  plus  fevere , pareeque  cette  fe- 
vérité  efloit  neceflkire  durant  les  perfecutions  . [ Je  ne  voy  pas 
neanmoins  que  le  cas  particulier  dont  parle  Innoncent  foit  celui 
du  Concile.]  'On  a dure  que  S.  Martin  de  Brague  & S.  Ifidore  de  Conc.t.i.p.ioj«. 
Seville  en  ont  autorifé  plufieurs  decrets  dans  leurs  colleâions  b‘ 
des  Canons  de  l’Eglife.  'Ils  ont  efté  citez  nommément  dans  plu-  al10  3 s- 
lïeurs  Conciles  tenus  au  IX  fiededans  les  Gaules,  '&  enfuite 
employez  fouvent  par  les  nouveaux  Canoniftcs. 

ARTICLE  V. 

Ofiut  confejje  J.  C.fom  Maximienr,ejl  aime  de  Conflantirr,  drejje  lé 
fymbolc  de  Rkée,  & rend plufieurs  autreifervicei  à l'EgJife. 

s après  avoir  travaillé  dans  ce  Concile  à maintenir  la 
V_/  difeipline  de  l’Eglife,  en  défendit  la  foy  & l’honneur  par 
fes  fouft’rances . ] 'Car  la  perfecurion  eftant  arrivée  fous  Maxi-  Atbfil.p.tjf.c. 
mien  Hercule  [l’an  30  3 J ilconfeflà  glorieufement  la  foy  devant 
tout  le  monde . * C’eft  pourquoi  le  Concile  de  Sardique  , Saint  * Mh.pj;-.d 
Athanafe , & les  autres  luy  donnent  fouvent  le  titre  de  Confef  ’{Jb*  D'74o,<l'& 
feur  . b Baronius  croit  que  la  demiffion  que  Dioclétien  <Sc  Maxi-  iB1r.j03.tf13 
mien  firent  de  l’Empire[le  premier  may  doî.jfut  ce  qui  empef- 
eha  de  coofommer  fon  martyre , Confiance  Chlore  n’ayant  pas 
manqué  de  mettre  en  liberté  tous  les  Confcficurs  qui  fe  trouvè- 
rent dans  les  prifons  de  fon  reflbrt. 

'Conftantin  avoit  pour  luy  uneaftedlion  & un  refpeél  tout  par-  Euf.vconr.i  t. 
ticulier,  tant  pour  l’honneur  qu'il  avoit  eu  de  oonfeffer  J.C,  que 
parcequll  connoiffoit  fit  fàgeffe  & fa  vertu  éprouvée . c C’eft  ,s.c.  *'  ' 7 
pourquoi  S.  Athanafe  reproche  à Confiance  fils  de  Conftantin , «Atb.foi.p4oi. 

Ïu’en  perfecutantOfiusil  oubliok  & les  fenftmens  de  la  crainte 
e Dieu , & le  refpedl  dû  à fon  pere  qui  avoit  fi  fort  aimé  cet 
Evefque.  [Il fut  apparemment  l’un  ] 'des  Prelatsque  Conftantin  Euf v.Confi.t. 
confulta  en  l’an  31 1 ,>prés  l’apparition  de  la  Croix  , & qu’il  fit 
demeurer  auprès  de  luy  pour  le  confirmer  dans  fon  nouveau 

Q.q  iij 
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Chriftianifme . [ Car  il  fêmble  que  ce  fait  ] 'cet  Egyptien  venu 
d’Efpagne  que  Zofime  dit  avoir  cfté  caufe  du  changement  de  ce 
Prince . [ Nous  voyons  aulïi  que  dans  une  lettre  écrite  au  commen- 
cement de  l’an  3 1 3,  jConftantin  mande  au  Gouverneur  d’Afrique 
dcdillribuer  une  certaine  fomme  aux  Eglifes  de  fon  gouverne- 
ment , félon  l’ordre  & le  billet  qui  luy  eltoit  envoyé  par  Ofius . 

'Car  Baronius  ne  doute  pas  que  cet  Olïus  ne  lôit  celui  de  Cor- 
doue . 'Nous  avons  une  loy  qu’il  luy  a dre  fia  le  1 8 d’avril  311,  pour 
déclarer  libres  ceux  qui  ieroient  affranchis  en  prefënce  des  Evef- 
ques  & de  l’Eglifc , ou  par  des  Ecdcfiaftiques  en  quelque  manière 
que  ce  fûft . 

[ Nous  ne  pouvons  douter  que  Conftantin  qui  fe  plailbit  à en- 
richir les  Eglifes , riait  fait  de  grandes  libéralités  à Ofius  pour 
celle  de  Cordoue  , ] 'd’oh  vient  qu’on  marque  qu’il  eftoit  fort  ri- 
che. Quelques  fehiftnatiques  l’accufent  mefme  d’avoir  efté  trop 
attaché  à lès  richeflès  : [ mais  il  vaut  mieux  apprendre  l’ufage 
qu’il  en  failbit  de  ce  que  nous  avons  rapporté  de  S.  Athanafê,]  'que 
tout  homme  qui  s’adreffoit  à luy  dans  fbn  befoin,  ne  s’en  retour- 
noit  point  fans  avoir  obtenu  le  fecours  qu’il  demandoit . 

[ Il  faut  qu’Ofius  fe  fuit  déclaré  allez  ouvertement  en  faveur 
des  Cathohques  d’Afrique  contre  les  Donatiftes , ] 'puifque  ces 
fehifmatiques  fe  plaignent  qu’il  avoit  affilié  Cecilien , en  con- 
traignant beaucoup  de  perfonnes  à communiquer  avec  luy , '& 
mefme  en  portant  Conltantin  à les  condanner  à mort  ; de  quoy 
neanmoins  ils  riavoient  aucune  preuve , eftant  bien  plus  proba- 
ble & bien  plus  raifonnable  de  croire , puifquil  eftoit  Evefque , 
qu’il  avoit  porté  Conftantin  à fe  contenter  d’une  punition  moins 
rigoureufe . 

[ Lorfque  Conftantin.  fut  devenu  maiftre  de  l’Orient  à la  fin  de 
323,  "&  qu’il  eut  fçeu  les  troubles  qu’y  caufbientlesdifputestou-  v.s.Aie*. 
chant  la  Pafquc,  & l’herefie  d’Arius,  & plufieurs  autres  divifions,  ^Atex.jio 
il  envoya  Ofius  à Alexandrie  comme  un  homme  en  qui  il  avoit 
une  confiance  particulière , pous  travailler  à réunir  lesefprits . ] 

'Ofius  s’appliqua  à cette  commiflion  importante  avec  toute  la 
fidelité  & tout  le  foin  qu’on  pouvoit  attendre  de  fa  pieté  . [ Il 
tint  pour  cela  un  grand  Concile  à Alexandrie  , où  il  étoufa  le 
fchifme  d’un  nommé  Colluthe , & condanna  le  dogme  des  Sa- 
belliens , mais  l’herefie  d’Arius  & les  queftions  de  la  Pafque  de- 
mandant nn  plus  fort  remede  , Ofius  fut  obligé  de  s’en  retour- 
ner auprès  de  Conftantin  , qu’il  détrompa  des  impreflions  qu’on 
luy  avoit  données  en  faveur  d’Arius . 
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'On  croit  que  ce  fut  luy  qui  luy  confcilla  d’aflembler  en  3 1 s le  *’ c* 

Condle  de  Nicée . Il  y affilia  certainement  : & il  y parut  beau-  ip.soiTciEÙrl 
coup  [félon  ce  que  dit  Saint  Athanafe,]  * qu’il  avoit  efté  le  chef&  v.GonU.j.c.1. 
le  conducteur  de  tous  les  Conciles . [ Il  y a quelques  preuves, mais  p Ath.fiig.p- 
y-  'e^nc-  foibles  ''pour croire  qu’il  y prefida , &cequequelquesunsveulent  703.djfoi  p.Sjr. 
. c qu’il  y porta  la  qualité  de  légat  du  Pape  Saint  Silvcflre , n'efl  pas  d> 

non  plus  bien  autorifé . Nous  fommes  mieux  fondez  pour  croire  ] 
t!w  ù n<-  'que  cc  for  luy  "qui  drefla  le  célébré  fymbolc  de  Nicée,  puifque  AthfoLp.ijj.d 
Sa*nt  Athanafe  le  dit  affez  nettement . [ Il  eft  certain  qu’il  en  fut 
toujours  depuis  le  défenfeur  , ] '&  l’ennemi  irréconciliable  des  P ***-*- 
Ariens , 'qu’il  déclarait  partout  devoir  eflre  traitez  d'heretiques.  P-**?."*- 
'Gelafe  de  Cyzic  dit  qu’il  fut  choifi  par  le  mefme  Concile  avec  G«i.Cl.i.p. 
Viton  & Vincent  légats  de  Saint  Silveflre.pour  en  publier  les  de-  10  ' 
cretsà  Rome, en  Italie, en  Efpagne,  &dans  tout  le  reftedel’Oc- 
V.i’F.mpe.  ddent.  [ Cela  n’efl  pas  beaucoup  fondé , ne  l’cflant  que  fur  "cet 
rcur  Ztnon.  autcur  C’cft  pourquoi  nous  ne  parlons  point  des  difputcs  qu’on 
prétend  qu’il  eut  dans  le  Condle  avec  un  philofophe  payen , par- 
ceque  cela  ne  fe  trouve  que  dans  ce  Gelafe . J 

'Nous  ne  voyons  pas  non  plus  qu’il  y ait  lieu  de  croire  qu’il  ait  P.  Aurdn  Spon. 
affilié  au  Concile  de  Gangres,  quoique  fon  nomfelife  à la  tefte  p''9*'195- 
dans  quelques  éditions , & que  ce  Concile  fe  foit  tenu , félon  l'opi- 
nion commune,  peu  après  celui  de  Nicée . 


ARTICLE  VI. 

OJîui  prefide  au  Concile  de  Sardujue:  Confiance  ne  peut  F obliger  à 
condanner  S.  Atbanafe , & le  renvoie  à fon  Eglife. 

[ /'“'V  S 1 u s peut  eftre  retourné  dans  fon  diocefe  apres  le  Conci  - 
Vy  le  de  Nicée, & y eftre  demeuré  jufqu’en  l'an  34 1,  Jauquel  Hti.fr.tp.i6- 
nous  avons  quelque  fujet  de  croire  qu’il  fê  trouva  au  Condle  de 
V.  le  Pape  Rome  pour  foûtenir  l’innocence  de  Saint  Athanafe  "contre  les 
Juie  t s.  calomnies  des  Ariens . ’II  fut  quelquefois  prefént  aux  entretiens  Ath.ap 

que  le  mefme  Saint  eut  avec  l’Empereur  Confiant  [ en  l’an  34  5 ,ou  c‘ 
depuis.]'Il  contribua  auffi  [en  345  J à obtenir  du  mefme  Prince  le  Hil  fr.».p.i«. 
Concile  de  Sardique  [ tenu  en  347, pour  appaifér  tous  les  troubles 
de  l’Eglifé . ]'I1  partit  des  Gaules,  oii  Confiant  & Saint  Athanafe  Ath.ap4.p676. 
V s Atha-  c^olcnt  aIors , pour  venirà  ce  Condle . [ "Il  y prefida , & on  peut  h. 
dire  qu’il  en  fut  l’a  me,  le  chef,  & le  tout.  Il  y fitparoiflrefonzele 
pour  la  juflice  dans  la  force  avec  la  quelle  il  s’oppofkaux  Ariens, 

& fon  amour  pour  la  paix  Jen  faifant  confcntir  Saint  Athanafe  à le  foi.p.s  js.h. 
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retirer  avec  luy  en  E/pagne , fi  cela  euft  pu  remédier  aux  maux 
de  l’Eglife.  [ En  un  mot,  il  faudrait  tranferire  prefque  toute 
l’hiftoire  de  ce  Concile,  pourmarquereequ’ily  a fait.  Ledemon 
s'en  voulut  venger  par  les  injures  « les  anathemes  que  luy  dirent 
"les  Ariens  dans  leur  conciliabule  de  PhilippopIe,&  ils  entrepri-  VleiArien» 
rent  mefine  de  le  depolér  ; mais  Dieu  ne  leur  avoit  pas  encore  * *°- 
donné  le  pouvoir  d’executer  leur  mauvaifc  volonté . j 'On  pré- 
tend qu’eftant  retourné  en  Efpagne  , il  aflfembla  un  Concile  à 
Cordoue,  où  l’on  confirma  tout  ce  qui  avoit  efté  fait  àSaidique. 

[ Nous  ne  trouvons  rien  d’Ofius  dans  les  années  fui  vantes  jufi 
qu’en  l’an  354,3  'auquel  le  Pape  Libéré  accablé  d’affli&ion , par- 
ceque  les  légats  qu’il  avoit  envoyez  au  Concile  d’Arles  avoient 
abandonné  lafehement  la  vérité  , déchargea  fil  douleur  dans  le 
cœur  d’Ofius  par  une  lettre  qu’il  luy  en  écrivit , commeàceluià 
qui  il  ne  devoit  rien  cacher  , [ & qui  eftant  un  des  principaux 
membres  de  l’Eglife,  refentoit  plus  vivement  tous  les  maux  qui 
luy  arrivoient . 

"L’année  fuivante  Confiance  maifire  de  l’Occident  auffi-bien  n».  S j7  jt. 
que  de  l’Orient  .entreprit  de  faire condanner  Saint  Athanafc  par 
tous  les  Evefques , & bannit  ceux  qui  le  refù firent,  fans  en  excep- 
ter le  Pape  Libéré .] 'Mais quelque  perfecution  qu’il  fift  aux  au- 
tres Evefques , ce  n’eftoit  encore  rien  pour  les  Ariens  tant  que  le 
grand  Ofius  echapoit  à leur  malice . '11  gouvernoit  alors  paiüble- 
ment  l’Eglifè  que  Dieu  luy  avoit  confiée  depuis  plus  de  60  ans: 

'<5cne  fë  contentant  pas  de  ne  point  ligner  contre  S.  Athanafc , il 
écrivait  aux  autres  pour  les  conjurer  de  foufïrir  plural!  la  mort 
que  de  trahir  la  vérité,  les  affûtant  que  S-Athanafê  âc  les  autres 
n’eftoient  perfccutcz  que  pour  ce  fujet . 'Son  âge  qui  le  faifoit 
nommer  le  pere  des  Evefques  , fa  qualité  de  Confêflèur , & les 
illuftres  emplois  où  il  avoit  paru  dansl’Eglifê,  le  rendoient  capa- 
ble d’infpirer  à tout  le  monde  l’averfion  oes  Ariens , qu  il  lôûtc- 
noit  hautement  eftre  heretiques . On  avoit  partout  une  extreme 
defèrence  pour  fes  lettres  , '&  il  maintenoic  divers  Evefques 
d’Efpagne  dans  l’amour  de  la  vérité. 

'Les  Ariens  croyant  donc  avoir  banni  inutilement  tous  les 
autres  tant  que  celui-ci  demeurait , s’adrefferent  à Confiance 
pour  le  prier  de  ne  le  pas  laifièr  davantage  en  repos . 'Confiance 
qui  connoiffoit  de  quoy  cet  illuftre  vieillard  efioit  capable  , [ & 
qu’il  n’eftoit  pas  pour  s’epouventer  par  des  lettres  de  menaces , ] 
luy  commanda  de  le  venir  trouver  ; ce  qu’il  fit  vers  le  mefme 
temps  que  Confiance  commenjoit  à tenter  Libéré  [ par  l’eunu- 
que 
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-que  Eufebe  vers'Ie  milieu  de  l’an  35  s,  ou  un  peu  après.  J 'Ofius  A«h.foJ.P.ijU 
c fiant  arrivé  f à Milan  , où  Confiance  faifoit  alors  fa  rcfidence 
ordinaire,  ] ce  Prince  employa  les  prieras,  les  exhortations , & 
tous  les  moyens  dont  ilfêfêrvoit  pour  tromper  les  autres,  afin  de 
tirer  de  luy  qu’il  fignaft  la  condannation  d’Athanafé  , & qu'il 
commuràquaft  avec  les  Ariens . Mais  il  ne  put  pas  feulement 
fouffrir  cette  propofition  : II  reprit  Confiance  avec  force , & 
l’ayant  enfin  perfuadéfde  les  raifons,]  il  en  obtint  la  permiffion  de 
s’en  retourner  en  fon  pays  & en  fon  Eglifê. 


ÎSSi5 


ARTICLE 


VIL 


Ofwt  tenté  de  nouveau  par  Confiance , luy  écrit  une  excellente  let- 
tre- Il  ejl  retenu  un  an  à Sirmicb  comme  en  exil . 

LEs  heretiques  furent  fort  fenfiblement  touchez  de  fon  rc- A.h.Wpj,» 
tour.  Ils  en  firent  de  grandes  plaintes  à Confiance, & firent  b- 
de  nouveaux  efforts  pour  échaufer  fon  efprit  ; en  quoyils  furent 
bien  fécondez  par  les  eunuques , qui  luy  repetoient  continuelle- 
-ment  les  mefînes  plaintes  pour  l’irriter.  Ils  en  obtinrent  donc 
<nfin  des  lettres  menaçantes  & injurieufês  contre  Ofius  : mais  la 
crainte  ne  put  ebranlerfà  fermeté  ni  diminuer  la  hardieffe  avec 
laquelle  il  combatoit  1 Arianifme  . 'Confiance  luy  écrivit  plu-  c. 

■fieurs  fois,  tantoft  le  flatant  comme  fon  pere,  tantoft  le  menaçant 
ce  luy  nommant  tous  ceux  qu’il  a voit  bannis  ; & tout  cela  pour 
luy  perfuader  de  ligner  contre  Athanafê;  fâchant  bien  que  qui- 
conque le  faifoit  ne  pouvoit  manquer  de  fui vre  les  fentimens  des 
berctiques . 

Ofius  au  lieu  de  s effrayer  & de  s’affoiblir , luy  récrivit  une 
•iettrefqui  eft  la  feule  que  nous  ayons  de  luy  , mais  qui  certes  eft 
digne  de  la  haute  réputation  qu’il  avoit  acquifê . Il  n’y  a rien  de 
1 grand,  rien  de  fi  fage,  rien  de  fi  généreux  , en  un  mot  rien  de  fi 
epifcnpal . On  n’en  peut  pas  mieux  reprcfenter  l’excellence 
<]u  en  la  reportant  toute  entière , quoique  cela  ne  foit  pas  de 
1 no^re  deflem.  J J ay  confèffé  [J.C.  ] dans  la  perfêcurion  que  Maxi- 
1 mien  voftreayeul  excita  contre  l’EglifeSi  vous  voulez  la  renom 
, veller  vous  me  trouverez  difpoféa  tout  fouffrir  plutofi  quede 
, trahir  h vente  & de  répandre  le  fang  de  l’innocent  [ enconfen- 
, tant  a fa  condannation  . J Je  ne  fuis  ébranlé  ni  par  vos  lettres  ni 
par  vos  menaces.-  il  eft  inutile  de  les  continuer.  Il  vous  fera  plus 
avantageux  de  renoncer  aux  fentimensdArius , de  ne  point 
HiJi.EcclTom.VlL  Rr  ^ 
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ecœtter  les  Orieotaux,dene  point  ajouter  foy  à Urface  ni  à Va- 
lens  ]ls  n’ont  pas  tant  en  vue  dans  ce  qu’ils  difent  d’attaquer 
Athanafeque  d’établir  leur  herefie . Mon  âge  doit  me  donner 
de  la  croyance  dans  voftre  efprit.  Croyez  moy  donc  je  vous  fup- 
plie . Dans  le  Concile  de  Sardique  affemblé  par  voftre  ordre  & 
par  celui  du  bienheureux  Confiant  voftre  frere , je  fommai  moy 
mefme  les  ennemis  d’ Athanafe , lorfqu’ils  vinrent  dans  reglife 
où  j’eftois , de  produire  ce  qu’ils  avoient  à dire  contre  ce  Prélat. 
Je  leur  déclarai  qu’ils  le  pouvoient  faire  en  toute  aflurance  . Je 
leur  promïsqu’on  leur  rendroit  jufticedans  toutes  chofes . C’eft 
ce  que  je  leur  témoignai  deux  differentes  fois . J’ajoutai  que  s ils 
ne  vouloient  pas  faire  examiner  leurs  acculâtions  en  plein  Con- 
cile.ils  pouvoient  agir  avec  moy  en  particulier . Je  leurproteftai 
que  fi  Athanafe  fe  trouvoit  coupable, nous  [1  abandonnerions ot  j 
le  rejetterions  entièrement . Je  leur  dis  mefme  que  s il  fe  julti- 
fioit  & les  convainquoit  d’eftre  eux  mefmes  da  calomniateurs  , 
jeluy  perfuaderois  de  s’en  venir  avec  moy  en  Efpagne.  Athanaie 
accepta  ces  conditions  fans  difficulté  : Eux  au  contraire  n ofant 
hazarderlcur  mauvaifecaufe , fe  retirèrent . Athanafe  alla  en- 
fuite  , fuivant  vos  ordres,  vous  trouvera  Antioche . 11  youspna 
d’ordonner  que  tous  ou  quelques  uns  de  fes  ennemis  qui  eftoient 
alors  dans  cette  ville  , comparuffent  devant  vous  pourfoutemr 
leurs  acculâtions , & le  convaincre  des  en  mes  qu’ils  luy  repro- 
choient  comme  ils  le  pouvcâent  aiftment , s il  eftot  coupable, 
ou  eftre  déclarez  des  calomniateurs  indignes  d'eftre  écoutez  , 
s’ils  vouloient  encore  parler  contre  luy  dans  fon  abfence . Vous 

rriettaftes  bien  fort  cette  propofition  •-  & pour  eux  ils  n eurent 
garde  de  l’accepter.  Pourquoi  écoutez  vous  donc  encore  oes 
calomniateurs?  Comment  fouftrez  vous  encore  Valcns  & Ur  a- 
ce, après  qu’il  ont  protefté  par  écrit,  que  toutes  leurs  accufations 
n’eftoient  que  des  calomnies  dont  ils  fe  repentoient.  Un  ne 
leur  a point  extorqué  "cette  rétractation  par  force  comme  ils 
le  veulent  faire  croire.  On  n’a  point  employé  la  violence  des 
ioldats  pour  les  y contraindre . Ils  la  firent  a l mfçeu  mefme  a 
[l’Empereur  Confiant]  voftre  frère.  Et  on  n a jamais  vu  dans  les 
Etats  de  ce  Prince  les  violences  qu’on  exerce  aujourd  hui  Ils 
allèrent  d’eux  mefmes  à Rome,  & écrivirent  leur  «traftation 
en  prefence  de  l’Evefque  & des  Preftres  a^es  avoir  écnt  a 
Athanafe  une  lettre  d’amitié  & de  paix  . S üs  le 
leur  ait  fait  violence;  s’ils  reconnu  lient  que  c eft  un  mal,  fi  v ous 
le  defapprouvez,  affdlcz  vous  mefinc  vos  violences  : n écrivez 
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«»  depeur  que  lorfque  vous  vous  plaignez  de  ces  violences  preten- 
„ duësjvosminiftresjn’en  faficnteux  mermesde réelles  & déplu» 
» grandes.  Qu’cft-ce  que  Confiant  a fait  de  femblable  à ce  que 
„ nous  voyons -Quel  Evefque  a t-il  banni?  A quels  jugemens  eccle- 
„ fiaftiques  a t-il  voulu  prefider  luy  melme  ? SesolR.iersont  ilsja- 
„ mais  contraint  de  ligner  lacorelannation  de  perlônne  , pour  que 
„ Valens  & les  liens  puiflènt  avec  quelque  vrailêmblance  avancer 
H ce  qu’ils  dilènt?  Ne  vous  engagez  pas  davantage,  je  vous  cncon- 
„ jure.  Souvenez  vous  que  vous  elles  un  homme  mortel.  Craignez 
» le  jour  du  jugement.  Difpofez  vous  à y paroifire  pur  & irrepre- 
n henfible . Ne  vous  ingerez  point  dans  les  afiàires  eccleliaftiquea 
>’  Ne  nous  prèle  rivez  rien  là  deftùs  . Apprenez  plutoft  de  nous  ce 
” que  vous  en  devez  croire.  Dieu  vous  a donné  le  gouvernement 
15  de  l’Empire,  & à nouscelui  de  l’Eglife.  Quiconque ofc  attenter 
» à vofire  autorité  , s’oppolê  à l’ordre  de  Dieu.  Prenez  garde  de 
» mefine  de  vous  rendre  coupable  d’un  grand  crime  en  ulurpant 
» l’autorité  de  l'Eglife . Il  nous  eft  ordonné  de  rendre  à Cefar  ce 
» qui  appartientà  Celàr , & à Dieu  ce  qui  appartient  à Dieu  . II 
” ne  nous  eft  pas  permis  de  nous  attribuer  l’autorité  impériale . 
” Vous  n’avez  aulfi  aucun  pouvoir  dans  le  miniftere  des  choies 
” faintes . Voilà  ce  que  j’ay  cru  devoir  vous  écrire , dans  le  defir 
n que  j’ay  de  vofire  lalut . C’eft  toute  la  réponlê  que  j’ay  àlâire  à 
» vos  lettres . Je  ne  communiquerai  point  avec  les  Arien» . Au 
» contraire  j’anathematize  leur  berefie . Je  ne  lôulcrirai  point  à 
»•  la  condannation  d’Athanalè  dont  nous  avons  reconnu  l'inno- 


r,  cence , avec  l’Eglife  de  Rome , & avec  tout  un  Concile.  Vous 
» l’avez  reconnue  vous  melme, lorfque  vous  l’avez  rappelle,  & que 
» vous  luy  avez  permis  de  s’en  retourner  avec  honneuren  lôn  pays, 
»&  de  rentrer  dans  le  gouverne  ment  de  lôn  Eglilê  . D’où  vient 
n donc  ce  changement  ? Qu’eft-il  arrivé  de  nouveau  ? Les  accu- 
» fateurs  qui  parodient  aujourd’hui  contre  luy  font  les  meftnesqui 
n l’atraqcoient  en  ce  temps  là . Les  calomnies  fecrettes  ; ( car  ils 
„ n’olênt  pas  parler  ea  fa  prelcnce,)  les  calomnies,.  dis-je,  qu’ils  con- 
» tinuent  a répandre  contre  luy  font  les  mefmes  qu’ils  publioient 
n avant  que  vous  le  rappellafiiez , lès  mefmes  qu’il»  objecloient 
n contre  luy  à Sardiquc,.  & dont  ils  ne  me  purent  do  nner  aucune 
>»  preuve  quand  je  leur  en  demandai . S’ils  en  avaient  eu,  ils  ne  le 
n lëroient  pas  retirez  fi  honteulement  . Avez- vous  oublié  ce  que 
,r  vous-difies  & ce  que  vous  écriviftes  alors?  Penlëz  à vous , je  vous 
,„  en  conjure  ..  Ne  vouslaillez  pas  aller  aux  volontez  de  ces hoin- 
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mes  perdus  d’honneur  & de  religion!  En  voulant  les  obliger  pour  * 
vous  les  rendre  amis,  vous  vous  rendrez  coupable.  Vous  rendrez  « 
conte  tout  féul  au  jour  du  jugement  de  ce  que  vous  faites  en  leur  <« 
faveur,  lis  emploient  voftre  autorité  pour  accabler  celui  qu'ils  « 
haïflént  . Ils  veulent  vous  rendre  l’inftrument  & leminiftre  de  « 
leurs  deffeins  criminels . Ils  cherchent  à introduire  l’herefie  dans  « 
l’Eglifé  par  voftre  moyen . Il  n y a pas  de  prudence  à fe  jetter  u 
dans  de  fi  grands  périls  pour  férvir  la  paftion  des  autres . Cefléz  u 
donc,Prince,  cefiez  & m’en  croyez . C’eft  le  langage  que  je  dois  u 
vous  tenir  ; & vous  ne  devez  pas  le  meprifer . » 

'Voilà,  ajoute  S.Athanafé , quels  eftoient  les  fentimens  & les 
paroles  de  ce  vieillard,  "qui  nous  reprefénte  un  fécond  Abraham;  A 'epam<ù»î 
de  cet  homme  véritablement  fàint  félon  fon  nom:'Et  neanmoins 
une  lettre  fi  admirable  n’empefcha  pas  Confiance  de  continuer 
à le  menacer  , & à chercher  quelque  pretexte  contre  luy  pour 
pouvoir  ou  le  contraindre  par  force  de  luy  obéir , ou  avoir  fujet 
de  le  bannir . 'Mais  la  faintctc  de  fa  conduite  eftoit  trop  connue 
& trops  hors  d’atteinte  pour  y trouver  feulement  quelque  appa- 
rence de  crime,  fi  ce  n’eft  dans  la  haine  extreme  qu’il  avoir  pour 
l’hcrefie . 

'Ce  fut  donc  le  féul  point  qui  put  fervir  de  matière  aux  accu- 
fateurs  de  ce  Prélat,  '& pour  en  augmenter  le  poids , ils  firent 
entendre  à l’Empereur  qu’il  y avoit  encore  d’autres  Erefques 
qui  embraflbient  fés  fentimens . Confiance  tenta  premièrement 
ceux-ci;mais  ne  les  ayant  pu  obligera  fouferire,  "il  manda  enfin  Note  1. 
Ofius , & le  retint  un  an  entier  à Sirmich  comme  en  exil.  'C’eft 

Emirquoi  il  eft  dit  eri'd’autres  endroits  que  les  Ariens  le  firent  V.iesAriens 
annir.  'Les  Preftres  Marcellin  & Fauftin  difént  que  Confiance  1 60 ’ 
le  manda  à la  fbllicitation  de  Potamc  Evefquede  Lisbone.'dont  lbi<f,  t 6*. 
il  avoit  découvert  aux  Eglifes  d’Efpagne  & condanné  hautement 
la  prévarication  . 

article  VIII. 

Chute  d'Ofiut . 

[ TUsQüEsici  nous  n’avons  rien  vu  dans  Ofiusquede fàint , que 
J de  grand, que  de  digne  des  eloges  qu’il  a receus:  mais  il  faut 
venir  enfin  à ce  qui  doit  faire  le  fujet  de  noftre  douleur,  fi  nous 
fommes  Chrétiens , & de  noftre  tremblement  fi  nous  fommes 
humbles.  J 
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'La  peine  de  l’exil  qu’Ofius  fouffroit  à Sirmich  depnis  un  an,  Ath.foi.P.84i.c 
ne  parut  pas  encore  allez  grande  aux  Ariens  pour  un  homme 
âgé  de  cent  ans'&  plus, félon  Saint  Hilaire.  "Confiance  l’accabla  SniP.u.P.i6i. 
encore  d’aflliélions,  bd 'injures , & de  menaces , ‘s’imaginant  que  *Ath.foi.p.s4i 
ce  féroit  un  grand  témoignage  pour  la  vérité  de  fa  fby , s’il  la  * aP.t.P.se7.b. 
fàifoit  embrafièr  a cet  Evefqucde  gré  ou  de  force d On  perfecuta  tSocr.i.».c.ji. 
à caufè  de  luy  tous  fës  parens  : 'on  en  vint  mefme  jufques  à une  J ^ 
violence  ouverte  .•  on  luy  fit  endurer  une  infinité  de  coups  , fde  704.»/ 
geines , & de  contorfionstres  douloureufes;  *de  forte  que  la  foi-  ^p  ij ^ 
blefléde  fon  corps  céda  enfin  à cette  tyrannie,  h&ilconfentit  à 7o^.4'  l'£P’ 
communiquer  avec  Urface  & Valens . ‘S  Athanafe  femble  dire 
quelquefois  qu’il  figna  auffi  fâ  condannation  : ‘mais  il  le  nie  for-  ^'.a.Vàhbj. 
mellement  dam  un  autre  endroit.  h foi-p.84 1 c. 

[Il  nedit  point  qu’il  eufl  rien  foufcrit  contre  lafoy,  & nom  *p“g^870“*bal 
voudrions  qu’il  nous  fort  permis  de  croire  qu'il  ne  l’a  point  fait  ; * foUp.841.cd. 
que  toute  fa  fautea  eflé  de  communiquer  avec  Urfàce  & Valens; 

& que  fi  l’on  dit  qu’il  a fait  quelque  chofo  de  plus,c’efl  un  bruit 

que  les  Ariens  pou  voient  avoir  faitcourir  fans  qu’il  fufl  véritable, 

pour  s’autorifor  d’un  fi  grand  nom,] 'comme  ils  firent  croire  peu  Sor.U.c.tj.p. 

après  que  Libéré  avoir  foufcrit  le  dogme  des  Anoméens.'Sulpice  gjg i6| 

Severe  ne  parle  en  efîèt  de  la  chute  d’Ofius  que  comme  d’un  162. 

bruit  commun  , & qui  luy  paroifibit  incroyable , fi  cen’eflpeut- 

eflre  , dit-il,  que  fon  grand  âge  luy  euft  affoibli  fon  jugement . 

N»te  3.  ["Mais  il  faudrait  démentir  trop  d’autoritez  pour  douter]  'que  Pheb.p.itc.a.b. 
ce  grand  Ofius  qui  avoit  défendu  fi  long-temps  & avec  tant  de 
vigueur  la  foy  Catholique , ne  l’ait  enfin  condannéc  [ par  une 
fignature  , qui  quelque  forcée  qu’elle  fufl  ne  laiflbit  pas  d’eflre 
criminelle,  ] '&  qu’il  n’ait  donné  les  mains  à l’impiété, [quoiqu’il  Mar.&F.po*. 
n’y  ait  pas  donné  fon  cœur . Nous  ne  fuirions  nous  perfuader  ni] 

'qu'liait  eflé  auteur  de  la  féconde  confèffion de  Sirmich, quoique  HiU«f>n-p. 
S.Hilaire  le  diféplufieurs  fois  .[nique  ce  Saint  l’en  eufl  pu  croire 
auteur,  s il  ne  lavoit  au  moins  lignee.Nous  avons  meime  lieu  de  I p.uô.i.c, 
V.icsAriens  craindre  qu’il  n’ait  figné''iin  autre  écrit  encore  plus  criminel  : Il 
1 efl  bien  difficile  de  s’arrefler  quand  on  efl  une  foisfur  le  penchant 

d’un  précipice. 

On  peut  juger  quel  fut  letonnement  de  tout  le  monde  à là 
nouvelle  de  cet  accident . ] 'Les  Ariens  en  firent  des  trophées  soi.U  r.tî.15. 
jufqu’à  Antioche.  raC’cfloit  le  plus  fort  argument  qu’ils  euflent  p-”‘f  b'sî7-c* 
a alléguer  en  France  contre  toutes  les  raifons  des  Catholiques.’  b. 
mais  nosfaints  Evefques  qui  nemettoient  pas  leur  confiance  en 
un  homme,  quelque  grand  qu’il  fuft,  ne  s’ebranloient  pas  par 

R r iij 
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3,8  OSIUS: 

CCS  coups,  & trouvoient  bien  le  moyen  de  les  repouflèr . 

[Saint  Hilaire  que  fbn  zele  animoit  en  ces  rencontres , & qui 
eftant  au  milieu  des  Ariens , pouvoit  ne  /avoir  pas  lï  exactement 
lesebofes , en  parle  avec  plus  de  chaleur  que  S Athanafe.]  'II 
qualifie, comme  nous  avons  dit.la  fécondé  confe/fion  de  Sirmich 
du  nom  de  blafpheme  écrit  par  Ofius  & par  Potame  , '&autre- 
part,la  fobe  & le  déliré  d’O/Tus. 

'11  dit  que  Dieul’avoit  laide  vivrejufques  à cetempslà,afin 
que  les  hommes  mefmes  fçeuflent  quel  il  avoit  efté  dés  devant 
fa  chute;  ce  qui  a quelque raport  avec  ce  que  les  Donari/les 
accufoicnt  Ofius  de  quelque  crime , dont  ils  di/bient  qu’il  avoit 
cité  condanné  parles  Evefques  d’E/pagne, & abfous  par  ceux  de 
France.  S.  Auguftin  dit  que  fuppofé  que  cela  fuit, il  y avoit  lieu 
de  juger  que  les  Evefques  d’Efpagne  l’avoient  condanné  fur  . 
des  accufationsfauflés  & calomnicu/ês , & que  ceux;  deFrance 
l'avoient  ab/bus  fur  les  preuves  qu’ils  avoient  eues  de  fon  inno- 
cence, à quoy  ceux  d’E/pagne  s’eftoienr  rendus  . 'CarlesDona- 
cifles  demeuroient  d’accord  qu’ils-  l’avoient  depuis  receu  dans 
leur  communion  . 'Il  e/l  certain  que  les  Ariens  dans  leur  faux 
Concile  de  Sardique  , n’ont  rien  eu  à luy  reprocher  , que  d’avoir 
e/lé  lié  d’amitié  en  Orient  avec  quelques  perfonnes  qu’ils  pre- 
tendoient  eflre  des  méchans , comme  S.  Euftàthe  d’Antioche  : 
'EtS-Athanafeditquetout  le  mondeconnoiflbit  que  fa  vieefloit 
entièrement  irréprochable: 

'S.  Hilaire  attribué  la  faute  d’O/ius  à un  trop  grand  amour 
de  fonfepulcre,[c’e/là  dire  apparemment  au  de/ir  qu’il  avoir  de 
mourir  en  (on  pays , & non  pas  en  un  exil , ] 'demefmeque  les 
Preftres  Lucifériens  Marcellin  & Fauftin  difênt  qu’il  céda  aux 
menaces  de  Confiance,  parcequ’e/lant  vieil  & riche,  il  craignoit 
d’e/lre  banni  ou  dépouillé  de  /es  biens. 

art  CLE  IX. 

De  la  mort  eTOfus. 

" * Près  qu’il  eut  /igné  on  le  renvo}'a  en  Efpagne-  gouverner 
/\  fon  Eglife  de  Cordoue.aLes  mefmes  Lucifériens  raportent 
de  luy  une  hiftoire  bien  remarquable,  [fi  ellee/t  vraie;  J arrivée, 
difènt-ils , au/li-toft  après  fon  retour , & lor/que  la  plufpart  du 
monde  ignoroit  encore  fa  chute;  'Ellefe  trouve  au/fi  dans  "quel-  Note  4. 
ques  écrivains  po/terieurs  qui  l’ont  prifé  d’eux  . 'Ils  raportent 
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■donc  qu’Ofîus  eftant  retourné  en  Efpagne  après  fa  prévarica- 
tion , avec  encore  plus  d’autorité  qu auparavant , & avec  un 
ordre  deCon fiance  pour  faire  bannir  tous  ceux  qui  refuferoient 
de  communiquer  avec  Iuy , Grégoire  Evefque  d’  El  vire  dont  ces  P-3»< 
Preftres  difent  des  merveilles, refufâ  abfolument  fa  communion. 

Ofius  en  colère  l’ayant  fait  appellerà  Cordoue  devant  Clemen- 
tin  gouverneur  de  la  province; '&  quantité  deperfonnes  s’eftant  ? 
aflèmblées  pourvoir  quelle  ferait  l’iflué  de  cette  affaire,  ils  dif- 
puterent  long-temps  l’un  contre  l’autre  : '&  enfin  Ofius  fomma  p.j7. 
Clementin  d'envoyer  Grégoire  en  exil  conformément  à l’ordre 
du  Prince. Clementin  foitparle  refpeél qu’il  portoità  lepifcopat, 
quoiqu’il  fuftpaycn/oit  qu’il  trouvafl  que  Grégoire  avoit  raifon, 
dit  à Ofius  qu’il  n’ofoit  pas  bannir  un  Evefque;  mais  que  quand  il 
l’aurait  depoféil  le  bannirait  auffi-toft/Gregoire  voyant  qu’Ofius  p.3*. 
fémettoit  fur  cela  en  état  de  ledepofer , invoqua  Dieu  àfon  fe- 
cours;  '&  lorfquOfius  voulut  prononcer  la  fentence,  fâ  telle  & p.jj. 
f a bouche  fe  tournèrent , il  tomba  de  fon  fiege  à terre , & fut 
emporté  ou  mort  ou  muet,&  le  juge  craignant  d’eprouver  aufli 
l’effet  de  lajuftice  de  Dieu, fe  jettaaux  piczdc  Grégoire,  & luy 
demanda  pardoa 

[Voilà  ce  que  Taportent  ces  deux  Preftres . 11  eft  difficile  de 
douter  que  ce  qu’ils  difent  n’ait  quelque  fondement  véritable;] 

'&  nous  avons  encore  une  réponfe  de  Saint  Eufebe  de  Vcrcedà  HtUr.t,p,4. 
Grégoire  Evefque  d’Efpagne, [que  l’on  ne  peut  douter  eftre  celui 
d’Elvire,  ) dans  laquelle  il  fe  réjouit  d’avoir  appris  par  fes  lettres 
qu’il  avoit  refiftéautranfgreffeur  Ofius,  comme  un  Evefque  de 
■un  Prélat  le  devoir  faire . [Après  tout,  quelque  forcée  que  puft 
«ftre  la  faute  d’Ofius  , elle  meritoit  bien  au  moins  que  Dieu  la 
punift  par  une  mort  telle  quecelle-ci. 

Mais  quand  on  confidere  d’autre  part  qu’aucun  autre  auteur 
contemporain  ne  parle  d’un  evenement  fi  mémorable, qui  devoir 
eftre  auffi  connu  qu’Ofius;  & que  ceux  qui  le  ra  portent  font  des 
Lucifériens  de  profelfion,  qui  seftoient  feparcz  de  l’Eglïfe  plu- 
toftque  de  communiquer  avec  les  Evefqucsquieftoicnt  tombez 
par  infirmité  ; & qu’ils  ne  craignent  pas  pour  ce  fujet  de  con- 
danner  Saint  Athanafe  mefme  & S. Hilaire, on  peut  affez  légiti- 
mement avoir  pour  fufpeéfes  les  puni  rions  qu’ils  prétendent  que 
Dieu  a faites  contre  les  Evefques  tombez  , ou  contre  ceux  qui 
communiquoient  avec  eux,auffi-bien  que  les  miracles  qu’ils  attri- 
buent aux  principaux  défenfeurs  de  leur  dureté  fehifmatique. 

A ne  confiderer  cette  hiftoire  qu’en  elle  mefxne,on  peut  trouver 
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un  peu  étrange  qu’un  juge  payen  fiff  difficulté  de  bannir  un  Evef- 
quc  fur  l’ordre  de  l’Empereur  en  un  temps  où  l’on  en  banni/ ioit 
tant  d’autres;&  on  n’aura  guère  moins  de  peine  à croire  qu’Olius 
ait  prétendu  depofer  un  Evefquepar  fe  /eu le  autorité  : car  on  ne 
dit  point  qu’il  fuff  appuyé  d’aucun  autre.JIl  y a encore  très  peu 
d’apparence  qu’O/ïus  fe  /bit  déclaré  dénonciateur  contre  un 
Evefque  devant  un  payen  pour  demander  fon  exil,  'luy  qui  a voit 
demandé  fi  fortement  à Confiance  un  an  ou  deux  auparavant , 
que  les  magiftrats  ni  l’Empereur  mefme  ne  fe  méla/Tent  point 
des  affaires  de  l’Eglife,  & ne  mena  ça  fient  point  les  Evefques  du 
banniflèment. 

[Mais  fi  nous  voulons  confiderer  cette  narration  parraportaux 
autres  auteurs  un  peu  plus  croyables  que  Marcellin  & Fauftin, ce 
n’eftoit  pas  un.petit  avantage  à Saint  Athanafe,de  foire  voir  que 
Ofius  a prés  avoir  abandonné  ladéfenfe  de  la  Confubftantialité , 
enavoitauffi-tofteffépuni  d’une  maniéré  terrible  ; & neanmoins 
au  lieu  d’employer  cette  preuve  pour  la  vérité,  il  parle  toujours 
d’Ofïus  avec  grand  honneur.  jC’eft  dans  les  endroits  mefmes’où  Note  %. 
il  parle  de  fo  foute,  qu’il  en  foit  les  plus  grands  cloges  . *Et  pour 
ce  qui  ell  de  fo  mort,  le  mefme  Saint  nous  apprend  qu’il  ne  né- 
gligea point  la  faute  qu’jl  avoit  faire  , mais  qu’eftant  prés  de 
mourir, il  protefta, comme  par  fon  teftamcnt,de  la  violence  qu’il 
avoit  fouffèrte,  il  anathematiza  l’herefie  des  Ariens,  & exhorta 
tout  le  monde  à la  rejetter.'Auïïi  Saint  Athanafe  allure  diverfes 
fois  qu’il  ne  céda  que  pour  un  temps , [ce  que  nous  ne  trouvons 
point  qu’il  dife  ni  de  Libéré, ni  d’aucun  autre. 

S.Auguftin  peut  auflï  cffxe  mis  entre  les  défenfeurs  de  fo  mé- 
moire. ] 'Car  outre  qu’il  le  défend  contre  diverfes  calomnies  de$ 
Donatil(es,quil avoit  combatus  auflî-bien  que  les  Ariens,  bil  re- 
coonoift  qu’il  effoit  mort  dans  la  communion  de  l’Eglife  : [mais 
cequi  eft  encore  plus  fort  pour  réfuter  l’hiftoirede  Marcellin, & 
qui  montre  que  moins  de  50  ans  après  elle  effoit  encore  entière- 
ment inconnue  en  Afrique  & aux  Catholiques  & aux  Donatiftes, 
c’eft  cequejSaint  Auguff  in  nousaffure  que  par  l’aveu  mefme  des 
Donatiffes , qui  vouloient  noircirfa  réputation,  [ il  effoit  mort 
dans  la  communion  des  Evefques  d’Efpagne.J'Car  il  dit  que  ces 
heretiques  deteftoient  ces  Evefques,  pareequ’aprés  avoir  con- 
danné  Ofius , ils  avoient  cédé  au  jugement  de  ceux  de  France 
qui  l’avoient  abfous/Les  Grecs l’honorcnt  mefme  publiquement 
le  27  d’aouft  comme  un  feint  Confcileur,  quoiqu’ils  fe  trompent 
quand  ils  difent  qu’il  eft  mort  dans  fan  cxiL 

Baron!  iis 
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'Baronius  diffère  la  mort  d’Ofius  jufqu’en  l’an  360, à caufcde  Bu-wJ  J«- 
la  lettre  oit  Saint  Eufèbe  de  Verceil  parle  de  la  refiftance  que  37’ 

Grégoire  luy  avoir  faite  : & cette  lettre  n’a  en  effet  efté  écrite 
qu’en  360.  [Mais  il  n’eft  pas  difficile  que  Grégoire  écrivant  en 
3 59  ou36o)àS.Eufebe,luy  euft  parlé  par  occafion  de  ce  qu’il  avoit 
£iit  deux  ou  trois  ans  auparavant  contre  Ofius.  Ce  qui  nous  cm- 
pefehede  différer  fi  long  temps  fâ  mort,  n’eft  pas  taot  l’autorité 
de  Marcellinjqui  dit  qu’elle  arriva  aufli-toft  après  fan  retour  en  Mar.*  F p.jj, 
Efpagne,  avant  que  la  plufparty  euflènt  oui  parler  de  fâ  faute, 

'queae  ce  que  S.Athanafè  parle  de  fâ  mort  dans  fon  ouvrageaux  Ath  foi.pJsi. 
v.u  note  s,  folitaires:  ["&  nous  ne  voyons  pas  moyen  de  mettre  cet  ouvrage  d* 
pluftard  qu’au  commencement  de  l’an  358:  de  forte  qu’il  faut 
qu’Ofius  foit  mort  vers  la  fin  de  3 5 7-J'Il  avoit  alors, comme  nous  cJSaip.t.i.p.iSi. 
avons  dit, plus  de  cent  ans , 'quoique  S-Phebade  ne  luy  en  donne  Pheb.p.i8o.»j>. 
qu’environ  9o,jufqu’à  fâ  chutej'&  il  en  avoit  pafle  61  ou  63  dans  Ath.foip.8j7.c 
l’epifcopat . C*eft  ce  qui  nous  a fait  dire  qu’il  eftoit  né  vers  l’an 
256,61:  qu'il  avoit  efté  fâit  Evefque  en  295. 

[Il  ne  nous  refte  de  luy  quej'fbn  excellente  lettre  à Confiance.  p»j*. 

'On  luy  a attribué  un  livre  de  la  loüange  de  la  virginité , adrefle  *l'-ii7f  37. 
à fâ  feeur,  fort  bien  écrit.  'Quelques  manuferits  y ajoutent  une  cone.tj.pjoj* 
explication  des  vétemens  fâcerdotaux  du  grand  Pontife  des  Juifs,  *• 
oîi  il  faifoit  patoiûre  beaucoup  d’cfpritAdonnoit  de  très  beaux 
fens  à l'Ecriture, 


Hîji.  Eccl.  Tom.  VIL  Sf 


Digitized  by  Google 


3«i. 


Nator  3 p.fii.2 


p 69.b, 


r.si.j. 


p jj.b.e. 


PERSECUTION  DE  L'EGLISE 
PAR 

JULIEN  L APOSTAT  ► 

ARTICLE  PREMIER. 

Les  péchez  des  Chrétiens  attirent  la  perfecuthn Julien  renonce  à 
J.C.  Ù efface  fonbattefme  par  des  f acrileges . 

l’an  de  Jésus  Chr  ist  361. 

A paix  que  la  converlion  de  Conftantin  a voit 
donnée  à l’Eglife,  y produifit  fon  effet  ordinai- 
re ,qui  fut  le  relafehement  & la  corruption  des 
mœurs.JComme  il  eft  fort  difficile  de  bien  ufer 
de  la  profperité , les  Chrétiens  oui  le  trou  voient 
dans  le  comble  du  bonheur  , des  dignitez  , & 
de  la  puiflànce  , tomboient  dans'Tinfolence  & les  autres  vices  S/iut  ■ 
qui  font  des  fuites  de  cet  état  ; '&  ils  avoient  befoin  de  quelque 
chaffiment  pour  rabaifler  leur  orgueil . [ Us  avoient  irrité  Dieu, 
mais  non  pas  julques  à mériter  qu’il  les  punift  par  ce  filence 
qui  eft  l’effet  le  plus  terrible  de  là  colere,&  qu’il  les  abandonnai! 
à leurs  pechez  en  les  diffimulant  & ne  les  chaftiant  pas . Il  en 
avoit  déjà  puni  plufieuft  par  la  petfçcution  que  Confiance  avoit 
faite  aux  Catholiques-:  mais  cette  per  locution  n’eftoit  prefque 
que  pour  les  Evelques;  & les  laïques  au  moins  y avoient  allez 
peu  départ.  Il  falloit  un  feu  qui  éprouvait  pour  ainfi  dire  toute 
la  malle  de  l’Eglife,&  ce  fut  ce  qui  anjva  parla  perfecution  de 
Julien.  ] 'Le  grand  nombre  de  .pechez'dont  beaucoup  de  Chré- 
tiens eftoient  coupables,  fut  caufeque  Dieu  donna  à ce  Prince  la 
puiflànce  impériale  pour  les  punir;  '&  là  malice  fût  comme  une 
verge  entre  les  mains  de  Dieu  pour  les  corriger. 

'Il  les  livra  donc  pour  quelque  temps  à la  puiflànce  des  pé- 
cheurs, non  pour  les  éprouver  comme  juftes,  & pour  confondre 
le  tentateur  par  une  illuftre  viéloire,  fcar  c’eft  une  grâce  qu  il 
n’accorde  que  rarement , & à un  petit  nombre  de  perfonnes,  ) 
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36 '•  mais  pour  les  punir  comme  des  coupables  que  la  juftice  mec 

entre  les  mains  des  exécuteurs . Il  ne  les  y livra  neanmoins  que 
pour  leur  faire  rrufericorde  ; pareeque  c’cftoit  un  perc  qui  les 
chaftioit  par  l'amour  qu’il  avoit  pour  eux,afin  de  les  rendre  plus 
fages  par  ce  chaftiment,  & les  obliger  de  Ce  convertir  à luy.il  les 
reprit,  mais  non  dans  fafureur;  il  les  corrigea,  mais  non  dans  là 
colere . Il  fit  éclater  egalement  fa  bonté  par  la  rigueur  de  lès  re- 
prehenfions  & par  la  douceur  de  fon  indulgence; 

[ Julien  avoit  cfté  elevé  par  le  foin  de  l'Empereur  Confiance 
fon  coufin  germain , dans  la  religion  Chrétienne  ,dont  il  fit  pro- 
feflion  jufqu’à  l’âge  de  vingt  ans.  Il  avoit  mefme  pris  rang  dans 
le  clergé,  & dans  l’ordre  faint  des  Leéleurs . Mais  depuis  cela  le 
commerce  qu’il  eut  avec  Maxime.qui  fous  le  titre  dephilofophe 
faifoit  une  véritable  profeffion  de  magie,  Iuy  ayant  fait  efpercr 
ms  i’ibjsi  parvenir  à l’Empire , il  Ce  rendit  avec  joie  "le  difciple  de  tou- 
tes fèsimpietez  les  plus  deteftables.  Il  cacha  neanmoins  quelque 
temps  fon  changement,&  par  une  hypocrilîc  que  des  payens  font 
autant  obligez  de  condanner  que  des  Chrétiens  , il  adorait  le 
démon  en  Ce cret  durant  la  nuit , & J.  C.  publiquement  dans  nos 
eglifes.  C’eft  ce  qu’il  fit  encore  à Vienne  au  commencement  de 
l'an  36  r .plufieurs  mois  après  avoir  pris  le  titre  d’Augufie.Il  peut 
s’effre  déclaré  contre  Jesuj  Christ  bien- tofi  après , & avant 
mefme  que  de  fortir  des  Gaules.  ] 'Mais  il  eft  certain  au  moins 
v.  julien  f qué'dans  l’Illyrie  oh  il  futenfuite,  il  facrificit  publiquement 
îo-  aux  idoles,  ouvrait  leurs  temples, & exhortait  les  autres  à l'imi- 

ter ; à quoy  les  Athéniens  & d’autres  Grecs  ne  manquèrent  pas 
d’obcïr.'Il  fit  la  mefme  chofe  à Confiantinople  lorfqu’il  y fut  ar- 
Noie  i.  rivé  après  lamortdeConftance/urlafindel’an  j6t,"&il  publia 
des  edits  folennels  pour  faire  ouvrir  les  temples}oftrir  des  fâcrifU 
ces,&  rétablir  le  culte  des  Dieux. 

'Ce  fut  dés  le  commencement  ou  de  fon  régné , [ou  de  fon 
apoftafie.Jque  ce  malheureux  apoftat  s’efforça  d’effacer  par  des 
ceremonies  exécrables  le  battefme  qu’il  avoit  receu,  & le  fâcri- 
*•  fice  non  fanglant  dont  ‘fes  mains  avoient  efté  fândlifiées  , par 
le  fang  impur  de  fes  fâcrifices  II  n’ofâ  le  faire  que  fccrettement, 
[fans  quoy  on  le  porterait  aifément  à croire  qu’il  l’avcat  fait  par] 
'ces  fâcnficesque  les  payeAs  appelloient  Tauroboles , & aufquels 
ils  donnoient  le  titre  de  régénération  , comme  nous  le  donnons 
fummut  au  batrefme.'On  ra porte  à ces  Tauroboles  la  defeription  horrible 
factrder  que  fait  Prudence,  d’un  facnfice  où"le  grand  pontife  recevoit  le 

1.  On  recevoir  aloral  ’Kucsriftie  Tu  1s  main. 
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fa ng  d'un  taureau  que  l'on  immoloit  audeffus  de  luy , 'ce  que  3,1‘ 
Baronius  avoit  entendu  de  la  confecration  du  Ibuverain  pontife 
de  l’idolâtrie  Romaine;  '&  comme  il  eft  certain  que  Julien  en  a 
pris  le  titre,  & en  a fait  les  fonctions , ail  a cru  qu’il  avoit  auffi 
voulu  eftreconfacré  par  cette  ceremonie.  Quelque  honteufe  & 

?|uclque  ridicule  qu’elle  fuft  , cela  n’eftoit  pas  pour  empelcher 
ulien  de  l’obferver;  'luy  qui  vouloit  bieri'allumer  & foufHer  le  v j ^ 
feu  des  facrifices  avec  les  vieilles  (Mais  nous  ne  prétendons  point 
examiner  qui  a le  mieux  entendu  Prudence, dont  les  termes  font 
a ffez  favorables  à Baronius  . Il  faudrait  pour  cela  plus  de  coït- 
noi fiance  que  nous  n’en  avons  de  ces  folies  fâcrileges  que  le  nom 
Dait.p  de  J.C.  a abolies.]  'Il  eft  bon  neanmoins  de  remarquer  que  Pru- 

dence en  marquant  les  idolâtries  aufquelles  Julien  fe  rabaifloit, 
ne  parle  point  de  celle-ci. 

'Beaucoup"de  perfonnes  difoient  que  dans  un  facrificc  que  -ri 
Julien  offrait  à fes  démons , il  avoit  trouvé  dans  les  entrailles  de  *"»«• 
la  vidlime  une  croix  environnée  d’une  couronne;  'ce  qui  effraya  &c- 
les  afliftans  . S Gregoire  de  Nazianze  raporte  ce  fait , mais  ne  le 
draine  pas  pour  certain,  'quoique  Dieu  n’ait  pas  jugé  indigne  de 
luy  de  faire  rendre  témoignage  à la  vérité  par  Balaam,&  quel- 
quefois par  les  démons  mefmes;'&  quoiqu’il  ait  a ffez  accoutumé 
de  condanner  les  nouveaux  aimes  par  quelque  evenement  ex- 
traordinaire. 

p.7i(Thdrt.i.j.c  'Une  autre  chofe  moins  incroyable  que  celle  là  , & encore 
>-p.t  37-63*-  mieux  atteftée  , c’eft  que  Julien  voulant  une  fois  confulter  les 

démons,  "ils  luy  firent  une  extreme  peur^e  qui  l’obligea  par  une  etc. 
ancienne  habitude  qu’il  n’a  voit  pas  encore  tout  à fait  perdue,  de 
recourir  au  ligne  de  la  Croix;&  auffi-toft  les  démons  difparurent 
avec  toutes  leurs  Ululions.  La  mcfme  chofe  arriva  deux  fois  de 
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fuite.  • <• 

'Le  maiftre  magicien  qui  conduifoit  Julien  dans  cette  occafion, 
[&  qui  pouvoir  eftre  Maxime,]  voulant  couvrir  la  honte  & la 
foibleflè  de  fes  démons  , qui  ne  pouvoient  refifter  au  fimple 
ligne  de  la  Croix  de  J.  C,  ait  à Julien  que  les  démons  s’eftoient 
enf  uis  non  par  la  crainte, mais  par  l’avcrfion  de  la  Croix;'&  c’eft 
cequeles  payensavoient  accoutumé  de  répondre  quand  on  leur 
objeéloit  cet  empire  que  le  nom  de  J.C.  avoit  fur  leurs  Dieux . 
'Julien  s’en  iâtisfit;  [&  n’ayant  pas  profité  de  cet  avertiffement 
que  Dieu  luy  dormoit,]il  fe  précipita  de  plus  en  plus'  dans  l’abyf  &c- 
me  de  la  perdition.  Théodore!  raporre  ceci  au  temps  que  Julien 
eftoit  encore  particulier, [a vaut  l’an  356. JS.Gregoirc  de  Nazian- 
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36 '■  ze  paroift  l'avoir  voulu  mettre  dans  le  temps  qu'il  regnoit  déjà  . 

[Mais  ilexerçoit  publiquement  l’idolâtrie,] 'lorfqu’il  luy  arriva  Piu  Upo  4.?. 
une  chofc  prefque  femblable  raportée  par  Prudence , qui  vivoit  163 
en  ce  temps-ci,  quoiqu’il  fùft  encore  enfant . 'Car  dans  un  facri-  p.  163.164. 
&c.  fi  ce  folennel  qu’il  faifoit  à Profcrpine  pour  confulter  "les  démons, 

la  prefence  d’un  feul  Chrétien  y dillipa  tout  cet  appareil, fit  fuir 
les  démons  & Julien  mefine,& obligea  tous  les  autres  à invoquer 
le  nom  & la  puiflànce  de  J.  C. 


ARTICLE  II. 


Zele  de  Julien  pour  l' Mat  rie  : Il  travaille  à la  rétablir. 

' TUlien  ne  fe  contenta  pas  d’eftre  fouverain  pontife  des  fu-  Juir.tp.si  p.i57 

J perditions  Romaines([commelcsautresEmpereurs:]Ufefit 

encore  prophète  du  temple  d’Apollon  Didyme  . 'Baroniusdit  Bar.361.65. 

S|u’il  fefit  au  (fi  grand  pontife  d’Elcufine.  [Mais  s’il  eu  fi:  bien  corr- 
ulté  le  grec  d’Eunape  qu’il  cite,  quelque  obfcur  qu’il  (bit,  je  croy 
qu’il  euft  trouvé]  'que  cet  auteur  ne  parle  point  de  Julien  en  cet  Eun.c.j.p74  75 
endroit;  mais  qu’il  dit  que  celui  qui  eftoit  pontife  d’Eleufi  ne 
avant  le  régné  de  Julien , le  fut  prefque  julqu’à  la  ruine  de  ces 
ceremonies  facrileges,  laquelle  apparemment  n'arriva  que  [ fous 
Theodofe,]  peu  de  temps  avant  les  ravages  d' Alaric;  '&  quec’eft  p.76. 
ce  mefme  pontife  de  la  Grece  que  Julien  avoit  appellédans  les 
Gaules  , '&  qu’il  renvoya  en  Grece  après  la  mort  de  Confiance,  P-77- 
honoré  comme  un  Dieu,&  chargé  de  magnifiques  prefens,avec 
ordre  d’avoir  foin  de  reparer  les  temples  de  cette  province  . 

[Dans  le  deffein  qu’a  voit  Julien  de  rétablir  l’idolâtrie  , ilvou- 
loit  donner  le  premier  l'exemple  du  zele  qu’il  euft  fouhaitéd’inf- 
pirer  auxautres.  ] 'Comme  donc  fa  qualité  & fes  aftaires  ne  luy  Lib.or.to.p. 
permettoient  point  d’aller  tous  les  jours  focrifier  dans  fes  tem-  *«•“*• 
pies  , il  faifoit  un  temple  de  fon  jardin  par  les  autels  qu’il  y dref- 
foit  à tous  fes  Dieux  il  avoit  encore  dans  le  palais  mefme  au-  or.ii.p.»9i.a.b. 
prés  de  fa  chambre  une  efpece  de  chapelle  ou  un  temple  dédié 
au  foîeil,  [ dont  il  faifoit  fa  grandedivinité.]  'Sa  première  aélion  «|i» p.i45.d|vit. 
dés  qu’il  eftoit  levé, eftoit  de  fâcrifier  à fes  Dieuxdans  fon  jardin . p,,I-c' 

'Il  ne  manquât  point  aufli  tous  les  jours  d’offrir  des  viébimes  au  p.uj.d. 
foleil.lorfque  cet  aftre  fe  levoit  & qu’il  fe  couchoit;&  durant  la 
nuit  il  en  offrait  encore  d’autres  à ceux  qu’il  appeiloit  des  dé- 
mons nodlurnesf  & de  tenebres  . ] 'Il  ne  paffbit  aucune  de  leurs  juii.mif.p.70. 
fèftes  fans  leur  en  aller  offrir  dans  leurs  temples . 'On  le  voyoit  Prud.apop.i6j 
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aux  piez  de  toutes  Ces  idoles,  fans  rougir  de  le  prollerner  *devant  *}£c. 
de  la  terre  & du  plaftre,de  baifor  les  fouliez  de  / unan,&  de  fai- 
re d’autres  a fiions  femblables. 

Lib.ot  io.p.145  'II  témoignoit  aimer  autant  le  titre  de  pontife  que  celui  d’Au- 
-i'p.146.1.  gu  lie.  * Audi  ne  fo  content  oit-il  pas  d’affirter  aux  fâcrifices  : b II 

Jor.io.p.M  vouloir  honorer  Ces  démons  non  par  les  mains  des  autres,  mais 

Naz.of.4-p.1if.  pjr  jes  fiennes propres . Ilalloit,  courait , portoit  le  bois,  'allu- 
moit , & fou  fl  loi  t le  feu  avec  des  poflures  entièrement  indécen- 
tes , ce  qui  l’expofoit  à la  raillerie  des  plus  zelez  d’entre  les 
it01mJ.11.1j  p pajens  , à qui  iî  s’imaginoit  plaire  par  ces  baffeffes . 'Nous  le 
«s  a.b|i94.b.  V0j,0ns  encore'par  la  manière  dont  Ammien[&  le  jeune  Viélor]  &c. 
Lib.or.io.p.14*.  en  parlent . 'Il  prenoit  Iuy  mefme  le  couteau  pour  egorger  les 
*•  viaimes , & fouilloit  de  fos  mains  dans  leurs  entrailles , s’imagi- 

nant y trouver  la  connoiffance  de  l’avenir . 

0Mi.p1t9.ci.  '11  commença, dit  Libanius, le  culte  defes  Dieux  par  ceux  de 
la  villede  Conflantinople  où  il  eftoit,&  il  leur  offrait  publique- 
Socr  i.j.c.1  i.p.  ment  des  fâcrifices,  [particulièrement  Jà  la  fortune  de  la  ville,  à 
18300.  laquelle  il  avoit  fait  dreflèr  une  ffatuë  "dans  le  palais  : c & ce  fut  d p„t. 
44s?e|Aiig.civ.  en  cette  foule  rencontre  que  la  nouvelle  Rome  fut  fouillée  par  x*»“- 
ces  abominations  deteftables  . [Il  voulut,  comme  nous  avons  dit, 
sm  1.J.C.3  p.  qu’onfift  la  mefmechofe  dans  les  autres  villes;  Jqu  on  ouvrifl  les 
fiVlVi"'1*'  templcs  pattout  ; qu’on  refera  ff  ceux  qui  avoientefté  négligez  : 
qu’on  rétabli!!  ceux  qui  avoient  eflé  démolis  ; qu’on  relevait  les 
Soz  p,j9«j.  autels,  'qu’on  renouvellaft  les  coutumes,  les  fuperflitions , les  fa- 
cri  fices  particuliers  établis  autrefois  en  chaque  lieu  ; que  ceux 
qui  félon  les  réglés  de  leurfauffe  religion  font  profeflionde  cha- 
lleté  , s'abftinfient  de  toutes  les  viandes  qui  leur  eftoient  interdi- 
o.J.  tes  [Pour  animer  le  zele  des  payens,  J II  afligna  di  versf're  venus  à t«>.- . 

leurs  temples  3 il  fit  rentrer  les  preffres , les  fâcrificateurs , "les  Uftwat. 
devins,  & les  mi  ni  lires  des  idoles , dans  les  honneurs  [ dont  Con- 
flantin  & Confiance  les  avoient  privez:]II  confirma  tous  les  pri- 
vilèges que  les  Princes[  payens  3 leuravoient  autrefois  donnez , 
l’immunité  des  charges  & des  fondions  publiques,  les  diftribu- 
tions  accordées  "aux  gardiens  & aux  officiers  des  temples . 

[Nous  avons  plufieurs  lettres  qu’il  écrit , foità  fos  pontifos 
pour  leur  apprendre  leur  devoir  , de  quoy  nous  parlerons  dans  la 
fuite , foit  à d’autres  pour  établir  les  rcfpeéts  qu’il  vouloit  qu’on 
juu«p.6*.p.  leur  rendift . 'Car  il  pretendoit  que  ceux  de  la  première  qualité 
*36-  leur  cedaffont  le  rang;  & une  perfonne  de  cette  forte  ayant  battu 

P,1J7.  un  de  ces  preftres,  il  luy  en  fait  unereprimende  ttes  fovere,  'oil  il 

le  traite  «nefme  de  Ikcrilcge . Il  luy  défend  en  qualité  de  grand 
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3«  '•  pontife  , de  fe  mélerdurant  trois  mois  de  tout  ce  qui  regarde  les 
facrifices,&  qu’a  prés  cela.fi  le  pontife  de  la  ville  luy  rend  un  boa 
témoignage  de  luy,  il  confultera  lès  Dieux  pour  voir  s’il  le  rece- 
vra : [ En  quoy  l’on  voit  que  ce  linge  des  Chrétiens  s’effbrçoit 
d imiter  la  difeipline  de  l’Eglife  fur  la  penitence . ] 

'AulieuqueConftantin  a voit  ordonné  de  garder  rians  l’eglilê 
d’Alexandrie,  latoifedontonfefervoitpour  mefurer  la  hauteur 
de  l'inondation  du  Nil , Julien  la  fit  reporter  dans  le  temple  de 
Serapis , oh  elle  avoit  efté  autrefois.  'Il  marque  dans  une  lettre  à 
Ecdice  Préfet  d’Egypte,  que  la  hauteur  du  débordement  du  Nil 
s’eftoit  trouvée  dequinze  coudées  le  20  lèptembre  [en  j62.  ] 

'Il  ne  faut  pas  douter  que  beaucoup  de  perfonnes  n’aient  imité 
V.  * 4.  Julien  dans  lôn  zele  pour  les  idoles,  [ "&  mefme  dans  Ibn  apofta- 
fie . J 'Il  talchoit  d’en  augmenter  le  nombre  par  lès  perfuafions, 
par  la  joie  qu’il  témoignoit  à ceux  qui  avoient  pour  luy  cette 
malheureufecomplaifance,  & par  les  honneurs  qu’il  leur  fâifoit. 
'Quand  il  fa  voit  qu’une  ville  avoit  de  l’inclination  pour  le  pga- 
nume , il  s’offroit  à luy  accorder  tout  ce  quelle  demanderoit . 

ARTICLE  III. 

Julie n four  entretenir  la  divifîon  dam  TEglife , rappelle  ceux  qui 
avoient  e fié  bannis  fous  Confiance. 

[ TUlien  nepouvoit  pas  avoir  tant  de  zele  pour  fa  faullè  reli- 
J gion , fans  en  avoir  beaucoup  contre  la  véritable  qu’il  avoit 
abandonnée.  Audi  nous  apprenons  de  l’antiquité  que  J 'ce  Prince 
qui  avoit  changé  en  des  làcrifices  abominables  la  lecture  des  li- 
vres faints  qu’il  fâifoit  autrefois  au  peuple , '&  qui  rendoit  au 
démon  les  a frions  de  grâces  qu’il  ne  devoit  qu’à  J.  C.  pour  la 
couronne  qu’il  lè  voyoit  fur  la  telle , n’a  voit  point  de  plus  grande 
ambition  que  de  ruiner  la  religion  Chrétienne . Il  negligeoit  pour 
cela  routes  les  affaires  de  l’Etat , & la  paflion  qu’il  avoit  défaire 
la  guerre  contre  les  Perfes , n’eftoit  rien  en  comparai  fon  de  celle 
là.  'On  eult  dit  que  la  honte  d’avoir  autrefois  cité  du  nombre  des 
v. Julien  f Chrétiens,  &' d’avoir  efté  fauvé  par  J.C , eftoit  ce  qui  l’animoit 
*’  contre  l’Eglife. 

[Le  premier  moyen  dont  il  lè  lèrvit  pour  la  ruiner,  s’il  euft  pu, 
fut  d’entretenir  & d’augmenter  les  divifions  que  les  différentes, 
feétes  avoient  allumées  parmi  les  Chrétiens . ] '11  fâifoit  venir 
dans  fon  palais  les  Evefques  & les  peuples  divifèz  fur  leur  reli- 
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gion,  & les  cxhortoit  fort  de  paroles  à affoupir  tous  les  differends  361' 
qu'ils  avoient  entre  eux , pour  s'appliquer /ans  crainte  & fans 
obAacle  chacun  à la  religion  qu’il  voudrait . Mais  le  véritable 
deflèin  qu’ilavoiten  cela,  comme  Ammicnle  dit  positivement, 
eiloit  de  fomenter  leurs  divifions  par  la  liberté  entière  qu’il  leur 
lailfoit , pour  fo  délivrer  de  la  crainte  que  leur  union  luy  euA  pu 
donner,  lâchant  par  expérience,  ajoute  Ammien  , que  les  Chré- 
tiens font  la  plufpart  plus  cruels  les  uns  aux  autres, que  les  belles 
les  plus  farouches  ne  le  font  aux  hommes  [Ammien  & Julien  qui 
avoient  vu  fous  Confiance  les  cruautez  des  Ariens  contre  les 
Catholiques,  avoient  quelque  raifon  de  parler  ainfi  . J 

'Ce  fut  fans  doute  dans  la  mefme  vue  qu’il  rappella  tous  ceux  v.te*Anen* 
que  Confiance  avoit  bannis  pour  les  difputesde  la  religion,  [&  t,otd 
qui  efloient  pour  la  plufpart  les  plus  faints  Prélats  d'entre  les 
Orthodoxes.de  forte  qu’ils  furent  en  état  dercfifleraux  Ariens, 
qui  avoient  paru  demeurer  les  maiflres  de  l’Eglife  dans  les  der- 
nières années  de  Confiance  . Le  parti  des  Semiariens  ou  Macé- 
doniens Ce  trouva  de  mefme  fortifié  par  le  retour  de  les  princi- 
paux chefs  : Comme  les  Eunomiens  cAoient  beaucoup  plus  foi- 
bles  que  les  autres , Julien  ne  Ce  contenta  pas  de  comprendre 
Aece,  le  maiAre  de  leur  impiété, dans  le  rappel  qu’il  avoit  accor- 
dé  aux.  exilez,  Jmaïs  il  luy  écrivit  en  particulier  commeà  l’un  de 
fes  anciens  amis , l’appella  à la  Cour,'&  luy  donna  une  terre  prés 
de  Mitylcne  dans  l’i  Ae  de  Lefbos.  “Il  écrivit  de  mefme  à[l’here- 
fiarque]  Photin  une  lettre  pleine  d’eloges,  dontlefujet  eA  la 
dodhine  impie  qu’il  enfëignoit  ; & il  s’y  emporte  au  contraire 
contre  Diodore[alors  Preflre  d’Antioche, ]&  depuis  Evefquede 
Tarfe  , qui  défendoit  la  foy  Catholique  plus  fortement  que  cet 
apoAat  n’euA  foubaité.  [ Nous  verrons  auffi  qu’il  foûtint  les  No- 
vatiens  contre  ceux  qui  les  avoient  opprimez  fous  l’autorité  de 
ConAancc . ] 

'Ce  fut  par  le  mefme  efprit  de  troubler  la  paix  de  l’Eglife, qu’il 
receut  la  requeAe  des  DonatiAes  contre  les  Catholiques  ; b <3c  il 
fut  fans  doute  bien  glorieux , lorfqu’il  vit  des  Evefques  qui  fài- 
foient  profcfTion  d’adorer  J.C,  luy  aire  au  nom  de  tout  leur  parti , 
que  la  JuAice  feule  pouvoit  quelque  chofe  fur  fo n efprit.Àufïi  il 
ne  manqua  pas  de  leur  accorder  tout  ce  qu’ils  vouloient,  qui 
eAoit  d’eAre  rappeliez  de  l’exil  auquel  ils  avoient  eAé  condan- 
nez  par  ConAantin  & par  fes  enfàns,&  de  rentrer  dans  la  poflef- 
fion  des  eglifes  que  Conftantin  ou  plutoA  Confiant  leur  avoit 
oflées  ; 'enfiiite  de  quoy  ils  firent  d’étranges  ravages  dans  l’Afri- 
que. 
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34,‘  que . 'Cet  edk  de  Julien  edoit  fi  honteux  pour  les  Donatides , 

3 uc  pour  les  couvrir  de  confufioti , l'Empeteur  Honoré  ordonna 
epuis  qu’on  l’afficheroit  partout. 

[ Julien  témoigna  aufii  de  l’affedtion  pour  les  Juifs  , comme 
nous  le  dirons  dans  la  fuite,  & ce  ne  fut  apparemment  que  dans 
le  mefrne  deflein  de  les  animer  contre  les  Chrétiens.] 

*Quand  il  favoit  quelques  perfonnes  qui  avoient  edé  punies  de 
leurs  crimes  par  les  Prélats  de  l’£glifc  , & dépotées  de  leurs  di- 
gnité,il  les  rappelloit  de  quelque  codé  qu’ils  fuflènt , [ & leur  don- 
noit  une  liberté  entière  de  pourfuivre  leurs  prétentions . ] Et  par 
ce  moyen  ce  Prince  malin  & dangereux  armoit  tous  les  plus  mé- 
chans  contre  l’Eglife , pour  en  renverfer  les  Ioix , ou  au  moins 
pour  y mettre  la  divifion  & la  guerre  ; efperant  de  vaincre  aifé- 
ment  les  Chrétiens , quand  ils  le  feroient  confirmez  les  uns  les 
autres  par  leurs  divifions  domediques . 

'S.Chiyfodome  remarque  particulièrement  qu’il  fit  remonter 
fur  lefiege  epifcopal  un  nommé  Edienne,  qui  avoit  edé  depofé, 
tant  pour  fa  méchante  doflrine  , que  pour  la  corruption  de  fes 
mœurs . [ Cet  Edienne  ed  félon  toutes  les  apparences  celui  que 
v.s.Atfai-  les  Ariens  mefmes  avoient  edé  'contraints  de  depofer  du  fiege 
,ul* i ”•  d’Antioche  en  348 , pour  des  raifôns  qui  font  adèz  connues  . Il 
n’ed  pas  étonnant  que  Julien  ait  voulu  prendre  la  proteélion 
d’un  nomme  de  cette  forte  , pour  former , s’il  eud  pu  , un  qua- 
trième ou  cinquième  parti  dans  Antioche , ni  que  cela  n’ait  pas 
fait  grand  bruit  dans  l’Eglife , cette  prétention  s’edant  bien-tod 
évanouie  avec  la  vie  de  fon  auteur.  ] 

ARTICLE  IV. 

Il  fait  tomber  beaucoup  àe  Chrétiens  par  une  douceur  apparente  : 
Hiftoire  d'Ecebolc . 

L’an  de  Jésus  Christ  362. 

'Ç*I  la  haine  de  Julien  contre  l’Eglife  edoit  trop  honteufê  pouf 
vJ  la  découvrir  entièrement , elle  edoit  auffi  trop  violente  pour 
qu’il  la  firnd  toujours  cachée,  & qu’il  pud  s’empetcherdela  faire 
paroidre  dans  les  occafions  qui  s’en  prefentoient . 'Il  ne  voulut 
pas  neanmoins  exciter  contre  eux  une  perfecution  toute  ouver- 
te , tant  parccque  cela  pouvoir  edre  dangereux  [dans  la  puidan 
ce  qu’ils  avoient  alors , tous  n’edant  pas  adèz  faints  pour  aimer 
mieux  fê  laiflèr  tuer  que  de  fe  défendre  ; ] .que  pareeque  l’expe- 
Hift.  Eccl.  Tom.  VJ1.  T t 
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ncnce  de  ce  qui  clloit  arrivé  fous  les  autres  Empereurs  payens, 3<ï' 
luy  foifoit  juger  que  la  violence  ne  fai/bit  qu’animer  leur  coura- 
ge , & fortifier  leur  pieté,  mais  que  l’artifice  & une  apparence  de 
douceur  ferait  plus  capable  de  les  gagner  que  toute  autre  chofe. 

'U  craignoit  au  (fi  de  le  rendre  odieux  au  peuple , & de  palier 
pour  tyran. 

'Mais  il  evitoit  encore  de  les  faire  foufïrir  comme  Chrétiens, 


parcequ’illeur  envient  l’honneur  & le  titre  de  Martyrs , * voulant 
bien  les  tourmenter  pour  la  foy,  pourvu  qu'on  cruft  qu’ils  fùlTent 
punis  pourquelque  autre  aime , 'comme  fi  les  Chrétiens  eulfent 
voulu  foufïrir  pour  la  gloire  , & non  pas  pour  la  vérité  . Cette 
vanité  eftoit  bonne  pour  des  philofophcs  , dit  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  : mais  les  Chrétiens  trouvent  leur  recompenlê  dans 
les  fouflrances  qu’ils  endurent  pour  la  pieté.  Elles  leurs  font  plus 
agréables , quand  elles  feraient  inconnues  à tous  les  hommes,  que 
toute  l’cftimc  que  les  autres  peuvent  acquérir  dans  l’impiété  . 
'Nous  nous  mettons  fort  peu  en  peine  de  plaire  aux  hommes 
ajoute  le  mefme  Saint  : tout  noftre  defir  ne  tend  qu’à  la  gloire 
que  nous  attendons  de  Dieu  : Et  mefme  ceux  qui  ont  un  amour 
plus  pur  de  Dieu  & de  la  véritable  làgelïè  , s’elevent  encore  au- 
delfus  de  ce  defir , & aiment  le  bien  pour  le  bien  mefine,lâns  fon- 
ger  à l’honneur  & à la  gloire  qui  en  font  les  fuites  . 

'Ces  raifons  obligèrent  donc  Julien  à fuivre  la  conduite  du 
ferpent , comme  il  en  fuivoit  les  imprelfions.  'Il  prit  le  parti  de 
l’artifice  & d’une  fauflè  douceur , k afin  que  la  faute  de  ceux  qui 
tomberaient  fort  d’autant  plus  honteufe  qu’elle  paroiftroit  plus 
volontaire  & moins  forcée . '11  s’eft  attiré  par  là  les  louanges  des 
payens , qui  ont  rendu  cette  raifon  de  là  conduite , qu’on  peut 
guérir  les  maux  du  corps  contre  la  volonté  mefme  des  malades , 
mais  non  ceux  de  l’ame  ; que  les  violences  en  matière  de  religion 
ne  peuvent  faire  au  plus  que  des  hypocrites,  qui  condannent  leur 
propre  lafeheté , & dont  le  malheur  fait  pitié  aux  autres . 

'Julien  protefte  luy  mefme  plufieurs  fois , qu’il  ne  veut  point 
qu’on  folié  aucune  violence  aux  Galiléens , ( c’elï  le  nom  qu  il 
donnoit  ordinairement  aux  Chrétiens , ) qu  00  les  traine  aux 
temples  , ni  qu’on  leur  fade  aucun  mauvais  traitement  pour  les 
• forcer  dans  leurs  fentimens . 'Il  veut  qu’on  talchede  les  perfua- 
der  par  des  raifons , qu’on  ne  les  haïllè  pas , mais  qu  on  les  plai- 
gne comme  les  plus  milérables  des  hommes,  puilqu  il  n y a point 
de  plus  grand  bien  que  la  vraie  religion  , ni  de  plus  grand  mal 
que  la  foulfe . [ C’elloit  allez  bien  raifonner , s’il  ne  lé  fuit  pas 
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trompé  dans  fon  principe , & s’il  ne  fart  pas  tombé  luy  meime 
dans  ce  qu'il  reconnoiffoit  avec  vérité  eftre  le  comble  des  maux . ] 

'Cependant  il  réuffit  prefque  dans  fon  defïèin  : Car  en  emplo  Ruf.i.io.c-jj.r. 
yant  les  rccompenfes  , les  honneurs  , les  careffes,  & les  periua-  S^Anai.^p!’ 
lions,  il  pervertit  peut-eftre  plus  de  perlbnoes,  qu’il  n’eufl  pu  fài-  iv- 
re par  toute  la  violence  des  tourinens  ; les  uns  dés  la  première 
parole,  les  autres  par  des  follicitarions  reïterées . 'Il  n’emporta  N»i.er.j.p.jf 
neanmoins  que  ceux  qui  nettoient  pas  affermis  fur  la  pierre  fo- 
lide  & immobile  [ qui  ett  J.C,  Jmaisqui  refléinbloient  à la  femen- 
ce  répandue  fur  une  terre  feche  ôc  fterile . Car  ces  perfonnes  n’a- 
yant embraflé  la  parole  de  Dieu  que  par  une  convertîon  toute 
fuperficielle  & une  foy  fans  force  & fans  vigueur  , avoient  ger- 
mé en  peu  de  temps  , & fait  paroitlre  audehors  quelque  com- 
mencement de  pieté  pour  plaire  aux  autres  : mais  la  première 
attaque  de  l’ennemi , & la  plus  foible  chaleur  de  la  tentation  les 
fecha  & les  fit  périr.  Quelques  uns  plus  malheureux  queles  au- 
tres , n’attendirent  pas  feulement  qu’on  les  attaquait.  Ils  eurent 
plus  de  lafeheté  qu’on  n’en  demandait,  & vendirent  leur  propre 
fâlut  pour  un  gain  temporel, ou  pour  quelque  dignité  vile  & mc- 
prifable  . 

'On  comprit  donc  alors  la  venté  de  ce  que  dit  S.  Paul , Que  A(lor.î.p.j<  r. 
l’avarice  ctl  une  idolâtrie , & que  l’amour  de  l’argent  ctl  la  raci- 
ne de  tous  les  maux.  'Car désque  l’apoftat  eut  quitté  le  mafque  b.c. 
de  religion  qu’il  avoir  porté  fi  long-temps , & désqu’il  eut  propofë 
l’argent , les  charges , & les  dignitez  du  ficelé , pour  acheter  les 
amis  qu’il  vouloir  précipiter  avec  luy  dans  la  mort  , on  vit  "une 
foule  de  perfonnes  fans  faire  aucune  refiftance , quitter  J.C  pour 
un  peu  d’argent , & abandonner  l’Eghfe  pour  courir  aux  autels 
profanes. 

'L’hiftoire  nous  a confervé  la  honte  d’Ecebole  proféfléur  en  *oer.Lj,c.«}.|* 
éloquence  àConftantinople,  dfc'qui l’avoit  autrefois  enfèignée à I,4,A 
Julien . Il  fit  voir  par  fon  inconftanoe  qu’il  a voit  plus  d’attache 
aux  inclinations  des  Princes  qu’à  la  loy  de  Dieu  , & qu’il  préfé- 
rait à la  félicité  du  ciel  les  richeflès  & les  honneurs  de  la  terre  . 

Car  ayant  paru  l’un  des  plus  zelez  d’entre  les  Chrétiens  fous  le 
régné  de  Confiance , il  ne  fit  pas  moins  paroiftre  d’ardeur  pour  le 
paganifme  durant  celui  de  Julien  . Mais  quand  ce  tyran  fut  mort, 
il  demanda  à eftre  encore  receu  parmi  les  Chrétiens  ; & fé  jettant 
par  terre  à la  porte  de  l’eglifë  , Foulez  moy  aux  piez , secrioit-il , 
moy  qui  fuis  un  fêl  affadi  Sc  fans  faveur . 'Nous  avons  une  lettre  de  juiup.,9.p. 
badineries  & de  complitnens  que  Julien  écrit  à ce  fophifte.  ijS-ij». 
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ARTICLE  V. 

De  Maris  de  Calcédoine  : Julien  caffr  les  officiers  Cbritirns ; 
admire  la  gtnerofité  de  Cefaire . 

'T  A lettre  43.'  de  Julien  s’adreflê  à un  Ecebole,  mais  qui  pa- 

J / roiflavoir  elle  quelqu’un  des  principaux  habitansd’Edeilê 

[ en  Mefopotamie , diffèrent  du  lophiite  dont  nous  venons  de 
parler,  ] & plus  confiant  dans  la  pieté  . [ Car  Julienne  trouva  pas 
la  mefme  foiblellè  dans  tous  les  Chrétiens,  comme  nous  le  ver- 
rons dans  la  fuite  ; ] '&  ily  eut  mefme  un  Evelque  qui  ne  pouvant 
l’aller  trouver  , parceque  la  vicilleflê  l’avoit  rendu  aveugle  , fè 
fit  mener  par  la  main  dans  le  temple  de  la  Fortune  à Gonflanti- 
nople , où  Julien  facrifioit  aux  démons  ; & fut  allez  hardi  pour  le 
traiter  devant  tout  le  monde  d’impie  , d’athée , & d’apollat . 
Julien  à lôn  ordinaire  tourna  la  chofe  en  raillerie , en  luy  difiuit 
que  lôn  Dieu  le  Galiléen  , ( car  c’ell  le  nom  qu’il  donnoit  à J.  C, 

& à tous  ceux  qui  l’adoroicnt,  ) ne  le  ddi  vreroit  pas  de  lôn  aveu- 
glement : Mais  l’Evelque  repartit  encore  avec  plus  de  hardiefiè 
u’auparavant:  Je  remercie  Dieu  de  m’avoir  rendu  aveugle  , & <» 
e m’avoir  empelché  de  voir  le  vilâge  d’un  homme  tombé  dans  « 
l’impiété  comme  vous . [ Cette  jxenerofité  cuit  lâns  doute  mérité  « 
beaucoup  de  louanges  , fi  elle  fuft  vende  de  l’Elprit  de  Dieu . J 
Mais  cet  Evefque  elt  Maris  de  Calcédoine,  [ l’un  des  plus  obûi- 
nez  des  Ariens,  ] 'qui  peu  de  temps  auparavant  avoit  ordonné 
Eunome  l’herefiarque  Evelque  de  Cyzic , * & qui  après  la  mort 
de  Julien  elloit  encore  uni  à Eudoxe  chef  des  Ariens  . 

'Julien  ne  luy  répondit  rien  pour  lors , s’imaginant  qu’il  ne  pou- 
voir mieux  établir  le  paganifme,  qu’en  témoignant  de  ladouceur 
& de  la  patience  aux  Chrétiens;  'mais  il  s’en  vengea  depuis  bien  lê- 
verement , [ quoiqu’on  n’en  fâche  pas  ta  maniéré  . J 'Car  il  ne 
garda  pas  toujours  cette  apparence  de  douceur,  ne  pouvant  ps 
forcer  entièrement  fon  naturel  [ porté  à la  cruauté,  ] ni  reprimer 
la  pa/îioo  qu’il  avoit  contre  les  Chrétiens . 'Son  humanité  mefme 
elloit  inhumaine,  & lès  pcrfuafions  mêlées  de  violence,  puifqu’il 
n’ufoit  de  douceur  que  pour  avoir  pretexte  d’employer  la  cruau- 
té , en  dilânt  que  s’il  lé  fervoit  de  la  rigueur  cootre  les  Chrétiens  , 
c’eiloit  prceque  les  per fua fions  leur  avoit  ellé  inutiles . 

Il  commença  la  perfecution , comme  les  autres  l’avoient  tou- 
jours fait , par  les  officiers  de  la  Cour . il  en  fit  mourir  quelques 
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,4,‘  uns,  & en  chaffa  d’autres , non  tant  à caufe  de  I’affèéfion  qu’ils 
avoient  eue  pour  Confiance  , qu’à  caufê  de  l’obeiflànee  qu’ils 
rendoient  à Dieu  leur  premier  & fou  verain  RoyfAinfi  fa  haine 
pour  le  Chriftianifme  peut  avoir  eu  quelque  part  J a la  condan-  Anlm  l 
T Julien  1 nationqu’il  fit  faire  par  fes  Commiftaires , des  principales  per- 10,’“5‘ 

,0’ 1 *•  fonnes  de  l’Empire , & au  retranchement  d’un  très  grand  nom- 

bre d’officiers , de  quoy  Ammien  parle  amplement , fans  dire 
neanmoins  que  la  religion  y fuft  mélée.  'Socrate  ne  le  remarque  socri.j.ci.p. 
point  non  plus  , lorfqu’il  parle  du  mefme  retranchement . 16I.1S». 

v.s.Greg.  ["Cefâire  frere  de  Saint  Grégoire  de  Nazianze  eftoit  alors  à la 
» Couren  qualitéde  médecin  de  l’Empereur  . Il  eftoit  très  forme 
dans  la  foy,  quoiqu’il  ne  fuft  pasencore  battizé  . Julien  ne  lai/là 
pas  deleconferver;mais  il  ne  fut  pas  long-tcmp;Jfâns  l’attaquer  Nai.or.io.pi 
aurti-bien  que  beaucoup  d’autres  , pour  tafcner  de  perdre  fon  i«7- 
ame;  & S Grégoire  fait  une  belle  defoription  de  ce  combat,qui 
fe  parta  à la  vue  d’un  grand  nombre  de  perfonnes  . 'Julien  pen-  p.tsg.». 
foit  l’embararter  par  lès  difeours  artificieuxjmais  il  luy  répondit 
avec  la  mefme  facilité  qu’il  euft  fait  à un  enfant, & s’écria  enfin 

Ju’il  eftoit  Chrétien  , & qu’il  vouloit  toujours  l’eftre  . Cela  fit 
ire  tout  haut  à Juliencctte  parole  qui  fut  remarquée  de  tout  le 
monde  : Heureux  perefd’avoir  de  fi  généreux  enfans;]mais  mal- 
heureux enfâns[de  perdre  leur  fortune  par  leur  obftination  . ] 

'Il  difoit  cela  de  Cefâire, & de  S.  Grégoire  qu’il  joignoit  à fon  2. 
frere , pareequ’il  avoir  allez  connu  à Athènes  l’immobilité  de 
là  foy,  auffi-bien  que  fon  érudition  profonde  'D’où  vient  qu’il  le  or.4.p,ij».c.d. 
confideroit,&  vouloit  que  les  autres  le  confideraflènt  comme  un 
homme  entièrement  oppofe  & ennemi  de  les  deffeins  . Il  difoit 
la  mefme  chofe  de  S.Bafile  ; & il  leur  fàifoit  pour  ce  fujet  à tous 
deux  de  grandes  menaces, qui  ne  fèrvoient  qu’à  les  relever , & à 
animer  davantage  leur  pieté  . Il  leur  fàifoit  neanmoins  l’hon- 
neur de  les  refèrver  pour  les  derniers  , afin  de  les  immoler  aux 
V.S.B»file  démons  après  qu’il  aurait  vaincu  les  Perfes . ['Il  avoit  d’abord 
tenté  S.  Bafile  en  Pappellant  auprès  de  luy  par  une  lettre  obli- 
geante,comme  il  y appelleit  toutes  les  perfonnes  de  lettres  : mais 
ce  Saint  s en  eftoit  moqué.  Que  s’il  enufàde  mefme  à l’égard  de 
S.  Grégoire,  il  en  receut  fans  doute  une  réponfe  auflï  genereufê 
& aurti  forte.  J'Car  on  voit  avec  quel  mépris  il  parle  de  luy  dans  <w,,.pjj.c.4 
fon  apologétique, [qu’il  fit  apparemment  vers  le  milieu  de  l’an 
3 6 a.c’cft  à dire  durant  la  plus  grande  ardeur  de  fà  perfccution  . 

'Ce  n’eftoit  donc  pas  fans  fujet  que  Julien  le  joignoit  à Cefâire, 
dans  lequel  il  trouvoit  une  fi  fiunte  & fi  vigoureu'e  refîftance 
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cMo.f.iéi.t.b.  à (es  volontez . JI1  ne  voulut  pas  neanmoins  condanner  Ce  (à  ire,  361- 
pareequ’il  eufl  e/le  bien  aife  d’avoir  auprès  de  luy  une  perfonne 
fi  capable  & fi  habile,  & il  remit  à une  féconde  audience, qu’il 
diffèroit  à caufc  qu'il  efloit  occupé  à le  préparer  à la  guerre  de 
Perfe . 

ARTICLE  VI . 

Julien  tafebe  de  pervertir  lei  foldati:  Artifice  dont  il  ufe  pour  cela: 

Geuerojité  de  Romain . 


Juli.ep.  JÏ-p.iSi 


Nazor.3.p.75«. 

b. 


Thdrt  L 3.C.4.P, 
Ô4j.b. 
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E Prince  non  content  d’avoir  banni  la  pieté  de  fâ  Cour,Ia 
voulut  au (Ti  exiler  de  fês  armées  Dans  une  lertrequi  pa- 
roi fl  écrite  dés  la  fin  de  l’an  îéij’il  dit  qu’il  honorait  fés  Dieux  par 
un  culte  tout  public,  qu’il  leur  avoit  immolé  plufieurs  hécatom- 
bes, & que  toutes  les  troupes  qui  efloient  venües[des  Gaules  & 
d’illyriejavec  luy, a voient  embrafl’é  la  mefime  pieté  dont  il  faifoit 
proféffion  . Il  gagna  en  effet  une  grande  partie  des  fbldats , Toit 
par  luy  mefme  , (bit  par  les  principaux  officiers;  & il  y trouva 
d’autant  plus  de  facilité, que  les  uns  ayant  beaucoup  d’ambition, 
les  autres  n’avoient  point  d’autre  loy  que  la  volonté  du  Prince. 
'Il  ne  Te  contenta  pas  d’y  employer  les  perfiuafions,&  il  y joignit 
une  loy  expreflè  pour  chafler  de  fes  armées  tous  les  Chrétiens , 
Vils  ne  vouloicnt  abandonner  leur  foy , & facrifier . 

"Il  n’eut  pas  neanmoins  la  joie  de  les  gagner  tous  ; & J E s ü S 
Christ  fé  refierva , félon  Iëxpreiïion  de  l’Ecriture  plus  de 
fêpt  mille  perfonnes  qui  ne  fléchirent  point  le  genou  devant 
Baal  & n 'adorèrent  point  la  ftatuë  d’or  de  Babylone . 'Cette  loy 
fut  comme  un  creufet  qui  fit  difeerner  les  véritables  Chrétiens 
de  ceux  qui  ne  l’efloient  qu’en  apparence  Car  ceux  qui  avoient 
plus  d’attache  aux  richeflès  & aux  honneurs  de  la  terre  qu’à  leur 
véritable  félicité, cederent  auffi-toft,  & tombèrent  Tans  refiflan- 
ce.Mais  les  autres  quittèrent  l’epée  avec  joie,  & firent  voir  qu  ils 
efloient  prefts  de  tout  fouffrir  plutoft  que  de  renoncer  à J G 
[L’bifloirenousaconlérvé  un  artifice  dont  Julien  Te  fervit  r»ur 
corrompre  fôn  armée,&  la  faire  tomber  dans  l’idolâtrie.  ] Saint 
Grégoire  le  décrit  avec  toute  la  force  & toutes  les  beautez  de 
, fen  éloquence, & Theodoret  en  fait  cet  excellent  abrégé  Ayant 
à diflribuer  de  l’argent  à fés  foldats,il  s affit  a 1 ordinaire  fur  fon 
throne:  mais  ce  qui  ne  fiat  pas  ordinaire , c’efl  qu  il  fit  mettre 
aup  és  de  luy  un  autel  plein  de  féu,  & de  1 encens  fur  une  autre 
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J61-  table  ; & il  ordonna  que  ceux  qui  viendraient  pour  recevoir  de 
l'or, prendraient  chacun  de  l'encens  & en  jetteraient  fur  le  feu  . 
On  difbitaux  fbldats  que  c’cftoit  Amplement  une  ancienne  cou- 
tume qu’on  rétablifloit:  [&  il  paroi  fi  qu’il  n’y  avoit  point  d’ido- 
les fur  l’autel.  Mais  je  ne  fipy  s’il  n’auroit  point  efté  environné 
de  drapeaux  &d  etendars,  ou  il  y en  pouvoit  avoir,  comme  on 
le  verra  dans  la  fuite  ] Quelques  fbldats  ayant  fçeu  comment 
la  chofë  Ce  devoit  pafTer , évitèrent  ce  piege  en  feignant  d’eftre 
malades.Ccux  qui  ne  l’avoient  pas  prevu  y tombèrent  malhcu- 
reufement , foit  en  préférant  l’or  à leur  falut , fbiten  trahifTant 
leur  religion  par  timidité  & par  fbiblefTe  . 

Ce  fut  ainfi.dit  Saint  Grégoire, qu’un  peu  de  féu,d’or,  & d’en- 
cens , défirent  en  très  peu  de  temps  une  armée  qui  avoit  vaincu 
tout  l’univers;  & que  ces  malheureux  fbldats  baiferent  la  main 
du  boureau  &du  meurtrier  de  leurs  âmes, en  baifant  celle  del’ 
Empereur.'Cet  artifice  leur  fut  d’autant  plus  fune(le,que[Ia  pluf- 
partjfe  trouvant.une  fois  engagez,  dans  le  mal,  crurent  que  la  fo- 
lie qu’ils  a voient  faite  leur  devoit  eftre  une  loy  invioIable,[&  ai- 
mèrent mieux  périr  que  de  recourir  à la  honte  falutaire  de  la 
pénitence.  ] Sozomene  dit  qu’il  y en  eut  qui  reconnoiflant  le  pie- 
ge qu’on  leur  drefïoit,  eurent  aflèz  degenerofité  pour  refufér  de 
jetter  de  l'encens , & de  recevoir  l’argent  du  Prince. 

Il  y en  eut  d’autres  qui  firent  ce  qu’on  exigea  deux  fans  en  con- 
noiftre  le  mal . Efiant  donc  retournez  chez  eux,  & s’eftant  mis  à 
table  avec  leurs  compagnons, lorfqu’ils  voulurent  boire  , ils  firent 
à leur  ordinaire  le  figne  de  la  Croix  fur  leur  verre  en  levant  les 
yeux  vers  le  ciel,  & en  invoquant  le  fâint  nom  de  Jésus  ChRIsT. 
Quelqu’un  de  la  compagnie  témoigna  en  eftre  furpris;  & lcurde- 
manda  pourquoi  ils  invoquoient  encore  J.C.  apres  l’avoir  renon- 
cé. Cette  parole  les  étonna  fi  fort,  qu’ils  en  parurent  à demi  morts. 
Ils  demandèrent  ce  qu’on  vouloir  dire,  & on  leur  répondit  que 
c’eftoit  avoir  renié  J.C.  que  d'avoir  mis  de  l’encens  fur  cet  autel. 
Alors  tout  tranl’portcz  hors  déuxmcfmes,&  comme  des  hommes 
furieux  & defefperez,ils  fortirent  de  table  à l’inftant  pleins  d’indi- 
gnation & de  zele  ; & courant  à la  place  publique,  ils  crièrent  à 
? j.  haute  voix:  Nous  fommes  Chrétiens, oui  nous  le  fommes'de  tout 

>.“V-  notre  cœurNous  voulons  bien  que  tout  le  monde  écouté  la  con- 
féffioo  que  nous  en  faifons,&  que  furtout  leDieu  pour  lequel  nous 
” vivons  & nous  mourons  , ait  la  bonté  de  l’entendre  . J E S O s 
’ Christ  noftre  Sauveur , nous  ne  vous  avons  pas  renié . Nous 
’’  n’avons  point  abjuré  la  bienheureufé  confelfion  que  nous  avons 
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laite  dans  noftre  battelme.  Si  noftre  main  a fait  une  faute,  noftre  \*u 
volonté  n’y  a pris  aucune  part.  C’cft  l'artifice  de  l’Empeteurqui  « 
nous  a trompez,  fans  que  l’or  ait  efté  capable  de  nous  éblouir  & « 
de  nous  blefîer.Nous  nous  dépouillons  d’une  II  horrible  impiété  ; « 

& nous  fommesprefts  de  l'expier  & de  la  laver  dans  noftre  fâng.  « 

'Lajufte  douleur  de  leur  chute  les  porta  encore  plus  loin.  Car 
courant  de  toute  leur  force  vers  Julien  , & jettant  à fes  piez  par 
un  genereux  dédain  l’or  qu’ils  avoient  reoeu,  ils  luy  dirent  en 
s’écriant  à haute  voix  : Ce  n’eft  point  un  don,  fcigneur,  que  vous 
nous  avez  fait, "mais  vous  nous  avez  condannez  à la  mort.Gardez  “ 
vos  dons&  vos  liberalitez  pour  vos  foldats,&  immolez  nous  hJ.C.  “ 
que  nous  voulons  foui  avoir  pour  Roy.  Refervez  voftre  or  pour  “ 
des  perfonnes  qui  n’aient  point  regret  de  l’avoir  receu  : JC.  nous  “ 
fuffit.&luy  foui  noustient  lieu  de  touteschofes.  En  mefme  temps  “ 
ils  exhortoient  leurs  compagnons  à reconnoiftre  la  fourberie 
qu’on  leur  avoit  faite , à revenir  à eux  mefmes  , & à reparer 
leur  faute  par  l’effiifion  de  leur  fang  . 

Leur  confiance  irrita  tellement  Julien, “qu'il  commanda  qu’on 
leur  allait  trancher  la  tefte . Ils  furent  conduits  hors  la  ville  , 

'fuivis  de  tout  le  peuple, qui  admirait  leur  courage,  & le  témoi- 
gnage fi  glorieux  qu’ils  avoient  rendu  à la  vérité.  Lorfqu’ils  fu- 
rent arrivez  au  lieu  ordinaire  de  l’execution,  celui  qui  eftoit  le 
plus  âgé  pria  le  boureau  de  commencer  parle  p!usjeune''nommé  n0te  ». 
Romain  : car  il  craignoit  que  la  vue  du  fupplice  des  autres  ne 
l’epouventaft.Auflî-toft  celui  pourquiondcmandoit  cette  grâce 
fc  mit  à genoux, & le  boureau  avoit  déjà  l’épée  tiré  , lorfqu’on 
entendit  de  loin  un  homme  qui  ordonnoit  de  la  part  de  l’Empe- 
reur de  ne  pas  exécuter  : 'furquoi  ce  generenx  foldat , afHigé 
d’eftre  privé  de  l’avantage  d’une  fi  heureufe  mort;  Helas, dit-il,  « 
Romain  neftoit  pas  digne  de  porter  le  nom  de  Martyr  de  J.  C.  “ 

'Ç’eft  en  effet  cette  gloire  que  Julien  leur  envioit  , quoiqu’il  ne 
leur  puft  ofterle  mérite  du  martyre, auquel  ils  s’eftoient  trouvez 
préparez;  ce  fut  pour  cela  qu’il  leur  donna  la  vie.  Mais  en  mefme 
temps  il  les  relégua  aux  extremitez  de  l'Empire, & leur  défendit 
d’entrer  dans  les  villes  : ce  qui  leur  procura  l’avantage  de  ne 
point  voiries  impietez,  & de  n’eftre  plusexpofêz  à fosartifices. 

[Ces  genereux  foldats  vérifièrent  ainfi  ces  paroles  de  Saint 
Auguftin  , qui  nous  donne  une  excellente  règle  de  la  maniéré 
dont  nous  devons  obéir  aux  Princes . JII  y a eu,  dit  ce  Saint,  un  « 
Empereur  infidèle  nommé  Julien.  C’eftoit  un  idolâtre  , un  mé-  « 
chant,  unapoftat.  Il  avoit  des  foldats  Chrétiens,  & ces  foldats  « 
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> ,t'  ” férvoient  iin  Prince  infidèle  . Lorfqu’il  s’agilloit  de  la  cauffe  de 

” Jésus  Christ  , ils  ne  reconnoiflbient  pour  Roy  que  celui  qui 
" eft  dans  le  ciel.Quand  Julien  vouloit  qu’ils  adora lîent  des  idoles , 
” qu’ils  leur  offrifient  de  l’encens,  ils  préféraient  Dieu  h Julien  . 
« Mais  quand  il  leur  difbit  ; Allez  combatre , marchez  contre  une 
» telle  nation;  ils  obeï(Toient;au(fi-tofi.  Us  diftinguoient  fort  bien 
» entre  le  Seigneur  qui  eft  eternel,  & le  feigneur  qui  eft  temporel, 
» & neanmoins  ils  demeuraient  mefme  fournis  au  feigneur  tempo- 
» rel  à caufé  de  celui  qui  eft  eternel.Mais  cela  ne  fera  pas  toujours 
» ainfi;  les  injuftes  ne  commanderont  pas  toujours  aux  juftes  . 

'Les  fimples  fôldats  ne  furent  pas  les  fculs  qui  témoignèrent 
peu  de  crainte  pour  Julien,  pareequ’ils  en  avoient  beaucoup  pour 
Dieu  : Plufieurs  de  ceux  mefmes  qui  poflèdoient  les  premières 
charges , & qui  ne  fcmbloient  pas  devoir  refifter  à la  tentation 
de  l’efperance  & de  la  crainte, eurent  part  à leur  generofité  & à 
leurgloire'.L’hiftoire  met  au  nombre  de  ces  illuftresConfèflèurs 
V.  leur»  ti-  "Jovien  & Valentinien  , à qui  Dieu  rendit  dés  ce  monde  le  cen- 
,r,s  • tuple  de  ce  qu’ils  avoient  perdu  pour  luy , en  les  honorant  de 
la  pourpre  impériale  dont  tl  avoit  dépouillé  leur  perfécuteur  . 
Socrate  féul  y joint  Valens . La  neceflité  des  affaires  obligea 
neanmoins  Julien  de  les  retenir , ou  de  les  rappeller  apres  les 
avoir  bannis.Ueft  certain  au  moins  qu’il  mena  Jovien  à la  guerre 
dePerfe. 

'Julien  voulut  abolir  toutes  les  marques  de  la  religion  Chrétien- 
ne,pour  ne  rien  laifféraux  yeux  des  foldats  qui  puft  les  détourner 
de  l’impiété  qu’il  leur  avoit  fait  embrafler . 'C’eft  pourquoi  il 
changea  le  principal  étendar  de  l’armée  appellé  Labarum  , fait 
en  forme  de  croix.  'Conftantin  l’avoit  fait  enfuite  de  l’apparition 
célébré  de  la  Croix  qu’il  avoit  vue  dans  les  Gaules  : Julien  le 
remit  dans  fon  ancienne  forme;  'c’eft  à dire  autant  que  l’on  en 
peut  juger  par  les  médaillés  que  raporte  Baronius,  'qu’il  ofta  la 
couronne  qui  eftoiten  haut , félon  Eufebe,avec  le  chifre  qu’elle 
enfermoit  ,&  qui  marquoitlenom  de  Christ,  'ou  la  Croix  qui 
y eftoit  quelquefois  en  la  mefme  place;  '&  qu’au  lieu  du  mefme 
chifre  écrit  en  broderie  fur  le  voile  qui  pendoit  de  la  croix, 1 il 
mit  ces  lettres  ordinairesde  la  republique  Romaine,  S.  P.  Q.R. 
'Valentinien  rétablit  depuis  le  nom  de  J-  C.  fur  cet  étendar, b & 
Jovien  mefme  l’avoit  déjà  fait,  félon  une  médaillé . 

V.  Confian-  ["Il  y avoit  plufieurs  étendars  de  cette  forte,  &un  au  moins 
,in  * ’3'  pour  chaque  armée  . ^Quelques  uns  croient  que  mefme  chaque 
légion  & chaque  cohorte  avoit  le  fien.puifque  Süonofc  & Saint 
Hifî.  Eccl.  T om.  V IL  Vv 
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Maximilien  furent  martyrizez  à la  fin  de  cette  perfecution,  félon  36t 
leurs  aélesfque  nous  examinerons  en  leur  lieu,  ] pour  n’avoir  pas 
voulu  changer  le  ligne  [ de  J.C.  ] qui  eftoit  fur  le  Labarum  des 
f.«5.a.  Herculiens,'&  y mettre  le  ligne  des  idoles . 

ARTICLE  VIL 

Julien  cbaffe  Eleufe  de  Cyxjc\  dépouillé  les  Ecclefsaftiques  & les 
vierges  de  leurs  privilèges  ; veut  faire  rchaftir  les  temples  ; 
tourmente  le  s moine  s. 

i 

Njî.or.3  r-7®-1  ' JULIEN  s’imaginant  avoir  bien  affermi  fbn  autorité , & eftre 
J en  état  de  ne  rien  craindre,'  pareequ’il  avoir  banni  de  fa  Cour 
& de  les  années  les  adorateurs  du  vray  Dieu,  le  refolut  d’entre- 
F-7«  »i.  prendre  quelque  chofe  de  plus  grand,  c’cft  à dire  la  ruine  entière 
du  Chrillianifme , fans  confiderer  que  ce  delfein  n’eftoit  pas 
moins  impolfible que  criminel . 'Il  conceut  bien  neanmoinsque 
c’euft  efté  une  trop  grande  imprudence  d’employer  la  violence 
& de  punir  parles  fupplicesccux  qui  ne  voudraient  pas  làcrifier, 
puifqu’ils  effoienten  fi  grand  nombre  que  les  magiftrats  euffent 
eu  beaucoup  de  peine  feulement  à les  conter. 

*•  'Il  n’olâ  pas  non  plus  leur  défendre  de  s’aflêmbler,&  de"faire  ’ysciSstt. 

l’office  divin  à l’ordinaire,  jugeant  bien  que  cela  dependoit 
d’eux  , & qu’ils  le  feraient  toujours  malgré  Iuy  quand  ils  vou- 
droient.Maisil  voulut  les  en  empefeher  par  une  autre  voie , qui 
fût  de  chaflèr  des  villes  les  Evefques  & les  autres  Ecclefiaftiques , 
k 'afin  que  les  peuples  n’ayant  per/bnne  pour  tenir  les  affemblées, 

ni  pour  les  inftruire  , ni  ponr  leur  adminiftrer  les  My fteres , & 
ne  pouvant  faire  aucun  exercice  de  leur  religion  , l’oubliaflènt 
peu  à peu  . Mais  il  tafehoit  de  couvrir  les  mauvais  deffeins  par 

Juelque  prétexte  plus  fpecieux , comme  de  dire  que  les  Eccle- 
aftiques  caufoient  des  feditions  dans  les  villes , quoique  fbuvent 
il  n’y  euff  ni  fêdition  ni  rien  qui  la  puff  faire  craindre  . 

•>.  'C’eft  ainfi  qu’il  traita  l’Eglife  de  Cyzic  gouvernée  alors  par 

Eleufèfqui  fuivoit  le  parti  des  Semiariens  & des  Macédoniens.  ] 

P.61  j.c.  'Ceux  de  cette  ville  luy  avoient  député  fur  quelques  affaires , & 

auffi  pour  recevoir  fes  ordres  touchant  le  rétabli/fcment  de  leurs 
temples.  Il  les  loüade  l’aftêflion qu'ils  témoignoient pour  là 
religion;  & après  leur  avoir  accordé  tout  ce  qu’ils  demandoient, 
il  y ajouta  une  défènfe  à Eleufe  d’entrer  dans  la  ville,  pareequ’il 
avoit  ruiné  les  temples , profané  les  lieux  confacrez,  établi  des 
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vierges  fà  crées, & porté  les  Gentils  par  lés  di  foours  à abandonner 
V.ieiAriem  la  religion  de  leurs  anceftres  . [ "Qu’ Eleufe  ferrât  heureux  fi  l’on 
( 61 ,6(5,  n'avoic  des  crimesde  cette  nature  à Iuy  reprocher/  ] 'Julien 

fit  la  mefinedélênfed  entrer  dans  Cyzic  à divers  Chrétiens  que 


Eleufo  avrât  avec  luy , & qui  n’eftoient  pas  de  la  ville, [c’eftoient 
peut-eftre  des  moines,  ] parce  , difoit-il, qu’ils  ne  pouvoient  s’em- 
pelcher  d y faire  du  trouble  pour  leur  religion  , eftant  foûcenus 
par  ceux  de  la  ville  qui  fuivoient  leur  croyance  tant  parmi  le 
fimple  peuple,  que  dans  les  deux  compagnies  dedrajxers  & des 
monnoyeurs  qui  y efioient  très  puifsantes . 

'Il  condanna  encore  le  mefme  Eleufeà  une  très  grofie  amende,  c^.p.«oi.c) 
fi  dans  deux  mois  il  ne  fai foit  rebaftir  à Cyzic  une  eglife  des  No-  f°*b*|  j cîiipl 
vatiens  qu'il  avoir  fait  ruiner  fous  Confiance;[non  que  cet  apofiat  iij.b. 
favorifâfi  plus  les  Novatiens  que  les  Ariens  ou  les  Catholiques, 
mais  pareequ’il  eftoit  bien  aife  de  les  armer  les  uns  contre  les 
autres,  J 5c  qu’il  cherchoit  tous  les  moyens  de  décrier  les  aérions  rocr.p.iJj*. 
& la  mémoire  de  Confiance . [ Ce  fut  fans  doute  par  les  mefmes 
principes, J'qu’il  fit  encore  rendre  aux  Novatiens  une  place  dans 
Confiantinople,  & qu’il  leur  permit  d’y  rebaftir  leur  eglife  que  ’4** 
Macedone  a voit  fait  démolir  fous  l’autorité  de  Confiance. 


[L’hiftoirene  nous  apprend  point  fi  Euleufê  obéit  au  comman- 
dement injufte  de  Julien,  ou  s’il  imita  la  gencrofité  de  Marc 
V.  f 11.  d’Arethufe  dont  nous  parlemns''en  un  autre  endroit  - 

Elcufonefur  pas  lefeul  banni  de  fon  fiege  par  I’injaftice  de 
Julien  J'll  y a bien  de  l’apparence  que  la  mefme  chofc  arriva  en  Sôrt.j.c.r  j.p. 
beaucoup  d’autres  endroits,  foit  par  les  ordres  exprès  de  Julien  , *it  i‘ 
foit  par  les  mutineries  des  peuples  qu’il  foûtenoit  par  fa  difîimula- 
tlon.  'Sozomene  marque  en  particulier  la  perfecution  de  S.  Tite  b c- 
de  Bofires  [ Mais  nous  en  parlerons  en  fon  temps,aprés  l’arrivée 
de  Julien  à Antioche.  J 

'Julien  trouva  encore  une  autre  invention  pour  tourmenter  les  c.j.p.soo.b. 
Ecclcfiaftiques,qui  fut  de  caffer  toutes  les  loix  que  Conftantin  & 

Confiance  avoient  faites  en  leur  faveur  ;&  ainfi  il  les  priva  de 
»•»«»,  l’immunité, "des  prerogatives;&  deladiftribution  du  blé  dont  ils 

jouiflrâent  auparavant, & les  fournit  auxcharges&  aux  fondrions 
publiques,[lorfqu’ilsn’eneftoientpas  exemtspar  d’autres  titres.  3 
'Nous  avons  encore  un  refcritadreflë  à ceux  de  Confiantinople  , Juli.epui.piir- 
oùil  foumet  aux  charges  du  Confeil  tousceuxqui  s’en  efioient 
exemtez,foit  comme  Chrétiens,  [c’eft  à dire  comme  Qercs,]foit 
fous  quelque  autre  pretexte  que  ce  fufi . 

Vv  ij 
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'II  cafta  de  mefme  tous  les  privilèges  accordez  aux  vierges  & 
aux  veuves  que  leur  pauvreté  avoitfait  mettre  fur  le  rôle  de 
l'Eglife . Non  feulement  il  fit  perdre  aux  uns  &aux  autres  les 
grains  que  Conflantin  leur  avoit  affignez  furies  tributs  des  villes 
par  des  loix  exprefles;  il  les  obligea  mefme  encore  de  rendre  ce 
qui  leur  avoit  efté  donné  auparavant , & le  fit  exiger  "avec  une  &c. 
rigueur  & une  cruauté  incroyable  . 

'Le  mefme  defirqu’il  avoit  de  renverfer  l'Eglife, luy  fit  ordonner 
que  ceux  qui  auroient  démoli  les  temples  fous  Conflantin  & fous 
Confiance  , 'renverfédes  autels , pris  quelque  don  confàcré  aux 
idoles,ou  fait  quelque  chofe  de  cette  nature,  ‘feroient  obligez  de 
rebaftir  ce  qu’ils  avoient  ruiné  , ou  de  fournir  l’argent  necefsaire  : 

Et  comme  ils  ne  pouvoient  faire  ni  l’un  ni  l’autre  , les  Prélats, les 
Clercs,  & beaucoup  d’autre  Chrétiens  efloient  mis  dans  les 
prifons , appliquez  à des  queflions  très  cruelles , '&  mefme  con- 
dannez  à mort, non  fur  la  conviction , mais  fur  la  fimplc  accufâ- 
tion  de  quelqu’une  de  ceschofos . 'Il  fàifoit  auffi  "payer  ceux  qui  &c. 
s’eltoient  fervis  des  pierres  tirées  des  temples  [ que  d’autres 
avoient  démolis . } 

'On  traitoit  les  Ecclefiafliques  avec  la  mefme  rigueur,  pour  les 
obliger  de  découvrir  lesricheflésde  I’Eglife  : Car  Julien  vouloit 
luy  ofler  tout  ce  quelle  avoit  d’argent,  d’offrandes , & mefme  de 
vafes  facrez,'pour  fatisfaire  autant  fon  avarice  que  fà  haine  contre 
J.C.C’eft  ce  que  S.Grcgoire  deNazianze  décrit  amplement  ; & 
il  remarque  que  les  colonnes  eftoient  toutes  rouges  du  fang  des 
miniftres  de  l’autel  que  l’on  y avoit  attachez  pour  les  fouetter  . 

'Les  Gouverneurs  venoient  avec  des  archers  fc  fàifir  des  eghfos 
pour  s’en  emparer  ou  les  ruiner . 

'Julien  fe  moque  dans  fes  ouvragesde  la  profoffion  toute  fàinte 
des  folitaircs  qui  abandonnoient  les  villes  pour  fo  retirer  dans  les 
deforts,&  dont  la  plufpnrt  fe  chargeoient  de  chaines  & decolliers 
de  for  : f Et  certes  haïflànt  l’Eglife  comme  il  fàifoit, il  n’avoit  pas 
fujet  d’aimerjeeux  qui  en  eftoient  un  fi  illuftre  ornement , b & 
dont  les  prières  le  dévoient  bien-toft  terraffer  luy  mefme  avec 
tous  fcs  démons . 'S.  Grégoire  de  Nazianzc  femble  marquer  ces 
railleries  qu’il  fàifoit  des  perfonnes  & des  pratiques  les  plus  fàintes 
de  l’Eglife  , lorfquril  luy  adreftè  ce  s paroles  : Voilà  ce  que  nous  <* 
vousdifons,  nous  qui  nous  amufons  à chanter  avec  des  vieilles,  « 
qui  nous  dcflèchons  par  de  longs  jeûnes , jufqu’à  paroiftre  com*  « 
me  des  cadavres, qui  paffons  les  nuits  fans  dormir , quoique  nous  (t 
n’ayons  rien  à faire  , qui  aimons  mieux  les  employer  à des  baga*  „ 
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34 1‘  ,>  telles  & à des  contes,  qu’à  reparer  nos  forces;  & quiaveccela  ne 

„ laiflbns  pas  de  vous  terraffer.  [Mais  fon  avcrfion  n eftoit  pas  pour 
fe  fâtisfâire  par  des  railleries;  & c’eitoit  fans  doute  par  fon  ordre 
qu’on  troubloit  le  repos  de  leur  folitude  en  les  faifant  enrôler 
pour  les  mener  à laguerrejcommenousle  voyonsdansl’hilloire 
de  S.  Apollone. 

*&&&&«*&  4MMM» 

ARTICLE  VIII. 

Il  exclud  la  Chrétien 1 des  charge 1 lei  tourmente  en  plufieun 
maniera  ; maltraite  diverfa  villa . 

[CI  Julien  tourmentoit  le  Clergé,  lesfolitaires,  & les  vierges  , 
J tantofl  par  des  voies  indireétes,  tantofl  par  une  perfecution 
ouverte , il  agiffoit  de  la  mefme  maniéré  à l'égard  de  tous  les 
Chrétiens  en  general .]  'Il  difoit  toujours  à la  vérité  qu’il  ne  vou- 
loir pas  qu’on  les  fût  mourir, ni  qu’on  les  maltraitait  injuflement, 
ni  qu’on  leur  fût  aucun  tort.  'Il  n ’ordonnoit  pas  auffi  qu’on  les 
trainafl  par  force  aux  autels  des  idoles  pour  facrifier . [ Mais  il 
trouvoit  mille  autres  moyens  de  les  tourmenter , foit  par  Iuy 
mefme, foit  par  les  miniflres,  foit  par  les  foulevemens  des  peuples  ] 
'Si  l’on  pouvoit  donc  dire  que  fa  perfecution  eftoit  un  peu  moins 
cruelle  pour  les  fupplices  que  celle  des  Dioclétiens  & des  Deces , 
elle  eftoit  pour  le  refte  plus  dure  & plus  fàfcheufe  que  toutes  les 
autres.  'Beaucoup  de  Fideles  y foûtinrent  de  grands  combats  à la 
vue  des  hommes  & des  Anges  , & y fouffrirent  beaucoup  dans 
leurs  corps  en  mefine  temps  que  leur  ame  demeurait  invincible 
par  la  force  qu’elle  recevoir  de  Dieu  . 'Les  uns  perdirent  l’auto- 
rité & les  dignitez  qu’ils  poflèdoient  dans  le  fîecle;  d autres  fe 
virent  avec  joie  ravir  toutes  leurs  richeflës  : d’autres  furent  fepa- 
rez  par  l’exil  & de  leurs  patries  & de  toutes  les  perfonnes  qui  leur 
eftoient  les  plus  cheres. 

[C’eufl  elle  peu  de  chofe  s’il  fefuflcontentéj'dc  dire  qu’il  leur 
falloir  preferer  ceux  qui  honoraient  fes  Dieux  . Ils  n’euffent  pas 
eu  beaucoup  de  peine  à fouflrir  qu’il  les  appellaft , & eufl  or- 
donné aux  autres  de  les  appeller  Galilécns  au  lieu  de  Chrétiens, 
puifque  ce  n’cfloit  qu’un  témoignage  delà  legereté de  fon  efprir, 
ou  de  la  peur  que  luy  & fes  démons  avoient  du  nom  de  Chrifl  ; 
'&  quelque  facilité  qu’ils  euffent  de  donner  auffi  à Julien  quelque 
nom  de  raillerie  & de  mépris , ils  euffent  mieux  aimé  foufirir 
cette  petite  injure,  à l’exemple  de  leur  maiftre. 
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[Mais  oetix  d'entre  euxquieftoient  encore  foibles/urcnt  /ans  j6l‘ 
doute  plus  fêûfiblesjà  l’ordonnance  qu'il  fit,  qu’aucun  Chrétien 
ne  pourrait  pofléder  aucun  office  dans  la  Cour,  ni  avoir  le  gou- 
vernement d’aucune  provinoe  , dautant , difoit-il , que  leur  loy 
leur  défendant  l’ufàge  du  glaive , ils  ne  pouvoient  pas  punir  les 
coupables  qui  auraient  mérité  la  mortSozomene ajoute  qu'il  les 
priva  encore’de  tous  les  droits  de  citoyens , & de  tout  lefecours  *- 
qu'ils  peuvent  attendre  des  loix  & de  Iajullice , [comme  avoit 
fait  Dioclétien  par  le  premier  edit  de  la  perfêcution . Mais  un  fait 
de  cette  importance  devrait  eflre  encore atte fié  par  d'autres.  ] 

'La  guerre  de  Perfè  luy  fournit  encore  une  autre  matière  de 
perfêcution.  Car  comme  elle  demandoit  de  très  grands  apprefls 
& des  depenfês  exceffives,  il  fit  état  de  tirer  des  Chrétiens  tout 
l'argent  dont  il  avoit  befoin  j & mit  une  taxe  fur  tous  ceux  qui 
réfuteraient  de  fàcrifier , laquelle  il  fàifoit  payer  avec  beaucoup 
de  rigueur:  & ainfi  en  peu  de  temps  il  fe  rendit  extrêmement 
riche.  [ Mais  comme  il  cherchoit  encore  moins  à s'enrichir  de 
leurs  biens  qu’à  perdre  leurs  amesj  II  ne  craignoit  pas,  "comme  V.  1 4, 
on  a dit , d’employer  les  prefens  & les  careflès  pour  faire  des 
apoflats.'II  s'eflôrçoit  de  gagner  les  uns  par  de  l’argent,  les  autres 
par  des  charges,  d’autres  par  fes  promettes , & d autres  par  tou- 
tes fortes  de  avilirez  & d’amitiez  qu’il  leur  fàifoit  devant  tout  le 
monde,  plutofl  avec  unebafleffe  puerile,  qu’avec  la  gravité  d’un 
grand  Empereur: 

'C’efloit  peur  ce  fujet  encore  que , comme  nous  avons  dit, 
lorfqu’une  ville  fàifoit  paroiflre  une  inclination  particulière  pour 
lé  paganifme,  il  luy  écrivoit  pour  l’exhorter  à luy  demander  tou- 
tes les  grâces  dont  elle  avoit  befoin:  «5c  au  contraire  il  fê  déclarait 
ouvertement  ennemi  de  celles  qui  demeuraient  dans  la  religion 
Chrétienne;  Il  ne  vouloit  point  aller  dans  ces  villes  , ni  ecoutcr 
ceux  quelles  luy  deputoient  pour  leurs  affaires . '11  traita  ainfi 
ceuxdeNifibe,  qu’il  menaça  mefine  de  ne  pas  fêcourir  fi  les  Per- 
lés les  venoient  affieeer , comme  on  le  craignoit  ; & cela  parce- 
qu'ils  eftoient  tous  Chrétiens  , que  perfonne  n’entroit  dans  les 
temples,  âc  qu’on  ne  les  avoit  pas  feulement  ouverts . 'Il  fit  auffi 
ofter  de  leur  ville  le  corps  de’ Saint  Jacqueleur  protecteur,  que  v.fon  tin». 
Confiance  y avoit  fait  enterrer. 

'Quand  il  alla  en  Perfo,  il  laiffâ  Edeflé  à gauche,[&  ne  voulut 
point  y entrer,]  à caufe  de  la  piete'  qui  y fleuriflbit.  [ 11  avoit  dés 
auparavant  fort  maltraité  cette  Eglife.  ] 'Car  les  Ariens  qui  en. 
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poffedoient  les  revenus,  s’eftant  foulevez  contre  les  Valenti- 
niens de  la  mefmc  ville,  & ayant  fait  quelque  defordre,  il  ordon- 
na qu’on  prendrait  toutes  les  richeflès  de  cette  Eglife  pour  les 
donner  aux  foldats , Sc  que  les  terres  qu’elle  pofledoit  /croient 
confifquées  à /bn  domaine  particulier  . 11  couronna  fbn  injuftice 
par  cette  raillerie,  que  c’eftoit  afin  que  la  pauvreté  les  rendift 
plus  Cages , & qu’ils  puflènt  acquérir  plus  aifément  le  royaume 
des  deux,  que  l’Evangile  promet  aux  pauvresf  II  y a apparence 
que  la  ville  d’Edeftè  luy  ht  quelque  remontrance  fur  ce  fujet,  «Sc 
que  ce  fut  fur  cela  qu’il  répondit  à Ecebole , qu'on  peut  croire 
avoir  e/lé  l’un  des  principaux  de  cette  ville,  de  par  luy  à tout  leur 
Confeil:  J Tl  luy  mande  donc  que  fi  les  habitans  d’Edeflë  ne  cef-  p.i9«.«9?. 
lent  d’irriter  f a demence  par  leurs  /éditions  & leurs  querelles,  il 
fera  porter  à ceux  mcfmes  à qui  il  écrit  la  faute  du  public,  & les 
punira  par  l’exil,  par  le  fer,&  par  le  <éu.[L’illuflreS.  Barfeeftoit 
peut-eftre  deflors  Evelque  de  cette  Eglife  pour  les  Catholiques  : 

& elle  e/loit  Ibûtenuë  par  les  prières  de  beaucoup  de  /âints  foli- 
taires, entre  lefquek  Saint  Julien  Sabas  & S.  Ephrem  eftoient  /ans 
conte/lation  les  plus  célébrés.  ] 

'Il  mande  au  pontife  payende  la  Galacie,  qu’il  eft  tout  preft  «p.*».p.io6. 
de  fecourir  la  ville  de  Pe/finonte , pourvu  que  Ces  habitans  adref- 
lênt  tous  en/cmble  leurs  vœux  à Cibele  ; & que  s’ils  négligent 
dappai/èr  cette  dee/lé  , non  feulement  il  ne  pourra  pas  les 
a/fifter , mais  qu’il  leur  fera  me/me  reffentir  les  eftèts  de  Con 
indignation 

'Les  villes  de  Maïume  & de  Gaza  en  Pale/line  eftoient  très  Sot,p.597.c.J. 
proches  l’une  de  l’autre  pour  la  diftance  des  lieux , n’eftant  éloi- 
gnées que  d’environ  une  lieuë , & la  première  lèrvant  de  port  à 
la  fécondé  ; mais  elles  eftoient  très  Zèparées  pour  ce  qui  eft  de  la 
V-ÇonfU”.  religion . 'Car  du  temps  de  Conftantin  "tous  ceux  de  Maïume 
t n s6'  ayant  abandonné  le  culte  des  démons  aufquels  ils  avoient  efté  b c‘ 
jufqu’alors  extrêmement  attachez,  embra/Tereot  avec  beaucoup 
de  zde  & d’ardeur  la  religion  Chrétienne . Conftantin  en  fut 
ravi,  & pour  recompenfer  leur  pieté,  il  donna  à Maïume  le  titre 
de  ville  , (car  ce  n’eftoit  auparavant  qu’un  bourg  dépendant  de 
Gaza,)&  luy  fit  porter  le  nom  de  Con  (lancie  à cau/c  de  Confian- 
ce qu’il  aimoit  pardelfus  tous  lés  enfans.  'Ceux  de  Gaza  au  con-  i;s-c-jp-557  c> 
traire  demeurèrent  toujours  fort  obftinez  dans  le  paganifme,  '&  Hic'-V 
dans  le  culte  de  l’idole  de  Mama^*&  l’on  voit  par  la  vie  de  S.  ifaiiuisVcb.p, 
Porphyre,  que  mefme  lbus  Arcade  il  y avoit  encore  fort  peu  de  6*7.ri*«s.f- 
Chrétiens  dans  cette  ville , quoiqu’elle  euft  eu  déjà  pluficurs 
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faints  Evefques , comme  [ Silvain , J Afclepas  , & Irenion  . î#!’ 

'Ceux  de  Gaza  fécondant  donc  avec  tant  de  foin  l’ardeur  que 
Julien  a voit  pour  lepaganifme,  ils  ne  manquèrent  pas  d’eilre 
eftimez,  honorez  «5c  chéris  de  luy.  'Aufli  il  leur  accorda  la  mort 
de  S.  Hilarion  & d’Hefÿque  fon  difciplc , avec  la  deftruétion  de 
fbn  monaftere , & des  lettres  pour  cherche^-  ce  Saint  par  toute  la 
terre  ; comme  ils  furent  en  effet  le  chercher  jufqu’au  monaftere 
de  Bruchium  prés  d’Alexandrie  dont  il  efloit  fbrti  la  veille . 

[Mais  ce  qui  leur  fut  bien  plus  agréable  , ] 'c’eft  que  comme  ils 
eurent  intenté  procès  devant  luy  contre  la  ville  de  Maïume,  ce 
juge  équitable  priva  celle-ci  des  droits  de  ville , & du  nom  de 
Conftancie  , & la  fournit  à ceux  de  Gaza  fous  le  nom  de  baflê 
ville . [ Ammien  ignorait  fans  doute  cette  fentcnce  , ] 'lorfqu’en 
blafmant  fon  Julien  de  ce  que  dans  le  jugement  des  procès  il 
s’informoit  à contre  temps  de  la  religion  des  parties , il  prétend 
que  jamais  neanmoins  ni  cette  confideration , ni  aucune  autre  , 
ne  luy  a fait  rendre  un  arreft  injufte. 

'Depuis  ce  temps,  Maïume  & Gaza  ne  firent  plus  qu’un  corps 
de  ville  pour  le  civil  : mais  pour  l’ecclefiaftique  elles  firent  tou- 
jours deux  villes  , qui  avoient  chacune  leur  Evefque,  leur  Cler- 
gé,  leurs  autels  [ou  leurs  paroices,]leur  diocefo,les  feftesde  leurs 
Martyrs , & les  mémoires  de  ceux  qui  avoient  efté  leurs  Evef- 
ques.'Un  Evefque  de  Maïume  eftant  mort , celui  de  Gaza  pré- 
tendit réunir  cette  Eglifo  à fâ  jurifdiftion , comme  ne  fàifant 
qu’une  mcfme  ville  , & par  confequent  ne  devant  avoir  qu’un 
Evefque  félon  les  Canons . Mais  le  Concile  de  Paleftine  jugea 
que  Maïume  ayant  acquis  le  titre  de  ville  par  fa  pieté , & ne 
l’ayant  perdu  que  pour  la  mefme  raifon  , par  le  jugement  d’un 
Prince  payen , & en  haine  de  la  religion  Chrétienne , elle  n’en 
devoir  point  perdre  ce  droit  dans  l’Lglifé;  & ainfi  le  Concile  luy 
ordonna  un  Evefque. 

ARTICLE  IX. 

Julie n défend  aux  Chrétien 1 d'enfeigner , & mefme  dé étudier  les 
lettres  humaines. 

[TL  n’y  a rien  de  plus  célébré  dans  toute  la  perfecution  de 
Julien, Jque  la  défenlé  qu’il  fit  aux  Chrétiens  par  une  loy 
expreflè  'dés  le  commencement  de  fon  régné , * d’apprendre  les 
lettres  humaines, b&  "d’étudier  les  auteurs  payens , voulantque  Noie  3. 

l’on 
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l’on  ne  receufi  dans  les  colleges  que  ceux  qui  adoreraient  les 
idoles . 

[Cette  loy  fuivit apparemment] 'celle qu'il  publia  pour  défen- 
dre aux  Chrétiens  d’enfeigner  la  rhétorique  , la  grammaire,  *& 
«•  mefme  ‘la  medecine  ; b & encore  plus  de  faire  la  fonction  de  fo- 
phiftes,  qui  eftoient  ceux  qui  fôrmoient  les  jeunes  gents  pour  les 
mœurs  auffi-bien q ue  pour  l'eloquence , faifânt  profefîioii  d’enfei- 
gner une  philofbphie  civile,  [ & de  montrer  comment  on  Ce  doit 
conduire  dans  le  monde.  ] !;  .' ' * . 

'Nous  avons  encore  l’edit  tout  entier  qu’il  publia  pour  défen- 
dre aux  Chrétiens  d’enfèigner  les  fcicnces . 'Il  y tafehe  tant  qu’il 
peut  de  couvrir  la  véritable  raifôn  qui  le  luy  fit  faire,  c’eft  à dire  la 
crainte  qu’il  avoit  que  les  profèfTeurs  Chrétiens  ne  fiflènt  voir  en 
expliquant  les  auteurs  payens , combien  leur  religion  efloit  mal 
fondée:  'Il  couvre,  dis-je  , cette  crainte  fous  le  prétexte  pitoyable 
qu’il  ne  fàlloit  pas  que  ceux  qui  témoignoient  honorer  Homere 
& les  autres  auteurs  fèmblables , en  prenant  la  peine  de  les  ex- 
pliquer,fêmoquaflént  des  Dieux  que  ces  auteurs  a voient  adorez, 
& traitaflènt  d’impies  ceux  par  le  moyen  defquels  ils  vivoient . 
'Ainfiil  leur  donne  le  choix  ou  d’enfèigner  les  poètes,  s’ils  croient 
quils  ont  eu  raifôn,  & s’ils  veulent  adorer  leur  divinitez,  ou  de 
s’en  aller  expliquer  Saint  Matthieu  & Saint  Luc  dans  les  eglifes, 
& de  purifier  par  ce  moyen  leurs  oreilles  & leur  laDgue  , d’une 
doctrine  qu’ils  croyoient  iaufie  & impie,  [comme  fi  c’efloit  à un 
perfecuteur  des  Chrétiens  à leur  preferire  ce  qu’ils  doivent  faire 
pour  pratiquer  les  réglés  de  leur  religion . Ce  fut  peut-eftre  pour 
faire  exccuter  plus  exactement  cette  loy  , ] 'qu’il  ordonna  le  17 
juin  de.l’année  362  , que  non  feulement  tous  les  profèfièurs  des 
lettres  feraient  choifis  par  le  Confeil  & les  principaux  habitans 
des  villes , mais  encore  que  le  decret  de  leur  eledtion  luy  ferait 
envoyé,  afin  qu’il  y ajoutait  fbn  jugement . 

'Orofe  allure  qu’on  tenoit  que  prefque  tous  les  profèfièurs 
aimèrent  mieux  abandonner  leur  chaire  que  leur  foy  . c Cela  eft 
certain  de'  Marius  Viétorinus  qui  profêffoit  l’eloquence  à Rome 
avec  grand  éclat . Car  il  aima  mieux  abandonner  cette  profèf- 
flon,  que  de  manquer  de  fidelité  à J.C  Et  il  me  femble.dit  Saint 
Auguftin,  que  s’eltant  montré  fi  généreux  en  cette  rencontre  , il 
n’avoit  pas  d’autre  part  efté  moins  heureux  d’avoir  trouvé  une 
vMCAitdi  rUi  occafion  fi  favorable  "de  ne  travailler  plus  que  pour  Dieu  fèul. 
Noie  4.  'Le  fôphifle'Proerefe  eut  auffi  a fiez  de  gencrofité  pour  renoncer 

i.  Je  Ptnfe  qu'il  defendoit  mefme  de  l’exercer. 
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à la  mefme  profelfion,  de  laquelle  il  s’aoquitoit  à Athènes  avec  3tfl' 
beaucoup  de  fuccés  , quoique  Julien  luy  accordai!  de  la  garder 
par  une  grâce  particulière , [ peut-eftre  parcequ’il  avoir  pris  lès 
leçons.  ] 

'Dans  l’edit  oh  Julien  défend  aux  Chrétiens  d’enfeigner  les 
lettres  humaines , Û en  permet  l’étude  à tous  ceux  qui  le  vou- 
dront,mais  il  ajoute  aulfi-toft  que  c’eft  parcequ’il  nefalloit  point 
fermer  l’entrée  des  fciences  aux  jeunes  gents  qui  ne  font  point 
encore  déterminez  à rien,ni  les  amener  par  force  au  culte  de  {et 
Dieux  ; & qu  encore  qu’il  fûft  allez  jufle  de  les  guérir  mefme 
malgré  eux,  il  falloir  neanmoins  inflruire  les  fous  plutoft  que  de 
les  punir.  Il  eft  difficile  de  juger  du  fensde  ces  paroles  embaraf 
fées  , & de  voir  s’il  permet  l’étude  à ceux  mefmcs  qui  faifoient 
ouvertement  profeffion  du  Chriftianilme  , ou  s’il  fê  contente  de 
ne  pas  obliger  tous  ceux  qui  voulaient  étudier  dans  les  écoles , à 
faire  une  profoffion  publique  du  paganifme , 'comme  Rufin  dit 
allez  clairement  qu’il  fit . 

[Mais  s’il  ne  défend  pas  aux  Chrétiens  l’étude  des  lettres  par 
cet  edit , ilia  leur  défendit  bien-toft  après  par  un  autre, comme 
nous  venons  de  le  dire,]  '&  fëmble  leur  vouloir  interdire  l’ufage 
mefme  de  la  parole  [Cet  edit, ou  le  premier  mefme,  a paru  hon- 
teux aux  plus  grands  admirateurs  de  Julien , comme  nous  le 
voyons  par  Ammien  , J 'qui  l’acculè  en  plus  d’un  endroit  d’une 
dureté  exceffive , & avoue  qu’il  n’cft  digne  que  d’un  cternel 
oubli . 

'Le  prétexté  que  Julien  prit  pour  le  faite,  fut  que  des  Chré- 
tiens ne  dévoient  point  chercher  d’autre  fdence  que  la  fimpli- 
cité  de  leur  foy,'&  laiffer  là  les  lettres  humaines,  qui  criant  alors 
appellécs  les  lettres  greques , n’appartenoient,  difoit-il,  qu’à  ceux 
qui  fuivoient  la  religion  gteque , c’eft  à dire  le  paganifme  ; le 
jouant  ainfi  ridiculement  fur  une  équivoque  de  mots.  'Mais ce 
raifonnement  fi  puerile,  félon  lequel  il  euft  du  interdire  aux 
Chrétiens  non  feulement  l’étude  de  l’eloquence , mais  l’ufage 
entier  de  la  langue  greque,  '&  de  tous  les  arts  inventez  par  les 
Grecs  ; '&  qui  euft  en  mefme  temps  interdit  aux  payens  tout  ce 
que  les  Grecs  avoient  receu  des  autres  nations  : 'cette  raifon, 
dis-je , fi  frivole , cftoit  une  preuve  convaincante  , que  Julien  re- 
connoiffoit  luy  mefme  la  foiblefte  du  paganifme , & qu’il  jugeoit 
qu’on  ne  le  pouvoit  foûtenir  qu’en  oftant  aux  Chrétiens  les  ar- 
mes & l’appui  de l’eloquence  . Maison  ne  le  pouvoit  pas  foûte- 
nir par  cette  voic,non  plus  que  par  aucune  autre, puifque  la  force 
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36l‘  des  Chrétiens  ne  confifte  pas  dans  cette  vaine  éloquence  des  pa- 

roles, pour  laquelle  ils  ont  plu  tort  du  mépris  que  de  l’eftime,  mais 
r^ns  la  cormoirtànce  de  la  vérité,  & dans  les  raifonnemens  que 
leur  Iblidité  rend  invincibles . 

Theodoret  raporte  une  raifon  prefque  femblable  de  cette  dé-  TMrt.i.j.c.4.f>, 
fénfe;  & il  fembleque  Julien  mefme  l’a  vouoir,  lavoir  quec’eftoit  É43‘ 
pareeque  les  Chrétiens  tiraient  des  grands  avantages  contre  les 
payens  de  leurs  livres  mefmcs,  & lescombatoient  par  leurs  pro- 
pres armes. 

'Sozomene  nous  en  apprend  une  troilîeme  , & dit  que  ce  fut  soiJ.j.c.iS.p. 
par  la  jaloufie  qu’il  con.reut  de  voir  parmi  les  Chrétiens  un  grand 
nombre  de  perfonne-  qui  honoraient  l’£glifë  par  leur  fcience  & 
leur  éloquence  , encre  lefouels  excelloienc  particulièrement 
Apollinaire,  S.  Bafiie,  & S.  Grégoire  de  Nazianze,  dont  la  répu- 
tation eflfàçoit  l’éclat  de  tous  Iesfophiftes  payens.  'Maisfon  en-  d|Socr.!.j.e.is. 
vie  contre  la  gloire  de  ces  perfonnes  ne  férvit  qu’à  la  rehauflér  p.«*7.b-v- 
davantage  . Car  Apollinaire  voyant  qu’on  défendoit  aux  Chré- 
tiens la  lecture  des  auteurs  payens,  employa  tout  ce  qu’il  a voit 
v les  Apol-.  de  fcience  & de  naturel  à re parer  ce  defaut  "par  un  grand  nom- 
linariite } 6.  {,rc  d’ouvrages  qu’il  compolà  fur  toutes  fortes  de  matières,  tant 

en  vers  qu’en  profe.'Le  Preftre  Grégoire  dit  que  celui  de  Nazian-  Nn.*ir.p.n.b- 

ze  s’appliqua  pour  la  mefme  raifon  à la  poche.  [Nous  ne  voyons 

neanmoins  aucune  de  lés  pièces  qu’on  pu i rte  artiirer  avoir  efté 

faite  en  ce  temps-ci. JI1  femble  qu’un  laïque  nommé  Origene  ait  Bittp.j^.p. 

fait  alors  quelque  écrit  pour  la  religion  dont  Saint  Baûle  à qui  377. 

il  l’avoit  envoyé,  témoigne  faire  de  l’eftime. 

'Socrate  forme  ici  une  quertion  confiderable,  lavoir  s’il  n’euft  Socr.p.iins» 
point  efté  plus  utile  pour  l’Egli/é,  que  la  défënfe  que  Julien  avoit 
faite  aux  Chrétiens  de  lire  lès  auteurs  profanes,  eufl  fubfifté;& . 

Îu’on  Ce  fuft  contenté  des  Peres  & des  auteurs  ecclefiaftiques  . 

’our  luy  il  croit  que  non  & remarque  d’abord  que  J.  C.  & les 
Apoftres  confiderant&  ledefavantage  & l’avantage  qu'on  pou- 
voit  retirer  de  cette  étude , ne  l’ont  voulu  ni  approuver  ni  con- 
danner , mais  l’ont  laiïfée  à la  diferetion  de  chaque  perforine  , 
pareeque  le  bien , quelqucpart  qu’il  foit,  eft  toujours  a la  vérité  ; 
que  mefme  S.  Paul  n’avoit  pas  négligé  certe  fcience;  quelle  eft 
très  utile  pour  établir  certaines  veritez  que  les  philofophes  ont 
foûtenues  fort  fblidement;  que  d’ailleurs  nous  y apprenons  les 
réglés  de  l'eloquence  •&  du  raifonnement , neceflâires  pour  dé- 
fendre la  vérité  contre  ceux  qui  la  com bâtent;  & qu'enfin  il  n'y 
avoit  pas  de  meilleur  moyen  de  ruiner  le  paganifme,  qu’en  pro- 
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duifant  ce  que  les  payens  en  avoient  écrit , & fai /an  t rougir  les  ‘6l’ 
défenfeurs  de  l’idoLatrie  par  b honte  de  leurs  propres  fables. 

[ Ces  raifons  eftoient  fans  doute  très  fortes  dans  les  premiers 
fiecles  de  l’Eglife.  Elles  le  font  moins  pour  la  plufpart  au  temps 
oh  nous  femmes,  oii  nous  n’avons  plus  de  payens  à combatre , oh 
tout  ce  que  les  philofophes  ont  jamais  dit  de  plus  beau  & de 
plus  folide,  fe  trouve  renfermé  dans  les  écrits  des  Peres,  oh  nous 
pouvons  très  aifément  nous  pafTer  des  anciens  pour  ce  qui  regar- 
de les  réglés  du  raifennement  & mefme  pour  l’eloquence  , nous 
en  trouverions  fuflîfâmment,  foit  dans  quelques  anciens  Peres , 
particulièrement  dans  les  Grecs,  foit  dans  quelques  modernes, 
qui  cèdent  peu  aux  anciens.  De  forte  qu’il  femble  que  b necefïi- 
té  d 'étudier  les  auteurs  payens  , fe  réduit  à apprendre  b pureté 
de  b langue  latine,  & àeltre  capable  d’entendre  ce  que  les  Peres 
ont  mélé  dans  leurs  écrits , des  fables  des  poètes,  ce  qui  pourroit 
paroiflre  aflèz  peu  important  à ceux  qui  n'aiment  que  b folidité 
& non  l’éclat  de  1a  foience  , s’il  n’clloit  vray  qu’en  n’entendant 
pas  avec  facilité  les  ouvrages  des  Peres,  on  ne  les  lirait  pas  avec 
pbifir,  on  s’en  degoufleroit,  & on  viendrait  peut-eflre  jufqu’à  les 
négliger  , à les  meprifer , & à les  oublier  entièrement.  Ainfî  on 
abandonnerait  b fource  de  la  tradition  de  l’Eglife  , par  bquellc 
on  connoifl  b vérité  , & on  fe  trouverait  réduit  aux  fàuffes  lueurs 
de  nos  imaginations  & du  raifonnement  humain , qu’on  fçait  par 
raifon,  aufli-bien  que  par  expérience , eftre  une  fource  de  toutes 
fortes  d’egaremens  dans  1a  morale  & dans  1a  foy . ] 

ARTICLE  X. 

Julien  veut  faire  honorer  1er  démons  avec  luy:  H faitperfecuter  lei 
Chrétiens  par  lei  Gouverneurs . 

' T Uuen  ne  faifoit  encore  qu’efearmoucher , pourmefervirde 
J ce  terme,  lorfqu’il  interdifcit  aux  Chrétiens  la  profeflion  des 
fciences  . Car  comme  c’eufl  eflé  une  grande  honte  aux  profef- 
feurs  Chrétiens  , de  quitter  leur  religion  pour  un  peu  de  gain , 
auffi  il  n’y  avoit  pas  beaucoup  de  gloire  à perdre  fon  emploi  & 
fon  établiffement  plutofl  que  fâ  foy.  [Il  euft  bien  voulu  ne  fe  pas 
contenter  de  cette  perfecution  fecrette  & couverte . ] 'Mais  fi 
d’une  part  il  n’a  voit  pas  le  moyen  de  perfuader  l’idolâtrie  par 
fes  raifons , il  craigDOit  de  l’autre  1a  honte  d’eftre  accule  de  ty- 
rannie . Ainfî  il  chercha  des  adreflcs,  ou  plutofl  des  malices, pour 
dire  cruel  b ns  ceüèr  de  paroiflre  doux  . 
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36j’  'Il  le  fit  en  plufieurs  autres  maniérés/  mais  une  des  plus  cele-  a. 

bres&  des  plus  mémorables,  fut  l’artifice  dont  il  ufa  dans  les  « p.8j. 
images  qu’il  fit  faire  pourertrereverées des  villes, des  peuples , & 
des  magiftrats , félon  la  coutume  qu’avoient  alors  les  Romains . 

Car  au  lieu  des  ornemens  fimples  & innocens  qu’on  avoir  ac- 
coutumé d’y  mettre  , il  fit  peindre  avec  fon  portrait,  les  images 
des  demonsqu’il  vouloit  faire  adorer.  'Il  y avoit  dans  quelques  Soi.i.j.c.w.p. 
unesunjupiterfbrtant  desnuées.qui  luy  mettoit  lediademe  fur  411  ,b- 
la  te  fie , & le  revétoit  de  la  pourpre;  avec  un  Mars&  un  Mer- 
cure qui  le  reeardoient,  pour  dire  qu’il  excelloit  egalement  dans 
la  feience  delà  guerre  & dans  celle  des  belles  lettres  . 

'Son  deflein  en  cela  elloit  d’engager  les  peuples  dans  l’idola-  b.c.NiipSjss 
trie  fans  qu’ils  le  fçcuflént , en  leur  faifânt  rendre  aux  démons 
l’honneur  qu’ils  rendoient  à fon  image  , ne  doutant  point  qu’a- 
présavoir  fait  ce  pas.il  ne  les  portail  aifément  à des  actions  plus 
criminelles  : ou  d’avoir  prétexté  de  punir  ceux  qui  retuféroient 
de  rendre  cet  honneur  aux  démons,  non  comme  Chrétiens , mais 


comme  criminels  d’Etat.  Peu  de  perfonnes  eurent  allez  de  pieté 
& d’intelligence  pour  echaper  ce  piege  fi  artificieux;  & ceux  là 
furent  punis  pour  avoir  efté  trop  éclairez  & trop  fideles  a leur 
véritable  Roy:  Les  autres  qui  efloient  plus  fimples  & moins  fpi- 
rituels  , furent  entraînez  dans  cetteimpieté  , dont  leur  ignorance 
leur  aura  peut-eflre  fait  obtenir  le  pardon.'Nous  trouvons  enco-  Bjr.361.Ml 
re  quelques  vertiges  de  cet  artifice  de  Julien  dans  des  médaillés , Bi"-f-un- 
où  l’on  avoit  fon  image  gravée  fous  le  nom  de  Serapis  conjoin- 
tement avec  la  figure  d’Ifis. 'On  dit  que  dans  le  mefme  defléin  , Codi.oriC.P. 
àyx\pL*-  il  fit  mettre  à Nicomedie''des  ftatuësde  luy  & de  fa  fèmme[He-  97  ’ 
Xwtitxw  ]cneqUj  eftoit  morte,  ] fous  les  figures  d’Apollon  & de  Diane,ce 
qui  fit  tomber  un  grand  nombre  de  perfonnes  dans  l’idolâtrie . 

[Ce  fut  apparemment  pour  cela  quejle  grand  Theodofo  fit  abatre 
& c,  'quelques  unes  defesftatuës , & décria  Ces  monnoies  . 

'Julien  ne  put  pas  demeurer  toujours  dans  fa  diffimulation  , ni  Nator.j.p.ss. 
fe  contenter  d attirer  les  Chrétiens  au  paganifme  par  fes  perfua-  b,c,A 
fions  ou  fés  tromperies  : Il  fâlloit  que  le  feu  qu’il  nourriflbit  au 
dedans  de  luy,  après  avoir  jetté  tant  de  fumée  & tant  d’étincel- 
lesjvomift  enfin  quelques  flammes,  &paruft  à decouvert.'On  en  di«r.a. 
vit  quelque  chofo  dans  lesedits  qu’il  publia , comme  nous  avons 
dit,  pour  dépouiller  leseglifes.  [ Nous  en  verrons  encore  de  plus 
grands  effets  à Antioche  . 

Mais  ce  que  nous  ne  pouvons  différer  à dire,  c'eft  la  manière 
dont  ilfê  conduifoit  à l’égard  des  Gouverneurs  & des  peuples . 

X x iij 
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Il  eftoit  ravi  que  les  Chrétiens  fû  fient  perfecutez  avec  les  ’ernau- 3<l" 
tez  les  plus  inhumaines;  mais  il  vouloit  Ce  décharger  de  la  haine 
r 74-«.  de  ces  cruautez . ] 'C’eft  pourquoi  il  Iaifibit  d une  part  la  tyran- 

nie&la  violence  au  peupleront  la  fureur  eft  d’autant  plus  di£ 
ficileà  appaifer , qu’il  fe  conduit  moins  par  la  raifon  que  par  nn 
ïhd«îÎOcM  emPorternent  aveugle;  ’&  de  l’autre  il  donnât  ordinairement 
«♦i.i.  C’3  P les  charges  tant  civiles  que  militaires , aux  per/ônnes  les  plus 
« Nacp.iiac.  inhumaines  & les  plus  impies . * L’apoftafie  eftoitundegré  très 
afliire  pour  arriver  aux  dignitez  & aux  plus  grandes  faveurs  du 
Prince,  quelque  indignequ’un  homme enfuft  & par  fes  crimes 
& par  fi  mauvaifo  conduite, 

iMb*  c'u’p"  -Ainli  les  Gouverneurs  confiderant  l'amour  du  Prince  pour  le 
paganifme  .comme  uneoocafion  favorable  àleursinterefts,  en- 
cherifioient  fôuvent  fur  les  ordres  , tantofi  en  augmentant  les 
taxes  qu’il  faifoit  payer  aux  Fidèles,  tanroftenleurtaifant  endu- 
3-c'*P-  rer  divers  fupplices.  'II  eft  vray  qu’ils  ne  contraignoient  pas 
ouvertement  les  Chrétiens  de  ficrificr  : mais  ils  s’efiorçoient  de 
les  y réduire  par  tontes  fortes  de  mauvais  traitemens  qu’ils  feur 
«.or.  j.p.ji,*  pfous  d’autres  prétextes  . ] Julien  bien  loin  de  les  punir 

de  cette  injufiiee  , Iesdepofoit  & les  bannifioit  Iorlqu’ils  ne  té- 
Socr.iss.b.  moignoient  qu’une  inhumanité  médiocre . '&  quand  les  Chré- 
tiens luy  venoient  faire  des  plaintes  des  injuftes  violences  de  fes 
officiers,  il  leur répondoit que  laloy  de  leur  Evangile  Icsoblr- 
Karp.;*  *.  geoit  à fbuftrir  les  maux  qu’on  leur  fàiioit.'Il  autonfoit  de  mef 
me  les  plus  grandes  violences  des  peuples,  par  une  tolérance  plus 
forte  pour  eux  qu’une  Ioy , parcequ’elle  marquoit  mieux  quelle 
eftoit  là  vraie  volonté . 

ARTICLE  XL 

De  S. Jean  & S.  Paul,  & de  quelques  autres  qu'on  dit  avoir 
Jouffcrtà  Rome  if  dans  lit  ale  fous  Jdien, 

So-.i  j.e.rj  p,  E fotparces  divers  artifices  que  fins  qu’il  y euff  de  perfé- 
cution  ouverte, ni  d’edits  publiez  contre  les  Chrétiens  , ils 
eftoient  neanmoins  contraints  de  s’enfuir  & de  fc  cacher  pr- 
tout,[&  qu’on  voyoit  mefine  des  martyrs  en  diverfes  provinces 
de  l’Empire . Nous  en  marquerons  ici  le  principaux , en  com- 
mençant par  Rome  & par  l’Occident , où  il  y a moins  de  chofês 
à en  dire.] 

Am* c9.»i.p,  'Tcrtulle  fait  Préfet  de  Rome  par  Confiance,  avoir  encore 
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,6l<  cette  dignité  Iorfque  Julien  fe  rendit  maiftre  de  l’Italie , avant  le 

milieu  de  l’an  361.  'Maxime  luy  fucceda.  dés  la  fin  de  la  mefme  b c 

Non  j.  année  ; '&  "Apronien  qui  receut  la  mefme  dignité  au  commen- I 

cernent  de  363,  'la  poflèdoit  encore  fous  le  régné  de  Valentinien.  Lî6pî'  J c- 
'Le  premier  eftoit  certainement  payen . [ On  peut  (ans  crainte  *•'»  P'*7-k- 
l’aflurer  des  deux  autres  : & ainfi  il  n’eft  point  étonnant  qu’ils 
aient  fâitquelques  martyrs . On  en  marque  en  effet  plufieurs  à 
Rome  fous  Julien,  quoiqu’il  n’y  en  ait  point  dont  nous  ayons  des 
preuves  bien  affurées.  Les  plus  célébrés  font  Saint  Jean  ScSPaul 
dont  l’Eglifefaitla  fefte  le  16  de  juin , & quelle  honore  tous  les 
joursdansla  célébration  du  Sacrifice.  ] 'Saint  Grégoire  de  Tours  Gr.Tgi.M.». 
nous  apprend  qu’ils  effoient  freres , &qu’ils  ont  fouffèrt  à Rome:  ‘ 9 1,°* 

[ & auffi  ils  font  célébrés  dans  tous  les  monumens  de  l’Eglife  Ro- 
maine . ] 'Leur  fefte  eft  marquée  dans  le  Sacra mentaire de  Saint  Wp.iu.,it| 
Grégoire,  avec  une  Préfacé  qui  porte  auffi  qu’ils  eftoient  freres . n-p-,®7‘ 
Quelques  exemplaires  y ajoutent  une  vigile,  'qui  eff  encore  THomifpijf.' 
marquée  dans  le  Miflèl  de  Thomafius  , & dans  d'autres  monu-  ^s61Flor  f'6i6' 
mens.  * Le  calendrier  du  P.Fronto  met  feulement  la  forte  de  ces  *' Front.cai  P. 
deuxSaints.  k Nous  trouvons  une  eglifedeleurnom  que  S.  Leon  l7^ai(c 
fit,  dit-on , baftir  auprès  de  celle  de  Saint  Pierre  pourfervirà  un  I7.  ' ’4  ' 

monaftere: 'Saint  Grégoire  le  Grand  dont  le  monaftereen  eftoit  Gres!n  Er.h. 
poche,  y prononça  la  34-ehomelie  fur  les  Evangiles , félon  que  î^*r’,4°7  ^ 
le  titre  le  porte . 'Et  dans  un  Concile  tenu  par  le  mefme  Pape  , l-4-*p«4.p.«st. 
Deufdedit  & Jean  s’intitulent  Preftrcs  de  S Jean  & S.  Paul . k’ 

[ Leur  vénération  n’eftoit  pas  renfermée  dans  cette  ville  de 
Rome.  ] 'Ils  font  marquez  entre  les  martyrs  de  Rome  dans  les  Fior 
martyrologes  qui  portent  le  nom  de  Saint  Jerome , dans  ceux  [ de 
*•  Bede  ] 1 & du  IX.  fiecle  , & dans  prefque  tous  les  autres  Latins 

'Il  y avoitdans  le  VI.  fiecle  une  célébré  eglife  de  leur  nom  à Ra-  Forr.v  Marti  «. 
venne.c  Le  Pape  Pelage  II.  envoya  de  leurs  reliques,  & de  celles  (J| 
dequelques  autres  martyrs,  àS.Gregoirede  Tours,  quiraconte  190.' 
comment  le  vaiflèau  oïl  eftoient  ces  reliques  fut  fiiuvé  d’un  grand 
danger  comme  par  miracle  . [ Ceft  peut-eftre  ce  qui  les  rendit 
encore  plus  célébrés  en  France,  ] 'oh  nous  trouvons  un  office  Thomar,p,37o. 
propre  pour  leur  fefte  dans  l’ancien  Miflèl  : & cet  office  marque  J71, 
encore  qu’ils  eftoient  freres  . Mais  elle  y eft  mife  [ au  mois  de 
feptembre , ] entre  la  fefte  de  S.Cypien  & celle  de  Saint  Maurice . 

'Jean  Abbé  de  Cafemare  raporte  a Saint  Bernard  une  apparition  Bem.ep.jjS.p. 
de  ces  Saints  fur  le  malheureux  fuccés  delà  Croifâde  de  Louis  le  3,41 
jeune.  C’cftoiene  les  patrons  de  fon  eglife  . [ Nous  ne difons  rien 
1.  Ufuard  , Adon , Rabin,  Notktr , Vandeibcrc 
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de  l’hiftoire  de  ces  Sajnts,  quoique  nous  en  ayons  des  aéles  fort  361" 
amples,  parceque"nous  ne  voyons  pas  qu’on  y puiflè  rien  fonder  Noie  e. 
avec  quelque  folidité. 

On  marque,  comme  nous  avons  dit,  la  fefte  de  S.  Jean  & S.  Paul 
le  2 6 de  juin  •&  le  2 3 du  mefmc  mois, U fuard  & Adon  mettent  à 
Rome  Saint  Jean  Preftre&  Martyr, décapité  par  ordre  de  l’impie 
Julien  , qu’ils  fuppofênt  vifiblement  avoir  elle  alors  à Rome  . 

Mais  aufîi  je  ne  fçay  fi  rien  nous  oblige  de  l’entendre  de  Iulien 
l’apoftat,]  comme  Baronius  . l’a  mis  dans  fes  Annales  & dans  le 
martyrologe  Romain  . ['Il  y en  a qui  croient  que  le  chef  qu'on  V.  s.  Jean, 
garde  à Rome  dans  l'eglife  de  Saint  Silveflredu  champde  Mars, 
comme  le  chef  de  S.  Jean  Batrifte.eft  celui  de  ce  faint  Preftre . j 
'Les  aftes  de  S.  Gordien  mettent  nettement  fbn  martyre  fous 
Julien  l’apoftat:  ["Mais  c’eft  une  piece  vifiblement  faufte.  Ainfi  Noie  7. 
il  faut  fe  contenter  de  fâvoir  que  Saint  Gordien  eft  un  célébré 
Martyr  de  Rome  ; ce  qu'il  eft  aile  de  juger] 'par  les  plus  anciens 
martyrologes,qui  marquent  fa  fêfte  à Rome  le  dixième  de  may, 
fiir  le  chemin  Latin  & dans  un  cimetière  de  fbn  nom  . 'Ils  font 
fuivis  par  ceux  du  IX.  fiecle,&  par  les  autres  Latins  .'Les  Grecs 
l’honorent  aufîi  le  jour  precedent , mais  ne  difênt  point  fous  qui 
il  fbufîrit.  Sa  fêfte  eft  encore  marquée  dans  le  Sacramentaire  de 
S.  Grégoire , & dans  le  calendrier  du  P.Fronto/Cn  prétend  que 
fous  Adrien  I.  on  rétablit  une  ancienne  eglife  de  Saint  Gordien . 

Dés  l’an  774,  le  corps  de  ce  Saint  fut  transféré  en  Allemagne, & 
diftribué  ’ à divers  monafteres  de  ce  pays . •• 

'Lé  martyrologe  Romain  fait  mémoire  le  30  de  fèptembre 
de  Saint  Léopard,  qu’il  appelle  domeftique  de  Julien  ,&  dont  il 
dit  que  le  corps  a efté  tranfportéà  Aix  la  Chapelle  . On  ne  le 
fende  que  fur  Molanus . [ Pour  Saint  Pigmene , S.  Flavien,  <5c 
beaucoup  d’autres  qu’on  dit  avoir  fbuffèrt  avec  eux  fous  Julien, 
nous  avons  cru  qu’il  y avoit  plus  de  raifon  de  les  reporter  à la 
perfêcution  de  Dioclétien . 

Le  refte  de  l’Italie  croit  aufli-bien  que  Rome  avoir  eu  quelques 
martyrs  fous  le  régné  de  Julien.  Le  plus  célébré  eft  Saint  Donat 
Evefqued’ArezzoenTofcane,  dont  on  fait  le  7d’aouft.  Ufuard 
& Adon  difent  cfieélivemcnt  qu'il  a efté  couronné  du  martyre 
fous  l’Empereur  Julien  . "Cependant  il  y a bien  fujet  de  croire  Non  1. 
qu’on  ne  Iuy  doit  point  donner  d’autre  titre  que  celui  de  Con- 
fèfleur.  Bede,  & fosaûes.avec  tous  ceux  qui  lesontabregez,luy 
attribuent]  ce  que  S.  Grégoire  le  Grand  dit  qu’un  S.  Donat  avoit 
autrefois  refait  par  miracle  un  calice  rompu  en  pièces . bLe  nom 

1 . Cumfidmtnfi , , trum'unfi , 
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3<s,‘  de  ce  Saint  fe  lit  dans  les  plus  anciens  martyrologes , [ & enfuite 
dans  Bede  , Ufuard,  Vandelbert , & les  autres  pofterieurs . JS’a 
fefte  eftaulfi  maraude  dans  le  Miffel  Romain  de  Thomafius  . 
'On  trouve  une  eglife  de  lôn  nom  au  diocefe  de  Luque  dam  un 
afle  de  l’an  766  'Des  villes  entières  fe  font  crues  honorées  de  le 
porter;  '&celled’Arezzo le  revere  comme fon  patron  . 

'On  joint  à fon  hiftoire  celle  de  S.  Hilarin,  qu’on  dit  avoir  efté 
moine  d’Arezzo , & avoir  efté  auflï  martyrizé  au  mefme  lieu 
quelque  temps  avant  S.  Donat . On  prétend  que  fon  corps  a efté 
tranfporté  à Oftie,oà  Ufuard  & Adon  marquent  le  16  dejuillet 
Noti  9.  S.  Hilarin  moine  martyrizé  fous  Julien.  ["Mais  il  y a des  raifons 
de  croire  que  ce  font  deux  Saints  différons.  Vandelbert  met  au(G 
S.  Hilarin  Martyr  le  16  de  juillet.  ] 

Note  .0.  'L’Eglife  de  Brinde  célébré  le  5 de  decembre"Saint  Pelin  fon 
Evefque,  qu’elle  croit  avoir  efté  martyrizé  lôus  Julien.  Un  écrit 
fait  après  l’an  1 1 14,  en  raporte  divers  miracles . 

'On  prétend  que  Saint  Valentin  Evefque  de  Terracine  , & 
Saint  Damien  fon  Diacre  , ont  efté  martyrizez  lôus  Julien  dans 
l’Abruzze  citerieure  vers  Citta  di  Chieti,  & que  leurs  corps  font 
aujourd’hui  dans  une  ville  de  ces  quartiers  là  qui  porte  le  nom  de 
S.  Valentin.On  fait  de  ces  Saints  le  16  de  mars.  Nous  ne  trouvons 
rien  d’eux’que  dans  les  adtes  qu’en  donne  Bollandus  , divifezen 
douze  leçons  , 'écrits  depuis  que  les  Normans  fe  furent  rendus 
maiftres  de  ce  pays/c’eft  à dire  dans  l’onzieme  ûecle,ou  depuis . 
[ Il  y a quantité  de  fautes  contre  l’hiftoire . ] 

ARTICLE  XII. 

De  S.  Elipbe  & de  S.  Emilie n . 

'T)  Aronius  croit  que  les  Chrétiens  des  Gaules  fouffrirent 
beaucoup  lôus  Julien  par  la  cruauté  de  Salufte  Préfet  du 
Note  h.  Prétoire, & de  Diofcore  fon  Vicaire.  ["Mais  cela  n’a  pas  de  fonde- 
ment. JI1  y en  a davantage  à raporter  & aux  Gaules  & au  temps 
v.fon  titre,  de  Julien  la  confeflîon  de  "S.  Viélrice, depuis  Evefque  de  Rouen, 
'qui  euft  acquis  la  couronne  du  martyre,!!  Dieu  ne  luy  euft  con- 
fervé  la  vie  par  plulieurs  miracles , comme  nous  l’apprenons  de 
S.  Paulin . 

'On  croit  que  Saint  Eliphe  fut  alors  martyrizé  fur  la  rivière  de 
Note  ît.  Voire,au  diocefe  de  Tou  1 en  Lorraine.  Il  paroiftparfa  vie  , ["qui 
eft  fort  nouvelle,  ]&par  quelques  autres  pièces , que  fon  corps  a 
Difi.EedTom.VJl  Y y 
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eflé  transfère  en  l’abbaye  de  Saint  Martin  à Cologne , 'où  il  fut  3#l’ 
reconnu  par  l’Archevefque  Herman  l’an  148 5. 'Ce  fût  à la  prière 
d’Alban  Abbé  de  ce  lieu  , que  Rupert  Abbé  de  Duitz  près  de 
Cologne  compofa  rhifloire-qu’ilenafaite.'IIditque  Saint  Eliphe 
eut  un  frere  nommé  Eucaire,qui  fut  Evefque  & Martyr  [11  ne  dit 
pas  d’où  il  fut  Evefque . ]1I  ajoute  que  de  trois  de  fes  Iceursqui  de- 
meurèrent vierges, on  favoit  que  Liharie  ÔC  Sufanneavoient  acquis 
la  couronne  du  martyre , & que  l’on  doutoit  fi  Menne  qui  efloit 
l’aifhée  n’avoit  pas  eu  le  mefmebonheur.il  marque  la  fepulture 
de  Sufanne  en  Champagne,  & celledesdeux  autres  en  d’autres 
lieux  auffi  peu  connus  que  le  font  ces  Martyres, { & il  efl  difficile 
de  juger  fi  les  ravages  que  les  Gaules  ont  fouflèrts  depuis  ce 
temps  là,  ont  aboli  leurs  véritables  hiftoires , ou  s’ils  ont  donné 
lieu  a en  inventer  de  faufîès.  Le  nom  de  S.  Eliphe  fëul  a eflé  inféré  , 

dans  le  martyrologe  Romain  au  16  d’oétobre , & ne  fê  trouve 
point  dans  Adon  ni  dans  Ufuard.  JMr  du  Sauflay  le  met  le  11  du 


q 

di 


mefme  mois. 

[Nous  ne  trouvons  point  que  la  perfecution  de  Julien  ait  fait 
des  Martyrs  dans  rEfpagne,nidansrAfrique,ni"dans  la  Grece  ôc  Note  *J* 
les  autres  provinces  de  l’IIlyrie.  ]'Mais  le  triomphe  de  S.  Emilien 
à Doroftole  ou  Doroffore  ville  confiderable  de  la  Thrace  , dans 
la  province  de  Méfie, a cfté  remarqué  par  Saint  Jerome.auffi-bien 
ue  par  Theodoret . 11  fut  brûlé  tout  vif  par  ordre  du  Vicaire 
e Thrace  , nommé  Capitolin  ,'  pour  avoir  renverfé  des  autels , 

'brifé  des  ftatucs,  &'jetté  par  terre  tout  l’appareil  des  facrifices.  7«V  »<w/«c 
Les  Grecs  difent  qu’il  fit  cette  action  durant  la  nuit, <5c  quecom- 
me  on  eut  arrefté  fur  cela  diverfes  perfonnes , à qui  on  donnoit 
déjà  la  queflion  , il  fc  vint  prefëntet  luy  mefme, qu’on  le  battit 
avec  des  nerfs  de  bœufs, & qu’on  Iejetta  dansunefburnaifeoùil 
mourut  fans  que  fbn  corps  fufl  brûlé,  [comme  S.  Polycarpje.  ] Ils 
àflùrent  qu’il  effoit  efclave  d’un  payen . 'Mais  des  auteurs  plus 
anciens  nous  apprennent 'qu’il  a voit  porté  les  armes . *’ 

'On  croit  avec  toute  forte  de  fujet  que  c’eft  luy  que  marque  S. 
Ambroifê  , 'lorfque  parlant  de  ceux  qu’on  vouloit  punir  pour 
avoir  brûlé  un  temple  des  Valentiniens , il  dit  que  beaucoup 
de  Chrétiens  fèroient  ravis  de  fouffrir  pour  unecaufe  fi  jufle  ; 
qu’on  le  fouvenoit  encore  qu’un  Fidele  avoit  remporté  la  cou- 
ronne du  martyre  fous  Julien  , ayant  eflé  condanné  à mort 
pour  avoir  abatu  un  autel  & troublé  le  facrifice  ; & que  le  juge 


1.  Au  lieu  de  oV#  îpu7iu*J>,  qu'on  lit  dani  la  chroniqued'AIeundrie  , mefme  félon  lediiiou 
de  M.r  du  Cange./i.zçyi.il  faut  apparemment  airi  çp.  connue  on  le  lit  dans  Theophane . 


Digitized  by  GoogI 


PAR  JULIEN  L'APOSTAT.  355 
au  contraire  qui  l’avoit  condanné , avoit  toujours  cfté  regardé , 
non  comme  un  miniftre  de  la  juftice , mais  comme  un  perfecu- 
teur  ; que  perfonne  ne  luy  avoit  jamais  voulu  parler , ne  l’avoit 
jamais  falué,&  que  Dieu  l’a  voit  puni  par  la  perte  du  fils  qui  de- 
voit  eftre  fon  heritier . 

[L’Eglifè  a donc  jugé  devoir  canonizer  l’aélion  de  S.  Emilien, 
quoiqu’elle  foit  hors  des  réglés  ordinaires . J'Aufli  les  Grecs  ho-  Mtn.p.i7j-i7». 
norentce  Saint  le  18  de  juillet,  & en  font  leur  grand  office  .'Les  Fior.p.669. 
plus  anciens  martyrologes  latins  le  marquent  le  mefme  jour , en 
quoy  ils  font  fuivisparUfuard&  par  divers  autresJÀinfi  l’on  eft 
' comme  affuré  que  c’eft  le  véritable  jour  de  là  mort  ; & ce  jour 
ne  fe  rencontre  fous  Julien  qu’en  l’an  362.  J Les  martyrologes  de  Ibid. 

Saint  Jerome  luy  joignent  divers  autres  Martyrs  , [ & c’eft  une 
preuve  qu’ils  ont  fouffert  au  mefme  jour  & au  mefme  lieu;  mais 
je  ne  fçay  fi  l’on  en  peut  conclure  qu’ils  aient  auffi  fouflèrt  dans 
le  mefme  temps.  J'11  y a eu  à Confiant inople  une  eglife  de  Saint  Codi.ori.Gpm 
Emilien  , qui  donnoit  mefme  le  nom  à une  porte  de  la  ville  qui  dlCane-de  C-1- 
en  eftoit  proche  . Elle  a efté  rebafiie  par  Bafile  le  Macédonien . * p " 9" 
[C’eftoit  d’un  autre  S.  Emilien, fi  l’on  s’en  reporte  à ce  que  difent 
les  nouveaux  Grecs  , Jque  cette  eglife  efioit  plus  ancienne  que 
& c.  Conftantin  mefme, '&  qu’il  l’augmenta  encore  .[  Cependant  fé- 
lon le  menologe  de  Canif!  us,  ils  n’honorent  que  Saint  Emilien  de 
Doroftolc , & celui  de  Cyzic  qui  eft  encore  beaucoup  plus  nou- 
veau.] 

v.  fon  litre.  'U  y en  a qui  mettent  fous  Julien  le  martyre  que^S.  Philippe  Bir.36i.(  i7. 
Evefque  d’Heraclée  endura  à Andiinople.avcc  quelques  autres 
de  fon  Eglife  : [ mais  nous  croyons  qu’il  appartient  plutoft  à la 
perfecution  de  Dioclétien . ] 

ARTICLE  XIII. 

Del  Martyr!  cT Egypte . 

fV  TOUS  allons  voir  dans  l’Orient  bien  d’autres  effets  de 

l’apoftafie  de  Julien , arrivez  en  partiej  par  les  émotions  Th<trt.[.j.c.,.p. 
& les  foulevcmens  que  les  peuples  payens  y excitèrent  de  tous  ^♦0•c•d• 
coftez.Car  ceux  qui  eftoient  efclàves  de  l’erreur  & de  l’idolâtrie 
ne  fe  contentoient  pas  d’ouvrir  les  temples  , de  célébrer  ces 
myfteres  abominables  qui  meritoient  d’eftre  enfevelis  fous  un 
etemel  oubli  , de  fouiller  le  feu  par  celui  qu’ils  allumoient  fur 
les  autels,  la  terre  en  la  trempant  du  fângdes  vidlimes  , & l’air 
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en  le  remplifTant  de  la  fumée  & de  l’odeur  de  tant  d’animaux  3Sl- 
fâcrifiez  aux  démons . Comme  ils  eftoient  agitez  avec  violence 
par  ces  Dieux  qu’ils  adoraient , ils  couraient  avec  fureur  par  les 
rués , offènfoient  les  perfonnesde  pieté  par  toutes  fortes  de  rail- 
leries & d'outrages  , & n’omettoient  aucune  des  iniultes  qu’ils  , 
leur  pouvoient  faire . D’autre  part  les  Chrétiens  ne  pouvant  pas 
[toujours  ] fouftrir  leur  infolence  & leurs  blafphefmes , "repouf  «rf7,x#,jv 
foient  leurs  injures  par  les  jurtes  reproches  que  meritoient  leurs  (*•>  • 
egaremens,  & fàifoient  varia  vanité  infoûtenable  ik.  ridicule  de 
leur  fàufle  religion . Les  payens  vivement  piquez  de  ces  repro- 
ches,'ufoient  de  la  licence  que  la  protection  du  Prince  leur  don-  ' 
noit,&  en  vendent  jufques  aux  coups  & aux  meurtres  Et  Julien 
au  lieu  de  maintenir  la  paix  entre  lespeuples[par  la  punition  des 
coupables  , ] lesexdtoit  les  uns  contre  les  autres , & diffimuloit 
toutes  les  violences  que  les  plus  furieux  fàifoient  contre  les  plus 
modérez . 

[ Saint  Gregoirede  Nazianze  commence  le  récit  abrégé  deces 
tragédies , par  ce  qui  arriva  à Alexandrie.  On  verra'en  un  autre  y.j.  Att- 
endrait tout  ce  qui  regarde  la  mort  de  George  ufurpatcur  du  nlfe  I »}■ 
fîege  d’Alexandrie, tué  par  les  payens  en  361  vers  le  mois  d’aouft. 

Mais  les  Alexandrins  ne  s’en  contentèrent  pas.  JCe  peuple  Na- 
turellement porté  à la  fureur  & au  tumulte,  abufà  avec  une  ex- 
trême infolence  de  la  facilité  que  le  temps  luy  donnât  pour  fë 
fatisfaire  : & outre  beaucoup  d’autres  emportemens  , on  tient 
qu’ils  y ajoutèrent  cette  impiété  , de  remplir  l’eglife  du  fangdes 
animaux  qu’ils  immoloient  au  démon  , & de  celui  des  hommes 
qu’ils  fàcrifident  à leur  cruauté.  Ils  avdent  pour  chef  dans  cette 
entreprife  un  philofophe  de  Cour  qui  ne  sert  jamais  fait  con- 
noiftre  que  dans  cette  occafïon.  'Quelques  manuforits  l’appellent 
Pythiodore  il  paroift  qu’EIie  de  Crete  a lu  ainfï . ‘Après  ces 
profanations , les  Juifs  & les  payens  reduifirent  en  cendres  cette 
eglife  ,qui  eftoit  la  principale  de  la  ville , ' & qu’on  nommdf'la  ibia.  1 6i. 
Cefarée. 

[Le  refie  de  l'Egypte  fe  fentit  auffi  de  la  violence  des  payens. 

Outre  Iaperfecution  qu’on  fit  aux  faintsfolitairesqui  en  efloient 
l’ornement,  les  a&es  de  S.  Jean  & S.  Paul  portent  que'S.  Gallican  V.i»  no*  6. 
qui  ertoit  un  homme  de  qualité,  s’eflant  retiré  dans  cette  provin- 
ce,y eut  la  telle  tranchée  par  ordre  de  Julien.  Sa  forte  efl  mar- 
quée le  de  juin  dans  Ufuard  & les  autres  pofterieurs.] 

'Les  Grecs  font  mémoire  le  9 de  juillet  de  S.  Patermuthe  & 

S.  Coprés  folitaires  d’Egypte,  & de  S.  Alexandre  foldat , qu’ils 
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î‘i"  difent  avoir  efté  martyrizez  enfcmble  par  ordre  de  Julien;  & ils 
en  raportent  une  hiftoire[  qui  ferait  confiderable , quoiqu'un  peu 
Metaphraftique , fi  elle  eftoit  mieux  autorifée.  ] 'Baronius  les  a 
imitez  : & il  dit  qu’il  avoit  vu  des  ailes  de  ces  Saints  dans  un 
manufcrit  de  Rome,  mais  qui  meritoicnt  d’eftre  cenfurez  & cor- 
figez  . [ Les  Grecs  ne  difcnt  point  où  ils  ont  fouffert  ; & ils  fup- 
pofcnt  que  ce  fut  au  lieu  où  eftoit  Julien . } 

ARTICLE  XIV  . 


X’n  * 


&c. 


De  S.  Eufeie&  fa  compagnons  Martyrs  à Gagan,  & Je  S,  Zenon 
Evefque  de  Maiume . 


,'Q  I EN  ne  fit  plus  d’eclat  dans  la  perfccution  de  Julien  que  N«.or.3.p.«7-b 
X\_  la  fureur  des  habitans  de  Gaza  dans  la  Paleftine . [ Ils  ne 
fe  contentèrent  pas  ]'de  la  perfccution  qu’ils  avoient  faite  à Saint 
Hilarion,*  ni  d’avoir  brûlé  l’eglifeque  les  Chrétiens  avoient  dans  *Amb.epi7  p. 
leur  ville,  k ni  d’avoir  contraint  plusieurs  Chrétiens  de  leur  terri-  x i 3.f. 
toire  à s’enfuir , entre  lefquels  fe  trouva  le  grand pere  de  Sozo-  5'c'1 5'r" 
mene  l’hiftorien , que  Saint  Hilarion  avoit  converti,  & plufieurs  ’ 1Am 
autres  de  fesparens.-  'Ils  commirent  encore  des  cruautez  étranges  c.9-p.««5  c. 
contre  trois  frères , Eufebe , Neftabe  , & Zenon  , qui  fe  tenant 
enfermez  & cachez  chez  eux , 'y  furent  pris , chargez  de  coups,  i- 
& mis  dans  une  prifon  . Après  cela  , les  infidèles  aftèmblez  dans 
leur  théâtre, commencèrent  àdeclamer  contre  eux,&  à fe  plain- 
dre que  fous  le  régné  de  Confiance  ils  avoient  fait  quelque  tort  à 
leurs  temples , & avoient  tafché  de  ruiner  leur  religion  En  criant 
de  la  forte  , ils  s’animèrent  fi  fort  les  uns  les  autres , qu’ils  cou- 
rurent en  foule  à la  prifon  , en  tirèrent  les  Saints,  les  trainerent  p«o3  ». 
par  les  rues , leur  firent  "'tous  les  maux  imaginables,  aufquels  les 
femmes  mefines  voulurent  prendre  part , jufqu’à  ce  qu’enfin  ils 
les  mirent  tout  à fait  en  pièces-.  '&  alors  ils  les  allèrent  brûler  hors  fc- 
de  la  ville  ; & ce  qui  relia  de  leurs  os,  ils  les  mêlèrent  parmi  ceux 
des  animaux  qu’on  avoit  accoutumé  d’aller  jetter  au  me  fine  en- 
droit,  afin  que  les  Chrétiens  ne  les  partent  pas  diftinguer  . Mais 
Dieu  [ qui  te  plaift  à faire  des  miracles  en  ces  rencontres , ] les  fit 
trouver  bien  tort  après  à une  femme  Chrétienne . [On  ne  dit  point 
en  quelle  manière,  ] 'finonque  Dieu  luy  commanda  en  fonge  de  bi- 
donner ces  reliques  "à  Zenon  coufin  des  Martyrs. 

'Ce  Zenon  avoit  efté  pris  avecfcs  coufins,  ou  présd’eftre  pris c* 
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& d’eflre  martyrizé  avec  eux . Mais  durant  le  tumulte  il  trouva  3“’ 
moyen  de  s’echaper , & s’enfuit  à Anthedon , ville  maritime  qui 
n’eft  'qu’enviran  à une  lieue  de  Gaza  , s’il  n’y  a point  de  faute  to.iudc» . 
dans  Sozomene  . Mais  comme  cette  ville  n’eftoit  guère  moins  ~ 

A zélée  pour  les  idoles  que  celle  de  Gaza  , 'il  y fut  découvert  & 

fouetté  très  cruellement  par  les  habitans , qui  le  chaflerent  en- 
fuite.il  fe  retira  donc  à Maïume,  où  la  femme  qui  avait  ramaflé 
b c-  les  refies  des  corps  de  fês  coufins , les  luy  vint  apporter  'fuivant 

d-  l’ordre  qu’elle  en  avoir  receu  de  Dieu . 'Il  garda  quelque  temps 

d|i.7.c.îSp.7jr.  chez  luy  ces  fâcrées  reliques;  '&  ayant  depuis  efté  fait  Evefque 
de  Maïume  fous  Theodofe,  il  bafliturie  eglifé  auprès  de  la  ville  , 
fous  l’autel  de  laquelle  il  mit  les  reliques  des  trois  Martyrs  jês 
coufins , auprès  du  tombeau  deS.Neflorquicftoit  mort  chez  luy. 

1 j e.f.pjc 6,i.  'Ce  S.Neftor  efloit,  [ comme  luy,]  coufin  de  S.Eufebe  & de  fes 

r.«o7  a.  frétés  : II  vi  voit  avec  eux , '&  fut  auffi  pris  avec  eux  .emprifonnÉ , 
battu,  trainé  comme  eux.  Mais  durant  qu’on  le  t rainait,  quelques 
uns  eurent  pitié  de  luy . [ On  le  retira , ] & on  l’alla  porter  ou  jetter 
horsde  la  ville  à demi  mort.  Quelques  perfonnes  l’enleverent,& 
le  portèrent  chez  S.  Zenon , où  il  mourut  des  blefTuresqu’il  avoit 
receu  ës,  quelque  foin  qu’on  prifl  de  lepanfer:  [ de  fortequ’il  mé- 
rité bien  le  nom  de  Martyr  que  luy  donne  le  martyrologe  Romain 
dans  la  mémoire  qu’il  en  fait  le  8 de  feptembre , conjointement 
p. *o7,d.  avec  les  iras  autres  ; ] 'quoique  Sozomene  fe  foit  contenté  de 
.ii  l’appeller  Confeffeur . 

[ Puifque  nous  avons  commencé  à parler  de  Saint  Zenon  de 
Maïume , nous  ajouterons  ici  le  refie  de  ce  que  nous  en  apprend 
i7x.»*,p.75i.d.  Sozomene,]  'témoin  oculaire  de  fes  allions  . Il  renonça  dés  fa 
jeuneffe  & au  mariage  & à la  vie  fcculiere  , & s’appliqua  avec 
grand  foin  'au  minifleredeDieu  , félon  les  termes  de  Sozomene  p T «f>i  7 la) 

[ qui  femblent  pouvoir  marquer  qu’il  fàifoit  la  fonélion  de  Dia- 
cre.]  'Il  "pratiquoit  neanmoins  la  vie  folitaireavec  un  frère  qu’il 
avoir  nommé  Ajax , mais  dans  Maïume , & non  dans  les  deferts . 

Cet  Ajax  evoit  efté  marié  ; on  prétend  qu’il  avoit  eu  trois  enfàns  , 

«'•  'dont  l’un  fût  marié , & deux  embraflerent  la  continence , & une 

vie  toute  occupée  de  Dieu , félon  l’éducation  qu’ils  avoient  re- 
c ceuë  de  leur  père . 'Ajax  après  avoir  eu  ces  trois  enfàns,  avoit  re- 

noncé tout  à fait  à l’ufage  au  mariage,  & embraflé  la  vie  monaf- 
tique avec  fon frère.  Ilsavoient  tous  deux  une  foy  très  pure  ; & 
par  la  profefTion  ouverte  & genereu fe  qu’ils  en  fàifoient , ils  mé- 
ritèrent la  haine  des  payens , qui  les  "battirent  plufieurs  fois  avec  ««â™. 
une  extreme  inhumanité . 
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*tu  'Ajax  gouverna  depuis  fous  Theodofe  I.  avec  beaucoup  de  c.J. 

fâgeflè&  de  réputation  l’Eglife  de  Botolie.  [Jenefçayfi  ce  ferait 
quelque  ville  de  la  Paleftine , qui  n’eft  pas  connue , ou  feulement] 

'la  paroice  de  Betheléeau  diocelc  de  Gaza , [ quoique  les  termes  u.c.ji.p  »i9a 
de  Sozomene  conviennent  mieux  à un  Evefque . ] 'PourS.Zenon  i.j.cç.p  6«6.h| 
il  eft  certain  qu’il  fut  fait  Evefque  de  Maiume  fous  Theodofe  I, 

'&  qu’il  gouverna  fi  long-temps  cette  Eglife,  qu’il  devint  le  plus  p-7s**- 
ancien  Evefque  de  la  Paleftine,  'ayant  vécu  au  moins  environ  P 7s*  J- 
cent  ans . A cet  âge  mefme  il  ne  manquoit  jamais  de  fe  trouver  à 
l’office  du  matin  & du  foir,'à  moins  qu’il  ne  fuit  malade.  Il  con-  p-7jt». 
tinua  toujours  dans  f lesaufteritez  de  ] la  vie  monaftique,  & quoi- 
que fon  Eglife  fort  fort  nombrcufe  & fort  riche , il  ne  ceffa  point 
tant  qu’il  vécut  de  faire  de  la  toile , & de  gagner  par  ce  travail 
dequoy  s’entretenir  & de  quoy  donner  encore  l’aumofoe . [ On 
peut  juger  par  la  durée  de  fon  epifcopat  qu’il  n’eft  mort  que  fous 
Theodofe  II,  & allez  avant  dans  le  V.  fiecle  . Le  martyrologe 
Romain  marque  fa  fefte  le  26  de  décembre . ] 

ARTICLE  XV. 

Ceux  de  Gaz.*  autorifez  par  Julie h , font  de  nouvelles  cruautez  ■ 

[ T)  Odr  retourner  à ce  qui  fe  paffoit  à Gaza  fous  J ulien,  quand 
JL  la  première  chaleur  des  payens  qui  avoient  mafTacré  fi 
cruellement  les  Martyrs , fut  un  peu  paflëe  , ] '&  qu’ils  vinrent  à Sot-i  »-c  5 P- 
confiderer  à quels  excès  ils  s’eftoient  laifle  emporter , ils  eurent  607  *' 
peur  que  l’Empereur  ne  les  Iaiflàft  pas  fans  chaftiment . 'Il  cou-  <>. 
rbit  mefme  déjà  parmi  eux  un  bruit , que  le  remords  de  leur  con- 
feitnee  leur  fàifoit  croire  véritable , que  Julien  en  eftoit  fort  en 
colerè,  & qu’il  vouloit  decimer  le  peuple:  '&  le  Gouverneur  de  c- 
la  province  en  avoit  fait  arrefter  quelques  uns  qu’on  croyoit  au- 
teurs de  la  fedition’,  pour  les  faire  punir  & j uger  félon  les  Ioix , 'ou  N«.or.>p.9 1 . 
bien , comme  dit  Saint  Grégoire , il  avoit  fait  executer  plufieuxs  ,l* 
Chrétiens,  &chaftierlegerement  quelques  payens,  pour  arrefter 
la  fedition  qui  eftoit  prefte  à s’augmenter , & tenir  le  milieu  entre 
le  temps  & la  juftice , en  fatisfài/ant  d’un  cofté  celui  qui  dominoit, 

& donnant  de  l’autre  quelque  chofe  à l’autorité  des  loix . 

'Mais  Julien  bien  loin  de  chaftier, comme  il  de  voit,  linfolence  Sot.p.<«;.b. 
de  ceux  de  Gaza , ne  leur  en  fît  pas  feulement  une  reprimende 
par  lettre,  quoiqu’il  l’euft  fait  à ceux  d’Alexandrie  quand  ils 
avoient  tué  George  l’Evcfque  des  Ariens . 'Au  contraire , il  fit  d|Nn.p.9u. 
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venir  le  Gouverneur,  luy  ofta  fa  charge,  & l’envoya  en  exil,  Iuy 
accordant  feulement  la  vie  comme  par  grâce  : & fur  ce  que  ce 
gouverneur  luy  rcprefentoit  qu’il  n’avoit  fait  que  ce  que  les  loix 
luy  commandoient , il  luy  fit  cette  réponfe  fi  digne  d’un  Prince 

3ui  vouloit  pafTer  pour  obfervateur  des  loix  , & qui  Ce  vantoit 
c ne  vouloir  pas  qu’on  fift  aucune  injuftice  aux  Chrétiens:  Eft-  « 
ce  fi  grande  chofê  quand  un  Grec  aura  tué  dix  Galiléens  ? « 

'Rien  ne  fait  mieux  voir  la  véritable  cruauté  de  Julien,[couverte 
fous  une  fàufle douceur , & l’injuflice  de  ce  prétendu  philofophe 
qui  fe  fâifoit  un  honneur  de  ne  pas  perlecuter  les  Chrétiens  , 
pendant  qu’il  les  perfecutoit  effectivement.  ] 'Car  n ’eftoit-ce  pas 
là , dit  S.  Grégoire  , un  edit  de  pcrfècurion  encore  plus  exprès  & 
plus  preflànt  que  ceux  qu’on  affiche  & qu’on  publie  dans  les 
villes?  Quelle  différence  yat-il,  entre  déclarer  les  Chrétiens 
coupables  de  mort , & témoigner  eflre  bien  aife  qu’on  leur  ofle  la 
vie . [ mefme  par  des  éditions  qui  ne  fe  doivent  jamais  approuver,  ] 
jufqua  faire  un  crime  capitalàceux  qui  veulent  donner  quelques 
bornes  à la  perfêcution  qu’on  leur  fait  ? La  volonté  du  Prince  eft 
une  Ioy,  & une  loy  plus  forte  que  les  loix  publiques,  lorfqu’elles 
ne  font  pas  appuyées  de  l’autorité  fouveraine,  [ plus  forte  mefme 
que  celles  que  le  Prince  aurait  faites  ; puifque  fbuvent  les  Rois 
ne  fc  mettent  pas  en  peine  de  faire  exécuter  leurs  propres  loix  . 

Audi  ceux  de  Gaza  commirent  de  nouvelles  cruautez  bien 

Elus  horribles  que  les  premières.  ] 'Ils  ouvrirent  le  ventre  à des 
ommes  honorez  de  la  dignité  du  facerdoce  , & à des  femmes 
venerables  par  la  virginité  inviolable  qu’elles  gardaient;  & ayant 
misa  nud  toutes  leurs  entrailles  , ils  les  remplirent  d’orge , pour 
fe  donner  le  divertiflèment  de  faire  manger  aux  pourceaux  l’un 
& l’autre  enfemble , & les  engrailTer , [ ou  plutoft  fe  raffafiereux 
mefmes  par  le  plaifir  qu’ils  prenoient  à ce  fpc&acle , ] d’une  nour- 
riture qui  n’eft  digne  que  des  démons  ou  de  ceux  dont  ils  font 
abfolument  maiftres . Theodoret  & la  chronique  d’Alexandrie , 
attribuent  la  mefme  cruauté  à ceux  d’Afcalon  “ qui  brûlèrent 
auffi  l’eglifo  des  Chrétiens  . b Les  Grecs  les  fuivent  dans  leurs 
Menées , où  ils  honorent  ces  faintes  vierges  & ces  dignes  mini, 
lires  de  l’autel , le  29  de  mars. 


ART.  XVI. 
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ARTICLE  XVI. 


Jjt  payent  déterrent  & brûlent  les  os  de  S. Jean  Battifle  if  eT  Eli  fée. 


V.S.Jean.B. 
» *»»• 


["rjUlSQüE  nous  femmes  dans  la  Paleftine,il  faut  voir  une  au- 
tre  efpece  de  crime  que  les  payera  y commirent  dans  la 
ville  de  Sebafle  ou  Samarie  . ] ’Car  comme  le  régné  de  Julien  Ruf.i.n.cit  p. 
fèmbloitleur  lafeber entièrement  la  bride,  & leur  permettre  J^pj^chî’ 
toutes  fortes  de  violences  ; leur  infolence  Ce  porta  jufqu'à  violer  Ai.p.a«6|Ph. r& 
le  tombeau  du  faint  Precurfeur,  quieftoit  àSebafte,  &àen  jet-  Lr.c,4p.*9. 
ter  les  os  de  collé  & d’autre.  Ils  ramaflérent  enfuite  ces  mefmes 
os,  les  brûlèrent  avec  des  os  de  beftes  félon  Philoflorge,  en  mêlè- 
rent les  cendres  avec  la  poufliere , & les  répandirent  enfuite  en 
divers  endroits  de  la  campagne . 'Dieu  ne  laiflà  pas  d’en  confer- 
ver  une  partie  [ pour  la  confolation  de  fon  Eglife.  J Car  il  Ce  ren- 
contra là  quelques  moines  de  Jemfâlem  qui  y efloient  venus  pour 
prier,  & qui  voyant  commettre  un  crime  fideteftable,  crurent  Ce 
devoir  expofer  à la  mort  pour  confervcrau  moins  une  partie  de 
ces  os  fâcrez.  Ainfi  Ce  mêlant  parmi  ceux  qui  les  ramafloient 
pour  les  brûler,  ils  en  ramaflerent  eux  mefmes  autant  qu’ils  pu- 
rent, '&  puis  Ce  retirèrent,  fans  que  les  autres  ou  étonnez  [ de  leur  *• 
courage,  J ou  occupez  à leurs  folies,  Ce  miflent  en  état  de  les  ar- 
refler.  Ils  portèrent  donc  ce  threfor  à leur  Abbé  nommé  Philip- 
pe, quinefê  croyant  pas  digne  de  le  garder  luy  mefme,  l’envoya 
à S.  Athanafe  par  J ulien  alors  Diacre  & depuis  Evcfque  dans  la 
PaIeftine.[C’elfoit  dans  le  temps  que  Saint  Athanafe  efloit  à Ale- 
xandrie, où  il  ne  revint  qu’en  361  vers  le  mois  daouft,  & il  fut 
obligé  d’en  fortir  avant  la  fin  de  la  mefme  année.]  11  receut  f avec 
joie  ] les  reliques  que  Philippe  luy  envoyoit,  & il  les  mit  en  pre- 
fèneede  peu  de  perfonnes  dans  la  muraille  d’une  eglife  que  l’oh 
avoit  creuféc.afindc  lesconfërver  pour  un  meilleur  temps.  [ Di- 
vers autres  lieux  f urent  encore  enrichis  alors  des  reliques  de  Saint 
Jean  Battifle  ; & ilparoift'qu’ilen  demeura  auflï  quelques  unes 
à Sebafte  dans  fon  tombeau.] 

'Philoflorge  dit  que  les  payera  firent  le  mefme  traitement  aux  Phi<g-i-7  c.a.p. 
reliques  du  Prophète  Elifée,  * dont  le  tombeau efloit  aufli  à Se-  i Hier.epiM;. 
bafle,  [ qu’à  celles  de  S.  Jean  Battifle.  p.i»7.k)i74.<i- 

Saint  Grégoire  de  N azianze  paroifl  marquer  ce  que  ceux  de  Se- 
bafte avoient  fait,  ] 'lorfquc  parlant  des  crimes  que  le  régné  de  Na1.or.4-*»*. 
Jovien  empefehoit  les  payera  de  commettre,  il  dit  qu’ils  ne  mec-  bc’ 

Hfl.  Eccl.  Tom.  VIL  Zz 
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tront  plus  le  feu  aux  tombeaux  des  Martyrs,  dans  l’imagination  36*- 
qu’en  deshonorant  les  foldats  de  J.  C,  ils  empefeheroient  les  au- 
tres d’entrer  dans  les  mefmes  combats  ; qu’ils  ne  confumeront 
plus  par  le  feu  les  reliques  des  Saints  mêlées  pour  les  faire  me- 
prifêr  avec  des  os'infames  ; & qu’ils  ne  les  jetteront  plus  au  vent,  mrvurûme- 
pour  les  priver  de  l’honneur  qui  leur  cft  dû. 

Bar.  3«t.  ) 1 56.  'Ceux  de  Sebafte  ne  firent  apparemment  qu’executer  les  or- 
juii.miCp.95.  dres  de  Julien,  'qui  dit  que  les  villes  voifines d’Antioche  avoient 
ruiné  par  fon  ordre  tous  les  tombeaux  des  athées . [ Cela  peut 
marquer  auffi  les  eglifês , ou  efloient  ordinairement  ces  tom- 
Amb.ep.17-p.  idéaux-  j en  efjèt,la  plufpart  des  eglifês  de  ces  quartiers  là  fu- 
* Juii.p.95.  rcnt  brûlées.  * J ulièn  ajoute  que  les  peuples  s’eftoient  portez,  avec 
tant  d’excès  dans  ces  rencontres  contre  les  Chrétiens , qu’ils  en 
avoient  encore  plus  fait  quil  ne  vouloir. 

[Les  payensdela  Palefline  commirent  encore  la  meûne  inhu- 
manitéà  Scythople  , quoique  dans  un  fujet  bien  different , puif- 
que  c’efloit  contre  Patrophile  Evefquc  de  la  mcfme  ville , ce 
Ath.defyn.p.  vieux  & obfliné  défenfeur  des  Ariens,]  'dont  il  avoit  encore  ap- 
sSo.c'.ssi.  puyé  la  plus  noire  impiété  en  l'an  J 5 9, dans  le  Concile  de  Seleucie 

Chr.Al.p4tt|  qui  le  depofâ.  'Les  payensledeterrerent,  jetterent  fes  os  de  collé 
Nphr-i.10  c.13.  ^ d’autre.  & fufpendirent  fâ  telle  par  raillerie  comme  pourfer- 

P-31.C.  • j 1 r 

vir  de  lanterne. 

Thplm.p.4i.d|  'Theophane  dit  que  Julien  fit  boucher  une  fontaine  quiefloit 
Soi.t.sx.n.p.  ^ N icroplc,  ou  Emmaiis  comme  l’appelle  l’Evangile , pareeque 
J.  C.  s’y  e fiant  une  fois  lavé  les  piez,  a ce  que  tenoient  ceux  du 
pays,  fon  eau  guéri  floit  toutes  fortes  de  maladies , foit  des  hom- 
mes, foit  des  belles.  [ Mais  fi  Julien  fit  boucher  cette  fontaine  , 
on  la  déboucha  après  luy,  & Dieu  continua  à y faire  les  mefmes 
miracles . ] Car  Sozomene  en  parle  comme  d’une  chofè  qui  fe 
voyoit  encore  de  fon  temps.  ' . 

ARTICLE  XVII. 

De  lu  jlatui  de  J.  C.  à Paneade . 

[ A V A N T que  de  fortir  de  la  Palefline,  il  faut  voir  une  nou- 
rhot  c 171. p.  velle  impiété  que  Julien  y commit.]' A 1 extrémité  de  cet- 

l s°ot".i.5.c.i|p.  te  province, k ou  félon  d’autres  dans  la  Phenicie, c ïl  y a une  ville 
«19  d.  à qui  ceux  de  la  Tribu  de  Dan  avoient  autrefois  donné  leur  nom 
wPMrÊX/.’c.’’.  au  lieu  de  celui  de  Laïs  qu’elle  portoit  auparavant.  d On  l’a  auffi 
r.s9.  ^ appcllée  Paneade,  félon  quelques  uns,  '&  on  a donné  le  mefme 
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36lr  nom  à tout  le  pays  d’alentour,  '/bit  à caufe  de  l’idole  de  Pan  que  Phifj.p.89. 

les  payens  y adoraient , '/bit  à caufe  de  la  montagne  voifine  ap-  Euf.i  7-e.17.p- 
pellée  Panion, 1 ou  à caufe  de  la  fontaine  de  mefme  nom  dont  fort  ,ici(. 
le  Jourdain,  comme  le  décrit  Jofeph>Saint  Jerome  dilVingue  Dan  p °4«.f.s,'i'.  ,.c.’ 
réduite,  dit-il,  à un  petit  village  quigardoit  ce  nom, & Paneade, 

4.  maies . comme  deux  lieux  différais , & eloignez'd'une  lieue  & demie. 

Y.urxc  xtua-  'Philippe  le  Tetrarque  fils  d’Herode  ayant'rebafti  & orné  cette  jof.»nt.Lit.c,j. 
ville  de  Paneade,la  nomma  Cefarée-'  de  Philippe Jiqui  eft  le  nom 
que  l’Evangile  luy  donne;  ]&  le  jeune  Agrippa  Tayarft  encore  E. 
augmentée,  la  nomma  Neroniade,  à caufe  de  Néron  qui  regnoit 
alors . 'On  croit  que  les  Romains  en  ont  fait  peu  après  une  colo-  spmh.i.,.p. 
nie,  & on  le  tire  de  ce  qu’on  en  trouve  diverfes  médaillés  latines.  »'3  9*4- 
fcc.  'Elle  y eft  appelle  Cefârée"fbus  [ le  mont  ] Panion , ou  Cefarée  p.*9J- 

Paneade . 'Les  Phéniciens  continuoient  toujours  à la  nommer  Euf.i.j.c.i/.p. 
Paneade: d & c’eft  fbus  ce  nom  qu’elle  eft  connue  dans  les  Conci-  J cjfô.r«.p. 
ks,  oh  elle  eft  contée  de  la  première  Phenicie . On  prétend  que  3°«- 
c’eft  celle  qu’on  appelloit  Belinas  au  XIII.  fiecle. 

’C’eftoit  la  traditiondu  3*&  du  4'  fiecle,  que  l’Hemorrhoï/Te  EuO.j.c.ji.p. 
qui  fût  guerie  en  touchant  la  robe  de  noftre  Seigneur , eftoit  de  16  î’*’ 
cette  ville  de  Cefarée  ou  Paneade.  L’on  y montrait  la  maifonoh 
l’ontenoit  qu’elle  avoir  demeuré,'&  l’on  y voyoit  devant  la  porte  b. 
de  cette  maifbn  un  trophée  admirable  & un  monument  illuftre 
tant  de  la  grâce  qu’elle  avoit  receuë  du  Sauveur , 'que  de  la  rc-  Phot.p.  1 scg| 
connoiflance  qu’elle  en  avoit  eue . Car  pour  témoigner  fâ  gra-  phifg  P-,7. 
titude&  fâ  fby  , d’une  manière  qui  ne  luy  paruft  pas  indigne 
de  la  grâce  qu’il  avoit  faite,  elle  fit  faire  une  ftatuë  d’airain  qui  Euf.p.iSj.b. 
reprefentoit  une  femme  à genoux,  les  mains  étendues  en  port ure 
de  fuppliante , & vis  à vis  une  autre  ftatuë  aufli  d’airain  d’un 
homme  tout  debout , veftu  d’une  robe  longue  & majeftueufe, 
qui  tendoit  la  main  à la  femme.  Ces  deux  figures  'eftoient  dans  phifg  P j7. 
la  ville  mefme,  auprès  d’une  fontaine  , entre  plufieurs  autres 
ftatuës  qui  fervoient  d’embelli/fement  à ce  lieu. 

'Au  pié  de  la  ftatuë  du  Sauveur, il  naifloit  uneefpece  d’herbe  p.j7|En(:p.i6} 
toute  particulière,  ‘inconnuë  aux  médecins  & aux  plus  curieux  b- 
herboliftes,  'qui  s’elcvoit  ju/quesàlafrange  delà  robe,  & fervoit  EuLp^^.b-c. 
de  remède  contre  toutes  fortes  de  maladies , 'principalement  Phifrp.i7. 

9>im-  contre  "celles  qui  viennent  de  corruption  . 'Rufin  dit  pofitive-  n.p.i74|Ruf.i. 
ment  qu’elle  n’avoit  cette  vertu  que  quand  elle  avoit  atteint  le  7-'.m  p. 
bord  de  la  robe.  'D’autres  croient  qu’Eufebe  dit  qu’elle  ne  mon-  EuCn.p.ijo.»b. 
toit  jamais  plus  haut . 'Rufin  ajoute  encore  qu’elle  gueriffoit  Ruf.r.m.T. 
lorfqu’on  bu  voit  l’eau  où  on  l’a  voit  fait  tremper. 
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'Cette  ftatuë  eftoit  pofée  fur  un  piédeilal  allez,  elevé , * où  36l‘ 
eftoit , dit  Philoftorge , 'une  infcriprion  qui  en  marquoit  toute  Noie  i«. 
lliiftoire.  On  prétend  quelle  fut  tranfportée  [ fur  la  fin  de  Con- 
fiantinou  fousConltance]  dans'la  làcrilliede  l’eglife, comme  en  r* 
un  lieu  plus  honorable,  & en  mefme  temps  plus  commode  pour 
ceux  qui  la  venoicnt  voir . [ Car  beaucoup  de  perfonnes  y ve- 
noient  ] pour  montrer  l’amour  qu’ils  avoient  pour  celui  qu’elle 
reprelëntoit. 

(Qtioy  qu’il  en  fôit,il  eft  certain  que  ]'cette  célébré  ftatuë'Tub-  Note  » 5. 
lifta  julques  au  regnede  Julien, qui b voulant  décharger  fur  cette 
figure  de  J.  C.  la  haine  qu’il  portoit  à là  perlbnne,  la  fit  enlever 
de  la  ville  'par  les  payens  du  lieu  . Ces  payens  l’ayant  donc  ollée 
de  là  bafe,&  hjy  ayant  mis  une  cordeaux  piez,'la  traincrent  par 
les  ruës,&  la  brilêrent  en  pièces. 'Les  Chrétiens  en  ayant  ramallë 
les  morceaux , les  mirent  dans  l’eglife , où  ils  furent  conlërvcz  . 
'Philoftorge  dit  feulement  qu’on  lauva  la  telle;  & il  allure  qu’il 
l’avoit  vue  . 'S.  Altère  le  contente  de  dire  qu’on  enleva  fccrette- 
ment  cette  ftatuë;  [ ce  qui  n’empefche  pas  qu’on  n’aitfàit  enfiritc 
le  relie . "Et  il  paroiil  n’avoir  pas  elle  tout  à fait  informé  de  ce  v.  n note 
qui  le  paflà  alors.}  ,J* 

'Sozomene  ajoute  que  Julien  fitfnettre  là  ftatu  à 1 a place  de 
celle  de  J C,  mais  que  le  tonnerre  citant  tombé  deflus,  avoit  jetté 
par  terre  la  telle  & la  moitié  de  la  poitrine, le  relie  eftant  demeu- 
ré jufqu’au  temps  que  cet  auteur  écrivoit , auquel  on  voyok  en- 
core ce  tronc  tout  noir  du  leu  qui  eftoit  tombé  delius.  [ C’cftoit 
une  image  de  ce  qui  arriva  autrefois  à Dagon . J 'Les  nouveaux 
Grecs  eufent  qu’il  fit  mettre  non  feulement  là  ftatuë  à la  place 
de  celle  de  J.C,  & de  l’Hemorrhoïllè  qu’ils  appellent  Beronique, 
mais  encore  celles  de  Jupiter  & de  Venus,ôc  qu’il  y fitaufti  baltir 
un  temple  de  Jupiter.  Ils  ajoutent  que  Martyre  Evefque  du  lieu 
"ayant  parlé  fur  cela  de  Julien  avec  beaucoup  de  liberté,  futir.»» 
brûlé  auprès  du  temple. 

ARTICLE  XVII I. 


Les  eglifes  bruîtes  ou  frofanc'cs  dont  la  Pbenicic  : Cruauté  de 
ceux  d’Heliople  contre  S.  Cyrille  (T  contre  les  vierges. 

[TLcll  temps  de  palier  dans  la  Phenicie  & dans  la  Syrie,  où 
T nous  trouverons  des  fpeétacles  aufli  barbares  que  ceux  de  la 
Amk.(P.,7.p.  Palciline.  ]'Les  Juifs  brûlèrent  deux  bafiliques  à Damas , dont 
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l’ une  fut  à peine  rebaftie  aux  dépens  de  l'eglife , & l’autre  de- 
meuroit  encore  dans  fes  ruines  fous  l’Empire  de  Theodofe . L’e- 
glife  de  Beryte  fut  auffi  brulée'par  le  Comte  Magnus  : mais  ce  TMrt.u.e.t?. 
Comte  en  penfe  perdre  la  tefte  fous  Jovien  , & fut  obligé  de  la  p <s89  J'  ’ 
reballir  à fes  dépens . 'La  grande  eglife  d’Emefe  qui  n’eftoit 
bafHequedepuispcufnc  fût  pas  bruléeàla  verité;]mais  elle  fut  r‘  p 
profanée  par  l'idole  abominable  de  Bacchus  que  le  payens  y 
mirent , & auquel  ils  la  confacrerent,  [ On  brûla  apparemment 
les  autres eglifes  où  eftoient  les  tombeaux  des  martyrs,  j'puifque  Ju!,  mlf  P9°- 
Julien  dit  que  ceux  d’Emefe  a voient  mis  lefeuauxfepulcrcsdes 
Galiléens . 


'L’eglife  d’Epiphanie  en  Syrie  fut  traitée  de  la  mefme  maniéré 
que  celle  d’Emefe.  Elle  a voit  alors  Euflathe  pour  Evcfque,'qui 
avoit  paru  au  Concile  de  Seleucie  entre  les  plus  purs  Ariens . 
[ C’eft  pourquoi  il  fe  faut  défier  des  louanges  que  luy  donne  la 
chronique  d’Alexandrie  , faite  ou  altérée  par  un  Arien , J 'qui 
l’appelle  le  bienhereux  Euflathe,  qui  le  loüe comme  un  homme 
feint  & religieux,  & qui  dit  qu’ayant  entendu  le  fon  des  filtres  & 
des  autres  inftrumens  dont  on  avoit  accoutumé  d’accompagner 
la  flatuëde  Bacchus,  & ayant  fçeu  qu’ilsjouoient  dans  l’eglife,  il 
expira  à l’heure  mefme  ; la  ferveur  de  b pieté  & de  fe  foy  luy 
ayant  fait  demander  à Dieu  la  grâce  de  mourir  plutofl  que  de 
voir  cette  abomination. 


CSr.AI-p.6S6. 
Epi7J-c.l6.p. 
*7*  b. 


Chr.AI.p  636. 
6SS. 


[ S.  Grégoire  marque  en  general  ces  profanations  des  eglifes , 
a lorfqu’il  dit  des  payens  après  la  mort  de  Julien;  J 'Ils  ne  regarde-  Nn.or.-t.p  ii6. 
n ront  plus  nos  maifons  fecrées  avec  un  œil  de  malignité  [ & de  *" 

„ fureur  pour  les  détruire]  ils  ne  fouilleront  plus  avec  un  feng  de- 
» teftable  des  autels  dediez  à un  facrifice  parfaitemeet  pur,  & où 
» l’oane  répand  point  de  feng  . 'Ils  ne  deshonoreront  plus  nos  *. 

» fenétuaircs  par  des  autels  fe  crileges  : Ils  ne  pillerait  plus  & ne 
« profaneront  plus  par  une  impiété  mélée  d’avarice  des  richeffes 
v confecrées  à Dieu.  Ils  ne  feront  plus  d’outrage  à la  vieillefîè  ve- 
c.(twrr<n”  ncra^l^c  Preftres,  à "la  fainreté  des  Diacres , à la  pudeur  des 
.»  vierges  feintes . 

'Mais  qui  ignore,  dit  le  mefme  Saint,  ou  qui  pourrait  raconter  or  7p.J7.14 
fans  larmes  le  crime  de  ceux  d’Helionle,  ville  de  la  Phenicieau  Thdrl  P6«,-e. 
pié du  mont  Liban  ? 'Comme  ou  y adoroit  ladeeffe  del'impudi-  EuT.»  Conf.1.3. 
cité,  les  femmes  & les  filles  y en  feiffoient  une  profeflion  toute  c'58  p s'4'c' 
v.Conftm-  publique.  'Le  crime  eftoit  dans  cette  ville  'un  aéle  de  religion  p,  c 10 P- 
"o  « ».  autorifé  par  les  loix  & par  une  coutume  immémoriale.  ‘Conftan-  » Eui.p  s ■ 4-d. 
tin  avoit  fait  ce  qu’il  avoit  pu  pour  en  convertir  Les  habitais,  l’&  tsoip.M*- 
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il  avoit  fait  abatre  pour  cela  le  célébré  temple  de  Venus.  [ Ce-  3‘1' 
Thdrt.u.c.19.  pendant  lès  foins  furent  allez  inutiles . ] 'Car  du  temps  de  Valens 
F sy.d,  ,]s  eftoient  encore  tous  attachez  à lîdolatrie  , & perfbnnc  dans 
cette  ville  ne  pouvoit  feulement  fbuffhr  d’entendre  parler  de 
Jésus  Christ. 

[Il  ne  faut  pas  trop  s’étonner  que  deslidolatres  vendus  au  pe- 
Nai.F.j?.r.  ché  comme  eftoient  ceux-ci,]  'aient  fait  fous  Julien  desinhuma- 
sui.p.6oS.b.  nitez  capables  de  faire  horreur  mefme  à des  athées . 'Et  nean- 
moins  un  hiflorien  dit  qu’elles  luy  auraient  paru  incroyables,  fr 
elles  n’eftoient  atteflées  par  des  perfbnnes  de  ce  temps  là;  [ & 
d’une  autorité  aufli  grande  qu’eft  celle  de  SaintGregoire  de  Na- 
«*•  zianze.J  'Ces  mifêrables  donc  fcrit  pour  Ce  venger  de  ce  que  Con- 

flantin  avoit  aboli  leurs  lobe  infâmes  ,[  fbitpar  d’autres  rai  fbns 
c|S«.p.i7  c <L  encore  plus  criminelles,  ] 'Ce  fàifirent  de  quelques  vierges  Chré- 
tiennes, fichafles  qu’à  peine  un  homme  lesavoit-il  jamais  vues. 
Cependant  au  lieu  de  refpeéter  leur  pureté  , ils  les  expofërent 
toutes  nuësaux  yeux  de  tout  lemonde;  &aprés  les  avoir  rafees 
ils  les  fendirent  en  deux  ; & quelques  uns  mefme  voulurent  af- 
fbuvir  leur  cruauté  en  mangeant  de  leurs  entrailles  .Sozomene 
ajoute  qu’on  en  fit  manger  le  refte  aux  pourceaux  avec  de  l’orge , 

[ comme  on  avoit  fait  à Gaza  & à Afcalom  mais  j’ay  peur  que 
cela  ne  vienne  de  ce  qu’il  n’a  pas  bien  entendu  S.  Grégoire.  J 

Us  traitèrent  avec  la  mefme  barbarie  le  fâint  Diacre  Cyrille, 
pi5j4.c.d.  miniflrede  l’Eglifêd’Hcliople,  qui  animé  du  zele  de  Dieu, avoit 
brûlé  quantité  de  leurs  idoles  fous  Conflantin . Ils  s’en  reffou- 
vinrent  en  ce  temps-ci , & ne  Ce  contentant  pas  de  luy  ofler  la 
vie , ils  luy  ouvirent  le  ventre  pour  Ce  nourrir  de  fbn  foie . La 
juflice  divine  ne  manqua  pas  de  voir  & de  chaftier  une  inhiuha- 
Sui<Up.i554.a  nité  fi  barbare . 'Car  tous  ceux  qui  y prirent  part  perdirent  les 
dents  qui  leur  tombèrent  tout  à la  fois,  perdirent  la  langue  qui 
leur  pourrit  dans  la  bouche  jufqu’à  s’en  aller  par  morceaux,  & 
perdirent  encore  les  jeux;  publiant  par  tant  de  difgraoes  la  gran- 
deur de  la  religion  qu’ils  avoient  fi  outrageufêment  perfecutée. 
Chr.Ai.p.6«6|  'Quelques  uns  ledifent  particulièrement  de  celui  qui  ouvrit  le 
Thphn.p.40  c.  ventre  (iu  Saint  pour  en  tirer  le  foie  & le  manger  . On  ajoute 
qu’il  fouffrit  long-temps  de  violentes  douleurs  aux  yeux  , avant 
que  de  demeurer  aveugle,  & qu’il  finit  enfin  mifèrablement  là 
vie  parmi  de  cruels  tourmens  qu’il  fontoit  dans  tout  le  corps . 

Mtn.p.i  5o|  'L’Egl  i Ce  greque  honore  Saint  Cyrille  le  19  de  marsjen  quoy  elle 

^u‘v*e  P?1  martyrologe  Romain. 

[ L’Eglifë  de  Samofates  dans  la  Syrie  Euphratefienne, éprouva 
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3“'  auffi  l'inhumanité  de  J uüen  ou  de  fes  minières  en  la  perfonne  du 

grand  Saint  Eufebe  fon  Evefque,]  'fic’eft  deluy  que  parle  Saint 
Grégoire  de  Nazianze  en  un  endroit  que  nous  mettrons  fur  Saint 
V.  ii  note  Théodore  d’Antioche,  ' auquel  d’autres  le  reportent . 

ARTICLE  XIX. 

Cruauté z commifes  contre  Marc  Evefque  cTAretbufe. 

'TL  faudrait  avoir,  dit  Theodoret,  toute  la  fublimité  & toute 
[ la  force  des  plus  célébrés  poètes  tragiques,  pour  pouvoir  re- 
prefenter  la  fureur  des  habitans  d’Arethufe[  petite  ville  de  Sy- 
rie. ] Ils  a voient  efte  jufques  alors  inconnus.  Mais  ils  fc  rendirent 
célébrés  dans,  toute  la  terre  par  les  cruautez  qu’ils  exercèrent 
contre  Marc  leur  Evefque . 'Il  y avoit  long-temps  qu’ils  haïf- 
fôient  ce  Prélat dautant  qu’il  avoit  converti  beaucoup  de 
pyens , ou  au  nfcbim  les  avoitperfuadez  ou  forcez  de  prendre  le 
-.-nom  de  Chrétiens;  & que  fous  le  régné  de  Confiance  ufant  de  la 
prmirïionque  les  loix  donnoient  alors  aux  Chrétiens  , il  avoit 
démoli  un  temple  des  idoles , extrêmement  riche , pur  lequel 
ils  avoient  beaucoup  de  vénération;  '&  au  lieu  de  ce  temple  il 
avoit  bafti  une  eglife. 

'Auffi-tofl  donc  qu'ils  eurent  appris  l’inclination  de  Julien 
pur  les  idolâtres,  'leur  fureur  fe  déborda  avec  d’autant  plus  de 
violence,  qu’ils  l’a  voient  tenue  plus  refTerrée,  [ & qu’ils  fe  trou- 
voient  tout  à fait  appuyez  pr  Julien  contre  cet  Evefque . ] 'Car 
Julien  l’avoit  condanné  à Étire  rebaflir  le  temple  qu’il  avoit  dé- 
moli , ou  à en  pyer  le  prix . Marc  jugeant  qu'il  ne  luy  eftoit  ni 
permis  ni  pflible  d’obeïr  à cet  arrcft;'&  voyant  combien  lepu- 
ple  eftoit  animé  contre  luy,  crut  eftre  obligé  de  fe  retirer , pur 
obtir  à l’Evangile  qui  nous  le  commande,  & éviter,  autant  qu’il 
luy  eftoit  pflible,  de  contribuer  au  crime  de  ceux  qui  le  purfui- 
voient . 'Mais  quand  il  eut  appris  que  beaucoup  de  prfonnes 
eftoient  arreftées  & miles  en  juftice  à caufe  de  luy , 'en  danger 
d’eprouver  toute  la  rigueur  des  gefnes  & des  tortures;  '&  que 
d’autres  eftoient  en  poil  de  prdre  la  foy  pr  la  violence  de  la 
prfecution  ; il  ne  put  foufirird ’expofcr  fes  brebis  pour  fe  mettre 
en  fureté,  & prit  un  deflèin  aulli  lâge  que  généreux.  Il  revint  du 
lieu  où  il  s’eftoit  retiré:  il  fe  prefenta  au  puple , & fe  li  vre  à tous 
les  tourmens  que  ù.  cruauté  luy  voudrait  faire  endurer . 

'Une  aélion  fi  héroïque  au  lieu  de  fléchir  lespayens,  les  anima 
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davantage , parcequils  la  prirent  pour  une  marque  de  mépris  3<I' 

N « or.3.p.»9l  qu'il  fàifoit  d’eux.  'On  Ce  mit  donc  à traincr  par  le  milieu  de  la 
6*T|soi  v'^c  un  homme  venerablepar  fon  âge,  parla  dignité,  & encore 
plus,  dit  S.  Grégoire,  par  fa.  Cage  conduite  qui  le  fkilôir  refpeéler 
de  tout  le  monde,  hormis  deces  furieux.  Tout  prit  part  à cette 
aftion  indigne,  hommes,  femmes, enfans,  les  magiftrats  mefmes, 

& les  perionnes  les  plus  qualifiées:  tant  un  faux  zclc  de  religion 
fait  perdre  tout  fentiment  d'honneur  & d’humanité!  On  le  traî- 
ne ainfi  dans  toutes  les  rues,  [ tantoft  par  les  piez,]  & tan  tort  par 
les  cheveux.  On  le  jette  dans  les  cloaques  . En  un  mot,  on  ne 
laiflè  aucun  de  Ce  s membres  à qui  on  ne  fa  fie  fouffrir  des  tour- 
mens  auflï  ignominieux  que  cruels.  Les  enfans  Ce  le  jettoient  les 
uns  aux  autres,  & le  recevoient  fur  les  pointes  de  leurs  ftylets , 

Ce  faifant  un  divertiflêment  de  leur  cruauté.  On  luy  fêrroit  les 
cuifiès  [ avec  des  cordes  qui  entroient]  jufques  aux  os.  On  cher- 
choit  les  fils  les  plus  forts  & les  pjps  deliez.pour  luy  couper  les 
oreilles.  On  l’eleva  en  haut  envelopc  dans  un  ''filet,  & tout  cou-  ranâr, 
vert  de  miel  &"de  faumure,expole  à tous  les  aiguillons  des  mous- 
ches  à miel  & desguefpes.  Et  l’on  choifit  pour  cela  l’heure  de  la 
plus  grande  ardeur  du  foieil , afin  que  fa  chair  fuft  plus  fênfible, 

& les  piquures  de  ces  animaux  plus  violentes  . On  tient  qu’en 
cet  état  ce  généreux  vieillard  aufli  ferme  dans  le  combat  que  s’il 
euft  elle  dans  l’âge  le  plus  vigoureux,  dit  qu’il  eftoit  bien  aile  de 
Ce  voir  ainfi  audefius  d’eux,  & elevé  vers  le  ciel,  pendant  qu’eux 
rampoient  fur  la  terre,  parole  qui  devint  célébré.  Et  rien  ne  mar- 
quent mieux  la  confiance  defoname,  qui  bien  loin  de  s’abatre, 
eftoit  fi  fort  audefius  de  Ces  douleurs  & de  ceux  qui  les  luy  fai- 
foient  fouffrir , qu’elle  fèmbloit  s’en  divertir , & ne  perdre  pas 
mefme  fâgayeté. 

'Ce  quieft  admirable  , c’eft  qu’il  pouvoit  fè  délivrer  de  ces 
tourmens  pour  une  pièce  d’or.  Car  tant  qu’on  l’avoit  voulu  obli- 
geràpayerle  temple,  qu’on  fâifoit  monter  à une  fommeexceflî- 
fc.  ve,  'on  pouvoit  croire  qu’il  le  refufoit  pareeque  cela  luy  eftoit 

impofiïble.  Mais  Ca  confiance  l’emportant  fur  leur  cruauté, ils  di- 
minuoient  toujours  peu  à peu  la  fomme  qu’ils  luy  demandoient, 

& la  reduifirent  enfin  à fi  peu  de  choie,  qu'il  luy  euft  efté  aifé  de 
la  payer.  Il  ne  manquoit  pas  mefme  de  perfonnes  qui ''touchées  ï„I  tU 
de  compaflion  pour  lès  maux,  & d’admiration  pour  fon  courage  tW#n«. 
invincible , luy  en  offroient  beaucoup  davantage . Cependant  fi 
les  perlêcuteurs  s’opinatroient  à tirer  de  luy  quelque  chofe  , fi 
peu  que  ce  fuft,  pour  Ce  pouvoir  vanter  de  l’avoir  vaincu,  il  n’eut 

pas 
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pas  moins  de  fermeté  à ne  vouloir  jamais  rien  donner , 'montrant 
ainfi  qu'il  ne  fouffroit  pas  pour  de  l'argent, mais  pour  ne  pas  vio- 
ler les  réglés  de  la  religion  , 'qui  défendent  non  feulement  à un 
Evefque.mais  mefme  à tout  Chrétien  , [ de  contribuer  en  quoy 
que  ce  foit  à l'idolâtrie, comme  Saint  Ambroifc  l’a  fbutenu  fi  hau- 
tement contre  Theodofe,&  la  prouvé  mefme  par  ce  qui  eft  dit 
des  Juifs  dans  les  Macabées . Il  eft  feulemenr  à craindre  que 
comme  le  peuple  fê  fâifoit  un  point  d’honneur  de  le  vaincre  , il 
ne  s en  fift  auffi  un  de  vaincre  le  peuple  , plutoft  paruneobûina- 
tion  de  philofbphe  , que  par  un  courage  de  Martyr.  Quoy  qu’il 
en  foit,J'les  payens  furent  vaincus  par  fâ  confiance , & de  fês 
perfêcuteurs  ilsdevinre  nt  fês  admirateurs.  Ils  le  laifîèrent  libres; 
&[dans  la  fuite]  ils  devinrent  mefme  fes  difciples  & fês  brebis  , 
ayant  embrafïe  la  religion  Chrétienne  qu’il  leur  enfeignoit . 

[Tant  de  cruautcz  exercées  en  divers  endroits  par  l’ordre  ou 
avec  le  confêntemcnt  de  Julien  , dementoient  bien  cette  fâuflê 
douceur  dont  il  fâifbit  profêffion.  jMaisles  fbuffrances  de  Marc 
d’Arethufê  luy  eftoient  encore  plus  honteufes  que  toutes  les  au- 
tres,parceque  ce  vieillard  mefme  avoit  efté  un  de  ceux  qui  luy 
avoientfâuvéla  vie.cn  l'enlevant  fêcrettemcnt,  dans  le  malheur 
qui  fit  périr  prefque  toute  fâ  maifon[aprésla  mort  de  Conftantin  ] 
'On  tient  que  le  Prefet  du  Prétoire  qui  eftoit  payen  , 'mais 
homme  d’honneur,  eut  autant  d’admiration  pour  fbn  courage  , 

3ue  d’horreur  pour  la  manière  dont  il  feeut  qu’on  l’avoit  traité  ; 
e forte  qu’il  dit  librement  à Julien  mefme  : Ne  rougiflbnsnous 
» point,mon  Prince,  de  nous  voir  tellement  audeflous  des  Chré- 
” tiens.quels  qu’ils  foient.que  nous  n’ayons  pas  fêulement  pu  fur- 
>>  monter  un  vieillard  , par  tous  les  tourmens  que  nous  luy  avons 
» fait  foufîrirrCene  fêroit  pas  une  grande  gloire  de  l'avoir  vaincu  , 
»>  mais  quelle  honte  eft  ce  d’en  avoir  efté  vaincus?  On  fê  moque 
» de  nous  ; & plus  nous  maltraitons  les  Chrétiens , plus  on  les 
» eftime  . Il  vouloir  ainfi  le  faire  rougir  de  ce  dont  il  rougiftoit  luy 
mefme , pendant  que  Julien  en  fâifbit  fa  vanité^  & l'empefcher 
de  s’obftiner  à prétendre  vaincre  les  Chrétiens  par  la  violence. J 
S.Gregpire  dit  que  ce  Prefêt  payen  de  religion, n'eftoit  point  du- 
tout  payen  d’efprit  & de  mœurs, mais  qu’il  egaloit  ceux  qui  ont 
efté  les  plus  eflimez  dans  l’antiquité.  'Auffi  nous  apprenons  de 
l’hiftoire  que  c’eftoit  SaluftefSecond,fbrt  loué  par  Ammien,]& 
qui  témoigna  encore  en  d’autres  rencontres  quelque  humanité 
pour  les  Chrétiens:  'de  forte  que  les  payens  moins  modérez  fê 
plaignoient  qu’il  n’eftoit  pas  auffi  emporté  qu’ils  euflênt  voulu, 
Hifi.  Eccl.  T om . VU  À a a 
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oc  ne  laifsent  pas  de  reconnoiftre  qu’il  feifoit  honneur  aux  Bran-  **• 
es  djgruttt  qu’il  pofsedoit . 'Sa  réputation  effoit  encore  fort 
grande  prés  d’un  fiecle  apres . 

[Voilà  ce  que  Saint  Gregoirede  Nazianze,Theodoret,&  Sozo- 
ment  , nous  apprennent  de  la  generofité  de  Marc  d’Arethufe 

Le  fait  elt  trop  appuyé  pur  en  douter  . Mais  '’ce  n’cfl:  nas  une  m , 

ptite  difficulté  de  favoir  fi  cette  generofité  ertoit  une  vertu  tou- 
te humaine  comme  celledes  Régulés , des  Scevoles  , & des  au- 
très  héros  du  paganifme,  ]'qui  n 'effoit  proprement  qu’un  effet  de 
leur  orgueil  ,&  plutoft  une  dureté  qu’un  vray  courage;  [ ou  fi 
ccftoit  une  vertu  Chrétienne , un  don  de  la  grâce  du  Sauveur 
oc  une  opration  de  la  charité  qui  fait  les  Saints . Car  le  fonde! 
ment  de  la  vraie  vertu  eft  la  vraie  foy.fans  laquelle  il  ert  impof- 
liblede  plaire  a Dieu;comme  il  eft  impoffiblc  auffi  que  la  vraie 
vertu  ne  luy  plaifepas  . Et  lliiftoire  nous  reprefente  partout  ce 
Prélat  comme  engagé  dans  la  croyance , dans  la  faétion,  dans  les 
intrigues  des  Ariens . J ’ 


ARTICLE  XX. 

Julien  maltraite  Cefarée  en  Cappadocepour  avoir  abatuun  temple: 
Martyre  de  S.  Eupfyque. 

CXT  ne  difons  rien  ici  des  cruautez  que  Julien  exerça  en 
1 perfonne  dans  la  Syrie  , parceque  nous  en  parlerons  am- 
plementdans  la  fuite . Ainfi  nons  allons  paffer  à ce  qui  arriva 
dans  la  Cappadoce , ] 'dont  nous  trouvons  que  Candidien  a efté 
gouverneur  fous  Julien  ; & Saint  Gregoirede  Nazianze  le  loüe 
d’agir  avec  beaucoup  de  douceur  , malgré  la  perfecution  que  les 
autres  exerçoient.  [11  ne  marque  point  s’il  eftoit  gouverneur  en 
362, ou  feulement  en  363, & il  vaut  mieux  croire  le  dernier  puifi 
qu’on  voit  que  la  Cappadoce  fut  auffi  maltraitée  que  les  autres 
fous  Julien. 

SBafile  y paroiflbit  déjà  beaucoup , & il  s’eftoit  attiré  par  fa 
generofité  la  haine  de  ce  prfecureur,  mais  il  n’eftoit  pas  le  feul . 
Le  haine  de  Julien  s’étendoit  auffi  for  tousfes  concitoyens  c’eft 
1 u « t0US  ^ kabitans  de  Cefaiée.  ] Il  effaça  cette  ville  cé- 
lébré & metrople  de  toute  la  Cappadoce  ,du  catalogue  des  vil- 
les, & luy  offa  mefme  le  nom  de  Cefârée  qu’elle  prtoit  depuis 
le  temps  de  Claude  ,[  pur  luy  rendre  appremmentjfon  ancien 
nom  de  Mazaca . 'Il  obligea  les  eglifcs  de  la  ville  & de  tout  fon 
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territoire  , & de  donner  une  déclaration  des  terres  & de  l’argent 
qui  leur  appartenoit , ayant  mefme  employé  lesgefnes  & les  tor- 
tures pour  en  avoir  la  connoiilànce:  & aulfitoft  il  leur  fit  encore 
payer  une  taxe  de  300  livres  d’or  pour  le  file  II  fit  enrôler  tous  les 
Ecclefiaftiques  comme  lôldats  & archers  de  la  police, qui  elloit 
une  milice  de  grande  depenfe,&  honteufe  parmi  les  Romains;  '& 
».  ’mità  la  taille  tous  lcsChrétiens[de  la  ville, ]avcc  leurs  femmes 
& leurs  en  fans  , comme  s’ils  eulsent  efté  despaylâns  . 

'La  caufe  de  cette  haine  implacable  , eltoit  que  toute  la  ville 
èftoit  Chrétienne,  'hormis  un  fort  petit  nombre  de  payens,  * & 
très  zélée  pour  lafoy  . b De  trois  temples  qu'il  y avoir  eu  dans 
cette  ville  , les  Chrétiens  avoient  abatu  dés  auparavant  ceux  de 
Jupiter  & d’Apollon.  Mais  Julien  criant  venu  à l’Empire , ils 
abatirent  le  feul  qui  reftaft,  qui  eftoit  celui  de  la  Fortune. Julien 
qui  les  avoir  toujours  haïs  à caufe  de  la  ruine  des  deux  premiers , 
s’irrita  encore  bien  davantage  par  cette  demiere  injure  'qu’ils 
avoient  faite  à fa  Fortune  infortunée,  dans  le  temps  qu’elle 
attendoit  de  luy  fâ  plus  heureufe  fortune . 'Ainfi  il  ne  faut  pas 
s'étonner  s’il  s’en  vengea  autant  qu'il  put  : On  doit  donner  quel- 
que chofe  àl’injufticc  dominante , dit  un  Saint  pour  fe  moquer 
de  fâcolere. 

Il  blafma  fort  le  peu  de  payens  qui  reftoient  dans  la  ville  , de 
n(avoir  pas  défendu  leur  deerie , & de  ne  s ’eftre  pas  expofez  avec 
joie  pour  leur  Fortunc,quand  mefme  il  y auroit  eu  quelque  chofe 
àcraindre/Mais  il  jura  qu’il  ne  cefferoit  point  d’eftre  en  colere 
contre  la  ville , de  luy  faire  tout  le  mal  qu’il  pourrait,  & de  ne  pas 
laiflèr  la  vie  mefme  aux  Galiléens , s’ilsne  fe  haftoient  de  faire 
rebaftir  fes  temples  ,&  il  euft  peuteftre  exécuté  ces  menaces, s’il 
ne  fii  ri  pas  mort  dans  le  voyage  de  Perlé  . 

[Il  traita  le  refte  du  peuple  comme  nous  avons  dit.jMais  pour 
ceux  qui  avoient  eu  part  à la  démolition  du  temple  de  fâ  Fortune, 
les  uns  furent  executez  à mort,&  les  autres  bannis  du  pays . 

'On  croit  que  ce  fut  à cette  occafion  que  S.  Eupfyque  fbuffrit 
le  martyre.  Il  eftoit  d’une  des  meilleures  maifons  dejla  ville  ; & 
ce  qui  rendit  encore  plus  confiderable  le  courage  avec  lequel  il 
voulut  mourir  pour  Jésus  Christ,  c’eft  quil  n’eftoit  marié 
que  depuis  fort  peu  de  temps.  [C’eft  tout  ce  que  les  auteurs  nous 
apprennent  de  fa  vie  & de  fâ  mort . ] 

'Le  mendoge de  Bafilc  lejfait  auteur  de  la  deftrufïion  du 
tempe  de  la  Fortune.  Car  le  zelede  Dieu  dont  il  eftoit  rempli , 
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luy  ayant  fait  concevoir  une  iàinte  indignation  de  voir  les  payens 
courir  à ce  temple  pour  y offrir  des  facnfices  au  démon;  il  prit 
avec  luy  quelques  Chrétiens,s’en  alla  brilër  toutes  les  idoles  qui 
y eftoient , & renverfa  le  temple  mefme  jusqu’aux  fbndemens  : 
ce  qui  ayant  efté  feeu , il  fut  arrefté , • fouftrit  divers  tourmens 
plutoft  que  de  renoncer  à J.  C,&  eut  enfin  la  telle  tranchée  par 
ordre  de  Julien. 

[Son  aélion  nefl  point  fans  doute  dans  l'ordre  commun.  Car 
lesloix  que  Conffantin  & Confiance  a voient  faites  pour  la  dé- 
molition des  temples ,avoient  efté  révoquées  par  Julien  ; & ainfî 
ne  donnoient  plus  de  droit  de  faire  ce  qui  ne  fe  doit  point  faire 
contre  la  difpolition  des  loix.  Mais  cen'efl  pas  à nous  a juger  des 
mouvemens  extraordinaires  de  l’Efprit  de  Dieu,aulquelsil  faut 
fans  doute  raporter  cette  aélion  de  S.  Euplÿaue,puifqu’il  receut 
la  grâce  de  fouffrir  la  mort  pour  J.C,  & qu’il  a efté  reconnu  de 
l’Eglife  pour  un  faint  Martyr . 3 'On  peut  voir  encore  diverfês 
choies  de  luy  dans  les  eloges  que  luy  donnent  les  Grecs  le  jour 
de  là  fefte,'&  qu’on  prétend  avoir  eftécompofezau  IX.  fïeclc  par 
Saint  Jolêph  frere  de  S.Theodore  Studite.  [ Mais  il  s y rencontre 
quelques  circonftancesafléz  difficiles  àcroire,  & qu’un  auteur  du 
IX.  fiecle  n’eft  pas  capable  d’autorifêr . 

Saint  Bafile  qui  parle  allez  fouvent  de  S.  Euplÿque,  J&  qui 
l’appelle  le  très  heureux  Martyr , [ le  met  ordinairement  feul  3 
'Il  luy  donne  quelquefois  pour  compagnons , Saint  Damas , & 
d’autres  qu’il  ne  nomme  point , & les  qualifie  les  plus  illuftres 
d’entre  les  Martyrs.  [ C’eftoient  allez  probablement  les  autres 
qui  avoienrefté  executez  à caulcde  la  démolition  du  temple  de 
la  FortunejLa  ville  de  Cefarée  & tout  le  pays  d’alentour  fàifoit 
tous  les  ans  la  feftede  ces  Martyrs,  qui  avoient  trouvé  leur 
perfeélion  dans  leur  genereufe  patience. 'S.Balile  y invitoit  les 
plus  illuftres  des  Prelats.tantoft  SJïufebe  Evefquede  Samolates 
'tantoft  Saint  Amphiloque, a tantoft  tous  les  Evefques  du  Pont. 
bS.Gregoire  parleaulüd’un  fermon  de  S.' B aille  à la  feftede  S. 
Euplÿque  Martyr. 

'S.Balile  met  cette  ièfte  le  7e  ou  le  5 de  feptembre . [Ileft  aile 
d’inférer  de  là  que  c’eftoit  le  jour  de  fon  martyre,  qu’il  faut  par 
confëqtient  mettre  en  l’an  3 6 2;  n’y  ayant  pas  d’autre  mois  que 
feptembre  fous  le  règne  de  Julien . Les  Grecs  honorent  aujour- 
d’huile  9 d’avril  S-Euplÿque  marryrizé  fous  Julien,  & ilsenfont 
ce  jour  là  leur  grand  office.  'Quelques  nouveaux  Latins  lemar- 
quent  le  mefme  jour 'Les  Grecs  font  encore  le  7'  de  feptembre 
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L‘»n  dcj.c.  d’un  S.  Eupfyque  Martyr  à Cefaréc  en  Cappadoce,  [ *qui  peut 

36*;  bien  élire  le  mefme, jquoiqulls  le  mettent  fous  Adrien. 

♦ Note  17.  4 1 

ARTICLE  XXI. 

Des  Martyrs  de  Mere,  & de  quelques  autres  de  l'Afse  Mineure. 

'/^vN  dit  qu’un  Chrétien  nommé  Bufiris  fe  fignala  à Ancyre  îoiXj.c.up. 
V^/  en  Galacie,  par  la  généralité  avec  laquelle  il  fit  profelTion  4,0  c-d< 
tiç  ti  sUJl/j'  de  la  foy.  Le  Gouverneur  le  fit  arrefter, "fur  quelque  inlulte  qu’on 
»«>»"•  dilbit  qu’il  avoit  faite  aux  payens;  & luy  voulant  faire  donner  la 
quel! ion  , il  commanda  qu’on  letendift  fur  le  chevalet . Alors 
Bufiris  levant  lès  mains  fur  là  telle,  & découvrant  ainfi  lès  collez, 
luy  dit  qu’il  pou  voit  épargnera  lès  officiers  la  peine  de  l’étendre 
fur  le  chevalet,  parcequ’ilfètiendroit  bien  luy  mefme  en  état  de 
fouffrir  les  rourmens  autant  qu’il  voudrait . 'Le  juge  fut  furpris  p<m. 
de  la  promellè,  & plus  encore  de  l’execution  . Car  Bufiris  tint 
toujours  lès  mains  levées  & fe s collez  découverts  tout  autant 
qu’il  plut  au  juge  de  le  faire  déchirer  avec  des  ongles  de  1er,  fans 
témoigner  que  les  tourmens  luy  fillènt  aucune  peine . Il  fut  en- 
fuite  mené  en  prifon  & délivré  peu  de  temps  après  fur  la  nouvelle 
de  la  mqrt  de  Julienjce  qui  peut  porter  à ne  mettre  là  confelfion 
qu’en  363.]  Il  vécut  julques  au  régné  de  Theodo(è,'&  Dieu  luy  »|6to.4. 
fit  enfin  la  grâce  d’abandonner  la  lèéle  des  Encrati  tes  dont  il 
fâifoit  profèffion  (bus  Julien , pour  entrer  dans  l’unité  de  l’Eglilè 
Catholique.  'Ainfi  c’elt  avec  quelque  raifon  que  quelques  nou-  Boil.n.jtn.p. 
veaux  martyrologes  le  mettent  au  nombre  des  faintsConfeflèurs  364< 
le  21  de  janvier. 

[La  gloire  que  Bafile  acquit  dans  la  mefme  ville  d’Ancyredont 
il  elloit  Prcltre,  elt  encore  plus  pure  & plus  éclatante;  mais  nous 
le  relèrvons  pour  la  fuite  des  voyages  de  Julien,  aulfibien  que 
quelques  autres  Saints  qui  appartiennent  encore  à la  ville 
d’Ancyre.] 

'Les  Grecs  font  le  dixième  de  juin  mémoire  de  S.  Timothée  Meap.71. 
Evelque  de  Prufe  en  Bithynie,  qu’ils  dilènt  avoir  ellé  celcbre'par 
fes  miracles,  & avoir  eu  la  telle  tranchée  fous  Julien  II  y avoit 
à Conftanrinople  une  eglife  de  fon  nom  dans  un  hofpital. 

'A  Mere  ville  de  la  Phrygie  Salutaire , nommée  autrement  Socr.i.j.e.ij  pi 
Comople,  il  y avoit  un  vieux  temple  plein  d’ordures.qu’Amanue  i»<-«»7is<«  1 5. 
gouverneur  de  la  province  fit  ouvrir  [félonies  ordres  de  Julien,]  p,„,».b|Si.i<u 
pour  le  faire  nettoyer,  avec  les  idoles  qui  y elloient  encore,  [&  y p 
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offrir  des  fâcrifices  ] Cela  fut  extrêmement  fênfibleaux  Chré-  36*' 
tiens,  furtout  à Macedone,  Theodule,  & Tatien,  qui  avoient  un 
etreme  zele  pour  la  venu  , & pour  l’honneur  de  J.  C.  Ces  trois 
Chrétiens  entrèrent  donc  la  nuit  dans  le  temple,  & en  briferent 
les  idoles,  ce  qui  mit  Arnaque  dans  une  extreme  colere,  & il  fit 
prendre  diverfes  per/onnes  pour  les  punir  comme  coupables  de 
certe  aélion . Les  trois  Saints  qui  en  eurent  la  nouvelle  , vinrent 
auffitoft  fe  découvrir,  prefts  à mourir  pour  la  vérité,  mais  non  pas 
à en  voir  d’autres  mourir  pour  eux.  Le  Gouverneur  leur  offrit 
le  pardon  s'ils  vouloicnt  facrifier  : mais  ils  le  refuferent  genereu-  ^ 
fèment:  de  forte  qu’Amaque  leur  fit  fouflrir  divers  tormens,  & 
enfin  les  fit  étendre  fur  des  grils  fous  lefquels  on  alluma  du  feu  . 

En  cet  état,  les  Saints  firent  paroiftre  la  grandeur  de  leur  coura- 
ge , par  ces  paroles  qu’ils  dirent  au  juge  , [ toutes  femblables  à 
celles  de  S.  Laurent;]  Si  tu  as  envie  de  manger  de  la  chair  roftie,  « 
tourne  nous  de  l’autre  cofté  , depeur  que  noftre  chair  à demi  « 
grillée  ne  te  degoufte  . C’eft  ainfi  qu’ils  confbmmerent  leur  vie  ce 
[&  leur  holocaufte.  J 'Les  Grecs  font  mémoire  de  ces  Saints  le 
12  de  fêptembre,  [ce  que  le  martyrologe  Romain  a fuivi] 


iQi  (Çr  ty  iy  *1y  ^7y  ^ty  7y  a y ^y  ty  *fy  Tj* 

ARTICLE  XXII. 


Do  Martyr s que  fit  Julien  depuir  Conftantinople  jufqu'à  Ancyre  : 
Confejfon  de  S.  Bafile  d' Ancyre 

[XTOus  avons  ramafTé  jufques  icilesdiffèrens  evenemens  de 
i,\|  la  perfecution  de  Julien  , qu’il  eftoit  difficile  de  réduire 
dans  l’ordre  du  temps  ; quoiqu’on  doive  prefumer  qu’ils  fe  repor- 
tent prefquc  tous  à l’an  36  r,  puifque  Julien  n’a  régné  qu’un  mois 
en  361,  & n’en  a pas  régné  fix  en  363.  Nous  allons  maintenant 
nous  attacher  à l’ordre  du  temps,  en  fuivant  Julien  depuis  Con- 
ftantinople  jufqu’à  Antioche  , & me  fine  jufques  en  Perfe,où  il 
finit  fa  perfecution  avec  là  vie. JLes  nouveaux  Grecs  dirent  qu’il 
fit  mourir  beaucoup  de  Chrétiens  à Conftantinople  comme 
coupables  de  divers  crimes , & les  fit  jetter  dans  une  fôumailê 

Îu’on  appelloit  le  bœuf,  parcequ’elle  avoit  quelque  report  à la 
igure  de  cet  animal.  [Nous  n’en  trouvons  rien  dans  le  anciens.  } 
'Il  parût  de  Conftantinople  fur  la  fin  du  mois  de  may,&  paffà 
à Calcédoine, 5où  l’on  prétend  quejToit  en  cette  occafion,  foit  et» 

3uelqueautrc  precedente,]  il  condannaà  la  mort  trois  Chrétiens 
e Pcrfe,  nommez  Manuel,  Sabel,  & Ifmael,qui  eftoient  freres. 
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3®1'  Mais  on  dit  qu’ils  furent  décapitez  'oa  brûlez  dans  la  Thrace  Ccdi.ori.C  f . 

auprès  de  Conftantinople , où  leurs  corps  furent  aufli  enterrez  , «•'l6'-*- 
Note  j«.  & où  Theodofc  I leur  fit  enfuite  baftir  une  eglife . [ '’C’eft  tout 
ce  que  nous  croyons  fë  pouvoir  recevoir  entre  beaucoup  d’autres 
choies  que  les  nouveaux  Grecs  en  difont.]  'Il  en  font  une  partie  Men.p.u,. 
de  leur  grand  office  le  17  de  juin, [auquel  Baroniuslesamisdans 
le  martyrologe  Romain  ] 

'Julien  interrompit  un  peu  fa  marche  vers  Antioche,  pour  aller 
voir  à Peffinonte  le  temple  de  faCibelefL’honneur  qu'il  rendoit  0rl0p  147 
à cette  pretenduë  mere  des  dieux,  le  rendant  fenfible  à fes  inju- 
res;] 'comme  il  eut  appris  qu’un  Chrétien  luy  avoit  fait  affront,  Naz.or.tp.ijj. 
& avoit  renverfe  fon  autel , il  voulut  le  juger  luy  mefme . Ce  ' 
Chrétien  fut  amené  devant  luy  comme  un  criminel , mais  il 
entra  comme  un  viélorieux.  Ilfcmoquadefapourpre&detous 
lès  beaux  dilcours,  comme  d’une  badinerie  & d’un  jeu  d’enfant; 


& fortit  enfuite[pour  aller  fans  doute  à la  mort]  avec  un  vifâge 
Note  ij.  plus  libre  & plus  gay  que  s’il  fuft  venu  d’un  grand  fëftin  . ['Ce 
pouvoit  bien  eftre  un  Chrétien  de  la  ville  mefme  de  Peffinonte;] 

'&  il  paroift  allez  que  Julien  n’eftoit  point  dutout  fatisfàit  de  la  'P  49-p. 
dévotion  des  habitans  de  cette  ville  pour  là  deeffo. 

'DePeffinonte  Julien  vintà  Ancyre  métropole  de  la  Galacie  , Amnui.»i.P. 
•où  lespreftre  du  démon  vinrent  audevant  de  luy  avec  l’idole  de  ^Bou.n.mais 
Proforpine;  & ils  furent  au  (fi  tort  recompenfez  par  l’argent  que  1 p.«6e. 
Julien  leur  diffribua. 


'Dés  le  lendemain  on  luy  parla  d’un  fâint  Preftre  de  J.C.  nommé  c- 
Note  10.  Bafile  , ''qui  eftoit  alors  dans  les  prifons  . 'C’eftoit  un  Preftre  de 

l’Eglifc  mefme  d’Ancyre , b qui  ne  s’eftoit  jamais  fouillé  par  les  *BÔii.’p.i6.  ( 7. 

fâcrifices  des  démons,  [ ayant  toujours  efté  elevé  dans  la  pieté  & 

dans  le  Chriftianifme,]  'qui  menoit  une  vie  fâinte  & irreprocha-  P-'S-t  -• 

Note  n.  ble  devant  Dieu,  & qui  ayant  eu  des  Saints'pourmaiftres,  eftoit 

très  pur  & très  exaét  dans  fa  foy.'ll  n’avoit  pas  moins  de  zelc  que  Sotp.«n.!>.c. 
de  lumière  , & il  s’eftoit  toujours  oppofé  aux  Ariens  durant  le 
regne  de  Confiance . 'Dans  le  temps  que  la  perfecution  de  ce  Boii.r.ij.ft. 
cmstTxmç-  prince  "eprouvoit  & cribloit,  félon  l’expreffion  de  l’Evangile  -, 
tous  les  Chrétiens , il  avoit  confervé  dans  une  pureté  toute  en- 
tière la  tradition  des  Peres  , & avoit  toujours  conforté  genereu- 
fement  la  vérité.  Il  l’avoit  foutenuë  avec  beaucoup  de  confiance 
& de  force  dans  la  Paleftine,  & devant  230  Evefquesfc’cft  à dire 
apparemment  dans  le  Concile  de  Jerufâlem  en  335.]  Sa  gene ro- 
uté le  fit  connoiftre  à la  Cour  de  Confiance;  [quoiqu’une  Cour 
Arienne  ne  fuft  pas  digne  de  cooooiftre  & d’eftimer  fon  mérite. 
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AufIi]on  avertiflbit  tous  les  Gouverneurs  de  la  Galaciedepren- ***• 
dre  garde  à luy  comme  à un  fêditicux  ; & ils  l’obligeoient  tous 
de  leur  venir  rendre  raifon  de  fâ  conduite:  mais  plufieurs  apres 
s|So?.p.6i  î.c.  l'avoir  entendu  effoient  perfuadez  qu’il  a voit  raifon.  'Le  Concile 
qu’Eudoxe  & les  autres  Ariens  tinrent  à Conflantinople,  [l'an 
360,]  luy  défendit  de  tenir  aucune  afTemblé  ecclefiaftique. 

Soi*|\6i  1 c|  'Lorfque  Julien  fut  devenu  maiflre  de  l’Empire,  Bafile  alloit 
Bon  p.i  j.fi tous  ]es jours  par  toute  la  ville,  oh  il  exhortoit  publiq  uement  les 
Chrétiens  à confervcr  le  précieux  threfbr  de  leur  foy , & à me- 
prifer  toutes  les  promeffes  de  Julien , qui  ne  pouvoit  leur  donner 
que  des  qiens  fragiles  & de  très  peu  de  durée,  & qui  les  leur  fèroit 
Boil.p.ijji.14.  acheter  par  la  perte  de  leur  ame  , & par  des  maux  etemels.'Il 
les  afluroit  mefme  que  cette  tempefle  pafléroit  bientofl,  & qu’on 
soir.su.r.  en  verrait  la  fin  dans  peu  de  temps.'Sonzele  commença  à le  rendre 

d.  fufpeét  & odieux  aux  payens:  '&  luy  [ au  lieu  de  craindre  leur 

haine,]  les  voyant  un  jour  qu’ils  fâcrifioient , il  jetta  un  profond 
d|BoH.p.s  5.  i j.  fôupir,  '&  pria  Dieu  de  confondre  ces  ennemis  de  la  vérité, ' fans  &c. 

fournir  que  fes  fêrviteurs  tombaffent  dans  un  piege  fi  fimefle  . 

Boii.p.i  j.  1 4.  'Lej  payens  l’entendirent,  & entrèrent  en  fureur  contre  luy.L’un 
d’eux  nommé  Macaire  luy  vint  demander  qui  il  effoit,  pour  ren- 
verfer  toute  ce  que  l'Empereur  avoit  ordonné  en  faveur  du  culte 
' des  dieux  : & le  Saint  luy  répondit  fans  s’étonner  ; Ce  n’eft  pas  “ 
moy,  mais  c’eft  le  Dieu  du  ciel  qui  renverfera  toute  v offre  fàuflè  “ 
religion.  “ 

Sur  cela  les  payens  fë  faifirent  de  luy  , & le  prefènterent  au 
Boti.p.  15.  f y Gouverneur  Saturnin , 'comme  un  homme  qui  renverfôit  toute 
la  ville,  qui  abufôit  bien  du  monde,  qui  avoit  voulu  abatre  lesau- 
tels,  & qui  parloit  injurieufêment  contre  l’Empereur  . Saturnin 
luy  reprocha  que  ce  n’efloit  pas  là  la  conduite  d’un  Chrétien  ; 
furquoi  Bafile  luy  répondit  qu’il  avoit  raifon  de  vouloir  qu’un 
Chrétien  parufl  Chrétien  dans  toute  fa  conduite,  & à la  vue  de 
tout  le  monde  Mais  au  lieu  de  faire  des  excufës  de  ce  qu’il  avoit 
dit,  il  fôutint  que  Dieu  pouvoit  en  un  moment  renverfer  toutes 
f f-  1 eurs  loix,  & faire  finir  leur  injuflice.  'Saturnin  luy  demanda  ce 

qu’il  avoit  à dire  contre  leur  religion;  & S.  Bafile  le  fatisfitparla 
fureur  des  Baccantes,  [ dont  le  facrifiœ  qui  l’a  voit  fait  gémir  , 
efloit  apparemment  un  exemple . ] Saturnin  n’ayant  rien  à ré- 
pondre, luy  dit  qu’il  falloit  laiflêr  les  badineries , & obéir  à l’Em- 
pereur  : Oui,  luy  répondit  le  Saint,  il  faut  obéir  à l’Empereur , “ 
mais  à celui  qui  eft  dans  le  ciel , & entre  les  mains  duquel  celui  “ 
qui  tff  fur  la  terre,  & qui  eft  hommefeomme  nous,] va  tomber  “ 
dans  un  moment.  [ Saturnin  “ 
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3611  [ Saturnin  s’imagina  que  la  majefté  du  Prince  efloitblefTée  par 

ce  difcours  JI1  crut  ne  le  devoir  pas  fouflrit.fit  fufpendre  le  Saint  * t- 
fur  le  chevalet,  & ordonna  de  luy  déchirer  les  codez.  Le  Saint 
en  cet  état  remercia  Dieu  de  ce  qu’il  le  faifoit  entrer  par  ces 
louffrances  dans  le  chemin  de  la  vie  ; & comme  Saturnin  luy 
demanda  fi  l’Empereur  ne  là  voit  pas  bien  chaflicrceux  qui  luy 
defobeïffoient , & s’il  ne  vouloit  pas  enfin  fc  foumettre  ; il  luy 
» répondit  en  un  mot.'  Ma  confiance  ell  au  véritable  Roy,  & rien 
» ne  me  fauroit  faire  changer. Quand  les  Boureaux  furent  las  de  le 
tourmenter,  "on  le  dépendit,  '&  on  le  mena  en  prifon;  ou  durant  < *• 
qu’on  le  conduifoit,  un  méchant  homme  nommé  Félix  voulut  fe 
mêler  de  luy  confeiller  d’obeïr  pour  éviter  les  tourmens  qu’il 
» meritoit:  fôurquoi  le  Saint  luy  dit  avec  fermeté:  Allez, inilêrable, 

» [ avec  tous  vos  beaux  confeils  : ] Vous  elles  dans  les  tenebres  , 

» incapable  de  voir  la  lumière,  & de  voir  mefme  vos  tenebres.  Il 
entra  enfuite  [ avec  joie  ] dans  la  prilbn,  'où  il  nes’occupa  jour  & i 9. 
nuit  qu’à  chanter  & à glorifier  Dieu. 


ARTICLE  XXIII. 


Saint  Bafile  d'Ancyre  ejl  martyr i^é. 


'Ç  AïURNIN  crut  devoir  informer  Julien  , qui  pouvoir  efire  Boll.ax.mars, g. 
J encoreàConflantinople,  de  ce  qui  regardoit  Bafile . Julien  p ,î  * 9’  1 

en  commit  le  foin  à Elpide  qualifié  un  doéleur  de  perdition, & à 
Pegafc,  tous  denx  apoflats  "qu’il  envoya  à Ancyre  [ pour  cette 
affaire,  & peuteflre  encore  pour  quelques  autres  ] 'Des  qu’ils  y • 
furent  arrivez,  Pegafc  vint  à la  prifon  voir  le  Saint.qui  le  receut 
&c.  avec 'les  juites  reproches  que  meritoit  fon  apoflafie,  '&  puis  fe  9 

mit  en  prières  pour  glorifier  Dieu  , & le  prier  de  confervcr  fon 
ame  contre  toute  la  puiflànce  des  hommes  & desdemons.Pegafc 
&c.  fortit  de  la  prifon  tout  en  colère  , & alla  faire  fcs  plaintes  "à 

Saturnin,  qui  pour  le  fatisfaire  fe  fit  amener  Bafile,afin  de  l’obli-  < '*• 
ger  de  facrifier . Bafile  ayant  efté  prefenté  devant  le  tribunal , 

„ fit  le  ligne  de  la  Croix, & dit  feulement  ces  mots:Faites  tout  ce 
„ qu’il  vous  plaira.  On  jugea  bien  de  là  qu’il  ne  falloir  pas  efperer 
de  le  gagner.On  l’étendit  [fur  le  chevalet  [ avec  une  extrême  vio- 
«.  » lence-, 1 & dans  ce  tourmenr  il  répéta  encore;  Faites  tout  ceque 
» vous  voudrez  . Je  ne  vous  crains  point,  pareeque  j’ay  J.  C.  qui 
» m’aflifle.  Saturnin  n’en  pouvant  tirer  autre  chofc,  luy  fit  mettre 

*•  L”  Menée»  ajoutent, ti.Mrr^.191.  qu’il  fut  alors  déchiré  long-temps,  & avec  beaucoup 
de  violence. 

Hiji. Eccl.  Tom.  VIJ  Bbb 
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aux  mains&  au  cou  de  grofles  chaînes  pour  dire  gardé  en  cet  é-  î6l‘ 
tat  dans  la  prifon,jufqua  ce  qu’on  le  pultprefcnter  à l’Empereur. 
t ij.  'Julien  arriva, comme  nousavons  dit,  à Ancyre, 1 peudejours  >. 

apres  ceci:  & dés  le  lendemain  de  lbn  arrivée , Elpide  luy  parla 
de  Ba/ile.  11  le  le  fit  aulli-toft  a mener, & le  Saint  entra  au  palais 
avec  un  vilâge  plein  de  joje.  Julien  luy  ayant  demandé  lbn  nom, 
il  répondit  que  lbn  premier  nom  eftoit  celui  de  Chrétien;&que 
s’il  eftoitaftèz  heureux  pour  le  consen’cr  là  ns  tache,  il  efperoit 
recevoir  de  J.  C,  au  jour  de  lbn  jugement , une  immortalité 
I u.  [ bienhereuie.] 'Julien  voulut  à lbn  ordinaire  blalphemer  contre 

Jésus  Christ;  Surquoi  le  Saint  luy  reprocha  nettement 
lbn  apoftafie , & Ion  ingratitude,  d’avoir  abandonné  celui  dont 
les  autels  luy  avoient  conlèrvé  la  vie  dans  lbn  enfance , dont  il 
avoit  Ibuvent  annoncé  les  loixfau  peuple,  ] qui  luy  avoit  donné 
l'Empire,  mais  qui  le  luy  olleroit  bien-tcltpour  le  punir, & qui 
• luy  ferait  finir  là  vie  dans  une  douleur  extrême  [&  cela  lé  véri- 
fia au  bout  d’un  an.] 

i i j.  'Julien  avoua  qu’il  fe  tenoit  offenfé  de  ces  reproches , & mit 

le  Saint  entre  les  mains  du  Comte  * Fromentin  , avec  ordre  de  *■ 
luy  lever  tous  les  jours  fept  "morceaux  de  chair.  Le  Saint  IbulTrk  x«i>*- 
avec  courage  ce  cruel  fupplice , & ditneanmoinsau  Comte  qu’il 
eull  bien  voulu  parler  à l’Empereur.  Le  Comte  s’imagina  qu’il 
eftoit  preft  de  lacrifier,&  l’alla  aufti-toft  dire  aveejoie  à Julien, 
j f.  'qui  le  fit  amener  le  Saint  dans  le  temple  d’Elculape.  Bafile  luy 

demanda  d’abord  fi  les  devins  ne  luy  avoient  point  dit  pourquoi 
il  avoit  lbuhaité  de  luy  parler  .Julien  luy  répondit  qu’il  le  croyoit 
allez  fage  pour  avoir  reconnu  fon  erreur , & s’eftre  relblu  à 
venir  adorer  les  Dieux.  Je  n’ay  garde,  luy  repartit  Bafile;  vos'* 

Dieux  ne  font  que  des  "rtatuës  lourdes  & aveugles  :&  en  mcfme  « &c. 
temps  il  prit  un  des  morceaux  de  la  chair  qu’on  luy  avoit  coupée, 

& la  jetta  au  vilâge 1 de  Julien,  en  luy  difant  que  c’eftoit  là  de  3. 
quoy  le  nourrir;  "mais  que  pour  luy  J.C.eftoit  là  vie.[Cetteaébon  Sic.  . 
cil  allùrément  extraordinaire  ; mait  Dieu  qui  parle  par  fe s Mar- 
tyrs, agit  aufti  par  eux . 1 1 peut  leur  inlpirer,  aulfi-bien  qu’à  Saint 
Eftienne,  de  traiter  les  periêcuteurs  comme  ils  le  méritent  ; & 
ce  n’eft  point  à nous  à luy  demander  raifon  de  ce  qu’il  fait . ] 

L’hiftoire  du  Saint  nous  allure  fur  cela  que  les  Chrétiens  eftime- 

J.  Le  texte  porte, Ttu  dt  jours  aprts  Julien  ulU  en  Orienter  lorfquil fut  urriyrÀ  Ancyrr  &i. 
p.  ».  Le*  Minées  l'appellent  Flaventius.  Le*  a éles  l’appellent  %o jura  xvrauur 'Quoy  qu'en 
«Vâ  M < 2 Bollandu»,  [il  faut  vifiblement  «n«7<rt**»,qui  efloif  une  compagnie  des  gardes  de  i*£npc« 

* 4p*  5**2’  reur,l  a ou  xoi7ac*Vv  félon  M.  t du  Cange  • 

Mcn.p.içj.  j.  rLes  Méuécs  difent  de  Fromentin. 
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rent  beaucoup  le  courage  que  le  Saint  avoit  fait  paroiflrc  dans 
fâ  confelfion . 

[ On  nedit  point  ce  que  Julien  fit  alors,  finonj 'qu’on  vit  bien  f >7- 
qu’il  elloit  fâfché , & mefme  contre  Fromentin  [ qui  luy  avoit 
prefenté  Bafile]  Fromentin  qui  s’en  apperceut,  forcit  couvert  de 
confuffion,  & pleindc  colere contre  le  Saint.  Il  fê  le  fit  amener 
Btc.  enfuite,  & le  fit  écorcher  bien  plus  "cruellement  que  Julien  n’a- 

voit  ordonné:  'de  forte  que  tous  les  affiflans  en  témoignoient  de  * '8. 
la  compaffion,  & verfoient  mefme  des  larmes.  'Le  Saint  cepen- 1 < 7 
dant  benniffoit  Dieu  qui  donne  de  la  force  aux  foiblcs  , & luy 
demandoit  la  grâce  d’achever  fa  courte  . On  le  ramena  le  foir  i ,s. 
dans  la  prifon  ; & le  lendemain  dés  le  matin  Julien  partit  pour 
continuer  fon  voyage  , fans  avoir  voulu  voir  Fromentin  . Ce 
Comte  déchargea  fa  mauvaife  humeur  fur  Bafile  , & fe  le  fit 
amener  dés  le  jour  mefme  en  pretence  de  tout  le  monde . L’on 
vit  alors  le  Saint  guéri  de  tout  ce  qu’il  avoit  fouffert  la  veille  , 
par  un  miracle  que  Dieu  a fait  [ encore  en  faveur  de  plufieurs 
autres  de  tes  Martyrs  J LeComte  luy  demanda  avec  fureur  s’il 
ne  vouloit  pas  enfin  fâcrifier,  àquoy  le  Saint  répondit  par  le  mi- 
racle que  Dieu  avoit  fait  en  le  gueriflant,  ajoutant  que  le  Corn- 
ac. ce  n’avoit  'qu’à  le  mander  à Julien. 

&<■.  'Fromentin'  luy  reprocha  avec  aigreur  l’afîront  qu’il  avoit  fait  < ,9. 

à l’Empereur  & à luy  mefme;  & pour  l’en  punir,  difoit-il , 'il  | to. 
ordonna  qu’on  fifl  rougir  dans  le  feu  des  pointes  de  fer,  & qu’on 
les  luy  enfonçait  dans  Te  dos . 1 Le  Saint,  couché  fur  le  ventre 
durant  ce  fupplice , eut  recours  à la  mifcricorde  de  Dieu , luy 
rendit  grâces  à haute  voix  de  la  faveur  qu’il  luy  avoit  faite  de 
conforter  fon  nom  , le  pria  de  la  luy  continuer  jufques  au  bout  ; 

& après  avoir  achevé  fa  prière,  il  rendit  l'efprit  avec  la  mefme 
tranquillité  que  si^se  fuft  endormi.  Il  confomma  ainfi  fon  mar- 
î.  tyre  le  zÿ'jouiÿ  de  juin/quoique  l’Eglife  greque  , fuivie  par  le  n nurs.p.jW 
martyrologe  Romain,  marque  fà  forte  le  2 1 de  mars,peut-eftre  à *• 
caufe  de  quelque  tranflation . 'Les  Grecs  en  font  ce  jour  la  leur  Men.p.179. 
grand  office. 'On  croit  que  c’eft  celui  que  les  Syriens&  d’autres  Boii.p.380  1 4. 
Orientaux hooorent le 21  & le28dcmars.'UyavoitàScythople  An»ig  p.3i.b. 
ci dans  la  Palcftine  au  V.  fiecle,  une  eglife'  fort  refpeétéc  de  Saint 

BafileMartyr.'mais  on  ne  voit  pas  fi  c’eft  de  celui-ci , ou  de  celui  Boiuo.jm.p. 
d’AmaféeJou de  quelque  autre  martyrizé  peut-ertre  dans  le  pays  30,,d- 
mefme.  J 


1.  Les  Mènèes  f.  191.  amplifient  ce  fupplice . 

x-  Bollandua  xx.  m*rs,p.  380.^.  veut  qu’on  life  dt  ]4nv/rr.[Mais  ctla  ne  fe  peut  abfuiurocnt 
accorder  avec  le  voyage  de  J ulien.J  x 

B b b ij 
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ARTICLE  XXVI. 

De  PbiIorome,du  Duc  Ar terne , & de  quelque i autres. 

[ÇAiNT  Bafile  ne  fut  pas  le  feuldont  le  courage  confondit 
Men.p.iail  >3  Julien  à Ancyre.  J 'Les  Grecs , & le  martyrologe  Romain 
Ugh.t.6.p.ui6.  enfuite,  marquent  le  7 de  novembre  S.  Melafippe,  & S."Ca<ine 

fcfemme,qui  fouftrirent  ' beaucoupde  tourmens,  & furent  cou-  & c. 
ronnez  du  martyre  dans  la  mefme  ville  en  prcfonce  de  Julien  . 

Saint  Antoine  leur  fils  y fut  auffi  tourmenté  avec  eux,  & puis 
envoyé  au  Duc  Agrippin,  qui  luy  fit  encore  fouftrir  d’horribles 
fûpplices,  jufqu  ace qu  enfin  il  eut,  dit-on,  la  telle  tranchée  a vet; 
quarante  perfonnes  que  fes  fouftrances  avoient  converties  . On 
peut  voir  leur  hilloire  plus  étendue  dans  les  livres  de  l’office  des 
Grecs,  [ à la  foy  defqucls  il  s’en  faut  reporter,  n’en  ayant  pas  de 
meilleurs  mémoires . ] 

Men.i  e.tcc.  f.  'On  prétend  que  SaintGemelle  qui  eftoit  de  Paphlagonie,com- 

17  i.i7î|l'gh.p.mençaaulfifon  martyre  à Ancyre  lorlquc  Julien  y eftoit,  mais  il 
ne  l’acheva  qu’en  une  petite  ville  nommée  Eddie  oit  Julien  fut 
enlûite , & oh  l’on  prétend  qu’il  le  fit  clouer  à une  croix . Les 
Grecs  en  difent  bien  des  choies  qu’on  peut  voir  dans  leurs  livres 
Us  en  font  mémoire  le  10  de  décembre. 

Bar.3«».  j 76.  'Baronius  met  en  ce  temps-ci , lorlquc  Julien  eftoit  en  Gala- 
Lauf.c.i  13 p,  de,  la  confèlfion  du  bienhereux  Philorome,  'qui  ayant  parlé  à 
cet  apoftat  avec  beaucoup  de  liberté,  ce  Prince  impie  luy  fit  ralêr 
la  telle,  & le  mit  entre  les  mains  de  quelques  enfens  pour  eftre 
"fouffleté&  maltraité  d’eux:  Ce  qu’il  fouftrit  avec  tant  de  gene- Mms-M.*. 
P-aoi8.b  e.  rofité , que  mefme  il  en  remercia  le  tyran . 'Il  fut  depuis  "fort  v.s.Biüie 

p-  ioi7.d.  chéri  de  S.Bafile:'&  Pallade  qui  demeura  al Tçz  long-temps  avec  * 5 J‘ 

P- *027.1018.  luy  dans  la  Galacie,  'en  raconte  de  fort  belles  choies . Il  eftoit 

p 101!  j,.d.  Preftre.  ' 11  vivat  encore  âgé  de  80  ans,  lorfque  Pallade  écrivoit 

fon  hilloire  Laufiaque  , [ en  410. 

Les  femmes  mefmes  ne  purent  s’exemter,  par  la  foibleffe  de 
leur  fexe,  de  la  cruauté  de  Julien,  s’il  eft  vray  qu’eftant  à Tarfe 
où  il  paffo  dans  fon  voyage  d’Antioche , il  y ait  fait  fouftrir  un 
cruel  martyre  à la  feinte  vierge  Euftoquie,  dont  la  fefte  eft  mar- 
quée par  le  martyrologe  Romain  le  ï de  novembre  ; quoique 
Bir.voov.g.  Julien  doive  avoir  pa fié  à Tarfe  vers  la  mi-juillet . ] 'Mais  Baro- 

nius ne  fonde  lTiiftoire  de  cette  Sainte  que  fur  Pierre  des  Noels, 
p.<t<  n.i  io.c.  'où  on  la  peut  voir  plus  amplement . 

10.P.193X. 
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[Julien  arriva  cnfinà  Antioche  fur  la  fin  du  mois  de  juillet  ; 
v.  julien  au"moins  c’eft  l'opinion  qui  paroi  fl  la  mieux  appuyée.] 'Une  des 

premières  chofes  qu  il  y fie , autant  qu'on  en  peut  juger  par  la 
fuite  de  l’hrfioire  d’Ammien,  [ & par  la  vie  de  Saint  Athanafè,] 
fut  la  condannation  d’Artcme  Duc  d’Egypte.  [Je  ne  fcay  s'il  eft 
aile  de  croire  que  celbit  le  mefmeJqu'Arteme  Vicaire  de  Rome 
V.Conftin-  pcnl’an  359,]  & qui  y exerça  quelque  temps  en  la  mefme  année 
cc<  s°'  la  charge  de  Préfet  de  la  ville  . 'Ce  qui  elt  certain  , c’eft:  qu’il 
fiicceda , fous  Confiance , à Sebaftien  dans  la  charge  de  Duc 
d’Egypte,  c’eft  à dire  de  General  des  troupes  de  cette  province  . 
'On  allure  qu’il  exerça  cette  charge  comme  fon  predcceflèur"à 
l’égard  des  Orthodoxes, a & qu’il  ne  laifiâ  pas  de  témoigner  un 
grand  zele  pour  les  eglifès . 'Il  brifà  beaucoup  d’idoles . bOn  croit 
que  c’eft  luy  que  Julien  appelle  par  derifion  le  Roy  d’Egypte;  üc 
dontilditqu’eftant  entré  dans  le  temple  du  Dieu  [Serapis,  ]il  en 
avoit  enlevé  les  fia  tues,  lesoftrandes,  & tous  les  omemens  qui  y 
eftoient , que  les  payens  d’Alexandrie  s’eftant  mutinez  fur  cela , 
& mis  en  état  de  défendre  leur  Dieu,  il  avoit  envoyé  des  foldats 
contre  eux,  eftanc  obligé,  dit  Julien , d’uferde  ces  voies  tyranni- 
ques pour  fe  conferver  dans  l’efprit  de  Confiance  , ou  plutoft  de 
George  [ qui  tenoit  la  place  d’Evefquc  dans  Alexandrie  pour  les 
Ariens.] 

1 7ulien  eftant  donc  animé  contre  hry  pour  ce  fujet,  ne  fe  con- 
tenta pas  de  confifquer  tous  tes  biens,  mais  luy  fit  encore  tran- 
cher la  tefte,  [ non  ] à Alexandrie , comme  la  chronique  d’Ale- 
xandrie le  fcmble  dire;  'mais  à Antioche,  comme  on  le  tire 
d’Ammien,  'qui  ajoute  que  peu  de  temps  après,  les  Alexandrins 
ayant  appris  fà  mort , & fe  voyant  délivrez  de  la  crainte  qu’ils 
a voient  eue  qu’il  ne  revinft  avec  la  mefme  autorité,  & ne  punift 
ceux  qui  l’a  voient  otïénfc , comme  il  les  en  avoit  menacez,  fe 
jetterent  fur  George  & le  maflàcrcrent. 

'Cet  hiftorien  paven  dit  qu’il  fut  condanné  à la  pourfinte  des 
Alexandrins , qui  l’accufoient  d’un  grand  nombre  de  crimes 
atroces . [ Mais  comme  il  n’en  exprime  aucun  , c’eft  une  grande 
marque  qu’Artcme  n’avoit  guère  d’autre  crime  à l’égard  de 
Note  h.  Julien,  que  fon  zele  contre  les  idoles.  ] 'Ses'aébcs  [ qui  font  tirez  en 
partie  de  Philoftorge,  ]difent  neanmoins  que  Julien  le  fit  mourir 
comme  coupble  de  la  mort  de  Gallus  fon  frere:[&  il  eft  certain 
que  Julien  cherchoit  divers  prétextes  contre  ceux  mefmes  qu’il 
pcrfêcutoit  en  haine  de  la  religion  Chrétienne.] 

'Les  Grecs  l’honorcnt  folcnnellement  le  20  d’oélobrc  comme 
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un  grand  Martyr,&  ils  Iuy  attribuent  divers  miracles.  Ils  croient  iil% 
avoir  fon  corps  à Conftantinople  'dans  une  eglifc  qui  a enfuite 
porté  fon  nom:  * Et  il  paroift  qu’ils  croient  l’avoir  eu  dés  le  temps 
que  l'Afrique  leur  eftoit  encore  foumifê,[c’eftà  dire  avant  la  fin 
du  VII.  ficelé.  Cette  vénération  que  les  Grecs  ont  eue  pour  Iuy, 
la  fait  auffi  honorer  depuis  quelque  temps  par  les  Latins  . "Mais  Noie  1 j. 
avec  tout  cela , il  eft  à craindre  qu’en  perdant  honorer  un  fâint 
Martyr  de  J.  C,  on  n’honore  un  Arien,  un  perfecutciu  de  l’Eglifê, 

& un  ennemi  de  la  divinité  de  J.  C. 

La  nouvelle  de  la  mort  d’Arteme  arrivée  à Alexandrie,  fut 
auffi-toft  fuivie, comme  nous  venonsde  voir.de  la  mort  de  Geor- 
ge qui  y faifoit  la  fonction  d’Evefque  pour  les  Ariens  ; & celle- 
ci  du  retourde  Saint  Athanafe.que  Julien  en  chaffa  peu  de  mois 
après,  avant  la  fin  de  j62,comme  on  le  verra  end  autres  endroits. 

Tout  cela  confirme  ce  que  nous  avons  dit,  qu’Arteme  mourut 
fort  peu  après  que  Julien  fut  arrivé  à Antioche , c’eft  à dire  au 
mois  de  juillet  ou  d’aouft  ] 

ARTICLE  XXV. 

De  Tite  Evefque  de  Boftrei . 

[T  ’ A F F A 1 R E de  Tite  Evefque  de  Boftres doit  avoir  fui vi 
I v de  bien  prés  l'arrivée  de  Julien  à Antioche  aulfi-bien  que 
celle  d’Arteme.  J Tite  eftoit  l'uri  des  plus  lavants  Prélats  defbn  .•»«> ,im. 
temps , comme  les  livres  qu’il  avoit  écrits  le  témoignoient  , b & 
l’un  des  plus  exce liens  défenfêurs  de  la  vérité  , * habile  dans  les 
lettres  humaines  aufli  bien  que  dans  la  dodlrine  de  l’Eglilc.  dSo- 
zomene  le  met  entre  ceux  qui  fleuriflbient  dés  devant  la  mort 
de  Confiant  [tué  en  3 5 o.BoflresouBofra  dont  il  eftoit  Evefque, 
eftoit  alors  la  métropole  de  l’Arabie:  Elle  eft  célébré  dans  l’E- 
criture j'Mais  on  prétend  qu’elle  fê  trouvoit  réduite  à l’état  d’un 
fimple  chafteau  lorfque  l’Empereur  Severe  la  fit  rétablir  ; d’où 
vient  qu’on  l’en  qualifie  le  fondateur.  'On  croit  qu’ Alexandre 
Severe  y avoit  mis  une  colonie. 

[Comme la  vertu  de  Tite  méritait  d’eftre  éprouvée  par  la 
tribulation  & la  patience , Dieu  en  tira  l’occafioo  d’une  chofe 
qui  ne  paroiflbit  pas  y devoir  donner  aucun  lieu.  Julien  qui  cher- 
chait fans  doute  quelque  prétexte  pour  le  pcrfecutcr  , prenant 
peut-eftre  occafion  de  quelque  petite  émotion  arrivée  dans 
Boftres,  J 'le  menaça  Iuy  & fon  Clergé,  que  fi  le  peuple  excitait 
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3<Sî’  du  trouble  dans  la  ville,  il  s’en  prendrait  à eux  mefmes.  Sur  cela 
Tite  luy  envoyaou  luy  ptelènta  une  requefte  au  nom  de  luy  & 
de  lès  Ecclefiaftiques , qui  contenoit  entre  autres  chofes , que 11  s' 
quoique  les  Chrétiens  ne  cedaflènt  point  aux  Grecs[  en  nombre 
& en  forces  dans  Bo lires  , ] neanmoins  les  exhortations  des  Ec- 
clefiaffiques  les  retenoientdansle  devoir,&empefchoient  qu’au- 
cun ne  troublait  la  paix  de  la  ville. 

[Il  eftoit  difficile  de  rendre  Tite  criminel  fur  ces  proies] 'Et  Sot  p-6i6-c- 
’ neanmoins  Julien  voulant  foulever  le  peuple  contre  luy,  'écrivit  bcUullP-l,J- 

une  lettre  à ceux  de  Boftres,pour  leur  déclarer  que  Tite  eftoit 
leur  ennemi,  qu’il  fe  portoit  pour  leur  acculâteur,  qu’il  preten- 
doit  dire  par  ces  paroles  que  la  paix  qu’ils  entretenoient  ne  ve- 
nait pas  de  leur  volonté,  mais  de  {es  exhortations,&  que  c’eftoit  «• 
luy  qui  lesretenoit  malgré  eux;qn’ainfi  ils  dévoient  eux  mefmes 
le  chaffer  volontairement  de  leu  r ville . 

[Unefi  étrangeextravagance  dans  un  Prince  qui  fc  piquoit  de 
raifon,  pourroit  palier  pour  incroyable,  fi  nous  n’avions  encore  la 
lettre  entière  qu’il  écrivit  à ceux  de  Boftres,  oii  fon  injuûice  ell 
d’autant  plus  ridicule,  J'qu’il  y fait  les  plus  grandes  proteftations  JuH  p-a's  »*«• 
de  vouloir  garder  l’équité  envers  les  Chrétiens,  [ &d’empefcher 
qu’on  ne  leur  falTe  aucun  tort . ] 'Il  y accufeen  general  tous  les 
Ècclefiafliques  de  porter  les  peuples  au  foulevement  &àla  fcdi- 
tion.  'Cette  lettre  eft  datée  d’Antioche  le  premier  jour  d’aouft  ; P1'6* 

[ ce  qui  ne  peut  etlre  qu'en  361.  Nous  ne  lavons  pas  ce  qui  arriva 
de  cette  affaire.] 

'L’année  fuivante,  Tite  fe  trouva  au  Concile  que  Saint  Melece  J°er^-3-c-*sp. 
tint  à Antioche  pourl’établiflementde  la  Conlubftantialité.  * II  *°Hter.v.m.c. 
mourut  fous  Valons,  [ & ce  fut  fous  luy] b qu’il  compofa  fon  ou-  b b 

vrage  contre  les  Manichéens,  oh  il  prie  des  tremblemens  de  p,  P j. 
terre  arrivez  depuis  pu  ,lorlque[  Julien]  ce  Prince  impie  vouloir  b- 
renouvellerl’erreur de  l’idolâtrie.  'Cet  ouvrage  a efté célébré  dans  c,ït'r' 

l’antiquité,  & connu  de  Saint  Epiphane,  cqui  écrivoit  l’an  376;  <■  to 
Jde  S.  Jerome  qui  l’applle  des  livres  forts  contre  Manichée,'  de  c' 

Theodoret/d’un  Heraclien  Evelque  de  Calcédoine,  & d’Eftien  « THdrt  h.i.i.c. 
ne  G obar [hérétique  Eutychien]  Heraclien  remarque  que  Tite  t 

croyant  écrire  contre  Manichée  mefme  , écrivoit  contre  les  li 
vres  d’Addafondilciple.  * Gobar,  ou  Photius  en  parlant  de  Go- t p «9j-c. 
bar,  cite  un  endroit  du  premier  difeours  de  Tite  contre  les  Ma- 
nichéens. Gobar  citoit  encore  quelques  pliages  de  Tite,  dont  p *96  b- 
il  pretendoit  tirer  que  J.  C.  dans  fon  fécond  avenement,  ne  p- 
roiftra  que  dans  là  divinité  fans  avoir  de  corps . 'Nous  avons  en- 
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core  cet  ouvrage  divifé  en  quatre  livres , dont  le  dernier  sert  3<’1' 

Du  Pin.t.t.p.  perdu  : 'mais  nous  ne  l’avons  que  traduit  en  latin  par  Turrien . 
îx^B^pr.p  * J1  a écrit  fesdeux  premiers  pour  détourner  les  payons  des  ré- 
» îs.a.  veries  de  Manichée . C’eft  pourquoi  il  n’y  emploie  que  le  raifon- 
3«&"«7 *P'  nemcnt  > & 000  l’autorité  des  Ecritures  . 'D’autres  ont  ramalfé 
ir>uPm,p.379.  ce  qu’ils  ont  iugé  de  plus  remarquable  dans  cet  ouvrage  , b & 
û80'  l’abrégé  de  ce  qu’il  contient  On  trouve  que  le  ftylc  en  eft  aller  net 

pour  une  matière  crabaraflee  d’elle  mefme,  & que  les  raifcnne- 
mens  en  font  folidcs  aulfi-bien  que  fubtils. 

[Les  anciens  ne  marquent  en  particulier  aucun  autre  écrit  de 
pîn  P g,^Da  Titede  Boflres:  ]'&  le  commentaire  fur  S. Luc  qui  porte  fonnom, 
t s.Van.t.i.p.  "cite  des  Peres  qui  n’ont  écrit  qu’aprés  là  mort . CI1  cite  mefme  &Cl 
368-37 3.  S.  Denys  l’Areopagite:  de  forte  qu’il  ne  peut  avoir  efté  fait  au 
pluftoft  que  vers  le  milieu  du  VI.  fiecle.  On  y remarque  encore 
diverfes  chofos  que  l’on  croit  eflre  du  moyen  âge  . Audi  l’on  y 
p.37M77|Du  trouve  plu  fleurs  endroits  que  l’on  ne  peut  pas  approuver . 'Il  y 
JjTvin  mVz.  en  a ncanmoins  plufleurs  qui  font  utiles.  d 11  renvoie  fouvent  à 
» Beii.p.11'1.'  un  commentaire  qu’il  avoit  fait  auparavant  furS.  Matthieu,'& 
que  Bellarmindit  avoir  eflé  imprimé  avec  l’autre  à Ingolfiad  ; 
Mir.n.Hier.p.  [de  qUOy  i du  pjn  ne parle  pas.  ] 'Il  y a plufleurs  paflages  du 
commentaire  fur  S Luc  citer  dans  la  Chaine  des  auteurs  Grecs 
fur  le  melme  Evangelifle, aufli-  bien  que  de  lès  autres  ouvrages, 

Aua.i  p.sji.b.c.  dit  Miræus.'Le  P.  Combefis  croit  qu’il  y a eu  dans  les  ficelés  fui- 
vans;  un  fécond  Tite  aufli  Evefque  de  BoAres,  auteur  du  com- 
mentaire fur  S.  Luc;  de  quoy  neanmoins  il  ne  dit  pas  que  nous 
ayons  aucune  preuve. 

d«j«|AlU«  'Ilditquece  lêcondTite  peut  eflre  encore  auteur  d’une  oraifon 

.vim.p.iij.  pur  |cs  Ramcaux  , qu’il  nous  a donnée  fous  le  nom  de  Tite  de 
Boflres  qu’elle  porte  dans  les  manufcrits . 11  en  fait  beaucoup 
Du  Pin.tj.p.  d état.  'M.'  du  Pin  trouve  neanmoins  qu’elle  n’a  aucun  raport  au 
genie  & au  flyle  foit  des  livres  contre  les  Manichéens , foit  du 
commentaire  fur  & Luc. 

Phot.c.ijt.p  'Gobar  a remarqué  que  Tite  de  Boflres  témoignoit  dans  fés 
/Tit.B.i.i.ip.  écrits,  avoir  de  l’eflime  pour  Origene  & pour  Theognofte . f II 
Cjnif.t.5.p.6i.  fémble  mefme  avoir  fuivi  l’erreur  dangereufe  qu’on  attribué  a 
c‘  Origene,  que  les  peines  des  dannez,  & mefme  celles  des  démons , 

ne  feroient  pas  eternellesj&  je  ne  voy  pas  comment  on  l’en  peut 
p.j7.t>.  juflifier.  ] 'Il  femble  aufli  permettre  lemenfonge  officieux. 

Cenc.t.t.p.nji.  Bagadc  de  Boflres  qui  ayant  eftédepofé  par  deux  Evefques, 
pourfuivit  fon  rétablillement  l’an  394,  devant  le  Concile  de 
Conftantinople  , [ pouvoit  eflre  le  fueccfleur  de  Tite  connu  par 
les  anciens  1 ART.  XXVI. 
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ARTICLE  XXVI. 

Julien  fait  polluer  les  fontaines  & In  vivra  à Antioche:  SJuvetin 
Û S. Maximin  t'en  plaignent,  & confejfent  la  foy  publiquement . 

' F Es  Grecs  , & les  Latins  à leur  imitation  , célèbrent  le  cin- 
1 , quiemed’aoullla  lélte  de  S.Eufigne  foldatâgéde  1 10  ans, 
qui  reprochant, difent-ils  , à Julien  "d’avoir  abandonné  la  foy  du 
grand  Conflantin , fut  condanné  par  luy  à avoir  la  telle  tranchée 
a Antioche.  'Bollandus  promet  de  jullificr  par  lès  actes  cette 
hiftoire  remarquable,[qui  acculé  Julien  d’une  cruauté  tout  à fait 
baflé,&  indigne  d’un  philofophe.] 

Ce  Prioce  qui  de  jour  en  jour  lé  déclarait  plus  ouvertement , 
ou  plutoll  plus  inlôlcmmcnt  ennemi  de  la  pieté, vouloit  toujours 
neanmoins  conlérvcr  dans  fa  haiue  une  apparence  de  douceur;  & 
il  cherchoit  à tuer  les  âmes  avec  adredé.en  leur  tendant  des  pié- 
gés pour  les  furprendre  . Il  commença  donc  parles  fontaines  qui 
elloient  dans  la  ville,  & à Daphné  [ lieu  célébré  auprès  d’Antio- 
che,]&  les  fouilla  par  fes  lâcrifices  abominables,[dont  il  y faifoit 
jetter  quelque  partie ,]  afin  que  perfonne  n’en  pull  prendre  de 
l’eau  , lâns  prendre  part  a l’idolâtrie , en  buvant  d’une  eau  con- 
lâcrée  à fes  fa u lies  divinités . 'Il  en  fut  bien-toll  puni  luy  mefme . 
Car  ces  fontaines  qui  elloient  aulfi  grollés  & aulli  fortes  que  des 
ri  vieres,&  qu’on  n’avoit  jamais  vu  tarir,  lé  léchèrent  neanmoins 
& lé  perdirent  en  fort  peu  de  temps,  depuis  quil  les  eut  fouillées 
par  lés  libations  & fes  lâcrifices.  'Après  qu’il  eut  profané  les  eaux, 
il  fit  la  mefine  cholé  pour  le  pain.la  viande, les  fruits,  les  herbes , 
& toutcequilértâlanourriture,fai(ànt  jetter  de  l’eau  conlâcrée 
aux  démons  fur  tout  ce  qui  fe  vendoit  dans  les  marchez, [&  ce  fut 
peut-ellrcen  partie  pour  venger  cette  profànation,que  Dicu'affli- 
geatout  l’Orient  par  la  famine,  & furtout  la  ville  d’Antioche.  ] 
'Les  Chrétiens  voyoient  ces  choies  avec  douleur,&  detelloient 
cette  pollution  des  créatures  de  Dieu  qu’on  pretendoit  confacrer 
à fon  ennemi . Ils  ne  laifiôient  pas  neanmoins  d’ufer  des  alimens 
qui  leur  elloient  neceflaires , félon  la  réglé  de  S.Paul,  'Mangez  de 
tout  ce  qui  fe  vend  à la  boucherie, fans  tous  informer  d’où  il  vient  par 
[un  fcrupule  de  ]confcience.  C’elldequoy  Theodoret  nous  afsure: 
[&  ce  raport  d’un  auteur  qu’on  ne  peut  acculer  de  faufseté, ruine 
ce  queditNicephore,  J 'que  S. Théodore  Martyr  sellant  apparu 
à Euzoïus,[qiii  elloit  l'Evefque  des  Ariensjleur  déféndit  de  rien 
' ' Hift.  Eccl.  T'om.  Vil.  C c c 
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386  PERSECUTION  DE  L’EGLISE, 
acheter  de  ce  qui  fc  vendoit  dans  le  marché  ; f 'outre que  cette 
narration  n’eft  déjà  que  trop  fufpeéle  par  elle  mefme.  J'Saint 
Auguflin  décide  aufTi  qu U eft  permis  de  fc  Ten  ir  des  fontaines  qui 
font  dans  les  temples  des  payens,&  où  mefme  ils  ont  jetté quelque 
chofe  de  leurs  facrifices . 

'Il  y avoitalorsà  la  Cour  deux  offiders/’nommez  Ju  vent  in  & 
Maximin  ou  Maxime,  ‘qui  y tenoient  un  rang  allez  confiderablc 
entre  les  gardes  à pié  nommez  "Ecuyers.'Comme  ils  eftoient  un 
jours  en  fortin  avecd’autres  officiers , ils  vinrent  à déplorer  l’ctat 
où  Julien  mettoit  la  religion  Chrétienne,dmefme  par  cette  pol- 
lution deschofos  les  plus  neceflaires  & les  plus  communes;  & ils 
fo  forvirent  des  paroles  des  trois  jeunes  hommes  de  Babylone  : 
Vous  nous  avez  abandonnez  à unPrince  apoflat  plus  ennemi  de  vos 
loin  que  tous  le  s homme  s de  la  terre' Ces  plaintes  qui  partoient  d’une 
ame  apoftdique,  fâifoient  bien  voir  avec  quelle  ardeur  ils  déplo- 
raient entre  eux  & dans  leurs  prières  les  maux  de  l’Eglife,  puif- 
que  le  zeledont  ils  bruloientpourfon  honneur  , & leurdouleur 
de  la  perte  de  leurs  frcres,ne  pou  voit  fe  cacher  mefme  au  milieu 
des  fortins. 

'Ce  qu'ils  avoient  dit  fut  auffi  toft  reporté  à Julien  par  un  des 
conviez, qui  en  voulut  faire  fâ  cour;  *&  Julien  qui  nedemandoit 
qu’à  répandre  le  fàng  des  Chrétiens , pourvu  qu’il  eurt  quelque 
autre  pretexte , afin  de  leur  ofter  en  mefme  temps  & la  vie , & 
l’honneur  du  martyre,fut  ravi  d’avoir  cette  occa lion  de  fàtisfàire 
fa  cruauté,  'en  les  puniffant  [ non  comme  Chrétiens , maisjpour 
avoir  violé  le  refpedt  qu'ils  luy  dévoient . 

'Il  commanda  donc  qu’on  les  luy  amenaft  , & leur  ayant  de- 
mandé ce  qu'ils  avoient  dit , leur  zele  s’anima  de  nouveau,  & ils 
luy  déclarèrent  que  ne  trouvant  rien  à redire  dans  tout  le  refte 
du  gouvernement,  ils  n’a  voient  pu  & ne  pouvoient  encore  s’em- 
pefeher  de  déplorer  l’état  où  ils  voyoient  la  religion  dans  laquelle 
ils  avoient  efté  nourris, après  l’avoir  viie  fi  glorieufoment  auto, 
rifée  par  les  loix  fâintes  de  Conftantin  & de  lès  enfant  Ils  fe 
plaignirent  particulièrement  de  la  profanation  qu'il  avoir  pré- 
tendu faire  de  tous  lesvivres.Ce  Prince  fi  doux  & fi  modéré, s’il 
en  faut  croire  les  compagnons  de  fon  impiété, leva  neanmoins  en 
cette  rencontre  le  mafque  de  fà  bonté  apparente  , & découvrit 
à nud  fom  impieté.Car  après  avoir  fait  fouetter  cruellement  les 
deux  Saints, 'il  les  fit  mener  en  prifon,  & confifoua  tous  leurs 
biens,  'qui  frirent  auffi-toft  faifis  & enlevez . e Les  Saints  s’en  re- 
jouirent au  lieu  de  s’en  affliger, *&  crurent  qu’en  fouffrant  cette 
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perte  de  leurs  biens , ils  ne  les  envoyoïenc  pas  moins  au  ciel 
avant  eux,  ques’ils les  cuisent  diftribuez enaumofoes. 

ARTICLE  XXVII. 

Saint  Juv  enfin  & S.  Maximin  font  martyrisez- 

L Es  deux  Martyrs  eftoienten  prifonf comme  des  criminels,-]  Chry  t.i.or.40. 

& toute  la  ville  y accouroitf  pour  les  honorer  comme  des 
Saints , ] 'malgré  les  menaces  terribles  & les  ordres  effroyables  c* 
qu'on  avoit  donnez  pour  empelcher  que  perfonne  ne  les  viff,  ne 
leur  parlaft,n’euft  aucune  communication  avec  eux.  Car  la  crain- 
te de  Dieu  falloir  meprifer  toutes  ces  chofes  ; & S.Chryfbftome 
dit  que  beaucoup  de  perfonnes  acquirent  à caulê  d eux  la  cou- 
ronne du  martyre , ayant  préféré  a leur  vie  mdme  le  bonheur 
d’eftre  avec  ces  Saints . [ Mais  je  penfe  qu’il  marque  plutoft 
la  dilpolitionde  leur  cœur , que  non  pas  que  Julien  ait  ofé  faire 
mourir  perfonne  pour  ce  fujet.  J Comme  donc  la  prifon  eftoi  t tou- 
jours pleine  de  Chrétiens , on  y chantoit  fons  ceflè  les  loüanges  de 
Dieu  , on  y célébrait  les  veilles  fointes  de  la  nuit  : on  y fàifoit  des 
conferencespleines  de  pieté  & d’édification . Ainlî  pendant  que 
l'eglife  eftoit  fermée  , la  prifon  eftoit  deveniie  une  eglife.Car  la 
patience  & la  foy  des  deux  Martyrs  fervit  beaucoupaux  (crimi- 
nelsjmefmes  qui  cftoientavec  eux  dans  la  prifon,pour  leur  foire 
embrallêr  une  vie  fainte  & Chrétienne . 

'La  gloire  des  Saints  effoit  le  tourment  de  Julien  Pour  trouver  4e. 
donc  quelque  autre  moyen  de  les  faire  fuccomber  , & d’abatre 
juapbf.  leur  courage  , il  envoya  fous  maindesgents"lâns  honneur  adroits 
à fourber , qui  fous  prétexté  de  leur  tenir  compagnie , ne  man- 
quoient  pas  Iorfqu’ils  les  trouvoient  fouis  , de  leur  confeiller 
comme  leurs  amis,  de  quitter  une  religion  [ qui  les  expofoit  à 
tant  de  maux;Jqu’en  le  faifant  ils  gagneraient  mefme  les  bonnes 
grâces  du  Prince,  & s’eleveroient  à de  plus  grands  honneurs , 

» comme  ils  le  voyoient  par  l’exemple  de  leurs  compagnons.  Nos 
» compagnonsf’répondirent  les  SaintsC’eft  leur  malheur  qui  nous 
» oblige  à fouffrirconftammentfjufqu’à  la  mort  mefme, ]&  à nous 
” offrir  à Dieu  comme  des  viétimes  pourjlcxpiation  dejleur  foute. 

» Car  nous  avons  un  maiftre  qui  eft  plein  de  mifericorde,&  un  feul 
» focrifice  eft  capable de  le  reconcilier  avec  tout  un  monde . 

julien  apprit[avec  doulcurjleur  reliftance  genercufc,  &ne  p-sîsJ- 
lailfo  pas  de  continuer  à les  tenter  par  les  mefme  perfonnes. 
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[Mais  tous  fa  artifices  ne  fer  virent  qu’à  augmenter  fa  honte  & la 
p.-iço.j.  gloire  des  Martyrs,]  'lorsqu’on  eut  connu  cette  machine  fccrette. 

qu’on  avoit  employée  pour  s’efforcer  de  les  perdre . Enfin  quand 
après  l'efpace  de  beaucoup  de  jours,  on  vit  qu’au  lieu  de  s'aftoi- 
blir  par  le  temps,  ils  en  devenoient  plus  genereux  & s’attiraient 
un  plus  grand  nombre  d'imitateurs,  il  les  fit  mener  au  milieu  de 
la  nuit'dans  une  fbflèjc ’cfloit  pcut-eflre  un  cachot,]  oh  on  leur , 
Thdrt.Lj^.iup.  trancha  la  tefle:'&  on  publia  enfuite  qu'ils  a voient  elle  exécutez 
*5°  “■  pour  avoir  mal  parlé  de  l’Empereur. 

Chry.p.49o-b.  'Les  Chrétiens  enlevèrent  leurs  corps  malgré  le  danger  où  ils 
*•  s’expofbient  de  perdre  la  vie  s’ils  enflent  efté  découverts  ; d'où 

vient  que  Saint  Chryfof  tome  leur  attribué  le  nom  & le  mérité  de 
martyrs . Ils  témoignèrent  depuis,  que  lorlqu’ils  eurent  mis  les 
deux  Saints  l’un  auprès  de  l’autre,  avant  que  de  fa  enterrer , ils 
avoient  paru  fi  pleins  de  beauté  & de  majefté  , qu'on  ne  les 
pouvoir  regarder  fans  eflre  touché  de  refpeét  & d’une  efpecede 
à.  trayeur  . 'Ils  furent  mis  dans  un  mefme  tombeau, 1 que  la  ville 

«Thdrt.p  jjo.»  d’Antioche  orna  avec  beaucoup  de  magnificence  [après  la  mort 
de  Julien;  J & elle  célébrait  tous  les  ans  une  folle  publique  en 
Chrjr.p.4t5.b.c  leur  honneur,'auffi -tort  après  celle  deS.Babylas,qui  avoit  fouffort 
long-temps  auparavant  [fous  Dece.] 

r-sJi.j.p.y+j.  'Saint  Lhryfoftome  eflant  Preflre  d’Antioche , interrompit  les 
difcours  qu'il  faifoit  fur  Lazare  & le  mauvais  riche,  pour  pronon* 
ri.H.4o.p.49e.  cer  leur  panégyrique.  'Il  les  y appelle  des  colonnes,  des  rochers, 
s'e.  des  tours  ,&  des  aftres.b  II  exhorte  le  peuple  à fa  aller  fouvenc 

viûter,  & à embraffer  avec  fby  leur  tombeau  pour  en  tirer  queU 
que  benedidlion;  'afiùrez  que  ces  Saints  portant  entre  leurs  mains, 
& prefentant  à Dieu  la  telle  qu’on  leur  avoit  coupée  à caufo  de 
Iuy,  ne  pouvoient  manquer  d’obtenir  tout  ce  qu’ils  luy  demande- 
roientfÔn  croit  que  cette  expreflion  ou  d’autres  fèmblables,  ont 
donné  lieu  aux  peintres  de  reprefonter  divers  Martyrs  avec  leurs 
telles  entre  les  mains  ; & au  peuple  de  prendre  la  fàntaifie  des 
peintres  pour  une  véritable  hiftoire  ] 

Thdrr.p  sjo  a.  'La  fêfte  des  Saints  dont  nous  parlons,  fo  faifoit  encore  du  temps 
B0IU5  jan.p.  de Theodaret/ vers  l’an  4SO.]C’efl  pourquoi  ily  a véritablement 
6,S-  ■ '■  1 ieu  de  s’étonner  de  ce  que  leur  nom  ne  fe  trouve  point  dans  les 

I j,  menologesdes  Grecs.  'Les  La  tins  ne  les  ont  inférez  que  depuis  peu 

dans  leurs  martyrologes  au  i5dejanvier,["qui  peut  bien  avoir  efté 
le  jour  de  leur  mort  en  l’an 363, puifquc  les  plus  anciens  martyro- 
loges latins  marquent  la  veille  la  folle  de  Saint  Babylas,  quoique 
les  Grecs  la  fàfïent  aujourd’hui  le  quatrième  de  fcptembre.]. 
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ARTICLE  XXVIII. 


Le  temple  de  Daphné  brûlé:  Julien  furmonté  par  la  confiance  du 
Confe/feur  Théodore. 

[ T\  E tout  ce  qui  arriva  à Antioche  durant  que  Julien  y eftoit» 

I 3 rien  n’eft  plus  célébré  que  ce  qui  regarde  le  temple  de 
Daphné , & les  reliques  de  S.  Babylas.] 'Le  lieu  voilin  de  cette  *01.1.5.019  p. 
*«•  ville,  qu’on  appelle  Daphné,  efloit  célébré  "entre  autres  choies 

'pour  un  temple  dédié  à Apollon,  & pour  la  fontaine  de  Caftalie,  p.s»6.a.b. 
qu’on  s’imaginoit  avoir  eu  la  vertu  de  prophetizet , aufli-bien 
qu’une  autre  de  mefme  nom  qui  eftoit  à Delphes. 'Adrien  avoir  b|Amm.Ui.p. 
fait  boucher  cette  fontaine,  depeur  que  comme  il  y avoit  appris, 1,5 
à ce  qu’on  prétend,  qu’il  deviendrait  un  jour  maiftre  de  l’Empire, 
d’autres  n’y  appriflèntauffi  la  mefme chofe . 'Julien  que  la  curio-  Amm.p.zts.c. 
fité  portoit  à tenter  tout,  fe  refolut  de  la  déboucher;  & tant  pour 
cette  raifon  félon  Ammien,  [que  pour  recevoir  quelque  réponlê 
de  la  llatuë  d’Apollon  , ] il  commanda  aux  Chrétiens  d’ofter de 
Daphné  le  corps[de  Saint  Babylas  autrefois  E velqtie  d’Antioche, 

& Martyr  fous  Dece,  queGallusy  avoit  fait  apporter . Ainfi  les 
Chrétiens  le  tranfportenent  à Antioche.] 

3.  'Julien  après  avoir  délivré  foi  Apollondu  méchant  voifinage,  Libor.sp.,s5 
[ce  font  les  termes  de  Libanius,]d’un  mort  qui  nmportunoit,[&  d- 
dont  ce  Dieu  lâns  force  n’avoit  pu  le  délivrer  Iuy  mefme,  ] après 
luy  avoir  baifé  les  piez , ['car  cette  ceremonie  luy  eftoit  allez  or-  Prud  *po.c  «.p 
dinaire.Jluy  préparait  bien  des  moutons  & bien  des  bœufs  pour  ‘6^b  „ a 
luy  faire  un  grand  facrifice,  & lrndemnilèr  de  toutes  lès  pertes.  îs^b.’P-'  3‘* 
[Mais  dés  que  le  corps  de  S.  Babylaseut  efté  oftédeDaphnéJ'le  Amm.p.zzj  a. 
iéu[du  ciel  cftant  tombé  fur  le  temple,  ] reduifit  en  cendres'  & 
l’idole  & tout  lerefte,  [hormis  les  murailles  & les  colonnes  du 
temple.  Nous  ne  touchons  ceci  qu’en  un  mot,  parcequ’onen  peut 
Mémoires  voir  le  détail'Tur  l’hiftoire  de  Saint  Babylas.  ] 'Cela  arriva  le  12  <<|iisb. 
tome  3.  d’oélobre  un  peu  après  minuie. 

'On  croit  que  ce  fut  à l’occalîon  de  ce  temple  & de  l’eglife  deS.  *<*.i.j.c.io.P. 
Babylas , que  J ulien  ayant  appnsqu’auprésdu  temple  d’Apollon 
fumommé  Didy  mée,  qui  eftoit  à Milet,  il  y avoit  quelques  cha- 
pelles de  Martyrs,  il  écrivit  au  Gouverneur  de  Carie  de  mettre 
le  fèu  à ces  oratoires,  s’ils  eftoient  couverts , & qu’on  y euft  mis 
un  autel,  ou  de  les  démolir  entièrement  s’ils  n’eftoient  pas  encore 
achevez.  'Il  avoit  pris  le  titre  de  preftre  ou  prophète  de  cet  Jul1.ep.fap.zj7 
Apollon  Didyméc.  Ccc  iij 
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'Julien  eut  un  extreme  dépistant  de  Pambra/ement  du  temple iiu 
de  Daphné,]quedecequeles  Chrétiens  en  tranlportant  comme 
en  triomphe  le  corps  de  S.  Babylas,  n'avoienr  celle  de  fe  moquer 
defesDieux,&  de  chanter  ce  verfêt  dir  pfeaume  9 (>>Que  tous  ceux 
qui  adorent  des  jiatt  es  fit  qui  [e  glorifient  en  leurs  idoles  /ougiffent  de 
confufion&  de. bout  e . Ainfi  la  colere  dont  il  efloit  animé  , lit  que 
dés  le  lendemain  de  cet  accident,  il  commanda  de  prendre,  d’em- 
prifonner,  de  tourmenter  tous  les  Chrétiens  qubn  rencontreroit  ; 

'/bit  ceux  qubn  vouloit  faire  croire  avoir  mis  le  feu  au  temple  t 
'/bit  ceux  qui  avoienr  eflé  les  chefs  des  autres  dans  le  triomphe 
de  S.  Babylas,“&  qui  les  avoient  animez  à fe  moquer  des  idoles. 

Sa  fureur  l’euft  emporte  encore  plus  loin,  & luy  eu  il  fait  ordon- 
ner une  perfëcution  univerfélle,  & telle  que  celle  de  Dioclétien: 
mais  la  guerre  des  Perlés  ne  le  Iuy  permettant  pas  pour  Ion,  il  Ce 
contenta  d’ordonner  qubn  punifl  les  principaux. 

'Le  Prefét  Salufle[Second]à  qui  il  en  donna  l’ordre,  quoiqu’il 
fuit  payen  comme  luy,  ne  put  neanmoins  approuver  fondeflein, 

'&  mefme  s’efforça  de  luy  perfuader  de  ne  point  donner  aux 
Chre'tienscetteoccafion  d’acquérir  la  gloire  [du  martyre,]  laquel- 
le ils  defiroient  fi  fort  ; mais  voyant  enfin  qu’il  ne  pouvoir  pas 
dire  maillre  de  la  colere  du  Prince,  'ni  s’oppolèr  davantage  à fa 
volonté,  il  fit  prendre  & mettre  en  prifon  plufieurs  Chrétiens, & 
entre  autres  'un  jeune  homme  nommé  Théodore,  kplcin  de  zele 
pour  la  religion,1 'qu’il  rencontra  le  premierdfe  promenant  dans  la 
place;'&  qui  Iuv  fut  mis  entre  les  mains  par  les  Gentils. 

fIl  le  fit  auffi-tofî  mettre  fur  le  chevalet,  & appliquer  devant 
, tour  le  mondeà  la  queftion,*où  les  boureaux  fe  fuccedant  les  uns 
aux  autres , le  tourmentèrent  fs  cruellement  depuis  le  matin 
jufques  à quatre  heures  du  foir,  tantofl  en  luy  mettant  le  dos  tout 
en  pièces  à coupsde  fouet,  tantofl  luy  déchirant  les  coftezavec 
des  ongles  [de  fèr,  'qu’on  ne  croyoit  pas  qu’il  fe  full  jamais  rieri 
vu  de  fèmblable.]  Cependant  au  milieu  de  tous  ces  fupplices, 
Théodore  conférvoit  toujours  un  vifâge  tranquille  & gay  , ne 
faîfànt  autre  cho/ê  que  chanter  le  pféaume  que  tous  les  Fideles 
cnfcmble  avoient  chanté  la  veille[pôur  Ce  moquer  des  idoles , ] 

'tout  de  mefine  que  s’il  eufl  regardé  tourmenter  un  antre  fins 
rien  fouflrir:  & il  ne  dit  pas  mefme  une  parole  àSalufle  pour  le 
prier[dc  le  délivrer.]  'Quelques  "uns  raportent  à ced  ce  que  Saint  Note  *ï- 
Gregoirc  de  Nazianze  dit  eflre  arrivé  fous  Julien,  qu’un  Chré- 
tien eflant  tellement  déchiré  par  les  ongles  de  fér,  qu’il  fembloit 
eflre  prés  de  rendre  l’e/prit , fit  bien  voir  neanmoins  que  rien 
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n’eftoit  capable  d'abatre  Ton  cœur.  Car  voyant  une  de  fës  jambes 
où  l’on  n’a  voit  pas  touché , il  la  montra  aux  boureaux  , en  leur 
reprochant  qu’ils  faifoient  injure  à unde  fesmembresdcne  lavoir 
pas  confâcré  comme  les  autres  par  les  fouffrances. 

'Enfin  le  Prefet  voyant  toute  fa  cruauté  inutile,  fit  mener  en  Ruf.p.,,# 
prifon  Théodore,  chargé  de  chaines;  ■ & tout  étonné  de  la  conf-  TMrt.p 
tance  de  ce  Confeffeur, b il  alla  dés  le  lendemain  matin  trouver  ?*“•*«»*  ». 
Julien,'  à qui  ayant  raporté  le  fuccés  du  combat  qu’il  avoit  eu  «ï.hRur^4l* 
contre  Théodore,  il  l'affina  que  plus  il  poufferait  cette  affaire , So»p-«»*  ».  * 
plus  ils  augmenterait  le  triomphe  des  Chrétiens , & la  honte  des 
adorateurs  desDicux:  'de  forte  que  Julien  Ce  crut  obligé  de  faire  Thirtp.S4,  K 
ceflèr  cette  pourfuite,  & de  mettre  hors  de  prifon  Theodore/avec  Sotp.cs^.a. 
tous  les  autres  qui  avoient  efté  arreftcz  pour  ce  fujet. 

[Ce  faint  Confeffeur  vécut  encore  long-temps  depuis, J&  Rufin  Ruf.P.,7s. 
eftant  venu  quelques  années  après  à Antioche  eut  le  bonheur  de 
ly  voir.  Il  luy  demanda  s’il  avoit  fend  toute  la  violence  des  tour- 
mens  qu’on  luy  avoit  fait  endurer  : à quoy  il  répondit  qu’il  en 
avoit  bien  fenti  quelque  chofe'au  commencement:  d Mais  qu’un  TMrt.p.64î.b. 
jeûné  homme  qui  eftoit  auprès  de  luy.'efluyoit  toutes  fcs  fueurs  J RufPo&i.‘ 
avec  un  linge  très  blanc,  & luy  jettoit  fouvent  de  l’eau  fraifche  * 

[pour  luy  donner  une  nouvelle  vigueur , J ce  qui  le  rempliffoit 
d’une  telle  joie,  qu’il  avoit  efté  fafché  lorfqu’on  l'eut  fait  offer  du 
chevalet. 

[Saint  Auguffin  marque  vifiblement  ce  Saint, yiodqu’ildit  que  Augchj  ,»e 
J uhen  eltoitpresde  perfêcurerouvertement  les  Chrétiens  à Antio-  ' 

che.sil  n’cuft  efté  effrayé  par  la  confiance  d’un  jeune  homme  auffi 
. genereux  que  fidele^equel  ayant  efté  tourmenté  le  premier  d’entre 

beaucoup  de  Chrétiens  qui  avoient  efté  pris  pour  eftre  mis  à la 
queftion,  fouffrit  tout  un  jour  les  fupplices,  avec  tant  de  gayeté 
oc  de  liberté  d’efprit,  qu’ils  ne  l’empefchoient  pas  de  chanter  ce 
qui  ayant  fuiprisdc  étonné  Julien,  il  eut  peur  d’augmenter  encore 
n10n  **  ‘a”onte)s^  fejfoit  tourmenter  les  autres.  [ Saint 
Chry  foftome  le  marque  peu  tertre  encore  Jlorfquil  dit  que  Julien  Cfcry.«m.P 
conudera  comme  un  malheur  mfupportable  de  ce  qu’un  Chré-  b- 
tien  ayant  efté  mis  publiquement  à la  gefhe,  fouffrit  genereufe- 
men  pour  la  venté  julques  à la  mort. 
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ARTICLE  XXIX. 

Julien  fait  fermer  & piller  l'egUfe  cC Antioche  : Du  Comte  Jiïien 
fon  oncle:  Martyre  de  S.  Theodoret. 

[ TUuen  ne  Ce  contenta  pas  de  décharger  & colere  fur  Theodo- 
J rejll  fit  aufii  fermer  la  grande  eglife  d’Antioche;  1ôc  en  fit 
clouer  les  portes  pour  empefeher  qu’on  n’y  entrait. b Saint  Chry- 
lbflome  dit  que  lorfque  Saint  Juventin  & S.  Maximin  cfloienten 
prifbn,  I’eglile  efloit  fermée;  c que  les  martyrs  voyoient  alors  les 
autels  démolis,  les  eglilês  fermées , les  minières  du  Seigneur 
chaflèz,  tous  les  Fideles  en  füite.'Saint  Jerome  nous  apprend  que 
l’eglife  d’Antioche  fut  mefme  fermée  par  deux  fois  durant  cette 
perfecution;  [Julien  l’ayant  peut-eftre  fait  ouvrir  lorfqu’il  vint  à 
Antioche,  pour  s acquérir  l’afîêétion  du  peuple,  apres  que  le 
Comte  d’Orient  l’avoit  fait  fermer  avec  toutes  les  autres,  comme 
nous  le  dirons  dans  la  fuite.J 

'Julien  fit  encore  enlever  tous  les  vafe  facrez,  & toutes  les  ri- 
cheffes  de  la  grande  eglife  pour  eftre  mifes  dans  le  threfor  impe- 
Th*ri.p.6««.b.  rial;[&  il  traita  fans  doute  de  mefme  toutes  les  autres  JI1  chargea 

de  cette  commiffion  le  Comte  Julien  fononcIe["matemel,jFelix  Note  it. 
Surintendant  des  finances , & Elpide  threforierde  fon  domaine 
particulier  ; dont  les  deux  derniers  avoient , dit-on  , eflé  Chré- 
Amm.ap.151l  tiens,  mais  avoient  renoncé  lafoy  pour  plaire  à Julien.  'Libanius 
Lib  or  j.p.iis.d  ie  témoigne  de  Félix, d&  les  ailles  de  S.  Bafile  Preflre  d’Ancyre, 
g.p'iôj  le  difent  d’un  Elpide  envoyé  par  Julien . * On  l’afliire  auffi  "du  Note  1,-. 
rPhiiË.i  7-c.io.  Comte  Julien,  qui  après  avoir  abandonné  J E s U s Christ 
ïiS7*|iiî,Lt  4 P‘  P°ur  P^a‘re  a fi»  neveu, 'devint  mefme  extrêmement  attaché  ati 
/sot.:  5.C7  P paganifmc  , & très  grand  ennemi  des  Chrétiens,  faifânt  ce  qu’il 
6c*-c-  pouvoit  pour  les  perlècuter  jufques  au  fang  , mefme  contre  la 
juü  cp,  1 o.p.  volonté  de  l’Empereur/Il  avoir  eflé  Prefèt  d’Egypte, e&  il  eftoit 
^ ] alors  Comte  [ou  Gouverneur]  de  l’Orient.1*  Dés  qu’il  eut  receu 
\ -k"™  Wriîp.  cette  dignité  de  fon  neveu,  il  avoit  relevé  les  idofe'ôt  il  pouvoit 
«sî.b.  bien  avoir  fait  fermer  ["dés  ce  temps  là]  toutes  les  eglife  à An-  V-  i*  note 
fp^ "7.1  j3*Sci.  tl0Che,  quoique  l'Empereur  ne  le  luy  eufl  point  ordonné , fous  3°’ 
I.5.c.«.'p.lc4.<i.  pretextece  fêmble  d’eflre  maiflre  de  leurs  richefles  en  cas  que 
Ibjchry  r 48$,  l'Empereur  en  voulufi  difpofêr  . 'Il  avoit  auffi  chafie  tous  les 
*•  Clercs,  qui  s’efloient  difperfêz  de  codé  & d’autre. 

Thi’n.i.j  c.s.p  'L’Empereur  ayant  donc  ordonné[auffi-tofl]aprés  le  malheur 
é46a;soir«o4  de  fon  Apollon , que  l’on  portail  les  richefles  de  l’eslife  dans  fon 
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$*'TE  threfor;  ce  Comte  fit  chercher  'S.  TheodoretPreflre  d’Antioche, 

parcequ’il  cfloit  threfôrier  des  meubles  fàcrez,  [ non  de  la  grande 
eglife  d’Antioche , ] 'laquelle  efloit  alors  entre  les  mains  des  TWrtpASi. 
Ariens , [ mais  de  quelque  autre  qui  fêrvoit  aux  Orthodoxes  de 
la  communion  deS.Melece,  ou  de  celle  des  Euflathiens.j  Julien  Ami.p.117. 
Comte  d'Orient  fê  chargea  d’autant  plus  volontiers  de  prendre  j* 
Theodoret , qu’il  haïffoit  fon  courage  . Car  lorfoue  les  autres 
Ecclefiaftiques  s 'eftoient  enfuis , il  elloit  demeure  foui  dans  la 
ville . '11  y raffembloit  divers  Chrétiens.  Il  offrait  fans  ceflè  à Dieu  Amip.  nr. 
"’usttm  avec  eux  des  prières  ' & des  facrifices  qui  luy  eftoient  agréables1. 
fteint.  /jj  animoit  fes  frètes  par  fon  éloquence  fâinte  , qu’il  avoit  apprife  p «si- 
non à Athènes , ni  dans  les  livres  des  orateurs , mais  par  l'étude  de 
l’Ecriture , & dans  l’ccole  du  Saint  Efprit . 

'Sozomene  dit  que  le  Comte  le  fit  appliquer  à une  queftioo  très s ®«-ps®<  «®  J. 
rigoureufe  ; qu’il  la  fouftrit  avec  une  merveilleufe  confiance  ; 

& qu’il  foutint  toujours  très  genere  Life  ment  la  f by  qu’il  avoit 
embraffée,  ce  qui  obligea  le  Comte  à luy  faire  enfin  trancher  la 
telle . [ C’eft  l’aoregé  des  aétesde  ce  Saint,  ] 'qu’on  nous  a donnez  AiuU-rp-m- 
Note  19.  depuis  peu  , "écrits  par  des  officiers  mefmes  du  palais  de  Julien; 

[ & on  fera  fans  doute  bien  aife  de  voir  ici  quelque  choie  de  ce 
qu’ils  contiennent . ] 

'CeSaint  s’elloit  fignalé dés  le  tempsde  Conflanœ  parlezele  *11*- 
avec  lequel  il  avoit  baftides  eglilêsdc  desbaliliques  des  (Martyrs , 

& détruit  au  contraire  les  idoles  & les  autels  des  démons  , ufant 
de  la  liberté  que  le  Prince  en  donnât  alors , afin  de  délivrer  les 
âmes  qui  eftoient  dans  l’egarement.  Lors  donc  qu’on  l’eut  amené 
les  mains  liées  derrière  le  dos , à l’audience  du  Comte  Julien , ce 
Comte  luy  ayant  voulu  faire  un  crime  de  fon  zele . il  l’avoua 
hautement,&  reprocha  luy  mefme  au  Comte  de  ce  quNçjrés  avoir 
eflé  adorateur  de  J.  C,  il  elloit  devenu  par  une  prévarication 
t 'mJ**.  honteufe  "le  protecteur  des  demons.Le  Comte  irrité  de  fâ  liberté 

le  fit  battre  tous  la  plante  des  piez  & fur  le  vifage  , fans  le  pou- 
voir empefeher  de  foûtenir  hautement  la  vérité  . On  l’étendie  f ««9. 
fi  fort  avec  des  poulies  fur  le  chevalet , qu'il  fcmbloit  avoir  huit 
piez  de  long  : mais  au  milieu  de  ce  tourment  il  parut  toujours 
plein  de  gayeté  ; & le  Comte  sellant  voulu  moquer  de  ce  qu’il 
s’arrefloit  à un  mort  ; il  l'exhorta  avec  une  voix  forte  & animée 
à reconnoiltre  luy  mefme  de  nouveau  la  puifiànce  de  ce  mort , 
mais  de  ce  mort  reflufeité , qu’il  avoit  adoré  [ peu  auparavant  ] 
comme  le  Verbe,  la  Sageflè  ,&  le  Fils  de  celui  qui  a créé  le  ciel 
- & la  terre  . 

Hifi.  Eccl.  Tom.  VU  Ddd 
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. Comme  le  Saint  fe  mettoit  fort  peu  en  peine  de  tous  les  Dieux  36l‘ 
despaj  ens,  le  Comte  voulut  le  preflèr  par  1 autorité'  de  l’Empe- 
reur y que  le  Saint  ne  craignit  point  d’appeller  un  tyran, & le  plus 
mikrabledetous  les  hommes , s’il  ordonnoit  d’adorer  du  bois  & 
des  pierres.  Sur  cela  le  Comte  fit  commencer  la  queflion  [ avec 
. lesonglesde  fer,  ] qui  firent  couler  beaucoup  de  fângducorpsdu 
Martyr,  lânsdiminuer  ni  la  gayeté  de fôn  vifage , ni  la  liberté  de 
le s proies  : & le  Comte  luy  demandant  [par  infulte]  fic’efloit 
qu’il  ne  lêntift  point  de  mal , il  répondit  qu’il  n’en  fentoit  point , 
parceque  Dieu  elloit  avec  luy  . 'Le  Comte  voulut  traiter  lôn 
courage  de  delëfpoir;  & fuppofant  qu’il  elloit  redevable  au  file', 

[ peut  eftre  qu’on  l’accufoit  d’avoir  caché  quelques  vaiflëaux  fil- 
erez, 1 il  dit  que  fi  c’efloit  pour  cela  qu’il  vouloit  mourir , il  de- 
manderait là  déchargé  à l'Empereur.  Mais  le  Saint  luy  répondit: 

Gardez  voftre  or &voftre  argent  pour  vous  à voflre  malheur Je  “ 
ne  dois  rien  qu’à  Dieu  feul,  à qui  je  tafehe  d'offrir  une  confidence  “ 
pure  pour  obtenir  l'effet  de  lès  promettes . “ 

'Le  Comte  le  voulut  encore  traiter  de  fou,  d’obeïr  à un  mort 
crucifié  pluroftqu’à  un  Empereur;  furquoi  le  Saint  l’appella  luy 
mefine  un  malbeureux,&  le  fit  lôuvenir  que  ce  Crucifié  le  ferait 
un  jour  brûler  dans  1’enfèr  avec  fon  tyran . Le  Comte  le  tira  de 
là  prune  cruelle  raillerie.  Nous  verrons,  dit -il,  alors  ce  qui  en  « 
fera  ; cepndant  vous  éprouverez  le  feu  dont  vous  nous  menacez.  « 

Et  en  effet,  ne  le  contentant  pas  de  l’avoir  fait  tourmenter  à trois 
reptiles  [ avec  les  ongles  de  fer , ] il  luy  fit  appliquer  aux  codez 
deux  torches  ardentes . Le  Saint  eut  recours  à Dieu  , & le  pria 
mefine  de  glorifier  lôn  nom  en  cette  rencontre,  pur  faire  voir  là. 
bonté  envers  ceux  qui  le  craignent, & faire  appréhender  aux  apo-’ 
flats  les  fupplices  qu’il  leur  propre . Il  fut  exaucé,  & le  Comte 
fut  bien  furpris  de  voir  tomber  les  bourcaux  pr  terre . Il  les  fie 
relever , &leur  dit  de  continuer  la  queflion  : mais  ils  luy  répon- 
dirent qu’ils  ne  le  pouvoient , preeque  cequi  les  avoit  fait  tom- 
ber elloit  qu’ils  avoient  vu  quatre  Anges  habillez  de  blanc  qui 
parloient  au  Saint  . 'Le  Comte  plus  irrité  qu’étonné  > ordonna 

Îu’on  les  allait  jetter  dans  l’eau  .*  & comme  on  les  emmenoit , 
heodorct  leur  dit  : Allez,  mes  freres , allez  avant  moy  trouver  « 
le  Seigneur  ; je  vous  y fuivrai  quand  j’aurai  vaincu  l’ennemi . « 

'Adon  a inféré  dans  lôn  martyrologe  cet  endroit  des  ades  du 
Saint . 

'Le  Comte  voulut  encore  blafphemer  contre  J.  C,  furquoi  lo 
Saint  expliqua  en  un  mot  le  mylîere  de  l’Incamation , en  dccla- 
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35*‘  nuit  qu’il  ne  le  fâifoit  pas  pour  l’amour  du  Comte , indigne  d'en- 
tendre la  parole  de  Dieu , mais  pour  la  confolation  des  Chrétiens 
qui  e il  oient  prcfens.  Le  Comte  commença  alors  à le  menacer  de 
la  mort;  & le  Saint  au  lieu  de  s'effrayer,  luy  dit  qu’il  ne  fouhai- 
toit  rien  tant  que  de  confommer  la  courfe.  Mais  il  luy  déclara  en 
mcfme  temps  , que  pour  luy  il  mourrait  dans  fon  lit  parmi  de 
cruelles  douleurs , & que  lôn  Empereur  au  lieu  de  remporter  la 
vidloire  fur  lôn  ennemi , comme  ilfel’imaginoit,  ferait  tué  dans 
leur  pays  fans  qu’on  Içeuft  mefmequi  l’aurait  tué.  Le  Comte  en- 
tendant ces  menaces,  'qui  fe  trouvèrent  de  véritables  prophéties,  r- 1 ï ï- 
'craignit  quelque  choie  de  pis  , & fe  hafta  de  prononcer  la  fen-  r-'?1- 
tence  par  laquelle  il  lecondanna  à perdrela  telle . 'Le  Saint  rendit  p » 3»- 
ttUrtmu  graces  à Dieu  qui  luy  avoit  donné  ''la  patience  jufques  à la  fin  , 

•Note  jo,&  confomma  ainli  fon  martyre.  [ * Il  paroilt  que  ce  fut  le  2 3* 
d’oClobre , un  jour  feulement  après  l’embrafement  du  temple 
d’Apollon.  ] Ufuard,  Adon,  & plulieurs  autres  marquent  ce  jour 
là  fa  fcfte. 'Les  martyrologes  de  Saint  Jerome,  [ Florus , Vandel!Fior.p.M;,jo»| 
bert,]  & beaucoup  d’autres  des  plus  anciens,  la  mettent  le  13  de  ^!d1,,nurs,p 
mars,  [ce  qui  donne  lieu  déjuger  qu’il  s’eft  fait  ce  jour  là  , peu  44  ‘ 
après  là  mort , quelque  translation  folenneüc  de  lôn  corps , ou< 
qu’on  y a dédié  quelque  egUfe  baffie  fous  fon  nom.  ] 'Les  Grecs  Mtn  p.*;. 
en  font  mémoire  le  6 de  may . > 
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ARTICLE  XXX. 

Crimes  de  Comte  Julien,  if fa  mort  funefle . 

[X  TOos  avons  dit  que  ] le  Comte  Julien , avec  Félix  Surin-  TMrt.i.?.c*.p 
tendant  des  finances , & Elpide  threforier  du  domaine  , 6*61  h!s°j-’  s 
[ tous  trois apoltats , ] avoient  eu  ordre  daller  fàilïr  les  richeffc*ic'8’p'4°4'  ’ 
de  l’Eglife  d’Antioche  pour  les  porter  au  threfor  impérial  . 'Ils  Anaï.r.^.i  r- 
le  firent  le  jour  melme  du  martyre  de  S Theodoret , & dreffe- 
rent  un  état  de  ce  qu’ils  y avoient  trouvé.  'Mais  le  Comte  Julien  Soi 
ne  fe  contenta  pas  de  ravir  les  vaiffeaux  lierez  de  l’Eglife , & p.^chry.'n* 
de  les  profaner  .par  l’attouchement  de  fes  maira  impures  ••  Car  gcnt.p.68iid.f. 
portant  encore  plus  loin  l’outrage  qu’il  fâifoit  à J.  C,  il  les  renver-  1 

là  , les  mit  à terre  , & s’aflit  deflus  d’une  manière  criminelle , 

Noti  ji.  jufqu’à  faire  'des  aérions  que  l’on  n’oferoit  exprimer  ; 'y  ajoutant  So,  P-6d5 »•  ’ 
toutes  les  raillenes  & tous  les  blafphemes  dont  il  put  s’avifer  . 

contre  J.C,  '&  contre  les  Chrétiens  qu’il  difoit  avoir  erté  aban-  Thdrt.p.«4«.b, 
donnez  de  Dieu  . Euzoïus  Evelque  des  Ariens  qui  eftoient  en-  c‘ 
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core  en  poflëflion  de  la  grande  eglife,  s’eftant  voulu  oppofer  a les 

focrileges , en  receur , un  foufflet . 

'Félix  le  Surintendant  s’y  fignala  auffi  par  une  autre  impiété: 
p.^rr,4Jl  * car  confiderant  les  riches  & les  magnifiques  vafës  que  les  Em- 
xThdrbp.i^c.  pereurs  Gonflantin  & Confiance  avoient  donnez  à l'Egide;  Vo- 
Thphn.p  41.C.  yn  > ditil , dans  quelle  vaiflèlle  on  fert  le  Fils  de  Marie . 'On 
prétend  que  le  Comte  Julien  & Iuy  foifoient  des  railleries  de  ce 
que  Dieu  les  laifloit  profaner  fon  temple , fans  les  en  empefeher 
par  des  miracles  vifibles . 

Thdr(.p.«4«  c.  'Cependant  leurs  impietez  ne  demeurèrent  pas  longtemps 
d|Ciiry.gent  p.  impunies,  '&  Julien  n'eut  pas  pluflofl  profané  les  vaiflêaux  fo- 
Crcz  en  s’y  aflêyant , qu'il  reflêntit  l’effet  de  la  vengeance  divine. 
i AuLp  ij».  6 II  paffa  la  nuit  fuivante  avec  beaucoup  d’inquietude  : & le  len- 
demain après  avoir  prefenté  à l’Empereur  le  mémoire  de  tout  ce 
qu’on  avoitfaifi  dans  l’eglilê  , il  luy  dit  ce  qu’il  avoir  fait  la  veille 
P-'i'.  à l’égard  de  S.Theodoret.  'Il  l’avoit  fait  dans  la  penféc  de  plaire 
à ce  Prinœ.  'Mais  l’Empereur  luy  témoigna  nettement  n’ap- 
prouver point  dutout  qu’il  cuit  fait  mourir  un  Chrétien , [ fans 
autre  rai  fon  que  celle  de  la  religion , & dans  le  lieu  mefme  où  il 
cfloit , ce  qui  donnait  fujet  de  croire  qu’il  l’avoit  fait  par  fon  or- 
dre. ] Il  fê  plaignit  qu’il  eu  fl  donné  occafîon  aux  Galiléens  d’é- 
crire contre  luy,  comme  ils  avoient  fait  contre  les  predeceflêurs  t 
& de  traiter  Theodoret  comme  un  Martyr.  Il  luy  ordonna  enfin 
de  ne  plus  faire  mourir  aucun  Chrétien,  & d’empefeher  mefme 
les  autres  de  le  foire. 

p » 31.  'Le  Comte  qui  s’attendoit  fi  peu  à cette  réponfe , demeura  tour 

interdit  & pre/que  mort . L’Empereur  pour  le  confoler  luy  dit  de 
venir  avec  luy  facrifier  afin  d’obteni  r le  pardon  de  fo  foute.  Etjes 
preftres  des  idoles  luy  ayant  prefenté  des  oifeaux  & d’antres  cho- 
ies offertes  au  démon , il  en  mangea  , & en  donna  à fôn  oncle . 
Le  refpeél , & la  frayeur  dont  le  Comte  eftoit  foifi  , ne  luy  per- 
mirent pas  d’en  marier  beaucoup . Il  fê  retira  enfuite  chez  luy 
plein  de  chagrin  d’avoir  foit  une  aétion  odieufê , & d’avoir  en- 
core mécontenté  l’Empereur  ; de  forte  qu’il  ne  voulut  prendre 
aucune  nourriture. 

r-1  J*-  'Cependant  le  peu  qu’il  avoit  mangé  ne  fê  digérait  point  ; & 

dés  le  foir  il  luy  prit  un  mal  de  ventre  qui  luy  caufo  d’extremes 
1 W*-  douleurs . 'II  tomba  dans  une  maladie  fofeheufe  & inconnue  , 
*\o.p.9>  * * 7"  t^ont  toutes  fes  entrailles  ayant  efté  conompuës  & pourries , c il 
•TbdittAuLp.  jettoit  fon  foie  & fês  excremens  non  par  les  conduits  ordinaires  , 
* 3*-  mais  par  fo  malheureufê  bouche  qui  avoit  prononcé  tant  de  blaf- 
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3Sî'  phemes . 'Ses  parties  fecrettes  & toutes  les  chairs  d’alentour  le  chry.gtut.p. 

corrompirent  auffi  de  telle  forte,  que  les  vers  s’y  mirent;  ‘3c  pour  6»«.e|Sot.p. 
montrer  que  c’eftoit  une  punition  de  Dieu , tout  l’art  des  mede-  »chrV  p.«s>.e. 
cins  ne  luy  put  apporter  ae  foulagement , 'quoiqu’il  caufe  de  fa  ^01.0.605.*. 
qualité  d’oncle  de  l’Empereur, ils  y employaffcnt  toutes  fortes  de 
remedes . 'Ils  tuoient  un  grand  nombre  d’oifeaux  les  plus  rares  Chry  p.6tic- 
& les  plus  gras , qu’ils  mettoient  auprès  des  endroits  pourris  , 
pour  en  attirer  les  vers  fur  ces  oifeaux/&  fur  leur  graiflédont  ils  b- 

ffotoient  cesmefmes  endroits  : 'mais  les  vers  au  lieu  de  fortir,  fe  b!Chryp  6«j  3 
cachoient  dans  fa  chair.roogeant  fans  cefie  ce  qui  cftoit  pourri  , 

& pénétrant  julqu’au  vif,  fans  qu’on  les  puft  arrefter.'Ils  remon-  Afl.M.p.«7.3. 
toient  mefme  par  fon  eftomac  , & luy  fortoient  de  temps  en 
temps  par  la  bouche;  de  quoy  il  avoir  encore  la  douleur  de  voir 
que  les  payais  luy  fiifoient  des  railleries . 

'Philoftorge  dit  qu’il  fut  durant  quarante  jours  fans  parole  & Phifs-P-97- 
fins  fentiment . Il  revint  un  peu  ; '&  fi  femme,  qui  à ce  que  l’on  Thdrt.p.646  <!• 
tient  efloit  illuftre  par  fa  foy/&  qui  l’avoit  averti  d’epargner  au  A6g-Mp-<67' 
moins  le  fang  des  Chrétiens  , bluy  rcprefenta  qu’il  devoit  re  * Thdrt.p«-,6. 
ccnnoiftre  & bénir  la  miferi corde  de  J.C,  qui  en  lechaftiant  luy 
faifoit  voir  fa  puiflance;  au  lieu  que  s’il  euft  voulu  le  laiffer  fins 
le  punir , & ufer  de  fi  patience  ordinaire,  il  n’eufl  jamais  recon- 
nu quel  cftoit  celuj  à qui  il  avoit  fait  la  guerre  . Ce  miferable 
preflë  par  ces  remontrances  de  fi  femme, & par  le  fentimentde 
fi  douleur  , reconnut  quelle  efloit  la  véritable  caufe  de  fon  mal: 

'11  detella  luy  mefme  le  crime  dont  il  fe  voyoit  puni  fi  fevere*  Phife  p »7. 
ment,  & porta  témoignage  contre  fa  propre  impiété  . 'Ilinvo-  Afl.Mp.Mi  a 
quoit  le  Dieu  des  Chrétiens,  le  conjurait  d’avoir  pitié  de  luy ,011 
au  moins  de  le  retirer  promtement  du  monde  , & prcflbft  fi 
femme  d’aller  prier  pour  luy  à l’eglife,'&  de  demander  les  prières 
des  Chrétiens . [Mais  avec  cela  il  ne  paroiffoit  pas  plus  converti 
qu’AntiochusJ'Il  femble  mefme  que  trois  jours  feulement  avant  P.«<7.6«î. 
fi  mort  il  fit  encore  mourir  pLufieurs  Chrétiens.' Auffi  fa  femme  p.6«*  ». 
luy  déclarait  quelle riofoit  prier  pour  fi  guerifon,  depeur d’atti- 
rer la  colere  de  Dieu  fur  elle  mefme . 

'Une  laiflà  pasdefupplier  l’Empereur  de  rendre  aux  Chré-  Tbdrt.p.647 a| 
tiens  les  eglifes  qu’il  leur  avoit  oftées,  & de  les  faire  ouvrir:  mais  An‘‘l'p'131' 
il  ne  put  pas  mefme  obtenir  de  luy  cette  grâce, '&  il  n’en  receut  An»i  p.ijj. 

„ que  cette  réponfç  : Je  ne  les  ay  pas  fait  fermer  , [ hors  la  prinri- 
„ palejmais  auffi  je  ne  les  ferai  pas  ouvrir.  Le  Comte  luy  fit  dire 
une  autre  fois  que  c’eftoit  à caufe  de  Iuy^&  pour  avoir  à ficorv 
fideration  quitté  la  religion  Chrétienne  , ]qu’il  fouftroit  de  fi 
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grandes  douleurs,  & qu’il  perifibit  malheureufement  ; &Iuy[au 
Leu  de  craindre  la  main  de  Dieu, ou  de  témoigner  au  moins  quel- 
que compaflion  pour  une  perfonne  qui  luy  eftoit  fi  proche, ]luy  fit 
porter  cette  paroleVous  n’avez  pas  efté  fidele  aux  dieux,&  c’eft 
pour  cela  que  vous  fouffTez  vos  tourmens. 

Pnirj.p.57.  'Enfin  les  abcès  dont  tout  fon  corps  eftoit  rempli , *&  les  vers 
qui  le  rongeoient  continuellement , le  reduifirent  à la  derniere 
or.45  p-5io.c|  extrémité.  bIl  en  vomiflbit  fans  celle  les  trois  derniers  jours  de 
*Afl  M r.667  *a  v‘e  > avcc  une  ptwnteur  qu’il  ne  pouvoir  fouftrir  luy  mefine 
c.  * cEt  il  finitainfi  la  vie  par  une  mort  honteufe  & malheureufe  , 

cSCh,is'£rrto  ftu'kfa  palier  d’un  lupplicedebeaucoupdejoursàunfupplice 
b.1"1  ” F'  5 eternel.  j^Il  mourut,  s’il  en  faut  croire  Philoftorge,  durant  qu’on 
d Phirg.c.u.p.  luy  lî/ôic  diverlès  réponlès  que  les  oracles  avoient  rendues  de- 
puis peu  , & qui  promettoient  toutes  qu’il  ne  mourroit  point  de 
maladie.  ['Il  mourut  en  l’an  363,  après  le  9 de  janvier, mais  appa- 
remment bien-toft  après . Julien  fo n neveu  le  plaignit  aulfi  peu 
après  là  mort  qufc  durant  fa  vie,&  ne  voulant  pas  encore  rendre 
Anii.p.i  J3.  gloire  à J.  C:  JI1  continua  à dire  que  fon  malheur  venoit  de  n’a- 
Juü.œitp.ioj.  voir  pas  efté  fidele  aux  Dieux.  'Dans  un  écritffait  vers  la  fin  de 
février  , ] il  dit  qu’il  avoit  gouverné  la  ville  d’Antioche  avec 
beaucoup  de  juftice  ; mais  il  ajoute  aulfi-toft,  que  ce  n’avoit  pas 
toujours  efté  avec  allez  de  prudence . Il  y parle  de  là  mort  lans 
en  olèrdire  aucune  drconftance. 

ARTICLE  XXXI.  - ; 

Punition  de  quelques  autres  payent  facrileges  eu  apojlats  ’3 

[T  A maladie  dont  Dieu  punit  Félix  le  Surintendant,  ne  fut 
TMrt.t.j-e  ».p.  | v paS  f,  longue:  ]Car  elle  l’emporta  en  l’efpace  d’un  jour, *ou 
î?hif(.L7.ï.i»  moins  encore.  fSaint  Chrylbltome  dit"qu’il  creva  tout  d’un  coup 
r.«7-  par  le  milieu  du  corps;  [ par  oit  il  a peut-eftre  voulu  marquer  ce 

SfoMj.  ftuc  dit  Philoftorge, pqu’une  de  fes  greffes  veines  s’eftant  rompue 
P.S10.C.  fans  qu’il  euft  fait  aucun  eftbrt , le  fang  luy  fortit  par  la  bouche 
//rhd«  pi*’?.  L^urant  toute  k nui*1  & tout  le  jour  félon  Theodoret  : ‘De  lotte 

a. b.  ’ que  le  foir  fbn  fang  s’eftant  entièrement  écoulé , il  perdit  la  vie 

aufh*bien  que  le  Comte  J ulien,‘&  tomba  dans  une  mort  éternelle. 

b.  rlp‘  47  ‘Ammien  s'accorde  tout  à fait  à ceci,  dilânt  qu'il  mourut  tout 

1 a mm.i  îj.p.  d’un  coup  d'une  perte  de  fang , un  peu  avant  le  Comte  J ulien , 
*3*  *’  *’mais',aprés  le  commencement  de  l’an  3 6 J. 

» ».  “Il  y avoit  ce  lëmble  un  Leu  pubLc  , oh  l’on  mettoit  les  noms 
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j61'  de  ceux  qui  choient  morts  ; '&  le  peuple  y lifant  les  noms  de  ». 

Félix, [titre  que  l’on  donnoit  ordinairement  aux  Empereurs,  }& 
de  Julien,  y ajoutoit  celui  d’Augufte,  comme  fi  c’euft  efté  l'Em- 
pereur mefme  qui  fuft  mort  : & on  regarda  cela  comme  un  pre- 
fage  qu’il  mourroit  bien-tort. 

'Elpide  threforier  du  domaine  qui  ertoit  venu  enlever  les  thre-  ThJrt.i.  je.»  p. 
fors  de  l’Eglifè  avec  Julien & Félix, *en  fut  puni  aufli-bien  qu’eux,  tpHré.p.97.tt. 
quoiqu'un  peu  pluftard  ; Car  ayant  efté  convaincu  d’avoir  fàvo. 
rife  la  révolté  de  Procope  contre  Valcns[en  366.  JIl  fut  dépouillé 
de  tous  fes  biens, & reflerré  dans  des  priions, où  apres  avoir  vécu 

Quelque  temps , il  mourut  fans  réputation  & fans  honneur, mau- 
it  de  tout  le  monde  , & avec  le  furnom  d'Elpide  le  facrifica- 
teur[  ou  l’apoftat.  ] 

'Un  quatrieme.qui, félon  Philoftorge , avoit  eu  part  au  mefme  P-9*- 
fâcrilege  , & qui  avoit  profané  honteufêment  l’autel  fâcré,  fut 
puni  fur  le  champ,  [comme  le  Comte  Julien,  ]par  la  corruption 
des  mefmes  parties  dont  il  avoit  abufë  pour  commettre  fônfacri- 
lege , & par  les  vers  qui  s’y  engendrèrent  & le  firent  périr  mife- 
rablement. 

'Dieu  fit  éclater  fa  juftice  contre  les  aportats  par  beaucoup  p-9i|Sotl.j.e. 
d’autres  punitions  femblables  ; [ & il  ne  fera  pas  mauvais  de  ra-  ’p‘‘°s  ’ 
mafler  ici  ce  qui  s’en  eft  confêrvé  dans  l'hiftoire  . JUn  nommé  PhiC*.l.7  c.i  j. 
Héron  natif  de  Thcbes  en  Egypte, & qui  avoit  efté  fait  Evefque  P1'00’ 

'de  Thebes  mefme, comme  la  chronique  d’Alexandrie  le  fêmble  Chr.Al  p.6tJ. 
dire,ayant  renoncé  volontairement  la  foy  à Antioche  , 'fut  aufli-  p 
tort  faifi  d’une  maladie  quiluy  pourrit  tout  le  corps,  & le  rendit  Phl 
un  fpcétaclc  hideux  à voir  à tout  le  monde, & un  exemple  terri- 
ble de  la  juftice  divine.On  le  voyoit  couchédans  les  rues  & dans 
les  places  publiques,  privé  de  tout  fêcours , & fans  mefme  faire 
compaffion  à perfonne  . Les  Chrétiens  n’avoient  que  de  l’hor- 
reur pour  fâ  perfidie  , & les  payens  ne  fè  fôucioient  plus  de  Iuy 
depuis  qu’ils  l’avoient  fait  tomber  dans  leurs  filets . Ainfi  il  mou- 
rut miferablement  à la  vue  de  tout  le  monde.[Cet  Héron  pou- 
voir bien  eftre  un  de  ceux  que  les  Meleciens  avoient  fourni  aux 
Ariens  pour  deshonorer  le  titre  d’Evefque . J 
léiriçiu.  Theotecne  Preftre  d’Antioche , "titulaire  d’une  eglifê  dans  les  chr.  At.p  «ts| 

fcbourgs, tomba  volontairement  dans  le  mefme  crime , trompé  ThPhn-r  *J-a- 
par  les  promeffes  qu’on  luy  faifbit;  «5c  il  en  fut  auffi-toft  puni  non 
moins  fèverement  qu’Heron . 'Sa  chair  Ce  corrompit  toute  en  lk’Pkifg.pjoo 
fort  peu  de  temps,  & devint  pleine  de  versjqui  luy  firent  mefme  ,ol‘ 
per«ire  les  yeux.  Enfin  il  tomba  dans  une  rage  dans  laquelle  il  fc 
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mangeoit  luy  mefme  la  langue,  & paflà  de  ce  fupplice  à unau-  3 
tre  bien  plus  effroyable . / . 

'Nous  ne  devons  pas  aufli  oublier  la  punition  d’un  Thaldfle 
fumommé’Ie  Manchot , homme  renommé  pour  les  impurctez  » 

& fës  débauchés  infimes  jufques  à avoir  proftitué  fi  propre  fille. 

Il  mourut  accablé  fous  les  ruines  de  fi  mai  fon  qui  tomba  fur  luy. 

T heophane  affure  que  fi  femme  & tous  les  Cens  qui  fiifôient  pro- 
feflion  de  la  religion  Chrétienne , furent  oonfërvcz  dans  ce  mal- 
heur, & un  enfint  de  fept  ansà qui  l’on  demanda  qui  l’avoit  fiu- 
vé  , dit  qu’il  avoit  efté  porté  par  un  Ange.  'Ammien  parle  d’un 
"Thalaflè, qui  avoit  efté  officier  fous  Confiance, & duquel  Julien  V.  Juliiai 
fë  tenoit  offènfé , parcequîl  avoit  contribué  à la  mort  de  Gallus  ,J* 
fon  ffere.Et  à caufe  de  cela  il  ne  voulut  ni  juger,  ni  laiflèr  juger 
un  procès  qu’il  avoit , qu’aprés  s’eftre  reconcilié  avec  luy  . 'Mr 
Valois  dit  qu’il  rentra  dans  les  bonnes  grâces  de  Julien  en  deve- 
nant apoftae  : [ & cela  peut  eftre-,  mais  nous  voudrions  en  avoir 
quelque  autorité, aufli-bien  que  de  ce  quejfon  frere  ajoute  , que 
c’eft  le  mefme  Thalaflè  dont  nous  avons  ra porté  la  fin  malheu- 
reufe  . [ La  chronique  d’Alexandrie  raconte  ces  morts  de  Theo- 
teene  , Héron , & Thalaflè,  en  l’année  363:  mais  elle  y mêle  la 
mort  d’Arteme  arrivée  aflurément  en  l’an  362. 

S.  Grégoire  de  Nazianze  marque  en  general  les  hiftoires  que 
nous  venons  de  raporter , & y ajoute  mefme  diverfes  particula- 
ritez  , mais  fins  nommer  les  perfbnnes  .•  J Qui  pourroit , dit-il , “ 
reprefenter  tant  d’accidens  tragiques  ; les  maladies , les  diftèren-  “ 
tes  plaies , & les  divers  fléaux  dont  la  juftice  de  Dieu  a puni  les  “ 
impiesjchacun  d’une  maniéré  proportionnée  à fon  crime  ; les  uns  “ 

'crevez  à la  vuëfde  toute  le  mondejles  autres  emportez  par  d’au-  « fifa. 
très  morts  extraordinaires;  Ilsconfeflbient  alors  leurs  crimes  au  “ 
milieu  de  leurs  tourmens  , & en  témoignoient  une  douleur  in-  “ 
ffuéhteufè  & inutile . Les  uns  avoient  des  fbnges  la  nuit , d’au-  “ 
très  des  vidons  durant  le  jour, "oit  on  leur  faifoit  fèntir  leur  im-  “ «•ajw 

f rété . Qui  pourroit,  dis-je,  raconter  tant  d’autres  malheurs  dont  “ »<•(. 

)ieu  a puni  vifiblement  la  démolition  des  eglifès  , les  injures  « 
faites  à la  fiinte  table,  la  profanation  des  vaifleaux  qui  fèrvoient  « 
aux  divins  Myftercs , les  cruautez  commifès  contre  la  perfonne  « 
des  ferviteurs  de  J.  C,  tant  d’autres  crimes  dont  ils  fë  font  rendu  « 
coupables  ? « 

[Dieu  fit  encorealors  paroiftre  fi  colere  par  des  feux,  par  des 
tremblemens , par  des  fechereffes , & par  d’autres  evenemens 
extraordinaires,  que  nous  omettons  ici , pareequon  les  a pu  voir 

fur 
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* v.  julien  iar  I'hiftoire*de  Julien.  ] 'Il  fufpendoit  cependant  & différait  les  putik 
« «7.  effets  de  /à  juftice  à l'égard  de  la  perfonne  de  Julien  . Il  n’allu- 
moit  pas  encore  tout  fon  zele , & fe  contentoit  de  tenir  la  main 
elevée  contre  l'impie.  Il  bandoit  fon  arc  & letenoit  preft  à tirer, 
mais  il  fe  retenoit  luy  mefme  par  une  efpece  de  violence . 11  at- 
tendoit  que  cette  perte  maligne  crevaft , s’il  faut  ainfi  dire  , & 
pouflaft  audebors  tout  fon  venin,  pour  fauver  le  malade  par  la 
penitence,  s'il  eftoit  afléz  heureux  pour  l’embrafler,  ou  le  punk 
par  une  juftice  plus  vilîble  & plus  éclatante,  s’il  demeurait  dans 
ion  endurciflément . 'Dieu  laifla  vivre  quelques  uns  de  ceux  qui  Afl.h.j.ps«-b. 
luy  avoient  préféré  un  peu  d’argent , mais  pour  prolonger  leur  c‘ 
wiutKnci.  honte;  [ & les  faire  férvir  d’exemple  aux  autres  . ] Car'on  les 
voyoit  errer  de  ville  en  ville,  [meprifez &]  haïs  de  tout  le  monde; 
on  les  montrait  au  doit  comme  "des  infâmes  & comme  des  traî- 
tres; on  ne  les  connoiffoit  que  fous  le  titre  d’apoftats,  ou  de 
nvtpx.  difciples"de  l’apoftat.'A  peine  Julien  fut-il  mort,  que  les  peuples  Nat,or4.p.ij;. 
& les  villes  crioient  partout  contre  les  perfecuteurs,  & leur  re-  d‘ 
prochoient  tous  les  maux  qu’ils  avoient  faits.  Ceux  qui  avoiont 
pris  part  à la  perfecution  prenoient  part  à ces  reproches  , & 
n’epargnoient  pas  leurs  dieux  mefmes,  qu’ils  accufoierçt  haute- 
ment d’eftre  injuftes  & importe  urs.  i 


ARTICLE  XXXII 
De  Sainte  Publie  : Lejili  d'un  preftre  des  idoles  converti . 

C T)En  D A NT  que  Dieu  faifoit  admirer  fâ  juftice  par  la  puni- 
JT  tion  des  apoftats , & fa  patience  à l’égard  de  Julien,  il  glori- 
fioit  aufti  fa  miféricorde  par  la  confiance  qu’il  donnât  a des 
femmes  & à des  en  tans,  & par  le  triomphe  qu’il  leur  faifoit  rem- 
porter fur  l’idolâtrie.  ] 'Publie  cette  illuftre  veuve  que  l’Eglife  Men.p.ioj| 
grcque,[  & la  latine  à fon  exemple,  J honorent  au  nombre  des  Ufih'p''09,‘ 
Saintes  le  9 d’oélobre,  [ fit  voir  qu’un  exercice  continuel  de  vertu 
luy  avoit  acquis  affez  de  force  pour  meprifer  auffibien  la  cruauté 
que  la  majefté  d’un  Empereur  idolâtre,  malgré  mefme  tous  les 
interefts  de  communauté.  ] 'Elle  avoit  efté  mariée,  & ayant  per-  TMrt.l.  j.c  i4. 
du  fon  mari , elle  avoit  vieilli  dans  la  continence  & dans  toutes  P'6sl  r‘ 
fortes  de  bonnes  œuvres. 'Les  Grecsdiféntquel’eftimedefà pieté  Ugh.p.iops.». 
luy  fit  donner  le  rang  de  Diaconifté.  'Elle  eutauffi  la  conduite  TMrt.r.sgud. 
d’une  compagnie  de  vierges,  avec  qui  elle  chantoit  fans  ceflé  les 
loüanges  de  Dieu. 

Hifl.  Eccl.  Tom.  VU.  E e e 
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'Julien  partant  donc  un  jour  prés  de  leur  petite  mai  (on , il  les  3it’ 
entendit  qui  chantoient  à pleines  voix  ces  paroles  du  pfeaume  ; 

Les  idoles  démâtions  nefontquede  For  (t  de  l'argent ,6c  le  relié 
de  ce  qui  fuit. Il  le  trouva  fort  mauvais, & leur  ordonna  de  fè  taire 
une  autrefois  quand  il  paflèroit.  Mais  Publie  au  lieu  de  luy  obéir, 
inlpira  une  nouvelle  ardeur  à fes  filles;&  Tachant  que  Julien  paf. 
foit  encore,  elle  leur  fit  chanter  ces  autres  paroles  : Que  Dieufe 
leve,  & que  fes  ennemis  /oient  dijjipez  ■ Julien  fort  en  colère,  fe  fit 
amener  la  Supérieure , egalement  venerable  par  fon  âge  & par 
là  vertu  ; ce  qui  ne  l’empelcha  pas  de  la  faire  tellement  battre 

Îar  les  gardes  furie  vifâge,  qu’ils  le  luy  mirent  tout  en  fang.  Pu- 
lie  receut  cet  outrage  comme  le  plus  grand  de  tous  les  honneurs, 

Men.j.oa.p.  il  luy  a fait  donner  le  titre  de  Martyre  par  les  Grecs . * Elle 
•Thdrt.n«5  j.»  continua  à combatte  Julien  par  lès  chants  facrez,  comme  David 
avoit  fait  le  démon  dans  SaüL 

p*5»  *•  'Cette  Sainte  avoit  eu  un  fils  nommé  Jean, qui  fut  long-temps  le 

Eremier  des  Preftres  de  l’Eglifè  d’Antioche . Sa  vertu  fit  qu’on 
: voulut  plufieurs  fois  faire  Evefoue[  "ou  de  cette  Eglife  ou  de  Notb  3*. 
quelques  autres  ; ] & elle  fut  aulii  caufe  qu’on  ne  le  put  jamais 
Bar.jSs.  f us.  falrc  'Bqronius  doute  fi  ce  n’eft  point  le  grand  S Jean  Chry  folio*- 
me  : mais  il  reconnoill  qu’il  y a bien  des  choies  qui  combatent 
cette  conjecture , [ ou  plutoll  quiladétruifont  abfolument. 

Le  mefme  Theodoret  qui  raportc  l’hilloire  de  S."  Publie  , ] 
Thdrt.Lj.e.10.  /n0UJ  appren£i  au(f,  œnc  de  la  converlion  d’un  jeune  homme  , 
fils  d’un  preltre  des  idoles,  [&  allez  vraifemblablementdutem- 
B-r.361. 1 1 j«.  p]e  de  Daphné,  [ 'comme  l’a  cru  Baronius.  [ Il  n’y  en  peut  avoir 
ni  de  plus  agréable  , ni  de  plus  édifiante , ni  de  plus  allurée  , ] 
Thdrt.p.tisXc,  'pjjjfque  Theodoret  l’avoit  apprilè  de  ce  jeune  homme  meftne 
p.«47.b.c.  jJqjs  devenu  vieux  . 'Il  avoit  efté  elevé  dans  l’idolâtrie  par  Ion 
père . Mais  là  mère  avoit  une  habitude  particulière  avec  une 
Diaconiflè  de  grande  pieté,  qui  en  la  venant  voir , voyoit  aufli 
fon  fils  alors  encore  tout  jeune , & en  le  carertant  l’exhortoit  à 
embrartèr  la  véritable  religion . La  mere  ellant  morte  , le  fils 
continua  à honorer  la  Diaconiflè  . Il  la  vilitoit  & ecoutoit  fes 
inftrudtions;  & elles  firent  une  fi  forte  imprcflïon  dans  fon  ame, 

3 u enfin  il  luy  demanda  par  quel  moyen  il  pourroit  lè  délivrer 
e la  fuperlfition  oit  fon  pere  l’aVoit  elevé . 'Elle  luy  répondit 
qu’il  devoit  fortir  de  la  maifon  de  fon  pere,  préférer  à fon  pere  le 
Dieu  qui  avoit  créé  & fon  pere  5c  luy , fe  retuer  en  une  autre 
ville,  où  il  pull  fe  cacher,  ôc  éviter  de  tomber  entre  les  mains  de 
l’Empereur.  Elle  luy  promit  de  prendre  le  foin  de  l’execution  de 
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» ce  deffein.  Il  la  remercia  de  fa  bonté, & luy  dit.Je  viendrai  donc 
» chez  vous,  & je  vous  mettrai  ma  vie  entre  les  mains . 

Quelques  jours  après , Julien  alla  à Daphné  pour  y faire  une 
fefte&  un  feflin .[  C’cftoit  fans  doute  avant  que  le  temple  eu  fl 
eflé  brulé.]Le  pere  du  jeune  homme  ne  manqua  pas  de  s’y  trou- 
ver avec  Julien,  tant  parcequ'il  efloit  preftre  de  Ces  dieux,  que 
parcequ’il  le  fuivoit  ordinairement  [ dans  fes  ceremonies  facrile- 
ges.]  Il  mena  avec  luy  fon  fils  dont  nous  parlons, & un  autre  qu'il 
■Mi»)*,  avoit  encore:  Car  ils  choient  déja''confacrez  au  fcrvice  des  dé- 
mons, & ils  dévoient  jetter  fur  les  viandes  l’eau  [ deftinée  à les 
purifier  ou  plutofl  à les  foiiiller.  ] 'Celui  qui  ne  fongeoit  qu’à  Ce  p.U>.* 
convertir  ne  put  encore  s’exemter  de  faire  cette  fonétion  à la 
table  de  l’Empereur  k premier  jour  de  la  fcfle . Mais  auffi-tofl 
après  il  s’enfuit  tout  en  courant  à Antioche  chez  la  Diaconiflê  ; 

>’  & il  luy  dit:  Me  voilà  venu  félon  ma  parole;  acquitez  vous  de  la 
» voftrc,&  mettez  ma  vie  & mon  falut  en  fureté.ÉUe  Je  mena  fans 
différer  chez  SMelece  [Evefque  de  la  ville, ]'qui  k mit  en  haut  b. 
dans  une  chambre,en  attendant  [qu’on  eufl  trouvé  quelque  autre 
lieu  pour  k cacher.] 

'Le  pere  cependant  courait  tout  Daphné  pour  chercher  fbn  b. 
fils;  & ne  l’y  trouvant  point,  il  k vint  chercher  à Antioche,  où 
de  la  rue  il  l’apperceut  qui  regardoitf  comme  un  enfant]  par  les 
bareaux  de  la  feneftre.  Il  entra  dans  la  maifbn, le  prit, l’emmena, 
luy  donna  plufieurs  coups, luy  piqua  les  pieds, les  mains, & le  dos 
avec  de  petites  pointes  de  fer  rouge,Ten ferma  dans  une  chambre  *. 
qu’il  baricada  par  dehors, & retourna  à Daphnéfpour  achever  la 
fcfle  ] 'qui  devoir  durer  fept  jours . «. 

'Durant  fon  abfénce  , l’enfant  animé  de  l’Efprit  de  Dieu  , & c. 
rempli  de  fà  grâce,  brifa  toutes  les  idoles  qu’a  voit  fon  pere  [ dans  le 
lieu  où  il  l’avoit  enfermé,]  en  Ce  moquant  de  ces  dieux  qui  ne  Ce 
pou  voient  défendre  . Mais  venant  enfuite  à eonfiderer  ce  qu’il 
avoit  fait,  & combien  fon  pere  forait  en  colere  ; il  pria  J.  C.  de 
l’aflifter,  & de  luy  ouvrir  la  porte, puifqu'il  n’avoit  rien  fàit,&  ne 
fouffroit  rien  que  pour  luyLorfou’il  achevoit  ces  paroles,  les  por- 
tes s’ouvrirent  tout  d’un  coup,  & les  baricades  fo  rompirent.  'Il  A 
courut  auffi  toft  chez  la  Diaconiflê, qui  luy  fit  prendre  un  habit  de 
fille, & le  mena  avec  elle  dans  fa  littiere  chez  Saint  Mclece . Ce 
Saint  le  mit  entre  les  mains  de  S.Cyrille  de  Jerufakm  [ qui  efloit 
alors  à Antioche,  ] & qui  partit  [ bientoft  ] aprésdurant  la  nuit 
pour  l’emmener  dans  la  Pakftine.fll  évita  ainfi  la  fureur  de  fon 
pere,  & de  Julien,]  après  la  mort  duquel  il  convertit  mefme  fon 
pere.  Eee  ij 
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Le  peuple  et  Antioche  ferme  dam  la  foy  : Julien  écrit  contre 
lei  Cbrétiem. 

pïse'c  iijuiT  N feulement  quelque  particuliers,] 'mais  généralement 

«iCp.1i.i9.9j.  I tout  le  peuple  d’Antioche,  qui  fe  fouvenoit  d’avoir  receu 
la  foy  des  deux  grands  Apoftres  S Pierre  & S.Paul,&  qui  la  con- 
fervoit  toujours  avec  beaucoup  de  foin  & d’ardeur  , témoignoit 
de  l’horreur  pour  l’idolâtrie  de  Julien  . Ce  Prince  le  reconnoift 
Juli.mif.f .7 1.  afTez  luy  mefme  ; & 'il  avoue  avec  regret  que  la  plu  (part , ou 
«°jv s9.  plutoft  tous  ceux  d’Antioche,  eftoit  ennemis  de  Ces  dieux  , 1 & 
aimoient  mieux  avoir  J.C.  pour  patron  & pour  protecteur  de  leur 
p- «7-  ville,  que  ni  fon  Jupiter,  ni  fon  Apollon,  ni  toutes  lès  Mules.  'Il 

ne  les  voyoit  guère  aller  dans  les  temples  des  idoles , à moins  que 
ce  ne  fuit  pour  l’y  accompagner,  & luy  faire  honneur,  [ fans  par- 
ticiper à les  facrifices.]  Pour  les  femmes  elles  alloientbien  plutoft 
prier  aux  tombeaux  des  Martyrs, & y demander  d’eftre  délivrées 
de  fa  pcrfecotion.  Au  moins  c’eft  ce  qu’ri  en  croyoit  luy  mefme. 

F-jS-99'  'Il  ne  leur  pouvoir  perfuader  d’offrir  feulement  un  bœuf  à fon 
Apollon  de  Daphné,  pendant  que  les  dames  tiraient  de  grandes 
fommes  de  leurs  maris  pour  les  diftribuer  aux  pauvres,  & hono- 
raient par  leur  charité  la  religion  Chrétienne. 
p9«-97-  'Ileftoitallé  vers  le  mois  d’aouft  à un  temple  de  Jupiter  Caffien, 

Amm  n.p.134.  'qui  eftoit  fur  la  montagne  auprès  d’Antioche, b & comme  il  eut 
* appris  que  l’on  devoir  bientoft  célébrer  la  fefte  d’Apollon  à 

Daphné,  il  y vint  en  diligence  , s’imaginant,  dit-il,  trouver  là 
toute  la  magnificence  de  la  ville,  des  viClimes  fans  nombre  , des 
parfums,  & tout  le  refte.  Cependant  quand  il  fut  arrivé , il  n’y 
trouva  quoy  que  ce  foit,  finen  que  le  preftre  luy  dit  qu’il  avoit 
apporté  de  chez  luy  un  oifon  pour  facrifier  , mais  que  la  ville 
p-97-ico.  n’avoit  encore  rien  préparé  , 'Il  en  fit  de  grands  reproches  au 
p.100.  Confeil  de  ville,  '&  fut  réduit  neanmoins  à s’en  aller  fepoftemer 
aux  pieds  de  fa  ftatuë,fuivi  de  fort  peu  d’habitans. 
p.9s-  'Les  villes  d’alentour  rdevoient,  s’il  l’en  faut  croire,  les  temples 

defesdieux,  & ruinoient  les  tombeaux  des  athées,  [ c’cft  à dire 
des  Martyrs;  ] & ceux  d’Antioche  au  contraire  demolifloient  les 
nouveaux  autels  qu’il  avoit  dreftez  . [ Il  ne  faut  pas  douter  que 
Nazor.j.p  9t.c.  cela  n’ait  fait  des  martyrs:]  '&  Saint  Grégoire  de  Nazianze  allure 

que'fon  palais  à Antioche  cachoit  un  fort  grand  nombre  de  V.Juiïen» 
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3<il*  morts  qu’il  a voit  fait  tuer  fècrettement,  les  uns  pour  fos  facrifices 
magiques,  les  autres  à caufe  de  leur  zele  pour  la  pieté.  [ Ce  font 
fans  doute  aufli  des  Chrétiens  ] 'qu’il  fàifoit  jétterou  noyer  la  b* 
nuit  dans  l’Oronte,  félon  le  mefme  Pere,  en  forte  que  l’eau  avoit 
peine  à y couler.  'Theodoret  dit  que  plufieurs  perfonnes  dequa-  Thdn.i.j.c.n.p. 
lité,&  de  ceux  quiefloient  dans  les  charges,  ayant  imité  la  gene-  6$°' 
reufê  liberté  de  S Juventin&  Saint  Maximin , receurent  auffi  la 
mefme  couronne.  [Mais  nous  n’avons  pas  de  connoirtànce  parti- 
culière de  tout  cela. J 'J ulien  dit  feulement  que  fâ  douceur  avoit  à JiflianîCp  j*. 
peine  appris  au  peuple  d’Antioche  à demeurer  en  repos. 

[Ceux  de  cette  ville  avoient  encore  d’autres  fujets  de  ne  pas 
V.  Juiienf  aimer  Julien  "Ils  le  témoignèrent  par  des  railleries  aflèz  piquan- 
i*)1»*  tes  qu’ils  en  firent,  aufquelles  Julien  répondit  par  une  fatyre 
fanglante  qu’il  fit  contre  la  ville . Il  déchargea  auffi  la  haine  qu’il 
avoit  contre  les  Chrétiens  en  particulier  par  un  ouvrage  qu’il  fit 
exprès.  Car  non  content  de  les  perfecuter  durant  le  jour  par  fes 
a£lions,&  par  les  ordres  qu’il  donnoit  contre  eux:  J'ilyemployoit  SocrXj.c.tjp. 
encore  la  plume  & les  longues  nuits  de  l’hi ver, durant  lesquelles  ,,6'c‘  * 
il  écrivit  quelques  livres  contre  l’Evangile  pour  combatre  la  di- 
vinité de  J.  C,  ou  plutoft  pour  fè  percer  Iuy  mefme  de  fes  propres  Hier.tp.S4.?. 
armes.  Saint  Jerome  dit  qu’il  les  compofà  dans  fon  expédition  3,7 
contre  les  Perfes;  [ ce  qui  eft  fort  difficile  à croire,  fi  par  cette 
expédition  nous  n’entendons  le  temps  qu’il  mit  à s’y  préparer 
dans  Antioche.  ] Ce  Pere  dit  que  fon  ouvrage  contenoit  fept  li- 
vres,'&  il  cite  un  endroit  du  fettieme.'Saint  Cyrilled’Alexandrie  ln  OCn.t.6  p. 
qui  les  réfuta  amplement  environ  cinquante  ans  après,  n’en  conte  j63>*  )6| 
que  trois;  ce  qui  vient,  à ce  qu’on  croit , de  ce  qu’on  les  divifoit  Cyr.injuLpr  p. 

7 différemment.  **• 

'Socrate  reporte  quelques  lignes  du  troifieme  de  ces  livres,  & Soetf.fc«.**p. 
nous  apprend  qu’il  n’attaquoit  la  divinité  de  J.  C.  que  par  les  ’95'  ' 
partages  qui  regardent  fon  humanité , 'montrant  artez  qu’il  ne  c.d. 
pretendoit  pas  perfuader  les  perfonnes  intelligentes  & exercées 
dans  la  leéfure  des  Ecritures,  mais  abufer  de  la  fimplicité  des 
ignorans;'&  qu’il  fongeoit  moins  à réfuter  ces  livres  fâcrez,  qu’à  y P-'W.t.c. 
trouver  des  fujets  de  divertiflèment  & de  raillerie.  'Il  pretendoit  chry.î.t.5  h. 
trouver  de  la  contradiction  dans  ce  que  les  Evangeliltes  difênt  1 ,î-p-74î-c’ 
de  la  refurrcCtioo  de  J.  C,  parcequ’il  ne  les  entendoit  pas.  'Mais  crr-ioJu!.p.J-v 
quelque  foibles  que  fuflent  ces  livres , cependant  comme  Julien 
écrivoit  d’une  manière  elegantejjgaie  & agréable,]  ils  firent  tore 
à beaucoup  d’efprits  foibles  & légers;  & ils  embarefloient  mefme 
quelquefois  ceux  qui  avoient  plus  defolidité.  Car  on  s’imaginoit 

E e c iij 
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406  PERSECUTION  DE  L’EGLISE 
qu’il  fovoit  bien  l’Ecriture,  [ & qu’il  la  combatoit  avec  quelque 
force,  ] parcequ'il  en  entaflbit  beaucoup  de  paffeges  fans  juge- 
ment. Auffi  les  payens  les  objectoient  fans  cefle/urtout  parcequc 
l’on  avoit  négligé  de  les  refuter.Et  ce  fut  ce  qui  obligea  S.Cyrille 
d’y  répondre,  comme  beaucoup  de  per  formes  l’en  a voient  prié. 

ARTICLE  XXXIV. 

Martyre  de  S.  Bonofe  & de  S.  Maximilien . 
l’an  de  Jesüs  Christ  363. 


[XTO  V S commençons  l’an  36  j par  le  martyre  de  S.  Bonofe  & 
J.\|  de  S Maximilien,  * parcequil  y a lieu  de  juger  qu’ils  ne 
fouflrirent  que  trois  jours  avant  la  mort  du  Comte  Julien.JNous 
avions  à peine  connu  julquld  les  noms  de  ces  Saints  dans  quel- 
ques martyrologesqui  les  mettent  le  21  d ’aouft  .'mais  leP.Ruinart 
nous  en  a donné  une  hiftoire  ['citée  par  Ufuard, qui  eil  allez  lon- 
gue, & qui  paroi  (t  neanmoins  n élire  qu’un  abrégé  d’une  autre 
plus  ampletoutà  fait  originale;  ce  qui  fait  qu’il  y a quelquesen- 
droits  un  peu  obfcurs  : & il  efl  mefme  à craindre  qu’on  n’y  ait 
ajouté  quelques  miracles,  dont  nous  ne  parlerons  point  ici.} 
'Bonofe  & Maximilien  efloient  foldats  ou  officiers  dans  le  corps 
des  Herculiens, 'formé  par  Maximien  Hercule.  *11  paroill  qu’ils 
efloient  charger  d’en  garder  ^principal  étendar , fomédu  ligne 
des  Chrétiensfc’efl  à dire  (ans  doute  de  la  Croix ,ou"du  caraélere 
du  nom  de  Christ.  } Ils  eurent  ordre  de  changer  ce  ligne  pour 
y mettre  celui  des  idoles:  mais  ils  efloient  Chrétiens,  & inflruits 
dans  la  pieté  par  leurs  peres . Ainfi  non  feulement  ils  refùfërent 
dobeïr,  'mais  ils  animèrent  me  fine  tous  leurs  compagnons  à ne 
rien  foire  contre  ce  qu  ils  dévoient  à Dieu . [ Il  fêmblc  que  leur 
corps n’efloit  arrivé  que  depuis  peu  à Antioche,&  que  c’efl  pour 
cela  quon  les  prcflà  fi  tara  d’executer  un  ordre  que  Julien  avoir 
fins  doute  donné  plufieurs  mois  auparavant 

Julien  fouhaitoit  furtout  que  les  foldats  embraffofïënt  l'idolâ- 
trie. Ainfi  foit  par  cette  rai  fort , foit  par  un  effet  de  fo  legereté 
ordinaire;}  'ce  Prince  qui  avoit  trouvé  fi  mauvais  que  le  Comte 
Julien  enfl  foit  mourir  S.  Théodore,  'voulut  bien  qu’il  ufofl  des 
demieres  rigueurs  contre  les  deux  Saints  , '&  contre  quelques 
autres  prifonniers , [ qui  pouvoient  eflre  des  foldats  du  mefme 
corps.  } 'Et  k Comte  nonobflant  les  maux  dont  Dieu  k puniffoit 

s.  Ufiurd.  il.  4»J.  l'ifftlk  Majunie». 
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3<J'  [ depuis  deux  mois,  trouva  encore  allez  de  force  pour  exécuter 

cette  commiflion  fi  conforme  à fon  eenie.  ] 

'Ayant  donc  fait  venir  les  deux  Saints  devant  fon  tribnnal,  il 
tenta  inutilment  de  les  obliger  par  les  menaces  à changer  leur 
étendar,&  à adorer  des  dieux  faits  par  des  hommes.Irrité  de  leur 
fiumlMth  courage, il  fit  donner  à Bonofe  plus  de  trois-cents  coups”de  laniè- 
res plombées,  fans  que  ce  Saint  fift  autre  choie  que  fburire  , ne 
daignant  pas  mefme  luy  répondre.Il  s’adreflà  donc  à Maximilien, 

"qui  le  fit  refTouvenir  de  ce  qu’il  avoitapprisf  eflant  Chrétien,  ] p.Myc. 
que  Dieu  nous  défend  d'adorer  des  idoles  muettes , luy  promet- 
tant d’adorer  fès  dieux  quand  ils  luy  auraient  parlé. 
me  finùmt.  'Il  fit  battre  une  fécondé  fois  Bonofe  & Maximilien  avecluy:''&  »-t>. 
ils  ne  témoignèrent  pas  mefme  lëntir  ce  tourment,  'fiât  que  Dieu 
leur  en  oflaüft  par  miracle  le  fentiment  [comme  à Théodore,  ] foit 

Îue  leur  cœurelevéenluy , meprifaft  tout  ce  que  la  chair  fouf- 
roit.  'Mais  ce  fut  par  un  miracle  vifible,  qu’ayant  eflé  plongez  p.«s 
dans  de  la  poix  toute  bouillante,  cette  poix  fe  trouva  froide  pour 
urmnt*.  eux,  & ne  leur  caufà  aucune  douleur,  mais  feulement  'quelques 
mm  mu . am  poulies  pour  fêrvir  de  preuve  à la  vérité  de  ce  miracle,  dont  on 
& c.  allure  que  le  Prefèt  Second  "voulut  luy  mefme  cflrc  témoin, 

'Le  Comte  plein  de  confufion  les  fit  mener  en  prifbn,  oh  il  y cl«s- 
avoir  encore  d’autres  Chrétiens.  Il  leur  y envoyoit  du  pain  oh  il 
avoit  fiiit  imprimer  quelque  marque  d’idolâtrie.  Audi  les  Saints 
n’en  voulurent  point  manger,  & le  contentèrent  de  la  nourriture 

!|ue  Dieu  leur  donnoit,  [ foit  par  fa  feule  grâce,  comme  toute  la 
uite  le fèmble  marquer,  foit  par  quelques  unsde  lés fèrviteurs,  ] 
mrcin  malgré  "les  ordres&  les  percautions  du  Comte.  Au  bout  de  lêpt 

‘Uh!’'  jours  le  Comte  les  fit  encore  venir  pour  les  interroger  avec  le 

fcc.  Prefèt  Second,  "&  fut  obligé  de  les  renvoyer  dans  la  prifon,dont  il 

[fèjfit  apporter  les  clefs  dans  le  palais,  & on  ne  la  vint  ouvrir  qu’a  u 
bout  de  douze  jours,  [s’il  n’ya  faute  dans  les  aéfes.  ] On  crutque 
dans  l’extrcme  faim  qu’on  s’imaginoit  qu’ils  foudroient,  ils  man- 
geraient des  pains  offerts  aux  idoles,  qu’on  leur  prelènta . Mais 
eux  qui  s’effoient  remplis  du  S.  Efprit,  rejetterent  ces  pains  im- 
V.  Condm-  puis.  On  les  laiflà  encore  dans  la  prifbn,  'oh  "le  Prince  Hormifda  p.W6.l>-  î 
“n  s JI’  que  nous  apprenons  par  cet  endroitavoir  ellé  Chrétien,  les  vint 
vifirer , fon  autorité  luy  en  ayant  fait  ouvrir  les  portes . Il  les  y 
trouva  pleins  de  vigueur  & de  joie  , occupez  à rendre  grâces  à 
Dieu  & à J.Q  & il  les  conjura  de  prier  pour  fon  falut . 

'Le  Comte  efloit  confus  de  fê  voir  vaincu  par  la  puifïàncedu  c. 
Seigneur,  & surirait  neanmoins  déplus  en  plus  contre  fês  fervi- 
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leurs.  Ufeles  fit  amener  [en  une  troifîeme  audience,]  'à  laquelle  3 6j* 
le  Préfet  Second  fe  trouva  encore.  On  y amena  au  (fi  plufieurs 
autres  Chrétiens,  & peuteftre  tous  ceux  du  mefine  corps . 'On 
ne  nomme  entre  eux  que  Jovien  & Herculien , qui  avorent  ce 
femble  fervi  dés  le  temps  deConflantin,&  qui  cfioient  aufii  char* 
gez  de  la  garde  de  l’étendar.'Dans  cette  audience  IcComte  mena- 
ça Bonofe  & Maximilien  tantofl  des  belles,  tantofl  du  feu;&ils 
répondirent  toujours  que  Dieu  pouvoir  les  délivrer  de  fe s mains 
s’il  le  vouloit.mais  qu’ils  efloient  prefts  de  tout  fbuffrir  pour  fon 
nom/puifqu'ils  avoient[en  euxJDieu  lePere,  JesüsChRIST 
fôn  Fils  , & le  Saint  Efprit  par  lequel  ils  lurmontoient  tout  . 

[ C eftoit  faire  une  profeffion bien  claire  de  la  divinité  du  Saint 
Efprit,  & condanner  par  confequent  les  blafphemes  des  Ariens 
& des  Macédoniens.]  'Audi  ils  furent  affiftez  dans  leur  martyre 
par  S.  Melece  Evefque  [du  principal  corps  des  Orthodoxes  dans 
Antioche.  ] 

'Il  y avoir  là,  comme  nous  avons  dit, plufieurs  autresChrétiens 
[ entre  lefquels  ] tous  ceux  qui  avoient  elle  choifis  [ pour  la  vie 
etemelle  , ] déclarèrent  qu’ils  n’adoroient  que  le  feul  Dieu  qui 
fignaloit  fa  puillance  par  les  deux  Martyrs  leurs  frères,  & qu’ils 
n’obeiroient  qu’a  Iuy  fêul.  [ Le  Comte  vouloir  apparemment  en 
venir  encore  aux  tourmens.  ] Mais  Second  luy  déclara  que  pour 
luy  il  ne  pouvoir  pas  s’y  refbudre;  Et  je  ne  pretens  pas, ajouta  t-il,  « 
vomir  les  vers  comme  vous.  Il  Ce  recommanda  mefme  avec  rcf-  « 
peél  aux  prières  de  Bonofe,  [ & apparemment  Ce  retira.  ] 

'Le  Comtes’dreflant  à Jovien  & Herculien  , voulut  les  prefler 
d’ofter  la  croix  de  leur  érendar,  mais  ils  luy  répondirent  conft arri- 
ment qu’ils  efloient  Chrétiens , & qu’ils  ne  violeroient  point  le 
ferment  que  Conflantin  leur  avoit  fait  prefler  lorfqu’il  receut  ’le  ». 
battefme  à la  fin  de  (à  vie,  de  ne  faire  jamais  rien  contre  fes  enf  ans 
& contre  l’Eelife.'Le  Comte  vaincu  par  (â  colère,  condanna  en- 
fin Bonofe  &Maximilien  à perdre  la  telle, & avec  eux  tous  ceux 
qui  efloient  enfermez  dans  la  prifon,  difent  les  a£tes, [fans  s’expli- 

3uer  davantage,  & (ans  nous  dire  fi  Jovien  & Herculien  efloient 
e ce  nombre,  comme  il  y a bien  de  l’apparence.  ] Ces  heureux 
criminels  allèrent  au  lieu  du  fupplice  pleins  d’une  joie  divine  , 
à laquelle  toute  la  ville  prenoit  part:  & ils  furent  accompagnez 
dans  leur  triomphe  par  Saint  Melece  & par  plufieurs  autres 
Evefques.  Trois  jours  après,  le  Comte  Julien  commença  à vomir 

i.  lefltmentMm.  Il  marquent  vifibleront  le  battefme>roais  d’une  manière  obfcure  pour  con- 
ferrer  le  refpcft  dû  aux  Sacrerons. 

des 
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î6,‘  des  vers  non  par  intervalles,  mais  fans  dilcontinuation  expi-  p.««s. 
ra  dans  ce  fupplice. 

ARTICLE  XXXV. 

Julien  favorife  let  Juifi , & leur  perfuade  de  rcbajlir  le  T emple . 

[TL  faut  enfin  quitter  Antioche  , & rcpafïèr  en  Paleftine , oti 
I nous  verrons  l’artifice  dont  Julien  s’a vifâ  pour  perfocuter 
I’Eglifc  d'une  maniéré  toute  nouvelle  . J'Car  fa  fureur  s’enflam-  Nai.or.t.p.iio. 
mant  toujours  de  plus  en  plus , comme  on  voit  quelquefois  les  d- 
vagues  s’enfler  & selever  les  unes  audeflus  des  autres  ; 'apres  p.iu.a. 
avoir  epuife  toutes  les  malices  que  fon  e/prit,  fertile  en  ces  fortes 
de  productions,  Iuy  avoit  pu  fuggerer,  enfin  il  fo  refolut  d’armer 
les  Juifs  contre  l’Eglife  , & de  taire  fcrvir  à fa  haine  celle  que 
cette  nation  légère  a toujours  eue  contre  les  adorateurs  de  J.  C. 

[Nous  avons  encore  une  lettre  qu’il  leur  écrivit, & ce  femble, 

»•  au  commencement  de  fon  régné: JSozomene'en  parle . *11  la  fit  Soi  1 s.c.i-.p. 
[pour  les  attachera  fon  parti , Jen  les  aflurant  qu’il  avoit  arrefté  *Jj^  f 
un  nouvel  impoli  dont  Confiance  avoit  voulu  les  charger , qu’il  ’ 

en  avoit  brûlé  tous  les  mémoires, & fait  périr  ceux  qui  en  avoient 
donné  l’avis  . 'Il  ajoute  à cela  qu’il  avoit  fort  exhorté  fon  frère  p.153. 

*•  * Jule  leur  reverendiflime  Patriarche,  à abolir  ceux  qu’ilsappel- 

h°mtt  l°ient"Apoftres[ou  Envoyez,  Jafin  qu’on  ceflàfl  d’exiger  deux  les 
° ep  ’ tributs  qu’on  tiroir  par  cette  voie.'Il  finit  en  leurpromettantquc  p.'H- 
s’il  revenoit  de  la  guerre  de  Perfc  , il  rebafliroit  la  fâinte  cité  de 
Jerufâlcm  , comme  ils  le  fouhaitoient  depuis  fi  long-temps;qu’iI 
irait  y demeurer , & qu’il  y célébrerait  avec  eux  la  gloire  du 
Toutpuiflànt. 

[C’efl  ainfi  que  Julien  fe  moquoit  fans  forupule  de  Dieu  & des 
hommes  . J'Car  il  n’efloit  pas  moins  ennemi  de  la  religion  des  S<«.p«j,.t>. 
Juifs  que  de  celle  des  Chrétiens/comme  on  le  voit  par  la  manière  Joli-fr.p  j«i. 
injurieitfo  dont  il  parle  des  Prophètes  . bMais  il  s’efforçoit  de  ssoî.p.fiji.b.c. 
ruiner  les  Chrétiens  par  les  Juifs,  efjx:rant  qu’il  luy  forait  aiféde 
réduire  les  Juifs  quand  il  n’aurait  plus  qu’eux  à combatte . [ Les 
Juifs  le  forvirent  en  cflét  fort  fidèlement . J’Car  ce  furent  eux  Amb.ep.ip.p. 
qui  brûlèrent  la  grande  eglife  d’Alexandrie , deux  à Damas,  & 1,3  c 
beaucoup  d’autres  en  divers  lieux. 

1.  Ainfi  il  ne  faut  pas  s’a r relier  'à  ce  qu’on  trouve  à la  telle  f d yiiaiot  > comme  s’il  7 avoit  JuIi.ep.is.jMç*. 
fujet  de  douter  qu’elle  fufl  vraie  . 'Le  P.  Petau  paroift  la  recevoir  comme  une  piece  indubitable.  ?•***• 
a.  , Ne  laudroit  il  point  IM#?  pour  Hilltl  y nom  célébré  parmi  le*  Juifs  ? 
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'Mais  Julien  ne  le  contentant  pas  de  cela,  il  en  fit  aflcmbler  les  36  3* 
principaux, pour  leur  dire  qu’ils  dévoient  immoler  des  victimes, 

*&  qu’il  s’étonnoit  de  ce  qu'ils  ne  le  faifoient  plus  ; bvu  , leur 
difoit-il.que  voftre  Loy  & vos  ance lires  vous  ont  appris  à adorer 
Dieu  de  cette  manière.  'Saint  Chry  foftome  femble  dire  qu’il  leur 
vouloit  perfuader  de  facrifier  aux  idoles.  [ Et  cela  pourrait  ne 
paroiftrc  pas  incroyable , ] dpuifqu’il  pretendoit  , auffi  bien  que 
quelques  autres,  que  le  Dieu  des  Juifs  elloit  celui  mefine  que  les 
payens  adoraient  fous  d’autres  noms  : d’oîi  vient  qu’il  l’appelle 
un  Dieu  trespuiflânt , & très  bon  , qui  gouverne  le  monde  (en- 
fible  il  fait  profeflîon  de  l’honerer  comme  un  grand  Dieu . 

[ Il  jxxivoit  donc  bien  fous  ce  prétexté  vouloir  perfuader  aux 
Juifs  d’adorer  les  idoles  , & de  leur  offrir  des  fâcrificcs . Mais 
neanmoins  il  efl  plus  probable  que  Saint  Chryfoftomea  voulu  di- 
re feulement  Jque  c’efloit  à quoy  il  tendait  par  la  propofiticn  qu’il 
leur  faifoit  de  rétablir  les  fâcrificcs  de  la  Loy  ancienne , comme 
il  le  dit  pofitivement  dans  la  fuite . 

'Les  Juifs  ne  purent  faire  autre  chofe  fur  cette  propofition  , 
que  de  luy  avouer  malgré  eux  qu’il  ne  leur  effoit  pas  permis  de 
facrifier  hors  de  leur  pays  & de  leur  métropole  , 'ni  fans  leur 
Temple  de  Jerufâlem  qui  avoit  eflé  ruiné.  *Si  vous  voulez  donc,  “ 
luy  dirent-ils, que  nous  offrions  des  fâcrifices , rendez  nous  la  ville  “ 
de  Jerufâlem, rétabliriez  noftre  Temple , relevez  noftre  Autel , “ 
faites  nous  revoir  le  Saint  des  Sainu  ; & alors  nous  fâcrifierons  * 

[avec  autant  de  zcle  ] que  nousavons  fait  autrefois.  “ 

[C’cftoit  apparemment  le  deflein  de  Julien  de  leur  fâirc  de- 
mander ce  qu’il  vouloit  leur  faire . JI1  témoigne  dans  un  de 
fesécrits  qu’il  vouloit  rebaftir  le  Temple  des  Juifs  en  l’honneur 
du  Dieu  a qui  il  avoit  efté  dédié.  'Il  fongeoit  encore  davantage, 
félon  la  penfée  d’Ammien,  à laifler  à la  pofterité  un  monument 
illuftre&  mémorable  de  fon  regne.'Mais  fâ  véritable  raifon  effoit 
qu’il  s'imaginoit  pouvoir  rendre  vaine  la  fentencequeJ.C.  avoit 
prononcée, que  ce  Temple  ne  fe  re  bail  irait  jamais.  'Il  croyoit  en- 
core que  par  ce  moyen  les  Juifs  fe  porteraient  peu  à peu  à immo- 
ler des  vi£fimes,&  tomberaient  aifëment  enfuite  dans  l’idolâtrie . 

[Pour  les  encourager  donc  à cette  entrcprife,  ] 11  leur  fit  croire 
qu'il  avoit  trouvé  dans  leurs  livres  fàcrez&  fecrets , que  c’eftoit 
alors  le  temps  qu’ils  dévoient  retourner  en  leur  patrie,  rebaftir  le 
Temple, & remettre  leur  Loy  en  fon  ancienne  vigueur.  'Il  ajoura 
à cela  un  ordre  à fcs  threforiers  de  fournir  l’argent  & les  autre? 
chofes  neceflâircs  pour  ccbaftiment,  'qui  devoir  aller  à des  frais 
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3*3’  immenfes  ; & au  Gouverneur  de  la  province  d’y  contribuer  de 

{es  foins  & de  fon  autorité.  'Il  fit  venir  de  tous  cottez  des  ouvriers,  chry.p.* 36.v. 
& commit  pour  avoir  foin  de  l’ouvrage,  des  perfonnesde  la  plus 
haute  qualité, 'dignes  d’eftre  miniftres  de  cette  entreprife  impie , THdrt.P.«53.d. 
’-c’eft  à dire  le  Comte'AIype  d’Antioche , qui  avoir  efté  Vicaire  RufPi  ts. 
du  Prétoire  dans  l’Angleterre , k&  qui  eftoit  l’un  de  Ces  plus  in-  J ATup  *î7* 
times  confidens  , comme  on  le  voit  par  les  deux  lettres  qu’il  luy  P.>Vi -fé*’ ,0* 
adreffe.'Ce  fut  alors, félon  quelques  uns,  que  fut  accomplie  cette  H‘î^?D«n.4. 
» prédiction  de  Daniel  ; Lorlqu’ils  feront  tombez  , ils  feront  un  p4°  ’ 

» peu  relevez  par  un  petit  fècours;  & beaucoup  fè  joindront  à eux 
» avec  de  mauvais  defièins:  ce  que  S.  Jerome  éclaircit  davantage 
dans  fon  explication. 


ARTICLE  XXXVL 

Dieu  arrejie  le  de  frein  de  J » lien  if  de s Juifs  far  des  feux  & des 
trcmblemcns  de  terre. 

[CI  Julien  témoignent  beaucoup  d’empreflêment  pour  leré- 
*3  tabliflèment  du  Temple , Jles  Juifs  n’y  agirent  pas  de  leur  Nw.or.44M  u. 
part  avec  moins  d’ardeur.  ‘Ils  firent  lavoir  par  toute  la  terre  à bTh, 
ceux  de  leur  narion.l’ordre  qu’ils  avoient;  d&  auffi-toft  on  les  vit  p.ij/d.  ’C'15' 
accourir  de  toutes  les  parties  du  monde  , pour  contribuer  à ce  d IO-c- 
battement  de  toutes  leurs  richeflês  , autti  bien  que  de  tout  leur  1,'p"‘76‘ 
coeur . On  dit  que  les  femmes  non  contentes  de  donner  avec  joie  Nai,Pii  i.b.c. 
leurs  parures  & leurs  omemens,  portoient  elles  mefmes la  terre, 
ïâhs.fe  foncier  ni  de  leurs  riches  habits  , ni  de  la  delicateflè  de 
leurs  corps , croyant  faire  une  aéHon  de  pieté.  'On  dit  encore  Tbdn.p.«J3d. 
qu’ils  avoient  fait  des  befches,des  hoyaux,  des  panniers  d’argent. 

ttls  eftoient  fi  glorieux.quil  fémbloit,  dit  Rufin,:  qu’ils  eufîènt  Ruf.p^T*. 
encore  parmi  eux  quelqu’un  des  anciens  Prophètes  . Us  infûl- 
toient  aux  Chrétiens  , ils  les  menaçoient  'de  les  traiter  de  la  Soo-.t.>c.».p. 
mefrne  maniéré  qu’ils  a vexent  eux  mefmes  efté  traitez  par  les 
» Romains  ; 'comme  s’ils  eufîènt  déjà  efté  rétablis  dans  leur  an-  Riitp.i*. 
cienne  autorité  : Ils  ne  parloient  que  de  fàng  & de  carnage,  & 
fàifbient  paroiftre  en  toutes  rencontres  une  vanité  & une  fierté 
infiipportable . 

'b.  Cyrille  qui  eftoit  alors  Evefque  de  Jerufâlemfne  laiflôit  pas  Iüd, 
de  femoquerde  leur  entreprife, ]&  comme  il  avoir  examiné  avec 
foin  ce  que  le  Prophète  Daniel , & J.C.  mcfme  dans  l’Evangile, 
ont  dit  de  la  deftruction  du  Temple  , il  foûtint  toujours  qu’il 
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elloit  impofbble  que  les  Juifs  elevaffent  feulement  une  pierre  36j‘ 
lui  une  autre.  [L’evenement  fit  bien-toft  voir  qu’il  avoit  raifon.J 
Les  J uifs  commencèrent  à travailler  dans  le  mefme  endroit  où 
le  Temple  avoit  elle  autrefois . 'Ils  démolirent  ce  qui  en  reftoit 
encore  , afin  de  faire  un  ouvrage  tout  neuf;  [ & ainfi  vérifièrent 
de  plus  en  plus  ce  que  J.  C.  avoit  prédit , qu’il  n en  relleroit  pas 
pierre  fur  pierre  : JCar  cela  n’elloit  pas  encore  entièrement  ac- 
compli en  l’an  $47,  lorlqucS.  Cyrille  faifoit  lès  Catechefes , où 
il  fernble  prédire  cet  événement  . 'Ils  commencèrent  enfuite  à 
creuferla  terre[ pour  faire  de  nouveaux  fondemen  s . ]Mais  après 
qu’une  infinité  ue  perlbnnes  y avaient  travaillé  durant  tout  le 
jour , la  terre  retomboit  la  nuit  dans  ce  qu’ils  avoient  creufe  . 

'Ils  avaient  amaflé  une  quantité  prodigieufe  de  plallre  & de 
chaux  : mais  une  tempefle  qui  s’éleva  tout  d'un  coup  avec  des 
vents  très  violens  & des  tourbillons  impétueux , diflipa  tout  en 
un  moment . 

'Leur  obftination  ne  cedant  pas  encore,&  la  patience  de  Dieu 
ne  les  faifant  point  rentrer  en  eux  meftnes  ; 'lorfqu’aprés  avoir 
creufe  les  fondemens,  ilscfloientprcflsà  baflir,  ‘ôc  la  nuitmef- 
me  après  laquelle  ils  dévoient  commencer , bil  lé  fit  un  grand 
tremblement  de  terre , capable  d’epouventer  ceux  qui  avoient 
le  moins  de  fentiment  de  Dieu  , ‘qui  non  feulement  jetta  bien 
loin  de  là  toutes  les  pierresfdefiinéesjpour  les  fondemens , mais 
fit  tomber  prefquc  tous  les  édifices  d’alcntqur.Ilabatit  entre  aiH 
très  la  meJine  nuit  divers  portiques  publics  , où  couchoient  ut» 
grand  nombre  de  juifs  de  ceux  qui  travaillaient  au  Temple  ; & 

Us  furent  tous  accablez  fous  les  ruines.  Theodorct  ne  iflçt  qu’uç 
pbrtïquc,&  dit  que  cela  arriva  la  nuit  lûivantc  Vf  '*>  — .1 
'Les  Juifs  ne  perdant  point  courage  pour  cet  accident,  d<Se 
pouffez  taijt  par  leur  propre  ardeur  qui  les  aveugloit  , que  par 
les  ordres  prcflans  de  Julien  , recommencèrent  à travaüler  des 

S.ie  le  tremblement  cella  . 'Mais  durant  qu’ils  creufoient  encore 
_ es  endroits  que  le  tremblement  avoit  remplis,  ]’lc  feu  fortitdes 
fondemens/dk.  s’élançant  fur  ceux  qui  travailloicnt , *il  brûla  un  • 
grand  nombre  de  perfonnes,fle  refie  sellant  fauvé  à la  fuite . 

«Ceux  qui  s'enfuirent  pour  eviterfpu  ce  feu  , J ou  le  tremble- 
ment , voulurent  s’en  aller  dans  une  eglife  voifine , les  uns  pour 
prier  , les  autres  pareequ’ils  ne  trouvaient  pas  de  retraite  plus 
proche  , & quelques  uns  emportez  par  la  foule  de  ceux  qui  al- 
lofent  devaut . Il  y en  a qui  difent  que  cette  eglife  ne  les  voulut 


* Chry.  in  Jud.  6.  3.  p.  .36.  d)  tn  gait.  t.f,  p.  694.  ait.  $ .r,  45.  r.  jio,  a.  H Amb.  tp.  t-,  p. 
113.  c[  Tlulrt.  h if.  L 3.  c.  13.  p.  634.  b. 
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3 3’  point  recevoir , & que  les  portes  eflant  ouvertes , ils  les  trouve-  . 
rent  fermées  par  une  puiflânceinvilible . Mais  tout  le  monde  allu- 
re, & croit  comme  une  chofe  très  véritable,  que  comme  ils  fe 
poulfoient  & faifoient  des  efforts  pour  entrer  dans  l’eglife , il 
en  lôrtit  une  flamme  qui  brûla  & confuma  entièrement  les  uns,  '&  p u i.«. 
fit  perdre  divers  membres  aux  autres,  afin  qu’ils  fuflent  des  images 
vivantes  de  la  jultice  de  Dieu  fur  les  pécheurs . 

[Cela  n’arriva  pas  en  ce  feul  endroit.  J 'Il  y a voit  dans  le  bas  de  Ruf.c.jtjj.p. 
l'ancien  Temple  , une  cave  entre  deux  des  portiques  quielloient  177  ' 
tombez  la  nuit  precedente  ; & ceftoir  en  ce  lieu  que  les  Juifs 
ferroient  leurs  fers  & les  autres  outils  dont  ils  fe  fervoient  pour 
travailler.  'Comme  donc  ilseftoientaccourusdéslepoint  du  jour  c-3*-P'77. 
pour  voir  les  corps  de  ceux  qui  a voient  elle  accablez  fous  ces  porti- 
ques, 'un  globe  de  feu  fortant  de  la  cave,  & courant  de  collé  & c-39-P-«77. 
d’autre  dans  la  place, en  tua  & brûla  un  grand  nombre;&  la  mef- 
mc  choie  arriva  non  une  «5c  deux  fois , mais  très  fouvent  dans  tout 
ce  jour  : 'De  forte  que  tous  ceux  qui  efloient  prefons,  fâiftsde  p.i77'N«.p. 
frayeur,  fureut  contrai  nts1  de  confeflèr  malgré  eux,  que  J.C.’ 11 jb' 
eftoit  le  foui  véritable  Dieu . 'Socrate  ajoute  que  le  feu  defeendit  SMr.p.193  c. 
du  ciel , & confuma  tous  leurs  inftrumens . « 

[Un  evenement  fi  ccnfiderable  en  luy  mefme,&  G important 

Eour  la  gloire  de  J.  C,  n’cfl  pas  feulement  atteflé  par  tous  les 
iftoriens  ecclefiafliqùes , comme  Rufin  & Theodoret  Catho- 
liques , Socrate  «St  Sazomene  qu’onæcufe  délire  Novatiens , & 

Philoltorge  attaché  à la  feilc  d’Eunome  ;■  ni  par  les  principaux 
des  Peres  de  ce  temps  là,  comme  S.  Grégoire  de  Nazianze  dans 
la  Gappadoce  , S.  Ambroife  dans  l’Italie , & S.  Chryfollome  dans 
la  Syrie , qui  fonttrois  auteurs  originaux , J 'en  forte  que  le  moins  Cnry.in  jc>.  5. 
gneien  en  parloit  publiquement  20  [ou  15  J ans  après  devant  un 

grand  nombre  d’auditeurs , dont  les  plus  jeunes  , comme  il  dit , -r 

1 a voient  pu  voir  de  leur  yeux  . [ Il  a encore  pour  témoins  les 
ennemis  mefmes  du  Chrillianifme,  Jpuilqu’Ammien  reconnoill  Amm.Uj.p. 
avec  les  autres , qu’AIype  commis  par  Julien  pour  avoir  foin  de  *î7’ 
ce  balliment , s’y  employant  avec  beaucoup  d’ardeur , on  fut 
neanmoins  contraint  de  l'abandonner,  parcequ’il  fortit  plufieurs 
fois  des  fondemens  des  globes  de  flammes  qui  bruloient  les  ou- 
vriers , & rendoient  ce  lieu  inaccellible . 'Sozomeneditque  Iorf  Soi  p.«n  k 
qu’il  écrivoit , il  y avoit  encore  plufieurs  performes  qui  avaient 
appris  ce  miracle  de  ceux  qui  l'a  voient  vu  de  leurs  yeux;«5cqu’a- 
prés  tout , il  n’en  falloir  point  d’autre  preuve  que  les  relies  de 
cette  entreprife  abandonne  qu’on  voyoit  encore  alors  à Jcrulà- 
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Chr.P.43<.J.e.  Iem;  'comme  S.Chryfoftomcle  témoigne  aufli  de  fa n temps.*  On  j4> 
y voyoit  les  foodemcns  qu’ils  avoient  creufez , encore  tout  ou» 
verts,  afin  qu’on  ne  pufl  douter  de  ce  qu’ils  avoient  voulu  là  ire; 
de  ce  que  Dieu  a voit  empefché.  &c. 

ARTICLE  XXXVH. 

Apparition  de  la  Croix  en  f air  & fur  le i bâtit t. 

R»f  I.i«.j9.p.  “][  Tl  A I s afin  qu’on  ne  puft  pas  dire  que  ces  prodiges  efloient 

XVX  un  effet  au  hazard  [plutoft  que  de  la  puiflànce  de  J.Q  ] 
ib'TMrt  i j.c.  'des  la  nuit  qui  fuivit  ces  prodiges  des  globes  de  feu , b & le  jour 
Lîx.M.p.i^d.  d’après  , on  vit  paroiflre  dans  l’air  la  figure  d’une  croix  toute 
SThdrt.p. 654.4  éclatante  de  lumière,  ‘environnée  d’un  cercle  femblable  ; & ce 
* 1^"  °r'4‘p'  ^l,t  comme  un  trophée  de  la  victoire  que  J.C  venoit  de  rempor- 
Thphn.p.44  ».  ter  fur  les  impies . Theophane  dit  que  cette  croix  brilloit  beau* 

^ coup  plus  que  celle  qui  eftoit  apparue  fous  Confiance  [ en  35  r.J 

Il  ajoute  qu’elle  s’étendoit  depuis  le  Calvaire  juiques  à la  monta* 
gne  des  Olives . 

RofpoHfcer.  [ Pour  augmenter  la  gloire  de  ce  trophée , ] 'tousles  habits  Ce 
S Th/r’t.p  «54  trouvèrent  la  mefine  nuit  marquez  du  figne  delà  Croix,  ‘‘impri- 
b!Thphâp.4».‘  mé  d’une  couleur  tantoft  plus  claire , tantofl  plus  fombre . Théo- 
b'  doret  qui  ne  parle  que  des  Juifs , dit  que  leurs  habits  en  furent 

Nar-paijj.  tous  fomez.  'Mais  de  plus  , dés  que  des  perfonnes  s’entrrtenoient 
de  ces  merveilles , foit  Chrétiens  ,foit  autres , ils  voyoient  auffi-toft 
leurs  habits , ou  ceux  des  perfonnes  à qui  ils  parloient , remplis 
de  ces  croix , dont  il  n’y  avoit  point  de  broderie  qui  pull  égaler  la 
'”1  beauté . 'Quelques  uns  forent  allez  infidèles  pour  rafoher  de  les 
■*93'  ’ effacer  en  lavant  leurs  habits  ; mais  toute  leur  peine  fut  inutile  ; 

N«  p n jj.  Saint  Grégoire  qui  cite  ces  habits  melmes  pour  preuve  de  ce 

miracle , témoigne  allez  qu’ils  demeurèrent  toujours  marquezdu 
figne  de  la  Croix. 

Bar.3«i.  {196.  [ Ce  miracle  refotoit  bien  ] 'toutes  les  railleries  que  faifoit  Julien 

de  ce  que  les  Chrétiens  adoraient  le  bois  de  la  Croix , en  impri- 
maent  le  figne  fur  leur  front , & en  peignoient  l’image  for  leurs 
Thpii/i.p  44.t,.  rnaifons.  'Theophane  dit  qu’il  n’arriva  pas  feulement  à Jerulâlem, 
mais  encore  à Ant  ioche  & en  d’autres  villes , & que  les  livres,  les 
veftemensdes  eglifes , & tout  "cequi  couvrait  les  autels,  s’y  trou- 
verent  marquez  du  fèau  de  la  Croix . 

Ruf.F.tjr.  Tant  de  prodiges  obligèrent  enfin  les  Juifs  & les  payons 
Titdrt.p.sji.c.  d’abandonner  leur  deffem  : '&  Julien  en  ayant  appris  la  nouvelle 
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36  J‘  [car  la  renommée  la  porta  auffi-toft  partout Jquelque  paffion  qu'il 

eufl  de  le  voir  exécuté  , il  aima  mieux  fe  confeffer  vaincu  avec 
toute  la  nation  des  Juifs,  depeur  d’attirer  les  foudres  des  Dieu  fur 
fa  propre  telle . 'Il  ne  put  neanmoins  fecouer  le  joug  de  démons, à 
la  tyrannie  defquels  il  s’efloit  une  fois  afïujetti  ,'&  demeura  en. 
durci  comme  un  nouveau  Pharaon. 

'Les  Juifs  demeurèrent  auffi  [pour  la  plufpart]  dans  leur  pre- 
mier aveuglement , * & ne  purent  fe  foumettre  à la  volonté  de 
celui  dont  ils  reconnoiflbient  malgré  eux  la  divinité.  'Il  y en  eut 
neanmoins  beaucoup  qui  ne  fe  contentant  pas  de  faire  cette  con- 
feffion  de  bouche  comme  tous  les  autres , sallerenr  auffi-toft 
jetter  aux  piez  des  Preftres  , pour  leur  demander  avec  in  (lance 
d’eflre  feits  membres  de  l’Eglife  , & de  recevoir  la  grâce  du  feint 
battefme . Ils  obtinrent  ce  qu’ils  demandèrent,  & la  crainte  [ qui 
leur  a voit  fait  enfanter  le  ûlut,  ] les  mit  en  état  de  ne  rien  crain- 
;x«Vw7T*.  dre  à l’avenir . AinG  "ils  ne  fongerent  plus  qu’à  attirer  fur  eux 
de  plus  en  plus,  par  des  prières  mélées  de  cantiques  , la  tniferi- 
corde  [ & la  grâce  ] de  J.C,  qu’ils  avoient  irrité  dans  le  temps  de 
leur  infidélité  . 'Mais  comme  entre  les  Platoniciens  ceux  que 
leur  orgueil  empefehoit  de  fe  foumettre  à la  Croix  de  J C,  tom- 
boient  par  le  mefme  orgueil  dans  les  ûcrileges  de  la  magie, 'au(G 
il  y eut  fous  Julien  beaucoup  de  Juifs,  qui  par  un  effet  de  laban- 
donnement  & de  la  malediétion  de  Dieu,  fe  joignirent  aux  Gen- 
ra.Wrw  tils  & "embralfetent  leur  idolâtrie , [ furtout  fens  doute  après 
.itfaviun.  ny’iis  curent  perdu  l’efpcrance  de  voir  rétablir  l’exercice  de  la 
Loy.] 

Alype  qui avoit  voulu  fervir  d'infiniment  à leur  paffion  & à 
celle  de  Julien , receut  dix  ou  douze  ans  après  la  punition  qu’il 
meritoit . 'Car  lorfqu’il  ne  fongeoit  qu’à  vivre  dans  la  douceur  & 
le  repos  qu’il  aimoit,  il  fe  vit  banni  fur  une  fàuflè  accufetion  de 
fortiîege , fes  biens  confifquez , & fon  fils  Hierocle  condanné  à la 
mort,  dont  il  fut  neanmoins  fauvé. 

'S.  Chryfoftome  en  parlant  de  ce  qui  arriva  aux  Juifs, dit  que 
&c-  Dieu  fe  plaifoit  alors  à Ggnaler  fe  puiffence  ''par  divers  prodiges 
pour  s’oppofer  à l’impiété  de  Julien;  'ayant  accoutumé  d’en  ufer 
ainfi  lorfqu'il  voit  croiflre  les  pechez;  & que  les  méchans  enflez 
d’orgueil  s’elevent  avec  infolence  contre  ceux  qui  font  à luy . 

'Ammien  affure  que  ce  grand  evenement  arriva  au  commen- 
Non  J7.  cernent  de  l’an  363,  [ ' & nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empefehe 
dclefuivre.] 
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ARTICLE  XXXVIII . 

Julien  tafcbe  de  transférer  au  paganifme  les  pratiques  de  l'Eglifc. 

Réglés  quil  donne  à fes  pontifes . 

(Y^Omme  le  principal  defir  de  Julien  eftoit  de  ruiner  l’Eglife 
par  quelque  voie  que  ce  fuft , il  crut  en  avoir  trouvé  une 
auffi  facile  qu’honorable  pour  le  paganifme  , qui  fut  de  prendre 
N a j.or  j.p  ioi.  contre  J.  C.  les  armes  de  J.  C.  mefme , ] '&  d’imiter  cet  ancien 
c ennemi  du  peuple  de  Dieu,  qui  pour  gagner  par  la  douceur  & 

par  l’artifice  ceux  qu’il  ne  pouvoit  vaincre  par  la  force,  fe  fervit 
*>■  du  langage  des  Hébreux  au  lieu  du  fyriaque.  'Il  voyoit  que  no  lire 

fby  n’eftoit  pas  feulement  appuyée  fur  la  majefté  de  fes  dogmes 
& fur  les  oracles  des  Prophetesqui  l’avoient  prédite  fi  long-temps 
c',îotj.5.e.i6.p.  auparavant;  'mais  que  ce  qui  larendoit  encore  plus  vencrable  & 
plus  célébré,  efloient  des  réglés  admirables  quelle  avoit  receuës, 
ëc  qu  elle  pratiquoit  avec  foin  dans  fo  difcipline  . 

Ibid.  'Voulant  donc  nous  drefler  auffi  une  attaque  de  ce  cofté  là 

Nw.p.ici.d.  mefme  , 'il  prit  la  refolution  dmftituer  "des  ecoles  dans  chaque*' <* 

ville  , dit  S.  Grégoire  de  Nazianze , d’y  foire  foire  "une  eftrade  $»****• 
oii  il  y aurait  des  fieges  les  uns  plus  elevez,  les  autres  plus  bas  , 
p.ioa.j.  d’y  établir  des  lectures  des  livres  payens  , '&  des  inftru&ions  ou 
l’on  expliquerait  ce  qui  concerne  foit  le  reglement  des  mœurs , 

Soi  p.«i».t>.c.  foit  leurs  myftereS  facrileges . 'Sozomene  dit  qu’il  pretendoit 
établir  tout  cela  dans  fes  temples  , les  rendre  femblables  à nos 
c Nii.p.ioi.1.  eglifes , y mettre  des  prédicateurs  & des  leéleurs . 'Il  vouloit  pref- 
crire  une  formule  de  prières  qu’on  chanterait  à deux  chœurs  , fé- 
lon lestemp&  les  jours;  rcgler  , comme  faifoit  l’Eglife  , les  pei- 
nes qu’on  devoit  impofer  à proportion  des  foutes  volontaires  & 
involontaires,  dit  Sozomene;  ce  qu’il  faudrait  faire  avant&  apres 
qu’on  forait  admis  aux  myfteres  ; enfin  tout  ce  bel  ordre  qui  fe 
pratiquoit  dans  la  difcipline  de  l’Églife  . Il  avoit  auffi  deffein  de 
fonder  des  "hofpitaux  pour  les  étrangers  & les  pauvres,  de  baflir  «. 

des  monafteres d’hommes  & de  vierges,  d’établir  les  aumofnes  & 
le  foin  des  pauvres;  & entre  autres  moyens  de  les  foulager  , d’in- 
troduire les  lettres  [ de  recommandation  & de  communionjque 
les  Evefquesdonnoient , avec  lefquelles  on  alloit  alors  de  pays  en 
pays  fans  manquer  de  rien , pareequ  on  eftoit  receu  partout  com- 
me un  ami &comme  un  frere.  Car  entre  les  differentes  pratiques 
des  Chrétiens , c’eftoient  là  celles  que  Julien  admirait  le  plus . 

Nous 
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'Nous  avons  encore  deux  endroits  de  Julien  mefme,  ♦qui  font  Aum.t.i.p.t»- 
une  preuve  illuftre  de  la  prétention  qu’il  avoit  de  faire  oblèrver  la0- 
aux  payens  les  vertus, dont  la  vue  des  Chrétiens  & la  levure  des 
livres  lierez  luy  avoit  donné  la  connoiflànce.  Le  premier  de  ces 
endroits  n’eft  qu’un  fragment:  mais  long  & confiderable , 'd’une  Juii.fr  r s*s. 
fameufe  lettre  qu’il  écrit  à un  pontife  idolâtre, pour  luy  marquer 
les  devoirs  de  la  charge  pontificale.  'II  veut  que  là  premire  & p.5!o. 
là  principale  qualité  foit  la  douceur  & l’humanité , qu’il  témoi- 
gnera d’une  part  en  puniflànt  avec  modération  ceux  qui  auront 
failli  .dans  le  deflèin  de  les  corriger,  & de  l’autre  en  prenant  le 
foin  de  foulager  ceux  qui  font  dans  le  befoin',  '&  le  fiulànt  "avec  p-sjr. 
joie, autant  que  fa  pauvreté  le  luy  permettra  .s’il  manque  de  ri- 
chelfer,'depeur  que  leur  mifere  ne  retombe,  dit-il , fur  les  dieux  p.531. 
mefme  qui  les  ont  fait  pauvres.  'Il  veut  que  ces  aumofnes  foient  p-sj* 
pour  toutes  fortes  de  perfonnes,  mais  quelles  fè  répandent  abon- 
damment fur  ceux  qui  ont  de  la  probité  & de  la  vertu  , qu’elles 
comprennent  auffi  les  prifonniers , & qu’elles  s’étendent  mefme 
jufqu’aux  ennemis. 

[Il  fonde  tout  cela  fur  des  raifons  partie  pnjonnes , partie  hu- 
maines:]‘mais  il  avoiie  enfin  que  ce  qui  l’oblige  à recommander  p 557-558. 
fi  fort  aux  pontifes  cette  partie  de  leur  miniftere , c’eft  pour  ap- 
» porter  quelque  remede  à la  decadence  du  paganifme  Car  à 
n caufe  , dit  cet  impie  , qui!  ef! arrivé  que  les  pontifes  n’avoient 
» aucun  foin  d’affilter  les  pauvres  ; les  abominables  Galiléensqui 
n ont  reconnu  ce  defaut , fe  font  attachez  aux  exercices  de  la  cha- 
» rité  , &ont  établi  & fortifié  leur  erreur  pernicieufê  par  ces  té- 
» moignages  fpecieux  d’une  bonté  apparente . C’eft  ce  qui  a 
n donné  lieu  à leurs  agapes , a leurs  banquets  d’hofpitalité,  & à 
» leurs  tables  des  pauvres:  car  ces  chofos  font  ordinaire  parmi  eux  . 

» C eft  par  là  qu  ils  ont  commencé, & c’cft  par  là  qu’ils  continuent 
n encore  à porter  les  fideles  au  mépris  des  dieux , & à les  engager  à 
n l’impiété. 

'La  féconde  qualité  qu’il  demande  dans  celui  qu’on  choifira  p-n«  ;î7- 
pour  eflre pontife,  c’eft  l’amour  pour  les  chofos  do  la  religion  : 

'ceque  Ion  connoiflra,  dit-il,  s’il  imprime  ce  mefme  amour  dans  P-JJ7- 
tous  ceux  qui  luy  appartiennent . 'Il  luy  demande  encore  la  pu-  pîj«. 
retédu  corps, '&  pour  cela  il  veut  qu’il  bannifle  toutes  les  raille-  P -s**- 
ries  & tous  les  entretiens  fales  & honteux, & qu’il  ne  lifo  point  les 
anciens  poètes  qui  tombent  dans  ccs  defauts.'qu’il  rejette  entie-  P-ss«>- 
rement  les  romans  & tous  les  difeours  d’amour,  pareeque  les  pa- 
roles forment  dans  noltre  aine  la  incline  difpofition  qu’elles  fi- 
Hifi.Ecc/.Tom.VU,  Ggg 
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gnifient:Ainfi  les  mauvaifes  enflamment  peu  à peu  nos  mauvais  3<J’ 
defirs,  & produifent  enfin  en  un  moment  une  flamme  très  dan- 
gereufe  . 

• 'J1  ne  veut  pasauflï  qu’un  preftre  aille  jamais  au  théâtre , ni 
au  cirque  , ni  aux  combats  des  belles  ou  des  gladiateurs.  'Il  luy 
défend  encore  la  lecture  des  poètes  & des  philofophes  qui  rui- 
nent la  divinité, ou  font  paroiflre  les  dieux  comme  des  hommes; 
ce  qui  fait , dit-il , meprifer  nos  poètes , comme  le  contraire  fait 
admirer  parlesGaliléensles  Profères  des  Juifs .[  Il  avoit  encore 
pris  de  ladifciplinedc  l’Eglifo,Jce  qu’il  dit , que  fi  un  preftre  eft 
indigne  de  là  chargeai  fâutledepolèr.maisque  tant  qu’il  exerce 
fon  mini ftere.il  faut  le  refpederct  l’honorer  tel  qu’il  foit,àcaufe 
de  celui  à qui  il  eft  coofâcré.  'Il  veut  qu’il  prie  fouvent&en 
particulier  & en  public . '11  ne  veut  pas  qu’il  ulê  d’habits  riches 
& magnifiques  horsde  Ces  fondions, n’eftant  pas  raifonnablc  que 
nous  abufirns  pournoftre  vanité  Ce  noftre  fâfte,de  ce  quia  efté 
donné  pour  honorer  la  divinité . 

'L’autre  endroit  de  Julien  que  nous  marque  le  deflèin  qu’il  avoit 
de  regler  le  paganilme  fur  le  modèle  de  l’Eglife.eft  là  lettre  à Ar- 
fiice  pontife  de  Galacie , laquelle  mérité  bien  d’eftre  traduite  ici 
prelque  touteentiere,  'de  mefine que  Sozomene  l’a  inférée  fur  ce 
fujet  dans  fon  hiltoire . 

'Le  culte  des  dieux,  dit-il , n’a  point  encore  le  fuccés  que  nous  « 
voudrions , & cela  par  la  faute  de  nous  autres  qui  en  fàifons  « 
profèflion  . 'Perfonne  n’euft  ofé  efperer  de  voir  un  changement  « 
aulfi  grand  & aufli  promt  que  celui  que  nous  voyons;  mais  <» 
croyons-nous  que  tout  foit  fait?  Que  ne  confiderons-nous  que  ce  « 
qui  à donné  le  plus  de  cours  à l’impiété  [de  nos  adverfaires,]c’eft  « 
leur  bonté  pour  les  étrangers  , leur  follicitude  pour  enterrer  les  « 
morts, & cette  aflèdation  de  gravité  qu’on  avoit  dans  toute  leur  « 
viePVoilà  ce  que  je  croy  que  nous  devons  pratiquer  par  un  amour  « 
fincere  de  la  vertu  . ** 

'Obligez  donc  tous  Jespreftresde  la  Galacie,  foit  par  vos  « 
prières  , foit  pas  vos  raifons,à  pratiquer  la  vertu , ou  depolèz-les  « 
des  fondions  du  làcerdoce , s’ils  ne  s’appliquent  au  culte  des  « 
dieux , & fi  leurs  femmes,  leursenfans,  & leurs  domftiques,ne  « 
le  font  de  mefine  . 'Exhortez-les  à n’aller  ni  dans  les  cabarets , « 
ni  aux  théâtres , & à n’exercer  aucun  emploi,  ni  aucun  métiers  « 
honteux  & indigne  de  leur  état.  Honorez  ceux  qui  vous  obéi.  « 
iont  ,xh allez  les  autres . “ 

'Etabliflèz  plulicurs  maifons  dans  chaque  ville  pour  recevoir  « 
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s*3'  n les  étrangers  & les  pauvres,  afin  que  tous  ceux  qui  font  dans  le 

« befoin  fe  tentent  de  noftre  bonté . Et  afin  que  vous  en  ayez  le 
« moyen  voici  ce  qne  j’ay  pu  faire  pour  le  prêtent . ) ’ay  ordonné 
» qu’on  foumift  pour  la  Galacie  trente  mille  mefures  de  blé  , & 

,,  foixante  mille  de  vin , dont  la  cinquième  partie  fera  pour  lés 
„ pauvres  qui  fervent  les  preftres,&  lerefte  feradiftribué  par  vous 
„ aux  étangers  & aux  mendians . Car  il  eft  honteux  de  voir  que 
„ nul  ne  mendie  parmi  les  Juifs  ; que  les  impies  Galiléens  nourrif- 
1,  fent  non  feulement  leurs  pauvres  , mais  auffi  les  noftres,  & que 
n nous  feuls  n’ayons  pas  foin  de  ceux  de  noftre  religion  . 'Apprenez  P.ioj. 

« aux  Grecs  à contribuer  à ces  fortes  de  depenfes , & que  leurs 
» villages  offrent  les  prémices  de  leurs  fruits  aux  dieux  . Accoutu- 
» mez-les  à ces  fortes  de  bonnes  œuvres , en  leur  apprenant  que 
» nous  les  avons  pratiquées  avant  tous  les  autres  . Ne  fouftfons 
n pas  que  ces  nouveaux  venus , en  imitant  des  vertus  dontnous 
„ avons  parmi  nous  l’original  & le  modèle  , couvrent  d’oppobre  & 

>»  d’infâmie  noftre  négligence  & noftre  inhumanité  ; ou  plutoft  ne 
» trahiflôns  pas  nous  mefmes  noftre  religion  & le’culte  de  nos  dieux. 

1»  Si  je  puis  apprendre  qué  vous  pratiquez  toutes  ces  chofesje  vous 
» aflure  que  s’en  aurai  une  extreme  joie  , 

n 'Allez  rarement  voir  chez  eux  les  Gouverneurs  des  provinces,  p.»os. 

« & contentez  vous  pour  l’ordinaire  de  leur  écrire  . Qu’aucundes 
« preftres  n’aille  audevant  d’eux  quand  ils  feront  leur  entrée  dans 
une  ville  , mais  qu’on  les  reçoive  feulement  dans  les  veftibules 
« des  temples  quand  ils  y viendront.  Qu’ils  ne  fe  fâffent  point  alors 
n précéder  par  fes  foldats,'&  queceux  qui  les  voudront  accompa-  p-iot. 

,,  gner  aillent  apres  eux.  Car  dés  qu’ils  entrent  dans  le  temple  ils 
» ne  font  que  particuliersC’eft  vous  qui  eftes  là  le  maiftre,puifque 
» les  dieux  l’ordonnent  ainfi  . Ceux  qui  obéiront  finœrement  à 
n cette  loy,font  véritablement  religieux  Les  autres  qui  ne  peuvent 
« quitter  leur  fàfle&  leur  grandeur , ne  peuvent  paffer  quepour 
„ des  hommes  vains  & fuperbes . 

'On  peut  voir  dans  un  excellent  ouvrage  touchant  l’Aumofne  Aum  * ipts- 
diverfes  reflexions  fur  cette  lettre  , & furie  defir  qu’avoit  eu  u>°' 

Julien,  de  joindre  la  morale  & la.  difeipline  de  l’Eglife  avec  le 

culte  des  démons . 'Dieu  ne  permit  pas  qu’il  vécuft  affèz  pour  NM.or.j  p. 101. 

executer  foo  projet  ; & il  eft  difficile  dedire  fi  ce  fut  l’avantage  b- 

de  l’Eglife.Car  fi  d’un  cofté  fâ  promte  mort  la  délivra  des  maux 

qu’il  luy  faifoitfouffrir,  de  l’autre  on  euft  eu  le  plaifîr  de  voir  là 

diffèreneequ’ilyeufteu  entre  la  vertu  folide&  toute  divine  des 

Chrétiens , & cçtce  image  trompeufe  & forcée  qu’il  en  vouloit 

Ggg  ij 
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faire , c’eftà  dire  félon  l’exprcffion  de  Saint  Grégoire , entre  les  3** 
mouvemcns  naturels  des  hommes  & cette  , imitation  ridicule 
qu’en  font  quelquefois  les  linges . 

ARTICLE  XXXIX. 

Dcjfeins  furieux  de  Julien  contre  F Eglife,  qui  ne  fe  défend  que  par 
les  prières . 

Nat,or.ÿ.p.9j.  'Ç  I Julien  à témoigné  beaucoup  d’emportement  & de  fureur 
t.  J contre  les  Chrétiens , ce  n’eftoit  rien  neanmoins  encore  au 

k.c.  prix  de  ce  qu’H  a voit  envie  de  faire. 'Car  les  de(Teins,lês  menaces, 

M cruauté^lloient  toujours  en  augmentant  : cequi  fait  que  Saint 
Grégoire  de  Nazianze  le  compare  à un  dragon  qui  commençant 
à s’élancer , herillê  déjà  fes  premières  écailles , & met  celles 
d’après  en  mouvement , pendant  que  les  dernières  font  encore 
dans  le  repos,mais  preftes  à fûivre  les  autres.  Il  le  compare  auffi 
à un  feu  qui  s’avançant  toujours,[&  s’augmentant  à mel’me  qu’il 
s’avance,]confume  ce  qu’il  rencontre,  lèche  & noircit  ce  qu’il  n’a 
pas  encore  atteint ,[&  fait  trembler  pour  ce  qui  en  paroifl  mefme 
, bien  éloigné . } 

d.  'Il  pretendoit  faire  ce queni  Dioclétien, ni  Maximien [Galere,] 

ni  Maximin  les  plus  cruel  d’eux  tous  , n avoient  jamais  lait.  Car 
P 94.i|sot.i,;.c.  on  a fccu  par  ceux  qui  avoient  part  à fesfccrets, 'qu’il  vouloit 
1 « p.6i3.b.  priver  les  Chrétiens  de  toute  forte  de  liberté  & de  commerce,  & 
N’«.p94.».  leur  interdire  les  aflèmblées.les  places  publiques, les  marchez,'Ies 

tribunaux  mefme  de  la  juftice,par  un  edit  public  qui  défèndroit 
l’ulâge  de  toutes  ces  choies  à quiconque  nauroit  pas  auparavant 
b.  offert  de  l'encens  fur  les  autelsr  'De  forte  que  les  Chrétiens  fe 

fuffent  trouvez  expolèz  à toutes  fortes  de  violences, tant  en  leurs 
biens  qu’en  leur  corps  melhae,  fans  pouvoir  efperer  aucun  lècours 
de  l’autorité  des  loix  . Ce  n’ellpas  que  ce  traitemenr  ne  leureult 
acquis  beaucoup  d’honneur  [ devant  les  hommes,  ]&  beaucoup 
de  confiance  devant  Dieu;mais  ceux  quieneftoient  les  auteuis, 
ne  pouvoient  rien  faire  ni  de  plus  injufle^ii  de  plus  honteux  pour 
eux  meftnes . 

t.i.  'Cependant  Julien  n’a  voit  point  de  honte  d’ajouter  une  rail- 

lerie impie  à fa  cruauté, & de  dire  que  les  Chrétiens  ne  dévoient 
pas  trouver  cela  étrange  , puifque  c’eftoit  feulement  les  obliger 
jnii.tp^3.p.  de  pratiquer  les  réglés  de  l’Evangile  ; *ce  qu’il  n’a  pas  rougi 

10*:  d’écrire  dans  une  lettre  dont  nous  avons  déjà  parlé  ; * comme  fi 

« Na1.p94.j5.  ‘ 
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* h le  mefme  Evangile  ne  menaçoit  pas  de  l'enfer  les  médians  & les 

apoftgts . '11  devoir  auflï  ajouter  que  les  dieux  lny  avoient  corrv  P •»**•*• 
mandé  d ’eflre  le  plus  méchant  homme  de  la  terre,  & quecomme 
la  vertu  & la  patience  eftoiertt  le  partage  des  Chrétiens,  les  crimes 
& la  violence  eftoient  celui  des  idolâtres  . 

[Ce  n’eftoit  pas  encore  là  le  dernier  terme  de  fa  cruauté;]'Ec  or>« 
il  ne  pretendoit  ras  moins,  s’il  fuft  revenu  victorieux  des  Perles, 
que  de  faire  un  nolocaufte  agréable  à lés  démons  de  tout  cequ’il 
y avoit  de  Chrétiens  dans  fbn  empire, '&  de  placer  dans  les  eglifes  Thdrt.i.3.c.i  «. 
l’idole  de  ion  infâme  Ven  us.  *11  avoit  déjà  marqué  un  jour  pour  <*Nnz.or.A.p. 
détruire  le  Chriftianifme,  & en  abolir  mefme  le  nom. b II  avoit  nj-b. 
voiié le fang des  Fideles à fes démons; & s’il  en  fàut  croire  Orofe, il 
avoit  commandé  de  faire  un  amphithéâtre  dans  Jerufâlem,  pour  y P 
expofêraux  belles  à fbn  retour  lcsEvefques,  les  moines, & tous  les 
Saints  de  ce  quartier  là, & Ce  donner  le  plaiilr  de  les  voir  déchirer 
par  ces  animaux,  dont  il  agacerait  encore  la  fureur  naturelle  par 
fêsanifices/Baronius  veut  que  cet  amphithéâtre  aiteftébafti  des  19. 

pierres  qu’on  avoit  deftinées  pour  le  Temple.  [Mais  Orofene  le 
dit  pasjcommc  il  le  fuppofê/S.  Optât  dit  que  quand  il  mourut,  opt.Up.54. b. 
il  eftoit  fur  le  point  d’envoyer  en  Afrique  un  edit  de  perfccution; 

& il  doute  s’il  ne  l’a  voit  point  déjà  fait, 

'Il  n’euft  pas  attendu  fi  trad  à faire  paroiftre  fâ  cruauté  , s’il  Socr  1 3.c.i9.p. 
neuf!  eflé contraint  de  longer  à fe  préparer  pour  la  guerre  de  1,1,4 
Perfe  ; 'ce  qui  l’obligeoit  de  difliinuler  bien  des  chofes  ; « mais  il  Amminp. 
difoit  par  une  cruelle  raillerie,  que  comme  celle-ci  luy  efloit  moins 
importante  que  l’autre,  il  vouloir  viflements’en  dcbaxafler,  pour  694.». 
n’avoir  plus  à fbnger  qu’à  la  ruine  des  Chrétiens. 

'L’Eglifê  cependant  deflituée  de  tous  les  fêcours  humains  , Nu.or.ja.fb 
n’avoit  point  d’autres  armes  pour  fê  défendre  , que  l’efperance  94j|>ij.«h. 
en  fbn  divin  proteéleur,  & leslarlncsquefesenfàns  verfoient  con- 
tinuellement en  fà  prcfènce,'dans  l’accablement  où  les  mettoit  la  o'a.p-'u.b. 
douleur  des  maux  prefèns,  & dans  la  crainte  de  ceux  dont  ils  fë 
voyoient  menacez  . 'Ils  employoient  nuit  & jour  les  jeûnes , les  or,>p.5i.bc. 
gemiffemens,  & les  fupplications  les  plus  humbles,  pour  fléchir 
la  mifericorde  divine.  'Ils  ne  demarxioient  pas  feulement  à Dieu  or.4.ju»4  b.c. 
qu’il  les  fêcouruft  dans  un  fi  extreme  darder,  mais  ils  le  prioient 
encore  de  faire  paroiftre  l’épée  de  fa  jullice  & tous  lesfleaux  dont 
il  avoit  autrefois  puni  les  Egyptiens. 

[Les  femmes  alloient  aufli  avec  ardeur  prier  pour  ce  fujetaux 
tombeaux  des  Martyrs; ce  que  Julien  marque  luy  mefme  avec 
fes  boufonneries  ordinaries , ] 'loriqu’il  dit  que  ceux  d’ Antioche  Juii.mif.p.64. 
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cftant  bien  las  de  le  foufîrir , le  piquoient  par  leurs  railleries  l4j' 
pendant  qu’ils  laifloient  à leurs  vieilles  le  foin  de  fe  rouler  dp vant 
les  tombaux,pourdemander  d’effre  délivrées  de  luy  de  quelque 
manière  que  ce  fuA . 'Le  grand  Julien  Sabbas  ayant  appris  les 
menaces  qu'il  fàifoit  de  détruire  le  ChriAianifme,  employa  le  re- 
pos de  là  folitude,  & la  ferveur  de  les  prières  & de  les  larmes , 
a demander  à Dieu  la  délivrance  de  l’Eglife. 

ARTICLE  XL. 

. Martyre  de  S • Domtce.. 

[T  Ecriture  qui  nous  affure  que  Dieu  'ne  rejette  point  la 
I y prière  des  humbles  , que  la  patience  des  pauvres  ne  peut 
demeurer  fans  effet,  & que  ceux  qui  mettent  leur  efperance  en 
luy  ne  font  jamais  confondus , fe  trouva  véritable  en  cette  ren- 
contre; & la  guerre  de  Perfe  qui  devoireftre  la  ruine  de  l’Eglifê, 
en  fut  l'affermiflcment . Nous  rien  reporterons  point  ici  l’hilloi- 
se  , ni  mefme  celle  de  la  mort  de  Julien  , qui  en  fut  l'effet  , 
parceque  tout  cela  fè  put  voir  fur  le  titre  de  ce  prince . Nous  le 
fuvrons  feulement  jufques  en  Perfe , pour  remarquer  quelques 
evenemens  qui  appartiennent  encore  à la  perfecution  : Nous 
avons  déjà  marqué  "autrepart]  'le  zele  qu’il  trouva  pour  J.  C.  à v.  Julien  | 
Berée  dans  tout  le  Confeil,  & particulièrement  dans  eduiquien  **• 
cfloit  le  chef 

[Pour  aller  de  Berée  à Hieraple  , "où  il  arriva  le  neuvième  de IbuI-  * *3' 
mars  de  l’an  363, il  paria  fans  doute  par  leterritoire  de  Cyr.JCar 
on  raconte  que  treverfant  ce  pays  pour  aller  faire  la  guerrefaux 
Perfes,]il  vit  beaucoup  de  monde  affemblé  devant  une  caverne. 

Il  demanda  ce  que  c’eftoiq  & comme  on  luy  eut  dit  qu’un  foli- 
taire  nommé  Domicedemeuroirdans  cette  caverne,  & que  tout 
le  monde  le  venoit  trouver  pour  recevoir  fa  bénédiction,  & eftre 
guéri  par  luy  de  divers  maux;  il  luy  fit  dire  par  un  Référendaire- 
Chrétien,  comme  porte  la  chronique  d’ Alexandrie,  que  s’il 
s’cAoit  retiré  dans  cette  caverne  pour  plaire  à fonDieu,  il  ne 
devoit  pas  chercher  de  plaireaux  hommes,  mais"demeurer  dans 
I à retraite  . Le  Saint  répondit  qu’il  ÿ avoit  longtemps  qu’ayant 
confacré  à Dieufon  corps  & fon  ame,  il  s’eAoit  renfeimé  en  ce 
lieu;  mais  qu’il  ne  pouvoit  pas  chaflèr  ceux  que  leur  foy  fàifoit 
venir  vers  luy.[ Il  n’y  avoit  rien  de  plus  fïmple  ni  de  plus  humble 
que  cette  réponfe;  Mais  Julien  au  heu  de  s’enfàtisfaire,]  fit  bou- 
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cher  l’entrée  de  la  caverne,  & le  Saint  qui  y demeura  enfermé, 
confomma  là  vie  par  un  îlluftre  martyre.J L’autorité  de  la  chro- 
nique d’Alexandrie  , & la  conformité  qu’a  cette  hiftoire  avec 
la  maniéré  d’agir  de  Julien,  femblent  des  preuves  fuffifantcs  pour 
nous  aflurer  de  la  vérité  de  ce  récit,  quoique  nous  n’en  trouvions 
rien  dans  Thodoret  ni  dans  les  autres  auteurs  de  ce  temps  là  ] 

"S.  Grégoire  de  Tours  parle  de  Saint  Domice  Martyr  de  Syrie,  CrT.ji.M.c. 

aui  faifoit  beaucoup  de  miracles,  furtout  pour  guérir  delà  goutte  Ioopiîî- 
ont  on  difoit  qu’il  avoit  efié  incommodé  durant  ù vie.'Il  raconte  P «r**ï* 
particulièrement  la  guerifbn  d’un  Juif,  fuivie  de  celle  de  plufieurs 
Chrétiens  ; & cette  derniere  a quelque  choie  de  furprenant . [Je 
ne  Içay  pourquoiJBaronius  dit  qu’il  croit  que  ce  Saint  efl  diffic-  iui.ti 
rent  de  celui  qu’Ufuard,  Adon,[&  Vandelbert.Jmettentle  5 de 
juillet, [en  des  termes  qu’ils  ont  empruntez  vifiblement  de  Saint 
Grégoire  deTours.  Celui  dont  parle  de  la  chronique  d’Alexandrie 
doit  avoir  lôuflêrt  au  commencement  de  mars;  ce  qui  n ’empefche 
point  que  ce  ne  foit  le  mefme  Saint. 

Je  ne  voy  rien  encore  qui  nous  empefehe  de  croire  que  c’eft  ] 

Non  3S.  'S.  Domice  "moine  Perfan  dont  les  Grecs  font  leur  grand  office  Men.p.u. 
le  7d’aouft;  & Baronius  l’a  mis  ce  jour  là  dans  le  martyrologe 
Romain;  Les  Grecs  en  fort  une  allez  longue  hiftoire  , [ dans  la- 
quelle nous  ne  voyons  rien  de  mauvais  : mais  nous  nous  conten 
tons  de  ce  que  nous  en  trouvons  de  plus  ancien.] 

'Les  Grecs  mettent  encore  le  23  de  mars  un  S.  Domice  origi-  BoH  y 
naire  de  Phrygie , décapité  fous  Julien  , à qui  avoit  reproché  °'t,,’p* 
dans  une  allémblée  que  publique , le  crime  de  fon  apoftaiie , en 
luy  prononçant  des  anathemes. 
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ETRONE  au  nom  duquel  Rufin  écrit  les  vies 
des  Peres,  ] 'ayant  vifité  le  monaftere  de  Saint 
Appolbn  prés  d’HermopoIe  en  Thebaide,[en 
l’an  394.J&  continuant  à marcher  vers  le  midi, 
y rencontra  l’Abbé  Coprés  âgé  d’environ  80 
ans,  qui  luy  ra porta  l’iiilioire  de  quelques  foli- 
taires  plus  anciens  que  luy,  favoir’de  Muce  ou  Patermuce.'Syr,  Noie  1. 
Ilâïe,Paul,Anuph,&  Helenej;  qu’on  peut  juger  par  là  dire  tous 
morts  avant  l’an  394. 

'Muce  fut  d’abord  payen,  chef  de  voleurs,  & couvert  de  toutes 
fortes  de  crimes,  au  milieu  defquels,  & lorfqu’il  travailloit  usuel- 
lement à voler  une  vierge  conlâcrée  à J.  C,  [Dieu  changeant  fon 
cœur  commeà  un  autre  Paul,]luy  ordonna  dans  une  vifion  d’em- 
braflèr  la  vertu,  la  vie  monaftique,  luy  promettant  deflors  de  fte. 
le  faire  le  guide  & le  condufleur  des  autres . Après  cela  il  ne 
chercha  plus  quel’Eglifo  où  il  fut  conduit  & prefëntéauxPreftres 
par  la  mefme  vierge  qu’il  eftoit  venu  voler.  On  eut  peine  d’abord 
a fe  perfuaderdela  veritédefa  converfion,[aulfibien  que  de  celle 
de  Saint  Paul.]mais  enfin  fa  perfeverance  leva  tous  les  doutes.'Il 
fut  admis  aux  Sacremens  de  l’Eglife,  & pour  la  conduite  de  fes 
mœurs  on  luy  donna  pour  réglé  trois  verlèts  du  premier  pfeaume . 

Il  ne  luy  en  fallut  pas  davantage  ; & au  bout  ae  trois  jours  il  les 
alla  pratiquer  dans  le  defert,  où  fon  occupation  fut  de  prier  & de 
verfer  des  larmes  le  jour  & la  nuit,  & la  nourriture  des  racines 
d’herbes. 

'Au  bout  de  quelques  temps  il  vint  trouver  IesPreftres,qui  furent 
furpris  de  voir  une  vertu  li  parfaite  dés  fon  commencement . Ils 
l’inllruifirent  plus  à fond  de  la  doélrine  des  Ecritures,  mais  ne 
purent  le  retenir  que  fopt  jours . Il  s’en  retourna  auflîtofl  dans 
le  defert, '&  fut  le  premier  habitant  de  celui  où  Petrone  trouva 
enfuite  l’Abbé  Coprés.  '11  y pallà  fêpt  ans  dans  une  très  étroite 
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abftinence,  'jeûnant  [quelquefois]  des  femaines  entiers;  ce  qui  luy  p.46f.T. 
e fiant  arrive  une  fois  dans  les  premiers  temps  de  fâ  converfion , 
au  bout  de  la  femaine  il  rencontra  un  homme  qui  luy  prefonta  des 
pains  & de  l’eau,  & l’exhorta  à recevoir  cette  nourriture  qui  luy 
eftoit  envoyée  du  ciel.  'Après ces  fopt  années  il  fo  trouva  rempli 
d’un  grâce  extraordinaire.  Il  là  voit  par  cœur  preique  toute  l’E- 
criture fainte,  & il  n’avoit  point  d’autre  nourriture  que  celle  qu’il 
recevoit  du  ciel.  Car  tous  les  dimanches  au  fortirde  la  prière,  il 
trouvoit  devant  luy  un  pain  qu’aucun  homme  n’avoit  apporté; 
&aprésqu’il  avoit  mangé,  cela  luy  fuffifoit  jufqu’au  diminch  e 
fuivant . 

'Long-temps  après,  il  quitta  encore  [ un  peu  ] fa  folitude  ; & «. 
l’exemple  de  fa  vie  ayant  porté  plufîeurs  perfonnes  à l’imiter,  [il 
les  mena  dans  fon  defert,]  'oh  il  ouvrit  ainfi  Ie-chemin  de  la  vie  à p *«6  i. 

Coprés  & à beaucoup  d’autres. 'Il  les  revétok  de  l’habit  monafli-  p.467.1. 

ht, mm  que,  qui  eftoit,  dit  Rufin,  'une  tunique  de  gros  lin,  un  capuce,& 

uri'manteau  de  peau  de  chèvre,  & leur  donnoit  les  inftruélions 
dont  ils  avoient  befoin.  'Il  avoit  auffides  difoiples  dans  les  villa-  ». 
ges  voifins,  & il  les  alfoit  vifiter  de  temps  en  temps.  On  remarque 
de  luy,  qu’il  avoit  une  dévotion  particulière  à enfèvelir  fèsdifci- 
ples  ou  d’autres  Chrétiens , & à revêtir  leurs  corpsavec  le  plus 
d’ornement  qu’il  pou  voit.  [ Caron  nefe  contentoit  pas  alors  de 
les  enveloperdans  un  drap.  ]'Le  démon,  à ce  qu’on  prétend,  luy  p 468.1. 
montra  un  jour  de  grands  threfors  cachez  fous  terre,  qu’il  difoit 
y avoir  efté  mis  par  un  Pharaon:  & il  fe  moqua  de  luy,  en  luy 
„ difant , Que  ton  argent  periflè  avec  tqy. 

'On  reporte  de  luy  qu’il  a fait  parler  plufîeurs  morts,  & opéré  1U67. 
beaucoup  d’autres  miracles  tout  à fait  extraordinaires , [ qu’il 
n’eft  pas  neceflàire  de  fpecifier  ici.Mais  nous  ne  pouvons  pas  taire 
ce  qu’on  allure,  ^qu'allant  voir  un  de  les difdplcsqui  fe  mouroit,  P467.1. 

&c*  ' il  fit  arrefter  durant  plufîeurs  heures  le  foleil  déjà  à moitié  cou- 

ché, afin  de  pouvoir  arriver  de  jour  ; & ce  mirade  convertit  un 
grand  nombre  de  perfonnes  qui  fe  rendirent  imitateurs  de  fa  pieté. 

V.Con  titre.  On  reporte  un  mirade  femblable  ''de  Saint  Befarion  en  Sceté.  Cotel.g.u.p 
[Pour  (avoir  comment  cela  fè  peut  accorder  avec  lesobfërvations  4°4,:1‘ 
aftronomiques  faites  avant  ce  temps  là , c’eft  ce  que  nous  n’en- 
treprenons point  d’examiner . ] 

'Muce  allant  vifiter  un  autre  de  fes  difeiples,  le  trouva  extre-  Ruf.v.Pat.p. 
mement  malade,  & fort  tourmenté,  pareequ’i!  ne  fe  fentoit  pas  46u- 
encore  preftà  aller  rendre  conte  à Dieu  ; ce  qui  l’obligea  de  prier 
Muce  de  luy  obtenir  un  peu  de  temps  pour  fe  corriger  de  fes 
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fautes.  Il  luydit"qu‘il  eftoit  bien  tard  d'y  fonger.  Il  nelaifla  pas  *c. 
de  prier  pourluy,  & luy  déclara  cnfuiteque  Dieu  luy  accordoi. 
trois  années  de  vie , à condition  qu’il  Ce  convertirait  de  tout  fon 
cœur,&  qu’il  embrafferait  ferieufoment  la  penitenœ.  11  luy  prit 
la  main,  comme  pour  le  tirer  du  lit;  & le  malade  Ce  levant  au  fli- 
toft,  le  fuit  dans  le  defort  Quand  les  troisannées  furent  accom- 
plies, il  le  ramena  aumefmelieu,  mais  tellement  changé , qu’on 
ne  pouvoir  aflez.  admirer  une  11  grande  converfion.  Muce  en  prit 
fujet  de  faire  un  long  difeours  fur  la  pénitence  à diverfesperfon- 
nes  qui  s’y  eftoient  aflemblées,  & durant  qu'il  parloit,  ce  frere 
ayant  un  peu  fermé  les  yeux  comme  pour  dormir , s’endormit 
effectivement  du  fommeil  des  jnftes . 

'Anuph  , ou  Anub  comme  on  lit  dans  la  traduâion  greque 
de  Rufin,  & dont-Coprés  raportoit  aufli  l’hiftoire  , avoit  con- 
feflé  JesusChRiST  dans  la  perfêcution  [de  Dioclétien:  ]& 
depuis  cela , il  avoit  toujours  eu  un  extreme  foin  de  ne  fouiller 
ni  fa  bouche,  ni  lôn  cœur,  par  l’amour  d’aucune  choie  de  la  terre. 

On  allure  que  Dieu  luy  avoir  accordé  "de  grandes  révélations , &c- 
beaucoup  de  laveurs  extraordinaires , & generalement  tout  ce 
qu’il  luy  avoit  demandé.  'Sozomene  le  met  par  conjecture  fous 
Confiance  ou  Confiant.  [ Il  peutavoir  encore  cité  plus  loin.  Il 
ne  le  faut  pas  confondre  avec  "Anub  ou  Anuph  frere  de  Saint  V.SVcmen 
Pemen.qui  n’a  paru  qu’à  la  fin  du  I V iïecle  dans  la  balieEgypte  ] 

'Syr,  Isaïe,  & Paul,  eftoient  des  hommes  jultes , d’une  vie 
très  auftere , & d’une  pieté  très  accomplie.  Ils  Ce  rencontrèrent 
un  jour  fur  le  bord  du  Nil  dans  le  mefme  dellèin  daller  vifiter 
le  Confefleur  Anuph, qui  demeurait  à trois  journées  audefius . 

II  ne  Ce  trouva  point  là  de  bateau  [ oit  ils  Ce  puffenr  mettre  pour 
ce  voyage.  ] Mais  Syr  qui  eftoit  ce  lêmble  le  plus  avancé  [ dans 
la  pieté,]  s’eftant  proltemé  le  vifage  contre  terre . & les  autres 
avec  luy;  en  le  relevant  après  leur  prière,  ils  vinrent  aborder  un 
bateau  ; [ & par  un  lècond  miracle , J ils  Ce  trouvèrent  en  une 
heure , en  remontant  le  fleuve  , prés  de  la  demeure  d’ Anuph. 

Ayant  mis  pié  à terre  , Ifàïe  dit  que  Dieu  luy  avoit  fait  voir 
qu’Anuph  venoit  audevant  d’eux,  & Paul  ajouta:  Le  Seigneur  a 
m’a  fait  voir  aufli  que  dans  trois  jours  il  le  retirera  du  monde . “ 

Cela  arriva  de  la  lôrte:  '&  après  qu’Anuph  les  eut  entretenus 
durant  trois  jours,  & leur  eut  dit,  comme  ils  l’en  prefferent,une 
partie  des  grâces  que  Dieu  luy  avoit  faites,  il  rendit  l’efprie  en 
leur  prefênce.  Dans  le  mefme  moment  ils  virent  les  Anges  en- 
lever fon  ame  , & la  porter  dans  le  ciel , & ils  entendirent  les 
cantiques  de  louanges  qu’elle  chantoit  à Dieu  avec  eux.  • 
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HELENE  a encore  efté  un  Saint  tout  de  miracles  & de  prodi-  c.u.p.470.47'. 
ges,  [qu’il  nefl  pasneceflàire  de  raparter,  quoiqu’ils  foient  d’au- 
tant moins  incroyables,}  qu’il  avoit  toujours  vécu  dans  le  fervice 
de  Dieu,  dans  une  pureté  & une  chafteté  parfaite.  'Ayant  une  p-oo.i. 

&c.  fois"fouhaité  de  manger  du  m el,il  lé  punit  de  ce  delir  en  paflànt 

te.  trois  ou  quatre  femaines  fans  manger.  'Il  donnoit  une  partie  de 

fon  temps  à aller  vifiter  les  frétés  qui  elloient  malades,  & à leur 
&c.  porter"tout  ce  qui  leur  elloit  neceflaire  . 'Se  rencontrant  le  di-  p«7>.i- 
manche  dans  un  monaftere,  & voyant  qu’on  n’y  célébrait  point 
ce  laint  jour  [par  l’oblation  du  Sacrifice,}  dautanr  que  le  Preflre 
qui  demeurait  de  l’autre  collé  du  Nil , riofoit  le  palier  par  la 
crainte  d’un  crocodile  qui  elloit  en  cet  endroit;  il  pafla  &repaflà 
le  Nil  fur  le  dos  mefme  de  ce  crocodile  pour  l’aller  quérir:  mais 
on  ne  voit  pas  bien  fi  le  Prellre  ofa  faire  la  mefme  cholè.Lc  cro- 
codile expira  enfuitepar  l’ordre  d’Helene  . Le  Saint  demeura 
trois  jours  dansce  monallere  à inllruire  les  Religieux;  & ce  qui 
leur  iérvit  beaucoup,  c’ell  qu’ils  virent  tous  qu’il  connoilfoit  les 
vices  ausquels  chacun  d’eux  elloit  fujet,  ou  les  vertus  que  Dieu 
leur  avoit  données. 

C o PR  Es  qui  raportoit,  [à  Petrone  en  3 94,]  les  vertus  de  tous  c9-p.466.1- 
• ces  Saintsdont  il  elloit  le  fuccelléur,  'elloit  Prellre  alors , & âgé,  >. 
comme  nous  avons  dit,  d’environ  80  ans , félon  le  texte  latin  de 
Rufin,  'ou  mefme  de  90  félon  la  traduélion  greque,  qui  le  fait  Ljuf.c.j^p. 
aufli  Supérieur  de  cinquante  moines . 1 II  Ce  regardoit  comme  ’ Radf.p.466 
beaucoup  inferieur  à ceux  dont  nous  avons  parlé , b & ne  contoit  * p.4«.i. 
pour  rien  de  guérir,  comme  ilfâifoit,  !esaveugles&  les  boiteux. 

'Il  chafloit  aufli  les  démons,  & fâifoit  un  grand,  nombre  d’autres  p.4«6  «. 

. merveilles. 

'Il  ne  demeurait  pas  loin  des  pays  habiter , mais  habitez  juf  p.4<ss  i- 
ques  à luy  par  des  payens , à qui  il  apprit  enfin  â croire  en  J.  C. 

Leur  pays  elloit  fort  llerile:  & neanmoins  ayant  eu  recours  à fes 
prières  après  qu’ils  eurent  ellé  convertis , '&  l’ayant  obligé  de  jr.4891U7t.1- 
donner  là  bencaittion  à du  fable  qu’ils  prenoient  fous  lés  piez,& 
qu'ils  méloient  enfuite  avec  leur  femence , ou  qu’ils  repan- 
doient  fur  leurs  terres,  ils  recueillirement  dcsmoiflbns  très  abon- 
dantes. Cela  leur  fit  prendre  la  coutume  de  venirdeux  fias  l’an- 
née luy  apporter  du  fable  à bénir:  & il  prioit  Dieu  d’exaucer  la 
foy  qu’ils  avoient  en  fon  nom . 'La  foy  de  ces  paylans  le  porta  , e.n.p.47»-»- 
difoit-il , à faire  un  petit  jardin  oh  il  planta  des  palmiers,  divers 
arbres  fruitiers  , '&  des  herbes  pour  donner  à ceux  qui  le  ve-  c.9.p.j6».i. 
noient  vifiter . Un  payen  y vint  une  fois  voler  des  herbes  ; mais 
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ne  pouvant  les  faire  cuire, "il  les  raporta  en  avouant  la  faute, & le  &c. 
fit  Chrétien  'Coprés  en  convertit  beaucoup  d'autres,  àqui  Dieu 
ouvrit  les  yeux  de  l’efprit  par  un  dilcouts  qu’il  leur  fit  enpaflànt 
devant  un  de  leurs  temples,  & leur  reprelentant  la  folie  des  là- 
crifices  qu’ils  y offraient  actuellement, 
i.  'Il  raportoit  luy  mefme  en  ces  termes  un  autre  avantage  que 

l’Fglife  avoit  remporté  par  fâ  fby  fur  l’hcrefie  . Eltant  un  jour  “ 
aile  à la  ville,  & y ayant  trouvé  un  docteur  des  Manichéensqui  “ 
fèuuifbit  les  habitans,  j’entrai  en  difpute  avec  luy.  Et  parcequ’il  “ 
efioit  fi  artificieux  , qu’il  s’cchapoit  de  tout  ce  que  je  luy  pou-  “ 
vois  dire  de  plus  convaincant;  la  crainte  que  j’eus  qu’une  gran-  “ 
de  multitude  de  gents  qui  nous  ecoutoient  ne  le  retiraflënt,  dans  “ 
la  croyance  que  l'avantage  de  la  parole  luy  fuit  demeuré,  ce  qui  “ 
leur  auroit  beaucoup  nui , je  dis  tout  haut  : Allumez  un  grand  “ 
feu  au  milieu  de  cette  place  , dans  lequel  nous  entrerons  tous  “ 
deux  : & s’il  arrive  que  l’un  de  nous  n’en  foit  point  brûlé , que  “ 
la  fby  quil  profefle  foit  tenue  pour  effre  la  fby  véritable.  Ces  pa-  “ 
rôles  plurent  extrêmement  à ce  peuple,&  on  alluma  aufli-toft  un  «* 
fort  grand  fou.  Alors  je  pris  le  Manichéen  par  la  main  pour  l’y  « 
entraîner  avec  moy:maisildit  que  cela  ne  fe  devoir  pas  palier  de  « 
la  forte;  qu’il  falloit  que  chacun  de  nous  y entrait  lèparément,  « 
& que  j’y  devois  entrer  le  premier , puifque  c’efloit  moy  qui  en  “ 
avoit  fait  la  propofition  Soudain  fai  Tant  le  ligne  de  la  Croix,  & “ 
invoquant  le  nom  de  J.  C.  noltre  Sauveur,  je  me  jettai  au  travers  “ 
des  flammes,  qui  s’écartèrent  à l'inftant  de  collé  & d’autre,  & “ 
s’enfuirent  tout  à fait  de  moy.  Je  demeurai  ainfi  au  milieu  de  ce  “ 
feu  durant  l’efpace  d’environ  une  demie  heure  ; & le  nom  du 
Sauveur  auquel  j’avois  mis  ma  confiance,  fit  que  je  n’en  receus  « 
pas  le  moindre  dommage.Le  peuple  vit  ce  miracle  avec  une  mer-  « 
veilleulb  admiration  , jetta  de  grands  cris,  & dit  en  beniflànt  <« 
Dieu  . Le  Seigneur elt  admirable  enfes  Saints . Ils  prefièrent  en-  <« 
fuite  le  Manichéen  d’entrer  dans  le  fou,  & voyant  qu’il  ne  pou-  « 
voit  s’y  refoudre  , mais  tafehoit  à s’echaper  , ib  le  prirent  & le  « 
pouficrcnr  dedans, où  eflant  àl’heure  mefme  environné  de  la  flam-  » 
me,  il  en  fortit  à demi  brûlé.  Ib  le  chafierent  après  de  la  ville  avec  « 
infamie,  & en  criant;  Que  cet  affronteur  foit  brûlé  vif  Quant  « 
à moy  ib  me  mirent  au  milieu  d’eux,  & en  beniflànt  noltre  Sei-  „ 
gneur,  me  menèrent  à l’eglifë.  « 

p.466 1-  [i’erronej  '&  ceux  qui  l’accompagnoient,  l’eftant  donc  venu 

voir,  il  les  fàlua  en  leur  donnant  le  baifer  de  paix,  fit  la  priere  , 
leur  lava  lespiez,  & puis  s’entretint  avec  eux.  Pendant  qu’il  leur 
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racontoic  l’hirtoire  de  Muce  & des  autres , l’un  d'eux  s'en- 
nuyant de  ce  difeours  auquel  il  n’ajoutoit  pas  une  foy  entière  ; 
s’endormit  un  peu;&  l’on- allure  qu’il  vit  en  longe  entre  les  mains 
de  ce  foint  homme,  un  livre  écrit  en  lettres  d’or,  où  tout  ce  qu’il 
avoit  ra porté  elloit  de  fuite,  & auprès  de  luy  un  vieillard  très 
venerable  dont  le  regard  étinceloit  de  lumière,  qui  luy  dit  en  le 
» menaçant:  Pourquoi  n’ecoutes  tu  pas  attentivement  ce  que  l’on 
» vient  de  te  raconter,  & pourquoi  t’endors  tu  par  le  degoull  que 
» ton  incrédulité  t’en  dorme  ? A ces  paroles  il  s’eveilla  tout  trou- 
blé, & raconta  en  latin  à ceux  de  fa  compagnie  ce  qu'ilavoit  vu 
& entendu 


'Coprés  les  mena  aulTr  en  fon  petit  jardin. 1 & fit  devant  eux  w* 
divers  miracles  [que  Rufin  n’a  pas  fpecifiez  JbSozomene  qui  parle  ' soi.u.V.if. 
de  Coprés,  & d’Helene  qu’il  appelle  Hellés , les  met  entre  ceux  p.6;8.b.c. 
qui  fleurillbicnt  du  temps  de  Valentinien  & de  Valens. 

'On  parle  d’un  Coprés  ou  Copris  qui  demeurait  à Sceté  ; [ & Cotcl.g.t.i.p. 
ainfi  il  elloit  di fièrent  de  celui  de  Thebaïde . Il  elloit  au  moins  5‘5-1‘ 


aulfi  ancien  que  S.  PemenJ'qui  ellimoit  beaucoup  fa  vertu, dont  PS1*-0- 
il  donnoit  pour  preuve  qu’eflant  malade,&  réduit  à garder  le  lit, 
il  rendoit  grâces  à Dieu  [de  fon  état,  J & ne  fongeit  qu’à  rompre 
là  volonté  propre.  ’Lesfprincipaux]  Pères  deScetéeftant  un  jour  P-5‘9'a- 
aflèmblez,  examinèrent  diverlês  quellions  fur  Melchifedec.  On 
avoit  oublié  d’abord  d'appeller  Coprés  à cette  afièmhlée  . On  le 
priaenfuite  d’y  venir, & dédire  fonlêntiment  furlesmefmcsdif- 
ficultez.  Mais  au  lieu  de  leur  répondre,  il  frapa  trois  fois  fur  lès 
» levres  , & dit  enfuite  : Malheur  à toy , Coprés  , qui  négligés  de 
» foire  ce  que  Dieu  t’ordonne,  & olës  t’enquerir  des  choies  qu’il  ne 
» t’oblige  point  de  fovoir.  Tous  les  frères  l’entendant  parler  de  la 
forte,  s'enfuirent  dans  leurs  cellules. 

[ Il  fout  aulfi  dillinguer  Muce  , dont  nous  venons  de  parler , 
V.Nuifewi  de'Moce  ou  Motoïs,  qui  de  folitaire  fut  élevé  à l’epifcopat  ; & 
de  M ü G E dont  parle  Calfien;  les  hilloires  de  ces  trois  perfonnes 
cllant  entièrement  differentes  l’une  de  l’autre. 


Celle  du  dernier  ell  tout  à foit  extraordinaire  . ) 'Car  on  ra-  Gfe  inCl«A 
porte  qu’ayant  demandé  à élire  receu  dans  un  monalterc  , l7P  ’5’ 

( c’eftoit  fons  doute  en  Egypte,  ) avec  fon  fils  âgé  feulement  de 
huit  ans,  Une  l’obtint  qu’avec  une  extreme  difficulté,  pareeque 
c’elloit  une  choie  extrêmement  oppolee  à la  pratique  des  mo- 
nalleres , [ quoique  non  làns  exemple , d’y  recevoir  des  enfons  fi 
jeunes,  & furtout  avec  leur  père . ] Mais  dés  qu’il  fut  receu , on 
le  fepara  de  fon  fils , qu’on  negligeoit  exprès, '&  qu’oo  maltrai- 
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toit  mefine  fou  vent,  pour  mieux  éprouver  le  père.  Comme  on  eut 
vu  par  beaucoup  d épreuves  la  folidité  de  fâ  patience  & de  for* 
détachement,  enfin  l‘Abbé  pour  s’en  aflurer  entièrement , luy 
commanda  un  jour  à luy  me  fine  d’aller  jet  ter  fon  fils  dans  la  ri- 
vière ; & il  fut  obeï  à lmftant:  mais  d’autres  freres qu’il  avoit 
envoyez  pour  cela,  retinrent  l’enfânt  au  moment  qu’il  le  jettoit . 

'L'Abbé  apprit  auffi  tort  dans  une  révélation,  que  Muce  avoit 
"égalé  par  fonobcïflâncecelled’Abraham,&  peu  de  temps  après 
fë  voyant  prés  de  mourir,  il  le  choifit  pour  luy  focceder,  comme 
le  plus  capable  de  gouverner  les  autres , puifqurtl  fâvoit  fi  bien 
obeïr. 

f Je  ne  fçay  fi  Syr  & Paul  qui  vinrent  voir  Anuph  avec  Haïe, 
félon  Rufin , & qui  demeuroient  à trois  journées  au  moins  au- 
deffous  de  luy  de  l'autre  cofté  du  Nil,  fëroîent  les  mefmes  que  ] 

'Scyrion  & Paul  que  Rufin  dit  avoir  vus  [ vers  l’an374,  ]en 
un  lieu  inconnu  qu’il  nomme  Apeliote , & qu’il  met  entre  les 
plus  illuftres  Pères  des  folitaircs  de  l’Egypte . 'On  raporte  quel- 
ques paroles  de  l’Abbé  C Y R ou  S Y R d’Alexandrie,  dites  pour 
la  confolationd’un  frère  tenté  par  des  penïees  d’impureté  ; * & 
d’autres  d’un  S qu  IR  10 N fur  la  decadence  de  la  pieté  parmi  Tes 
moines  dans  les  derniers  temps;  en  forte  neanmoins  que  lors 
mefine  que  leur  vertu  fëroittoutàfait  abatuë,il  y en  auroit  quel- 
ques uns  qui  formonteroient'’toutes  les  tentations  de  ces  temps 
malheureux,  & s’eleveroient  à une  vertu  encore  plus  excellente 
que  celle  mefmedesplus  anciens  folitaircs.  'Dieu  révéla  la  mefme 
chofo  a "Saint  Pacome  bCe  Squirion  efï  auïfi  nommé  Cyrion  & V.fon  titre, 
Ifquirion;  & quelques  uns  le  mettent  entre  les  principaux  Pères  * **■ 
de  Sceté:  [ Ainfiille  faudra  diftînguer  de  Syr.J 

'Pour  Haie  il  y en  avoit  un  célébré  dés  devant  la  mort  de  S 
Athanafe , maisc’eftoit  auïfi  en  Sceté . [ ''Haie  frère  de  Paefo  .v.s.Pan»- 
pouvoit  cïlre  auïfi  ancien  que  celui  là  , quoiqu’on  ne  puiflé  pas  bon* 
dire  que  ce  foit  le  mefine.  ] 'Celui  qui  interrogeoit  Saint  Pemen 
comme  fon  maiïlre,  [ eïloit  afiurément  beaucoup  pofterieur.  Ce 
pourroit  eïlre  cet  ] 'Haie  de  Sceté  dont  on  parle  comme  d’une 
perforine  qui  efloit  encore  peu  avancée  dans  la  vertu . 'Nous 
avons"diver(és  paroles  d’un  Isaïe  dont  plufieurs  regardent  les  &c. 
novices.  11  vouloit  qu’on  lesexerçaïl  beaucoup  à la  penitence. 'U 
difoit  quelquefois,  que  quand  Dieu  veut  faire  miféricorde  à une 
ame  qui  refiïle[  à la  volonté,  ] pourfuivre  la  fienne  propre,  il  la 
laide  tomber  dans  ce  qu’elle  abhorre  le  plus  , afin  quelle  foit 
obligée  de  rechercher  fon  fecours . Comme  on  luy  demanda  ce 
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” que  c’eft  oit  que  l’avarice , il  répondit  : C’eft  n’avoir  point  de 
” confiance  en  Dieu;  c’eft  ne  pas  croire  qu’il  prendra  foin  de  vous; 
r Jn&u*  ” cc^  dcfefperer  des  promefles  de  Dieu;  c’eft  'defirer  délire  au  P 
• •’  largefdans  les  commoditezde  la  terre.  ] '11  paroift  qu’il eftoit  fort 
auftere  dans  fon  manger,  & des  lentilles  à demi  cuites  eftoient 
pour  luy  un  feflin  délicieux 

'Voulant  apprendre  [à  un  laboureur]  qu’il  ne  faut  point  atten- 
dre  de  reccmpenfe  de  Dieu  fi  l’on  ne  travaille,  il  s’en  alla  trou- 
ver ce  laboureur  après  la  moiflôn,  &luy  demanda  du  blé.L’au- 
» tre  luy  dit , Mais  mon  Pere,  avez  vous  travaillé  à la  moiflôn  ? 

» Non,  luy  dit  le  vieillard:  Et  comment  donc,  ajouta  l’autre,  de- 
n mandez  vous  du  blé  ? Ifâïe  luy  répondit  , C’eft  donc  qu’on  n’a 
„ point  de  blé  fi  on  n’a  fait  la  moiflôn? Et  il  ifc  retira  enfuite. 

'11  raportoit  qu’en  une  agape  qu’on  donnoit  dans  l’eglife  de  P**«J*. 
Pelufe  à des  moines, comme  ilss’y  entretenoient enfemble [ a vec 
” aflèz  de  liberté,  ] un  Prcftre  du  lieu  leur  dit.  Gardez  le  filence, 

« mes  frères  : car  j’en  voy  un  qui  mange  avec  vous  , & qui  boit 
« comme  vous  ; mais  dont  la  prière  s’eleve  devant  Dieu  comme 
n une  flamme. 

'Nous  avons  vingt-huit  homélies  ou  difeours  dans  la  biblio- 
theque  des  Peres,  * & une  réglé  dans  le  recueil  de  Saint  Benoift  «.côd.reg.t.ip. 
d’Agnane,  fous  le  nom  de  l’Abbé  Ifâïe . b Bellarmin  dit  que  ces  ^ 
i8  difeours,  parmi  lefquels  il  y a une  inftruéHon  en  forme  de  let-  * ° p’ 139’ 
tre  à l’Abbé  Pierre  fon  difciplc,  font  très  utiles,  furtout  pour  les 
moines  qui  afpirent  à la  perfection  ; mais  qu’il  ne  fçait  en  quel 
temp  vivoie  cet  Haïe . 'Quelques  uns  femblent  croire  que  c’eft  ’D^Pin.t.i.p 
Note  r.  celui  qui  vifita  Anuph  ven  le  milieudu  IV.  fiecle:  ["&  fa  réglé, 
qui  eft  proprement  un  recueil  de  divers  préceptes  ou  confeils  de 
morale,  fait,  félon  le  titre,  pour  ceux  qui  entrent  dans  la  vie  foli- 
taire  , eft  digne  des  temp  les  plus  anciens . ] 'M.r  Bulteau  croit  BuItori.p.i  jt. 

5[ue  c’eft  celui  dont  nous  avons  raporté  diverfes  paroles , & qui 
ans  doute  vivoiten  Egyptefau  milieudu  V.fiedeaupluftard.] 

'On  veut  que  le  mefme  Ifâïe  foit  encore  auteur  d’un  autre  opufi  Da  P‘n>p.»«». 
cule  de  morale,  'que  le  P.  Poflin  nous  a donné  depuis  peu.  1 
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SAINT  HILAIRE, 

EVESQUE  DE  POITIERS, 

DOCTEUR  DE  L'EGLISE, 

ET  CONFESSE  U R. 

ARTICLE  PREMIER. 

Grands  eloges  donner  à ce  Saint . 

lURANT  que  toute  l’Eglife  combatoit  pour  la 
' divinité  de  J.C.  par  les  croix  & par  les  fouftran- 
ces;que  Saint  Athanafe  efloit  réduit  à fc  cacher 
dans  les  delèrtsavec  beaucoup  d’autrcsEvelques 
d'Egypte;  que  l’Orient  efloit  dépouillé  de  prêt 
que  tout  ce  qu'il  avoit  d'Evefques  fâints  & gé- 
néreux; que  l’Italie  gemiflbit  de  voir  le  Pape  Libère  , S.  Denys 
de  Milan,  S.  Eufebe  de  Verceil,  & Lucifer  de  Cagliari,  bannis 
aux  extremitez  de  l’Empire  ; que  l’Efpagne  fe  voyoit  arracher 
plufieurs  de  fes  Prélats,  & le  grand  Ofius  fon  plus  illuflre  orne- 
ment; l’Eglife  Gallicane  n'avoit  garde  de  manquer  de  prendre 
part  à ces  faints  combats.  Elle  en  avoit  mefme  donné  l’exemple 
à tout  l’Occident,  par  la  generofité  de  S.  Paulin  de  Treves,  qui 
avoit  refiité  le  premier  à la  tyrannie  des  Ariens , & qui  avoit 
préféré  l’exil  à une  lafehe  complaifance  pour  un  Prince  tout 
puiffant . Mais  elle  fournit  encore  un  plus  illuftre  exemple  de 
courage  en  la  perfonne-  de  S.  Hilaire,  ] 'qu'elle  a qualifié  de  fou 
vivant,  dans  le  Concile  de  Paris  , un  prédicateur  fidele  du  nom 
du  Seigneur. 

[ Mais  fi  elle  a elté  la  première  à loüer  ce  Saint , elle  n’a  pas 
efté  la  feule  JS.  Jerome  l’appelle  la  trompette  des  Latins  contre 
l’Arianifme, a le  grand  foûtien  de  l’Eglife  dans  les  plus  horribles 
tempe  lies, k le  torrent  de  l’eloquence  latine  . c II  le  confideroit  fi 
t m Gai.L:.fr.  fort , qu’il  n'ofoit  pas  le  reprendre  dans  les  choies  mefmcs  qu  il 
, ,4  c.  n’approu  voit  pas.  “ Il  décrivit  de  fa  main  fes  plus  longs  ouvrages: 
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SAINT  HILAIRE.  43  j 
'Il  confeilleaux  vierges  de  lire  de  fes  livres , fans  crainte  d‘y  rien 
trouverqui  les  blefle  ; '&  il  dit  de  luy  qu’il  s’eftoit  rendu  célébré 
partout  oùalloit  le  nom  Romain  , Ibit  par  le  mérité  de  fa  con- 
vtu  indu/-  fèlfion  , foit''par  la  fageflede  fa  conduite  , foit  par  l’éclat  de  fon 
éloquence  : ’S.Auguftin  dit  queceSaint  n’avoit  pas  une  autorité 
mediocredans  l’explication  de  l’Ecriture  & dans  la  défcnfc  de 
la  foy  ; 'que  perfonne  ne  pouvoit  ignorer  cet  Evefque  li  vénéra- 
ble, & ce  défenfeur  fi  invindble  de  l’Eglifc  Catholique  contre 
rherefie,ce  Prélat  fi  relevé  entre  tous  les  autres  par  fes  mérités , 
fi  connu  & fi  illuftre  dans  tout  le  monde  , 'cet  infigne  doéfeur  des 
Eglifês  .'Il  l’appelle  autrepart  un  homme  doéte,&  luy  attribue 
les  paroles  les  plus  tendres  de  la  charité  de  S.  Paul . 

[Le  témoignage  de  ces  deux  Peres  fuffit  pour  nous  aflfurerdu 
refpeéï  que  l’on  a eu  pour  luy  dans  l’Orient  & dans  l’Occident . 
Nous  y ajouterons  neanmoins  encore  un  excellent  partage  de 
” Caflien.-J’Hilaire  , dit-il , a portedé  toutes  les  vertus, avec  tout  ce 
” qui  peut  relever  le  mérité  d’un  grand  homme  . 'Il  a efté  illuftre 
” par  fon  éloquence  auflibien  que  par  là  vie  : Comme  ilelloit  l’E- 
” vefque  & le  Dodteur  des  Egides,  il  a ajouté  aux  fruits  de  fa  pro- 
” pre  juftice  , ceux  que  fes  mit  méfions  & les  écrits  ont  produit 
» dans  les  autres . Il  a efté  fi  ferme  & fi  immobile  parmi  les  tem- 
” pertes  des  perfecutions  , que  la  force  de  fâ  foy  toujours  invinci- 
» ble  , luy  a fait  acquérir  la  dignité  de  Confertèur,  f pendant  que 
» tant  d’autres  ne  meritoient  que  le  titre  de  lafohes  ou  d’apoftats.j 

'On  peut  voir  l’cftime  que  Rufin  & Sozomene  font  de  Ces 
ouvrages . 

'Rufin  lotie  en  luy  non  feulement  fon  érudition , mais  encore 
un  don  particulier  qu’il  avoir  de  perfuader  ; & un  naturel  doux 
& paifible  : [ce  qui  parut  en  effet  par  les  condcfoendances  dans 
lefquelles  il  entra  avant  & après  le  Concile  de  Rimini  : Et  cette 
douceur  qu’il  a voit  ne  fert  pas  peu  à nous  faire  comprendre  ,que 
ce  zele  tout  de  feu  qui  paroift  dans  fês  écrits , n’eftoit  'point  un 
effet  de  la  chaleur  de  fonnaturel,mais  de  l’ardeur  de  fa  charité  ] 

'L’Empereur  Morcien  le  mettoit  entre  les  plus  illuftres  Peres 
qu’il  prenoit  pour  les  réglés  de  fâ  foy.*  Un  Evefque  fait  la  mefme 
chofe  dans  le  Concile  de  Calcédoine , comme  au  nom  de  tout  le 
Concile  . 

'S.Fulgence  le  met  avec  S.Atlianafê,  S.Auguftin  ,&  quelques 
autres, entre  ceux  qui  ont  gouverné  les  Eglifès  de  Dieu  avec  une 
extreme  vigilancc;entre  ceux  qui  ayant  en  eux  la  forceduSaint 
Efprit , s’eftoient  oppofez  aux  herefies  ou  nairtantes,  ou  déjà 
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434  SAINT  HILAIRE, 
nées  ; entre  ceux  qui  n’avoient  point  fbuffert  ni  que  les  anciens 
loups  fc  gliffaflént  dans  le  troupeau  de  J.  C,  ni  que  les  nouveaux 
y demeuraient  cachez  pour  déchirer  les  brehij;entre  ceux  donc 
perfonoe  ne  peut  douter  qu’ils  n'aient  eflé  des  vafes  de  mifericor- 
de  que  Dieu  a préparez  pour  la  gloire  . 

Fac.in  Moc.p.  'Facundus  l’appelle  un  excellent  Dodteur  des  Eglifes’,  “un 
«d  'ûft  i i.c.4  Eveique  très  doétc  , un  très  généreux  Confèfleur . b II  aloüé, 
p.iS.b.c."  non  feulement  la  confiance  avec  laquelle  ce  Saint  a confeffé  la 
4i.io.t6.jMjo  foy  Catholique  [ au  milieu  des  perfecutions , ] la  force&'la  vi-  *««■«■* . 
inMoc.p.36S.c.  gueuravec  laquelle  il  a terraflë  les  Ariens  , 'mais  encore  la  pru* 
dence  & la  modération  dont  il  a ufc  dans  le  gouvernement  de 
l’Eglife . 

Cafd.inft.c.i  i.  Caffiodore  dit  que  cette  brillante  étoile  de  l’Eglifè,  ce  Do- 
r‘55°’  fleur  fiibtil  & profond , cet  interprété  fâge  & diferet  des  Ecritu- 
res,en  fonde  avec  refpeft  les  divins  abyfmes, en  develope  par  lefe- 
cours  de  Dieu  les  paraboles  & les  enigmcs,&  y rend  clair  à ceux 
dont  l’efprit  eft  éclairé  [parla  foy, J ce  qu  elles  ont  plus  d’obfcur 
in  p'.pr.c.M.p.  & de  caché.  11  dit  en  un  autre  endroit.que  ce  Saint  pénétre  dans 
5 *•  les  chofes  divines  avec  beaucoup  de  lumière  & de  profondeur . 

Arr/trp.j48<i  'A  rnobe  rele ve  la  vivacité&  la  pénétration  de  Ton  efprit.r  Venan- 
ce Fortunat  dit  qu’il efloit connu  & révéré  depuis  l’Angleterre 
v.Marti  î.p  J jufqu’aux  Indes, & qu’il  animoit  à la  pictétous  les  peuples, mefme 
les  plus  barbares  parle  feu  de  fès  ouvrages  . II  luy  donne  encore 
d’autres  grands  eloges . 

ijr  if  7y  <5>  iy  iy  ^y  ^y  iy  5 3 ty  cy  7y  y"  ^y  ty  ^y  7y 

ARTICLE  IL 

De  l’ancienne  bijioire  de  S.  Hilaire  : Sa  Jcience  & fon  éloquence. 

[^^\E  Saint  eft  donc  trop  confiderable  à toute  l’Eglife,  & prin- 
paiement  à celle  de  France  dont  il  a eflé  membre  ,•  pour 
ne  pas  remarquer  avec  un  foin  particulier  tout  ce  que  nous  trou- 
Hoii.tj.jan.p.  vons  Juy  jQn  prétend  qucSaint  Jerome  n’avoit  ofeentrepren- 
û°Gr  Tgi.C  c.  dre  d’écrire  fâ  vie.dS.  Grégoire  de  Tours  témoigne  qu’elle  avoit 
? p î3®-  eflé  écrite  avant  luy,  mais  fânsen  marquer  l’auteur . [ C’efl  fans 

7vp.ji.imr  doute  celle  que  nous  avons  encore,  écrite  J'par  un  Fortunat["vers  Note  '• 
l’an  565, ]à  la  prierede  Pafcence alors  Evefque de  Poitiers.[Ce 
n’efl  pas  neanmoins  apparemment  le  célébré  Venance  Fortunat, 
qui  fut  luy  mefme  Evefque  de  Poitiers  fur  la  fin  du  mefme  fiecle  , 
mais  un  autre  Evefque  un  peu  plusancien  qui  a auiïi  écrit  la  vie 
de  S.Marcel  de  Paris,  & qui  eft  luy  mefme  honoré  comme  un 
Saint  le  5 de  may  , & le  1 8 de  juin . 
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SAINT  HILAIRE.  <Î5 
Pour  tirer  donc  tant  de  cetauteurque  des  autres  plus  anciens, 
ce  qui  regarde  Saint  Hilaire, ]'nous  trouvons  que  ce  Saint  cftoit 
Gauloisd’origine  , *né  à Poitiers,1*  d’unedes  meilleures  familles 
des  Gaules , félon  fa  vie. c Du  Bouchet  dit  que  l’on  a trouvé  en 
1 500  le  tombeau  de  fon  pere  & de  fa  mere  dans  l’eglifê  d’un  village 
de  ClefTe  prés  de  Mortagneen  Poitou, & que  fon  pere  s’appelloit 
Francaire  : [ mais  il  n’y  a pas  d’apparence  de  faire  grand  fond  fur 
toutes  ces  decouvertes.  ]'Les  Bénédictins  citent  la  mefme  choie 
d’un  manuferit  qui  n’eft  pas  fort  ancien.‘1Il  Ce  maria  & eut  une 
fi  lie, 'nommée  Apre  ,[donr  nous  parlerons  davantage  dans  la  fuite. 
Sa  femme  & fâ  fille  le  précéderait  ou  le  fui  virent  dans  la  foy.Car 
pour  nous  fervir  de  l’expreflion  de  Tertullicn , S.  Hilaire  ne  na- 
quit pas  Chrétien , mais  le  devint.  ] 

'Effant  encore  payen  il  s’enrichit  extrêmement  de  toutes  les 
richeffesdes  Egyptiens,  c’eftàdire  tout  de  ce  que  les  auteurs 
payens  a voient  de  bon  , foit  pour  la  connoiflànce  de  Dieu  , foit 
pour  les  réglés  delà  morale,  foit  pour  l’art  de  la  parole, foit  pour 
les  autres  fciencesqui  peuvent  contribuer  à la  focieté  humaine  : 
'&  il  parut  dans  le  fieclc  comme  un  des  plus  hauts  cedres  du  Li« 
ban, félon  l’expreflion  de  l’Ecriture . 

'Il  s’eft  fait  particulièrement  remarquer  par  fon  éloquence  , 
que  Saint  Jerome  loue  fou  vent  ,en  l’appcllant  un  homme  très  élo- 
quent . 'Il  dit  qu’il  a principalement  imité  le  flyle  de  Quintifien  : 
'Il  reconnoift  neanmoins  qu’il  cft  un  peu  trop  enflé , & que  les 
longues  périodes  qu’il  mêle  avec  les  beauté/,  de  la  Grece,cmba- 
raflént  fon  difeours , & le  rendent  peu  intelligibile  à ceiA  qui 
n’ont  qu’une  érudition  mediocre^outre  qu’il  eft  très  ferré.  J Saint 
Sidoine  luy  attribué  Televation  comme  fon  caraétere  propre . 

[Il  fe  rendit  encore  célébré  par  la  poéfle;  J&  Saint  Jerome  nous 
apprend  qu’il  avoir  publié  , depuis  qu’il  fut  Chrétien,  un  livre 
d’hymnes , 'dont  on  en  a chanté  quelques  unes  dans  l’Eglife  , 
comme  nous  l’apprenons  du  IV.  Concile  de  Tolède  en  j.  Il  y 
en  a qui  difent  que  U t que  ont  laxii,&.  P ange  linguagloriofi  prélium 
certaminii,Coat  de  ce  Saintf  On  attribué  neanmoins  la  demiere'à 
d’autres. J'Ü  étudia  encore  la  languegreque  ; mais  * ne  s’y  rendit 
pas  habile/ & lorfqu’il  voulut  traduire  quelque  chofc  d’Origene 
il  Ce  fervit  pour  cela  d’un  de  fés  amis  nommé  Heüodore,qui  cftoit 
Preftre. 

'Il  transfera  enfin  à la  confl  ruélion  de  l’Arche/  & à l’édifica- 
tion de  l’Eglife  , toutes  ces  richeflës  qu’il  avoit  amafïees  dans 
l’Egypte, comme  avoient  fait  avant  luy  S.  Cyprien , h & d’autres 
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436  SAINT  HILAIRE, 

grands  perfonnages  qui  avoient  honoré  & défendu  l’Eglife  par 
lesfeiences  mefenes  qu'ils  avoient  apprifes  dans  le  paganifme. 


ARTICLE  IIL 
Couve rfton  de  S.  Hilaire. 

'T  E premier  pas  de  la  converfion  de  ce  Saint,  felon  qu’il  en 

1 / parle  luy  mefme,  fut  de  reconnoiftreque  l’abondance  & 

le  repos  enfemble  ,qui  feint  les  chofes  les  plus  defiderables  felon 
les  fens,  ne  pouvoient  neanmoins  faire  le  bonheur  des  hommes, 
puifqu 'elles  ne  convenoient  pas  moins  aux  belles  qu’à  eux: 
Qu’ainfi  n’y  ayant  aucun  bonheur  corporel  qui  fuft  véritable  , il 
en  falloit  neceffaircment  chercher  un  plus  relevé  & plus  fblide, 
qui  ne  pouvoit  eftre  que  la  pratique  de  la  vertu  & la  connoiiTàn- 
cedela  verité:Et  que  cette  vie  n’eflant  qu’une  fuite  continuelle 
d’affliftions  & de  miferes,  il  falloir  que  Dieu  nous  l'euft  donnée 
pour  y exercer  la  patience,  & la  continence,  la  douceur,&  pour 
mériter  parla  une  autre  vie  qui  fùfl  etemellejparcequ’il  n’y  avoit 
point  d’apparence  que  Dieu  qui  efi  fi  bon  , ne  nouseuft  donné 
la  vie  pour  nous  rendre  plus  milèrables  en  nous  I’oftant. 

'Quelque  raifbnnables  que  ces  fentimens  puffènt  paroi  ffre, ils 
ne  fâtisfâifbient  pas  encore  noflre  Saint,  dont  le  cœur  ne  fe  pou- 
voit contenter  que  par  la  connoiflànce  de  Dieu  mefme  , comme 
il  l’exprime  d’une  maniéré  très  belle  & très  touchante:  Et  c’efl 
àquôy  il  afpiroit  avec  des defirs  très  ardens . 'Ilconnut  d’abord 
l’abfurdité  de  tout  ce  que  les  payera  enfeignoient  fur  cefujet , '& 
vit  avec  une  entière  certitude,  qu’il  ne  pouvoit  y avoir  qu’un  feul 
Dieu, un  feul  Eternel, un  feul  Toutpuiflànt,  toujours  femblablc 
à luy  mefme , & qui  comprenoit  tout  ce  qu’il  y avoit  de  plus 
excellent  . v 

'11  efloit  dans  cespenfées  & dans  d’autres  femblables,Iorfqu’H 
recontra  les  livres  de  Moyfe  & des  Prophètes  ."'Ce  fut  dans  ces 
livres  fâcrez  qu’il  trouva  la  véritable  fcience.  'Il  y lut  avec  admi- 
ration ces  paroles  de  Dieu  à Moyfe/r  fuit  celui  qui  fuir, 'ôc  ces  au- 
tresdans  Ifaïe;//  tient  le  ciel  dant  fa  main  fit  y renferme  la  terre, 8c 
dans  le  mefme: £e  ciel  efi  mon  tbràne , & la  terre  efl  F efeabeatt  de 
mes  pieds.'  11  pefbit  le  fens  & la  force  de  ces  paroles, & fon  efprit  s’en 
nourrifloit  avec  joie.  'Il  n’y  connut  pas  feulement  la  grandeur 
& l'immenfité  d’un  feul  Dieu, mais  aulfi  qu’il  avoit  un  Fils  Dieu 
comme  luy /ans  ceffer  d’eftre  un  feul  Dieu  . 
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Il  fouhaitoit  encore  quelque  chofe  outre  l’adoration  du  vray  ii.p.t,x.Ae. 
Dieu  : Car  ileuft  bien  voulu  que  cette  pieté  & une  vie  fainte 
luy  pudènt  faire  mériter  ime  béatitude  eternelle:  La  raifôn  d’un 
collé  luy  failbit  voir  que  cela  elloit  julte , & l'infirmité  de  Ion 
ame  & de  lôn  corps  luy  donnoit  de  l’autre  de  l’inquietude  & de 
la  crainte.  'Mais  tous  fes  doutes  s’avanouirent  quand  il  eut  lu  les  p.j.i.». 
écrits  des  Evangelilles  & des  Apollres;  '&  il  trouva  dans  le  corn-  c. 
mencement  de  l’Evangile  de  S Jean,  plus  qu’il  n’euft  olé  cfperer; 

'pareequ’y  ayant  appris  l'Incarnation  , il  y connut  que  la  chair  c. 
avoit  eilé  elevée  jufqu’à  eltre  unie  au  Verbe  , puifque  le  Verbe 
s’elloit  &it  chair.  'Ce  fût  là  encore  qu’il  apprit, *ou  qu’il  fcconfir-  cJ. 
ma  dans  la  connoi fiance  d’un  Dieu  Fils  unique  de  Dieu,  coeternel  * l û P-î9 , c- 
& confubllantiel  àfonPere.'Ainfiilappritla  doflrine  de  laCon-  dc<"rn*P-i  3®1*3- 
fubflantialité,  non  du  lÿmbole  dcNicée,dont  il  n’entendit  parler 
que  quand  on  l’envoya  en  exil,  mais  de  l’Evangile  &des  Apollres. 
llembrallà  cette  fby  avec  beaucoup  de  joie,  & ce  fut  dans  cette  >!<*«  Trin.Li.p. 
croyance  qu’il  receut  une  nouvelle  naillance  [ par  le  battefme.  ] *-î  ^L6'p  39‘:' 
'Pour  les  difficultés  que  la  prudence  dulîecle  luy  pouvoir  encore  i"i.p.j.i.b. 
fuggerer,  il  les  ruina  par  l’avis  que  donne  l’Apoflre,  de  ne  nous 
pas  laiflèr  furprendre  par  toutes  les  fauflès  lumières  de  la  philo- 
lophie  & de  la  railôn  humaine. 

«•«*«*»* 

ARTICLE  IV. 

* Saint  Hilaire  eft  fait  Evejque:  S.  Martin  le  vient  trouver. 

IL  fe  plia  depuis  le  battefme  de  S.  Hilaire  jufqu’à  fon  epifeo 
pt,  un  allez  long  efpaccde  temps, [dont  il  ne  nous  a rien  ap- 
pris.JIl  elloit  fi  plein  de  Dieu, dit  Fortunant,&  il  avoit  tant  de 
foin  de  former  fes  mœurs  fur  les  réglés  de  l’Eglife , qu’il  lêmbloit 
ellant  laïque  & marié,  pofleder  déjà  la  grâce  du  facerdoée.Il  veil- 
loit  deflors  avec  tant  d’attention  fut  lès  aéfions  & fur  là  conduite, 
qu’il  elloit  aile  de  iuger  que  Dieu  le  preproit  pour  ellre  un  mi- 
niflre  irreprehenfibledans  fon  Eglilé'Bien  loin  de  vouloir  jamais  • «• 
manger  avec  des  Juifs  ou  des  hérétiques  , il  ne  leur  rendoit  pas 
mefine  en  pfiant  les  dvilitez  communes;  ce  qu’il  ne  fàifoit  que 
par  le  zele  qu’il  avoit  pour  la  foy:  'car  comme  nous  avons  dit,  il  Rul:i  *•*  **•?• 
elloir  naturellement  doux  & pifible.bSon  zele  le  portoit  encore  s^ôn.i  j jan.  ( 
à lêmcr  partout  les  paroles  de  la  vérité;  Tantoll  il  inflruifoit  les  ♦ p-7»«-  : 

uns  de  la  véritable  croyance  touchant  la  Trinité  : Tantofl  il  arti- 
moit  les  autres  pr  les  promelTes  du  royaume  des  deux;  & là  foy 
en  recucilloit  une  abondante  moifion.  I i i"  iij 
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'La  lumière  que  Dieu  avoit  mifc  dans  lôn  ame , fe  repandant 
ain/I  audehors,  tout  le  peuple  d’un  commun  accord,  ou  plutofl 
l’Efprit  de  Dieu  qui  parloit  par  eux,  l’eleva  à la  dignité  du  facer- 
doce  à laquelle  il  eftoit  deltiné  depuis  li  longtemps . 'II  femblc 
dire  qu’il  pu  (la  de  l’état  laïque  à la  prelature:  mais  il  dit  claire- 
ment que  ce  fut  peu  d’années  avant  fon  exil;  [c’eft  à dire  avant 
l’an  3 5 6JU  peut  avoir  fuccedé  à Maxence,  qu’on  prétend  avoir 
efté  frère  de  S.  Maximin  de  Treves. 

'Lodquil  fut  obEgé  par  (à  charge  de  s appliquer  au  folut  des 
autres, il  prdcha  publiquement  les  ventez  dont  il  fe  nourrifloit 
auparavant  dan*  le  (ëcrct  . 'Ce  tut  par  ce  moyen  qu’il  répandit 
fa  réputation  audelà  des  Gauls,  de  incline  dans  toute  la  terre  . 
'Les  preuves  qu’il  donnoit  de  la  foy  & de  fon  zelc  pour  le  fervice 
de  Dieu,  attirèrent  auprès  de  luy  le  grand  S.  Martin,[qui  devoir 
eftre  après  luy  la  gloire  & l’ornement  de  l’Eglilê  de  France.  J S. 
Hilaire  pour  le  lierdavantage  auprès  dcluy.le  fit  Exorcilte,  après 
avoir  tenté  plufieurs  fois  inutilement  de  luy  foire  accepter  le  dia- 
conat. S.  Martin  voulut  aller  quelque  temps  après  en  Pannonie 
travailler  à la  convcrfion  de  (es  parens  qui  elloient  payens.  Mais 
S.  Hilaire  ne  luy  en  accorda  la  permilfion  qu’aprés  l avoir  obEgé 
par  (es  prières,  & mefme  par  (es  larmes,  de  luy  promettre  qu’il  le 
reviendrait  trouver.  'En  effet,  après  que  Saint  Martin  eut  paflë 

Îuelque  temps  dans  l’UIyrie , il  vint  en  Italie  , [ dans  le  defièin 
e retourner  à Poitiers  ] Mais  comme  il  apprit  que  l’Eglife  des 
Gaules  cftoit  alors  en  trouble  à caule  de  l’exil  de  S Hilaire  , il 
s’arrefta  à Milan  . [ On  peut  donc  juger  par  là , qu’il  y eut  bien 
quatre  ou  cinq  ans  entre  fon  ordination  & fon  exil . Àinfi  il  ne 
peut  pas  avoir  elté  fait  Evelque  beaucoup  pluffard  qu’en  l’an 
3S°0  ••  . 

ARTICLE  V. 

Saint  Hilaire  entreprend  la  défenfe  de  la  vérité  > adreffe  une 
requefie  à Confiance. 

f T)  Uisque  tous  ceux  qui  veulent  vivre  avec  pieté  en  J.  C, 
J coi  vent  élire  perfecutez,  il  ne  falloir  pas  que  la  vertu  de  S. 
Hilaire  manquait  d’ellre  éprouvée  par  le  feu  des  tribulations  Sa 
generofité  en  fut  la  matière. JU  pouvoit  auflibien  que  beaucoup 
d’autres,  paroiftre  avec  éclat  dans  le  fiecle , :oüir  che  1 iy  de  la 
tranquilhté  la  plus  douce , avoir  en  abondance  toutes  loties  de 
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commoditez,  s’élever  par  la  familiarité  & la  faveurdu  Prince,  & 
fous  un  faux  nom  d’Êvefque  dominer  dans  l’Eglife,  & le  rendre 
la  terreur  de  tout  le  monde  ; 's’il  eu  fl  voulu  altérer  la  vérité  p.4 
evangelique  par  quelque  Lu  fie  té  ; étoufer  les  remords  de  fa 
confcience  en  fe  datant  d’une  gnorance  volontaire  ; excufêr  ce 

3u’un  jugement  corrompu  luy  eufl  fait  faire  par  [ l’obligation  } 
e fè  foumettre  à la  volonté  d’autrui  ; p iflerpour  Catholique, 
pareeque  les  perfonnes  peu  éclairées  enflent  eu  peine  à difeerner 
la  vraie  foy  de  l’herefie  dont  il  aurait  fi  >ü:llé  fon  ame  ; fè  faire 
mcfme  honneur  d’une  probité  apparente  , fous  pretexte  de  la 
difficulté  que  le  peuple  avoit  de  concevoir  les  mauvais  dedans 
des  hérétiques.  * 

'Mais  la  charité  de  J C qui  vivoit  en  luy  par  la  foy  & l’efperance,  P »- 
ne  peut  foullrir  ce  deguifement.  Il  avoit  appris  de  l'ApoIlreque 
nous  n’avons  pasreceu  un  efprit  de  crainte,  & de  J.Cquelefl  le 
bonheur  de  ceux  qui  font  perfecutez  pour  luy.  Il  ne  put  donc  lé 
refoudre  à entendre  continuellement  les  reproches  que  là  con- 
fidence luy  eufl  faits  d’avoir  mieux  aimé  ceder  honteufement  que 
de  confcller  J.C.  Et  il  ne  voulut  pas  couvrir  fon  pèche  par  un 
fîlence  atlèdlc  pour  favori  1er  fon  ambition. 

'Il  commença  à fè  déclarer,  félon  Batoni  us,  dés  l’an  355, après  le  b^-îsj  f7i. 
CoïKile  de  Milan , par  une  requcflc  qu’il  envoya  à Confiance  , 

'pour  le  conjurer  autant  par  (ès  larmes  que  par  les  paroles  , d’ar  Hîl  td  OmO. 
relier  les  perfècutions  infupportables  dont  les  Eghfès  Catholi*  rp  " ’,x* 
ques  efloient  affligées  par  des  Evefques;  de  défendre  aux  juges 
foculicrs  de  fè  mêler  des  affaires  de  l'Eglifc,  'qui  ne  doivent  pas 
élire  gouvernées  par  la  terreur/ou  de  donner  aucun  fiipportaux  l-** 

Ariens . Il  le  fupplie  encore  de  permettre  aux  Fideles  d’ccoutcr 
la  parole  de  Dieu,  & de  célébrer  les  Myfteres  avec  les  pafleurs 
qu’ils  choifiroient,  '&  de  rappeller  les  Evefques  exilez  , ou  qui  fcc. 
avoient  eflé  obligez  des’enfuir  dans  les  defèrts.  II  s’étend  enfuite 
à faire  voir  la  tyranniedes  Ariens,  & les  violences  qu’ils  fàifoient 
v.i«  note  4.  fouftfir  à toute  l’Eglife,["fi  neanmoins  cette  fuite  appartient  à la 
mefme  piece. 

II  parle  dans  cette  requefle  au  nom  de  plufieurs  : & il  pouvoit 
bien  avoir  porté  plufieurs  Evefques  de  France  àla  ligner  ouàla 
prefenter  avec  luy,  afin  qu’elle  eufl  plus  de  force.  Il  efloit  digne 
de  S.Hilairedes’oppofèr  comme  un  mur  pour  la  maifon  d’Ifrael, 

& de  ne  pas  attendre  qu’on  le  vinfl  attaquer , mais  de  prévenir 
l’ennemi , & de  s’expofer  luy  mefme  au  péril  pour  tafeher  d’en 
tirer  les  autres,  fe  confiderant  en  qualité  d’Evcfque  comme  père 
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de  toute  I’Eglife  , finon  par  jurifdiélion.au  moins  par  charité  , 
puisqu’il  n’y  a qu’un  cpifcopat  dans  tous  les  Evefques.  Nous  ne 
fâvons  ni  les  circonftances  de  cette  requefte,  ni  les  fuites  quelle 
put  avoir.  "Nous  n’ofons  pas  mefme  aflûrer  abfblument  quelle  Note  4. 
ait  efté  prcfentée  dés  l’an  $5 5,  quoiqu’il  y ait  tout  lieu  de  le  croire. 

Mais  fi  S.  Hilaire  fe  déclara  deflors  fi  fortement  pour  la  vérité , 
il  eft  certain  neanmoins  qu’il  fit  particulièrement  paroifire  fâ 
generofité  en  l’an  356,  dans  le  Concile  de  Beziers , dont  voici 
l’occafionj 

A R T 1 C L E-  VI. 

Hiftoire  du  Concile  de  Beçiert. 

Hii. it  lyn.p.  'T  'Eglise  Gallicane  fe  confèrvoit  encore  en  ce  temps  là 
xjj.».h.c.  | y dans  le  bonheur  & dans  la  gloire  d’avoir  la  vebritable  fby 
écrite  fur  le  cœur  dans  toute  fa  pureté  , fins  fë  mettre  en  peine 
des  confeflïonsdefby  écrites  fur  le  papier.  Les  Prélats  n’avoient 
pas  befbin  de  cette  lettre,  pareequ’ils  en  poflèdoient  l’efprit,  & 
qu’ils  confefibient  hautement  de  bouche  pour  le  falut,  ce  qu’ils 
croyoientdansle  cœur  pourla  juftice  . Ils  n’avoient  que  faire  de 
lire  eftant  Evefques , ce  qu’ils  avoient  feeu  lorfqu’ils  nëftoicnt 
p,ii4.i.bh  encore  que  neopnytes . Toutes  les perfêcutions  des  Ariens  ne  les 
empefeherent  point  de  demeurer  fideles  à J.  C. 

[Saturnin  Evefque  d’Arles  temifloit  neanmoins  la  gloire  de 
fr.i.p.«|Sulp.i.  cette  Eglifê,  & en  troubloit  toute  la  paix.JC’eltoit  un  très  mé- 
i.p  :69-  chant  homme,  d’un  efprit  entièrement  corrompu  , & qui  outre 
l’infamie  de  l’herefie  Arienne , s’eftoit  rendu  coupable  de  beau- 
Suip.i.i.p.iôi.  coup  de  crimes  tout  à fait  énormes  . 'Cet  Evefque  emporté  & 

Hii.rfe  ijn.p.  faélieux,  tyrannizoit  alors  les  Gaules , 'par  les  menaces , par  la 
xm  x.I).  terreur  des  magiftrats,  & par  les  violences . Mais  les  Prélats  de 
inCcaCU.p.  cette  province  , bien  loin  deceder  à fâ  fureur,  'ne  furent  pas 
m.ï.d.  mefmeintimidez  parle  bannifièmentde  S.PauIin,  dede  S Eufebe 

p.nj.i,».  de  Lucifer,  & de  S.  Denys.  'Il  fê  fêparerent  avec  S.  Hilaire, qui 
fût  ce  fèmble  auteur  de  cette  refolution , de  la  communion  de 
Saturnin,  & de  celle  d’Urfâce  & deValensfchefs  de  l’Arianifme 
dans  l’illyrie.  ] Mais  ils  accordèrent  aux  autres  qui  efloient  en- 
trez dans  le  parti  de  ces  Ariens,  le  pardon  de  leurs  fautes  , s’ils 
vouloient  s’en  corriger,  pourvu  neanmoins  que  cette  indulgence 
fût  autorifée  par  le  jugement  des  Confeileurs/Ce  fut  apparem- 
fr.i.p.4.  ment  ici  l’unejdes  deux  occafions , où  les  Evefques  de  Gaules 

dirent 
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dirent  qu’ils  avoient  publié  par  leurs  lettres  l'excommunication  de 
Saturnin . 

'Ces  faux  Apoftres  [ ne  pouvant  fouffrir  de  fe  voir  flétris  parce  ■«  ConCLi*. 
decret , ] obligèrent  les  Evefquesde  Ce  trouver  au  fÿnode  aflemblé  1 1 3 
à Beziers[ en  Languedoc,  'oùSaturnin voulut  eitre  prefènt  avec  Hi«r.chr. 
d’autres Evefques  Ariens.'Pateme Evefquedc Pcrigueux  pouvoit  Su'p  p.'6». 
eftrede  ce  nombre . 'Il  y a aparence  que  Saturnin  y prefidoit.  Hii.in  Aux  p. 

[ Les  aétes  de  ce  conciliabule  ne  font  pas  venus  jufques  à nous. 

Ainfi  nous  fommes  réduits  à nous  contenter  du  peu  que  nous  en 
trouvons  dans  S.Hilaire.  ] 'Ce  Saint  s’oppofi  alors  ouvertement  defyn.p.iut.* 
aux  blafphcmes  des  hérétiques . Car , comme  il  nous  l'apprend 
luy  mefme  , il  s’y  rendit  dénonciateur  devant  les  Evelques  des 
Gaules,  contre  ceux  qu’il  croyoit  élire  les  propagateurs  de  l’A- 
rianifmc  . Il  prefenta  des  témoins  contreeux  . 'Il  s’offrit  de  jufti-  in  Coûfi.i.p. 
fier  comment  ils  eftoient  heretiques.-  * ce  qui  regardoit  principale-  ideiÿ'n'p  1x3.1. 
ment  Saturnin . b Ilreprefënta  que  fous  le  nom  de  S.  Athanafe  , *• 

[dont  Confiance  vouloir  que  tous  lesEvefques  fignaflent  la  con-  * fr'l,p 


dannation  , ] on  ne  pretendoit  pas  moins  que  de  condanner  la 
vérité  de  la  foy . Il  fit  voir  que  l'on  corrompoit  l’Evangile  q ue  l’on 
ruinoit  la  foy  , & que  par  une  fàuftèconfeftion  du  nom  de  J .C,  on 
introduilbit  le  blafphcme  dans  l’Eglifc. 

'Mais  le  peu  de  liberté  qu’on  luy  donnoit  ne  luy  permit  pas  de  P-6- 
reprelenter  ces  choies  avec  l’étenduë  , l’ordre , & la  netteté  que 
elles  demandoient . Plus  il  prellbit  qu’on  luy  donnai!  audience  , 
plus  les  ennemis  de  la  vérité  s’obffinoient  à la  luy  faire  refufer . 

'Comme  ils  craignoient  de  fe  voir  confondus  à la  lumière  du  pu-  «nConf-r.»  j.a. 
blic , ils  ne  voulurent  point  ecouter  ce  que  ce  Saint  avoit  envie  h' 
de  leur  dire  . Ils  s’imaginoient  tromper  J.C,  & paroiftre devant 
luy  comme  innocens  , s’ils  refufoient  d’apprendre  d’un  autre  ce 
qu’ils  eftoient  prefts  de  faire  eux  mefmes . 

'Ils  dépotèrent  mcfme  le  Saint,s’il  en  faut  croire  Auxence  Evef-  inAuv.p.iit.i» 
que  Arien  de  Milan . * Non  content  de  leurs  violences  propres , ils  f,  àdco’nf., 
trompèrent  Julien  Cefàr  , * venu  en  France  l’an  355,  à la  fin  de  ‘ *9. t.c"  ’ 3'P‘ 
décembre . [ Ils  l’engagèrent, ce  femble , à donner  quelque  ordre  d 
contre  S.Hilaire , ] quoiqu’il  euft  efté  témoin  de  1 injuftice  avec  Conf.L 
laquelle  on  l’avoit  traité  ; & on  fit  en  cela  une  très  grande  injure  1 p »*•».«• 
àcePrincemefme.  'Saturnin  trompa  aufli  l’Empereur  Confiance  «l<<« ‘if-p-'M-'-e 
[ qui  pouvoit  eftre  alors  à Milan, Jà  quoy  Urface  & Valens  eurent  Boll-'î  i*n-  » 6- 
quelque  part  . ‘Car on  envoya  une  fauffe  relation  à ce  Prince  au  fnludConti. 
nom  du  Concile,  pour  procurer  l’exil  du  Saintjce  qui  fe  juftifioit  3.p.n9.i.c. 
par  les  lettres  mefmes  de  Conltance,  [ qui  ordonnoient  cet  exil . J 
Hji.Eal.Tom.VIl.  Kkk 
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ARTICLE  VII. 

Bannifjement  de  Saint  Hilaire  & de  Rbodane  de  Touloufc  : Les 
autres  Evefquesde  France  continuent  J foùtenir  lafoj-. 

Conduite  de  S.  Hilaire  dans  J on  exil. 

'C[A  INT  Hilaire  fut  donc  banni  au  fortir  du  Concile  de  Beziers, 

J apar  la  faction  de  Saturnin , b&des  autres  Ariensquiefto- 
ient  a vec  luy , [ "en  l’an  356,  avant  le  mois  de  juin . J c II  le  refolut  Note  s* 
fort  volontiers  à l’exil,  plutoft  quede  ceder  à ceux  qui  le  vouloient 
contraindre  de  confentir  à l’impiété . Ileuft  mefme  efté  fort  con- 
tent de  demeurer  toujours  banni , pourvu  qu’il  pull  contribuer  à 
leclaircifTement  de  la  vérité. 

'il  eut  pour  alTocicdans  fon  exiERhodane  Evefque  de  Touloufc.  'Non  *• 
Ce  Prélat  qui  elloit  d’un  naturel  plus  doux  f & plus  facile  à em- 
porter , J refiftaaux  ennemis  de  la  foy,  plutoft,ditSuIpice  Scvere, 
par  l’union  qu’ilavoit  avec  S.  Hilaire , que  par  fon  propre  coura- 
ge . 'Il  remporta  neanmoins  une  couronne' qui  approchoit  plus  de 
celle  des  martyrs  que  S.  Hilaire  mefme . d Car  il  mourut  dans  la 
fthrygie,*oii  il  avoit  cité  relégué  aufli-bien  que  S.Hilaire.  f Selon 
ce  qu’on  trouve  des  anciens  Evefques  de  Touloufc , Rhodane  peut 
avoir  fuccedé  à un  S Hilaire  honoré  le  premier  jour  de  juin  . 1 Cet 
Hilaire  découvrit  & honora  le  premier  le  tombeau  de  S.  Satur- 
nin . Il  y fit  une  voutc&  une  petite  eglife,  fansofertranfporter  fes 
reliques . h Le  corps  de  ce  S Hilaire  fut  trouvé  auprès  de  celui  de 
Saint  Saturnin , le  7o£tobre  1*65. [ Nous  donnerions  encore  plus 
volontiers  à Rhodane  le  titre  de  Saint , mais  nous  ne  trouvons 
point  qu’il  (bit  hoooré  par  fon  Eglife  ni  par  aucune  autre . Que 
fi  cela  efl  arrivé , comme  ily  a bien  del’apparence , parccqu’il  efl 
mort  loin  de  fon  peuple  , qui  a efté  ainfi  privé  de  fes  reliques,  on 
peut  aflùrerquefa  fainteté  efl  d’autant  plus  honorée  dans  le  ciel , 
quelle  eft  moins  connue  fur  la  terre . "Silvie  peut  avoir  efté  fon  v.  saint 
fucceffeur.  . ' ' 

Confiance  non  conteut  d’avoir  privé  l’Eglife  de  Touloufe  de 
fon  pafteur,  J 'y  exerça  (à  fureur  par  d’étranges  violences . Les 
Clers  furent  battus  à coups  de  baftons;  les  Diacres  eurent  tout  le 
corps  meurtri  avec  des  fouets  armez  de  plomb , & les  facnleges 
portèrent  leurs  mains  jufquc  fur  J.  C.  mefme . 

'Neanmoins  rien  ne  fut  capable  d’ebranler  la  fermeté  des 
Prélats  de  France.  Quelque  violence  que  Saturnin  puft  faire , 
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'ils  ne  voulurent  jamais  le  recevoir  dans  leur  communion  . 1 Ils  p.i»3.t.e. 
demeurèrent  au  contraire  très  fermes  & dans  la  foy  & dans  la  J/cobH  f’&e' 
communion  de  Saint  Hilaire . k Ils  prirent  à fon  exil  la  part  qu’y  îi  ’5  P- 
doivent  prendre  des  freres , [ & ils  ne  fouffrirent  point  que  l’on  Mefyn.p.nj.i. 
miflunautreEvefqueen  fâ  place,  ]c  puifque  ce  Saint  témoigne  '*â(jcoiif.i.j.p. 
à Confiance  en  l’an  360,  qu’il  diflribuoit  tous  les  jours  la  commu- 1 19.1  c. 
nion  à fon  Eglifê  par  fes  Preflres. 

'Le  Saint  de  fà  part  prit  le  foin  de  leur  écrire  fouvent  de  di-  fyn.p.i»j.i.c. 
vers  endroits , pour  les  informer  des  dedans  qu’il  prenoit  avec  les  ‘ 
bons  Evefques  d’Orient  pour  la  défenfe  de  la  foy  ; & combien 
parmi  tous  ces  troubles,  le  diable  fàifoie  produire  d'impictcz  & 

, de  blafphemes . rIl  en  receut  auffi  des  réponfês  dignesde  ces  grands  i.c. 

Prélats,  quoiqu’elles  vinfTent  plus  rarement  & pluflard  qu'il  ne 
fouhaitoit , àcaufe  de  1 éloignement  des  lieux  de  ladifüculté  b.c. 
qu’il  y avoit  de  le  trouver  dans  le  fecret  de  fâ  retraite . . 

f L éloignement  où  S Hilaire  efloit  de  fon  Eglifê  & de  tous  fes 
amis , ne  luy  efloit  pas  fi  fênfîble , que  l’état  déplorable  des  pro- 
V r«Arieaj  vioces  où  on  l’avoit  reTegué , comme  nous  l’avons  marqué  "autre- 
* 6u  ment . ] 'Car  il  ne  trouvoit  prcfque  pas  un  Evefquequi  connu/l  p.i » i.«|i 
Dieu  t & qui  confêrvafl  quelque  refie  de  la  vraie  foy . 'Ce  qu’il  inConfj  ,i.r 
obferva  dans  cette  coofufion , fut  de  fe  tenir  très  fèrmedans  la  1,3 1,b* 
confèflion  de  J.  C,&  neanmoins  de  ne  rejet  ter  aucun  accommo- 
dement, ni  aucun  moyen  de  pacifier  les  choies,  qui  fufl  honnefle 
& raifoonable/Da»  les  premières  années  de  fon  exil  il  ne  voulut  h. 
rien  dire  ni  rien  écrire  de  bien  fort,  ni  qui  fufl  digne  de  limpieré 
des  Ariens , 'afin  qu’on  nepufl  pas  dire  que  fâ  force  venoit  plu-  i.c. 
tofldu  reffentiment  de  l’injure  qu’on  luy  avoit  faite  , que  de  fon 
amour  pour  la  vérité . 'Il  cmt  auffi  qu’onpouvoit  fans  crime  par-  b.c- 
1er  avec  ces  hérétiques , & mefme  prier  avec  eux  dans  les  eglifês, 

’•  & 1 leur  donner  le  falut  & la  paix , fans  neanmoins  s’unir  aveceux 

par  la  communion  [ des  myfleres  ,.J  afin  de  les  faire  retourner  de  a 

l’Antechrifl  à J es  us  Christ,  & leur  faire  obtenir  le  pardon 
de  leur  erreur  par  la  penitence.  [ Voilà  la  première  preuve  que 
l’hiftoire  nous  donne  de  cet  efprit  de  douceur  & de  bonté  que 
Rufin  a remarqué  dans  noflrc  Saint:  mais  ce  ne  fera  pas  la  der- 
nière . J 1 

'Il  y en  a qui  croient  qu'ila  pu  écrire  fes  commentaires  fur  Job  Hü.B.Wt.p.97. 
durant  le  temps  de  fon  exil . Etleurraifonefl  qu’entre  les  livres 
de  l’Ecriture  fâinte  , il  n’y  en  a pas  dont  la  méditation  foie  plus 
utile  & plus  propre  à infpirer  du  courage  au  milieu  des  peines  & 
des  travaux  de  1 exil . , ■ 

1.  pacit  optanda  fptrart  fufpenfa  Iktr  communiais  fecierare. 
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ARTICLE  VIII. 


Hil  de  fyn.pi 
iij.i.e. 

P.U4.I.C. 


P.113.1.C. 


p iM.i.b. 


Les  Evefques  des  Gaules  écrivent  à Saint  Hilaire  : Il  fait  pour 
eux  fon  livre  des  Synodes . 

[/"’E  fût ''à  la  fin  de  l'an  557,  ou  fort  peu  après,  queS.Hilaire  Nort  7. 
V_a  receut  les  nouvelles  de  l’amour  généreux  que  les  Evefques 
des  Gaules  confervoient  pour  luy  & pour  la  foy:]  'Car  ils  luy  man- 
dèrent en  mefme  temps  qu’ils  avoient  rejetté  la  profefTion  de  foy 
que  les  Ariens  avoient  faite  la  mefme  année  à Srmich/Quelques 
uns  d’entre  eux  le  prièrent  aufïi  de  leur  expliquer  ce  que  preten- 
doient  les  Orientaux  avec  toutes  leurs  différentes  confeffions  de 
foy  , & de  leur  faire  connoiftre  quel  féntiment  il  avoit  de  toutes 
ces  pièces  . 'Ces  lettres  eftoient  envoyées  par  les  Evefques  de  la 
Germanie  , de  la  Belgique , de  l’Aquitaine,  de  la  Lionnoife.par 
l’Eglife  de  Touloufe , & mefme  par  les  Evefques  d’Angleterre , 
comme  on  le  juge  par  le  titre  du  livre  des  Synodes , [ qu’il  fit  pour 
répondre  à ces  Prélats.  Ainfi  c’eft  proprement  aux  Evefques  de 
ces  provinces  , qu  il  faut  reporter  ce  que  nous  avons  dit  en  gene- 
ral de  la  conduite  de  ceux  des  Gaules  à l’égard  de  S.  Hilaire  & 
des  Ariens . Car  nous  n’avons  pas  de  preuve  que  ceux  de  la  Nar- 
bonoife  & de  la  Viennoifè , qui  eftoient  plus  prés  des  craintes  & 
des  efperances  de  la  Cour  , aient  témoigné  le  mefme  courage , 
hors  l'Eglife  de  Touloufe . 

Comme  ce  fut  la  première  fois  que  les  Evefques  de  France 
trouvèrent  occafion  décrire  à S.  Hilaire , ce  fut  peut  eftre  auflî 
alors  qu’il  receut  des  nouvelles  de  fa  famille  , & la  lettre  que  fa 
fille  luy  ccrivoit , comme  nous  verrons  en  parlant  de  la  réponfe 
qu’il  luy  fit . J ..  . • . , 

'Le  bruit  de  la  fermeté  des  Evefques  des  Gaules  fë  répandit 
dans  l’Orient , & y ranima  la  vigueur  de  ceux  qui  n’efloient 
pas  encore  entièrement  corrompus  par  le  poifon  de  l’Arianifme . 

[ "Bafile  d’Ancyre  , ét  quelques  autres  de  ceux  qui  paffènt  dans  V.i«* Aricm 
l’hntoire  pour  Seiniuriens,  tinrent  un  Concile  à Ancyre  l’an  $58,  * 7J' 
un  peu  avant  Pafque . Ils  y condannerent  les  blafphemes  les  plus 
greffiers  de  1’Arianifme.  Mais  ils  y firent  auffi  un anatheme  con- 
tre la  Confubftantiulité . Ils  le  fupprimerent  neanmoins  auffi-toft 
apres  lis  députèrent  ensuite  à Confiance  , en  obtinrent  la  fup- 
j'ieflicn  delà  fêecn  .e  confie ffioo  de  Sirmich  , & l’exil  des  princi- 
paux des  plus  impies  des  Ar.ens  . 
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Il  eft  aifé  de  prefumer  que  S.  Hilaire  eut  quelque  part  à ce  qui 
fe  fit  alors  en  faveur  de  la  vérité  , quoiqu’il  ne  nous  en  ait  rien 
voulu  marquer  dans  fes  livres.  ]'Ony  voit  feulement  la  joie  qu’il  p.xtj.i.c.dx. 
reflèntit  de  recevoir  les  lettres  de  Ces  confrères . Elle  fut  d’autant 
plus  grande,que  leur  ayant  écrit  pluficurs  fois , il  n’en  avoir  en- 
core receu  aucune  réponfe . Ce  nlence  luy  foifoit  craindre, qu’ils 
ne  fc  refiëntifiènt  de  la  foiblede  & de  la  lafeheté  prefque  uni- 
verfèlie  des  £vefques,&  l’a  voit  fait  refoudre  à ne  leur  pas  écrire 
davantage.  Mais  quand  il  eut  fçeu  ce  qu’ils  avoient  fait.il  Ce  crut 
obligé  de  leur  écrire  comme  à des  Evefques, Liez  comme  luy  avec 
J.  C,  par  le  nœu  facré  de  la  communion  ecclefiaftique . , 

*.  'Ce  fut  pour  cela  qu’il  leur  écrivit  fon  livre  des  Synodes  .[Vers 
la  finde  l’an  358.  JI1  voulut  fotisfoire parce  traitéà la  priereque  «■«. 
quelques  uns  de  cesPrelats  luy  avoient  foire  , de  leur  maniet 

Îuel  eftoit  le  deffein  des  Orientaux  dans  tant  de  diverfes  prof bf- 
ons  de  foy  qu’ils  avoient  faites , & quel  eftoit  l’onfentiment  fur 
ces  profclfions  .-'cequ’il  ne  put  réfuter  à leur  charité  , quoiqu’il  *. 
l’eftimaft  plus  ignorant  que  pcrfonne,'&  qu’il  trouvaft  beaucoup  , 

de  difficulté  dans  ce  fujet. 

'Maisce  qui  le  porta  principalement  à l’écrire,  fut  pouréclair-  **• 
cir  les  diftérens  foupçons  q 1e  les  Evefques  de  France  & ceux 
d’Orient  avoient  les  uns  contre  les  autres  : [ Car  ceux  d’Orient 
eftoient  coupables  ou  fufpeéls  d’Arianifme  ; J&  les  Ariens  ac-  Su|P-ti-p.t6*. 
eufoient  ceux  de  France  d’eftre  dans  les  fend  mens  des  Sabcl- 
liens.  & Hilaire  voulut  donc  éclaircir  ces  difficultez,  & inftruire  Hi,-de  frn-P- 
à fond  les  Evefques  de  France , afin  que  dans  les  Conciles  qui  fe  ,14,ve* 
dévoient  bien-toft  tenir,  ils  fçeuflent  de  quelle  manière  ils  fe  dé- 
voient conduire  avec  les  autres , & connoiftre  le  véritable  ferts 
dé  tous  les  termes,  pour  y défendre  la  vérité  fons  ambiguité  & 
fans  foiblefle . 

ARTICLE  IX. 


Contenu  âu  livre  de)  Synode) . 

[✓^Omme  ce  tnuté  n’eft  pas  pour  foûtenir  la  foy  contre  les 
heretiques , mais  pour  en  éclaircir  les  difficultez,  il  y fait 
paroiitre  toute  la  modération  & la  douceur  d’efprit  que  Militai- 
re luy  attribué  II  exeufe  tout  ce  qui  Ce  peut  excufêr . II  donne  un 
bon  fens  à tout  ce  qui  en  peut  recevoir  . Iljuftifie  tout  ce  qui 
n’eft  pas  abfolument  mauvais,  tant  pour  ne  pas  aigrir  les  Orieu- 
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Bir.jjt.  i 1 7.  taux,]'&  les  pouvoir  porter  d’un  état  qui  luy  fembloit  tolerablej 
mais  dangereux  , à un  autre  qui  fuft  entièrement  parfait,  [ que 
pour  empelcher  les  Evefques  de  France,de  rompre  fans  neceffité 
Hiidcfyn.p.ijs  avcc  des  perfonnes qui pou voient  lèrvirla  vérité.  ] 'Caril  paroift 
les  croire  véritablement  orthodoxes;  en  quoy  il  a eflé  fuivi  par 
Ath.*  fyn.pw  Thecdoret , '&  par  Saint  Athanafè  mefine  ; [ & peut  eftre  que 
9t  j.9‘6.  Silvain  de  Tarie  & quelque  autres  l’eftoient  eflôfh  veinent . 

Mais  comme  d’autre  part , il  ne  trouvoit  pas  que  leurecxpreC 
fions,  quoique  bonnes,  fuirent  fuffifàntes  , il  a loin  de  marquer 
fou  vent  ce  doute  , de  peur  qu’on  ne  fe  laiflaft  aller  à leurs  façons 
de  parler , en  abandonnant  la  confèflïon  de  Nicée&  le  terme  de 
Hii.de  fyn.p.  Confubftantiel . jCeft  pourquoi  il  recommande  plus  d’une  fois  : : 

ix« uii  qu’on  œ juge  point  de  fon  fentiment  que  par  la  fin  de  fon  livre  , 
où  il  le  déclare  tout  à fait  pour  la  Confubftantialité . 
p ii4J.c|i3j.t.  'U  lbumet  aux  Prélats  à qui  il  écrit Jesccnfèlfions de  foy  qu’il 
défend  , & leur  laiflè  à juger  fi  elles  font  Catholiques  ou  hereri- 
P.124.1.C.  • ques.  Il  déclare  que  s’il  y a des  fautes  , il  ne  prétend  point  en 
piii.ta)t3î.t.b*  répondre,  pareequ’ilne  fait  que  ra porter  ce  qui  s’elt  pallè,-  '&  il 
reconnoift  mefme  en  quelques  endroits  qu’il  y avoit  des  choies 
p.uj.i.*.  difficilesà  bien  expliquer. 'Il  dit  que  les  Orientaux  fe  font  oppo- 
fez  à 1 impiété  de  Sirmich  "félon  la  portée  de  leur  intelligence 
p.ijy.i.e.  & de  leur  lumière. 'Maisil ne  peut  fouffrir  dutout  qu’ils  euflent 
prononcé  anathème  contre  la  Confubllantialité , fous  prctexte 
des  mauvais  fois  qu’ils  luy  dotnoienr.  Il  dit,‘que  c’eft  une  impié- 
té , & une  entreprifé  intolérable,  & fonzele  s’anime  làdelius, 
avec  une  chaleur  egalement  admirable  pour  f à vehemence  & 
pour  lit  douceur . [ Auffi  la  condefcendance  dont  il  ule  dans  cet 
inCo»£l.i.p-  ouvrage,  Jne  l’a  pas  empelché  dans  un  ouvrage  qu'il  fit  depuis  , 

1I**1’*’  de  joindre  le  Concile  d'Ancyre  aux  autres  aflèmblées  des 
Ariens . 


a«iyn  p,iyj.î,t  II  témoigne  avoir  beaucoup  prié  Dieu  pour  faire  ce  livre  - 
p.113.114.  'Il  y relevé  extrêmement  la  generofirédes  Evefques  de  France; 
p-i  14.1.  '&  après  leur  avoir  expliqué  les  caulés  6c  le  defléin  de  fon  ou- 

p.iij.i-Vc»  vrage , 'il  y raporte  quoique  malgré  luy  ,leblafpheme,  c’eft  à 
dire  la  féconde  confèflïon  de  Sirmicli  , afin  qu’on  puiflè  mieux 
pny-itr.  entendre  les  aoathematifmes  du  Coocile  d’Antyre  , 'qu’il  ra- 
p.iii-i3î.  porte  & qu’il  explique  enfuite/II  raporte  de  mefine  & explique 
le  formulaire  du  Concile  d’Antioche  en  J4f,celui  dufaux  Con- 
cile de  Saidique  en  347,  & celui  du  Concile  de  Sirmich  contre 
F.'  33*  Photin  en  3 $ 1.  U tâfche  d’exeufer  cette  multiplicité  de  formu- 
laires , mais  e eft  en  louant  le  bonheur  de  la  France , qui  s’eftort. 
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toujours  contentée  de  la  (implicite  de  la  foy. 

'Le  refte  de  fon  traité  eft  lur  la  Confubftantulité.dont  il  mon-  p.t  ut  ti- 
tre l’abusquon  peut  faire , & rejette  les  mauvais  fens  qu’on  luy 
peut  donner,  pour  ofter  tout  pretexte  de  foupçonner  la  foy  des 
Gaulois,  & les  avertir  aufli  de  ne  fê  pas  contenter  de  ce  terme, 

'quon  ne  peut , dit-il,  recevoir  avec  pièce,  lorfqu'on  ne  l’a  pas  p.ij4.i>. 
éclairci  auparavant , ni  rejetter  qu’avec  impiété , lorfquc  ce  qui 
précédé  l’a  fuffifamment  éclairci. 

'Iladrellè  enfuite  fon  dilcnurs  aux  Orientaux  , & après  les  p135.it*- 
avoir  louez  de  s’eftie  oppofez  à l'impieté  de  Sirmich , & d’avoir 
obligé  ceux  qui  eneÜoicnt  auteurs  a fe  retraiter,  il  leur  fait  voir 

Su ‘on  ne  peut  en  aucune  manière  rejetter  la  Confubftantialité  , 

>us  pretexte  de  quelques  mauvais  fens  que  ce  fuft  , puiique  le 
lÿmbole  deNicée  qu’il  raporte,les  excluoit  fuffifamment.Cette 
demiere  partie  de  ton  traité eft  la  plus  belle. 

'Il  emploie  les  demieres  lignes  à demander  pardon  à les  con-  P »J*- 
frères,  d’avoir  entrepris  une  matière  fi  relevée  & fidiffîeile.  Il 
dit  que  c’eft  fon  amour  pour  eux  qui  l’y  a contraint,  & qu’il  n a 
pu  refufer  à l’Eglife  ce  devoir  , auquel  le  fervice  qu’il  luy  avoie 
voué,  l’engageoit,  ni  ce  témoignage  que  fâ  qualité  d’Evefque 
l’obligeoit  derendre  à la  vérité;  apres  lequel  il  doute,  s’ilneluy 
ferait  point  encore  plus  avantageux  de  mourir, qu’il  ne  luy  ferait 
agréable  de  retourner  avec  eux  .11  les  prie  de  fe  fou  venir  de  fon 
exil  dans  leurs  prières , & les  exhorte  à conlerver  toujours  leur 
foy  inviolable  & fans  tache  .comme  ils  a voient  fait  jufques  alors. 

'Sainr  Jerome  appellece  traité  des  Synodes,  un  livre  très  long,  Hi(r«p.5.pjj. 
& neanmoins  il  ne  laiflà  pas  de  le  copier  de  fâ  main  à Treves . b‘ 

'C’eft  dans  ce  livre  que  S Hilaire  parle  du  mauvais  état  des  dix  Hn.de  fyn,p. 
provinces  d’Afîe , "qui  eft  l’endroit  que  Vincent  le  Rogatifte  al-  i'Auyèp^t.p. 
•leguoit  contre  l’Eglife.  bFacundus  en  cite  plufieurs  pailàges , & 
approuve  lacondefcendance  dont  ce  Saint  y ufe  pour  tafeher  de  ^-«sjiïucj 
diminuer  le  nombre  des  ennemis  de  la  vérité.  p.jtj. 

'Il  y en  eut  au  contraire  qui  condannerent  cette  conduite  r* 

Nous,  charitable:  & le  Saint  fo  crut  obligé  d’en  faire  l’apologie  par’de  4 ’“4,‘ 
petites  notes  marginales  qu’il  mit  aux  endroits  que  ces  perfonnes- 
blafmoient.  [ Il  leur  répond  avec  le  meline  efprit  de  paix  &de. 
douceur  qui  l’avoit  porté  à ménager  les  Orientaux  : /il  leur  r'rP-*po  pi»oj 
montre  qu’ils  n’oot  pas  allez  bien  compris  ce  qu’ils  blafnent  ; 
que  s’il  tafobe  d’exeufer  certaines  exprdfions  des  Orientaux  , p.’î°ï.c. 
il  fait  affez  voir  qu’elles  ne  futfifont  pas  pour  exprimer  L vérité 
de  la  foy  , puifqu’elles  ont  befoin  d’eÜre  julüfiécs,  comme  cftant 
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fk(207.b.  naturellement  fufoeptibles  d’un  mauvais  féns  ; 'qu’en  priant  les 
Orientaux  de  bien  recevoir  ce  qu’il  leur  dit , il  donne  aflé/  à 
p.uoi.b.  entendre  quril  ne  les  approuve  pas  j'qu’il  témoigne  affez  dans  fon 
ouvrage  qu’il  ne  les  veut  pas  loüer  , puifqu’il  dit  exprdlcment 
P-uoj-a.  qu’il  les  épargné  ; 'qu’il  leur  declareaflcz  ouvertement  qu’ils  ne 
font  point  encore  dans  la  vraie  foy  , lorfqu’il  dit , qu’ils  donnent 
une  grande  efperanoe  de  la  rétablir;  que  s’il  ne  s’élève  pas  par-, 
tout  avec  vehemence  contre  eux  , cen’eft  point  par  foiblefle  ni 
par  lafeheté , & qu’il  le  marque  allez  en  quelques  endroits , oü 
ra portant  des  erreurs  inexcufobles  de  leurs  profeffions  de  foy  , 
il  les  combat  avec  toute  la  force  poflible,&  eo;jnfpire  uneextre* 
p.i  io6.c!uo7.c.  me  horreur. '11  s’y  adreffe  quelquefois  à un  Lucifer  qu’il  appelle 
fon  feigneur  & fon  frere  .[ce  qui  marque  que  c’efloit  un  Evef- 
pr.p.ius.  »9.  que  : }Et  il  n’y  a pas  lieu  de  douter  que  ce  ne  foit  l’Evelquc  de 
f pA9-  Cagliari[que  fa  dureté  rendit  fehifmatique  . JAulli  Marcellin  & 

Faultin  Preflres  Lucifériens,  ne  font  pas  de  difficulté  d’appeller 
S.  Hilaire,  le  fauteur  des  hérétiques . 

ARTICLE  X. 

S.  Hilaire  écrit  à fa  fille  ; Compofe  les  livres  de  la  Trinité . 

["KTOus  pouvons"mettre  en  ce  mefme  temps  la  lettre  qu’it  Note  i» 
Bon.i3.j»n.p.  l\j  écrivit  à fa  fille  nommée  Apre.JIl  avoir  appris  par  une  re- 
7,1  • * 7‘  velation,  félon  Fortunat  auteur  de  fo  viejou  plus  probablement 
par  une  lettre  de  fa  femme,  }qu’il  avoit  laiffée  à Poitiers  avec  fo 
fille  , qu’un  jeune  homme  de  condition , fort  riche  & fort  bien 
Hil.ad  fil.p.ii.  foit,  recherchoit  fo  fille  en  mariage,' & il  avait  auffi  receu  une 
*•  lettre  de  cette  fille  unique,  comme  il  l’appelle,  qui  luy  témoi- 

gnoit  eltre  bien  fofehéede  ne  le  point  voir  depuis  fi  long  temps . . 

[Elle  n’avoit  apparemment  alors  que  12  on  13  ans.]  Le  Saint  luy 
79'.(  7.  fouhaitoit  par  des  prières  continuelles,  la  grâce  de  navoir  que 
J.C.  pour  epoux[Ainfi  prenant  l’occafion  qui  <ê  prefeptoit  pour 
la  porter  en  la  maniéré  dont  fon  âge  eftoit  capable,  à n’aimer 
que  luy,]il  le  luy  dépeint  fous  la  figure  d’une  robe  & d’une  pier- 
rerie,  dont  il  luy  dit  des  merveilles,  & qu’on  luy  avoit,  dit  il,  pro- 
mifès  pour  elle,  pourvu  quelle  meprifofl  & quelle  rejettafl  tous 
les  autres  habits  magnifiques,  & toutes  les  pierreries  qu'on  luy 
voudrait  donner,  furquoi  il  luy  demande  fo  réponfé.mais  il  veut 
qu’elle  la  foflè  elle  mefme,  fons  rien  demander  à perforine.  11  luy 
envoie  aufsi  deux  hymnes,  l’une  pour  le  matin, & l’autre  pur  le 
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loir.  'Car  S Jerome  nous  apprend  qu’il  a compofé  diverfes  poëfies. 

Nous  n’avons  que  l’hymne  du  matin,  dont  la  dernière  ftrophe 
a bien  pu  eftre  ajoutée  depuis.  Il  dit  encore  à fa  fille, que  s’il  y a 
quelque  chofe  dans  les  hymnes  ou  dans  la  lettre  quelle  n’enten- 
de pas,  elle  le  demande  à la  mere,  dont  il  parle  aveceftime. 

'Fortunut  afliire  que  cette  lettre  le  gardoit  encore  à Poitiers  Boii.i  î.jtn.p. 
comme  un  t h refor,  [deux-cents  ans  après.]  * Il  ajoute  que  quand  7 j1,®7' 

S.  Hilaire  fut  revenu  à Poitiersf  en  360,]  il  demanda  à fa  fille,  fi 
elle  vouloit  bien  un  mari  qu’il  luy  avoit  trouvé;  à quoy  ayant 
répondu  quelle  eftoit  toute  prefie  , il  obtint  par  fes  prières, que 
Dieu  la  retirait  à luy  fans  douleur  & làns  maladie.  'On  l’honore  p.79i.d;siufTp. 

1.  comme  une  * fainte  vierge  le  13  de  décembre.  ,001- 

'Les  douze  livres  de  la  Trinité  furent  un  fruit  de  l’exil  de  S.  Hil.HeTrin  1.  ’ 
Hilaire, [quoique  nous  n’en  puilfions  pas  marquer  l’année.] 6 II  y i^p,7'1b-c. 
a neanmoins  apparence  que  ce  fut  feulement  depuis  que  Mace- 
done  eut  commencé  à dogmatizer  contre  le  S.  Efprit,  dont  Saint 
Hilaire  fut  obligé  de  fbûtenir  la  divinité  dans  fôn  dernier  livre  . 

'Les  feules  raifons  qui  le  portèrent  à compofer  cet  ouvrage,  fut  i<-p-3î 
l’obligation  de  prefeher  la  vérité  que  I’Eglife  luy  avoit  impolee 
en  l’elevant à l'epifcopat;&  ledefir  deferviraufalutdeplufieurs 
âmes,  dans  la  eonfufion  où  l’herefie , qui  dominoit  prefque  par- 
tout, avoit  mis  l’Eglife  . 'Il  témoigne  s’eflre  entièrement  confa-  Ll  ? 
cré  à cet  emploi  ; mais  qu’il  n’y  pouvoir  réulfir  que  par  la  grâce 
& la  mifericordcdc  Dieu,  laquelle  il  demande  par  une  fort  belle 
prière.  'Il  marque  que  c’efl  avec  regret  & par  la  feule  necelfité  de  Cl 

refifier  aux  hérétiques,  qu’il  entreprend  en  tremblant  de  traiter 
d’une  matière  fi  difficile  oc  fi  relevée,  & de  défendre  des  veritez 
qui  ne  devraient  eftre  l’objet  que  d’une  humble  foy  & d’une 
profonde  adoration . Il  femble  avoir  fait  cet  ouvrage  à deux  fois. 

'Car  il  dit  que  fon  quatrième  livre  ell  fait  long-temps  après  les  U p.i».c.d. 
autres; '&  il  parle  du  cinquième  comme  s’il  eftoit  le  fécond. c II  I-j-p-**-«.o. 
réfuté  particulièrement  dans  ces  douze  livres,  la  lettre  qu’Arius 
écrivit  deNicomedie  à S.  Alexandre  fon  E vefque,dés  le  commen- 
cement de  fon  herefie. 

'Saint  Jerome  in  ituleces  livres,  Contre  les  Ariens. a II  dit  qu’ils  Hîer.v.iil.c. 
imitent  leftyle  auffi-bien  que  le  nombre  de  ceux  de  Quintilien. 

•Il  marque  particulièrement  le  fujetde  l’onzieme  livre  . f Saint  318.0! 

*•  Auguftin  cite  & approuve  la  manière  dont  il  explique  1 ces  ' 'P^z-'.s.p. 
paroles  célébrés,  Que  le  Fils  de  l’homme  ne  fçait  pas  le  jour  du  /Aug.ep.iso.p. 

364.x.  a. 

Je  ne  la  trouve  ni  dan*  le  martyrologe  Romain)  ni  dans  celui'  de  Ferrarius. 

dan*  le  neuvième  livre, p.  79.  i. 

Hift. Eccl. Tom.  Vil.  LU 
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jugement.  'Calïien  en  cite  divers  paflages  contre  Neflorius , & 
lesappelle  les  livres  De  la  fby.  * Saint  Leon  en  cite  auffi  plufieurs, 
tirez  du  deuxieme  & du  neuvième  livre  fur  la  fby  , contre  les 
Neftoriens  & les  Eutychi  ens  . 'Caffiodore  met  ces  livres  fur  la 
Trinité,  àla  telle  detousccux  qu’il  faut  lire,  pour  confirmer  la 
foy  de  l’Eglife  fur  ce  myftere,&  éviter  les  piégés  des  henetiques. 
Il  dit  qu’ils  font  écrits  avec  beaucoup  d’cloquence  & de  profon- 
deur , s’il  faut  ulêr  de  ce  terme,  mais  je  ne  fçay  pourquoi  il  en 
conte  1 3 au  lieu  de  1 2.  'Vigile  de  Tapfecite  au  (fi  fon  neuvième 
li  vre,  pour  défendre  contre  les  Eutychiens  la  célébré  epiftre  de  S. 
Leon.  'Facundus  allégué  un  endroit  du  troifieme. 

{Di  vers  Grecs  ont  auffi  cité  les  livres  de  S.  Hilaire  fur  la  Tri- 
nité, comme] 'Leonce  de  Byzance  & S. Ephrem  d’Antioche,  qui 
les  intitulent  Sur  la  foy.  Le  dernier  donne  à & Hilaire  le  titre  de 
Confelfeur. 


ARTICLE  XI. 

S.  Hilaire  ajftfle  au  Concile  Je  Seleucir,  va  enfuite  à Confiant  incpk. 

[/^\N  tint  en  359.  les  Conciles  dont  on  avoit  parlé  l’annce 
V_/  precedente.  Les  Occidentaux  s’affemblercnt  à Rimini.'où  V.i«Ariens 
S.  Phebade  d’Agen  & S Servais  de  Tongres,  témoignèrent  plus  * 7* ,1- 
de  fermeté  & de  lumière  que  tous  les  autres , «5c  neanmoins  ils 
tombèrent  enfin  eux  mefines  dans  le  piege  que  les  Ariens  leur 
avoient  tendu,  & autorilèrent,  fans  y penfêr,  par  leur  fignature, 
les  blafohemesde  l’Arianifine. 

Le  Concile  des  Orientaux  fut  aflcmblé"fiir  la  fin  de  fêptem-  Ibid,  f *s- 
bre  à Seleucieenlfàurie.]  'Saint  Hilaire  y fut  envoyé avec  les  au- 
tics. c Ce  n’efl  pas  que  l’Empereur  euft  rien  ordonné  de  luy  en 
particulier  : mais  comme  les  ordres  de  la  convocation  du  Con- 
cile comprennent  tous  les  Evefques,  le  Vicaire  du  Prefët,  & le 
Gouverneur  de  Phrygie  où  il  e fl  oit  depuis  quatre  ans,  l’oblige- 
rent  d’y  aller  comme  les  autres  , & luy  fournirent  pour  cela  les 
commoditez  publiques . [ Neanmoins  nous  ne  trouvons  point 
que  les  autres  Evefques,  qui  avoient  elle  bannis  comme  luy  dans 
la  mefme  province,  ou  aux  environs,  y aient  eflé  appeliez  . On 
peut  croire  de  quelques  uns  d’eux  qu’ils  efloient  déjà  morts . 

Mais  S Eufcbe  de  Verceil,&  Lucifer,  ont  furvécu  de  beaucoup; 

& ils  n’y  paroiflènt  point  non  plus  que  ceux-ci  II  ferait  peut-eflre 
difficile  de  dire,  qu’ils  peuvent  y avoir  affilié,  quoique  les  hiflo- 
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riens  ne  le  marquent  pas  . ] 'Les  Bénédictins  croient  que  Balile  Hil.vit.P.p. 
d’ An.yre  peut  avoir  contribué  à y faire  venir  S.  Hilaire  ,dont  il ,0J'- 
pouvoit  efperer  d’eflre appuyé  , parceque  ce  Saint  l’avoit  loué 
peu  auparavant . 'Mail  S Sulpice  Severe  n’en  donne  point  d’au-  ^'P  P'1®4' 
tre  raifon  que  la  convocation  generale  des  Evefques.  Ce  fut  une 
conduite  bien  particulière  de  la  providence,  de  faire  venir  en  ce 
lieu  oùl’on  devoit  traiter  des  matières  de  la  fby,  un  liommeauffi 
éclairé  fur  cela  que  S.  Hilaire. 

'On  ra  porte  que  fiant  entre  un  dimanche  dans  l’eglifc  dun 
bourg  qui  le  rencontrait  fur  le  chemin , une  fille  payenne  nom- 
mée Florence  , fendit  la  preffe  du  peuple , criant  à haute  vois  ., 
que  le  fërviteur  deDieu  efloit  liqfic  que  proflernce  à fespiez.elle 
le  pria  inftamment  de  faire  le  fignedc  la  Croix  furelle,[  pour  la 
faire  catecu mene . ] F lorent  fon  pere  & toute  fa  famille, imitèrent 
& receurcnt  tous  enfèmble  le  fàint  battefme.  Depuis  ce  temps  là 
Florencene  voulut  plus  quitter  le  Saint.EUe  abandonna  fon  pere 
fie  tous  fes  parens,  & le  fuivit  jufqu’à  Poitiers,  où  l’on  dit  qu’on  r-79*  «• 
l’hooore  aujourd’hui  comme  une  Sainte  le  premier  de  décembre. 

■ - Ferrarius  * met  le  1 7 de  juillet  une  Sainte  Florence  difciple  de  S. 

Hilaire  Evefque. 

'Saint  Hilaire  fut  receu  très  favorablement  de  tout  le  monde  à Suip.p.n*. 
Seleucie  , & s’y  acquit  une  affection  & une  eflime  univerfelle  : 
de  forte  que  tout  banni  qu’il  efloit,  on  le  mit  au  rang  deceux  qui 
dévoient  opiner  dans  le  Coocile  . Ce  fut  là  qu’il  rendit  un  té- 
moignage authentique  à la  pureté  de  la  fby  des  Occidentaux,  en 
protcftant  qu’ils  n’avoient  point  d’autre  doélrine  que  celle  du 
^“Concile  de  Nicée:  'Mais'il  eut  la  douleur  d’y  entendre  proférer  Hil.mCocf.U 
J 7*  des  blafphemes  qui  luy  firent  une  extreme  horreur.  £ Ainfi  il  fe  P'1  -e 
retira  bien-tofl  de  ces  aflcinblées/jù  tout  blefibit  fa  fâgeflè  & fâ 
pieté, & où  il  pouvoit  craindre  de  fë  voir  engagé  à des  chofesqui 
euflènt  pu  mefme  blcffer  fâ  confidence.  On  ne  dit  point  que  par- 
mi tant  d’ennemis  de  la  vérité,  il  ait  jamais  caché  fâ  fby  .J 'Mais  P-*1 5 ,,lb- 
il  cachoit  quelquefois  fâ  fcience  pour  faire  parler  les  hérétiques, 
fie  voir  jufqu’où  pouvoit  aller  leur  impiété. 

'Apres  que  le  Concile  fut  fini , fie  eut  envoyé  des  députer  à suip.u.p  i6J. 
Confiance  , S.  Hilaire  alla  avec  ces  députer  à Confia ntinople  , 
pour  fâvoir  ce  que  l’Empereur  ordonnerait  de  luy,  fie  s’il  le  vou- 
loit  renvoyer  en  fbn  exil  [ de  Phrygie . Il  y vit  la  vérité  entière- 
ment opprimée  par  le  crédit  des  purs  Ariens , qui  dominoient 
abfolument  à la  Cour .] 'Les  députer  mefme  du  Concile  de  Ri-  Hüir.i.p.j!* 

I.  Il  la  mec  ui  Dniti».  Je  ae  fçi  y ce  qu'il  veut  dirc.il  cite  Canifiuc . 

lu  i i 
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mini'Te  joignirent  à eux,  & ils  s’eleverent  mefme  avec  de  grands 
cris  contre  S.  Hilaire  , Iorfque  malgré  la  violence  de  ce  torrent 
qui  emportoit  tout  le  monde,  il  eut  la  hardieflè  de  foûtenir  pu- 
bliquement la  divinité  de  J.  C.  [ "Le  Concile  tenu  à Conftanti- 
nople  1 an  360,  au  mois  de  janvier , augmenta  encore  les  maux 
de  l’Eglilè  , en  depofant  & faifânt  bannir  divers  Evefques  de 
l’Orient,  qui  cftoient  moins  impies  que  les  autres.] 


ARTICLE  XII. 

S.  Hilaire  demande  audience  four  défendre  la  foy  opprimée : On 
le  renvoie  à fon  Eglife  . 

Hii.aJConf.i.  [ A U milieu  de  ce  fêu,&  ]'lorfquele  Concile  de  Conftantino- 
>!a.,101'C  Ill‘  x \ pie  fe  tenoit  encore, a S.  Hilaire  voyant  l’extreme  péril  oii 
« Hier.v.iii.c.  eftoit  la  vérité,  prefenta  luy  mefine  publiquement  à Confiance 
s°°pPu  r‘iL  "unerequefle  célébré  dans  l’antiquité,  [ & qu’il  a plu  à Dieu  de 
1 Hiûdcênf.'  confèrver  jufques  à nous.  ] bLe  Sainty  demande  premièrement 
i 3-p.11 91. c.d.  jje  conférer  avec  l’auteur  de  fbn  exil, ( c’efloit  Saturnin  d’Arles,) 
qui  eftoit  alors  dans  la  mefme  ville  [ de  Conftantinople.  ] Il  lai  fié 
à l’Empereur  le  choix  du  lieu  , & de  la  manière  que  fe  devrait 
faire  cette  conférence . 'Il  fe  promet  d’obliger  fbn  adverfâire  à 
avouer  les  fauffetez  qu’il  avoit  commifes  contre  luy,  & s’engage, 
non  à demander  par  grâce  la  confervation  de  fbn  evefché , mais 
de  vieillir  dans  la  penitence  au  ra  ng  des  laïques , fï  on  pouvoir 
prouver  qu’il  euft  commis  quelque  chofe  d’indigne  ou  de  la 
faintetéd’un  Evefque,  ou  delà  pieté  d’un  laïque. 
d|'io.i-e.  'Il  déclare  enfuite  qu’il  ne  s’arrefte  pas  beaucoup  à cette  de- 
mande ; mais  que  voyant  l’état  déplorable  où  la  religion  eftoit 
p iio.j-c.  réduire , 'il  fupplie  l’Empereur  de  luy  accorder  une  audience  , 
dans  laquelle  il  puft  traiter  la  matière  de  la  foy  félon  les  Ecritu- 
p-iii.i  *.  res,  en  prefénee  tantdeluyque  de  tout  le  Concile,  '&  mefme  à 

p.no,i,d.  la  vue  de  tout  le  monde  : 'Il  demande  cette  grâce  pour  les  Egli- 

fes  & pour  l’Empereur  mefme,  n’en  ayant  nul  befoin  pour  luy, 
pareequ’il  n’avoit  rien  changé  de  la  foy  qu’il  avoit  receuë  de 
p.m.i>.  Dieu , 'en  forte  qu’il  n’avoit  rien  à apprendre  de  nouveau  fur  ce 

*•  fujet . 'Il  promet  qu’ayant  à parler  en  une  affaire  fi  célébré , à la 

vue  de  tout  le  public,  & en  la  prefénee  d’un  fÿnode  où  l’on  eftoit 
encore  divifé  fur  cette  matière  , il  ne  dira  rien  qui  ne  foit  pour 
l’honneur  de  l’Empereur , pour  le  maintien  de  la  foy  , & pour 
l’union  & la  paix  de  l’Orient  & de  l’Occident. 


Ib.  | 91. 
Ib.  f fi. 


Note  iz« 


Digitized  by  Google 


SAINT  HILAIRE. 4S* 

'II  y parle  de  luy  mcfme  avec  beaucoup  d’humilité,  mais  il  fe  p.itoa.c.d. 
releve  en  mcfme  temps  en  Dieu  d’une  maniéré  tout  à fait  digne 
d’un  Saint  & d’un  Pere  del’Eglifo . 'II  y décrit  aufG  admirable-  «. 
ment  le  defordrede  tant  de  fÿmboles  & de  formulaires,  qu’on 
avoir  faits  depuis  le  Concile  de  Nicée,  'particulièrement,  dit-il,  i c. 
l’année  precedente,  oïl  l’on  en  avoit  vu  quatre  différer»,  [ dont  le 
premier  paroift  eftre  celui  de  Sirmich.aaté  du  a a may,  le  fécond 
celui  d’Antioche  renouvellé  par  les  Seiniariens  à Seleucie  , le 
troifieme  celui  de  Nice  ou  de  Rimini,  le  quatrième  celui  des 
Acaciens  à Seleucie.], 

'Sulpice  Severe  nous  apprend  que  les  Ariens  rejetterent  bien 
loin  la  propofition  de  Saint  Hilaire,  & qu’ils  aimèrent  mieux  fe 
refoudre  à le  renvoyer  en  France,  comme  un  homme  quifemoit 
partout  la  difeorde , & qui  troubloit  la  paix  de  l’Orient . Il  dit 
qu’on  lerenvoya  en  France  fans  lerelafcher  de  fon  exil.  [ On  luy 
laiflà  peut-effre  toujours  quelque  garde,  ou  quelque  autre  mar- 
que d’exilé.  Car  ileft  difficile] 'de croire  avec  quelques  moder-  HiLvlt.B,p,m. 
nés,  que  cela  fe  puiffè expliquer  fimplement  par  ce  que  dit  Fortu-  * 
nat,que  ce  Saint  regarda  fon  retour  en  France,  comme  un  joug 
plus  dur  que  fon  exil,  pareeque  lesdifputes  n’eftant  pas  finies,  il 
laifloit  encore  l’Eglife  dans  le  trouble. 

ARTICLE  X III. 

S.  'Hilaire  écrit  contre  Confiance,  Urfate,  & Valent. 

Note  i*.  A V A N T 'que  la  colère  des  Ariens  fift  accorder  à S.Hilaire  Bjr.3«o.c.«. 
fon  retour  en  France,  voyant,  comme  l’on  croit , que  fa 
requeffe,  & toute  la  modération  dont  il  avoit  ufe  jufques  alors, 
a voient  ef  lé  inutiles , il  crut  ne  devoir  plus  rien  ménager,  & 
écrivit  le  livre,  ou  plutoft  l’inveélive  contre  Confiance,  que  nous 
avons  encore;  [ dont  le  fty  le  qui  n’eft  propre  qu’à  un  homme  qui 
a le  martyre  dans  le  cœur,  offènféroit  ceux  qui  ont  plus  d’amour 
pour  leur  repos,  que  de  zele  pour  la  vérité,  & qui  mefurent  la 
fâinteté  par  les  réglés  d’une  prudence, que  les  Saints  euûent  peut- 
eftre  appellé  une  lafehe  timidité.] 

'Il  rend  luy  mefme  admirablement  raifon  decette  force  fi  ex-  Hii.uconfi  i. 
traordinaire , & dont  il  h’avoit  point  encore  ufé  jufques  alors  : 

'&  il  finit  cette  apologie  de  fon  zele,en  difânt  que  fi  les  faits  qu’il  p-1 1 
avançoit  eftoient  faux,il  vouloit  bien  pafler  pour  un  infâme  me- 
difânt;  mais  que  s’il  n’avanjoit  rien  que  de  véritable,  ilnepaffoit 

L 11  iij 
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pas  suffi  les  bornes  de  la  liberté  & de  la  modeflie  apofloliqtie, 
dans  la  maniéré  dont  il  reprenoit  des  de/brdres , fur  lefquels  il 
t.V  1 14.Ï.C.  . s'eftoit  tû  fi  long-temps.'Il  le  défend  particulièrement  fur  le  titre 
d’Antechrifl  qu’il  donne  à Confiance,  & il  le  prouve  fort  bien, 
en  décrivant  la  perfecution  qu’il  a voit  excitée  contre  l’Eglifè. 
r-i  M.e-i  1 5.I.C.  ’U  raporte  enfuite  ce  qui  s’eftoit  pafléau  Concile  de  Seleucie, 

p.us.tl-zc.  'd’où  il  prend  fujet  de  traiter  divers  points  de  la  foy  , commen- 
çant par  le  faux  principe  de  Confiance,  qui  vouloit  rejetter  tous 
î t-ne.i.c.  les*termes  qui  n’efloient  pas  de  l’Ecriture.  'Il  réfuté  le  terme  de 
fomblable  que  Confiance  vouloir  feulement  que  l’on  accordait  à 
p.i  16  c*i  e.  J.  C.  'Il  montre  la  confufion  & l’indignité  de  tant  de  formulai- 
p.i  1 7.1 1*.  resquel’on  faifoit  & que  l’on  aboliffoit  tous  les  ans,’&  paire  à là 
défenfe  de  celui  de  Nicée.  11  finit  par  là  cetécritqui  a paru  im- 
Hit.B.in  Conf.  parfait  à plufieurs  perfonnes . 'Les  Bénédictins  au  contraire  , 
pr.p.1136.  » ij.  montrent  que  cc  font  des  additions  tirées  des  livresde  la  Trini- 
p.iv}8-ii6o.  té,  mais  malajullées,  qui  le  font  paroillre  imparfait  '&  ils  citent 
Arn.fcr  p.J4s  d les  endroits  d’où  ces  paflàges  font  tirez . 'Arnobe  fans  là  difpute 
avec  Serapion,  cite  ce  que  S.  Hilaire  avoit  écrit  contre  Cooftan- 
ce  . Mais  il  en  raporte  un  partage  [ que  je  ne  trouve  point  dans 
cet  ouvrage  de  S.  Hilaire.Et  il  efl  plus  digne  d’un  ouvrage  fuppo- 
fé,  que  d’un  véritable  decePere. 

H«r.».iu.c.  Ce  fut  peut-eflrcauffiencemefme  temps, ]'que  Saint  Hilaire 
îoo.piçi.d.  ^tiyit  fon  ]jvre  contre  Urfâce  & Valens,  où  il  faifoit  l’hiftoire 
des  Conciles  de  Rimini  & de  Seleucîe.  [ Et  c’efl  apparemment 
Ruf.de  Ori.pv  Ce  livre  que  marque  Rufin,  ] lorfqu’il  dit  que  S.  Hilaireavoit  fait 
un  livre  plein  d’une  inflruélion  très  ample , pour  corriger  ceux 
qui  elloient  tombez  dans  le  Concile  de  Rimini . Il  en  raconte 
Hier.inRuf.L  une  hiftoire  affez célébré, 'que  Saint  Jerome  foûtient  élire  faurtê; 
z.i.z.p.m.b.  (■  gj.  tout  jc  mondefuitfbn  fentiment;  ce  qui  nous  difpenfe  de  la 
raporter.  S’il  y avait  quelque  lieu  de  la  foûtenir.il  femblequ  on  la 
pourroit  mettre  dans  la  conférence  de  Milan  en  364.  Mais  cela 
mefme  a peu  ou  point  de  probabilité.]. 

Hii  fr.pr.p4j.  'On  croit  que  c’efl  ce  livre  contre  Urface  & Valens,  dont  on 
fr.i.p.r.  nous  a donné  des  fragmens  en  1 598,'dautantaue  le  titre  duma- 
nuferit  porte,  que  c’efl  le  livre  de  S.  Hilaire  de  Poitiers,  qui  ex- 
plique exactement  comment,  pour  quelles.  raifons,&  à l’inflance 
de  qui  on  a affemblé  le  Concile  de  Rimini  contre  le  fymbole  de 
fr,  1.P4.5.17}  Nicée  . 'On  voit  par  la  préfacé  & par  d’autres  endroits  de  cet 
Biood.prim.p.  ouvrage,  qu’il  a eflé  écrit  lorfque  la  perfecution  de  l’Eglife  du- 
Hd.fr.  r.p.6.  roit  encore , [ & par  confequent  du  vivant  de  Confiance . ] 'U 
contenoit  beaucoup  de  lettres  & d’afles  de  Conciles , & com- 
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mençoit  par  l’hilloire  du  Concile  d'Arles , dont  il  y eft  parle 
comme  d’une  chofe  fort:  reccnte.  'Il  devoit  contenir  la  jufhfica-  pij. 
tion  entière  deS.Athanafe.il  y eft  aulli  parlé  de  cequi  fepalfaà  p.ji.&c. 
Conftantinople  apres  les  Conciles  de  Rimini  & de  Seleucie. 

[ Ce  qui  nous  en  relie  aujourd'hui,confille  principalement  en 
diverfes  lettres  dont  la  plulpart  ne  fe  trouvent  nulle  autre  part; 

& en  quelques  difeours  mêlez  de  colle  & d’autre,  J Tans  qu’on  y pr.i. 
voie  prefque  aucune  fuite;  'quoique  le  ltyle  & le  genie  de  Saint  p.j| Blond. 
Hilaire  s’y  remarque  alfez  , pour  ne  pouvoir  douter  que  cet  prml-p  479* 

1.  ouvrage  ne  foit  de  luy  . 'Blondel  croit  que  la  fin’en  eft  tuée  de  ®,oni!  prim-p. 
quelque  autre  ouvrage , fait  plulieurs  années  depuis  par  Saint  *79' 

Hilaire,  & qui  contenoit,  comme  on  le  voit  par  la  fin,  les  fuites 

des  Conciles  de  Rimini  & de  Seleucie: 'ce  qu’il  juge  par  quelques  HiLfr.1p.37.41. 

lettres  qui  y font,  écritesen  363,  & mefme  en  36 6. 

'Enfuite  de  ces  fragmens  il  y a comme  un  nouveau  livre  qui  fr.«. 
cootient  aulli  diverfes  pièces  du  mefme  temps,&  qu’on  attribue, 
comme  le  precedent,  à S.Hila  ire  'Blondel  ne  croit  pas  neanmoins  Bioniprnn-p, 
qu’il  foit  de  luy,  pareeque  les  paroles  qui  en  lient  quelquefois  les 
pièces,  font  indignes  du  llyle  de  ce  faint  Docteur.  'Les  deux  au-  p.4*j. 
très  raifons  qu’il  en  allégué,  après  le  Cardinal  du  Perron  , ne  le 
prouvent  point  dutout.f  Mais  cela  ne  diminue  pas  l’autorité  des 
pièces  de  ce  recueil , qui  fe  défendent  alfez  d’elles  mefmes  : & 
nous  ne  laiffons  pas  de  citer  ce  recueil  comme  la  fécondé  partie 
des  ftagmens  de  S.  Hilaire.] 


ARTICLE  XIV. 

Quelque*  miracles  de  S Hilaire  dam  les  Gaules  : H y rétablit  l' - 
• £g///e  6*  la  foy  : Concile  de  Paris . 


[ T) O U R reprendre  l’hiftoire  de  Saint  Hilaire,  il  faut,  félon  ce 
Note  13.  lT  que  nous  avons  dit, qu’il  foit  revenu  àPoitiers'  désl’an  360, 

& on  le  peut  encore  montrer  par  divers  témoignages  de  l’anti- 
quité. On  peut  juger  quelle  joie  toute  l’Eglife  de  France,  & celle 
de  Poitiers  en  particulier,  eut  du  retour  de  ce  feint  Confelfcur.J 
'Les  peuples  qui  fe  regardoient  comme  exilez  par  la  privation  Boii.i 
de  leur  pa Heur,  crurent  recevoir  la  liberté  de  revoir  leur  patrie,  ’s- 
lorlqu’ils  virent  revenir  ce  grand  Evelque.  'S.  Martin  qui  elloit  Suip.v.Mu«  c. 
alors  retiré  dans  Tille  Gallinaire[  présd’Arbenga  fur  la  colle  de  4P  ‘90, 
Genes,  ] ayant  appris  qu’il  avoit  eu  permilîicn  de  revenir  à fon 

J.  depuis  11  page  37.  de  la  première  impreflion  , 
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c.;.p.i9o.r9t.  Eglife,  voulut  alleràRome  audevant  de luy: 'mais  ayant  trouvé 
qu’il  eftoit  déjà  pafle , il  le  fuivit  pr  le  chemin  qu’il  fa  voit  que 
ce  Saint  devoit  tenir,  Hfutreceu  de  S.Hilaireavec  beaucoup  de 
joie,  & baftit  un  monaftere  auprès  de  la  ville  [ de  Poitiers.] 

Boi1.13.iinp.  Ce  fut  pu  de  tempsapésceci,  que  Saint  Hilaire  reftufcita  un 
icj  Th.Fr.i  1.  enfant  mort  fans  battefme,  comme  il  eft  prtcdans  fa  vie.*  Saint 
c. î9-'p  19.  Grégoire  de  Tours  témoigne  qu’on  lifoit  que  ce  Saint  avoit 
Boii.i>jm.p.  reflufcité  des  morts  'Fortunat  prie  enfuite  de  la  mort  de  fa  fille 
79i.79i4iM*.  ^ fe  femme, [&il  faut  avoucrque  ce  qu’il  en  dit  n eft  ps  tout 

p.m  f u.  à feit  aifé  à croire.]  'Il  raprte  auffi  qu’y  ayant"une  ifle  inhabita-  Note  14. 
blc  à caufe  des  fcrpns  dont  elle  eftoit  pleine,  le  Saint  y alla,&  y 
planta  un  bafton  , audelà  duquel  les  ferpns  n’olèrent  jamais 
paflèr  depuis. 

S.  Hilaire  que  Dieu  par  un  miracle  tout  extraordinaire  avoit 
rétabli  dans  fon  Eglile  au  mefme  temp  qu’on  en  chaftoit  les 
autres,  n’eut  ps  (ans  doute  de  defir  pluspreflant  que  de  reprer 
Hier.'hr.  jgj  ru;nes  quc  fe  Concile  de  Rimini  avoit  faites  à l’Eglife.JSaint 
Jerome  dit  qu’en  cette  année  là  mefme, qui  eft  l’an  3 60,  la  France 
condarma  par  fon  moyen  les  fourberies  de  ce  Concile:  [ & affu- 
rément  la  révolté  de  Julien,  qui  prit  le  titred’Augufte  dans  les 
Gaules  Fan  360,  put  bien  faciliter  cette  condannation,  & donner 
moyen  à la  France  de  fe  rendre  en  cela  l’exemple  de  toute  l’Egli- 
fe.  Mais  quoy  qu’il  en  foit  pur  le  temp , voici  ce  que  Sulpice 
Severe  nous  apprend  force  fojetdes  travaux  de  S.  Hilaire  ] 
suip  i.i.p,i6p.  'Après  avoir,  dit-il,  prcouru  prefque  toute  la  terre,  infeélée 
pr  la  contagion  de  lTierefie,  il  ne  làvoità  quoy  fc  refoudre,  & 
fo  trouvoit  accablé  de  mille  inquiétudes  . La  plufprt  eftoient 
d’avis  de  n’admettre  point  dutout  à la  communion  ceux  qui 
avoient  approuvé  le  Concile  de  Rimini.  Mais  pur  luy,  il  jugea 
plus  à propos  de  rappller  tout  le  monde  à la  pnitence  &à  la 
correftion  de  leur  faute.  Il  aflèmbla  pur  ce  fojet  divers  Conciles 
dans  les  Gaules;  & là  prefouc  tous  les  Evefques  ayant  reconnu 
l’erreur  oïl  ils  eftoient  tombez,  * il  fit  condanner  ce  qui  s’eftoit  *• 
fait  à Rimini, & rétablir  la  foy  del’Eglife  en  l’état  où  elle  eftoit 
aupravant. 

i4Hil.rrt.p4.  'Saturnin  Evcfque  d’Arles,  qui  eftoit  certainement  un  très 
méchant  homme , & un  efprit  très  déréglé  & très  corrompu  , 
s’oppfoit  à un  deftéin  fi  iâlutaire.  Mais  ayant  efté  convaincu  de 

Uü.tit.F.p.u J.C.  1.  conJemmtnt^reformMni  ! 'Lw  BenedicTinr  apurent  qu’il  faut  lire  cmitwmaiir,  rtfirmtvlt , 
[ fans  dire  s’ils  l’ont  trouvé  ainli  dans  quelques  manuscrits.  Mais  la  conftruclion  du  texte  de  S. 
Sulpice  le  demande,  Si  le  fens  y eft  tout  à fait  conforme.  ] 

pluficurs 
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plufieurs  crimes  abominables  que  l'on  diftimuloir  depuis  long- 
temps , outre  la  tache  infâme  de  ion  herefie  , dont  fcs  propres 
■ écrits  le  convainquoient , il  fut  chaflé  de  l'Eglife  ■ par  tous  les 

Evelques  de  Frauce:[doù  vient  fans  doute  que]  'lôn  nom  ne  fe  Aaai.t  îp.ssi. 
trouve  point  dans  une  ancienne  lifte  des  Evefques  d’Arles, tirée , 
comme  on  croit , des  diptyques  de  cette  Eglife  , comme  on  n’y 
trouve  point  non  plus  celui  de  Marcien  [ qui  s’cftoit  joint  à No- 
vatien  cent  ans  auparavant . ]'On  croitque  Saint  Concorde  qui  Gali.chr.t.i  p. 
aflîfta  l’an  374  au  Concile  de  Valence , fut  fon  fucceflèur . 33-î'  ' 

'Ainû  les  forces  du  parti  des  Ariens  fe  trouvèrent  abatuës , Suip.L1p.t69. 
par  la  perte  de  celui  qui  en  cftoit  Iechef[cn  France  . ] Paterne  de 
Perigucux  quin’avoit  pas  moins  de  fureur  que  luy,&  qui  failôit 
une  profèftion  ouverte  de  l’hcrefic.fut  aufti  depofé  de  l’epi  feopat; 

& on  pardonna  à tous  les  autres.  Mais  tout  le  monde  a reconnu 
comme  une  vérité  conftante , que  noftre  France  fut  redevable  à 
S.Hilaire  feul  du  bonheurqu’elle  eut  d’eftre  délivrée  du  crime 
de  l’herefie . 

'Baronius  croit  quel’un  des  Conciles  qui  furent  alors  tenus  en  ®'£3S1,  * '-** 
France, eft  celui  de  Paris  dont  nous  avons  la  lettre  dans  les  frag-  4 ’ 

» s-  mens  de  Saint  Hilaire.  ["On  ne  convient  pas  tout  à fait  de  l’a  nnée 
où  on  le  doit  raporter  : mais  il  y a affez  d’apparence  qu’il  le  faut 
mettre  désl’année  360,  quelque  temps  après  quejulicn  eutefté 
déclaré  Augufte , & que  S.Hilaire  fut  revenu  dans  les  Gaules, 
ou  au  pluftard  en  36 1 . ] 

'La  lettre  que  nousavonsde  ce  Concile  eft  comme  la  réponlê  HiLfr.i.p.i. 
à une  autre  que  les  Evelques  d’Orient  depofez  & bannis  [ au 
commencement  de  l’an  360,  ] a voient  écrite  à Saint  Hilaire, 'par  p2. 
laquelle  ils  approu voient  le  terme  de  fubftance  , 'demandoient  p.j. 
que  l’on  finit  pour  excommuniez  Auxence , Urlâce,  Valens , 
Caius,Megafe,&  Juftin;  & qu’on  rejettaft  aulfi  tous  les  Evelques 
apoftats  misa  la  place  de  ceux  qu’on  a voit  chaftez  , & que  l’on 
condannaft  quelques propofitions  qu’ils  avoient  attachées  à leur 
lettre. 

'Les  Prélats  de  France  écrivant  à ces  Evefques  d’Orient  en  ge-  fr.i.p.i. 
neraI,aprésavoir rendu  grâces  à Dieu  de  les  avoir  délivrez  eux 
mefmesde  l’herefie/&  de  leur  avoir  fait  connoi lire  les  véritables  p.». 
fenti  mens  des  Orientaux  , font  une  profeftion  ouverte,  & une 
explication  très  claire  de  la  Confubftantialité , renoncent  & le  r-j. 
retraitent  de  tout  ce  qui  s’eftoit  fait  par  ignorance  contre  leur 

>.  'Je  ne  fcay  pourquoi  quelque»  nomeaux  auteur»  mettent  eette  depo&tion  dan»  un  Concile  Hi’.»it.P.p.i»i  e 
de  Bciiers,  £ dont  les  anciens  ne  pxrlent  point.  ] 

Hift.  Eccl  T cm.  Vil.  Mmra 
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devoir[à  Rimini, promettent  d’executer  tout  ce  que  les  Orien- 
p 4.  taux  demandoient  d’eux  'fur  peine  de  depofition  & d’excommu- 

nication contre  ceux  qni  y contreviendraient  dans  les  Gaules , 
t y 'particulièrement  touchant  l’excommunication  d’Auxence  & 

des  autres  ; pareeque  S.  Hilaire  qu’ils  appellent  un  fidele  prédi- 
cateur du  nom  de  Dieu,  avoit  déclaré  qu’il  ne  pourrait  avoir  de 
p.v  paix  avec  ceux  qui  fuivroient  leurs  erreurs . 'Ils  leur  font  lavoir 

aulîi  que  Saturnin  avoit  efté  excommunié  par  tous  les  Evefeucs 
de  France  qui  en  avoientdéja  écrit  deux  lettres,  tant  à caufe  de 
fes  anciens  crimes , qu’à  caufe  de  fan  hcrefie . 

ARTICLE  XV. 

S.Hilaire  Cf  S.  Eujebe  travaillent  pour  F Eghfe  en  Italie . 

. [ Ç AlNT  Hilaire  ayant  donc  affermi  l’état  de  la  religion  dans 

Ruf.Li.c.30  p.  J les  Gaulesroafla  en  Italie,  ] 'oit  il  travailloit  pour  le  mefmc 
,4,‘  fujet  Iorfque  S.  Eufebe  de  Verceil  y arriva;  [ ce  qui  felon  la  fuite 

de  I’hifloire,  ne  fâuroitfe  mettre  avant  l’an  363. Ces  deux  grands 
Saints  s’unirent  donc  enfemblc  pour  rétablir  & pacifier  toutes 
C.31.PM».  chofes  : ]'C’elloient  comme  deux  grandes  lumières  de  l’univers, 

3ui  éclairèrent  par  la  Iplcndeur  de  leurs  rayons , l’illyrie, l’Italie  , 
c les  Gaules, & qui  bannirent  des  lieux  mefmesles  plus  reculez 
c.3i.p.uÿ.  & les  plus  fccrets , les  tenebresde  l’hcrefie.  'Mais  Rufin, quoique 
Italien  , reconnoift  que  Saint  Hilaire  agiflbit  avec  encore  plus 
d’application  & de  luccés  ; tant  à caufe  de  la  douceur  & de  la 
modération  de  fcn  naturel  qui  luy  fàifoit  aimer  la  paix,  que  pour 
la  réputation  de  fâ  doélrine , & l’adreffe  avec  laquelle  il  fâvoit 
perfuader  les  autres . 

Hii.ioAux  p 'S  Hilairedit  qu’il  avoit  cherché  tous  les  moyens  poffi  blés  pour 
établir  la  paix  dans  les  lieux  doit  elle  avoit  eflé  bannie,  pour  la 
faire  fleurir  oit  il  la  trouvoit  troublée  & pour  la  rendre  inébran- 
lable oit  il  l’avoit  trouvée  établie  ; mais  que  les  pechez  des  hom- 
mes & la  malice  des  precurfeurs  de  l’Antechrift , ne  luy  avoient 
pas  permis  d’eftre  l’auteur  ou  le  miniflrc  d’un  fi  grand  bien  . 

[C’eft  ce  qu’il  dit  à l’égard  de  FEglife  de  Milan  , dont  il  n’avoit 
pu  empefcherqu’Auxence  netroublafl  encore  le  repos,mais  cela 
n’empefche  pas  qu’il  n’ait  réuffi  à l’égard  de  plufieurs  autres.  ] 

Mai.fc  F.ps*.  'Zofime  intrus  par  les  Ariens  dans  PEglife  ae  Naple,"fut  un  de  v.iesArient 

ceux  qui  fe  réunirent  à rEglife,&  il  fut  receu  comme  Evefque. 1 tCi 
[Ce  fût  pcut-eflre  en  ce  temps-ci  que  le  Pape  Libère  écrivit  à 
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tous  les  Evefques  Catholiques  de.lItaUela  kttre  qui  nous  a efté 
confcrvée  dans  les  fragmens  de  S.HilaireJII  y déclare  que  ceux  Hii.fr.i.p  37. 
que  leur  ignorance  fait  tomber  dans  les  piégés  des  heretiques , **• 
peuvent  s'en  relever  par  la  confcflion  du  fymbole  de  Nicée,  & 
rentrer  parce  moyen  dans  leur  premier  état , conformément  au 
féntiment  de  tous  ceux  de  l’Egypte  & de  l’Acaïe.quoique, dit-il, 
quelques  uns  trouvent  cette  conduite  foi  ble  & lafche,&  tafehent 
de  s y oppofer  par  une  cenfurc  troprigourcufe,  [ par  oit  il  femble 
taxer  Lucifer.  ] Il  exhorte  ceux  envers  qui  l'on  ufbit  de  cette 
indulgence , à témoigner  d’autant  plus  de  zck  contre  les  auteurs 
des  manx  del’Eglife  , qu’ils  auront  plus  de  douleur  de  la  faute 
oit  ces  heretiques  les  ont  fait  tomber,&  qu’ils  lesdoivent  regarder 
comme  les  homicides  de  leur  ame. 

[Nous  avons  encore  dans  S.  Hilaire  une  lettre  des  Evefques 
d’Italie  à ceux  d’Illyrie,  par  oit  S.  Eufcbe  de  Verceil  vencàt  de 
palier . ] 'Ils  y témoignent  leur  joie  de  ce  que  Dieu  avoir  aufii  P 3* 
regardé  l’Ulyrie  d’un  œil  favorable , de  ce  que  cette  province 
commençait  à rejetter  l'infidélité  fous  le  joug  de  laquelle  elle 
avoit  gémi , & de  ce  quelle  entroir  enfin  dans  les  fêntimens  de  la 
véritable  foy  . Ils  les  aflurent  que  pour  eux,  ayant  reconnu  le 
malheur  où  ilsefloienr  tombez  à Rimini,  ils  avoient  cafle  par  un 
confentementde  toutes  leurs  provinces  les  decrets  de  ce  Conci- 
k,&  eftoient  revenus  à la  foy  de  leurs  peres,  c’efl  à dire  à celle  de 
Nicée . Ils  les  prient  de  faire  la  mefme  chofê.ou  de  le  faire  faire 
aux  autres  qui  ne  s’eftoient  pas  encore  acquitez  de  ce  devoir; 
pareeque  fans  cela  ils  ne  peuvent  avoir  la  paix  m k communion 
avec  perfonoe . Ils  ajoutent  qu’il  y a long-temps  qu’ils  favent  que 
Urfâce.Valens,  & leurs  aflbciez/eftoient  déclarez  dans  I’Illyrie 
chefs  des  Ariens  & des  Aeciens,  & qu’ris  avoient  efté  condannez.* 

[d’où  l’on  peut  tirer  avec  affez  de  vraifemblance,  que  les  Prélats 
d’Illyrie  avoient  écrit  les  premiers  à ceux  d’Italie,&  leur  avoient 
parlé  de  l’herefie  dUrfooe  & des  autres . 3 

ARTICLE  XVI. 

Saint  Hilaire  réduit  Auxence  à confeffer  de  bouche  la  divinité 
de  J C.  dont  la  Conférence  de  Milan  : 

[ C Aint  Hilaire  efloit  encore  en  Italie , Iorfque  Valentinien  » 

Noti  *«.  J fait  Empereur  le  26  février  de  l’an  364 , vint  en  Italie'Ta 
mefme  année . Il  arriva  à Milan  vers  les  mois  de  novembre,  & y 
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ayant  fans  doute  trouvé  le  peuple  Catholique  qui  ne  s’aflembloit 
point  dans  les  eglifes  pour  ne  pas  communiquer  avec  Auxence,il 
fut  d’autant  plus  fàfohé  de  cette  divifîon , que  voulant  faire  quel- 
que fejourà  Milan.il eAoit contraint  d'y  prendre  part  luy  mefme, 
de  Ce  déclarer  pour  l’un  des  deux  partis,oc  mefme  de  s’affembler 
hors  de  l'eglife  contre  l'hotmeur&  la  dignité  impériale, ou  d’oAer 
l'eglifêà  Auxence  , ce  qui  eAoit  contre  la  volonté  qu'il  avoitde 
ne  faire  aucune  violence  à perfonne  fur  le  fujet  de  la  religion.  11 
ne  faut  pas  douter  d’ailleurs  qu’Auxence  ne  renonçaA  en  appa- 
rence à î’Arianifme  , & que  par  quelques  termes  ambigus  , il  ne 
s'efforça ft  de  tromper  des  prfonnesinAmitesde  ces  chofês.com- 
me  le  peuvent  e Are  un  Empereur  & des  gents  de  Cour . A cela 
il  faut  joindre  un  defaut  aflcz  ordinaire  aux  gents  de  bien  qui  font 
dans  le  monde , d’aimer  beaucoup  la  paix  & l’unité  qui  eA  tou- 
jours fort  commode, & d’avoir  plus  de  chaleur  pour  elle  que  pour 
la  vérité , lorfqu’on  ne  peut  la  défendre  fans  quelque  petite  peine 
de  corps  ou  d’efprit . 

La  fuite  naturelle  de  ces  principes  dans  l’état  où  eAoit  alors 
Valentinien  , cAoitde  réunir  l’Eglife  de  Milan, & d’obliger  tout 
le  monde  àfe  fou  mettre  à Auxence.  Ce  A en  eAèt  ce  qu'il  voulut 
faire:  J '&ce  faint  Roy.dk  S Hilaire , troubla  l’Eglife  de  Milan 
qui  foûtenoit  la  ConfubAantialiré , par  un  edir  très  fàfcheux,  co- 
loré du  prétexte  & de  l’amour  de  l’unité  S Hilaire  & S.Eufcbc 
ne  le  purent  fouArir.IIs  excitèrent  le  peuple  Catholique, [qui  re- 
fufa apparemment  d’y  obeïr , & ] traita  Auxence  d’heretique.'S’ 
Hilairc[ne  Ce  contenta  pas  de  cela;]&  fans  crainte  de  pafler  pour 
importun  , il  prefenta  une  requcAe(à  Valentinien, ]par  laquelle 
il  déclarait  qu’Auxence  eAoit  un  blafphemateur  , qu’il  le  falloit 
tenir  pour  entièrement  ennemi  de  Jésus  Christ,  & qu’il 
n’cAoit  point  dutout  dans  la  foy  où  le  Prince  & tous  les  autres 
le  croyoient . 

'L’Empereur  touché  de  cette  déclaration, ordonna  qu’Hilaire 
& Auxence  conféreraient  enfêmblc  avec  environ  dix  autres 
Evefques/au  nombre  de/quels  eAoit  apparemment  S.Eufêbe/en 
prefêncedu  QueAcur  & du  Grand-maiAredu  Palais  Auxence 
commença  par  des  formalitez  du  bareau , difânt  qu’Hilaire  qui 
avoit  cAé  depofé  pr  Saturnin, ne  devoit  pas  paroi  Are  là  comme 
Evcfque  , '&  qujl  ne  pouvoit  tenir  rang  ni  d’aceufâteur  , ni  de 
juge.  'Saint  Hilaire  ne  s’arreAe  ps  à reporter  ce  qui!  répondit  à 
cclajcar  on  jugea  qu’il  ne  falloit  ps  s’amufêr  à ces  circonAanccs, 
mais  traiter  de  la  foy  comme  l’Empereur  l’aroit  ordonné.  'Ce  fut 
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où  Auxence  fe  trouva  fort  embaraffe,  & voyant  le  danger  qu’il  y 
avoit  à fe  déclarer  contre  la  foy  Catholique,  il  aima  mieux  dire 
qu’il  croyoit  que  le  Fils  eftoit  vray  Dieu,  & avoit  la  mefme  f ub- 
i tance  & la  mefme  divinité  que  le  Pere . On  fit  écrire  cette  con- 
feffion,  & depeur  que  la  mémoire  ne  s’en  perdit! , Saint  Hilaire 
prefcnta  aufli-tof!  à Valentinien,  par  le  moyen  duQuefteur,  une 
relation  de  ce  qui  s’eftoit  patlé.  11  avoit  joint  cette  relation  au  li- 
vre qu’il  fit  depuis  contre  Auxencefmais  elle  ne  s’y  trouve  plus] 

ARTICLE  XVII. 

Auxence  fourbe , fait  cbaffer  Saint  Hilaire  de  Milan:  Le  Saint 
écrit  contre  luy . 

"T'O  ote  l’aflfemblée  fut  auffi  d’avis  que  comme  Auxence  Hil.in  Aux  P. 

avoit  efté  obligé  décrire  luy  mefme  cette  déclaration,  il  en 
fit!  une  profetfion  publique.mais  après  avoir  long- temps  délibéré, 
il  trompa  le  Prince  par  une  fubtilitédigne  del’efprit  qui  le  poire- 
doit.  [Car  au  lieu  de  fe  fervir  des  termes  dont  on  effoit  convenu,] 
il  donna  un  écrit,  compofé,  dit  S.  Hilaire,  dans  le  il  y le  de  l’ Anrc- 
chriff,  '&de  fatan.’où  il  declaroit  d’abord  qu’il  tenoit  pourfaint  t.b. 

& pour  véritable  ce  qui  s’eftoit  fait  à Nicée  en  Thracc.bIl  difoit  * 1<tA 
qu’il  neconnoifioit  point  Arius,  luy  qui  avoit  cité  fait  Preftre  d’A- 
lexandrie par  Grégoire  dans  l’Eglife  Arienne;  & il  y approuvoit 
le  Concile  de  Rimini.'Pour  ce  qui  eft  de  la  foy,  la  confiruéüon  de  i e. 
fon  difeours  fignifioit  egalement  ou  que  le  Fils  eftoit  véritable- 
ment Dieu,  comme  onefloit  convenu  qu’il  dirait,  ou  qu’il  elloit 
véritablement  Fils , ce  que  les  Ariens  accordoient  làns  peine.  'Il 
y confcftbit  autfi  une  foule  divinité,  mais  dans  lePcrc  fcul,commc 
toute  la  fuite  de  fondifeours  le  montrait,  & non  dans  le  Pcre& 
dans  le  Fils,  comme  il  avoit  promis  de  le  dire. 

'S.  Hilaire  avoit  mis  cet  écrit  avec  le  precedent,'  & nous  avons 
en  effet  une  lettre  d’Auxence  écrite  à Valentinien  & Valens  , « p.**;. 

Note  17J  enfuite  de  cette  conférence.  [ "On  n’y  trouve  pas  tout  ce  que  S. 

Hilaire  cite  de  fa  déclaration,  &cela  n’empefche  pas  neanmoins] 

'que  Laroniusne  croie  que  c’eft  la  mefme  chofc.  i Mais  on  y voit  B1r.3S9.t15. 
beaucoup  d’aigreur  & de  venin  contre  S.  Hilaire  & contre  Saint  4 
Eufebe.  Auxence  les  accufe  de  caulèr  partout  des  divifioos  & 11311 
des  fohifines . Il  dit  auffi  qu’il  envoie  à l’Empereur  les  aéles  du 
Concile  de  Rimini. 

[Une  lettre  fivifiblement  Arienne,  devoitbien  foire  connoiftre 
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& abhorrer  celui  qui  l’avoir  écrite:  cependant  il  arriva  tout  k 
contraire  JLe  bruit  le  répandit  partout  qu’Auxenccavoit  recon- 
nu par  écrit  que  J C.eftoit  vray  Dieu,  de  la  mefmefubftance&  de 
la  mefme  divinité  que  le  Pere,  & qu'il  eftoit  tout  à fait  d’accord 
avec  S.  Hilaire  fur  tous  les  points  de  la  fby:  & enfin  l'Empereur 
qui  enjugeoit  par  la  finoerité  de  fa  foy,fejoigrùtàfâ  communion. 

'Ce  myfterc  d’iniquité  demeura  quelque  temps  caché,  mais  il 
ne  le  put  eftre  toujours  S.  Hilairefs’en  apperceut  des  premiers, 

&]ne  manqua  pas  de  crier  que  ce  n’eftoit  qu’une  fiélion  & qu’un 
deguifoment,  qu’on  renioit  la  foy,  qu’on  fêjouoit  de  Dieu  & des 
hommes.  [JLa  chofe  dtoit  aflez  importante  pour  s’en  éclaircir, & 
on  l’euft  fait  fi  on  neuft  aimé  que  la  vérité . Cependant  comme 
Saint  Hilaire  troubloitla  paix  dont  on  eftoit  bien  aifê  de  jouir^u 
lieu  de  l’ecouter,]on  luy  donna  bien  toft  ordre  de  quitter  Milan  , 
où  il  ne  pouvoir  plus  demeurer,  parceque  l’Empereur  ne  le  vou- 
bit  pas. 

[Ne  pouvant  donc  plus  parler  à ce  Prince  Jil  adreflà  fâ  voix  à 
tous  les  Evefques  & à tous  les  peuples  Catholiques  , pour  leur 
apprendre  ce  qui  s’eftoit  paflé  en  cette  rencontre,  pour  les  exhor- 
ter à ne  pas  rechercher  la  proteflion  des  Rois  de  la  terre,  puifque 
T Eglifè  ne  s’eftoit  accrue  qu’au  milieu  de  leurs  perfecutions  & de 
leurs  haines; '&  pour  les  conjurer  de  ne  pas  mettre  la  paix  dans 
des  baftimens  de  bois  & de  pierre,  depeurde  tomber  aansl’here- 
fie  en  s’attachant  avec  excès  à ces  eglifes  materielles  ou  l’Ante- 
chrift  doit  s ’affèoir  un  jour.'Il  les  conjure  de  s’abftenir  de  la  com- 
munion d’Auxcncc,  qu’il  appelle  un  ange  de  fâtan , & qu'il  ne 
confidcrera  jamais,  dit-il,  que  comme  un  démon , parccqu’il  eft: 

Arien,  fans  fë  mettre  en  peine  ni  qu’il  aflèmblaft  contre  luy  tant 
de  fÿnodes  qu'il  voudrait,  ni  qu'il  le  traitaft  publiquement  d’he- 
letique  comme  il  avoit  fait  fouvent , 'quoiqu’il  n’en  euft  jamais 
pu  alléguer  de  preuve,  'ni qu'il  excitaft  contre  luy  la  haine  & la 
perfëcution  des  puiflànces . 'S.  Jerome  appelle  cette  lettre  contre  * 
Auxence”un  écrit  fort  beau  & fort  bien  fait.*  Facundus  la  cite 
auflî  ; mais  il  fe  trompe  de  la  raporter  au  temps  de  Confiance. 

(Auxence  demeura  encore  quelque  temps  dans  fon  fiege,  fans 
eftre  excommunié  par  les  Prélats,  comme  nous  le  verrons"en  un  v.s.  Am- 
autre  endroit, &il  nen  put  eftre  entièrement  dépouillé  que  par  br<M  l,~* 
la  mort , en  l'an  3 4 7. J 
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ARTICLE  XVIII. 

Mort  de  S.  Hilaire-  De  Jet  reliques , de  fes  miracles . 

[■K  TOus  ne  trouvons  plus  rien  de  ce  qu’a  fait  Saint  Hilaire 
Xn  jufqu’â  fa  mort,  dont  le  temps  n’eft  pas  tout  à fait  certain: 

Note  il.  & neanmoms"on  la  peut  mettre  avec  allez  de  probabilité  le  1 3de 
janvier  368.  Mais  en  quelque  jour  & enquekjuc  année  que  foit 
mort  ce  Saint,  ] 11  mourut  à Poiticrs*dans  fâ  patrie , b plein  de  Hier  c!'rjt;r. 
fâinteté  & de  foy,  après  avoir  fait  partout  beaucoupde  miracles.  3 j.p,.*  ',c' 
‘Quelques  manuferitsde  fa  vie  par  Fortunat,  marquent  que  dans  «suip.i.i.pi7o 
le  moment  de  fa  mort , il  entra  dans  fa  chambre  une-lumiere  fi  * Sr;T  iH<1' 
brillante,  qu  on  n en  pouvoit  fupporter  1 éclat.  [N ous  avons  quel-  i34.e. 

Note  19,  ques  particularitez  de  fâ  mort  "dans  un  écrit  qui  ne  nous  a pas 
paru  aflèz  autorifé  pour  nous  en  fêrvir.J 
'On  prétend  que  fous  le  régné  de  Clovis,  après  l’an  507,  il  fc  Boii.i3.i»n.p. 
fit  une  célébré  tranflation  du  corps  de  S.  Hilaire  dans  une  eglife  798  8a‘- 
qu’on  a voit  baftie  de  nouveau  dans  la  ville.  On  raporte  fur  cela 
un  fermon  de  Pierre  Damien,  oii  on  aura  peine  à croire  ce  qui  y 
e fl  dit,  que  le  corps  du  Saint  fut  tranfporté  par  les  AngesfOn  lit  MS.p.4J. 
la  mefme  chofè  dans  un  écrit  fait  vers  le  milieu  du  IX.  ficclc/qui  p.*«. 
ajoute  que  depuis  cette  tranflation  perfonne  ri avoit  ofe  toucher 
au  corps  du  Saint , ni  le  transférer  , ni  en  prendre  quoy  que  ce 
fuft:  ce  qui  fâifoit  qu’on  n’avoit  point  de  fes  reliques,a  moins  que 
ce  ne  fùft  de  fés  habits  pontificaux , ou  de  la  poufîiere  qu’on  ra- 
maffoit  de  deffus  & d’auprès  de  fbn  tombeau,  qui  e fixât  couvert 
d’argent . 

'Il  paroiftfpar  cet  endroit,  ]&  par  d’autres  encore,  qu’on  croyoit  Boii.i3.jan.p. 
à Poitiers  au  IX&au  X.  fiecle  avoir  le  corps  dcS  Hilaire: d & *’ 

on  écrit  en  effet  qu’il  a cfté  brûlé  en  1 562 , par  les  Calviniftes  . 

'D’autres  veulent  neanmoins  qu’il  ait  efté  apporté  par  Dagobert  t s. 

Note  to.  à SDenys  prés  de  Paris  ["Mais  il  eft  certain  au  moinsque cette 

tranflation  eft  très  peu  fondée.  ] 'On  croit  qu’il  y a quelque  reli-  p.to3.  | is.i7. 
que  de  luy  en  un  village  du  Hainaut , nommé  Wallers , dont 
l’eglifeeftdediée  fous  fbn  nom,  & honorée  par  un  grand  concours 
. de  tous  les  peuples  circonvoiûns. 'La  viedeSaint  Hirier  porte  que  An»!.t.4,  pu, 
ce  Saint  voulant  reffufeiter  un  enfant,  le  fit  porter  devant  les 
reliques  de  S.  Hilaire. [On  peut  mettre  encore  entre  les  reliques 
de  ce  Saint  Jle  livre  des  Evangilesqu’il  avoit  écrit  de  fâ  main,  & •rP>.t.5  P.ios. 
que  S.  Perpétué  Evefque  de  l’ours,  légué  par  teftament  en  474, 
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à Saint  Euphrone  d’Autun,  avec  une  chaflè  de  reliques.* 

[Les  martyrologes  appeliez  de  Saint  Jerome,  Bcde,  Florus,& 
generalement  tous  les  Latins,  marquent  la  fèfte  de  Saint  Hilaire 
le  1 3 de  janvier,  quoique  la  plufpartdes  Eglifes  n’en  fâflcnt  que 
le  i4,àcaufeque  le  treizième  eft  employé  à honorer  l’oflavc  de 
l'Epiphanie,  & le  my  ftere  du  Battefme  de  J E s U s Christ.  J 
On  en  fait  encore  quelque  mémoire  le  zd  dejuin  & le  premier  de 
novembre,  & on  prétend  que  c’eft  en  mémoire  de  la  tranflation 
de  fbn  corps  faite  fous  Clovis.  'On  a encore  aujourd'hui  les  priè- 
res qui  (é  difbient  en  France  au  fâint  Sacrifice  le  jour  de  fa  feflc, 
avant  Charlemagne . 'Diverfes  Eglifes  ont  mis  fon  nom  dans  le 
Canon  de  la  Melle. 

[La  vénération  qu’on  a eue  pour  fa  mémoire  àcaufedes  grands 
fervices  qu’il  a rendus  à l’Eglifé,  a efté  entretenue  par  les  mira- 
cles qui  fe  font  faits  à fon  tombeau. jFortunat  qui  a fait  un  livre 
de  fa  vie  dans  le  VI.  fiecle,  y en  a ajouté  un  fécond  des  miracles 
qu’il  avoit  faits  après  fâ  mort.  'S.  Grégoire  de  Tours  en  raportc 
un , fait  en  Givaudan,  que  Fortunat  n’a  pas  mis.  * Flodoard  en 
marque  quelques  uns  faits  depuis  à Reims  dans  deux  eglifes  de 
fon  nom.  'Du  Bouchet  dans  les  annales  d’Aquitaine,  yen  ajoute 
beaucoup  d’autres , dont  quelques  unsfé  lilént  dans  Vincent 
de  Beauvais,  & dans  une  relation  manuferite  qui  peut  eftre  du 
milieu  du  IX  fiede.'Enfin,  ils  efloient  fi  frequens  & fi  connus  du 
temps  de  S.  Nicet  Evefque  de  Treves,  qu’il  s’en  fe  rt  pour  prouver 
contre  les  Ariens , la  vérité  de  la  foy  que  ce  fâint  Confèflèur 
avoit  fbutenuë  contre  eux  durant  fâ  vie. 

[Nous  n’avons  pas  cm  qu’il  fufl  befoin  de  ra porter  toutes  ces 
chofes  en  particulier  . Mais  nous  ne  pouvons  pas  oublier , que  ] 

Clovis  marchant  contre  Alaric  Roy  des  Gots,  & Arien,  receut 
dans  l’eglifedeSaintHilairede  Poitiers , unprefâge  de  la  victoire 
qu’il  devoir  bien-tofl  remporter  prés  de  cette  ville;  & c’eft  pour- 
quoi il  défendit  à fôn  armée  de  prendre  quoy  que  ce  foit  en  ce 
pays  là. 

i.  On  croit  garder  encore  ce  livre  à S.  Gatien  de  Tours:  Mais  une  perfonne  qui  Fa  vu^flurc 
qu’en  recoonoift  par  U dernière  page,  qu’il  eft  écrit  par  Holcundus}&  non  pas  par  S.  Hilaire. 


ART.  XIX. 
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ARTICLE  XIX. 

Dd  écrit!  de  S.  Hilaire . 

[Ç*  AlNT  Hilaire  n’a  pas  feulement  efté  utile  à l'Eglifc  durant 
J qu'il  a efté  fur  la  teire,par  fes  lumières, par  fa  fageflè,&  par 
(cm  courage.  Il  l’a  encore  fervie  apres  fa  mort  par  lès  écrits, qui  le 
font  honorer  comme  l’un  des  plus  illuRres  d’entre  fes  Docteurs 
& fes  Pères  Nous  avons  déjà  parlé  d'une  partie  de  les  ouvrages  , 
v.i  8,10,13.  "comme  de  celui  des  Synodes,  des  douze  livres  de  la  Trinité, des 
*7*  troisqull  adreflà  à Confiance , de  celui  des  Conciles  de  Rimini 
& de  Selcucie  , & de  celui  qu’il  publia  contre  Auxcnce.JSaint 
Jerome  nous  apprend  , qu’il  avoit  particulièrement  montré  juf 
quesoù  alloit  fon  érudition  & fon  éloquence,  dans  un  petit  livre 
qu’il  avoit  fait  contre  le  médecin  Diofeore , '&  contre  le  Préfet 
Sallufte,  ou  adrefle  à ce  Prefet[qui  gouverna  les  Gaules  en  cette 
qualité  durant  tout  le  régné  de  julien  I’apoftat.  j'Baro.iius  a cru 
que  ce  livre, qui  n’eft  pas  venu  jufques  à nous  , elloit  fait  contre 
les  violences  que  Sallufte  exerçoit  dans  les  Gaules  à l’égard  des 
Chrétiens, & que  Diolcore  eftoit  fon  Vicaire  ou  Lieutenant  de  la 
vu  pcif.de  Prefecfture.  ['Mais cette  conjecture  n’eft  pas  fondée. ] 
julien  nose  ’S.Hilaire  a faitauffi  divers  commentaires  fur  l’Ecriture, com- 
me fur  une  parciedesPfeaumes.fttr Saint  Matthieu, & fur  Job  II 
lesavoit  tirez  d’Origene,  au  moins  pour  les  pfeauincs  & Job/fe 
fèrvant  pour  cela  du  Preftre  HelioJore.furqui  S Jerome  rejette 
quelques  fautes  qu’il  trouvoit  dans  ces  commentaires;  'car  il  y 
en  remarque  quelques  unes  ;fce  qui  n’empefehoit  pas  qu'il  ne  les 
eftimaft  beaucoup,  comme  on  le  voit  ] 'par  le  foin  qu’il  a de  de- 
mander qu’on  luy  envoie  fon  interprétation  fur  les  Pfeaumcs  . 
31  lotie  particulièrement  là  maniéré  de  traduire  , en  ce  que  ne 
s’attachant  pas  fervilement  & baftement  à la  lettre,  ilfe  renioic 
comme  le  maiftre  de  fon  auteur , & traduifoit  fon  fens  par  le; 
exprclfionsqui  luy  fembloient  les  meilleures . 'Saint  Jerome  dit 
mefme  qu’il  avoit  traduit  les  difeours  d’Origene  , non  avec  la 
contrainte  & l’exaéhtude  d’un  interprète  ; mais  avec  la  liberté 
d’un  auteur  qui  compofe  de  luy  mefme,  qu’il  y ajoutoit  ce  qu’il 
jugeoit  à propos, b&  y retranchoit  ce  qu’il  y trou  voit  de  mauvais. 
11  paroift  feulement  qu’il  avoit  aulfi  traduit  quelques  homélies 
d’Origencfouslenomd’ürigene  mefme,  'puifque  S.  Jerome  dit , 
qu’il  les  avoit  traduites  en  forte  que  le  bien  ou  le  mal  qui  s’y 
Hifi.  Eccl.  T ont.  VU.  N n n 
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trouvoit,  ne  pou  voit  pas  eftre  attribué  à lmterprete  , naais  à 
l’auteur.  ’•  ■'  • ;/  ' . 

i i Luc  ip.OrL  [Nous  avons  encore  les  commentairesfque  cet  homme  fi  elo- 
qucnt,  dit  S.  Jerome  , aécrits  fur  S.  Matthieu  par  la  grâce  du  S. 
^cf  fn  dilue  1 Éfprit.  ’Gaffiodore  le  marque,  *&  Caftien  cite  quelques  endroits 
7.ctA.p.io°S4'.  de  la  préfacé  fur  ce  commentaire , [laquelle  nous  n'avons  pas.  J 
Vinc  L.c.14  p.  'Vincent  de  Lcrins  a remarqué  la  manière  dont  ce  bienheureux 
i-üt'H.i  P"'**.  Confèflèur  y parle  de  Tertullien  dans  fon  Çanon  ou  chapitre 
Boii  i j.jan-p.  cinquième.  [Nous  avons  au  (fi  ce  qu’il  fait  fur  les  Pfeaumes , J& 
7*7-f-  înefrne  fur  quelques  pfeaumes  que  Saint  Jerome  ne  marque  point. 

Hii.pf  59.p.m-  'JJ  cite  (bn commentaire  fur  le  44',  que  nous  n’avons  point  ; [ de 
i AuK  denat.fc  forte  qu’il  avoit  apparemment  expliqué  tout  le  pfcautier.JbPela- 
gr.c.>6.p.3»i.t-  gecitoitun  partage  de  S.  Hilaire  furS.Matthieu;c&  S.  Auguftin 
’•  * ...  , luy  en  objecte  un  du  commentaire  de  ce  Saint  furie  pfeaume 
c.j,P  366xcti.»  il  Solicite  encore  contre  Julien  fon  commentaire  lur  le  pre- 
c. 8. p.  1S3-1.bc.  niicr  pfoaume,'&  fur  le  5 i.«  fIl  cite  en  ce  mefme  endroit  plufieurs 
MSj’i'i.*’*”  partages  de  fes  commentaires  fur  les  Pfeaumes,  spour  réfuter  les 
» C.  Pelagiens  par  les  paroles  de  cet  homme  de  Dieu,h&  de  cet  illuftre 

Doéleur  desEglifês.  Cafiiodore  cite  ce  qui  cft  dit  fur  le  nombre 
h b.  de  huit  dans  la  préfacé. 

1 Cafd  pf.6.p.  [Nous  avons  perdu  ce  qu’il  avoit  fait  fur  Job.  ]kS  Auguftin  en 

*Aug.inJui.i.i.  cite  un  partage,  tiré,  dit-il, d’une  homelie  fur  ce  Prophète  . [C’eft 
c-s  p-3s3;  fims  doute  de  fon  commentaire  fur  Job  , que]  'Pelage  avoit  tiré 


un  partage  de  ce  Saint  qu’il  citoit . w Caffiôdore  parle  d’un  livre 

mCafd.  ' 

Mabi, 
icS. 


td.inft.c.6.  anonyme  fur  Job,qu’il  jugeoit  par  le  fiyle  pouvoir  eftre  de  Saint 
i.it.li  p.  p4i]a;re  «Le  p Mabillon  a trouvé  dans  un  monaftere  prés  de 
Mantoüe  , un  manuforit  qui  contient  trois  livres  fur  Job  tirez 
d’Origene,avec  une  préfacé.  Et  ily  eft  marquéqueces  livreront 
cfté  traduits  par  l’Evelque  Hilaire.  [C’eft  fans  doute  noftre  Saint 
Hilaire  qu’on  veut  defigner  . ]Mais  le  P.  Mabillon  ne  juge  pas 
que  ce  (bit  Ion  ftylc  : & il  nous  aflure  qu’on  n’y  trouve  point  le 
partage  cité  par  S.  Auguftin . 

Hier.v.m  c.ioc.  'Quelques  uns  ont  attribué  à S.Hilaire  un  ouvrage  fur  les  Can- 

p.79s.d.  tiques, que  S.  Jerome  n’a  point  connu.  n II  avoit  auffi  écrit  un  li- 

vre intitulé  des  Myfteres,&  quelques  lettresfmais  il  ne  nous  re- 
lie rien  de  tout  cela  que  fa  lettre  a (a  fille . ] 

Aug.op.imp.1.  'On  ne  trouve  point  dans  ce  que  nous  avons  aujourd’hui  de 
e.c.33.p.3iu.b.  s Hilaire , un  partage  que  S.  Auguftin  en  cite  deux  fois  contre 
îKftK’  les  Pelagiens,  ajoutant  qu’il  luy  eftoit  glorieux  de  foufirir  les 
injures  de  ces  heretiques  avec  ce  Saint , que  perfonne  nofoit  dire 
avoir  cfté  Manichéen . 
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- 'Saint  Ephrem  d'Antioche  appuie  la  foy  des  deux  natures  par  Phot,c.ii9.r.  , 
le  livre  d’Hilairelc  Confèfléur  Evefquc  "des  Gaules, fur  l’Union, 8oS,J' 

[Je  né  fçay  s’il  entend  le  livre  des  Synodes , qui  cft  fait  pour  la 
réunion  des  Eglifès  . ] > 

'Alcuin  & plufieurs  autres  qui  l’ont  lui  vi , font  S.  Hilaire  auteur  Mab.iu.i  j.c.«. 
de  l’hymne  Gloria  'mexcelfu  que  nous  chantons  à la  Melle.  Mais  p,î41' 
on  ne  voit  point  furquoi  Alcuin  a pu  le  fonder;  & il  fombleque  . 
cette  hymne  foit  encore  plus  ancienne  que  Saint  Hilaire,puilqu’ 
elle  eft  dans  les  Conftkutions  apoftoliques  . Elle  fe  trouve  auflî 
dans  le  livre  de  la  Virginité  , attibué  à S.  Athanafe  , [quoiqu’il 
pu  ilTe  ellre  d’un  autre  auteur . J 

'On  a ajouté  dans  lesdemieres  éditions  de  S.  Hilaire  , un  livre  L»t>.fcn.t.i.p. 
fur  l'Eflence  & un  autre  fur  l’Unité  du  Pere  & du  Fils,  "qui  ne  457  * 
font  prefoueque  des  extraits  de  feslivresfur  la  Trinité.[Pour  les 
lettres  à S.  Augullin, chacun  demeure  d’accord  qu  elles  font  d’un 
autre  Hilaire . J'S  Jeroinc  fcmbl  e aulîi  attribuer  à S.Hilaire un  Hkr.ep.jap 
livre  Du  martyre  à Fortunat  : {"mais  il  y a peu  »u  point  de  lieu  **•*• 
de  douter  qu’une  foit  de  S.  Cyprien  . J 

'Rufin parlant  en  general  desécritsdeS  Hilaire, dit  qu’il  avoit  Rud  i.c  v p. 
publié  desouvrages  écrits  d’une  manière  très  belle  Sc  très  noble  , 1<9‘ 
où  il  a reprefenté  avec  beaucoup  de  foin  les  rafes  des  hérétiques , 

"la  furprife  desno(lres,&  l’excès  de  leur  fimplicité  trop  crédule; 

& qu’il  inftruit  très  parfaitement  par  ces  livres, ceuxqui  ne  pou- 

Voient  pas  l’entendre  parler  de  vive  voiX.'Soromene  mefmc  loue  Sot.'.j.e.i«.p. 

diverfes  fois  fes  écrits  contre  les  heretiques  , comme  egalement  s»*dls  c->i-p- 

remplis  d’eloquenoe  & de  force,*&  il  dit  que  ce  Saint  n’dloitpas 

moins  admirable  pour  fon  éloquence  que  pour  la  vie  ; [quoiqu’il  c- 

foit  peu  ordinaire  aux  Grecs  de  trouver  de  l’eloquence  dans  les 

Latins . 

Nous  avons  vu  ci  delfus  entre  les  eloges  qu’on  a donnez  à S. 

Hilaire,  Jque  Saint  Jerome  exhorte  les  femmes  mefmes  à lire  les  Hierep.p.p.jS. 
écrits,  fans  craindre  d’y  rien  trouver  qui  les  bleflè  [ Ce  n’elt  pas  c- 
que  ce  Pere  mefmen’y  ait  reconnu  quelques  fautes  , & qu’on 
n’ait  prétendu  y en  trouver  encore  d’autres  ; mais  elles  font  cou- 
vertes & commes  effacées  par  Iafplendeur  de  tant  de  veritezqui 
y éclatent  de  toutes  parts.  J Elles  font  abolies  , dir  un  ancien  au- 
tcur  , par  la  gloire  de  fes  fouffrances  ; & tout  ce  qu’on  peut  re- 
prendre  en  luy , ne  diminue  rien  de  fon  mérite  . 'Il  riempefijie  Ak1t.7  p.517. 
pas  mefme  qu’on  ne  fouticnne  encore  qu’on  peut  lire  tous  lès 
ouvrages  fans  craindre  de  s’égarer  , parccque  les  fautes  qu’on 
reprend  en  luy,ou  ne  font  point  des  fautes  , ou  ne  regardent  au- 

Nnn  ij 
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468  - SAINT  HILAIRE, 

cun  point  confiderable  de  la  foy  . 'C*eft  ce  que  le  Père  Alexan- 
dre^ les  Benedtdins  dans  la  préfacé  de  leur  nouvelle  édition  de 
S.  Hilaire  , ont  entrepris  de  montrer,  f & ce  que  nous  lai  dons  à 
examiner  à d’autres . 

Le  Preftre  Heliodore  dont  S Hilaire  fe  fervoit  pour  les  livres 
grecs,  ne  peut  pas  eftie  le  célébré  Heliodore  Evdqued’Alrino  , 

’'qui  rieltoit  pas  encore  Clerc  en  373,  plufieurs  années  apres  la  V.S.jerome 
mort  de  S.  Hilaire  mais  je  ne  fçay  fi  ce  ne  forait  point  Le  mefme] 
'Heliodore  Preflre,  à qui  Gennade  attribué  un  livre  des  Princi- 
pes,pour  montrer  que  Dieu  cil  le  fcul  auteur  de  tous  les  e lires  T 
& neanmoins  ne  l’eft  pas  du  mal . 

e&-3gsssss99asssS29aas?sass9fi>2r.sBae  BS>2s»iefisgs3SsssficsiS9s:fiBBagaar 

ARTICLE  XX. 

De  quelque!  Suints  qu'on  dit  avoir  eflS  difciples  de  S. Hilaire' 

'A\N  a prétendu  avoir  à Poitiers  dans  le  threfor  de  SHilaire  le 
grand, une  hilloiredece  Saint  écrite  par  S ,J u(l  fondifciple-, 

'qu'il  avoir  envoyé  en  Perigord.On  cite  une  liifloire  de  là  vie, qui 
porte  qu’il  mourut  en  ce  pays  là, & qu’il  fut  enterréà  quatre  lieues 
de  Limoges . 'M.r  du  S auflày  qui  a mis  fa  fe lie  le  15  de  novem- 
bre,dit  qu’il  fur  fait  Prellrepar  Saint  Hilaire  , & en  reporte  bcau- 
coupd’autrcs  cholès,[dont  l’autorité  dépend  des  pièces  qu’lia  vues 
&que  nous  n’avons  point . Mais  pour  rhilloire  de  Saint  Hilaire 
qu’on  luy  attribué  , "on  en  reporte  des  choies  trop  étranges , pour  r.  b note 
avoir  aucun  égard  a tout  ce  qu’on  en  peut  citer  : car  nous  ne  l’a»  **• 
vons  pas  non  plus.  J 

'On  parle  d’un  S.  Leonie  ou  Lienne  Prtllre,qu’on  dit  aveitellé 
le  compagnon  de  tous  les  travaux  de  S.  Hilaire  , & avoir  affilié  à 
fa  mort  avec  S.  Juft.  Il  elt  célébré  à Poitiers  le  premier  de  fév- 
rier , & l’on  en  reporte  diverlês  choies  ; mais  on  rien  voit  riert 
dans  aucun  auteur  avant  Vincent  de  Beauvais. 

'S.  Grégoire  de  Tours  marque  un  autre  difoiple  de  S.  Hilaire  , 
nommé  Lupien.qui  ayant  receu  de  luy  le  battefme,  mourut  auffi- 
tort  , & fut  enterré  dans- le  pays  de  Retz,"où  Dieu  fit  plufieurs  g(C. 
miracles  à fon  tombeau  .'On  honore  dans  quelques  Eglifes  un  S. 

Lupien  le  premier  de  juillet, '&  on  marque  fi»  tranllaêion  à Cler- 
mopt  le  1 7 de  février, [quoiqu’il  ne  Ibit  pas  marqué  dans  les  Saints 
d’Auvergne.  ]Bolland  us  doute  fic’ell  le  mefme. 

'Du  Bouchet  parle  fort  d’une  lâinte  vierge  nommée  "Triai (é  Tnjsuûr. 

1.  Je  ne  le  ttouve  pis*  Hans  M.i  du  Sauflày  que  Ie17.de  février,  f.  11  point  dutout  dans 
Ferrari» , 
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qui  abandonna  fes  parens  & fes  riche  (lès , pour  venir  à Potiers  fe 
faire  infiruire  par  S.Hiluire , enfuitcde  quoy  elle  s’enferma  dans 
line  cellule  auprès  de  Poitiers , & n*en  fortit  point  jufquesà  (.1 
mort.  Il  y a aujourd’hui  une  eglife  paroilliale  de  fon  nom  au  lieu 
où  l’on  croit  qu’elle  a terminé  (ainfement  fa  vie,&  on  fait  là  feftc 
dans  le  diocefe  de  Poitiers  le  1 6 d'aouft  . Quelques  uns  préten- 
dent que  c’eft  cette  vierge  'que  S Martin  loüoit  fi  fort  parcequ’el*  SaipJULt-c  tj, 
les’elloit  exeufee  de  le  voir  . [ Maison  ne  raporte  aucun  fonde-  P-w  jeo. 
ment  de  cette  opinion  , & M.'  du  Sauflày  ne  l’a  ofé  fuivre . ] 

'On  cite  une  hiftoire  de  SLucain,  qui  porte  que  ce  Saint  vint  Bouchet.Li.r. 
d’Orient  à Poitiers , attiré  par  la  réputation  de  S.  Hilaire  , qui 
v.s.Denys.  l’inftruifit  & le  battiza.  [ "Je  ne  (çay  fi  ce  forait  celui  que  l'Egide 
ae  Pua.fy  parjs  honore  comme  un  Martyr  le  30  d 'octobre . 

Mais  fi  nous  voulons  honorer  le  maiftre  par  fos  difoiples , il 
fil  (lit  de  nous  reffouvenir  que  & Martin  à efté  inftruit  & formé 
par  S. Hilaire.  ) 


S-  THEODORE, 

ABBÉ  DE  LA  CONGREGATION 
DE  TABENNE. 


ARTICLE  PREMIER. 


S Théodore  je  retire  à Tabenne,  efl  fuivi  de  fa  mere  & de  fei  fertu 


N peut  dire  que  S.  Théodore  a efté  la  gloire  dé 
Saint  Pacome,  & le  plus  grand  ornement  de  la 
Congrégation  deTabenne] 'Les  Grecs  luydon-  Vjt.P.np*43. 
nent  dans  leur  office  le  titre  de  SanEiifé , com  me  ‘ ' 6 n“ s> 
fon  titre  propre  & ordinaire,  [ peur-eftre  parce- 
^=2*  qu’ila  paru  faint  & confacréà  Dieu  dés  l’enfan- 
ce.]  'Il  efioit  né  d’une  f amille  Chrétienne, riche,  & illuftre  , ap-  Boitu  nuy,  * 
paremment  dans  le  dioccfe  de  Latople [ en  la  haute  Thebaïde  . fr’1’ f 
On  ne  parle  jamais  de  fon  pere  dans  fon  hiftoire , mais  feulement 
de  (à  mere,qui  apparemment  efioit  veuve . ] 'Il  avoit  deux  frétés, 

Ce  g marqn* ici,  comme  dans  Saint  Pacome,  les  page  a de  ce  que  ftcllandus  donne  en  grec  à 
U £a  du  volume,  6e  le  f ce  t^ui  cft  en  latin  . 

Nnn  nj 
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qui  furent  suffi  Religieux  de  Tabenne,&  Macaire  & Paphnucr. 

Macaire  eftoit  plus  âgé  que  luy  , mais  eftoit  d’un  autre  pere . 

'La  fplendeurmefme  de  la  maifon  de  Théodore  conrribuaà  luy 
faire mepri/èr toute  la  grandeur  du  monde  ( dans  lacrainteque  la 
joüiflànce  des  vaines  joies  du  fiecle  ne  luy  fift  perdre  celles  du  ciel  ; 
pareequ’il  jugeoit  bien  qu’il  eftoit  impoffible  dejoliir  des  unes  & 
desautres. "Il  fut  particulièrement  touchédecette  penfeeen  une  arc. 
fefte  qu’on  celcbroit  le  fixicme  jour  de  janvier,  [ c’elt  à dire  en  cel- 
le "de  l’Epiphanie . Il  n’avoit  encore  que  1 1 ou  1 2.  ans;  ] & il  prit  Note  r. 
Dieu  à témoin  qu’il  n’avoit  jamais  préféré  quoy  que  ce  foit  à fbn 
amour  . Il  commença  deflors  à s’abftenir  de  toutes  les  viandesde- 
licates,  & àpaflèrdesjournéesentieres  fans  manger  , & fbuvent 
mefme  deux  de  fuite. 

'11  vécut  ainfl  durant  deux  ansavec  fa  mère,  * allant  à l’ecoIe 
apprendre  les  lettres  ; * jufqu  a ce  qu’on  luy  permit  de  Ce  retirer 
avec  quelques  fblitaires  du  diocefe  de  Latople , ‘lorfqu’il  n’avoit 
encore  que  1 3 au  14  ans. d II  y entendit  [ bientoft  J parler  avec  efti- 
me  de  S Pacome  & des  moines  de  Tabenne,  dans  une  conféren- 
ce que  ces  fblitaires  tenoient  le  fbir  félon  leur  coutume: 'de forte 
que  Pecufè  l’un  des  plus  exceller»  difciples  de  ce  Saint  , ayant 
efté  envoyé  par  luy  quelques  jours  après  à Latople  pour  quelque 
affaire  de  charité  , & eftant  venu  au  monafterc  où  eftoit  Théo- 
dore , celui-ci  le  pria  de  le  mener  avec  luy  chez  Saint  Pacome.  Te 
jour  qu’il  y devoit  arriver  , S Pacome  dit  à fes difciples, que  Pé- 
cule luy  amenoit  un  en/ântdc  treize  [ à quatorze  j ans  , mais  qui 
eftoit  un  vafe  d’eleéhion  rempli  de  l’Efprit  de  Dieu  . [ "C’eftoit  Non  1. 
apparemment  en  l’an  $28;S.Theodore  pouvant  eftre  né  versl’an 
314  , en  mefme  temps  que  Saint  Pacome  s’eftoit  retiré  dans  la 
fbbrude  . ] 

'Il  fut'receu  avec  beaucoup  de  bonté  par  ce  Saint.qui  l’aima  &c. 

& l’eleva  comme  fbn  vray  fik  '&  fon  cher  difciple.  * Théodore 
de  fon  collé  brûlait  d’ardeur,  pour  imiter  le  bien  qu’il  voyoit 
dans  fês  frères  . Il  les  egaloit  tous  dans  la  mortification  , & dans 
l’affiduiréà  la  prière  . 'Souvent  dans  le  grand  chaud  lorfqull 
eltoir  le  plus  preflé  de  la  fbif , il  lé  contentoit  de  boire  quelques 
gouttes  d’eau . 'Mais  il  travailloit  particulièrement  à purifier  fon 
cœur , à ne  rien  dire  qui  ne  fuit  dans  l’ordre  ”&  pour  l’edifica-riwn-a  XJ/m. 
tion  , & à obéir  fans  difeernement  jufques  à la  mort . 'Quelque 
jeune  qu’il  fuit , il  eftoit  fige  & prudent . L’Efprit  de  Dieu  qui 
fouffte  où  il  veut , luy  avait  mefme  accordé  un  don  particulier , 
pour  conioler  ceux  qui  eflorent  dans  quelque  peine, de  pour  cor- 
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figer  ceux  qui  eftoient  plus  agez  que  luy , 'par  des  remontrances  Vii.P.c.i  jo.p. 
humbles  & charitables . 1 S.Pacome  voyoit  avec  joie  ces  progrès  "gjJj  ^ 
extraordinaires,  & regard  oit  déjà  Théodore  comme  devant  eftre  ,l' 

un  jour  Ion  fucceflêur  dans  le  foin  des  âmes.  • • 

'La  mere  de  Théodore  ayant  appris  qu'il  efloit  à Tabenne,  y AelVit.p.i.i.c. 
vint  avec  des  lettres  des  Evelques , pour  demander  qu’on  luy 
rendift  fon  filsS  Pacome  dit  à Théodore  de  luy  aller  parler.Mais 
Théodore  luy  ayant  demandé  fi  Dieu  en  lôn  jugement  ne  luy  fe- 
rait point  Tendre  conte  de  cette  vifite  , de  du  icandale  qu’elle 
&c*  cauferoit  aux  frères , "jugea  par  fa  reponfe  que  le  Saint  ne  luy 
avoit  dit  que  par  condefcendance  d’aller  voir  (a  mere,  & refufa 
d’y  aller . 'Cette  dureté  apparente,  produite  par  l’amour  de  J.  C,  Vit.P.J  i.c.ji.p. 
& non  parla  vanité,  [fut  imitée  depuis  par  Saint  Fulgence&par  ,î6,‘ 
d’autres  Saints & Dieu  fit  voir  par  l’heureux  fuccés  qu’il  y don- 
na, quelle  venoit  de  lôn  Efprit . ]'Car  l’e/pcrance  qu’eut  la  me-  Boii.g.ji.a, 
re  de  Théodore  de  voir  quelquefois  fon  fils  avec  les  autres  Reli- 
geux,  jointe  au  defir  de  fàuver  elle  mefme  fon  ame , la  fit  refou- 
dre à demeurer  dans  le  monaflcrc  des  vierges[que  Saint  Paconic 
avoit  établi  auprès  du  lien.  J’Quclques  uns  difontla  meûne  chofe  VitP.p  joj.t. 
de  la  fœur  du  Saint,  venue  avanc  là  mere  pour  le  voir . 'Mais  il  Boti.p.jo6.e. 
eft  à craindre  qu’on  n’ait  attribué  à la  fœur  de  S.  Théodore,  ce  e-so  e.f. 
qui  eft  dit  de  la  Iceur  de  S.  Pacome. 

[ Théodore  croiflànt  en  âge  croiftbit  auffi  en  vertu.  ] 'Ilavoit  1.50 
une  grande  crainte  de  Dieu,&  le  fervoit  de  tout  fon  cœur.  'Ilfo  g.jj.f. 
nourriftbit  avec  joie  de  la  plus  pure  parole  de  fes  Ecritures  , fc 
fortifioit  de  jour  en  jour  par  [lagracej  du  Suint  Efprit,' fuivoit  la  g 
vérité  avec  un  cœur  humble  & docile,  'ne  penfoit  qu’à  imiter  la  g 33  £ 
vertu  de  S.Pacome,&  à luy  obéir  comme  à Dieu  mefme.  Quand 
ceSaintlereprenoit , au  lieu  de  fo  juftifier  lors  mefme  qu’il  eftoit 
&c.  innocent , il  ne  fongeoit  "qu’à  s’humilier  devant  Dieu , qu’il  re-  , 

«te.  gardoit  comme  auteurs  ou  de  l’oubfi  .du  Saint,  "ou  des  ordres 
contraires  qu’il  en  recevoir  en  quelques  rencontres  ; croyant  que 
tout  cela  fe  fiifoit  à ca.ufe  de  fes  defauts,  & afin  de  l’en  corriger. 

On  luy  donnoit  quelquefois  le  foin  de  préparer  la  table  pour  le 
&c-  repas  des  Rcligeux^dt  "de  donner  à manger  aux  furvenans.b  Saint  g.37,b. 

Pacome  le  menoit  avec  luy  dans  la  vifite  de  fes  monafteres,3c  fe  b s-3S-‘-f- 
&c*  fervoit  'des  choies  qu’il  rencontrait  en  chemin , pour  luy  donner 

diverfes  inftruétions . 'Il  trouvoit  bon  qu’en  le  fervant  il  luy  de-  E.36.J. 
mandaft  pourquoi  il  fàifoit  certaines  chofes,  & il  luy  en  donnoit 
la  raifon . 

'Théodore  eut  la  confolation  de  voir  Paphnuce  fon  frere  fe  >• 
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retirer  avec  Iuy.Pour  luy, comme  il  eftoit  déjadepoilillé  du  vieil 
g ji.f.  homme,  '&  qu’il  avoit  appris  de  S.  Pacome  que  nousdevons  aimer 

nos  proches,  non  comme  nos  proches,  mais  comme  les  membres 
g.jS.»-  de  J.C,  de  mefme  que  les  autres  fideies , "il  n’agilfoit  avec  ce  frère 

que  comme  avec  les  autres  Religieux, julqu’a  ce  que  S.Pacome 
voyant  que  cela  fàllbit  tort  à Paphnucequi  eftoit  encore  foible , 
g.j8.bUia.  luy  dit  d’en  ufcravec  plus  de  condefcendance  . 'On  trouve  'un  v.  s.  P»c»- 
Paphnuce  mis  entre  les  principaux  & les  plus  parfaits  difciples  mc> l4- 
g +4.d|*6.a.  S.Pacome  , 'qu’on  appelle  mefme  le  grand  Paphnuce,  qui  eftoit 
grand  œconome  de  lès  monafteres , & qui  mourut  avec  luy  [ eu 
348 . Mais  je  douterais  que  ce  fuû-  le  mefme . ] 

2«*f  ?•*?«» 

ARTICLE  IL 

S.  Pacome  emploie  beaucoup  S.  T beodore , mefme  à prefeber . 

BoU.M.miy,g.  '/^vN  loue  particulièrement  la  prudence  & ladre fle  de  Theo- 
36.be.  dore,&  l’on  en  raporte  divers  exemples  [où  il  fcmbloit  un 

peu  manquer  de  fincerité;  la  charité  couvrait  fans  douteavanta- 
b.  geufement  ce  defaut.  ]'Un  frère  eftant  refblu  de  quitter  le  mo. 

nafterc  , parccqu’il  ne  pouvoit  plus  fbuffrir  la  fainte  feverité  des 
reprimendes  de  S Pacome , Théodore  fit  lêmblant  d’eftre  dans 
la  mefme  difpofirioD  que  luy  , & qu’il  vouloir  feulement  tenter 
encore  une  fois  s’ils  ne  pourraient  point  fe  rendre  leur  Abbé  plus 
favorable.  "Il  avertit  en  mefme  temps  S.Pacome  de  fon  deflein,  *c. 

& puis  le  vint  trouver  auec  lautre.Il  commença  à l’entreprendre 
fur  diverfes  chofes  : & quoique  S.  Pacome  ne  luy  répqndift  que 
r.  par  des  paroles  d’humilité  & de  douceur  , il  continua  toujours 

jufqu’à  ce  que  l’autre  luy  fit  ligne  de  ceflcr , pareequ'il  eftoit  cn- 
«.<••  tierement  farisfait  & refolu  de  demeurer . 

Une  autrefois  Saint  Pacome  l’ayant  donné  pour  compagnon  à 
un  ancien  Religieux  trop  attaché  à les  parens , qui  avoit  demandé 
\ les  aller  voir  [ allez  prés  de  là  , ] comme  il  faifoit  allez  fou  vent , 

& ce  frère  ayant  voulu  manger  chez  eu  je , quoique  l’ordre  fuft 
de  ne  point  manger  chez  les  fcculiers  ; Théodore  par  condefcen- 
dance  mangea  aufli  un  peu  avec  luy , depeur  de  ne  pouvoir  pas 
le  ramener  au  monaftere  : & quand  il  y fut  retourné,  il  dit  à Saint 
Pacome  ce  qui  sellait  pafté.  Ce  Saint  n’improuva  point  fa  con- 
duite, [ & luy  ordonna  peut-ellre  ce  qu’il  fit  enfuitc . ] Car  Saint 
Pacome  ayant  demandé  à l’ancien , commenc  il  entendoit  ce  qu’ 
ordonne  l’Evangile, de  haïr  fon  fon  pere  & fa  mère;  & luy  qui  fe 

fentoit 
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fentoit  coupable  , ayant  répondu  que  l'Evangile  demandoit  de 
grandes  choies  afin  qu’on  en  fill  une  partie;  Théodore  fe  leva  & 
demanda  fi  c'efloit  fà  la  foy  de  ceux  de  Tabenne,  & qui  puifi 
qu'on  y eorrompoit  ainlî  l’Evangile,  il  s’en  alloit  autrepart . Il 
le  cacha  en  effet, afin  que  Saint  Pacome  l'envoyai!  chercher  par 
l’autre  frcre,qui  l’ayant  bien-tol!  trouvé,&  l’exhortant  à revenir: 

” Je  ne  le  puis , luy  répondit  Théodore  , fi  vous  ne  me  promettez 
” devant  tous  les  frères  de  fuivre  la  réglé  de  l’Evangile.  Il  le  fit;  & 
dcpuisce  temps  là  il  ne  fongea  plus  à aller  voir  les  parens. 

^>amt  Pacome  l’employa  encore  pourguerir'un  autre  Religieux  e.f. 

• V c!  ’ tenté’*' par  le  démon  de  la  vanité , qui  s’cftoit  emparé  de  (ôn 

corps  aulfi-bien  que  de  lôn  ame.-de  forte  qu’il  voulut  mefme  une 
fois  allbmmer  Theodore.Mais  ce  Saint  arrefta  là  fureur  par  l’au- 
torité du  nom  de  J.  C.  qu’il  luy  oppolà;&  il  le  1er  va  t du  malheu- 
reux état  de  cet  homme,  pour  comprendre  avec  quel  foin  nous 
devons  veiller  fur  nous  mefmes,afin  de  n’ellrc  pas  furpris  par  les. 
différentes  rulès  du  démon. 

'Il  n’avoit  encore  que  vingt  ans,  félon  quelques  uns,  lorlque  S.  g i7.fls<  Ij-sm-. 
V.s.Pj.'o-  PacomeTobligea  de  faire  l’inftruclion  qu'il  avoit  accoutumé  ^•nuyif>>îaî. 
me  noie  13.  faire  luy  mefmele  foiraux  freres;&  il  ne  luy  donna  pas  melme 

le  Ioilir  de  s’y  préparer.  Théodore  la  fit  neanmoins  félon  ce  que 
Dieu  luy  donna:  Et  lorlqu  après  la  prière  il  Ce  fut  affï; , Saint 
Pacome  déclara  qu’il  avoit  trouvé  beaucoup  à profiter  dans 
**■  fondifeours , reprit  fort  feverement  quelques  anciens  qui 
s’effoient  retirez,  n’ayant  que  faire,  difoient-ils,  d’eftre  inftruits 
par  un  enfant. 

f>r'  'Peu  de  jours  auparavant,  Théodore  avoit  fait  paroiflre'Yà  Boiig.3;.r. 

me  H3/0"  charité  envers  un  ancien,  qui  avoit  fûit''une  faute  conliderable. 

'11  avoit  22  ans[en  l’an  366,]  lorfqu’il  fut  preléntàune  prière  g.i6j.<r. 

* Ibid  ( 1 ardente'  que  fit  S Pacomefpour  attirer  la  mifcricorde  deDieu  fur 
' ’ toute  l’t.glilè  , & qui  fut  accompagnée  d’un  tremblement  de 

terre  . Sept  jours  après  il  apprit  de  quelques  perfonnes  qui  t <■ 
eftoient  venües  d’Alexandrie , les  blafphemes  que  les  Ariens 
proféraient  alors  contre  le  Fils  de  Dieu , [ avec  d’autant  plus  de 
liberté,  queSaint  Atbanafe  ayant ellé  relégué  à Treves,&  Arius 
receudans  la  communion  par  le  Concile  de  Jcrulalem , ils  lêm- 
bloienteftreen  état  de  triompher  de  toute  l’Eglilê.  J Théodore 
fe  mit  alors  en  prières,  pour  demander  à Dieu  qu’il  délivrai!  les 
hommes  d’une  impiété  fi  dangereulé,  [ & l’on  peut  croire  que 
cette  prière  contribua  à la  mort  honteufe  d’Arius  J Dieu  le  favo- 
rilâ  en  melme  temps’d’unc  vifion,  pour  luy  donner  une  image  de 
Hiji.  Eccl.  Tom.  Vil  O o o 
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la  parfaite  égalité  des  trois  perfonnes  divine*.  Ileftoit  alors  dans' 
un  des  monafteres  de  l’Ordre  nomme  Bau  [ou  Pabau,]où  Saint 
Pacome  luy  avoit  donné  quelque  choie  à faire  pendant  qu’il 
alloit  vifiter  les  autres  maifons.  [Quand  il  fut  revenu,]  Théodo- 


re luy  raporta  la  vifion  qu’il  avoit  eue  : & S.  Pacome[pour  le  te- 
nirdans  les  bornes  de  l’humilité,]  luy  dit  que  Dieu  luy  avoir  fait 
connoiftre  la  vérité  en  la  maniéré  dont  il  efloit  capable  de  la 


concevoir  . 11  luy  raporta  auffi  quelques  vilïons  qu’il  avoit  eues 
luy  mcfme,&  qui  l’avoient  alluré  de  la  vérité  défendue  par  Saint 
Atbanafe. 

'Quelque  temps  après, Théodore  eflant  à Tabenne  avec  Saint 
Pacome,  il  y eut"une  nouvelle  vifion , qui  le  remplit  d’une  ex-  &c. 
treme  joie.  Il  fè  hafta  d’en  aller  faire  part  à Saint  Pacome.qui  fe 
contenta  de  luy  dire  : Celui  qui  receut  deux  talens  en  raporta  “ 
quatre,&  celui  qui  en  receut  cinq  en  raporta  dix;  c’efl  pourquoi  “ 
fengez  à travailler  pour  reconnoiftre  par  de  dignes  fruits  la  “ 
grâce  que  vous  avez  receuë . Ces  paroles  changèrent  la  joie  de  “ 
Théodore  en  gemiflemens,  & le  firent  entrer  dans  des  fentimens 
de  componction  & d’humilité. Depuis  ce  jour  là  Dieu  ne  ceflbit 
point  d’éclairer  fon  ame  par  de  nouvelles  faveurs. 

m ®æ®ss 


ARTICLE  III. 

Saint  Théodore  vifite  les  otonafteret  deS. Pacome,  eJlfaitSuperieur 
de  Tabenne . 


Br»  n nuy,j.  ['T'Heodore  n’avoit  environ  que  25  ans,  lorfque  ] "Saint 
40.a|4i.e.f.  * Pacome,  neufans  avant  fa  mort, [c’efl  à dire  en  339, ]com- 

mença  à l’employer  dans  fes  monafteres,  pour  les  vifiter, pour  y 
confbler  les  frères,  pour  y régler  toutes  chofcs  comme  il  euft  pu 
faire  luy  mefme;  en  fortequ’il  efloit  déjà  comme  le  prcmieraprés 
luy,  fans  que  neanmoins  il  fifl  jamais  la  moindre  reflexion  fur  ce 
£.5o.f.  rang  elevé  où  il  fe  voyoit  [ dans  un  âge  fi  peu  avancé.] 'Il  efloit 
p1141j.50.5t.  plein  de  bonté  pour  tout  le  monde  ; '&  il  apportoit  la  confbla- 
7*  *3-  tien  & la  joie  prtout  où  il  alloit , félon  le  don  particulier  qu’il 

en  avoit  receu  de  Dieu.  Il  n’eflrayoit  pas  tant  que  Saint  Pacome, 
qui  parloir  toujours  de  l’enfer  ; & cela  contribuoit  à le  faire 
s aimer  . 'Mais  il  ne  Iaifloit  pas  d’avoir  une  grande  fermeté  pour 

fbûtenir  la  difeipline  malgré  toute  la  contradiction  des  méchans. 
* 5a  £ 'Il  vifitoit  aufli  quelquefois  un  des  frères  que  Saint  Pacome  avoit 

mis  en  penitenoe , parccquc  le  defir  prefbmptueux  du  martyre 
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l'a  voit  fort  tomber  dans  le  crime  de  l’apoftafie. 

'Larlqu'il  eut  environ  trente  ans  .[vers  l’an  J44,]  Saint  Paconre 
qui  demeuroit  ordinairement  à Pabau,  le  fit  œconome  [ & Supé- 
rieur ] de  Tabenne  , 'fans  le  difpenftr  d’aller  vifiter  les  autres  t-*° 
maifons 'jugeant  qu'il  avoit  une  allez  grande  plénitude  de  l’Efprit  * **,bk 
foint.  Et  en  effet , il  eftoit  tout  enflammé  de  la  parole  de  Dieu, 

& très  ferme  dans  l’amour  & dans  le  gouft  des  chofes  du  Ciel . 

Toute  lôn  application  effoir  à aimer  Dieu  de  tout  foncœur  , k 
s'avancer  luy  mefmc  dans  la  vertu  &ày  foireavaneerles autres 
par  les  exhortations,  a ut  quelles  [Dieu  donnoit]  unegrace&  une 
force  particuliere.il  ferabaiffoit en melraetcmpsjufqu’à montrer 
à des  enfaru  à faire  des  nattes. 

'Au  refie  il  fembloit  dire  Supérieur  fans  l 'dire, n’ayant  aucune  t-J* b* 
volonté  propre . 'Sa  coutume  eitoit  d’aller  tous  les  jours  fur  le  *•» * 
foir  à Pabau  pour  y affilier  à l’exhortation  de  Saint  Pacome,  qu’il 
venoit  enfuite  raporter  à ceux  de  Tabenne  avant  l’heure  du 
coucher  .''On  remarque  qurdlant  venu  ainfï  un  foir  à Pabau,&  ne  * 

«•  trouvant  point  Saint  Pacome  qui  s’dtoic  reriré'  dam  leglifc pour 
prier , il  s’occupa  de  fon  collé  à méditer  ; & que  comme  Saiot 
Pacome  eut  cette  nuit  là  des  vifions  qui  leflrayerent  beaucoup, 
auffi  Saint  Théodore 'fe  trouva  fâifl  d’un  tremblement  de  d’une 
frayeur  extraordinaire  'Quand  S.  Pacome  venoit  à Tabenne , fko.1 
il  y faifoit  les  inflruéfcons  , "&  y donnoit  les  ordres  qu’il  jugeoit 
necdlaires,  Théodore  prenant  foin  de  les  foire  executer. 

*S. Pacome  le  mena  avec  luy  Iorlqu’iiafia  fonder lemonaflere  &j« 
de  Pane  . Un  philofophe  y vint  demander  Saint  Pacomc,preter>- 
dant  l’embaraffer  par  fes  queflfons.  S Pacome  luy  envoya  Théo- 
dore, qui  n’y  alla  qu’en  tremblant,  fe  croyant  bien  moins  habile 

Î te  Corneille , qui  avoit  eflé  employé  dans  une  occafion  fem- 
lable;  & neanmoins  il  fotisfit  fi  facilement  à toutes  lesquefhons 
qu’on  luy  fit,  'que  le  philofophe  s’en  retourna  tout  furpris  de  la  )T|» 

vivacité  de  fon  genie.  _ •»*  t|sUr  i«. 

'S.  Pacome  en  allant  à Pane, fut  appellé  à Chenobofque,  pour  rÔ?» 
donner  la  demiere  benediélion  à un  frère  qui  fe  mourait . Il  y « i°.'lsur  1 0J| 
courut  aufli-tofl.-  mais  lorfqu'il  n’en  efloit  plus  qu 'environ  à une  ®oU,*^°-trlss- 
lieuë  , luy  & Théodore  entendirent  des  voix  en  l’air  qui  chan- 
toienr,  d’où  S.  Pacome  jugea  que  le  Religieux  qu’ils  alloicnt  vi- 
fiter, venoit  de  mourir.  Les  autres  frères  qui  l’accompagnoient 
n’entendirent  rien. 

■ 'Une  autre  fois  eflant  deux  prefens  à la  mort  d’un  frère,  ils  BoiLj.«o.r. 
connurent  par  une  lumière  divine  l’ctat  du  mourant,  & virent 
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quelques  Saints  qui  le  rendirent  prefens  à fa  mort . Mais  ils  re- 
découvrirent rien  de  ces  myfteres  qu'autantqu'ils  furent  obligez 
d’en  dire  pour  fotisfoine  quelques  uns  des  principaux  Religieux 
qui  s’eftoient  apperceus  que  les  deux  Saints  voyoienc  quelque 
choie  de  particulier . Ils  découvraient  ainfi  quelques  unes  de  ces 
faveurs  extraordinaires , quand  ils  le  jugeoient  utile  pour  lavai* 
cernent  des  autres:  mais  hors  cela  ils  les  conlcrvoient  dans  le  fe> 
cret.  'La  peine  qu’on  fit  fur  cela  à S.  Pacome  dans  le  Concile  de 
Latople[  en  348,  ] fit  encore  connoiftre  davantage  à Théodore 
combien  il  efl  utile  de  cacher  ces  fortes  de  chofcs  -•  &.  il  difoit 
quelquefois  que  ce  rieftoit  pas  un  grand  avantage  de  recevoir 
[ces  dons  extraordinaires]  du  Saint  Efprit, puifqne  c’efl  la  foy  & 
l’obfervation  des  cornmandemens  de  Dieu  qui  nous  rendent  fon 
b-4*.».  temple.'Qu’il  ne  fout  point  s'étonner  qu’un  homme  de  Dieuak 
des  vifions;  mais  qu’il-  efl  aile  d’y  élire  trompé  par  l’illufion.  de 
l’ennemi , fi  on  n’a  un  grand  efprit  de  difcernement  ; Qu’on  efl. 
bien  en  danger  de  les  defirer  par  vanité , & de  le  croire  eftre 
quelque  chofe[  quand  on  les  a;  ] Quainfi  nous  ne  devons  deman- 
der que  l’humilité,  & délire  délivrez  de  l’enfer. 

Sur.p.ti  1.  ( Si)  'if  accompagnoit  S.Pacome  lorfque  le  démon  leur  apparut  la 
Vtt.P.e.49.p.  nu  jt  fous  |a  fôrme  d'une  femme;&  Théodore  en  fut  d’abord  fort 

effrayé  jufqua  changer  de  vifoge:  mais  S.  Pacome  le  rafTuta,"&  &<*• 
EoU.g.5s.  ( »5.  fe  mirent  tous  deux  en  prière.  'S.Theodore  parla  enfuiteavec 

S.  Pacome  à ce  démon,  qui  avoua  qu’il  a voit  receu  le  pouvoirde 
les  tenter  l’un  & l’autre  , mais  qu’il  ne  pouvoit  en  approcher  , 
pareeque  tous  fes  efforts  leur  profitoienc  au  lieu  de  leur  nuire-  U 
en  fit  encore  d’autres  grands  eloges,[  foit  pour  leur  donner  de  la 
vanité,  foie  que  la  vérité  le  lift  parler  malgré  luy.]\  cts 

f jj.  Théodore  pria  un  jourS.  Pacome  de  le  guérir  d’ungrand  mal 

de  tefte  qu’il  fouflroit.  Mais  le  Saint  aima  mieux' l’exhorter  à ««. 
recevoir  avec  joie  cette  épreuve  que  Dieu  luy  envoyoit;&il  fçeut 
profiter  de  cette  leçon. 

[Il  pouvoiteflreSuperieurdeTabenne,]  Iorfqu’on  luy  amena 
un  Religieux  foupçonné  d’avoir  foit  un  vol, pareeque  c’eftoit' 'uo  kuf aï»,-  >’>. 
efprit  un  peu  léger, & on  demandait  qu’il  le  chalfoil  du  monafte- 
re.  Il  ne  voulut  pas  en  u&r  avec  cette  rigueur.&  en  effet  l’accule 
cftoit  innocent  du  vol.  Cette  douceur  fit  cfperer  grâce  au  véri- 
table voleur,  qui  eftoit  un  autre  Religieux  qu’on  n’euft  jamais 
fiipçonné  d’une  telle  foute;  & il  avoua  en  particulier  à Théodo- 
re cequ’il  avoit  foit.  Le  Saint  luy  dit  qu’il  purgeoit  la  faute  en 
déchargeant  l’innocent:  & ayant  appellé  celui  que  l’on  croyoit 
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coupable,  illuy  dit  qu’il  favoit  fon  innocence,  mais  qu’il  efloit 
redevable  à Dieu  pour  d’autres  fautes, & qu’il  fbngeafl  a fatisfaire 
à fâjuflice.  Il  parla [enfuite]  à tous  les  freres,&  leur  dit  que  Dieu 
vouloir  qu’ils  pardonnaient  au  coupable, & qu’ils  oubliaient  fâ 
faute,  puifqu’ils  avoient  tous  befoin  de  mifèricorde. 

'S.Pacome  ayant  dit  un  jourcn  preiêncede  tous  les  Religieux,  g.^i.a.e'si.f. 
qu’il  y en  avoit  uu  entre  eux  qui  furpaflbit  tous  ceux  qu'il  avoit 
jamais  vu  parmi  les  moines  ; plufieurs  crurent  qu’il  parloit  de 
Théodore.  Théodore  [ qui  vouloir  pcut-eflre  eloigner  cette  pen-  * 

fée,  ] le  pria  de  dire  de  qui  il  parloit . II  le  refufâ  d’abord  : mais 
tous  les  principaux  sellant  joints  à 1 heodore  pour  I en  prcffer  , 

& Théodore  Iuy  demandant  fi  celui  dont  il  parloit  efloit  plus 
» grand  que  Pétrone  & que  Corneille;  le  Saint  luy  dit:  Il  efl  plus 
» grand  que  vous  mefme  . Il  déclara  auüi  qu’il  parloit  d'un  Reli- 
gieux très  humble  nommé  Silvaio. 

ARTICLE  IV. 

Saint  Pacomc  fanflijie  S.  Théodore  en  l'humiliant . 

peut  juger  que  Saint  Pacomc  qui  elevoit  Théodore  aux 
V_/  premiers  emplois  dans  un  âge  très  peu  avancé  , avoit  de 
grandes  preuves  de  toutes  fès  vertus,  & particulièrement  de  fbn 
humilité.  Neanmoins  Dieu  voulant  confirmer  encore  davantage 
S.  Théodore  dans  cette  vertu  qui  luy  efloit  fi  importante,  permit 
qu’il  fûft- tenté  une  fois  par  ledemonde  l’orgueil.  J'C  efloit  deux  Boii.M.nny, g. 
ans  avant  la  mort  de  S Pacomê,[&  ainfi  en  34  6.]aS.Pacome  efloit  f 

alors  malade  à Pabau;  & les  principaux  de  fès  difciples  s’cfloient  ’ . . 
allèmblez  auprès  de  luy  pleins  de  douleur  & d’inquietude,  dans 
la  crainte  qu’ils  avoient  de  s’en  voir  privez . Cela  leur  fâifânt 
examiner  qui  pourrait  luy  fucceder  dans  û charge  , comme  ik 
elloient  perfuadez  que  perfonne  ne  poflèdoit  mieux  fbn  efprit  & 
fâ  conduite  que  Théodore  , ik  le  preflèrent  de  leur  promettre 
qu'il  ne  les  abandonnerait  point  , & qu’il  accepterait  cette  char-  , 
ge  afin  de  les  maintenir  dans  l’union . Il  le  refufâ  plufieurs  fias, 

& enfin  neanmoins  il  fèlaiflà  vaincre.  'Les  plus  éclairez  d’entre  6 43-»- 
les  autres  ne  trouvoient  point  de  faute  en  cela  : 'Mais  S.  Pacome  duf.  ■> 
y en  vit ;&  Théodore  mefmefè  fèntit  auflâtofl  attaqué pardes 
penfées  de  vanitédont  il  avoit  efléexemt  jufques  alors. 

'S.Pacome  voulant  donc  rendre  fa  vertu  parfaite,  & le  guérir  g-*!-1- 
des  moindres  fenrimens  d’ambition,  'l’envoya  quérir  avec  tous  s 
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tes  autres  Supérieurs,  & il  lcsexhorta  à avouer  chacun  les  fautes 
dont  ils  fe  fentoi  ent  coupables  . 11  leur  en  donna  le  premier 
1 exemple, & puis  demanda  à Théodore  s’il  n’a  voit  rien  aufliqui 
luy  fift  peine . Théodore  luy  avoua  les*penfées  de  vanité  qui  le 
tourmentoienr,'&  le  Saint  luy  faifant  une  forte  reprimende,  lujr 
dit  que  [pour  le  délivrer  de  ces  mauvaifes  penfees,]  il  le  dechar- 

Î;eoit  tout  à fait  du  foin  des  autres  ; qu’il  n’avoit  qu’à  vivre  dans 
a retraite,  & à demander  pardonà  Dieu . Théodore  for  tit  plein 
de  fenrimens  d’une  tres  vivedoulcur,  'nood’avoireflé  rcprisjou 
de  ne  plus  dire  dans  les  charges,]  niais  d’avoir  donné  entrée  dans 
foo  cœur  à de  mauvaifes  penfees , 'd’avoir  oftênfé  Dieu  dans  la 
perfonne  de  fbn  fcrviteur,  & d’avoir  fujet  de  craindre  qu’il  ne  le 
rejettafl  entièrement. 

'Avant  que  d’entrer  dans  la  retraite , il  demanda  permiflion 
d’aller  faire  un  tour  à Moncofc  pour  quelque  affaire:  & il  ren- 
contra enchemin  deux  vieillars,'qui  luy'  fircnt  efperer  qu’il  ferait 
heritier  de  la  vertu  de  Saint  Pacome,s’iI  demeuroit  parfaitement 
fournis  à fe  s ordres  & à ceux  de  Dieu;  'ce  qui  le  confôla  d’autant 
plus,  qu’il  eut  quelque  fujet  de  croire  que  c’eftoient  des  Anges: 

& Saint  Pacome  en  jugea  ainfi.  'Il  demeura  deux  ans  dans  cette 
penitence,  [c’efl  à dire  au  moinsjufques  à la  mort  de  S.  Paoome:  ] 

<&  elle  fut  telle,  que  S Pacome  ne  craignoit  pas  de  dire,  Iorfqu’H 
eftok  abfent, que  Dieu  l’avoit  rendu  par  la  faute  qu’il  avoit  faite, 
"beaucoup plus  fâintqu’il  n’efloit  auparavant . 'Il  agiflbit  en  tout  fept  foi* 
comme  un  novice,  ne  fàifânt  paroiftre  que  de  l’humilité  & de 
h douceur,  & verfànt  une  fi  grande  abondance  de  larmes,  qu’on 
craignit  mefme  que  fa  vue  n’en  fiift  oftènfce  [ C’eft  ainû  qu’il 
profila  ]'dc  lepreuve  où  Dieu  l’avoir  ras  par  SPacome,  pour  le 
tendre  un  véritable  vaitlèau  d’cleétion. 

[Sur  la  findel’an  347,  ’Zachée  procureur  de  la  Congrégation,  V-  s.  P»ce> 
|ui  efloit  J'un  homme  de  Dieu, demanda  permilfionà  S.  Pacome  "* * 
e l’emmener  à Alexandrie . Saint  Pacome  l’agrca  ; & dans  ce 
voyage  il  édifia  tout  le  monde  par  là  pieté . 'Il  en  revint  aprcs'le IbiJ-  * »«• 
Concile  de  Latopîe,'&  alla  trouver  S Pacome  à Pacuum.où  il  luy 
fit  pan  de  ce  qu’il  a voit  appris  de  l’état  de  L’Eglife  à Alexandrie, 

& fçeur  de  luy  ce  qui  s’eftoit  paflé  à Larople. 

'Saint  Pacome  tomba  [biem-toff  après  ]dans  la  maladie,  dont  il 
mourut  le  neuvième  may[  342,  ]&dans  laquelle  il  fut  afïifté  par 
Théodore.  S Pacome  luy  témoigna  en  cette  occafion  beaucoup 
de  tendreffe . II  le  pria  par  trois  fois  de  ne  point  laiflèr  fes  os  où 
on  les  aurait  cachez , par  où  Théodore  crut  qu’il  luy  ordoonoit 
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de  tranfporter  fon  corps  Iorfqu’il  ferait  enterré  , pour  le  mettre 
fecrettement  en  un  autre  endroit  : & il  le  fit  effeaivement  avec 
trois  autres.  'Mais  S.  Pacome  vouloit  par  là  luy  recommander  de  «Um- 
prendre  foin  de  fes  frères  qui  s'écarteraient  de  la  loy  de  Dieu , 
comme  il  le  luy  dit  ce  femble  enfuite  plus  clairement;  & par  là 
il  letablifibit  en  quelque  forte  pour  eftre  un  jour  Abbé  après  luy. 

[ Il  ne  voulut  pas  neanmoins  le  choifir  pour  fon  fucceflèur  im- 
médiat , afin  de  luy  donner  plus  de  temps  pour  s’affermir  dans 
l’humilité:]  '&  il  nomma  pour  cela  Pétrone.  Celui-ci  ne  luy  ayant  g 44«£ 
furvécu  que  [ treize  jours,  Jjufques  au  22  de  may,  nomma  en  là 
place  Oriifo , [ dont  nous  ferons  ici  l’hiftoire  , parcequ’clle  eft 
prefque  toujoun  jointe  avec  celle  de  S.  Théodore.] 

ARTICLE  V. 

Orfife  eft  fait  Abbé  de  T abenne;  eftimé  de  S Antoine  & de  S.Atba- 
nafe  : Il  emploie  S.  T beodore . 

R S I s E que  l’on  appelle  auflï  Orcefe , Orficfe,  & Oriefe,  Vit  P.n.p.144,1. 

V / [n’eff  point  mis  entre  les  premiers  folitaires  de  Tabenne,  & 

il  n’eft  prefque  point  parlé  de  luy  jufqu’à  la  mort  de  S Pacome.] 

'Il  paroift  en  effet  qu’il  eftoit  encore  alors  allez  jeune  ou  d'âge  Boi1.t4.mj y, 8. 
«jr.xaC»  ou  de  profelfion.  '‘Il  avoit  neanmoins  efté  long-temps  avec  Saint 
avnr  ipom  PacQujc^  qui  l’avoit  mcfme  fait  Supérieur  de  Chenobolque  : & 
riiàfXaim.  comme  quelques  uns  en  murmuraient  pareequ’il  n’eftoit  pas'des 
plus  anciens;  'Saint  Pacome  dit  que  s’avançant  comme  il  fàifoir,  il  c. 
eftoit  une  lampe  d’or  dans  la  maifon  de  Dieu.  'Il  marqua  mefme 
& en  cette occafion  & en  une  autre,  que  Dieu  le  deftinoit  pour 
eftreunjour  fonfucccffeur.  'Il  paffbit  pour  l’un  des  plus  faints  & 1 j*f- 
des  plus  parfaits  difciplesde  S.  Pacome,  'dont  l’hiftorien  l’appelle  g 44  <•  £ 
un  homme  puiffànt  en  fby,  très  humble,  plein  de  bonté,  '&  très  g-5o  c- 
zelé  pur  le  falutde  fes  frères. [AuffiJ'S.  Antoine  vouloit  qu’on  e4Jd- 
luy  aonnaft  par  honneur  le  nom  d’Ifraelite . 

'SPacomc  eftant  prés  de  mourir, l’envoya  aux  frères  pour  fa  voir  < 44,d* 
qui  ils  fouhaitoient  d’avoir  pour  Abbé  après  luy.  'Il  fut  témoin  t47** 
des  demieres  paroles  que  ce  Saint  dit  à Théodore.  [ Mais  il  fut 
bien  furpris]  lorfque  tous  les  frères  ayant  prié  Petrone  de  choifir  g.ja-fUo-c. 

• luy  mefme  celui  qui  luy  devoit  fucceder,  il  s’entendit  nommer 
pour  cette  charge.  II  protefta  en  pleurant  qu’il  n’avoit  point  affez 
île  force  pour  cela.  [ Et  véritablement  il  pouvoir  n’avoir  pas  affez 
de  vigueur  & d’autorité  pour  reprimer  les  médians.] 
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'Il  imita  avec  zcIcS.Pacome  dans  fa  conduite,  [&  dans  l’exercice 
de  fa  charge.  311  vilitoit  comme  luy  avec  grand  foin  tous  les  ma- 
nafteres,  pour  y inftruirc  les  Religieux . U n’avoit  pas  encore  re- 
ccu  de  Dieu  la  mefme  lumière  que  S.Pacome.mais  U fe  forvoit  de 
comparaifons  & de  paraboIes,qui  le  faifoientccouteravecplaifir, 

& imprimoient  la  vérité  dans  les  efprits:  de  forte  que  fes  inftruc- 
tions  eftoient  fort  utiles  aux  frères . '11  les  fàifoit  le  foir  apre's  le 
travail  & le  repas  , '&  les  finilloit  par  la  prière , * lâchant  que 
c’eftoit  Dieu  qui  y donnoit  toute  la  force. b Onraporte  une  ou 
deux  de  fes  paraboles.  'C’eft  ainfi  qu’il  nourrilfoit  lès  frères  félon 
la  grâce  que  Dieu  luy  avoit  donnée,  & qu’il  luy  augmenta  [ par 
l’ulàge  qu’il  en  fit,  ] pour  la  confolation  de  ceux  dont  il  l’avoit 
chargé  . 11  ne  les  inftruifoit  pas  limplement  par  des  paraboles  ; 
mais  leur  expliquoit  encore'ies  endroits  les  plus  difficiles  de  f ,rj» 

l’Ecriture,  en  les  comparant  les  uns  aux  autres  pour  les  éclaircir.  *»«««». 
11  leur  recommandoit  l’obfervation  des  réglés  que  Saint  Pacome 
avoit  établies,  & de  tous  les  ordres  que  leur  donnoient  leurs  Su- 
périeurs. 'Il"s ’elevoit  furtoutavec  force  contre  la  prefomption  de  &c. 
ceux  qui  fouhaitoient  délire  employez  & mis  dans  les  charges; 
car  quelques  uns  avoient  déjà  cette  ambition. 

'Pendant  qu’il  partait , Théodore  l’ecoutoit  aflîs  comme  les 
autres,  avec  l’humilité  & la  limplicité  d’un  enfant,croj  ant  avoir 
perdu  toute  fa  lumiere.depuis  qu’il  avoit,  difoit-il,  ''attrifte  Dieu 
en  ofténfânt  Saint  Pacome  . Quand  les  frères  luy  demandoient 
quelque  inftruction , comme  cela  arrivoit  fouvent,  fur  les  chofes 
Ipirituellcs  & fur  les  vifions  de  SPacome/l  les  renvoyoit  à ürfife 
comme  â leur  père,  dilânt  que  c’elloit  h luy  à les  inftruirc. 

'Comme  il  eftoit  mort  plusdccent  Religieux  avec  S.Pacome,& 
des  principaux,[Orfife  eut  bien  des  charges  à remplir.  ] 'Il  donna 
celle  de  grand  œconome  à Piârphin,  ancien  Religieux  qui  eftoit 
infatigable  au  travail , & qui  s’acquitoit  de  cet  emploi  avec  la 
gayeté  d’efprit  [ que  Saint  Paul  demande  de  ceux  qui  exercent 
les  œuvres  de  mifericorde.  J 'Il  eftoit  encore  dans  cette  charge 
vers  l’an  360. 

'Lorfquc  S.  Arhanafe  eut  cfté  rétabli  glorieufement  dans  fon 
fiegefl’an  ^49,  JOrfifê  envoya  à Alexandrie  quelque  Religieux, 
dont  l’un  eftoit  Zachéc  procureur  de  l’Ordre.  Ils  allèrent  en 
pafiànt  vifiter  Saint  Antoine  /'qui  les  receut  avec  beaucoup  de 
bonté,  & leur  fit  l’eloge  de  Saint  Pacome  & d’Orfifo.  ‘Il  écrivit  en 
leur  faveur  à Saint  Athanafo,  qui  à fâ  confideration  leur  donna 
toutes  les  marques  pofiibles  d’aftéélion . 

Après 
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'Après  cela , dit  l’hiftorien , Orfifo  donna  à Théodore  l'intcn-  c. 
ri»  nxniu».  dance ’des  ouvriers  dePabau.il  fut  bientofl  envoyé  de  là  à Pacnum 
[ au  dioccfe  de  Latople , ] îMacaire  Supérieur  de  ce  lieu  l’ayant 
Note  3.  demandé  comme  "pour  y faire  la  boulangerie, mais  en  effet  pour 
y eftre  la  confolation  de  fes  frères . [ Il  y alla  l’an  3 50 , 3 un  peu 
après  Pafque , dans  un  batteau  où  il  fë  rencontra  un  autre  moine 
qui  ne  le  connoiflbit  pas.  Ce  moine  le  voyant  toujours  recueilli 
en  filence  dans  une  potlure  fort  humble , le  prit  pour  un  no- 
vice , & luy  donna  quelques  leçons  que  le  Saint  receut  auflî  com- 
me un  novice  . Mais  il  fut  bien  confus  lorfqu’il  vit  enfuite  tous 
les  Religieux  venir  audevant  de  Théodore , & le  recevoir  avec 
l’honneur  qu’il  meritoit. 

ARTICLE  VI. 

Orjife  oblige  S Théodore  tT accepter  en  fa  place  la  cba  rge  S abbé . 

’T  A Congrégation  de  Tabenne pcrfevera quelque  temps, fous 

I , Or  file  , dans  la  charité  , dans  la  pieté,  & dans  l’union  où  46-3- 

Saint  Pacome  l’a  voit  laiflee,  fo  trouvant  foûtenuë  par  les  anciens 
difciples  de  ce  Saint , dont  la  plufpart  vivoient  encore . 'Le  nombre  d|so.i. 
des  Religieux  s’augmenta  mefme  beaucoup.  Mais  cette  multipli- 
cation y multipliant  auffi  le  foin  des  chofes  temporelles , & les 
engageant  à acquérir  des  terres  & d’autres  chofês  qui  fcmbloient 
neceliaires  pour  les  faire  fubfiller  ; la  vigueur  de  la  difcipline 
commença  à fê  relafcher  un  peu  -•  '&  au  lieu  que  félon  l’inflitu-  g t6.d. 
tion  de  Saint  Pacome,  la  Congrégation  nedevoit  rien  avoirqu’en 
commun , Apollone  Supérieur  de  Moncofe  voulut  faire  quelques 
acquifîtions  particulières,  dont  mefme  il  n’avoit  pas  befoin  Orfifo 
en  ayant  efté  informé,  le  reprit  de  cette  faute  ; mais  Apollone  en 
colère,  entreprit  de  fe  feparer  du  refte  de  la  Congrégation, & ne 
trouva  que  trop  de  correfpondance  dans  la  plufpart  de  fes  Reli- 
t<c.  gieux  ; ce  qui  caufa  "beaucoup  de  defordre  dans  les  autres  monaf 
teres . Orfiiè  fit  ce  qu’il  put  pour  remédier  à ce  mal  ; mais  Apol- 
lone demeura  toujours  opiniâtre . 

'Enfin  Orfifë  après  avoir  fouftèrt  quelque  temps , voyant  que  e. 
fâ  patience  eftoit  inutile,  & fê  jugeant  incapable  de  foûtenir  foui 
un  fi  grand  fardeau , il  refolut  de  s’affocier  une  perfonne  qui  pull 
l’aider . Il  eut  recours  à la  prière  pour  faire  un  choix  fi  important, 

'&  il  vit  la  nuit  en  fonge  deux  lits  tous  deux  fort  beaux  , mais  f. 
l’un  vieil , & l’autre  neuf,  & il  entendit  une  voix  qui  luy  difoit, 

H; fl.  Eccl.  T ont.  Vil.  Ppp 


Digitized  by  Google 


48 2 SAINT  THEODORE. 

Repofez  vous  fur  le  neuf.  II  jugea  aulfi-toft  que  ce  lit  neufertort 
Théodore,  dont  il  côrmoiffoit  & aimoit  la  vertu  : & furcela  il  le 
t.  47. b.  refolut , [ non  de  l’alfocier  à là  charge , } 'mais  de  la  luy  remettre 

g. 46  r.  entièrement . 'Il  fit  donc  aulfi-toft  aifcmbler  tous  les  Supérieurs, 
leur  reprclênta  l'état  fafcheux  oîi  la  Congrégation  fe  trouvoit  ; 
que  pour  luy  il  fe  voyait  trop  foible  pour  la  foû tenir  ; qu’ainfi  on 
ne  devoit  point  trouver  mauvaisqull  fe  retirai!,  & qu'il  mil!  en 
fa  place  Théodore  qui  avoit  déjà  exercé  les  fondions  de  Supé- 
rieur [ fous  S Pacome . ] Cet  avis  fut  receu  de  tous  avec  joie  ; 
l'on  envoya  quérir  Théodore  qui  n’avoit  pas  efté  appelle  à l'af- 
femblée  , [ oc  durant  qu’on  l’attendoit,  J Orfife  fe  retira  la  nuit 
à Chenobolque , oh  il  vouloir  demeurer  . 

'Théodore  ellant  arrivé, fut  receu  avec  joie  de  tout  le  monde. 

[ Mais  ayant  appris  ce  qu’on  prerendoit  faire , J 'il  protella  qu’il 
n’y  confondrait  point, & qu’il  demeureroit  plural!  lâns  boire  & 
fans  manger,  julqu’à  ce  qu’il  euft  parlé  à Orfife.  [ On  ne  vouloit 
paslelailferallera  Chennbofque , depeur  qu’il  ne s’echapaft  : Or- 
lîfe  de  fon  collé  avoit  peine  à revenir  à l’alfemblée  ; j de  forte 
que  Théodore  pafia  effoélivement  trois  jours  lâns  prendre  aucune 
nourriture . Orfife  vint  enfin,  & déclara  à Théodore  devant  toute 
l’alfemblée  , qu’on  ne  faifoit  qu’executer  ce  que  S.  Pacome  avoit 
ordonné, en  luy  recommandant  de  ne  point  laiflèrfes  os  enterrez. 
Théodore  céda  anfin  , & fut  établi  Abbé  de  toute  la  Congréga- 
tion de  Tabenne  ; ce  qui  caulâ  une  joie  generale  à tous  les  Reli- 
g.cj.ï.  gieux , furtout  à ceux  qui  l’avoient  vu  agir  fous  S.Pacomc.'Cela 
g.4;b,  arriva  "dans  les  premiers  mois  de  l’an  352,  'lorlqu’il  n’y  avoit  pas  Note  4. 

encore  cinq  ans  que  Saint  Pacome  eltoit  mort  ; [ "&  Théodore  Note  5. 
ne  pouvoir  avoir  que  38  ans.  ] 

d JM-  'Orfife  fe  retira  à Chenobolque,  & [cnfiiite]  à Moncofe . * Mais 

1 quoique  Chenobolque  fuit  allez  loin  [de  Pabau,]b  & Moncofe 

r.47.b.  encore  plus , 'Théodore  ne  laiflbit  pas  d’aller  prendre  fon  avis 
furtouslesordresqu’ilavoitàdonner,  voulant  luy  obéir  en  tout, 

& ne  fe  regardant  que  comme  fon  fécond  & fon  minillre  . De 
fortequ’Orfife  difoit  que  félon  la  vifion  qu’il  avoit  eue , il  fe  repo- 
foit  véritablement  fur  Théodore , & qu’il  gouvemoit  plus  par 
luy  , que  quand  il  gouvemoit  luy  mefme . Théodore  eftoit  de 
mefine  la  joie  & le  repos  de  tous  les  autres.  Quoiqu’il  travaillai! 
nuit  & jour  pour  le  falut  de  fes  frères , jamais  il  ne  fe  regarda 
raJ.b.  comme  leur  Supérieur  & leur  père;  'ellant  perfuadé  qu’il  n’y  a 
proprement  que  J.  C.  qui  foit  le  vray  porteur  des  âmes  , & dont 
j ob.  tous  ]cs  hommes  doivent  fe  tenir  heureux  d’ertre  les  brebis . 'Il 
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failbit  voir  par  là  que  la  reprimencie  de  S.  Pacome  avoir  déraci- 
né de  lbn  cœur  l’efprit  d’ambition  , d'orgueil , & d'empire;  qu'il 
avoic  appris  de  Dieu  [à  eftre  doux  & humble  de  cœur;]  & que 
1 à grâce  l'avoic  elevé  à la  perfection  [ de  la.  vertu . 

Ses  Religieux  avoient  en  luy  une  tdle  confiance , ] 'qu’ils  luf  c.d. 
dccouvroient  dans  le  prticulier  toutes  les  difpofitions  de  leur 
cœur.  Aufli  il  les  encourageoit  [ & tousenfemble.Sc  ] chacun  en 
particulier  t les  conlûloit , les  animoit , traitok  leurs  plaies  conv 
me  un  homme  expérimenté  en  cet  art  [ des  arts.  ] Que  fi  quelques 
uns  mepriiôient  (es  avis  & leur  fidut  propre , il  les  fupportoit  avec 
patience , mais  "làns  négliger  aucun  des  moyens  propres  pour  les 
guérir,  comme  ellantrefponlkble  de  leurs  âmes,  & de  celles  mefi 
mes  que  leur  mauvais  exemple  pourrait  corrompre . Alors  il  avoir 
recours  à Dieu , devant  qui  il  s’humilioit  dans  la  prière  pour  ob- 
tenir fonfecours . 'On  prétend  que  là  voix  imprimoit  des  mauve-  s-6J  *l« e- 
mens  de  joie , de  trillelle,  & de  crainte , dans  ceux  mefmes  qui 
n’entendoient  pas  le  fens  de  Ce s paroles , ou  pour  dire  trop  éloi- 
gnez , 'ou  pour  ne  lavoir  pas  l’egypticn  qu’il  parloit . g «<-c- 

[Son  humilité]  luy  donnoit  un  grand  rclpeél  pour  les  E vdques,  g 
qu’il  confideroit  comme  Ces  peres , que  J.  C.  a établi  fes  fuccelleurs 
en  la  perlbnne  "de  Ce s Apoltres.  "Elle  luy  failbit  aûfli  cacher  autant  g-««. 
qu’il  pouvoir  les  révélations  & les  autres  grâces  extraordinaires 
que  Dieu  luy  failbit . 'Quand  on  le  fupplioit  de  prier  pour  quel- 
que  pofiedé  ou  d’autres  malades , il  s’en  défèndoit  autant  qu’il 
pouvoir  ; & quand  il  ne  pouvoit  plus  s’excufer,[il  imitoit  ce  qu’il 
avait  vu  "pratiquer  à Saint  Pacome,  & ] prioit  Dieu  de  fairece 
qu’il  luy  plairait , & ce  qui  ferait  le  plus  utile  : Et  Dieu , dit 
l’hiltorien , les  gueriflbit. 


<^>  <{^>  <i«ï>  «w  <i+»>  <{< 

ARTICLE  VU. 


RefpeSi  de  S.  Théodore  pour  S.  Pacome  : H réunit  la  Congrégation, 
prédit  la perfecution  des  Ariens. 

[ NvoitqueT  heodorc  dans  ce  qu’il  difok  & ce  qu’il  failbit, 

Vy  s’autorifoit  prefque  toujours  de  Saint  Pacome  , comme 
s’il  n’eult  rien  Içeu  que  ce  qu’il  avoit  appris  de  luy.  ] 'Gennade  GtBn.c  s. 
dit  qu’il  écrivit  quelques  lettres  à Ce s monalleres  , du  llyle  qu’il 
a voit  puilé  dans  les  feintes  Ecritures,  qu’il  y fàiloit  fou  vent  men- 
tion de  S.  Pacome  lbn  maillre , feus  la  difeipline  duqud  il  avoit 
cité  elevé  ; qu’il  y propolbit  ks exemples  de  làvie&  de  Ci  dobtri- 
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ne , & 1m  préceptes  que  ce  Saint  avoit  receus  de  Dieu  par  le  mi- 
Boü.H.miy.g.  niftere  d’un  Ange  . 'Il  n’apprit  ce  fëmble  qu’aprés  fa  promotion 
*s  c‘  à la  fuperiorité , la  maniéré  dont  S.  Antoine  avoit  receu  [ en  l’an 

349]  les  moines  de  Tabenne.  Il  fçeut  en  mefme  temps  que  Saint 
Athanalê  n’a  voit  pas  moins  d’atteftion  pour  eux  deux[Orfifè& 

Iuy , ] qu’il  en  avoit  eu  pour  S.  Pacome  : [ & aufli  tort  fans  s’arre- 
lier  à cequi  le  regardoit,  J il  fe  mit  à parier  des  eloges  queS  Pacome 
avoit  autrefois  donnez  à S.  Athanafê  & à S.  Antoine  . [ Il  avoit 
particulièrement  efté  fait  Abbé  pour  rétablir  la  paix  dans  la 
g-4-.fc.c.  Congrégation . J 'Auflidés  la  première  fois  qu’il  afTembla  les  frè- 
res pour  leur  parler  , il  leur  rcprefènta  "l’état  heureux  oïl  ils  &c. 
s’efloient  vus  fous  S.  Pacome  , pour  les  conjurer  de  reprendre  le 
mefme  efprit  d’union  & de  charité, & le  leur  fàireefperer  delà 
6 miféricordc  de  Dieu . 'Il  anima  fbn  difcours  par  fês  larmes , qui 

furent  fûivies  de  celles  de  tous  ceux  qui  l’ecoutoient  ; & on  finit 
enfin  par  la  prière.  Il  alla  auffi  toft  après  vifiter  les  monaflcres , 
accompagné  de  quelques  Religieux;  & enfin  avec  bien  des  peines 
& toutes  les  ad refTès  que  l’Efprir  de  Dieu  luy  infpira , il  reduifit 
Apollone  Supérieur  de  Moncofe  , à rentrer  dans  l’ordre  & dans 
la  paix  : de  forte, que  l’ennemi  [ de  la  paix  ] fc  trouva  vaincu  & 
confondu . 

Gt  nn.c.s.  [ Ce  fut  fans  doute  au  fujet  d’ApoIlone , ] 'que  Théodore  écri- 

vit les  trois  lettres  dont  parle  Gennade  . Car  il  les  écrivit  fur  ce 
que  quelques  uns  des  folitaires  s’eftorent  fèparez  de  l’union  des 
autres,  oc  avoient  fait  uneefpecede  fchifme  après  la  mort  de 
l’Abbé  [ S.Pacome . ] Il  les  exhortoit  de  rentrer  dans  l’union  & 
dans  la  concorde  qu’ils  avoient  abandonnée  , pour  n’avoir  plus  à 
l’avenir  qu’un  mefme  efprit  & un  mefme  cœur . [ Je  ne  fçay  fi  l’on 
doit  conter  parmi  ces  trois  lettres  la  feule  qui  nous  refie  aujour- 
d’hui de  S.  Théodore,  traduite  en  latin  par  Saint  Jerome  en  l’an 
CoJ.rcg.t.i.p.  404.  ] 'Cette  lettrcefl  pour  exhorter  tous  les  fblitairesde  l’Ordre , 
à venir  célébrer  tous  enfémble  la  folennité  de  Pafquc  [ au  grand 
monaflere  de  Pabau  , ] félon  la  réglé  que  Saint  Pacome  leur  en 
avoit  laiflee.  Il  y parle  comme  Supérieur  des  monafleres  de  Ta- 
benne . Il  les  exhorte  de  s’aflémbler  en  paix  & en  union  ; maïs  il 
n’y  donne  point  d’autre  marque  qu’il  y eufl  aucnnedivifion  dans 
l’Ordre.  Il  témoigne  qu’il  y avoit  des  catecumenes dans  fes  mo- 
nafleres . 

Boii.g  6j.6<.  [ Dés  que  Théodore  fut  établi  Abbé,  ] 'il  envoya  deux  Reli- 

gieux, Théophile  & Coprés,  à Saint  Athaoafe,à  qui  il  écrivit  par 
t '5-a-  eux . En s’ea revenant  ils  amenèrent  d’Alexandrie,  Vers  le  mi- 
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lieu  de  l’an  3 5 2, 'un  jeune  homme  de  1 7 ans  nomme  Am  mon,  qui  g.Sj.f. 
apres  s’eftre  fait  Chrétien  ,s’effoit  refolu  à embraflèr  la  vie  foli- 
taire  , fur  les  cloges  que  S.  Athanafc  en  avoit  faits  dans  un  for- 
mon.il  s’efloit  d’abord  voulu  mettre  avec  un  moine  de  Thebaï- 
de  qui  eftoit  alors  à Alexandrie.  Mais  un  Curé  de  la  ville  à qui  il 
demanda  confoil , luy  dit  que  ce  moine  eftoit  herctique , & le 
porta  à aller  trouver  Theoaore.  'S.  Théodore  vint  luy  mefme  le  g.«4.«- 
recevoir  à la  porte  du  monaftere  de  Bau[  ou  Pabau,  ]Iuy  parla , 
luy  fit  changer  d’habit , l’amena  au  lieu  où  les  frères  cftoient  af- 
fcmblez  au  nombre  d’environ  fix-cents  , & le  fit  afleoir  auprès 
de  luy  fous  un  palmier . 

'Ammon  vit  alors  plufieurs  des  Religieux  qui  fo  levoient  l’un 
après  l’autre,  pour  le  venir  prier  de  leur  dire  devant  tous  les  au- 
tres.quels  efloient  leurs  defauts.  "Il  leur  difôit  une  parole  del’E- 
criture,  & y ajoutoit  un  mot  pour  la  leur  appliquer  davantage . 

11  y en  avoit  qui  s’en  retournoient  s’afTeoir  en  pleurant , & beau- 
coup d’autres  pleuroient  avec  eux.  'Il  dit  d’un  nommé  Patelloü , c- 
que  c’efloit  un  homme  terrible  aux  démons . Il  parloit  en  egyp- 
v.s.Paco-  tien  ; mais  un  autrc'Theodorc  autrefois  Leéteur  à Alexandrie, 

* 3°"  expliquoit  en  grec  ce  qu’il  avoit  dit . 

'Un  des  freres  venoit  encore  prier  l’Abbé  de  luy  faire  connoiflre  d* 
les  fautes,  lorfqu  après  avoir  elevé  lesyeux  au  Ciel,  il  fe  leva  & 

1.  » commença  à direjefçay  que  fi  les  gents  charnels  apprennent  ceci, 

„ ils  s’en  feandalizeront  encore  : ‘mais  je  parlerai  neanmoins , puif- 
„ que  l’Efprit  de  Dieu  me  l’ordonne  : 11  dit  enfuite  que  la  perfo- 
cution  que  les  Ariens  faifoient  alorsàl’Eglifo , s'augmenterait 
beaucoup, qu’au  milieu  de  ce  trouble  un  Prince  payens’eleveroit, 
l e.  "&  forait  (es  efforts  pour  abolir  le  Ghriflianifme/nais  qu’il  forait 
confondu;  qu’il  falloit  donc  crier  vers  Dieu  ,.  afin  qu’il  fiff  mifê- 
ricorde  à l’Églifo  pour empefoher  la  perte de  beaucoup  dames . 
Ammon'exciré  par  un  des  fblitaires  nommé  Elurion,  prit  la  li- 
berté de  luy  demander  quand  cela  arriverait  . Le  Saint  l’ecouta 
avec  bonté  comme  un  novice, & luy  dit  que  cela  ferait  bien-toffT 
comme  il  le  verrait  luy  mefme;  mais  que  Dieu  aurait  enfin  pitié 
de  fbn  Eglife  , & qu’aprés  que  la  pcrfecution  des  payens  forait 
ceflëe  , celle  des  Ariens  ceflèroit  auffi . 

1,  Il  flifoit  peut-tflrc  aliufio»  au  Concile  de  Lacople,  V.  S.P/Homrf  li. 
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ARTICLE  VIII. 

Saint  T beodore  prédit  P epifcopat  <T Amman, &d autres  cbofer.Die a 
l'autorije  par  divers  miracles. 

Bon.uj»ay,g.'  ' A Près  que  l’aflèmblée  eut  efté  terminée  parla  prière  f 
/\  Théodore  mit  Ammon  entre  les  mains  de  l’autre  Théo- 
dore d’Alexandrie  , chef  d’un  logement  où  demeuraient  environ 
vingt  folitaires  Grecs  . Aufone  en  eftoit  le  fécond  : & le  faine 
Abbé  luy  recommanda  de  fe  ha  (1er  d’inflruire  Ammondans  les 
divines  Ecritures:  Car  il  ne  nous  demeurera  pas  long-temps, dit-il  « 
[par  efprit  de  prophétie,  ]&  il  entrera  dans  le  Clergé  pour  fervir  « 
l’jEglife . C’elt  Ammon  mefme  qui  nous  raporte  ced  dans  une  « 
lettre  qu’il  écrivit  eftant  Evefque  , à Théophile  d’Alexandrie . 

11  ajoute  que  ce  Théodore  & Aufone  l’ayant  mené  dans  leur 
logement,  ils  y demandèrent  à chacun  de  ceux  qui  y eftoient 
g.ïj  a.  aveceux,ce  qu’ils  avoient  retenu  du  di (cours  de  l’Abbé  : '&  ainft 
Ammon  n’eut  pas  de  peine  à le  retenir , & à le  mettre  eufuite 
par  écrit. 

! 'Il  eut  d’abord  quelque  difficulté  à (ê  perfuader  que  Dieu  ré- 

vélai! à Théodore  le  fêcret  des  cœurs . 'Mais  eftant  forti  une 
nuit  pour  quelque  befoin  , Théodore  I’appella''&  le  fitvenir  au- 
prés  de  luy;  puis  s’adreftant  à un  de  fe  Religieux  , il  le  reprit 
fort  feverement  de  diverfe  penfées  qu’il  entretenoit  dans  fon 
t efprit:'&  le  Religieux  s’eftar.t  jetté  à fe  piez,luy  avoua  que  tout 

cela  eftoit  véritable  . Le  Saint  l’exhorta  à la  pénitence,  lemena- 
çant  de  la  colère  de  Dieu  s’il  nelefaifoit:  & quatre  mois  après  , 
ce  Religieux  quitta  la  maifon  & fo  jettadans  les  troupes . Mais 
il  tomba  dans  une  hydropifie,  qui  après  l’avoir  long-temps  fait 
c.  languir,  l’emporta  au  bout  de  l’an,[en  3 54.  JCar  œ fut  au  mois 

de  janvier[i’an  353,)que  Théodore  le  menaça  de  ce  funefte  évé- 
nement . 11  paroift  qu’il  luy  paria  en  thebéen[ou  égyptien , ] & 
qu’Ammon  qui  ne  fâvoit  pas  cette  langue  , ne  laillôit  pas  de 
l’entendre , 

g.674.b.e.  'Ammon  eftant  allé  à Tabenne  avec  Saint  Théodore, y fut  té- 
moin d’un  grand  miracle  qu’il  fit, en  gueriflànt  une  jeune  femme 
mariée  de  la  veille,  & qui  le  mourait  dans  un  village  voifin.Les 
circonftances  de  ce  miracle  font  confiderables  : mais  on  les  peut 
•.  voir  dans  la  lettre  d’Ammon  mefme . 'Un  Arien  d’Alexandrie 

nommé  Silvain  en  fut  témoin  auffi-bien  qu’Ammon , & il  en 
glorifia  Dieu  : [mais  on  ne  dit  pas  s’il  Ce  convertit . J 
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'Quelque  temps  après,  le  Saint  e liant  retourné  à Pabau,s*en 
alla  avec  environ  1 10  de  lès  Religieux  dans  une  ifle  voiline,pour 
y amaflèr  des  joncs  dont  on  fe  fervoit  à faire  des  nattes  . 'Il  y 
demeura  environ  quinze  jours , [ durant  lefquels  le  travail  ne 
i’empefehoit  pas  de  faire  des  exhortations  à fes  Religieux . JUn 
mécredi  durant  qu’il  parloit , deux  petites  vipères  fe  mirent  au- 
tour de  lès  piez  : & il  fe  contenta  de  mettre  le  pié  defïus,&  de  les 
tenir  ainfi  enfermées  Jufqu’à  ce  qu’il  cuit  achevé  fondifcours  , 
depeur  de  troubler  ceux  qui  l’eeoutoient . Et  quand  il  eut  cellé 
de  parler, il  leva  lôn  pié  de  dcfliis  ces  viperes,  & les  fit  tuer  ’S. 

*•  Nil  a marqué  cet  evenement,  ‘qu’il  cite  des  vies  des  moines  de 
Tabenne. 

S.  Théodore  ajouta  enfuite  qu’un  Ange  Iuy  eftoit  apparu,  & 
qu’il  luy  avoit  nommé  quelques  uns  des  frères  qui  ne  prenoient 

Sint  allez  foin  de  leur  falut , & un  entre  autres  contre  lequel 
ieu  avoit  prononcé  la  lèntence  , & ordonné  qu’il  ferait  chalîé 
du  mona Itère  . L’un  de  ceux  qui  l’ecoutoient  eftoit  Silvain'chef  «• 
xnti/fut.  d’une  compagnie  de  22  Religieux  "deftinezà  faire  les  toiles  ; & 
le  fécond  de  cette  compagnie  eftoit  Macaire  frère  du  Saint . 'Ce  «• 
Silvain  enflé , ce  femble  , d’avoir  audelfous  de  luy  le  frère  de 
l’Abbé,  fè  moqua  en  luy  mefme  de  ce  que  le  Saint  avoit  dit, com- 
me d’une  vanité  & d’une  folie  . Mais  en  mefme  temps  il  apper- 
„ ceut  un  homme  d’un  regard  terrible,  qui  luy  dit  ces  paroles  : Eft- 
„ ce  ainfi  que  vous  meprifcz  Dieu  dans  fon  ferviteur?'&  qui  luy  don-  f- 
naun  foufflet.Aufïi-toft  il  tomba  dans  une  apoplexie'qui  luy  ofta 
la  parole  & toute  connoilfance.  On  le  mit  fur  un  lit , & on  le  ra- 
porta  à Pabau . Pecufe  & les  autresqui  y eftoient  demeurez , du 
nombre  defquels  eftoit  Ammon , fè  mirent  en  prières  pour  luy. 

„ Enfin  au  bout  de  fix  jours  il  revint , & dit  ces  paroles  : Béni  foit 
„ Dieu  qui  m’a chaftié,& qui  m’a  fait  mifericorde.[Le  lendemain] 
au  matin  il  fit  aflèmbler  tous  les  Religieux, & leur  raporta  ce  que 
- nous  venons  dedire.Ammon  de  qui  nous  l’avons  appris  , eftoit 
tout  auprès  de  luy,&  l’entendit  de  fâ  bouche . 

'Peu  de  jours  après  S. Théodore  revint  [de  rifle,]&  après  avoir  *■ 
parlé  aux  frères, il  fortit,  & pria  les  frères  d’attendre  qu’il  fuft 
revenu.  Il  s’en  alla  cependant  avec  deux  autres  au  réfectoire,  oh 
il  arrefta  un  jeune  Religieux  qui  en  fortoit  : & c’eftoit  celui 
mefme  que  l’Ange  luy  avoit  dit  de  chaflèr  . Il  le  tira  à part, luy 
&c.  ordonna  de  luy  avouer  les  fautes  dont  il  eftoit  coupable:  <&  com- 
me il  lerefufoit,  il  commença  à les  luy  dire  luy  mefme.  L’autre 

1.  Le  texte  grec  ne  nomme  point  l'Abbé  , mais  le  nom  de  Théodore  e(l  dans  toutes  les 

traditions  , 
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488  SAINT  THEODORE, 
ne  le  laiflà  pas  achever, & aima  mieux  qu’on  le  chaflaft, 'avouant 
publiquement  qu’il  meritoit  bien  cette  punition:  furquoi  le  Saint 
' fit  une  grande  exhortation  à toute  la  communauté . 

'La  nuit  fuivante  il  alla  trouver  les  autres  que  l’Ange  luy  avoit 
marquez , & leur  dit  à chacun  les  fautes  où  ils  eftoient  tombez 
depuis  leur  battefme . Ils  fè  reconn u ren t , béni ren t Dieu  qui  leur 
donnoit  le  temps  de  faire  penitence , & offrirent  mefmc  de  con- 
fèffèr  leurs  fautes  publiquement.  Mais  le  Saint  eut  peurquecela 
ne  fift  tort  à beaucoup  d’ames  encore  foibles  ; fè  contenta  &c 

Îu’ils  allaffent  , chacun  en  particulier  , avouer  à Pecufë  & à 
’fèntaefè.fqui  eftoient  tous  deux  des  premiers  difciples  de  Saint 
Pacome,  ]les  chofes  dont  ils  fè  reconnoiflbient  coupables, & leur 
demander  leurs  prières.  Tout  cela  fè  paflâ  durant  le  Carcfme[de 
Ian  353.  ] 

ARTICLE  IX. 

Dieu  découvre  à S.  T beodore  l'état  de  Jet  Religieux . 

Boii.u.may,g.  'ï*  E mardi  de  Pafque^c’eft  à dire  de  la  femaine  fainte.qui  en 

6,  bc*  J ,,  3 53  eftoit  le  6 d’avril, jtousles  Religieux’des dix  monaffe- 

res  qui  compofôient  alors  la  Congrégation  , eftant  affemblez  à 
Pabau  au  nombrede  plus  de  deux  mille, pour  celebrer  cnfémblc 
ces  fiints  jours  félon  leur  coutume  ; Théodore  leur  expliqua  les 
difficultez  que  chacun  voulut  luy  propofer  fur  l’Ecriture;  & puis 
il  leur  fit  un  difeours,  où  il  confeilla  a ceux  qui  eftoient  le*  plus 
foibles,  de  manger  tous  les  jours  [de  cette  femaine ]au  foir,&de 
n’en  paflèr  aucun  fans  manger,  excepté  Je  vendredi  .11  ajouta 
que  la  nuit  precedente,  lorfque  l’on  eftoit  à table,  il  avoit  remar- 
qué un  des  freresà  qui  le  démon  avoit  perfiiadé  de  prendre  quel- 
ques pains  pour  les  manger  en  cachette , "&  faire  fèmblant  de  >^1- 
paflèr  des  journées  entières  fins  manger  comme  les  autres  . Le 
coupable  vint  auffi-toft  fè  jetter  à Ces  piez , & Théodore  au  con- 
traire luy  couvrit  le  vifige  , afin  qu’il  ne  fiifl  pas  reconnu, difint 
'•qu’il  epargnoit  fâ  fèibleflè  propre  en  épargnant  celle  de  ce  Re- 
ligieux . 

'•  'Il  alla  un  jour  avec  40  Religieux  fur  la  montagne  couper  du 

bois  dont  il  avoit  befoiri'pourbaftir,&  en  envoya  40  autres  pour 
le  mefmefujet  à une  journée  de  là.  Le  fbir  du  premier  jour,  lorf- 
qu’il  fè  mertoit  à genoux  pour  fiirc  la  douzième  prière  de  Vefi 
r près.  Dieu  luy  fit  connoiftre  que  quatre  de  l’autre  compagnie  , 

qui 
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ui  eftoient  d'ailleurs  fort  réglez,  s’eAoient  un  peu  amufez  à rire 
c à railler  enfemble . Sur  cela  il  quitta  le  travail  qu'il  avoit  en- 
trepris, pour  s’en  retourner  à Pabau,-&  envoya  dire  aux  autres 
de  s’y  rendre  en  mefme  temps . Quand  on  fût  arrivé , 'il  fit  une  <••*•£ 
exhortation  fur  la  maniéré  dont  doivent  vivre  des  Rcligeux  , 
reprefenta  fortement  par  beaucoup  de  partages  de  l’Ecriture  la 
faute  de  ceux  qui  avoient  contriAé  le  S.Efprit,&  les  exhorta  à 
recourir  aux  larmes  de  la  pénitence.  'Il  parloit  encore  lorfque  <!«»•». 
les  quatre  coupables  fe  prorternerent  à terre  avec  de  (grands  ge- 
roillcmens , en  conjurant  leurs  freres  de  prier  pour  eux.Tous  les 
autres  fe  mirent  auiïi  à pleurer  ; & l’affemblée  finit  ainfi.  Mais 
depuis  ce  temps  là  ces  quatre  Religieux  firent  un  tel  progrès  dans 
la  vertu  , qu’ils  fervoient  d’exemple  à tous  les  autres . 

'Une  autre  fois  que  quelques  freres  eftoient  allez  dans  Tille 
ramaflèr  "des herbesqu’on avoit accoutuméde falerpour  la  pro- 
vifion;  au  bout  de  cinq  jours  Théodore  envoya  quérir  l’un  deux 
nommé  Moyfe.il  dit  qu’il  viendrait  avec  les  autres  quand  on 
aurait  achevé.On  l’amena  neanmoins  malgré  luy  au  feint  Abbé , 

Îu’il  trouva  accompagné  de  deux  des  plus  feints  de  la  maifon , 
'fentaefe  & Ifidore , mais  fondant  en  larmes  à fon  fujet'Il  luy  t>- 
reprocha  fe  négligence  à fe  corriger  de  Ces  mauvaifes  penfées , 
dont  il  l’avoit  "lbuvent  repris , l’etlant  allé  chercher  pour  cela 
nuit  & jour  dans  fe  cellule  . Moyfo  voulue  s’exeufer  , & dire 
comme  il  avoit  déjà  fait  d’autres  fois,  que  ce  n’efloit  que  des  fug- 
geAions  du  demon.-furquoi  le  Saint  luy  déclara  quejulqucs  alors 
les  démons  n’avoienr  point  encore  eu  la  permilfion  de  l’attaquer; 
mais  que  puifqu'il  meritoit  de  leur  ellre  abandonné^!  avoit  receu 
ordre  de  le  chaffer.  Il  dit  en  mefme  temps  à quatre  Religieux 
bien  forts  de  le  prendre  & de  le  mènera  un  village  allez  proche 
dont  il  eAoit:  & dés  qu’il  fuf  à la  porte  du  monafiere,il  fut  pof- 
fedé  du  demon.'Il  paroiA  que  Théodore  avoit  eu  révélation  de  & 
la  perte  de  cette  ame . 

['  Pfentaefe  que  Théodore  voulut  avoir  en  cette  occafion  pour 
témoin  de  fa  conduite, JeAoit  le  plus  ancien  de  tous  les  diiciples  g »9<- 
de  Saint  Pacome.'Ifidore  aulfi  eAoit  afièz  agréable  à Dieu  pour  en.  g 
obtenir  des  grâces  extraordinaires . Il  eAoit  encore  rempli  de 
la  prudence  de  Dieu  , & d'une  extreme  douceur , de  forteque 
Théodore  luy  confioit  quelquefois  le  foin  des  autres . 

'Une  autre  fois  S.Theodore  eAant  le  foir  avec  fes  Religieux  à 
Pabau  , il  parut  tout  d’un  coup  plein  de  joie:  [&  comme  on  luy. 
en  demanda  le  fujetjil  dit  qu’un  Religieux  d’un  monaAere  qu’il 
H/ fl.  Eccl.  T om.  VIL  Qjq  q 
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avoit  établi  prés  de  Ptolemaïde  , venoit  d’entrer  dans  le  ciel’, 
'parcequ’il  avoit  toujours  efté  fort  pur  dans  fâ  foy,  qu’il  avoit 
confervé  lbn  corps  dans  une  chaftete  toute  entière;  '&  que  pour 
les  defauts  qu’on  avoit  "remarquez  en  luy , 'Dieu  les  avoit  puri-  *<=• 
fiez  par  diverfes  maladies  qu’il  luy  avoit  envoyées.  'Ce  moine  Ce 
nom  moi  t Parour . 

'Dieu  luy  découvrit  demefme  qu'un  nommé  Patquelfê  Reli- 
gieux de  Pabau  où  il  avoit  un  fils.enfêignoit  à ce  fils  & à un  autre 
jeune  Religieux , une  doébine  contraire  à celle  de  la  Refur- 
reflion.  "Il  l’en  convainquit  publiquement , & luy  fit  recon-  *«• 
noiftre  la  vérité  par  l’autorité  des  Ecritures . Patquelfe  non  feu- 
lement convaincu  , mais  converti , fe  jetta  en  pleurant  aux  piez 
de  fes  fiera , en  la  conjurant  de  demander  à Dieu  qu’il  luy 
pardonnait  cette  faute  avec  la  autres  dont  il  elloit  coupable  ; 

,6c  tous  l’ayant  aulfi-toft  fait  avec  joie, il  accompagna  leurs  prie- 
res  de  lès  larmes  ; ''rendant  en  mefme  temps  gloire  à Dieujqui 
I .a voit  tiré  de  foo  erreur  . ] ‘ 

ARTICLE  X. 

S Théodore  (S  S Antoine  promettent  V indulgence  de  Dieu  aux  pé- 
nitent.Le  premier  prédit  la  paix  de  l'Eglije. 

A U mois  de  no  vembref de  Tannée  3 5 J,  ou  3 5 4,]*Theodore 
XI.  ayant  encore  mené  divers  Religieux  dans  une  ille , afin 
d’y  amaflër  du  bois  pour  brûler  ; l’un  d’eux  nommé  Patrice  y 
fut  piqué  d’un  grand  afpicquiluy  avoit  tellement  enfoncé  les 
dents  dans  le  pié , qu’un  autre  moine  ne  put  Ten  arracher  qu’a- 
vec beaucoup  de  peine, ’&  de  danger  pour  luy  mefme.b  Tout  le 
monde  crutque  Patrice  alloit  tomber  mort  : mais  Théodore  y 
eftant  accouru, fit  le  ligne  de  la  Croix  fur  la  plaie,  & dit  à Patri- 
ce qui  pleurait,  f car  il  eftoit  encore  fort  jeune,  jqu’il  ne  craignift 
point , pareeque  J.  C.  l’avoit  gueri:6c  cela  fc  trouva  véritable , 
quoique  plufieurs  des  Religieux  euflènt  eu  peine  à Tcfperer . 
Ammonqui  raportece  miracle  y eftoit  luy  mefme  prêtent  ; '& 
il  y ajoute  une  autre  chofc  [ encore  plus  difficile  à croire, ]dont  il 
affine  avoir  auffi  efté  témoin.  [C’eft  pourquoi  nous  reporterons 
ce  qu’il  en  dit , laiflant  aux  perfonnes  de  pieté,  éclairées  dans 
l’efprit  & la  difoipline  del’Eglife , à en  juger  , & à y faire  les 
réflexions  qu’ils  trouveront  à propos.  ] 

'Le"22  du  mefme  mois  de  novembre, Théodore  fit  affembler  as  d-Aihyr, 
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auprès  de  luy  tous  les  Religieux  qui  eftoient  venus  dans  l’ifle  au 
nombre  de  cent,  & il  leur  dit  qu’il  y avoir  long-temps  que  Dieu 
luy  avoit  révélé  une  cholé,&  qu  il  venoic  de  luy  ordonner  encore 
de  la  leur  dire.c’eft  que  prelque  dans  tous  les  lieux  où  le  nom  de 
J.C.eftoit  adoré, ceux  qui  gardoicnt  comme  eux  la  foy  apoftoli- 
que,avoient  répandu  des  larmes  pour  leurs  pechez , & que  Dieu 
» agréant  leur  penitence  lincere , avoit  effacé  leurs  offénfes . Vous 
» donc , ajouta  t-il,  qui  avez  pleure  véritablement  jufques  aujour* 

» d’hui  les  fautes  que  vous  avez  coinmifês  depuis  le  battefme,  fâ- 
» chez  tous  que  vous  en  avez  obtenu  le  pardon  . 'Que  chacun  de  k 
&c-  >»  vous"Ioüe  donc  la  milêricorde  du  Seigneur . 

'Deux  heuresaprés  il  dit  à quatre  des  freres  d’aller  à la  pointe  h- 
de  lifle  attendre  1 heophile  & Coprés  qu’il  avoitfencorejenvoyez 
- à Alexandrie  . Ces  quatre  ayant  obéi,  apperceurent  bienrofl  le 

bateau  où  eftoient  les  deux  autres,  & leur  firent  ligne  d’aborder 
dans  l’ifle  pareeque  Théodore  y efloit . Ils  s’embraflèrent  tous 
avec  un  extreme  étonnement , [ de  ce  que  Dieu  relevoit  fl  pre- 
cifement  toutes  choies  à leur  fàint  Abbé . Et  leur  admiration 
s’augmenta  encore  dans  la  fuite.  ] Car  Theodoredit  à ceux  qui c- 
venoient  d'arriver, qu’ils  avoient  vu  Saint  Antoine  ; & ils  luy  en 
apportoient  meûne  une  lettre  écrite  en  égyptien.  Ellecontenoit 
b mefine  chofe  quece  que  le  Saint  venoit  de  dire, fa  voir  que  Dieu 
luy  avoit  ordonné  de  luy  mander  ce  qu’il  luy  avoit  révélé  long- 
temps auparavant, que  beaucoup  de  ceux  qui  adoraient  J.C.  avec 
une  vraie[fby,]ayant  gémi  ôc  pleuré  prelque  dans  toute  la  terre 
pour  les  pcchez  qu’ils  avoient  commis  depuis  leur  battefme , 
Dieu  avoit  accepté  leurs  gemiflémens  & leurs  brmes , & avoit 
effacé  les  pechez  de  tous  ces  vrais  penitens  commis  jufqu’au  jour 
que  fa  lettre  luy  ferait  rendue. 

Théodore  après  avoir  lu  cette  lettre,  la  fit  lire  devant  tous  les  c. 
freres , 'qui  fejetterent  le  vibge  contre  terre,  & pleurèrent  en  la  <*- 
prefênce  de  Dieujufqu’à  ceque  le  Preftrcquiertoit  prefent  finit 
b priere:aprés  quoy  Théodore  ajouta,  que  tous  les  efprits  celeflcs 
s’eftoient  rejouis  de  leurs  pleurs;  que  Dieu  avoit  écouté  leurs 
prieres,&  avoit  effacé  les  pechez  que  quelque»  uns  d'eux  avoient 
commis,mais  qu'ils  avoient  bvé  par  œs  brmes  forties  du  fond  de 
‘ ’>u‘"  Ieurs  cœurs;&  quec’eftoit  en  leur  faveur  que  Dieu  "a  voir  accordé 

le  pardon  que  S.  Antoine  & luy  venoient  de  feurdecbrcrde  fa 

Ert.  Ces  paroles  cauferent  unegrandejoie  parmi  tous  ceux  qui 
; entendirent  : & Théodore  1 ordonna  en  mefine  temps  à Am- 

1.  ou  lujrprc du  qu’il  le fetoit,  s’il  faut  XaXu'of*  au  lira  de  XeXwef  , comme  il  y aalTrt  d’ 
apparence  - 9 
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mon  de  publier  un  jour  ce  qu’il  avôit  vu  & entendu  parmi  eux,' 
foie  en  cette  occafion  , foit  dans  les  autres . 
d'6i  fb,'e-  'Après  qu’Ammon  eut  demeuré  trois  ans  avec  Saint  Théodore, 

'il  apprit  par  halàrd  des  nouvelles  de  fon  perc  & de  là  mere,  qui 
e*  ne  pouvoient  le  confoler  de  ne  fa  voir  ce  qu’il  eftoit  devenu.'ll 

priaS.  Théodore  de  luy  donner  deux  Religeux  pour  aller  con- 
loler  la  mere,  & revenir,  & Théodore  luy  dit  que  fa  mere  eftoit 
devenue  Chrétienne, [ce  qui  luy  rendoit  cette  conlblation  moins 
necefiaire-,]mais  qu’il  fàlloit  qu’il  s'approchait  d'Alexandrie , & 
qu’ainli  il  luy  confeilloit  d’aller  demeurer  à Nitrie  avec  les  Saints 
de  ce  quartier  là  . Ainfi  Ammon  l’ayant  em  b raflé  le  conjura  avec 
beaucoup  de  larmes  de  prier  pour  luy, & s’en  alla  voir  lesparens; 
après  quoy  il  fe  retira  à Nitrie[vers  le  mois  d’aouft  de  l’an  355.} 

*•  'Six  mois  après  .Saint  Athanafefut  chalTéd’Alexandrie"parIes  lej.fcvrit# 

Ariens , qui  exercèrent  enfuite  * une  horrible  perlecution  Contre  is£c 
*•  tous  les  Catholiques.'&  cela  donna  occafion  a Ammon  de  rapor- 

terà  ceux  de  Nitrie  ce  que  Théodore  avoit  predit[en  353,}dela 
g.7«  a.  violence  & de  la  fin  de  cette  perlêcutioa'Saint  Théodore  écrivit 
aufli  luy  mefme  aux  Preftres  , aux  Diacres  & moines  de  Nitrie  , 
pour  les  alfurcr  "que  Dieu  abatroit  enfin  l’orgueil  des  Ariens, & 
aurait  pitié  de  fon  Egli!è,&  qu’ainfiil  falloit  foufîrir  fans  perdre 
courage  , en  attendant  que  les  iniquitez  des  Ariens  biffent  con- 
foramées . 'Il  envoya  cette  lettre  par  quatre  de  fes  frères,  qui 
avoient  ordre  de  la  rendre  à Ammon  . Ammon  la  montra  aux 
Preftres , & par  leur  ordre  la  lut  le  dimanche  devant  tous  les 
g-7'^K  folitaires , 'qui  en  glorifièrent  Dieu  : & l’un  d’eux  l’alla  portera 
Dracone  Evefque  d’Hermopole[  & de  Nitrie,]  que  les  Ariens 
avoient  fait  bannir . 

[Voilà en  abregécequ’Ammonmefmeraportedansfa  lettre  à 
kc|6  j.t.f.  Théophile  d’Alexandrie, Jqui  I’avoit  prié  de  luy  mander  ce  qu’il 

g.7i-c.  lavait  de  Theodorc.'Il  en  avoit  déjà  dit  une  partie  à S.Athanalê, 
qui  lêlon  la  connoi  fiance  qu’il  avoit  par  luy  mefme  de  la  vertu  de 
ce  Saint,  [ comme  nous  le  verrons  bien-toft,]  n’y  trouva  rien  d’in- 
f.  croyable:  '&  Thcophilen  le  remerciant  de  ce  qu’il  luy  a voit  eft- 

voyé.affurc  qu’il  avoit  déjà  fouvent  oui  raporter  les  mefmes  cho- 
ies. [Mais  quelques  grandes  que  foient  les  merveilles  qu’Ammon 
e.  à mifespar  écrit,  Jil  en  a fupprimé  beaucoup  d’autres  qu’il  avoit 

viies  aufti.mais  qu’il  a cru  eltre  audeflus  des  perfonnes  foibles , 
entre  les  mains  delquelles  lôn  écrit  pourrait  tomber  . 

Vjÿ'O  1 • 


Digitized  by  Google 


SAINT  THEODORE.  493 

ARTICLE-XL 

. Saint  Théodore,  fonde  cinq  nouveaux  monafterer,  apprend  deDieu 
la  mort  de  Julien:  Arteme  vient  chercher  S.  Athanafe  à Pabau. 

[ T)  OüR  continuer  maintenant  ce  que  nous  trouvons  ailleurs 
Jl  fur  Saint  Théodore,  nous  pouvons  commencer Jpar  les  mo-  Boii.u.may,g. 
nalleres  qu’il  a ajoutez  aux  neuf  dont  la  Congrégation  de  Ta-  *4"‘^7'e' 
benne  eftoit  compole  à la  mort  de  Saint  Pacome.'Nous  en  avons  s-6,-b- 
vu  un  dixième  formé  dés  devant  Pafque  de  l’an  35  3,[c’elt  à dire 
des  la  première  année  de  S.  Théodore.  Ce  peut  eftre  celui]  'qu’il  g-6*'- 
avoit  bafti[avant  3 5 s,]fbrt  loin  de  Pabau,  auprès  de  Ptolemaïdc 
ville  de  la[haute]Thebaïde,  'dont  on  la  fait  métropole . * On  en 
marque[encore]trois,  [autres,]  l’unau  territoire  d’Hermothisfou  * 0 ■g’,,  e'  ’ 
Hermonthis  entre  la  grande  Diofjxalis  <Sc  Latople,]&  deux  nom- 
mez Caïs  & Obi  vers  [la  grande] Hermopole[à  l’extremité  fêp- 
*c.  tentrionale  de  la  balle  Thebaïde.]Il  y établit’Ia  mefmedifcipline 
que  dans  les  autres  monafteres:  [Le  premier  pou  voit  élire  entre 
Hermothis  & Ptolemaïdc.  ] On  remarque  particulièrement  des 
deux  derniers,  qu’il  les  fonda  par  l’avis  d’Orfife,  [peut-ellre  par- 
cequ’ils  elloient  dans  une  autre  province  que  les  autres.  Il  fonda 
à un  mille  aulfi  un  monallerede  filles  à Bechré,"à  une  petite  demi-lieuë  de 
Pabau,  & les  Iceursde  ce  mona  (1ère  avec  celles  de  celui  deMen 
fondé  par  Saint  Pacome , failbient  les  étofes  de  lin  & de  laine 
dont  les  Religieux  avoient  be(bin,'fuivant  l’ordre  du  grand  œco- 
nome,  quelles  recevoient  de  Pierre  établi  leur  Supérieur  [par  S. 

Pacome,]  <5c  d’Eponyque  lôn  fucceflèur. 

Théodore  alloit  vifiter  les  monafteres  de  Cals  & d’Obi, [en  l’an  E <,-c* 

361  au  pluftardjlorfqu’il  rencontra , fur  le  Nil  prés  de  Cais, 

Arteme  Duc  d’Egypte  , qui  s’en  alloit  chercher  S.  Athanafe  à 
Pabau  parmi  les  moines  de  Tabennc,  les  Ariens  s’eftant  perfua- 
dez  que  comme  il  aimoit  beaucoup  ces  làints  moines , il  pouvoic 
s’eftre  caché  parmi  eux.  Dieu  révéla  à Théodore  ce  qu’il  venoit 
faire,  & Théodore  le  dit  à ceux  qui  l’accompagnoient.  'Ils  vou-  A 
loient  retourner  auffi-tofl  à Pabau , pour  ne  pas  Iaifter  les  frères 
dans  les  troubles  où  les  recherches  d’ Arteme  les  alloient  mettre. 

Mais  Théodore  voulut  continuer  les  vifites,  efperant  que  Dieu 
aurait  foin  du  refte  : [ & Dieu  pouvoit  luy  avoir  révélé  ce  qui 
arriva.] 

1.  TtrumiTt;  Ipy».  Je  ne  fçiy  fi  et  ne  feioit  point  qti'fl  leur  fonrniflôit  11  laine  Si  le  lin. 

Qji  q >ü 
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<*•«•  'Car  Arteme  ayant  fait  ranger  Tes  foldats  en  arma  durant  la 

nuit  autour  du  monaffere,  y entra  avec  des  archers,  & y caufâ 
d’abord  quelque  frayeur,  que  Pecufe  appaifa  bien-toft.  Il  deman- 
da celui  qui  gouvemoit , "&  Plârphin  grand  œconome  s’eflant  3tc, 
prefenté,  il  luy  dit  l’ordre  qu’il  avoit  de  l'Empereur  de  chercher 
Athanafe , qu’on  difoit  eftre  chez  eux.  Plârphin  luy  répondit 
qu’Athanafe  efldt  véritablement  leurPere,  mais  qu’il  ne  l’a  voit 
jamais  vu;  Arteme  nelaifTa  pas  de  le  chercher  inutilement  dans 
le  moraflere;  après  qjroy  il  demanda  que  les  Religieux  vinfTent 
à l’eglife  prier  pour  luy:  mais  ils  répondirent  que  l’Abbé  [Théo- 
dore, ou  S.  Pacome,  J leur  avoit  défendu  de  prier  avec  ceux  du 
parti  des  Ariens;  & Arteme  avoit  avec  luy  un  Evefque  de  cette 
fcefe.  Ainfî  ils  fe  retirèrent,  & Arteme  alla  faire  tout  feul  fa  priere 
dans  l’eglife , dont  il  fôrtit  enfuite  tout  effrayé  , en  difant  qu’il 
effoit  prefquemortdansunevifion  quiIavoitcue.il  quitta  auffi- 
toff  le  monaflere,  où  Théodore  effant  revenu,  & ayant  appris  ce 
qui  effoit  arrivé,  il  en  glorifia  Dieu. 

g -««  «U.  'Ce  que  Thodore avoit  dit  en  l’an  3 si,  delaperfecutionqu’un 

c Prince  payen  devoit  bien-tofl  faire  à l’Eglife,  Te  vérifia  dans  Ju- 

lien, [qui  apres  s eftre  révolté  dans  les  Gaules  contre  Confiance 
en  36q,fëtrouvamaiflredetoutrEmpireau  mois  de  novembre 
3 61, Jcinq  ans  & neuf  mois  depuis  que  S.  Athanafe  eutefléchafle 
d’Alexandrie,  [l’an  356  au  mois  de  février Jll  ne  put  perfecuter 
l’Eglife  que  jusqu’au  [26  juin  363,jquil  fut  tuédans  la  guerre  de 
c.  Perle.  'S.  Athanafe  chaflc  d’Alexandrie  par  Julien,  effoit  alors  à 

Antinoé  [dar.s  la  baffe  Thebaïdejoù  S.  Théodore  & un  autre 
fâint  Abbé  nommé  Pammon,  fe  vinrent  trouver  tous  deux  en  un 
jrteffne  jour.  Comme  Julien  avoit  envoyé  des  ordres  pour  ofler 
la  vie mefmeàS.  Athanafe,  ilfemitavec  Pammon  dans  le  bateau 
de  Théodore  qui  effoit  couvert,  pour  aller  dans  fes  monafteres 
t.  (vers  Hermopofe,]  '&  les  moines  de  Théodore  fe  mirent  à terre 

pour  tirer  fe  bateau.  Au  bout  de  quelque  temps  Saint  Athanafe 
remarquant  que  Théodore  & Pammon  fourraient  "entre  eux,  il  &ç. 
en  demanda  le  füjet  : Ils  fe  prièrent  l’un  l’autre  de  le  dire,&  enfin 
Théodore  l’affura  que  Julien  verrait  d’eflrc  tué;  qu’il  aurait  pour 
fucceffeur  un  homme  excellent,  qui  le  rétablirait  dans  fon  Eglife, 
c.  mais  qui  vivrait  peu:  & tout  cela  fe  verifiafdans  Jovien  jC’efl  ce 

qu’Amnron  ditavoir  appris  delà  bouche  mdme  de  S.  Athanafe 
peu  après  la  mort  de  S.  Théodore: 

g.*9.*  'Lorfque  I’EglilcjouifToir  de  la  paix  après  la  mort  de  Julien, Ma 

mortalité  fe  mit  parmiles  moines  deTabenne, en  forte  qu’il  n y 
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avoit  point  de  jour  qu’il  n’en  mouruft  un  ou  deux.  C’eftoitfvers 
le  mois  de  juinjlorfque  le  Nil  commençoit  à inonder  les  terres; 
de  forte  que  les  Religieux  avoient  peine  à gagner  la  montagne  oîi 
ils  avoient  accoutumé  d’aller  enterrer  leurs  morts.  Comme  les 
eaux  croifloient  toujours , ils  demandèrent  à Théodore  ce  qu’ils 
feraient  pour  le  premier  qui  mourrait,  parcequH  n’y  avoit  plus 
moyen  de  le  porter  à la  montagne.  'Théodore  leur  répondit  que  f. 
Dieu  leur  épargnerait  cette  peine:  Et  en  effet,  il  ne  mourut  plus 
perfonne  jufqu'à  ce  que  les  eaux  fuffent  retirées. 

'Au  milieu  de  tant  de  merveilles  que  fàifoit  Théodore , il  ne  £ 
fongeoit  qu’à  la  guerre  que  le  démon  luy  fàifoit  6ns  celle  ; & il 
ne  rougifloit  point  d’avouer  à les  difciples  qu’il  craignoitmefmc 
d’y  fuccomber  & d’eftre  rejetté  de  Dieu,  le  conlîderant  comme 
Ac,  dans  un  chemin  fort  étroit  bordé  de  deux  précipices, 'de  toutes 
les  mauvaifes  inclinations  de  la  chair  à gauche,  & à droit  des  ten- 
tations de  6 vanité.' Ainli  les  plus  grandes  confolations  qu’il  pull  g.49-b.c. 
recevoir,  effoient  les  humiliations  & lestraverfes.il  vouloit  qu’on 
les  receuft  comme  autant  de  perles,  afin  d’eftre  toujours  dilpofé  à 
en  recevoir  de  nouvelles  üc  à aimer  ceux  qui  nous  les  caufent  com- 
me les  auteurs  de  noftre  bonheur^u  lieu  que  quand  on  les  fouffit 
avec  patience , mais  avec  peine , il  eft  difficile  de  conferver  la 
charité  pour  ceux  qui  nous  foot  fbuftrir;  & il  eft  à craindre  que 
noftre  peine  s’augmentant  par  la  continuation  des  afflictions  , 
noftre  patience  ne  diminue  & ne  fuccombe  enfin  tout  à 6it. 


ARTICLE  XII. 

Saint  Théodore  refoit  S.  Atbanafe,  & demande  à Dieu  de  mourir * t 

Note  t.  ,T  T E R s le  commencement  de  l’an  [ ''^65,]  Théodore  ayant  Boii.M.mi?*, 
V appris  que  S.  Athanafe  venoit  en  Thcbaïde  par  le  Nil,  il  ’ 
prit  6 me  fine  voie  pour  aller  audevant  de  luy  avec  fes  principaux 
Religieux . Ils  le  rencontrèrent  audeflôus  du  diocefe  d'Hermo- 
pôle;  & quand  le  Saint  les  vit  approcher,  il  dit  d’eux  ces  paroles 
» du  Prophète:  Qui  foot  ceux-ci  qui  volent  comme  des  nuées,  & 
frion  les  „ qui  viennent  "à  moy  comme  des  colombes  avec  leurs  petits  ? 

Septante . ic  £jucr  d’abord  par  les  plus  anciens  des  frères  , 

apres  lesquels  il  le  falua  aufli:  & lcSaint  fachant  que  c’eftoit  luy, 
luy  prit  la  main,  & luy  demanda  des  nouvelles  de  6 Congréga- 
tion. Les  moines  [de  Tabenne]  qui  eftoient  environ  cent , com- 
mencèrent cnfuitcàchanter&  à glorifier  Dieu. 


. Digitized  by  Google 


49 6 SAINT  THEODORE. 

[S.  Athanaft  sortant  misàterre  pour  arriver  en  quelque  ville,] 

*•  Théodore  prit  la  bride  de  l’afne  fur  lequel  il  eftoit  monté,  durant 

que  les  frères  continuoient  à chanter;  & marcha  toujours  ainrt 
auprès,  de  luy.au  milieu  d’une  foule  innombrable  de  perfonnes, 

& de  quantité  de  flambeaux, [car  c’eftoit  ce  femble  la  nuit,)avec 
un  courage  & une  humilitéque"S.  Athanafc  ne  pouvoir  Ce  laflèr  &c. 
d admirer  & de  faire  admirer  aux  autres.  Aprésqu’il  eut  employé 
quelques  jours  à vifiter  les  villes  d’Antinoé  & d’Hermopole  , il 
vint  aux  monafteresfde  Caïs  & d’Obi, joù  il  fut  fort  fatisfait  de 
l’affèdtion  Cncere  qu’il  vit  que  tous  les  frères  avoient  pour  luy  : 

& il  en  glorifia  le  Seigneur.  Il  voulut  voir  l’cglife,  le  refettoirc, 
les  cellules&  tout  ce  qui  eftoit  dans  la  maifon;&  il  fut  extrême- 
ment édifié  de  tout;  de  forte  qu’il  dit  ces  paroles  a Théodore  : 
Vous  faites  une  grande  œuvre  d’affifter  ainfi  les  âmes:  'J’ay  w 
fou  vent  oui  parier  de  vos  reglemens;  & tout  y eff  parfaitement  « 
bien:  Je  croy  voir  J ESU  s Ch  RIST  en  vous  voyant. 

£ '11  paflà  quelques  jours  dans  ces  monarteres:  & comme  la  forte 

de  Pafque  eftoit  proche , il  exhorta  Théodore  à s’en  retourner 
pour  la  celebrer[à  Pabau]  avec  tous  fes  frères,  félon  la  coutume 
de  leur  Ordre.-  & lorfque  Théodore  le  pria,  en  le  quittant,  de  Ce 
fouvenir  de  luy,  il  luy  répondit  par  les  paroles  du  pfeaume;  Si  je  « 
vous  oublie,  Jerufalem,  je  confens  que  ma  main  droite  foit  mifo  « 
en  oubli.  "11  écrivit  par  luy  àOrfife&  à tous  les  frères,  pour  leur  &c. 
témoigner  la  joie  qu’il  avoit  eue  devoir  Théodore,  & de  voir  en 
luy  le  Seigneur  & le  Dieu  deSaint  Pacome.  Théodore  luy  laifla 
fbn  bateau  avec  les  moines  qui  le  conduifoient,  à qui  il  ordonna 
dobeïr  au  Saint  comme  à celui  qui  eftoit  le  maiftre  de  leurs  corps 
mefme.  , 

’ 'L‘hiftoireajouteenfuite,que  Théodore  fâifoit  ce  qu’il  pouvoir 
pour  confoler  Orfife,  &luy  faire  oublier  les  peines  qui  l’avoient 
ï jc.j.  obligé  de  quitter  la  conduite  des  moines/Il  le  tira  enfin  peu  à peu 
de  fa  retraite  de  Moncofe,  & le  fit  venir  à Pabau  pour  y vifiter  les 
frères  comme  leur  véritable  Abbé.  Il  vint  audevant  de  luy  avec 
tous  ceux  de  la  maifon  pour  le  recevoir,  & obligea  de  faire 
l’inftruétion, laquelle  il  écouta  comme  fbn  difciple.  'Depuis  cela  ' 
ils  furent  encore  plus  unis  qu’il  n’avoient  jamais  efté , "n’eftant  gcr. 
véritablement  qu’un  cœur  & qu’une  ame  félon  la  grâce  qu’ils 
g.jo.a.  avoient  receuë  du  Seigneur.  'Théodore  ne  vouloit  paroiftre  en 
tout  que  comme  fécond , ne  fàifant  rien  qu’il  n’en  euft  pris  avis 
d’Orfife.  Ils  alloient  l’un  après  l’autre  vifiter  les  monarteres. 

[Tous  leurs  foins  ne  purent  neanmoins  empefeher  quejla  mul- 
tiplication 
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tiplication  des  terres,  des  bateaux, [&  des  autres  commoditez,] 
«augmentai!  dans  la  Congrégation  le  foin  des  chofes  temporel- 
les , & ne  diminuai!  celui  des  fpirituelles . 'Théodore  enefloit  *>• 
percé  de  douleur.  11  repandoit  des  larmes  , faifoit  des  jeûnes  & 
des  veilles  extraordinaires, ft  revétoit  d’un  cilice  durant  la  nuit . 

Il  alloit  fouvent  prier  à trois  milles  du  monalïere,  fur  la  monta- 
gne où  eftoient  tous  les  tombeaux  des  freres;&  un  Religieux  1 y 
ayant  une  fois  fuivi  de  loin  , entendit  une  longue  priere  qu’il  fit 
fur  le  tombeau  de  Saint  Pacome, où  il  demandoit  à Dieu  qu’il  le 
retirai!  de  ce  monde , puilque  l’on  n’avoit  plus  foin  d’y  faire  du 
bien  ;&  qu’il  n’abandonnai!  pas  neanmoins  fes  forviteurs  , mais 
qu’il  leur  infpirali  la  crainte  des  fupplices  éternels,  & la  volonté 
de  ne  point  fortir  de  là  voie . 

'La  folle  de  Pafque  eftant  veniie  , un  de  Religieux  nommé  c* 

Héron  , qui  elloit  delà  ville  [ d’Alexandrie, Jfe  trouva  extrême- 
ment malade;  de  forte  que  le  làmedi  làint  au  foir , Théodore 
ayant  quitté  l’office  pour  le  venir  voir , eut  à peine  le  loilir  de 
luydire  quelques  paroles  avant  qu’il  expirai! . 11  luy  forma  les 
yeux.&  dit  aux  affilfans  que  cette  mort  foroit  fuivie  d’une  autre 
à laquelle  on  ne  s’attendoit  pas.  Les  freres  palferent  la  nuit  à 
veiller  & à lire  auprès  du  corps  : & le  lendemain  au  matin  qui 
elloit  le  dimanche  de  la  joie, felon  l’expreffion  de  l’hillorien,  on 
l’enterra  en  chantant  [ des  pfoaumes  . J 

ARTICLE  XIII. 

Mort  Je  S. Théodore:  Il  eft  honoré  par  lei  Saints  & par  lEglife 

C A PRES  que  les  fortes  furent  paflees , J Théodore  parla  à 8°n.t«.m»y,g. 
/\  tous  les  freres  qui  eftoient  venus  de  tous  les  monafteres  ,0,c’ 
les  celebrer  avec  luy  les  exhorta  à la  vertu  avec  d’autant  plus 
d’ardeur,  qu’il  lavoitque  la  fin  elloit  plus  proche,&  les  renvoya 
chacun  chez  eux.ll  tomba  malade  enluitc,&  Orfifo  qui  l’affiftoit 
avec  les  principaux  des  freres, voyant  que  là  maladie  augmentoir, 
fit  aflembler  tous  les  Religieux,  & fc  proftemant  en  terre  avec 
eux  , il  demanda  à Dieu  autant  par  fes  cris  que  par  fes  paroles , 
qu’il  luy  plul!  del’ofter  du  monde,  & d’y  confcrver  Théodore  ; 
puilque  nul  n’eftoit  fi  capable  de  conduire  les  autres , de  les  en- 
courager , & de  les  corriger  de  leurs  defauts . Ils  pallèrent  trois 
jours  de  la  forte,  ( mais  ne  purent  retenir  lùr  la  terre  celui  que 
Dieu  fc  hafloitde  couronner  dans  le  ciel . J 
H.j}.  Eu!.  Tom.  VU.  R rr 
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<i.  'Ainfi  [Théodore  arriva  à fa  dcrnicre  heure, & pria  Orfifede  IiTy 

dire  s’il  l'avoit  bleflé  en  quelque  choie.  La  douleur&  les  larmes 
• empefcherent  Orfifê  de  luy  répondre,  & Théodore  ajoura  : Ma  “ 
confciencc  ne  me  reproche  point  d’avoir  jamais  offéofé  ni  vous  “ 
ni  aucun  des  freres  : car  Dieu  m’eft  témoin  qu’autant  qu’il  m’a  “ 
efté  poffïble  je  n’  ay  jamais  négligé  mon  falut  ni  celui  desautres;  “ 

& cela  ne  m’eft  pas  venu  de  moy,"mais  delà  mifericorde  de  Dieu.  “ 

En  achevant  ces  paroles  il  rendit  l’efprit,  le  "27*  jour  d’avril  [en  “ 
l’an  367, ''autant  que  l’on  en  peut  juger  par  diveriès  circonftances  i.ieP«oo- 

e.  de  l’hiftoire,&  ainfi  rieflant  encore  âgé  que  d’environ  5 3 ans.Jll  Noie  7. 
fut  porté  avec  le  chant  des  pfeaumes  fur  la  montagne, & enterré 

au  lieu  où  l’on  a voit  accoutumé  d’enterrer  les  freres:  mais  qud- 
-ques  uns  des  principaux  le  tranfererent  delà,  & le  mirent  auprès 
du  corps  de  S.  Pacome . 

4«.  'On  ne  fauroit  ex  primer  quelle  fut  la  douleur  que  fes  Religieux 

eurent  de  le  perdre  . Dés  qu’il  fut  expiré  , leurs  pleurs  & leurs 
gémi  démens  Ce  firent  entendre  jufque  de  l’autre  collé  du  Nil:& 
ils  demeurèrent  plufîeurs  jours  comme  accablez  d’une  profonde 
triffefTe.outre  qu’ils  aimoient  fà  vertu, ils  voyoient  qu’ils  efloient 
eux  mefmes  privez  d’un  fi  grand  bien,&  que  c’efloient  leurs  fàur 
tes  qui  l’avoîent  obligé  de  demander  à Dieu  de  mourir . Saint 
Athanafc  mefine  n’apprit  fa  mort  qu’avec  beaucoup  de  douleur^ 

f.  '&  il  la  témoigna  dans  une  lettre  qu’il  écri  vit  à Orfifê  & à tous  les 
Religicux:"mais  il  lesexhortaen  mefme  temps  à fé confoler  par  &<■. 

g. ji.a.  la  vue  de  la  béatitude  dont  ce  bienheureux  jouiffbit,  '&  à fonger 

moins  à pleurer  la  mort  d’un  fi  grand  homme, qu’à  imiter  fa  vertu 
g-7i.c.e.  pourarriverà  une  mort  auffi  heureufo  que  la  fienne.'H  témoigna 
peu  après  en  prefênce  de  quelques  Evefques  & de  tout  fon  Clergé, 
une  vénération  extraordinaire  pur  fon  mérite  , jufqu’à  femblcr 
c.  Icgaler  à Saint  Antoine  , quoiqu’il  euft  moins  éclaté. 'Il  prenoit 

plaifir  à fe  faire  entretenir  de  ce  qu’il  avoit  fait  de  plus  grand  , 
dans  tout  ce  qu’on  luy  en  difoit , il  ne  trouvoit  rien  qui  ne  luy 
parull  croyable, ni  qui  fufl  audefTus  de  l’idée  qu’il  en  avoit  con- 
ceuë  lorfqu’il  l’avoit  vu  . 

g.6je.f.  'Théophile  d’Alexandrie  le  regardoit  comme  un  homme  ad- 

mirable,fur  ce  qu’il  en  avoit  oui  dire  à differentes  perfonnes,  & 
pur  s’en  affiner  davantage  ; il  obligea  Ammon  de  mettre  par 
écrit  ce  qu’il  avoit  fçeu  de  luy  dans  les  trois  ans  qu’il  avoit  palfez 
Gem.c.j.  dans  fon  monaftcre.'Gennade  dit  qu’il  a efté  auffi-bien  le  fuccef- 
leur  de  la  grâce  que  de  l’autorité  de  S.  Pacome.  Il  luy  donne  le 
B<  ü.p.ijjib.  titre  de  Preflre, 'quoique  les  hiftoires  originales  de  fa  vie  nedifënt 
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point  qu’il  l’ait  eu/Ileft  au  moi  ns  a (lez  clair  qu’il  ne  l’avoit  pasà  g 70.d. 
la  fin  de  l’an  35  3. [ Nous  avons  déjà  parléj'dc  trois  lettres  que  cet  Gtnn.c.  1. 
auteur  dit  qu’il  écrivit  à fês  Religieux, '&  dont  Tune  s’eft  confer-  CoJ.rtg  1 1> 
vée  jufques  à nous.  [Elle  peut  avoir  efté  mile  en  latin  par  Saint  66 • 

Jerome  , Jpuifqu’il  dit  qu’on  l’avoit  prié  de  traduire  quelques  Mi- 
écrits  pour  des  Religieux  de  laThebaïde,  qui  n’entendant  pas  le 
grec  ni  l’egyptien,ne  pouvoient  profiter  des  préceptes  de  Pacome, 
de  Théodore  , & d’Orfife , écrits  en  ces  langues . 

["Quelques  uns  raportent  à ce  Saint  les  eloges  que  Cafiien 
donne  à un  Théodore  qu’il  avoit  vu;  Mais  il  parle  d’un  (blitaire 
des  Cellules , & non  d’un  Abbé  de  Tabcnne.JQuoique  celui-ci  Boii.r4anay4>. 
foit  mort  le  27  d’avril , neanmoins  les  Grecs  en  font  la  fefte  le  r 6 U9'c‘ 
de  may, comme  pour  la  joindre  à celle  de  S.Pacome  dont  ils  font 
la  veille.On  trouve  le  mefme  jour  dans  un  calcndrierdesCophtes 
la  mémoire  de  Saint  Théodore  fils  de  S-Pacome[&  c’cft  un  titre 
que  noftre  Saint  a bien  mérité  . ] 'Les  Grecs  en  font  leur  grand  Men*a,p.iu- 
office.où  ils  luy  donnent  des  eloges  fort  magnifiques.  aOn  ne  fçait  c 

pourquoi  Baronius l’a  mis  le  28  de  décembre  dans  le  martyrologe 
Romain . 

ARTICLE  XIV. 

Orfife  reprend  la  conduite  de  ceux  deTabenne.  Leur  e'tat  à la  fin 
du  IV.  fiecle  : Monaflere  de  la  Penitence  à Canope . 

'Ç'  Aint  Athanafe  dans  la  lettre  qu’il  écrivit  aux  moines  de  Boii.u^uyiP- 
O Tabennc  apres  la  mort  de  S.  Théodore,  prie  extrêmement  5"'* 

Orfife  de  remplir  fa  place, & de  fe  charger  du  foin  des  freres  [II 
luy  euft  efté  difficile  de  s’en  excufer,]&:  ainfi  il  s’en  acquita  avec  8 5° f- 
toute  la  fidelité  qui  luy  fut  poffib!e.Dieu  luy  donna  une  nouvelle 
force  pour  cela.avec  une  plus  grande  intelligence  des  Ecritures  , 

[ & luy  fit  la  grâce Jde  gouverner  long-temps  toute  la  Congréga- 
tion dans  une  heureufê  tranquillité . 'Il  peut  eftre  mort  le  1 $ de  P-3Jvi»- 
juin,  auquel  quelques  offices  manuferits  des  Grecs  marquent  un 
S.Orfife . 

'Gennadedit  que  ce  faintffuccefleur  & jcoIIegue  de  S.Pacome  Genn  c-$- 
& de  Saint  Théodore , eftant  parfaitement  inftruit  des  fâintes 
Ecritures  , compofà  un  ouvrage  aflàifonné  d’une  (âgeflè  divine, 
où  l’on  trouvoit  tout  ce  qui  eftoit  neceflaire  pour  la  perfettion 
de  la  difcipline  monaftique  , & où  prefque  tout  l’ancien  & le 
nouveau  Tcfta  ment  eftoit  expliqué  d’une  maniéré  fort  abrégée, 
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& propre  au  befoin  que  des  moines  en  peuvent  avoir  . ,11  donna  ; 
dit-on, cet  ouvrage  à les  freres  un  peu  avant  que  de  mourir,  com- 
me fon  teftamcnt.[Ce  font  apparemment  ces]  'préceptes  d’Orfife 

Îue  S.  Jerome  témoigne  avoir  traduits  en  latin , avec  ceux  de  S. 

’acome  & de  S.Thcodore:['’&nous  ne  voyons  point  non  plus  de  N°ra  ». 
difficulté  à croire  que  c’eft  Jl’ou  vrage  inutilé  Lu  doSirine  d'Orfife , 
que  nousavons  aujourd’hui  tant  dans  la  bibliothèque  des  Pères, 
que  dans  le  recueil  des  réglés  faites  il  y a plusde  800  ans  par  S. 

Bcnoift  d’Agnane , qui  en  a aufTi  inforé  diverfos  chofes  dans  fa 
Concorde  des  regles.Cet  écrit  eft  une  exhortation  à la  vie  & à la 
vertu  monaft ique,'ad relfée  particulièrement  aux  Supérieurs  ■ Il 
y cite  fouvent  les  inftruétions  de  leurfaint  Pere/c’efl  à dire  de  S. 
Pacomejqu’il  y nomme  en  divers  endroits  avec  ce  titre.b  II  cfloit 
alors,ou  au  moins  il  croyoit  eftre,prés  de  oonfommer  fon  facrifice, 

& il  protefte  à fos  freres  que  depuis  que  Dieu  luy  avoit  confié  le 
foin  de  leur  conduite  , il  n ’a voit  point  ceflc,  [ non  plus  que  Saint 
Paul,]de  les  animer  tous  en  particulier  & par  fes  paroles  & par 
fes  larmes, à s’acquiter  de  leur  devoir. 

[Orfife  peut  avoir  eu  pour  fuccefTeur  un  nommé  Ammon.Car 
Rufin.ouS.Petrone  dont  il  décrit  les  voyages  faits  vers  l’an  304,] 
'ditqu’il  avoit  vudansla Thebaïde  Ammon  Père  d’environ  trois 
mille  folitairesde  Tabenne.  [Il  l’avoit  vu  fans  doute  dans  les  mo- 
nafleres  d’auprès  d’Hermopole:]'Car  Petrone  n’alla  point  jufque 
dans  la  haute  Thebaïde,  & ne  paffa  point  ce  fomble  la  ville  de 
Lyque,[qui  eft  un  peu  audefTus  d’HcrmopoIe.  ] 

'Pallade  auteur  de  l’hifloire  Lauûaque , qui  avoit  pénétré  jufi 
qu’au  pays  de  ceux  de  Tabenne, '&  qui  avoit  entré  dans  le  mo- 
nafterc  qu’ils  avoient  à Pane,  dit  qu’il  y avoit  dans  cette  maifon 
300  Religieux  , qui  s’occupoient  à toutes  fortes  de  métiers.  'Il 
ajoute  qu’il  y avoit  bien  fept  mille  folitairesde  cet  Ordre , répan- 
dus en  diverfos  maifonsdedeuxou  trois  cents  Religieux  chacu- 
ne,que  dans  le  grand  monafterefde  Pabaujil  yen  avoit  treize  ou 

3uatorze-cents,'&  que  ce  nombre  qui  avoit  commencé  du  temps 
e Saint  Pacome,  s’y  cfloit  toujours  entretenu  depuis  jufques  au 
temps  qu’il  écri voit, [c’eft  a dire  jufques  en  410 . ] Sozomene  l’a 
füivi  en  cela  , difant  que  le  grand  monaftere  de  Tabenne,  [ou 
plutoft  Pabau,]  eftoit  compofé  d’environ  1300  Religieux  , & 
toute  la  Congrégation  enfomble  de  fopt  mille.  [ Ils  cncheriftent 
tous  deux  beaucoup  audeflùsde  Rufin:  & neanmoins  ils  ont  en- 
core beaucoup  affaibli  la  vérité,  fi  l’on  fuit  ] 'ce  que  dit  Caftien, 
que  dans  le  monaftere  de  Tabenne  il  y avoit  plus  de  cinq  mille 
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Religieux  fous  un  feul  Abbé,[ou  ce  que  dit  S Jerome  en  l'an  404, 
& qui  eft  encore  plus  exprès , ] 'qu’il  s y en  raflémbloit  prés  de 
cinquante  mille  pour  célébrer  la  felle  de  la  Palfion&de  la  Re- 
furrettion  de  noftre  Seigneur , '&  que  chaque  monaftere  'avoit 
environ  douze  ou  feize-cents  Religieux.  [Mais  Pallade  qui  écri- 
voit  vers  le  mefme  temps  que  Calfien , & feize  ans  après  Saint 
Jerome , paroill  avoir  cité  mieux  informé  de  ce  qu’il  dit.  J 'Car 
outre  qu’il  a voit  efté  luy  mefme  dans  le  monaftere  de  Pane , 
'Aphthone  qui  tenoic  le  fécond  rang  dans  le  grand  monaftere 
[de  Pabau,]eftoit  fon  ami  particulier.'Aminon  n’en  conte  qu’un 
peu  plusdedeux  mille  affemblez  à Pabau  en  353  pour  célébrer 
la  folle  de  Palque. 

'La  traduction  que  fie  S.  Jerome  en  Tan  404,  des  ouvrages  de  S. 
Pacomc,  de  Saint  Théodore,  & d’Orfife,  paroift  avoir  efté  faite 
particulièrement  pour  les  moines  du  monaftere  de  la  Penitence , 
fondé  en  un  lieu  appelle  Canobe.  [ Ainfi  on  ne  fera  pas  fànsdoute 
difficulté  de  croire  que  ce  monaftere  eftoit  de  l’Ordre  de  Ta- 
benne,  & que  c’eft  celui  mefmeJqu’Eunape  dit  avoir  efté  établi 
v.Thtodo-  par  Théophile  à Canope  auprès  d’Alexandrie,  '’lorfque  l’on  y eut 
!«tê V*  ruiné  l’idolâtrie  par  ordre  de  Theodofo.'Ccla  feconfirme  tout  à 

fait  par  ce  qui  cil  ditdansla  III.  action  du  Concile  de  Calcédoi- 
ne, que  le  fobourg  d’Alexandrie  nommé  autrefois  Canope  s’ap- 
pelloit  alors  la  Penitence,  & que  c’eftoit  un  lieu  d’afyle  & de  refu- 
ge, pareequ’il  eftoit  tout  entier  fous  la  protection  du  fâint  mo. 
naftere  des  Religieux  de  Tabenne 
['Gazxus  croit  que  c’eft  ce  mefme  monaftere  desPenitens  ap- 
pellé  la  Prifon,'dont  S.  Jean  Climaque  dit  des  chofes  aulfi  extra- 
ordinaires qu’edifiantes  ; * & on  n’a  point  fait  difficulté  de  fuivre 
ce  fontiment  dans  la  juftification  du  cinquième  degré  de  ce  Saint. 
On  y ajoute  feulement  qu’il  le  peut  faire  que  depuis  S.  Jerome  ce 
lieu  ayant  efté  uni  au  grand  monaftere  dont  parle  Saint  Jean 
Climaque , il  ait  efté  deftiné  particulièrement  aux  Religieux 
tombez  dans  le  crime,  qui  avoient  befoin  de  penitence.  Il  fe  peut 
faire  auffi  que  ce  grand  monaftere  foit  celui  mefine  que  S.  Jerome 
appelle  la  Penitence,  & que  celui-ci  ait  formé  celui  de  la  Prilbn 
pour  ceux  qui  eftoient  tombez  dans  de  grands  pechez.]  'On  croit 
mefme  que  tout  le  lieu  de  Canope  autrefois  infâme  pour  les  déli- 
ces & les  débauches, & toute  lifte  où  il  eftoit,  portoit  le  nom  de 
la  Penitence . 'II  eft  certain  au  moins  que  le  grand  monaftere 
n 'eftoit  pas  fort  loin  dAlexandrie , [non  plus  que  Canope:  ] b & 
celui  des  Penitens  n’eftoit  qu’à  un  mille  de  l'autre. 
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[Comme  le  monafterede  Canope  eftoit  prés  d'Alexandrie,  bien 
loin  des  autres  mcnafteres  de  l’Ordre  de  Tabenne  , il  pouvoir 
bien  fuivre  les  mefmes  réglés  que  les  autres  ; mais  il  eft  difficile 
de  croire  qu’il  euft  la  mcfmc  union  avec  eux,  & la  mefme  dépen- 
dance du  grand  monaftere  de  Pabau.] 
ifi  P.i.i.tp  sj.r.  'Nous  avons  une  lettre  de  Saint  Ifidore  de  Pelufe  adreflee  aux 
Religieux  du  monaflere  de  Tabenne,  où  il  les  exhorte  par  l’auto- 
rité de  S.  Jacque,  à fè  garder  de  l’ambition  qui  fâitqueplufieurs 
veulent  eftre  mai  rires.  [ On  voit  par  là,auffi-bien  que  par  ce  que 
nous  avons  dit  de  l’elcétion  & de  la  mort  de  S.  Théodore,  que  la 
difeipline  s’eftoit  un  peu  relafchée  & la  pieté  arioiblie  parmi  les 
Religieux  de  Tabenne . Cependant  cet  affoibliflcment  n’empef- 
Vit.Pj.i.c.j.  p.  che  posjque  Rufin  ne  parle  avec  eloge  de  leur  mortification  & 
de  leur  filence  , qu’il  ne  difè  que  c’eftoient  des  hommes  d’une 
c.h-p-4Sj.i.  abflinence  "incroyable , '&  qu’il  ne  reconnoifle  qu’ils  paflbient  *'»“">  . 
pour  eflre  audeflus  de  prefque  tous  ceux  dont  il  parle  , [ c’eft  à 
dire  de  ce  qu’il  y a eu  de  plus  eminent  entre  tous  les  folitaires  de 
pfn.inflj,4  c.  l’Egypte.  Ce  fut  vers  la  fin  du  IV.  fiecle,]  'que  S Pinufc  Pneftre 
quitta  un  grand  monaftere  qu’il  gouvernoit  auprès  dePanephyfc 
dans  la  balle  Egypte,  pour  venir  aux  extremitezdelaThebaïde 
demander  avec  inftancc  d’eftre  receu  au  monaftere  de  Tabenne, 
en  partie  pareequ’il  fâvoit  qu’il  eftoit  plus  auftere  qu’aucun  des 
autres. 
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'Saint  Jerome  dans  la  préfacé  de  leurs  réglés  qu’il  a traduites, 
paroift  fuppofer  que  c’eft  ce  qu’ils  obfervoient  alors:  & il  raporte 
encore  quelques  particularités  de  leur  abftinence  , qu’il  avoit 
apprifes  d’ailleurs . 'Pallade  non  feulement  lotie  beaucoup  Saint 
Pacome  , * mais  reprefente  encore  avec  eftime  la  difeipline  qu  il 
avoit  vu  obfêrvée  dans  le  monaftere  de  Pane.il  avoit  connu  par- 
ticulièrement, comme  on  a dit,Aphthone  ferviteur  de  Dieu, qui 
vers  l’an  410  eftoit  le  fécond  du  grand  monaftere[de  Pabau,  c’eft 
à dire  peut-eftre  le  grand  œconome.jOn  l’envoyoit  à Alexandrie 
comme  homme  irréprochable  , pour  vendre  les  ouvrages  des 
Religieux,  & acheter  leur  befbins. 

[Caffien  eft  celui  qui  parle  plus  avantageufement  de  ceux  de 
Tabenne.  ] 'II  afture  qu’il  n’y  avoit  rien  de  plus  auftere  qu’eux 
dans  l’Egypte;  & il  releve  neanmoins  encore  davantage  leur 
obeiriànce.  Il  compofe  prefque  tout  le  quatrième  livre  de  féslnf- 
titutions.de  leurs  réglé  mens,  & des  vertus  qu’il  pratiquoient. 'La. 
maniéré  dont  Sozomene  en  parle  [donne  lieu  de  croire  qu’ils  ho- 
noroient  encore  beaucoup  l’Eglife  de  Dieu  vers  l’an  440.  J 
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'On  croit  qu’il  faut  entendre  de  ceux  de  Tabenne  ce  que  Saint  Buit.ori.p.ioi. 
Cyrille  d’Alexandrie  dit  dans  une  lettre,  'que  les  Supérieurs  des  Cyr.ensot.5.». 
monafleres  de  la  Thebaïde  e fiant  venus  à Alexandrie,  l’avoient  P-11 1 <L 
averti  de  quelques  dcfbrdres  dont  on  fè  plaignoit  dans  le  Clergé. 

Il  dit  que  c’efloient  des  perfonnes  faintes , dont  la  conduite  pou- 
voit  juflement  eflre  admirée. 

'Il  y avok  un  monaflere  à Conflantinople  au  XII.  fîecle  , Buit.p.io*. 
appelle  du  Philanthrope,  compofé  de  plus  de  500  moines , qui 
obfervoient  la  réglé  de  S.Pacome.Havoit  eflé  fondé  par  Alexis  Cmj.jîC.;.*. 
Comnene  qui  y cfloit  enterré.  Pé,i‘ 

PH' WaPM'  V Q V djfi) H* 

MAR  C E L, 

. EVESQUE  DANCYRE 

ACCUSE*  D’HERESIE. 

E nom  de  Marcel  fe  trouve  dans  l’hifloire  des  Conc.t.i.p. 
le  Concile  tenu  vers  l’an  314  à Ancyre  capitale  1475  ’ 
de  la  Galacie , où  Marcel  affifla  en  qualité  de 
Evefque  de  la  mefme  ville.'On  marque  en  effet  Arh.foi.pSi}.a. 
qu’il  eiloit  déjà  vieux  en  336,'dc  Evefque  depuis  EuCinMarc.!  x. 
long-temps.aIl  fe  trouva[en  l’an  32y]au  Concile  1/0. b”  3 '* 
de  Nicce,  & il  s’y  oppofa  fortement  à l’herefie  d’Arius.Ilmoin-  *Ath.»p°i  » p;, 
rra  que  ceux  qui  le  vouloient défendre  eftoient  eux  mefmesdans  ;îc.i'.p!ij*.d! 
de  mauvais  fentimens:  deforte  que  les  légats  de  S.  Silveftre  ren- 
dirent à Rome  un  témoignage  avantageux  à fon  zele,  & à la  pu- 
reté de  fa  foy  . 'On  voit  fon  ardeur  contre  l’herefie  Arienne  dans  Ep-.nc.i.p. 
la  confeffion  de  fa  foy  qu’il  donna  au  Pape  Jule  [en  l’an  341.]  *3l  8js‘ 

'Afferc  qualifié  l’avocat  des  Ariens , ayant  fait  un  ouvrage  AthJn  Ari.or. 
pour  défendre  les  impictez  de  fâ  fedte.  bMarcel  fe  crut  obligé  de  mocÎi7ic.j6.[\ 
le  réfuter,  & compofà  pour  ce  fujet  un  ouvrage, 'intitulé  félon  S.  n a'Soi.i  te. 
Hilaire,  De  la  foumijjion  de J.C.  noftre  Seigneur, il  paroifl  qu’il  y } j7 

expliquoit  cet  endroit  de  la  première  aux  Corinthiens,'  Lorfque  </  p.tl. 

J.C.  aura  remit  fon  royaume  à Dieujon  Pere  &c.(C’e  (loi  t[  vers  l’an  ”Cor-1  s v * *• 
33S,]aflez  long-temps  après  la  mort  de  Paulin  deTyrqui  fut  fait  /Eur.inM»r.i  1. 
Evefque  d’Antiochefen  l’an  33i.]sCet  ouvrageeftoit  le  premier  ««-r-1»». 
que  Marcel  euft  publié  jufqu’alors.hIl  y faifoit  divers  eloges  de  iu'c.4  pVs. J| 
Conflantin,  à qui  il  vint  luy  mefme  prefenter  fon  livre. 1 II  y ra-  s6-1- 

’ ^ r •’I.J.pr-p.S9-«oi, 
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mafloit  un  grand  nombre  de  pflâges  de  l’Ecriture  pour  établir 
fes  fentimcns.  'Quoique  l’ouvrage  fuft  fort  long,  il  ne  l’avoit  pat 
neanmoins  divifé  par  livres,  voulant,  difoit-il,  que  fon  unité  fuft 
nne  image  de  l’unité  de  Dieu  qu’il  y défendoit. 

[ Les  Ariens  n’avoient  garde  de  manquer  à combatte  cet  ou- 
vrage qui  eftoit  compofé  contre  eux  . ] Nous  avons  encore  les 
troisfou  plutoft  les  cirtqJlivres'qu’Eufebe  de  Celârée  fit  exprès 
pour  ce  fujet/où  ilforce  les  expreffions  de  fon  adverfaire  pour  y 
«Aih.vit.p.iS.i  trouver  deserreurs.hC’eft  dans  cet  ouvrage  qu'Eufcbe  s’explique 
£ plus  clairement  qu’en  aucun  endroiten  faveurdel'Arianifme,& 

où  -il  fbûtient  les  erreurs  d’Aftere  comme  les  plu  ' grandes  v eritez. 
Hier  v.iii  c.Jt.  'Altère  mefme  écrivit  contre  Marcel, & l’accufad’eftreSabelIieD; 
e EpSi-7i,c.6-io.  c&  Saint  Epiphanc  nous  a confervé  quelques  fragmens  d’un  livre 
d'Acacp  de  Celârée  en  Paldbne/ur  ce  lujet  mefine. 

(11  ne  faut  pas  s’étonner  que  les  Ariens  fe  foient  fort  échaufez 
contre  cet  ouvrage  de  Marcel  .'Car  par  ce  qu’Eufebe  nous  en  a 
confcrvé  en  le  réfutant,  on  voit  qu’il  y parloit  avec  uneextreme 
Eutli.c.i  pu>  force  contre  leurs  dogmes,  ] & contre  leurs  perfonnes  mefmes , 
fans  épargner  ceux  qu’ils  reveroient  le  plus  , & qu’ils  vouloient 
faire  plier  pour  des  gents  eminens  en  pieté  & en  Icience  . ‘11 
attaquoit  nommément  Paulin  de  Tyr  déjà  mort,  Narcilfe  de 
Neroniade,  Eufebe  [de  Celârée,]  '&  mefme  leur  grand  Eufebe 
(de  Nicomediejfâns  prier  d’ Altéré:  'Il  le  plaignoit  de  quelques 
difeours  qu’Eufcbe  avoit  faits  dans  l’eglifc  à Laodicée  oc  à An- 
cyre.  ‘C’eftoit  apparemment  Eulèbe  de  Cclârée.d  II  s’y  déclarait 
aufli  ennemi  d’Origene. 

(Cet  ouvrage  de  Marcel  a fait  beaucoup  de  bruit  dans  l’Eglifc, 
& non  feulement  les  Ariens  fes  ennemis,  mais  encore  beaucoup 
de  Catholiques,  ont  cru  qu’en  combatant  Altéré,  il  eftoit  tombé 
Pet.dop.t.j  i.t.  dans  une  extrémité  oppfée.J'Car  onluy  a attribué  de  nier  avec 
tiir  u cio pft  babelliu6  la  trinité  des  prfonnes  divines,  & de  dire  que  le  Ver- 
114.  be  Dieu  eftoit  une  extenfion  de  la  divinité  du  Pere,  par  laquelle 

il  prloit&  agifibit  audehors,&  qu’il  retirait  enfuiteen  luy  mef- 
me, fans  quelle  euft  aucune  exiftence  propre  & reelle;  Que  le 
S.  Efprit  de  mefme  n’eftoit  qu’une  furextenfion  de  cette  exren- 
lion  qui  avoit  efté  donnée  aux  A po lires  ; & qu’enfin  la  Trinité 
s’étendoit  ainfi , & fe  reflerroit  félon  les  différentes  occafions  ; 
Que  La  première  extenfioo,  qu’il  appelloit  le  Verbe,  s’eftoit  ré- 
pandue fur).  C,  s’eftoit  unie  à luy, & avoit  agi  en  luy  pur  opérer 
le  myftere  de  la  rédemption  des  hommes;  mais  qu’il  ne  s’eftoit 
Via0r.L1.biH.  ras  Lit  homme,  de  une  mefme  prfonne  avec  luy  : 'qu’il  s’eftoit 

contenté 
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contente  de  le  gouverner  fans  s'en  eftre  revêtu  ; ’&qu’ainfi  J.  C.  EurinMar.it. 

eftoit  un  pur  homme  : ce  qui  eftoit  renouveler  l'erreur  de  Paul  P 7 bIPetutfuP 

de  Samofates,  [pour  éviter  celle  des  Patripaffiens , qui  vouloient 

que  le  Pere  euft  fouffèrt  la  croix  6c  la  mort  .•  J 'Que  cette  union  Eufp.s  d|i.ï.e. 

mefme  du  Verbe  avecj.  C,ne  durerait  qu’autantque  ce  monde , ^;31,c'uj)s°- 

après  la  fin  duquel  le  Verbe  le  quitterait , & rentrerait  dans  le 

Pere;  Qu’ainfi  le  régné  de  J.C  finirait  alors;  'Que  neanmoins  fa  ■•‘•«•♦•P-s*  s». 

chair  demeurerait  immortelle, fans  qu’on  puiflè  rien  dire  fur  l’état 

auquel  elle  ferait  ;'Que  le  Verbe  n’eftoit  devenu  image  de  Dieu  e’’'1* 

& fils  de  Dieu  que  par  l’ Incarnation , avant  laquelle  il  n’eftoit  u»‘£j.c‘  P 
que  Verbe . 

[Voilà  les  principales  chofes  qu’on  a imputées  à Marcel  , & 
qui  font  la  matière  des  divers  evenemens  dont  là  vie  a cité  agitée 
depuis  l’an  335,  jufqu’en  l’an  37a  auquel  il mourut,comme nous 
le  dirons  dans  la  fuite  . Nous  allons  marquer  là  condannation  par 
les  Ariens,  après  quoy  nous  verrons  de  quelle  maniéré  il  a elle 
traité  par  les  Catholiques . ] 

'Les  Ariens  ne  le  haïlToient  pas  feulement  pour  les  avoir  trai-  Ath.foLp.1,31, 
tez  dimpies[dans  fon  livre  ;]ce  qui  leur  eftoit  un  grand  engage- 
ment pour  l’aoculèr  d’eftre  hérétique  ; [ ou  pareequ’il  s’eftoit 
toujours  déclaré  contre  eux  autant  que  perfonne  : Mais  outre 
tout  cela.  ]'ll  n’avoit  pu  confcntir  à tout  ce  qu’ils  avoientordon-  S°t-U.c.3;.p. 
néfl’an  33  5, foi  t à Tyr  contre  & Athanafejfoit  à Jerufàlem  tou-  4,4  4,s‘ 
chant  Arius  . Et  mefme  il  n’avoit  point  voulu  prendre  part  à la 
dédicacé  qu’ils  venoient  de  faire  de  l’eglilè  de  Jerufalem , paree- 
qu’il evitoit  d’avoir  aucune  communion  avec  eux.'Cela  les  ayant  pm.d. 
extraordinairement  irritez  contre  luy  , 'ils  le  citererent  dans  le  Socr.i.iC.j«p. 
Concile  qu’ils  tinrent  alors  à Jerufalem , pour  rendre  raifon  de  la  714  b> 
doétrine  de  fon  livre . [Ils  dévoient  traiter  Aftere  de  la  mefine 
maniéré:  Jmais  ils  l’en  difpenferent  fous  pretexte  que  ce  n’eftoit  b- 
qu’un  laïque. 

'Socrate  dit  que  Marcel  fut  convaincu  de  tenir  la  doétrine  de  b- 
Paul  de  Samolates, de  forte  que  les  Evefques  luy  ordonnèrent  de 
changer  de  léntiment  ; & qu’en  effet  il  promit  de  brûler  fon  li- 
vrc/Baronius  croit  que  tout  cela  n’eft  tiré  que  de  quelques  fàux  » »<• 

mémoires  des  Ariens:  [ parcequece  fait  ne  pouvant  manquer 
d’eftre  public  , l’Eglife  n’euft  plus  eu  lieu  de  défendre  Marcel 
comme  innocent , s’il  fe  fuft  coodanné  de  fa  propre  bouche . Les 
Ariens  mefmes  n’en  difent  rien  ni  par  la  plume  d’Eufèbe  , ni 
dans  leur  fàux  Concile  de  Sardique  , Jou  l’on  voit  combien  ils  Hil  fr.r[\7.i,. 
haïfloient  Marcel , par  la  maniéré  violente  dont  ils  invectivent 
Hifi.Eccl.Tom.yjJ.  Sff 


Digitized  by  Google 


5ocr.!.i.c,36.p. 

7»b. 


Sci.l.t.c-33.p* 

49ja- 

EufinMar.l.i* 

«•4*p.j6.a  b. 


506  MARCEL  D'ANC  Y RE. 
contTe  luy  & contre  Ion  livre . [ Us  n y difent  pas  mefme  qu’on  ait 
rien  fait  contre  luy  à jerufàlem  . Eufêbe  ne  ledit  point  non  plus . 

Ainfi  on  ne  peut  au  plus  que  l’y  avoir  cité,  & y avoir  commencé 
l’examen  de  là  caufejlleft  certainau  moins  par  Socrate  mefme, 
quelle  ne  fut  terminée  qu’à  Conftantinople  . “Car  Conftantin 
ayant  mandé"à  une  partie  des  Evefques  qui  eftoientau  Concile  V.s  Atha- 
dejerufalem  , de  le  venir  trouver  en  diligence,  cette  aflemblée  a‘rcf“‘- 
fe  le  para  auffitoft. 

'Les  Eufebiens  tinrent  enfuite  un  nouveau  Condleà  Conftan- 
tinopleffbit  dés  la  fin  de  la  mefme  année  335/oitenla  fuivantq 
à quoy  il  y a plus  d’apparence . jSocratc  dit  qu’on  y reprit  l’af- 
fàire  de  Marcel, parcequ’il  refufbitde  brûler  fon  livre  comme  il 
l’avoit  promis  à Jerufàlem . [ Que  fi  nous  voulons  n’avoir  point 
d’égard  à ce  que  Socrate  dit  s’efîre  fait  alors  , il  y a allez  d’ap- 

Earence  que  tout  ce  que  les  Eufebiens  firent  à Jerulàlem  contre 
larcel,  J 'fut  d’aigrir  Conftantin  contre  luy  , en  luy  écrivant 

3u’il  luy  avoit  fait  injure  de  n’aflifter  pas  à la  dédicacé  de  l’eglifè 
e Jerufàlem.  Marcel  [alla  enfuite  à Conftantinople , ] prefènta 
à Conftantin  fen  livre  qui  n’avoit  pas  encore  paru  , & le  pria  de 
le  lire  pour  luy  faire  voir  combien  les  deux  Eufcbes&  les  autres 
dont  il  y partait  très  fortement , eftoient  dignesf  non  delà  croyan- 
ce qu'il  avoit  en  eux,  mais ] d’eftre  punis(  ci mme  hérétiques  ; & 
pour  fe  juftifier  luy  mefme  du  refus  qu’il  failcit  de  communiquer 
p.js-c.cî.  avec  eux.  JCe pendant  il  ne  fut  pas  difficile  aux  Eufebiens  ou  de 

faire  remarquer  à Conftantin  les  véritables  erreurs  de  ce  livre , 

«cz.U.jj  p.  'ou  de  luy  faire  croirequ’il  y affirmoit  les  mauvais  fentimensqu’ 
iï|Euf.p  s 5 .1  d >'  propofbit  comme  des  doutes  & des  queftions,bde  l’irriter  ainlî 
contre  luy,[&  de  le  condanner  enfuite  dans  le  Concile  dont  nous 
parlons.  ] 

'Les  Ariens"femblent  dire  que  Conftantin  melmefê  trouva  à /«*>"/«*■ 
ce  Concile  . Ils  ajoutent  qu’ils  emp!  oy  erent  long-temps  pour  "*  ’ 
convertir  Marcel  , non  feulement  les  reprehenfions  & les  cor- 
rections fëveres,  mais  aufli  les  prières  les  plus  charitables;  qu’ils 
l’avertirent  non  une  ou  deux  fois , mais  fouvent , fans  avoir  pu 
S sifSocr  !..  c.  rien  gagner  fur  cetefprit  obftiné  & incorrigible.  'Quoy  qu’il  en 
{96.  ^°*t  * d eft  confiant  qu’ils  le  depofêrent.  'Ils  l’anathematizerenc 
EufioMar.Lj.  mefme , Jefêparerent  de  leur  communiou,dle  chaflérenr  de  l’E- 
isoLU  c ’ .n  SW®  > 'Ie  ürent  bannir  fans  confiderer  au  moins  fon  âge , *&  mi- 
4u*  3 " rent  en  fà  placeun  Bafilequ’ils  envoyèrent  à Ancyre. 

«Ath  totp.iij.  «Us  écrivirent  en  mefme  temps  aux  Eglifêsde  Galacie,  de  faire 

/s ocr.p  7i.cJ  recherche  de  fon  livre , "d’en  brûler  les  copies , & d’obliger  ceux  Cfaa, 
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qui  fe  trouveroient  tenir  là  dodlrine  , à rentrer  dans  la  véritable 
foy.'Ils  infererent  auflî  dans  leurs  lettres  un.  extrait  de  fon  livre  , flB1r.347.lij. 
pour  faire  voir  quelles  eftoient  fes  opinions  ; 'ajoutant  qu’ils  n’y  *°*.U.6jj  p. 
avoient  pas  mis  le  livre  entier  , parcequ’il  eftoit  trop  long . *9*'  ‘ 

'ils  mirent  cette  lettre  dans  lesarchives  de  l’Eglife . » Les  Ariens 
afTurent  que  Protogene  de  Sardique  & l’Evelquede  Syracufes 
avoient  ligné  cette  lettre  & la  condannation  de  Marcel  julqu’à 
quatre  fois:  '&  comme  Protogene  ne  laiflà  pas  depuis  cela  de  B*r‘H7  ’ ,*1’ 
communiquer  avec  luy,  ils  en  prirent  le  pretexte  de  le  depofer 
& de  l’excommunier . 

[Quelque  pouvoir  qu’euflenr  les  EufebiensJ'ilyeut  plufieurs  ^ufTinNiar  1. 1. 
perfonnes  '&  ce  fêmble  mefme  entre  les  Evefques  , qui  témoi-  ’’ 

gnerent  croire  qu’ils  avoient  prononcé  un  jugement  injufte  con- 
tre Marcel.  [ Et  les  plaintes  qu’on  en  fit , furent  fans  doute  aflee 
publiques , Jpuifqu’Eufebe  n’a  oie  les  dilfimuler.  '1 1 dit  que  les  4 

autres  Evelquesfde  là  faélion  jl’obligerent  [ fur  cela  J de  prendre 
la  plume  pour  défendre  leur  Concile  'Il  compofa  donc  d’abord  P-57.1». 
deux  livres, oit  il  prétendit  réfuter  fuffilammenr  celui  de  Marcel 
par  la  foule  expofition  de  fes  dogmes.[Nous  en  avons  fans  doute 
perdu  la  préfacé  ; car  ce  que  nous  en  avons  commence  d’une 
maniéré  trop  promte  & trop  ptecipitée  , pour  ne  pas  juger  qu’il 
y manque  quelque  chofe . ] 

'Il  crut  bien  neanmoins  que  des  perfonnes  pourraient  n’eftre  ••J  P'-P-Sî  6c. 
pas  perfuadées  par  ces  deux  livres  de  la  fauflèté  de  la  doctrine  de 
Marcel.'C’elt  ce  qui  fit  qu’il  y en  ajouta  enfuite  trois  autres  pour  p-57-M«o.a. 
la  réfuter,  & pour  établir  là  propre  théologie,  [c’ell  à dire  l’A- 
nanifme  deguifé  ou  mitigé. ]C’ell  pourquoi  ceux  qui  diftinguent 
ces  trois  livres  des  deux  autres  , les  intitulent  De  la  théologie 
cccleliaftique  , [ Nous  aimons  mieux  confiderer  tous  les  cinq 
comme  un  mefme  corps  d’ouvrage  contre  Marcel:&  lcP.Petau 
les  cite  quelquefois  ainfi . Eufcbc  adreflà  les  trois  derniers , [ & 
apparemment  aulfi  les  deux  autres, > l’Evefque  Flacillefou  Pla- 
cide: C’eft  fans  doute  celui  d’Antioche  , qu’on  peut  juger  par  là 
avoir  affilié  ou  mefine  prefidé  au  Concile  de  Conllantinople . } 

'Socrate  marque  feulementces  troisdemiers  livres  ..  • Socr.i.t.c.;6 p. 

bLe  P.  Petauquicroitqu’Eufobeavoitraifondecombatrcrou-  ^ ■•(do  f 

vrage  de  Marcel,  de  quoy  nous  prierons  dans  la  luïte,  dit  qu’il  i.c , j! 
s y amufo  neanmoins  beaucoup  à chicaner  fur  des  bagatelles,  & 
qu’il  y condanne  mefme  des  chofes  innocentes  & catholiques . 

[ Il  y paroill  beaucop  de  chaleur , & dés  l’entrée  mefme  , fans 
que  la  qualité  de  l’auteur  nous  puiffe  donner  lieudedireque  c’ell 
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508  MARCEL  D'A  NC  Y RE. 
la  chaleur  de  l’Efprit  de  Dieu  , & le  zele  de  la  vérité . 

La  mort  de  Conftantin  arrivée  en  l’an  337, changea  l’état  des 
choies  à l’cgard  de  Marcel , aufli-bien  que  des  autres  Prélats 
depoiéz  par  les  Eufebiens.  ''Car  ils  furent  tous  rétablis  en  538,  & 
rentrèrent  dans  leurs  Eglifes . Marcel  ne  put  neanmoins  eftre 
paifible  dans  la  Tienne, à caufe  de  Bafile  oui  avoit  occu  pé  fa  place.} 
'Les  Ariens  firent  fouffiir  de  très  grands  maux  à ceux  d’Ancyre 
qui  voulurent  s’unir  à luy,  comme  on  le  voit  par  le  témoignage 
tant  de  Marcel  que  de  divers  autres;'&  le  Pape  Jule  les  compare 
à ceux  que  Grégoire  avoit  fait  fouffiir  à l’Eglife  d’Alexandrie  en 
34.T,  [ On  en  peut  voir  quelque  échantillon  dans  les  plaintes 
qu’ils  firent  depuis  eux  mefmes  contre  Marcel , acculant  les 
autres  à leur  ordinaire , des  crimes  dont  ils  eftoient  feuls  coupa- 
bles . J 'Ils  difent  donc  que  Ion  retour  à Ancyre  y caufâ  l’embra- 
fement  de  diverfes  maifons , & toutes  fortes  de  divifioas  & de 
guerres  : qu’on  le  vit  luy  mefme  trainer  des  Preftres  tout  nuds  à 
la  place  publique  ; qu’il  profana  le  corps  facré  du  Seigneur  fufi 
pendu  au  cou  des  Preftres;  qui!  arTachoit  les  habits  aux  vierges 
faintes , confacrées  à Dieu  & à }.  C,  & les  expofoit  toutes  nues 
d’une  manière  honteufeau  milieu  delà  ville  ,ala  vuëdu  peuple 
qui  accourait  de  toutes  parts. 

'Enfin  il  futfune  fécondé  fois]chafléd’Ancyrepar  les  violences 
des  Eufebiens  , *qui  publièrent  partout , & jufques  à Rome  , 
diverfes  calomnies  contre  luy.  Ml  ne  lai  (fit  pas  de  s’en  aller  à 
Rome, où  le  Pape  Jule  fongeoit  à examiner  tout  ce  que  les  Eufe- 
biens avient  fait  dans  l’Orient . [ C’eft  fans  doute  ce  voyage  que 
les  Eufebiens  veulent  décrier , Jlorfqu’ils  difent  que  Marcel  vo. 
yant  qu’on  le  rendit  dans  fa  province  pour  heretique  , s’en  alla 
dans  les  pays  étrangers,  afin  d’y  tromper  les  fimples  & ceux  qui 
ne  oonnoiflbient  ni  luy  ni  Ces  livres . 

'Eftant  arrivé  à Rome  , il  protefta  que  tout  ce  que  l’on  avoit 
publié  contre  luy  eftoit  faux,  il  pria  le  Pape  de  mander  fes 
adverfaires , afin  de  les  pouvoir  convaincre  en  là  prefence  qu’ils 
eftoient  des  impofteurs  dans  ce  qu’ils  luy  avoient  imputé  , qu’ils 
continuoient  eux  mefmes  dans  leur  ancienne  herefie  , & qu’ils 
avoient  commis  des  excès  puniflàbles,  tant  contre  hiy  que  con- 
tres les  Eglifes  que  Dieu  luy  avoit  confiées.  Le  Pape  manda  ef- 
fectivement fes  accufâteurs  par  les  Preftres  qu’il  leur  envoya  , 
[pour  appeller  les  Orientaux  au  Concile  qui  fe  devoir  tenir  à 
Rome  en  l’an  341.  ]Mais  ils  ne  comparurent  point  : 'de  forte  que 
Marcel  après  les  avoir  attendus  durant  15  mois, fe  refol  ut  avant 
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MARCEL  D’ANCYRE.  *og 
que  d’en  partir , de  donner  au  Pape  [ dans  le'  Concile  dont  nous 
venons  de  parler,  J une  déclaration  écrite  de  fa  main  , delà  foy 
qu’il  tenoit  & qu’il  avoir  toujours  tenue,  Yatisfaifant  en  cela  très 
volontiers  à la  demande  que  le  Pape  luy  en- avoit  faite. 

'S.  Epiphane  la  ra porte  [ Car  toutes  les  circonftances  font  voir 
que  c’eft  celle  dont  parte  le  Pape  Jule  : J Et  pour  l’omiflion  du 
mot  de  Confubftantiel , laquelle  'Baroniusditque  lePapen’euft 
pas  pu  fouffnr , [ elle  n’cft  nullement  confiderable  . } Perfonne 
n’accufoit  Marcel  de  ne  pas  croire  la  Confubftantialieé  qu’il 
avoit  fignée  & défendue  à Nicée;  mais  de  tomber  dans  l’erreur 
contraire , quieftoit  ceHe  de  Sabellius  & de  Paul  de  Samofates. 
On  voit  dans  cette  déclaration  de  Marcel  , un  génie  plein  de  fèu 
& de  liberté.  *11  y expofenon  feulement  fâ  foy  , mais  aufli  l’he- 
refie  dont  ilaccufoit  les  adverfaires.  b 11  témoigne  qu’il  en  avoit 

fardé  une  copie  , & prie  le  Pape  de  l’inforer  dans  fa  lettre  aux 
ivefques  , afin  que  tout  le  momie  puft  connoiftre  fes  fêntimens. 
'Le  P.  Petau  prétend  qu’elle  nejuftifie  pas  Marcel,  5c  n’exclud 
pas  afTez  les  erreurs  dont  fon  livre  avoit  donné  lieu  de  l’accufer . 
•S.  Epiphane  paroHt  aufli  rien  eftre  pas  entièrement  fâtisfâit  ; 
mais  il  aime  mieux  en  laifTer  le  jugement  à de  plus  habiles.4  Ce 
qui  eft  certain, c’eft  que  le  Pape  fut  toutàfàit  perfuadé  par  cette 
déclaration  , que  Marcel  eftoit  5c  avoit  toujours  efté  entière- 
ment orthodoxe  ; 'àquoy  il  fut  d’autant  plus  porté , que  les  lé- 
gats qui  avoient  efté  au  Concile  deNicée,  luy  en  rendirent  un 
témoignage  très  avantageux . 'Ainfi  il  fe  crut  obligé  avec  le  Con- 
cile de  le  recevoir  dans  la  communion , comme  un  Evefquetres 
Catholique  , 'félon  que  les  règles  de  la  juftice  & des  Canons  ly 
obligeoient . 

'Marcel  fongeoit, comme  nous  avons  dit , à quitter  Rome  après 
y avoir  pafîè  15  mois  ••  [ mais  nous  ne  voyons  point  où  il  pretendo:  t 
aller , ni  oh  il  alla  effectivement  jufqu’en  l’an  347.  Car  quoiqu’il 
fouhaitaft  fans  doute  de  retourner  à Ancyre , il  riy  a pas  nean- 
moins d’apparence  qu'il  l’ait  pu  faire  dans  l’autorité  que  fês  en- 
nemis s’eftoient  acquife  en  Orient  par  la  protection  de  Confian- 
ce . En  mefme  temps  que  le  Pape  le  recevoit  comme  orthodoxe,} 
'ils  anathematkoient  tous  ceux  qui  eftoient  dans  fês  fêntimens , 
ou  qui  communiquoient  avec  luy. 4 Dans  le  formulaire  qu’ils  fi- 
ii  à-ri  Map  rent  en  345,  ils  condannent  & anathematizent  "les  feétateurs  de 
Marcel , & les  dogmes  qu'ils  luy  attribuent , lefquels  ils  repor- 
tent fort  au  long . 

v.S  Athi-  [ Il  vint  dooefeprefenter  en  l'an  347/au  Concile  de  Saidique 
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510  MARCEL  D’ANCYRE. 
aflèmblé  pour  juger  de  nouveau  les  procedures  des  Eufebiens . J 
'Il  y fut  receu  tout  d’abord  entre  les  Evefques,  avec  une  liberté 
entière  de  celebrer  les  divins  myfteres  quand  les  Eufebiens 
furent  arrivez  à Sardique,  11  les  prefla  avec  S Athanafe,  de  ve- 
nu dire  dans  le  Concile  tout  ce  qu’ils  a voient  à leur  reprocher . 

Les  Eufebiens  n’oferent  jamais  feprefentende  forte  que  Marcel 
n’eut  plusqu’à  fe  juftifier  devant  le  Concile . 'Ceux  qui  lavaient 
condanné  , renfermoient  tous  fes  crimes  dans  fon  livre  , 'qui 
ne  demandoit  point , difoient-ils  , d’autre  accufàteur  que  luy 
mefme , tant  les  here/ies  en  efloiept  palpables  & manifeftes . [L1 
ne  fallut  donc  qu’examiner  fon  livre.  Jll  fut  lu  en  effet:  *Et  le 
Concile  déclara  qu’ayant  lu  ce  qui  precedent  & ce  qui  fuivoit 
les  endroits  que  les  Eufebiens  accufbient,il  a trouvé  que  les  accu- 
fâteurs  prenoient  malicieufement  pour  les  fentimens  de  Marcel , 
ce  qu’il  ne  difoit  que  comme  par  queffion  & pour  chercher  la 
vérité:  "&  que  fes  véritables  fentimens  eftoient  tout  à fait  con- 
traires  aux  hcreCes  qu’on  luy  imputait.  'Saint  Hilaire  dit  mefme 
affez  clairement  "que  fon  livre  fut  lu  tout  entier  dans  le  Concile  : r,c!J*~. 

& quoiqu’il  fe  déclare  contre  Marcel  , quoiqu’il  dife  que  Saint 
Athanafe  fe  fepara  de  fa  communion  à caufe  de  fon  hcrefie  , il 
foûtient  neanmoins  que  ce  ne  fut  point  à caufe  de  fon  livre  , '1c- 
quel,dit-il,  eft  au  contraire  un  témoignage  de  l’injuftice  que  les 
Eufebiens  ont  fait  en  le  condannant . 'Le  Concile  approuva  aufîi 
la  confefTion  de  foy  que  Marcel  avoit  donnée  à Rome  au  Pape 
Jule  . 'Ainfi  il  le  déclara  innocent , légitimé  & unique  Evcfque 
d’Ancyre.  Il  écrivit  à fon  Eglifc  afin  qu’elle  le  receufl  fans  dif- 
ficulté , & excommunia  Bafile  qu’on  en  avoit  fait  Evefque  ^ 
comme  un  loup  qui  avoit  pris  la  place  du  véritable  pafteur . 

'Voilà  quel  fut  le  dernier  jugement  rendu  fur  l’affaire  de  Mar- 
cel,[  & on  peut  dire  que  jufqu’ici  tout  luy  a efté  favorable  » 

Car  fà  condannation  par  les  Eufebiens  , JSc  les  injures  qu  ris  luy 
dirent  encore  en  l’an  347,  dans  la  lettre  de  leur  faux  Concile  de 
Sardique , [peuvent  paflér  pour  fa  juftification  & fon  eloge . On 
regardoit  tout  cela  comme  une  fuite  duzele  qu’il  avoit  fait  pa  - 
raître contre  leurerreur,]'&  plus  leur  paffion  contre  luy  paroil- 
foit  grande,  plus  elle  rendoit  fa  caufe  fâvorablefaux  Orthodoxes. J 
Mais  les  chofes  changèrent  auflî-tofl:  après  , foit  que  Marcel 
croyant  n’avoir  plus  de  précaution  à prendre  après  la  déclara- 
tion du  Concile  [ de  Sardique  enfâ  faveur, } 'découvrit!  dans  fes 
difeours  des  erreurs  qu’il  avoit  jufqu’alors  tafehé  de  cacher,  [foit 
que  l’herefic  manifefte  de  Photin  qui  parut  en  ce  temps  là,com- 
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me  nous  le  dirons  ailleurs , ] lift:  iuger  que  le  mai  lire  d’un  difei-  s ulp.l.i.ptjj, 
pie  fi  criminel , ne  pouvoir  pas  eftre  innocent.  'Car  Photin  avoir  HU.frip.1j.17. 
efté  difciple  & Diacre  de  Marcel . [Dés  l’an  347  ou  à peu  prés,] 

'S.  Cyrille  de  Jerufalem  réfuté  les  erreurs  nées  depuis  peu  dansla  Cyr.ciuj.p. 
Galacie , [ & ce  font  celles  mefmes  dont  Marcel  e fl  oit  accufé . 1,1  cd* 

On  pourrait  dire  que  S.  Cyrille  fui  voit  la  raauvaife  impreffion 
qu’en  donnoient  les  déclarations  des  Eufébiens  , laquelle  Ce 
pouvoitaifément  répandre  dans  l'Orient  jufqu  aux  Orthodoxes  ; 
mais  dans  l’Occident  mcfme.  ] ‘Saint  Paulin  deTrcvesconféntit  ruipl.1p.157. 
fans  difficulté  à la  condannation  de  Marcel  dans  le  Concile 


d’Arles  [ en  3 5 3.  Peu  d’années  après , ] 'S.Hilaine  dit  que  plufieurs 1 
avoient  efté  inftruitsdans  la  Galacie  à ne  reconnoiftre  qu’un1 
Dieu  unique  [ en  perfônne  : ] 'ce  que  fa  fuite  & Saint  Jerome  nous  l 
font  entendre  de  Marcel.  * Il  dit  encore  plus  clairement  en  un  ] 
autre  endroit , que  Marcel  ne  connoifloit  pas  le  Verbe  de  Dieu . : 
'Il  le  contl anne  encore  plus  fortement  dans  fon  ouvrage  du  Gon-  1 
cile  de  Rimini , mais  non  fur  fon  livre  qu’il  avoit  neanmoins  . 
'Marius  Vi£torinus  le  joint  avec  Photin  fon  difciple  . 

k Saint  Athanafe  continua  neanmoins  encore  quelque  temps  à le  ' 
mettre  parmi  ceux  que  les  Ariens  ne  perfécutoient  que  par- 1 
cequ’ils  eftoient  ennemis  de  leur  herefie  . C’eft  ce  qu’il  fait  dans ; 
le  traité  de  fà  fuite,  écrit  au  pluftoft  en  3 56 , ] & dans  celui  qu’il 
adrefte  aux  fblitairesf,  [ qui  peut  eftre  de  l’année  fuivante.  J 'C’eft 
pourquoi  Marcel  fedéféndoit  par  la  communion  qu’il  avoit  avec 
le  Pape  Jule  [mort  en  353,  ,& avec  S Athanafê[Mais  Saint  Atha- 
nafè  changea  de  fentiment  à fon  égard.  ] Car  Saint  Epiphane  luy 
ayant  un  jour  demandé  ce  qu’il  croyoit  de  cet  Evefque  , il  ne  le 
défendit  point , ni  auffi  ne  l’accufa  pas  beaucoup  ; mais  luy  dit 
feulement  qu’il  n’eftoit  pas  éloigné  de  l’herefie  , mais  quil  le  re- 
gardoit  comme  un  homme  qui  s’en  eftoit  défendu  . 'Il  alla  nean-  ] 
moins  'jufqu  a fc  feparer  de  là  communion  , félon  S.Hilaire&  S. 
Sulpice  Severe.  'Et  en  effet  il  eftdifficilede  ne  le  pas  juger  par  la  J 
manière  dont  S Bafile  qui  Ce  déclarait  abfblument  contre  luy.  en 
écrit  à ce  Saint  mefme . 'S.  Athanafe  ne  lecondanna  pas  fur  fôn  1 
livre  , mais  fur  des  difeours  qu’il  avoit  faits  depuis  le  Concile  de 
Sardique,  & par  lefquels  le  Saint  jugea  qu’il  tenoit  les  féntimens 
de  Photin. 


Epi.71C.*.p. 

*37. 


'S.Hilaire  & S Sulpice  Severe  affurent  que  Marcel  Ce  voyant  p.i7-i«l  suip.i. 
condanné  par  un  fi  grand  homme  , céda  volontairement  par  le  1 ? ,,i 
rcfpeét  qu’il  luy  portoit , '&  s’abftint  d’entrer  dans  l’eglifé  [ ce  Hil  <r  t P**, 
qui  pourrait  marquer  qu’il  fe  fournie  à 1 excommunication  fans 
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• troubler  l’Eglife  pour  ce  fujet  , attendant  en  paix  qu’il  plu/l  à 
Dieu  de  faire  paroi/be  fon  innocence  : & ce  /croit  là  une  preuve 
d’un  cœur  vraiment  Catholique , & bien  oppo/e  à l’orgueil  qui 
• /ait  les  heretiques , quand  me/me  l’e/prit  aurait  e/té  prévenu  de 

quelque  feu/fe  opinion . 

Epi.».  1. 1.  p.  C’elt  oout  ce  qu’on  fçait  de  luy  jufques  à fa  mort,  ] 'qui  arriva 
deux  ans  feulement  ou  environ  avant  que  Saint  Epiphane  parlait 
de  luy  dans  fon  ouvrage  contre  les  .herefies , [ commencé  en  374 
ou  375,  mais  fini  vers  l’an  395.  Ainfion  ne  peut  Jmettre  la  mort 
de  Marcel  qu’en  372  au  plu/to/t;  & il  fautqu’ilait  e/té  pour  le 
Htt.dog.tî.l  i.  moins  environ  60  ans  Eve/que , J '&  qu’il  ait  vécu  bien  pre/t  d’un 
»Âihfôî'738iî  fiecle,a  puilqu’il  e/toit  déjà  vieux,  comme  nous  avons  dit,  lor/que 
*!EÙùnMar!u  les  Eufebiens  le  bannirent  [en  l’an  3 3 6.-  J & me/me  il  e/toit  avancé 
A.c.n.p.up  b.  dans  la  vieille/Te , felon  que  S.  Athanafe  en  parle . k II  n’avoiten- 
i Euf.iBMar.t.  core  alors  que  fon  ouvrage  contre  Altéré , ‘ mais  il  y en 
1 c.,.p  ij.  ajouta  depuis  plufieurs  autres  fur  diverfes  fujets . d II  eut  pour  dit 
scjuwk**  C'P^CS  > non  feulement  l’herefiarquePhain  Eve/que  de  Sirmich, 
/suip.pujsl  'dont  l’impiété  manife/te  nuifit  beaucoup  à la  réputation  de  lbn 
çTdiHU  fr  î p’  mai/tne; 1 mais  encore  deux  autres  Photins  avec  quelques  autres 
*5.17.  " r ,’P'  Ecclefia/liques  ; dont  l’un  nommé  Cyriaque  prend  la  qualité 
ïSutp.i.i.p.,,,.  de  'defen&ur  de  l’Eglife  d’Ancyrc  . Ces  per/bnnes  e/tant  allé  x^aVnf. 
'p  ,:-,--  vifiter  quelques  feints  Evefoues  condannez  aux  mines  à Dioce- 
ferée  en  Pale/line,  ces  Confe/feurs  leur  demanderont  une  décla- 
ration de  leur  fôy  . Ils  la  leur  donnèrent , avec  des  lettres  de 
B1f.tp.-53p,  communion  qu’ils  difoient  avoir  rcceuës  de  S.  Atbanafe  ; '&  ces 
jM-  Saints  les  admirent  à la  communion  de  l’Eglife.  * S. Baille  le  trou- 
va mauvais , & manda  aux  Confe/feurs  qu’ils  ne  dévoient  par  les 
recevoir , à moins  qu’ils  n’eulfent  anathematizé  les  herefies  de 
t.  Marcel  ; '&  qu’aprés  tout , ils  n’avoient  dû  rien  faire  en  cela 

qu ’avecl’avis  des  Eve/ques  Catholiques  , tant  de  l’Orient  que  de 
P iJ«  b.  l’Occident . ' 11  les  prie  de  luy  envoyer  les  articles  fur  lc/quels  ils 
Epî.7t.c.n.n.p.  avoient  receu  ces  per/bnnes . 'S.  Epiphane  nous  les  a confervez  ; 

S4VI44-  & il  e/l  difficile  de  rien  voirde  plus  formel  & de  plus  précis  con- 

Pn.dog.t.*.i.i.  tre  les  erreurs  dont  Marcel  e/l  acculé.  ] 'Aiiffi  le  P.  Petau  a/Ture 
*•*»■  *•  P7«-  qu’ils  font  tout  à feit  orthodoxes , & direélementoppofezà  l’he- 
refie  dont  on  accufoit  Marcel  . [ La  diverfité  d’opinions  qu’on 
avoit  eue  fur  Marcel  durant  fe  vie  , continua  encore  après  fe 
Hier  v.iii.c.ifi.  mort.  ] 'Apollinaire  fit  des  livres  contre  luy,  oit  il  le  joignoit  avec 
pijs.b.  Photin  fon  difciple . Diodore  de  Tarfe  a auffi  écrit  contre  luy  . 
RjCep.ji.p.so.  'S.  Bafilelecondanne,  & le  veut  faire  condanner  aux  autres.  h II 
tTp.i9].p.îSS.  déclare  inefme  qu’il  e/loit  forti  de  l’Eglife  à caufe  de  fes  dogmes 
c.  criminels , 
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criminel.  Il  les  décrit  à peu  prés  de  la  mcfme  maniéré  que  nous  BaOp.jvp.ro. 
les  avons  raportez  ci-ddTus,*&  que  Theodoret  les  a décrits  après  ^hïr!h«r’i 
luy.  b II  dit  qu'ils  ruinent  toute  l'efperance  des  Chrétiens,  & que  e.io.jMi  *r  * 
ce  n’eft  qu’un  Judaïfme  deguilee: c & il  ajouteque  ces  fentimens  * Bjr.«p.74.p. 
paroifloient  dans  des  livres  de  fon  herefie  qu’il  avoit  chez  luy  .‘‘S.  J*pc*tr  s,r 
Chtyfoftome&  & Cyrille  d’Alexandrie  le  condannent auffi  & le  4 
traitent  d’heretique . * Theodoret  le  met  plufieurs  fois  dans  ce  frSriîini'hiL 
rang . f Le  Concile  mefme  de  Calcédoine  dans  fa  lettre  à l’Empe-  * p.jjo.-x&c. 
reur  Marcien,  l’accufe  d’avoir  nié  auffi-bienque  Photin,l’exifteü-  {^°"c  t 4-p' 
ce  du  Fils  & du  S.  Efprit,  en  n’admettant  point  d’autre  diftinc- 
tion  entre  les  perfonnes  divines , que  celles  des  noms  : Et  il  dit 
que  c’eft  ce  qui  a obligé  les  Peres  à luy  oppofer  le  dogme  des  trois 
hy  poftafes.  [Je  croy  que  depuis  cela  tous  les  Grecs  uniformément 
font  entrez  dans  la  mefme  penfée.] 

'Il  ne  manqua  pas  aulfi  de  perfonnes  qui  défendirent  après  fa  Epî.7».c.t.p. 
mort  & lafaintetéde  fa  vie,&  la  pureté  de  fesdc^mes.*L’Eglifê  ^ p 3c 
Romaine  ne  le  condannoit  en  aucune  forte, comme  S-Bafile  s’en 
plaint;  'quoiqu’on  pretende  que  Libère  l’a  condanné» h Et  Paulin  Lun.t.i.p.»  i0. 
d’Antioche  communiquoit  auffi  indifféremment  avec  lés  difei-  ^ gjf  [p  ^ 
pies: [Nous  avons  vu  que  les  Evefques  bannis  à Diocefârée,  les  no.b.  P' ' 
avoient  admis  auffi  à leur  communion.  JS.  Jerome  de  mefme  fem-  Hier.r.m.c.$6. 
blc  luy  effre  plutoft  favorable  que  contraire.'S.Epiphanc  fait  un  d 

titre  des  Marcellicns,  & penche  à le  condanner;  il  n’en  parle  nean-  p' 71  p‘  * 3 
moins  qu’avec  doute . EtS.  Auguftin  dans  fon  livre  desherefies, 
l’a  ofté  tout  à fait  luy  & fos  difciples  du  nombre  des  heretiques. 

'Sozomene  luy  eft  auffi  allez  favorable.  ‘ S.  Jeromene  met  point  soi ii.c.;,.r. 
les  Marcellicns  entre  les  fortes  qui  divifoient  la  ville  d’Ancyre , 

[foit  qu’il  ne  le  regardait  pas  comme  heretiquesj'foit  qu’ils  euflènt  iU' 

cfté  réunis  à l’Egüfe  par  les  foins  de  S.  Baffle. 

Au  contraire  entre  les  Latins  mefmes,  ] ’S.  Sulpice  Severe  le  suip.u.p.156. 
condanne  comme  feétateurde  Sabellius.  ' Gennade  le  met  auffi  ^7n  [tog  c 
entre  les  heretiques  qui  ont  dit  que  J.  C.  n’avoit  commencé  à 3S0.11. 
effre  Dieu  qu’en  commençant  à effre  homme.[  Je  penfe  que  les 
modernes  fuivent  plus  les  Grecs  que  les  Latins, & vont  plutoft  à 
le  condanner  qu’à  l’abfoudrej 

,LcP.Pctauletraiteabfolumentd’heretkjue,&ilcroitmefme  i>. 

Îue  ce  que  l’on  voit  de  fon  livre  dans  la  réfutation  qu’en  a faite 
iufebe,  fuffit  pour  nous  perfuader  qu’il  a beaucoup  de  fentimens 
contraire  à la  réglé  de  la  foy , fans  qu’on  le  puiflè  exeufer  . 

'Bullusdit  auffi  qu’Eufebe  prouve  que  Marcela  enfeigné  le  pur  Buii.i  s.c  i.p.jj 
Sabellianifmc.  [Pour  nous,  nous  ne  fommes  pas  allez  hardis  pour 
HiJi.EciïTom.VIl  T te 
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condanne  un  homme  fur  des  extraits  faits  par  un  ennemi , ni 
pour  nous  oppofer  à un  Concile  auffi  confiderable  que  celui  de 
Sardique , qui  après  avoir  examiné  les  extraits  avec  ce  qui  les 
preccdoit&  les  fuivoit,  a déclaré  l’auteur  orthodoxe  ; ni  pour 
Hii.fr.!, p.t«.  démentir  Saint  Hilaire,] 'qui  ayant  le  livre  entier  entre  fes  mains, 
foûtient  non  feulement  que  ce  n’efl  point  fur  celaqueS.Athanafe 
t-v.  a condanné  Marcel  ; 'mais  qu’il  faut  mefme  l’abfoudre  comme 

innocent  fi  on  ne  regarde  que  Ibn  livre, & que  les  Ariens  ne  l’ont 
pu  condannerfur  ce  qu’il  avait  écrit,  que  par  un  jugement  faux 
Eu  fin  Mir.i.r.  & injurie . 'Eufebe  en  lecombatant,  reconnoiri  qu’il  avançoit 
«"♦  p-53  *-  beaucoup  dechofesqu’il  ne  vouloir  point  affurer,&  furlefquelles 
1. 3-c. ■ 5-p.6o.cj  il  avouoit  qu’il  n’avoit  pas  affez  de  lumière . 'Il  efl  certain  aufii 
7®'b'  qu’il  condannoitSabcllius.  . 


LU  CIFER, 

EVESQUEDE  CAGLIARI, 

ARTICLE  PREMIER. 

Quel  efl  oit  Lucifer  : Il  défend  la  foy  à Milan , & efl  banni . 

|UCIFER  arendu  fon  nom  célébré  dans  l’Eglife 
par  fôn  courage,  & encore  plus  par  fâ  chute.  Il 
nous  a appris  ce  qu’on  doit  craindre  d’un  grand 
zele  qui  n’eft  pas  fbûtenu  par  une  auffi  grande 
humilité,  & par  cette  charité  lumineufe  auffi 
condefcendante  que  forte,  qui  fçait  fe  rabaifièr 
pour  l’utilité  des  autres.  En  un  mot,  c’efl  un  exemple  terrible  de 
cetre  vérité  importante , Que  celui  qui  efl  debout  doit  toujours 
craindre  de  tomber  ] 

A1h.fol  p.j31  c.'  Il  eftôit  Evefque  de  Cagliari  métropole  de  la  Sardaigne, a & 
“ fug  p-703  <J'  des  ifles  d’alentour.  [ Nous  Jaiflôns  à d’autres  à examiner  fi  elle 
avoit  auffi  la  dignité  de  métropole  dans  l’Eglife,  ou  fi  elle  cftoit 
Boii.io.may,p.  immédiatement  foumife  à celle  de  Rome.  ] 'Il  eft  certain  qu’en 
681,  fous  le  Pape  Agathon, elle eftoit  déjà  métropole ecclefiafti- 
Bar.353.  > 10,  que.'Lucifêr  eftoit  un  homme  fervent  dans  la  foy,  [ comme  on 
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.Je  voit  allez  par  (es  ouvrages  : ] '&  il  s’elloit  rendu  illuflre  dans  M*rAF.pii. 

TEglife  par  le  mépris  qu’il  faifoit  du  fiecle,  par  fon  amour  pour 

les  lettres  fàintes,  par  la  pureté  de  là  vie,  par  la  confiance  de  fa 

fby,&  par  la  grâce  divine  qui  cclatoitdans  fes  adhons.'S. A thana-  Ath.fug.p.7#j. 

fe  le  met  au  nombre  des  bons  Eve(ques&  des  prédicateurs  de  la  A 

vérité. 'Pour  les  conjeélures  quun  auteur  moderne  fait  fur  fa  Bon.iomay,p. 

naifiauce  & d’autres  chofes  femblables,  ceux  qui  les  aiment  pour-  ‘9  ’ ’’ 

•:  ronfles  voir  dans  Bollandus. 

[Nous  ne  dirons  rien  ici  de  ce  qu’il  y a de  plus  grand  & de  plus 
honorable  pour  luy  dans  toute  fa  vie,  qui  eft  fa  confeffion  & fon 
exil.  Nous  en  ferons  l’hifloire  en  faifânt  celle  de  Saint  Eufebede 
Verceil  Nousdironsdonc  feulement  en  un  mot,  qu’ayant  accepté 
la  légation  du  Pape  Libéré  pourfolliciter  un  Concile  auprès  de 
Conihnce,&  le  Concile  ayanceftéafTembléàMilanenran355, 
il  y foûtintavec  toute  la  vigueur  qu’on  fe  peut  imaginer, la  vérité 
de  la  foy  , l’honneur  de  l’Eglife  , oc  l’innocence  de  S.  Athanafe . 

Ce  fut  par  là  qu’il  mérita  la  peine  de  l’exil  qui  luy  acquit  le  titre 
de  Confeflêur.yOncliangca  quatre  fois  le  lieu  de  fon  exiL*Conf-  MarA  F.p.;;. 
tance  l’envoya  à Germanicie[  en  Syrie,]  entre  les  mains'd’Eudo- 
xe  qui  enefloit  alors  Evefque,&  l’un  des  plus  méchans  des  Ariens. 

(Eudoxe  ayant  quittéGermanicie  au  commencement  de  l’an3  5 8, 
pour  s’emparer  du  fiege  d’A  ntioche, cette  raifon  ou  quelque  autre 
que  nous  ignorons,  fit  queJConflanœ  relégua  Lucifer  en  Palefli-  Hier.v'iiu.çj. 
ne,  * dans  la  ville  d’EIeutherople.  b 11  fe  trouva  relégué  dans  la  *M»r&F.p.ij. 
Thebaïdc  à la  mort  de  Confiance,  [en  l’an  36  r.  Ainfi  ce  fût  fon  *Thdrt.Lj  c.».p 
quatrième  & dernier  exil.  6i9  ' 

’Lorfqu’il  fut  banni  à EIeutheropIe,[  qu'on  croit  eflre  l’ancien-  Mjr-SlF-P-5»' 
v.ifîAncns  ne Hcbron.Eutyqueen  elloitEvcfquejNousavons  vu'autrepart  Epi. 7 3^.13  p. 
qu’Eutyque  efloit  Catholique  de  croyance  : mais  par  interefl  il ,7IJ'  ’ 
efloir  Ariai,&  l'un  des  plus  méchans  des  Ariens. 'Audi  il  fit  ex- 
tremement  fouflrir  Lucifer,  qui  défendoit  la  foy  avec  fâ  liberté 
ordinaire  , & il  perfecuta  de  mefme  tous  ceux  qui  communi- 
quoienr  avec  luy.  II  rompit  une  fois  une  porte  à coups  de  hache, 

& fe  jettant  fur  Lucifer,  il  renverfâ  mefme  les  faints  Sacremens, 
il  battit  tous  ceux  qu'il  trouva  là  aflèmblez,&  emporta  les  vafes 
facrez  & les  faints  livres  de  l’Eglife . 

1.  Il  l*apptl!e  ptr  xarpvit  Adoxe  c’eft  à dire  f*nt  honneur . 

■ ■ && 

Ttt  ij 
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article  il 

Ecrits  de  Lucifer  louez  par  Saint  Athanafê  ï Lucifer  les 
envoie  à Confiance . 

' CA  INT  Jerome  femble  dire  queLucifer  efloit  dans  laPalefline 
J lorfqu’il  écrivit;  ["&  il  paroifl  que  ce  fut  en  ;6o.  ] Ce  Saint  N<m  «• 
marque  feulement  un  livre  contre  Confiance  que  Lucifer  luy 
envoya  à luy  mefme.[Il  efl  difficile  de  fa  voir  de  quel  ouvrage  il 
parle  en  particulier,  ou  s’il  regarde  tous  les  ouvrages  de  Lucifer 
comme  un  feul  livre;  puifque  ce  qu’il  en  dit  convient  à tous  les 
écrits  de  cet  auteur.] 

'Ceux  que  nous  en  avons  aujourd'hui, font  les  deux  livres  pour 
S.  Athanafê,  celui  des  Rois  apoflats,unqui  montre  qu'il  ne  faut 
point  avoir  de  communion  avec  les  heretiques,un  autre  intitulé. 

Qu'il  ne  faut  point  épargner  ceux  qui  pechent  contre  Dieu,&  le 
dernier.  Qu’il  faut  mourir  pour  le  Fils  de  Dieu.  'Ce  dernier  cite 
celui  des  Rois  apoflats,*&  parle  d’Eudoxe  transfère  à Con/lan- 
tinople  [au  commencement  de  l’an  36a] 'Lucifer  reconnoift  luy 
mefme  dans  fes  écrits  qu’il efloit  pauvre,b&qu’ilécrivoit  fansart 
& fans  eloquence/&  le  Preflre  Marcellin  fon  difciple  remarque 
auffi  avec  fujet  qu’il  n’a  voit  pas  eu  defTeind’y  acquérir  de  la  gloi- 
re, & d’y  faire  paroiflre  beaucoup  d’cfprit,  mais  de  fortifier  fo a 
difcours  par  beaucoup  de  paffages  de  l’Ecriture. 

[Il  n’y  a peut  eflre  point  d’ouvrage  dansla  tradition  ccclefiafli- 
que  où  il  paroiffe  plus  de  feu  & de  vehemence  que  dans  ceux-ci, 
non  feulement  contre  les  heretiques , mais  contre  Confiance 
mefme,  à qui  Lucifer  s’adrefiè  prefque  toujours . Saint  Jerome  a 
remarqué  cette  vehemence,  & au  lieu  de  la  blafmer  comme  un 
emportement,]  il  la  loue  comme  l’exemple  d’une  confiance  ad- 
mirable ,&  comme  la  marque  d’une  ame  toute  préparée  au  mar- 
tyre. [ Saint  Athanafê  en  parle  encore  plus  a vantageufement.]  'IL 
n’avoit  point  encore  vu  ces  écrits  , & il  ne  les  connoiffoit  que 
par  le  raport  des  autres , lorfqu’il  témoigna  admirer  le  courage 
de  Lucifer, qui  habitant,  dit-il,  au  milieu  des  feorpions,  ne  laiffoir 
pas  de  foire  paioiftre  un  efprit  fi  libre  & fi  généreux, & ne  ceffoic 
pas  d’avertir , dinflruire , & de  corriger  les  autres  pour  les 
amener  à la  lumière  de  la  verité.Tl  luy  envoya  mefme  un  Diacre 
nommé  Eutyche  pour  lavoir  de  fes  nouvelles,  & luy  porter  une 
lettre  de  fâ  part, 'où  après  avoir  témoigné  l’obligaticn  que  toute 
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l'Eglifeavoit  à Iity& .luxautresContêlfèurs.'il  le  prie  tantau  nom  p.uu.a. 
de  ces  Contéllcursmcfmes  qu’au  lien  propre, de  luy  envoyer  une 
copie  de  fes  ouvrages.  Nousavons  cette  lettre  de  S.rithanafêàla 
fin  des  livres  de  Lucifer,  mais  feulement  en  latin.[Lucifcr  l’ayant 
receuë,  fatisfit  à ce  que  le  Saint  defiroit  de  luy,  & luy  envoya  lès 
ouvrages, ]'S.  Athanafè  luy  récrivit  une  féconde  lettre  toute  plei-  <h 
ne  d’eloges , 'où  il  reconnoid  particulièrement  qu'il  riauroit  pu  P-mj-k 
parler  delà  forte, û le  S.Efprit  rie u fl  elle  en  luy.  'Il  ditaulfi  que  *• 
les  Catholiques  qui  l’avoient  toujours  aimé,  le  nommoient  alors 
avec  raifon  l’Elie  de  leur  temps. 

f Ainfi  quoique  la  trop  grande  duretéqueLucifer  a fait  paroi  dre 
depuis, donne  quelque  lieu  de  douter  s'il  a mérité  tant  d’eloges, 
neanmoins  ce  jugement  de  deux  des  plus  illuftres  Pères  du  IV. 
fiecle  , nous  fuffit  pour  voir  que  cette  hardieflè  qui  ed  dans  les 
écrits  de  Lucifer,  quelque  extraordinaire  quelle  fbit,  & quelque 
peu  proportionnée  quelle paroiflè à noftre  delicatedè,  peut-edre 
très  légitime  & très  louable , & quelle  efl  bien  auffi  digne  des 
mouvemens  du  Saint  Efprit , que  'des  noires  fumées  d'une  me-  Biond.prim.p. 
lancolie  échaufee  aufquelles  il  plaid  à Blondel  de  les  attribuer . 1 ,o8' 

Car  pour  ce  qui  ed  de  révoquer  en  doute  la  lettre  de  S.  Athanalê, 

c’ed  une  choie  fans  apparence , vu  que  le  Predre  Marcellin  qui 

vivoit  dans  le  mefme  temps,  ] la  cite  très  clairement . Il  ajoute  Mir.it  F p.7î, 

mdmeque  S Athanafe  traduifit  en  grec  les  livres  de  Lucifer.'Le  Lucif.ep.p.mj. 

Saint  marque  particulièrement  dans  fa  lettre  le  premier  de  ces 

ouvrages  fait  pour  (â  propre  défênfe,&  le  dernier  intitulé, 'Qu’il  ». 

faut  mourir  pour  le  Fils  de  Dieu. 

'La  généralité  de  Lucifer  alla  julqu’à  envoyer  àCondance  met  Hifr.v  ii1.t9f. 
me  les  écrits  tout  de  feu  qu’il  a voit  faits  contre  luyy'ôt  il  trouva  ^Jèîr.q,  p 
une  perfbnne  qui  voulut  bien  fe  charger  de  les  porter  & de  les  m**. 
prefenter  en  fon  nom.  [ Il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  Confiance  ac- 
coutumé à n’entendre  que  des  eloges  ou  plutod  des  flateries.eut 
peine  à croire  que  des  écrits  vindent  d’un  homme  qu’il  tenoit  en 
exil  comme  un  criminel,&  à qui  d’un  trait  de  plume  il  pouvoir 
a, oder  la  vie.j'Il  ordonna  à Florent''Grand-maidre  du  palais, Mont  ( u 

Am  mien  Marcellin  parle  pludeursfois, c d’envoyer  ce  livre  à Lu-  " l?’ 

cifer  pour  favoir  s’il  venait  effèüivement  de  luy,&  de  luy  mander  ‘ Lucif,P.  P- 
de  le  renvoyer.  Nous  avons  le  billet  que  Florent  en  écrivit  à Luci-  * 1 5 *" 
fer, 'avec  la  réponfe  de  cet  Evefque  qui  avoua  le  livre  & celui  qui  *•■>• 
l’avoit  prefenté , & le  donna  à un  Bonolë  pour  le  reporter  à h 
Cour,  ajoutant  à Florent , qu’il  le  prioit  de  le  défendre  , & de 
croire  qu’il  clloit  pred  de  fbuflrir  mefme  la  mort  avec  joie  , ne 

T 1 1 iij 
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rabatant  rien  de  cette  généralité  qui  paroifl  dans  les  écrits  [Nous 
ne  trouvons  pas  ce  qui  arriva  enfuite  , ni  II  ce  fut  pour  punir  la 
P-  liberté  de  fes  reprehenfîons  que  ] 'Confiance  le  bannit  dans  la 
Thebaïde,  où  nous  avons  dit  qu’il  client  relégué , lorfque  Conf 
tance  mourut  le  troifieme  de  novembre  36 1 ,&  alla  éprouver  la 
vérité  des  menaces  qu’il  luy  avoit  faites  de  la  colere  de  Dieu.  J 
[Nous  avons  vu  fur  Saint  Hilaire, que  Lucifer  avoit  blafmé  ce 
, Saint  fur  fon  livre  des  Synodes  , comme  s il  eufl  porté  trop  loin  la 
condcfcemia nce  pour  les  heretiques;  & de  quelle  maniéré  Saint 
Hilaire  fe  jullifia  de  ces  reproches  J 


ARTICLE  II I. 

Etat  de  l’Eglife  d'Antioche  fous  Julien . 


' TU  li  E N qui  fucceda  à Confïance,ayant  rappellé  les  Evefques 
J de  leur  exil, Lucifer  revint  de  la  Thebaïdeavec  S.Eufêbc  de 
Verceil  qui  y avoit  auffi  elté  banni  'Ils  convinrent  aifément  en- 
fémble  qu’il  fâlloit  avant  toutes  chofês  travailler  àguerir  les  maux 
de  l’Eglilc,  dont  l’un  des  principaux  efloit  Iadivifionde  l’Eglifr 
d’Antioche . Nous  en  avons  parlé  en  plufieurs  endroits  p mais  il 
faut  neceflàirement  repeter  ici , qu  après  que  les  Ariens  eurent 
depole  SEufbthe  d’Antioche  en  3?r,&  eurent  établi  à fa  place 
des  pcrfonnes  infêflécs  de  leurs  erreurs,  une  partie  des  Orthodo- 
xes de  cette  ville  refufâ  de  le  foumettrc  à ces  Evefques  intrus  & 
hérétiques , & forma  une  Eglifë  particulière  quon  nomma  des 
Euftathiens.avec  laquelle  Saint  Athanafê  communiqua  comme 
avec  la  véritable  & légitimé  Eglifë  d’Antioche  La  phis  grande 
partie  des  Orthodoxes  nëmbraflk  pas  neanmoins  ce  parti, & ils 
aimèrent  mieux  rcconnoifhe  Paulin  , Euphrone , & les  autres 
qu’on  donna  pour  fucceflêurs  à Saint  Eu  fiat  he.  Ainfi  ils  confer- 
verent  la  pureté  de  la  foy  fous  des  Evefques  Ariens." 

Cela  durajufou’au  commencement  de  l’an  j fit,  auquel  Saint 
Melece  fuc  fait  Évefque  par  le  contentement  unanime  tant  des 
Ariens  que  des  Orthodoxes  qui  efloient  dans  leur  communion  J! 
fut  chaffé  auffi  tort  par  Confiance,  parcequil  fe  déclara  p»ur  la 
véritable  foy  , & Euzoïus  l’un  des  premiers  difoiples  d’Arius  r 
xnathematizé  avec  luy  par  le  Concile  de  Nicéc  , fut  mis  en  fa 
place. 

L’intrufion  vifiblement  illégitime  drun  homme  tout  à fait 
odieux,  obligea  tous  lesOrthodoxes  qui  avoient  cflc  jufqu'alors 
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unis  de  communion  avec  les  Ariens,  à s’en  feparer  entièrement, 
pour  s’attacher  à S.  Meleoe  ; & ils  prirent  pour  s’afTembler  une 
eglife  que  l’on  appelloit  la  Palée  ou  l’Ancienne. 

La  foy  de  S.  Melece&  de  ceux  de  fa  communion  eftoit  la  mefinc 
que  celle  des  Euftathiens,  très  pure  & très  orthodoxe.  L’inthro- 
nization  de  S.  Melece  ne  fe  pouvoit  accufer  dlntrufion,  puifque 
S.  Eullathe  eftoit  mort  alors.[Ainfi  il  femblc  que  les  Euftathiens 

Euvoient  fans  ferupule&  dévoient  mefme  fe  réunir  fous  luy  avec 
autres  Orthodoxes.Cependant  ils  ne  le  vouloient  pas,&  pre- 
tendoient  mefme  ne  le  devoir  pas,  pareeque  Saint  Melece  avoit 
efté  ordonné  & inthronizé  par  des  Ariens  auffi-bien  que  par  des 
Orthodoxes,&  avoit  efté  quelque  temps  dans  la  communion  des 
heretiques.  Ainfx  outre  les  Ariens  qui  poffedoient  encore  lcsegli- 
fes,]  'il  y avoit  dans  Antioche  deux  corps  d’Orthodoxes  qui  n’a-  <*• 
voient  point  de  focieté  de  d’union  l’un  avec  l’autre;[&  c’eft  à ce 
mal  que  S.  Eufebe  & Lucifer  fouhaitoient  de  remédier.) 

'Saint  Eufebe  eftoit  d’avis  qu’ils  allaflènt  d’abord  à Alexandrie  Rufi.i.c.i7.p. 
prendre  le  confeil  de  SAthanalë,  & des  autres  Confefteurs:  & il 
en  preflà  fort  Lucifer, mais  celui-ci  voulut  aller  droit  à Antioche, 

& laiflà  feulement  à S.Eufebe  un  de  fes  Diacres  pour  aller  avec 
luy  à Alexandrie , '&  confenrir  en  Ion  nom  à tout  ce  qui  s’y  or-  Rnft  t c.jo  p 
donneroit,  promettant  de  ne  rien  faire  cependant  [ au  préjudice  £ p1]^’L,'c’ 
d'aucun  des  partis. 

S.  'Athanafe  & S.  Eufebe  tinrent  donc  à Alexandrie  l’an  361, 
un  très  célébré  Concile,  où  l’on  ne  voulut  pas  régler  precifement 
ce  qui  regardoit  l’Eghfe  d’Antioche,  mais  an  pria  S.  Eufebe  & 

S.  Afterc  de  Petra  en  Arabie,  qui  eftoit  aufli  un  Confefleur,  de 
vouloir  aller  regler  toutes  chofes  fur  les  Lieux , conjointement 
avec  Lucifer,  C>  mace  de  Pake  aulfi  Confeftèur,  & Anatole  de 
Berée,  qui  eftoient  alors  à Antioche . Le  Concile  marqua  nean- 
moins allez  de  quelle  maniéré  il  jugeoit  que  fe  dévoient  terminer 
les  chofes . ) 'Car  dans  une  lettre  qu’il  adrelfa  à Saint  Eufebe,  à AtMeAnt.p 
Lucifer, & auxautresqui  dévoient  travailler  à la  pacification  de 
l’Eglife  d’Antioche  , il  déclaré  que  les  Euftathiens  ne  dévoient 
demander  autre  chofe  à ceux  de  la  Palée[&  de  la  communion  de 
Melece,Jque  la  fignaturedu  fymbolede  Nicée.  [ Ainû  il  levoit 
le  feul  obftacle  légitimé  qui  puftempefeher  les  Euftathiens  de  fe 
joindre  à la  communion  des  Meleciens,  de  de  recevoir  S.Melece 
pour  leur  légitimé  Evelque  . ] 'Le  mefirte  Concile  avoit  fait  un  Ruf.i.i.c.ii.p. 
decret  general  loiié  de  toute  l’Eglife,  pour  recevoir  à la  commu- I73  i* 
nion  de  l’Eglife  tous  les  Evefqucs  qui  avoient  efté  engagez  dans 
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Je  mefme  parti  des  Ariens,'&  ce  decret  fut  fignéau  nomdeLuci- 
fer  par  fon  Diacre  qui  accompagnoit  S.Eufebe,  fou  mefme  par] 

'deux  de  les  Diacres,Erennie  & Agepat,qui  avoient  ligné  la  Jet  tre 
du  Concile  fur  l’Eglifc  d’Antioche. 

ARTICLE  IV. 

Lucifer  ordonne  Paulin  Evefque  des  Euflatbiew  d Antioche . 

[C’A  1 NT  Eufèbes’en  alla  donc  à Antioche  au  nom  de  Saint 
ij  Athanafê  & de  tout  le  Concile  d’Alexandrie,  pour  rétablir 
la  paix  & l’union  dans  cette  illuftre  Eglifê,&  fans  doute  avec  de 
grandes  efperances  de  réuflirdans  un  deflèin  fi  fâint  & fi  impor- 
tant à tous  les  Fidèles. JMais  il  fut  bien  étonné  en  y arrivant,  de 
trouver  que  toutes  les  voyes  d’accord  avoient  efté  rompues  par 
l’ordination  de  Paulin.  'Car  Lucifer eftant  venu  à Antioche, com- 
me nous  l’avons  dit,  tafchad’y  pacifier  toutes  chofes  parles  dis- 
cours qu’il  fit  à tous  lesdeuxpartk'Etonneperdoitpasl’efperan-' 
ce  de  les  voir  tous  deux  réunis  enfëmble , pourvu , dit  Rufin  , 

Îu’on  euft  choifi  unEvefoue  agréable  aux  uns  & aux  autres.Mais 
.ucifèr  gafta  toutes  choies  par  fâ  pretipitation/Car  comme  il  vit 
que  les  Euftathienss’oppofôient  le  plus  à la  paix,  "il  leur  ordonna  Note  ». 
pour  Evefque  le  Preftre  Paulin  quiefloit  leur  chef/S.Jeromedit 
qu’il  fut  affilié  en  cette  occafion  par  deux  au  très  ConfêfTeurs,'quc 
quelques  manuferits  nomment  Gorgone  de  Germanicie,  & Cy- 
mace  de  Gabales'ou  peut-efhe  de  Paltc  , qui  afliirémcnt  eftoit 
alors  à Antioche. 

'Ce  Paulin  qu’il  ordonna  avoit  efté  fait  Preftre  par  S.Euftat  he, 

& ne  s’eftoit  jamais  fouillé  par  la  communion  des  hérétiques  . 

'C’elfoit  un  homme  fâint, ' & tout  à fait  digne  du  fâcerdoce,maij  V.S  Mckce 
non  pas  tel  que  tous  les  deux  partis  le  voulufïènt  pour  Evefque.  ,l** 
[Lucifer  l’a  voit  peut-eftre  ordonné  dans  l’efperanceque  les  Me- 
leciens  qui  témoignoient  beaucoup  d’inclination  pour  l’union  , 
pourraient  fè  refoudre  à le  reconnoiftre  Mais  cela  n’arriva  pas  de 
la  forte;] '&  cette  ordination  au  lieu  de  rendre  la  paix  à I’Eglifc, 
y augmenta  au  contraire  la  di  vifion,&  la  fit  durer'  S 5 ansjdepuis  Note  3. 
la  depofitionde  Saint  Euftatheen  l’an  jjt,  jufquesà  l’an  415,] 
qu’Alexandre  Evefque  d’Antioche  réunit  les  Euftathicns  au 
corps  de  l’Eglifë  avec  beaucoup  de  travaux. 

'S.  Eufebe  trouvant  donc  à fon  arrivée  à Antioche,  quela  pré- 
cipitation de  Lucifer,  & Je  mauvais  remede  qu’il  avoit  apporté 

aux 
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aux  maux  de  cette  Eglife,  les  avoit  rendu  prefque  incurables  ; la 
confufion  & la  douleur  qu’il  en  conceut , le  fit  retirer  auflitoft  , 

'/ans  avoir  communiqué  avec  aucun  des  deux  partis  ,*  & fans  Ruf.p.i;«. 
avoir  neanmoins  voulu blafmer ouvertement  Lucifer,àcaufe  du  *g0  (ij^c^’ 
refjxafl  qu'il  avoit  pour  luy  .Socrate  & Sozomene  ajoutent  qu’il  i>- 

promit  de  corriger  dans  un  Concile  ce  oui  avoit  efté  fait  : [ mais 
cela  ne  vient  que  d’avoir  mal  entendu  Rufin,  qui  eft  embrouillé 
en  cet  endroit . 


ARTICLE  V. 


Lucifer fe  fepare  de  S.Eufebe  Verceil,&  de  F Eglife  Catholique. 

'T  UciFER.  qui  e/loit  demeuré  jufques  alors  à Antioche  , b Ce  Tndrt.i.j.c.i.p. 

I y trouva  fort  ofiènfc  de  ce  que  S Eufebc  n’îtvoit  approuvé  *4^-ubf| , c ,r 
l’ordination  de  Paulin/ & il  rompit  mefme  la  communion  avec  p.,74jsôc'ri.’;! 
luy.  d II  vouloit  aulfi  rejetter  les  decrets  du  Concile d’Alexan- Ç-9-P's,-a>‘- 
drie  : mais  il  eftoit  lié  par  fon  légat  qui  les  avoit  fignez  en  fon  f s'ubf 
nom  . II  ne  pouvoit  depofêr  ce  Diacre  qui  n’avoit  rien  fait  que  Sor.p.«i  j e. 
félon  le  pouvoir  qu’il  luy  en  avoit  donné  , & il  ne  pouvoit  aulfi  À Ru  r'17' 
le  recevoir  fans  ruiner  tout  fon  delfein . Enfin  , après  avoir  bien 
délibéré  for  cet  embaras  oit  il  fe  trouvoit,il  Ce  refolut,dit  Rufin, 
de  recevoir  fon  Diacre  , & de  garder  envers  les  autres  une  con- 
duite contraire , mais  qui  luy  plaifoit . 

[Je  ne  voy  pas  qu’on  puillè  donner  d’autres  fensà  ces  paroles 
de  Rufin, finon  que  "Lucifer  fe  fepara  de  la  communion  de  ceux 
qui  fuivoient  le  Concile  d’Alexandrie  ; & par  confcquent  de 
toute  l’Eglife , qui  receut  & obfcrva  les  decrets  de  ce  Concile  ] 

'Neanmoins  Socrate  & Sozomene  écrivent  qu’il  demeura  tou-  Socri.j.c.ap. 
jours  dans  les  fentimens  de  I’Eglife , à caufc  de  la  fianature  de  ,Sl  1 
fon  Diacre , mais  que  ceux  que  fon  mécontentement  avoir  fepa- 
rez  de  l’Eglifê,  en  demeurèrent  toujours  feparez , & formèrent 
Iefchifmedes  Luciferiens.[Ce  raport  de  ces  deux  hifboriens  eft 
fort  favorable  à Lucifer;  mais  il  y a tout  lieu  de  croire  qu’ils  ont 
cru  le  tirer  de  Rufin  : & cet  auteur  dont  l’autorité  eft  bien  plus 
confïderable  que  la  leur, y eft  tout  à faire  contraire  Que  fi  Lucifer 
eft  toujours  demeuré  dans  la  communion  de  Saint  Athanafe,& 
dans  les  fentimens  du  Concile  d’Alexandrie , il  feroit  difficile 
que  fon  mencontentement  pafiâger  euft  fait  fortirde  l’Eglife  ceux 
qu’on  avcüe  s’en  eftrefeparezà  caufe  de  luy  : & tout  le  monde 
reconnoift  qu’il  y a eu  une  feéte  fehifmatique  de  Lucifériens , 
comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite . 

Uift.  Eccl.  T om.  VU.  V v v 
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Suipi.jp.169.  Audi  Rufineft  clairement  appuyé  par  Sulpice  Severe,  J'qut 
dit  que  Lucifer  fuivit  à Antoiche  un  fentiment  tout  contraire  à 
celui  de  S Hilaire,&  qu’il  condanna  tellement  ceux  qui  avoient 
efté  à Rimini, qu'il  fe  fepara  mefme  de  la  communion  de  ceux 
Amb.de  fity.p  qUi  les  recevoient  après  la  fatisfa&ion  de.-leur  faute.'S.  Ambroife 
V/lug  sp.5o.p.  ditaufli  que  Lucifer  s’efloit  feparé  de  noftre  communion  “Saint 
«7’lb-  Auguflin  aflure  qu’il  a voit  perdu  les  lumières  de  la  charité  , & 

11J&» 1 P cftoit  tombé  dans  les  tenebres  du  fchifme.'Lc  Pape  Innocent  dit 

que  fôn  obflination  feule  l’a  fëparé  de  l’union  de  ceux  qui  a voient 
Hitr.in  Lucie  renoncé  à l’Arianifme  Saint  Jeromequifcomme  Preflre  de 
c.7.p.i4*.d.  Paulin]l’excufe  autant  qu’il  luy  eft  poffible , eft  neanmoins  con- 
traint par  la  vérité, de  reconnoiftre  qu’il  a abandonné  le  troupeau 
de  Jésus  Cheut,  &cn  a feparé  quelques  brebis . 

[Il  doit  donc  demeurer  pour  confiant  que  Lucifer  afert  veritabfe- 
Greg  injob,i.j.  men  feparé  de  l’Eglife,  & a fait  la  faute]  'que  S Grégoire  reprend 
*io.p.u9  f.  dans  ceux  qui  voyant  que  l’Eglife,  conduite  par  la  charité, (fait 
quelque brecheàfâdifcipline,  condannent  légèrement  fà  conîdet 
cendance,  <5é  fe  perdent  comme  Qza  en  voulant  fbutenir  l’arche. 
Mar  A P.p.70.  [Ainfi  c’efl  avec  raifon  quelles  Catholiques  donnoient  à fes  difei- 
7,'7Î‘  pies  le  nom  de  Lucifériens  .quoiqu’ils  refufàffent  de  le  prendre . 

ARTICLE  VI. 

J Qu’il  hj  a point  tT apparance  que  Lucifer  foit  revenu  à l'Eglife . 

[T  L y en  a qui  ont  dit  que  Lucifer  n’efloit  pas  demeuré  dans 
J.  fon  fehifme  jufqu’à  la  mort,&  qu’il  efloit  enfin  rentré  dans 
l’unité  de  l’Eglife . Il  ferait  à fouhaiter  qu’ils  euflent  raifon  de  le 
dire.Maisquand  on  voit  que  tant  d’illuftres  Peres  le  condannent 
comme  fenifmatique  après  fa  mort , & qu’on  ne  trouve  pas  un 
feul  paflage qui  parle  delà  penitenceje  ne  fçay  fur  quelle  raifon 
on  peut  l’appuyer , je  ne  dis  pas  foLidement  : mais  avec  quelque 
ombre  de  vérité.  Nous  avons  mefme  encore  quelque  chofede 
Rutl.1-c.30p.  pIus,puifquejRufin[qui  pouvoit  l’avoir  vu, Jaffure  qu’il  efl  mort 
’7°‘  dans  le  fehifme  [Et  Saint  Jerome  le  confirme  très  clairement,  J 

Hier.chr.  'lorfque  parlant  de  là  mort  qu’il  met  en  l’an  370, il  dit  que  luy  .& 

deux  autres  [ de  fôn  fehifme, ]ne  fe  mêlèrent  jamais  dans  la  cor- 
Bir.371. ( 1 31.  ruption  des  heretiquesfee  qui  aïïurément  ne  |peut  lignifier  autre 
chofe , fi  non  qu’il  n’avoit  jamais  communiqué  avec  ceux  qui 
efloient  une  fois  tombez  dans  l’herefie,ou  mefme  avec  ceux  qui 
les  recevoient  à leur  communion . 
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f Les  preuves  donc  que  l'on  allégué  de  fa  penitence  & de  fon 
retour  à I’Eglifc,  c’eft  que  ] 'S.  Jerome  le  qualifie  bienheureux  . Hier.in  Lucif. 

[ Mais  quelque  raifon  qu’ait  eu  Saint  Jerome  pour  Iuy  donner  ce  PU4C' 
titre , s’il  pouvoit  marquer  qu’il  a abandonné  fonfchifme,  ill’au- 
roit  dit  fort  clairement  en  cet  endroit  melme,  puifque  c’euft  efté 
la  condannation  des  Lucifériens  contre  le /quels  il  parloir , la 
juftification  de  la  doélrine  de  l'Eglife  qu’il  defendoit , & Pablô- 
Iution  de  ce  Prélat  qu’il  releve  autant  qu'il  Iuy  eft  poffibile . Ce- 
pendant tout  ce  qu’il  peut  faire  pour  fon  honneur  , c’eft  d’excu- 
fer  fes  intentions,  & dedirequeccqu’il  en  a fait,  n’a  pas  efté  par 
l’amour  de  la  gloire  & par  le  defir  de  faire  paflèr  fon  nom  à la 

fifteriré,  ni  au  (fi  à caufe  de  la  di/pute  qu’il  avoir  eue  avec  Saint 
ufebe  touchant  les  divifions  d’Antioche  : S.  Jerome  dit  qu’il  ne 
veut  rien  croire  de  cela , & que  ce  font  des  medifàns  qui  le  pu- 
blient . Il  avoue  neanmoins  qu’ils  afliiroient  ces  chofes  comme 
bien  certaines  : [ & nous  n’avons  pas  cru  devoir  fàiredifficulté  de 
mettre  la  demiere  comme  une  caufo  de  fon  fchifme , fur  l’autorité 
des  écrivains  ecclefiaftiques , qu’on  ne  peut  pas  mettre  au  nom- 
bre des  ennemis  de  Lucifer  . Car  pourne  parler  que  de  Rufin , 
bien  Ioindedonneraucune  marqued'animofité  contreluy,  il  en 
parle  mefme  trop  favorablement , J'Iorfou’iI  doute  s’il  a eu  une  Ruf.Lj.c.jop. 
volonté  arreftée  dans  fon  fentiment,  ou  ü c’eft  qu’ayant  efté  pre-  *74. 
venu  par  la  mort , il  n’ait  pas  eu  loi/ir  de  changer , & de  corri- 
ger avec  le  temps , comme  il  arrive  quelquefois  , ce  qu’il  avoit 
commencé  par  une  chaleur  temeraire  . [ Cette  demiere  partie 
qui  n eft  mife  que  pour  exeufer  Lucifer , fe  trouve  fkufle  par  S. 

Jerome  mefine  , J qui  nous  apprend  qu’il  n’eft  mort  qu’en  370 , Hier.chr. 

[ huit  ans  depuis  qu’il  eut  fait  fchifme . J 

Il  mourut  apparemment  à Cagliari  en  Sardaigne,  oh  ilfereti-  Ruf.i  i.e.jo.p. 
ra  au  fortir  d’Anfioche  ,*  &011  Theodoret  dit  qu’il  innova  quel-  lU‘ 

que  chofc  dans  la  doctrine  de  l’Eglife.  b II  ne  faut  pas  oublier  « Thiircfj.ct. 
qu’en  retournant  d’orient . il  vint  d’abord  à Rome,  & paffà  en  FA‘°i,V  „ 
chenun  par  Naple , ou  Ion  raporte  que  Zofime  qui  avoir  efte  s«, 
intrus  en  la  place  de  S.  Maxime  £ vefque  de  cette  ville,  banni  fous 
Confiance  , l’eftant  venu  voir  , comme  ayant  quitté  l'impiété 
Arrienne,  Lucifer  ne  le  voulut  point  recevoir,  & le  menaça  que 
Dieu  le  priverait  de  fon  evefehé,  & exécuterait  la  fentence  que 
S.  Maxime  avoit  prononcée  contre  Iuy  ; ce  qui  arriva  en  effet 
quelque  temps  après , comme  le  Preftre  Marcellin  le  raconte  . 
v.itjAticas  [ Qiioy  qu’il  en  toit  de  cette  hiftoire  que  nous  avons  "ra portée 
,6°'  autrepart,  elle  peut  fervir  à prouver  la  dureté  fehifmatique 
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de  Lucifer , & nepeutfcrvir  à l'excufer . 

L’Eglife  deCagliari  qui  depuis  quelques  années  fait  la  folle 
de  Lucifer, l'a  mile  le  2ode’may,*qui  cft  marqué  pour  le  jour  de 
fâ  mort  dans  une  epitaphe  qu’on  prétend  eftre  de  luy  ; '&  nean- 
moins on  croit  devoir  tirer d’uncautre  epitaphe , qu’il  cft  plutoft 
mort  entre  le  13  & le  1 5 de  may . 

(TOfr£K:-£>3K£K3K-C^ 

ARTICLE  VII. 

Des  Lucifériens  }&  delà  requefie  de  Marcellin  & Faujlin. 

POur  ce  qui  eft  des  Lucifériens,  leur  crimeeft  encore  plus 
indubitable  que  celui  de  leur  chef,  puilque  jene  croy  pas 
que  perfonne  veuille  aujourd’hui  les  exeufer  . '&  Ambroife  les 
concanne  très  fortement . b Rufin  qualifie  leur  parti  de  fchifme. 
'Saint  Jerome  a fait  un  traité  exprès  contre  eux.  * Socrate  & 
SocOmene  qui  exeufent  Lucifer  , condannent  neanmoins  les 
Luci!êriens,&  reconnoiflènt  qu’iiss’eftoientftparez  de  l’Eglife  . 
'L'auteur  ilu  livredes  Promeilèsles  met  au  nombre  des  fohifma- 
tiquesfLePrædellinatusen  fait  la  feéde  8i',&dit  que  quoiqu’ils 
conforvaflent  entièrement  la  foy  de  l’Eglife, & neanmoins  l’Eglifc 
les  avoir  exclus  de  fa  foy  & eux  & Lucifer  leur  chefjparcequ’üs 
avoient  abandonné  fa  charité  . 

'S.  Auguilin  en  parle  en  divers  endroits,  * & mefinedans  fes 
formons  au  peuple  , comme  de  perfonnes  déclarées  manifcfte- 
ment  centre  l’tglife,  fc&.  qui  efloient  célébrés.  ‘Il  croit  quefi  S. 
Epiphane  & Saint  Phi  ladre  ne  les  ont  pas  mis  au  rang  des  hereti- 

3ues,c’eft  parce  qu’ils  les  ont  cru  fimplemement  fohifmatiquesdll 
it  que  quelques  uns  leur  attribuoient  de  croire  que  lame  eftoit 
engendrée  par  transfufion  , qu’elle  eftoit  née  de  la  chair, & efloit 
d’une  fubftance  chamelle;  de  quoy  il  ne  veut  rien  afTurer. 
'Gennade  leur  attribue  à peu  près  les  mefmes  chofos . 1 Ce  font 
peuteflre  là  les  nouveaux  dogmes  que  Theodoret  reprend  dans 
Lucifer  & fos  foélateurs.Car  il  en  fait  aufîi  une  feéie  particulière. 

[Mais  il  ne  faut  point  d’autre  preuve  contre  eux  que  leurs 
écrits  propres, e’eft  à dire]  'la  requefie  que  Marcellin  & Fauftin, 
tous  deux  Preftres  de  cette  fecle  ,prefentcrent  aux  Empereurs 
Theodofo, Valentinien,  & Arcade, [entre  383  ÔC  }88JQn  y voit 
en  plufieurs  endroits  comment  ils  font  profeffion  de  ne  point 
communiquer  non  feulement  avecceux  qui  avoient  confenti  à 
l’herefie-,  mais  encore  avec  ceux  mefmes  qui  communiquoient 
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avec  eux. 'C'eft  pourquoi  ilsavoüent  qu’ils-  font  en  petitnombre,  p n- 
& qu’ils  evitenc  la  plufpart  du  monde  , 'Ils  y font  paroi  fl  re  leur  p«s. 
fiel  non  feulement  contre  le  Pape  Damafe  & divers  autres 
Evcfques  de  la  communion  Catholique  , 'mais  encore  contre  p»j- 
Saint  Hilaire , qu’ils  accufcnt  d’avoir  interrompu  le  cours  de  lès 
viéfoires  pour  fâvorifer  les  prévaricateurs , & mefine  les  hereti- 

3ues,contre  lefquels  il  avoir  employé  fi  glorieufement  les  forces 
e fon  eloquence/contre  Saint  Athanafe  mefme  , dont  ils  difent  p.;*. 
mm  ftr  m-  "qu’il  avoir  fuivi  autrefois  la  veritc  toute  pure,  & generalement  p-4*. 

*'* ,x  contre  les faints  Confeflèurs , qui  sellant , comme  ils  le  preten- 
. jent^  lafléz  de  combatre  , avoient  ruiné  ce  qu’ils  avoient  eux 
mefmes  établi  fur  l’autorité  des  Apoflrcs  & des  Prophètes , & 
avoient  abandonné  la  vérité  divine  , la  doctrine  de  l’Evangile , 

& les  réglés  des  Apoftres . [On  voit  donc  dans  cette  rcqueite  , 
qu’ils  avoient  entrepris  une  chofe  auffi  ine'tcufable  qu’inluppor- 
table ; Jqui  efloit  d’avoir  établi  un  Evefoue  à Rome  nommé  p«9.t4|Cod. 
Ephefeou  Eurefe.par  les  mains  de  Taorge  l’un  de  leurs  Evefoues.  Th 
v. Saint  Am-  ["Il  ne  Eut  pas  s’étonner  après  cela  fi  Satyre  frere  de  Saint 
LjoiIc  f ’7,  Ambroife  ne  voulut  point  recevoir  le  battefmc  de  leurs  mains  ; 

& fi  les  Catholiques  les  pourfuivoient  partout  comme  héréti- 
ques; ]ce  que  l’on  voit  par  diverfes  hiftoires  arrivées  dans  l’An-  Mar.StF.p.6r. 
claloufic  , ‘à  Trêves , h Rome  où  Damafe  les  perfecutoic  beau-  ®4  8 

coup/àOxyrinqueen  Egypte  , & à Elcuthcrople  en  Palefline,  p.jj-gj.  ’ 
fou  le  prétendu  Pape  Ephefe  avoit  établi  Marcellin  & Fauftin,  P-*7* 
auteurs  de  cette  requefle  . Ce  font  eux  qui  reportent  ces  hifloi- 
res , C aufquelles  il  ne  faut  pas  douter  qu’ils  n’aient  ajouté  beau- 
coup de  circonflances  odieufes  . On  peut  voir  par  là  où  s’éten- 
doit  le  fohifine  des  Lucifériens  J II  y en  avoit  auffi  en  Afrique  , p.87. 
en  divers  endroits  de  l’Italie  , Mk  à Antioche  . cOn  voit  nean-  p.7s. 
moins  par  S.  Jerome  , qu’ils  efloient  principalement  en  Sardai-  i,SocLl'J'5<;'5'p‘ 
gne^ot  en  Efpagne  . II  y ajoute  1 Ethiopie  . [ Je  ne  Içay  s il  veut  3.p.7o7.a. 
dire  l’Egypte^  caufe  d’Heraclide  d’Oxyrinque  . ] tl) ‘'rbnL  <if‘ 

'Les  deux  Preflres Marcellin  & Fauflin,adrefferent,  comme  ^p*urV. 
nous  avons  dit , leur  requefle  aux  Empereurs  Valentinien  H,  »Mar.&F.p.i3. 
Theodofe,  & Arcadequi  ne  fut  fait  Empereur  que  le  1 6 ou  19  Ba1.3J3.la4. 
janvier  383.  Ils  ne  nomment  point  Gratien  ,qui  avoit  eflc  tué  le 
1 5 aoufl  de  la  mefme  année.Que  fi  le  Pape  Damafe  vi  voit  encore, 
comme  il  y a allez  d’apparence , c’etloit  avant  la  fin  de  384.  ] 

'Cette  requefle  tend  à faire  ceffer  la  perfecution  que  leur  fai-  «WJ. 

Noti  j.  fbient  les  Catholiques.  'Elle  fut  prefentée  à Conflantinople,  ]"&  Mar.Jt  F.p.i?. 
ainfi  à Theodofe . J^Et  ce  prince  leur  accorda  un  referit  par  le-  »<>*■ 
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quel  il  traite  de  Catholiques , & accorde  le  libre  exercice  de  la 
religion  à ceux  qui  communiquoient  avec  les  feints  & louables 
Evefques  Grégoire  d’Efpagne,  & Heraclide  d'Orient,(c  eft  à dire 
d’Oxyrinque;)'&  au  contraire  il  appelle  des  méchans  & des  héré- 
tiques ceux  qui  les  perfccutoient.il  adreflê  fon  relcritàCynege, 

[''qui  fut  fait  Prefet  du  Prétoire  au  commencement  de  384,  & V.Thtodo- 
qui  mourut  en  388  ]Gennade  parle  de  cette  requefledeFaufliti  fe  1,5  '*• 
& de  Marcellin , [qui  a efté  donnée  au  public  es  1650  par  le  P. 
Sirmond.J 

Coct.Th.is.r.j.  'Arcade  fils  de  Theodofé,  déclara  par  fe  loy  du  3 feptembre 
.iï.p.i44-  jqç,  qu'il  felloit  traiter  comme  des  hérétiques  , tous  ceux  qui 
s’écartoienr , quelque  peu  que  ce  fufl,  de  la  doCtrine  Catholique, 

& nommément  un  prétendu  Evefque  nommé  Eurefé.'C’eflaflu- 
rément  la  feux  Pape  des  Lucifériens*  [Il  elloit  alors  en  Afie , J 
rpuifque  la  loy  efl  adreffée  au  Proc  onful  de  cette  province* 

K;«GâGS£?i3G 

ARTICLE  XVIIL 


P-M7» 


P ru- 


D’un  livre  de  Fauflin  : De  Grégoire  d'Elvire  & des  autrer 
Luciferiem , 

Genir.c.16.  T"  R mefme  Fauflin  a écrit  contre  les  Ariens , fept  livres 
Bir.jij.jji,  I ^adrefez. à l’Imperatrice Flacille 'première  femme deTheo- 
Fjuftrf.ilpWjv  doiè/norte  en  l’an  38  5/if  Tes  luy  adrefla  par  une  lettre  dont  il  ne 
« a.  nous  refie  phrsquela  fin.  Mais  l’ouvrage  fc  voit  encore.'  Fauflin 

prétend  ne  1 avoir  écrit  que  fur  la  priere  que  Ta  princeflé  à qui  if 
s’adreflé,  luy  en  avoir  feite,&  qu’elle  mefine  hiy  avoit  envoyé  les 
objections  des  Ariens  pour  y répondre.  Cet  écrit  efl  divifé  en 
fépt  chapitres  , qui  peuvent  feire  les  fêpt  livres  dont  Gennadc 
Bei1.pn6.1j41.  dit  qu’il  efloic  compofé.  'Beiïarmin  y trouve  une  afféz  grande 
Faut:  C7-P.69I.  erudition.'La  fin  montre  qu’il  efl  indubitablement  d’un  Lucifè- 

riea["Cela  n’empefeheroit  pas  qu’il  ne  fufl  de  Grégoire  d’Elvire  Note 
à qui  d’autres  l’attribuent,  J '&  qui  a fait , félon  Saint  Jerome , 
p.i99.a  c r.  un  jjçjjjj  i;vre  je  la  foy,  Car  ce  Grégoire  cftoit  auffi  de  la 
fééle  des  Lucifériens, comme  nous  l’avons  remarqué.  [Mais  fôn 
ouvrage  paroi;!  plufoft  celui  que  S.  Auguflin  mefme  citecomme 
de"S. Grégoire  de  Nazianze , & quel’on  met  encore  parmi  les  V.îGrcg* 
ouvrages  de  S.  Ambroifé;  de 

Non  feulement  Gregoired’EIvireacflé  engagé  dans  le  fchifme 
des  Lucifériens , mais  il  fémble  mefmequ’il  en  fufl  comme  le 
héros;  puifquc  Marcellin  & Fauflin,  quelque  eftime  qu’ils  euflént 
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pour  Lucifer,  ] 'difent  qu’on  peut  juger  quel  il  eftoif,  puifque  Mtr.îc  f.?.?3. 
Grégoire  I’eft  venu  voir  & l’a  admiré , luy  qui  efloit  admiré  de 
tout  le  monde . 'Audi  ils  en  font  comme  le  centre  de  leur  com-  p«3. 
munioa'Ils  luy  attribuent  le  don  des  miracles, 1 & ils  difent  que  p.7j. 
luy  foui  de  ceux  qui  défondoient  l’intégrité  de  la  foy,n’avoit  efté  " p-45- 
ni  chaffé  ni  banni , pareequ’on  craignoit  de  s’attirer  quelque 
chaftiment  de  Dieu  en  l’attaquant , 'comme  ils  prétendent  qu’il  p.3t.3,. 
efloit  arrivé  à Ofius. 

'Il  efloit  Evefque  d’Eliberis  dans  la  Betique , comme  le  grec  P 3t. 
de  Sophrone  porte  exprefTement,'&  Saint  Jerome  l’appellcGre-  Hiet».iUciov 
goire  de  Betique . [ Ainfi  ce  neft  pas  d’Illiberis  ou  Collioure  en  P-1’»- 
Rouffillon  , qui  efloit  alors  dans  la  France  auffi-bien  qu’aujour- 
d’hui,  ] 'mais  d’une  ville  célébré  en  ce  temps  là  , fituée  fur  une  LiK.fcrit.t.i.«. 
montagne  prés  de  Grenade  dans  l’Andaloufie , qui  fait  partie  ^5^Bûc11  **■ ap' 
v.ofiui  1 1.  <je  l’ancienne  Betique.  C’eft  ou'on  croit  qu’a  efté  tenu  le  Concile  P‘  5 ' 
d’Elvire.J 

'Il  paroift  qu’il  n’eftoit  Evefque  que  depuis  peu  , Iorfque  la  Mir.Sc  P.P  55. 
KM.  chûte  d’Ofius  arriva  [en  357  ] Nous  avons  remarqué1  autrepart  J4- 

ce  qu’on  prétend  qu’il  fit  alors,  & la  lettre  que  Saint  Eufebe  de  • 
Verceil  luy  écrivit  après  le  Concile  de  Rimini.'Il  vivoit  encore  Hitr.»  tiu. 
Iorfque  S.  Jerome  en  parloit  [en  39 1,]&  outre  la  traité  de  la  foy  ">s  p 
que  nous  venons  de  marquer,  décrivit  diversouvrages  d’un  ftyle 
Note  7.  rnediocre.  'Baronius  croit  qu’il  fc  réunit  enfin  à l’Eglifc  [ "mais  Bir.37i.|  i3t, 
c’eft  une  prétention  qui  n’eft  nullement  fondée  . Quelques  uns 
veulent  queSerene  qui  aflifta  l'an  400  au  Concile  deToIede/uft 
Evefque  d’Elvire.] 

'S.  J erome  dit  de  ce  Grégoire  & de  Philon  Evefque  de  Libye,  nier.chr. 
qu’ils  ne  fc  font  jamais  mêlez  dans  la  corruption  de  l’herefie  ; 

'ce  que  Baronius  mefme  explique  du  fchifme  de  Lucifer.  ] Je  ne  b,M7I  t , ]î( 
VsAth».  fçay  fi  ce  Philon  efl  le  mefme  que'  l’Evefque  Philon  banni  en  3 5 6 ijj. 
n»ie  1 79-  à Babylone  en  Egypte, où  il  fut  vifité  par S.Hilarion'On  trouve  Mir.St  F.p.6«, 
encore  dans  Marcellin  les  noms  de  plufieurs  autres  Lucifériens, 
comme  de  Vincent  Preftre  d’Efpagne , 'perfecuté  par  les  Evef-  p.s3. 

Note  I.  ques  Ludofe&d'Hygin/dc'Bonofe  Preftre  de  Treves/d’Aurele  p.«5. 

Evefque,  & de  Macaire  Preftre  à Rome,  dont  le  dernier  fut 1 P6s-6*- 
chaft'cparDamafe.'d’HeraclideEvefoued’Oxyrinquc, qu’il  relevé  p 77. 
extrêmement , 'd’Hermione  vierge  « Abbeflè  à Eleutherople  , p *j- 
'&  du  Tribun  Severe  dans  la  mefme  ville. c baint  Jerome  appelle  p*s: 

Hellade  celui  avec  lequel  il  parle  dans  le  traicé  contre  les  Luci-  ' ^j''rbmLuci' 
fcriens.  ... 

'Cette  fcéle  n’avoit  déjà  que  fort  peu  de  partifâns , lorfjuç  Rur.uflJo.p, 

1 7*. 
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Rufin  écrivoit  l'hiftoire  ecclefiaftique;  '&  elle  eftoit  tout  à fait 
éteinte  Iorfque  Theodorct  compofoit  la  fienne. 

ARTICLE  IX. 

Scbifmc  d' Hilaire  Diacre  de  Rome. 

LE  malheur  de  Lucifer  fut  furpafle  par  celui  d’Hilaire  Dia- 
cre de  l’Eglife  Romaine,  * qui  avoit  efté  le  collègue  de  la 
légation  en  356,"&  s’eftoit  rendu  glorieux  par  les  tourmens  qu’il  v.S  E-fcbe 
avoit  endurez  pour  la  fby , & par  l’exil  auquel  il  avoit  enfuite  dc  Vctcul* 
efté  condanné . 'Mais  depuis  , non  content  de  Ce  Ce  parer  de  3‘ 
l’Eglifé  avec  quelques  autres  perfonnes  peu  confiderables  , b il 
fbutint  qu'il  falloir  rebattizer  les  Ariens,  '&  généralement  tous 
les  heretiques.  C’eft  pourquoi  S.  Jerome  l’appelle  le  Dcucalion 
de  l’univers  ; 'au  lieu  que  Lucifer  & les  liens  reconnoifToient 
qu’on  ne  les  devoir  point  rebattizer. c Hilaire  écrivit  fur  cefujet 
contre  l’Eglifè  quelques  ouvrages,  où  il  eftoit contraint  d’avoüer 
que  Jule,  Marc,  Silveftre,  & les  Papes  plus  anciens , ne  rebatti- 
zoient  point  les  heretiques  . 'Il  n’avoit  avec  luy  ni  Preftres  , ni 
Evelques , & pareequ’eftant  feulement  Diacre  , il  ne  pouvoir 
ordonner  aucun  Clerc,  fa  fèéle  finit  avec  fà  vie,  ceux  qui  refte- 
rent  après  luy  n’eftant  que  fimples  laïques . 'Il  eftoit  mort  avant 
que  Saint  Jerome  écrivift  contre  les  Lucifériens.  [ Et  on  ne  voit 
point  qu’aucun  autre  en  ait  parlé  depuis.J 
'Quelques  uns  attribuent  à cet  Hilaire  "les  commentaires  fur  Note  9. 
Saint  Paul  qui  font  dans  S.  AmbroifcJ[&  qui  font  reconnus  pour 
n’eflre  pas  de  ce  Saint  ; ce  qui  fait  qu’on  leur  donne  le  nom 
d’Ambrofiafter.JIl  paroift  "du  genie  dans  cet  ouvrage: d mais  il 
eft  certain  que  l’auteur  eft  peu  exaél  dans  fcs  fëntimens,  y ayant 
diverfes  chofes  fortoppofées  aux  meilleurs  auteurs  ; [ & il  y a 
allez  d’apparence  qu’il  eft  d’un  Hilaire  Ecclefiaftique  de  Rome, 
qui  écrivoit  fous  le  Pape  Damafc  vers  l’an  370,  mais  il  n’cft  pas 
tout  à fait  certain  que  cet  Hilaire  foit  le  mefine  que  le  fchifma- 
tiqitc. 

"On  croit  que  l’auteur  de  ce  commentaire  peut  auflï  eftre  Noie  10. 
l’auteur  des  Queftions  fur  l’ancien  & le  nouveau  Teftament  , 
que  quelques  uns  ont  attribuées  à S.  Auguftin , & qui  Ce  lilènt 
encore  dans  l’appendix  de  fês  œuvres,  mais  qui  n’ont  ni  fon  fty  le , 
ni  fa  doctrine.  Il  y a mefme  quantité  defcntimens  ou  extraordi- 
naires, ou  tout  à fait  faux,  ce  qui  n’empefche  pas  qu’on  n’y  trouve 
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aufli  plufîeurs  choies  utiles  pour  la  connoiflànce  du  temps  oh 
elles  ont  efté  faites,  qui  peut  eftre  le  milieu  du  IV.fiecIe  , ou  un 
peu  après.  ] 'Il  cite  Tertullien  avec  honneur,  »&  il  lefuit  mefme  Aut.q.44.p.ji. 
dans  des  penfées  peu  juftes  & peu  folides  . b II  réfuté  un  Eufebe  'q.IOÏ  p l0'c< 
grand  homme  d’ailleurs  & fort  habile  , mais  qui  avoit  dit  dans  d- 
un  écrit,  que  le  S.Efprit  mefme  ne  connoift  pas  le  myllere  de  la  * 
naiflânce  de  Jesos  : & neanmoins  il  reconnoi/Toit  qu’il  eft  con- 
fubftanticl  au  Pere,  & qu’il  a la  mefme  divinité.  [ Ainficet  Eu- 
fcbe  n’eft  pas  celui  de  Cefaréc , ni  celui  d’Emefe . ] 


SAINT  EUSEBE, 


EVESQUE  DE  VERCEIL, 

ET  CONFESSEUR. 


HBISB 


ARTICLE  PREMIER. 

S.  Eufebe  efl  élevé  à Pepifcepat-,  Sa  vie  fainte  & aujlere . 


A I N T Eufebe  eft  un  de  ceux  qui  a eu  le  plus 
de  part  au  triomphe  que  I’Eglife  a remporté  fur 
l’Arianifme  par  la  croix  & par  les  fouffianees . 

C’eft  pourquoi  nous  ramaflèrons  avec  foin  ce 
qui  s’en  trouve , non  dans  la  vie  qu’on  a de  luy , 

,,  laquelle  'eft  allez  nouvelle , & mélée  de  diverfes 

fables,  mais  dans  les  pièces  les  plus  anciennes  & les  plus  origina- 
les. Nous  joindrons  à fon  hiftoire  prelque  toute  celle  du  Concile 
de  Milan , qui  fait  une  partie  conlîdcrablede  l’hiftoire  del’Aria- 
nilme , pareequ’il  y a eu  beaucoup  de  part  ; & celle  de  Saint 
Denys  de  Milan , qui  eft  toute  mélée  avec  la  fîenne . ] 

'Ce  Saint  eftoit  de  Sardaigne,  comme  Saint  Jerome  nous  l’ap-  H;er.».iii.c.9«. 
prend;  [&  c’eft  peut-eftre  à caufe  de  cela,  ] c qu’il  avoit  une  union  fèar.’,;. , I0- 
particuliere  avec  Lucifer  Evefque  de  Cagliari  [ métropole  de 
cette  ifle.J  'On  trouve  dans  la  vie  de  Saint  Eufebe,  s'il  eft  permis  Ugh.t,«.p.i03t. 
d’en  tirer  quelque  chofe  , qu’il  eftoit  d’une  famille  conlîderable  k- 
en  Sardaigne,  'que  fon  pere  qui  eftoit  Chrétien , fut  pris  en  A fri-  «. 
que  durant  la  perfecution  de  Dioclétien , & mourut  comme  on 
ttjl.  Eul  Tom.  VU.  Xxx 
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le  conduifbit  à Rome  ; que  fa  mere  nommée  Reftitute,  'qui  ac- 
compagnoit  fbn  mari  avec  fes  enfàns , ne  laifla  pas  de  continuer 
fon  voyage  à Rome  , où  elle  fut  battizée  avec  le  Saint  par  le 
Pape  Èufcbe  ,[qui  gouverna  quelques  mois  en  l’an  3 10.  Ce  qui 
eft  certain  par  S.  Ambroife , ] 'c’eft  qu’il  quitta  fbn  pays  &.  fa 
famille , & qu’il  aima  mieux  habiter  dans  une  terre  étrangère  , 
que  jouir  du  repos  qu’il  pouvoit  trouver  chez  luy . S. Hilaire  luy 
donne  cet  eloge  , d’avoir  fêrvi  Dieu  toute  fa  vie  . [ Il  ne  fut  pas 
apparemment  inflruit  dans  la  langue  greque,  puifqu’apres  avoir 
paflé  plufieurs  années  banni  dans  l’Orient , ] il  ligna  en  latin  au 
Concile  d’Alexandrie  [ l’an  361.  ] 

'11  fut  fait  Leéleur  del’Eglife  Romaine,&  enfuite  Evefque  de 
Verceil,*parlePape  Jule,  félon  fit  vie.  [ On  ne  dit  point  quel  fut 
fbn  predcceileur;  ] b car  on  ne  connoifl  aucun  Evefque  de  cette 
Eglife  avant  luy  . Et  les  modernes  croient  mefme  qu’il  n’y  en 
avoit  point  eu  dutout/ccqui  <ë  trouve autorifé  par  uneepigram- 
me  fur  Saint  Honorât  fait  Evefque  de  Verceil  par  S Ambroife. 

[ 11  pourrait  bien  avoir  efté  Evefque  non  feulement  de  Verceil , 
mais  "encore de  Tortone,  d’ Y vrée , & de  Novare  : car  il  efl  aifé  Note  1. 
que  toutes  ces  villes  peu  éloignées  l’une  de  l’autre  , n’cuflént 
alors  qu’un  fëul  Evefque . ] Il  n’efloit  pas  connu  auparavant  à 
Verceil . Mais  y eftant  venu  comme  "étranger , (on  ne  dit  point  «*"»* . 
par  quelle  occafion,  ) il  n’y  fut  pas  plutoft  vu,  qu’ily  fuit  eftimé 
digne  de  l’epifcopat , & qu’il  y fut  elevé  par  un  confentement 
commun  de  toute  l’Èglifè  , qui  le  préféra  à tous  les  Ecclefiafli- 
ques  de  la  ville  . 'Cette  union  de  tous  les  cœurs  fut  une  marque 
qu’il  efloit  véritablement  choifi  de  Dieu , & fut  encore  un  pre- 
fàge  de  ce  qu’il  devoit  eflre  un  jour . 

'Il  parut  en  effet  rempli  de  la  ferveur  de  l’Efprit  de  Dieu  , 

'd’une  fby  pleine  de  zcle  & d’ardeur, c & d’un  courage  invincible 
pour  exécuter  avec  fidelité  ce  que  Dieu  demandoit  de  luy  . * Il  ‘ 
ne  fe  la  ffbit  jamais  de  défendre  la  fby , d’en  combatte  les  ennemis, 

&.  de  dompter  tous  les  méchans  : '&  fon  zele  efloit  accompagné 
"d’une  paix  & d’une  lumière  qui  luy  fàifbit  difeerner  la  vérité  v,*î. 
parmi  les  menfbnges  dont  on  s’efforçoit  de  l’obfcurrir  . Il  n’ex- 
celloit  pas  moins  dans  la  douceur , dans  l’affabilité , & dans  une 
égalité  qui  marquoit  à tout  le  monde  la  fainteté&lafêrenitéde 
fon  ame . S’il  y avoit  quelque  excès  en  luy  , c’eftoit  dans  fà  pa- 
tience . 'Il  mettoit  fa  gloire  dans  la  mortification  . * Il  entrepre- 
noit  avec  joie  les  plus  longs  jeûnes  : Il  ne  fe  defalteroit  qu’avec 
de  l’eau . Il  ne  fè  couvrait  que  des  habits  les  plus  vils  ; f Enfin 


Digitized  by  Googl 


SAINT  EUSEBE  DE  VERCEILv  531 

il  faifoit  paroillre  en  tout , fon  amour  pour  la  pauvreté , 'foutait  p.10  jo.j.  • ■ 
le  monde  aux  piezfavec  les  plaifirs  & les  honneurs, ]par  une  force 
toute  divine  ; '&  n’avoit  que  du  mépris  pour  tous  les  attraits  du  Bar.jjO  s. 
liée  le. 

ARTICLE  IL 

Saint  Eufelemet  la  régularité  dam  fon  Clergé. 

'Ç'Aikt  Eufobe  prefohoit  ainli  par  fos  allions  ,&  appelloit  les 
J peuples  à la  vertu  par  fon  exemple  : ‘Mais  il  ne  negligeoit 
pas  pour  cela  le  miniftere  de  la  parole:  Il  animoit  tout  le  monde 
a la  vertu  par  lés  exhortations , il  elevoit  fa  voix  avec  force 
contre  les  vices . 

'Audi  la  vertu  fut  comme  une  vive  fource  qui  fe  répandit  for 
tout  fon  peuple . Il  excelloit  dans  l’amour  de  la  challeté  , & il 
établit  la  virginité  dans  fon  Eglife . Les  charmes  de  là  douceur 
& de  là  charité  infpirerent  à toute  la  ville  les  llammes  de  l’a- 
mour divin.  Comme  il  pratiquoit  admirablement  les  réglés  de  la 
conduite  epifcopale  , il  lit  de  lès  difciples  un  grand  nombre  de 
faints  Prélats , 'que  les  autres  Egliles  venoient  demander  avec 
emprellèment . b II  fut  le  premier  dans  l'Occident  , qui  joignit 
l’état  monaltiquc  avec  la  demeure  des  villes,  la  tempérance  des 
folitaires  avec  la  folitude  epifcopale , la  grâce  dufacerdoceavec 
le  je  une  & l'abllinence  . Il  introduilît  dans  fon  diocefe  la  vie  fi 
auftere  des  moines . c II  apprit  aux  jeunes  gents  à modérer  les  im- 
petuofitez  de  leur  âge , par  l’amour  de  l’abllinence  & par  les 
réglés  de  la  challeté  ; & il  enfeigna  à tous  les  Fideles  à le  feparer 
de  l’ufage  & du  commerce  des  villes , fans  les  faire  fortir  des 
villes . 

'Mais  il  n’y  eut  rien  de  plus  admirable  que  de  voir  fon  Clergé 
cmbralfer"la  vie  monallique.  Il  renferma  tous  les  Ecclefiaui- 
ques  de  Verceilavec  luy  dans  unemefme  maifon,où  ils  ne  s’exer- 
çoient  pas  moins  dans  la  challeté  & dans  l’abllinence , que  dans 
les  fondions  du  facerdoce.  Ils  a voient  le  mépris  de  Routes  les 
chofes  du  monde  qu’ont  les  folitaires, & la  vigilance  que  doivent 
avoir  les  miniltres  de  l’Eglife  . A voir  les  petits  lits  de  leurs  mo- 
nalleres , on  croyoit  ellre  dans  les  folitudes  de  l'Orient:  & à con- 
fiderer  la  dévotion  & le  zele  de  ces  faints  Ecclefialliques  dans 
leurs  fondions , on  fentoit  la  niefme  joie  que  fi  l’on  eult  vu  les 
ordres  & les  jerarchies  des  Anges . Audi  l’on  ne  fortoit  point 
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de  ce  Clergé  que  pour  dire  Evefque  ou  Martyr.  Saint  Ambroife 
décrit  en  ces  termes  la  viedesdifciples  de  S.  Eufebe . C'eft, dit-il,  “ 
une  milice  toute  celefte  & toute  angélique  d’eftre  continuelle-  “ 
ment  occupé  des  louanges  de  Dieu  ; & c’eft  celle  où  ils  s’exer-  “ 
cent  le  jour  & la  nuit . Ils  n’ont  point  d’autre  ambition  que  de  fe  “ 
rendre  fa  mifericorde  favorable , & d’appaifer  fa  colere  par  des  “ 
prières  ferventes  & continuelles  . Leur  efprit  eft  toujours  appli-  “ 
qué  à la  lecture  ou  au  travail . Séparez  de  la  converfotion  des  “ 
femmes , ils  fe  fervent  de  fauvegardeles  uns  aux  autres . Y a t-il  “ 
rien  de  plus  admirable  que  cette  vie  , dans  laquelle  il  n’y  a rien  “ 
dutout  à craindre , & beaucoup  à imiter  ; oit  la  peine  & l’aufte-  “ 
rité  du  jeûne  eft  recompenfee  par  la  tranquillité  del’efprit,adou-  “ 
cie  par  l’accoutumance , fbûtenuë  par  le  repos , ou  trompée  par  “ 
une  occupation  feinte  ; qui  n’cft  ni  chargée  de  l’embaras  des  “ 
chofesdu  monde,  ni  engagée  dans  les  affaires  d’autrui  , ni  trou-  “ 
bléc  par  une  multitude  de  foins  qui  obligent  à aller  fbuvent  par  “ 
la  ville . “ 

[ Si  l’on  veut  donc  rechercher  la  plus  ancienneoriginc  des  Cha- 
noines  réguliers  , il  faut  remonter  jufques  à S.  Eufebe.  Il  y aurait 
lieu  de  croire  qu’il  avoit  pris  le  modèle  de  cet  établiftèment  dans 
lesmonafteres  qu’il  avoit  vus  en  Egypte  & en  Orient  durant  fôn 
exil  : Mais  Saint  Ambroife  nous  apprend  que  ce  fut  avant  fon  ban- 
niflèment  qu’il  fit  un  monaftere  de  fon  Eglife.  ] Le  monaftere , 
dit  il , fut  à ce  faint  Evefque  une  ecole  de  patience . * La  vie  fi 
auftere  qu’il  y mena  , dans  les  jeûnes , dans  fês  veilles,  dans  foa 
coucher , "luy  apprit  à füpporter  toutes  fortes  de  travaux  , & a 
meprifêr  toutes  les  peines  que  les  Ariens  luy  firent  foufîrir  depuis 
dans  fon  exil.'Ainfi  il  demeura  victorieux  au  milieu  de  mille  tour- 
mens . Son  exil  ne  fervit  qu’à  foire  admirer  la  folidité  de  fa  ver- 
tu , & dans  toutes  les  epreu ves  où  il  fût  mis , il  garda  à Dieu  une 
fidelité  toute  entière . 


ARTICLE  III. 


y.ny.'Uiv.-.u 


Le  Pape  Lihere  travaille  à obtenir  le  Concile  de  Milan  par  le 
moyen  de  Lucifer  fon  légat  ,&  de  S.  Eufebe . 

[T  E courage  de  Saint  Eufebe  commença  particulièrement  à 
I v paroiftre  l’an  35s,  dans  le  Concile  de  Milan  , dont  voici 
l’hiftoine . Confiance  maiftre  abfolu  de  l’Empire , ne  fongeoit  qu’à 
déformer  S Athanafe,  en  le  privant  de  l’union  qu’il  avoit  avec  fes 
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confrères , pour  l'accabler  avec  plus  de  facilité;  ou  plu  tort:  il  ne 
penfoit  qu'à  defàrmer  l'Eglifc  & la  foy,  en  la  privant  du  fecours 
que  Dieu  luy  donnoit  par  S.  Athanafe  , pour  faire  regner  l'Aria- 
v les  Arien»  njfjnc  avcc  unc  liberté  entière.  "JLe  Pape  Libéré  efperoit  remé- 
dier à ce  mal  par  un  Concile  où  l'on  puft  examiner  les  chofês 
félon  les  réglés  de  la  jurtice.flt  il  avoit  envoyé  Vincent  de  Capoue 
avecquelques  autres , pour  demander  ce  Concile  à Confiance  ; 
mais  ces  légats  avoient  manqué  de  courage , & avoient  eux 
mefmes  figné  lacondannationde  Saint  Athanafe, avec  tous  ceux 
qui  s'ertoient  trouvez  à Arles , hormis  S Paulin  de  Treves  qui 
fut  banni.  Cela  arriva  vers  la  fin  de  353.3 

'Dans  l’extreme  aftliélion  que  ce  malheur  caufâ  à Libéré,  il  *» 

fut  particulièrement  confolé  par  la  fby  invincible  de  S.Eufcbe , 
qui  fuivant  les  réglés  de  l’Evangile  , ne  voulut  jamais  abandon- 
ner le  fiege  apoftolique  . [ Dieu  le  donna  alors  à Libéré  pour  le 
fortifier  oc  l'aider  dans  la  défenfe  de  l’Eglife,  & pour  y perfève- 
rer  jufques  au  bout , mefme  après  la  chute  de  ce  Papc.Ilenvoya 
encore  pour  cela  à Libéré  un  autre  Evefque,  lavoir  Luciferdc 
Cagliari,]qui  avoit  une  union  particulière  avec  S.  Eufèbe  ; [ & 
qui  n’ayant  pas  témoigné  moins  de  generofité  que  luy  durant  la 
tempefte,  n’eut  pas  aflèz  de  modération  & de  douceur  dans  le 
calme  & dans  la  paix.  ]Cet  Evefque  connoiflant  tous  les  deffeins 
des  Ariens , & fachant  que  fous  le  nom  d’ Athanafe  ils  vouloient 
condanner  la  vérité  , vint  à Rome  en  ce  temps-ci,&  s’offrit  d’al- 
ler trouver  l’Empereur,  pour  luy  parler  de  toutes  chofês  félon  la 
vérité , & obtenir  de  luy  que  toutes  les  difficultez  qui  eftoient 
alors  en  queffion  fufTent  examinées  dans  un  Conciled'Evefques . 

'Libéré  receut  volontiers  cette  offre;  mais  pour  faire  que  fes  <io!jî4.i8|h;i. 
follicitations  fuflènt  plus  efficaces,  il  l’adreffa  à S.  Eufèbe , qu’il  fr'îp43' 
pria  de  fè joindre  à luy  pour  cet  effet , & d’exciter  avec  luy  tous 
ceux  qu’il  pourrait  à ladéfènfe  de  l’Eglife.  'Baronius  ra porte  la  Bir.jjj.  |i0. 
lettre  qu’il  écrivit  fur  cela  à Saint  Eufobe.'Il  fit  la  mefme  prière  JS4. 1 s. 
à Fortunatien  [ d’Aquilée  . ] 

'Il  joignit  à la  légation  de  Lucifer, Pancrace  Preffre,*  que  Saint  354. < sa 
Athanafe  appelle  Eutrope , b & Hilaire  Diacre  de  Rome  , qui  J^Vch-fo1  p- 
avec  un  courage  généreux  & une  force  toute  divine , refolurent  *<^.334  5 «. 
d’aller combatre  pour  l’Eglifc  ,&  attaquer  fes  ennemis . 

Noie  3.  'Il  leur  donna  une  lettre  pour  Confiance,  'que  nous  avons  en-  Hü.fr.i.p.35- 
corefavec  les  œuvres  de  Lucifer, ôcjparmi  les  fragmens  de  Saint  *)• 

Hilaire  . Dans  cette  lettre  qui  allie  parfaitement  la  generofité 
d’un  Pape  & d’un  Evefque, avec  le  refpecl  qu’un  fujet  doit  à fon 

X x x iij 
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Prince , Libéré  tafche  d’adoucir  I’efprit  de  Confiance , juftifie  fâ 
conduite  dans  la  défènfê  de  S.  Athanafë,  & fait  voir  Iimpofture 
des  ennemis  de  ce  Saint . Il  luy  déclaré  enfuite  nettement  que 
l’Eglifè  ne  peut  avoir  la  paix  tant  que  la  fby  de  Nicée  ne  fera 
pas  receuë  de  tout  le  monde,  & que  les  Orientaux  refuferont  de  ' - ! 
condanner  Hierelie  d’Arius , & ne  cefferont  pas  de  communi- 
quer avec  fosdifciples  : Il  le  fupplie  enfin  d’accorder  le  Concile, 
qui  efloit  le  fêul  moyen  de  remedier  à tant  de  maux  & de  rendre 
la  paix  à toutes  les  Eglifes  Catholiques,&  pour  lequel  il  luy  avoit 
député  Lucifer,  qu’il  qualifie  un  homme  iâint,avcc  Pancrace  & 
Ath.fo!.r.t39d  Hilaire  . 'Il  femble  qu’Hilaire  ait  particulièrement  eflé  chargé 
Hii.fr.2.p  42.  jJe  la  lettre.  "Elle  fut  écrite  peu  après  que  Libéré  eut  receu  les 
Bar.j54.ji-  nouvelles  du  Concile  d’ Arles  par  Vincent  de  Capoue,  '&  ainfi. 
vers  le  commencement  de  l’an  354. 

• *•  'Les  députez  eflant  partis, Libcre  écrivit  par  un  nommé  Cal®- 

podeà  S.  Eufebe  pour  les  luy  recommander,  & pour  le  prier  de 
fe  joindre  à eux  , afin  qu’ils  puflènt  agir  tous  enfcmble  pour  la 
défenfê  de  l’Eglife.dc  la  loy,&  d’un  Evefque  qu’on  vouloit  cors- 
danneren  fôn  abfènce  contre  l’ordre  de  toutes  les-loix . 

355.  s t 'Les  légats  arrivèrent  à Verceil,  [pour  aller  apparemment  trou- 
AmnW.14  r-t.  ver  Confiance JàArIcs,où  il  avoit  paflé l’hiver, ou  à Valence  ,"où  V.ConfUn- 
13  d’  il  s arrefla  enfuite  quelque  temps  avant  que  d’aller  vers  Bafle  ce  3 3’- 
Bar.jj4.  js.  faire  la  guerre  [ aux  AllcmansjS.  Eufebe  les  receut  fort  bien,& 

3 s j.  J ».  ne  put  leur  refufer  de  fe  joindre  à eux  : '&  eux  aufîi  conceurent 
35  4 ( *•  pour  luy  une  eflime  & une  aflèélion  toute  particulière . 'S.Eufe- 
be écrivit  au  Pape  ce  qui  s’efloit paflé  encette  rencontre;  & le 
Pape  luy  témoigne  par  fa  réponfe  qu’il  en  avoit  receu  beaucoup 
de  joie , & qu’il  efperoit  que  l’affaire  aurait  un  heureux  fuccés 
par  fon  entremife . 

ARTICLE  VI. 

Le  Concile  de  Milan  ejl  dominé  par  Ici  Eufcbicm  : S.EuJebe  f'y  trou- 
ve malgré  luy 

B*r  3J4-»7-  'T  IBERE  qui  avoit  cru  que  fes  députez  obtiendraient  ut» 

autp.u.p.159.  1 / Concile,  ne  fe  trompa  pas  en  cela  ; '&  on  tint  effeflive- 

*60,  ment  le  Concile  à Milan  l’an  35  5,  ['apparemment  dés  les  pre-  Non  4. 

miers  mois  de  l’année  . 

Mais  ce  qu’il  avoit  procuré  comme  le  remede  de  tous  les  maux 
de  l’Eglifc,  les  augmenta  extrêmement  : & en  effet , il  n’y  avoit 
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fis  d’apparence  qu’un  Concile  puft  jamais  eftre  libre  fous  un 
rince  abfblu  comme  Confiance , qui  ne  cherchoit  pas  la  vérité 
avec  foumiflion  , mais  qui  vouloit  eftre  obéi , & qui  pretendoit 
que  fa  volonté  duft  paflcr  pour  un  canon  & une  ]oy  inviolable  ] 
'Ce  fut  dans  l’efperance  que  le  Concile  réuflGroit  de  la  forte,  que 
les  Ariens  en  demandèrent  la  convocation  , [ auflî-bien  que  le 
Pape.  ] Ils  pretendoient  y contraindre  les  Evefques  de  confirmer 
ce  qu’ils  avoient  fait  à Tyr  contre  S.  Athanafe,  & que  quand  ils 
auraient  chaflé  ce  Saint  de  l’Eglifejl  leur  ferait  facile  de  faire  un 
nouveau  formulaire  de  foy.  'Lucifer  attribue  encore  à Confiance 
ledcflein  de  faire  confirmer  par  le  Concile  l’intrufion  de  George 
à la  place  d’Athanafefce  que  neanmoins  l’ordre  des  temps  ne 
permet  pas  de  dire.] 

'Il  ne  s’y  trouva  que  peu  d’Evefques  d’Oricnt , pareeque  la 
vieillcflè,  la  maladie,  & la  longueur  du  chemin,  retint  les  autres. 
Mais  s’il  en  faut  croire  Socrate  & Sozomene,  il  y eut  plus  de 
300  Evefques  d’Occident,  'mandez par  les  lettres  de  l'Empereur: 
[Et  cela  n’eftjpas  incroyable,  Jpui/que Confiance  avoir  employé 
toute  la  puiflance  impériale  pour  affembler  ce  Concile,  dans 
l’efperance  d’y  ruiner  entièrement  la  vérité. 

[On  vit  d’abord  dans  la  manière  d’agir  de  ces  Evefques,  tant  de 
violence,  & un  fi  grand  mépris  de  l'équité  naturelle  & de  toutes 
les  réglés  de  l'Eglife,que  S.  Eufebe  me  (me  qui  avoit  procuré  ce 
Concile,  ne  put  fe  refoudre  d’y  affifter.JLe  Concile  en  corp;  luy 
députa  Euftome.fc’eft  apparemment  Eudoxe  de  Germanicic,] 
& Germine[de  Sirmichjpourluy  déclarer  tout  ce  qui  fe  paffoit, 
'&  le  prier  de  venir  à Milan. 

'Il  luy  écrivit  aufsi  une  lettre  que  nous  avons  encore,  par  la- 
quelle ces  Evefques  l’exhortent  à fe  joindre  au  jugement  que 
prefque  toute  la  terre  avoit  fait  touchant  les  hérétiques  Marcel 
& Photin,  & touchant  le  fâcrilege  Athanafe;  (ce  font  leurs 
termes)  Ils  ajoutent  que  s’il  eftoit  d’un  autre  avis,  ils  feraient 
contraints  d’agir  félonies  réglés  de  la  difeipline  de  l’Eglife,[c’ell 
à dire  de  le  depofer  .-]&  qu’il  ne  pourrait  fe  plaindre  après  cela 
que  de  luy  mcfme.'Baronius  témoigne  que  cette  lettre  eftoit 
fouferite  de  trente  Evefques  dans  le  manuferit  dont  il  l’a  tirée, 
marquez  feulement  par  leurs  noms.  On  y trouve  les  noms  de 
plufieurs  hérétiques,  comme  de  Valens[de  Murfe,]Urface[de 
Singidon,]Satumin[d’Arlcs,jCaius(  de  Pannonie,  JGermine [de 
Sirmich,  jEpiclete[de  Civitta-Vecchia , J Leoncef d’Antioche,] 
Acacc[dc  Cefârce , ] Stratophile [ou  PatrophiledeScythoplc."] 
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Hil.ati  CooO.  'Confiance  appuya  la  lettre  du  Concile  par  le  commandement 

i Bar  ' ' quil  * S.  Eufcbe  de  fe  trouver  à Milan, a&  par  une  lettre  qu’il 
Jr’j55  7‘  luy  écrivit,  oh  il  fembloit  ne  relpirer  que  la  paix  & l’union  de 
f "7.  l’Eglifé.  'Cefl  aflez  vrai<cmblablement"celle  que  Baronius  re- 

porte dans  la  fuire;&  qu’il  croit  avoir  eflé  écrite  dans  une  autre 
occafion . 

[Les  ennemis  de  la  vérité  fbuhaitoient  la  prefence  de  S.Eufebe 
au  Concile , pour  le  rendre , s’ils  pouvoient , participant  de  leur 
crime  , ou  au  moins  pour  avoir  la  fâtisfâélion  de  fê  venger  de 
»•  fâ  généralité.  JMais  les  légats  du  Pape  ne  l’y  fouhaitoicnt  pas 

moins  , dans  l’efperance  que  fâ  prefence  diflîperoit  toutes  les 
machines  des  Ariens , & chaflèroit  Valens[qui  fe  faifbit  alors  le 
chefde  leur  fâélion.  ] C’cfl  pourquoi  ils  luy  écrivirent  pour  le 
preflcrde  venir  en  diligence.  [Ain fi  quoique  la  lettre  du  Concile 
luy  fifl  aflez  juger  ce  que  l’on  en  pouvoit  attendre , il  fe  refolut 
7-  neanmoins  de  céder  à tant  d’inflances,]'&"récrivit  à l’Empereur 

qu’il  irait  à Milan  ; mais  il  luy  promit  en  mefme  temps  qu’il  y 
ferait  tout  ce  qu’il  jugerait  cftre  jufte  & agréable  à Dieu . 

*&&<&&&&  <«&<&>>>  <{* 

ARTICLE  V. 


H.! 

*-r 


Saint  Eufelc  propofe  le  fymbole  deNicée  , qui  eft  receu  par  Saint 
Denys  de  Mil  an  fit  par  fon  peuple , maii  rejette?  par  les 
Ariens- Lucifer  eft  retenu  dam  le  palais . 

iiuaconC  1.  'T  OrsqdeS.  Eufëbe  fut  arrivé  à Milan>on  luy  défènditdu- 
r.uj.i.ii.  I , rant  dix  jours  d’entrer  dans  I’eglife[o£t  Ce  tenoit  le  Concile.] 
Les  Ariens  qui  le  compofoicnt , employèrent  ce  temps  à méditer 
tous  les  artifices  que  leur  malignité  leur  pouvoit  fuggerer  contre 
x.t.  ce  fâint  homme  Enfin  toutes  leurs  refblutions  eflant  prife,&  la 

fèntence  qu’ils  prononcèrent  depuis  contre  luy  eflant  déjà  toute 
d.  dreflée/ils  le  mandèrent  quand  bon  leur  fcmbla,&  il  vint  accom- 

pagné des  Ecclefiaftiques  de  Rome, [Pancrace  & Hilaire, ]&  de 
Lucifer  de  Sardaigne.  On  le  preflâ  de  ligner  la  condannation  de 
S.  Athanafë:  mais  il  dit  qu’il  falloit  auparavants’afTurerde  la  fby 
& de  la  religion  des  Evefques,parcequ’il  y en  avoit  quelques  uns 
dans  l’aflèmblée  qu’il  fâvoit  afliirément  eflre  coupables  d’herc- 
fïe.  Il  mit  en  mefme  temps  fur  le  bureau  Iefÿmbole  de  Nicée, 
promettant  que  fi  on  levouloit  lignerai  ferait  tout  ce  qu’on  fbu- 
lîghel.r.vp.  haiteroit  de  luy:'&  il  pouvoit  bien  l’a  voit  déjà  ligné  le  premier. 
i°Luct’deAih  kDenys  cfloit  alors  Evefque  de  Milan,  non  drAlbe , comme 

p.ioot  d|,\ih.  o^t 

loi.  P 831,  c|Amb.  div.i.p.toi.  <|Hit.  ad  Conf.l.t.  p.ttÿ.i.e.  r Socr.  I.i.  C36,  p.ijt.  a^.p-j:.  2. b. 
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ont  dit  Socrate  & Sozomene;  '&  l’on  croit  qu’il  avoit  fucccdc  à B1r.j4g.j4. 
Protais,  'qui  tenoit  ce  liege  au  temps  du  Concile  de  Sardiquc,  & HU.fr.  i.p.io. 
qui  y affilia.  S.  Athanafe  appelle  Milan  métropole  d’Itaüe;[foit  Ath.foi.p.iji.e. 
comme  effant  feulement  l’une  des  métropoles,  foit"piutoft  com- 
me l’unique  métropole  de  ce  qu’on  appelloit  alors  le  Departe- 
ment & le  Vicariat  d’Italie  , qui  comprenoit  à peu  prés  ce  que 
nous  appelions  autrement  la  Gaule  Cifilpine  & la  Lombardie.] 
te  Denys  efloit  un  homme  de  bien,  * un  bon  Evefque, b & un 
prédicateur  de  la  vérité. c On  prétend  qu’il  avoit  elle  difciple  de  4 rug.p'jo’j.ed. 
S.  Eufèbe/'qui  en  effet  l’appelloit  fon  fils.  c Ugh.t.4.P. 

*C et  Evefque  ayant  donc  entendu  la  proportion  de  S Eufebe,  i^mh.'de  fine, 
prit  le  premier  le  fÿmbolede  Nicée  pour  le  fîgnerjmais  lorfqu’il  15  p.i47-i|BoU. 
commençoit  à le  faire, Valens  luy  arracha  par  force  le  papier  & ^Tid^nu’ 
la  plume  d’entre  les  mains , & cria  à haute  voix  qu’on  ne  ferait  liP .n9.,A 
jamais  rien  par  cette  voie.  Cette  conteflation  fè  parta  avec  tant 
d’eclat  & tant  de  bruit,  que  le  peuple  en  eut  connoiflance.  'Car  BolUjjnj)r,p. 
pendant  que  les  Evefques  Ariens  & Catholiques  eftoient  dans  4®’  ’ 9' 

[le  haut  de]  l’eglifê, 'enfermez  du  voile  [qui  feparoit  le  chœur  de  *”• 
la  nef,  ] le  peuple  Catholique  s’eftoit  aflemblé  en  foule  [ dans  le  1 »• 
refte  de  l’eglifè.j  Tout  ce  peuple.ât  les  femmes  aufli-bien  que  les 
hommes,  eftoient  très  fortement  attachez  à la  vraie  fby.' De  forte  HiUdConf.i. 
que  quand  on  eut  fçeu  ce  qui  le  paflbit  entre  les  Evefques  tous  *-P-«  «».*•*• 
témoignèrent  avoir  une  extreme  douleur  de  voir  la  fqy  attaquée 
par  les  Prélats  mefmes.'S. Denys  alla  neanmoins  les  prier  de  taire  Boii.tjraiy.p. 
lilencc,  afin  qu’on  puft  terminer  cequi  regardoit  la  foy  Mais  les  *6,1  *0’ 
Catholiques  le  prièrent  eux  mefmes  avec  un  grand  zelc  de  ne 
point  fouft’rir  qu’on  parlait  de  rien  qu’on  n’euft  charte  les  Ariens 
de  l’eglife  ; & un  hiftorien  allure  qu’ils  en  furent  effêébvement 
chaflèz.  [ Cela  s’entend  fins  doute  de  ceux  qui  avoient  elle  con- 
dannez  nommément  par  les  Conciles, comme  Urfice  & Valens,] 

'avec  lefquels  les  Catholiques  ne  vouloient  point  de  communion;  f 14. 

[ ou  de  quelques  Ariens  déclarez  qui  s’ertoient  mêlez  parmi  le 

nlc.jSaint  Denys  fit  enfuite  une  petite  exhortation  aux  Ca- 1 1». 

ques,  pour  les  animer  de  plus  en  plus  à l’amour  de  la  vraie 
foy  , leur  promettant  mefme'’qu’ils  la  verraient  bientoft  regner 
glorieufement.  [Mais  il  falloit  auparavant  que  luy  & les  autres 
furtènt  éprouvez  par  le  feu  destribulations.J 
ir.ir»  vtium  'Lorfque  S.  Denys  fut"rentrédans  le  chœur  pour  rendre  conte  f "• 

> aux  Evefques  de  ce  qu’il  venoit  de  faire  , on  entendit  tout  d’un 
coup  un  grand  bruit,  venu  de  ce  que  les  Comtes  avoient  arrefté 
une  perfonne  , & l’enlevoient  de  l’eglifê . S.  Denys  fortit  encore 
/£//.  Eccl.  Tom.  VIL  Y y y 
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538  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL. 
pour  le  défendre,  preft  à expofer  fa  vie  pour  une  des  brebis  que 
Dieu  luy  avoit  commifes:  Et  le  peuple  efloit  prefTd’en  venir 
mefme  à la  violence.  Mais  le  Saint  [ voyant  qu’il  euft  fallu  aller 
jufqu’àla  fedition  & au  fangjaima  mieux  appaifer  le  peuple, en 
luy  apprenant  qu’il  ne  faut  point  défendre  la  religion  de  Dieu 
par  les  armes.  S’il  n’eftoit  marqué  que  celui  qu’on  arrefta  alors 
efloit  du  troupeau  de  Saint  Denys,  [nous  croirions  aifément  que 
c’eftoit  Lucifer  Jqui  efloit  à cette  Ce ance,  * mais  qui  ne  put  pas  Ce 
trouver  à une  autre  que  l’on  tint  encore  enfuite  dans  l’eglife  , 
ayant  efté  retenu  par  les  Ariens,  & enfermé  dans  le  palais,  où  ils 
pretendoient  inutilement  le  faire  tomber  dans  leurs  piegesquand 
il  ferait  feuL 

or 

ARTICLE  VL 

Les  Ariens  demandent  encore  la  condannation  de  S.  Atbanafe  : 
Le  peuple  les  cbajjede  l’eghfe  . 


Boi!.ir.nuy,p,  'T'v  A N s l’autre  feance  les  chefs  des  Ariens  ne  voyant  rien  à 
4 ■ f 1 2 . I J efpcrer  du  coflé  de  S.  Denys.toumerent  tous  leurs  efforts 

contre  S.  Eufebe,  & le  preflerent  [de  nouveau  J de  ligner  la  con- 
dannation de  Saint  Atbanafe.  Mais  un  Saint  qui  n’avoit  rien  de 
commun  ni  avec  le  fîecle,  ni  avec  l’iniquité,  & qui  efloit  preft  à 
tout  foufirir  pour  la  jufticc,[n’eftoit  pas  pour  Ce  laiflèr  vaincre  à 
leurs  menaces.jNous  Ibmmesdans  l’eglilè,leur  dit-il, pour  traiter  “ 
de  la  foy.  Si  donc  ceux  qui  s’en  font  éloignez,  veulent  retourner  “ 
à la  lumière  delà  vérité, [nous  pourrons  alors  fonger  à Athanafe,]  « 

& nous  en  aller  où  il  eft.  Que  s’il  Ce  trouve  coupable,  je  figne  le  « 
premier  là  condannation  . Mais  les  Ariens  voûtaient  qu’il  con-  « 
dannaft  Athanafe  fânsdelai,  ou  le  condanner  luy  mefme:  Surquoi 
il  leur  dit  ; Vous  ne  voulez  pas  ligner  1 approbation  de  la  foy  , « 

& vous  prétendez  que  je  figne  la  condannation  de  mon  frere  « 
là  ns  favoir  s’il  eft  coupable  ? Cette  vive  reprehenfion  de  leur  » 
injuflice  ne  fit  qu’irriter  de  plus  en  plus  leur  fureur  : & ils  ne 
fongerent  plusqua  condanner  le  Saint,  "&  à le  livrer  entre  les  V.Unote  7. 
mains  des  miniflres  de  l’Empereur. 

< 1 j.  'Au  contraire,  le  peuple  qui  efloit  dans  l’eglife  crioit  à haute 

t voix,  Que  les  heretiques  fortent,  Que  les  Ariens  fortent,  Que  les  “ 
auteurs  des  dogmes  corrompus  s’en  aillent  :"Vive  Denys,  ''vive  “ t»*. 
Eufebe,  par  qui  l’Eglife  eft  (âuvée.  Après  que  le  bruit  fut  ceflé,  « 
on  apporta  le  lÿmbolc  de  Nicéc.S.Denys  & S.Eufebe  lefoufcri- 
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virent,  Germine  [ de  Sirmich  ] procéda  qu’il  edoic  audi  dans  la 
mefme  foy;  mais  quand  on  le  preffa  d’atteder  fa  croyance  par  fa 
fignature  , il  dit  que  c’edoit  ad èz  qu’il  l’eud  témoignée  de  vive 
voix:  [ & on  ne  voit  pas  mefme  ce  qui  le  portaà  faire  ce  pas  vers 
la  vérité. 

On  ne  fçait  rien  non  plus  de  ce  qui  peut  s’edre  encore  fait  dans 
cette  fêance,  où  l'on  peut  finir  tout  ce  qui  fê  padà  avec  quelque 
apparence  de  Concile  & de  régularité  : & c’ed  peut-edrc  en  ce 
fèns  qu'il  faut  entendre  ce  que  dit  Socrate,  ] 'que  le  Concile  de  Son  ! i.e.js.p. 
Milan  fe  fepara  fans  rien  faire, à caufède  la  genereufë  refi dance  1 5,  b- 
que  firent  S.Eufêbe  & SDenys  à la  condannationde  S Athanafê 

[S.  Sulpice  Severe  parlant  ce  femble  du  Concile  de  Milan,  Jdit  Su!p.i.i.p.i6o. 
que  les  détén/ëurs  de  la  vérité  edoient  preds  de  fufpcndre  Saint 
Athanafê  de  la  communion,  pourvu  que  l’on  agitad  la  quedion 
de  la  fby  ; mais  que  les  Ariens  aimèrent  mieux  faire  fortir  du 
combat  des  1 10m mes  capables  de  les  porter  tous  par  terre.  [Cela 
paroid  difficile  à accorder  avec  la  maniéré  fi  forte  dont  nous 
verrons  qu’ils  foûtinrent  ce  Saint , lorfque  Confiance  les  p-eflà 
de  confentir  à fà  condannationjll  ned  peut-efire  pas  neanmoins 
hors  d’apparence , qu’ils  firent  cette  propofition  pour  mettre 
davanrage  les  Eufêbiens  dans  leur  tort , fâchant  bien  qu'ils  ne 
l’accepteroient  pas . Et  il  faut  ajouter  que  le  mot  de  fufpcndre , 
peut  ne  fe  pas  prendre  ici  pour  retrancher  de  la  communion  , 
comme  on  l’entend  fbuvent  dans  l’ulage  de  l’Eglifê , mais  dans 
le  fèns  fimple  qu’il  porte  à la  lettre . Ainfi  peut-efire  que  les 
Evefques  promettoient  de  ne  fiure  aucun  aide  de  communion 
avec  luy  , jufqu’à  ce  qu’on  eud  examiné  fbn  affaire  ; ce  qu’ils 
pouvaient  avoir  demandé  en  mefme  temps,  comme  il  cd  certain 
qu’ils  le  demandèrent  dans  le  Concile. 

[Après la  fin  delà  feance  jSaint  Eufcbe  & S.Denys parurent  Bon  îç.miy.p. 
dans  l’eglife  : Le  peuple  demanda  à voir  auffi  Lucifer.  S.Denys  ,6‘* ,4" 
dit  qu’il  edoit  retenu  dans  le  palais  ; mais  qu’on  ne  pouvoir  pas 
empefcher  Jésus  Christ  d’y  edre  avec  luy  . Il  monta  enfuite 
fur  le  throne  epifcopalpourprefcher.  Mais  comme  on  remarqua 
plufieurs  Ariens  mêlez  parmi  le  peuple,  & mefine  quelques  uns 
de  leurs  Evefques  montez  dans  la  tribune  [auprès  de  l’autel,]  il 
aima  mieux  defeendre , pour  n’edre  pas  avec  eux , jufqu’à  ce 
qu’enfin  les  cris  du  peuple  les  contraignirent  ''de  fe  retirer  & de 
fortir  de  l’eglifêaprésquoy  les  portes  ayant  edé  fermées  à la  clef, 

S Denys,à  la  prière  du  peu  pie, célébra  la  Meffe.'&elle  fut  fuivie  f >f- 
d’une  aélion  de  graces"quc  le  peuple  rendit  à J.  C,  delapnxe. 
élion  qu’il  avoit  donnée  à fes  adorateurs.  Yyy  ij 
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ARTICLE  VIL 

Le  peuple  veille  dam  f eglife  , obtient  la  liberté  de  Lucifer  : Lei 
Ariens  transfèrent  le  Concile  dans  le  palais , propofent  fous  le 
nom  de  Confiance  un  écrit  hérétique , qui  efl  rejetté  des  Con- 
fejfeurs  & du  peuple. 

'/^VN  craignoit  cependant  qu'il  ne  le  fifl:  quelque  violence 
durant  la  nuit  ; C’cft  pourquoi  le  peuple  le  refolut  à la 
palier  toute  entière  dans  reglilë,en  [chantant]  des  hymnes  & des 
cantiques  àDicaDés  le  pointdu jour  Germine  vint  accompagné 
d’un  eunuque,  pour  dire  quelque  choie  en  laveur  des  Ariens:  âc 
il  eftoit  déjà  alïis  dans  la  tribune,  torique  le  peuple  s’animant  de 
zele,  le  chaflà  de  l’eelilê  Iuy  & ton  eunuque.  'On  apporta  enfuite 
àS.Denys&  à Eufêbe  une  lettre  que  Lucifer  écrivoit  du  palais, 
oh  Confiance  le  retenoit  toujours . Le  peuple  demanda  d’en  en- 
tendre la  leéturc,&  un  Notaire  Ce  mit  en  devoir  de  la  lire.- mais 
les  Ariens  firent  tant  de  bruit  pour  l’empcfcher,  le  doutant  bier» 
quelle  ne  leur  ferait  pas  favorable  , comme  Saint  Denys  le  fie 
remarquer  au  peuple, qu’on  ne  le  put  faire  que  la  nuit, après  que 
les  Ariens  eurent  encore  efté  challèr. 

’ 'On  paflfà  aulfi  cette  féconde  nuit  dans  l’egfilè/dont  l’entrée  fût 
faille  le  lendemain  par  divers  officiers  delà  Côur.S.Denys  fortit 
pour  leur  reprefenter  qu’une  chofé  fi  extraordinaire 'n’efloir  &«. 
propre  qu  a exciter  une  fèdition . [ Cela  les  fit  retirer  ; ] & les 
Ariens  Ce  retirèrent  aulfi  . Peu  apres , trois  eunuques  vinrent 
demander  à Saint  Denys  & aux  autres  Evefques  [Orthodoxes,] 
ce  qu’ils  fouhaitoient  de  l’Empereur . Ils  répondirent  qu’ils  ne 
fourniraient  que  la  libertéde  traiter  de  la  foy  avec  les  heretiques, 

& la  joie  de  revoir  Lucifer  avec  eux . 'On  leur  accorda  enfin  le 
dernier,  de  quoy  le  peuple  rendit  de grandes  a étions  de  grâces  à 
Dieu.  Mais  aucun  Arien  n’eut  ni  la  hardiefiè  de  paroi  lire  pour 
foûtenir  ton  dogme,  ni  l’humilité  de  l’abandonner. 

[Ces  heretiques  avoient  bien  d’autres  dclTeins;  J'ÔC  craignant 
le  jugement  du  peuple , devant  lequel  ils  n ’olbient  faire  une 
profeîfion  fi  ouverte  de  leur  impiété,  ils  palTerent  de  l’eglilê  dans 
le  palais'par  ordre  de  l’Empereur , qui  vouloit  prefider  [ avec 
plus  de  bienfeance  ] à ce  jugement  tout  ecclefiaftiquc . b Car  il 
paroift  qu’il  n’avoit  pas  laiflé  d’y  prefider  dans  l’eglifè  mefme,& 
de  vérifier  par  là  ce  quieft  dit,que  l’abomination  de  la  defblation. 
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fera  dans  le  lieu  faint.[Enmefmetemps]'on  vint  commander  de  BoiU;  nuy.p. 
la  part  de  l’Empereur,  à S Eufebe,  à Lucifer, oc  à Florcnt.de  fe  <7-  • lS- 
tranfporter  au  palais.Ce  Florent  peuteftre 2 l’Evefque  deMeride  p aS.c. 

[ métropole  de  la  Lufitanic  ] en  Efpagne  , qui  avoir  affilié  au  ‘,H‘Lf‘  I-P-,s- 
Concile  de  Sardique  , 'mais  qu’on  prétend  avoir  efté  puni  de  Mir.St  F.p.41. 
Dieu  pour  avoir  feulement  communiqué  avec  Oftus  & Potame  «*• 

"après  qu’ils  eurent  abandonné  h verité[cn  375. JOn  laiflà  pour  Boii.p.47.1  isr 
lors  S.  Denys  nourrir  fon  peuple  de  la  parole  de  Dieu . On  le 
manda  neanmoins  auffi[bien-toft  après:]  'mais  il  refulâ  d’y  aller.  I ■». 

Il  protelta  qu’il  ne  pouvoir  pas  quitter  fen  peuple  qui  demeurait 
toujours  dans  l’egliic,  "&  reprefenta  que  ceux  qui  eftoient  déjà 
au  palais,  eftoient  allez  capables  de  défendre  la  foy  contre  l’im- 
piété des  Ariens. 

'Lorfquele  Concile  fut  donc  alfemblé  dans  le  palais,  les  Ariens  Sulp.u.p.160. 
y propoferent  une  lettre  ou  un  edit  fous  le  nom  de  Confiance  , 

'qui  contenoit  le  venin  de  toute  l’impieté  Arienne  . bIl  eftoit  fort  piSolLucif  * 
bien  écrit.  'Confiance  qui  y fàifoit  parade  de  fa  feience,(dcaril 
vouloit  palier  pour  habile  J * pretendoit  par  là  porter  la  lumière  * Lucif.de  hir. 
dans  les  tenebresde  ces  difputes;  fEt  mefme  il  le  vantoit  d’avoir  b 

receu  ordre  en  fonge  comme  un  prophete/ie  foire  ce  qu’il  fàifoit.  j de  Ath.iVi-. 
« Il  femble  que  cet  edit  continll, comme  le  formulaire  de  Sirmich,  ,0«J.4 
qucl’on  ne  pouvoitpas  égaler  le  FilsauPere,h&  que  le  Fils  avoit  ^Mo’pircip.  ’ 
un  commencement.  io«».c. 

[Confiance  vouloit  obliger  les  Evefques  à recevoir  cet  edit:  } *™°r‘  p "0l5■(,’ 
■&  pour  cet  eflêt  il  leur  fit  parler  par  des  officiers, en  unlieu  où  il  ; ’p.  1 > oo.d. 
n’y  avoit  que'Ia  tapftêrie  entre  luy  & eux.  'Il  alleguoit  pour  fes  d*  hlrI'p'b°49’ 
raifons  , qu’il  vouloit  établir  la  paix  dans  fes  Etats  , & ne  plus  1 1051  * 

fouffiir  la  divifion  des  Evefques;  'qu’il  ne  fàifoit  rien  en  cela  que  P-*0*»-*- 
pour  plaire  à Dieu/  & que  fi  fa  foy,  que  Lucifer  traitoit  d’Aria-  de  Ath.Li.jv 
nifme,  n’eftoit  véritablement  Catholique  , Dieu  ne  l’auroit  pas  951  c‘ 
rendu  poffeflèur  de  tout  l’Empire  Romain:  'c’elt  une  raifon  qu’il  rcg.apo>p.iajT. 
alleguoit  fort  fouvenr.  *’ 

'Mais  les  légats  du  Pape  luy  répondirent,  que  la  foy  de  Nicée  “ofi-p-noi.». 
avoit  toujours  efte  la  foy  de  l’Eglife  , '&  Lucifer  déclara  que  P-I,oad- 
quand  Confiance,  qui  les  entendoit , armerait  contre  eux  toutes 
les  forces  de  fon  Empire  , il  ne  pourrait  pas  les  empefeher  de 
meprifer  fon  edit  focrilege,  & d’avoir  fes  blafphemesen  exécra- 
tion •.  'que  tous  les  ferviteurs  de  Dieu  eftoient  unis  en  ce  point , p.io^r-c. 
d’efprit  , de  volonté  , d’aftéflioo , de  force , de  voix  , & qu’ils 
fouloient  aux  piez  toute  fon  autorité  ridicule. 'Luy  & les  autres  de  Ath.u.p. 
légats  prelferent  fort  Confiance  afin  que  la  feéle  d'Arius  fuft  !0,I,c,d' 
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542  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL. 
condannée;  & comme  il  ofa  foûtenir  qu’elle  elloit  Catholique  J, 
rtg.apop.1037.  ils  le  traitèrent  de  precurfeur  de  l’Ancechrift  . 'Et  il  y a allez 
d’apparence  que  Lucifer,  Pancrace,  & Hilaire  le  traitèrent 
pofmvement  d’heretique. 

noDparc.pjoiu  'Enfin  Confiance  voyant  que  les  ferviteursde  Dieu  furmon- 
b-  toient  en  toutes  manières , n’eut  point  d'autre  réponfe  à faire  , 

finon  qu’on  Iuy  difoit  des  injures , contre  la  défenfe  des  livres 
facrez,  que  Lucifer  elloit  un  infolent,  ‘qu’il  ne  les  avoit  pas  pris 
pour  fes  confeillers,&  que  ce  n’elloit  pas  à eux  àl’empefcherde 
fuivre  Arius,  s’il  le  vouloit.'Et  neanmoins  fe  confedant  vaincu, 
il  fut  réduit  à les  prier  de  changer  de  fentiment . Mais  leur  foy 
fut  à l’epreuve  de  tous  les  traits  qu’il  lança  contre  eux,  [ de  fes 
menaces  & de  fes  prières. 

Les  Ariens  voyant  donc  qu’ils  ne  pouvoient  faire  recevoir  leur 
Sulpj.xp.j6o.  edit  par  les  faims  Evefques,  s’aviferent  d’un  autre  moyen  . ] 'Ils 
envoyèrent!  dans  l’eglife  J la  déclaration  qu’ils  avoienr  faite  de 
leur  herelïe  fous  le  nom  de  Confiance,  pour  élire  communiquée 
au  peuple.  Ils  vouloient  par  là  fonder  les  efprits,  afin  que  fi  cet 
edit  elloit  bien  receu  du  peuple  , ils  pulîènt  produire  ouverte- 
ment leur  doctrine  & l’appuyer  de  l’autorité  publique;  & que 
fi  au  contraire  il  elloit  mal  receu  , toute  la  faute  en  retombait 
fur  l’Empereur,  en  qui  elle  pourrait  paroillre  exculkble,  parce- 
qu’eftant  encore  catecumene  , il  n’efioit  pas  étrange  qu’il  igno- 
rait les  mylteres  de  la  foy  .[Ils  furent  réduits  à ce  dernier  parti;  ] 
Car  l’edit  ayant  ellé  lu  publiquement  dans  l’eglife,le  peuple  en 
témoigna  une  extreme  averûon. 


ARTICLE  VIII. 

Etranges  emportement  de  Confiance  : Saint  Eufebe  & Lucifer 
luy  refifient genereufement  font  arrefie 

[^^Onstance  cependant  ne  prelfoit  rien  tant  dans  le  palais 
LaciUeAih.i.  que  la  condannation  d’Athanafe  ]'U  n'avait  convoqué  le 
’ p 9JS-4  Concile  que  pour  egorger  un  Evefque  : k & comme  s’il  fe  fuit 
diverti  à répandre  le  fâng  des  Prélats , il  les  vouloit  obliger 
U.p.ioi7-b.  à punir  comme  criminel  celui  dont  ils  ignoraient  le  crime  Tl 
p.i  00 7. e.  vouloir  quetout  le  monde  rejettall  fa  communion, farce, difoit-il, 

qu>il  avoit  péché, '&  péché  contre  Dieu, c qu’il  avoit  commis  un 
• 7.1007.1,  facrilege,dqu’il  meritoit  la  mort,*&  qu’il  ne  vouloit  le  condanner 
que  pour  plaire  à Dieu . 
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'Les  faintsEvefquesrépondoient  à cela  qu’il  n’eftoit  pas  permis  p.iooj.c, 
de  le  condanner  en  fon  abfence  ; 'que  d’agir  comme  il  faifoit , p..0u.c. 
c’eftoit  autorifer  l’injuftice,  & perfecuter  la  juftice . 'Ils  offrirent  p.iou.c. 
de  fe  tranfporter  à Alexandrie  à leurs  dépens , pour  l’ecouter  & 
examiner  fon  affaire  au  milieu  du  peuple  fur  lequel  Dieu  l’avoit 
établi,  pourvu  feulement  qu’il  fuft  accufé  par  des  Catholiques , 
comme  il  eftoit  necellaire;  'puifque  des  Ariens  ne  pouvoient  pas  P-10*  7-b- 
fervir  de  témoins  contre  un  EvelqueCatholique.'Mais  Confiance 
comme  s’il  euft  parlé  à des  gladiateurs, & non  à des  Evefques,ne 
vouloir  rien  ecouter,  & ne  demandoit  autre  chofe  , ffnon  qu’on 
repandiff  ce  fang  dont  il  eftoit  altéré  depuis  fi  long-temps. 

'Lucifer  & Eufebe  fe  fervoient  fort  avantageusement  de  la  Ath.fol.p.t' 
retraélation  d’Urfàce  & de  Valens,  pour  prouver  l’innocencede  <L 
S.  Athanafe,  & comme  ils  reduifoient  par  là  (es  accufateurs  à ne 
lavoir  que  répondre.  Confiance  fe  leva  aulfi-toft  pour  leur  dire 
» ces  étranges  paroles  : C’eft  moy  maintenant  qui  fuis  l’accufa- 
j>  teur  d’Athanafe . Croyez,  à caufe  de  moy  tout  ce  qu’ils  vous  di- 
» font. 'Mais  les  Saints  repartoient  à cela , qu’il  n’importoit  pas  p-M*-** 
qu’il  foft  l’accufâteur  ou  non  , puifque  l’accufo  n’eftant  pas  pre- 
font,  il  ne  pouvoit  pas  eftre  jugé;  Qu’il  nes’agiffoit  pas  la  d’une 
affaire  civile  où  l’Empereur  duft  eftre  cru  à caufe  de  fa  qualité; 
mais  du  jugement  d’un  Evefque  où  il  falloit  garder  une  entière 
égalité  entre  l’accufateur  & l’accufé:  Qu’a  prés  tout,  fa  Majefté 
ne  pouvoit  prendre  la  qualité  d’accufateur  contre  une  perfonne 
qui  eftoit  fort  loin  de  luy , dans  le  temps  où  l’on  pretendoit  qu’il 
avoit  commis  les  chofos  dont  on  l’accufoit;  que  s’il  parloit  feule- 
ment fur  le  rapport  des  autres,  il  ne  devoir  pas  moins  de  croyan- 
ce à Athanafe  qu’à  fes  ennemis;  mais  que  s’il  vouloir  deferer  aux 
adverfaires  d’Athanafe  plutoft  qu’à  luy,  [ il  fe  déclarait  fon  ei> 
nemi  particulier,  ] & par  confequent  donnoit  lieu  de  croire  que 
les  autres  mefmcs  n’accufoient  Athanafe  que  pour  luy  plaire . 
'Confiance  au  lieu  d’eltre  fatisfàit  d’une  réponfe  fi  fâge , la  prit  *>• 
pour  une  injure  qu’on  luy  fâifoit. 

S.  Athanafe  joint  en  ceci  Saint  DenysàS.Eufebe  & à Lucifer:  p 
[Il  eftoit  affurément  dans  les  mefmes  fentimens,&  il  le  témoigna 
allez  en  d’autres  rencontres , & fans  doute  encore  lorfqu’il  vint 
peu  après  au  palais  : Mais  pour  cette  occafion  , nous  avons  vu 
. qu'on  avoit  efté  obligé  de  le  laiflèr  dans  l’eglife  avec  fon  peuple. 

Saint  Athanafe  raporte  encore  un  autre  emportement  de 
Confiance.  ] 'Il  fit,  dit-il,  appeller  les  mefmes  Evefques,  & leur  P * ré- 
ordonna de  condanner  Athanafe  , & de  communiquer  avec  les 
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hérétiques.  Ils  trouvèrent  ce  commandement  un  peu  étrange; 

& luy  reprefenterent  que  ce  n’eftoit  pas  là  ce  que  la  loy  & le* 
c,J.  Canons  de  l’Eglife  ordonnoient:  'mais  il  répliqua  auiïi-toft  ; Ma  “ 

volonté  doit  palier  pour  un  canon  ; car  ceux  que  vous  appeliez  <c 
les  Evelques  de  Syrie , fouffirent  qae  je  parle  de  la  forte  . Ceft  « 
pourquoi  ou  m’obriflez , ou  vous  ferez  banni  comme  les  autres.  « 
[Quoiqu’il  foit  allez  ordinaire  à S A thanafe  de  faire  parler  les 
perfonnes  plutoft  félon  leur  cœur  que  félon  leur  bouche  , il  eft 
neanmoins  aifé  de  croire  que  c’eftoient  là  les  paroles  d’un  Prin- 
Amm  l.1j.p1j3.  ce  ] 'qui  ne  faifoit  pas  de  difficulté  de  diéter  à lés  fecretaires , 
Mon  éternité,  & qui  en  écrivant  de  fa  propre  main,  lé  qualifioit 
Seigneur  de  tout  le  monde.  [Après  tout,  cela  convient  fort  bien  à 
Lucif.non  par.  la  vanité  dont  les  Evelques  Ariens  enfloienr  fon  cœur,] 'en  l’ap- 
p.<  >09.'.  pellant  l’Evelque  des  Evefques.[Et  S.  Athanalé  témoigne  alfez, 

3u’il  n’ajoute  rien  à fes  paroles;  car  vfiici  comme  il  continue  fon 
ileours.] 

Ath.foi.p.8ji.d.  'Les  Evelques  furent  étrangement  furpris  de  l’entendre  parler 
de  la  forte . Ils  eleverent  leurs  mains  à Dieu,  & répondirent  à ce 
Prince  avec  une  liberté  genereulé . Us  luy  apprirent  que  l’Em- 

fire  n’efloit  pas  à luy, mais  à Dieu,  qui  le  luy  avoit  donné  ; & ils 
exhortèrent  à craindre  cette  majcllé  fupremequi  luy  pou  voit 
. olter  la  couronne  en  un  moment.  Ils  le  menacèrent  du  jour  du 

jugement,  & le  prièrent  de  ne  pas  corrompre  les  loix  de  l’Eglife 
de  ne  pas  confondre  la  puiflànce  impériale  avec  le  gouverne- 
ment  de  l’Eglife,  & de  ne  pas  faire  entrer  dans  l’Eglilé  de  Dieu 
l’hereliede  l’Arianifme. 

dis 32. a.  'Confiance  avoit  l’oreille  bouchée  à ces  remontrances . II  dé- 

fendit aux  Prélats  d’en  dire  davantage,  & ne  leur  répondit  que 
par  des  menaces.  Il  tiramefme  l’épée  contre  eux, de  commanda 
qu’on  en  menait  quelques  unsau  lupplice;  mais  il  changea  aufli- 
r.8j7.«.  toit  d’avis,  'félon  la  legereté  qui  luy  eltoit  ordinaire,  * & les  con- 
1 P8jiVc|ssi  danna  au  banni flément>Saint  Eufebe  & Lucifer  furent  certaine- 
d/.  ’ ’c  *’  ment  compris  dans  cette  condannationglorieufc,  qui  leur  acqué- 
rait le  titre  de  Confeflèurs  . [ Elle  ne  s’exécuta  pas  neanmoins 
Boilij.tnay,p.  furie  champ]  'Eufebe,  Lucifer, & Florent,  eurent  la  liberté  de 
*7-  8 >9-  retourner  encore  à l’eglife  avec  le  peuple  fidele  . c Mais  le  bruit 
devint  bien-toit  tout  public  qu’on  les  devoir  enlever  la  nuit  fui- 
vante  pour  les  mener  en  exil.Cela  ne  les  empefeha  pas'de  loüer  itc. 
& de  glorifier  la  mifericorde  du  Seigneur  : & c’cll  à quoy  ils 
eltoient  occupez  lorlque  l’eunuque  Eufebe[grand  Chambellan,] 
citant  entré  avec  violence,  (e  fâifît  de  147  perfonnes,  Evelques, 

Ecclelialtiques, 
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Eccleliaftiques,  & laïques  .Les autres  furent  enfermez  dans  les 
Thermes  de[Maximien]  Hercule  : mais  les  Evefques  Lucifer  & 

Florent  furent  donnez  en  garde  au  Tribun  Caius  ,&  S.Eufebc 
à un  autre  Tribun  nommé  Galbion  . 

ARTICLE  IX. 

Retr  ablation  de  S.  Denys  qui  avoit  figné  contre  S.  Athanafé  : Il 
défend  la  vérité  dam  le  palan , d'où  fou  peuple  le  retire  : 

Luy  & les  autres  font  bannit . 

'-Ç  Aint  Denys  demeurait  cependant  encore  dans  l’eglife  Botuy.may.p, 

J [avec  fbn  peuple.Mais  comme  il  n’eftoit  pas  moins  criminel  *7,  • “• 

que  les  autres  dans  l’efprit  des  Ariens,  ni  moins  faint  devant 

Dieu,  il  eut  bieo-tofl  part  à leur  couronne  jLa  fidelité  & le  zele  Suip.Lt.p.t6o. 

que  les  Milanois  avoient  fait  paroiftre  pour  la  véritable  foy  en 

rejettant  l’edit  de  Confiance , [ & en  tant  d’autres  manières 

efloit  la  preuve  de  la  bonne  nourriture  qu’ils  reccvoientde  leur 

Evefque;  ] & fut  aufli  la  caufc  de  fâ  perfecution.[Sa  généralité 

efl  d’autant  plus  à eftimer,]'qu’il  efloitfort  bien  dans  l’efprit  & Mjr-&  P.p.»*. 

dans  la  faveur  de  Confiance.  Mais  depuis  qu’on  luy  eut  fait  voir  lJ’ 

que  ce  Prince  foûtenoit  les  heretiques  , il  rejetta  fon  amitié  de- 

peur  de  perdre  celle  de  J.  C,&  il  choifit  volontiers  d'eflre  envoyé 

en  exil,  plutofl  que  d'eflre  feparé  de  la  compagnie  des  Saints . 

[Les  Eufebiens  efloicnt  encore  irritez  contre  luy  en  particu- 
lier, pour  un  autre  fujet , qui  regarde  auffi  S . Eufebe.  ] S.Denys  ^uc,i^^,h  l- 
trompé  par  les  menfbnges  de  Confiance , * s’eftoit  laiflé  aller  à « ajiuip.i.i.p. 
ligner  la  condannation de  S.  Athanafé, k ajoutant  neanmoinsque  «J* 
c’elloit  à condition  que  l’on  examinerait  le  point  de  fby  cCe  qui  , 
s’efloit  fait,  félon  Baronius,  avant  que -Saint  Eufebe  fuit  arrivé  à 
Milan  .'S.  Eufebe,  qui, comme  nous  avons  dit,l’appelloit  fon  fils , AmS.defanc.jj 
voulant  le  dégager  de  cette  faute,  oit  il-cfloit  tombé  par  fimpli-  P-U7'1’ 
cité,  fit  femblant  d’eflre  hérétique  parmi  les  heretiques,  dit  un 
ancien  auteur  , 'c’efl  à dire  de  n’avoir  pas  une  entière repugnan-  Blr-SJs- 1 u. 
ceàcondanner  auffi  S.  Athanafé . 'Mais  il ditqu’il  trouvoit  fort  Amb.p.uj.i. 
étrange  qu’ils  luy  euflént  préféré  fon  fils  Denys,  eux  furtout  qui 
ne  vouloient  pas  que  le  Fils  fufl  égal  à fon  Pere  . 'Ils  voulurent  “• 
bien  luy  donner  cette  fatisfaâion,[éSc  comme  ils  fe  tenoient  ado- 
rez de  S-Denys,  J ils  effâcerent  fans  difficulté  fâ  fignature  , afin 
que  Saint  Eufebe  pull  ligner  le  premier.  Et  alo  s ce  Saint  fe  mo- 
quant d’eux  , leur  dit  qu’il  ne  vouloit  ni  le  fouiller  en  prenant 
HiJlEccl.Tom.yjJ.  Zzt. 
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part  à leurs  crimes,ni  fouflfir  que  fon  fils  euft  aucune  fodeté  avec 

eux. 

h.  Cette  hiftoire  eft  raportée  par  un  Evefque  auflî  ancien  que  S. 

Ambroife,mais  qui  avoue  qu’il  ne  fâvoit  prcfque  rien  des  aâions 
tp.ij.pii47.i.  de  Saint  Eufebe.'Elle  peut  eftre  favorifée  par  ce  que  S.Ambroife 
dit,  que  S.  Eufebe  avoit  levé  l’étendar  de  la  confeffion  avant  S. 
Ath.foi,p.!jLt|  Denys;'&S.  Athanafc  met  plufieurs  fois  Saint  Dcnys  entre  ceux 
691.3.  *,  P'  fl11*  a voient  efté  bannis  pour  la  défenfe  de  fon  innocence . ■D’ail- 
«Lucif.dtAth.  leurs  Lucifer  dit  auflî  qu’il  fut  banni  pourn'avoir  pas  voulu  eftre 
U.p.ioo».d.  Arien,  quoiqu’il  euft  figné  contre  Athanafe  . 

Bcii.is.œiy.p,  'Aprésdoncque  les  trois  autres  Evefqnei  eurent efté  arreftez. 


47. 1 h. 


des[E  vefques]  Ariens  accompagnez  de  plufieurs  Comtes , entrè- 
rent dans  l’eglife  , prétendant  perfuader  à Denys  de  prononcer 
contre  ces  fâints  Prélats  une  fentence  [ de  depofition.  ] Mais  luy 
appuyé  du  fccours  de  Dieu , leur  déclara  que  bien  loin  de  com- 
mettre un  fi  grand  crime , il  fe  tiendrait  heureux  d eftre  luy 
mefme  traité  "comme  ces  défenfèursdela  foy  . [ Les  Evefques  &c- 
A riens  ] prononcèrent  eux  me  fines  aufli-tort  contre  luy  une  fen- 
tence de  condamnation  ; '&  l’un  deux  nommé  Cecilien , monta 
dans  la  tribune  pour  prier  au  peupleroais  on  ne  le  put  fouftrir, 

& on  le  chafla  de  l’eglifè  avec  tous  les  autres  de  là  feéte.  [ Tout 
ceci  Ce  paflà  la  nuit,]&  le  jour  fuivant  les  plus  anciens  & les  plus 
ruiez  des  Ariens  revinrent  encore,  chargez  d’obje£tionsj&d’ar- 
gumens  par  lefquels  ils  pretendoient  embarafler  le  Saint . Mais 
ils  furent  encore  vaincus  dans  cette  attaque, & laiflêrent  à Denys 
le  loifir  d’animer  fon  peuple  à défendre  la  vérité  & par  la  priera 
& par  leur  courage, fans  craindre  unhomme  qui  ne  pou  voit  tuer 
que  leur  corps . 

'11  receut  bientoft  après  un  ordre  par  Da tien’ 'officier  du  plais, 
d’aller  trouver  l’Empreur . Il  s’en  défendit:  mais  le  lendemain 
de  grand  matin  divers  feigneurs  vinrent  l’y  ammener  de  force  . 
Ainû  il  fortit  de  l’eglife  en  exhortant  fon  puplede  graver  dans 
leurs  cœurs  les  veritez  qu’ils  avoient  apprifes  de  la  proie  de 
Dieu.Quand  il  fut  au  plais,  Valens  & les  autres  Ariens  fe  mirent 
à difputer  en  foule  contre  luy  , & cela  dura  fort  longtemps;  de 
forte  que  les  Catholiques  quieftoient  demeurez  dans  l’eglife, 
n’apprenant  point  de  fes  nouvelles , s’en  vinrent  hommes  & 
femmes  au  plais  pur  y défendre  la  foy  avec  leur  pfteur:&  les 
femmesjcomme  moins  expfees  à la  violence  de  Confiance,] 
commencèrent  à crier  : Que  les  Ariens  s’en  aillent;  Qu’on  chaflè  “ 
ces  malheureux  qui  meprifent  la  loy  de  Dieu . “ 
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'Cela  dura  long-temps,  & jufqu’à  ce  que  Saint  Denys  ayant  eu  f u. 
enfin  la  liberté  de  fortirdu  palais, dit  à ce  peuple  que  l’Empereur 
avoit  defléin  de  faire  tenir  une  uouvelle  aflèmblée  dans  quelques 
jours  pour  y traiter  de  la  foy . Tout  le  monde  témoigna  accepter 
cette  propoficion , à condition  neanmoins  quTJrface  & Valens 
demeureroientftoujoursjfufpendus  de  la  communion.[  Ilfemble 
qu’on  de  voit  auffi  demander  la  liberté  des  trois  Evefques  & des 
autres  prifonniers.mais  l’hiftoire  n’en  dit  rien . S.  Denys  retourna 
enfuiteà  l’eglifefavec  Ion  peuple,]y  monta  fur  le  throne  epifcopal 
[pour  prdcher,]orr  fit  les  lectures  ordinaires  de  la  parole  de  Dieu, 
apres  quoy  on  célébra  les  faints  My  Itérés,  où  tous  participèrent 
au  fâcrementdu  Corps  & du  Sang  de  Jésus  Christ. 

'Mais  ilavoit  trop  bien  combatu  contre  l’erreur,  [ pour  n’eftre  Suip.l.».p.isa. 

Es  traité  comme  fes  confrères, txjpcur  demeurer  davantage  dans 
ilan.'C)és  qu’il  eutcongedié  le  peuple  , & que  l’on  furforti  de  Boiuj.majr.p. 
l’eglife, 'on  le- vint  enlever  pour  l’enfermer  dans  la  maifon  d’un  * 14- 
officier  , &Ia  nuit  luivante  if  partit  plein  de  courage[  &de  joie] 
pour  le  lieu  où  on  le  releguoit.  'S.  Eufebe  & Lucifer  furent  auffi  Ath.fol.p.iji.I* 
menez  en  exil, [ & peut-effre  en  mefme  temps  Nous  ne  trouvons  ‘ ’*  ’ 

rien  de  Florent  : & mefme  j'fic’eft  celui  de  Meride,  on  prétend  Mlr,&  F,p41- 
qu’il  jouifloit  encore  de  fon  fiege  en  357,  communiquant  avec  41" 
ceux  qui  avoient  abandonne  la  vérité.  Des  auteurs  [ bien  croya- 
bles fur  ce  fujet,]aflurent  qu’il  rvavoit  point  foufcrir  à l’impiété: 

[mais  il  pouvoit  avoir  fouferit  à la  condannation  de  S Athanafe, 

& mérité  par  là]le  chaftiment  dont  on  prétend  que  Dieu  le  punit. 

'Le  Preftrc  Pancrace  & le  Diacre  Hilaire, qui  eftoient  les  colle-  HierchrîAth. 
gués  de  la  légation  de  Lucifer,  furent  auffi  les  compagnons  de  fon  r°'r  *3<s'c’ 
banniffement . 'Mais  avant  que  de  les  bannir,  Urfâce  & Valens , Ath.fol.p.«j«. 
avec  les  eunuques  qur  les  affiffoient , firent  dépouiller  Hilaire , 

& luy  déchireront  le  dos  à coups  de  fouet . Durant  ce  fupplice , 
fe  Diacrebeniffoit  le  Seigneur,  & Ce  fortifioit  par  fon  exemple  ; 

& eux  an  contraire  fe  railloient  de  luy,&  luy  demandoient  pour- 
quoi il  ne  s’efroit  pas  oppofé  à Libère , & comment  il  s’eftoit 
chargé  de  fes  lettres . 

ARTICLE  X. 


Gtneroftté  & gloire  des  Confeffeurs  : Libéré  leur  écrit . 

LEs  Confeffeurs  furent  donc  bannis  fans  avoir  commis  d’au-  Atk.6Lp.iM, 
tre  crime  que  de  n’avoir  pu  confentir  à l’établiflement  de  b‘ us  p' 703,1  • 

Z.  z z i j 
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l’Arianifme  & à la  condamnation  de  SAthanafe.  'L’un  & l’autre 
point  effoit  allez  confiderablefpourleur  faire  mériter  le  titre  de 
Confeffeurs,  Quoique  le  premier  le  fort  encore  bien  davantage  , 

'&  il  les  a fait  eonfiderer  comme  les  chefs  & les  Princes  des  Con- 
feffeurs . "Mais  les  Ariens  qui  nevouloient  pas  qu’on  diff  qu’il» 
foudroient  pour  Dieu , b leur  trouvèrent  à chacun  des  crimes 
qu’ils  leur  imputèrent  ; [ quoiqu’avecfi  peu  de  vrailéinblancc  & 
par  une  calomnie  fi  vifible,  ] 'que  S.  Athanafe  ne  craint  point  de 
dire  qu’on  n’a  voit  jamais  pu  donner  aunune  atteinte , quelque 
faufïe  quelle puft  eflre  , à la  réputation  de  ces  Prélats . 

'Ainfi  ils  partirent  pour  leur  exil  en  fecouant  la  pouffiere  de 
leurs  piez,  & en  devant  leurs  yeux  à Dieu,  avec  laconfolation  de 
n’avoir  craint  ni  les  menaces  d’un  Empereur,  ni  les  épées  tirées 
contre  eux,  '&  d’avoir  au  contraire  confervé  leur  foy  pure  & fans 
tache. c Les  armes  dont  ils  fe  voyoient  environnez, & ces  foldats. 
qui  les  arrachoient  de  l’eglife , n’eftoient  que  les  ornemens  de 
leur  triomphe.  'Car  S.  Hilaire  nous  apprend  que  les  Colonels  fe 
firent  un  chemin  au  milieu  du  peuple  par  toute  forte  decruauté, 

& entrèrent  jufque  dans  le  Sanctuaire  , pour  tirer  par  force  du 

faint  autel  "les  Evefques  qui  y efloient . s Mrdtet^. 

'Ces  Saints  firent  mefme  de  leur  exil  une  fonction  de  leur  fecer- 
doce  Car  les  liensdont  ilseftoient  chargez  , ne  les  empefohoient 
pas  de  porter  partout  l’Evangile  . En  quelque  lieu  Sc  en  quelque 
ville  qu’ils  paflàffent , ils  y prefehoient  la  foy  orthodoxe,  ils  y 
anathematizoient  l’hercfie  Arienne,  & ils  y publioienc  l’infâmie; 
d’Urface  & de  Valens , qui  accufoient  encore  S.  Athanafe  apres 
s’eflre  retraciez  publiquement . 'Ainfi  les  ennemis  de  la  vérité 
voyoient  leur  malice  tourner  contre  eux  mefmes.  Car  plus  ils 
avoient  banni  ces  feints  loin  de  leur  pays,3c  plus  leur  voyage  eftoiti 
long  , plus  la  haine  de  leur  violence  s’augmentoit , & plus  l'im- 
piété de  leur  doifrine  ferendoit  vifible  . 

Tous  ceux  qui  furent  témoins  de  leurs  foufl’rances,  furent  audi- 
tes admirateurs  de  leur  courage  ; & on  les  recevoit  partout 
comme  de  véritables  Confèflèurs  perfecutez  non  par  des  Chré- 
tiens, mais  par  des  ennemis  de  J.  C.On  les  vit  en  effet  révérez 
par  toute  la  I erre. On  leurapportoitde  tous  codez  en  adondancé 
l’argent  dont  ils  avoient  befoin  ; & il  n’y  eut  prefque  point  de 
provinces  d’où  les  peuples  Catholiques  ne  leur  envoyaient  des 
députez  pour  les  honorer  . 

'Le  Pape  Libère  qui  n’eftoit  pas  encore  banni,  dmais  qui  en 
cfloit  déjà  menacé,  • ayant  fçeu  qu’ils  l’a  voient  prévenu  dans  c.e 
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martyre  fi  glorieux,  dont  il  euft  fouhaité  de  leur  donner  l’exem- 
ple , 'leur  écrivit  aulfitoft  une  lettre  [ que  nous  avons  dans  les  Btr.3jj.j36. 
fragmens de  S Hilaire, ]'&  quifc  trouve  encoreautre  part.1  Elle  i j*. 
s’adreffe  à S.  Eufebe,  S.  Denys,  & Lucifcr,b&  leur  fut  envoyée  ll‘  r ,"p‘ 
à chacun  en  particulier. c Libéré  leur  y témoigne  la  joie  qu’il  * Blr.jjj.  1 31. 
«voit  de  leur  generofité,  & là  douleur  de  n’eftre  pas  encore  dans  ‘ 
leur  compagnie . 'Il  les  prie  neanmoins  de  le  regarder  comme  P-4«. 

■prefent  & uni  à eux  dans  leur  exil,'&  de  croire  qu’il  a elle  banni  p-4j. 
avec  eux;f non  qu’il  fufi  encore  banni,  mais  parcequ’il  s’eiliindç 
banni  en  leur  pcrfonne  JI1  les  a dure  que  leur  gloire  efioit  d’au-  P*«- 
tant  plus  grande  , qu’ils  avoicnt  eu  à combatre  non  l’épée  fan- 
glante  d’un  perfêcuteur  , mais  la  perfidie  des  faux  freres/Il  leur  P-4«. 
fc».  demande  leur  prières  pour  pouvoir  fupporter  "avec  courage  les 
maux  dont  on  le  mcnaçoit . Il  les  prie  auffi  de  rédiger  par  écrit 
tout  ce  qui  s’eftoit  paffé  dans  leur  combat  ,&  de  le  luy  envoyer. 

. ARTICLE  XL 

Cruauté  desEuJclkns  contre  les  Confejfeurs:  S.  Denys  meurt 
dam  l’exil. 

Æ*A  rs  fi  les  Catholiques  s’eftbrçoient  d’afirfter  les  fâints 
J.VJLConfèfièurs,  & de  foulager  leurs  peines,  il  eft  aiféau  con- 
taire  de  juger  que  les  hérétiques  rafehoienc  de  multiplier  leurs 
douleurs  , & d ajouter  de  nouveaux  tourmens  aux  travaux  de 
l’exil  JLa  vie  de  S.Eufebe  porte  qu’il  fut  conduit  àScythople  , Ugha.«.p.i0)i; 
fc»  (»«« . enfermé  dans  "une  cage  de  fer.fce  que  nous  ne  marquerions  pas  a’b‘ 
fi  cela  n’avoit  quelque raprt  à ce  que  nous  trouvons  dans  des 
auteurs  plus  anciens,] 'qu’il  fut  enfermé  quelque  temps  dans  un  Fifr-‘j«Euf.p. 
cachot  fi  bas  & fi  étroit,  qu’il  ne  pouvoit  y demeurer  ni  debout,  1631  4,'7L'76- 
ni  couché  de  for>  long.  Ils  ne  marquent  point  quand  il  fut  traité 
de  la  forte . Nous  verrons  dans  la  fuite  comment  il  fut  traité  à 
Scythople  par  la  cruautéde  PatrophiIe.'&  voici  ce  que  dit  Lu-  blr'p 
eifer  tant  de  luy  mefme  que  de  fes  compagnons  , qui  n’avoient 
point  voulu  avoir  de  part  aux  decrets  du  Concile  de  Milan  ; 

„ Parce , dit-il  à Confiance,  que  nous  avons  en  exécration  voftre 
„ affemblée  d’inquité  , pareeque  nous  nous  fommes  feparez  de 
„ yofire  Concile,  & de  vol  Ire  malheureufo  conjuration , c’eft  pour 
„ cela  que  nous  fommes  dans  l’exil , qu’on  nous  fait  languir  dans 
„ une  prifon,  qu’on  nous  prive  de  la  vue  du  foieil , qu’on  nous  garde 
„ avec  très  grand  foin  dans  les  tenebres , qu’on  ne  laifiè  entrer 
„ perfonne  pour  nous  vifiter.  Zzz  iij 
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[ Dieu  qui  les  avoit  engagez  dans  ce s fouffrances  pour  la  dé- 
fenfede  là  vérité,  répandit  foreux  de  plus  en  plus  Ce s bénédictions 
& fes  grâces , à porportion  que  les  Ariens  s’efforçoient  de  mul- 
Amt^p.i5.p.  ùplier  leurs  douleurs  ] [Ils  eftoient  errans  par  tout  le  monde,  dit 
*47  S ' Saint  Ambroifc.  Ils  fembloient  manquer  de  tout,  & poflèdoient 
tout.  Ils  regardoient  comme  un  fejour  de  délices  tous  les  lieux 
où  ils  eftoient  envoyez.  Remplis  desrichefles  de  la.  foy  , ils  ne- 
• manquoient  de  rien,  & ils  enrichiflbient  mefme  les  autres , par- 
cequ’  ls  eftoient  aufli  riches  des  dons  de  la  grâce , qu’ils  eftoient 
pauvres  des  biens  extérieurs . Ils  eftdent  éprouvez  par  les  jeû- 
nes, par  les  fatigues,  par  les  prifons,  parles  veilles;  mais  ils  y trou- 
voient  plutoft  la  vie  que  la  mort.Leur  fciblefle  les  rendoit  forts . 
Raflàfiez  par  leur  faim  mefme,  ils  ne  fo  mettoient  pas  en  peine  des 

Elaifirs&  desdelices  du  corps,  Ils  ne  fontoient  point  les  ardeurs 
rulantes  de  1 été  , parcequ’ils  trouvoient  un  doux  rafraichiffe- 
ment  dans  1 efperance  de  la  gloire  etemelle.  Les  glaces  des  afpres 
climats  [où  ils  eftoient  releguez,  ] navoient  pas  la  force  de  les 
abatre,  pareeque  la  ferveur  dontleurefprit  eftoit  embrafe,  & la: 
joie  de  fe  confacrer  à Dieu  , leur  fàifoit  trouver  la  douceur  dit 
primtemps  dans  les  hivers  les  plus  rudes  Ils  ne  craignoient  pas 
les  chaines  dont  les  hommes  ferraient  le  us  corps , pareeque  J.  C. 
avoit  mis  leurs  âmes  en  liberté.  Ils  navoient  nul  defir  d’cflre  dé- 
livrez de  la  mort,  parcequ’ils  eftoient  affinez  d’eftre  reff'ufdtez 
par  J.C 

Hitr.chr.  'Us  furent  tous  bannis  feparément  en  différons  lieux  ; * ce  qui 

•Ath.toi-p.8j6*  eftoit  une  nouvelle  cruauté  que  Confiance  ajourait  à celle  de 
Maximien  , dans  Pefperance  d’affoiblir  les  Prélats  par  cette  fe- 
paration  , & il  ne  fongeoit  pas  qu’en  difpg-fânt  ain/i  ces  Saints,  il 
p.i4<>  »J>.  publioit  par  toute  la  terre  la  honte  & le  crime  de  fa.  fedle,'auffi- 
bien  que  l'innocence  de  S.  Athanafe  ; car  rien  n’eftoit  plus  capa*- 
ble  de  le  juftifier,  que  de  voir  tant  de  perfbrmes  illuftres  aimer 
mieux  fouffrir  les  tourmens  les  plus  rudes , que  de  confentir  à fa. 

Locif.de Ath.i.  condannation.  'Lucifer  fut  envoyé  à Germanicie  [ en  Syrie-,  ] 
*Hic6r°vbiii.c.  dont  Eudoxeeftoit  Evefque.bS.  Eufebe  fut  envoyé  à Scythople- 
s6.p.ip7.b.'  en  Paleftine,  entre  les  mains  de  Patrophile.  [Nous  ne  favons  pas 
ce  que  devinrent  Pancrace  & Hilaire  , mais  nous  (avons  qne  le- 
dernier  ayant  furvécu Confiance, 'tomba  malheuœufcmentdans  v.Lucifcs 
le  fchifme  de  Lucifer,  & mefme  date  l’herefïe.J  > 9- 

Boii.ij  may,p.  'PourSaint  Denys,  quelques  unsdifent  qu'il  foc  mené  en  Arme- 
4*' ,25'  nie , & enfermé  dans  une  prifon  tics  étroite  : cequi  n’empefcha 
pas  fa  réputation  de  fe  répandre  dans  tous  les  environs  par  les 
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grands  miracles  qu’il  faifoit  en  faveur  de  tous  ceux  qui  avoient 
recoursà  luy.'Nous  apprenons  de  Saint  Ambroifè  qu’il  obtint  de 
Dieu  par  de  ferventes  prières , la  grâce  de  mourir  dans  fon  exil , 
& ainfi  il  approcha  plus  prés  du  titre  & de  la  gloire  des  Martyrs, 
que  Saint  Eufèbemefmequil’avoit  précédé  dans  l’honneur  de  la 
confêflion,  [ mais  qui  enfin  mourut  en  paix  dans  fon  Eglifè  . ] 
'C’eft  pourquoi  S.  Ambroifè  met  S.  Denys  entre  Tes  plusilluflres 
predeceflèurs,  de  la  généralité  defquels  il  fait  gloire  d’eftre  fuc- 
ceffeur.'Le  fujet  qu’ileut  de  vouloir  mourir  dans  fôn  exil,  fut  la 
crainte  de  trouver  à fon  retour  les  mœurs  du  Clergé  & du  peuple 
fort  corrompues  par  la  doctrine  & le  commerce  des  infidèles , 
[c’eft  à dire  des  Ariens:  en  quoy  certes  il  avoit  raifon . Car  outre 
que  Confiance  tint  aflèz  longtemps  fâ  Cour  à Milan,]  '&  qu’il  y 
troubla  le  peuple  de  cette  ville,  que  S.  Hilaire  appelle  un  peuple 
très  fâint,  par  l'effroi  & l’epouvente  que  fâ  fureur  y caufa;  'Saint 
Denys  ne  fut  pas  fitoft  depofé,  que  l’on  mit  en  fa  place  pour 
V.inArieni  JEveique,  [Auxence  Tun  des  plus  méchans  des  Ariens. 

* 5 Note  ».  Puifque  S.  Denys  mourut  dans  fon  exil,*il  faut  qu  il  fort  mort 

avant  l’an  j6z,  auquel  Julien  rappeüa  tous  les  Evefques  bannis 

Er  Confiance.  II  peut  eftrc  mortàCcfâréeen  Cappadoce,  félon 
martyrologes  d’Ufuard  & d’ Adon , qui  difent  que  fon  corps 
repofa  quelque  temps  dans  la  Cappadoce,  & que  S.  Bafile  Evef- 
que  de  la  mefme  ville  l’envoya  a Saint  Ambroifè,  qui  mit  en  terre 
ces  fâintes  reliques  avec  l’hooneur  qui  leur  eftoit  dù  . ] 'On  cite 
des  monumens  de  l’ Eglifè  de  Milan,  queS.  Ambroifè  le  mit  dans 
la  ville  de  Caffano  [ dans  le  Milanoisjfur  la  rivière  d’Adda,  & 
que  depuis  il  a efté  tranfporté  à Milan  dans  une  eglife  de  fbn 
nom,  'oh  font  les  Servîtes.  Il  fut  tranfporté  vers  l’an  1 640,  dans 
la  Cathédrale,  oh  S.Charle  le  plaça  dansl’eglifè  baffe  en  15  76.  'Sa 
fefte  eft  marquée  le  2 5 de  may  dans  les  martyrologes  de  S.  Jerome 
qui  la  mettent  à Milan , dans  Notlcer  & les  autres  pofterieurs . 
'Nous  avons  un  eloge  de  ce  Saint  dans  une  hymne  qu’en  a faite 
Ennode.  11  le  traite  de  Martyr,  & Confiance  de  tyran 
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ARTICLE  XII. 

T r ait  entent  barbare  que  les  Ariens  font  à Saint  Eufebe  : Il  ne  veut 
point  recevoir  d eux  à manger . 

[ TJOdr  retourner  à S.  Eufèbe  , nous  avons  dit  qu’il  avoit  efté 

relégué  à Scy  thople  dans  la  PaleftineJ  'On  voit  qu’il  y avoit  Bar.jjs.  f 9 j. 
ayec  luy  pluficursPreftres,  Diacres,  & autres  Chrétiens,  qui  y 
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9?. . citaient  auiïî  bannis  pour  la  foy . 'On  nomme  entre  ceux  là  le 
Amb.de  fine.  Prellre  Tegrin  qui  eut  part  à les  fouftrances . On  dit  la  mefme 
ij.p.u7.h.  choie  d’Exuperance  difciple  du  Saint , & depuis  Evclque  [ de 
Ugb  t.4-p.1049.  TortoneJ&  de  Saint  Honorat[  'que  S.  Ambroilè  fit  Evelquede  V.SAm- 
4B0i1.it  j»n.p.  Verccil  vers  l’an396.]On  prétend  aulïi  que  S.  Gaudence,  depuis  bro‘r,<9'* 
Evefque  de  Novare,  accompagna  volontairement  S.Eulèbe  dans 
fon  exil:["mais  il  y a de  la  difficulté;  & il  le  peut  bien  faire  qu’il  le  ItiJ.  ( 91. 
lôit  venu  trouver  au  bout  de  quelque  temps. 

S.  Eulèbe  nous  apprend  lui  mefme  par  une  lettre  que  Baronius 
a inférée  dans  lès  Annales  , de  quelle  maniéré  il  fut  traité  à 
Scythople.  ]'I1  y eftoit  logé  chez  le  Comte  Jolèph , [ dontSaint 
Epiphane  raconte  des  choies  tout  à fait  extraordinaires  qu’il 
avoit  apprilès  de  fâ  bouche . On  les  peut  voir  dans  fôn  hiftoire; 
ce  qui  nous  difpenlè  d’en  parler  ici  plus  amplement  ; & il  nous, 
füffitde  favoirjqu’il  n’ufoit  de  l’autorité  que  fa  qualité  de  Comte 
luy  donnoit,  que  pour  maintenir  dans  Scythople  quelque  étincel- 
le de  la  fby  Catholique  contre  les  Ariens  . 'Ce  fut  là  que  Saint 
Epiphane  le  vint  vifiter  comme  failôientauflî  beaucoup  d’autres 
[Mais  il  fènrble  qu’il  n’ait  guère  joui  de  cette  confblation,  & que 
Dieu  ait  retiré  à luy  le  Comte  Jolèph  "dans  ce  temps-ci  mefme , Non  9. 
où  là  protection  paroiffoit  plus  neceÎTaire  à l’Eglilè.  Dieu  voulut 
faire  voir  que  la  vérité  n’a  pas  befoin  des  hommes  , & qu’elle 
triomphe  enccre  plus  gforieulcment  dans  l’oppreffion  de  ceux 

3ui  la  défendent,  que  lorfqu’ils  font  ou  dans  le  repos  ou  melme 
ans  I’autorkéjS.Eulèbe  fut  donc  mis  dans  une  [autre]  maifon, 

[où  il  y eftoit  comme  prifonnier,  ] puilqu’elle  luy  avoit  efté  alfi- 
gnée  de  la  part  de  l’Empereur  par  Pathophile,  & qu’il  n’en  fortit 
jamais  que  lorfqu’il  en  fut  tiré  par  la  violence  qu’on  luy  fit  , 
comme  nous  le  dirons  en  fon  lieu.  'Il  ne  laifioit  pas  neanmoins  d’y 
recevoir  l’alîiftance  & les  vifites  de  quantité  de  perfonnes  de 
divers  pays. 

'Mais  quelque  confolation  qu’il  receuft  de  tant  de  Fidèles  qui 
le  venoient  voir,  il  s’attriftoit  encore  davantage  & repandoit 
mefînes  des  larmes,  parcequ’il  fut  allez  longtemps  làns  recevoir 
aucune  lettre  de  fon  peuple,  & qu’il  craignoit  que  la  malice  du 
diable, ou  la  violencedes  hommes, ne  l’eull  fait  ceder  aux  infide- 
les,[c'eft  à dire  aux  Ariens.jDieu  le  confola  enfin  par  l’arrivée  du 
Diacre  S\  r,  & de  Viétorin  Ex  oreille, qui  luy  apportèrent  des  let- 
tres, & des  aumolhesbde  l’Eglilè  de  Verccil,  & encore  de  celle 
de  Novare,  ‘d’Y vrée , & de  fortone.' enfuitc  le  quoy  le  Diacre  j. 

*■  I.  Hippo/ejicrt/et  poar  TfortAitnfci , 

Syr 
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Syr  alla  vifiter  les  lâints  lieux.'Saint  Enfcbe  fut  ravi  d’apprendre  < 9 j. 
parce  moyen  la  foy  invincibile,  la  charité  , & les  bonnes  œuvres 
de  ces  peuples  , dont  il  femblefe  dire  egalement  l’Evdque&  le 
pere,&  il  en  verlâ  des  larmes  de  joie.'H  fit  part  de  leurs  aumolnes  i tj. 
non  feulement  aux  Preftres , aux  Diacres,  & aux  autres  Fidèles 
'bannis  pour  la  foy,  ‘mais  il  en  faifoit  tous  les  jours  des  largeflès  I «5- 
aux pauvres . i •.!  -»!j  : *,9J* 

'Les  Ariens  qui  voyoient  ces  liberaiitez  avec  regret , & qui  : 94. 
gemifloient  encore  de  ne  pouvoir  pervertir  ces  faines  Confef- 
feurs  , Ce  refolurent  par  l’inlligation  du  diable  , de  faire  un  der- 
nier effort  contre  eux.  'Ils  tirèrent  par  force  le  Saint  de  Ton  *95. 
logis,  tantoft  en  le  rrainant  par  terre  f tantoftenle  portant  la 
fufintm  nu-  telle  en  bas , "en  forte  que  fon  corps  demeurait  tout  découvert , 
ii*to  cor p ort.  ^ je  mirent  dans  une  autre  maifbn , où  ils  l’enfèrmerent  en  une 

petite  chambre  .'Ils 'joignirent  à cela  diverfes  infultes,  & beau  I »«• 
coup  de  paroles  infolentes,  en  fe  glorifiant  qu’ils  avoient  eu  pou- 
voir de  l'Empereur  de  le  traiter  comme  ils  faifoient.maisle 
Saint  pour  leur  montrer  combien  toute  leur  puiffânee  eftoit  fbi- 
ble,demeura  toujours  dans  le  fi  lence,  fe  contentant  de  leur  livrer 
fon  corpis  commes  à des  boureaux  . Ils  le  gardèrent  quatre  jours 
de  cette  forte , durant  lefquels  ils  luy  venoient  faire  quantité 
d'exhortations  de  de  menaces,  fans  que  le  Saint  leur  difl  un  féal 
mot.f-j.'- , 

'Ils  voulurent  empefeher  les  Preftres  & les  Diacres  de  le  vifi-  Ibid* 
ter , & menacèrent  de  défendre  encore  l’entrée  aux  autres,  fur- 
qucrt  le  Saint  qui  ne  vouloit  pas  recevoir  là  nourriture  Jts  in  dns 
de  ces  prévaricateurs,  leur  envoya  un  a dit  dont  le  titre  mefine 
eft  remarquable.  ' Eufebe fervitenr  de  Dieu  fs  let  autre  1 ferviteur/  1 91. 
de  Die u qui  font  maltraite ç avec  moi  à canfe  Je  la  foi  à Patropb.le 
le  geôlier  & aux  fient . 'C’eftoit  l’Evefque  de  Scytliople . 11  ait  IM. 
enfuite  un  petit  narré  des  violences  qu’on  venoit  de  luy  faire,  3c 
protefte  aux  heretiques,  qu’ils  ne  mangera  & ne  boira  quoy  que 
re  foit , julqu’à  cequ’ils  aient  tous  promis  & ligné  qu’ils  lace- 
ront entrer  les  Confef  leurs , px>ur  luy  apportera  manger  de  chez 
eux,&  tousceux  qui  demanderont  à luy  parler:  'A  quoy  il  ajoute  • 9* 
qu’il  leur  fait  cette pjroteftation  publique  , afin  que  s’ils  aiment 
mieux  lelaiffèr  mourir  de  faim  que  de  permettre  à Ces  freresde 
le  venir  affilier, chacun  fâche  que  ce  font  des  homicides,  & qu’on 
ne  puiflè  point  l’accufer  d’avoir  voulu  mourir  pur  éviter  la  con- 
fùuon[de  l’état  où  il  fe  trouvoit,fplutoft  que  pur  obéir  à Dieu  : 

'Et  que  s’ils  ne  Ce  rendent  psà  fa  proteftation  , décrira  durant  f «• 
h,jl  Eccl.  Tom.  VII.  Aaaa 
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le  peu  qui  luy  refte  à vivre, à toutes  les  Eglilës  qu’il  pourra,  afin 
que  toute  la  terre  fâche  ce  que  la  foy  fouflre  par  la  ,cruauté  des 
f 9*.  Ariens . 'Après  avoir  ligné  cet  aéle  , il  oonjure  par  le  nom  de 

Dieu  tous  ceux  qui  le  liront , de  le  faire  lire  aux  autres . 
ibü  'Les  Ariens  ceoerent  enfin  à cette  proteftation  li  extraordi. 

naire , &.aprés  l’avoir  laiffé  quatre  jours  fans  manger,  ils  le  ren- 
voyèrent en  fon  hofpicejou  le  peuple  leconduilit  à leur  vue  avec 
une  telle  joie , qu’il  entoura  toute  le  maifon  de  flambeaux  & de 
lanternes;&  luy  de  fon  cofté  recommença  à diftribuer  aux  pau- 
vres les  aumofnes  qu’on  luy  a voit  apportées  . 

ARTICLE  XIII. 

Suite  des  foujfranccs  de  S.  Eufebe  : Il  écrit  à fon  peuple , tt  fuit 
d'autres  ouvrages . 

r»  36.  (i  gt.  'T  Es  Ariens  ayant  à peine  pu  endurer  durant  15  jours,  cette 
[ efpcce  de  liberté  qu’ils  avoient  rendue  à S.  Eufebe, ils  s’en 
vinrent  de  nouveau  à l’hofpice  du  Saint,  armez  de  battons,  avec 
une  grande  troupe  de  gents  perdus;  & eftant  entrez  de  force  par 
un  autre  logis  qu’i  ls  rompirent , ils  emmenèrent  le  Saint  & l’en- 
fermerent  tout  feul  avec  un  Preftre  nommé  Tegrin . Lesautres 
Preftres  & Diacres  furent  aufli  enlevez  & enfermez[en  un  autre 
lieu:]&  trois  jours  après , les  Ariens  les  reléguèrent  de  leur  auto- 
rité privée  en  divers  endroits  .'Ils  mirent  dans  la  prifon  publique 
di  v erfes*perfonnes  qui  eftoient  venues  vifiter  le  Saint,&  les  ytin- 
rcnt  plulieurs  jours . 'Ils  y mirent  encore  les  ferviteurs  duSainr, 
& mefme  des  vierges  religieufes,  '&  empefehoient  par  leurs  me- 
naces  que  les  Fideles  ne  vinflènt  vifiter  le  Saint,  & n approchât 
font  mefme  de  la  prifon . 

'Ils  revinrent  enfuite  au  logis  oh  le  Saint  avoit  demeure,  & 
pillèrent  tout  ce  qui  y eftoit  préparé  ou  pour  la  fubfiftance  des 
Confefleurs , car  pour  les  pauvres:  mais  afin  d’appaifer  le  peuple 
qui  murmurait  univcrfellement  contre  une  violence  C publique  , 
ils  rendirent  au  Saint  quelques  hardes  de  peu  de  conlêquence , 
pour  dire  qu’ils  leur  avoient  rendu  ce  qui  leur  appartenoit , & 
retinrent  tout  Targenr  pour  eux . 

'Ils  vouloient  encore  faire  mourir  le  Saint,  en  empelchant 
qu’aucune  des  liens  ne  luy  vinft  apporter  a manger  , & le  laifle- 
renten  effet  lix  jours  en  cet  érat,[lan$  qu’il  prift  rieiv.Jmais  enfin 
nepouvant  refiftcr  au  bruit  que  beaucoup  de  perfonoesen  fai- 
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foicnt , ils  laiflèrent  venir  un  des  liens  le  fixieme  jour  avec  des 
vivres, lorfque  le  Saint  eftoit  déjà  preftjue  réduit  à l'extremité . 

'Voilà  l’état  auquel  le  Diacre  Syr  trouva  Saint  Eufebe  à foo  rc-  i iao.m. 
tour  de  Jerufalem,&  lorfque  le  Saint  écrivit  parluyaux  Eglifes 
de  Vcrceil , de  Novare  , dYvrée,&  de  Tortooe,  tant  pour  leur 
apprendre  ce  que luy  eftoit  arrivé,  que  pour  les  exhortera  dé- 
lit. rneurer  'fermes  dans  la  foy  de  dam  la pieté . 'Il  écrivit  cette  lct-  •lo0- 
tic  dans  une  apprehenfion  continuelle  que  fes  gardes  ne  le  fur- 
priffent  ; & il  dit  qu’il  prioit  toujours  Dieu  de  les  empefoher 
d’entrer  jufques1  à ce  qu’elle  fuit  achevée . 'Il  y lait  de  grandes  I I01- 
exeufesaux  Fideles,  de  ce  que  la  necefîké  le  contraint  de  les 
faluer  feulement  en  general , & non  chacun  en  particulier.  'Il  y * «i- 
témoigne  fon  amour  pour  eux , en  les  affurant  qu’il  fou  haïr  oit 
non  feulement  de  leur  rendre  tous  fes  fervices  dont  fon  corps 
eftoit  capable , mai*  irtefme  de  donner  foo  ame  pour  leur  fakri 

(C’eft  de  cette  lettre  que  nous  avons  tiré  les  particularités  fi 
remarquables  que  nous  venons  de  rapporter  ; & je  ne  penlê  pas 
que  perfonne  puilfe  feulement  douter  quelle  ne  fort  très  certai- 
nement de  luy  . ] Elle  eft  citéeaflèz  clairement  par  un  fermoo  F"r,de  Euf- r- 
fait  fur  là  fcfte,qui  paroift  eftre  très  ancien.  ( Elfe  bous  doit  élire  1 4' 
d’autant  plus  chère , que  c'eft  le  feul  monument  qui  nous  reflie 
d'un  fi  grand  Saint,]  avec  le  petit  billet  qu’il  écrività  Confiance  J 7. 
avant  que  de  venir  à Milan  ; '&  une  lettre  à Gregpire  d’Elvire , Hti.fr.i  p.5. 
dont  nous  parlerons  dans  la  fuite.  'Il  a voit  traduit  en  latin  les  Hitrv.itlc.j6. 
commentaires  d’Eufebe  de  Cefarée  fur  les  pfeaumes,*qui  eftoient 
pleins  d érudition  ;k  mais  d’un  hérétique  : C’eft  pourquoi  il  eut  **p.7s-W>J- 
foin  de  ce  traduire  que  ce  qu’il  y avoir  de  meilleur, & de  retran- 
cher terefte. 

[Ce  travail  qui  n’eft  pas  venu  jufques  à nous/ut  apparemment 
un  des  fruits  de  fon  exÛ,]'puifque  Saint  Jerome  dit  qu’il  le  publia  vii1.tjs-p.197. 
Jarfquril  fut  revenu  en  Italie  fous  Julien . 

> 'Sa  vie  porte  qu’il  écrivit  à l’Eglife  de  Milan  auflî-bien  qu’à  Ugh.t.«.p.io.)v 
celle  de  Vcrceil, pour  exhorter  les  Fidefes  à perfifter  dans  la  foy  *" 
qu’ils  avoient  rcceuede  S.  Denys  kur  Evefque . 

ARTICLE  XIV. 

Nouvelles  fouff  rances  de  S.  Eufebe  : O a charge  trois  fois  fon  exil  : 

Son  amour  four  la  vérité  prefyue  abandonnée  . 

E que  nous  venons  de  rapporter  de  Saint  Eufebe.nefut  pas 
V-*  encore  tout  ce  qu’il  feaîfirit  à Scythople  . Car  ce  fut  ailes 
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vraifemblablement  aulfi-toft  après  ceci,  qu’arriva  ce  que  rapporte 
un  auteur  aufit  ancien  que  S.  Ambroife , en  ces  termes  . 
Amb-J.finc.tj  'Entre  les  fupplices  qu’on  luy  fit  endurer  en  Orient,  on  dit  que 
les  Ariens  apres  luy  avoir  demandé  s’il  vouloit  communiquer 
avec  eux  ,&  qu’il  leur  eut  répondu  qu’il  ne  le  ferait  jamais  , le 
firent  defcendre  du  haut  d’une  échelle  la  telle  cubas  jufque  fur 
la  terre;  & l’ayant  remonté  en  haut,  ils  luy  firent  la  mefine  de- 
mande,&  après  unefemblable  réponfe , renouvellerent  le  mefine 
fiipplice . Ce  qu’ils  firent  fi  Ibuvent , que  là  telle  en  fut  toute 
froiflee , fon  corps  tout  meurtri, & fcs  membres  tout  brifex,  fans 
que  la  force  mvinciblede  fon  efpritenreceull  la  moindre  attein- 
r,h-  te.'Cet  auteur  femble  dire  qu’il  mourut  de  oefupphce;  [mais  il 

èll  certain  que  cela  n’ell  pas  ; & nous  le  verrons  iurvivre  encore 
plufieurs  années  pour  la  gloire  & pour  l’utilité  de  l’Eglife.Certes 
ces  cruautezde  Patrophile  fuffilbient  feules  pour  veriner  ce  que 
A<mn.!.ii.p.  difoit  un  payen;  ] 'Qu’il  nÿ  avoit  point  de  belles  fi  cruelles  aux 
hommes  que  la  plulpart  desChrétiens  le  font  l’un  à l’autre. 
Hicr.v.iiLc.96.  'S.Eufebe  ne  demeura  pas  toujoursà  Scythople;  on  l’envoya 
«Ru  ü 1x.t7.fr  de  cette  ville  en  Cappadoce.»  Et  il  fut  encore  depuis  relégué  vers 
Jjj  c l’Egypte  , dit  Rufin,  b c’ell  à dire  dans  la  haute Thebaïde,fdon 
péçj.bl’socrio  Theodoret,Socrate,&  Sozomene'  d 'ob  vient  qu’il  marque  dans 
c yp.iyyA\sot.  une  lettre  qu’ill'écrivoit  de  fon  troifieme  exil . 
f HU  frPj  p 5*  '‘Cette  lettre  cil  celle  qu’il  écrivit , comme  nous  avons  dit,  à 
a pvs-  Grégoire  Evo/que  d’Elvire  en  Efpagne.  Cet  Evefque  luy  avoir 
éritenl’an  359  ou  360,  fiir  la  refiftancequ’il  avoit  fàiré  àOfius 
après  fa  chûte,  & à ceux  qui  eftoieat  tombez  dans  leConcikde 
Rimini . S.  Eufebe  approuve  en  cela  la  généralité  de  Grégoire, 
qui  n’avoit  point  voulu  avoir  de  communion  avec  les.  hypocri- 
tes,&  il  l’exhorte  à continuer  , fans  craindre  tonte  lapuiflàncc 
des  Rois  du  fiecle,  ni  celle  des  Ariens,  qui  mettoiene  leurefpo- 
rance  en  l’homme,  au  lieu  que  noftre  force  efi  dans  le  nom  du 
Seigneur  , pareeque  celui  qui  ell  dans  nous  dl  plus  grand  que 
celui  qui  ell  dans  le  monde  . Ilajoute  que  c’ell  dans  cette  elpe- 
rance  qu’il  fouhaite  luy  mefine  de  perfiller  julqucs  an  bout  dans 
lès  fouflrances , pour  eltre  glorifié  dans  le  royaume  de  Dieu.  11 
l’alfure  de  fa  communion, le  prie  de  luy  mander  qui  font  ceux  qui 
perfi fient  encore  dans  leur  devoir, ou  qu’il  y aura  fait  rentrer,  & 
il  le  làlue  de  la  part  de  tous  ceux  qui  cftoient  avec  liiy,  particu- 
lièrement du  Diacre.[On  voit  dans  cette  lettre  toute  la  force  & 
la  vigueur  d’un  Martyr  : mais  fon  zeleelloit  plein  de  conde (ten- 
dance & de  charité, comme,  nous  l’allons  biencoft.  voir  . 
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SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL  «7 
II  faut  suffi  raporter  à l’an  j6o,  ce  qu’on  lit  dans  la  vie  de  S. 

Gaudence  premier  Eve/que  de  Novare,  écrite  fur  la  fin  du  VIII. 
fiecle.J'Cette  vie  porte  que  le  démon  avoit  excité  du  trouble  & Bcii.11.im  p. 
de  la  divifion  dans  l’Eglife  de  VerceU  en  l’abfencede  S.  Eufebe;  41 9' 1 *• 
mais  que  ce  Saint  y envoya  S.  Gaudence  qui  y remit  l’ordre  & la 
paix,  & qui  gouverna  cette  Eglife  avec  beaucoup  de  courage  & 
de  pietc  , julqu’à  ce  qu’il  l’eut  remife  entre  les  mains  de  Ibn  véri- 
table pafteur,  qui  revint  au  bout  de  trois  ans, [en  1 6 3, comme  nous 
verrons  dans  la  fuite.} 

ARTICLE  XV, 

Saint  Eufebe  rappelé  par  Julien,  travaille  beaucoup  pour  l' Eglife 
en  Orient  & en  Italie  , 

* TUlien  qui  fucceda  à Confiance  à la  fin  de  l’an  361,  ayant  Ruf.i.r.c.iï.p; 
J rappelle  tous  les  Evefques,  Saint  Eufebe  revint  du  fond  de  la 
Thcbaide.  [ Maisaulieu  d’aller  au  (fitolljoüir  du  repos  qu’il  eufl  *’  ' j9'a 
trouvé  à Verceil,}  il  ne  fongea  qu  a procurer  le  repos  de  toute 
l’Eglife,  & s’en  alla  à Alexandrie  pour  délibérer  avec  S.Athanafe 
fur  "les  moyens  de  remedier  à k divifion  qui  partageok  alors  les 
Orthodoxes  d’Antioche  , & aux  autres  maux  que  les  troubles 
partez  avoient  caufez . Il  tafoha  d’y  emmener  auffi  Lucifer,  [ce 
qui  eufl  épargné  bien  des  maux  à l'Egife.jMais  Lucifer  voulut 
aller  à Antioche,  & envoya  feulement  fon  Diacre. 

'Saint  Eufebe  travailla  avec  un  grand  zele  auflîbien  que  Saint  Socr.i.3.c.7.f>. 
Athanafe,  à aflèmbler  [en  3 6 i]le Concile d’AIexarulriejTun des  '74-c- 
plus  impartans  qui  fe  foient  jamais  tenus  dans  l' Eglife, 'puifqu’on 
y établit  la  divinité  du  Saint  Efprit,  le  my  flere  de  l’Incarnation  , 
la  condefcendance  dbnt  on  devoit  ufer  envers  les  Evefques  qui 
efloient  tombez  dans  l’ATianifme  , & plufieurs  autres  choies 
utiles  à la  paix,  de  lEglife.  ] 'S.  Eufebe  ligna  en- latin  les  decrets  Aih.Uc  Aot  p. 
de  ce  Concile,  à la  tefîe  de  tous  les  autres  Evefques,  après  Saint  580  b c- 
Athanafe.  'Comme  l’aftàire  d’Antioche  ne  fe  pouvoir  regler  que  P 57  î !>.«■. 
finales  lieux, le  Concile  pria  S.Eufebed’y  aller  de  fa  part, avec  S> 

A flere  de  Petra  l’un  des  Confeflèurs.  ’L’on  ajoute  qu’il  chargea  Ruf.i.i.c.i9.pr 
Aflere  avec  quelques  autres,  du  foin  de  l’Orient,  & S.  Eufebe  de  ,74,1' 
celui  de  l'Occident,  [pour  y faire  exécuter  le  decret  fait  fur  la 
réception  des  Evefques  qui  avoient  figne . } 'Gesdeux  Saints  ac-  Ath.p.57S.c. 
cepterent  avec  joie  la  commiflion  que  k Concile  kur  avoit  don- 
née, & la  préférèrent  au  deûr  qu’ils  avoient  de  retourner  à leurs 
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Eglifes  ; de  quoy  S.  Athanafe  & les  autres  Peres  du  Concile  les 
remercièrent.  ; 

'S.Eufebe  alla  effectivement  à Antioche,mais  il  trouva  que  Lu- 
cifer y avoir  rompu  toutes  les  voies  d'accord  en  ordonnant  Paulin 
pour  Evefque.  Il  en  eut  une  extreme  douleur,  & beaucoup  de 
confufionfa  caufe  de  Lucifer  Jpour  lequel  il  avoir  un  fort  grand 
refpeéb  de  forte  qu'il  n’ofâ  pas  mefme  bkfmer  ouvertement  ce 
qu’il  avoir  fait  ; mais  neanmoins  il  ne  voulut  communiquer  ni 
avec  Paulin  qu’il  avoit  ordonné,  ni  avec  les  Orthodoxes  de  l’autre 
parti,  qui  efloient  les  Meleciens.  Il  fe  hafla  de  fortir  d’Antiocbe 
[pour  s’éloigner  au  moins  d’un  mal  où  il  ne  voyoit  pasderemede 
& qui  en  produifit  encore  un  nouveau.]  Car  "Lucifer  s’off  enfant  V.Lucifcr  t 
de  ce  qu’il  n’avoit  pas  voulu  approuver  l’ordination  de  Paulin , * 
rompit  la  communion  avec  luy,[& avec  tous  ceux  qui  recevoient 
les  Evefques  tomber  dans  l’Arianifine , c’eft  à dire  avec  Saint 
Athanafe  & avec  tout  l’Eglife.  'Saint  Eufebe  emmena  avec  luy 
d’Antioche  le  Preftre  Evagre,["qui  fucceda  depuis  à Paulin.}  Note  «o. 

'Il  parcourut  enfuitc  l’Orient , oh  il  fit  tout  enfemble  les 
fondions  d’Evefque  & de  Médecin.  • Il  fccourut  ceux  dont  la 
foy  eftoit  foible  de  malade  : Il  les  inflruifit  & les  conduifit  dans 
la  doctrine  de  l’Eglife.b  II  rapella  toutes  les  Eglifes  à la  véritable 
foy , & leur  fit  abjurer  Finfidelité^Il  ne  faut  pas  douter  qu’il  n’ait 
vifité  particulièrement  l’Eglife  deCefaré  en  Cappadoce  ; & on 
croit  que  c’effluy  que  marque  S.  Grégoire  de  Nazianze  lorfque 
priant  du  différend  qui  arriva  entre  Eufebe  Archevefque  de 
cette  Eglife,&  S.  Bafile  qui  y exerçoit  alors  la  fonction  de  Prertre, 
il  y dit  qu’en  ce  temps  là]  'il  y avoit  quelques  Evefques  d’Occi- 
dent  qui  entrainoient  tout  ce  qu’il  y avoit  d’Orthodoxcs  dans  la  1 

ville.  Il  les  met  entre  les  défendeurs  de  l’innocence  de  S Bafile . 

'S.  Eufebe  pafla  d’Orient  en  Illyrie,  & enfuite  en  Italie , & 
rendit  partout  les  mefmes  fervices  à l’Eglife. c S.  Jerome  dit  que 
l’Italie  quitta  fes  habits  de  deiiil  pour  k joie  qu’elle  rcfléntit  de 
fon  retour . [ On  le  peut  pas  mettre  plutoft  qu’en  l’an.  j6j.  ] U 
y trouva  S.  Hilaire  qui  y travailloit  de  fon  collé  avec  le  mefme 
zele  au  rétabli fiement  des  Eglifes  & de  k foy  Catholique.  [Ces  ’ fl 
deux  Saints  s’unirent  donc  enfemble  pour  rétablir  & pci  fier 
toutes  chofès,J  & comme  deux  grandes  lumières  de  l’univers,  ils 
tekirerent  pr  k fplendeur  de  leurs  rayons,  l’IUyrie  , l’Italie  & 
les  Gaules,  & bannirent  des  lieux  mefmes  les  {jus  reculez  & les 
plus  fecrets  les  tenebres  de  llierefie.  'Ils  "combatirent  enfemble  v.s  Hinir* 
[fur  k fin  de  l’an  364,]  contre  Auxence  qui  tenoit  encore  le  ûege  * 1 *■ 
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de  Milan , & furent  tous  deux  honorez  par  les  inju  res  de  cet 
lieretkjue. 

ARTICLE  XVL 

Dernurcs  AlhotnJe  S.  Enfibe , fa  mort,  fis  difiiples. 

[X^E  fut  apparemment  fous  Valentinien  , que  Saint  Eufebe 

V^4  ordonnas.  Marcellin  premier  Evefqued’£mbrun,comm« 
nous  le  dirons  dans  la  fuite.] 

'La  vie  de  S.  Gaudence  de  Novare  porte  que  quand  & Eufebe  Boiii».jin.p. 
fut  revenu  de  fon  exil,  il  trouva  fbn  Eglifc  en  très  bon  état,  par  ■*'»•** 
le  foin  qu’en  avoit  pris  Saint  Gaudence  qu’il  y avoir  envoyé  trois 
ans  auparavant.  C’efl  pourquoi  il  traita  toujours  depuis  ce  fâint 
Preflre  avec  beaucoup  de  refpeél  , comme  fbn  collègue , & ils 
gouvernèrent  enfemble  Eglife  de  Verceil  & de  Novare , f mais 
Fun  comme  Evefque,  & l’autre  comme  Preflre. 

* C’efl  tout  ce  que  nous  trouvonsdes aétions  de  S.  Eufebe  depuis 

fon  retour  en  Italie  jufques  à fa  mort , ] 'que  Sait  Jerome  nous  Hi«r.«iir. 
Note  u.  apprend  eflre  arrivée  "en  l’an  370,  'fous  le  régné  de  Valentinien  v.iii.c.96.11.197. 
& de  Valens.»  Il  mourut  le  mefme  jour  qu’on  célébré  le  matyre  ,Anlb  ^ finc 

• des  Macabées,bc’eft  a dire  le  premier  d’aouft, 'auquel  fa  fefle  cft  ij.p.us  h. 
marquée  dans  les  plus  anciens  martyrologes  de  l’Eglife  latine,  & J 
enfuitedans  Bede  , U fuard  ,& les  autres  pofterieurs.dOn  dit  que  Mmb.pj»s  h- 
quelque  temps  avant  fâ  mort,  il  avoit  vu  dans  une  révélation  qu’il 

montoit  d’une  montagne  fur  l’autre  en  ce  mefme  jour , & qu’il 
avoit  prédit  deflors  que  ce  ferait  celui  de  fâ  mort . Les  deux 
fermons  fur  ce  Saint  qui  font  dans  Saint  Ambroife , le  qualifient 
Martyr,  ce  que  l’on  trouve  encore  dans  fbn  epitaphe,'  & il  peut  Ugh.t.4p. 
mériter  ce  nom,  félon  l’anden  ufâge  de  l’Egufe.  [Bede  eu  aufTi 
quelque  raifbn  de  dire]fqu’il  avoit  fbufiêrt  le  martyre  fous  Con-  iîo.  3 
Note  i».  ftance, [quoiqu’il  ne  foit  mort  tjue  longtemps  depuis/’Mais  pour/B°llj)mir',>tI- 
ceux  qui  ont  cru  qu’il  avoit  menté  le  titre  de  Martyr,  pareequ’il  p 17 
efloit  mort  dans  les  tourmens , ils  font  combatus  par  toute  l’an- 
tiquité , qui  ne  l’honore  que  du  titre  de  Confeflèur , & particu- 
lièrement par  S.  Ambroife  , qui  parmi  les  grands  eloges  qu’il  luy 
donne,  Jno us  afTure  neanmoins  que  Saint  Denys  de  Milan  avoit  Amb.fp»s.p. 
approché  plus  présque  luy  de  la  couronne  du  martyre,  pareequ’il  U7'  ' 
efloit  mort  dans  fon  exil. 

[Jcpenfequ’onpeutnepasmeprifercequeditfavie,  ] 'qu’avant  Ugh.t^p^s. 
• Jjurtvir , que  de  mourit"il  conjura  fes  difciples  de  mettre  dans  fon  tombeau  ,,b* 
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fes  habits, fon  ligne,  & tout  cequi  eftoit  «Dur  à perfonne,  & de  ne 
point  fouffrir  qu’on  luy  coupaft  ni  les  cheveux  ni  la  barbe  [ pour 
les conferver  par refpeéL]  doit  vient,  dit  l’auteur,  qu'on  trouve 
MaM.it.It.p9  très  peu  de  reliques  de  luy  /On  conferve  encore  aujourd'hui  dans 
’ **’  l’eglifecathedrale  de  Verceil , un  ancien  manuicrit  qui  contient 

les  Evangiles  de  S.  Matthieu  & de  S.  Marc,  que  l’ont  tient  eftre 
écrit  de  fa  main.  Le  P.Mabillon  qui  l’a  vu  , y trouve  quelques 
lettres  d’un  caractère  différent  de  celui  des  Romains  , & toutes 
les  autres  allez  femblables.  Ce  manuicrit  eftoit  déjà  prefque  tout 
ufé  par  Ibn  antiquité  il  y a prés  de  800  ans,  lorlque  l’Empereur 
Berenger  le  fit  recouvrir  d’argent. 

Ugh.p.io47.c,J  'L’auteur  de  la  vie  de  S.  Eufebe  dit  que  Ibn  oorpsfut  misdans 
l’eglife  qu’il  avoit  fait  baftir  fur  le  tombeau  & fous  le  nom  de  S. 
p.1014  c.d.  Theognifte  Martyr . 'C’eft  aujourd’hui  la  Cathédrale  : mais  elle 
p.roisj|ioi9-c.  porte  le  nom  de  S.  Eufobe,'dont  le  corps  y a efté  trouvé  il  n’y  a pas 
Ftrr  p.71 1.  fort  longtemps,  & s’y  conlérve  encore . 'On  y a auffi  trouvé  en 

1 58  5,  le  corps  de  S.  Theognifte  ou  Theonefte,  qu’on  ptetendeftre 
un  loldat"de  la  légion  Thebéenne,  martyrizé  à Verceil,  [ c’eft  à «te. 
dire  qu’on  n’en  fçait  rien.  ] On  l’honore  à Verceil  le  vinticme  de 
novembre,  [&  il  n’eft  pas  connu  ailleurs  ] 

Ugh.p.1047.  'On aflurequ’il  le  fàifoit  beaucoup  de  miraclesau  tombeau  de 
‘aGr  T iCc  ^ Eufcbc.'particulierement'le  jour  de  là  fèftc.  b S.  Grégoire  de  &c. 
*.r  341.34».  C Tours  en  rapporte  un  arrivéchez  fa  propre  mère,  qu’il  attribue 
t r- 3 4»  343-  aux  mérités  de  ce  Saint , dont  elle  avoit  des  reliques  chez  elle 
dans  Ibn  oratoire. 

Amb.ep.»jp.  'Nous  avons  vu  que  l’ecole  de  S.  Eufebe  avoit  fourni  à l’Eglift 

»37  c|definc.i5.  divers  faints  Evelques,[&  que  S.  Denys  de  Milan  eftoit  apparem- 
ment de  ce  nombre. ^On  y ajoute  Limene  & Saint  Honorât  les 
fucceflèurs,  & S.Gaudence  Evelque  deNovare.  [Nous ne  difons 
rien  ici  de  ces  trois  Saints,  pareeque  nous  aurons  lieu  d’en  parler 
fur  S.  Ambroife. 

'L’hiftoirenous  aaulfi  oonforvéla  mémoire  d’Exuperance , qui 
ayant  efté  leminiftre  de  S.  Eufebe  dans  fon  lâcerdoce, l’accompa- 
gna encore  dans  fon  martyre, eut  part  à fes  travaux, & acquit  aufli- 
bien  que  luy  la  qualité  de  Confelleur . 11  fut  depuis  fait  Evelque 
Ugh.t.4.p  «53-d  'de  l’Eglife  de  l’ortooe  , qu’il  gouverna  , felon  les  modernes  , 
/\mb.ep.i  piïo  durant  quarante  ans  . 'Il  fe  trouve  avoir  affilié  en  cette  qualité 
*d-  fine  au  Concile  d’Aquilée,  [l’an  381.3e  Son  vifage  eftoit  comme  un 
;4;.h:nff’,s  r’  tableau  de  celui  de  fon  père , & un  miroir  de  la  bonté  & de  la 
douceur  de  ce  grand  Saint  : Et  il  eftoit  aile  de  connoiftrc  quel 
avoit  efté  le  maillre  qui  avoit  formé  un  difoiplc  fi  acompli. 

ART.  XVII. 


P.147.U. 
Ugh.jiioi9-a. 
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ARTICLE  XVII. 

De  S.  Marcellin  Evefque  cf  Embrun  : De  S.  Domain  & de  S. 

Vincent  de  Digne . 

[ \ N peut  m ettre  encore  entre  les  difciples  de  S.  Eulêbe,  S. 

V_^/  Marcellin  premier  Eve/que  d’Embrun,puilque  là  voca- 
tion à l’epifcopat  elt  un  des  fruits  que  l’Eglife  a tirez  de  la  pieté 
& du  miniftcre  de  ce  Saint . C’ell  ce  que  nous  apprenons  de  la 
vie  de  S.  Marcellin,  ] 'que  des  perfonnes  habiles  croient  efire  du  M»bi.dip!,l.v 
N« t*  13.  fixiemc  fiecle , [ "&  je  ne  fçay  û elle  ne  ferait  pas  melmc  plus  p ,71‘<r' 
ancienne] 

'On  y lit  que  S.  Marcellin  eiloit  d’Afrique, où  après  avoirefté  Boii.io.apr.p. 
elevédans  la  pieté  des  fa  jeunelTe,  il  fut  infpiré  de  Dieu  de  venir  7S,  b- 
prefeher  la  foy  dans  les  Gaules  , pareequ  elles  eftoient  encore 
pleines  de  payens . II  s’embarqua  dans  ce  deflein  , 'avec  deux  &•«. 
perfonnes  nommées  Vincent&  Domnin,  aborda  à Nice, prcfclia 
en  divers  endroits  des  Alpes,  où  il  convertit  beaucoup  de  monde 
par  le  s miracles,  & par  l’admiration  de  fa  patience  . Il  s’arrefta 
enfin  à, Embrun, & y baltit  une  chapelle  auprès  de  la  ville,  où  il 

r,(Iôit  les  jours  & les  nuits  avec  Vincent  [ & Domnin,]  'occupé  *■ 
la  priera,  au  jeûne, & à la  prédication;  ce  qui  toucha  beaucoup 
de  perfonnes,  & leur  fit  embraffer  le  Chriltianifme. 

'Le  Saint  qui  voulok  foire  confocrer  fon  oratoire  par  unEvelque,  4«. 
s’adrelfa  à S.  Eulêbe  de  Vcrceil,  qui  connoilfont  là  vertu  par  la 
repu tation qu’il  s’elloit  déjà  acquife,  l’ordonna  Evefquc  , affilié 
par  S.  Emilien  de  Valence  qu’il  avoit  mandé  pour  ccla,[&  peut- 
élire  encore  par  quelques  autres.  ] 'Cet  Emilien  n’ell  pas  connu  G»il.chr.t.-.p. 
d’ailleurs,*  maison  croit  que  ce  peut-efireun  Evefquedumefme  *g“j^oaprp 
Noie  14.  nom  qui  ligna  dans  le  Concile  de  Valence  en  374  [ "Car  il  y a 75*  dCo*.-.t. 
bien  de  l’apparence  que  S.  Eufebe  n’ordonna  S.  Marcellin  que  *-P  9oS*-tl- 
dans  les  dernières  années,  après  élire  revenu  de  fon  exil.] 

'La  vie  de  S.  Marcellin  marque  enfuite  divers  miracles  par  Boiip.73j.7j N 
lefquels  le  Saint  convertie  la  ville  d’Embrun,  'qu’il  avoir  trouvé  P 7 5j.»|7?3c. 
pleine  de  payens , & qu’il  laillà  toute  Chrétienne . 'S.  Grégoire  Gr  T.gi.Cc. 
de  Tours  marque  aulfi  que  ce  Saint  avoir  fait  beaucoupde  mira-  6,fM6î’ 
clés.  11  ajoute  qu’il  avoit  fait  un  battillere  qui  le  rempli lloit  d’eau 
miraculeulèment  à Noël  & le  jeudi-foint , & qu’on  prenoit  de 
cette  eau  pour  mettre  dans  un  autre  battillere  où  l’on  avoit 
accoutumé  de  battizer.  'La  viedu  Saint  dit  qu’ellant  Evcfqtie  il  Boli.p.7jj.b.c. 
Hifl.  Eccl.Tom.  VU.  libbb 
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baflit  une  nouvelle  eglife  proportionnée  à la  multitude  du  peu- 
ple, avec  un  petit  battiftere  où  il  y avoit  une  fource  d'eau,  qui 
ne  montant  tout  le  relie  de  l'année  qu'à  une  certaine  hauteur , 
grolfilfoit  lorfque  le  peuple  s’aflembloit  pour  célébrer  la  nuit  de 
Pafque,  & fe  rabaifloit  huit  jours  après  à là  hauteur  ordinaire . 
L’auteur  allure  que  ce  miracle  continuoit  encore  de  lôn  temps . 

'Il  raporte  deux  hiltoires  qui  font  voir  que  ce  Saint  n’avoit 
lien  dans  fon  extérieur  qui  le  diftinguaft  des  perlonnes  les  plus 
meprifables;  ce  qui  Iuy  donna  occalion  d’exercer  fon  humilité  & 
là  patience, & de  faire  voir  en  mefme  temps  combien  dans  cette 
baflèlfe  extérieure  il  eftoit  grand  devant  Dieu. 
n.}tn,f39i.b  'L’hiftoire  des  làints  Martyrs  Vincent, Orence,&  Viélor, porte 
r,dl  que  comme  on  vouloit  tranljxjrter  leurs  corps  de  Catalogne  en 

Italie , les  animaux  qui  les  portoient  s’arrefterent  auprès  d’Em- 
brun,  fans  qu’on  les  pull  faire  avancer  ; de  forte  qu’on  fut  obligé 
de  les  remettre  entre  les  mains  de  l’Evefque  S.  Marcellin , qui 
eclatoit  alors  par  un  grand  nombre  de  miracles  ; "&  ce  Saint  les  -fré- 
mit en  terre  dans  une  grote  fort  bien  ornée. 

'Il  faudra  mettre  là  mort  dés  devant  l’an  374.fi  nous  voulons 
qu’Arteme  qu’on  luy  donne  pour  fuccefièurfoit  celui’qui  alfilla 
au  Concile  de  Valence:  [ de  quoy  neanmoins  nous  ne  voyons  pas 
qu’on  donne  de  preuvejll  mourut  le  1 3 d’avril, & ne  fut  enterré 
que  le  20,  parcequil  fallut  aller  allez  loin  quérir  des  Evefques 
r J 54-k.  pour  luy  rendre  les  honneurs  de  la  fepulture.  '11  fut  mis  dans  une 

G»lUhr.M.p.  eglife  de  hors  la  ville, 'qui  a fubfilléenqualitéd’eglifeparoiciale 
. julques  aux  Huguenots  qui  l’ont  ruinée. k 11  s’y  fàifoit  un  grand 
O .p-7S4.b.  nombre  de  miracics  par  l’intercefiion  du  Saint,  & l’auteur  de  là 
vie  en  raporte  quelques  uns  fort  bien  atteliez  : 'Le  dernier  fe  fit 
prelque  à fes  yeux,  dans  le  temps  qu’il  relifoit  fon  ouvrage, pour 
y mettre  la  demierc  main,  au  mois  de  mars  que  l’on  contoit  alors 
pour  le  premier  de  l’année  . 'Il  paroill  que  cet  auteur  faifoit  là 
dévotion  de  faire  plier  à la  pollerité  ce  qui  fe  confervoit  par 
tradition  des  aérions  des  Saints.  Il  s’en  informoit  avec  grand  foin, 

'&  les  écrivoit  avec  beaucoup  d’humilité. : S.  Grégoire  de  Tours 

1 Gr.T  jl.Cc.  je  m generai  des  divers  miracles  qui  fe  fàifoient  pr  l’huile 
*’’p  46 h de  la  lamp  qui  bruloit  devant  le  tombeau  de  ce  Saint;  & il  nous 

Boii.p.7  jo.b.c.  alTure  que  l’Eglife  d’Embrun  l’honoroit  comme  fon  patron  . 'Sa 
felle  eft  marquée  le  20  d’avril  pr  Ufuard,  qui  l’appelle  Marcel; 
c.  & par’plufieurs  autres.  'On  marque  que  fon  chefell  aujourd’hui 

honoré  à Digne  [en  Provence,  dont  nous  allons  voir  qu’il  a fondé 

xc  Adon  , NotHr,  Vandelb«rt,  &c. 
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l’Eglife  par  fès  difciples.]'Il  y a une  ville  de  Saint  Marcellin  en  i. 

Daufiné  fur  rilcre[au  diocefe  de  Vienne. J 

'Nous  avons  dit  queS.Marcellin  avoit  amené  d'Afrique  deux 
compagnons , Vincent  & Domnia  Ils  l’accompagnèrent  jufqu  a 
Embrun,  où  apres  qu’ils  eurent  pafle  quelque  temps  avec  luy,il 
les  envoya  prefcher  a Digne  en  Provence.  Ils  y fauverent  beau- 
coup dames  par  leur  prédication  & par  leur  exemple , &c  Dieu 
operoit  encore  long-temps  apres  beaucoup  de  miracles  à leurs 
tombeaux.  C’elloe  que  nous  apprenons  de  la  vie  de  S Marcellin. 

'La  tradition  & les  monumens'de  l’Eglilê  de  Digne  , ajoutent  Gifle  rxU« 
qu’ayant  fait  baftir  uneegbfequi  porta  [depuis]  le  nom  de  la  S."  *n‘f'43  4S‘ 

Vierge, "S.  Marcellin  vint  la  dedier,  & en  mefme  temps  confiera 
& Domnin  premier  Evefque  du  lieu.  Son  Eglifc  en  fait  la  fèfle  le 
13  de  février. 

'S.  Vincent  qui  avoit  eflé  long-temps  Diacre , Iuy  fucceda.  On  p,Ml45, 
remarque  qu’il  k retirait  fouvent  dans  la  folitude  pour  s’appli- 
quer tout  entier  à la  prière  . Il  travailla  beaucoup  pour  garantir 
fon  Eglifc  & celle  d ‘Embrun  des  embufehes  des  Ariens.  Et  ces 
herctiques  s’eftant  une  fois  lâifis  de  luy  , le  battirent  tellement 
qu’il  penfa  mourir  entre  leurs  mains.  ["Cela  peut-eftre  arrivé  au 
commencement  du  V.  fiecle,  dans  les  ravages  que  les  barbares, 
prcfque  tous  Ariens , firent  dans  les  Gaules , ou  brfque  les  Ro- 
mains en  cédèrent  une  partie  aux  Gots  & aux  Bourguignons.  J 
L’Eglife  de  Dignefàit  la  fèfte  de  ceSaint  le  ndejanvier/Ufuard,  Boil.io.ipr.p- 
Adon^St  Vandelberr,  parlent  de  luy  & de  S.  Domnin  le  vinticme  7,0,b'c' 
d’avril,  & les  joignent  à S.  Marcellin. 
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SAINT  HILARION, 

ABBÉ  EN  PALESTINE. 


PUIS  ANACOR.ETE  EN  CYPRE. 

O US  n’entreprenons  pas  de  faire  ici  l’hiftoire 
de  S.  Hilarion  , après  celle  que  S.  Jerome  en  a 
écrite, mais  fimpfement  d‘en  marquer  la  fuite  &. 
la  chronologie,  & d’y  ajouter  ce  que  nous  trou- 
vons de  ce  Saint  en  divers- endroits,  principale- 
mentdans  Sozomene  quia  prefque  fait  l’abregé 
de  ce  qu’en  dit  S.  Jerome,  ]'&  qui  prie  fort  honorablement  de 
luy,  comme  d’un  Saint  aux  miracles  duquel  il  fcmble  qu’il  devoir 
la  converfïon  de  fongrand-pere  & de  toute  (â  famille. 

'S.Hilarion  naquit  en- un  village  nommé  Tbabath,  environ  à 
deux  lieues  de  Gaza  en  Paleftine  vers  le  midi,*  eiTunlieuoùun 
torrent, à qui  ceux  du  pays  donnent  le  mefme  nom  de  Thabath, 
fe  déchargé  dans  la  mer.'Il  naquit["l’an  291  ouenviron,Jd’une  fa- 
mille payenne.  [Mais  Dieu  le  prévint  bientoft  de  (es  bénédictions 
d’une  maniéré  qui  ne  nouseft  pas  connue,]  puifqu’ileftoit  Chré- 
tien de  profeffion  & de  mœurs  dés  devant  l’age  de  quinze  ans- 
'Lorfqu’il  mourut  âgé  de  80  ans,  il  dit  qu’il  y en  avoir  prés  de  70 
qu’il  fervoit  Jésus  Christ  ; [ c’eft  à dire  que  dés  l’age  de  dix 
ou  douze  ans  il  avoit-  commencé  à le  fervir.  La  fureur  de  la  per- 
fecution  de  Dioclétien  où  l’on  cftoit  alors,  ne  fit  point  de  tort  à 
fa  fby,]  'quoiqu’il  fuft  dans  Alexandrie  environ  à l’âge  de  quinze 
ans, [c’eft  à dire  en  l’an  306JII  y étudioit  les  lettres  humaine s-'Ec 
en  effet,  il  paroift  par  la  fuite  qu’il  favok  le  grecauffi-bien  que  le 
fy  riaque,  [ ce  qui  luy  facilita  fans  doute  beaucoup  les  divers  voya- 
ges qu’il  fit  à la  fin  de  fâ  vie. J'If  écrivit  dés  fà  première  jeuneffe 
un  livre  des  Evangiles, 'qu’il  garda  jufques  à ha  mort. 

'Il  n’a  voit  encore  que  quinze  ans,  lorfqu’ayant  oui  parler  de  S. 
Antoine,  dont  le  nom  eftoit  déjà  célébré  dans  l’Egypte  , il  s’en 
alla  le  trouver, & paflà  deux  mois  auprès  de  luy,  durant  lefquels 
il  quitta  fbn  ancien  habit,  [jé^c  prit  celui  de  fblitaire.  ] 'S.  Antoine 
demeurait  encore  alors  vers  Heraclée,  il  ne  pouvoir  y avoir 
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fju’envtron  un  an  qu’il  eftoit  forti  d’un  vieux  cha fléau  oii  il 
s 'efloit  renfermé  depuis  20  ans,  & qu’il  commençoità  avoir  de» 
difciples . Ainfi  S.  Hilarion  fut  l'un  des  premiers  fruits  de  fon 
école,  [ & par  confêquent  l’un  des  plus  anciens  de  ceux  que  nou9 
favons  avoir  embraflê  la  vie  folkaire.  Mais  il  en  fut  mefme  l’un 
des  plus  illuflres  Peres,en  ayant  efté  l’inflituteui'  dans  une  partie 
du  monde] 

'Car  ne  pouvant  fouffrir  le  grand  nombre  de  perfonnes  qui  Hfcr.pa41.ct'  ' 
accouroient  de  toutes  parts  vers  S.  Antoine , il  fe  retira  en  fon 
pays  avec  quelques  moines,  dit  S.  Jerome,  pour  y vivre  en  folitu- 
de . 'On  n’avoit  point  encore  vu  de  folitahes  dans  la  Palefline  ni  Hier.p.i+^c. 
dans  la  Syrie.  Hilarion  fut  le  premier  qui  pratiqua  la  vie  monaf- 
tique  dans  ces  provinces , & qui  en  donna  les  inflruélions  aux 
autres.  [ Ce  fut  par  luy  qucjla  Palefline  apprit  de  l’Egypte  cette  Soi.i.yc.up. 
nouvelle  philofophie;  * & les  premiers  monafleres  qu’on  y vit  , I^iêr.p.m.c. 
furent  ceux  qu’Hilarion  y établit,  b2i  ans  au  moins  depuis  qu’il  * p.»*j.l>. 
fe  fut  retiré  dans  la  folkude,[c’eft  adiré  en  $i8jCar  il  revint  en  P.****'» 
Palefline  âgé  feulement  de  quinze  ans,  f & ainfi  en  306.] 

'Comme  fon  pere  & là  merc  efloient  déjà  morts, il  diflribua  fon  c- 
bien  partie  à fesfreres,  partie  aux  pauvres,  fans  fereferverquoy 
que  ce  fbit,  ne  longeant  qu’à  fe  dépouiller  de  toutes  choies  pouf 
Je  revêtir  de  J.C, avec  qui  il  demeurait  dans  la  vaflefolitudequi 
efl  entre  Gaza  & l’Egypte  , fans  craindre  les  voleurs  dont  elle 
cfloit  pleine ,' parcequ’il  efloit  toujours  prefl  à mourir  dans  le  p u j.». 
corps,  '&  qu’il  ne  fongeoit  qu’à  ne  point  mourir  dans  l’ame  . Il  p-»4i.c. 
n’eut  point  de  lieu  arreflé  dans  cette  fblitude  pour  y demeurer 
[durant  la  première  année . ] 'Depuis  l’âge  de  1 6 ans  jufqu’à  26, 
il  fe  contenta  d’une  cabane  couverte  de  joncs  & d’épines  ; & 
enfaite  il  baflit  une  petite  cellule  qui  fubfifloit  encore  du  temps 
de  S.  Jerome.  [C'efl  apparemment] 'celle  que  décrit  Sozomene,  S0ti.je.r4p. 
baflie  de  brique , de  boue  , & de  tuilles  caflëes , quoiqu’il  dife  5,9'f’ 
quelle  efloit  plus  baflè  & plus  courteque  le  corpsdu  Saint,  'au  Hier.p.»4J.t. 
lieu  que  S.  Jerome  dit  quelle  efloit  un  peu  plus  longue  , & 
qu'ainfi  elle  reflembloit  a un  fepulchre  plutofl  qu’à  une  maifon . 

'Elle  efloit  fur  le  bord  de  la  mer,  environ  à un  lieuë  de  fon  S01p.5T3.c-. 
village. 

'S.  Jerome  décrit  amplement  la  maniéré  dont  il  vécut  dans  fa  Hicr.p.ui.  • 
fclitude,  & particulièrement  comment  il  régla  fa  nourriture  de- 14î" 
puisl’âge  de  21  an  jufqu’à  80, 'c’efl  à dire  jufqu’à  la  fin  delà  vie.  p.tjs.e. 
Sozomene  en  parle  de  cette  forte.  11  s’accoutumoit  en  toutes  Soi.i.j.c.r4.p. 
chofes  à fupporter  le  travail,  & àfurmonter  l’inclination  qu’ont  s,»-ed* 
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les  hommes  à l’oifiveté  & à la  moleftè . Il  ne  cedoit  à perfonne 
pour  les  travaux  de  l’abftinence  , au  moins  pour  ceux  qui  font 
approuvez  [des  Saints,}  & qui  éclatent  moins  aux  yeuxdes  hom- 
mes. Il  combatoit  contre  la  faim, contre  la  foif,  contre  le  froid, 
contre  le  chaud  , & contre  toutes  les  autres,  chofes  que  la  deli- 
catefle  du  corps  & de  l’efpri  t nous  fait  regarder  comme  des  maux. 

Il  eftoit  grave  dans  fâ  conduite,  forieux  dans  fes  difoours,  & il 
étudioit  avec  foin  le  fe ns  des  divines  Ecritures  'Jamais  il  ne  man- 
gée tqu’aprés  le  foleil  couche, ni  les  jours  de  fèlles/ù  Ion  mefme 
qu’il  eftoit  malade. 

*p.i  j p.ioi.a.  'Dans  tout  le  temps qu'ildemeura  en  Paleftinejqui  fut  de  cin- 
quante ans  Jil  ne  fut  jamais  qu’un  foui  jour  à Jerulalem  II  y alla 
une  fois , depcur  qu’on  ne  cruft  qu’il  meprifoit  les  fâints  lieux  , 
s’il  ne  les  vifitoit  point  eneftant  fi  proche  , & il  n’y  alla  qu’une 
fois,  [tant  pour  garder  fa  folitude,  J qu’afin  qu’il  ne  femblaft  pas 
renfermer  Dieu  dans  un  beu  particulier . [ Il  n’y  alla  apparem- 
v.Hil.p.>*4.c.  ment  qu’aprés  l’an  j 18,  ] 'puifque  jufques  alors  il  n’avoit  point 
accoutumé  d’entrer  dans  les  villes,  ni  mefme  dans  les  moindres 
villages. 

[Ce  fût  apparemment  aufiï  durant  fon  fejour  dans  la  Paleftine,] 

-Soifs  c cut  unc  fam^arité  particulière  avec  S.  Epiphane  , * qui 

6»,.b  C n P eftoit  né  [ allez  prés  de  Gaza  ] dans  le  territoire  d’Eleutherople, 

Vit  pi  j e. 4, I où  il  gouverna  mefme  un  monaftere;  quoique  pour  ce  que  les 
* JP  s «s  Vies  Jes  Peres  reportent  de  l’entretien  qu’ils  eurent  une  foisen- 

femble , [ cela  paroifle  eftre  arrivé  en  Cypre  dans  les  demiercs 
années  de  S Hilarion , & depuis  que  S.  Epiphane  fut  Evefque:] 
c.i7.» «-W3*..  'S.  Milariorialla  une  fois  de  Paleftine  viuter  S.  Antoine*  for  fâ  Not*  *• 

* 3cc.  V.  & 

montagne.  ^ _ Antoine)}. 

'Il  paffa  1 1 ans  dans  fa  folitude,  [jufques  a Pan.  318  ,]fâns  eftre 
connu  de  perfonne  que  par  fâ  réputation . Il  commença  alors  de 
faire  des  miracles;  '&  l’un  des  plus  célébrés,  fut  la  guerifon  des 
trois  enfans  d’Ariftenette  femme  d’EIpide, qui  fut  depuis  Préfet 
du  Prétoire  d’Orient  en  l’an  36 1,  ["ou  peut-eftre  dés  359, avant  le  v.c®nRm- 
14  de  mars.]  k 11  n’y  avoir  point  encore  alors  de  monaftere  dans  ce  not*  s°‘ 
la  Paleftine;  mais  ce  miracle  fit  que  quantité  de  perfonnes  vin- 
rent d’Egypte  & de  Syrie  embrafièr  la  foy  de  J.  C,  & faire  pro- 
felfiondé  la  vie  monaftique  fous  Hilarion.  il  falloir  qu’ils  fuirent 
en  grand  nombre  , [ puifque  ] 'quand  il  alloit  faire  la  vifite  des 
cellules  des  moines, ils’en  raflèmbloitautourde  luy  julqu’à  deux 
& trois  mille  /A  fon  exemple  on  vit  bientoft  toute  la  Paleftine 
remplie  d’un  nombre  infini  de  monafteres. 


Hierv.Hil.p. 

*4}.b- 

b|’»44.C. 


Amm  I n.p. 
18  6.  b. 

* Hitr.p.144  c. 


«|l4  8.C. 

P-147J. 

alMS.i 


Digitized  by  Google 


SAINT  HILARION.  *6/ 

Il  fut  peut  eftrc  encore  le  premier  Apoftre des Sarrazins,*qui 
rcceurent  les  premières  lumières  de  la  foy  un  peu  avant  l'empire 
de  Valens , par  la  communication  qu  ils  curent  avec  les  Preitres 
& les  folitaires  d’alentour.'&  il  eft  marqué  de  S Hilarion,  qu’en  Hi«.y.HU  p. 
v.s.Moyfe  ayant  delivre  plufieurs  des  démons  qui  les  poflèdoient , "il  en  147'** 

Ev*  fr‘ue  convertit  un  grand  nombre  dans  la  ville  d’Elufe,  dont  ils  ne  luy 
permirent  point  de  fortir  qu’aprés  qu’il  leur  eut  tracé  la  place 
d’une  eglife.'On  établit  peu  de  temps  après  un  Evefque en  cette 
ville , comme  on  le  voit  par  l’hiftoire  de  Saint  Nil,  [ & par  les 5*'61' 
Conciles. 


Les  Sarrazins  ne  furent  pas  les  fouis  infidèles  qu’Hilarion 
acquit  à J.  C.  par  fes  miracles  ] 'Il  y avoir  un  bourg  dépendant  de  s-c  ,5-P. 
Gaza  nommé  Bethelie,  fort  peuplé,  mais  fort  attaché  au  paga-  17  ’ 

nifme  , principalement  à caufe  qu’il  y avoit  un  temple  d’idole* 
très  ancien  & très  magnifique,  nommé  le  Panthéon.  Il  cftoit  fur 
une  hauteur  que  l’on  avoit  fait  de  terres  reportées,  & l’on  croit 
que  ce  temple  pour  lequel  les  peuples  avoient  beaucoup  de  vé- 
nération , a lait  donner  à ce  bourg  le  nom  de  Bethelie , qui  [ en 
hébreu  & J en  fy  riaque  lignifie  maifon  de  Dieu.  Il  n’y  avoit  en  ce 
lieu  aucun  Chrétien  , loriqu’un  des  habitans  nommé  Alaphion 
fut  poffedé  du  démon  Les  payens&  les  Juifs  employèrent  long- 
temps leurs  enchantemens  & lescurioütez[de  la  magie]  fans  le 
pouvoir  jamais  guérir.  Mais  Hilarion  en  invoquant  feulement  le 
nom  de  J.  Gj  chafla  le  démon, & convertit  Alaphion  au  Chriflia» 
nifme . On  croit  qu’il  convertit  avec  luy  tous  ceux  de  fâ  famille, 

& un  autre  habitant  du  mefme  bourg  qui  fe  convertit  auffi  avec 
fa  maifon,  malgré  larefiftance  de  fon  père  qui  demeura  dans  le 
pganifme. 

Tous  ces  nouveaux  convertis  qui  furent  les  premiers  Chrétiens  b.e. 
de  Bethelie  , témoignèrent  la  fôlidité  de  leur  converfion  fous 
Julien,  aimant  mieux  abandonner  leurs  maifons,que  de  faire  tort 
à leur  foy,  [ & ils  méritèrent  ainfî  le  titre  de  Contêflèurs  ] 'Ceux  c.«L 
de  la  famille  d’Alaphion , dont  Sozomene  dit  qu’il  en  avoit  vu 
quelques  uns , furent  eminens  en  pieté . Ce  furent  les  premiers 
qui  baflirentdes  eglifos&  fondèrent  des  monafleres  en  ces  quar- 
tiers là , & qui  ajoutèrent  à cette  gloire , celle  qu’ils  acquirent 
par  la  fainteté  de  leur  vie,&  par  le  foin  qu’ils  prenoient  des  pau- 
vres & des  étrangers.  'On  croit  que  les  quatre  freres  Salaman  , pr.pio. 
Phyfcon,  Malaquion , & Crifpion , dont  nous  parlerons  dans  la 
fuite,  pou  voient  elhe  de  ce  nombre. 

[C'eftlâns doute  ce  mefme  Alaphion  ] 'que  Sozomene  met  îotJ.î.e.M.p. 
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autrepart  avec"Aurele  d’Anthedon&  AlexiondeBethâgathon,  on  AferiHe 
entre  ceux  que  l'on  honore, dit  il,  dans  la  Paleftine  par  des  feftes 
publiques  que  le  peuple  en  fait  tous  les  ans , pareeque  ces  trois  lof  ‘ 
U.c.ji  p.stg.  perfonnes  qui  vi voient  du  temps  de  Confiance  , 'fous  Julien  l’a- 
»J.3.p.jzob.  poflat,&  fous  Valens/ont  beaucoup  contribué  parleur  pieté, & 
par  l’ardeur  avec  laquelle  ils  ontembrafle  la  divine  philofophie, 
[ilfêmble  marquer  l’état  monaflique,]à  avancer  leCnriftianifme 
dans  leur  pays,  où  le  peuple  eftoit  extrêmement  attaché  à l'ido- 
latrie . Sozomene  donne  à cet  Alaphion  le  fur  nom  d’Afâlée , 

[ peut-eflre  parcequ’il  avoit  quitté  Bethelié  pour  aller  achever 
fes  jours  en  quelque  lieu  ou  quelque  folitude  que  l’on  appelloit 
ainfi.] 

7.  'L’autre  habitant  de  Bethelie  qui  fe  convertit  avec  Alaphion, 
efl  le  grand-pere  de  Sozomene, 'qui  le  loüe  corame  uneperfbnne 
d’efprit,  & qui  avoit,  dit-il , étudié  jufqu’à  n'ignorer  pas  mefme 
l’arithmetique-,  de  forte  qu’il  réufTîfïoit  beaucoup  dans  l’expli- 
cation des  Écritures  ; ce  qui  le  faifbit  extrêmement  aimer  des 
Chrétiens  d’Afcalon,  de  Gaza,&  des  lieux  circonvoifîns, comme 
un  homme  neceflàire  à la  religion,  & qui  refôl voit  avec  facilité 
les  difficultez^qui  fë  recontroient  dans  r Ecriture. 

Hitr.v.Hitp.  'Entre  plufîeurs  miracles  que  S Jerome  raporte  deS.  Hilariou, 
l>4p  us'.  fàitsavant  qu’il  quittait  la  Palefline[en  Js6,]*il  y en  a un  extraor- 

dinaire qu’il  fit  en  fa veur  d’italique  officier  Chrétien  de  Gaza , 
qui  eflant  obligé  par  fa  charge  de  donner  au  peuple  des  jeux  du 
cirque,  & fes  cheveaux  ne  pouvant  courir,  pareeque  fbn  adver- 
fâire  qui  eftoit  payen,  les  avoit  enfbrcelez,  "S.Hilarion  luy  donna  Non  j. 
de  l’eau  dans  le  pot  de  terre  dont  il  fè  fervoit  d’ordinaire  : & 

Italique  ayant  jette  de  cette  eau  fur  l’écurie  , les  chevaux,  les 
cochers , le  chariot , & les  barrières  du  cirque , il  remporta  fi 
hautement  la  viéloire , que  les  payens  mefmes  s’écrièrent , que 
Marnas  [qui  eftoit  leur  dieu, J eftoit  vaincu  par  J.C.  Cela  en  con- 
vertit un  grand  nombre , [ & leur  converfion  fit  voir  que  1 a con- 
defcendancc  par  laquelle  le  Saint  s’eftoit  rendu  h prendre  parti 
Hne  chofe  qui  fêmbloit  fi  indigne  de  luy , eftoit  un  mouvement 
de  cette  fâgeflè  infinie  de  l’Efprit  de  Dieu,  dont  la  fimplicité  fe 
diverfifie  en  mil  le  maniérés. 

p-nt-c.  L’an  354, ]'S.  Hilarion  âgé  de  63  ans,  fe  laflânt  d’eftre accablé 

* ‘ par  cette  foule  de  monde  que  fa  réputation  luy  attiroit,cherchoi  t 
déjà  le  moyen  de  s’échaper  pour  rentrer  dans  cette  vie  fecrette 
& inconnue  aux  hommes  qu’il  avoit  menée  autrefois  : mais  il 
eftoit  trop  bien  gardé  per  fes  frétés.  Il  vécut  deux  ans  de  cette 

forte  ; 
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forte  ; au  bout  defquels  Ariftenete  femme  d’ElpideTeftant  venu 
voir,  dans  le  deffein  d'aller  de  là  vifiterS.  Antoine  , il  luy  apprit 
que  ce  grand  Saint  eftoit  mort  deux  jours  auparavant  ,[le  1 7 de 
janvier  356.  Etc’eft  particulièrement  cet  article  qui  fixe  toute 
la  chronologie  de  la  vie  de  S.  Hilarion . ] 

'11  continua  toujours  depuis  dans  ledefîèin  qu’il  a voit  de  s’en  c-‘*- 
aller,&  il  l’cxecuta  enfinffur  la  fin  de  la  mefme  année  356.com 
me  nous  croyons:  ]‘car  d’autres  le  mettent  deux  ansaprés^oequi  Boiiiyjin.p. 
n’eft  pas  de  grande  confêquence.  Il  quitta  fon  monaftere  lèpre-  ,'7■,  5;‘ 
mier  janvier  357,  fi  nous  voulons  qu’il  foit  arrivé  à la  montagne 
de  S.  Antoine  la  veille  du  jour  de  fa  mort,&  qu’il  n’ait  employé  à 
ce  voyage  que'les  feize  jours  marquez  par  S. Jerome  ; à quoy  il  Hier.p.»**  i. 
n’eft  pas  neceffaire  de  s’aftreindre  . Car  il  peut  s’eftre  arrefté 
quelques  jours  j'chez  les  Evefques  Draconcc  & Philon , qu’il 
vifita  en  piaffant  à 'lheubate  & à Babylone  , oîx  Confiance  les 
avoit  bannisfen  J56,]parcequ’ils  ne  vouloient  pas  eftre  Ariens. 

'Ilpafla  fur  la  montagne  de  Saint  Antoine  le  jour  de  la  mort  de  i, 
ce  Saint  ; [ ce  qu’il  eft  fort  naturel  d’entendre  du  bout  de  l’an  de 
fa  mort:  Jcomme  Baronius  fcmble  faire.'Au  retour  il  fe  retira  en  for.jji.f  t3. 
un  defèrt  prés  d’Aphrodite, où  fa  fàinteté  fut  connue  par  ceux  du 

Says , [foit  auffi-toft  après  fon  arrivée  .s’il  n’a  efté  à la  montagne 
e Saint  Antoine  que  trois  ans  après  là  mort,  foit  par  la  fuite  de 
deux  années  , lëlon  le  fentiment  que  nous  fuivons . ] Les  peuples 
connoillant  donc  fon  mérité , recoururent  à luy  pour  leur  obte- 
nir de  la  pluie  , pareequ’il  n’avoit  point  plu  depuis  trois  ans  ; ce 
qui  faifoit  dire  que  les  elemens  regrettoient  la  mort  de  Saint 
Antoine.  [C’eftoit  donc  trois  ans  après  la  mort  de  ce  Saint,  à la 
fin  de  3 58, ou  en  359.]S.Hilarionne  put  pas  refùfër  de  prier  pour 
eu x,&  fes  prières  furent bien-toft  exaucées.  Les  pluies  produifi- 
rcnt  un  grand  nombre  de  fêrpens:  mais  l’huile  benie  par  le  Saint, 
gueriffoit  tous  ceux  qui  en  avoient  efté  piquez . 

Les  honneurs  que  S.  Hilarion  recevoit  à Aphrodite , le  firent 
refoudre  d’aller  à Alexandrie  , pour  paffer  au  defert  d’Oafis . S. 

Jerome  le  raporte  comme  une  fuite  immédiate  des  miracles  pré- 
céder»: [&  neanmoins  on  ne  le  peut  mettre  que  trois  ans  après, 
en  l’an  36s,  s’il  eft  vray  queS.Antoine  foit  mort  dés  356, comme 
nous  le  fuppofonsavec  tout  le  monde  fur  l’autorité  de  S Jerome, 
mefme  dans  fa  chronique  . ] Car  Hilarion  eftant  arrivé  à Bru-  b. 

Note  4-  chium  auprès  d’Alexandrie,  il  en  partit  le  mefme  jour, "pareeque 
»•  Dieu  luy  avoit  révélé  que  ceux  de  Gare  ayant  obtenu  dc'Julien 

x.  qui  ne  régna  en  Oritnc  qu’aprés  le  3 novembre  361. 
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l’apoflat  permiflion  de  le  faire  mourir , avoient  envoyé  le  cher- 
cher , & que  leurs  gènes  dévoient  "venir  lé  lendemain  . 'Il  eu  fl 
acquis  entytte  rencontre  la  qualité  de  Martyr,  s’il  ne  fê  fuflpas 
retiré.  Mais  c’eft  la  réglé  de  l’Evangile , de  fuir  quand  on  nous 
perfêcute  , & d’attendre  à témoigner  n offre  courage  , que  nous 
fbyons  tombez  entre  les  mains  des  perfècuteurs . 

'Il  fe  retira  donc  dans  le  defert  d’Oafîs,où  il  demeura  environ 
un  anjufqu’àceque  Jovien  euft  fuccedé  à Julien  [ Tuéen  Perfe  le 
b|iJ0.c|soi  i.j.  26  juin  363. JI1  paflà  de  là  en  Sicile,  oùfquoiqu’il  euft  72ans,  ]il 
c.i°.p6o7.d.  -vivoitdes  fagots  qu’il  ramafloit  dans  les  montagnes  , & qu'il 
portoit  vendre  dans  les  lieux  voifins . Tl  y fut  hientofl  découvert 
Hier,  p.ijo.c.  P31  un  poflêdé/qui  vint  exprès  de  Rome  pour  «lire  délivré  par 
d|i5t.a]Soi.jc  ?es  prières,  '&  ne  pouvant  fouffrirde  demeurer  parmi  ceux  qui 
607.608.  Ic  loiioient , il  s’en  alla  à Epidaure  en  Dalmacie  , ta/chant  par 
ceschangemensde  lieux  de  demeurer  inconnu,  & de  difliper  la 
réputation  que  fes  mi  racles  luy  avoient  acquifè.  Mais  fes  mira- 
cles le  découvrirent  en  Dalmacie  au flï-bien qu’en  Sicile,  furtout 
celui  par  lequel  il  arrefta  un  furieux  débordement  de  mer  dont 
Hier.p  tjo.d.  Epidaure  eftoit  menacée, 'dans  ce  tremblement  general,  dit  Saint 
MitiAmm  1.16  Jerome  , qui  ébranla  toute  la  terre  après  la  mort  de  Julien . 'Les 

termes  par  lefquels  il  le  décrit , font  voir  que  c’eft  "ce  tremble-  v.v«iens 
Bar  jts'.i  «o.  ment  célébré  marqué  par  les  auteurs  le  21  juillet  de  l’an  365.  aIl 1 *• 

« Hitr.chr.  ne  ]c  met  qu’en  366:  ["mais  celaeft  contraire  à Ja  fupputation  Non  s- 
mefmeque  nous  allons  faire  après  luy,  des  dernières  années  de  S. 

Hilarion  . ] 

Bar. 365.540.  'Ce  Saint  qui  craignoit  davantage  les  flots  des  loiianges  hu. 

Hier.»  Hîi.p.  mainesque  les  vagues  les  plus  impetueufes  des  mers , 'quitta  la 
6oà  *'b'S°l'P’  Dalmacie  aufTitoft  après  ce  miracle  , & s’en  vint  à Paphosen 
6Hier*p.iji  .b.  Cypre, fcoù  il  demeura  deux  ans[jufques  en  367.  jll  vouloit  s’en 
aller  en  Egypte  ; mais  Hefyque  fon  difriple  le  porta  à demeu- 
Soi.i.j.c.io.p.  reren  Cypre, '&  il  s’y  arrefta  à la  priere  de  l’Evefque  de  Cypre  , 

[c’eftà  dire  fans  doute  de  S. "Epiphane, qui  peut  avoir  efté  fait  Vvfon  titre 
en  la  mefme  année  Evefque  de  Salaminc  métropole  de  toute  * 3>  *■ 
l’iflc.  ]I1  y vécut  fblitaire  en  un  lieu  nommé  Carburin.  [C’eft  fans 
Hier.pLi51.151.  doute  j ce  petit  jardin  que  décrit  Saint  Jerome  , où  il  entra  vers 
l’été[de  l’an 367, joù  il  pafTa  les  cinq  demieres  années  de  là  vie . 

Vit.P.i.j.c.4.1  [Nousraportons  à ce  temps  là  ]'ce  qu’on  lit  dans  les  vies  des 
Peres  ,queS.  Epiphane  Evefque  de  Cypre  , envoya  un  jour  prier 
l’Abbé  Hilarion  de  le  venir  voir , afin  de  s’entretenir  enfemble 
avant  que  la  mort  les  fêparaft-Saint  Hilarion  eftant  venu, comme 
ils  eftoient  à table  , onleurprefenta  quelques  oifeaux  ;&  Saint 
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» Epiphane  en  ayant  fervi  à S.  Hilarion , ce  Saint  luy  dit:  Excufez 
>»  moy,  mon  Pcre  ;depuisquejeporre  l'habit  delhlitaire,jen’ay 
» rien  mangé  qui  ait  envie  . S.  Epiphane  repartit  ; Et  moy,  depuis 
» que  je  porte  le  me  fme  habit,jen’ay  jamais  foufiért  que  perfonne 
» s’endormit  ayant  quelque  chofe  fur  le  cœur  contre  moy  .comme 
» je  ne  me  fuis  auffi.  jamais  endormi  ayant  quelque  chofe  à de- 
» mêler  contre  un  autre  . Pardonnez  moy  , mon  Pere  , repartit 
» Hilarion  ; la  réglé  que  vous,  oblèrvez  et  plus  excellente  que  la 
» mienne. 

Kote  «.  'Il  mourut  enfin  dans  là  80'  année,  [fur"la  fin  de  l’an  371, & Hier.p.i«3j| 
apparemment  le  21  d’oÊtobre,  auquel  là  fête  et  marquée  dans  1,1  c' 

*•  Bede , dans  ■ les  martyrologes  du  IX.  fiede  , & dans  les  autres 

Latins.,  auffi-bien  que  dans  Baille  & les  autres  menoIoges.JLes  Mcnü.p.ijo. 
Grecs  qui  luy  donnent  le  titre  de  Grand  , [ & plufieurs  Eglilès  5 
latines  , jenfbnt  ce  jour  là  leur  principal  office.  'Il  dit  à la  mort  Hicrpisi-c‘ 
qu’il  y a voit  prés  de  70  ans  qu’il  lervoitjESUS  CHRIST, [&il  y 
en  avoit  toujours  6 5 qu’il  avoit  embraflê  la  vie  monatique.  jSaint  Boii.*3.;»n.p. 
Jean  l'Aumolriier  repetoit  avec  admiration  lès  demieres  paroles, 5 1 3 5 1 *' 
par  lefquelles  il  témoignoit  quelque  apprehenfion  de  la  mort . 
ÿuS mfnircf  'He/ÿque"IeplusdlimédetouslêsdjlciplesJl,qui  avoitpourluy 
n‘-  un  amour  & un  refpeél  incroyable^commeauffi  le  Saint  l’aimoit  »Hltr.p.««.r. 
avec  une  extreme  tendreflè;  ‘qui  avoir  eu  l’honneur  d’etre  prof  4 P 
crit  avec  luy  par  J ulien  , à la  prière  des  payens  de  Gaza  , ^ui  j p;”9-^ 
l’etoient  venu  trouver  en  Sicile  aptes  lavoir  cherché  par  toute 
la  terre;  qui  lavoir  mené  en  Dalmacie  , 'que  le  Saint  avoit  en-  p 151  b- 
rayé  de  Cypre  en  Paletinefl’an  }66Jpour  faliier  fes  freres , 3c 
viliter  les  cendres  de  Ion  monatere , qui  étant  revenu  le  prira- 
temps  fuivant,  avoit  perfuadé  au  Saint  de  ne  point  lortir  de  Cy- 
pre,&  luy  avoir  trouvé  ce  lieu  fi  délicieux  pour  luy, oit  il  fink  lès 
jours,'&  ou  il  lalloit  fouvenr  viliter;  & enfin  à qui  le  Ikint  vieil-  p.«  5i-r- 
lard  écrivit  en  Palelline  peu  de  jours  avant  la  mort, pour  le  faire 
heritier  de  tout  ce  qu’il  lailfbit  fur  la  terre:'Hefyque,dis-je,ayant  d> 
appris  là  mort,  s’en  vinr  en  diligence  en  Cypre,  'd’où,  il  tranfporta  ksotJ.-.c.H.p. 
fecrettement  lôn corps  à Maïume  en  Paletine,  environ  dix  mois  5,9  îlo‘ 
après,  & de  Maïume  en  lôn  monatere,oîi  il  l’enterra  ; 'il  y paffit  Soi.u.c.31  p. 
luy  melmele  retedelêsjours,&ylaifia[enmourant]unegrande  6 9 
et  i me  de  fa  pieté, en  lortequeSozomenelemetavecS  Epiphane, 
commeles  folitaires  qui  elloient  les  plus  illutres  par  leur  vertu 
dans  la  Paletine  du  tempsde  Valens'L’EglilêRomaincl’honore  Bar.j.oa.e. 
comme  un  Saint  le  3 d’oélobre . 

i.  Ufuard,  Adon  > Vandelbcrt  tcc, 
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'Les  miraclesque  Dieu  fai/bit  par  S.  Hilarion  durant  fa  vie  j 
continuèrent  apres  fa  mort,  tant  dans  fon  jardin  de  Cypre , où  il 
avoit  efté  enterré , que  dans  fon  monaftere  de  Pideftine  où  on 
l’avoit  trafporté  depuis;  'mais  principalement  dans  le  premier . 
'Comme  ceux  de  Cypre  avoient  rendu  de  grands  honneurs  à fon 
corps  tant  qu’ils  l'avoient  poflcdé  , aufli  ceux  de  Palellinc  cclc- 
bicrent  tous  les  ans  fa  fefte  avec  grande  folcnnité  . 

'Saint  Epiphane  écrivit  une  lettre  allez  courre  fur  les  louanges, 
& elle  devint  célébré  dans  l’Eglilê  . Mais  comme  il  n’y  faifoit 
qu’un  eloge  de  (a  vertu  fans  particulari  fer  les  chofes , S Jerome 
pour  achever  ce  que  ce  Saint  avoit  commencé, en  fit  une  hiftoire 
entière,  'qu’il  dedia/ekm  quelques  editions,à  Sainte  Afelle  vierge 
[de  Rome,]*&  Sophrone  Ibn  ami  particulier  la  traduiiît  en  grec 
avant  l'an  j92.C’eftdelà  fans  doute  que  So/omenea  pris  ce 
qu’il  dit  de  ce  Saint , puifqu’on  voit  qu’il  fuit  exactement  Saint 
Jerome . 

'Il  y a une  vie  de  S.  Hilarion  parmi  celles  qui  portent  le  nom 
de  Metaphalle,  & Rofijpeide  croit  que  c’clt  celle  de  Sophrone , 
parcequ’elle  s’accorde  en  beaucoup  de  chofesavec  S.  Jerome  . Il 
reconnoill  neanmoins  qu’il  y a des  endroits  diflérens  de  ce  Saint , 
& d’autresqui  y font  a outez;[&  les  deux  que  nous  avons  remar- 
quez après  luy,  font  allez  confiderabks  pour  craindre  que  d’au- 
tres que  Sophrone  n’y  aient  mis  la  main.JNous  trouvons  encore 
diverfes  chofes  de  Saint  Hilarion  dans  la  vie  de  S.  Epiphane, b& 
entre  autres  qu’il  eftoit  Preftre  ; ce  qui  le  trouve  aufli  dans  le 
menologe  de  Balile.  [ Mais  cette  cir confiance,  trop  conlidcrable 
pour  croire  que  Saint  Jerome  l’ait  pu  omettre , n’eft  qu’une  nou- 
velle preuve  qu’on  peut  joindre  à un  grand  nombre  d'autres,  pool 
montrer  que  cette  vie  eft  une  piece  incapable  de  faire  aucune 
autorité  . C’eft  pourquoi  nous  ne  mettons  point  dans  ce  récit  ce 

Ju’ony  lit  de  S.  Hilarion . Sozomene  , ni  mefme  les  Ménées,ne 
ifent  point  qu’il  ait  eu  aucun  degré  dans  le  Clergé.  jS.Fulgence 
le  nomme  entre  les  plus  illuilresdes  folitaires . 

'Pour  ce  qui  eft  des  difeiplesdeS.  Hilarion  , outre  Hefyque , 
Saint  Jerome  loue  la  libéralité  de  Sabhas.  ‘Gazan  fuivit  le  Saint 
d’Oafis  en  Sicile;^  c’elt  luy,  ce  femblc,  dont  il  eft  dit  quecelui 
qui  fervoit  le  Saint  elloit  mort  peu  de  jours  avant  luy  . [On  l’a 
mis  expreflèmenr  dans  la  traduction  françoife  . Cepeuteftre 
encore  le  mefmeJ'Gazan  de  Maïume,  que  le  Saint  avoit  guéri 
d’une  paraly  fie  où  il  elle  it  tombé  en  tirant  des  prierres  fur  le  bord 
de  la  mer  auprès  de  Ion  monaltere,[&  cette  faveur  pourroit  bien 
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luy  avoir  fervi  pour  fe  rendre  fon  difciple . ] 'Rofijt'eide  foûtient  vit.P.n  p.ij.i. 
qu'au  lieu  de  Gazan , il  faut  toujours  lire  Zanane . 

'Sozomene  nomme  encore  entre  lesdifciples  de  S.  Hilarion  , Soï.l.fcc.31.1». 
Salaman,  Phy  feon,  Malaquion,  & Crifpion  freres,  qui  efloient  des  68,'d' 
premiers  habitans  de  Bethelie , & qui  fê  rendirent  folitaires  dans  t 

le  lieu  mefme  de  leur  nai  (lance  . 'Des  perfbnnes  habiles  croient  prol.p.io. 
qu’ils  pouvoient  eflre  de  la  famille  d’Alapbion  dont  nous  avons 
parlé  ci-deffus . 'On  remarque  que  comme  ils  retournoient  une  Ij6^,31,p,6S5' 
fois  chez  eux  apres  avoir  eilé  voir  S.  Hilarion  , Malaquion  fut  5 
comme  enlevé  de  leur  compagnie  , & ne  parut  plus;  & qu’a  prés 
cela  on  le  revit  tout  d’un  coup  qui  marchoit  avec  fës  freres  . Il 
mourut  peu  de  temps  après,  encore  jeune  d’âge, mais  aufli  avancé 
dans  la  vertu  & l’amour  de  Dieu  , que  ceux  qui  avoient  vieilli 
dans  les  exercices  de  la  pieté . [ Il  mourut  félon  cela  avant  que  S. 

Hilarion  quittai!  la  Palefline,  c’eft  à dire  avant  l’an  357.  J 'Les  p 
autres  vivoient  encore  du  temps  de  Valens . 'Saint  Epiphane  prit  lt*.*j.p.777.<1 
Crifpion  pour  demeurer  avec  luy  , & le  fit  fon  Archidiacre . Il 
accompagna  ce  Saint  au  voyage  qu’il  fit  à Conftantinople  [ au 
commencement  de  l’an  403,  ] & il  y mourut. . 

'Un  nommé  Ammonevivoitauffi  fous  Valens  à une  demie  lieuë  f-Ae-ji-p-s»».* 
de  Bethelie , dans  un  autre  bourg  du  territoire  de  Gaza , dont  il 
efloit  originaire.  On  dit  de  luy  qu'il  pratiqua  les  exercices  de  la 
vertu  avec  une  exactitude  & une  ardeur  toute  particulière . 

[ Mais  on  ne  marque  pas  qu’il  ait  cité  particulièrement  difciple 
de  Saint  Hilarion . } 

Tk  v» « cK**5  -Vvs  ô 4V  V ^ ^ k P V (3  p V h P V ù ^ 
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PAUL  , IS AIE  , SABBAS * 

ET  LES  AUTRES  TUEZ  PAR  LES  BARBARES 
DANS  LES  SOLITUDES  DE  S1NAI  ET  DE  RAITHE . 


ES  Grecs  & les  Latins  célébrait  le  14  de  jan-  M«n.p.»«y- 
vier  , comme  martyrs  , divers  faints  ermites  &c 
religieux  tuez  par  les  barbares  dans  les  folitu-  n.iân.p.9j«. 
des  de  Sinaï  & de  Raithe  ; [ qui  font  prés  de  la 
mer  Rouge , ] 'à  deux  journées  I une  de  l’autre.  Ombfaa.p. 
'Nous  avions  déjà  dans  Bollandus  une  hifloire  jj*,, , jln  . 
fort  exacte  de  ceux  qui  furent  tuez  dans  le  V.  ficelé  au  defert  de  961.  4 "F 

Cccc  iij 


Digitized  by  Google 


p-9«o, 


Combf.a£l.p. 
S 8.1  31. 


574  LES  SS.  PAUL,  ISAIE  ôcc. 

Sinaï , écrite  par  S.  Nil  : mais  pour  les  autres , tout  ce  que  les 
menologes  & les  martyrologes  nous  en  apprenoient , elloit  peu 
confiderable , peu  afluré , oc  fort  obfcur . Tout  ce  que  nous  en 
pouvons  dire  avec  aiïurance , c’efl  que  Saint  Nil  nous  apprend , 
que  le  14  de  janvier,  'auquel  ceux  dont  il  parle  furent  tuez  dans 
le  V.  fîeçle , on  célébrait  folennellement  la  mémoire  de  quelques 
autres  qui  avoient  efté  tuez  long-temps  auparavant . 

'Mais  le  P.  Combefis  a fait  imprimer  depuis  peu  une  ancienne 
hifloire  écrite  par  un  folitaire  nommé  Ammone,  qui  a voit  eflé 
luy  mefme  témoin  oculaire  d’une  parrie  de  ce  qu’il  raporte , & 

a ui  apprit  le  relie  d’un  ermite  echapé  du  maflacre  des  folitaires 
e Raithe , après  avoir  vu  tout  ce  qui  sert: oit  paffé  en  cette  ren- 
contre , & avoir  aidé  luy  mefme  à les  enterrer  : Ammone  écrit 
cette  hifloire  d’un  flylefifâint,  fi  édifiant,  & fi  grave,  "qu’il  me-  Noti  i 
rite  fans  difficulté  toute  forte  de  refpeét  & de  croyance . 'Le  Typi- 

3ue  de  Saint  Sabbas  marque  qu’on  lifoit  fon  ouvrage  à table  le  jour 
e la  folle  de  ces  Saints  ; [ & les  Grecs  le  copient  dam  leurs  me- 
nologes . ] 

'Cet  Ammone  efloit  un  folitaire  qui  demeurait  à Canope,Iieu 
[ allez  célébré,  environ  à fix  lieues  ] prés  d’Alexandrie . La  dou- 
leur qu’il  eut  de  la  perfecution  que  les  [ Ariens]  faifoient  à Pierre 
[ ' qui  avoit  fuccedé  en  373  à SAthanafo,  ] & aux  autres Catho-  Note 
liques  , le  porta  à quitter  fa  cellule  pour  aller  vifîter  les  faints 
lieux  de  Jerufalem , '&  enfuite  la  montagne  fâinte  deSinaï.  11 
alla  [ de  Jerufalem  ] à Sinaï  en  1 8 jours,  avec  d’autres  Chrétiens 
qui  faifoient  le  mefme  pèlerinage  . 'Il  y trouva  divers  folitaires 
qui  y vivoient  dans  une  grande  pieté,  fous  un  Supérieur  'nommé 
Dulas  qui  excelloit  furtout  en  patience  & en  douceur  ; de  forte 
que  la  plulpart  luy  donnoient  le  nom  de  Moyfe:  [ & nous  vou- 
drions avoir  des  preuves  "que  c’eft  ce  mefme  Moyfe  qui  deux  ou 
trois  ans  après  fut  fait  le  premier  Evefque  des  Sarrazins  . ] 'Ces 
folitaires  de  Sinaï  ne  vivoient  que  de  dattes  ou  d’autres  fruits  fem- 
blables , fans  vin  , fans  huile  & mefme  fans  pain , n’en  ayant 

3 ue  pour  Tes  hoftes . Ils  partaient  toute  la  femaine  dans  le  repos 
e leurs  cellules , jufquau  foir  du  fâmedi  qu’ils  venoient  tous  à 
l’eglife  y où  ils  faifoient  tous  enfemble  les  prières  de  la  nuit . Le 
matin  ils  recevoient  les  fierez  myfleres  de  J.  C,  & puis  s’en  re- 
tournoient à leurs  cellules . 

[ "Valens  avoit  traité  en  jjz,  avec  les  Sarrazins  : ] 'Maisleur  v.fon 
Prince  eftant  mort  [ fur  la  fin  de  l’année  fuivante,  ] & fa  mort  • *î* 
Coœbf  p.9..»5.  ayant  rompu  la  paix  ,'ils  vinrent  tout  d’un  coup  le  28  dedecem- 


Typ.p.37.*- 


Ccmbf.p.Sï. 


p.88,89. 

P 90, 
P-9>- 


P.90- 


p.»i  |Sol.  !.6.c. 
3l.p.6*9.b.c. 


titre 


Digitized  by  Google 


LES  SS.  PAUL,  ISAIE  &c.  57$ 

bre  fe  jetecr  fur  les  folitaires , & tuèrent  ceux  qui  eftoient  plus 
éloignez  d'une  tour  qu’on  avoit  baftic  en  ces  quartiers  là  , & oil 
Dulas  fe  retira  avec  Ammone,  qui  n’eftoit  arrivé  que  depuis  peu 
de  jours  , & avec  les  autres  qui  en  eftoient  proches . Mais  les 
Sarrazins  les  eulfent  bien-toft  pris  & tuez  comme  les  autres  , 'û 
Dieu  n’euft  fait  paroi  lire  le  haut  de  la  montagne  tout  en  fèu;ce 
qui  les  effraya  tellement , qu’ils  abandonnèrent  mefme  leurs  ar- 
mes & leurs  chameaux  pour  s’enfuir  : f & c’eft  peut-eftre  en  par- 
tie pour  ce  qui  arriva  alors,  que  J lesSanazins  n’ofoient  monter 
fur  cette  montagne  fainte. 

'Après  qu’ils  le  forent  retirez , ceux  qui  efloient  dans  la  tour 
ayant  rendu  grâces  à Dieu  de  leur  délivrance,  allèrent  chercher 
leurs  frères , 'dont  ils  en  trouvèrent  3 8 de  morts  dans  'le  mona  fterc 
de  Gethrabbi  à Cobar  ou  Coreb,  & à Codar , & deux  fort  bleflez, 
nommez  Haie , & Sabbas  : [ lesnoms  des  autres  ne  font  pas  mar- 
quez . ] 'On  eut  grand  foin  d’enterrer  les  morts  ôc  de  panfer  les 
blefliez  ; ce  qui  n’empdcha  pas  qu’i/àïe  ne  mouruft  le  lendemain 
au  foir . 'On  efperoit  que  Sabbas  guérirait  : & en  mefme  temps 
qu’il  rendoit  grâces  à Dieu  de  ce  qu’il  avoit  fouffêrt , il  fe  plai- 
gnoit  en  pleurant  de  ce  qu’ayant  fervi  Dieu  dés  l’enfance  , ce- 
pendant il  ne  s’eftoit  pas  trouvé  digne  d’aller  à luy  en  la  compa- 
gnie de  Ces  fàints  frères  , & d’entrer  dans  le  port  dont  il  s’effoit 
vu  lî  proche . Mais  il  ne  lai  (Toit  pas  de  le  prier  d’avoir  pitiédeluy, 
& de  ne  pas  fouffrir  qu’il  manquaft  rien  au  nombre  [ fàcré  J de 
40.  Sa  prière  fut  exaucée,  & il  mourut  le  4.' jour  d’après  les  au- 
tres , [ qui  eftoit  le  dernier  jour  de  l’année . j 

'Ce  qui  arriva  à Sinaï , arriva  le  jour  mefme  à Raidie, qui  en  eft 
éloigné  de  deux  journées  . 'C’efl  le  lieu  que  TEcnturc  appelle 
Elim,  & l’on  y voyoit  encore  les  douze  fontaines  qu’elle  marque, 
mais  le  nombre  des  70  palmiers  eftoit  beaucoup  augmenté  . 'La 

Éine  qui  s’étendoit  le  long  de  la  mer  Rouge,  & qui  avoit  4 ou  5 
îës  de  large  , eftoit  bornée  à l’Orient  d’une  Cofte  de  monta- 
gnes dont  les  chemins  eftoient  très  difficiles  : '&  c’eft  là  qu’il  y 
avoit  43  folitaires  qui  demeuraient  feparément  dans  des  caver- 
nes , 'fous  la  conduite  du  làint  Abbé  Paul , qui  eftoit  de  Petra , 
'&  dont  on  loue  particulièrement  l’extremc  douceur  . [ On  ne 
nomme  entre  les  autres , que  Pfoés , Salatiel , Sergios  , Jeremie, 
André,  Orient,  J '&  Domnus  qui  eftoit  Romain,  dit  Ammoncfce 
qui  donne  fujetde  croire  que  les  autres  ne  l’eftoicntpas,  3 'mais 
Pharanites&  Sarrazins  comme  ceux  du  pays. 

[Leur  demeure  peut  faire  juger  quelle  eftoit  leur  vertu,  ]'& 


p.jt. 


Nil.*Tl».p. 

S». 

Combf.p.gi, 
p.91 .93,137. 


P93-94- 

p.9495- 


p.9S9«.«*4, 
P.96  97.M*. 

P-97, 


P 9* 
p.nr. 

p.lll. 

p.109. 

P.9J.1XI.I1S. 


Digitized  by  Google 


p.ioo. 


p.9*. 

p.109. 


piio, 

• P»  O J, 

t p.99. 

p.  107.10». 


p-iot.ioj. 


P.n*. 


prij. 


576  LES  SS.  PAUL,  ISAIE  &c 

ils  a voient  tant  de  mépris  pour  leur  propre  oorps,  qu’on  n’a  pas 

craint  de  les  égaler  aux  Anges. 

'Quelques  uns  d’entre  eux  feulement  mangeoient  du  pain 
que  ceux  du  pays  leur  apportoient  du  blé  qu’ils  fàifoient  venir 
d’Egypte,  & ces  Saints  de  leur  collé  leur  donnoient  des  dattes 
& [ des  corbeilles  , ou  d’autres  chofes  ] qu'ils  avoient  faites.  'Us 
avoient  une  eglile  au  pic  de  la  montagne  , 'enfermée  dans  l’en- 
ceinte d’une  muraille  de  brique,  de  dix  ou  douze  piez  de  haut, 
'à  qui  on  donnoit  le  nom  de  challeau . * Ils  y recevoient  auffi  tous 
les  dimanches  les  my  fletes  de  J.C. b II  y avoit  des  folitairçs  en  ce 
lieu  depuis  73  ans  au  moins. 

'Pendant  donc  que  ces  Saints  ne  fongeoient  qu’à  vivre  dans 
la  prière  & la  pénitence  , connus  de  Dieu  foui,  & inconnus  fau- 
tant qu’ils  pouroient  ] à tous  les  hommes , deux  perfonnes  qui 
avoient  paflé  la  mer  Rouge  dans  des  bateaux  faits  d’un  foui  ar- 
bre , vinrent  d’Ethiopie  les  avertir  que  300  Blemmyes  fê  met- 
toient  en  mer,  pour  aborder  apparemment  à leur  colle,  & qu’ils 
feraient  bien  de  fc  fâuver . Us  mirent  donc  quelques  perfonnes 
en  fêntinelle  ; & cependant  ils  eurent  recours  à la  priere , en  de- 
mandant à Dieuquïl  leur  donnait  ce  qui  efloit  le  plus  utile  pour 
leurs  âmes. 

'Le  loir  du  jour  fuivant  on  apperceut  les  barbares  qui  abor- 
doient , & audi-toft  les  Saints  fe  réfugièrent  dans  l’egliie , 011  le 
lendemain  les  barbares , après  avoir  défait  les  habitans  de  la 
vallée  qui  voulurent  s’oppofer  à eux , ne  manquèrent  pointd’ac- 
courir , s'imaginant  y trouver  de  grandes  richeflès . Les  Saints 
cfloient  les  uns  dans  la  joie , les  autres  dans  la  conflemation  , 
tous  dans  les  larmes  & en  prières  Paul  leur  Supérieur  leur  fit  un 
difeours  pour  les  animer  à recevoir  avec  joie  cette  occafion  que 
Dieu  leur  prefontoit  de  finir  leurs  travaux  pur  jouir  de  luy,  & 
mefine  pur  avoir  part  à la  gloire  des  Martyrs , dont  ils  avoient 
fi  fou  vent  loüé  & fouhaité  le  bonheur;  & comme  ils  eurent  tous 
répondu  qu’ils efloient  prefls  à boire  le  calice  du  falut,  il  Ce  tour- 
na vers  l’Orient , & les  mains  étendues  au  Ciel , il  pria  J.C.  de  les 
fortifier  , & de  recevoir  le  fâcrificc  qu’ils  efloient  prefls  de  luy 
offrir . 'Ammone  allure  qu’aprés  que  tous  eurent  répondu  Amen, 

Us  entendirent  ces  paroles  qui  fortoient  comme  de  l’autel:  Venez  <c 
à moy  vous  tous  qui  elles  fariguez&  qui  elles  chargez,  & je  vous  « 
ioulagerai . Cela  les  fâiflt  de  frayeur,  & ils  virent  bien  qu’ils  ne  c< 
dévoient  plus  fonger  qu’au  Ciel . 

'En  effet, les  barbares  ayant  efcaladé  la  muraille  £ qui  environ- 

noit 
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noit  Pcglifc , ] & ouvert  la  porte , ilsfe  faifirent  de  Jeremiequ’ils 
trouvèrent  aflls  à l'entrée  de  l’eglife,  & l’un  deux  q«i  làvoit  la 
langue  du  pays,  luy  demanda  où  elloit  leur  chef.  11  leur  répondit 
refolu  ment  qu'il  ne  le  leur  montrerait  pas , & qu’il  ne  les  craignoic 
point  dutout . Cette  hardiellè  les  iurprit , mais  au  lieu  de  I’eflimer 
comme  ils  dévoient,  'ils  lièrent  les  picz& les  mains  au  Saint,  & le  P-’14- 
firent  fervir  de  but  à leurs  fléchés , dont  ils  le  couvrirent  . Paul 
voyant  la  maniéré  dont  ils  le  trairaient  à caufe  de  luy  , fortit 
promtement , & leur  dit  qu’il  elloit  celui  qu’ils  cherchoient:  & 
comme  ils  luy  demandèrent  où  elloit  fon  argent,  il  leur  répondit  P-11?* 
avec  douceur  qu’il  ne  pollèdoit  rien  autre  chofe  que  les  médians 
habits  qu’ils  voyoient  fur  luy . Cela  ne  les  empefeha  pas  de  luy 
faire  mille  maux  durant  une  heure  , pour  tirer  de  luy  ce  qu’il 
n’a  voit  pas , & enfin  ils  luy  fendirent  la  telle  en  deux . 

'Ils  entrèrent  enfuite  dans  l’eglife  fur  les  trois  heures  du  loir  , pml.n  j.itr. 
où  ils  firent  un  horrible  carnage  de  tout  ce  qu’ils  y trouvèrent , “9 
hormis  d’un  des  folirairesqui  sellant  caché  en  un  coin  , derrière 
un  tas  de  branches  de  palmier,  echapa  à leur  fureur  ; & c’ell  par 
luy  qu’on  a fçeu  le  detail  de  cette  hilloire.  'Ils  voulurent  làuver  P * 

Sergios  & l’emmener  avec  eux  , pareeque  c’clloit  un  jeune 
homme  bien  fait  qui  n ’avoit  encore  que  quince  ans . Mais  luy 
qui  dés  l’enfance  avoit  elle  elevé  dans  la  pieté  par  Salatiel  fon 
parent, confiderant  la  grandeur  du  danger  où  fon  âge  le  mettrait 
parmi  œs  barbares , il  fe  mit  d’abord  à pleurer,&  puisanimé’d’un 
elprit  [elevé audelfus  des  réglés  communes,  ] il  arrache  l’épée  à 
un  des  barbares,  en  frajpe  un  autre,  & les  oblige  ainlî  malgré  eux 
à mettre  fon  fàlut  en  fureté  en  le  déchirant  en  pièces  , durant 
„ qu’il  difoit  avec  joie  : Béni  fut  le  Seigneur , qui  ne  ma  point 
„ abandonné  entre  les  mains  des  pécheurs . 

'Les  barbares  fe  mirent  enfuite  à fouiller  partout  pouf  chercher  psi»* 
les  richeflès  de  ces  Saints , qui  elioient  toutes  avec  eux  dans  le 
Ciel;  '&  Dieu  permit  que  quand  ils  vinrentau  tas  de  feuilles  de  p-umi* 
palmier , derrière  lefquelles  le  folitaire  elloit  cadré  , ils  les  lailfe- 
rent  dés  qu’ils  virent  que  ce  n’elloit  que  des  feuilles , fans  fe 
mettre  en  peine  de  chercher  derrière  . Ils  retournèrent  enfuite  P11* 
au  rivage , où  ils  forent  bien  étonnez  de  trouver  leurs  vaiflTeaux 
brifrç  par  un  acrident  qui  ferait  trop  long  importer;  &au(ïkofl  P-Il*-'*s. 
après , fixants  Sarrazins  accourus  de  Pharan  au  bruit  de  ce  qui 
fe  paffoit , les  taillèrent  tousen  pièces  fansqu’il  en  reliât  un  fcul . 

'Après  quils  fe  forent  retirez  de  l’eglife,  le  folitaire  qui  s’eftoit  P-'1*-114- 
caché  vint  viliter  les  corps  des  Saints , 05c  les  trouva  tous  morts  à 
Hiji.  Eccl.  Tom.  y IL  D d d d 


Digitized  by  Google 


p.i»s. 

p.  i lC. 

p.99.101, 

P.'i7. 

P 


r-iiMJO. 

T-9  7- 
p 96. 
P-95.9#. 


F »3°- 


pin. 111. 


578  LES  SS.  PAUL,  IS AIE  &c. 
la  referve  de  Domnus  qui  mourut  peu  après  de  fes  blefïures 
d’André  qui  en  guérit , & d’Orion  qui  ayant  receu  un  coup  qui 
n’avoit  fait  qu’entamer  fes  habits  , s’cftoit  jetté  par  terre  comme 
mort . 'Ainfi  des  quarante-trois  folit aires , il  n’y  en  eut  que  trois  qui 
rechapèrent.  'Les  Sarrazins  retournez  de  la  défaite  des  Blemmyes, 

«St  qui  apparemment  eftoient  tous  Chrétiens  ] 'auffibien  qu’Obe- 
dien  leur  chef,  Vinrent  aider  Orion  & fo n compagnon  à rendre 
les  derniers  honneurs  aux  Martyrs  . 'Les  principales  perfbnncs 
de  Pharan  y vinrent  aurti , & apportèrent  de  riches  habits  dans 
lefqucls  on  les  enfevelit . On  les  porta  ainfi  fôlenncllement  au 
lieu  de  leur  fepulture  en  chantant  des  pfeaumes , & avec  de 
grands  témoignages  de  refpeét  & de  vénération  , chacun  ayant 
a la  main  une  branche  de  palme . On  les  enterra  ''auprès  de  leur  witrn pj* 
eglifê , tous  dans  un  mcfme  tombeau  , hors  Domnusqui  vivoit  ™“  **çf*J' 
encore  alors . Il  mourut  le  foir  mefine , & on  l’enterra  dans  un 
lieu  à part  auprès  des  autres,  mais  non  avec  eux  depeur  d’cftre 
obligé  d’ouvrir  leur  tombeau , & de  troubler  en  quelque  forte 
leur  repos . 

'Le  folitaire  qui  s’efloit  caché,  ne  put  fe  refoudre  à demeurer 
davantage  en  un  lieu  qui  luy  eftoit  devenu  fi  trifte , quelque 
inftance  que  luy  en  fifl  Obedien , '&  quoiqu’il  y eufl  déjà  parte 
environ  vingt  ans  ; '&  il  fe  retira  à Sinaï  , oit  l’Abbé  Dulas  le 
reccut  avec  beaucoup  d’affèélion.  'On  y avoir  déjà  appris  de  di- 
ver fes  pcrfonnes  la  mort  des  folitaires  de  Raithe;  mais  ce  fut  luy 
qui  en  raconta  tout  le  particulier  : Ammone  l’apprit  de  fa  bou- 
che , & le  mit  enfùite  par  écrit. 

Tout  le  monde  admira  cet  ordre  de  la  providence,  qui  en  un 
mefine  jour  & par  un  accident  femblable , avoit  voulu  glorifier  en 
deux  lieux  differens  un  mefme  nombre  de  Saints  & de  Martyrs. 

'Car  on  ne  doutoit  pas  qu’ils  n’euflent  remporté  la  couronne  du 
martyre  par  une  vie  fi  feinte  6c  fi  pcnitente , terminée  à une  mort 
cruelle  [ qu’ils  avoientreceuëgencreufementdans  la  paix  & dans 
la  joie , de  la  main  des  ennemis  de  J.C , qui  haïflbient  en  eux  la 
pauvreté  mefme  que  leur  pieté  leur  avoit  fait  embrafler.  ] 'Ils  ne 
Ce  trouvèrent  mefine  expofez  à ce  danger  que  parceque  le  defir 
de  fuir  la  corruption  du  monde,  &dc  porter  le  joug  de  J.C,  les 
avoit  raflémblez  en  cette  folitude;  [ & il  fêmble  qu’ils  auraient 
pu  fe  fauveren  fe  difperfant  dans  les  montagnes  lorfqu’ils  virent 
arriver  les  barbares , s’ils  n’euflênt  eu  peur  de  manquer  à l’ordre 
de  Dieu  en  fe  feparant  les  uns  des  autres , & en  quittant  le  lieu 
où  il  les  avoit  placez . 
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Audi  l’Eglife  qui  a accoutumé  d’honorer  comme  Martyrs 
ceux  qui  ont  terminé  une  vie  fkinte  par  la  violence  injufte  de* 
médians  , n’a  eu  garde  de  refufer  cet  honneur  à ceux  dont  nous 
avons  raportél’hirtoire  .] 'On  croit  que  dés  devant  le  V.  fiede  NiUeTh.p.so. 
les  folitaires  de  Sinaï  en  honoraient  tous  les  ans  la  mémoire , [ au 
moins  de  ceux  qui  ertoient  morts  chez,  eu x;]&  un  grand  nombre 
de  perfonnes  vendent  de  fort  loin  pour  fc  trouvera  cette  forte  . 

[On  la  fàifoit  fans  doute  le  iS  de  décembre.  ] Mais  du  temps  de 
Saint  Nil/c’eft  à dire  vers  le  commencement  ou  le  milieu  duV. 
fiecle , ] quelques  autres  ayant  audi  cfté  tuez  par  les  barbares  à 
Sinaï  le  1 4 dejanvier,on  transféra  à ce  jour  là  la  forte  des  anciens 
Martyrs  en  faveur  de  ceux  qui  vouloient  honorer  les  uns  & les 
autres , & qui  ne  pouvoient  pas  faire  deux  voyages  en  fi  peu  de 
temps . On  transféra  de  mefme  à ce  jour  là  la  forte  de  ceux  de  Combf.»a.  p. 
Raïthe,[pourne  pas  fc  parer  ceux  que  Dieu  avoit  uni  en  tant  de  ,,9‘ 
mameres.C'eft  pourquoi  la  f èfte  des  uns  & des  autres  eft  marquée 
le  i4<iejanvierdanslesMénées&  les  menologes  des  Grecs ,&  en- 
fuite  dans  le  martyrologe  Romain,  Jquoiqu’avecdiverfos  fautes,  p.i 
Ammone  raporte  encore  l’hiftoire  de  deux  folitaires  de  Raithc, 

[morts  fansdoute  avant  l’arrivée  des  barbares  ; ] '&  cela  ert  au'  p.>o«. 
moins  certain  de  l'un  d’eux  nommé  Jofeph,'qui  eftoit  un  homme 
*•>«<  mî  "favant , & d’un  grand  difoemement  dans  les  chofesde  l’efprit.'ll  p.ioj.>o6. 
4fe.xe<7 <Mf-  en  raporte  des  chofos  tout  à fait  extraordinaires . 

'L’autre  folitaire  nommé  Moyfeeftoit  du  pays  mefme,  & de  P-99- 
Pharan.il  avoit  embraffé  la  folitude  dés  l’enfance,  üc  y vécut  73 
ans,  'fans  manger  jamais  de  pain,  fans  autre  nourriture  que  de  p-««* 
l’eau  & des  dattes,&  fans  autre  habit  que  des  fouilles  de  palmier 
tiffuës  enfemble . B ne  dormoit  qu  après  l’office  de  la  nuit.  'Il  p.ioo.iou 
tenait  toujours  fa  porte  fermée  durant  le  Carefîne  , fans  y avoir 
aucune  nourriture  qu’une  chopine  d’eau  & vingt  dattes,  qui 
fouvent  Ce  trouvoient  encore  entiereslorfqu’il  ouvrait  fa  porte 
à Pafque . [ Cela  pourrait  paroirtre  incroyable  fî  nous  n’avions 
l’exemple  de  S.  Simeon  Styfite.  j 'Hors  le  Carefme,  l 'amour  tout  p.i  00. 
particulier  qu’il  avoit  pour  le  fîlence  , n’empefehoit  pas  qu’il  ne 
receuft  avec  joie  & avec  beaucoup  de  bonté  ceux  qui  venoient  luy 
demander  quelques  avis . 

[Il  n’eft  point  étonnant  qn’un  homme  d’une  vertu  fi  eminente,] 

'fort  un  grand  nombre  de  miracles, guéri  ft  beaucoup  de  malades , p.«. 
délivrai!  beaucoupde  poflèdez,  &obtinft  generalementdeDieu 
comme  Elie  , tout  ce  qu’il  luy  demandoit.  'Obedien  dont  nous  p.<oi, 
avons  parlé  fut  un  de  ceux  qu’il  délivra  du  démon.  Mais  ce  qui 
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fut  de  plus  remarquable,  c’eft  que  comme  on  l’amenoit  au  Saine 
durant  leCarefinejquieit  le  temps  où  il  ne  voyoit  perlbnnc,  ] le 
démon  le  jetta  par  terre  à une  ftade  de  la  cellule  du  Saint , & le 
quitta  après  avoir  proféré  ces  paroles;  Quelle  violence  ! Je  n’a  y “ 
pas  pu  obliger  ce  vieillard  de  violer  fe  réglé  une  feule  heure  . “ 
Obedien  s’en  retourna  guéri  fans  avoir  vu  feulement  le  Saint , 
mais  refclu  aufli-bien  que  beaucoup  d autres  detnbrafl’er  kl  foy 
p 118.130.  Chrétienne,fce  qu’il  exécuta  avectantde  pieté,  Jqu’il  mérita  le 
P-9i-  titre  d’amateur  dejESUsCHRis  T.'Prelque  tous  les  Sarrazins 

de  ces  frontières  du  collé  de  Pharan  , fe  firent  au(T»  Chrétiens  , 
touchez  des  miracles  du  Saint>&  entrèrent  par  le  battefme  dans 
1e  fein  de  l’EglifeCatholique. 

r.iov  'Pfoésoriginaire  de  Thebaïde,  l’un  de  ceux  oui  furent  tuez  par 

. les  Blemmyes.eftoit  le  difciple  de  ce  Moyfe,  oc  une  image  fidele 

tant  de  fes  aufteritez que  de  fes autres  vertus.  De  forteqne celui 
qui  raportoit  tout  ceci  à Ammone,avoue  qu’ayant  voulu  d’abord 
demeurer  avec  luy  ,il  avoir  eflé  obligé  de  le  quitter,  pareequ’une 
vie  fi  dure  & fi  auftere-fur  palfoit  fes  fbrces.il  ajoutoit  qu’il  aurait 
pu  dire  d’aulfi  grandes  chofes,  & mefme  de  plus  grandesde  cha- 
cun de  ces  folitaires  qui  demeuroient  à Raithe.[Cette  folitudefe 
re  peupla  depuis, & a mefme  donné  de  grands  hommes  à l’Eglife,. 
comme  on  le  voit  dans  l’hiltoire  . 3 

P>  3«*  'Ammone  retourna  depuis  en  Egypte,  où  Iaiflànt  fon  ancienne 

demeure  de  Canope  , il  fe  retira  auprès  de  Memphis  dans  une 
cellule  fort  petite,  où  il  écrivit  lTiiltoire  dont  nous  avons  fait 
•<  l’abrégé , & il  la  relifoit  fe  ns  celle  pour  s’animer  par  l’exemple 
pu*.  des  fouftrances  & des  combats  de  ces  feints  Martyrs.  'Il  l’écrivit 
en  égyptien  : & un  Preftre  nommé  Jean  l’ayant  vue  chez  un 
anacorete  d’Egypte , h traduifit  en  grec  , en  demandant  à tous 
ceux  qui  la  liraient , de  prier  pour  luy.  [ Nous  avons  plufieurs 
Ammones  Egyptiens  du  mefme  temps  que  celui-crr  mais  nous 
n’en  voyons  point  dont  nous  puilfions  dire  avec  Iquelque  fonde- 
p.,33.  mentquecefoitlemefmeJAinfi  il  vaut  mieux  avouer  que  nous, 
ne  le  coonoi lions  que  par  cet  ouvrage  . 
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S.  JULIEN  SABBAS, 


ABBÉ  DANS  LA  MESOPOTAMIE.  • 


IA  I N T Julien  n’a  pas  feulement  efté  l’un  des 
plus  célébrés  folitaires  du  territoire  d’Edefleen 
Mefopotamie. 1 Saint  Jerome  le  met  comme  le 
premier  Perc  & le  plus  illuftre  modèle  de  l’état 
monaftique  après  les  Pauls  & les  Antoines.k  Et 
S.  Chryioftomc  voulant  donner  à tout  le  peuple 
d’Antioche  l’idée  d’un  vray  philofophe&  d’un  parfait  Chrétien, 
le  choific  feul  entre  tant  de  grands  hommes  qu’il  a vent  vus,  ou  qui 
pou  voient  vivre  encore.  Tout  le  monde  eut  pourluy  unrefipeét 
extraordinaire,  '&  le  furnom  de  Sabbas  ou  'venerable  vieillard, 
que  les  peuples  de  la  Mefopotamie  luy  donnèrent,  en  ell  encore 
une  marque. 

'Ce  refpeél  venoit  uniquement  de  là  vertu  . Car  c’elloit  un 
homme  de  la  campagne , dont  la  naiflànce  n’avoit  rien  que  de 
bas  & de  meprilàble.  11  n’avoit  aucune  teinture  des  lettres:  mais 
il  eftoit  parfaitement  habile  dans  la  fcience  du  falut.  '11  choifit 
pour  fà  demeure  une  petite  caverne  fort  humide,;»  l’entrée  des 
deferts  de  l’Ofrhoene  [ dans  la  Mefopotamie  , oh  il  peut  s’ellre 
retiré  vers  l’an  jjoJpuifqu’on  difoit  de  luy  ven>37i, qu’il  y avoit 
plus  de  quarante  ans  qu’il  vi  voit  dans  la  folitude , fins  avoir  ce 
femble  jamais  vu  un  village  ni  une  femme. 

'Là  il  imitoit  dans  un  corps  mortel  la  vie  des  Anges,[ou  plutoft} 
* il  vivoit  dans  une  aufterité  fi  extraordinaire  , qu’il  fembloit 
n’avoir  point  de  corps. d Theodoret  qui  nous  a donné  une  longue 
hiftoire  de  là  vie  fur  ce  qu’il  en  avoit  appris  d’Acace  de  Berée  , 
qui  en  eftoit  très  bien  informé, 'cet  illuftre  Evelque,  dis-je , noua 
allure  qu’il  mangeoit  feulement  une  fois  la  femainc,  & ne  man- 
geoit  que  du  pain  de  millet  où  eftoit  encore  le  fon  , avec  du  fel  & 
un  peu  d’eau  .[Cette  vie  fi  auftercjle  delfecha  tellement,  que  fon 
corps  n’eftoit  qu’une  peau  collée  fur  fes  os.  [ Dans  la  fuite  nean- 
moins] 'il  mangeoit  quelques  figues  lèches:  mais  deux"boillcaux 
faifoient  toute  fa  provifion  pour  une  année. 

Toute  "là  joie  eftoit  d’eftre  avec  Dieu , donc  l’amour  rem- 
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plifToit  entièrement  fon  cœur  , & de  chanter  les  pfeaumes  de- 
David  en  entrant  dans  les  mouvemens  de  ce  Prophète,  qui  ne  les 
P-jti.i.  a compoféz  que  pour  enflammer  nos  Cœurs  de  l'amour  divin'Sa 
coutume  eftoit  de  prier  à genoux  , mais  profterné,  & le  vifage 
P 7i«al77jJ.  contre  terre . 'Il  fongeoit  uniquement  à plaire  à Dieu  , & à luy 
offrir  fon  ame  comme  une  hoirie  pure  & fans  tache.  II  negligeoit 
• pour  cela  tout  le  refte.  Son  efprit  elevé  au  ciel  ne  voyoit  rien  de 
toutes  les  chofés  de  la  terre,  & il  fouffroit  avec  joie  tous  les  tra- 
vaux d'une  vie  fi  dure.  [Ainfi  comme  il  eftoit  roujours  recueilli 
P274.J.  en  Dieu, Jfbn  extérieur  paroiflbitplutofl  trifte[&  grave, ]que  gay 
p-775-*l77»-d-  [ & ouvert:]  'ce  qui  n’empefehoit  pas  qull  n’euft  beaucoup  de 

condefeendancc  & d’indulgence  pous  les  autres.  * 

Lautf.iotp.  'Dieu  recompenfâ  fa  vertu  en  luy  donnant  jufques  à la  mort 
e.,4  p.  le  don  de  guérir  les  maladies,  * & de  chaflèr  les  démons  par  fes 
jto.b.c.  prieres.bLa  reputarion  de  fa  vertu  luy  attira  plufieurs  difciples , 
iThdttp.77j.  me/nie  des  pays  éloignez  : [ ce  fut  apparemment  aflèz  peu  Note, 
p 774,».  apres  qu’il  le  fut  retiré  dans  la  folitude.JIl  n’en  eut  que  dix  du- 
rant quelque  temps,  mais  leur  nombre  augmenta  enfuite  jufques 
à cent  ; [ & entre  ceux  là  il  y en  eut  de  très  célébrés  , comme 
Aftere,  Agrippa,&  Jacque  de  Perlé: fon  monaftere  fut  mefme  une 
fource  qui  en  produifit  plufieurs  autres  par  le  moyen  d’ Aftere.  ] 

» b.  'Il  apprenoit  à fes  difciples  à 'aimer  fbn  aufterité,  quoiqu’il  ne  la  & e- 

a|/75-  leur  lift  pas  pratiquer  avec  la  mefme  rigueur.'Ils  pafibient  la  nuit 
tous  enfemble  dans  la  caverne  qui  luy  férvoit  de  demeure;&  le 
jour  ils  s’en  alloient  dans  le  defért  deux  à deux  . L’un  des  deux 
profterné  à genoux  adoroit  Dieu , pendant  que  l’autre  chantoit 
debout  quinze  pfeaumes:  après  quoy  celui-ci  femrttoit  à genoux, 

& l’autre  fe  Ievoit  pour  chanter.  Ilscontinuoient  ainfi  tour  à tour 
depuis  le  matin  jufqn’au  foir,  qu’ils  <ë  repofbicnt  un  peu,  &puiî 
il  revendent  tous  à la  caverne  pour  y chanter  Vefptes. 
p.774.c.dl77s.d  'Pour  le  Saint,  ils’eloignoit  quelquefois  de  quatre  oucinq^licuës, 

& paffoit  jufqu’à  huit  ou  dix  jours  de  fuite  entièrement  éloigné 
de  tous  les  hommes  pour  jouir  avec  plus  de  liberté  de  la  vue  de 
p-77s.b.«.  Dieu  'D’autres  fois  neanmoins  il  prenoit  avec  luy  quelqu’un  de 
fes  principaux  difciples*  mais  dont  il  ne  vouloit  cftrefuivi  que  de 
loin.,  pour  ne  pas  interrompre  fa  contemplation . C’eftoit  ordi- 
dl77«-  nairement  Jacque  de  Perlé,  qui  ayantun  jour  rencontré  un  grand 
dragon  mort , força  leSaint  de  luy  avouer  que  c’eftoit  luy  qui 
L’avoit  tué  par  le  ligne  de  la  Croix  : mais  le  Saint  luy  défendit 
p -776  777.  d’en  parler  à qui  que  ce  fuft  tant  qu’il  vivroit.'Une  autre  fois  fes 

larmes  firent  fortirdu  fable  un  fontaine  pour  'confcrvcr  la  vie  à &c- 
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Aftere,  qui  eftant  encore  jeune,  & ayant  plus  de  courage  que  de 
forces , I'avoit  voulu  fuivre,  quoyquil  pult  dire , dans  une  de  fes 
grandes  retraites,  durant  les  chaleurs  de  l’été:  '&  cette  fontaine 
continua  toujours  depuis  à couler . 

Ses  miracles  euflènt  pu  luy  caufer  quelque  enflure, comme  il  P 77«.t>. 
le  craignoit  dfe&ivement,  [ s’il  n’euft  efté  fermement  établi  dans 
l’humiüté?]'mais  quelque  grande  & quelque  honorée  que  fuft  fa  d- 
vertu,  il  fe  croyoit  indigne  des  moindres  marques  d’eftime,  & les 
rejettent  autant  qu’il  luy  eftoit  poflîble . 'Aftere  fon  difciple  qui  P-777-c- 
avoit  fondé  un  monaftereen  Syrie,  'd’où  il  le  venoit  voir  deux  ou  *■»*.«■ 
trois  fois  tous  lesans,  fàifoir  apporter  la  charge  de  trois  ou  quatre 
cheuaux  de  figues  feches  pour  les  fteres  qui  demeuraient  avec  le 
fa**  Saint.  Mais  il  en  apportoit  luy  mefine  deux  "boilfeaux,  qui  eftoit 
ce  que  le  Saint  en  pouv  oit  manger  en  un  an  Julien  l’ayant  vu  une 
fois  arriver  avec  cette  charge  fur  fes  épaulés,  il  fut  à touché  de 
la  peine  qu’il  prenoit  pour  l’amour  de  luy,  qu’il  luy  protefta  qu’il 
n’en  mangerait  point , ne  voulant  pas  fe  nourrir  de  fes  fueurs . 

Mais  Aftere  protefta  de  fon  cofté  qu’il  ne  fe  déchargerait  point 
&c-  de  ce  fardeau  s’il  ne  luy  promettoit  d’en  manger,  & 'T  extreme 
tendrefle  qu’il  avoit  pour  Aftere,  fit  qu’il  fe  ha  (ta  de  le  luy  pro- 
mettre , afin  de  le  Recharger  plus  promtement. 

'Le  defir  de  fuir  la  gloire,  & d’eviter  le  concours  de  tant  de  P-77*>77tv 
perfonnes  que  fa  réputation  attirait  à luy  , luy  fit  entreprendre 
d’aller  au  montSinaï  avec  quelques  unsde  fesdifeiples,  qui  por- 
toient  tout  ce  qu’il  leur  falloir  pour  vivre  . Il  fit  ce  chemin  qui 
eftoit  de  beaucoup  de  journées, fans  entrer  feulement  dansaucun 
village.  Ayant  trouvé  fur  cette  montagne  une  folitude  telle  qu’il 
délirait,  il  y baftir  une  eglife,  dit  Theodoret,  dont  il  <ân&ifia[par 
fes  prières]  l’autel  facré;&  après  y avoir  demeuré  fort  long-temps, 
il  s’en  retourna  à là  retraite  ordinaire. 

V.jui;«n  [Nous  ne  répétons  point  ce  que  nous  avons  marqué  "autrepart,] 

1 Voflit  1 'que  d;cu  jUy  fa  connoiftre  la  mort  de  Julien  l’apoftat  dans  le  p.77}?to'hiO. 
Ü’Vm.  mefme  tempïque  ce  Prince  fut  tué  à plus  de  vingt"jouméesde 
(Vi^Aritn! fon monaftere. ["On  a vuauflifur  l’hiftoiredes  Ariens,  ]’que  ces  hif.i4-c.t4p- 
hérétiques  qui  ofoient  tout  fous  la  prote&ion  de  1’  Empereur  J.97jo.7«i.C  *' 
V alens;  ayant  publié  que  le  grand  J ulien  eftoit  dans  leurs  fenti- 
mens , les  Catholiques  envoyèrent  Acace  de  Berée , mais  qui 
n’eftoit  pas  encore  alors  Evelque,  le  prier  de  venir  à Antioche, 

[ vers  l’an  372,  J pour  détruire  le  menfonge  & confondre  les  héré- 
tiques, comme  Saint  Antoine  eftoit  venu  autrefois  à Alexandrie 
pour  un  femblable  fujet.  Sa  charité  pour  l'Eglife  fit  alors  violence 
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à fon  humilité  & à fon  amour  pour  la  folitude.  Il  entra  dans  les 
villes;  'ce  qu’il  n’avoit  point  fait  depuis  plus  de  quatante  ans;  ‘3c 
il  y fut  receu  avec  une  plus  grande  affluence  de  peuples  que  [ni 
les  Generaux  d’armées,  ni]  les  Princes  mefmes  bDés  le  premier 
lieu  habité  oit  il  logea,  il  prelèrva  de  la  mort  le  fils  uniqued’une 
fàinte  femme, "qui  l’a  voit  voulu  avoir  pour  hofle . &c. 

'En  arrivant  à Antioche,  il  fut  accablé  d’une  foule  de  perfbnnes 
qui  accouroientde  toutes  parts  pour  le  voir,&  pour  eflre  loulagez 
dans  leurs  maux  par  fes  prieresCepcndant  Dieu  permit  qu’il  fut 
attaqué  luy  mefme  par  une  violente  fievre.  Mais  comme  les  Ca- 
tholiques craignoient  q ue  le  peuple  n’en  fuft  troublé,  il  demanda 
àDieuque  fi  fa  fànté  efloit  de  quelque  utilité  pour  l’Eglife,  'il  luy 
pluft  de  la  luy  rendre.  Il  luy  vint  aufïï-tod  une  grande  fueur  qui 
emporta  la  fievre,  & après  avoir  obtenu  de  Dieu  fa  guerilbn,  il 
en  obtint  encore  celle  d’un  grand  nombre  d’autres  malades.  [ II 
nes’efloit  pas  logé  dans  la  ville, mais]  'dans  quelques  cavernes  au 
pié  de  la  montagne,  où  l’on  tenoit  que  S.  Paul  s’efloit  autrefois 
caché;  '&  de  là  il  alla  à l’affomblée  des  Orthodoxes,  coù  ledefir 
de  le  voir  fit  que  toute  la  ville  fe  trouva,&  d’autant  plus,dqu’en  y 
allant  il  avait  fait  "un  miracle  infigne  à la  porte  du  palais.il  guérit 
encore  enfuite  le  Comte  d’Orient, e & fit  plufieurs  autres  mira- 
cles, faufquels  les  hérétiques  melmes  efloient  contraints  de  ren- 
dre un  témoignage  authentique . 

'Après  avoir  rendu  à l'Egide  & à la  vérité  le  fervice  qu’on  avoit 
attendu  de  luy,  il  ne  fongea  plus  qu’à  s’en  retourner  à fâ  caverne. 

Il  paflà  en  chemin  par  la  ville  de  Cyr,  où  ayant  exhorté  le  peuple 
de  recourir  à Dieu  par  le  jeûne,  par  la  pénitence,  & par  la  prière, 
il  "en  obtint  la  mort  d’un  heretique  très  dangereux,  capable  de  v.ieiAritn* 
faire  de  grands  maux  à cette  Eglife.  '11  fe  rejoignit  enfin  à fes 5 
difciples,  avec  Icfquels  il  vécut  encore  allez  long  temps;  Et  puis 
il  palfa  avec  joie  a une  vie  plus  heureufe . 

Sa  mémoire  efloit  encore  très  célébré  & très  honorée  à Antio- 
che torique  Saint  Chryfoftome  y prefohoit,*&  ce  Saint  fè  fort  de 
la  gloire  qu’il  avoit  acquife  , pour  montrer  quelle  fera  celle  que 
Dieu  donnera  dans  le  delà  les  fervireurs,  puisqu’il  leur  en  donne 
une  fi  grande  fur  la  terre  mefine,  où  il  ne  leur  a promis  que  des 
afflictions  & des  peines  . 'Baroniusa  mis  fa  folle  le  13  de  janvier 
dans  le  martyrologe  Romain,  & il  femble  croire  l’avoir  fait  fur 
l’autorité  des  Grecs.  'On  n’en  trouve  rien  neanmoins  [ ce  jour  là  ] 
dans  leurs  livres; 'mais  ils  en  font  mémoire  le  18  a 'octobre  avec 
une  longue  leçon  tirée  de  Theodoret  ; [ dont  ils  n’ont  pas  nean- 
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moins  pris  ce  qu’ils  difent,]  'que  la  caverne  du  Saint  eftoit  au  bord  p.»  «j. 
de  l’Euphrate:  [&jenefçay  mefme lî la  narration  fouffre  qu’on 
ledife.j  'Sozomene  dit  que  S.Ephrem  a écrit  (à  vie:  [•'maisc’cfl  Soi.i.}.e.i4.p. 
qu’il  le  confond  avec  un  autre  S.  Julien.  ] slo  b- 

'Jacque,  qui,  comme  nous  avons  dit,  fuivoit  ordinairement  S.  ThJn.v.p.c.j. 
Julien , eftoit  un  Perfân  d’une  taille  grande  & avantageufe,  mais  p 775  u’c' 
dont  les  qualités  de  l’ame  furpaflhient  encore  beaucoup  celle  du 
corps;  & il  éclata  par  toutes  fortes  de  vertus  tant  durant  la  vie 
du  Saint,  que  depuis  fa  mort.  'Luy  & Agrippa  eftoient  regardez  «.4  p.7j>.e. 
comme  les  chefs  de  fon  troupeau:&  on  les  obligea  d’en  eftre  les 
condu&eurs,  lorfque  S.  Julien  eut  quitté  le  monde , ou  au  moins 
on  vouloit  lesy  obliger.  Mais  aimant  mieux  obéir  que  comman- 
der, ils  vinrent  le  rendre  difciples  de  Saint  Eufobe,  qui  avoitun  p. 754  795. 
grand  monaftere  à Telcdan  dans  le  diocefe  d’Antiocne . 

'S.  Eufebe  en  mourant,  [ vers  l’an  40 z,  ] établit  Jacque  pour  fon  p.79s.i. 
fuccelîeur;  mais  jamais  on  ne  put  l’y  faire  refoudre:  Etcommeon 
ne  vouloit  pasaulfi  ceder  à fon  humilité,  il  fe  retira  en  un  autre 
endroit . Et  il  acheva  ainfi  là  vie , qui  fut  fort  longue  avec  la  gloire 
d’avoir  toujours  préféré  l’avantage  de  le  lailTer  conduire  , aux 
dangers  qui  fe  rencontrent  dans  la  conduite  des  autres . 'On  tient  <\i.p.775c. 
qu’il  mourut  âgé  de  104  ans, après  avoir  rendu  la  vertu  célébré 
dans  les  monaftercs  de  Syrie  où  il  mourut , aulfi-bien  que  dans 
ceux  de  la  Mefopotamie.Theodoret  dit  que  le  grand  Jacque  luy  c.«  p.îos.u. 
avoit  appris  un  miracle  d’un  autre  Saint, l’ayant  appris  luy  mef- 
me  chez  S.Maron  folitaire  du  diocefe  de  Cyr . [ Mais  c’eft  fans 
doute  S.  Jacque  de  Cyr  dilciple  de  S.  Maron  , quoiqu’il  foit  très 

Çilfible  que  celui  de  Perfe  ait  vécu  jufqu’à  l'an  423,  auquel 
heodoret  fut  fait  Evelque  de  Cyr.  ] 

'Jacque  ayant  mieux  aimé  fe  retirer  du  monaftere  de  Teledan  c«.p.79S,;99. 
que  d’en  accepter  la  conduite , on  en  chargea  Agrippa  fon  com- 
pagnon , qui  s’en  acquita  felon  toutes  les  réglés  [de  la  pieté,  ] & 
qui  mourut  dans  cette  charge  après  lavoir  longtemps  exercée  . 

Il  avoit  beaucoup  d’excellentes  qualitez,  mais  particulièrement 
une  grande  pureté  de  cœur , qui  le  rendant  capable  de  contem- 
pler les  beautez  & les  perfections  de  Dieu , l’embrafoit  de  telle 
forte  de  fon  amour  , que  fon  viiâge  eftoit  toujours  trempé  de 
y.  h note  larmes.  'Il  paroift  qu’il  eft  mort  ["versl’an4jo,  peu]  avant  que  p.799r- 
^jâedan'Theodoret  paflaft  de  la  vie  folitaire  à l’epifoopat. 

'Aftere  pour  qui  S.  J nlien  fit  naiftre  une  fontaine  dans  le  defert,  777.». b. 

'eftoit  d’une  naiflânce  illuftre,  & efevé  délicatement , ce  qui  luy  p-77«c- 
rendit  le  corps  aflèz  foible  : mais  fon  cœur  eftoit  grand  & genc- 
Hifl.  Eccl.  Tom.  VIL  * E c c e 
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c.d,  reux.  (Il  eftoit  encore  fort  jeune,  lorfqu’il  "força  Saint  Julien  de  le 

lai  (Ter  venir  avec  luy  dans  le  defert , où  il  penfa  mourir  de  foif . 
pmi  'Et  le  Saint  apres  avoir  fait  un  miracle  pour  le  defalterer , l’obli- 
gea, [ pour  l’humilier,  ] de  s’en  retourner  au  monaftere. 
c.  'Long-temps  après, [&  peut-eftrc  vers  l’an  355  Jil  établit  un  mo- 

naftere prés  du  bourg  de  Gindare  "au  diocefe  d’Antioche . [ On  v’ u D0"’ 
ne  dit  point  par  qnelle  occafion , mais  lëulement  ] que  ce  fût  par 
la  vocation  de  la  grâce , pour  inftruirc  comme  il  fit  un  grand 
c.d.  nombre  de  perfonnes  dans  la  pieté . 'Acace  depuis  Evefque  de 

Berée , dont  le  nom  n’eft  [ "que  trop  ] connu  dans  l’Eglifê,  fut  le  V.fon  titre. 
p,7jo.d.  plus  célébré  de  les  difciples  : '&  lorfqull  fût  envoyéfvers  l’an  3 72,] 

prier  S J ulien  de  venir  a Antioche , on  luy  recommanda  de  mener 
P 7 J r.a.  Artere  avec  luy:'&  il  le  fit.[Il  avoit  apparemment  formé  luy  mef- 

me  dés  ce  temps  là"un  nouveau  monaftere  vers  Berée  & Calcide.] 

P 771.1.  'Celui  de  Gindare  eftoit  à fept  journées  de  la  caverne  de  S Julien; 

ce  qui  n’empefehoit  pas , comme  nous  avons  dit,  qu’Aftere  n al- 
lait vifïter  ce  Saint  fouvent  deux  & trois  fois  par  an , "&  ne  luy  &c. 

»x.d.  portait  luy  mefme  ùl  provifion  de  figues , 'tant  il  avoit  d’amour 
& de  refpeét  pour  luy , & de  courage  [ pour  furmonter  la  foibleflë 
p-77M777.fi  de  fon  propre  corps . ] Theodoret  nous  le  reprefente  toujours 
7iad|7ii.a.  cornmc  ^ homme  tres  parfait , & très  célébré  par  ùl  pieté . 
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|E  Saint  dont  nous  parlons, eft  "dirtingué  de  plu-  Note  i. 
fleurs  autres  Saints,  qui  ont  porté  comme  luy  le 
nom  duPatriarche  & du  père  de  tous  lesFideles, 

Ex  l’honneur  particulier  qu'il  a eu  d’avoir  pour 
ftorien  'le  grand  SEphrem  d’EdefTe,]'qui  non  Note  1. 


» i».  37.3».  f c’cft  à türe  durant 


feulement  vivoit  dans  le  mefme  temps  que  luy. 
Mit  le  quatrième  fiecledcl’Eglife,  ] 'mais  quife 
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reprefente  comme  fon  ami  particulier , qui  le  rifitoitquelquefois, 
qui  prenoit  part  à fes  afflictions  [ & à fes  joies , ] qui  uniffoit  lès  lar- 
mes avec  les  fiennes . 

[ C’eft  aflëz  pour  nous  faire  comprendre  le  mente  de  Saint 
Abraham , & ce  n’eft  rien  neanmoins  en  comparaifon  de  l'idée 
que  nous  en  donne  fon  hiftoire  , l’une  des  plus  belles  pièces  de 
Ion  auteur , qui  femblc  avoir  pris  plaifir  à y répandre  toutes  les 
lumières  de  fon  efprit  eminent , & tout  le  feu  de  fa  pieté.  Il  faut 
donc  que  ceux  qui  voudront  connoiftre  no  lire  Saint,  aillent  con- 
>•  fultcr  cette  hiftoire , qui  n’a  pas  cfté  moins  eftimée  ■ en  noftrc 
langue , que  dans  les  autres  par  lefquelles  elle  a parte  ; & com- 
me elle  eft  fort  connue , nous  nous  contenterons  d’en  marquer 
ici  la  fuite  en  abrégé . 

L’union  de  ce  Saint  avec  S.  Ephrem , nous  fait  croire  qu’ils  ont 
vécu  dans  le  mefme  pays , c’eft  a dire  autour  d'Eddie  capitale  de 
l’Ofrhoenedans  la  Mefopotamie . Il  naquit  au  pluftard  vers  l’an 
joo,  autant  qu’on  le  peut  juger  par  ce  que  nous  dirons  de  la  fuite 
de  fa  vie.]  'Il  eut  pour  pere  & pour  meredes  perfonnes  fort  riches  f u 
qui  l’aimoient  extraordinairement , mais  qui  ne  fongeoient  qu’à 
l'avancer  dans  le  fiecle,  pendant  qu’il  ne  penfoitqua  s’approcher 
de  Dieu  en  fréquentant  l’eglife  , en  méditant  ce  qu'il  y avoit 
entendu  de  l’Ecriture , & par  d’autres  exercices  de  pieté . Le 
refpeét  de  fès  parens  le  força  de  ceder  enfin  aux  frequentes  in- 
ftances  qu'ils  luy  firent  pour  epoufèr  une  fille  à qui  ils  l’avoient 
accordé  dés  qu'il  n’eftoit  qu’un  enfant . Mais  le  fettieme  jour  des 
noces , ayant  fenti  dans  fon  cœur  un  vif  rayon  de  la  grâce , i!  quitta 
fon  epoufe  & la  maifon  de  fon  pere , & alla  fè  cacher  plein  de  joie 
Wcui  m il  ici  dans  une  cabane  qu'il  trouva  vide  à ''une  petite  licuë  de  la  ville. 

'On  prétend  que  félon  la  coutume  de  ce  temps  là,  les  mariages  ne  P.4J7.r 
s’accompliftbient  qu’aprés  fèpt  jours  de  foleimité  & de  feftins  : 
de  forte  que  S.  Abraham  peut  avoir  confèrvé  fâ  virginité  entière, 

& celle  de  fon  epoufè . 

'Ses  parens  le  trouvèrent  dans  fa  cabane  1 7 jours  après.-  & [Dieu  p74l, 
luy  donna  la  force  ] de  les  faire  confentir  à l’y  lairter  en  repos  pleu- 
rer fes  pechez.  11  en  mura  mefme  la  porte,  n’y  laiftant  qu’une  pe- 
tite feneftre  pou  r recevoir  ce  qu’on  luy  apportoit  pour  manger.  [ Il 
avoit  20  ans  lorfqu'il  fe  retira  ainfi  dans  la  folitude , ] '&  il  y perfe-  p.74  j.  f ,î  4 r> 
».  vera 1 durant  cinquante  ans , c’eft  à direjufqua  ce  que  la  mort  l’en 

retira  à l’âge  de  70,  'cinq  ans  au  moins  avant  [ l’an  3 78,  ] auquel  t 

1.  Dan»  les  Vies  des  Peres  de  M.i  d’Andilli,  t.  i,p.  31  j,  625. 

x.  «n  y comprenant  fans  doute  les  quatre  qu'il  pafifa  dans  un  bourg  pour  le  convertir  • 
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S.Ephrem  mourut  : [ & c’cfl  cc  qui  nous  a fait  mettre  fà  naiffiuv 
ce  vers  l’an  300.  ] 

'Il  y vécut  "dans  une  grande  auflerité , * ne  mangeant  pas  mef- 
me  de  pain  , b dans  les  veilles,  dans  les  larmes , dans  l’humilité  , 
dans  une  charité, c & une  douceur  égalé  envers  tout  le  monde, 

'fans  jamais  changer  durant  tant  d’années  , fans  fe  relafcher , 
fans  s’ennuyer , ou  plutofl  fans  fe  raflàfier  jamais  de  la  douceur 
de  la  penitence;  regardant  chaque  jour  comme  celui  de  fa  mort. 

'Il  ne  pafîa  jamais  un  feul  jour  fans  verfer  des  larmes:  & jamais 
au  contraire  on  ne  le  vit  fe  laifler  aller  mefme  à un  fouris . Au 
milieu  d’une  vie  fi  dure  & fi  auilere,  il  conferva  toujours  un  vi- 
fage  frais , un  air  agréable,  & un  corps  qui  ne  manquoit  point  de 
force  ni  de  vigueur  , parceque  la  grâce  de  Dieu  qui  le  fbûtenoit, 
fuppleoit  au  defaut  de  lanourriture.il  femblc  qu’il  y aiteuauffi 
quelque  elpece  de  miracle  dans  la  durée  de  fes  habits. 

'Dieu  recompenfà  [plus  avantageufement  ] fa  pieté  par  la  lu- 
mière , la  fàgefle , & l’intelligence  que  la  grâce  luy  donna  ; de 
forte  que  la  réputation  fe  répandant  de  toutes  parts  , 'on  accou- 
rait à luy  de  tous  collez  pour  profiter  de  les  difoours . Toutes 
fes  richelles  confiltoient  en  ’un  manteau, une  tunique  de  poil  de 
chevre , un  petit  plat  pour  manger , '&  une  natte  de  jonc  pour  fe 
coucher.  Car  il  ne  travailloit  à rien  tant  qu’à  dégager fbn  cœur 
& Ion  efprit  de  toutes  les  choies  temporelles , pour  l’appliquera 
la  prière , '&  à pleurer  fes  pechez . 11  C’ell  pourquoi  fbn  pcre  & fà 
mere  ellant  morts,  "dix  ans  apres  qu’il  les  eut  quittez,  il  pria  un  vers  l'i» 
ami  de  diftribuer  aux  pauvres  les  grands  biens  qu’ils  luy  avoient  ^ 
laillez , fans  s’en  embarallër  davantage . 

'11  relloit  encore  quelque  chofe  de  cette  diflribution  , lorfque 
lbbeiffancc  l’obligea  de  quitter  fà  retraite  pour  aller  travailler 
à la  converti  on  'd’un  grand  village  du  diocefe  où  il  vivoit , dont 
tous  les  habitans  elioient  payens , & fi  attachez  à leurs  fuperfti- 
tions,  que  jamais  ils  n’avoient  voulu  ecouter  ni  divers  'Preftres 
& Diacres  que  l’Evefquey  avoit  établis,  ni  un  grand  nombre  de 
folitaires  qui  avoient  entrepris  plufieurs  fois  d’y  travailler  . Ils 
perfêcutoient  mefme  fi  cruellement  ceux  qui  leur  venoient  pref- 
cher  la  foy  , qu’ils  avoient  toujours  efté  obligez  de  fe  retirer  fans 
rien  foire  ••  'L’Evefque  [ d’Edeflè  ] extrêmement  affligé  de  leur 
dureté, propofà  d’y  envoyer  Abraham,  comme  le  plur  grand  fêr- 
viteur  de  Dieu  qu’il  connu!!,  & le  plus  capable  de  les  convertir 
par  fo  charité  &par  fà  patience  . Tous  fes  Ecclefiaftiques entrè- 
rent dans  fon  fentiment . Ils  vinrent  tous  enfemble  à la  cellule 
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&c.  du  Saint , '&  apréÿ'une longue  refi  dance  ils  forcèrent  enfin  fon  t «.7. 

humilité  , Temmenerent  à la  ville  , où  l’Evefque  avec  bien  Je  f 7. 

Note  3.  la  joie  l’oraonna['Pre(lre , J & l’envoya  travailler  à l’ou  rage  du 
Seigneur. 

'Il  le  fit[autant]en  priant  Dieu  pour  ce  peuple,  dont  la  dureté  » ». 
incline  le  couchoit  de  compaflion,[qu’en  leur  prefehant  la  vérité. J * 

Il  employa  ce  qui  luy  redoit  de  fon  bien  à y baitir  promtement 
une  eglifê,  fort  belle  & fort  ornée;  de  forte  que  les  habitans  I 9. 
venoient  tous  les  jours  la  voir  par  curiofué  : '&  après  quelle  l s|p.*]7-f. 
fut  achevée , il  l'offrit  à Dieu  par  (es  prières , en  le  conjurant  d’y 
« vouloir  bientoft  rafTembler  ces  infidèles , [qui  apprcmment  n’a- 
voient  ofé  l’empefcher  de  la  badir,  preequ’il  edoit  appuyé  de 
l’autoritc  des  magidrats,&  peut-edre  par  un  referit  de  l’Empereur 
mefme , obtenu  par  l’Evefque.Car  félon  la  (uite  de  fon  hiltoire , 
il  paroid  qu’il  fut  envoyé  à ce  village  fous  le  règne  de  Condantin, 
entre  l’an  330  3c  l’an  334,  ] 

'Jufque  là  il  avoit  fou  vent  pafTé  au  milieu  des  idoles, [ dont  le  p.43?-<i 
village  edoit  plein , ]en  fe  contentant  de  gémir  & de  pleurer  de- 
vant Dieu,  fans  dire  mefme  une  parole . [Mais  alors  animé  d’un 
nouveau  zelejen  fbrtant  de  l’eglifè,  il  alla  bri fer[ toutes]  les  ido-  p-74j.  f *• 
les  du  bourg,  & renverfer  leurs  autels,  [ autorifé  par  le  mouve- 
V.Confhn-  ment  de  l’Efprit  de  Dieu , autant  que  par"les  loix  que  le  grand 
, n* 5Î,Î4'  Condantin  avoit  déjà  publiées  . ] Ces  peuples  furieux  fe  jette- 

rent  fur  luy  , le  fouettèrent , & le  chafferentde  leur  bourg/Ily  f 9. 

* c.  revint  auflitod,  "&  s’en  alla  prier  & pleurer  pour  eux  à l’eglifè . 

Ils  furent  tout  étonnez  de  l’y  trouver  le  lendemain  , & if  prit 
cette  occafion  pour  leur  prier, mais  au  lieu  de  l’ecouter  , ils  le 
1,  battirent  cruellement, '& 'le  trainerent  par  les  piez  avec  une  p.^.f. 

corde  jufque  hors  du  bourg,  où  après  l’avoir  accablé  de  coup  de 
pierres, & le  croyant  expiré,  ils  le  laifTerent  quafi  fansvie.'Ainfi  p.74j.f.  f 10. 
Ac.  ils  furent  étrangement  furpris,"lorfque  le  lendemain  ils  le  virent 
encore  dansl’eglifê , qui  chantoit  les  loüanges  de  Dieu  tout  de- 
bout : & cepndant  leur  étonnement  fé  changeant  en  fureur,  ils 
le  traitèrent  encore  comme  ils  avoient  fait  la  veille . 

'Il  plia  trois  ans  de  la  forte  , dans  ur.e  fuite  perpétuelle  de  I '«• 
fouffrances  & de  douleurs.  Mais  quoiqu’on  le  battid  , qu’on  lfou- 
tragead,  qu'on  le  trainafl  pr  les  piez  , qu’on  luy  fid  endurer  la 
fàim&  lafoif;  au  milieu  de  tant  de  maux , il  paroiffoit  comme 
un  diamant, fans  s’ébranler  jamais , fans  avoir  aucun  mouvement 
de  colere  ou  d ’averfion  pour  ceux  qui  luy  farfoient  tant  de  maux. 

1.  Cr.h  n'tft  point  dans  le  grec , ma  .5  II  y doit  eflre  , comme  on  le  voit  par  la  fin  du 
( 10,  p.  748.f. 
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Au  contraire, plusils  le  malrraitoient,pIus  il  les  ai  moi  t:  au  milieu 
de  leurs  railleries  & de  leurs  infultes , il  ne  cefloit  point  de  les 
exhorter  & de  les  inftruireavec  toutes  les  marquesdela  charité 
la  plus  tendre . 

[Enfin  Dieu  exauça  les  prières  & fe  fôuffrances  ; & le  jour  de 

* * *•  fil  mifericorde  ef  tant  arrivé,]  'ces  infidèles  amaffez  tous  cnfemblc 

[par  quelque  occafion , ] commencèrent  à fe  témoigner  les  uns 
aux  autres  l’admiration  où  ils  elt  oient  de  la  patience  & de  la  cha- 
rité du  Saint  ; & qu’aflurément  ilfalloit  que  ce  qu’il  leur  prefi 
choit  fuit  bien  veritable;"&  qu’ils  ne  pou  voient  mieux  faire  que 
d 'obéir  à Dieu  qui  leur  parloit  par  là  bouche  . Sur  cela  , ils  s’en  . 

t 1 > allèrent  en  foule  à l’eglif  e,où  le  Saint  voyant  q u "ils  venoi  ent  pour 

renoncer  à leur  erreur, les  receut  avec  toute  la  joie  dont  fbn  ame 
eftoit  capable  . Il  les  mftruifit  finale  myflere  de  la  Trinité  con-  fcc. 
fubllantielle,[&  fur  les  autres  points  de  la  foy,]&les  battiza  en- 
fuite  jufqu’au  nombre  de  mille  perfonnes . 

* '«•  'Il  pallàencore  un  an  entier  avec  eux  , 'les  inflruifant  jour  & 

* nuit  pour  les  fortifier  dans  la  pieté . 'Mais  quelque  amour  qu’il 
euftpour  eux  , la  crainte  d’effre  obligé  de  changer  là  maniéré  de 

1 1 7 ■ vie  ,'ce  qu’il  n’avoit  point  fait  au  milieu  de  tous  les  maux  qu’il 

J '5-  avoir  foufiêrts , '&de  fê  trouver  embaraflé  dans  les  foins  de  la 

terre,  fit  que  les  jugeant  allez  affermis  dans  la  foy  & la  charité, 
il  fe  retira  la  nuit  , après  les  avoir  encore  recommandez  à Dieu 
par  une  priere  très  ardente  , & avoir  béni  le  village  par  trois  fi- 

1. 1 *►  gnes  de  Croix  . 'On  peut  juger  de  la  douleur  où  fut  ce  peuple  , 

lorfqubn  ne  le  vit  plus  le  lendemain  , & que  ceux  qui  I’allerent 
chercher  partout , ne  purent  avoir  de  fa  nouvelles  . Ils  curent 
recours  à l’Evelque,qui  l’ayant  auffi  fait  chercher  inutilement  , 
vint  avec  tout  Ibn  Clergé  confoler  ces  nouveaux  Fideles,  & il  en 

* r7-  choifit  quelques  uns  qu’il  fit  Leéleurs , Diacres  , & Pre lires. 'Le 

Saint  quand  il  le  fçeut,en  bénit  Dieu,&  s’enretourna  alors  à fbn 
ancienne  demeure , où  il  s’enferma  comme  auparavant  : & fa 
brebis  y venoient  pour  recevoir  de  luy  les  paroles  de  la  vie . 

* '*•->  'Le  diable  irrité  des  avantages  qu’il  venoit  de  remporter  fur 

luy, "l’attaqua  plufieurs  fois  vifiblement  ; mais  il  fut  toujours  re- ttc- 
pouffe  par  l’humilité  & la  confiance  qu’Abraham  a voit  en  Dieu, 

‘ *>  'fans  avoir  pu  feulement  luy  faire  peur  & le  Saint  fins  s’amufa 

à luy,  ne  fongeoit  qu’à  s’avancer  de  plus  en  plus  dans  la  vertu . 
Quand  il  apprenoit  quequelqu’un  marchoit  avec  ardeur  dans  le 
chèrainde  la  pieté,  ou  qu’un  autre  offênlbit  Dieu  parfes  crimes, 
il  ne  manquoit  point  de  demander  dans  fa  prières  k»  pcrlëve- 
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rance  pour  l’un  , & la  grâce  du  fâlut  pour  l’autre. 

[Il  eftoit  affurément  rentré  dans  la  folitude''en  la  38*  année  de 
fon  âge,  Jlorfqu’on  Iuy  amena  Marie  fa  niece  , que  fon  frere  en  J153*. 
mourant  avoit  laiffé  orfèline  . Elle  n’avoit  encore  que  fept  ans  ; 

& neanmoins  le  Saint  fit  auffitoft  diftribuer  aux  pauvres  les 
grands  biens  que  fon  pereluy  avoit  Iaifïèz , & la  fit  mettre  dans 
une  cellule  proche  de  la  fienne  , oùx  il  y avoit  une  feneftre  par 
laquelle  il  l’inftruifoit.  'Elle  profita  tellement  fous  fa  conduite  , « 15.1s.j7ip.441. 
quelle  devint  parfaite  imitatrice  delà  vertu;  *àquoy  S.  Ephrem  * # 

contribua  auffi  par  les  exhortations  qu’il  luy  faifoit,  [lorfqu’il  74  ' 
venoit  voir  Saint  Abraham  JCependanc'au  bout'de  2.0 ans^elle  *«!p.4ji.t>. 
felaiflàmalheureufêment  tromper  par  un  faux  moine , qui  l’a-  „‘44,‘ 
voit  vüe  par  fa  feneftre  en  venant  fouvent  voir  le  Saint . cCecri- 1 p 746.J17.xV. 
me  la  jetta  dans  le defefpoir  ; '&  au  lieu  d’avouer  fa  faute  à fon  f 37. 
oncle  , pour  fe  relever  & cmbraflèr  la  penitence , 'elle  ne  fbngea  i x». 
qu’à  le  fuir  , & s’en  alla  dans  une  ville , oh  elle  s’abandonna  en- 
tièrement au  peché'durant  deux  ans . < 3*. 

'Le  Saint  ayant  remarqué  que  depuis  deux  jours  il  ne  l’enten- 1 30. 
doit  point  chanter  des  pfeaumes,  'comme  elle  avoit  accoutumé  Ms. 
de  faire  avec  luy /il  l’appella  pour  luy  en  demander  la  caufe  : & J 3». 
comme  elle  ne  répondit  point , il  jugea  aulfitoft:  que  le  dragon 
l’avoit  engloutie, 'félon  unfonge  qu’il  en  avoit  eu  . dIl  pleura  & M9. 
pria  fans  cefTe  pour  elle.  *Mais"au  bout  de  deux  ans,  ayant  fçeu  , J 
le  lieu  & l’état  déplorable  ou  elle  eftoit,  il  prit  un  cheval, & un 
habit  de  foldat,  avec  un  grand  chapeau  qui  lay  couvrait  le  vifa- 
ge,'&  il  s’en  alla  àrhoftellerieoù  elle  logeoit . Il  dit  qu’il  venoit  (31. 
exprès  pour  elle, le  fit  apprefter  un  grand  fouper.-  & Iorfqu’enfin 
il  le  trouva  feul  avec  f à niece , il  fe  fit  connoiftre  à elle  .'Elle  fe  J 3*.  . 

trouva  dans  unefurprifè  & uneconfûfion  étrange.'Mais  le  Saint  Jj7-3*>.>43.f. 
luy  témoigna  tant  de  bonté  , & l’aflura  tellement  de  la  mifèri- 
corde  de  Dieu,  à qui  il  luy  promit  de  fâtisfaire  pour  elle  avec  S.  . : 

Ephrem, 'qu’enfin  elle  reprit  courage, & fe  refblut  de  s en  revenir  1 39. 
avec  luy , pour  achever  le  reftede  les  jours  dans  la  penitence . Il 
luy  fit  laiflèr  là  tout  ce  quelle  avoit  d’argent  & de  hardes, comme 
le  tenant  du  démon  qui  l’avoir  trompée;  & la  fit  monter  fur  fon 
cheval, qu’il  conduifoit  àpié . 

[Nousne  touchons  qu’en  un  mot  ] 'une  hiftoire  fi  édifiante  & f »s- 
fi  admirable  , 'qu’on  peut  dire  dire  l’aétion  la  plus  fâinte  & la  p 443.C 
plus  grande  que  S.  Abraham  ait  jamais  faite . [Il  faut  eftre  un  S. 


1.  On  pourrait  auflî  L'entendre  de  fon  âge, comme  font  Icj  menologes  des  Grecs:  [En  ce  cas,  Boll.p.4  j4.«. 
on  ne  l’aura  amenée  à & Abraham  que  vers  l’an  34 y,  & le  Saint  pourra  n’eftre  rentré  qu’alors  Men.i*.oct#. 
dans  là  folitude.  J *** 
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Ephrem  pour  en  marquer  le  detail  , & y faire  les  réflexion» 

3 u 'elle  mérité , auflibien  que  pour  reprefenter  ] avec  quelle  ar- 
eur  cette  heureufe  pechere/Iè  embraflà  la  penitence  , & la  pra- 
tiqua'durant  les  1 5 ans  qu’elle  vécut  encore"depuis , dix  ans  jufque  v en 
avec  fon  oncle,&  cinq  depuis  la  mort  de  ce  Saint.  'Dieu  voulut 37î' 
mefme  luy  accorder  une  marque  qu’il  agreoit  fa  penitence , en 
luy  donnant  la  grâce  de  guérir  les  maladies  , 'au  boutade  trois  I'*orE  <• 
ans  qu’elle  y fut  entrée:  Et  tout  le  peuple  venoitavec  fby  luy  de- 
mander /es  prières  . 'On  affure  qu’à  l’heure  de  fa  mort , il  parut 
fur  fon  vifage  une  fplendeur  qui  fit  glorifier  le  Seigneur  à tous 
ceux  qui  choient  prcféns . 

'S.  Abraham  pa/fa  ces  dix  dernières  années  de  la  vie , en  glori- 
fiant Dieu  de  luy  avoir  donné  cette  confolation  dans  fa  vieille/Te. 

11  mourut  enfin"âgé  de  703ns  , 'fortant  de  ce  monde  comme  un  S7°- 
chevreuil  qui  s’echape  des  piégés  qu’on  luy  a tendus  , avec  un 
vilâge  II  plein  de  joie  & de  beauté  , 'qu’il  paroi  (Toit  bien  que  les 
Anges  eftoient  venus  recevoir  lôn  ame  . 'Pre/que  toute  la  ville 
[d’Édeflè  ] voulut  eftre  prefente  à fon  enterrement  ; chacun  fe 
preflà  avec  dévotion  pour  s’approcher  de  ce  corps  fi  chafte[&  fi 
lâint,]&  pour  emporter  ce  qu’il  pouvoit  de  lès  habits,  comme  la 
benediétion  de  fa  maifon  : & on  aflure  que  tous  les  malades  qui 
le  touchèrent  furent  guéris  à l’heure  mefme . 

'Les  G recs  font  la  fefte  de  S.  Abraham  & de  S."  Marie  fa  niece, 
le  29  d'odtobre  , 'auquel  ils  en  font  leur  principal  office , conjoin- 
tement avec  celui  de  S."  Anaftafie:  a&  l’on  croit  que  cet  office  a 
eflé  compofé  par  un  Saint  Jofcph  qui  vivoit  au  IX.  fiecle  . bLes 
Cophtes  font  auflï  de  S.  Abraham  le  dernier  du  moisBabai[ou 
Pauphi.c’eft  à dire  vers  le  17  d’oélobre.  J Les  Latins  ne  l’honorent 
que  depuis  peu, tantoft  le  29  d’oétobre  avec  les  Grecs,  tantoft  le 
16  de  mars, auquel  Baronius  l’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain. 

'Et  eux&  les  Grecs  le  nomment  quelquefois  foul,&  quelquefois 
avec  fa  niece . 

[Quoique  S.  Ephrem  nous  donne  une  fi  grande  idée  des  vertus 
de  S.  Abraham  dans  l’hiftoire  de  fa  vie,  J il  avoit  neanmoins  fait 
un  ouvrage  exprès  pour  nous  les  reprelênter  . [ Mais  nous  ne  l’a- 
vons point  aujourd'hui . J 
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SAINT  MOYSE, 

SOLITAIRE, 

ET  PREMIER  EVESQUE  DES  SARRAZINS. 

H 'OBLIGATION  de  faire  entendre  l’hiftoire 
de  S.Moyfe,nous  engage  à parler  de  laconver- 
fion  des  Sarrazins  . Nous  y joindrons  auffi  une 
partie  de  ce  que  les  anciens  difent  de  plus  memo- 
1 rable  de  ces  peuples  devenus  G célébrés  depuis  le 
1 VII.  Gecle  par  la  fuperftition  de  Mahomet, qu’ils 
embraflèrent  alors  les  premiers , & par  les  grandes  conqucftes 
qu’ils  ont  faites  dans  l’Orient  & dans  l’Occident  ] 

'Les  Sarrazins  habitoient  dans  le  IV.  Gecle  en  divers  endroits  Roll.7.feb.p.*j. 
de  l’Arabie,  “ qu’Ammien  femble  leur  attribuer  toute  entière  : JjAmm , ljp  g. 
b & on  voit  en  effet  que  ce  nom  qui  d’abord  eftoit  propre  à une  * n.p.i». 
feule  nation  d’entre  les  Arabes,  sert  enfuite  étendu  à toutes  les 
autres , qui  ne  laiffoient  pas  de  oonferver  encore  chacune  leur 
nom  particulier . [ On  voit  ce  me  femble  par  les  anciens  hifto- 
riens , qu’ils  setendoient  encore  beaucoup  dans  les  deferts  de  la 
Mefopotamie  & de  la  Syrie.j'Ammien  remarquequ’on  lesavoit  An™.i.n.p. 
autrefois  appeliez  Scenitesff  peut-eftre  J c pareeque  courant  tou- 
ra’f  ma  f.  jours  la  campagne,  ils  n’avoient  point  d’autre  demeure  que' leurs  p 

tentes.  'Ce  font  les  mefmes  qu’on  appelle  auffi  Ifmaclites,  du  Soti.«.c.3j.p. 
nom  d’Ifmael  Gis  d’ Abraham  & d’Agar  dont  ils  tiroient  leur  70od- 
origine:  'doit  vient  qu’on  les  appélloit  aufG  Agareniens,  corn-  Hitr.inEi  .ij. 
me  on  le  voit  dans  les  pfeaumes.  “ Jofcph  dit  auffi  que  les  Arabes  5 joî'ant.i.i.c. 
font  defeendus  d’Ifmael . e Divers  anciens  difent  qu’ayant  honte  >3 
de  cette  origine  , & voulant  faire  croire  qu’ils  ne  defeendoient  ' 
pas  delà  fervante,  mais  de  Sara, qu’ils  prirent  le  nom  deSarra-  p.*6*.H|SoU.«. 
zins.f  Neanmoins  les  Givans  de  ces  derniers  temps, aiment  mieux  7^'c‘ 

croire  qu’on  leur  à donné  ce  nom  , pareeque  Sarak  en  arabe  />oî'n,p,‘4  ,c* 
GgniGe  voleur. 

Us  leportoient  dés  le  temps  de  Pline  & de  Ptolemée  qui  les  1 ■ P- 4 j| 

ont  connus  fous  ce  nom e Ils  Grent  parler  d’eux  du  temps  de  M.  s Êür 
Aurele,  & ils  battirent  les  Romains  fous  Iuy  ou  fous  Commode  b Amm.i.u  p. 

Hiji.  Eccl  Tom.  Vil.  F f f f ’ 
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Euf  i.6.c.4i.p.  fon  fils.  'S.  Denys  d’Alexandrie  parle  des  courtes  que  les  Sarra- 
?Cyr.cttj p z'ns  ^a^°‘ent  vers  l’an  150.  * Scythien  le  premier  auteur  des  fo- 
w.a,  ' p‘  lies  des  Manichéens,  efloit  Sarrazin.  f Ils  eftoient  divifez  en  plu- 
fleurs  nations:  chacune  avoit  fon  Prince,  à qui  on  donne  ordinai- 
rement le  titre  de  Phylarque,  comme  qui  dirait  chef  de  nation 
ou  de  tribu;  & ils  fë  donnoient  les  uns  aux  Romains,  les  autres 
Amm.!.i4.p  8.  aux  perfes>  félon  qu’on  leur  faifoit  un  meilleur  parti.  ] 'Nous  ne 
parlons  point  de  leurs  mœurs  plus  que  barbares , dont  on  peut 
voir  la  defcriptbn  dans  Ammicn. 

?oij  *.C‘  }t'F'  l>our  leur  religion,  la  longueur  du  temps  & le  commerce  des 

nations  voifines , leur  fit  peu  à peu  oublier  & leur  origine  & les 
traditions  qu’ils  avoient  receuës  d’Abraham  . Ils  adorèrent  les 
Hicr.v.Hil.p.  idoles  auffi-bien  que  les  autres  peuples . 'Ils  eftoient  principale- 
ment  attachez  au  culte  de  l’étoile  de  Venus.  Horscette  fuperfti- 
BolL7.rcb.f3  p tioo  , 'onpouvoit  dire  qu’ils  n’avoient  point  de  religion , ni  de 
iCyr.cat.6.p.  fentiment  pour  quelque  divinité  que  ce  fuft.M’où  vient  queSaint 
ÿ.*.  Cyrille  de  Jerufalem  dit  que  Scythien  n’avoit  rien  de  commun 

ni  avec  les  Chrétiens , ni  avec  les  Juifs . 'Ils  confervercnt  nean- 
c Soi. p. 701. a.  moins  la  circoncifion , e l’ufage  de  ne  point  manger  de  cochon  , 
HierànJov.La.  ('cc  queSaint  Jerome  femble  attribuer  à la  rareté  de  cet  animal  en 
a Soi.p.7oi,a.  leur  pays,  )a & beaucoup  d’autres  choies  qui  leur  eftoient  com- 
* k munes  avec  les  J uifs.  « La  fréquentation  qu’ils  eurent  avec  eux 

dans  la  fuite  des  temps , & qui  leur  fit  reconnoiflre  qu’ils  ve- 
rraient tous  d’Abraham  , eûoit  caufè  que  plufieurs  d’entre  eux, 
obfèrvoient  les  ceremonies  Judaïques. 

«•  'Il  y en  eut  auflî  qui  par  lacommunicationqu’ilsavoientavec 

des  Preflres  & les  folitaires  d’alentour, & touchez  par  la  fàinteté 
de  leur  vie,&  parleurs  miracles,  embraflèrent  la  religion Chré- 
Hierv.Hîi.p.  tienne  peu  de  temps  avant  l’empire  de  Valens. "Saint  Hilarionqui 
*471'  avoit  formé  un  monaftere  auprès  de  Gaza,  fut  un  de  ceux  qui  y 
contribua  de  cette  forte . Il  en  guérit  plufieurs  qui  eftoient  poflè- 
dez;&  il  en  convertit  un  grand  nombre  dans  une  ville  nommée 
Elufe , dont  ils  ne  luy  permirent  point  de  fortir  qu’aprés  qu’il 
Sot  p-toi.j.  jcur  cm-  traC£;  ^ piacc  d’une  eglife . 'Sozomene  raporte  la  con- 
verfion  d’un  de  leurs  Princes  nommé  Zocome,  qui  fut  fuivic  de 
celle  de  tous  fes  fujets,  pareequ’un  fâint  moine  luy  avoit  obtenir 
de  Dieu  un  enfant. 

combfun.p.  'Un  folitaire  de  Raïthe  nommé  Moyfê,  fit  auffi  par  les  mira- 
cles, que  prefque  tous  les  habitans  du  canton  qui  borne  le  defèrt 
H‘"  l°c  fcx3-  de  Pnaran,  habité  par  les  Ifmaelitcsou  Sarrazins,  embraflèrent 
/Combf.aa.p,  la  foy  Chrétienne.  'Il  convertit  mefme le  Prince  des  Ifmaelites 

1t4.117.ui. 
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de  Pharan  nommé Obedien , en  le  délivrant  du  démon  ; '&  ce  p.ioi. 

Prince  fe  fit  battizeravec  beaucoup  d’autresde  fâ  nation. 

'ils  n’eurent  neanmoins  aucun  Evcfque  avant  S.  Moyfé  dont  soi.p.joo*. 
nous  parlons  ici,  queMavie  ou  Mauvie  demanda  pour  terminer 
la  guerre  quelle  a voit  avec  les  Romains.  'Elle  eftoit  femme  d’un  p.«?9.«. 
Prince  allié  de  l’Empire,  [ & ce  peut  eflrej  'celui  qui  a voit  traité  Themi.owi.p. 
Note  avec  Valens  en  3 7 z *La  mort  de  ce  Prince  [''qui  arriva  apparcm-  c 

ment  dés  373,]  rompit  le  traité,  forma  une  guerre, k dont  Rufin,  iRut.i.rc.s.p. 
Théodore,  & Socrate,  parlent. c Mais  Sozomene  la  particularife  ^ T6hJ4"1  Ve 
plus  que  les  autres  . Il  nous  fufïit  de  dire  que  Mavie  la  foùtint  s^  uVjs.p, 
avec  beaucoup  de  cœur , & mefme  avec  tant  d avantage, 4 que  15  ?. 
les  Romains  furent  obligez  de  demander  la  paix , [ foit  à ca  ufe  ^70o^'3,  p' 
de  la  guerre  qu’ils  craignoient  toujours  du  codé  des  Perlés  , foie  a Ruf.p.i8o| 
à caufede  la  révolté  des  Gots  & des  ravages  qu’ils  firent  dans  la  Sol,p  7°°- 
V.  u note.  Thrace  en  377.Car"la  guerre  des  Sarrazins  finit  au  pluftard  cette 
année  là.} 

'Mavie  leur  reine  a voit  déjà  receu  la  lumière  de  la  connoif-  Thdrt.i4.c10. 
fance  de  Dieu.  'Quelques  uns  prétendent  qu  elle eftoit  Romaine  Jxhpiui.p.jj  4 
d’origine  auffibien  que  Chrétienne;  mais  qu’ayant  eftéprife  dans 
la  guerre,  le  Roy  des  Sarrazins  l’a  voit  epoufee  à caufé  de  fés  ex- 
cellentes qualitez.  'Elle  conféntit  donc  à la  paix  que  Valens  luy  RufpiSo|roi. 
demandoit,  pourvu  qu’on  luy  accordaft  Moyfe  pour  Evefque de  P-7°°*|S®c«. 
fâ  nation.  1 C’eftoit  un  folitaire  Sarrazin  de  nailfance  , * qui  de-  fso’r'p  1 j, j., 
meuroit  dans  les  deférts  voifins  des  pays  de  cette  Reine,  h entre 
l'Egypte  üc  la  Paleftine,  ‘oh  les  mérités,  les  vertus,  fâ  foy,&  les  “-p-6sj- 
miracles  extraordinaires  que  Dieu  opérait  par  lu  y , l'avoient  < Sot.p  70a.  af 
rendu  très  célébré. k On  pourrait  croire  que  c'eft  celui,  qui,com-  ^■“pjpb‘*t>|Socr 
me  nous  avons  drt^voit  converti  Obedien,qui  avoit  paflé  73  ans  * ConibV.iap. 
dans  la  folitudedÉlim  ouRaithe,&dont  on  rapporte  des  choies  99  10  *• 
mervcilleufes.  [Mais  il  paroift  ou  qu’il  fut  tué  avec  les  autres  fo 
litaires  vers  373,  ou  qu’il  eftoit  mort  dés  auparavant. J 

'Les  Generaux  Romains  n’eurent  pas  de  peine  à accepter  la  focr  ptiJ3.c. 
condition  que  Mavie  leur  demandoit . 'Et  Valens  à qui  ils  en  Sor.p.7o3.b. 
donnèrent  avis,  'leur  commanda  de  l’executer  promtement, 1 & R-“fP->«°. 
de  mener  Moyfe  à Alexandrie,  “ félon  la  coutume , a pwreeque  iStcpjscS! 
c’cfloit  la  ville  la  plus  proche  pour  y recevoir  l’ordination  epiC  i»Thdrc  pa9S. 
cop.ile . 'II  fut  donc  pris  & amené  à Alexandrie,  pour  y eftre  fâ-  ' go_ 
vjesAricracré  parLuœ,[  "qui  s’y  eftoit  emparé  du  throneepifcopal  en  373, 

1 apr<^  la  mort  de  Saint  Athanafe,  &qui  y commetrak  d’horribles 

cruautez  contre  tous  ceux  qui  ne  vouloient  pas  eftre  Ariens 
comme  luy.} 

Ffffij  . 
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Ruf.p.iM  'Auflïtoft  donc  que  Moyfe  le  vit  venirpour  faire  la  ceremo 
Thjrr.p.6jj.i.  nlC)  jj  juy  ditcn  prefênce  de  tout  le  peuple  & des  GenerauxquL 
halloient  cette  ordination  : J'avoue  que  je  fuis  indigne  d'un  mi-  “ 
niffere  fi  fiiblime  ; mais  fi  l’ordre  de  la  providence  veut  que  j’y  “ 
fois  appelle , quelque  indigne  que  j’en  fois,  je  prens  le  Dieu  du  <« 
ciel  & de  la  terre  à témoin,  que  Luce  ne  mettra  point  fur  moy  « 
TKJrt.p.«9j  b.  des  mains  teintes  & fouillées  du  fang  des  Saints.  'Les  prières  d’un  <c 
tel  homme  font  incapables  d’attirer  la  grâce  du  S.  Efprit  i« 

Ruf  Li.cAp.  'Luce  ne  put  fouff  Hr  un  affront  fi  grand  & fi  public . Il  dit  à 

Moyfo  qu’il  ne  devoit  pas  condanner  ü facilement  une  perfonne 
dont  il  ignorait  la  croyance  : Que  fi  on  luy  en  avoit  fait  de  mau- 
vais raports,  il  eftoit  preft  de  luy  foire  à l’heure  mefme  une  dé- 
claration de  fo  fby , & qu’affurément  il  s’en  fierait  plutoft  à ce 
qu’il  aurait  entendu  luy  mefme, qu’à  ce  que  d’autres  luy  en  au- 
raient dit.  Mais  le  Saint  fans  lecouter  davantage:  Ceffez,  Luce,  « 
luy  repartit-il,  ceflèzde  prétendre  me  tromper  comme  les  autres  « 
par  tous  vos  deguifemens . Je  fçay  fort  bien  quelle  eft  voftre  « 
croyance  . Les  forviteurs  de  Dieu  condannez  aux  mines  , les  “ 
Evefques  exilez  , les  Preflres , les  Diacres , ou  reléguez  en  des  « 
lieux  où  l’on  ne  connoift  point  J.  C,  ou  expofez  aux  beftes , ou  “ 
confirmez  par  le  feu , en  font  des  preuves  manifêftes . Croirons-  “ 
nous  plutoft  à des  paroles , qu’à  ce  que  nous  voyons  de  nos  yeux?  « 
Pour  moy  je  fuis  aftitré  que  ceux  qui  croient, comme  ils  doivent,  « 
TWtt  1.4  c.zo.  en  J.C,ne  commettent  point  ces  cruautez.  'Theodoret  & Socrate  «i 
p «95.b|Socr  k raportent  le  mefme  diieours,  mais  changé  dans  les  termes  & dans 

4-c-3«  p.i53  c.  ja  roanjgre. 

ïMtt.i.«.c.i<K  'Luce  l’entendit  avec  un  étrange  dépit;  & fa  fureur  l’euft  aifé- 
p 695 *’  ment  porté  à tuer  le  Saint , fi  l’on  n’euft  eu  peur  de  rallumer  la 
Ruf.!.».c.6.i-,  guerre  des  Sarrazins . 'De  forte  qu’il  fut  forcé  avec  une  extrême 
1 8o-  honte  par  la  neceffité  des  affaires  de  l’Etat , de  confentir  qu’il 

xhrirt.p.695.c.  fuft  facré  par  les  Evefques  que  luy  mefme  avoit  exilez, 'comme 
socr  i.4.c.3«.p.  Moyfè  l’avoit  demandé  : 'Les  officiers  Romains  le  menèrent 
pour  cela  à la  montagne,  dit  Socrate.  [ Je  ne  fçay  fi  c’eft  la  ville 
de  Dioceforée  en  Palcftine , où  Luce  avoit  foit  bannir  onze 
Evefquc  d’Egypte,  ou  quelque  lieu  plus  proche  où  l’on  en  euft 
relégué  d’autres.] 

Ruf.p.rSo.  'Aprésavoir  ainfi  efté  focré [par  les  Confe(Teurs,]on  l’envoya 
Sot  p.joo.Ji  aux  Sarrazins  qui  l’a  voient  demandé.'Il  ne  trouva  parmi  eux  que 
Tbphn.p.55.».  port  peu(jc  Chrétiens  : mais  il  en  convertit  un  grand  nombre, 
Thdrt.i. 4^.10.  'qu’il  amenoit  à la  connoi (Tance  de  la  vérité  par  fes  in  (truffions 
p f>yc.  £ peS  miracles.  Il  conferra  toujours  la  pureté  de  la  foy  & de  la 
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communiorr  Catholique  . Il  maintint  cette  nation  farouche  eu 
paix  avec  les  Romains . 'Ufuard,  Adon  , Notker , & plufieurs  Boii.7.fcb^.«f. 
autres  anciens  martyrologes  > marquent  fa  feflele  fetticmc  de*’3* 
février. 

'On  trouve  an  Euflathe  Evefque  des  Sarrazins  dans  la  féconde  I i|Co«e.M.p. 
Phenicie,  qui  a (h  fia  au  Concile  de  Calcédoine,  & qui  fbuferivit  9*^cl»*3»- 
l’epiflre  fynodique  que  les  Prélats  de  fa  pr&vince  écrivirent  en 
458  à l’Empereur  Leon , pour  la  défenfe  de  ce  Concile . [ Je  ne 
fçay  s’il  aurait  elle  l’un  des  fucceflèursde  Saint  Moyfe.Carpour 
Pierre  Auxilaüs,&  Jean,  auffi  Evefques  des  Sarrazins  de  Parcm- 
bolc,]  '&  dont  le  dernier  aflhta  aufh  au  Concile  de  Calcédoine,  Conc.p.u. 
[ils  efloient  Evefques  d’une  autre  colonie  de  Sarrazins,  convertis 
par  S.  Euthyme,  qui  leur  fit  ordonner  Pierre  leur  premier  Evef- 
que,] 'comme  on  le  peut  voir  amplement  dans  la  viede  ce  Saint.  Co* j-p- 
*Mavie  demeura  toujours  unie  avec  les  Romains, depuis  quelle  Üocr.p.s**.». 
en  ait  obtenu  un  Evefque  elle  envoya  du  fecours  à Valens  l.j«.i.p-»6o». 

contre  les  Gots  ]en  37Î,]  'dont  ilfe  fèrvit  très  avantageufêment.  Z0U.4.P.748. 
'Elle  maria  mefmc  fa  fille  à ViétorGeneral  des  Romains,["illuflre  s«r.Wc.3«.p. 
par  fbn  zele  pour  la  foy  Catholique,  auffi-bienque  pourfesgran- • 
des  dignitez. 

Nous  aurions  pu  joindre  à l’hifloire  du  premier  Evefque  des 
Sarrazins,  un  abrégé  de  celle  de  quelques  Martyrs, "dont  La  plut 
part  efloient  apraremment  de  cette  nation  , & qui  parodient 
avoir  efté  tuez  dans  la  guerre  mefmeque  Ma  vie  fit  a Valens  vers 
l’an  373,  foit  qu’ellene  fufl  pas  encore  Chrétienne, foit  qu’elle  ne 
pull  pas  empefeher  les  defbrdres  de  fès  gents  qui  ne  l’efloient  pas, 
foit  que  d’autres  Sarrazins  fuflént  joints  avec  fès  fujets  dans  la 
mefme  guerre.  Mais  nous  avons  cru  qu’il  valoit  mieux  faire  un 
titre  particulier  de  ces  Saints,  pour  traiter  avec  plus  de  liberté  & 
d'étendue  ce  qui  les  regarde] 
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NTRE  les  anciens  folitaires  de  Nitrie,  Pallade 
parle  avantageufement  de  l’Abbé  Or  'ou  Hor . 
“Mais  il  avoitdemeuré  en  Sceté  avant  l’an  356, 
[&  avoir  deflors  fans  doute  beaucoupde  réputa- 
tion, ] puifqu’on  s’étonnoit  comment  Si  foi  avoit 
quitté  Sceté  oh  il  vivoit  avecluy,  pour  aller  de- 
Liufc.ç.p.91 1.  meurcr  fur  la  montagne  de  S.  Antoine.  'Pallade  le  qualifie  Am- 
plement Alcete,  mais  il  dit  que  c’cftoit  un  homme  admirable, 
'&  qui  félon  le  témoignage  de  tous  les  freres^  voit  beaucoup  de 
vertu  . 'On  affuroit  particulièrement  qu’il  n’avoit  jamais  dit  un 


menfonge,  jamais  fait  un  ferment, jamais  prononcé  une  malédic- 
tion contre  perfonne,  & mefme  n’avoit  jamais  parlé  fans  neceffi- 
té.'Et  il  difiait  quelquefois  à fon  difoiple  Paul , Prenez  garde  de 
n’apporter  jamais  en  cette  cellule  aucune  parole  de  dehors. 

'On  remarque  de  luy  & d’un  autre  foL taire  nommé  Theodo- 
ie,  que  leur  vertu  eftoit  établie  fur  des  fondemens  très  folides-,& 
que  quoy  qu’il  arrivait,  ils  en  rendoient  grâces  à Dieu . Travail- 
lant enfomblc  à foire  une  [ nouvelle  ] cellule,  dont  ils  couvraient 
déjà  le  toit  avec  du  mortier,  ils  fc  dirent  l’un  à l’autre:  Mais  fi 
Dieu  nous  vifitoir  prefontement,  [ & nous  appellok  à luy,]  que 
ferions  nous  ? Sur  cela  ils  fe  mirent  tous  deux  à pleurer,  & fe  re- 
tirèrent dans  leurs  cellules , fons  achever  feulement  l'ouvrage 
qu’ils  avaient  commencé. 

'Entre  toutes  les  vertus  de  l’Abbé  Hor,  on  marque  particuliè- 
rement qu’il  excelloit  en  humilité.  b Audi  il  avoit  pour  principe 
que  la  couronne  d’un  moine  eft  l’humilité , & que  pour  la  con- 
ferver  lorfquc  nous  nous  fentons  tentez  par  la  vanité , 'nous  n’a- 
vons qu’à  fonder  le  fond  de  noftre  confidence,  & nous  demander 
fi  nous  avons  accompli  tous  les  commandemens,  fi  nous  aimons 
nos  ennemis,  en  forte  que  nous  fentionsde  la  douleur  des  pertes 
qui  leur  arrivent , fi  nous  nous  regardons  comme  des  ferviteurs 
inutiles , & plus  grands  pécheurs  que  tous  les  autres . [ Il  fout 
peu  de  lumière  & d’humilité , pour  reconnoifire  que  nous  ne 
femmes  pas  arrivez  à cette  vertu:]  & fi  nous  croyons  y eftre  arri- 
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n vez,  aflurons  nous, difoit-il, que  cette  penfée  eft  capable  de  ruiner 
» entièrement  noflre  fâlut. 

'Il  n'a  voit  garde  auffi  d’approuver  qu’on  port  s’élever  audefTus  c* 

« d’un  autre,comme  plus  fobre  ou  plus  auftere.  Mettez  vous,difoit- 
>>  il,  audeflôus  de  luy,  par  la  grâce  de  Jésus  Chris  T,  dans  un 
»’  efprit  de  pauvreté  & d’une  charité  finceie,  depeur  que  vous  ne  , 
» fuccombiez  àl’efprit  de  vanité,  & que  vous  ne  perdiez  tous  vos 
« travaux.Que  celui  qui  paroift  debout  craigne  de  tomber, & foyez 
» toujours  aflaifonné  en  J.  C,  du  fel  [d’une  fagefle  prudente  & hunv 
» ble.  ] 'L’Abbé  Sifoï  [qui  devint  depuis  fort  célébré  par  fa  pieté, J P-7*»«- 
„ le  priant  de  luydire  un  mot  [d’inltruflion]  il  luy  répondit;  Avez 
a vous  quelque  croyance  en  moy  ? Aflurément  ,dit  si  foi  ; Allez 
» donc,  repartit  le  Saint,  & faites  ce  que  vous  m’avez  vu  faire  . 

Sifoï  le  pria  de  s’expliquer  un  peu  davantage  : ôc  alors  il  luy  dit  ; 

» Vous  voyez  que  félon  le  jugement  que  je  fais  de  moy , je  fuis 
« audeflôus  de  tous  les  hommes. 

'Comme  il  fâvoit  qu’on  perd  beaucoup  quand  on  eft  loüé  & P-7*  w. 
honoré  plus  qu’on  ne  mérité  , & qu’au  contraire  celui  dont  la 
vertu  n’aura  point  efté  honorée  des  hommes , fera  honoré  de 
Dieu,  [ il  fuyait  tout  ce  qui  pou  voit  le  relever  aux  yeux  des  hom- 
mes. ] 'Le  Conte Longincelebre  par  fa  pieté&  par  fes  grandes  P-7,ojb- 
aumofnes,  fe  rencontrant  dans  le  quartier  oh  Hor  demeuroit,  il 
fouhaita  de  le  voir,  & pria  un  autre  folitaire  de  l’y  mener.Celui  ci 
en  parla  au  Saint,  luy  relevant  la  vertu  du  Comte  : Surquoi  Hor 
m\*Y.  » répondit  ; Aflurément  il  efl  homme  de  bien;  mais  qu’il  ne  pre- 
» tende  pas  paflèr  ce  torrent,  ni  me  venir  voir. 

[Il  pratiquoit  peut-eftre  encore  en  cela  une  autre  de  (es  maximes, 
qui  eftj'qu’il  faut  fuir  absolument  les  hommes,  ou  fe  jouer  d’eux  m»a 
en  voulant  bien  leur  paroiftre  fou  [&  deraiformable]  en  quantité 
«.  de  rencontres:  [Ccfl  à peu  prés  ce  que  S.  Paulin  à dit'depuis  J 

Dans  toutes  les  peines  [ qu’on  peut  avoir  les  uns  à l’égard  des  p-7>  «•!>•«. 
autres,]  il  ne  vouloit  point  qu’on  en  accufâft  jamais  d’autres  que 
» fqy  mefme  & fes  pechez:  Et  quand  nous  croyons,  difoit-il , que  P 7'®-1- 
n noflre  fiere  à tort , ne  doutons  pas  qu’il  ne  croie  la  mefme  chofe 
» de  nous  . [ Ainfi  ne  prétendons  pas  nous  accorder  en  nous  jufti- 
fîant,  mais  en  nous  condannant  chacun  de  noflre  codé.] 'Pour  la  Mt%- 
medifancc,  il  la  regardât  comme  la  mort  de  l’ame.  C’efl  pour- 
quoi s’il  arrivoit  qu’on  dift  quelque  parole  contre  un  autre  , il 
vouloit  que  dés  que  le  remors  de  noflre  confeience  nous  en  avoit 
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avertis , nousallaflions  aufli-toft  luy  avouer  noftre  faute,  Iuy  en 
demander  pardon,  & luy  donner  des  a (Tu  rances  de  ne  nous  plus 
Iaiflèr  tromper  aux  illufions  [ du  démon. 

Pour  luy  il  eftoit  bien  éloigné  de  blefler  en  quoy  que  ce  fuft  la 
charité  du  prochain,  comme  on  le  peut  voir  par  cette  hiftoire.  ] 
p /os  e.  'Paul  fon  difeiple  alla  une  fois  pour  luy  acheter  des  branches  de 

palmier , & n’en  trouva  point  que  d’autres  n’euflènt  retenues  en 
donnant  des  arrhes,  ce  que  pour  luy  il  ne  faifoit  jamais;&  quand  . 
il  avoit  affaire  de  quelque  chofe,il  envoyoit  l’argent  pour  l’ache- 
ter & le  payer  en  me  (me  temps.Pau  1 fut  donc  en  un  autre  endroit, 
oh  le  jardinier  luy  dit  qu’un  autre  luy  avoit  donné  des  arrhes  il  y 
avoit  déjà  long  temps,mais  qu’il  n’eftoit  point  encore  venu  quérir 
ce  qu’il  avoit  retenu,  & qu’ainfi  il  pouvoit  le  prendre.  Paul  s’en 
revint  donc  avec  ces  palmes;  mais  quand  il  eut  dit  à Hor  ce  qu’il 
p.710.1.  avoit  fait, 'le  Saint  en  frapant  des  mains,  protefta  qu’il  ne  travail- 

leroit  point  d’un  an,[  plutoft  quede  fe  fervir  de  ces  branches, ]& 
il  obligea  Paul  de  les  reporter. 

r.64i*.  'Sifoï  dont  nous  avons  parlé  ci-deflus,le  vint  voir  un  jour  qu’il 

effoit  malade  depuis  dixhuit  ans  , & il  avoit  alors  avec  luy  un 
b-  difciple  nommé  Athré.qui  eftoit  d’un  autre  pays  que  luy:'ce  qui 

ne  les  empefoha  pas  de  demeurer  tout  à fait  unis  enfemble  tant 
qu'ils  vécurent , Athré  excellant  dans  la  vertu  d’obeïflànce , 

*•  comme  Hor  dans  celle  de  l’humilité . 'Sifoï  demandant  quelque 

inftru&ion,  Hor  luy  dit;  Quelle  réglé  vous  puis-je  donner  ? Imitez  “ 
tout  ceque  vousvoyezfde  plus  parfâit.)CarDieu''aflifte  celui  qui  “«W«îç7. 
fe  force  à faire  plus  qu’il  ne  peut,&  qui  fe  fait  violence  en  toutes  « 
choies . u 

b*  'Sifoï  paffa  quelques  jours  avec  eux  pour  connoiftre  davantage 

leur  vertu, & il  vit  une  epreuve  admirable  de  celle  d’Athré.  On 
luy  avoit  apporté  un  petit  poiffon,  qu’il  accommodoit  pour 
l’Abbé  Hor  . Comme  il  le  fondait  avec  un  couteau  , il  entendit 
Hor  qui  l’appelloit;  & aufli-toft,  fans  prier  le  vieillard  d’attendre 
*•  qu’il  euft  fait, 'il  laide  le  couteau  dans  le  poiffon  à demi  coupé, & 

court  pour  voir  ce  qu’il  vouloir.  Sifoï  admira  cetteobeïflance  û. 
promte. 

Lauf.c.9.p,git.  'Melanie  qui  vint  à Nitricfen  l’an  J 67,]  y trouva  encore  S.Hor, 
mais  il  eftoit  mort  lorfque  Pallade  y arriva  [ en  l’an  39 1.] 

Vir.p.i.j.c  i.p.  'RofWcide  paroift  l’avoir  confopdu  avec  l’Abbé  Hor  ou  Or, 
que  Petrone  vit,  âge  de  go  ans,  [ vers  l’an  304,  ] comme  il  nous 
U.c  9.P.714.  l’apprerKl  par  la  plume  de  Rufin  . 'Et  en  effet , l’hiftoire  de  ces 
deux  folitaires  eït  mêlée  dans  le  latin  de  Pallade:  [ Mais  dans  le 

grec 
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grcciln’y  a rien  de  ce  que  dit  Rufin, non  plus  que  dans  l’ancienne 
traduction  , ni  dans  le  paradis  d’Heraclide  . Et  aulfi  quoiqu’ils 
aient  vécu  dans  le  mefme  temps, il  y a bien  de  la  différence  entre 
un  folitaire  particulier  de  Nitne,  [ car  il  ne  paroift  pas  que  celui 
dont  parle  Pallade  fuft  autre  chofè,  ] & un  Abbé  fuperieur  d'nn 
fort  grand  nombre  de  moines  dans  la  Thebaïde  , ] 'Rufin  parle 
amplement  de  cet  Abbé , & aveedes  eloges  magnifiques. *Sozo 
mené  en  dit  quelque  chofe  après  luy  : b Mais  au  lieu  que  Rufin 
dit  que  n’ayant  point  appris  à Dre,  Dieu  luy  en  donna  la  fcience 
par  miracle  ; c Sozomene  qui  a fans  doute  mal  pris  fon  fèns , dit 
que  n’oubliant  rien  de  ce  qu’il  avoit  une  fois  appris, il  n’avoitque 
faire  de  livres.  'S  Jerome  met  Or  dont  parle  Rufin,au  nombre  de 
ceux  qu’on  ne  doutait  point  avoireftéOrigeniftes,  & condannez 
comme  tels  par  les  Evefques  .[Nous  n’avons  point  les  aéées  ni  les 
particularitez  de  cette  condannation  pour  fâvoirce  que  c’eftoit: 
& Théophile  , qui  fans  doute  en  a efté  l’auteur , n’eff  pas  d’une 
intégrité  fi  reconnue  dans  l’Eglife , que  cous  ceux  qu’il  a condan- 
nez.doivent  auffï-toft  pafier  pour  coupables] 

'Les  Grecs  honorent  au  nombre  des  Saints  le  7 d’aouft  , un  S. 
Hor  mort  en  paix:  [ &c’eft  apparemment  celui  qu’ils  ont  connu 
par  Pallade.  J'Quelques  Latins  en  mettent  auffi  un  le  douzième 
denovembrefqui  eft  plutort  celui  de  Rufin  Jd’o.ï  Ro.  VeiJe  tire 
que  vraifemblablement  il  n'eff  pas  mort  dans  l'herefie,  [quand 
mefme  on  auroit  des  preuves  qu’il  y euft  jamais  erté.  ] Saint 
Sidoine  met  Or  au  nombre  des  plus  illuffres  d’entre  les  faints 
Peres  des  defèrts.  [ & cela  fc  doit  &ns  doute  raporter  a celui  de 
Thebaïde] 
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apollinaristes. 


ARTICLE  PREMIER. 

Htrefie  des  ApoUinariflci  fur  Tome  de  J.  C. 


dans  une  admiration  generale  ,&  relevez  ju/ques  an  ciel  par  les 
eloges  que  les  Orthodoxes  leur  avoient  donnez . [ Avant  que  de 
raporter  leur  hiftoire,  nous  tafeherons  d'expofer  a vec  exaétit  ude 
ce  qui  regarde  leur  dogme. 

Saint  Epiphane.qui  n’a  voit  vu  que  le  commencement  de  cette 
herelïe  lorfqu’il  en  parloit,  les  appelle  plus  rarement  Apollina- 
rifles . Il  leur  donne  pour  l’ordinaire  le  nom  de  Üimœrites  ou 
partagez , peut-eftre  pareequ’ils  ne  croyoient  qu’une  partie  de 
l’Incarnation  . ]'Car  ils  pretendoient , comme  les  Ariens , que 
Jésus  Christ  avoit  eu  feulement  une  chair  humaine, & non 
point  uneamc;  & que  la  divinité  luy  en  tenoit  lieu . Neanmoins 
convaincus  par  les  pullagcs  formels  des  feints  Evangiles  , ils 
abandonnèrent  en  partie  cette  opinion;  *&  dillinguant,  fuivant 
le  fentiment  de  quelques  philolôphes , lame  qui  nous  fait  vivre, 
de  l’intelligence  par  laquelle  nous  rai/bnnons, ils  n’accordoient  à 
J.Cque'la  première, & foûtenoient  qu’il  n avoit  point  eu  l’autre,  Noie  i. 
mais  que  la  divinité  en  faifbit  les  fondions . b Ainfi , dit  Saint 

h.  de  Inc  p.  61 3.  b e]  Ncm.  I.  ?.  p.  7«o.  b|  Nai.  or.  46.  p.  711.  b.  c. 
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Augullin,  ils  luy  accordoientl’ame  des  belles,  & luy  réfutaient 
celle  de  l’homme . 


'Parce  moyen  ils  pretendoient  pouvoir  dire  que  J.Celloithom-  Epuz.c.u  p. 
me  parfait, puilqu’il  elloit  compoféde  la  cljair.de  l’ams  animale,  10'6',0,7‘ 

& de  la  divinité.  'Mais  ils  notaient,  difoient-ils , le  reconnoiltre  AtMcInc.p. 
homme  parfait  comme  nous  femmes , pareequ’il  eull  aulfi  cité  6,5  '■ 
pecheur  ; 'pareeque  deux  chofes parfaites  n’en  peuvent  pas  faire  «|N«.or.4i.p. 
une  feule  ; * pareeque  la  divinité  n’eult  ellé  qu’une  partie  d’un  j'cyr.Al’ 
tout;parcequ'ileuft  fallu  necellai  rement  reconnoillre  deux  Fils  <üii.i.p.««».a. 
& deux  Chrills  .C’ell  fur  ces  penféesdel’efprit  humain,[&  fur  ^conct.j.ps* 
ces  inconveniens  imaginaires , qui  ne  fe  rencontroient  pas  moins  c.d.c. 
dans  leur  opinion,  Jqu’ils  fondoient  leur  nouveau  dogme  , lis  ne  «.«• 
fëmettoicnt  pas  en  peine  s’ils  abandonnoient  la  foy  ancienne  & 
la  tradition  que  l’Eglife  a receuëdes  Apoflres,  [contre  laquelle  il 
ne  faut  point  e coûter  tous  nos  raitannemens . Ils  ne  contidenoient 
pas  que  l’homme  ne  peut  prétendre, la  ns  une'  étrange  témérité, 
d’approfondir  & de  décider  par  fes  foiblcs  lumières  ce  qui  eft 
audell'us  de  nollre  rai  tan  & de  nollre  intelligence  . ] 

'Nous  avons  fuivi  ce  que  dit  Rufin , qu’aprés  avoir  foûtenu  RuU  i.c.io.p. 
d’abord  que  J.  C.  n’a  voit  dutoutpris  que  le  corps,  ils  fe  reduifirent  z6°" 
enfinà  accorder  qu’il  avoit  aulu pris  lame  animale  S Epiphane  Epi.anc.pu9 
paroill  dire  la  mefine  chofe:k  Marius  Mcrcator  le  dit  tresexpref-  ^’*6‘’d°6  t‘*’L 
fement  encombatantles  anathèmes  de  Nellorius.  CS.  Augullin  iNWxi.p. 
dit  quelquefois  au  contraire , qu’ils  avoient  taûtenu  d’abord  que  **»•  * 
le  Verbe  avoit  pris  lame  animale  aveclecorps  ; & que  depuis,  t.*.pito.i.c?' 
quelques  uns  deux  tombant  de  tenebresen  tenebres  , n’avoient 
pas  voulu  aire  qu’il  eull  pris  aucune  ame , mais  le  feul  corps  ll  inpCipt.pSo» 
attribue  plus  ordinairement  ces  deux  différentes  opinions  à deux 
difièrcntesfeéles  d’Apolfinarifles  ; ‘‘en  quoy  il  a eflé  fuivi  par  S.  u pj7a.1t. 
Leoo.  wuo.cp.46c,  j. 

[Mais  d’une  maniéré  ou  d’un  autre, ]ecetteherefie  nousofloit  rNtt.or.41  p. 
touteefperancedefalut,s’il  elloit  vray  que  J.G  ne  fe  fuit  pas  uni  ’<°-bc-3<  *“'• 
à ce  qu’il  y a de  plus  confiderable  en  nous:'&  de  plus, elle  rendoit  Ath.fii  aW».p. 
la  divinité  paffible , comme  ces  hérétiques  l’avouoient  bien  clai-  4*i-6->ul6W. 
rement  : ce  qui  fâifoit  condanner  en  eux  cette  exprelfion  , que 
Dieu  a fouffèrt  par  la  £hair,[  quoiqu’elle  eull  un  fens  véritable, 
félon  lequel  elle  a depuis  eflé  receuë  par  l’Eglife  . ] 'Apollinaire  Leon  ln°.p* 
rejette  neanmoins  & anathematize,  [toit  dans  la  vérité  , tait  par  1033  b‘ 
l’inconllance  qu’on  luy  a reprochée,]  l’opinion  qui  tenoit  la  palfi- 
bilité  de  la  nature  divine  . 
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de  reconnoiflre  en  J.  C.  deux  natures  oppofées  l’une  à l’autre 
& feparées  , "fans  avoir  d’union  ni  de  dépendance  entre  elles , «Vym*.' 
Ath  fai.aJv.p.  comme  ils  pretendoient  que  fàifôient  les  Catholiques . 'Mais  en 
«NyCin  Aro  r cra*&^ant  ^ divifor  J..  C.  ils  le  ruinoicnt  entièrement.  ‘Ils  pre- 
i p.  4 y.b.  ' tendoient  que  les  Catholiques  , [ qui  reconnoifToient  en  J.  C.  la 
nature  humaine  entière  & parfaite,  jfbumettoient  les  Anges  à un 
homme . 'Ils  appelloient  les  Catholiques  Anthropolatres,  c’efl  à 
7iLc.  51 P dire  adorateursde  l’homme, comme  srileufl  elle  plus  dangereux 
d’adorer  l’homme  entier  uni  à la  divinité  , que  d’adorer  h chair 
fans  ame . C’efl  pourquoi  Saint  Grégoire  de  Nazianze  les  appelle 
Sarcolatres,  ou  adorateurs  de  la  chair. 
er.ji.p.74».t.«  'C’efloit  pr  une  fuite  de  leur  erreur  , qu’ils  écrivoient  fur  le 
frontifpice  de  leurs  maifbns  , comme  une  vérité  fort  fublime  & 
fort  importante  ; Qu’il  fout  adorer  non  un  homme  qui  porte  un 
Dieu, mais  un  Dieu  qui  porte  une  chair.  Ceux  qui  leur  rcndoienc 
vifite  efloient  receus  avec  les  queflions  & lesdifputes  dans  lef- 

Îuelles  cette  infeription  donooit  aufli-tofl  lieu  d’entrer . Mais  S. 
îregoire  de  Nazianze  fe  moque  d’autant  plus  de  cette  belle 
pointe  , par  laquelle  ils  vouloient  fur  prendre  les  (impies,  qu’il 
eftoit  facile  de  la  retourner  contre  eux,  & de  dire  félon  la  doctrine 
Catholique  Qu’il  fout  adorer  non  une  chair  qui  porte  un  Dieu  , 
mais  un  Dieu  qui  porte  un  homme . 

^4 

ARTICLE  II. 

Les  Apollinarijiei  nient  la  vérité  du  corps  de  J C. 

[T  Es  inconveniens  que  les  ApoIIinariftes  trouvoient  àudmet- 
i ,,  tre  dans  J Gun  homme  parfait , fe  rencontraient  prefque 
les  mefmes  en  y admettant  un  corp  humain  de  mefme  nature 
que  les  noflres  : Et  ce  fut  apparemment  ce  qui  les  engagea  dans 
une  autre  erreur  , dont  les  confëquences  font  encore  plus  viûble» 
Vin«.L.c.J7,p.  ment  impies  que  celle  de  leur  erreur  contre  l ame  de  J.C.  J 'Car 
3*».  ne  voulantps  reconnoiflre  qu’il  y eufldeux  fubflances  &deux 

natures  en  J.C, l’une  divine  & l’autre  humainejou  bien  l’une  de 
BibP.t+.i.p.  Dieu  ,&l’autre  delà  chair,non  feulement Jikfoûtenoient, après 
1109.1110.  ArienSj^qu’il  avoir  une  feule  nature  mixte  & compoféc  de  la 
Ath.ad|Epi-.p.  divine&  del’humaine;'maisikfereduifoientàdire,quefachair 
5S2.dlAug.perf  cfloitconfubflantielleà  fa  divinité, qu’une  partiedu  Verbe  avoir 
Vinc.Lp.342.  efté  changée  en  chair, en  çs  , en  cheveux,  en  un  mot  en  un  corp 
Attud|Epi.p.  & en  une  nature  route  différente  de  la  fienne;'que  ce  n’avoit  pas 
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efté  un  corps  comme  le  noftre,  qu’il  en  avoit  feulement  la  forme 
& l’apparence  extérieur, 'mais  qu’il  eftoit  coetemcl  à la  nature  p.5ij,H, 
divine,  formé  de  la  fubftancemefmede  la  fàgeftc  eternelle,  '&  ». 
de  celle  du  Verbe  changée  en  un  corps  pafliblc:  Qj’ainfi  c’eftoit 
la  fubftance  mefme  de  la  fageffe,  qui  avoit  créé  le  inonde,  & la 
divinité  du  Fils  confubftantielle  au  Pcre,qui  avoit  efté  circoncife 
& attachée  à la  croix;&non  un  corps[terreflre  comme  le  noftre. J 

'Ils  ajoutoient/par  une  confcquence  bien  naturelle  de  ce  feux  alAug.hir  55. 
principe, ]que  la  fubftance  de  fon  corps  n’e doit  pas  prifc  de  Marie, 

‘mais  avoit  feulement  parte  par  elle  comme  par  un  canal:  d’où  Liber  c.j.p.s. 
vient  qu’ils  luy  refufoient  le  titre  de  Mcre  de  Dieu  , b & qu’ils  ^Nai.or.ji.p. 
pretendoient  qu’on  ne  pouvoir  dire  que  le  corps  de  J.C.  fuft  tiré  Mih.ad.Epi  p. 
d’elle,  fans  mettre  une  quaternité  en  Dieu  au  lieu  de  la  Trinité  ; s8j-4Ny<  in. 
*de  forte  qu’il  eft  vifible  que  , félon  eux  ,1e  corps  de  J.  C.  eftoit  Er’:.p. 
compris  dans  la  Trinité.11  Ils  difbient  aurti  que  ce  corps  avoit  efté  sb.b.  t ‘ 
avant  Marie,  & que  J.C.  l’avoit  toujours  eu, 'ayant  toujours  efté  orP46.8p.7ii  ^ 
«’iaJir.  fils  de  l’homme /qu’il  l’avoit  pris  ''du  ciel , « qu’il  n’avoit  eu  qu’à  » Nai.p  7ü.b. 
defeendre  en  terre  avec  fon  corps  qui  luy  eftoit  uni  fubftanticllc- 
ment;  h qu’ainfi  ce  corps  eftoit  non  fulement  confubftantiel  à la  jN‘ù.p.7»i.b| 
divinité , mais  aurti  celefte&  increé.  or.y.p.?»®»! 

[ Il  s’enfuivoir  de  là  que  le  corps  de  J.  C.  eftoit  impaflible  & ,07.1'  'sc,‘'r' 
immortel,  j'corrrme  ils  l’a  vouoient  quelquefois;  k&  qu’ainli  ou  la  Mth.delnc.p, 
nairtance.la  paflion.lafepulture,  la  refurreétion  de  J.C.  n’a  voient  /^Epip  58?.b 
rien  de  véritable,  & n’eftoient  qu’une  illufion  & une  imagination  Mdnc.p.6i5  bi 
toute  pure, 'ou  que  le  Verbe  avoit  efté  muablc  [&  paflible,  J ce  Nal0'-'-<-r. 
qu’ils  nerougiftbient  pas  d’avouer. m Car  ils  reconnoiftbient  que  / a^Mbc.?. 
Dieu  le  Fils  unique  du  Pere,  eftoit  mortel,  félon  eux;  qu’il  avoit  ^'ÿabz‘or 
fbuffért  dans  là  divinité  propre;  que  fà  divinité  avoit  efté  morte  “'or'‘l6'!’' 
durant  trois  jours  avec  fon  corps , & avoit  efté  reffufcitée  de  la 
mort  par  le  Pere.  'C  eft  pour  cela  que  l’on  renferme  leur  dogme  Nyf.ad.Theo. 
à tenirun  Verbccharnel,  unfilsde  l’homme  Créateur  des  fieclcs, 

& une  divinité  mortelle. 


'S.  Auguftin  & S.  Leon  n’accufent  de  ces  blafphemcsfur  la  chair  Aug.in.pC-ç.i 
de  J.C, qu’un  troifieme  parti  des  ApollinariftcsifEt  en  effet,  cette  p 6p 
opinion  revient  à celle  ] n que  Theodoret  attribué  proprement  ^fc.ia.p  î7t. 
aux  Polemiens,  dont  il  fàifoit  unefedle  particulière,  mais  née  des 
écrits  d’Apollinaire, “dont  Pôle  mon  [ou  Poleme  leur  chef]  avoit  »TM«°hir.«. 
«•wwriWi»  efté  difeiple . r Car  il  dit  qu’ils  enfeignoient  "un  mélange  delà  '•«.p.*»«-b. 

divinité  & du  corps  de  J.  C:  ’ d’oîi  vient  que  les  Apollinariftes  jThdrt  pi^b. 
eftoient  aufti  appeliez  Sunoufiaftes  [ & c’eft  peuteftre  à caufe  1 Fac.i.s  <-.4.p. 
Note  i.  de  cette  confufîon,]  ‘ qu’ils  "donnoient  au  Sauveur  * un  nom  qui  3 „ 

r.vüiaxo;,  g-y ...  * r 

]t  ftigneu-  Gggg  11J  7J*.C« 

al. 
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paroifl  la  pouvoir  marquer  dans  la  langue  greque,  mais  qu’il 
ferait  difficile  d’exprimer  dans  la  noftre.  'Hennadeattribuë  aux 
Timothéens,  [qui  eftoit  une  feéle  defcenduë  d’Apollinaire,  ] de 
croire  que  les  deux  natures  font  mêlées  & confonduës.  en  f.  C, 
& aux  Apollinariffes  de  dire  que  la  nature  humaineavoitefté 
changée  en  la  nature  divine. 

[Mais  comme  les  heretiques.  font  fojets  ou  à changer  de  fënti. 
ment  par  la  legereté  de  leurefprir,,qui  efl  leur  unique  réglé,  ou 
à les  deguifer  lorfqu’ils  font  trop  vivement  preffez  parla  lumière 
de  la  vérité,. il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  J 'Apollinaire  aiuivi  dans 
fos  écrits  des  opinions  toutes  differentes, 1 & fi  l’on  y trouve  des 
paflàges  oii  il  defâvoue  & anathematize  mefme  l’opinion  qu’on 
luy  attribuoit,  que  la  chair  de  J C.  fûft  confubftantielle  à Dieu, 
'on  entrouvoit  d’autre  oii  il  établilloit  la  mefme  opinion  , quoi- 
qu’en  tafohant  d’y  donner  une  interprétation  plus  fàvorable.bEt 
après  tout,  S.  Grégoire  de  Nazianze  cite  d’un  de  les  livres , des 
impietez  encore  plus  grandes,  qui  ne  fontque-des  conclufions  de 
ce  Prince. 

'VoilàJes  myfteres  que  les  Apollinarifles  découvraient  à leurs 
difciples  dans  leurs  infiruéliens  fecrettes , accordant  à peine  que 
J C.  euflune  chair  Cardans  lesautres rencontres,  commeilsfe 
voyoient  preflêz  par  les  notiens  communes  que  l’Ecriture  nous 
donne  de  l’Incarnation  , ils  parloient  comme  les  autres , mais  ils 
s’expliquoient  en  leur  maniéré. 


ARTICLE  IIL 


Erreurs  des  Apoltinariftes  hors  le  my/lere  de  l'Incarnation-. 

Des  Antidicomarianitei .. 

[/''■'vUtre  ces  erreurs,  fur  l'Incarnation,  qui  font  le  capital  de 
V_y  l’herefie  des  Apollinariftes,  ils  en  avoienr  encore  quelques 
autres. JCar  quoiqu’ils  fe  vantafièntde  fuivre  la  foy  de  Nicéc,  & 
qu'en  effet  ils  reconnuffent  quelquefois  une  leuleeflènce  & trois 
hypoftafes,c  leur  foy  n’eftoit  pas  neanmoins  tout  à fait,  faine  fur 
cet  article  . 4 Ils  admettoient  quelquefois  différens  degrez  dans 
la  Trinité,  & difoient  que  le  Saint  Efprit  eftoit  grand,  le  Fils  plus 
grand,  & le  Pere  très  grand.'  On  en  voit  des  marques  dans  une 
lettre  qui  peut  dire  d’un  difoiple  d’Apollinaire  , fi  elle  n’eft  pas 
de  luy  mefme . f D’autres  fois  au  contraire  ils  confondoient  les 
proprietez  des  perfonnes  ; ce  qui  les  fàifoit  accufcr  de  SabeUiar 
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nifme, 'comme  Saint  Baille  les  en  acculé  fur  les  ouvrages  meûne 
d’Apollinaire. 

’Cette  inconftance  [ou  plutaft  ces  contrarierez Jqu’on  remarque 
dans  lado&rinedes  Apollinariftes, b venoit  de  ce  qu’Apollinaire 
parlant  quelquefois  fort  différemment  dans  lés  livres,  ' fes  difei- 
ples  en  tiraient  des  opinions  toutes  contraires  ; 11  outre  que  luy 
mefme  ayant  une  fois  quitté  la  réglé  inébranlable  de  la  vérité , ne 
favoit  à quoy  fe  fixer,  & effoit  agité  tantoff  d’un  collé,  tantoll 
d’un  autre  par  lés  differentes  penfées. 

'Ils  tenoient  auifi  l’opinion  des  Millénaires  * admettaient  trois 
refurredions , difoient  que  Jerufalem  ferait  rebaftie,  f preten- 
doient  qu’il  y aurait  un  renouvellement  de  Judaïfme,  de  la  cir- 
concifion,  desfacrifices  legaux,  e&  de  toutes  les  ceremonies  de  la 
loy.hEnfin  ils  vouloient  prelque  une  révolution  generale  de  tout 
ce  qui  sert  palfé  depuis  le  commencement  du  monde  ; 1 ce  qui 
effoit  un  vray  Judaïfme,  ou  mefme,  s’il  faut  ainfi  dire,  un  avorton 
des  folies  du  paganifme.kS.  Epiphanen’a  pu  lé  perfuader  ce  qu’on 
difoit  d’Apollinaire  fur  cet  article.  [ Mais  S Balîie,  S Grégoire 
de  Nazianze,  S Grégoire  de  NyifcJ 1 & particulièrement  Saint 
Jerome  , nous  aflurent  trop  fortement  & par  des  preuves  trop 
certaines  pour  nous  permettre  d’en  douter . m Les  Orientaux  en 
combatant  letroifieme  anathematifme  de. Saint  Cyrille,  parlent 
auffi  de  la  révolution  & des  mille  ans  fabuleux  du  malheureux 
Apollinaire. 

"Philoitorge  attribué  aux  Apollinariftes  d’avoir  nié  la  refur- 
reftion  des  corps.°lls  ont  fuivi  auffi  l’opinion  de  Tertullien  , qui 
croyoit  que  les  ames  Ce  produifoient  par  propagation,  comme  les 
co ms  naiffént  des  corps. 

KJnleuracncoreattribuédedire,  que  la  Vierge  avoitefté  unie 
à S.  Joléph  par  l’ulage  du  mariage  après  la  naiflànce  de  J C ,i& 
on  a dit  que  la  lééle  des  Antidicomarianites , ou  adverlàires  de 
Marie,  qui  ont  embrafle  cette  erreur,  a tiré  deux  fon  origine;  de 
quoy  l’on  a prétendu  qu’Apollinaire  mefme  effoit  coüpablefll 
n’eft  pas  en  effet  fort  incroyable  que  ceux  qui  oftoient  à la  Vierge 
la  qualité  de  Mcrede  Dieu,  en  ne  voulant  point  que  le  corps  de 
Jésus  Christ  eitft  effé  pris  d’elle  , mais  euft  feulement  paffé 
par  elle,  luy  oftaffènt  encore  la  gloire  de  Ca  virginitéjfoit  par  un 
fimple  eblouiflèment  d’efprit , foit  que  le  peu  de  relpeél  qu’ils 
avoient  pour  elle  les  portail  à la  rabaiffer,  foit  qu’ils  vonluflent , 
[ou  que  le  démon  voulull  par  eux,]fouiller  la  pureté  de  nos  penfées 
[par  des  idées  G fafcheufesj'éx  par  leurs  paroles  de  blafphcmes . 
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c.  'Ce  qui  eft  certain,  c’eft  que  diverfes  perfonnes,  particulière» 

«.7.p-»°3*-«d-  ment  en  Arabie,  pretendoient'qu  après  la  naifl’ancedu  Sauveur, 
* i.p.iojj.A  fa  feinte  Mere  eftoit  entrée  dans  l’ufagedu  mariage, '&  avoir  eu 
C.9.P.1041.  des  enfens  de  S Jofeph  'lavoir  ceux  qui  font  appeliez  les  freres  de 
c.i.p.iojj.A  J.  C.  dans  l’Evangile.  ‘Quelques  perfonnes  de  pieté  ayant  averti 
Saint  Epiphane  £\ç(que[de  Salamine  enCypre  depuis  l’an  367,] 
c.i.p.io34.a.  qu’on  repandoit  cette  nouvelle  erreur  dans  le  pays  'il  en  écrivit 
une  longue  lettre  à tous  les  Chrétiens  de  l’Arabie  pour  tafeher 
d’en  arrefter  le  cours.  [ Il  eft  aifé  de  voir  par  ce  que  nous  avons 
«.i4  p.io6j.d.  > c’eftoit  après  la  naiffance  de  l’ApoIlinarifme.]  ’Auiïi  il 
p.ioj7.«.  y recomande  fort  de  reconnoiftre  la  vérité  de  l’Incarnation  , '& 
. de  croire  que  le  Verbe  a pris  l’homme  entier , le  corps  tiré  de 
Marie,  l’amc  & l’efprit.  [C’etoit  neanmoins  avant  que  d’écrire 
jt.c.i-14.  fon  grand  ouvrage  contre  les  herefies , ] puifqu’il  y infere  cette 
grande  epiftre. 

Bafc.p.ss.  'Un  nouveau  Proteflant  prétend  que  les  preuves  alléguées  par 
S.  Epiphane  font  trcsfoibles.[On  ne  répondra  neanmoins  jamais 
Epi.78.c.io.r.  raifonnablement  à ce  que  dit  ce  Saint,  que]  J.C.  ne  luy  euft  pas 
4°!6.p"io3s.»,  denné  pour  fils  S.  Jean,  fi  elle  en  euft  eu  d’autres,-*  & que  toutes 
les  fois  qu’on  a parlé  de  Marie,  on  y a toujours  joint  le  titre  de 
Vierge,  quand  on  a voulu  faire  connoiftrc  quelle  elle  eftoit.  [Et 
l’Eglife  mefme  l’a  mis  dans  tous  fes  fy  mboles  Quoy  qu’il  en  (bit, 
Bafdiv.ij.p.  il  nous  fuffit  que, [comme  dit  Saint  Bafile,  les  oreilles  des  Fideles 
5°9‘c'  n’ont  jamais  pu  foufffir  qu’on  dift  que  la  Meredu  Sauveur  a ceffé 

d’eftre  vierge  [&  que  tous  ceux  qui  l’ont  ofé  faire , ont  efté  mis 
Epi.77x.36  p.  par  l'Eglife  au  nombre  des  heretiques,]  'comme ceux  ci  mefme 
10 ji.a  bi79.«.  ^ont  parlons,  & comme  Helvide  "qui  voulut  foûtenir  dans 
dlAug.hzr.56.  Kome  le  mefme  blafpheme  peu  d annees  apres 
p i i.*4.  [Nous  trouvons  "qu’il  y avoit  du  trouble  en  l’an  379  dans  l’Eglife 

d’Arabie  ; ce  qui  obligea  le  Concile  d’Antioche  de  prier  Saint 
Grégoire  de  Nyflè  d’aller  pacifier  cette  province.-  de  il  y alla 
l’année  fuivante . On  peut  prefumer  que  c’cfto.t  à caufe  des 
Antidicomarianites,  mais  non  l’affurer  j 
ïr'  77  «-3«^-  'S.  Epiphane  témoigne  avoir  peine  à croire  que  les  Appollina- 

*°37Puo3i.c.a  riftes  conteftaffent  la  virginité  a la  feinte  Mere  de  Dieu  b & il 
ajoute  neanmoins  qu’il  n’eft  point  étrange  que  ceux  qui  ont  une 
fois  abandonné  en  un  point  la  réglé  de  la  foy  & de  la  tradition, 
tombent  enfuite  en  une  infinité  d’erreurs  groffieres  & ridicules . 

[Mais  nous  laiftbns  à de  plus  habiles  à examiner  quelles  font 
. les  erreurs  dont  les  Apollinariftes  font  certainement  coupables 

ou  celles  dont  on  les  peut  exeufer,  quelles  font  celles  qui  viennent 

d’Apollinaire 
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d’Apollinare  mefme,  ]'ou  celles  que  fes  difciple  y ont  ajoutées;  Uo,n.p.sî4. 
quel  égard  il  faut  avoir  'aux  defa veux  qu’Apollinairc  a faits  de  Bifn.p*,. 
quelques  dogmes,  comme  nous  le  verrons  dans  la  fuite  , s’il  ne 
les  jamais  tenus,  s’il  les  a quittez, s’il  y eft  tombe'  après  les  avoir 
deteftez , s’il  fë  fauvoit  par  quelques  diftinébons , ou  s’il  defa- 
voüoit  de  bouche  ce  qu’il  avoir  dans  le  cœur  ; [ nous  lailfoos  , 
dis-je , toutes  ces  difcuflïons  à ceux  qui  auront  plus  étudié  que 
nous  des  matières  fi  épineufês;&  nous  avons  cru  qu’il  nous  fuffi- 
foit  de  marquer  ce  que  les  Pcres  en  ont  dit.] 

ARTICLE  IV. 


Hifloire  da  premières  années  d Apollinaire. 


. A PoLLiNAlRE  qui  eftoit  le  pere  & l’auteur  de  cette  fe&e , So*r.u.c  4«.p. 

eftoit  filsd’unautre  Apollinaire  Alexandrin  de  naiftànce;  ,<oc‘  ‘ 
mais  qui  après  avoir  enfeigné  quelque  temps  la  grammaire  à 


Beryte,  eftoit  venu  à Laodicée  en  Syrie , où  il  s’eftoit  marié,  & 
avoit  eu  le  jeune  Apollinaire  . 'Il  fut  fait  Preftrc  , * & fon  fils  «|Hier.v.ill.c. 
Le&eur.  Ils  profeflèrent  tous  deux,  le  pere  la  grammaire,  & le  Isocr  p??<o.c. 
fils  la  rhétorique, dit  Socrate  : 'Saint  Jerome  dit  que  le  fils  citant  Hier.va1ic.104 
jeune,  s’eftoit  particulièrement  exercé  à la  grammaire:  [Mais  il 


fëmble  entendre  en  general  des  lettres  humaines  ] 

'Ce  jeune  Apollinaire  avoit  un  elprit  admirable, '&  unefcience  Vinc.L.c.i6.p. 
extraordinaire.11  Il  apprit  en  perfection  la  dialeétique,  l’eloquen-  JÊpî.77.c  u.p. 
ce,  & toutes  les  fciences  des  Grecs  , c & il  le  rendit  encore  très  ioi8.b. 
habile  dans  la  philofophie.  Il  apprit  mclme  la  langue  hébraïque.  ‘ *“‘cd  a't‘I 
dIl  avoit  une  extreme  facilité  à écrire  fur  toutes  fortes  de  a Bifep  74.?. 


matieres.'Il  profelfoit  la  rhétorique  dés  le  temps  que  Theodote  J 
eftoit  encore  Evefque  de  Laodicée,  [&  amfi  avant  l’an  335.]  p.t6o.<f. 

'Il  y avoit  alors  dans  la  mefme  ville  un  lôphifte  payen,  nommé  d- 
Epiphane  : 'Je  nefçay  fi  ce  ferait  cet  Epiphane  le  Syrien  qui  fut  9s 

compagnon  de  Proerefe  dans  l’étude  & la  profclfion  de  l’elo- 
quence,  & qui  l’enfeignaà  Athènes  avec  beaucoup  de  réputa- 
tion , [ après  l’avoir  peuteftre  enfeignée  à Laodicée  . ] Il  eftoit 
mort  allez  longtemps  avant  l’an  363.  'Les  deux  Apollinaires  wti<.46.p. 
avoient  lié  amitié  avec  celui  qui  enlèignoit  à Laodicée  ,&  ils  le  l6od' 
hantoient  familièrement.  'Le  jeune  Apollinaire  étudioit  mefme  Sot.Uc.iy.p. 
fous  luy, [ou  y avoit  étudié  auparavant. /Theodote craignoit  que  /■&>«. P., 60  a. 
cette  freqentation  n’apportaft  du  préjudice  à leur  fôy , & leur 
défendit  de  voir  Epiphane  : mais  l'amitié  de  ce  fophifte  leur  fit 
Hifl.  Eccl.  Tom.  VU.  H h h h 
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meprifrr  l’obciflancc  qu'ils  dévoient  à leur  Eve/que.  'Epiphane 
déclamant  un  jour  une  hymne  qu’il  avoit  fait  fur  Bacchus , & 
dés  le  commencement  ayant  ordonné , félon  la  coutume  de  ces 
fortes  de  pièces  , de  faire  fortir  tous  les  profanes,  & ceux  qui 
n’eftoient  pas  initiez  à (es  myfteres  ; ni  les  deux  Apollinaires  , ni 
aucun  autre  Chrétien  ne  fortit.  Theodote  , [ qui,  quoiqu’Arien, 
pouvoit  avoir  du  zde,  [l'apprit  avec  beaucoup  de  douleur.  Il  par. 
donna  neanmoins  aflèz,  aifément  aux  autres  qui  eftoient  laïques, 

& fe  contenta  d’une  iegere  reprimende;  mais  il  reprit  publique- 
ment les  deux  Apollinaires,  & les  fopara  de  l’Eglife  lis  témoi- 
gnèrent par  leurs  larmes  & leurs  jeûnes,  le  regret  qu’ils  avoient 
de  cette  faute  ; ce  qui  obligea  Theodote  de  les  rétablir  quelque 
temps  après. 

'Socrate  dit  neanmoins  qu’ils  continuèrent  toujours  à hanter 
Epiphane,  &queGeorgequi  avoit  fuccedé  à Theodote,  [en  335 
au  pluftardjvoyant  qu’il  ne  pouvoit  les  retirer  de  cette  familia- 
rité, & que  tous  les  moyens  dont  il  s’edoit  fervi  pour  les  porter  à 
la  rompre,  avoient  efté  inutiles,  il  les  priva  tous  deux  de  la  com- 
munion : & que  le  dépit  de  cet  affront , joint  à la  confiance  que 
luy  donnoitfon  éloquence,  porta  le  jeune  Apollinaire  à inventer 
l’herefie  à laquelle  il  a donné  le  nom. 

'Il  ajoute  que  d’autres  difoient  qu’ils  s’eftoient  feparez  de 
George,  & ce  femble  après  le  Concile  de  Seleucie,[tenuen  359  J 
à caufê  de  I’herefic  que  cet  Evefque  Arien  tenoit , tantoft  d’une 
façon,  tantoft  d’une  autre;  "ou  qu’au  moins  c’eftoitce  qui  leur  &c. 
avoit  fervi  de  prétexté;  mais  que  voyant  qu’ils  n ’eftoient  fui  vis  de 
perfonne,  ils  avoient  cherché  le  moyen  de  fe  faire  un  parti,  en  in- 
ventant un  nouveau  dogme  ; car  Socrate  attribue  l’herefie  au 
pere  auftïbien  qu’au  fils . 'Sozomene  dit  qu’un  des  fujets  de  l’ex- 
communication du  jeune  Appollinaire  , fut  la  faute  qu’il  avoit 
faite  longtemps  auparavant  fous  Theodore/mais  qu’on  y ajouta 
qu’il  avoit  violé  les  Canons  en  communiquant  avec  S.  Athanafo. 
Car  ce  Saint , dit-il , partant  par  Laodicée  lorfqu’il  revint  en 
Egypte  fousConftance[en  l’an  449,] Apollinaire  lia  avec  luy  une 
amitié  très  étroite  ce  qui  fit  queGcorge  lechaflàhonteufêment 
de  l’Eglifê.'Il  ajoute  qu’Appollinaire  témoigna  fê  repentir, (il  ne 
dit  pas  fi  c’eftoit  d’avoir  communiqué  avec  S.  Athanafê,)  & de- 
manda plufieurs  fois  à George  de  rentrer  dans  fà  communion  : 
mais  que  n’ayant  pu  rien  obtenir,  le  dépit  le  porta  à former  un 
nouveau  parti.  [Voilà  ce  que  nousraportent  ces  hiftoriens,  dont 
on  voit  que  le  récit  eft  allez  embaraflé.J 
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ARTICLE  V. 

Réputation  d' Apollinaire  dans  l'Egüje.  Il  eflfait  Evefquf. 

[T  Es  auteurs  originaux  & les  Saints  font  plus  favorables  au 
I j jeune  Apollinaire  : car  ils  ne  parlent  que  peu  ou  point  du 
pere  j'IIs  nous  afiurent  qu’ilavoit  paru  au  commencement  eftre  BaCep.tps.p. 
dans  Je  parti  desCatfioliques,  *&  l'on  efperoit  mefinc  de  le  voir  *spJ  t 
l'un  des  défenfours  de  la  vérité . b Philollorge  le  joint  en  cela  à S *Su*iU.à.V!î7j. 
Balilc  5c  à S.  Grégoire  de  Nazianze , qu'il  eleve  lâns  comparai-  d-e- 
fonaudeffusde  tous  Iesautrcs  déiênfeursde  la  Confubftantiali- 
té  ,&  donne  mefine  quelque  avantage  à Apollinaire.  'Il  a voit  fM.i.s.c.ti  p. 
foutenu  avec  beaucoup  de  force  la  Confubftantialité  du  Saint  666-1‘ 

Elprit.  'Il  s’effoit  couvert  quelque  temps, dit  Theodoret.du  mafi  Tbdrt.ts  c.3  p 
que  de  la  pieté, & avoit  pal  lé  pour  un  defenfeur  des  dogmes  apof-  ;o5,c'd- 
toliques/11  avoit  mefmc  foutlèrt  la  perfecutioo  & l'exil,  plutolt  epi.77.c.u.p. 
que  de  s'accorder  avec  les  Ariens  ; c&  d’ailleurs  toute  fa  vie  fut  10‘8-clNil,'-‘- 
toujours  très  édifiante  - ribid.Suid.xp. 

dAufli  ilelloit  cheride  tous  les  Orthodoxes  , comme  l’un  des  ® P4;ot,  . 

Ê'emiersdentreeux, particulièrement  par  S.  Athanafo,  & Saint  1,pp^'c°l  c 
piphane;  '&  il  fo  glorifioit  d’avoir  receu  un  nombre  infini  de  Lcon.inEntl.j 
lettres  de  S.  Athanafo,  de  S.  Serapion[deThmuis,J&  de  tous  les  J>0I“c|“bbf  'Llp'p' 
autres  grands  hommes  qui  brilloient  dans  l’Eglife  comme  des 
aftres,&  qui  elloient  les  principaux  defenfeursde  la  verité.'Nous  fu?.p.ioji.c. 
avons  encore  quelques  fragmens  d’une  lettre  qu’il  écrit  à un  Se- 
rapion.  'S.  Baule  témoigne  qu’il  le  révérait  pour  di  verlès  chofes . Brf.ep  ii  P. 

Il  luy  écrivitfven  J56  , ] un  compliment  d’amitié  , de  quoy  fes 1 SD-'- 
ennemis  voulurent  depuis  tirer  ' avantage . 'Il  dit  qu’on  n’avoit  er.73.p.m  e. 
pas  encore  alors  le  moindre  foupçon  qu’Apollinaire  voulut!  rien 
innover  contre  la  doéfrine  de  l’Eglife . 'S.  Grégoire  de  Nazianze  N«.or.ji.P. 
rccevoit  auffi  les  Apollinarifies  comme  fireres . 8 Apollinaire  eut 
mefme  S.  Jerome  pour  difciple  à Antiochedans  l’interpretation <P  ;-r‘ 
des  Ecritures ,[  vers  373.  J 

'Il  fut  fâit"Evefque'de  Laodicée  en  Syrie, [ Veft  à dire , folon  Ru  p.Ec  lop 
tontes  les  apparences , decelle  mefme  où  il  eftoit  né  , & où  il  *d°p , ,'7f l s c' 
avoit  toujours  vécu.  C’eftoitla  plus  célébré  des  villes  de  ce  nom,  /Hier. v.iiu. 
& qui  ledifputoit  mefme  depuis  plufieurs  lîecles  à Antioche  , Nemi*p?7io 
dont  elleeftoit  aflèz  proche, fur  le  bord  de  la  mer . ]*On  marque  b]suid.«.p.j74. 

b, 

1.  » Nour  avons  depuis  »u  deux  lettre*  de  S.  Baille  i Apollinaire  avec  leuss  réponfea.Maii  on  Z Sreph.p.4  1 6t 
croit  que  ce  font  du  piecci  fuppoféer  par  quelque  Apollinarifle.  K S.  Bafilt  n en  10.  * Corel,  g.  t.a. 
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qu’elleavoit  autrefois"efté  appellée  Ramirhe,  '&  qu’aujourd’hui  tec. 
on  l’appelle  Liche,  [d’un  nom  corrompu  de  celui  de  Laodîcée,  ] 
mais  quelle  eft  fort  ruinée,  & fe  ruine  de  plus  en  plus  .[Apolli- 
naire en  fut  fait  Evefque  dés  l’année  361  au  pluftardjpuifou’il 
députa  en  qualité  d’Eve/queau  Concile  d'Alexandrie; [de  forte 
qu’on  ne  peut  douter  qu’il  n’euft  receu  cette  dignité  dans  l’Egü- 
fe  Catholique . ] 

<*«$»  <{+<4*<i»ï->  «*-$»  <i«ï>  <M>*>  <*- 

ARTICLE  VI 

Apollinaire  travaille  pour  les  études  & pour  YEglife  fous  Julien. 

[ A PoLLiNAiRE/è  rendit  recommandable  dans  le  mefme 
il  temps,  par  les  travaux  qu’il  entreprit  pour  les  ChtétiensJ 
'Car  Julien  l’apoftat  leur  ayant  défendu  l’étude  des  auteurs 

Eycns , les  deux  Apollinaires  pere  & fils  , s’efforcèrent  , dit 
crate , de  fuppléer  au  defaut  de  ces  auteurs , par  lesouvrages 
qu’ils  compoferent.  Le  pere  s’appliqua  particulièrement  à ce  qui 
regardoit  la  profèffion  de  la  grammaire  & des  belles  lettres , & 
mit  en  vers  héroïques  les  livres  de  Moyfc,.  Il  travailla  de  mefme 
fur  toutes  les  hiftoires  de  l’ancien  Teftament,  dont  il  mit  les  unes 
en  vers  hexamètres  , ou  en  d’autres  mefurcs  de  toutes  fortes;& 
des  autres  il  en  fit  des  tragédies  ou  des  comédies, ne  voulant  point 
qu’il  manquait  rien  à l’inftruâion  des  Chrétiens  de  tout  ce  que 
les  payens  avoient  inventé . 'Le  fils  de  fon  coffé  fit  des  dialogues 
à l’imitation  de  Platon,  où  il  renferma  l’Evangile  & les  préceptes 
des  Apoftres.  Ainfi  ils  furmonterent  par  leurs  travaux  l’adrefle 
malicieufe  de  Julien . ■•■! 

'Sozomene  attribué  toutau  fils,fâm  parler  du  pere,&  il  dit  qu’il 
fit  toute l’hiftoire  des  Juifs  jufquesà  Saül,  en  14  poèmes,  donnant 
à chacun  le  nom  d’une  lettre  greque  comme  Homère, qu’il  imita 
Ménandre  pour  les  comédies  , Euripide  pour  les  tragédies  , & 
Pindare  pour  les  vers  lyriques  , tirant  toujours  de  l’Ecriture  le 
fujet  de  fes  poèmes  : 'Et, s’il  en  faut  croire  cet  hiftorien,  les  pièces 
cgaloient  celles  des  anciens,  qui  effoient  mefme , dit-il,  inferieurs 
à Apollinaire , en  ce  que  n’ayant  réuffi  chacun  qu’en  un  genre 
d’écrire, il  excelloit  luy  fèul  en  tous.'Mais  la  Ioy  de  Julien  ayant 
bientoft  effé  abolie  , tout  ce  que  les  deux  Apollinaires  avoient 
fait  demeura  inutile  , &on  n’ypenfa  non  plus  que  s’il  n’euft  ja- 
mais efté  écrjt . 

[La  tragedi*intitulée  Le  Chrift  foufffant  , qui  eft  parmi  les 
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v.s.Greg.  œuvres  de  S.  Grégoire  de  Nazianze,  "peuteftre  un  refie  de  ce 
m Mio**'  traVa'Mî  eUe  véritablement  d’Apollinaire,]  'à  qui  Baronius & Bar. 34. 1 it»l 
**  uo’  quelques  autres  l’attribuent,  f Maisje  ne  fçay  fi  elle  répond  allez  Du  r,n’P^'1* 
à la  haute  idée  que  Sozomene  nous  veut  donner  de  foo  auteur  ] 

'L’on  y remarque  quelques  defauts . Nous  avons  dans  le  XIV*  Baiiiet,t.«.p. 
tome  de  la  Bibliothèque  des  Pères, une  paraphrafe  fur  les  Pfcau-  455‘ 
mes, en  vers  hexamètres, qui  porte  le  nom  d’Apollinaire  : '&  c’ell  0,1 
le  leuf ouvrage  entier  que  nous  ayons  de  luy  C’elt  une  traduéfion 
».  fidele  , exaae,&  noble  de  tous  les  pfeaumes.  1 Les  plus  habiles 
en  parlent  avec  cftime . 

'II  s’attira  par  l’agrément  de  lés  poêfies  un  grand  nombre  de  Sot.u.i.ts.p. 
feélateurs , à qui  il  failbit  chanter  fes  vers  au  lieu  des  hymnes 
lâcrées  dont  les  Catholiques  avoient  accoutumé  d’ufer.  Les 
hommes  en  buvant  ou  en  travaillant,  & les  femmes  en  filant, 
avoient  toujours  lès  airs  à la  bouche:  car  il  avoit  compofé  des 
odes  & des  chanlons  de  toutes  fortes  , les  unes  ferieufes.d’autres 
pour  le  divertillèment, d’autres  pour  les  jours  de  feftes  : enfin  il 
y en  avoit  pour  toutes  fortes  de  temps  & de  fujets;  mais  elles 
tendoient  toutes  à bénir  & à louer  Dieu  . 

[Ce  font  ces  poëfies  que  marque  S.Gregoire  de  Nazianze, ]'Iorf-  N«.or.j*.p. 
qu’il  parlede  leurs  grands  difcours,  de  leurs  nouveaux  pfeaumes  745  b c‘ 
oppofez  ou  fubflituez  à ceux  de  E>avid  , de  ces  vers  fi  agréables 
dont  00  faifoit  untfoifieme  Telia  ment , qui  efloit  autant  une 
invention  del'efpritde  l’homme, qu’une  in/piration  de  Dieu.  'Et  c- 
iuuJ. } 97.  y paroift  "qu’une  des  raifons  qui  porta  ce  Saint  à s’occuper  à la 
poëfic,  fut  pour  s’oppoferaux  progrès  qu’ Apollinaire  faifoit  par 
les  vers. 

'Outre  ce  que  nous  avonsdéjadit  des  ouvrages  d'Apollinaire  ïor.i.y.cii.p. 
fousjulien.il  fit  encore  alors  un  difcours  intitulé  Pour  la  vérité , 614  ’ 
adrefic  à Julien  mefme  , & aux  philofophes  payetis , pour  leur 
montrerfpar  la  raifoo  feule,  ] & fans  fe  fervir  de  'l'autorité  des 
Ecritures  , combien  ils  fe  trompoienc  dans  les  fentimens  qu’ils 
avoient  de  Dieu:  mais  Julien  ne  s’en  fit  que  railler  - 

ARTICLE  VII. 

L' Afollinarijme  efl  condannêjnah  non  Apollinaire  qui  fe  cache 
quelque  temps. 

[TLcft  difficile  dédire  quand  AppoIIinaire  a commencé  à femer 
JL  fon  herefic.Saint  Grégoire  de  Nazianze  dans  une  lettre  écrite, 

1.  Bâillât , p.453.  «jjlVoffiu»  , pott.  gr,  c.9.  p.76. 
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félon  Elle  de  Crète , lorlqu’il  gouvernoit  l'Eglifé  de  Conftanti- 
nople , & ainfi  vers  380,  ou  plutoft  deux  ans  après,  ]'ditqu’elle 
commençoit  depuis  30  ans;  [mais  fi  celaeft,il  faut  dire  qu’ Apolli- 
naire ne  la  repandoit  que  d’une  manière  extrêmement  fecrette,} 

BaCep.73  p.ij1  ’puifque  S.  Baûle  dit  qu’on  ne  l’en  foupçonnoit  encore  aucune- 
ment vers  356. 

'Dans  le  Concile  d’Alexandrie  tenu  en  362,  on  receut  quel- 
ques moines  au  nom  de  l’Evelque  Apollinaire.1  On  y examina 
aufli  le  point  de  l’Incarnation,  dont  ileft  marqué  qu’on  difputoit  ,, 
alors , & on  y établit  très  fortement  la  vérité  Catholique , tant 
contre  l’erreur  pour  laquelle  Apollinaire  fe  déclara  enfin , que 
contreceux  qui  par  une  herefieoppofee , difoient  que  le  Verbe 
eftoit  feulement  delcendu  fur  J.  C,  comme  fiirles  anciens  Pro- 
phetes[Mais  quelque  claires  & exprelfes  que  fufiént  les  paroles 

Er  le/quelles  on  y exprima  la  foy , elles  n’eftoient  pas  telles  que 
Apollinariftesnes’en  puflènt  tirer  avecles  fiibtilitez  ordinai- 
res aux  heretiques.jAinfi  quoique  tout  le  monde  ait  alors  receu 
cette  définition,  [il  n’en  faut  pas  conclure  qu’Apollinaire  n’avoit 
pas  encore  femé  fon  herefie  , mais  qu’il  s’efforçoit  encore  de  la 
cacher . 

& Athanafé  qui  l’avoit  condannée  lepremier  dans  ce  Conci- 
le /fut  obligé  de  la  combatre  vers  L’aa  369,  par  divers  écrits, & V.S  Atha- 

Êincipalement  par  une  grande  lettre  qu’il  en  écrivit  à Epidtete 
vefque  de  Corinthe , fur  quelque  difpute  qui  s’eftoit  elevée 
dans  fôn  Eglifé.  Il  écrivit  furie  mefme  fujet  à EupfyquePrcftre 
de  Cefarée  enCappadoce , & une  lettre  célébré  à l’Eglife  d’An- 
tioche , que  l’on  fit  enfuite  figner  à ceux  qui  quittoient  l’erreur 
d’Apolbnaire . 

On  voit  donc  que  dés  devant  la  mort  de  S.  Athanafé, que  nous 
mettonsen  373,  cette  nouvelle doftrine  s’eftoit  déjà  fort  répan- 
due , & faifbit  beaucoup  de  bruit  dans  l’Eglife.  Cependant  l'au- 
teur rien  paroifloit  point  encore  . Car  bien  loin  qu’Apollinaire 
fe  déclarait  alors  contre  l’Eglife,} 'nous  avons  une  lettre  de  luy 
fur  l’Incarnation  adrcflëe  à Serapion,  où  il  dit  qu’il avoit  extrê- 
mement approuvé  la  lettre  de  "Monfeigneur  envoyée  à Corin-  imini  mn. 
the,  & qu’il  condanne  la  folie  de  ceux  qui  difent  que  la  chair  cft 
confubftantiellc  à Dieu 'Comme  il  avoit  habitude  avec  le  grand 
Serapion  [ de  Thmuis,  ] il  y a allez  d apparence  qu’il  parle  de  la 
lettre  de  S.  Athanafe  àEpiélete  Evelque  de  Corinthe  , écrite 
vers  3 69, qui  combat  en  effet  cette  impiété  , & dont  SSerapion 
fup.p.iojj.i.b  pouvoit  luy  avoir  envoyé  une  copie. J Dans  une  autre  lettre  au 
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mefme  Sera  pion,  il  protefte  qu’il  regarde  comme  une  choie  cons- 
tante , que  le  corps  de  J.C.  elt  de  la  Vierge , & a efté  formé  de 
lonfein;  '■&  que  le  Verbe  a pris  une  chair  de  la  mefme  fubftance 
que  la  noftre.'Il  protefte  dans  une  autre  lettre  , qu’il  a toujours tMUJ1  a- 
dit  dans  fes écrits , que  la  chair  de  J.C.  ne  vient  point  du  ciel,& 
n’eft  point  de  la  mefme  que  Dieu. 

Auflï  S.  Athanafe  ne  dit  jamais  rien  contre  la  performc  d’A- 
pollinaire , & ne  le  nomme  jamais  dans  tous  les  écrits  qu’il  fait 
contre  lôn  erreur.  ] 'Il  recommanda  mefine  au  Pape  Damalè , ^«Xr.e.j.p. 
comme  orthodoxe , Timothée  l’un  de  lès  principaux  difciples  , 

& Damalè  le  receut  aufli  comme  un  homme  très  Catholique , 

'&  qui  combatoit  contre  les  Ariens . Ce  fourbe  apporta  mefme  ^0'4°tn/up'p' 
des  lettres  des  Occidentaux  , "envoyées,  ditLeonce,  comme  ° 4Î'C’ 
Sfi/topym  à un  Evefque  : [ c’eft  à dire  , autant  que  nous  en  pouvons  juger, 
adreflees  à Apollinaire  comme  à un  Prélat  de  la  communion 
catholique. 

ARTICLE  VIII. 


L' ber  e fie  d Apollinaire  fe  découvre  peu  à peu  : Rome  la  condanne, 
faut  toucher  à fa  perf  me . 

tn  l'an  3 7 j.  [T  A mefme  année  "que  S. Athanafe  mourut , ] 'S.  Bafile  pre- 

J / lènta  à ligner  une  conlèftion  de  foy  à Euftathe  Evelquc  de 

Sebafte;  & il  n’y  mit  rien  fur  l’Incarnation  ;[d’ou  il  fcmble  qu'on 
puiftè  tirer  que  les  erreurs  d’Apollinaire  ne  faifoient  pas  alors 
d’éclats  confiderables  dans  le  Pont . Neanmoins  Euftathe  qui  fe 
v.&Bifde'  fepara  auffi  tort  après  de  Saint  Bafile , "n’eut  prelque  rien  de  plus 
f 91'95’  conliderable  à luy  reprocher,  linon  qu’il  eftoit  uni  avec  Apolli- 
naire,ce  qu’il  prouvoit  par  la  lettre  que  ce  Saint  luy  avoit  écrite 
dés  l’an  356  au  pluftard,  oh  il  avoit  ajouté  une  demande  fuppo- 
fée  d’un  livre  d’Apollinaire  fur  le  S.Efprit:]  ’üc  en  mefme  temps  *p.s»  »9î.p.s;. 
il  publia  un  extrait  tout  à fait  impie  d’un  ouvrage  qui  portoit  le  b-chi4-c’ 
nom  du  mefme  Apollinaite;&  il  paroift  qu’Euftathc  & ceux  de 
fon  parti , ne  craignoit  pas  de  le  traiter  ouvertement  d’here- 


tique. 

'S.  Balile  protefte  deflors  qu’il  n'a  point  de  part  à ces  impie-  *p.s«*  p 37«-=- 
tez,'&  qu’il  ne  communique  point  avec  Appollinairc:  * Et  trois  d- 
ans  après  il  dit  qu’on  ne  fauroit  montrer  qu’il  euft  aucune  corn-  *ep  3,sp3!  c 
munion  avec  luy , qu’il  n’avoit  jamais  receu  de  luy  aucune  lettre 
de  communion  , qu’il  ne  luy  avoit  jamais  envoyé  aucunEccle- 
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fiaftique,  & qu’il  n’avoit  jamais  receu  aucundcs liens  àcommu- 
ep  j9.p.S7,a.c.  niquer  ni  à prier  avec  luy. 'Saint  Mclece  eut  peine  à Ce  perfuader 
d*  que  ce  qu’on  publioit  contre  Apollinaire  en  373,  fuft  véritable- 

ment tie  luy.  Neanmoins  S.Bafiie  laflura  qu’il  n’y  avoit  psd’ap- 
parence  d’en  douter.  Il  l’appelle  un  efprit  capable  de  tout  dire, 
de  témoigné  qu’il  a voit  elle  oblige  de  prier  de  luy  comme  d'un 
homme  qui  approchoit  de  l’impiété  de  Nabellius. 
fp.79.p14'  ».c.  'Dans  la  lettre  79e, [écrite  en  376,]  S.Bafiie  femble  douter  s’il 
eftoit  véritablement  coupble  des  erreurs  dont  on  l’accufoit. 
epji.p.  1 jo.f.  Dans  la  8 2*  qui  efl  du  mefme  ccmpsjl  dit  qu’il  ne  l’avoit  jamais 
regardé  comme  un  ennemi,  qu’il  le  révérait  mefme  en  certaines 
chofes;  mais  que  jamais  il  ne  s’eftoit  lié  à luy,  en  fortequ’il  duft 
P1  j*.*-  élire  coupble  de  lès  fautes;  'qu’il  trouvoit  mefme  des  choies  à 

rependre  dans  quelques  ouvrages  quîl  avoit  lus  de  luy,  lôn  pu 
de  fanté  & de  loifir  ne  luy  ayant  jamais  prmis  d’en  lire  beaucoup. 
«P.345-P33*-'-  [C’ell  dans  le  mefme  temps]  qu’il  dit  qu’il  n’avoit  jamais  eu  de 
communion  avec  luy. 

fp.293p.184.*.  'Maisdansla  74'dcla  29 3', écrites  en  377.il  le  traite  ouverte- 

ment d’heretique , & en  prie  amplement  de  avec  chaleur.  Il  le 
plaint  mefme  dans  lademiere,  qu’il  divifoit  toutes  les  Egljfes,  & 
s’efforçoit  de  s’y  former  un  prti. 

Epî  anc.c.i3.p.  'S.  Épiphane,  vers  l’an  377,  met  nettement  lesDimœritcs  au 
'£’*•  ^:xr  Pr,P*3*  nombre  des  heretiques.  * Il  les  combat  amplement  dans  l'on  An- 
4,mc.c.j5  p.4o.  corat, b & mefme  U dit  plitivement  que  ces  Dimœrites  font  les 
*££«■*1»  Apllinariftes,  fi  l’on  ne  veut  dire,  comme  cela  n’eft  pas  impro- 
sînc.c  1 j.p.19,  bable,  quec’ell  une  glofequi  s’eft  glilféc  de  la  marge  dans  le  tex- 
a jhzr.pr.p. 3.4,  u ["{sJousavons  quelques  fragmens  d’un  Concile  de  Rome, tenu  V.S.Bafi!e 
versles  mefmes années 3 74 ou  37s,quicondanneauffi leshérelies  *‘*s,,îr 
d’Apllinaire,  mais  lâns  les  attribuer  à prfonne. 

Ainfi  l’on  voit  à pu  prés  la  fuite  de  l’hiftoire  des  Apllina- 
riftes . Leur  doélrine  qui  avoit  toujours  e/lé  condannée  pr  la 
vérité  que  l’Eglife  avoit  receué  des  Apftresi  avoit  efté  rejettée 
exprellément  pr  le  Concile  d’Alexandrie  dés  l’an  362,  & on  ne 
voit  pint  qu’il  y ait  eu  fur  cet  article  aucune  ditHcuIté  dans 
l’Egüfe . Pour  la  prfonne  d’Apllinaire , il  fut  fufpél  dés  l’an 
3 73:  maison  ne  trouve  pint  que  l’on  fe  foit  déclaré  abfolument 
contre  luy  dans  l’Eglife  julques  à l’an  377,  auquel  les  Apllina- 
riftes firent  ouvertement  un  prti  fehifmatique  , comme  nous 
Lfon.inEut  1.  l’allons  voir  plus  en  detail . ] 'Son  herefie  fe  fortifioit  toujours 
3.p.iou.c.  durant  ce  temps  là  , avec  d’autant  plus  de  liberté , que  l’Églife 
clloit  toute  occupée  à fe  défendre  contre  les  Ariens , dont  les 
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coups  luy  eftoient  plus  mortels  & plus  fenfibles  ; C’eft  pourquoi 
on  l'a  comparée  à la  rate, qui  n’cft  jamais  plus  forte  & plus  gran- 
de, que  quand  le  relie  du  corps  eft  plus  malade. 

'Le  malheur  d'Apollinaire  fit  voir  combien  l'état  des  hommes 
eft  peu  alluré  jufques  au  dernier  moment  de  leur  vie,&  combien 
il  eft  ailé  de  palier  de  la  plus  haute  vertu  jufqu  a l’abyfme  le  plus 
profond  du  péché  ; 'parccque  le  plus  grand  bonheur  eft  le  plus 
expole  à lajaloulic  £5t  aux  embulches  du  démon.  'Plus  il  eftoit 
aimé  de  honoré  des  Catholiques,  plus  là  chute  leur  caufad’afriicr 
tion,  * & plusmefme  elle  leur  paroiflbit  incroyable  . Et  lorlque 
des  perfonnes  inftruites  par  luy  commencèrent  à en  parler , on 
aimoit  mieux  croire  que  ces  perfonnes  le  trompoient,&  ne  com- 
prenoient  pas  les  pcnlées  fublimes  de  ce  grand  homme  : à quoy 
l'on  penchoit  d'autant  plus , que  ceux  qui  pretendoient  fa  voir  le 
mieux  fes  fentimens , en  raportoient  des  chofes  très  difiêrentes . 
’S.  Epiphane  qui  écrivant  en  376  contre  les  Manichéens , pou- 
voit  écrire  la  mefme  année  ou  la  fuivante  contre  les  Apolüna- 
riftes;  'quoiqu'il  foire  Apollinaire  auteur  de  cette  fccte , & qu'il 
écrive  depuis  qu'il  eut  fait  fchifme , 'parle  neanmoins  toujours 
de  luy  avec  beaucoup  de  refpedt  &de  rfcferve. b II  doute  encore 
fi  on  ne  luy  impolê  pas  beaucoup  de  chofes, c&  prend  de  grandes 
précautions  pour  montrer  que  ce  qu’il  dit  eft  une  vérité,  & non 
une  calomnie  ni  un  effet  de  quelque  averlion  particulière:  J De 
forte  que  quand  il  dit  que  lesDimœritesavoienteftéanathemati- 
zez  par  un  C’oncile,[il  veut  dire  apparemment  que  leurs  erreurs 
y avoient  efté  anathematizées  plutoft  que  leurs  perfonnes, com- 
me cela  s’eftoit  fait  vers  l’an  3 75  dans  le  Concile  de  Rome,&  dés 
l’an  362  dans  celui  d’Alexandrie:  & en  effet  il  raportc  aulli-toft 
après  la  lettre  de  Saint  Athanafe  à Epiftete,  qui  ne  condanne  que 
les  erreurs,  & ne  nomme  pas  feulement  Apollinaire.] 

ARTICLE  IX. 

Vital  furprtnd  le  Pape  Damaje. 

[T  'Eglise  ne  traita  plus  les  Apollinariftes  avec  la  mefme 
I v condefoendance  , depuis  que  Vital  eut  commencé  le  fehif 
me  à Antioche  . Ce  Vital  le  plus  célébré  des  difciples  d’Apolli- 
naire, ] 'eftoit  un  homme  d’une  vie  très  fainte  & très  exemplaire, 
nourri  dans  la  doctrine  apoftolique, e & très  refpcélédu  peuple. 
‘Les  Ariens  l'acculent  d’avoir  toujours  efté  un  impofteur,  [ & la 
Hijl.  Eccl.  T om.  VIL  I i i i 
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fuite  de  fa  vie  donna  enfin  fujet  de  le  croire . ] Il  femble  qu’il  ait 
d’abord  efté  uni  aux  Ariens,  [ comme  beaucoup  d’autres  Ortho- 
doxes d’Antioche  ] Ils’unità  Saint  Meleceen  562, [ou dés }6i,J 
n’ellant  encore  que  laïque;  [ & ce  fut  fins  doute  ce  Saint  qui  le 
mit  dans  le  Clergé:  ] car  il  fut  Preftre  d’Antioche  dans  fâ  com- 
munion . 'Mais  depuis  voyant , à ce  qu’on  prétend  , qu’il  eftoit 
moins  cflimé  de  fon  Prélat,  que  Flavien  alors  Prellre  & depuis 
fucccflèur  de  Saint  Melece,  'il  (c  fepara  de  fa  communion , & 
iè  joignit  à Apollinaire . '11  entraina  par  fon  autorité  un  grand 
nombre  de  perfôrmes,  'qui  prirent  mcfme  le  nom  de  Vitaliens,’& 
dont  Apollinaire  le  fit  Evefque  [ quelque  temps  après,  ajoutant 
un  quatrième  parti  aux  Ariens,  Pauliniens,&  Melecicns,  qui  dés 
auparavant  divifbient  l’Eglifê  d’Antioche. 

Mais  on  voit  que  Vital  avant  que  de  tomber  dans  ce  dernier 
excès,  & fè  porter  pour  Evefque  des  Apollinariftes  dans  Antio- 
che,]'tafeha  d’entrer  avec  ceux  qui  l’avoient  fuivi,  dans  la  com- 
munion de  Paulin  d’Antioche  & du  Pape  Damafc,b&  qu’il  fit 
pour  cela  un  voyage  à Rome  [enl’an  3 7 5'comme  nous  croyons]  v.s.Bafiii 
'Damaie  luy  ayant  demande  unecontellion de  fâ  fby/pareequ’il  5 11J> 
efloit  accufé  d’avoir  fbûtenu  dés  auparavant  le  dogme  d’Apolli- 
naire  /il  luy  en  donna  une  par  écrit  ,*  qu’on  croit'ellre  ce  dif- 
cours  de  l’Evefque  Vital  fur  la  fby,  dont  nous  avons  un  endroit 
cité  pir  Saint  Cyrille  dans  fon  écrit  aux  Impératrices.  [Et  c’cft 
peut-eftre  à caufo  de  cette  piece,quejBafile  «3c  les  autres  moines 
de  Conftantinople,  dans  leur  requcfle  à Theodofe  II,  [ mettent 
un  Vital  Evefque  entre  ceux  qui  ontenfeigné  la  vraie  foy.  ] 'Ce 
Pape  approuva  la  conièffion  de  Vital  comme  orthodoxe, fparce- 
qu’en  effet  les  termes  dont  elle  eftoit  compofée , recevoient  un 
fort  bon  fcns,  quoique  ces  heretiques  euffent  eu  la  fubtilité  d’y 
cacher  le  venin  de  leur  hcrcfie.  'Saint  Grégoire  de  Nazianze  l'ap- 
prouva pour  ce  fujet,  aufli-bienque  Damafe['&  receut  les  Appl- 
iinariftes  comme  freres  & non  pas  comme  ennemis;  lors  peut- 
eftre  que  Vital  au  retour  de  Rome  paffa  par  Nazianze  ou  par 
Seleucie,oh  Saint  Grégoire  fè  retira  en  37  5, ou  dans  quelque  autre 
rencontre. 

Neanmoins  le  Pape  ne  voulut  pasencore  conclure cetteaffâi- 
re,]'&  il  écrivit  à Paulin  par  Vital  mcfme, qu’il  la  remettoit  ab- 
folumentà  fa  volonté  & à fa  fageflè  . Ii  luy  en  écrivit  encore  un 
billet  par  Pétrone  Preftre , fur  quelque  nouveau  doute  qui  luy 
vint  en  l’efprit  fur  ce  fujet , lorfque  Vital  eftoit  déjà  fur  fbn  de- 

1.  Lt  P.  Petau  ne  veut  neanmoins  rien  déterminer  fur  cela  f.4.  /.  x.  c.  6.  f 18.  p 33. 
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Note  5-  part.  ll"luy  écrivit  encore  depuis, & luy  envoya  une  confdfion  p.iii. 
de  fby,  pour  recevoir,  en  la  lignant,  ceux  qui  voudront, dit-il,  fe 
réunir  à vous,  c’eft  à dire  à nous  par  vous. 'Cette  troifieme  lettre  p.ito  a}. 
de  Damafe  a eflé  mile  toute  entière  par  Holftenius  dans  la  Col- 
leélion  Romaine  . Theodoret  en  a inféré  la  confcffionde  fby  Thdrt.l.s.c.u. 
dans  fon  hiftoire,  * avec  des  différences  confiderablcs  , mais  dont  ^g100njIpVim.r 
quelques  unes  peuvent  avoir  eflé  faites  depuis  Theodoret,  puif-  >>:. 
que  la  traduction  d’Epiphane  ne  les  a pas,  comme  ce  qui  eïl  dit  Thdrr.i.;.c.n. 
dans  le  texte  grec , que  la  Trinité  ell  un  iëul  Dieu  en  trois  hy- 7il  a- 
pollafès.  Theodoret  cite  auffi.  autrepart  le  féns  d’un  des  ana- «p  >44  pioio.a. 
thèmes  de  cette  lettre  : car  les  termes  ne  font  pas  tout  à fait  les 
mefmes. 

Theodoret  nous  apprend  que  cette  confelïion  avoit  elle  refo-  l.j.c.io.p.7«9-«1. 
lue  dans  un  Concile  de  Rome.  Elle  établit  particulièrement  la 
divinité  du  S.  Efprit  & la  vérité  combatuë  par  Apollinaire, que 
J.C.  a pris  l’homme  entier,  le  corps,  lame  lenfitive&l’amerai- 
fonnable;  défendant  fous  peine  d'anathemc  , de  dire  que  la  divi- 
nité luy  tenoit  lieu  de  la  dernière  . Ainli  elle  condanne  abfolu- 
ment  les  Apollinariftes , mais  fans  les  nommer,  'comme  fait Coii.R.p.is?- 
encore  la  lettre  écrite  aux  Orientaux  par  un  Concile  de  Rome,  ‘75’ 

[qui  peut-eflre  celui  où  la  confë'lion  adrelfee  à Paulin  avoit  ellé 
refoluë . Et  mefme  Damafe  parle  de  leur  herefie  dans  fa  lettre  à 
PaulinjComme  d’une  chofe  encore douteufe:  J 'II  faut,  dit-il,  de-  p-«*7. 
raciner  l’herefie , qu’on  dit  s’eftre  elevée  depuis  dans  l'Orient . 

'Il  y a un  Canon  contre  les  Evefques  qui  quittent  leurs  Eglifes  P>ss- 
pour  en  prendre  d’autres  : [par  où  il  fémble  qu’on  attaque  Saint 
Melece.J 

'Damafe  veut  donc  qu’on  reçoive  Vital  & les  fiens , & tout  p>Jm«?. 
autre  qui  voudra  fe  réunir  à l'Eglifc,  pourvu  qu’ils  lignent  cette 
conté... on  avec  cellede  Nicéc,  & les  Canons ecclefialtiques  que 
vous  fâvez,  dit-il, à Paulinfpar  où  il  femble  dire  qu’il  faut  aban- 
donner S.Melccc.]'Il  conclut  en  difânt  qu’il  ne  luy  écrit  pas  ces  P->&9- 
choies  dans  la  croyance  qu’il  ne  leseuft  pas  pu  propofer  luy  mef- 
me à ceux  qui  vouloient  fe  convertir  pour  les  recevoir,  mais  afin 

Ïu’il  euft  plus  de  liberté  en  cela , voyant  qu’il  efloit  appuyé  de 
in  confentement. 

[Le  Concile  de  Calcédoine  indique  aflürément  cette  piece , ] 

'lorfqu’il  loüe  Damafe  d’avoir  marqué  les  véritables  réglés  qu’il  Conc.t-4-p.81S. 
faut  fuivre  fur  le  myilere  de  l’Incarnation, dans  fes  lettres  à Pau-  ’ 
lin , afin  que  ceux  qui  voudraient  entrer  dans  fa  communion  > 
foufcrivillent  à ces  decifions  fi  fâges  & fi  judicieufês . 
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ARTICLE  X. 


Vital  & Apollinaire  font  fcbifme  : Les  Confefjcuri  d'Egypte 
fe  déclarent  contre  eux  . 


[TT  ’E c R r t de  Damafê  excluoit  trop  formellement  tous  les 

1 / fubterfugesdes  Apollinariftes,  pour  croire  que  Vital  l’ait 

jamais  pu  /îgner  Ainli  il  y a apparence  que  Paulin  ne  l’ayant  pu. 

T.’w)rt  i.j.r.4.p.  recevoir , il  fe  fêpara  ablolument  de  luy,  ] '&  accepta  la  charge 
*s*p.*7i°a|F«J  & 00171  d’Eveique  des  Apollinariftes  dans  Antioche,  qu’Apol- 

i.4.c.2.p.ijo.  linairc  luy  donna . [ On  ne  dit  point  fi  Apollinaire  avoit  lêduit 
quelques  autres  Evelqucs  , pour  faire  avec  luy  cette  ordination 
e:ohJ  p.119.  illégitime  & fehifmatique  . ] 'Blondel  croit  que  ceci  arriva  vers 

l’an  3 76,  "&  cela  s’accorde  allez  bien  avec  la  fuite  des  lettres  de  v.s.Bafii* 
S.Bafile.  >‘js. 


E?i  77.c.ao.n. 

p.101  4, 1 1)  1 5. 


c.xx-i4.pt  101 6. 
1017. 


Facl.4.c.i.p. 

1 50.160. 

vi  Ba(Lcp.3*5.p. 

3*9310. 


lac.p.iôo.a.b. 


'S. Epiphane, [qui  écrivoit  vers  la  mefme  année  ou  la  fuivanre,] 
s’efforça  de  réunir  Vital  avec  Paulin:  & eftant  venu  à Antioche, 
il  s’abftint  de  communiquer  tout  à fait  [ dans  le  facrificej  avec 
Paulin,  [ dans  la  communion  duquel  il  eftoitjjulqu’àcequ’ilfe 
fuft  purgé  par  écrit  de  la  tache  de  Sabellianifme  dont  Vital  E* 
acculbit,  Paulin  s’en  juftifia  ailement , en  produilânt  un  adle 
ligné  de  là  main  qu’il  avoit  autrefois  donné  à S.  Athanalê,de  la 
main  mefme  duquel  il  eftoit  écrit & cet  acte  condanne  egale- 
ment les  erreurs  de  Sabellius  & celles  d’Apollinaire  , fans  nom- 
mer ni  l’un  ni  l’autre.’Mais  quand  S.  Epiphane  voulut  connoiftre 
les  fentimens  de  Vital,  il  trouva  qu’il  confentoit  à tout,  "'hormis  &c. 
à dire  que  J.  C.  avoit  pris  l’entendement  de  l’homme,  ce  qu’il  ne 
voulut  jamais  reconnoiftre,quoy  qu’on  luy  puft  dire  Ai  nli  Saint 
Epiphane  s’en  retourna  lânsavoir  pu  faire  l’accord  qu’il  fouhai- 
toit,  '&  la  charité  ne  luy  lèrvit  qu  a mériter  les  anathemes  d’A- 
pollinaire & de  Timothée  Ibn  difciple.*  Il  lêmble  qu’il  ait  talché 
d’engager  Saint  Balileà  travailler"aprés luy  pour  accorder  Vital  V.s.Bade 
avec  Paulin:  mais  ce  Saint  qui  rejettoit  la  com m union  de  1 ’un  & uu 
de  l’autre,  ne  voulut  point  le  mêler  de  leurs  affaires. 

[I  mmediatement  avant  que  le  Ichifme  fuft  déclaré,}' Apollinai-. 
re  tira  de  pluficurs  faints  Évefqucs  d’Egypte,  bannis  pour  la  fby 
à Diocefarée,  en  general,  & de  deux  d’entre  eux  en  particulier, 
fa  voir  d’Adelphe  & d’ifidore,  des  lettres  favorables  à fes  defirs, 

[ & qui  apparemment  luy  donnoient  des  eloges  qu’il  nemeritoit 
nullement.  Lors  donc  qu’enfuite  il  eut  faitlchifine,il  s’autorila 
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ce  fomblc  du  témoignage  de  ces  Saints  dansjune  lettrequ’il  écri- 
vit contre  Paulin  d'Antioche . Cette  lettre  ayant  elle  envoyée 
aux  Confêflèurs,  d’abord  ils  en  furent  ébranlez,  & commencè- 
rent à craindre  que  Paulin  ne  flirt  effectivement  tombé  dans  le 
fchifme  ou  dans  l’herefie , de  forte  qu’ils  furent  fouvent  dans  le 
dcflèin  de  luy  en  écrire. 

'Mais  lorfqu’ils  eftoient  dans  ce  doute , on  leur  montra  quel-  <>■'• 
ques  écrits  qu’ Apollinaire  avoit  faits  fur  la  foy,  tous  conformes 
à ce  que  beaucoup  de  perfonnes  leur  avoient  déjà  raportéde  luy, 

& qui  détruifoient  le  myrtcrc  de  l’Incarnation . On  leur  montra 
encore  une  autre  lettre  , où  Apollinaire  declamoit  contre  Saint 
Epi  pleine;  & une  troifieme  où  il  pretendoit  depofer  Diodorc  de 
YS.Aiha.  Tarfe,[''ou  plutoft  dcTyrJs’ilnefefcparoitdelacommuniondc 
2/.gL°‘'S  ce  Saint,  & de  celle  de  Paulin. 

[ Ces  emportemer»  d’Apollinaire  blefferent  avec  raifon  les 
feints  Confêflèurs . J Le  grand  nombre  de  fès  écrits , ni  l’artifice  B»£ep*9j.p. 
de  fes  raifonnemens , ne  les  éblouirent  pas.  lis  reconnurent  fort  lSj‘  ' 
bien  ceux  qui  ruinoient  par  leurs  nouveaucez  la  foy  de  l'Eglifè , 

& ne  purent  dilfimuler  le  tort  que  ces  perfonnes  faifoient  à la 
vérité;  mais  ils  écrivirent  une  lettre  contre  Apollinaire , dont  Fac.p.i6o.a. 

*•  Facundus  nous  a confèrvé  un  fragment,'  & qui  ertoit  apparem- 
ment adreflée  aux  folitaircs  de  Nitrie  , [ dont  Saint  Ifidore  l'un 
d’entre  eux  ertoit  Evefque  ] 

'Saint  Baille  leur  écrivit  [dés  377,]  pour  les  remercier  de  cette  *5Î'P' 

aélion  , comme  d’un  fcrvice  important  qu’ils  avoient  rendu  à'”*’ 
l’Eglifê.  'Et  il  les  exhorta  en  mcfme  temps  à travailler  avec  foin  i1,lS5 fc- 
& avec  douceur  pour  ramener  Apollinaire  à l’ordre  & à la  vérité. 

'Mais  bien  loin  qu’ Apollinaire  fongeaft  à fe  réunir,  Timothée  FacP'5°- 
l’un  de  fes  principaux  difciples  qui  prenoit  le  nom  d’Evcfque 
[qu’il  avoit  receu  de  fon  maillre , J s’emportoit  jufqu’à  anathe- 
matizer  Saint  Bafilc  mefme,  & avec  luy  Pierre  d’Alexandrie, 
aulli-bienque  Paulind’Antioche, Saint  Epiphane,&Diodore[de 
Tyr,)  ne  voulant  avoir  de  communion  qu’avec  Vital. 

[Ce  lut  peut-eftre  au  fujet  de  la  déclaration  des  Confêflèurs,] 
Iqu’Apollinaire  leur  écrivit  une  grande  lettre , à laquelle  ils  ne  Leon.fup.p. 
Note  6.  firent  point  de  réponfe . Il  leur  en  écriviCenfuite  une  petite  que  l040-b,c  d' 

nous  avons  encore, pour  juftifier  fe  foy  fur  l’Incarnation,  à caufe  . r 

des  troubles  que  d’autres  que  luy,  à ce  qu’il  dit,  avoient  excitez 
fur  cette  matière.  Il  y prétend  fuivre  tous  les  fentimens  de  Saint 
Athanafè  qu’il  appelle  fon  maiftre;  mais  il  y renonce  à la  corn- 

S trihnnt  inSitrit  in/li:uii.  Je  penfe  1)  fiiidroit  , 

Iiii  iij 


Digitized  by  Google 


6 21  LES  APOLLINARISTES. 
munion  de  ceux  qui  ne  croient  pas  avec  luy  que  J.  C.  n’a  point 
pris’la  raifon  humaine  & muable,qui  eft  entrainée  par  les  mau- 
vaifes  penfées;  mais  la  raifon  celefte  & immuable  , & qu’il  eft 
parlait  en  tant  que  Dieu  & non  en  tant  qu’homme. 


ARTICLE 


X I. 


Apollinaire  & quelques  autres  font  depofe ? par  le  Concile  de  Ro- 
me,, à la  prier e de  S.  Bajile  & des  autres  Orientaux. 


Bartp.t93.fv 
il*  a.b. 


Soi.1.6  t.t5p. 

671. b. 


Ltoafup.p. 

1035  de. 

Baf.cp.t93.p. 
1S4  c.d. 

ep.7*.p.i><-b. 


cp.J93.p.ll4-f. 

P.t»3^. 


[T  'Eglise  d’Antioche  ne  fût  pas  feule  demembrée  par 
1 . l’Evefquefchifmatiquequ’y  établit  Apollinaire  J 'Toutes 
les  autres  encore,  & particulièrement  celles  qui  eftoient  gouver- 
nées par  des  Orthodoxes,  fe  trouvoient  divifées  par  ceux  qu’il  y 
envoyoit  pour  y mettre  le  fchifme,&  y former  une  malheureufe 
focieté  de  fe s partifâns.  On  voyoit  courir  en  divers  endroits  des 
gents  qui  prenoient  le  nom  d’Evefques  fans  avoir  ni  Clergé  ni 
peuple  ; & qui  bien  loin  de  fervirau  progrès  de  l’Evangile  de  la 
paix  & du  falut,  rendoient  par  ce  feandale  le  myfterede  la  pieté 
& la  religion  ridicuIesfEtdans  les  villes  où  Dieu  permettoit  que 
leur  malice  euft  plus  de  fuccés,  ] 'ils  s’y  affembloientà  part  fous 
des  Evefques  particuliers,  obfervoient  des  pratiques  toutes  dif- 
ferentes de  celles  de  l’Eglife  Catholique;  & au  lieu  des  hymnes 
facrées  dont  les  Fideles  ont  accoutumé  d’ufer , ils  en  chantoient 
de  nouvelles  qu’Apollinaire  avoit  compofees.  [ Ce  fût  apparem- 
ment en  cette  maniéré}  'que  Timothée  prit  le  nom  d’Evefque 
de  Beryte[en  Phenicie.] 

'Les  queftions  embaraflèes  & obfeures  que  luy  & fes  emiflàires 
agitoient  fur  l’Incarnation,  embrouilloient  tellement  les  efprits, 
que  beaucoup  doutoient  abfolument  de  ce  grand  myftere:  'd’au- 
tres fe  perdoient  dans  les  difficultez  où  ils  fe  jettoient  eux  met 
mes , en  mettant  leur  gloire  à chercher  de  nouveaux  termes , 
auiïi-bicn  que  de  nouveaux  fentimens , dont  l’unique  fruit  eftoit 
des  contentions  & des  difputes  ; & peu  de  ceux  qui  avoient  lu 
leurs  livres  fe  contentoient  de  la  fimple  & ancienne  doélrine  de 
l’Eglife. 

'Les  chofes  eftoient  en  cet  état  [dés  l’an  377,]  lorfqueS.Bafile 
écrivit  là  lettre  aux  ConfefTeurs:  'C’eft  pourquoi  il  y parle  nom- 
mément & fortement  contre  Apollinaire  : [ & ne  fe  contentant 
pas  de  cela,]  il  écrivit"en  mefme  temps  avec  les  Orientaux  aux 
Prélats  d Occident,  pour  leur  demander  inftamment  la  condan- 
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nation  d’ Apollinaire. [ Ainfi  on  peut  dire  encore  plus  véritable- 
ment de  cette  lettre  que] 'du  fécond  Concile  œcuménique,  que  Conc.t^.p.ii». 
les  Orientaux  ayant  découvert  la  doctrine  fi  dangereufe  d’Àpol- c- 
linaire,  firent  connoiftre  à ceux  de  l’Occident  le  jugement  qu’ils 
en  portoient. 

'Ils  en  obtinrent  ce  qu’ils  fouhaitoient , félon  Baronius  qui  B,r'37î  * '* 
croit  que  ce  fut  fur  les  lettres  de  S.  Bafile  que  Damafé  convoqua 
un  Concile  à Rome  l’année fuivantc, [que  nous  contons  378.  Et 
en  effet , comme  la  lettre  de  Saint  Bafile  qui  demandoit  aux 
Occidentaux  en  l’an  377,  la  condannation  d’Apollinaire,  ne 
nous  permet  pas  de  dire  qu’elle  fuit  déjà  faite  s ] 'auffi  Pierre 
d’Alexandrie,  qui  fè  trouva,  félon  les  hifloriens , au  Concile  de  10.P.719.C. 5 
Rome  où  elle  fe  fit,[e(lant  revenu  d’Egypte  dés  le  milieu  de  l’an 
378,  on  ne  peut  mettre  le  Concile  qu’au  commencement  de  la 
mefme  année  ou  h la  fin  de  la  precedente.] 

'Damafe  tint  donc  un  Concile  à Rome , où  luy  & Pierre  Ruf  P l6',lSot- 
Noie  7.  d’Alexandrie''condannerent  les  fentimens  d’ Apollinaire  , & l#’c'*s  P 67,-c- 
décernèrent  que  J.  C.  eftoit  vray  homme  aufli-bien  que  vrayDieu; 

& que  quiconque  dirait  qu’il  manquoic  quelque  chofe  foit  à fâ 
divinité,  foit  à fbn  humanité, devoiteffre  jugé  ennemi  del’Eglifé. 

'On  y depofâ  mefhae  Apollinaire  avec  Timothée  fbn  difciple  , ™”tp'7‘9'cl 
* qu’Apollinaire  avoit  envoyé  une  féconde  fois  à Rome  : mais  donc 
au  lieu  d’y  effre  receu  comme  il  l’avoit  effé  du  vivant  de  Saint  * l.eon.rUp.p. 
Athanafejl  y futdepofé  avec  celui  qui  l’envoyoit.bOn  parle  d’un  * pVô'i  î3, 
Magnus  anathematizé  avec  Apollinaire  . c C’clf  fans  doute  ce  «ss.f. 
Concile  des  Occidentaux  que  S.  Grégoire  de  Nazianze  dit  avoir 
condannéles  Apollinariffes, “ & depofe  leurs  Evefques.  j‘p7)  Pt3,.c. 

[Il  faut  auffi  raporter  au  mefine  Concile]'la  condannation  de  donc  '-3-P-741- 
Vital  faite  par  Damafe. 'Vital,  comme  nous  avons  dit, avoit  fait  ,'N«.or.j».p. 
approuver  a Damafé  une  conféffion  de  foy,où  il  avoit  caché  fbn  747.748. 
herefie  fous  des  termes  équivoques  qui  paroiffoient  orthodoxes . 

Mais  lorfqu’on  eut  fait  connoiftre  fa  fourberie  à Damafé, & que 
ce  Pape  eut  appris  qu’il  perfeveroit  toujours  dans  fbn  ancienne 
doéfrine,  [ à laquelle  il  avoit  encore  ajouté  le  fchifme,]  il  l’excom- 
munia, luy  & lés  febtateurs,  & condanna  leur  confétlion  de  fby 
avec  anatheme.  Il  s’éleva  contre  eux  avec  d’autant  plus  de  force, 
qu’il  eftoit  fâfché  de  ce  qu’ils  a voicn  t abufe  de  fâ  fimplicité  & de 
fa  candeur. 

'Nous  lifbns  dans  une  lettre  écrite  vers  l’an  433,  qu’ Acace[fait  Lup  'P^Jr-r* 
Evefquede  Bcréeen  378  ou  379,]fut  prefent  à une  difputequi  fe  13613'' 
fit  à Rome  en  prefence  du  Pape  Damafé,  où  les  Orthodoxes 
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foûtenant  qu’il  fâlloitreconnoiftredeux  natures  en  J.C,  pu i (que 
(ans  cela  on  foroit  obligé  d’attribuer  (es  (oufFrances  à la  divinité; 
les  Apollinariftes  contre  qui  on  difputoit,  objectèrent que c'eftoic 
reconnoiftre  deux  fils.  [ Nous  ne  voyons  pas  moyen  de  dire  que 
Acace  ait  affidé  au  Concile  de  Rome  en  l'an  $82,011  l’on  parle 
encore  des  Apollinarilles:  mais  rien  n’empefche  qu’il  n’ait  efté 
député  à Rome  en  ce  temps-ci  piur  l’Eglife  d'A  ntioche^oit  contre 
Apollinaire, ]'(bit  contre  Paulin. 

•Barcniusa  prétendu  qu’en  condannant  Apollinaire,  le  Concile 
avoit  auffi  condanné  toutes  les  erreurs  qu’il  a voit  tenues,  d’où  il 
inféré  qu’il  a condanné  l’opinion  des  Millénaires . [ Mais  on  peut 
dire  que  cette  conclufion  qui  n’a  aucun  fondement  dans  l’hiftoi- 
re,enapeu  auffi  dansla  raifon.S.  Jerome  qui  parlefi  fouventdes 
Millénaires  à l’occafion  mefme  d’Apollinaire,  ne  dit  jamais,  non 
plus  que  Saint  Auguftin,queleursopinions  aient  efté  œndannées 
par  aucun  jugement  ecclefiaftique.  S.  Sulpice  Se  ver  c,&  d’autres 
encore  en  allez  grand  nombre , les  ont  tenues  depuis  le  Concile 
de  Rome,  & n’ont  jamais  efté  traitez  comme  heretiques  pour  ce 
fojer. 

'Ce  fut  peut  eftre  ce  mefme  Concile  de  Rome  qui  condanna  v s.Daroa- 
l’Evelquc  de  Parme  ou  de  Porto  J <c  5 **• 


ARTICLE  XII. 


Les  Apollinariftes  refirent  à ï autorité  de  l'Eglife:  Timothée  l'un 
cf  eux  eft  banni . 

’ T A fentence  rendue  par  le  Concile  contre  Apollinaire  , fut 
I ..  depuis  confirmée  à Alexandrie  [après  le  retour  dePierre  en 
378;]  à Conftantinople  [par  le  decret  du  Concile  œcuménique  en 
l’an  38 1;&  apparemment  encore  par'le  Concile  d’Antioche  en  v.S.Mcltc» 
379jEt  neanmoins  comme  Apollinaire  n’avoit  point  efté  oui<Sc  f 15. 
convaincu  en  prefence  de  fes  parties,  il  demeura  encore  quelque 
temps  caché  fous  une  profèflion  generale  de  la  foy  [de  Nicée,  J& 
confervoit  encore  en  38 1 le  nom  & les  fonctions  de  l’epifcopat. 

Timothée  de  mefme,  [ au  lieu  de  ccder  à fa  condannation,  ] 
pretendoit  mefme  anathematizer  Pierre  d’Alexandrie,  S.  Bafile 
de  Celârée,  Paulin  [d’Antioche,]  S.  Epiphane,Diodore[dcTyr,] 

& n’avoir  de  communion  qu’avec  Vital . 'Les  Orientaux  furenc 
obligez  de  recourir  encore  unefoisaufiegeapoftolique,  pourluy 
demander  là  depofition  : Et  ce  fut  fur  cela  que  Damafe  ' leur  Note  s. 

écrivit 
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écrivit  la  lettreque  raporte  Theodoret  , où  il  les  allure  que  ce 
profane  difciplcde  l’heretique  Apollinaire  , avoit  efté  condanné 
avec  ïà  doàfrine  impie, & depole  aulfi-bien'quc  fon  maiftre  par  le 
faint  Siégé  il  y avoir  déjà  longtemps:  [ Ce  qui  marque  que  cette 
lettre  peut  avoir  efté  écrite  fur  la  fin  du  pontificat  de  Damafe,vers 
l’an  383. Dama  fè  l'écrivit  apparemment  au  nom  d’un  Concile.  ] 

'puifquelle  eft  appellée  fynodique  dans  le  titre  de  Theodoret . r-  71 1 c. 

Timothée  fut  depuis  bannià  Bize  en  Bithynie  , félon  une  addi-  Aos.tKtr.jj.c. 
tion  faite  au  livre  de  Saint  Auguftin  fur  les  herefies,&  qu’on  peut 89  p-' 5 *■  ■ 
juger  par  cet  article  eftre  bien  ancienne,  puifqu’elle  parle  de 
Timothée  comme  eftant  encore  vivant.f  II  y a neanmoins  appa- 
rence que  le  lieu  de  fon  banniflement  eft  Bizyeen  Thrace  , lieu 
célébré  pourlesexils.]La  mefinc  addition  ajoute  que  Timothée 
trompoit  beaucoup  de  monde  par  une  fauflc  image  de  pieté  <Sc  de 
continence . • 

'Ce fut  au  pluftarden  la  mefine  année  378, & versle  temps  du  Fac.1.4 c.t.p. 
Concile  de  Rome,  que  Pierre  d’Alexandrie  qui  avoit  déjà  écrit  'J°- 
une  première  lettre  aux  Evefques  & aux  autres  ConfefTeurs 
[d’Egypte]  bannis  [à  Diocefârée,]  & apparemment  fur  le  fujet 
des  Apollinariftes,  leur  en  écrivit  une  fécondé , où  il  Ce  plaint  des 
emportemens  de  Timothée  cootre  luy  & contre  les  principaux 
Evefques  de  l’Orient /Saint  Bafile  écrivoit  verslemefmetcmpsà  B«r.ep.«s.p.ioj 
l’Eglife  de  Sozopole  en  Pifidie,  pour  la  prefërver  contre  le  venin  ,04* 
des  Apollinariltes , qui  commençait  à lè  répandre  en  ces  quar- 
tiers là . 

["Saint  Ephrem  d’EdefTe , fi  célébré  entre  les  Diacres  & les 
folitaires,mourut,  àeequ'on  croit  vers  le  mefine  tempsque  Saint 
Bafile/ur  la  fin  de  l’an  378,0a  peu  après  ] ’Il  voulut  témoigner  Ephrueft  p «o; 
dans  fon  teftament  l’horreur  qu’il  a vo.t  des  diverfes  feéles  d’here-  1 d- 
tiques, & entre  celles  là  il  marqua  nommément  les  Vitaliens  On  N/fin  Ephr.t. 
parle  d'une  difpute  qu’il  avoit  eue  quelque  temps  auparavant  1 p,6°s‘Sl0' 
avec  Apollina:re;["mais  cette  hiftoire  quoiqu’afièz  autorifée,  eft 
embaradéede  diverfèsdifficulte».Ainfi  il  vaut  mieux  fe  conten- 
ter de  ce  que  dit  S.  Grégoire  de  Nyflc,]  qu’il  avoit  une  extreme  p.j^.d. 
averfion  pour  fon  dogme  impie  , & qu’il  employa  tous  fes  foins 
pour  le  bannir  du  cœur  de  tous  les  Chrétiens  . 

'Cette  hcrefie  ne  Iaiffa  pas  de  pénétrer  bientoft  jufques  à Nncir.i.p.ic. 
Conftantinople  , 'où  les  Evefques  de  ce  parti  Ce  préparaient  à c‘ 
tenir  une  aflemblée  pour  y établir  leur  herefie , lorfque  Saint 
Grégoire  de  Nazianze  vint  prendre  le  foin  de  cette  Eglife  au 
commencement  de  3 79:["&  ils  y mirent  peut-eftre  pour  Èvefque 
Hifl.  Eccl.  Tom.  VIL  K k k k 
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Phot.c.*3i.p.  de  leur  fe£te  un  nommé  Magnus,]  'qu’on  trouve  avoir  efté  ana- 
m-<.  thematizé  avec  Apollinaire . * On  a mefme  écrit,  [ quoiqu’avec 
%.  allez  peu  d’apparence,  ]que  les  Apollinariftes  y firent  beaucoup 

de  peine  à S.  Grégoire , & excitèrent  contre  luy  la  perfecution 
des  Ariens.  QQue  fi  cela  eft  véritable , il  en  faut  d’autant  plus 
•r.i4.p-aii.c.d.  eftimer  la  douceur  de  ce  Père,  qui  en  coodarmant  leurs  erreurs, 
les  traite  neanmoins  de  frères  ; foi t par  1 inclination  qu’il  avoit  à 
convertir  les  cœurs  des  heretiques  par  un  traitement  favorable , 
plutoft  qu’à  les  aigrir  par  une  dure  feventé;  foit  qu’ayant  à com- 
batre  les  Ariens  qui  ruinoient  le  principe  de  la  fby,  il  confideraft 
l’herefie  des  Apollinariftes  comme  beaucoup  moins  dangereufe 
& moins  importante  . ] 

ARTICLE  XIIL 

Le  Concile  oecuménique  & divers  autres  condannent  let  Apolli- 
narijles  : Mort  cT  Apollinaire. 

LEConcile  "d’Antioche  de  prés  de  tjoEvelques  de  l’Orient,  v.îMdm- 
tenu, comme  nouscroyons,au  mois  de  ièptembre  ou  d’oélo-  * '«• 
praa  c.j3  p.50.  bre  de  la  mefme  année  379,Jcondanna  aufli  l’herefie  d’Apolli- 
naire:[mais  on  ne  voit  pas  s’il  toucha  à là  perfonne  & à fon  nom.] 
Nyf.adEud.r.  'S."Gregoire  de  Nyfle  alla  l’année  fuivante  à Jerufalem  , pour  y v.  fon  dm 
appaifer  les  troubles  que  les  difputes  fur  l’Incarnation  y avoient  ‘ ** 
excitez  depuis  longtempsmais  le  fchifme  y efloit  trop  formé , & 
les  efprits  trop  obftincz,pour  ceder  aux  remontrances  de  ce  grand 
Saint . 

Thdrt.i.5.e.3.p.  ‘Il  eft  affez  étrange  *qu  Apollinaire  ait  pretendufau  commen-  v.s.Md«e 
r°7.c.  cernent  de  l’an  38  i,]que  les  Eglifes  d’Antioche , que  le  General  • «*• 

Sa  por  avoit  ordre  de  remettre  entre  les  mains  des  Catholiques  , 
dévoient  appartenir  à ceux  de  <â  fêâcfmaiscequedit  Theodoret 
C.4.P.70S.1].  eft  remarquable, Jque  n’ayant  pu  réufiir  dans  cette  prétention  , 
il  publia  deflors  ouvertement  là  dodtrinequ’il  avoit  inventée,  & 
c.3.p.707,c.  s'en  déclara  hautement  le  chef.  'Car  jufque  la  il  avoit  encore  un 
4.  peu  tafehé  de  cacher  & de  deguilër  fon  impiété , quoiqu  il  la 

decouvrill  allez  pour  qu’on  n’en  puft  pas  douter . 

Ruf.i.i.c.io  p.  'Jjc  fécond  Concile  œcuménique  aflcmblé  à Conftantinopfcfpcu 
l6°-  de  mois  aprés,]confirma  par  fon  decret  la  lêntence  du Concilede 

Conc.t.î.p  94s.  Rome  contre  Apollinaire  '&  fes  feâateurs  : Car  il  nomme  fort 
diftinClement les  Apollinariftesdansfon  VII.  Canon,  les  mettant 
au  nombre  de  ceux  qtii  dévoient  eftre  receus  dans  1 Eglifc  par 
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lonétion  du  fâintChrcfme&Ie  feau  du  S.  Efpnt'Lc  Concile  de  t.4.p.Si<.c. 
Calcédoine  femble  mefmc  luy  attribuer  leur  première  condan- 
nation,&dit  qu’il  écrivit  contre  eux  aux  Occidentaux . ' Auffi  S.  NM.tp.77p- 
Grégoire  de  Nazianzedit  que  les  Evefquesde  cette  feéte  avoient  tv'c' 
efté  depfez  par  tout  le  Concile  de  l’Orient  & de  l’Ocddent . 

On  trouve  qu’un  nommé  Magnrus  fut  anathematizé  avec  Api- 
linaire,[& fans  doute  parce  Concile,  ]‘quejuftimendit  mefntie  a 
avdrefté  a flêmblé nommément  contre  Mignus  l'Apollmarifte:  î^iiç  pjt. 
[ce  qui  donne  grand  lieu  de  croire  qu’il  eftoit  Evefque  de  cette 
fedte  à Conftantinople  . J 

'Lci  Evc/ques  qui  fe  raflèmblerent  l'année  fuivante , de  tout  TWrxifc«.i«. 
l’Orient,  en  la  mefmc  ville,firent  auffi  une  profêffion  exprefle  de  p-7'7*' 
ladoétrine Catholique  oppofee  à celle  d'Apollinaire  , mais  fans 
nommer  per  Tonne . 

‘Sur  la  fin  de  l’année  precedente  38  1 , les  Occidentaux  avoient  Cod.Th.»p.p. 
demandé  qu’on  tinft  à Rome  un  Concile  œcuménique, (3c  c’eftoit  **• 
en  panie  à caufe  del'herefie  attribuée  à Apollinaire  On  fouhai. 
toit  de  traiter  cette  affaire  en  prefencc  des  parties , [ c eff  à dire 
d’ Apollinaire  me  fi  ne,  ] afin  que  quand  on  l'auroit  convaincu  de 
ion  erreur,  il  ne  puft  plus  fc  cacher  fous  le  nom  general  de  la  foy , 
mais  qu’il  perdift  auflî-toft  le  nom  & l’olfice  d’Evefque , que  la 
corruption  de  fâ  dottrine  luy  auroitdéja  fait  perdre '11  proiften  Hier.inRuf.i  t. 
effet  qu'il  fiit  prié  des  Apollinariftesdans  le  Coocile'rqui  fe  tint  tSutuficOri! 
àRome  fur  la  fin  de  38  x,&  qu’il  y en  avoit  quelques  uns  de  prefens  p ;»7-atBM.  37j. 
pur  traiter  de  leur  réunion  à rEglife.  k Ils  y foûtinrent  que  re-  *t“iip*  7 
connoiftrc  deux  natures  en  J.C,  c eftoit  en  faire  deux  fils  & deux  u«!!PJ£P'5;’P’ 
prfonnes . 

[On  voit  pr  ce  que  nous  venons  de  dire,  qu’Apoiïinaire  vivoît 
encoreen38i,&  mefmc  apparemment  en  382JII  eff  certain  qu'il  Hierv.u1.e104. 
mourut  fous  Theodofeavant  l’an  391. * 11  mourut  dans  un  âge  PNiî’u.«p.*j,. 
aflez  avancé  [Dés  l’an  377  ou  environ, ]*S.Epiphane  le  qualifioit  p »4-. 
le  viellard  . ‘11  femble  avoir  toujours  coofervé  Texterieur  d’une  ^!>6^77'e'1'5’' 
vie  fainte  & exemplaire;  fde  quoy  neanmoins  Saint  Grégoire  de  » dNd.p.ï*. 
Nyflë  proift  n’avoir  ps  efté  bien  perfoadé . * Mais  il  cooferva  phr,t’ 

auffi  toujours  foo  impiété , & mourut  dans  l'hercfie . de  forte  jconet.j.ivij 
qu’on  ne  peut  efperer  d’autre  fort  pur  luy  que  la  condannacion  e* 

& l’enfer  . 

[ Voilàquel  a efté  enfinle  fort  funefte]  'de  ce  grand  homme,  VîneLei*. 
qui  avoit  receu  des  talens  fi  extraordinaires  de  la  nature , & de 
grands  dons  de  la  grâce,  qui  avoit  combatu  avec  tant  de  courage  Cr"  Ai.tp.i;. 
&.  tant  de  gloire  pour  la  vraie  foy  contre  ceux  qui  en  cftoient  les  P-4**1 
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ennemis . Mais  parcequ’il  mit  fa  confiance  en  fa  fâgeffe  ; parce- 
qu’il voulut  rcfoudre  des difHcuItez  que  la  foiblefle  humaine  œ 
peut  éclaircir;  parcequ’il  fe  laiffa  aller  à la  "demangeaifan  d’ une  • 
curiollté  profane  ; parcequ’il  voulut  trouver  des  routes  nouvelles 
dans  la  pureté  & la  fimpliciré  de  la  fôy;  tous  les  avant  âges  qu’il 
avoit  luy  devinrent  inutiles,  & il  mérita  délire  regardé  de  toute 
l’Eglife  comme  un  fehifmatique  & comme  un  herefiarque  . 

«T,****»  'e**v>?* 

ARTICLE  XIV. 


Nat.or.5i.p.7jX 


Les  Apollinariftes  condannez  par  les  Empereur)  & par  le)  Pères 
Leur  fedle  s'iteint  , nais  non  leur  doFirine 

[T)  OüR  continuer  Thifloire  de  la  feéle  d'Apollinaire,  Saint 
JT  Gregoirede Nazianze'eflant  revenu deConllantinopleen  v.fon titre 
fbnpays  l’an  381,  trouva  l’Eglife  de  Nazianze  infectée  par  les*  ** 
Apollinarifles.  Il  tafeha  d’abord  de  les  gagner  par  la  douceur  ; 
mais  au  lieu  d’en  profiter  , ils  firent  un  fchifme  tout  ouvert  dans 
fcn  Eglife:&  enfin  ils  fe  firent  ordonner  un  Evefque  enl’an382, 

Sar  des  gents  que  tout  le  Concile  d’Ohent  & d’Occident  avoit 
epofez,  & contre  tous  les  ordres  de  l’EmpereurCc  qui  obligea 
S.  Grégoire  non  feulement  d’écrire  à Cledone  deux  excellentes 
lettres  contre  eux  pourétablir  la  foy  Catholique  & réfuter  les 
calomnies  dont  ils  le  chargement;  mais  encore  de  porter  fes 
plaintes  à Olympe  gouverneur  de  la  province,  & de  luy  deman- 
der la  punition  de  cet  attentat .] 'Ces  heretiques  pretendoient 
alorsqueleConciled’Occidentquiles  avoit condannez,  les  avoit 
depuis  abfbustmais  ils  n’en  apportoient  aucune  preuve.[Nous  ne 
croyons  pas  mefme  qu’ils  puflent  déjà  fe  prévaloir  de  lindulgcn: 
ce  que  le  Concile  de  Rome  pouvoit  avoir  accordée  à ceux  qui 
voudraient  fe  convertir,' 'y  ayant  allez  d’apparence  que  S.  Grc-  V.S.Grt-. 
goire  de  Nazianze  écrivit  à Cledone  avant  ce  Concile , ou  dans  fe  N,ma* 


le  temps  mefme  qu’il  fê  tenoit . J 
B»r.3«  j.  j 36.  'Us  furent  compris  nommément  dans  la  Ioy  du  3 de  fêptembre 
38  3/i  vec  les  autres  heretiques  aufquels  il  eftoit  défendu  de  tenir 
aucune  aflèmblée,"ibitdedans,  feit  dehors  les  villes , ni  d’établir  &c. 
Cod.Tk.i&t.j.i.  aucun  Evefque'Le  21  de  janvier  de  l'année  fui  vante,  Thcodofe 
ordonna  que  tous  les  Evefques  & tes  Ecclefiafliquesde  leur  fetle 
feraient  chaflez  de  Conftantinople,aufli-bien  que  les  Ariens  . 

N a1.OT.46.p-  'Depuis  cela  neanmoins  ils  obtinrent  de  Theodofe  la  permiflion 

de  s’aflembler  avec  autant  de  liberté  que  les  Catholiques  ; ce  qui 
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ayant  percé  le  cœur  de  S.  Grégoire  de  Nazianze,  il  en  écrivit  vers 
l’an  5, une  lettre  très  forte  h Nectaire  de  Conllantinople,  pour  le 

relier  d’obtenir  de  Theodofe  la  révocation  de  cette  permifîion  , 
laquelle  il  euftdû  s’oppofer  d’abord.  [Il  obtint  ce  qu’il  fôuhai- 
toit.j'Car  nous  avons  encore  une  loy  du  dixième  de  mars  $8  8, qui 
ne  nommant  que  les  feuls  Apullinariftes , leur  défend,  aulfibien 

Îu’aux  autres  heretiques,  de  tenir  aucune  affemblée,  d’avoir  des 
xclcfialliques  & des  Evefques,&  de  demeurer  mcfmc  dans  les 
villes , voulant  qu’on  les  envoie  dans  les  deferts . 'Sozomene  dit 

3ue  Theodofe  fit  executer  ce  dernier  article  à l’égard  des  chefs 
es  Apollinariltcs,  & qu’il  arrellafainfijle  progrès  de  cette  fecte. 
'Il  ne  voulut  pas  feulement  (ôuffrir  qu’ils  eullent  la  liberté  de  ve- 
nir à la  Cour,  & de  Iuy  prefenter  des  rcquefles  [Nous  ne  parlons 
point  des  autres  lois  qui  fcnt  contre  les  heretiques  en  general. 

Une  grande  partie  de  ce  qui  nous  relie  des  écrits  de  Saint 
Amphiloque,paroill  eltre  faite  contre  la  mefme  impiété.]  Saint 
Ambroife  la  combat  dans  fon  livre  de  l’Incarnation , à peu  prés 
comme  avoit  fait  S.  Athanafe,&  fans  nommer  perfbnne  non  plus 
que  luy.  Saint  Grégoire  de  Nyflè  l’attaque  encore  en  divers  en- 
droits.] 'Il  la  combatoit  particulièrement  dans  un  écrit  qui  eft 
perdu.  'Et  comme  les  Apollinariftesaccufbient  les  Catholiques  de 
jfeparer  les  deux  natures  en  J.  C,(cc  qu’on  prétend  que  Théodore 
de  Mopfuefle  fàifoit  effectivement , J ce  Saint  écrit  une  grande 
lettre  à Théophile  d’Alexandrie  , où  il  le  prie  de  condanner 
folennellement  cette  erreur,  afin  d’oflercc  pretexte  aux  Apol- 
linariftes.  . ....  ...  ... 

[Il  faut  mettre  auffi  S.  Chry/bflome  au  nombre  des  Pères  qui 
ftftotn«r5|  ont  com^atu  ^cs  Apollinariftes,  "s’il  eft  véritablement  auteur  de 
„%:mc  ’ la  lettre  à Ccfà  ire,  qu’on  nous  a donnée  depuis  peu  d’années] 
*•  'CeCefâire  avoit  embrafle  la  vie  folitairedés  l’enfance , & 'avoit 
toujours  vécu  dans  une  très  exaCte  pieré.-Ce  pendant  ayant  lu  un 
ouvrage  d’Apollinaire  b que  des  heretiques  luy  montrèrent, c & 
qui  eft  apparemment  l’ouvrage  contre DiodorequeS.  Ambroife 
avoit  vu  & réfuté, comme  nous  ledirons  dans  la  fuite,'il  s’imagina 
y avoir  trouvé  des  veritez  qui  luy  avoient  efté  incotmués  jufques 
alors,&  avoir  paflë  de  l’egarement  à la  vraie  fby. 'Comme  il  elloit 
de  la  connoiffance  de  Saint  Chyfbftome,  & avoit  ce  femble  vécu 
quelque  temps  avec  luy,  'il  luy  manda  avec  joie  la  decouverte 
qu’il  s’imaginoit  avoir  faite  . Ce  Saint  au  contraire  eut  une  ex- 

i.  ou  avoit  toujours  fuivi  U mie  foy  dans  route  fa  pureté  . 

. . ...  Kkkk  iij 
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treme  douleur  de  fo n égarement,  julqu’à  en  verfer  des  larmes,  & 
fii-jo.  luy  écrivit  la  lettre  dont  nous  parlons, 'ou  il  réfuté  très  folidement 

non  feulement  la  confufion  des  deux  natures,  foûtenu  par  Apol- 
linaire & les  feâateurs , mais  encore  l'erreur  oppolee  des  deux 
p»,4*3,«  perlbnnes,  que  Nellorius  a prétendu  établir  depuis. 'On  marque 
qu'il  écrivit  cette  lettre  de  Ion  fécond  exilfdeCucufe,  & ainli  vers 
l'an  405.] 

Nrf.td.TKp.  'Nous  apprenons  de  S.  Grégoire  de  NylTe,  queceux  que  llicrefie 
d'Apollinaire  a voit  arrachez  à J.  C,  vouloient  bien  renoncer  au 
nom  de  Chrétiens , & prenoient  avec  joie  ceux  des  auteurs  de 
leur  fèéle,  [c’efl  à dire  qu'ils  lé  nommoient  A pollinarides  & Vr- 
tal|Cns:J&  ils  gardoient  encore  le  nom  de  Vitaliens  à Antioche, 
-i.i.rr^>.307.i.  lorlque  Sozomeme  écrivoit*  en  439,  [quoique  leur  feéte  & leur 
°Pln'on  n>  fubliftaft  prelque  plus. b Saint  Augultin  doute  s’il  y 
tfnjaK+r^.  avoir  encore  des  A pollinariltesdefon  temps:'  Et  neanmoins  il 
*****  reconnoill  autrepart  qu’ils  ne  ceflbient  point  de  dreflèr  des  env 
pP  j”i!i C47,  bufches  au  troupeau  de  J.C.' Julien  fuppofe  aullî  que  leur  fedle 
durait  encore  lorfqu'I  écrivoit  contre  la  grâce  [après  l’an  420. 

Mais  ce  qu’en  dit  Theodoret  eft  plus  particularilé  & plus  cer- 
Thdrt  1 j.c,3.p.  tain]  Car  H nous  apprend  que  durant  l’cpifcopat  de  Théodore  , 
731  iub.37  P*  <JU*  g°uvcrna  l’Eglilé  d’Antioche  [depuis  416  julquen  42Î,]  les. 

Appollinariftes  fc  voyant  réduits  à un  très  petit  nombre,  deman- 
dèrent à dire  receus  dans  la  communion  Catholique;  à quoy 
Theodoret  conlêntir  après  beaucoup  de  prières , & les  receut 
prelque  tousMaisily  en  eut  beaucoup  qui  en  quittant  leur  feéle, 
^ 3P-7»7d>.  n’cn  quittèrent  nas  les  léntimens , '&  qui  les  infpirerent  mefme 
à ceux  dont  la  foy  avoit  jufques  alors  ellé  pure  . C’eft  de  là,  die 
Theodoret,  que  font  venus  ceux  qui  dilênt  que  la  divinité  & la 
chair  de  J.  C.  n’ont  qu’une  melîne  nature,  qui  attribuent  les 
fouffrances  de  la  Paillon  à la  divinitédu  Verbe,  & qui  ont  foûtenu 
ccsautresopmicnsqui  ont  caufé  tant  de  guerres  parmi  les  peuples 
& les  Ecdeliaftiques. 

[Je  ne  fçay  s’il  veut  marquer  les  difputes  qu'il  eut  luy  mefme 
avec  S.  Cyrille  d’Alexandrie,  qu'il  accufoit  de  fuivre  les  erreurs 
d’Apollinaire,  ou  s'il  écrivoit  depuis  la  naiflance  des  Eutychiens  ] 
L^°*‘ pù^io1*  ^ar  0611:6  herelieavec  toutes  les  branches  qui  en  font  forties,[& 
i‘4rhiA.  tu*'  celle  mefine  des  Monothelites  qui  vint  depuis,  ]ne  font  que  des 
rejet toos  d’Apollinaire:  [ de  forte  que  depuis  ce  temps  là  on  n’a 

rlus  guère  entendu  parler  des  Apollinanftes  commed’une  fêéle 
part;  le  peu  qnien  relia  sellant  apparemment  joint  aux  Euty- 
Conc.t^.p.ii6.  chiens.  Cela  fc  voit  clairement  J par  l’edit  de  Marcien  en  455,011 
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il  déclare  que  les  Eut)  chiens  font  Apollinariftes,  & les  foumetà 
toutes  les  rigueurs  ordonnées  contre  les  autres,  le  fervant  enfuite 
indifféremment  de  l’un  & de  l’autre  nom.  On  voit  dan  s cette  lojr 
diverfes  peines  decemées  contre  les  Apollinariftes  , par  les  lois 
feites[ou  contre  eux  en  particulier , ou  contTe  les  hérétiques  en 
general] 

ARTICLE  XV. 

Delà  fefle  des  Polemienr.  Ecrits  de  Timtbée. 

(T  Es  Apollinariftes  ne  lé  ruinèrent  pas  feulement  par  la 
I j réunion  d'une  partie  de  leurs  feélateurs  avec  l’Eglife,  mais 
encore  par  la  divifion  qui  fe  mit  entre  eux . ] 'Les  écrits  mefmc 
d’Appollinaireen  furent  la  caufe,  pareequ’ils  contenoient  fouvenc 
des  opinions  très  différentes . [ Nous  avons  déjà  pu  remarquer  ] 
Ique  S.  Auguftin,  & S.Leon  qui  le  copie,  mettent  trois  différentes 
feéles  d’Apollinariftes,  ceux  qui  ne  donnent  point  dutout  dame 
à J.C,  ceux  qui  luy  oftent  feulement  l’ame  raifonnable,  ceux 
qui  difent  que  fe  chair  eft  un  partie  de  la  divinité  qui  a changé 
de  nature. 

'Theodoret  parlant  de  leurs  différentes  opinions  fur  le  corps 
de  J.C,  dit  que  quelques  uns  s’attachèrent  à foûtenir  qu’il  eftoit 
défendu  du  del;  mais  que  Polemefou  PoIemon,]&  ceux  qui  le 
fuivirent  fous  le  nom  de  Polemiens,  fe  fondant  auffibien  que  les 
autres  fur  lesécritsd’ApoIlinaire,  foûtinrent  que  la  divinité&  le 
«à™  <?*!  corps's’eftoieut  mêlez  dans  luy  & unis  en  une  meftne  fubftance, 
tuât.  que  ia  chairde  J.C,  après  avoirefté  unie  à la  divinité,  luy  eftoit 
devenue  confubftanticlle  & toute  divine,  & ne  nous  eftoit  plus 
confubffantielle;  qu’elle  eftoit  une  mefmc  chofe  avec  le  Verbe 
de  Dieu,  qu’elle  devoir  eftre  adorée  comme  le  Verbe,  '&  mefme 
qu’elle  eftoit  éternelle  & defoenduë  du  ciel. 

'Valentin  auffï  difciplc  d’Apollinaire , s’éleva  contre  ce  fen- 
timent,  'qu’il  foûtint  eftre  aufli  impoflible  " qu’il  eftoit  impie . 
bPoleme  fit  quelques  livres  pour  défendre  fou  erreur. c Nous  en 
avons  un  paffàge,  oh  il  dit  que  tenir  l’opinion  des  deux  natures, 
c’eft  fuivre  les  nouveautez  des  Cappadociens  & des  deux  Gre- 
l ;«r*.  goires,  'les  imaginations  d’Athanafe,  & le  fafte  des  Italiens  dIl  fe 
moque  en  un  autre  endroit  de  ce  que  dit  Grégoire  de  Cappadoce; 
& on  cite  fon  ouvrage  fous  le  titre  de  réfutation  des  feints  Pères. 

'II  fut  fuividc  beaucoup  de  monde, 'furtout  de  Timothée  fon 
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premier  difciple,  '&  en  mcfme  temps  Ton  condifciple, 1 puifquil 
cftoit,  comme  nous  avons  vu, difciple  d’Apollinaire.*’  Ce  Timo- 
the'e , à qui  apparemment  Apollinaire  avoit  communiqué  plu* 
qu’à  perfonne  le  fêcret  de  fon  impiété,1  écrivit  un  tome  fur  l’In- 
carnation , extrait  de  divers  livres  de  I’Evefque  Apollinaire  fon 
très  heureux  maillre,  comme  il  dit,  & principalement  de  fa  lettre 
à Serapion. 

[Comme  ce  livreoùilenfeignoit  fon  impiété,  fàifbit  du  bruit,] 
'un  nommé  Agapedc  là  feéte,  le  pria  de  luy  en  donner  une  partie 
lignée  de  fa  main:  Il  le  fit,'&  Agapc  ayant  porté  cet  écrit  a Ho- 
mone,'qui  eftoit  un  autre  Evefque  Àpllinarifte,dHomone  donna 
à Agape  un  billet  ligné  de  luy,oii  il  proteftoit  qu’il  anathemati- 
zok  tous  ceux  qui  diroicnt  que  la  chair  de  J.C.  eft  confubftan- 
tielle  à Dieu,  en  quelque  fens  qu’ils  le  dilfent.  Timothée  ayant 
receu  ce  billet,  y répondit  pr  un  écrit  adrefle  à Homone, que 
nous  avons  encore,  au  moins  en  partie  , oit  il  foûtient  que  lôn 
fèntimer.t  eft  celui  d’Apollinaire , & H en  allégué  un  grand 
nombre  de  pliages  pur  le  prou  ver.'Il  écrivit  fur  le  mefme  fujet 
à Catgphrone  fon  compgnon , qui  en  écrivit  auffi  à Paregoire  , 
Urane,  Diodore,  & Jovcqui  eftoient  dans  les  mefmes  fentimens. 

'Valentin  écrivit  auffi  de  fon  cofté  une  aplogie , contre  ceux 
quiaccufoient  les  Apollinariftesdedireque  le  corps  fuft  confub- 
ftantiel  à Dieu . Il  le  /ërt  principalement  de  deux  pofeffions  de 
fôy,  l’une  d’Apollinaire,  & l’autre  d’un  Jove  EvefquefJe  ne  fçay 
fi  c’ell  celui  dont  nous  venons  de  parler,  qui  n’auroit  ps  eu  plus 
de  fermeté  dans  fes  fentimens  que  lôn  maiftre  J Apllinaire  finit 
la  fienne  en  prononçant  anatheme  à ceux  qui  ne  croient  pas  que 
la  chair  de  J.  C eft  de  Marie,  ou  qui  di  fent  qu’elle  eft  confubftan- 
tielle  à Dieu  & d’une  nature  increée,  ou  qui  difênt  que  la  divinité 
eft  paflible,  & luy  attribuent  les  pflions  de  lame. 'Jove  rejette 
auffi , comme  contraires  à la  tradition  ancienne  & à la  pix  de 
l’Eglifê,  ceux  qui  difênt  que  la  chair  unie  infèparablemcnt  au 
Verbe,  eft  confubftantielle  à Dieu.  [II  eft  remarquable  que  Va- 
lentin n’allegue  ps  feulement  l’autorité  d’Apllinaire  , J 'qu’il 
applle  fôn  très  heureux  pere  & maiftre, un  homme  faint  & divin, 
'mais  encore  celle  de  Saint  Bafilc,'  & celle  de  S.  Athanafe/qu’il 
qualifie  noftre  très  fàint  Evefque. 

«Timothée  dont  nous  venons  de  prier, a auffi  écrit  une  hiftoire 
ecclefiaftique,  dans  le  defléinde  faire  eftimer  Apllinaire  , qu’il 
relevoit  principlement  pr  le  grand  nombre  de  lettres  qu’il 
avoit  écritesaux  plus  grands  hommes  de  l’Eglife, ou  qu’il  en  avoit 

receucs. 
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receuës.  [C’eft  apparemment  dans  cette  hiftoirejqu’il  avoir  fait 
une  table  des  livres  & des  difcours  d’Appollinaire.  * Leon  ce  de  g f 

Byzance  prétend  que  la  lettre  citée  dans  le  Concile  d’Ephefe  i,.p.j»«'CifW! 
fous  le  nom  du  Pape  Jule.eftdeTimothéc  rApollinarifte)beomme  " r ■ «° 
on  le  voyoit,  dit-il,  par  beaucoup  d’exemplaires;  * & neanmoins  '8'p‘ 

elle  eft  encore  citée  fous  le  nom  de  Jule,  dans  un  autre  écrit  c in  Ntn.&Eu. 
attribué  au  mefinc  Léonce. d Elle  ne  contenoit  rien  de  contraire 
Note  9.  à la  foy." 


ARTICLE  XVI. 

Des  écrits  d'Apollinaire , 6 f premièrement  de  ceux  qu'il  a faits 
pour  la  vraie  foj. 

[TL  ne  nous  telle  plus  qu’à  parler  ici  des  écrits  d’Appollinaire, 

I car  quoiqu’il  ne  foit  pas  poflïble  d’en  foire  le  dénombrement 
à moins  que  d’avoir  la  lifte  que  Timothée  fon  difciple  en  avoir 
foite,  nous  pouvons  neanmoins  rechercher  ceux  dont  les  anciens 
ont  fait  mention;  & nous  nous  difpenferions  mefme  allez  volon- 
tiers de  ce  travail , fi  nous  n'eftions  obligez  de  remarquer  ceux 
que  fes  difciples  mefme,  ou  les  Eutychiens  après  eux,  ont  attri- 
buez aux  Pcres,  pour  leur  donner  plus  d’autorité] 

'Nous  avons  remarqué  qu’il  avoir  une  fort  grande  focilité  à Bj  Ctp.74.pns 
écrire.  * Audi  fes  difciples  le  glorifïoient  de  la  multitude  de  fes 
livres,  & Saint  Grégoire  de  Nazianze  dit  qu’ils  foifoient  un  ^4J^or'î,,p' 
troilieme  Teftament.  S.  Bafile  dit  qu’il  paflôit  pour  le  plus  grand  Bjf.ep.«ï.p.5:<. 
caufeur  de  tous  les  écrivains  de  fon  temps. 'Il  travaiHoit  fans  celfe  ^Ni|  ,U(M9> 
en  vcrs[&  en  profc.]*Il  eftoit  impoflible,  felon  ce  que  dit  l’E  cri-  p.<4<. 
turc,  qu’il  n’y  euft  du  péché  dans  un  fi  grand  nombre  de  paroles; 

& cela  eftoit  d’autant  plus  impoflible  à l'égard  d’Apollinaire,  * 
qu’il  fondoit  fo  théologie  non  lur  les  preuves  tirées  des  livres 
facrez,  mais  fur  des  raifonnemens  humains, '&  fur  de  prétendues  N«.of.jr.p. 
demonftrations  géométriques:  h ce  qui  engage  prefque  infoilli-  ?*»*• 
blement  dans  l’erreur. 1 Rufin  témoigne  en  effet  qu’il  Ce  perdit  J75. ,nt’  ,,p’ 
par  l’amour  de  la  difpute,  & que  Ce  plaifont  à réfuter  tout  ce  que  < R.ufi*.c.io_ 
les  autres  difoient,  txmr  foire  paroiftre  la  farce  de  fon  efprit , il  p-l6° 
tomba  malheureulemcnt  dans  nierefie. Ses  travaux  aulü  inutiles  Nni.i,tp.49.? 

au’ils  cftoient  grands,  luy  enflerent  le  cœur:  fon  efprit  s’évapora  ,4** 
ans  fes  vers;  Sc  la  vaine  fotisfofbon  qu'il  en  droit, augmentât 
encore  fon  mal,  comme  l’eau  que  boit  un  hydropique. 

V.|fc  [Nous  avonsdéja  parlé"de  la  paiaphrafc  fur  les Pfeaumcs, & 

Hifi.  Lcd.  Tom.  VIL  LUI 
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des  autres  ouvrages  qu’il  fit  du  temps  de  Julien  l'apoftat,  afin  que 
les  Chrétiens  pu  fient  fe  pafièr  des  auteurs  payens.  ] 'Il  écrivit 
encore  pour  la  religion  contre  lephilofophe  Porphyre,  un  grand 
ouvrage  qui  a efté  cpnfideré  comme  foochef  d’œuvré&  le  plus 
excellent  de  tous  fes  écrits . * Il  eftoit  divifé  en  trente  livres 
bPhiloftorge  dit  qu’il  a beaucoup  furpafle  Eufèbe  de  Cefarée,  & 
méfme  S.  Méthode  » qui  a voient  tous  deux  traité  cette  matière 
avant luy;  [&  il  peut  eftre  afléz  croyable  à l’égard  d’Eufebequi 
eftoit  Arien  auffi-bienque  luy.  J c S.  Jerome  parle  en  particulier 
du  a 6.*  livre,  qui  eftoit  fort  grand,  & employé  à répondre  aux 
objections  de  Porphyre  contre  le  Prophete  Daniel.dll  en  ra porte 
un  paftàge  qu’il  n’approuve  pas,  & que  la  fuite  des  temps  a fait 
voir  eftre  faux. 

[Apollinaire  n’a  pas  feulement  écrit  contre  les  payens  : J 'il  a 
encore  accablé  beaucoup  d’hqrefies  par  un  grand  nombre  de 
volumes , & a réfuté  beaucoup  d’erreurs  operfees  à la  véritable 
foy, comme  entre  autres  celles  des  Eunomiens  & des  Ariensfje 
ne  fçay  fi  ce  feroit  de  fon  ouvrage  contre  les  Ariens,] 'que  Sozo- 
mene  cite  un  palTage  de  luy  fur  lele&iondeS.  Athanafe.qui  eft 
très  avantageux  à ce  Saint  'Philoftotge  luy  attribue , auffi-bien 
qu’à  S.  Bafile,  une  refutationdel’apologied’Eunome[ll  femble 
qu’il  ait  écrit  contre  les  Macedoniens,]'puilqu’on  pretendoit  que 
S.  Bafile  luy  avoit  demandé  un  livre  fur  le  Saint  Efprit;  ce  que 
neanmoins  ce  Saint  n’avoit  point  fait . 'Il  écrivit  auflî  contre 
Marcel  d’Ancyre,  qu’il  accufoit  d’eftre  Sabellcin.  *11  avoir  écrit 
contre  les  Manichéens  des  devant  l’an  376.  ‘Théophile  d’Ale- 
xandrie dit  qu’il  a auflî  renverfé  Origene  par  fes  ouvrages . 

ARTICLE  XVII. 

Ouvrage!  if  Apollinaire  fur  F Ecriture,  & fur  divers  fujeti. 

' A Pollin aire  compofa  des  Bvres  innombrables  fur 
Xk  l’Ecriture.*S.  Jerome fembledirequ’ilavoitvoulu joindre 
en  une  feule  fuite  tout  ce  que  les  diftèrens  interprètes  ajoutent 
les  uns  auxautrcsjen  quoy  il  loüe  fon  deflètnmaisil  le  blafmede 
n’avoir  pas  agi  félon  la  foience,  & d’avoir  fait  une  fuitedes  paroles 
de  l’Ecriture  plutoft  felon  fon  jugement  que  félon  la  réglé  de  U 
inEcd.11.p99.  verité.'Le  mefme Pere  le  blafmed’avoirfuivi la verfiondeSym- 
*•  maque  fur  un  endroit  de  l’Ecclcfiaftc:  [d’où  l’on  peut  peut-eftre 

tirer  qu’il  a écrit  fur  ce  livre.  J 
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! ^11  fît  dans  fa  jeunefie  de  petits  commentaires  fur  les  Prophètes,  inofpr.t  «.?.«. 
oïl  il  touchoit  plutoft  les  Cens  qu’on  leur  pouroit  donner,  qu’il  ne  i 
les  expliquât.  'C’eft  pourquoi  Saint  Jeromeparlant  de  ceux  qui  in  ICLi.pr.p.4. 
avoient  commenté  I faïe , dit  qu’ Apollinaire  expliquoit  toutfee 
Prophete]à  Ton  ordinaire  , qu’il  ne  faifoit  que  le  parcourir , qu'il 
en  paffoit  beaucoup  d’endroits  qui  auraient  meritéde  longues 
explications , & dont  il  ne  failôit  proprement  que  des  extraits  z 
en  forte  qu’en  lifânt  fon  ouvrage,  on  croyoit  voir  des  titres  de 
chapitres  plutoft;  qu’un  commentaire.  'Apollinaire  fit  depuis  une  *■>  Of.pr.p  «.<f. 
nouvelle  explication  d’Ofée , que  Saint  Jerome  trou  voit  encore 
trop  courte.Ce  Pere  dit  dans  la  préfacé  de  fon  commentaire  fur 
Daniel , qu’Apollinaire  rejettoitl’hiftoirede  Sulàrme . 

'Il  a fait  quelques  ouvrages  fur  l’Evangile  de  S.  Mattheu.*II  a ïnMitt.pr.p  it. 
expliqué  fort  amplement  la  première  epiftre  aux  Corinthiens , 'ep  sî'p,,7b' 
'&  a fait  de  petits  commentaires  fur  celle  aux  Ephcûens  ,dont 
SJerome  a tiré  diverfès  chofês . ,04-‘  ' 


[Nous  avons  peine  à trouver  d’autre  ordre  pour  fês  autres 
ouvrages , que  celui  des  auteursqui  en  ont  prié.  ] 'Saint  Bàfile  R1frp.5s  p.t7. 
raporte  des  proies  d’un  livre  qu'on  attribuoit  à Apollinaire  , -c' 
pour  Icfquellcs  il  avoit  efté  obligé  de  le  traiter  de  Sabelfien . 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  avoit  entre  les  mains  un  ouvragedu  N»i.or.*6.p. 
mefme  auteur  , dont  il  raporte  des  chofês  tout  à fait  impies  fur  in’ 
l'Incarnation/Saint  Jerome  remanquequ'i!  écrivit  deux  volumes  Hier  inir.it.p. 
pur  défendre  l’erreur  des  Millénaires  contre  Saint  Denys  d’A-  ï41>  ' 
lexandrie  qui  les  avoit  réfutez . 

Theodoret  cite  de  Iuy  des  paflàgesd’un  livre  qu’il  applle"pr 
abrégez,  b d’un  écrit  fëmblable  à celui-ci,  cd’un  ptitdifcours  for  4^4 
l’Incarnation , * & de  deux  expofitions  de  la  foy,  [differentes  de  y°. 
cellej'qui  eft  raprtée  entière  pr  Valentin  l’AplIinarifte,  fauf-  -rt',‘..;,0ti|7:*il, 
fibien  que  des  fragmens  d’une  autre , citez  pr  Leonce , oh  foo 
herefie  paroift  davantage . * S.  Euloge  d’Alexandrie  raprte  ces 
proies  de  fon  traité  de  l'Incarnation  ; Que  Dieu  & la  chair  ont  d TMrt.diii.i. 
fait  une  feule  nature . ' ' p.*6.»bidui.> 

[Celui  qui  raprte  plus  depflâges  d’ApIlïnaîre,  eft  Leonce  Tuon  fup.p. 
de  Byzance  dans  l’extrait  qu’il  fait  du  livre  de  Timothée  dont 
nous  avons  prié . II  ne  leur  donne  pintordinairement  Je  titre  , ( pho*.c.tjoj>. 
mais  les  marque  prlesmots  qui  les  commencent:  Ladeduélion  *♦».«»■ 
en  ferait  ici  trop  ennuyeufe  : & nous  aimons  mieux  en  fâire"une 
note.  On  peut  feulement  remarquer  iciTles  deux  livres  adreffez 


v.s.Athi-  à Heraclec 
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LtonJiip  p.  qu'il  I'avoit  repris  de  fon  impiété.  'Parmi  ces  Pa/Tàges  d’Apollî- 

«Amb  Heine  c nalre  citez  par  Léonce , * on  trouve  celui  que  Saint  Ambroüë 
6.p.  ‘ ‘ raportc  d’un  auteur  qu’il  aime  mieux  faire  connoi/tre  par  fes 

Conc.t.6.p.ji4.  paroles  que  par  fon  nom.  'Il  e/l  tiré  d’un  ouvrage  contre  Diodorc 
ou  contre  T beodore  [ de  Mopfue/le  ; ] car  on  lit  différemment  : 
[Et  quoique  Théodore  n’ait  apparemment  e/léEve/queJqu’aprés 
la  mort  d’Apollinaire , il  pouvoit  avoir  écrit  contre luy  fans  eftrc 
Eve/que . ] 

«•  'Le  Concile  de  Latran  fous  S.Mattin  Pape, cite  ce  paffage  avec 

quelques  autres  tirez  des  traitez  d’Apollinaire,  Cootre  ceux  qui 
fous  prétexté  du  terme  de  Confobftantiel  combatent  la  divine 
Incarnation  du  Verbe;  'De ladivine  Incarnation,  ou  Amplement 
Sur  l’Incarnation,  dont  on  cite  le  chapitre  treizième  ; '&  Sur 
l'apparition  de  Dieu  en  la  chair.  [ D’autres  pourront  examiner 
fi  ces  pafiàges  ne  font  point  cirez  autrepart  d’une  autre  maniéré . 

Nous  avons  déjà  parlé  des  lettres  qu’ Apollinaire  écrivit  jvers 
£»***  le  commencement  de  fon  lchi/me , J 'dont  nous  en  avons  encore 
*s£pS*.»  P. 11116  entière  adrefiée  aux  Confeflèurs  d’Egypte.  b Nous  avons 
i loç.e.  encore  des  fragmens  d’une  autre  lettre  adrefiée  à Pierre  , c & 
iofiXlUP  P d’uneautre  à Flavien , [ peute-flre  pour  tafeher  de  fe  juffifier,  ft 
nous  voulons  que  ccfoient  Pierre  d’Alexandrie  & Flavien  depuis 
P iojT.e  J.  Evefque  d’Antioche.Nous  avons  aufli parlé  de]'celle  à Serapion, 
où  il  approuve  , comme  nous  croyons , l’epiffre  de  S Athanafe 
à Epiélete . 

ARTICLE  XVIII. 

Ecrits  tf  Apollinaire  attribue Z à divers  Perer . 

Leon.fup.p;  ' * PoLUNAlRE  écrivit  deux  epillres  à Denys  Evefoue  de 
/V  Corinthe,4  ou  plutoff  feulement  Prc/lre.'  Mais  la  foconde 
J Bib  p ^i.p.  dont  nous  avons  divers  endroits  , a fait  beaucoup  de  bruit  dans 
'oro.c^Pet.dog,  l’Eglifo,  paiteque les  Eutychiens  lattribuoient  au  Pape  Jule. 
• BiV.V.tivip!  'Gennade  mcfmea  cru  quelle  eftoit  de  ce  Pape,&il  l’excufoen 
■noir.r.d|L«on.  dilant  qucüeavoït  paru  utile  en  fon  temps  contre  ceux  qui  met- 
fca  ip°5’Î6xb'  tofent  deux  per  for  ne»  en  J C,  mais  que  depuis  elle  avoir  efté  re- 
/Gtnnc.t.  ’ connue  pemicicufc,  parcequ’elle  fà voriibit  l’impietc  d’Eutyche 
& de  Timothée . 

l*Sot^.i3o.p.  'S.EuIoge  d’Alexandrie  tafehe  de  donner  un  bon  Cens  à cette 
*»*•  epiffre,/uppo/e  qu’elle  fiât  de  Jule^nais  il  croit  qu’il  y a grandlieu 

ptjj.  d’en  douter, 'vu  que  S.CyriBene  s’en  e/l  point  lervi , quoiqu’elle 

foit  beaucoup  plus  forte  contre  Ncfforius , que  celle  qu’il  a citée 
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dans  le  Concile  d’Ephcfe.'Facundus  rai  forme  de  la  mefme  force 
‘Mais  Leonce  de  Byzance  foûtient  abfolument  qu’elle  cil  d’ \- 
Note  xi.  pollinaire,  & non  de  Jule,  "par  des  raifons  aufquelles  nous  ne 
voyons  ras  qu’on  puille  damer  de  réponfe  . Hypace  E/cfque 
d’Ephefe  avoir  foûccnu  dés  auparavant  la  mefme  chofe. 

b Leonce  prétend  que  non  feulement  celle  à Denys,  mais  fept 
autres  encore  que  I’onattribuoitau  Pape  Jule,  eftoicnt  véritable- 
ment d’Appollinaire  'L’Empereur  Marcien  aflure  que  Diofcore 
d'Alexandrie,  fuccefleurde  S.  Cyrille,  & quelques  autresf  Apol- 
Iinariftes  ou  Eutychiens , ] avoient  eu  la  hardieffe  de  répandre 
parmi  le  peuple , fous  le  nom  de  quelques  uns  des  feints  Pères , 
divers  ouvrages  d’Apollinaire,  pour  feduire  par  ce  menfonge  les 
efpi  its  des  fimplcs. 

'Leonce  a fait  un  traité  exprès  pour  montrer  en  particulier  que 
les  Eutychiens  avoient  fuppofé  diverfes  epiftrcs  à Jule,  3c  d’autres 
traitez  d'Apollinaire  à Saint  Grégoire  Tnaumaturge  & à Saint 
Athanafe/Il  le  prouve  premièrement  par  Valentin  & Timothée 
difciples  d’Appollinairc,  qui  avoient  cité  ces  traitez  fous  le  nom 
de  leur  maiftre;  & fecondement  par  la  conformité  qu’ils  avoient 
avec  ceux  que  tout  le  monde  reconnoiffoit  eftre  d’Appollinairc. 
'Nous  avons  la  première  partie  de  ce  traité  dans  le  quatrième 
tome  de  la  bibliothèque  des  Pères;  & ce  qui  la  fuit  peut  eltre  un 
fragment  de  la  féconde. 

'11  marque  particulièrement  le  traité intituIé"La  foy  en  detail, 
attribué  à S.  Grégoire  Thaumaturge. e II  marque  encore  divers 
difoours  ou  expofitions  fur  l’incamation  , aulquelles  on  fàifoit 
porter  à faux  le  nom  de  S.  Athanafe,  & en  particulier  une  petite 
expofition  fur  la  foy,  'que  nous  avons  encore  parmi  les  œuvres 
v.s.  Atfu-  de  ce  Saint . [ "On  a encore  bien  des  raifons  de  le  croire  d’une 
nife  note  l'Empereur  Jovien , différente  de  celle  qui  eft  raportée 

par  TheodoretjNous  avons  aufïï  dans  Saint  Athanafe  un  affez 
long  traité  contre  les  Ariens , inutilité  De  l’appartion  du  Verbe 
iv.  note  «oo.  incarné.["Le  nom  d'Appollinairc  ajouté  à ce  titre , & quelques 
exprcfTions , pourraient  faire  douter  fi  cet  ouvrage  n’eft  point  de 
cet  hcretique,  lorfqu'il  confervoit  encore  ou  tout  à fait  ou  en  par- 
tie la  foy  Catholique. JMais  nous  aimons  mieux  croire  avec  les 
Benediàins,  que  cet  ouvrage  eft  véritablement  de  S.  Athanafe. 

[Voilà  donc  tout  ce  que  nous  pouvons  dire  avoir  de  rcfte  des 
ouvrages  d’Apollinaire,  avec  un  grand  nombre  de  fragmens  , 
quelques  petites  lettres,  & fa  paraphrafe  fur  les  Pfeaumcs,qui  eft 
l'unique  ouvrage  qui  luy  puifle  faire  de  l’honneur. J 
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N O T E I.  !">  1 

Dh  lieu  & de  U qualité  de  [a  naijfanc  i.  ' 

LEs  auteurs  (ont  fort  partagez 
fur  le  lieu  de  la  natffance  & fur  la 
qualité  de  S."  Hclene.Uflcrius  en  parle 
amplement,  & tout  et  qu’on  en  peut 
tirer  pour  le  premier  point  ,C’eft  qu’au- 
cun auteur  original  n’en  dit  rien,  que 
les  autres  la  font  tantôt!  d’Yorlc  .tan- 
tôt! de  Londres , tantôt!  de  Colchetlrc , 
tantôt!  de  Trtvcs,  tantôt!  de  Drtpanc 
en  Bithynic  ; [A  qu'au  bout  de  toutes 
leurs  difputcs  on  n’en  fijait  rien.  La 
dernière  opinion  lemblc  neanmoins 
un  peu  plus  autorilcc  que  les  autres,] 
’puifqu’on  voit  par  Procopc  que  c’ef- 
’ toit  la  croyance  du  temps  de  Juftinien: 

K«un.jir.  "pt  Constantin  a donne  à ce  bourg  le 
nom  d’ Helenoptc  à cautê  d’elle  en  en 
faifânt  une  ville  . 

'Pour  là  qualité,  Eutrope  témoigne 
atTez  qu’elle  cfloitd’  une  nailTance  peu 
confiderable  . 'S.  Ambroitc  fait  voir 
*,j  h'  que  c’edoit  T opinion  commune  , & 
racfme  qu’on  la  tenoit  pour  la  611c 
d’un  hoitclier  ; [ Et  ni  Eufebcun  les  au. 
très  anciens hiftoriens  qui  la  relèvent 
extrêmement,  ne  parlant  jamaisde  fa 
nailTance,  font  allez  juger  qu’ils  n'y 
trouvoient  point  de  matière  pour  la 
amin.iR.pt  I0ücri  & confirment  ain6  ] T Anonyme 
de  M, Valois,  qui  1’  appelle  une  pcr-| 
Ibnne  très  vile, 

[ Mous  avons  montre  fur  Conftantin 
note  r,  qu'il  y a peu  ou  point  de  lieu  de 


douter  qu’elle  n'ait  efté  femme  legiti. 
me  de  Confiance  Chlore  . ] 


Poor  li  fi(r 

j.Ji. 


NOTE  II. 

QU  on  ne  peur  révoquer  en  doute  U 
decouverte  de  U Croix  pur 
S!'  Mène. 


'La  plus  grande  difficulté  qui  (ê  ren-' 
contre  dans  l’hiftoire  de  l'Invention 
de  la  lâintc  Croix,  el!  le  filcncc  d1  Eufc- 
|be,  qui  parle  de  la  venue  de  S.tc  Hclcne 
dans  la  Paleftine , &de  la  decouverte 
du  faint  Sépulcre,  fans  dire  un  fcul 
mot  de  la  Croix,  trouvée  avec  le  feput- 
cre.’ll  marque  fort  bien  que  S. « Helene  EuC.t.CouCI. 
fit  ballir  les  eglifês  de  Bethléem  & 
de  la  montagne  des  Olives  , ou  que  c-n* P-  i*s-«r 
Conüantin  les  fit  baftir  en  fon  nom  T 
[mais  il  ne  Iuy  donne  aucune  part  à 
l’eglilê  de  la  refurr-ciion  ,]  ‘que Saint  Ruf.l.io.c.t, 
Paulin  fit  Rufin  dilént  qu’elle  fitauffi  ,l'^tV.'p*)î“î" 
baftir  ; [ & mefine  il  ne  parte  du  voyage 
d' Hclcne  en  la  l’aJclline  , qu’  après 
avoir  mis  tout  ce  qu’  il  avoit  à dire 
touchant  cette  eglilc . ] 'Nous  lailfons  ! «cil.j.miK, 
d’ autres  à voir  fi  l’ on  peut  rendre 
quelque  raifon  folide  du  filenced’Eu- 
lebc  . 

[ Mais  quand  on  n’en  pourrait  trou- 
ver aucune,  cectehiftoirceft  trop  bien 
établie  par  des  témoignages  pofitifs  , 
pour  la  révoquer  en  doute  fur  desar- 
gumens  négatifs  , quelque  fortsqu'ils 
puidenr  paroiftre  . On  ne  trcwvc  jamais 
avant  Confiandn  , que  perfonne  (bit 
venu  ï Jerufalcm  pour  voir  la  Croix  r 
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& depuis  ConAantin  rien  n’eft  ptnj  cc-|par  d'antres.  ] 'Sozomene  dit  due  quel-  , 

«püii*"  lebrc  . J'On  en  voit  plufieuTS  pillages! quel  uns  pretendoient  que  ce  lieu  avoit 


Cyr 

M7 


dans  Saint  Cyrille  de  Jerulâlem,  qui  leAé découvert  par  un  Juif  d’Orient, 
'b  c C l>‘ ®cr‘vo‘t  Peu  d’années  après,  'Et  dans  qui l'avoit  appris  d'nn  écrit  Elit  par 
fa  lettre  a Confiance , il  dit  pofitive-l quelqu’un  de  lés  anccftrcs.  11  recette 

" 'cette  narration, [ qui  a quelque  raport 

avec  l’hiftoire  que  nous  avons  au  jour- 


Alex.  r.7.p. 
fTHfls 

Boll.t.map, 


ment  que  la  Croix  avoit  efte  trouvée 
du  temps  de  ConAantin  ion  pere. 
'Autn  Rivet  qui  veut  que  f Invention 
delà  Croix  Eût  une  ftble  , cAreduic  à 
acculer  de  faux  & cette  lettre  à Conf- 
tancc  , & les  paifages  qui  marquent 
que  l’on  révérait  alors  la  vraie  Croix. 
'Mais  il  le  fait  de  fa  pure  autorité  , fans 
en  alléguer  aucune  preuve  qui  foit  tant 
fbit  peu  raifonnable.  'Holland us  croit 
que  ConAantin  melme  parle  de  la 
xif-vccf. Croix,  'lorfou’il  fe  rejouit  deeeque 
;’,Tr‘  Dieu  avoir  lait  éclater  de  fon  temps  le 
monument  qui  nous  fait  connoiArc  la 
paffion  du  Sauveur,  n yiùir^i  après 
qu’il  avoit  c Aé  fi  long-temps  cacbé  fous 
la  terre, [ Et  affu rément  cette  expref-1 
fion  convient  parfaitement  lia  Croix  . 
Car  le  fëpulcre  cAoit  plutoA  le  monu- 
ment de  la  rcfurrcétion  que  de  la 
paillon  de  J.C 

Pour  ce  qu’Eufcbe  ne  parle  de  la* 
venue  de  S."  Helene  dans  la  PalcAinc  ,j 
qu’aprés  avoir  décrie  le  baAiment  de 
l’eglilc  de  la  Refurreâion  , ce  n’eA 
point  une  raifon  de  croire  qu’clle  n’y 
loir,  venue  que  depuis.  Il  fe  peut  faire 
auffi  qu’elle  ait  moins  contribué  1 cct- 
teçglife , qu’l  celles  de  Bethléem  &dc 
la  montagne  desOlivcs  , & que  cela  ait 
porté  Eulcbe  1 ne  luy  attribuer  que  les 
deux  dernières  ; ConAantin  ayant  peut. 
cAre  voulu  faire  toute  la  depenfe  de 
l’autre,  qui  ne  fucachevée  que  plufieurs 
années  après  la  mort  de  S'«  Helene.  ] 
NOTE  I I L 
Dt  Jude  Cjriatjue  ijm  on  prétend  avoir 
trouvé  la  vraie  Croix. 
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Pan  Uep.it  p.  'Ce  que  dit  S.  Paulin  qu’  Helene  fit 
venir  plufieurs  Juifs  IJcrufalcm  pour 
lavoir  où  eAoit  le  Calvaire  & le  lieu  de 
lamortdeJ.C,[  acAéhien  augmenté 


d’hui , ]'écritc,fi  elle  cA  vraie, par  un  te. 

moin  oculaire,  • &qui  porte  qu’un  Juif  . p.  mi-*!’. 

nommé  Judas  trouva  la  Croix,  lut  en- b- 

fuite  battizé  fous  le  nom  de  Cyriaque , 

fut  fait  Evelque  de  Jerufalcm  , &fut 

enfin  martyrizé  fous  Julien  1’  apoAat. 

|*I1  paroiA  que  tout  celafo  diloit  du  Cr/rh.Fr.l. 
temps  de  S.Gregoirc  de  Tours. b On  ne  üV.jis.'jiiI 
doute  pas  non  plus  que  cette  hiAoire 
ne  foit  celle  dont  il  cft  parlé  dans  le 
decret  du  Pape  Gelafc /On  voit  auffi  s°ltM  "ny, 
qu’elle  a efte  lui  vie  parles  martyrolo- ^ 1 MI,‘ 
ges  les  plus  anciens , qui  portent  1«  nom 
de  S.  Jerome. 

[Maisquoiquecettepiccepuiltéavoir  ; 

eAé  célébré  des  le  V.fiecle , ] on  ncpeut  ,j*ay,p.j«a. 
pas  la  lire  avec  quelque  connoiilance  f- 
de  l’antiquité  fans  rcconnoiArc  qu’elle 
cA  toute  pleine  de  faulTctcz . 'Auffi  le  »>. 

Pape  Gclafo  s’ cA  bien  gardé  de  l’ au. 
cor îtr  , & l’appelle  melme  une  pièce 
nouvelle,  'témoignant  allez  ne  l’ap- i-niiya, 
prouver  pas  . 'Bollandus  croit  qu’elle  Bail. ,.  m»y, 
vient  originairement  des  Grecs  , Se  ilP-s41^ 
en  a trouvé  un  manuforit  grec  dans  le 
Vatican,  dont  il  ne  s’eA  pas  mis  en 
peined' avoir  copie;  [ le  avec  raifoa] 
il  montre  neanmoins  par  Theophanc,  pi4,-l>^. 
que  jufques  au  IX.  lïecle  les  Grecs  qui 
avoient  un  peu  d’ érudition  s’en  font 
moquez.  Lemoine  Alexandre  qui  a p.jM. 
foit  un  difeours  fur  l’Invention  de  la 
Croix  dans  ces  derniers  ficelés , fclon 
l’opinion  de  Bollandus,  ne  veut  point 
quel' on  s’arreAc  à routée  que  l’onen 
diloit,  hors  ce  qu’il  en  raporte  tiré  de 
Theophane . 'On  en  trouve  quelque  p.j<4.  *.b. 
choie  dans  un  difeours  attribue  a An- 
dré de  Crète  par  Grerzer  & par  le  P. 

Combefis.  Bollandus  fbûtient  qu’il  ne- 
peut  c Arc  deçà  André.  ; J 
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[ Les  Latins  au  contraire  onc  rccea 
généralement  ces  fables  jufques  à ces 
derniers  ficelés,  où  elles  font  rejettées 
lir.jK.Sv.  auflî  généralement . ]'Baronius  n’en  a 
rien  voulu  inferer  dans  fos  Annales  , 
difant  que  ce  font  des  chofos  d’ une  vé- 
rité peu  folide , qui  le  font  glilfécsde- 
j.miy.i.  puis  long-temps , '&  que  les  hiftoires 
qu’on  en  fait  ont  befoin  de  quelque 
correction  . 'Bollandus  trouve  cette 
cenfure  bien  modérée,  ou  plutoft  bien 
foible  pour  une  fi  méchante  pièce  , 
[ qu’  il  réfuté  non  avec  plus  de  feveri- 
té.mais  avec  plus  d’ étendue  quelle  ne 
mérité.  Et  je  ne  penfo  pas  ejnc  perfonne 
lé  haiarde  à la  vouloir  fourenir contre 
fuf>.j>.S7s.r.  luy.J'Dés  le  X1U.  fiecle  le  moine  de 
Saint  Maricnd’  Auxerre , l’ avoit  con- 
dannée  comme  une  fiction , s’ étonnant 
qu’on  luit  dans  l’Eglifo  une  narration 
fi  vifiblcment  contraire  à 1’  hiftoire  , 
'&  en  laquelle  on  ne  trouvoit  aucun 
Vertige  de  vérité. Que  fi  quelqu’un  , 
dit-il,  veut  la  foûtenir , pareequ’on  s* en 
fort  depuis  long-temps  dans  l’Eglifo  , 
qu’  il  lâche  que  quand  la  raifon  fc 
trouve  contraire  à l ufage  , il  faut  que 
l’ulâge  cede  à la  raifon , 'Papebrok  dit 
que  l’on  ne  fauroit  trop  repeter  cette 
excellente  réglé , à ceux  qui  trouvent 
mauvais  qu’on  accule  de  fàufieté  di- 
verfos  chofos  qui  fo  font  introduites 
dans  l’Eglifo  pari’  ignorance  de  l’ his- 
toire : & que  quand  on  a de  bonnes 
preuves  contre  ces  narrations  fabuleu- 
ses, il  ne  faut  point  s’arrefter  à l’obfti- 
nation,  foie  du  menu  peuple,  foitde 
ceux  qui  trouvent  leur  intereft  à foû- 
tenir ces  erreurs  communes. 

'Ce  qui  embarafle  ici/s’eft  que  beau- 
coup d’Eglifos  ont  honoré  ce  Jude  Cy- 
riaque  ou  Quiriacc , prétendu  Evelquc 
de  Jerufalem  : & quelques  unes  l’ hono- 
rent encore  aujourd’hui . Son  nom  fe 
trouve,  comme  nous  avons  dit,  dans 
prefque  tous  les  martyrologes , au  pre- 
mier may  dans  les  plus  anciens,  & au  4 
depuis  Ufuard-,  ce  que  les  bréviaires  ont 


♦vo- 


tai vi. 'Les  Grecs  en  font  auflî  quelque 
mémoire  le  1 8 d'cxSobrc . [ Il  eft  indu- 
bitable qu'on  ne  peut  rien  fonder  du- 
tout  fur  l’ hiftoire  qu’  on  en  lait . Cela 
n’empcfohe  pas  qu’il  ne  puiffe  y avoir 
euunS  Cyriaque  martyrizé  IJerufa- 
lem , Si  Evelquc  de  quelque  autre  lieu, 
dont  les  reliques  auront  efté  portées  à 
Ancône  en  Italie . ]'Car  on  l’y  honore  f 
aujourd’  hui  comme  le  patron  de  la  ♦»>• 
ville,  foit'que  l’Impératrice  Placidie 
l’y  ait  fait  apporter  de  Jerufalem,  com- 
me on  le  prétend,  loit  qu’elles  y foient 
venues  par  quelque  autre  voie . 'L’Egli- 
fo  d’Orléans  a prétendu  en  avoir  le  rJi7t' 
chef,  dont  elle  a honoré  autrefois  la 
translation  au  mois  d’avril} (car au- 
jourd’hui  elle  n’en  faic  plus  de  men- 
tions )'&  celle  de  Sens  prétend  en  avoir 
le  corps  tout  entier,  fans  en  pouvoir41 
donner  de  preuve.  'Bollandus  croit  que  p-wv't- 
ce  peut  eftre  Jade  qui  cftoit  Evelquc  de 
Jerufalem  fous  Adrien,  & qui  peut 
avoir  efté  Martyr.  [ Nous  embraflerons 
faconjeéture  avec  joie  quand  nous  en 
verrons  quelque  fondement. 

Ce  qui  fait  voir  qu’on  a pu  confon- 
dre un  véritable  & Cyriaque  avec  le 
(aux  Jude  Cyriaque,]  Vert  qu’il  y a eu  ». 
à Rome  un  monaftere  de  ce  nom , où 
on  a prétendu  auflî  avoir  les  reliques 
du  faux  Evelquc  de  Jerufalem.  Et  nean- 
moins il  eft  certain  que  Saint  Cyriaque 
patron  de  ce  monaftere , 8e  dont  fl  y 
avoit  des  reliques , eft  un  Martyr  de 
Rome.[  On  prétend  qu’il  y avoit  au- 
trefois! Rome  une  autrecglifle  deS. 
Cyriaque/iù  l’on  prenoit  pour  patron 
le  faux  Evelquc  de  Jerufâlem;mais  que 
les  Papes  ont  voulu  qu’au  lieu  de  ce 
Cyriaque,  on  prift  S.  Cyrique  ouCyr 
enfant,  fils  de  S«Julitte,  que  l’on  y 
honore  aujourd’ hui.  ] 

NOTE  IV,  Pour  II  pige 

QufUfHtt  Jiffcn/ltz.  fur  Feglife  in 
[.tint  Sépulcre. 

Comme  l’ eglifç  du  faint  Sépulcre 
que 
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que  Conftantin  fit  baftir  à Jcrufalem, 
contcnoit  la  chapelle  du  faine  Sépul- 
cre, la  grande  eglife,  & pluficurs  au- 
tres baftimens,  on  ne  voit  pas  bien  fi 
c'eft  toutecette  enceinte  en  general ,ou 
fi  c’eft  la  grande  egli  fe  en  particulier,  ] 
qui  eft  appellée  tantoft  le  martyre, 
[ou  le  lieu  de  la  Paflîon,]  *le  grand 
martyre, b le  martyre  & le  monument 
[ de  la  mort  Si  ] de  la  refurreiftion  de 
J.Qc&  tantoft  l’cglilê  de  la  faiute 
Croix,  d en  l'Iionncur  de  laquelle  fcufe- 
be  témoigne  qu'eftoit  baftic  la  grande 
eglilc.nlwj  ditriene  , finie  Tl  â'/iO,  CS. 
Cyrille  de  Jcrufalem  donne  ordinai- 
rement à cette  eglife  le  nom  de  Golgo- 
tha.f  Theodoretdiftingue  l’eglifedcla 
Croix,  & la  Refurrcclion,[  ou  la  cha- 
pelle du  faim  Sépulcre  ;]&  aulfi-toft 
après,  il  paroift  ne  faire  de  l’une  Si  de 
l’autre  qu’un  mefmc  temple. 

'S.  Cyrille  de  Jcrufalem  témoigne 
plulïeurs  fois  qu’il  prefehoit  ou  à Gol- 
gotha  mefmc , ou  au  moins  fort  prés, 
& à la  vue  de  ce  lieu  conlâcré  par  la 
mort  de  J.C'S.  Paulin&  Rutin  dilênt 
aufll  que  l’cglifc  baftic  à caufe  de  la 
Croix,  fut  mife  au  lieu  de  la  Paillon  . 
'S.  Cyrille  dit  mefmequelelieude  la 
Rcfurrection  Si  de  Golgotha  n’eftott 
qu’une  feule  eglife.  [ On  ne  peut  donc 
douter  que  la  bafilique,  c’eft  à dire  le 
grand  efpace  qui  comprcnoit  l’eglifc 
& tous  les  baftimens  qui  l’accompa- 
gix>ient,ne  continft  dansfon  enceinte 
l’un  Si  l’autre  lieu,  celui  de  la  refur- 
rcfhon  & du  lêpulerc,  & celui  du 
crucifiement  & de  la  more  de  J.C  ] 
'Audi  il  n’y  avoir  que  So  pas  ou  un  jet 
de  pierre  de  l’un  à l’autre,  • & tous  les 
auteurs  ne  marquent  ordinairement 
qu’une  baiïlique  baftic  par  Conftam 
tin , pour  honorer  ces  deux  grands 
myftcres. 

'Eulêbc  appelle  cette  bafiliqucla  nou- 
velle Jerufalem^&Socratcdit  que  S.” 
Helcne  luy  avo‘r  effeélivement  don- 
né ce  nom.  MaisM.'  Valois  loûtient 
Hi/l.Eccl.  T ont.  f'/f. 


U • 


que  dans  Eulêbc  ce  n’eft  qu’une  allu- 
fion  à ce  que  l’bcriturcdit  de  la  nou- 
velle Jcrufalem,  [&  de  toute  l’EglifcJ 
Pour  ceux  qui  croient  fur  cela  que 
Conftantin  baftit  une  nouvelle  ville 
autour  de  l'eglilê,[  cela  n’cft  nulle- 
ment fondé  . ] 'Eulêbc  parle  vifiblc- 
ment  de  ce  qui  le  fit  en  execution  delà 
lettre  de  Conftantin  à S.  Macairc  : [ & 
cette  lettre  n’ordonne  point  dutout  de 
baftir  une  nouvelle  ville .] 

NOTE  V. 

Que  ente  eg/ife  n’a eflt  dedice  en  5 5 y 
qu'au  mois  d'octobre . 

'La  dédicacé  de  I'eglilê  de  la  Rcfur- 
refnon  à Jerulâlem,  fc  fit  certaine- 
ment en  la  30.'  année  de  Conftantin, 
[commencée  le  ay  juillet  33  y, & il  eft 
aile  de  juger  tant  par  le  tcmpsduCon- 
cile  de  Tyrqui  la  précéda  immédiate- 
ment, que  par  la  fuite  de  l’hiftoirc  de 
S.  Athanale,  quelle  lé  fit  fur  la  fin  de 
l’an  3 3 f.ïM.'Valoisditqueccfut  le  13 
de  lêptembre,  fondé  fur  Nicephorc, 
& fur  ce  que  divers  Grecs  marquent 
qu'on  cclcbroit  ce  jour  là  la  dédicacé 
de  cette  eglife . La  chronique  d’Ale- 
xandrie dit  politivcmcntjp.éSfi,  qu’elle 
fut  dediée  le  17  de  lêptembre.  Et  il  eft 
aile  de  croire  qu’il  faut  lire  le  1 3 au  lieu 
du  1 7.  ‘puifqu'cllcdit  que  la  fefte  de  la 
Croix  ,«  çauftqdfNa  .commença  depuis 
ce  temps  là.  [ Car  on  demeure  d’accord 
que  la  fefte  de  la  Croix  fe  cclcbroit  à 
Jerulâlem  le  14  de  lêptembre. 

Il  paroift  donc  que  l’on  y célébrait 
en  mefmc  temps  la  fefte  de  la  Croix  & 
celle  de  la  dédicacé-,  & que  c'eft  pour- 
quoi ] ’Sozomcnc  dit  que  celle-ci  cftoit 
extrêmement  lôlennellc.quc  l'on  y ac- 
courait de  toutes  parts,  qu'elle  durait 
huit  jours, & que  mefmc  l'on  y donnoit 
le  batte  (me , joiVmc  nx«â«i.  [ Mais  je 
ne  fçay  fi  c’eft  une  afiêzgrande  preuve 
que  l’eglilê  euft  eftédediéeen  ce  jour 
là.]  'Car  durant  que  Thcognis  Si  les 
M m m m 
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autres  informoient  contrcS.  Athanafe 
à Mareoce  dans  la  Libye,  de  la  part  du 
Concile  de  Tyr,  les  Eccldiaftiques  de 
ce  canton  firent  un  aifte  date  du  1 o de 
Thot,  [ c’eft  à dire  du  8 de  fêptembre . 
Il  faut  que  Theognis  ait  achevé  fon  in- 
formation, qu’il  foit  revenu  à Tyr, 
qu’on  ait  enfuitc  prononcé  contre  S 
Athanalé,  & que  les  Evcfque:  foient 
venus  à Jerufalcm,  avant  que  de  célé- 
brer la  dédicacé;  ce  qui  afiurément  ne 
s'eft  pas  (ait  en  fix  jours . 

Pour  fauver  cet  inconvénient, il  fau 
droit  dire  que  S.  Athanafe  aurait  cfté 
comlanué  à Jerufalcm , & non  pas  à 
Tyr,  ou  que  les  Evefqucs  feraient  re- 
tournez de  Jerufalcm  à Tyr  , pour  y 
achever  l'affaire  de  S.  Athanafe  qu’ils 
a voient  commencée:  le  dernier  cft  hors 
de  toute  apparence,  n’y  ayant  aucune 
raifon  qui  empefehaft  les  Eufebiensde 
faire  à Jerufalcm  ce  qu'ils  avoient  en- 
vie de  faire,  comme  ils  y rcccurcnt 
Ariusà  la  communion  .J’Rollandus  a 
foûtenu  le  premier,  pour  pouvoir  met- 
tre la  dédicacé  le  1 5 de  feptembre  , '8c 
fur  le  peu  d’apparence  qu’il  y a,  dit-il , 
que  S.  Maxime  de  Jerufalcm  foit  venu 
i Tyr  durant  qu’il  avoir  à préparer  la 
dédicacé  de  foneglifc. 

[ Mais  ce  fêntimentcftcombatu  par 
& Epiphane,  Rufin  .Socrate, &Sozo-j 
mène,  qui  difenr  expreffément  que  S. 
Athanafe  fut  condanné  i Tyr.  ] 'Le 
Concile  d'Alexandrie  (ait  fuivre  les 
crimes  imputez  au  Saint  à Tyr  par  fon 
exil  dans  les  Gaules.  'Les  Eufcbiens 
dans  leur  faux  Concile  de  Sardiquc,oii 
ils  raifemblent  toutes  les  procedures 
faites  contre  luy.n’en  marquent  aucu- 
ne faite  i Jerufalem.maisdifènt  que  ce 
fut  à Tyr  qu’on  prononça  la  fcntencc 
par  laquelle  il  fut  condanné  , & qu'à 
caufe  de  cela  il  s’enfuit  de  Tyr.[  Phi- 
loftorge  marque  aulfi  fa  condannation 
•àTyr:  ] 'Cependant  le  Concile  de  Je- 
rufalem  eftoit  encore  plus  nombreux 
te  plus  folenncl  que  celui  de  Tyr,com- 


meon  le  voit  par  Eufcbe:[&:ainfî  leur 
ntereft  les  portoit  à ne  point  oublier 
d’en  parler.  J'Conftantm  fur  les  plain- 
tesde  Saint  Athanafe  .manda  tous  les  c.°,  C*  °4’ 
Evefquesqni  avoient compofe  leCon- 
cilede  Tyr,  pour  luy  venir  rendre  con- 
te de  leur  jugement , [ Il  devoit  alluré - 
ment  mander  aulfi  ceux  qui  avoienc 
efté  dans  celui  de  Jerufalcm , fl  c’eft  là 
que  le  jugement  avoit  efté  prononcé . ] 

'S.  Athanafe  marque  aufli  fort  claire-  r-,0L*- 
ment,  qu’ils  avoient  accompli  leur  ini- 
quicé  contre  luy  avant  que  de  fortirdc 
Tyr  pour  aller  à Jerufâlem.  'Les  Pref-p-ijs-ofosi. 
très  de  la  Mareotc  qui  avoient  fait  une  <4‘ 
proteftation  contre  les  commiffaires 
Eufcbiens,  la  vinrent  apporter  non  pas 
à Jerufalcm  qui  eftoit  plus  proche, 
mais  à Tyr,  A:  ils  y trouvèrent  encore 
le  Concile  affemblé.  [ Les  commiffai- 
res peuvent  les  avoir  fuivis  de  quel- 
ques jours. 

Quel!  l’on  veut  dire  que  les  Evefqucs 
retournèrent  de  Jerufalcm  à Tyr,(  car 
quelque  peu  d’apparence  qu’il  y ait  de 
le  croire,  Bollandus  paroiftn’cftre  pas 
fort  éloigné  de  ce  féntimcnt,  ) il  faudra 
dire  necclfairement  que  la  reccpcion 
d’Arius  qui  fe  fit  à Jerufâlem,  précéda 
la  condannation  de  S.  Athanafe:]  '&  p.«ot.i|«»». 
S.  Athanafe  mefmc  dit  formellement  b" 

qu’elle  la  fuivit. 

[L'objeéfion  que  Bollandus  fait  fur 
S.  Maxime  de  Jerufâlem , n’cft  rien. 

Les  préparatifs  de  la  dédicacé  de  fon 
eglife  le  regardoient  moins  que  Conf- 
tantin  qui  y avoit  envoyé  Marien  pour 
en  prendre  foin . 

Nous  ne  voyons  donc  pas  moyen  de 
douter  que  S.  Athanafe  n 'air  efté  con- 
danné à Tyr  après  le  8 de  fêptembre: 

& ficelaeftvray.il  n’y  a pas  non  plus 
moyen  de  dire  que  l'eglifede  Jcrufa- 
lcm  ait  efté  dédiée  le  1 j du  mcfme 
mois . Audi  il peuteftre  allez  vraifêm- 
blablc  que  la  (elle  de  la  Croix  fè  faifànt 
le  ■ 4 de  fêptembre,  foit  pareeque  c’eft 
le  jour  où  elle  a efté  trouvée,  foit  pou  r 
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NOTES  SUR.  SAIN 
quelque  autre  railon,on  a voulu  que  laj 
veille  en  fuft  célébré  , en  y mettant  la 
Solennité  de  la  dédicace  , quoiqu'elle 
fe  fuft  faite  en  un  autre  jour.  ] 'Gretzer 
prétend  que  la  Croix  a efté  effecti- 
vement trouvée  le  1 4 de  feptembre. 
'Les  Grecs  font  neanmoins  la  fefte  de 
l’Invention  de  la  Croix  & des  doux  le 
6 de  mars,  mais  avec  peu  de  folcnnitc . 
“L'Egide  latine  la  fait  plus  folennel- 
lcmcnt  le  ; de  may,& ellecft  marquée 
cejourlà  dans  les  plus  anciens  marty- 
rologes, [où  elle  peuc  neanmoins  avoir 
efté  ajoutée , comme  beaucoup  d au- 
tres choféssl'ôc  Bollandus  paroift  le 
croire  . Le  Pontifical  qu’on  croit  cftre 
du  VLftccle.dit,  politivement  qu’elle 
fut  trouvée  ce  jour  U .[  Ce  qui  infirme 
beaucoup  tous  ces  témoignages,  c’cft 
qu’ils  marquent  la  pfufpart,  que  la 
Croix  fut  trouvée  ij  j ans  après  ta  Pat 
(ion,  ou  y ajoutent  d’autres  circonftan- 
cesqui  donnent  lieu  de  croire  qu’ils 
fuivenc  la  faulTe  htftoire  de  Jude  Cy- 
' riaque , ] 'dans  laquelle  on  lit  aufii 
qu’elle  fut  trouvée  le  3 de  may. 

[Ce  ne  l’aille  pas  neanmoins  d’eftre 
une  preuve  quel’Eglifè  latine  hono- 
roit  ce  jour  là  l’Invcntiori  de  la  Croix 
des  le  V.ou  IcVl.  fiecle  fie  elle  11e l’a  pas 
fait  lâns  quelque  raifon . On  pourroit 
peut-eftre croire]  que leglifc  de  fainte 
Croix  à Rome  qu’on  prétend  avoir 
efté  dés  le  temps  de  Conftantin,  ou  au 
moins  cent  ans  apres  fous  Sixte  III, 
[ auroit  efté  dediee  ce  jour  là  -,  ce  qui  y 
aurait  fait  honorer  la  Croix,  premiè- 
rement dans  cette  eglifè,  fit  puis  dans 
les  autres.  Mais  il  y a quelque  fujet  de 
douter  que  cette  fefte  vienne  de  l’E- 
glife  Romaine,  ] 'où  il  fèmble  qu’elle 
n’eftoit  pas  encore  établie  au  com- 
mencement du  huittieme  fiecle.  [Car 
quoiqu’oola  Jife  aujourd'hui  dans  le  J 
Sacramentaire  de  S Grégoire , fit  dans 
le  milfel  Romain  de  Thomafius,  p. 
i[t,]  elle  n’eft  pas  neanmoins  dans  le 
«içndricr  Romain  du  P.  Fiojtfo. 


TE  HELENE.  <?+}- 

NOTE  Vf. 

Qtte  S.”  Hc/enc  a efté  enterre  f à Rime, 
m.iis  rfy  e/tpxs  morte . 

'Eufebc  dit  que  Conftantin  fit  tranf-  Eur.vXonf.l, 
porter  le  corps  de  S.tc  Hclcnc  à la  ville 
rcgnante,'cc  qucSocratc  explique  de  la  Socr.l.i.c.17. 
nouvelle  Rome,  [ c’cft  à dire  de  Conf-  p’4  J' 
tantinoplc.]  ’Thcophane  ,[fit  d’autres  J*‘rl"’’p'M' 
Grecs,  ] difent  aufii  qu’elle  y fut  enter.  . „ ’ 

rec.  Mais  naronius, approuve  par  M.r  EuCn.p.iji.1. 
Valois,  fûûticnt  que  la  ville  régnante  b c- 
dans  Eufebc , cft  toujours  l’ancienne. 

Rome. 'Suidas  voulant  ce  fcmblc  fui-  •‘P-105  _ 
vre Eufebc, dit  nettement  quelle  fut 
enterrée  à Rome . [ Et  certainement, 

Confiant  tnople  n’eftoic  pas  encore  la 
villercgnantcen  l’an  318,]  'puifqu’on  c 'p'  1 
ne  commenta  à la  baftir  qu’en  lamefi, 
me  année  félon  la  chronique  d'Ale- 
xandrie: [fit  ce  ne  fut  peut-eftre  mefme 
qu’à  la  fin  de  la  fuivante.  K Conflentm 
note  60.  Au  moins  elle  ne  fut  dédiée 
qu'en  330,  fous  le  nom  dcConftanti. 
nople  fit  de  la  nouvelle  Rome . On , 
n’avoit  garde  d'y  trouver  encore  ]'ces 
monumens  impériaux  dans  lefquels 
elle  fut  enterrée  félon  Eufebc  . , 

'Puifqu’Eufcbc  dit  que  Conftantin  fit  «• 
tranfporter  fon  corps  à Rome  ,[  il  eft 
certain  qu’elle  n’y  cft  pas  morte  -,  ] 

'comme  le  dit  Nicephore..Onvoicla  Hphr.i.i.c.ji» 
mefme  faute  dans  fes  aélcs , dont  Arin-  Ja/iMâ-s.c. 
ghus  nous  donne  un  fragment:  [ fit  cela  > H-pi;- 
nous  fufiît  pour  ne  pas  regretter  de 
n’avoir  pas  cette  piccc,]avcccequ’clle 
ajoute  que  S. u Hdcne  avoir  plus  de 
Soans,'au  lieu  qu’Eulcbc  dit  qu’elle  %*£?**' 
mourut  âgée  prcfque  d’environ  80 
ans,[cequi  marque  affez  qu’elle  ne  les 
avoir  pas  encore.  ] 'On  voit  en  effet,  AdM-P-11-*- 
que  ces  a fies  ne  font  faits  que  depuis 
Innocent  IL  fit  Anaftafc  IV. 

NOTE  XII. 

De  ce  qtt'on  dit  des  dtverfts  trnnsUtions 
slu  corps  de  S."  Htlene . 

'Niccphore  dit  que  S."  Hclcnc  fut  tfphr.i.f.c.st. 
il  m m m ij 
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enterrée  à Rome:  mais  que  deux  ans  de  S.1'  Helene  luft  à Conftantinople.  ï 
apres  elle  futtranlporxée  a Confiant!-  'Car  on  prétend  qu’en  l’an  840,  Théo- *ts-rJs7.'s* 
noplc,  avec  le  tombeau  de  porphyre  gife  [ ou  Tetgifc  ] Preftre  du  dioccfc  de" 
où  elle  eftoit , & mifc  la  première  dans  I Reims,  eftant  allé  ï Rome,  y enleva  lat 
le  maufolce  des  Empereurs  que  Cotif-,nu»t  fêcrcttement  le  corps  de  S."  He- 
tantiny  fàifoit  faire  auprès  de  l’eglifc  lene  mcrc  de  Conftamtn,  de  l’cglife 


PÏS7. 


Aring.l.s.C. 

S.iM.p.il. 


qcîd"  p11"  ^cs  Aportres/Plufienrs  autres  ont  écrit 

. avant  luv  quelle  eftoit  enterrée  dans 
Cinç  deC.l.  . , ri  , „ 

4-p.io».c.  cette  eglile.  &lonpretendoit  y avoir 

fon  corps  dans  le  mcfme  tombeau  que 
celui  de  Conftantin , [ Cela  pourrait 
cftre  fevoriS  par  la  faute  de  Socrate, 
dont  on  vient  de  parler  dans  la  note  6, 
& cxculcr  cette  raefme  faute . J 'On 
trouve  dans  une  chronique,  qu’en  l’an 
» au.Aicard  Clianoine  rcgulierde  Ve- 
nde, enleva  adroitement  le  corps  de 
S."  Helene  d’un  monade  rc  de  Oonf- 
tantinople , qui  portoit  le  nom  de  la 
Sainte,  & le  mit  a Venifc  dans  temo- 
nafteredontil  eftoit  Religieux, '& au- 
quel Pierre  des  Noels  dit  que  l’on  a 
fiji.s-t».!,».  aufTî  donné  fon  nom  . 'Les  Vénitiens 
croient  encore  aujourd’hui  l’avoir  chez 
eux,  & rhonorent  avec  refpecfi 

[ Cependant  outre  que  ce  tranfport 
de  (on  corps  à Conftantinople  , n’a 
point  d’auteur  plus  ancien  que  Theo- 
lul.v.Conf.r.phanc,!  'Eulibe  nous  donne  tout  lieu 
♦.c.«o.p.si«.  (|c  crojre  > qUe  Conftantin  ne  fit  qui 
1 extrémité  de  fa  vie,  letnaufoléeoù  il 
futmis,[&oùon  prétend  que  S."  Hé- 
lène avoir  efté  mile  avant  luy  . ] L’on 
ne  fifeut  que  fort  tardqu’it deftinoit  ce 
lieu  pour  fon  tombeau.  [Ainfi  il  y a 
peu  d’apparence  qu'il  y ait  fait  mettre 
le  corps  de  S."  Helene,  ni  deux  ans 
après  qu’elle  fut  morte,  qui  ferait  en 
3 300U  33 1 dorique l’eglifc des  Apoftres 
nèftoitpeut-eftre  pas  encore  commen- 
cée , m mtfmc  depuis  s'il  ne  l’a  pas 
fait,  il  y a peu  Japparencc  que  d’autres 
l’aient  fait  après  luy  : maisau  moins  il 
♦ n’y  en  a aucune  preuve.  ]'M.'duCangc 

lie  veut  point  répondre  de  tout  ce  qu’on 
dit  fur  cela . 

[ Il  cft  certain  que  les  Occidentaux 
ti’eftoicnt  point  pcifuadtz  que  le  corps 


où  il  eftoit  'dans  un  tombeau  de  por- 
phvre  , '&  l’apporta  à l’abbayc  de 
Hautvillicrs,  [ prés  de  la  Marne,  au 
dioccfc  de  Reims , } 'dont  on  allure  f'"‘~J'I’i’- 
qu’il  eftoit  moine.  * Quelques  marty-^Boii.i.feb. 
reloges  font  mémoire  de  cette  transla- 
tion  le  7 & le  8 de  février.  'Nous  ew**î,h,w“» 
avons  une  hiftoire  feitef  apparemment 
par  un  moine  du  mcfmc  lieu,  } pour 
cftre  luv  le  jour  de  la  fcftc  de  la  Sain- 
te.'C’eft  fous  doute  par  Alman  ouCsUhr.M.p. 
Altman  moine  de  Hautvilhers , qu’otvi4^’,,^^;!’ 
marque  en  avoir  fait  une  luftoire  vers 
l’an  868,  à la  prière  de  fa  commu- 
nauté, & d'Huicmar  Archevêque  de 
Reims.  [ Cetautcur  a bien  plus  de  pa- 
roles que  défaits,  &il  raporte  les  cho- 
ies fans  prcfquc aucune  crrconftance  . ] 

'H  ne  dit  point  quelle  eftoit  l’cglifc  MS.p.>s;.>,i 
d’où  Tetgifc  enleva  le  corps  de  la  Sain- 
te.Tlodoard  qui  parle  amplement  de  riod.u.c.e. 
cette  translation , 11c  la  nomme  point  p lc, 
noir  plus. 'Une  lammc  de  plomb  bien*  ititl.t.i.p. 
porter icurc  à Alman,  & faite  pedt-eftre  *°‘- 
en  1 4 1 o .marque  qu’il  fût  rapporcé  l’an 
8431,  de  l’cglifc  de  S.  Marcellin  & S. 

Pierre  prés  de  Rome  , ’fiaronius  fup- 
pôle  que  Sigebcrt  1«  dit  aulfi:  'mais  il 
dit  feulement  quec'eft  le  licnoùSaintc 
Helene  avait  cite  enterrée,  [comme  il 
l’avoit  tu  dans  Anaftafc.  ] ’Flodoard  ra-  riod.p.  10,- 
conte  divers  miracles  arrivez  durant '°7- 
que  Tctgife  apportoit  le  corps , [ qui 
prouveraient  au  moins  que  c'cftoienC 
de  vraies  reliques.  Mais  je  ne  fçay 
pourquoi  il  n'y-  en  a pas  un  moc  dans 
Alman,  ] qui  n’oublie  pas  un  evenc- ms  p.i«r. 
ment  bien  monis  miraculeux , arrivé- 
pluficurs  aimées  depuis . 

'Ce  moine  dit  que  comme-beaucoup  MtiLp.sc* 
de  perlbixies  doutoientde  la  vérité  des 
reliques  de  Sainte  Helene,  on  ne  lue 
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NOTES  SUR  SAINTE  HELENE. 


affurc  par  un  examen  judiciaire  ; 'Tet- 
gife  mefme,  dit  Nodier  Abbé  de  Haur- 
villicrs  en  iopj,  s’eftant  mis  dans  de 
l'eau  bouillante,  félon  la  coutume  de 
ce  temps  là,  en  prcfcncc  du  Roy  Charlc 
k chauve  & d’Hincmar , & n’en  ayant 
receu  aucun  dommage  Scc.  'Alman 
avoue  que  cela  ne  leva  pas  tous  les  dou- 
tes; de  forte  que  pour  s'a  durer  davan- 
tage de  la  vente , toute  la  province  de 
Reims  envoya  à Rome  deux  Preftres , 
mais  moines  dcHautvillicrs,  lefqucls 
dit-on,  s’alïurcrcnt  fecrettcment  de 
toutes  choies  : [on  ne  dit  point  com- 
ment.] Alman  joint  à éclaté  miracle 
dont  nous  avons  parle,  [ fi  c’eft  unmi 
racle , ] arrivé  à la  fefte  de  la  Sainte, où 
Ton  devok  lire  pour  la  première  fois 
le  difeours  d’Alman . 

*Les  François  doutoient  encore  de  la 
vérité  de  ces  reliques,  lorfqu’en  l'an 
sopy,  Nocher  Abbé  de Hautvilliers, 
les  fit  transférer  folcnnellcmcnt  de 
l'ancienne  chalfe  en  une  nouvelle  le 
18  d’oétobre&c.  On  trouva  dans  l'an- 
cienne charte  un  billctqui  portoitque 


<?4{ 


toujours  beaucoup  de  miracles  &c. 

'Ce  qu’on  dit  de  fa  translation  en  ce  r- 
lieu  dés  Fais  S40,  n'a  pas  empelché' 
qu'on  n’ait  cru  avoir  encore  les  reli- 
ques^ Rome  en  1 1 40.  'Et  on  croit  juf.  Mi.mir.i. u 
qui  prefent  les  y poffedef  dans  urr 
tombeau  de  porplryrc,  qu’on  voit  dans 
l’egVifc  appellcc  Ara-cœli . 'Onciteen  Ann. 
effet  de  les  aétes  dont  noos  avons  parle 
dans  la  note  6,  que  fous  Innocent 
II.  on  y apporta  de  fcgtife  de  Saint 
MârcelHn  Ion  chcF&  les  principaux 
offémens,  le  refte  ayant  eftédiflribué 
à diverfes  cglifes,  & fon  tombeau  de 
porphyre  porte  au  Vatican  par  ordre 
d’Anaftafe  IV.  ’Baronius  ne  veut  rien  Esr.»«.s  *>- 
décider  furie  différend  quieft  entre  les 
Latins  & tes  Grecs  touchant  le  tom- 
beau de  Sainte Helene.'Iloppolc cepen-  |<v 
dant  aux  Grecs  ce  queditSigebert  de 
fa  translationcn  France,  [&  à Haut- 
villiers ,]  'à  quoy  il  fombkmcfmefc  >*-mg.g. 
tenir  ers  un  endroit.  'Dans  celui  oui! 
ne  veut  point  juger  cntrclcs  Latins  & 
les  Grecs , il  paroift  neanmoins  pen- 
cher beaucoup  pour  la  mefme  opi- 


ccftoit  le  corps  de  Saince  Hclcnc  mcrc.nion.  11  y parle  aurtïde  la  prétention 
de  Conftantin  , hors  la  refte  qui  n’y  des  Vénitiens . [ Mais  jamais  il  ne  dit- 
eltoit  point. [ Mais  on  ne  dit  point  fi  ce'qu’on  cruft  l'avoir  encore  1 Rome . 11 
billet  cftoit  plus  ancien  que  Tetgife .] 

O11  ajoute  que  la  nuit  precedente  on 


vit  tomber  du  ciel  un  globe  de  feu  for 
1 eglife  où  cftoient  les  reliques  , & 
for  un  lieu  où  Fois  devoir  les  porter 
le  lendemain  pour  foire  la'ceremonie 
&c.  Nodier  me  fine  a écrit  toute  cette 
hiftoirc  , en  y ajoutant  plufieurs  mi- 
racles r que  le  P.  Mabillon  n'a  pas  jugé 
neceflaire  de  raporter . [ Je  ne  fçay  fi 
e'cft  qu’il  ne  lesaic  pas  trouvé  allez  au- 
thentiques. Cependant  hors  les  mira- 
cles , on  ne  voit  point  quelle  preuve  a 
eu  Tctgifc , pour  croire  & pour  faire 
croire  aux  autres,  que  le  corps  qu’il 
apportoic  eftoit  celui  de  S>e  Hclene,  & 
de  la  merede Confia nrin . ] 'On vient 
encore  aujourd’hui  Fhonorcr  à Haut- 
villiers , Si  on  ajoute  qu’il,  s’y.  fait 


qu  on  croit  1 avoir  encore  a rtotnc . 11 
fout  donc  ou  qu'il  jugeait  faux  &infoù- 
tenable  ce  qu'on  dit  deF Armait,  ou- 
qu’il  l’ignoraft , cequi  n’a  aucune  ap- 
parence . C’eft  à ceux  qui  font  1 Rome 
à examiner  ce  point,  & à voir  depuis, 
quand  on  parle  du  corps  de  S.IC  Helene 
à l'^rx-ca-fi.]'Arhigliusveut  au- moins  Arln,  p.».* 
concilier  ccttc  eglife  avec  celle  de 
Hautvilliers,  en  leur  donnant  à chacu- 
ne une  partie  du  corps . [ Cela  fe  pour- 
roit  fi  ccWcd' Aru-arh  fe  contentoitd’a- 
voirlechef.  ] 'Bollandus  aime  mieux 
avouerlacontradiftion;fansfcdeclarcr  p'l7'u 
pour  aucun  pam. 

NOTE  VlIL 

Combien  ZabtUs  & Hermon  ont 
gouverné  FEgfife  de  Jerufalem. 

£ Lu  chronique  de  Niccphorc-,Tlwo» 

Mm  m m iij 
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phane  p.  6.  a,  Si  Eutyquc  p. 404,  don- 
nent dix  ans  d’epiieopae  à Zabdas 
Evclquc  de  Jerulalem  , qu'Eutyque 
appelle  Zebedéc.  Cependant  fi  Hy- 
menée  fort  prcdcccflcur  n’eft  mort , 
comme  nous  croyons , qu’en  lÿS,  v. 
Paul  de  Samofates  § 4,  Zabdas  n’a  pu 


[Nicephore,  Theophane  p.iob,8c  1 
Eutyquc  p.  431,  s’accordent  mefmc 
à 11c  donner  que  neuf  ans  à Hcrmon , 
ou  A fon  comme  l’appelle  Eutyquc, 
fuccelTcur  de  Zabdas  . Ainfi  il  1er» 
mort  en  3 1 1.  La  chronique  d'Eufebe 
ne  fait  neanmoins  commencer  Saint 


gouverner  que  quatre  ou  cinq  ans,  ] Macaire  Ion  fucccflcur,  qu'en  l'an  31  3. 
piiic!*'1**  eftant  certain  par  Eulcbe,  qu'il  cft  Mais  elle  cft  extrêmement  brouillée 
mort  avant  la  perfccution , [ c'cft  à dire  en  ccc  endroit . Les  10  ans  d’cpilcopac 
avant  303.  Audi  la  chronique  d’Eulc-  que  Nicephore , & Theophane p.i  1.  b, 
bc  le  fait  commencer  en  13)8»  & mou-  donnent  à S.  Macaire,  réduits  à 15  par 
rir  en  301,  ce  qui  ne  luy  laide  au  plus  Eutyquc  p.  43  , 11c  nous  éclairement 
que  quatre  ans  & quelques  mois  : & pas  beaucoup,  puilquc  tout  ce  qu'on 
i-  cela  s’accorde  ]'avcc  ce  que  dit  Eulcbe,  lyait  de  ùt  mort,  c’cft  qu'il  la  faut 

qu'il  ne  gouverna  que  peu  de  temps,  mettre  après  330,  Se  avant  33;.] 


NOTES  SUR  SAINT  EUSTATHE. 


roui  1»  pige  NOTE  I 

a». 

Qu’il  u tfte  fuit  Evefque  <t Antioche 
en  3 14  ou  3 1 j ,aprés  un  Paulin  diffe- 
rent de  Paulin  de  Tjyr,  qui  ne  paffa 
à r evefché  et  Antioche  qu  après  la 
depofitionde  S.EuJlathe. 

[TLy  a de  grandes  difficultez  fur 
X l'entrée  de  S Endachc  dans  l’epif- 
oojii’!'C'l  p'  coPat  d’Antioche.  D 'Selon SoZomene, 
cette  Egliié  cfloit  vacante  en  3 14  par 
la  mort  de  Romain  : & S.  Euftathe 
alors  Evcfquc  de  Berée  y fur  transféré 
[en  3x3]  par  le  Concile  de  NicécfMais 
il  n'y  a aucune  apparence  que  le  Con- 
cile de  Nicée  qui  a condanné  tous  ces 
changemens  d’cvefchez  par  fou  XV. 
Canon , les  euft  voulu  autorifer  luy 
mefmc  par  un  exemple  fi  fignalc  . 
Theodoret  l’auroit  fçeu  plutoft  que 
Sozomenc , & n'auroic  pas  manqué  de 
dire  une  choie  fi  gloneufc  à un  Saint, 
que  l’on  voir  qu’il  aimoit  beaucoup. 
Audi  nous  ne  croyons  pas  que  perfon- 
ne  vouluft  aujourd’hui  fuivre  Sozo- 
mene  en  ce  point  ; non  plus  que  for 
TEvefquc  Romain  qu'il  met  avant  S. 
Euftathe,  quoiqu'il  le  trouve  appuyé 


en  cela  par  quelques  Grecs.  ] 'Car ce  ».p.»».i.*v 
Romain  cft.  marque  par  Niectas  , Se 
par  un  catalogue  manufcrir  des  EveC. 
ques  d’Antioche.  Mais  il  cil  inconnu 
à S.  Jerome,  ï Theodoret , à Nicephore, 

[ àTheophanc,  Se  ï Eutyquc  ] Niectas 
dit  qu'il  foudrit  le  martyre  durant  la 
perfccution  : & cela  donne  lieuà  Mc 
Valois  de  croire  que  c’eil  le  grand  S.' 

Romain  Martyr  à Antioche , dont  on 
au  ra  fait  un  Evefque , q uoiqu’i  I ne  fuft 
que  Diacre  -,  [&  qu'il  foit  mort  des  l'an 
303. 

U y a bien  plus  de  difficulté  pour 
Içavoir  fi  S.  Euftathe  fucccda  immé- 
diatement à S.PhilogoneT  ou  s’il  faut 
mettre  Paulin  entre  deux.]  'Theodoret  TWit-i-r-cti 
eft  formel  pour  le  premier  fentiment  r 
Se  S.  Jerome  qui  dans  là  chronique 
ne  l’cft  pas  moins  pour  le  fécond , cft 
fuivi  par  la  chronique  de  Nicephore 
qui  l’appelle  Paul , par  Thcophancp. 
i i,par  Eutyquequi  l’appelle  Apolline 
p-43i,  '&  par  Niectas  qui  lefaitfue- 
ceifcur  de  Saint  Philogone  , & prede- 
ceifcur  de  Romain.  [ Theodoret  nourri 
dans  l'Eglifc  d’Antioclrc  , 8c  appuyé 
par  Philoftorge  > comme  nous  k diront. 
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190. 


dans  la  fuite , pourrait  bien  l'emporter 
& fur  SJerome,  qui  11'cft  pas  tout  à fait 
exact,  & fur  les  autres  qui  font  tous 
beaucoup  pofterieurs,  fï  luv  mefme 
n’affoibliffoit  beaucoup  fon  autorité 
en  11e  mettant  point  dutnut  Paulin  au 
nombre  des  Evefqucs  d'Antioche,  ni 
avant  S.Euftathe, ni  apres . l'Car  lions 
11c  pouvons  pas  douter  que  Paulin  Ev. 
de  Tyr , n'ait  cite  transfère  de  ce  lîege  à 
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'qui  paroift  dire  que  Saint  Alexandre  Ei  ■ E».c.«.p. 
écrivit  contre  Arius  à Zenon  Evefquc  7i'’‘ 
de  Tyr:  [ce qui  fins  cela  eft  fortemba- 
ralfant , ]’La  harangue  d'Eufcbe  fur  la  ' 

dedicacede  l’Eglifcde  Tyr  baftie  par p 17  ’ 1 ! 
Paulin  , ne  nous  permettant  pas  de 
douter  qu'il  n’ait  cité  Evelque  de  Tyr 
allez  long-tcn  ps  avant  la  pcrfêcution 
de  Licimus,  & avant  le  commence- 
ment de  l'Ariamfmc,  [ c'eft  à dire  dans  Coac.B.r.i. 
celui  d'Antioche.  Il  ferait  fortdidicilej  le  temps  que  Zenon  vivoit  encore . Et  p’’* 
’d'cxpIiquerautrcmcnt'cequEufcbc  de  en  effet  JZenon  de  Tyr  eft  marqué  dans 
Cefarée  dit  dcluv , qucl'Eglifcd  An-  les  fouferiptions  du  Concile  de  Niccc. 
tioche , dont  il  avoit  cfté  Prcftrc  avant  ! [Ces  raifons  peuvent  paroiftre  cxcrc- 
que  d’eftre  Evelque  de  Tyr,  l'avoir  mement  fortes:  mais  il  yen  aauftî  de 
retire , /airaviaii-jB.ai  a vr“,  comme  uiV  l'autre  code  qui  ne  font  pas  à ncgli- 
bicn  qui  luy  appartenoit . 'Philoftorgc  ger . L’autorité  de  Philoftorgc  eft  con. 
dit  clairement  aulfi , que  Paulin  paifa  fidcrable  dans  les  faits  qui  11c  vont 
de  l’evcfché  de  Tyr  à celui  d’Antioc point  à fàvorilër  les  Ariens:  ] '&  non  pl^lfl*  l','c'11 
che .[  Amlî  la  feule  ditficultéqui  puifle  feulement  il  fait  Paulin  prcdecelTeur 
refter, eftdcfavoirsilaprccedcoufuivi  immedi.it  d’Eulalc,  'maisen  un  autre  W-p-'??. 


Saint  Euftathe  : Et  cette  difficulté  11'eft 
plus  entre  Saint  Jerome  8c  Theodoret  -, 
mais  entre  Saint  Jerome  & Philoftorgc. 
Car  ce  dernier  met  bien  nettement 
Paulin  apres  S.  Euftathe,  J'puifqu'il  le 
fait  précéder  immédiatement  Euiale, 
[ que  l'on  convient  11'avoir  efté  fait 
Evefque  d'Antioche  qu'aprés  Saint 
Euftathe,]  'fans  donner  aucun  lieu  à 
l’explication  de  Godefroy.  On  cite  la 
mefme  chofe  de  Suidas  que  de  Phi-| 
Ioftorge  : [mais  Suidas  l’a  vifiblemcnt 
pris  de  l'autre . 

Le  fentiment  de  S.  Jerome  eft  bien 
plus  favorable  8c  par  la  qualité  de  Ibn 
auteur , & par  le  nombre  de  Grecs  qui 
l’ont  fuivi , ou  qui  ont  fuivi  quelque 
ancien  Grec  qui  l'aura  dit  comme  luy . 


endroit,  il  lcmetcntrelcs  Evefquesqui 
ailîftercnt  auConcilc  de  Niccc.  'On 
tire  la  mefme  chofe  de  Theodoret,  qui  P'! 
marquant  les  Ariens  qui  s'cftoicnt 
trouvez  à ce  Concile , dit  que  c'eftoit 
premièrement  ceux  dont  il  avoit  par- 
lé auparavant:  '8c  entre  ceux  fa  eft  C4,-5J  -i' 
Paulin  Evefque  de  Tyr.  'Sozomcne 
dit  auffi  que  le  véritable  fujet  de  la  de-  p'*  * 
position  de  S.  Euftathe , fut  qu’il  com- 
batoit  ouvertement  Paulin  de  Tyr  8c 
les  autres  chefs  de  la  faâion  Arienne', 

[ de  forte  qu’au'  moins  il  n'y  a point 
d’apparence  à dire  que  cet  hiftoricn  a 
voulu  parler  de  ce  Paulin, J ’lorlqu'ila  i.i.c.i.p*o|. 
dit  que  S.  Euftathe  avoit  fuccedé  à Ro-  b' 
main,  'comme  quelques  unsl’ont  pre-  rhi/g-n-p-n* 
tendu.  [ Tout  cc  qu’on  peut  répondre  à 


D'ailleurs  fi  Paulin  a efté  transféré  de  cela,  c'eft  que  Paulin  ayant  cfté  l’un 
Tyrà  Antioche,  après  ladepofition  de  des  premiers  8c  des  plus  ardens  défcn- 


S.  Euftathe,  c'eft  à dire  en  3 j 1 , c’eftoit 
bicn-toft  violer  ouvertement  le  Conci- 
le de  Nicée,  qui  défend  ces  fortes  de 
changemens . Au  contraire , en  difant 
que  ç'a  efté  avant  S.  Euftathe  8c  avant 
le  Concile  de  Nicéc,  cela  lemble  don- 
ner moyen  d’expliquer  S.  Epiphane ,] 


leurs d’Arius  .Theodoret  & Sozomcne 
ont  continué  à le  mettreentre  les  chefs 
de  ce  parti,  fans  longer  s’il  cftoit  encore 
vivant  ou  non. 

Mais  il  faut  conlidcrcr  encore,  que 
(î  Paulin  a précédé  Saint  Euftathe,  il 
eft  mort  conftamment  au  pluftard  au 
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• commencement  de  3x3.  Et  cependant  n'auroit  pn  manquer  démarquer  ce’ 

c'eft  ce  qui  paroift  ablolumcnt  impof-  changement,  & d'y  trouver  la  matière 
r.ur.Uo.e.i.  fiblc.] 'Car  Eufebc  a dédié  le  dixième  d’un  faux  doge,  comme  il  lait  dans  fes 
p',t9  livre  de  lbn  hiftoire  ecclefiaftique  à livres  contre  Marcel . 

Paulin  : [ St  on  ne  peut  pas  douter  que  Je  ne  fçay  fi  pur  défendre  S.  Jera- 
„.p.iVd.  ce  ne  foit  à celui  deTyr,  j'pifqu’il  luy  me,  il  n’y  en  aura  point  qui  diront  que 
inMirc-l.r.c.  dedie  encore  d’autres  livres , ’puifqu’il  les  deux  derniers  chapitres  d’Eulcbc 
en  fait  des  éloges  extraordinaires  après  où  il  eft  prié  de  Licinius,  ont  efté 
fa  mort ,[  puifquc  ce  dixième  livre  ne  ajoutez  après  les  autres.  Mais  je  ne 
contient  prcfquc  autre  chofe  que  le  voy  rien  qui  nous  doive  obliger  à cela, 
difeours  que  fit  Eufebc  à la  dédicacé  Quand  S.  Jerome  fe  fera  trompé  en  ce 
de  l’eglife  de  Tyr  baftie  par  Paulin  : pint.ee  ne  fera  pas  la  première  ni  la 
Or  il  n'a  écrit  Ion  hiftoire  qu'aprés  fa  dernière  fois, comme  tout  le  momie  «ft 
chronique , qu’il  y cite  en  divers  en-  obligé  de  l’avouer . Le  XV.  Canon  de 
droits:  & fa  chronique  allant  jufqucs  Nicée  , qui  défend  les  changcmcns 
en  l’an  3 zS,  comme  S.  Jerome  nous  en  d’evefché.n’eft  pas  non  plus  une  railôn 
alfure  dans  la  fienuc , il  faut  que  fon  bien  conliderahlc.  Car  il  eft  certain 
hiftoire  n'ait  cfté  écrite  que  dans  les  que  les  Eufebiens  firent  voir  aulli-toft 
années  fuivantcs,&  que  Paulin  ait  vécu  après  combien  cette  défenfe  leur  eftoit 
jufqu’àce  tempslà.  pu  confiderabk  , en  voulant  faire 

Ccttepreuveferoitabfolumentindu-  monter  Eufebc  dcCefaréc  furie  met 
bitable  , fi  l'on  ne  difoit  qu'Eufebe  me  throne  d'Antioche:  & c'eft  à eux 
pue  avoir  amplifié  fa  chronique  de  auifi  qu'il  faut  attribuer  la  translation 
quelques  années  après  la  première  de  Paulin,  fi  elle  s'eft  faite  après  la  dc- 
compfition.  Et  en  effet,  nous  purrons  pfition  de  S.Euftathe. 
montrer  aurrepart  que  fem  hiftoire  a Zenon  de  Tyr  embarafit  davantage; 
cfté  achevée  avant  la  mort  de  Crilpe,  mais  il  embaraffe  en  quelque  opinion 
c’eft  à dire  avant  le  milieu  de  ; 16.  Mais  que  l'on  foit  touchant  la  translation 
kif.l.iox.».p.  cela  ne  fatisfaitpsenoore,]  'car  l'hif-  de  Paulin.  Car  il  eft  difficile  de  mettre 
1 toireva  jufqu'aprés  la  défaite  de  Lici-  la  mort  de  S.  Philogone  avant  le  ij  de 
nius,  & remarque  la  joie  & la  tranquil-  décembre  3 1 3.  Ainfi  quand  Paulin  luy 
lité  univerfelle  qui  lafuivit , la  publi-  aurait  fuccedc.il  fera  toujours  demeu- 
cation  de  diverfes  loix  qui  repan-  réEvcfquedeTyr jufqu’i  [afin  del'an 
doient  de  coûtes  parts  la  bonté  , la  pie-  3 1 3,  c’eft  à dire  après  le  temps  auquel 
té,  & la  magnificence  de  Conftantin . Saint  Alexandre  écrivoit  à Zenon  de 
11  dit  que  la  félicité  dont  on  jouiftbit,  Tyr, félon  S.Epiphanc  .11  eft  difficile 
avoit  fait  oublier  les  maux  partez  . aullï  de  mettre  cette  lettre  ni  beaucoup 
[ Toutes  ces  chofcs  ne  fe  font  pas  en  un  avant  ,ni  beaucoup  après  ] 'celle  d\A-  Thdit.l.i.c.» 
mois  ou  deux.  Et  encore  Eufebc  nous  rius  à Eufebc  de  Nicomedic.où  il  eft  P,J7'L‘,C’ 
les  raprtc  , non  comme  prefcntcs  , parlé  de  S Philogone  encore  vivant , 
maiscomme  partccs.Et  cepndant  Li-  '&  de  Paulin  alors  Evelquc  de  Tyr, dit  p.sjla. 
ciniusn’a  efte  défait  qui  la  fin  de  l’an  Thcodorct;  [ & c’eft  depis  ce  temps 
3 z 3. 11  n’y  a donc  pinc  d’apprence  à là,  félon  l 'hiftoire  de  l’Arianilme,  ] 
dire  qu’Eufebe  ait  achevé  Ion  hiftoire  'qu’Eufebe  écrivit  à Paulin  de  Tyr.[  Il  c , 
plutoft  qu’en  3 z 3,  torique  Paulin  eftoit  femble  donc  necellhire  d’expliquer  S. 
déjà  mort.  Mais  au  moins  il  eftoit  déjà  Epiphane  en  ce  feus  .Que  S.  Alexandre 
transféré  à Antioche;  & Eufebc  en  s'a- écrivit  à Zenon  qui  eftoit  un  ancien 
drcfiànt  à luy  dans  (on  dernier  livre,  Evcfque  de  la  Phcnicie,  à l'Evcfquc  de 

Tyr 
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Tyr  5fc.cn  mettant  une  virgule  avant 
«r  Tupi#  . J'C'eft  le  feus  de  Baronius,qui 
a fui vi  la  rradu&ion  de  Cornare.p.  1 1 j J 
'Le  P.  Petau  femble  l'avoir  voulu  fui- 
vrcaudi  : mais  il  auroit  dû  mettre  de 
Tyri  Epifcopnm . [ Cette  folution  fatif- 
faitiS.  Epiphane,]’mais  non  auxfouf- 
criptions  du  Concile  de  Nicée.où  nous 
trouvons  Zenon  de  Tyr  à la  telle  des 
Evefqucs  de  la  Phcnicie . [ Cela  nous 
oblige  de  propofer  encore  une  autre 
folution  , qui  eft  que  Zenon  eftoit  cf- 
feélivemcnt  ancien  Evelque  de  Tyr, 
comme  ledit  S. Epipbanc, zpXaTar  >c’cft 
à dire  qu’il  avoir  cité  Evefquc  de  Tyr 
avant  Paulin  , & qu’il  l’avoicpris  pour 
ibn  Coadjuteur,  ou  plucoft  pour  fon 
fucccflcur , ne  le  conlcrvant  f honneur 
de  l’epifcopat,  comme  S.  Narcifle  de 
jcrulalcm  avoir  fait  à lcgard  de  Saint 
Alexandre.  Ainfi  il  ne  faudra  pas  s’e 
tonner  qu’il  ait  toujours  elle  conlidcré 
comme  Evelque  de  Tyr,  & qu’il  ait  eu 
rang  en  cette  qualité  dans  le  Concile 
deNicée.  Il  y a neanmoins  à cela  une 
grande  difficulté.  Car  on  ne  voit  pas 
que  Zenon  ait  pu  quitter  les  fondions 
de  l’epilcopat , en  en  gardant  l’honneur 
qu’à  caulc  de  fa  vicillclTe , comme 
Saint  Narcifle  : & s’il  eftoit  fl  age 
lorfquePaulin  fut  faitEvcfque  de  T yr,] 
’c’cft  à dire  apparemment  des  afle a 
long-temps  avant  l’an  3 1 9,  v.tes  Aritm 
$ 1 5,  [ aura  t-il  elle  en  état  cil  3 zf  de 
faire  le  voyage  dcNicéc, auquel  on  peut 
dire  qu’il  n“cftoit  point  obligé  ! Affu- 
rément  le  moyen  le  plus  court  pour  le 
tirer  de  cet  cmbaras.St  pcutellre  le  plus 
véritable,  cil  de  dire  que  les  foulcrip- 
tions  du  Concile  de  Nicéc  11c font  pas 
d’une  grande  autorité  dans  l’hilloirc, 
•v.  ce  Concile  note  r,  S.  Epiphane  mefmc 
y en  a aflez  peu , furtout  en  ce  qui  re- 
garde l’hiltoire  de  l’Arianifme . 

Voilà  ce  que  nous  pouvons  dire  fur 
la  translation  de  Paulin  de  Tyr,  en  fup- 
polânt  qu’il  n’y  a eu  en  ce  temps-ci 
qu’un  foui  Paulin  Evelque  d’Antioche, 
Hifi.  Eccl.  T om.  VU, 
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avant  ou  après  S.  Euflathe  . Car  nous 
11e  voyons  point  en  effet  qu’aucun  an- 
cien auteur  en  ait  mis  deux  : Etc’cfl 
toujours  une  choie  difficile  à croire, 
qu’il  y ait  eu  dans  une  Eglifc  deux 
Evefqucs  d’un  mefmc  nomprclqueen 
mefmc  temps  . Cependant  Mr  Valois 
paroill  l’avoir  cru  : ] 'Car  il  fou  tient  en 
un  endroit , que  Paulin  de  Tyr  11’a  cflé 
Evelque  d’Antioche  qu’aprés  la  de- 
polition  de  S Euflathe  : '&  dans  un  au- 
tre il  met  un  Paulin  fuccelïcur  de  Saint 
Philogone  , Sc  predeceffeur  de  Saint 
Euflathe,  fuivant  la  chronique  de  S. 
Jeromes  ’Üc  il  en  allégué  une  raifon 
très  confiderable.  Caries  Eulcbicns 
dans  leur  lettre  écrite  de  Phihppoplc 
en  J47,  font  un  crime  à Oiius  d’avoir 
elle  très  uni  à un  Paulin  autrefois 
Evcfqucd’Antiochc  , qui  vivoic encore 
alors,  qui  eftoit  accufe  de  fortilegc,  juf- 
qu’àcn  avoir  écrit  des  livres,  5c  qui 
menait  une  vie  extrêmement  déréglée . 
[Il  cil  indubitable  que  ce  Paulin  n’cft 
pouic  celui  de  Tyr,  qnc  les  Eulcbiens 
n’auroient  jamais  noirci  de  tant  d’ac 
eufations  atroces,  puilqu’il  eftoit  un 
des  chefs  de  leur  cabale , qu  i par  la 
mefmc  raifon  n’a  jamais  pu  cftrc  fort 
uni  à Olîus,  ] '&  qui  eftoit  mort  depuis 
aflez  long-temps,  lorfqu’Eufebe ,[  qui 
eft  mort  vers  l’an  3 40,  ] écrivoit  contre 
Marcel . 

[ Voilà  donc  un  Paulin  Evelque  d’An- 
tiochc  , très  clairement  diflerenc  de  ce- 
lui de  Tyr,  que  nous  11c  pouvons  pas 
non  plus  douter  avoir  cfté  Evefquc 
d’Antioche . Car  quand  on  voudrait 
dire  que  les  termes  d’Eufèbe , jmj-xtt#,*- 
«uiv,  pourraient  lignifier  (impie, 
ment  que  l’Eglife  d’Antioche  l’avoie 
demandé  pour  Evelque,  mais  non  pas 
quelle  l’ait  obtenu;  l’autorité  de  Phi- 
loftorgc  fuffit  ce  me  femble  pour  ofter 
le  peu  d’ambiguité  qu’il  y a dans  l’cx- 
prcflîon  d’Eulcbc.  Mais  quoy  qu’il  en 
foie  pour  ce  point , il  nous  fuffit  de 
trouver  un  Paulin  que  nous  puillîons 
N n n n 
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mettre  entre  S.  Philogonc  fc  S.  Eufta- 
thc, & de  fuivre  ainfi  & Jerome  & les 
chronologiftes  Grecs , feus  (aire  aucun 
embaras  dans  l’hiftoire , hors  ce  qui  re- 
garde le  prétendu  Zenon  de  Tyr. 

Il  faut  neanmoins  remarquer  que 
quoique  Mr  Valois lilc  dans  le  textede 
la  lettre  des  Eufebiens , Paulin o ijtton- 
dam  Epifcop o Antiochia,  au  lieu  dAn- 
tiothia  il  y a Dacia  dans  l’édition  de 
M' le  Fcvre  en  1 1 j)8^).i6,qui  eft.com- 
me  je  croy  l’original,  & on  a mis  de 
mefmc  dans  la  derniere  édition  des 
Conciles  t.i.p.yop.  d.  Je  voudrais  que 
M t Valois  nous  euft  marqué  fic’eft  fur 
rautoritédequelquemanulcrit,  ou  fur 
quelque  édition  qu’il  a fait  cette  cor- 
reftion  importante , qui  (ans  cela  eft 
hardie , puifqu’on  ne  doit  point  chan- 
ger des  textes  par  conjefturc , fans  en 
Thojrt.n.  p.  avertir  & en  dire  la  raifon  -,  'comme 
,J'  J’  Mr  Valois  le  foutient  luy  mefmc,  en 
fc  plaignant  fur  cela  de  la  liberté  du 
PcreSirmond.  [Et  cette  referve  eft 
encore  plus  neceflaire  quand  on  fonde 
tout  (on  rationnement  fur  cette  cor- 
rection : Quand  mefme  on  corrige  des 
imprimez  par  des  manuferits , il  eft 
toujours  bon  de  le  dire.  Mais  quand 
cette  correction  ne  ferait  pas  autori- 
feepar  des  manuferies,  elle  l’eft  par 
S't.i.i.c.m.  Sozomcne , ] 'qui  dit  que  lcsEnfebiens 
p.us.bc.  depoferent  Ofius  pour  avoir  efté  ami 
de  Paulin  & d’Euftathe  autrefois 
Evclqucs  d’Antioche  ■,  [&  je  croy  que 
cela  vaut  mieux  que  des  manuferits. 
Nous  pouvons  ajouter  à cela  , qu’il  ne 
faut  pas  s’étonner  fi  Thcodoret  n’a  pas 
connu  ce  Paulin  , puifqu’ayant  app. 
elle  depofe , il  faut  dire  en  mefmc 
temps  que  Ion  nom  avoit  efté  ofté  des 
diptyques  & de  la  lifte  des  Evefqucs . ] 

Tour  U page  NOTE  II. 

Qu'il  n'y  a point  eu  de  troubles  dans 
Antioche  à l élection  de  S.Eu/lathe, 
mais  à fa  depofîtion . 


Fuf.v.Conf.l. 

|.«.S»P-5'S- 


'Les  troubles  qu’Eufebc  dcCcfârée 


raporte  s’eftre  élevez  à Antioche  fous 
Conftantin,  ne  peuvent  eftre  arrivez 
qu’à  caufe  de  S.  Euftathc,  félon  mefme 
le  titre  d’un  des  chapitres . 'Tout  le  nx.jij-f'M- 
monde  en  convient  \ mais  Baronius 
veut  qu’ils  foient  arrivez  à fon  élec- 
tion , St  non  à fa  depofîtion , quoiqu'il 
reconnoiffe  qu’il  a contre  luy  Theo- 
doret, Socrate,  & Sozomcne  .[Il  y faut 
ajouter  S.  Jerome  dans  fa  chronique , 
puifqu’il  met  Eufebc  au  nombre  des 
hérétiques  qui  furent  intrus  dans  l'E- 
glife  d’Antioche  à la  place  de  Saint 
Euftathc.  ]’Car  c’eft  aullîtoft  après  ces  Euf.r.conf. 
troubles  qu’Eufebe  mefme  met  ledef-  ji,£',,,S" 
fein  qu’on  avoit  eu  de  le  faire  Evefque 
d'Antioche  : [&  Baronius  ne  manque 
pas  de  raporter  cela  à l’an  3 14,  aurti- 
bicn  que  le  refte . Baronius  doit  recon- 
noiftre  qu’il  a encore  Eufebc  mefme 
contre  luy,]  puifqu'Eufcbe  met  tous  ces 
troubles  après  avoir  parlé  du  Concile 
de  Nicée,  des  cglifes  baftics»  Jerufa- 
lem  par  Conftantin  & par  S"  Helene , 
de  la  mort  de  cette  princeffe,  ’&dela 
fondation  de  Conftantinople  : * Et  il  IT-t'ca.i.p. 
parti  delà  à la  guerre  des  Gots  8c  des  s»*-s>». 
Sarmatcs,  [arrivée  en  3 3 1.  Or  il  eft  aifé 
de  voir  que  quoiqu’il  femble  fuivre 
plutoft  fa  matière  que  l’ordre  du 
temps,  il  le  fuit  neanmoins  fort  bien 
partout  i de  forte  qu'il  n'y  aucune  ap- 
parence qu’il  ait  placé  après  les  evene- 
mensdel’an  330,  une  chofe  arrivée  en 
l’an  3 14,  & encore  une  chofe  qu’il  ne 
dit  pasen  partant , mais  fur  laquelle  il 
s'étend  beaucoup,  parcequ’dle flatoit 
fa  vanité , 

'Baronius  veut  que  ce  foie  pour  cela  jjr.ji4.j14j. 
mefme  qu’il  a renverfô  l’ordre  des 
temps,  afin,  dit-il,  de  faire  oublier  la 
tache  qu’il  avoit  receue  dans  le  Con- 
cile de  Nicce.  [ Mais  les  lettres  hono- 
rables que  Conftantin  luy  écrivit  en 
d’autres  occafions  , fuffiloicnt  artez 
pur  cela,  fi  l’eftime  de  Conftantin 
cftoit  capable  de  le  purger  : & cette 
raifon  ne  l’a  point  empefehé  de  mettre 
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avant  le  Concile,  'la  lettre  de  ce  pnn 
ce  pour  rebaftir  des  eglifes.  * Barornus 
dit  qu’il  a funri  l’ordre  des  pays , & 
qu’il  a voulu  joindre  l’hiftoire  <1’ An- 
tioche en  Syrie  , à celle  d’Helioplc  en 
Phenicie . [ 11  auroit  dû  plutoft  trans- 
porter celle-ci  qui  n’a  qu’un  chapitre  t 
à caufc  de  celle  d’Antioche  qui  en  a 
quatre.  Mais  quoy  qu’il  en  foit , celle 


tîf  r 


lîuf.r.Conf.l, 

j.c.îj.p.sia. 


Theodote  [ dcLaodicéc,]Narci(Ic[de 
Neroniadc,]  & Aece  [deLyddc;  ces 
Evefques , dis-je , eftoient  vifiblcmcnt 
tes  plus  grands  amis  des  Ariens.  Quelle 
apparence  y a t-il  donc  qu'ils  allaitent 
cnofir  Saint  Euftathe  l’un  de  leurs  plus 
grands  advcrfoircs  , & qu’il  folloic 
faire  partir  du  liegede  Berce  à celui 
d'Antioche , contre  le  jentiment  de 
d’Hcliopole  eft  donc  en  ton  rang  , & Confiant!»  > ] hd  e - 

de  l’an  jjoaupluflofl.puiCm'clIee/i  'Enfin Th  orloret nous alture que l’e- 
mite  apres  telle  d’Aphaque, J arrivée!  lcâioii  de  ce  Saint  s’eftoit  faite  par  le 
lorfque  Conftantin  a voit  déjà  fin  rtc-*  commun  fuifrage  des  Evefques,  du 
gc  en  là  ville,  [ c’cltà  dircàConftanti-  Clergé , & de  tout  le  peuple  Chrétien  •, 
nople.J'Or  Euf.be  die  qu’on  (c  rc-j[  & félon  Baront  us,  il  faut  dire  quelle 
jouiffoic  de  l’artairc  d’Hchopofe  & des  (c  fit  avec  des  troubles  qui  penferent 


autres  precedents , lorfque  les  troubles 
d’Antioche  arrivèrent  . On  ne  peut 
donc  pas  les  mettre  au  pluftofl  qu’en 
l’an  ; 50.  ] 

'L’averfion  que  Conftantin  témoi- 
gna en-cctccoccafion.de  voir  partir  les 
Evefques  d’un  fiege  en  un  antre  , ce 
qu’il  dit  cftrc  contraire  aux  règles 
apoftoliques  & aux  Canons  de  l’Eglifc', 
[fait  bien  voir  qu’il  éctivoil  apres  le 
Concile  de  Nicée  ,quiavoit  foie  un  Ca- 
non exprès  fut  ce  fujet . Au  moins  il  eft 
certain  qu’Eufcbe  de  Nicomedic  ne 
luv  infpiroit  pascetteavcrfion . 

Mais  quelle  apparence  y a t-ilqu’a- 
prés  cette  déclaration  de  Conftantin  , 
les  Evefques  aient  eftéchofir,  non  pas 
Euphronc  ou  George,]  queConftan- 
tin  leur  avoit  indiquez,  [mais Saint 
Euftathe  déjà  Evcfque  de  Berée  ? Nous 
lavons  d’ailleurs  qu’Euphrone  fut  fait 
Evefque  d'Antioche  peu  après  la  de- 
pofition  de  S.  Euftathe  : de  forte  qu’iîl 
faudrait  des  preuves  très  fortes  pour 
ne  pas  croire  que  c’eft  luy  qui  fut  élu 
en  cette  occafion  fur  cette  recomman-J 
dation  mefmc  de  Conftantin , comme 
tous  les  hiftoriensledifent..  Et  en  effet 
S.  Jerome  le  foit  lûcceflcur  d’Eufebe . }| 
Tl  fout  marquer  encore  que  ces 
Evefques  qui  fovorifoient  Eufcbc  de 
Ccforéc,  & qni  «voient  pou,r  chefs 


s.4 


mettre  toute  la  ville  en  fang . 

Tout  le  monde  avoiiera  fans  douce 
que  ces  preuves  font  plus  que  fulfifan- 
tes  pour  rejetter  le  fcntimcnt  de  Baro- 
nius  ; & nous  craignons  feulement 
qu’on  11e  dife  que  nous  nous  fomtnes 
donnez  inutilmcnt  la  peine  de  le  ré- 
futer.] 'Car  de  toutes  les  raiforts  que  Btr.jM.iM-». 
nous  avons  alléguées  , n’e  s’eftanc  ob- 
jcélé  que  le  contentement  des  hifto- 
riens  qui  s'accordent  à raporter  les 
troubles  d'Antioche  ï ladepofition  de 
S.Euftathe,il  dit  que  ce  ferait  une  folie 
de  ne  pas  ceder  à ce  coitfcntcmcnt , 
s’il  11’avoitdes  temoinsencore  plus  en- 
ciens  & plus  authentiques,  &dcsde- 
monftrations  invincibles  , pour  mon- 
trer que  S.  Euftathe  n'a  point  cfté  de- 
pofé  fous  Conftantin,  mais  fousCon- 
ftance . Or  nous  cfpcrons  faire  voir 
dans  la  note  fuivante,  parles  témoins 
les  plus  authentiques  , & par  des  dc- 
monftrations  invincibilcs , qu’il  a véri- 
tablement efté  dcpolè  fous  Conftantin 
& non  fous  Confiance . 


NOTE  IIL 

Dm  temps  de  la  dtpofmon  de  Saine 
Euftathe . 


[Quelques  uns  bétonneront  peut- 
cftrc  de  ce  que  nous  avons  mis  la  depoü-. 
N un  » i> 
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fition  de  S.  Eu  (lâche  en  3 3 1 ,au  lieu  que 
Baronius  ne  la  met  qu’en  3 40.  Mais 
nous  clpcrons  qu'on  ceflera  de  s’en 
étonner,  lorfque  nous  aurons  examiné 
“’  les  raifons  de  ce  Cardinal.  ] '11  Te  fonde 
fur  ce  que  S.  Euftathe  fut  banni  parce- 
qu'il  (outenoit  la  foy  du  Concile  de 
Nicéc,  contre  lequel  les  Ariens  n’o- 
foient  pas  ouvrir  labouchedu  vivant 
de  Conflantin.  [Tout  cela  cft vérita- 
ble : mais  parle  mefaeraifonnement, 
on  prouverait  auflfi  que  S.  Athanafe  n’a 
pas  efté  banni  fous  Conftantin . Il  faut 


par  fon  moyen  que  Conftantin  le  ban- 
n/ft . ] 'Mais  il  eft  pluscourt , & appa-  *“&>•»•»*»' 
remment  plus  véritable,  de  dire  avec 
Mi  Valois , qu’au  lieu  de  Cm/hmtio,  il 
faut  lire Cmjinmino.  [ Ccft  un  change- 
ment très  aifé&  très  ordinaire  : Et  il 
cft  encore  plus  croyable  dans  S Jero- 
me;] ’puifqu’ily  a pluficurs ancienne» P1!*  ’-*- 
éditions  qui  lifent  C mjinnùtt» . 

[ En  effet , il  n’y  a aucun  lieu  de  dou- 
ter que  S.  Euftathe  n’ait  efté  depoft  des 
le  temps  de  Conftantin . ] 'Blondel  ena  Woiui.p.r.}*- 

c.:.  : r , j .r. i< 


(bit  un  fort  long  dtfeours , que  l’on 
bien  diftinguer  entre  le  véritable  fujet  peut  réduire  en  ce  peu  de  mots . i°,  Les 
des  perfecutions  des  Saints,  & les  pre-  hiftoriens  comme  Thcodoret,  Socra- 
textes  donc  on  les  couvre . L’un  eft  fort  te , Sozomcne , & Philoftorge,  convicn- 
fouvent  caché  , parcequ’U  ferait  hon-  j itcnt  tous  en  ce  point . ï.°,  S.  Athanafe  fo1’ r' 

commence  par  S.  Euftathe  le  récit  des 


an. 140.  s «I 
ThJrt.  t.i.  c» 
:o,p,{(ill 


Aiti.  fol.  f. 


ceux  aux  perfecutcurs;  & les  autres 
font  prcfque.  toujours  de  véritables 
crimes , mais  mal  attribuez  b ceux  que 
l’on  hait  pourlcur  vertu  . ] 

‘Baronius  allégué  encore  queThco- 
doret  dit  qnc  & Euftathe  fut  depolc 
depuis  qu’Eufebe  fe  fut  cmpaTcdc  l'E- 
ghfc  de  Ccmftantinopic,  ce  qui  n'arri- 
va félon  ce  Cardinal,  que  fous  Con- 
fiance en  340,  ouplutoften  393.  Mais 
comme  Thcodoret  dit  en  mcfmc 
temps  que  toutes  ces  ehofes  fe  font 
pa liées  fous  Conftantin , & non  fous 
Confiance,  & avant  le  Concile  dcTyr 
tenu  en  3 3 f,Baroniu5  ne  peut  nen  con- 
clure fur  fon  témoignage 


perfecutions  que  les  Ariens  firent  aux 
Catholiques  : 'tk  Philoftorge  met  fon  rhifg.l.».c.*» 
banniffement , comme  ayant  fuivi  de 
fort  près  le  rappel  d’Eufebe^t  deThco- 
gnis . jo,  S.  Chryfoftome  dit , que  les 
Eglifesavoicnt  eu  la  paix  un  peu  avant 
la  depofition  deccSamt-,  'au  heu  que  sioid-p.'tTT. 
c’aurait  efté  1 ç ou  ifi  ans  auparavant, 
fi  Saint  Euftathe  n’a  efté  depofe  qu’en 
l’an  j 40.[4.°,  Je  croy  que  l’on  aura  efté 
convaincu  par  les  preuves  que  nous 
avons  alléguées  dans  la  note  prece- 
dente , que  les  troubles  arrivez,  felon 
Eufebc,  i caufe de  S. Euftathe, regar- 
dent non  fon  cleétion  , mais  fa  dépoli- 


Bier.v.ill.Co 

{1'nd.p.uli! 


'Aulli  il  s’appuie  principalement  fur  tk>n  . Et  fi  ce  fait  demeure  confiant,  iï 
S.  Athanafe  , 6c  fur  S.  Jerome-,  dans  le.  n’y  a plus  moyende  r a porter  fa  dcjxs- 
premier  dcfqucls  nous  trouvons  cflcc-  fition  au  temps  de  Conftance. 
rivement  que  S.Euftathefut  bannrfurj  Nous  en  avons  neanmoins  encore 
des  crimes  dont  on  faccufâ  devant  pluficurs  preuves  plus  indubitables  ^ ^ 
Conftance  ; '&  dans  S.  Jerome  il  y a mefmc  que  celles  U . ] 'Car  George  de  «'"é.0"  r‘ 
nettement  qu’il  fut  banni  fous  ce  pnn-^  Laodicéc  fut , felon  S.  Athanafe,  un  de 
ce.  'Blondel  croit  que  l'on  peut  cxpli-  ceux  que  S.  Euftathe  n’avok  pas  vou- 
quer  l’un  Bc  l’autre  en  mettant  deux  la  recevoir  élans  fon  Clergé , &qui 
bannilfemens  de  S.  Euftathe,  l'un  fous  après  fa  depofition  non  feulement  y 
Conftantin,  l'autre  fous  Conftance.  furent  admis,  mais  furent  encore  cte- 
[ On  pourrait  dire  c»  particulier  fur  le  vex  à kcpifcopat  par  les  Ariens  : ’&  ce  'r  > p.7»«.c. 
partage  de  S.  Athanafe , que  les  Ariens  Georgcartifta comme  Evefqneau  Con- 
avoient  d’abord  voulu  irriter  Conftan-jcilede  Tyr  fous  Conftantin  , l’an  3 3 y. 
ce  contre  Saint  tuitathe  ,aho  d’obcemrj'On  cite  le  mcfme  raifonnement  dc£7S'  ,7S* 
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Placide  qui  alfilta  au  mcfmc  Concile, 
'&qui  n’eftoit  que  le  troiliemeou  qua- 
trième Evefque  d’Antioche,  depuis  la 
déposition  de  S.  Euftathe:  'Et  quand 
on  voudrait  dire , contre  toute  forte 
d’apparence  , que  Placide  du  Concile 
deTyrtt’eft  pas  celui  d’Antioche,  il 
fo dirait  de  voir  que  celui-ci  a aiTrfté 
au  Concile  d’Antioche  en  341,  qu’il 
avoit  écrit  des  aupravant  en  qualité 
d’Evcfquc  au  Pape  Julc  en  339,  & 
qu’Eufobcdc  Ccforéequieft  mort  en 
zjo,  luy  avoit  dédié  des  livres  depuis 
fou  epifeopat . 

'S.  Athanafo  dit  très  nettement  que 
S.  Eutrepc  d’Andrinople  fut  depofe 
après  S.  Euftathe  , & qu’il  le  fut  par 
le  crédit  de  Bafiline . [ Cette  Bafiline 
aflurémeiit  n’eft  autre  que  la  mere  de 
Julien  l’apoftat:  [’&il  eft  certain  que 
cette  princeffeeft  morte  en  3 3 1 ou  3 31. 

'M.c  Valois  met  l’exil  de  S.  Euftathe 
ou  en  315,  fuivant  Plûloftorgc,  [ félon 
lequel  Eufebe  Si  Thcognis  11e  furent 
rappeliez , comme  nous  avons  dit,  que 
vers  U commencement  de  l’an  3 15,  ] ou 
plutoften  3 30,  'puifquc  Theodorct  dit 
que  S.  Melecc  fut  fait  Evefque  d’An- 
tioche 30  ans  après  l’cxpullion  de  S. 

Futn.f.iji.  Euftathe  . 'Or  il  eft  certain  que  Saint 
Mclece  fut  établi  en  360,  [ou  plutoft 
au  commencement  de  3 6 1 . Ainfi  cette 
raifon  irait  à différer  Texpulfion  de  S. 
Euftathe  jufques  en  3 31.  Et  nous  avons 
vu  en  effet  qu’Eufebe  mot  bien  des 
chofas  entre  la  fondation  de  Conftan- 
rinoplc,  dédiée  en  330, & les  troubles 
d’Antioche  ; & il  en  met  peu  au  con- 
traire entre  ces  troubles  & les  guerres 
des  Gots  & des  Sarmatcs  , commen- 
céesen  33 1,  & finies  en  334.  Ladepo- 
fition  d’Afclepas  de  Gaza,  faite  appa- 
remment avec  celle  de  Saint  Euftathe, 
doitaufll  eftrc  arrivée  en  3300U  331.' 
K les  Arien)  § 14I note  1 1.  Toutes  Ces 
raifons  nous  ont  déterminé  à choifir 
l’an  331.] 

toej  p us*  'Pour  Blondel  qui  met  la  depofi 
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tiondeS.  Euftathe  en  34S  ou  3Z9  au 
ptoftard,  il  ne  paroift  l’appuyer  que 
fur  le  temps  que  la  chronique  de  Ni- 
ccpliorc  donne  aux  fucceffeurs  de  S. 

Euftathe  ; ce  qui  n’eft  nullement  confi- 
dcrablc . [ Peutcftrc  qu’il  fc  fonde  auftt 
fur  ce  que  la  chronique  de  S.  Jerome 
parle  de  cette  depofition  en  318,  c’cft  i 
dire  en  317.  Mais  on  n’en  peut  rien 
conclure  non  plus , puifque  S.  Jerome 
ramafle  eu  cet  endroit  tout  ce  qui 
regarde  l’Eglifo  d’Antioche  , depuis 
l’entrée  de  Vital  jufques  à la  mort  de 
Melecc . Ainfi  cela  nb  nous  doit  pas 
empefoher  de  foivre  les  raifons  que 
nous  avons  marquées . ] 

NOTE  IV.  #our  la  pipr 

»». 

Qu'il  a efte  exile  & efl  mort  à 
Plrilippet  en  Macédoine. 

'S.  Jerome  dit  que  Saint  Euftathe  fut  Hicr.r.iijav 
relégué  à Trajanople  dans  la  Thrace,  ^s'p'lî, 

Si  que  fon  corps  y eftoit  encore  de  fon 
temps . 'Saint  Chryfoftomc  témoigne^1' nt  ot-i’  j- 
aufli  par  diverlcs  fois  que  fon  corps i7J'  ' 

eftoit  dans  la  Thrace.  'Theodoret  au 
contraire,  dit  que  ce  Saint  palla  feule-  1 ’ 
ment  par  la-  Thrace  , & fut  mené  en 
une  ville  d lllyrie  : '&  Théodore  le  Thdir  i .t». 
Lecteur  dit  qu’il  for  relégué  à Phi-1'1^’*' 
lippes  en  Macedoine  : en  quoy  j|Bio»a.p.ns4. 
eft  foivi  par  le  menolog:  des  'Grecs. 
”Theophanedit  feulement  à Phihppet,  Thphn.p.n*. 
‘Si  tous  ces  trois difont  que  Calandion,  « Bl.nd.p, 
qui  foc  fait  Evefque  d'Antioche  en  I,»‘- 
l’an  48 1,  fit  raporter  fon  corps  de  Phi- 
lippes  à Antioche . C'eft  ce  qui  fortifie 
extrêmement  ce  dernier  fentiment  3 
n’eftanc  nullement  croyable  qu’un 
Evefque  qui  veut  foire  raporter  à fon 
Eglifole  corpsd’un  illuftre  Saint, ait 
manqué  de  foin  pour  s’informer  du: 
heu  où  il  eftoit , & ait  pris , comme  on 
prétend,  un  Euftathe  pour  un  autre. 

'On  convient  que  Theodoret  s’ac-P-11»®'- 
cordc  aifément  à cette  opinion , [ puif- 
que  la  Macedoine  fo  comprenoit  fous 
N nnn  iij 
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le  dioccfe  d'Ulyrie  , & il  n'eft  pas  plus 
difficile  d'y  (aire  venir  S.  Chry  foftome, 
puifque  la  Macédoine  Ce  peut  confon- 
dre a (Tel  aifément  avec  la  Thrace  , 
furcouc  pour  la  vilk  de  Phdippcs  ,qui 
eft  fur  les  confins  de  l'une  8c  de  l’autre 
province  . S.  Jerome  fcul  ne  s'y  peut 
accorder:  mais  il  n’eft  pas  plus  diffici- 
le de  croire  de  luy  que  d'un  autre,qu'il 
a confondu  les  deux  Euftathcs,  celui 
d’Antioche , & un  autre  qui  fut  banni 
fous  Valens.U  le  peut  faire  auffi  que 
S.  Euftathe  d’Antioche  ait  efté  quel- 
que temps  à Trajanople,  avant  que 
d’aller  à Philippcs.  Viftor  de  Tunes 
dit  fur  l’an  430,  que  fon  corps  fut  ra- 
porté  1 Antioche,  ex  Philippis  populi 
Aixccdonit  . 11  fcmble  avoir  voulu 
marquer  la  ville  de  Philippopolis  , 
mais  elle  eft  dans  la  Thrace  fur  l'Hc- 
bre , 8c  non  pas  dans  la  Macédoine . 
[ Ainfi  il  vaut  mieux  le  joindre  à ceux 
qui  mettent  la  mort  de  S.  Euftathe  à 
Philippcs. } 

rom  u psje  NOTE  V. 

Qu'il  eft  mort  vers  Cuit  3 j 7. 

[Le  temps  de  la  mort  de  S.  Euftathe, 
n’eft  pas  moins  contefté  que  le  lieu  de 
exil.]  'Socrate  8c  Sozomen: difent 
• c.i].p.<]j.b.qu’il  lut  rappelle1  fous  Jovien  , le  font 
vivre  bien  avant  fous  l’empire  de  Va- 
lens , & luy  font  encore  ordonner  un 
TSdrt  1 Evcfque  à Conftantinoplc  en  l’an  370, 
contre  ce  que  Theodorct  nous  allure, 
qu’il  eftoit  mort  lorfquc  S.  Mclecc  fut 
fait  Evelque , [ au  commencement  de 
- pourquoi  Blondel  a raifon 

‘ 'de  croire  qu’ils  le  trompent  en  cela  j 
8c  qu’ils  confondent  le  grand  Eufta- 
the ou  avec  Euftathe  Preftre  de  Con- 
ftantinoplc , qui  félon  la  chronique  de 
S.  Jerome  , eut  foin  fous  Conftantindu 
baftiment  de  l'eglife  de  Jerufalem,  [ ou 
avec  quelque  autre  perfonne  de  mefme 
nom.] 

»i°d«L|’.ih«.  'Mais  Blondel  fcpourroit  bien  trom- 
per luy  incline , leHqu’il  fait  vivre  l’E- 


1NTE  EUST  ATHE. 

vefqu;  d’Antioclie  jufqu’en  )6o.  [ Car 

Theodorct  qui  dit  qu’il  eftoit  mort 

alors  ne  dit  point  (ï  c’cftoit  depuis  peu 

ou  non.  Te  paflage  de  S.  Qiryfoftomc  ,p."*<IClir».T. 

fur  lequel  foui  il  fo  fonde,  a tout  un 

autre  fens,  & ne  fo  reporte  point  à S. 

Euftathe , mais  à Flavicn , comme  ileft 
aile  de  juger  en  reprenant  le  difcours 
du  Saint  une  page  avant  cet  endroit . 

Le  temps  de  la  mort  n’eftant  donc 
point  déterminé  par  les  anciens , nous 
11c  croyons  pas  qu’on  la  doive  ditferer 
de  beaucoup  d’années  après  fon  exil, 
puifque  dans  toutes  les  révolutions  6c 
les  affaires  qui  fo  font  partees  depuis , 
il  n’eft  jamais  parlé  de  luy . 11  ne  revint 
point  en  338,  après  la  mort  de  Conf- 
tautin,  avec  les  autres  Prélats  depofoz . 

11  ne  parut  ni  dans  le  Concile  de  Rome 

en  341,  ni  dans  celui  de  Sardique  en 

347,  où  tous  les  autTcs  Prélats  ve- 

noient  fo  plaindre  des  violences  qu’on 

leur  avoir  laites . On  ne  voit  point  que 

perfonne  y ait  parle  pour  luy , ni  ait 

reprefonte  fos  raifons . Enfin  il  ne  pa- 

roift  chofe  quelconque  qui  marque 

qu’il  vivoit  encore;  8c  il  11’y  a pouie 

auiïï d’auteur  qui  le  dife.  ]'Au  contrai-  Wt.fr.».p.*«j 

re  la  lettre  du  Concile  de  Philippople  p.,,..c. 

[ en  l’an  3 47,]  marque  expreffément  que 
Paulin  fou  predeceflëur  vivoit  encore , 

& ne  le  dit  point  de  luy , quoiqu’elle 
en  parle  au  mefme  endroit . L'expref- 
fion  mefme  de  cette  lcrtrc , Oftus  ei 
xdhsrebm  ptjfim'e  & c/srus  fuit , porte 
plutoftà  croire  qu’il  ne  vivoit  plus; 
car  il  n’eft  pas  cédé  d'aimer  Qfius  8c 
d’en  cftre  aimé. H fcmble  donc  qu’il 
n’y  a pas  de  difficulté  Omettre  là  mort 
avant  celle  de  Conftanon  en  l’an  3 37,- 
ou  au  moins  avant  le  retour  des  Con- 
fclfeurs  en  338.]  'Si  l’ouvrage  des  fix  Eaft.be* pss 
jours  eft  de  luy,  il  eft  conftanr  qu’il  vi- 
voit encore  en  333. 

'Nous  ne  pouvons  pas  marquer  le  aloml.p.in' 
jour  qu’il  mourut , dautant  que  fa  fofte 
eft  mifo  par  les  Latins  le  1 £ de  juillet, 

8c  par  les  Grecs  le  a 1 de  lévrier , 8c  le 
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Cliry.t.j.p. 

77*  b. 


5 3e  juin: [ce qui  vient , comme  l'on 
croie,  de  laconfulïon  des  deux  Eufta- 
tlies.  ] Blondel  y ajoute  encore  le  5 de 
juin,  [auquel  je  ne  la  trouve  ni  dans  les 
Menées,  ni  dans  Canifius,  ni  dans  le 
Typique  de  S.  Sabas.  S.  Chryfoftome 
(êmblë  la  mettre  vers  le  milieu  du 
mois  de  novembre  ,]'pui  (qu’il  dit  qu’il 


«U 


perfuader  que  cet  ouvrage  Toit  vérita- 
blement de  ce  Saint,  à qui  il  n’cft  pas 
capablede  faire  beaucoup  d'honneur. 
Et  apurement  il  y a diverlês  chofes, 
particulièrement  fur  la  S.,c  Vierge  Sc 
fur  Moylê,  qui  ne  paroi  fient  pas  trop 
bien  fondées , ou  plutoft  qui  font  ab- 
folument  infoutenables  .]  ’Lc  P.  Petau 


Pour  la  page 

t». 


mort  le  1 7 de  ce  mois.  ] 

NOTE 


VI. 


Que  U t^mslsùon  de  [es  reliques  fe 
fit  en  T un  481. 

Socr.n.p.s  j.i.  alois  veut  qu’on  mette  la  tranf- 

larion  de  S.  Euftathe  en  l’an  490,  fur 
l’autorité  de  Victor  de  Tunes.  [Mais 
Calandion  qui  ht  cette  translation 
eftoit  depofedes  l’an  48^  : & mcfmc 
des  J’an  481,  auquel  il  fut  fait  Evcfque, 
il  s’eftoit  déjà  brouillé  avec  Acacc  de 
Conftantinople  ; & par  conlêqucnt 
avec  l’Empereur  Zenon . Ainfi  cette 
translation  pour  laquelle  il  eut  beloin 
d’une  permiffion  particulière  de  ce 
prince , ne  le  peut  mettre  qu’en  l’an 
481,  dans  les  premiers  mois  de  lôn 
tpifeopat . ] 

Fout  u page  NOTE  VII. 

Qu'il  n'efi  point  auteur  de  [ouvrage 
fur  les  fix  [ours , que  nous  avons 
fout  [on  nom. 

. [L’auteur  du  traité  fur  l’Hexaemeron 
que  Léo  Allatius  nous  a donné  comme 
de  Saint  Euftathe , ] fait  une  cfpecc  de 
chronologie  qu’il  termine  à la  30*  an- 
née de  Conftantin , qu’il  dit  élire  la 
i6p.e  depuis  la  Pallion,  & que  nous 
contons  pour  la  j j ç'  depuis  la  naiftan- 
cc  du  Sauveur . C’cft  fur  cela , & fur 
l’infcription  de  cet  ouvrage  dans  les 
manuferits,  que  Léo  Allatius  nous  l’a 
donné  comme  de  S.  Euftathe.  [Mais 
nonobftant  ces  deux  raj/ôns,  des  per- 
fonnes  très  judicieulês  ont  peine  a fe 


Esjft.hex.p. 

SM*. 


avoit  fait  Ion  eloge  immédiatement  | dit  qu’on  trouve  dans  les  anciennes  bi- 
avant  celui  de  Saint  Romain,  [ qui  eft  j bliotheques  un  ouvrage  de  S.  Euftathe 

fur  les  fix  jours  ; mais  il  l’appelle  une 
homélie;  [ce  qui  n’a  aucunraportà 
l’ouvrage  qu’Allatius  nous  a donné.] 
'Le  P. Alexandre enparlant desouvra- 
ges de  S.  Euftathe,  n’en  dit  riendutout. 
Allatius  luy  melmc  ne  veut  pas  alfurer 
qu’il  foit  de  Saint  Euftathe,  autorem 
nofirum , quifquis  ille  fuerit ,dlt-lldans 
les  notes  p.  i.  Il  foutient  ,p.  11,  qu’un 
Saint  qui  y eft  cité,  nepeuteftre  que 
Eulêbc  dcCc(ârée:[&  il  n’y  a aucun 
moyen  de  croire  que  S.  Euftathe  euft 
jamais  voulu  citer  comme  un  Saint  ] 
'un  homme  qu’il  acculôit  hautement 
de  violer  la  foy  de  Nicéc , & qui  de 
lôn  cofté  l’acculoit  d’eftre  Sabellien . 
Ils  fe  traitoient  ainfi  l’un  l’autre  avant 
qu’Eufebceuft  contribué  à faire  dépo- 
ter S.  Euftathc[cn  33 1 :&  on  veut  que 
S.  Euftathe  l’ait  traité  de  Saint  après 
l’an  jjç.c’eft  à dire  après  qu’il  avoit 
encore  condanné  S.  Athanafc . ] 

Allatius  remarque  encore  dans  fes 
notes , p.  r , que  l’on  trouve  dans  lôn 
écrit  divers  endroits  tout  conformés  à 
l’Hexaemeron  de  S.Bafilc , loir  pour  le 
fens , lôit  pour  les  termes  : & il  rccon- 
noiften  mcfmc  temps  qu’il  n’y  a point 
d’apparence  qu’un  homme  aufii  clo- 
quent que  S.  Bafile,  air  cfté  emprunter 
les  pcnlccs , les  tours , & les  paroles 
d’un  autre . Il  dit  que  cela  luy  a long- 
temps lait  delà  peine,  [&il  ne  dit  pas 
comment  il  s’eft  tiré  de  cette  difficulté 
qui  n’eft  pas  petite . Car  fi  S.  Bafile  n’a 
rien  empruntéde  cet  autcur.il  faut  que 
cet  auteur  ait  emprunté  de  S.  Bafile,  & 
par  conlêqucnt  qu’il  lôit  bien  polie- 


Fac.l.ir.p, 


Alcx.r.7.p, 

♦7f. 


Socr.l.i.c.  Jf. 
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rieur  à S Euftathe , malgré  la  date  de 
la  30e  armée  de  Conftantin,  qui  peut 
avoir  eflé  mile  ou  à delTein  de  tromper 
les  leéteurs.ou  pour  quelque  autre  rai- 
(uCn.p.aij.i.jôn  qui  11e  nous  eft  pasconnué  . ] 'M.' 

Valois  veut  mcfme  que  cet  écrit  ait 
Euft.hex.p.  fajt  avant  pjy,  j 5 }j  "pareequ’on  y 
voit  que  l’autel  profane  bafti  auprès  du 
teberinthe  d’Abraham , fubliftoit  en- 
core , [ & Conftantin  le  fit  abatre  cette 
année  tt au pluftard, comme  on  le  peut 
juger  par  l’Itinéraire  de  Bordeaux  . V. 
Conflannn  $71.  Cette  remarque  ne 
nous  peur  lcrvir  qu’à  foupçonner  de 
plus  en  plus  cet  ouvrage  d’itnpofturc; 
puifqu’il  ne  peut  pas  cftre  écrit  & 
avant  l’an  333, & en  la  50'  année  de 
Conftantin  qui  commenceen  l’an  3 j ç. 

Allatius  ne  cite  aucun  auteur  qui 


attribue  à S.  Euftathe  un  ouvrage  fur 
l’Heracmeron . ] '11  raporte  un  endroit 
de  S.  Anaftalè  Sinaïte  , oil  (ont  citées 
quelques  paroles  de  S.  Euftathe,  qui 
ont  du  raport  à la  mefme  matières 
mais  S.  Anaftafc  ne  dit  point  qu’elles 
fuffent  dans  un  écrit  fait  exprès  fur 
cela,  & Allatius  ne  remarque  point 
qu’elles  fe  trouvent  dans  l’ouvrage 
qu’il  nous  a donné  , ce  qu’il  n’auroit 
pas  dû  manquer  de  dire  dans  fa  préfacé 
ou  dans  fa  première  note.  [ AlTurément 
c’eft  faire  ton  à la  gravité  qui  paroift 
avoir efté  le  caractère  de  S.  Euftathe, 
que  de  luy  attribuer  la  plulpart  des 
chofes  qui  (ont  dans  cet  ouvrage;  les 
unes  eftant  fans  fondement  & les  au- 
tres fans  vrailcmblance  , ou  mcfme 
certainement  fauffes.  ] 


fyîvKi£cît‘\;  C SGSKà  Ga3  G/2K3frG  uD  CæC^OSuD 

NOTES  SUR  SAINT  ALEXANDRE. 


DE  CONSTANTINOPLE. 


Tottf  1a  | âge 


NOTE  I. 

Qtlil  4 t/lé  fait  Evtfrjut  tn  tan  3 1 3 
ou  314. 

'Est  une  opinion  fort  commu- 
V— / ne  parmi  les  nouveaux  Grecs  , 
que  S.  Metrophane  eftoit  Evclque  de 
Byzance  dans  le  temps  du  Concile  de 
Conc.t.i.p.  jqjcée . ]'On  la  trouve  dans  la  Synodi- 
qut , & mefme  dans  Gclalè  de  Cyzic 
lib.i.  c.  j .p.68  c,  qui  nous  le  donne 
comme  fi  c’eftoit  du  texte  d’Eufebe  . 
t f a.p.it.  gj  |a  chronique  de  Nicc- 

phore  s’en  éloignent  peu  , lorfqu’ils 
difent  qu’il  vivoit  encore  quand  Con- 
ftantin fe  rendit  maiftre  de  Byzance , 
[ c’eft  à dire  à la  fin  de  3 1 ; . Thcophanc 
veut  neanmoins  qu’il  foit  mort  avant 
p.i«4.  le  Concile  de  Niccc,  ] 'auquel  il  dit  que 
Saint  Alexandre,  [ reconnu  umvcrlclle- 
ment  pour  fuccclleur  de  Metrophane,] 
Conc.t.a.p'  envoya  les  députez . ’Photius  dit  aulîi 
que  S.  Alexandre  alïifta  à ce  Concile: 


&il  l’y  fait  mefme  prefider . [ 11  eft  in- 
dubitable  tju’U  eftoit  Evelque  avant 
l’an  313,  ] puilque  nous  avons  encore Tl,é«-J 
la  lettre  que  S.  Alexandre  d’Alcxan- 
drie  luy  écrivit  dans  les  premiers 
mouvemens  de  l’Arianilme . 

[ Mais  pour  trouver  quelque  chofe 
de  plus  fixe,]  'il  faut  remarquer  que  S.  socr.i.»  c 
Alexandre  a gouverné  1 5 ans,  félon 
Socrate  & Sozomcne , qui  font  fuivis 
en  cela  par  La  chronique  de  Nicephorc, 

& par  Theophanc  p.  17.  a,  dont  le  der- 
nier lé  fonde  for  cela  comme  fur  un 
principe  indubitable . f Ainlî  fi  nous 
trouvons  la  fin  de  fon  epifoopat,  nous 
en  aurons  aufü  le  commencement.  Or 
nous  montrerons  dans  la  note  3,  qu’il 
faut  mettre  fa  mort  en  l’an  3 3 4.  Ainlî 
il  faut  qu’il  ait  efté  fait  Evcfquc  des 
l’an  31 3 ou  3 14;  & on  ne  peut  pas  met- 
tre pluftard  la  mort  de  S.  Metrophane, 
quoy  qu’en  puilfe  dire  Gclalè  avec  tous 
les  nouveaux  Grecs.  ] 

NOTE  II. 
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pas  alors,  8c  qui  cftoit  mort . 11  pour- 

cC.  - • r. 1 i i _ 1 . 


Phot  c.*j*  p. 
• 4°1. 


Boü.miy.t. 

p.»».»* 


NOTE  II. 

Que  rhi/loirc  de  S.  Metrophane  & de 
S.  Alexandre  n'a  pas  d'autorité . 
'Nous  avons  dans  Photius  l'abrégé 
d’une  hiftoirc  de  S.  Mctrophanc  8c  de 
Saint  Alexandre  Ton  fucccfleur . 11  y a 
bien  des  choies  véritables  qu'il  ne  fc- 
roit  pas  difficile  de  trouver  mot  à mot 
dans  les  anciens  hiftoriens,  ‘8c  bien 
d’autres  qui  font  faullcs  te  infoutc- 
phot.p.i*u.  nat>lcs  , comme  ce  qu'elle  dit , que  le 
M,,‘  Concile  de  Nicée  dura  3 ans&demi; 

que  Conftantinople  eftoit  déjà  baftic; 
que  Saint  Mctrophanc  en  cftoit  alors 
Evefque  &c.  Il  cft  aile  de  juger  par 
là  quelle  cft  l’autorité  de  cette  pièce 
«•***•  Pcar^on  <^>c  que  Combefis  nous  a don- 
1 r ’ né  depuis  peu  ces  actes  plus  amples 
qu’ils  ne  font  dans  Photius . [ Jq  ne  fçay 
ce  quec’cft.] 

'Pour  ce  qu’on  dit  que  S.  Metropha- 
ne eftoit  ikvcu  ou  petit-fils  de  l’Empe- 
reur  Probe  , nous  en  avons  parlé  dans 
la  note  première  fur  la  perfecution  de 
Licinius . 

NOTE  IIL 

Sur  le  temps  de  la  mort  de  Saint 
Alexandre . 


Nrhr.l.S.c.«. 


Ttv.it  li  pi;« 
jr« 


Socr.n.p.iM.  'M*  Valois  croit  que  S.  Alexandre 
de  Conftantinople  cft  mort  des  l’an 
r.its.a.t.  J3i,'&  que  Saint  Paul  fbn  fucceffcur 
aflifta  en  qualité  d’Evefque  au  Con- 
Hil.ft.i.f.t».  cile  de  Tyr  en  333.  'Son  unique  fon- 
dement eft  ce  que  difcnt  les  Eufcbicns 
dans  la  lettre  du  faux  Concile  de  Sar- 
dique  , que  S.  Paul  avoir  aflîftéà  la  dé- 
position de  S.  Athanafc , & l’avoit  con- 
srtr.n.p.iti.  dannéde  fa  main  avec  les  autres.  'Plu- 
fleurs  perfonnes  répondent  qu’il  avoit 
pu  foire  tout  cela  en  qualité  de  fimple 
Preftre.D’eftant  peuteftre  trouvé  à Tyr 
par  rencontre  > & quand  il  l’auroit 
fait  comme  député  de  S Alexandre, 
les  Eufcbicns  auroient  toujours  eu 
droit  de  le  luy  reprocher  , fans  parler 
de  S.  Alexandre  dont  il  ne  s’agiffoit 
j ii jl.  Eccl.  T om.  V li. 


roit  auffi  avoir  ligné  la  condannation. 
de  S.  Athanafc  depuis  qu'il  fut  Evcf. 
que , en  quelque  autre  afTemblée  que 
celle  de  Tyr,  où 011  auroit  renouvelle 
la  condannation  & la  depofition  du 
Saint.  Il  cft  mefme  fort  dangereux  de 
fe  fier  à ce  que  les  ennemis  de  la  véri- 
té publient  contre  l’honncnr  de  les  dc- 
fenfeurs . ] 

'M‘  Valois  femblc  vouloir  ancore 
prouver  fbn  opinion  par  un  endroit , 
où  S Athanafc  dit,  félon  luy,  qu’il 
eftoit  prefent  lorfque  Macedone  ac- 
eufa  S.  Paul . 11  cft  certain  que  cela  fe 
fie  fous  Conftanttn  ; & comme  Saint 
Athanafc  ne  peut  point  avoir  cfté  à 
Conftantinople  fous  ce  prince  depuis 
la  fin  de  3 3 {,  ilen  faut  conclure  que  S. 
Paul  en  cftoit  Evefque  des  ce  temps 
là.  [ Le  fens  que  Mc  Valois  donne  au 
paffage  de  Saint  Athanafc  , s’y  trouve 
effeéiivemcnt , comme  nous  le  liions: 
maisil  n’y  eft  plus,  fi  au  lieu  de  urs 
rluj  xarw)op!at  t nous  liions  ^fra  &S- 
qui  cft  une  correction  très  aiféc  6c  qui 
paroift  ncccffairc . Car  fans  cela  je  ne 
voy  pas  pourquoi  S.  Athanafc  marque 
qu’il  avoit  cité  prefent . Il  ne  falloic 
point  de  grande  preuve  pour  montrer 
que  Macedone  avoit  accule  S.  Paul  -, 
perfonne  n’en  difeonvenoit , puifque 
c eftoit  fur  cela  que  S.  Paul  avoit  cfté 
banni.  Au  lieu  que  le  railbnncment  de 
S.  Athanafc  fcra  très  jufte,  s’il  dit  que 
S.  Paul  avoit  cfté  banni  furuneaccu- 
fation  fi  faufle , que  Macedone  mefme 
Iqui  en  eftoit  l’auteur,avoit  depuis  com- 
muniqué avec  Saint  Paul,  dequoy  il 
avoit  luy  mefme  cfté  témoin . C’cft 
cette  communion  de  Macedone  avec 
S.  Paul,  poftericure  à fbn  accufation  , 
qu’il  falloir  prouver,  parcequcc’eftle 
fond  du  railonnement  de  S.  Athanafc: 
& en  lifant  »m' , elle  n’cft  point  du- 
tout  appuyée,  & mefme  on  peut  dire 
qu’elle  n’cft  point  dutout  marquée. 
Que  fi  l’on  demande  quand  Saint  Atha- 
Oooo 
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nafc  a pu  voir  Macedone  communi- 
quer avec  S. Paul  apres  l'an  3 33; ileft 
aile  de  répondre  que  ç'a  cfté  en  retour- 
nant des  Gaules  en  Egypte  apres  la 
mort  de  Conftantin  ; car  le  chemin 
ordinaire  de  ce  temps  là  pour  fa  ire  ce 
voyage  , cftoit  de  palier  par  l'IUyrie  6c 
parConftantinoplc,  comme  011  le  voit 
par  l’Itinéraire  de  Bordeaux,  & par 
Atk.ap.i.p.  plufieurs  endroits  de  l’hiftoire  : ] "& 
nous  favons  mefme  que  Saint  Athanafe 
avoit  palîe  à Viminac  dans  l'IUyrie . 

[ 11  ne  faut  pas  diflîmuler  que  ;'ay 
enfin  reconnu  comment  Mr  Valois  fait 
railbnncr  S..  Athanafe  en  lifant  > 
ce  que  je  n’avoispascomprisd'abord.] 
'C'eft  qu’il  prétend  que  Macedone 
communiquoit  avec  S.  Paul , & fervoit 
de  Preftre  (bus  luy,  en  mefinc  temps 
qu’il  fe  rendoit  fon  dénonciateur , & 
que  c’eft  ce  que  S.  Athanafe  autorité 
par  (bn  témoignage  , pour  montrer,  dit 
Kl'Valois,  que  Macedone  n’iccufoit 
S.  Paul  que  d’une  choie  très  legere . 

mot  arp*f l’irXnô'ii , dont  le 
1ère  S.  Athanafe  , ] marque  alTurément 
beaucoup  mieux  une  aceufation  faufle 
qu’une  legere  . Le  moyen  le  plus  natu- 
rel pour  montrer  quelle  eftoit  legere, 
cftoit  de  dire  quelle  elle  eftoit,  ce  que 
S-I.l.j.c  J.p.  S.  Athanalë  ne  fait  pas.]  'Sozomene 
'***  nous  donne  lieu  de  juger  qu’elle  regar- 
doit  les  mœurs;  [en  quoy  il  n’y  a rien 
de  loger  pour  un  Evclque  : Et  il  n’y  a 
point  d’apparence  que  Conftantin  le 
fuft  porte  à le  bannir  fur  une  chofc  de 
néant  : Car  les  menlonges  des  Eufe- 
biens  pou  voient  luy  faire  prendre  pour 
vray  ce  qui  cftoit  faux,  mais  non  pas 
luy  faire  croire  qu’une  choie  de  néant 
fuft  un  grand  crime.  Quelle  que  fuft 
cette  aceufation , grande  ou  petite , 
c'euftefté  une  conduite  allez  extraor- 
dinaire & à S.  Paul  & il  Macedone , 
de  communiquer  enfetnble  dans  les 
fâints  myfteres,  pendant  que  l’un  lé 
rendoit  publiquement  dénonciateur 
contre  l’autre . Et  ce  n’eft  pas  une  choie 


ailée  à perfuader  à ceux  qui  ont  quel- 
que connoi fiance  de  la  manière  dont 
on  agilfoit  cm  ce  temps  là  . 

Ainli  on  peut  toujours  dire  que  la 
lettre  du  faux  Concile  de  Sardique  cft 
l'unique  partage  fur  lequel  M.‘  Valois 
(c  puirtc appuyer,  pour  mettre  la  more 
de  S.  Alexandre  avant  le  Concile  de 
Tyr  ; & quand  ce  témoignage  (croit 
encore  plus  fort  qu’il  n’eft,  il  lêroif 
bien  difficile  qu’il  le  fuft  allez  pour 
ruiner  les  preuves  par  lefquellesnous 
montrons  qu’Arius  fut  rcccu  à la  com- 
munion dans  le  Concile  de  Jcrufalem 
apres  celui  de  Tyr.  Nous  en  avons 
parlé  dans  la  note  16  fur  les  Ariens:  Et 
lices  preuves  fubliftent , il  cft  indubi- 
table que  S.  Alexandre  quia  furvécu , 

Arius , vivoit  encore  en  336.  Nous 
croyons  donc  pouvoir  fuppolcr  ce 
point  comme  confiant  ; & il  relie  à 
voir  fi  Saint  Alexandre  cft  mort  dans 
la  mefme  année  3 3 <5 , ou  fi  ç’a  clic  de- 
puis.] 

‘Socrate  & Sozomene  dilcnt  qu’il  e t. 

cft  mort  fous  Confiance  .vers  le  mefme  sèèVj.t.Üj. 
temps  que  mourut  le  jeune  Confiai)-  MSS'S-d- 
tin,  c’eft  à dire  vers  l'an  340.Thco-  Thdrt.i  >.c. 
dorct  au  contraire,  & Philoftorgie,  rtfr* *î. *.Cc. 
mettent  fa  mort  des  le  temps  de  Con-  ro  p.is. 
ftantin,  [&  mefme  avant  l’an  3 3 o filon 
Thcodorct ,]  puifqu’il  dit  que  Byzan- 
ce rctenoit  encore  Ion  ancien  nom . 

[ Il  faut  necertairemcnt  l’abandoncr 
pour  cette  dernière  partie.  Mais  nous 
avons  une  grande  preuve  que  Saint 
Alexandre  eft  mort  fous  Conftantin 
aurtîtoft  après  Arius , & des  l’an  336,] 

’puifque  Saint  Athanafe  nous  apprend  Aifc.ftLp. 
que  S.  Paul  (bn  fucccrtcur  fut  banni  11  c’ 
dans  le  Pont  par  Conftantin,  fur  les 
pourfuitcsd’Eufebe  de  Nicomedic,  qui 
defiroit  s’emparer  du  fiege  de  Conftan- 
tinople  : [&  il  eft  indubitable  qu’on  ne 
peut  pas  lire  Confiance  en  cet  endroit 
au  lieu  de  Conftantin . 

Tout  ce  qu’on  peut  , ce  me  femble , 
répondre  à cela , c’eft  que  peuteftre  S. 
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Athanafe  ramalTc  , ou  plutoft  confond 
toutes  les  perfecutions  qu'on  avoit  fai- 
tes à S.  Paul  fur  divers  (ujets  ; ou  bien 
qu'on  bannit  S.  Paul  , non  qu'il  fuft 
encore  Evefque , mais  pour  empefeher 
qu’il  Ile  le  fuft  quand  Saint  Alexandre 


muniqué  en  la  prcfence  avec  S.  Paul , 
apres  s'eftre  déclaré  Ion  accufatcur. 
'Cet  endroit  marque  aftùrémcnc  que 
S.  Paul  cftoit  alors  Evofque.furtout  en 
y joignant  ce  qui  fuit , que  Macedone 
cftoit  Prcftre  fous  S.  Paul.  [Et  (ï  cela  cft, 


Socr.n.p.tS;. 

i.b. 


icroir  mort . Mais  toutes  ces  folueionslil  faut  nccciTaircmenc , malgré  Socrate 
(ont  étrangement  violentes . La  fecon-  tk  Sozomenc,  mettre  l’cntrcc  de  Saine 
de  cft  vilïblcment  lins  apparence  : & Paul  en}  $8  au  pluftard.avant  le  retour 
Saint  Athanafe  qui  diftinguc  fort  bien'de  S.  Athanafe,  puifquc  hors  cela , je 
toutes  chofes,  ne  donne  aucun  lieu  à 1 ne  voy  point  que  ce  Saint  ait  jamis  pu 
la  première.  D'ailleurs  l'autorité  de  fe  trouver  avec  S. Paul  & Macedone 
Socrate  & de  Sozomenc  n’eft  pas  fi  enfcmblc. 

grande,  qu’elle  nous  doive  obliger  de  I Je  ne  fyay  fi  l'equivoque  des  deux 
taire  violence  au  texte  des  auteurs.  jConftancins  n’auroit  point  trompé 
Et  leur  témoignage  cft  d'autant  plus,  Socrate , & ne  luy  auroit  point  fait 
(bible  en  cette  rencontre , qu'il  en  faut  joindre  à b mort  du  fils  ce  qui  eftoit 
necclfaircmcnt  abandonner  au  moins  .arrivé  peu  avant  la  mort  du  perc.  ] 
une  partie.] 'Car  Baromusqui  les  fuit, 
ne  fait  point  de  difficulté  de  rcncon- 


noiftre  que  le  Concile  d’Alexandrie  a 
efté  tenu  l’an  3 5 9.  'Or  il  eft  certain  que 
du  tempsde  ce  Concile  , Eufebc  avoir 


NOTE  IV. 


Sur  Saint  Zotiqne . 

'Codin  donne  I Saint  Zotiquc  la  qua- 


palfédc  Nicomcdic  à un  troifieme  lie- j litc  de  Patrice,  [qui n’eftoit nullement 
ge  plus  relevé,  [qui  ne  peut  cftre  que!  commune  fous  Conftantin  : Et  Am. 
celui  de  Conftantinople , ] 'où  il  ne  .mien  n’eti  parle  jamais  (bus  Conftan- 
monta , félon  S.  Athanafe , [ & parl’a-  ce . ] 11  y ajoute  celle  de  Protoveftiairc 
veude  tout  le  monde,  ]qu’aprésque  S.  ou  grand-maiftre  de  la  garderobe  , 
Paul  eut  efté  mis  à la  place  de  Saint  [ dont  on  ne  parle  jamais  (bus  Cou. 
Alexandre.  [Ainfi  il  faudra  toujours; ftantin  ni  long-temps  après.  Ccftoïc 
que  S.  Alexandre  foit  mort  au  pluftard  l’emploi  de  quelque  eunuque 


Pour  U pige 
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au  commencement  de  l’an  3 39.] 

'Saint  Athanafe  a(Ture , comme  nous 
venons  de  dire , que  Macedone  a com- 


011  le  voit  par  la  lettre  de  Thconas  à 
Lucien,  & non  pas d’unPatriccclcvc 
audeffus  de  cous  les  magiftrats . ] 


NOTES  SUR  EUSEBE  DE  CESARE'E. 


NOTE  I. 

S'il  avait  mis  les  Consuls  dans  fa 
chronique . 

[ Est  une  queftion  plus  célébré 
V_/  qu’importante  , fi  Eufcbe  avoit 
mis  les  Confuls  dans  fa  chronique  : Et 
c’eft  la  mcfmc  difficulté  pour  Saint 
Jerome , qui  félon  toutes  les  apparen- 
ces ne  les  auroit  ni  ajoutez  ni  retran- 


chez dans  (à  traduflion  d’Eufcbe . ] Ils  Euf.  cln.n.p. 
ne  (ont  point  dans  les  plus  anciens®  P * !S" 
manuferits  de  cette  traducf  ion  : [car  le 
grec  d’Eufebc  ne  fc  trouve  plus  : J Et 
cela  n’empefehc  pas  Scaliger  de  fbu- 
tenir  qu’Eufebe  les  avoit  mis  . C’en  eft  ( 
une  grande  preuve 'de  ce  qu’Eufebe e r'pv 
mefme  promet  de  les  y mettre.  '11  eft 
difficile  auflï  de  croire  que  fi  S.  Jerome 
11’cuft  pas  accoutumé  de  les  mettre,  il 
Oooo  ij 
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euft  marque  fur  l’an  375,  quelcsCon- 
fult  de  374  continuèrent  cette  année 
U à caufe  des  ravages  des  barbares 
Tous  ceux  qui  ont  fait  des  chroniques 
apres  luy,  & qui  n’ont  guère  elle  que 
fes  imitateurs  & les  copiées  , n'ont 
point  manqué  de  les  mettre.  On  trou- 
ve dans  Icsmanufcritsàlateftedecha- 
que  page  le  titre  & l’efpace  des  Con- 
luls,  diflinguédes  Empereurs.  M‘  de 
Pontac  répond  que  cela  ftgnific  le 
temps  que  les  Confuls  ont  gouverné 
entre  les  Rois  3c  les  Empereurs . [ Cela 
ne  devrait  donc  plus  continuer  depuis 
les  Empereurs.  Et  quand  Eufebc  pro- 
met non  le  temps  des  Confuls,  mais  les 
Confuls  ordinaires,  ilnousdonneaiïu- 
rément  tout  fujet  de  croire  que  ces 
Confuls  choient  nommez . 11  promet 
les  temps  des  Di&ateurs , les  Temps  des 
Ccfars,  qu'il  ne  bulle  pas  cependant 
de  nommer.  11  dcvoit  donc  aufli  pro- 
mettre feulement  les  temps  des  Con- 
fuls , non  les  Confuls  mcfmcs  : tempera 
Diclatorum  cum  Confulibuj  ordinAriis , 
ncc non  & tempera  Imper  aternm  .'Dans 
tout  ce  que  M1  de  Pontac  allégué  con- 
tre le  fcntimcnt  de  Scaliger,  foutenu 
avant  luy  par  Cufeinicn , il  11c  m’y  pa- 
roift  rien  deconfiderable  que  ce  que  S. 
Jerome  marque  par  exemple  fous  le 
Confulat  de  Pompée  & de  Crailus , 
que  Virgile  eft  ne  Pompcio  & Crajj 0 
Conjf.  [ Mais  quoiqu’il  foie  difficile  de 
voir  pourquoi  luy  ou  fes  copiftes  ont 
marqué  ainfi  deux  ou  trois  endroits , 
qui  ne  font  point  dutout  les  plus  im- 
portais de  lniftoire , feit  en  y mettant 
les  Confuls , feit  en  les  oftant  ; cette 
difficulté  ne  paroift  pas  alfez  grande 
pour  l’emporter  (ur  les  rai fens de  Sca- 
liger . ] 

NOTE  IL 

Que  le  difeours  fur  U f.tint  Sépulcre 
prononcé  devnnt  Conjlantin , eft  ap- 
paremment l'elogc  de  J a 30/  année 

'Eufebc  parlant  d’un  de  fesdifeours 


que  Conftantin  voulut  entendre  de- 
bout , dit  que  c’cftoit  un  difeoursfur 
le  feint  Sépulcre  : '&  il  a fait  un  ouvra-  .p.»* 
ge  en  3 3 3 fur  l’eglifc  du  feint  Sépulcre 
& de  la  Croix,  que  Conftantin  avoir 
fait  baftir  & dédier  depuis  peu  'Mais  p-ss*  * 
parlant  en  mcfme  temps  de  cet  écrit 
3c  du  panégyrique  qu’il  fit  de  Con- 
ftantin pour  la  3 o*  année  de  fon  règne , 
il  11c  dit  que  de  ce  dernier  feulqu’il 
l’ait  récité  ou  prononcé  en  prefencc 
de  Conftantin.  Il  ajoute  mcfme  que 
c’cftoit  pour  la  feconde  fois  qu’il  avoit 
glorifié  Dieu  dans  le  palais  de  l’Em- 
pereur. [ Or  nous  ne  voyons  pas  moyen 
de  douter  qu’il  n’ait  recité  auifi  dans 
le  palais]  *le  panégyrique  qu’il  fit  pour  :.t.c.i.p.*>j. 
Conftantin  en  315.  [On  ne  doute  pas  *’ 
non  plus  qu’il  n’ait  glorifié  Dieu  dans 
celui-ci, comme  cela  eft  certain  de  l’au- 
tre que  nous  avons  encore . ] 'Ainfi  le  ^ t’ 
difeours  fur  le  feint  Sépulcre  pronon- 
cé auifi  dans  le  palais , où  il  parloic 
beaucoup  de  Dieu , [doit  cftrel’unde 
ces  deux  panégyriques  ; & on  11e  peut 
dire  que  ce  feit  le  premier,  puifque  le 
feint  Sépulcre  n'eftoit  pas  encore  de- 
cou  vert  en  3 1 v . ] 'Le  difeours  que  Con- 
ftantin  entendit  debout  eftoit  fort  long  : 

[ & le  panégyrique  de  3 3 j a de  quoy 
lafter  la  patience  de  bien  des  gents  par 
fa  longueur  , auftibien  que  parfenair 
trifte  6c  ennuyeux. 

Ce  qu’on  peut  objeéler contre  cela , 
c’eft  qu’cncorc  que  le  panégyrique  de 
3 3-3  parle  du  feint  Sépulcre, on  ne  peut 
pas  dire  neanmoins  que  c’en  feit  le 
principal  fujet',  6c  d’ailleurs  Eufebc 
parle  de  celui  que  Conftantin  entendit 
debout  parmi  les  évenemens  de  l’an 
333  ou  3 34.  On  peut  répondre  fur  le 
premier , que  le  feint  Sépulcre  ne  pa- 
roift guère  non  plus  avoir  cfté  le  prin- 
cipal fujet  de  celui  que  Conftantin 
entendit  debout . ] 'Au  moins  il  eft  cer- ^ 
tain  qu’il  s’éteudoit  beaucoup  fur  le 
dogme,  [ comme  le  pnegyrique  de  l’an 
3 3.  j . Pour  ce  que  l’on  du  de  l’ordre  du 
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temps,  il  femblc  qu'Eufcbc  depuis  le 
i chapitre  du  4e  livre  de  la  vie  de 
Conftantin,  jufqucs  au  3 ramalïe 
beaucoup  de  choies  qui  regardent  en 
general  la  pietc  de  Conftantin,  fans 
aucun  raportà  la  fuite  de  Ion  hiftoire, 
ni  à l'annee  3 3 a ou  j 3 3, en  laquelle  il 
paroift  qu’il  faut  mettre  la  lettre  à Sa- 
por . Si  l'on  n’cft  pas  neanmoins  fatif- 
iait  de  ces  (blutions , & qu’on  croie 
que  les  objections  foient  affez  fortes 
pour  nous  empefchcr  de  raporter  le 
chapitre  3 3 au  panégyrique  de  l’an 
} 3 5 -,  en  ce  cas  il  faudra  dire  que  le  dif- 
cours  fur  le  faint  Sépulcre  , cft  un  ou- 
vrage dont  il  n’cft  point  parle  ailleurs  , 
& different  delà  dcfcnptionde  l’cglifc 
du  faine  Sépulcre  & delà  Rcfurrcc- 
tion,  qu’Eufcbc  fit  en  l’an  333.  Mais  il 
faudra  neccffaircmcnt  dire  encore  que 
Eufcbc , par  le  palais  de  l’Empereur  , 
entend  precifément  celui  de  Conftanti- 
nople,  à l’exception  de  celui  dcNicéc] 
'qu’il  avoit  neanmoins  aufli  appelle 
un  palais,  [ & de  tous  les  autres  où 
l’Empereur  pouvoir  loger  hors  de  fa 
capitale, ce  qui  fcroic  un  peu  étrange . ] 

rom  :>  page  NOTE  IIE 

rj-> 

Sur  ijuetyuti  endroits  de  Bullui  peur 
jufiifier  Eufcbc  de  t Ananifmt  . 

rui.l.j.e.j.j  ’Bullus  qui  ne  veut  pas  qu’Eufcbc 

‘'•f  js*-  puft  Arien,  s’objefte  le  paffage  de  fon 
panégyrique  fur  Conftantin  en  3331c. 
j i.p.6  35.63  tf.,  répété  de  fon  4*  livre  de 
la  liemonftration, e.t.p.  1 54,  Er[i  3 y. 
a. b,  où  Eufcbc  nous  rcprcfcnte  le  Fils 
comme  une  lumière  Sc  une  divinité 
proportionnée  à la  foiblcffc  des  créatu- 
res,qui  ne  peuvent  fupporter  celle  du 
Pert,[  où  il  cft  aife  de  voir  qu’il  fait  le 
Fils  d’une  nature  inferieure  au  Perc, 
moyenne  entre  luy  & les  créatures  . ] 
Bullus  ne  le  veut  pas, & prétend  que 
Eufebe  parle  feulement  d’un*  cou- 
defcendance  par  laquelle  le  Verbe  fc 
rabaifte  pour  le  proportionner  aux 
créatures.  [Sc  paye  qui  voudra  de  cette 


folution-,  mais  pour  moy  j’avoiie  que 
je  ne  ta  faurois  voir  dans  Eufcbc  , qui 
marque  clairement  une  différence  na- 
turelle & cffcnticlle  du  Pcrc  Sc  du  Fils.] 

'M.r  Valois  prétend  qu’il  attribue  une 
nature  moyenne  au  Fils,  parccquc  c’cft 
par  luy  que  le  Perc  fait  toutes  chofos . 

'Et  peut-eftre  eft-cc  le  fens  d’un  paffage  Thdrt.r.i.i.cs 
difficile  qu’il  cite  de  la  lettre  de  Saint  »-pn7-*|o-p- 
Alexandre.  [ Mais  pour  Eufcbc  cc  n’cft 
joint  affurcment  ce  qu’il  veut  dire.  ] 

'Et  M.r  Valois  conclut  en  avouant  que  Eufo.p.iti. 
S.  Atlianafc  réfuté  fort  bien  cette  na-  ,’11* 
turc  moyenne  dans  fa  3 e rai  fon  contre 
les  Aricns,p.  397. 

’BulUts'prctend  trouver  dans  un  autre  „;c.c.7.p.<,* 
endroie  d’Eufcbc,  que  la  nature  dcsaiBui.p.jsjj'. 
trois  Pcrfonnes  cft  égale , & pariter  in- 
croira,  ortufyut  emttis expert.  Cela  cft 
en  quelque  forte  dans  la  traduction, 

<jut  cum  in  natura  errur  ac  principii 
carenteconfiflat  àrc.  [Mai9  c'eft  rendre 
Eufcbc  trop  oppofo  aux  Ariens , que 
te  luy  foire  dire  que  le  Fils  8c  le  Saine 
Efprk  font  fans  principe,  & 11e  font 
point  nez , «'  rie  dmpXu  -t,  iynvn  f widc 
gressin.  Auflile  fcnscft  que  laTrinité 
a pour  principe  la  nature [ du  Perc]  qui 
clt  fans  naiffance  & fans  principe . 

'Bullus  lait  fort  encore  fur  un  endroit 
où  Eufcbc  appelle  le  Fils  avwJn,', . Et  JJf’/’iîY1 
il  fcmble  en  entendre  de  mefme  un p-j7s'b|j7«.-. 
autre  où  oivlit  dm  JW  x»>*  (yc.  M.r 
Valois  dit  que  le  premier  fuffit  pour  rc- 
jetter  toutes  les  ealomniesdc  ceux  qui 
accufcnt  Eufebe  d'Arianifmc . [ C’eft 
cependant  cinq  ans  au  moins  avant  le 
Concile  de  Nicée,  du  temps  où  M.r 
Valois  fcmble  n’ofcr  entreprendre  de 
juftificr  Eufcbc . J’ay  bien  de  la  peine  ù 
ne  pas  croire  qu’il  faut  lire  ùum  JW» 
dans  ce  premier  paffage , & que  le  fcn9 
cft  qu’on  adore  JesusChkist  com- 
me FHs  du  Dieu  fupreme  , Bc  comme 
citant  luy  mefme  Dieu  . J’aimcrois 
bien  mieux  lire  dv  »JW  dans  le  fc- 
cond . Mais  quoy  qu’il  en  foit,[  Bullus 
mefme  foutient  qu’au  wJm’c  dit  du  Fils, 
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ne  lignifie  autre  choie  que  vraiemcnt Mans  un  faux  fcns,  en  mefme  temps 
Dieu;  [ ce  qu’Eufebc  a toujours  avoue  Iqu’tlle  nioit  dans  le  véritable.  ] 

NOTES  SUR  SAINT  SIMEON 


DE  PERSE. 
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NOTE  I. 


Pourquoi  nous  commençons  U ferfecu- 
tion  de  Sapor  en  l'un  344. 

''T'H  a o D o R 1 T & Sozomene  di- 
Sot.l.i.c.i(.  A fent  que  ce  fut  à l’occafion  delà 
p.4‘j.b.o  perfocution  des  Chrétiens , que  Con. 

llântin  écrivit  pour  eux  à Sapor.  [ Ces 
Ben.at.min,  auteurs  font  favorifoz]'par  les  adesde 
t-TV-  j Jonas  & S.  Barachiic,  qui  portent 
que  Sapor  a excité  cette  perfocution 
en  la  : S'  année  de  fon  régné,  [ c’eft  à 
dire  en  3 17  ou  318,  félon  le  conte  du 
Thphn.p.19.  p petau.  ] 'Theophanc  la  met  en  la  xj' 
année  du  mefme  Prince , qu’il  conte 
pour  la  il' de  Conftantin,  [&  ainfi  ce 
mi  »*HbÔh.  foroit  en  l’an  3 13  ou  3 16.  ] 'Baronius  & 
ao.fcb.p.itj.  Bollandus  montrent  allez  bien  que  la 
première  raifon  ne  conclud  pas , puif- 
que  la  lettre  de  Conftantin  ne  parle 
point  de  perfocution , & marque  mef- 
me plutolt  le  contraire  en  parlant  de  la 
douceur  & la  pieté  de  Sapor.  Aulli 
Eufobc  ne  témoigne  point  que  ce  fuft 
aucune  perfocution  qui  euft  obligé 
Conftantin  de  l'écrire.  [ La  chronique 
de  Theophanc  n'eft  pas  non  plus  une 
ftMl-M.inin,  £ra,ulc  autorité  • ] 'Pour  les  ades  de 
t'n * ' S.  Jonas,  quoiqu’ils  portent  le  nom 
d'ifâie  chevalier  de  Sapor,  & témoin 
oculaire  de  ce  qu'il  dit,  [ & quoiqu’ils 
ne  contiennent  rien  qui  démente  ab- 
folument  ce  titre  , neanmoins  nous 
n’ofonspas  les  produire  comme  une 
autorité  decifive  dans  une  matière 
Afl.M.p.ej),  centcftée,]'furt0ut  lorfqu’il  s’agit  de 
x 11 1 m e^fres  qul  font  très  aifez  à changer. 
p,î7G.  " ’ [ Les  Grecs  les  confirment]  'en  mettant 
ces  Saints  fous  Conftantin:  [Mais  ils 
peuvent  bien  fc  tromper  en  cela,  ] 


auflïbien  qu’en  ce  qu’ils  difent,  qu’ils 
s’en  allèrent  en  Perfe , [ comme  s’ils 
eulfent  cfté  Romains:]  'Et  il eft  viliblc 
que  celui  qui  a traduit  en  latin  le  me-  77°'  ' 
nologe  de  Bafile , l'a  cru  ainfi . 'Cepcn-  p.^ix. 
dant  leurs  ades  portent  qu’ils  eftoient 
dcPcrfo,  [&  leurs  nomsquinc  fone 
point  Romains  , le  marquent  allez . } 

'Baronius , M.1  Valois , [ Bollandus  1 H 
dans  fon  mois  de  février , ] le  P.  Pagi  , Pagu|'îj!^| 
& d’autres  perfonnes  habiles,  aiment 
donc  mieux  fuivre  la  chronique  de  S. 

Jerome,  qui  marque  fur  la  7.°  année 
de  Confiance , de  J.  C.  3 4 y .,  & la  4.'  de 
la  i8o.c  Olympiade,  (c’eft  à dire  en 
l’an  344  de l’ere commune,)  que  Sapor 
perfocutoit  alors  les  Chrétiens.  ’Bofoaoii.ij.nmi, 
landus  a changé  depuis  pour  fuivrd  p‘77°’ 
Theophanc  : mais  il  eft  enfin  revenu  ”’*r,-p.*4r. 
à S.  Jerome.  * 11  allégué  encore  pour  ce  tooMi.p. 
fcntimcnt , que  S.  Simeon  qui  refientit  * 
lcr  premiers  effets  de  cette  perlccution, 
fut  accule  d'eftre  ami  de  l’Empereur  b- 
Romain , & de  luy  découvrir  l’état  des 
Perles:  d’où  il  tire  que  c’eftoit  du 
temps  de  Confiance,  & non  pas  de 
Conftantin , qui  n’eut  point  de  guerre 
contre  lesPcrfos,  au  moins  jufques  à 
la  demiere  année  de  fon  régné.  ] ‘Plu-  Sox.B.p.x«7. 
fieurs  Maayrs  de  cette  perfocution 
eftoient  des  prifonniers  faits  fur  les 
Romains.  [Ainfi  il  eft  certain  que  la 
perfocution  a au  moins  continué  fous 
Confiance. 

On  ne  peut  pas  dire  qu'aucune  de 
toutesccs  raifonsfoit  abfolumcnt  con- 
cluante de  part  ni  d'autre:  mais  s’il 
fout  choifir,nous  aimons  mieux  nous 
teni  r , avec  les  plus  habi  I es , à S.  Ji  rome 
comme  au  plus  ancien , & mettre  le 
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NOTES  SUR  SAINT 
commencement  de  la  perlécution  en. 
l’an  344.] 

NOTE  U 

J Que  le  jour  & r Année  du  martyre 
de  S.  Simeon  font  incertain! . 

'S.  Simeon  ayant  (buflért  le  Vendredi 
fainr,  [ ç'aefté  le  1 3 d'avril , fi  fon  mar- 
tyre cil  arrive  en  344,  comme  nous 
le  pouvons  fuppolcr  fur  la  chronique 
de  S.  Jerome . ] 'Le  menologe  de  Baille 
qui  le  mette  14, [ne s’en  éloigné  que 
d’un  jour.  Le  14  fe  rencontre  au  Ven- 
dredi faint  en  333, en  3 66,  dieu  377. [ 

• 'Les  Menées  imprimées  [ en  l’an  1 ç 1 5 , 
le  Typique  p.  48.  a,]  & d’autres,  font 
de  S.  Simeon  le  1 7 d’avril , [ qui  tombej 
au  Vendredi  Gunt  en  3 30, en  341,  & 
en  3 3 1.  ]'Un  ancien  martyrologe  latin 
tnet  le  10  d’avril  S Simeon  martyr. 
"Les  autres  Latins,  comme  Ufuard, 
Adon,  Notlcer,  [ V andelbcrt,  ] mettent 
celui  de  Scleucic  le  2 1 tin  mefmc  moisi 
'de  fur  cela,  Bollandus  veut  qu’il  ait 
louftcrten  349.C’eft  une  preuve  bien 
legerc.Car  Ufuard,  & les  autres  du 
IX.  ficelé , n’ont  point  apparemment 
eu  d’autre  lumière  fur  ce  Saint  que  ce 
qu’ils  cq  ont  trouvé  dans  I*  hiiloirc 
Tripartite,  tirée  de  Sozomene.  Ainfi 
l’on  peut  juger  qu’ils  luy  ont  donné  un 
jour  fans  raifon  particulière,  comme  à 
beaucoup  d’autres  , puifqu’on  ne  le 
trouve  poinc  dans  Bcde,  ni  dans  les 
martyrologes  de  S.  Jerome.] 

NOTE  I IL 

Different  noms  enton  donne  à 
S.  Tarvule, 

'La  lœur  de  Saint  Simeon  qui  elloit 
vierge,  cil  nommée  Tarbulc  par  Sozo- 
mciK,’Sc  Pherbuthc  ou  Pherbus  dans 
les  aélesquc  Bollandus  nous  en  a don- 
nez. 'Selon  les  mefmcs  aétes  donnez 
par  Surius  , elle  lé  nommoit  Thermé,' 
& fa  lœur  [ qui  elloit  veuve , félon  So-I 
zomene,  ] cû  appdlcc  Pherbuthc  dans 


SIMEON  DE  PERSE.  fsf 
le  titre.  [ Bollandus  ni  Sozomene  ne 
luy  donnent  point  denom . ] 'Les  Grecs  Meic*.ipc.p, 
dans  leurs  Ménées, dedans  lemenolo-  ”' 
ge  de  Balile  , paroi  fient  fuivre  les  aétes 
de  Bollandus  : '&  peuteftre  que  les 
noms  de’  Tatbule  & de  Pherbuthc  font  p‘10  *' 
pris  l'un  de  l’autre  par  corruption . 

NOTE  IV. 

De  S.  Dadas  & fes  compagnons , 


Pnur  la  page 
7. 


'Les  Grecs  cclcbrent  le  ip  clcfcpccni-Mcn*a,p.ji<. 
bre  non  feulement  S."  Gudelic , mais 
encore  Saint  Dadas  parent  de  Saport , 

Caldoc  fille,  & Gobdclaas  fils  du  mef- 
me  Roy.  'Ils  en  ont  une  fort  longue 
hilloire  dans  leurs  Ménécs.  [ Elle  pa- 
roift  venir  des  Perlés.  Mais  je  ne  voy 
aucun  moyen  de  croire  que  Saport,  de 
encore  moins  un  de  fes  officiers,  ait 
traité  un  fils  de  Roy,  comme  on  pré- 
tend que  l’a  elle  Gobdclaas . Sozomene 
n’auroit  pu  ignorer  ni  oublier  le  mar- 
tyre du  fils  de  de  la  fille  de  Sapor . Il  n’y 
a rien  de  ces  Saints  dans  le  menologe 
d|Ughellus,  ni  dans  le  Typique,  au 
moins  au  ip  de  feptembre.  D’ailleurs 
cette  hilloire  n’eft  qu’une  fuite  conti- 
nuelle de  Miracles  Metaphraftiqucs.  ] 

'Il  femblc  que  l’on  employait  alors 
l’huile  autant  & plus  que  l'eau  pour 
le  battefme  parmi  les  Perles . [ Si  l'on 
trouvoit  que  cela  euft  ellé  en  un  certain 
temps, on  verroit  quand  ces  aélcs  ont  pu 
ellre  compolêz.  J'Dans  le  menologe  de 
Camlius  on  11c  fçait  fi  Saint  Gabdclas, 
comme  il  l’appelle,  cil  fils  de  Sapor  /su  fi 
c’ell  de  Saint  Dadas.  ’Baronius  paroifl  Iit.oj.fcft. 
avoir  fuivi le  dernier  fensdanslbnmar-  "*• 
tyrologe , d c a ajouté  du  lien,  que  Sainte 
Cafdoé  elloit  femme  de  Saint  Dadas. 


NOTE  V. 


fout  la  page 


Sur  S.  Mille  Eveftjue,  & fier  Aûlefc 
o4kbc’  en  Perfe. 

'Ce  que  portent  les  Ménécs  des  Grecs,  Min.io.no». 
que  S.  Mille  Evefque  de  Perlé  vint  de  p',,‘ 
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Jcrufalem  trouver  Atnmone  difei  pic  | me  fine  dans  Maxime  dcCythcre,p.8  4.1, 
de  S.  Antoine  ,&  paffa  deux  ans  avec|&  mcfme  dans  la  page  1 53  des  Menées.] 
luy,  [donne  fujet  de  croire  qu’il  ne  fut 

à jerufalcm  & en  Egypte  qu’aprés  tal  N O T E V I. 

Sur  le  comme rtcement&  U fin  de  Saper. 


mort  de  S.  Antoine,  en  3 jd  au  plu  (lof).  1 


Fcurli  pave 
*s-M. 


Ainfi  « ne  fera  point]  'cet  Evefque  de 
b-  Pcrfe.qu’Eufebc  dit  avoi,  allifléen  3 3 y 

au  Concile  de  Jcrufalem,  comme  l’a 
Men.p.if  r,  cru  Baronius . 'Et  en  effet , les  Menées 
difênt  que  Saint  Mille  futconfacré  par 
Gennade  Conferteur  , & depuis  Mar- 
tyr. [ Ce  fut  donc  durant  la  perlécu- 
tion,  qui  apparemment  n’a  commencé 
qu’aprés  l’an  3 3 j. 

Si  le  fentiment  de  Baronius  avoir 
d’autre  fondement  qu’une  (impie  con- 
jeéture,  tirée  de  ce  que  Saint  Mille  efl 
venu  <1  Jcrufalem,  on  pourrait  appeller 
de  l'autorité  fort  médiocre  des  Mé- 
nées . Et  neanmoins  eftant  certain  par 
SozomcneJ'qu’il  y a eu  une  vie  origi- 
nale de  ce  Saine,  ] nous  avons  tout  fujet 
de  croireque  ce  qu’ils  difent  de  Saint 
Mille  en  efl  tiré,  furtout  ces  fortes  de 
faits  qui  n’onrien  de  Metaphrafliquc . 
Car  pour  les  miracles  qu’ils  raportene, 
il  y a plus  de  fujet  de  craindre  qu’on 
n’ait  ajouté  à l’original . 

Ce  qu’ils  difent  de  fa  mortpeut  en- 
core paroiftre  fufpecl  -,  Car  c’eft  vifi- 
blement  la  mcfme  hifloire,  quoique 
raportéeun  peu  autrement,  ] 'que  celle 

Corci.j.i.t.p,  qu’on  lit  dans  les  Vies  desPcres,  de  S. 
s‘i-  J — » 


Soz.l.jx.14 


Vir.ï.l.j.c.7. 
* »»-p-s*sl 


Milidc  ou  Milcfc  , à qui  on  ne  donne 
pasd’autretitreque  celui  d’Abbé,  & 
qu’on  dépeint  en  effet  comme  vivant 
dans  la  folitude  avec  deux  difciples: 
[de  forte  que  je  ne  voy  point  d’appa- 
rence à croire  que  ce  foit  le  mcfme  que 
l’Evefque  Mille . Nous  fiiivons  les  Vies 
des  Peres  dans  l’hifloire  de  fa  mort, 
comme  plus  anciennes  & plus  autori- 
fccs  que  les  Ménécs. 

11  ne  fout  pas  oublier  que  lcsMénées, 
p.  43 1,  donnenc  I l’Eveique  le  nom  de 
Nil , N ix»t,  au  lieu  que  Sozomcne  l’ap- 
pelle Mille , M/» k . Le  menologcdc 
Canifius  ,p.  507,  a Milus.  On  lit  de 


Les  Grecs  difent  que  Sapor  prit  Be-  «<»■*  ‘pr-p. 
zabde  dans  la  y 3'  année  de  fon  règne  j pl4.c. 

[ & il  eft  certain  par  Ammicn  que  ce 
fut  en  l’an  360.  Ainfi  il  fout  qu’il  ait 
commencé  à régner  en  307  ou  308,] 
l'î  quoy  le  calcul  de  Scaliger  s’accorde  f JJJ-'****' 
a (fez  aifèment.  [ Cependant  on  ne  le 
peut  foire  commencer  qu’en  305  ou 
3 1 o,  s’il  efl  vray  qu’Hormifda  II.  fon 
pere  ait  régné  fept  ans  & cinq  mois, 
comme  on  le  lit  dans  Agathias  & dans 
Eutyque , v.  Confl aniin  § yt  .]'&  c’efl 
ce  qu’a  fuivi  le  P.  Petau . [ Que  s’il  a eu 
raifonen  cela , il  fout  que  la  y 3e  année 
de  Sapor  fé  foit  raportée  dans  l’origi- 
nal nonà  lapriféde  Bezabde.mais  au 
martyre  de  Saint  Daufos,  dont  il  efl 
queflion  en  cet  endroit,  & qui  peut 
aifement  n’eflre  arrivé  qu’en  363.  C’eft 
apparemment  ce  qu’il  fout  fuivre}  Car 
Scaliger  convenant  avec  le  P.  Petau , 
que  les  règnes  de  Sapor  & de  fes  trais 
(uccdfcurs  font  enfcmble  po  ans,  [ '&  “r* 

eflant  certain  par  Claudien  qu’il  y eue 
un  Roy  de  Perlé  tué  en  ypp.f  il  faut 
dire  que  Sapor  a commencé  en  305  ou 
310.  Ainfi  au  lieu  que  ] 'nous  liions  Asarti-Up. 
dans  Agathias,  que  Jovicn  céda  Nifîbe  ,,s’ 
aux  Pcrfcscn  la  14'  année  de  Sapor, 

[ il  faut  alfurément  lircenla  5 4', eflant 
certain  que  ce  fut  fur  la  fin  de  363.] 


NOTE  VII. 


Tour  la  page 
97 -i  «G. 


Que  Coque  peut  tien  efire  U mcfme 
ville  que  Seleucie. 

[ Comme  il  n’y  avoit  prefquc  que  le 
Tigre  entre  Seleucie  & Ctefiphon,  ] '&  J1,* 
que  S.  Grégoire  de  Nazianze  dit  que 
vis  à vis  de  Ctefiphon,  J1  y avojt  de 
l’autre  codé  du  Tigre  un  chaflcaurres 
fort  appelle  Coque  ;[  ileflaffcznaturel 
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de  croire  que  Sclcucie  avoir  edé  badic 
en  un  lieu  appelle  Coque  , comme  je 
I’ay  lu  quelquepart,  & que  ce  nom 
s’dloit  conlérvé  dans  le  pays  aullibicn 
que  celui  de  Sclcucie  . Cela  arrive 
prefque  toujours  : & Niûblc  appeUce 
Antioche  par  les  Grecs,  n'ed  guère 
comme  que  par  celui  de  Nifibe.]  'On 
lit  expreflément  dans  quelques  édi- 
tions d’Ammien , que  Coque  cil  ce  que 
l'on  appelle  Sclcucie  : [ & comme  tout 
cet  endroit  ed  fort  dcfc&ueux,  je  ne 
voypoint  que] 'la  fuite  de  cet  hidorien 
nous  oblige  à dire  que  ce  Ibit  une  fau- 
te, ni  que  Sclcucie  foit'la  ville  qu’il  dit 
avoir  alors  edé  delérte  , 'luy  qui  met 
Selcucie  comme  la  féconde  ville  des 
Perlés.  'S.  Jerome  fuppolé  aurti  que 
c’cdoit  de  fon  temps  une  ville  illudre, 
inclit* . 'Sozomcne  l’appelle  encore  de- 
puis la  ville  royale  de  cee  Etat,  ce  qu’on 
lit  dans  les  actes  de  S.  Sadoth. 1 Zoümc 
dit  qu’elle  a eu  autrefois  le  nom  de 
Zocalé , [ qui  peut  bien  cflre  une  cor- 
ruption de  celui  de  Coque. 

Tout  ce  qui  peut  faire  hefltcr  fur  cela,] 
'c’clt  qu’ Arien  cite  par  Eftrenne,  parle 
d’un  Roy  qui  s’en  alla  deSeleucie  en 
un  bourg  voilîn  nommé  Choque.  Le 
commentateur  doute  11  Choque  cd  le 
Coque  des  autres.  Et  n’cd-il  pas  cn- 
core.aifc  qu’Arricnait  mal  pris  le  fens 
de  l’auteur  dont  il  a tire  ce  fait!  Hors 
cela,  je  necroy,  point  que  perlônnc  par-j 
le  de  Coque  & de  Sclcucie  comme  de 
deux  lieux  differens.  Au  contraire  il  pa- 
roid  qu’on  les  prenoit  pour  un  mcfme 
lieu.  ]'Car  Eutrope  dit  dcCarius.S’f/e/t- 
ciam  & Ctefiphomcm  urbet  nobiliffimui 
cepit,  'Si  Fcde , Coehen  <£r  Cteftphomem 
urbet  Per  forum  twbilijfiMAi  cepit . 'Saint 
Grégoire  de  Nazianzc  ne  parle  de 
Coque  que  comme  d’un  chadcau  : 
mais  il  parle  de  mcfme  de  Ctcliphon: 
'&  auflitod  après  il  en  fait  deux  villes. 
Que  s’il  fcmblc  les  mettre  l’une  devant 
l’autre,  [ il  cd  aife  qu’un  orateur  qui 
n’edoit  jamais  venu  fur  les  lieux,  ait 
Mfi.Eccl.Ttm.yiJ. 
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ignore  ou  négligé  une  lieue  de  diltancc 
que  Pline  met  entre  Ctcliphon  & Se- 
leucie,  &qui  pou  voit  edre  encore  di- 
minuée en  joo  ans  par  les  badimens 
faits  entre  l’une  & l’autre.] 

NOTE  VIII. 

A etmbren  Sclcucie  eft  oie  de  Bubylme. 

'Pline  dit  que  Sclcucus  badic  Selcucie 

i—  g.  * . _ . ■ PalAJ1** 

30  lieues  de  Babylone  , wtrx  non.t^e- 
| ftmum  lapidem,  afin  que  ces  deux  villes 
edant  voiûncs,  la  nouvelle  delértad 
l’ancienne,  comme  cela  arriva  en  effets 
ex huufttt  vicittitate  Selcucie.  [Deux  vil- 
les éloignées  de  )6  lieues  fe  peuvent- 
elles  dire  proches,  & allez  proches 
pour  fe  ruiner  l’une  l’autre  par  cette 
proximité  ! Il  faut  fans  doute  fuivre 
Strabon,  ] qui  dit  la  mefme  chufe, 
mais  qui  aulli  n’eloignc  ces  deux  villes  d* 
qued’environ  joo  dadcs,[  qui  font  1 5 
lieues.  'On  ne  met  en  effet  qu’une  srtph.r.i,,. 
bonne  journée  entre  Babylone  , & *' 

Bagdad  [ qu’on  croit  edre  Sclcucie,  ou 
n’en  edre  éloignée  que  de  quatre  ou 
cinq  lieues.  11  me  lémble qu’on  fuit 
communément  Strabon  fur  ce  point 
plutod  que  Pline:]  '&  il  y en  a qui  Mu+aiiX, 
pour  les  accorder,  croient  qu’il  faut 
lire  ejUAdrogefimum  dans  Pline, au  lieu 
de  nonagtfemuM . 

NOTE  IX.  Vaut!*  page 

99. i 10. 

Si  lEvcfque  de  Selcucie  geuverrtoit 
toute  lu  Perfe. 

’Saumailé  veut  qu’on  didingue  le  **i.pri.p.»i». 
Catholique  ou  Patriarche  de  la  Perfe, c 
de  celui  de  Sclcucie,  dont  il  borne  la 
jurifdiétion  aux  pays  d’entre  le  Tigre 
8c  l’Euphrate, [prefque  tous  fournis 
aux  Romains,  & amfi  independans  de 
Sclcucie.  Il  cd  certain  autfi  que  l’E- 
vcfqucde  Selcucie  cdoit  Evdquc  de 
Ctcliphon  audelà  du  Tigre.]  Bagdad 
où  Saumaifè  veut  quelquefois  que  la 
jurifdidion  de  Selcucie  ait  edé  trand 
P p pP 
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ferée,  (car  d'autres  fois  il  vcutv]ue  ce 
fuit  à Mofui,  )[  eft  le  loi  1 luy  audeli  Au 
Tigre. ] 'Il  cite  le  }},  54,  & jçc  des 
Canons  Arabiques  du  Concile  de  Ni- 
cce,  où,  quoy  qu'il  puiffe  dire , [ je  ne 
voy  rien  qui  le  favorifc.]'Cc  grand 
rang  d’honneur  que  le  54e  attribue  à 
TEvefque  de  Scleucie , ce  droit  d’or- 
donner les  Archcvefques,  qui  luy  eft 


fort  bien  à un  Patriarche  de  route  la 


Perle . On  devroit  donner  les  mefincs- 
chofes à celui-ci,  s’il  eft  diiïercnt  de 
l’Eve  (que  de  Selcucie,  aflurément  s’il 
y avoit  un  chef  de  toutes  les  Eglifes  de 
Perfc  dans  le  IV.  fit  V.  ficelé , cela  ne 
peut  guère  convenir  ] 'qu’à  celui  que 
Sozomcnc  qualifie  Archevcfque  de 
Scleucie  fit  Ctcfiphon  les  deux  villes 
royales  de  cet  empire.  [ Cela  pouvoic 


accordé  parle  jje>[toutcelaconvient  eftrechangé  au  XII.  fiecle  du  temps 


dcjacquc  de  Vitri.] 
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• NOTE  I 
Qu'il  f avoit  lire. 

'^'ÇA  INT  Athanafë  dit  que  S.  AntoiJ 
1 J 11e  ne  voulut  point  apprendre  les 
’!C.»4wî.v.,cttr« > yfo^p-am , 'fit  Evagre 
1.S.C.4-V  “-F-  raportoit  de  luy , qu’un  philofbphc  luy 
îîer.s^r.1"  ayant  demandé  comment  il  pouvott 
090.  (aire,  eftant  prive  de  la  conlolation 

quelcs  autres  trouvent  dans  la  lefturc, 
il  répondit  que  la  nature  luy  fervoit 
1 de  livre.  'II  fcmble  donc,  félon  cesj 
partages  & quelques  autres  fémbla-l 
blcs,  qu’il  n’euft  pas  feulement  appris 
à lire;  fit  ileft  certain  que  S.Auguftin 
”l’a  entendude  la  forte  .'Antoine,  dit-il, 
"moine  Egyptien,  qui  cftoit  un  hom-| 
>’me  faint  fit  parfait,  a appris  par  cœur , 
"à  ce  qu’on  tient  , toutes  les  divines 
"Ecritures  fans  favoir  les  lettres , en  les 
«entendant  lire  aux  autres , St  en  a com-  J 
"pris  lefens  en  les  méditant  fans  cclfc  .1 
"Et  neanmoins  ceux  qui  ont  appris  à 
«lire  ik  voudraient  pas  que  ce  faint 
"homme  leur  infultaft,  fit  leur  repro- 
"chaft  qu’ils  ont  pris  une  peine  inutile . 
■I-1  'II  y a neanmoins  bien  de  l’apparence 
que  Saint  Athanafë  a voulu  feulement 
marquer  qu’il  n’avoit  pas  appris  la 
langue  St  les  fciences  des  Grecs,  8c  ce 
Ath.v.Ant.p. qu’on  appelle  les  belles  lettres  . 'Au 
Ait-a.hi«j.t.mo-nJ  j|  dit  qu’eftant  encore  chez  fôn 
pcrc,  & depuis  lorfqu’il  commença  à 
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chr.pr.p.j. 


Bo'l.tT.ian. 
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vivre  leul,  il  eftoit  très  appliqué  à la 
leélure.  [Carde  prétendre  que  c’eft  à 
la  levure  que  d'autres  luy  faifôient, 
c’eft  une  explication  qui  ne  paraift 
point  dutout  naturelle , furtout  eftant 
difficile  de  voir  par  qui  il  fe  pouvoic 
faire  lire  chez  fon  père , fit  lorfqu’il  de. 
meuroit  feul . ] Il  eft  dit  mcfme  qu’en-  r-«s  j-J» 
tre  les  vertus  qu’il  rcmarquoit  dans  les 
autres  pour  les  imiter , il  obfervoit  les 
veilles  de  fun,  l'amour  de  l’étude  fit  de 
la  leiture  dans  un  autre  fitc. 

. [ Saine  Auguftin  ou  ceux  qui 
luy  avoient  parlé  de  S.  Antoine,  peu. 
vent  n'avoir  pas  compris  a (Tcz  exacte, 
ment  ce  qu’on  leur  en  avoitraporré. 

Nous  ne  parlons  point  ici  de  la  rêverie 
de  quelques  hérétiques , qui  l’ont  vou- 
lu confondre  avec  un  avocat  payen  , 
dont  parle  Suidas . V.  Saint  Albanie 
note  9 1.] 

NOTE  IL  Tout  la  pige 

10*.)  ». 

Deux  villa,  & deux  canaux  ttArfinoé, 
lun  à l'orient  du  Nil,  loutre  à 
r occident. 

'Bollandus  croit  que  les  montagnes 
où  Saint  Antoine  pafia  10  ans  dans  un 
vieux  chafteau , eftoient  à l’orient  du 
Nil , du  codé  de  l’Arabie  fit  de  la  mer 
Rouge  .'Neanmoins  il  eft  dit  dans  A^hj*.Anr.p. 
fuite  que  pour  aller  vifiter  fis  frères,  il 
fut  obligé  dcpaflcrle  canal  d’Arfmoé. 
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[Or  Arfinoé  eft  à l'occident  du  Nil.  'àt  à S.  Paul  le  Simple  d’allct  travail-  £**£*•***• 
du  collé  de  la  Libve,  félon  Sanlôn  i 3 1 1er  dans  le  village  &c. 1 prétend  qu’il  «coil.17.ian.- 

yavoic  un  village affez  près  de  la  mon-  P-10*-* 
tagne  la  plus  reculée  ou  S.  Antoine 
demeuroit  ordinairement:  Se  il  croit 
que  ce  village  eft  celui  que  Strabon 
appelle  Troie  , pareeque  quelques 
Troyens  s'y  eftoient  autrefois,  habi- 
tuez , ou  bien  la  ville  d’Angire  ou 
Ancyre  marquée  par  les  anciens  en 
ces  quartiers  là,  & qui  apparemment 
eftoit  alors  ruinée.  [ Neanmoins  pour 
ce  qui  eft  dit  dans  l’hiftoirc  de  S.  Paul 
le  Simple , furquoi  Bollandus  fc  fonde. 

Saint  Antoine  pouvoit  parler  d’un  vil- 
lage en'  general , fans  qu’on  en  puilTe 
|tircrqu’il  yen  euftun  là  auprès,  8c  il 
vouloit  dire  apparemment  que  S.  Paul 
n'avoit  qu’à  s’en  retourner  en  fou  vil-  ( 
|age.]'Pour  l’autre  endroit, [ on  ne  voit 
Libye  Si  l’Occident,]  'il  en  fortoit  un  pasfi  Sait»  Antoine  eftoit  alors  fur  fa  J '-p-s*1, 
[autre  du  cofté  de  l’Orient,  ] pouflc  montagne  la’  plus  reculée,  ou  furcdle 
vers  la  mer  Rouge  & le  golfe  d’Ara-  où  il  venoit  de  temps  en  temps  voir  fes 


rc'.l  p.ui.f.  |e  cana[  d'Ariinoé  eft  du  mefme 
cofté  félon  que  Bollandus  le  raportc 
c*c  Strabon.  'Car  cet  auteur  parlant  de 
l’isle,  où  eft  Heraclée,  dit  qu’à  droite 
[ en  remontant  ] il  en  fort  un  canal  qui 
tire  du  cofté  de  la  Libye,  vers  le  can- 
ton d’Arfinoé.  [ Je  voudrais  que  Bol- 
landus euft  expliqué  ces  endroits,  qui 
fcmblcnt  formellement  contraires  à 
ion  fentiment. 

^ Us  n’y  font  neanmoins  contraires 

qu’en  apparence.  ] 'Car  Strabon  en 
parlant,  du  canal  d’Ariinoé  qui  eftoit  à 
l’occident  du  Nil , ajoute  que  ce  ca- 
nal avoir  deux  embouchures  fcparées 
par  le  bouc  de  Pisle , [ c’eft  à dire  felon 
ce  qu’il  avoit  marqué  aurieffus,  que 
visa  vis  de  ce  canal  qui  tirait  vers  la 

f.?04.b  C-  


bic , & vers  la  ville  d’Ariinoé  que  quel- 
ques  uns  appclloicnt  'Cleopatride . Car 


difciplcs,  & qui  eftoit  fans  doute  moins 
éloignée  des  pays  habitez.  Car  pour 


pour  luy  il  en  fait  deux  villes  differen-  l’autre,  toute  l’hiftoire  du  Saint  porte 


tes , mettant  Cleopattide  près  d’Arii- 
noé en  un  coin  du  golfe  d’Arabie.  [ 11 
iaut  donc  diftinguer  deux  canaux  op-j 
pofcz.&qui  neanmoins  IbctoKnt  d’un 
mcfmc  endroit  du  Nil , 6 i pouvoient 
tous  deux,  cftre  appeliez  d’Ariinoé , à 
caufe  de  deux  villes  de  ce  nom,  l’une 
Srcph«ub.p.  pres  ju  golfe  d’Arabie , ] qu’on  croit 
cftre  celle  qu’Eftienne  de  géographe 
met, >’■»*»  Si  l’autre  qui  eftoit 

versla  Libye, où  Efticnnc  en  met  mef- 
me deux.  O11  trouve  aufli  dans  Pline 
qu’il  y avoir  deux  cantons,  »7*«  , ou, 
s’il  faut  ainli  dire  , deux  prevoftez 
d’Ariinoé . 

NOTE  III. 


S'il j trvoii  quelque  village  près  ele  la 
dernière  retraite  de  S.  Antoine  . 


f j:  la  page 
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Cntel.g.t.i.p. 


[Bollandus  fondé  3 'fur  ce  que  Saint 


à croire  quelle  eftoit  dans  un  delcrt 
fe paré  de  tout  commerce.  ] 

N O T E IV.  Pour  11  pige 

lll.ll. 

Qu'il  faut  diftinguer  te  monaftere  de 
Pifpirek  ceux  du  dehors. 

'Bollandus  entend  du  monaftere  de*0,l-,7-i“-P-- 
Pifpir  tout  ce  que  dit  S.  Arhanafc  de 
la  montagne  du  dehors  ou  moins  re- 
culée, & il  femble  le  citer  de  Pallade 
c.  x f .p.  S>  ) 7,  où  il  eft  bien  parlé  de  Pif- 
pir , [ mais  non  de  la  montagne  exté- 
rieure. Et  il  y a en-effet  deschofes  qui 
rendent  ce  fentiment  deBollandusdif- 
ficile  à croire. ] 'Car  S.  Arbanafe  mar-  Aih.».An«.p. 
que  fon  retour  d'une  montagne  à l’au-  w’ 


tre  comme  un  voyage  affez  grand,  [ 6c 
qui  ne  luy  eftoit  pas  ordinaire,]  puif-  p.t».».bc. 

_ K qu’il  falloir  de  grandes  lallicttations 

Antoine  ordonna  à un  homme  d’aller'pour  le  luy  faire  entreprendre  ,'au  lieu 
acheter  àt  la  viande  dans  un  village  J qu’il  venoit  à Pilpir  au  bouc  de  vingt 

Pppp  ij 
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jour  au  pluhard,  & quelquefois  auf 
bout  de  cinq. 'La  vie  de  Saint  Pacome! 
marque  aulli  qu’on  feeut  qu’il  choit  à 
la  montagne  de  dehors,  [ comme  une 
choie  qui  n'choit  pas  tout  à fait  com- 
mune . 11  femblc  encore  affez  peu  pro- 
bable, ] que  des  magiftrars  l'allaitent 
chercher  avec  toute  leur  fuite  jufqu'à 
Pifjur  , & qu’apréscela  il  leur  fut  im- 
pollib'e  d'aller  julqu’à  là  montagne, 
[ qui  apparemment  n'en  choit  qu'à  i z 
lieues . ] 'De  plus , chant  venu , félon  la 
coutume , viliter  les  freres  en  cette 
montagne  de  dehors,  il  leur  dit  que 
c’choit  pour  la  dernière  fois,  & qu’ils 
ne  le  reverroient  plus,parccqu’il  eftoit 
proche  de  fa  mort:  '&  neanmoins  il 
vécut  encore  quelques  mois  depuis-, 

[ de  forte  qu’il  devoir  les  avoir  encore 
vilîtez  plulieurs  fois  depuis  ce  temps 
là.  ]'ll paroift  aulfi  que  pour  y aller, S. 
Antoine  lé  mettait  fur  le  Nil,  [ au  lieu 
que  félon  toutes  les  apparences,  Pifpir 
où  il  venoit  fï  fouvent , choit  à l’en- 
droit du  Nil  le  plus  proche  de  fa  de- 
meure ordinaire . 11  lcmble  donc  plus 
probable  que  cette  montagne  de  de- 
hors ch  celle  où  il  s’choit  retire  d’a- 
bord , & où  il  avoir  établi  les  pre- 
miers monaheres,]  'qui  font  appeliez 
par  la  mefrae  cxprdlion  , les  monahe- 
res de  dehors  , Sc  qu’Û  vifita  plus 
d’une  fois . 

NOTE  V. 

En  ijhcI  temps  S.  Antoine  « écrit 
à Confia  min.. 

‘S.  Athanafedit  que  S.  Antoine  après 
avoir  répondu  à Conhantin  , s’en  re- 
tourna fur  la  montagne  la  plus  recu- 
lée . [ Il  fëmble  donc  vouloir  dire  que 
cela  arriva  en  mcfmc  temps]  'que  les 
vifites  des  plulofophcs  dont  il  avoit 
parlé  auparavant,  & que  le  Saint  re- 
ceut  fur  la  montagne  A:  dehors  . [ De 
forte  que  fi  nous  pouvions  mettre  fous 
Conhantin  ] 'le  voyage  qu’il  fit  à Ale- 
xandrie , raporté  pat  S.  Athanafe  im- 


INT  ANTOINE, 
mediatement  avant  ces  vi fîtes , de  qitoy' 
nous  parlerons  dans  la  note  8,  nous 
mettrions  toutes  ces  chofës  à fon  re- 
tour. ] 'Car  pour  eeque  dit  S.  Athana-  P-v*,-c* 
fe , qu  en  fortant  d’Alexandrie  il  s’eu 
retourna  fur  fâ  montagne,  [ cela  ne 
nous  empefeheroit  pas  de  croire  qu’il 
s’arrefta  quelque  temps  dans  fes  pre- 
miers monaheres , Se  fur  fa  montagne 
dedehors,  &onpounoir  mcfmc  croi- 
re que  c’cft  cette  moncaguc  que  mar- 
que S.  Athanafe . II  y a toujours  bien 
de  l'apparence  que  Conhantin  luy 
écrivic  avant  que  defe  déclarer  contra 
S.  Athanafe , comme  il  fit  fur  la  fin  de 
JJfr]'cequiobIigeaS.  Antoine  de  luy  Sot.i.i.c.jr. 
écrire  plulieurs  fois  en  faveur  de  ce 
grand  Evefquc , & mcfme  inutilement . 

NOTE  VL  Pour  U page 

» i - in.)  ki 

Sur  P annee  de  U ruùjfancc  & de  U 
mort  de  S.  Paît!  ermite. 

'S.  Jerome  dit  affer  nettement  que  Kitr.v.Pau.p. 
Saint  Paul  ermite  n’avoit  qu’environ  J,7’k’ 

2uinze  ans  lorfqu’il  fe  retira  dans  la 
ilitudc  durant  la  perfecutiondcDcce 
Si  de  Valericn,  comme  il  parle  : '&  dit  r.»j«.c. 
qu’il  mourut  âgé  de  M } ans , lorfquc 
S.  Antoine  en  avoit  po.  [ Cependant 
ces  deux  époques  ne  fe  peuvent  pas  ac- 
corder. ] Car  félon  fâ  propre  chronique, 

'Saint  Antoine  ch  né  l’an  j delà  zç7'chu 
Olympiade,  [ de  J.  C.  î J i,]  de  forte  que 
fâ  pœ  année  tombe  en  34  t . Si  donc  S. 

Paul  avoit  1 1 3 ans  en  341,  il  ch  né  en 
[2  x8:  & ainfi  il  avoit  22  ans  en  ipo, 
qui  ch  la  première  année  de  la  perfe- 
cution  de  Decc. ] 'On  ne  peut  pas  dire  Bar.,sj.(nr. 
aulfi  qu’il  fe  foit  retiré  à 1 p ans  avant 
la  pcriccution  de  Dccc , puifqu  outre 
que  cela  fëroit  contraire  à S.  Jerome , 
la  if.<  année  tombe  en  243>qui  ehoit  la 
fixiemede  Gordien, fous  lequel  il  n’y 
eut  poiot  de  perfécution , non  plus  que 
fous  Philippe  fon  fuccclfeur . C’ch  ce 
qui  a oblige  Baronius  d’expliquer  cet- 
te 1 fc  année , non  du  temps  auquel  S. 

Paul  fo  retira  dans  le  defert,  mais  de 
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celui  qu’il  perdit  Ton  père  ; [ fie  nous  11e  connoiftrc  que  l'exactitude  11’eft  pas  le 
voyons  rien  qui  nous  empefehe  de  caraétere  de  S.  Jerome . Ainfi  il  ne  le 
croire  que  cela  loit  ,-  mais  il  leroit  bien  faudra  pas  ctonner  quand  il  aura  pris 
difficile  de  donner  ce  leur  à S.  Jerome,  pour  un  longtemps  iept  ouhuitmois 
Quoy  qu’il  en  foie,]  'le  P.  Petau  n’a  que  ces  deux  difciples  pou  voient  avoir 
point  fait  difficulté  de  mettre  la  naïf- j déjà  fervi  S.  Antoine,  ou  quand  il  n’au- 
lance  de  S.  Paul  en  ii7  0uaa8,  &dc  ta  pas  fceu  depuis  quel  temps  ils  lo 
dire  qu’il  avoit  vécu  environ  30  ans  j fervoient , ou  que  lâchant  qu’ils  l’a- 
dans  la  (blitudc , [ où  par  confequcnt  il  voient  lcrvi  15  ans , il  n’ait  pas  exami- 
ne s choit  retiré  qu’à  l’age  de  1 3.  ans  ou  ne  (i  c’eft  peu  ou  beaucoup  avant  la 
environ . }'C’eft"encorc  le  fentimenc  de  mort  de  S.  Paul . 


Roforeide  , & BollandOf  paroift  l’a- 
voir fuivid’abord.- 
'Mais  depuis  il  a cru  pouvoir  mon- 
’ crer  que  S.  Paul  fe  retira  à l’age  de  1 ; 
ans , & que  S.  Antoine  en  avoit  37 
quand  il  alla  le  vifiter»  quoique  Saint 
Jerome  noluy  en  donne  que  30  par  un 
conte  rond.  Sa  preuve  eil  'que  quand 
S.  Antoine  vint  quérir  lo  manteau  de 
S>  Athanafc  pour  enfcvclir  Saint  Paul, 
deux  de  lès  difciples  qui  le  fervoient 
depuis  longtemps  , coururent  aude- 
vant  de  luy , dit  S.  Jerome . [ 11  cft  allez 
probable  que  ces  deux  difciples  font  ] 
ses  deux  qui  le  fervoient  à caufe  de  fa 
vieillelfe  félon  S.  Athanafe . Ecoommc 
S.  Athanafc  fcmblc  dire  qu’ils  n’eurent 
ect  emploi  que  les  quinze  dernières 
annéesdela  vie  do  S.  Antoine , 'c’eft  â 
dire  depuis  qu’il  fut  arrivé  à l’age  de 
90  ans  , Bollandus  en  conclut  qu’il 
avoit  plus  de  30  ans  quand  il  vifita 
Saint  Paul  , puifqu’ii  y,  avoit  déjà 
longtemps  que  ces  deux  difciples  le 
fervoient . 

[ Mais  toutes  ces  raifons  peuvent  pa- 
roiftre  foiblcs  , fi  l’on  confidcre  que 
l’inclination  de-  tous  les  hommes , & 
particulièrement  de  S.  Jerome , va  plu- 
toft  à augmenter  les  miracles  qu’à  les 
diminuer.  S’il  eftoit  donc  vray  que  S. 
Antoine  euft  fait  un  voyage  fi  pénible 
à 37  ans,  il  n’y  a aucune  apparence  que 
S.  Jerome  luy  en  euft  donne  30  , & 
non  100,  qui  eftoit  un  nombre  & plus 
rond , & plus  approchant  de  la  vérité 
La  fiiKcntc  nous  oblige  me  foie  de  re 


D’ailleurs  quelque  probabilité  qu’il 
y ait  à dire  que  ces  difciples  qui  vin- 
rent audevanr  de  S.  Antoine , font  ceux 
mcfincs  qui  l’ont  fcrvi  dans  les  1 5 der- 
nières années  de  (à  vie , il  n’y  en  a pas 
neanmoins  de  certitude.  Car  il  y au- 
rait peu  d’apparence  de  vouloir  prou- 
ver par  lo pallagc  d«  S,  Athanafc,  que 
S.  Antoine  n’avoit  jamais  eu  perfonne 
qui  le  fervift avant  l’age  de  30 ans.  11 
cft  encore  plus naturel  & plusfimple 
de  dire  que  ceux  qui  le  fervirent  quin- 
ze an»  en  demeurant  avec  luy  , font 
ceux  ] 'qui  le  fervoient  des  auparavant,  Atb.  v.  Anr. 
.1  S'txxoïviTt;  avril  , dit  S.  Athanafe , & 
qui  Ury  apportoient  tous  les  mois  de 
l'huile,  deslegumes&c. 

La  difficulté- d’accorder  S.  Jerome 
avec  luy  mefme , ferait  encore  bien 
plu»  grande  s’il  falloir  prendre  à la 
lettre  cequ'ildit,}  'que  S.  Paul  mena  Hitr.r.Pau. 
fur  la  terre  une  vie  colefte  durant  x 1 3 p'*i*’c' 
ans  . 'Car  il  faudrait  l’entendre  du  Fet.nr.pjsT. 
temps  de  fa  folitude , & ainfi  ne  mettre 
Jamort  qu’en  363,  lorlquc  S.  Antoine 
mefme  eftoit  mort  .- 

[.Unmanufcritdc  S.  Michel  à Beau- 
vais , lit  fe.vdecimdun,  S.  Jerome,  au 
lieu  de  rjuindecim  : Je  011  lit  de  mefme 
dans  les  martyrologes  de  Bede  Se. 
d ’Adon . Mais  cela  ne  levé  pas  la  dif- 
ficulté.}- 

NOTE  VII. 

Autorité  de  la  vie  de  ce  Saint  écrite 
par  S. Jerome, 

'S.  Jerome  s’avoue  luy  mefme  auteur 

-,  ...  v.iii.c.ijs. 
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<70  NOTES  SUR  SAINT  ANTOINE, 

de  la  vie  de  Saint  Paul  ermite  & dans  j quelque  choie  de  la  bouche  de  Saint 
fa  chronique)  & dans  fes  hommes  il-l  Antoine.  Mais  tout  fon argument  eft 
luftres , '&  dans  fon  epiftre  21,  où  en  ] fondé  fur  un  pi',,  [qu’il  cft  fort  aile  d’a- 
l'cnvoyant  à un  autre  Paul,  il  témoigne  jouter  & de  retrancher  : & ainfiily  a 
qu’il  y avoit  rabailfe  Ion  ftylc  autant  > peu  d'apparence  de  l’oppofcr  ] T ce  H'"  '- ,1“t- 
qu’d  avoit  pu  , en  faveur  des  perfonnesjque  dit  S.  Jerome , que  ccttc  vien’avoit  p'1)7'1* 
(impies . 'Il  en  parle  encore  ne  divers  point  encore  efté  écrite  : quia  res  omijfa 
aut  res  < ndroits . 1 II  feroi t donc  ridicu-  'fuit  - 


le  ou  de  prétendre  [ quelle  uc  fuft  pas 
de  luy , ce  que  nous  ne  lavons  point 
que  pcrlbnne  ait  jamais  fait,  ou  ] de  di- 
re comme  quelques  uns  ont  eu  la  har- 
diefle  défaire,  qu’une  picce  dont  il  fe 
foitllfouvent  honneur,  & qu’il  a écri- 
te pour  l’editiration  de  plus  (impies, 
n’eu  qu’un  jcud’cfprit , & non  une  vé- 
ritable hiftoirc  - [ 11  cft  vilible  au  moins 
qu’elle  n’a  pas  efté  prilê  de  cette  forte 
par  l’Eglifc  Romaine  qui  l’a  approu- 
vée dans  le  Concile  de  Rome  fous  Ge- 
lafe  , ouplutoft  par  toute  l’Eglilê  gre- 
que  & latine  qui  l’emploie  dans  (ôn 
office,  en  honoranteeluidont  elle  fait 
l’hiftoire , comme  un  miracle  reri  de 
lapuiftancc  de  J.C,  [ni  par  divers  au- 
teurs]'qui  l’ont  citée,  comme  Paulin 
dans  la  vie  de  Saint  Ambroifê.^ni  par 
Caflïcn  qui  parle  de  l’hiftoire  de  Saint 
Paul  comme  d’une  choie  très  vérita- 
ble, 'ni  parS.SulpiceSevere,  dans  le. 
quel  nous  liions  que  Poftumicn  Ion 
ami,  avoit  efté  viiiterle  lieu  où  le  très 
heureux  Paul  premier  ermite  avoit 
demeuré,  'ni  par  S.  Sidonie  qui  prie 
de  la  tunique  de  feuilles  de  palmier 
que  le  maiftre  de  Saint  Antoine  avoit 
tiifue,'nipar  S.Fulgenccqui met  Paul 
à la  tefte  des  foints  Iblitaires  illuftres 
par  la  pureté  de  leur  foy  & l’intégrité 
de  leur  vie 
• 'Bollandus  nous  donne  une  autre 
vie  de  S.  Paul  traduite  du  grec , & tirée 
félon  Rof» eide  de  celle  de  S.  Jerome, 
à laquelle  elle  eft  tout  conforme  . Bol- 
landus  croit  au  contraire  quelle  eft 
plus  ancienne , & écrite  par  quelqu’un! 
des  difciplcs  de  S.  Antoine  , pareeque 
fauteur  témoigne  qu’il  en  avoir  appris 
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NOTE  VIIL 

Pourquoi  on  ne  met  qu'en  3 { 5 le  voyage 
de  S.  Antoine  à Alexandrie . 

Bollandus  croit  que  ce  fut  vers  l’an  *»n- >7.  i«n. 
330,  que  S.  Antoine  vint  à Alexandrie  p’'  * ,7‘ 

à la  prière  de  S.  Athanalê . [ 11  le  faut 
dire  en  effet  li  nous  voulons  que  Saint 
Athanalê  ait  fuivi  l’ordre  des  temps 
dans  fa  narration,!  'puifque  c’eften-  A,1>- 
fuite  de  ce  voyage  au  Saint,  qu’il  met  p;”,,ch’7' 
que  Conftantin  luy  écrivit  : [ & cet 
ordre  (cmbkroit  fort  naturel . ] 'Théo-  !.. ^ c. 

doret  dit  neanmoins  que  ce  fut  fous  ”’c’ 

Confiance . [ Mais  nous  11e  préférerions 
peuteft repas  fon  lêntimcnt  à celui  de 
Bollandus,  li  nous  ne  voyions  ] que  S.  Bjr-i7**  <». 
Jerome  qui  n’cft  né  qu’en  341  ou  343, 
félon  Baronius , v. fon  titre  note  3,  'dit  Hier.ep.jj.p.. 
que  cela  arriva,  durant  fon  enfonce  v *0’’*’ 

[ & (i  nous  ne  confiderionsquc  Didy- 

meeftoit  encore  bien -jeu ne  en  3 3 y,  qui 

eft  la  derniere  année  que  S.  Athanalê 

ait  efté  à Alexandrie  fous  Conftantin,] 

pour  cftre  déjà  fort  célébré,  & mériter 

que  S.  Antoine  témoignait  tant  d’efti- 

mc  & tant  de  refpeét  pour  luy.  'Car  ».ill.c.to».p. 

s’il  avoit  S 3 ans  partez  lorfque  Saint  ,0o’c’ 

Jerome  écrivit  le  traité  des  hommes 

illuftres,  'c’eft  à dire  en  551,  [il faut  £•'»$■  p.j°j. 

qu’il  foit  né  vers  305;  & il  ne  pouvoir 

avoir  qu’environ  16  ans  en  335.  ]'Que  t-suf.  c.i.p. 

(i  Palladc  qui  ne  vint  à Alexandrie  que.  po,’*‘ 

fous  le  fécond  Confulat  de  Thcodofê , 

[c’cft  àdire  en  38?,]  Ta  encore  vu  du-  c.vr  *»«c. 
rantdixans,  [c’cft àdire  jufou’cn  l’an 
3pS,  ] 8c  qu’il  foit  mort  âgé  feulement 
de  8 y ans,  comme  il  le  dit  v[  il  n’cft  né 
qu’en  l’an  3 1 j,&  n’avoit  que  ai  ans  en 
3 3 J . Ainfi  à moins  que  de  dire  que  S. 
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NOTES  SUR.  SA 
Atlianafc  fit  venir  deux  fois  S.  Antoi-| 
ne,  il  femble  qu’il  vaut  mieux  reculer 
fon  voyage  autant  qu’il  fe  peut , c’cft  à 
dire jufqu’à  l’anj^y,  auquel  S. Jero- 
me a voit  i i oui}  ans,  & Didyme1 
eftoit  âgé  de  14  ans  fcloil  Palladc  , ou 
de 46  félon  S.  Jerome.] 

NOTE  IX. 

De  reliques  <le  S. Antoine  dont 
parle  Ennuie. 

t Au  lieu  que  nous  ne  mettons  lade- 


INT  ANTOINE. 

couverte  du  corps  de  S.  Antoine  que 

du  temps  de  Juftinicn  , Ennode  qui  vi- 

voit  environ  jo  ans  auparavant,  î'mar-  En».*#.**. 

que  qu’il  y avoit  dans  une  eglife  des  4,7‘ 

reliques  d’im  Antoine,  qu’il  appelle 

u n héros  des  anciens  ficelés . [ Ce  pou- 

voie  cftrc  un  morceau  des  habits  de  S. 

Antoine,  ou  quelque  autre  relique  de 
cette  nature  . 11  peut  auili  y avoir  eu 
uir  Martyr  de  ce  nom  ;]  '&  mefine  le  » p*7‘- 
P.Sirmond  dans  lès  notes , mec  Anto- 
nin  en  cet  endroit  au  heu  d’Antoine  . 


Tou.up.se  N OTES  SUR  S.  PAUL  LE  SIMPLE. 


Sur  une  hifioire  brouillée , & ajoutée 
à Pallade. 

tiuf.c.itp.  '/'AN  lit  dans  Pallade  que  Saint 
»*4.i.l>.  Antoine  ordonna  une  fois  à S. 

Paul  le  Simple  de  s’en  aller  dans  le 
defert,  & de  revenir  au  bout  de  trois 
jours.  Quand  il  fut  revenu , il  le  vint 
prelênter  devant  S.  Antoine  en  atten- 
dant ce  qu’il  luy  diroit  de  faire  : & 
comme  quelques  folitaires  eftoient 
alors  venus  vifirer  le  Saint,  il  luy  dit 
de  les  fervirfansrien  dire,  & d’atten- 
dre I manger  qu’ils  fuffent  partis . Il 
oblcrva  fi  rigoureufement  cet  ordre , 

2u’il  demeura  trois  femaines  entières , 
,ns  prendre  aucune  nourriture , u-i- 
fittf iAofc.  (ouplutoft,  PtCpmolee)  7“ 
TWx*.  Les  freres  furpris  de  ce  long 
filence  luy  en  demandèrent  la  caufe, 
& comme  il  ne  leur  repondoit  pas  S. 
M Antoine  luy  dit  luy  mefrne  , D’où 
’ vint  que  vous  ne  parlez  point  ? Entrc- 
” tenez  vous  avec  les  autres  : Et  alors  il 
recommença  à parler.  ' 

[ 11  y a vifiblemtnt  foute  dans  cette 
narration,  qui  ne  fuit  point.  Le  plus 
court  eft  de  lire  , ou  quel- 

que choie  de  fcmblablc  : au  lieu  de  /x> I 


> ou  au  moins  d’ajouter  x,T» 
x*x*uT 7»t . 11  eft  mefmc  à craindre  que 
cet  endroit  de  Pallade  nefoit  brouillé  , 
car  il  y a toute  apparence  que  ces  pa- 
roles , «ri  tltffrrvx]iu  tue  iu-lpiç  , p>P44* 
/.},  devoient  cftre  immédiatement  fui- 
vies  de  celle-ci,  /. Z}  , «if  S,  r<fi  lit 
yiputja  è U-iyaç  A']'.’ nef  &c.  Le  fëns 
le  demande , puifquc  les  dernières 
lëmblent  raporter  ce  qui  arriva  le  len- 
demain du  pur  dont  les  autres  fimf- 
fent  l’hiftoire,  •]  'fi  la  rraduftion  du 
paraidis  d’Heraclidc  joint  en  effet  ces 
deux  endroits.  [ Elle  omet  entièrement 
ce  qui  eft  entre  deux  , qu’on  peut  mef- 
me  juger  par  là  n’eftre  pas  de  Pallade , 
mais  tiré  de  quelque  autre  écrit , fit 
peuteftre  en  partie  delà traduift ion  de 
Rufin,  aulfibien  que  beaucoup  d’au- 
tres chofos  qui  font  dans  le  grec  de 
Pallade,  & qui  ne  font  pas  dans  He- 
raclide . Nous  avons  cru  neanmoins 
nous  pouvoir  fervir  de  ce  qui  eft  en  cet 
endroit,  n'y  voyant  rien  de  mauvais, 
hormis  de  l’hiftoire  que  nous  venons 
de  marquer , à caulc  qu’elle  eft  brouil- 
lée , Sc  qu'elle  eft  affez  femblable  à 
une  autre  que  nous  tironsde Rufin . ] 
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'Sur  fort  ntm. 

t T E faint  fondateur  de  Nitrie  eft 
JL/  appelle  A'/xîi  dans  S.  Athanalë 
lol'.u  ma»,  V.  Am.p. 486.487.3  'dans  la  vie  de  5. 
« P-»* j|7».c.  Pacotne , dans  la  lettre  de  l'Evefque 
Ammon  à Théophile  , dans  l'hiftoirc 
Laufiaque  de  Palladc  c.Sp.jop,  dans 
Sozomcnc  lib.i.  c.i  t,-pAl  J a dans  Kl-1 
Cotclier  mon.  gr.  M.  p.j  \ f dr.j.  p. 
1 5 S, dans  le  mcnologe  de  Bafile  apud 


banc,  pratiquant  enfemble  les  exerci- 
ces de  la  pieté  . [ Mais  je  11e  voy  pas 
comment  on  peut  accorder  ce  récit 
avec  les  autres  hiftoriens , qui  nous 
portent  à croire  qu'ils  demeurèrent 
18  ans  dans  leur  maifon  ordinaire  , 
jufqu’à  leur  feparation  & leur  entière 
retraite. 

NOTE  IIL 

Faujfe  hifloire  [ht  fa  mort . 

'Le  texte  latin  de  Pallade  porté  que 


Pour  la  page 

«sM  j. 


SJghel.  t.  6.p.  1094.  a.  On  lit  AV/«'|S.  Antoine  ayant  eu  révélation  que  U 
tlans  Socrate  /.4.C.1  j.p.xjr,  dansunjmort  d’Amon  eftoit  proche,  il  l’cn- 


endroit  de  Mi  Cotclier  m.  p.jÿi.  a, 
dans  les  Menées  des  Grecs  au  4 d’oc, 
tobre  p.  44,  & Ammon  dans  les  vies 
des  Pères  par  Rufin,  c.  30.  p.+$x.  r: 
dans  Suidas  qui  fait  un  abrégé  tic  ion 
hifloire  tiré  de  Socrate  , il  eft  appclli 
A ’fiit , p.  1 50,  comme  on  lit  aufti  dans 
Sozomcnc  p.  414.  f,  & dans  le  Doin 
de  fynefep.  48.  d\  { i.fc.fic’cftdcnoftrc 
Saint  qu’il  parle.  V.  U note  Nous 
l’aurions  volontiers  appelle  Amons 
pour  le  diftinguer  de  beaucoup  d’au- 
tres folitaires  qui  ont  des  noms  appro- 
chant, s’il  n’eftoit  trop  connu  en  fran- 
çois  fous  le  nom  d’Amon  ou  Am- 
tlm.g.ISgt.mon.]  'Plutarque  remarque  que  ces 
deux  noms  font  la  mcfmc  chofe , A'n*t 
ou  A ’/*i>  félon  les  Egyptic  ns«&  A>(u»i 
lclon  les  Grecs. 
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NOTE  11. 

S'il  a quitte  le  monde  auffito/l  après] 
[on  mariage 

'Socrate  dit  que  des  le  commence- 
ment de  leur  mariage , S.  Amon  & fa 
femme  rcfolurcnt  de  renoncer  1 la  vie 
du  monde , & fc  retirent  fur  la  mon- 
tagne de  Nitrie,  où  ils  vécurent  quel- 


voya quérir,  afin  de  pouvoir  encore 
jouir  de  fon  entretien,  & qu’ils  priaf- 
fent  l’un  pour  l’autre.  Amon  eftant 
donc  venu,  S.  Antoine  luy  déclara  ce 
que  Dieu  luy  avoit  révélé , & puis  le 
mit  dans  un  lieu  fcparé,  d’où  il  l’ex- 
horta de  ne  point  fortir , jufqu  a ce  que 
Dieu  l’appcllaft  à luy.  [Cette  narra- 
tion u’eft  point  dans  le  grec  de  Palla- 
de, ni  dans  le  paradis  d’Hcraclide ,] 

'qui  comprend  aufli  l’hiftoirc  de  Saint  vit.  f-r-sse. 
Amon.  '*!'  Cotclier  en  a trouvé  un  Corel. g.t  j. 
texte  grec,  [mais  fi  barbare  que ;ene  t*-1**" 
voy  point  d’apparence  de  croire  qu’il 
(bit  de  Palladc  : ) '&  il  eft  certain  par  S.  atli.v.Ant.o. 
Atlunafc  qu’Amon  monrutàNicric.  b' 
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NOTE  IV. 

J Qu’il  peut  efire  mon  vers  tan  545. 

'Ammon  Religieux  de  Tabenne , ra-  I0i1.r4.m1y, 
porte  qu’eftant  obligé  d’en  fortir  en  *'P’7Ü'C‘ 

} f f > S.  Tliodore  qui  en  eftoit  Abbé 
luy  confoilla  d’aller  à Nitrie,  parce- 

qu’il  y avoit  là  bcaucoupdc  Saints  : & 

ilmarquoic par  là, dit  Ammon , Théo- 
dore compagnon  de  S.  Amon , ( car  il 
vivoit  encore  alors,)  Elurion,  Amonc 
Arc.  [ Il  eft  certain  par  ce  partage  que 


que  peu  de  temps  da  ns  une  mcfmc  ca-  |S.  Amon  eftoit  mort  en  3 5 tf.Mais  cette 

remarque 
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remarque  que  Théodore  fon  compa- 
gnon vivoit  encore , fait  mcfme  voir 
qu’il  y avoit  un  temps  a fiez  confidera- 
ble  qu'il  eftoit  mort . Cela  s'accorde 
fort  bien  avec  Sozomene , 3 'qui  le  met 
entre  ceux  qui  fknrifiaicnt  du  temps 
de  Conftantin  dés  devant  le  Concile  de 
Nicée:  'Car  n’ayant  paffé  que  11  ans  à 
Nitrie , [ il  ne  pourra  y avoit  vécu  que 
jufque  vers  545.  D’autre  part , û c’eft 
l'Abbé  Ammon  à qui  S.  Athanafc  écrie 
avec  une  autorité  qui  ne  lèmblc  guere 
convenir  qu'à  un  Evcfque  déjà  ancien, 
il  eft  certain  que  ce  Saint  n’a  cité  fait 
Eve  (que  que  vert  le  commencement 
de  jitf.  Etainfi  fi  on  ne  veut  pas  diffé- 
rer la  mort  de  S.  Amon  jufques  après 
l’an  j 49,  que  S.  Athanafc  revint  à Ale- 
xandrie, il  faudra  au  moins  ^e  la  pat| 
mettre  avant  l’an  541 , auquel  la  per 
fecution  des  Ariens  obligea  ce  Saint  de 
fe  retirer  en  Occident . f 

'Le  menologe  de  Bafile  porte  qu’il  fe 
retira  dés  le  temps  de  Maximin,  [ mort 
en  5 1 5:  ce  qui  obligerait  de  mettre  fa 
mort  en  ; H au  plurtard,  fous  Conftan- 
tin, ou  de  dire  que  ce  menologe  fuit 
l’erreur  de  Socrate,qui  veut  que  Saint 
Amon  fe  foit  retiré  auflttoft  apres  fon 
mariage.  Le  plus  certain  .c’en  que  ce 
menologe;  feitfur  la  fin  du'IX.  ficelé , 
n’eft  pas  d’une  grande  autorité.  Si  S. 
AmeiMtftoir  mort  dés  ))  y ,il  ferait  affez 
difficile 'de  foutenir  que  le  monaflere 
deTabenne,  fondé  vers  }iy,  ferait  le 
plus  ahden  de  tous , v.  S.  P Marne  note 
7,  ou  il  foudroie  dire  que  les  folitaircs 
de  Nitrie  eftoient  anacorctcs , & 11e 
fonnoient  point  de  communauté  . ] 

' I »-•  - .'A  ; ,■  !i 

N O T E V.. 

Si  ce  fi  de  luj  que  parle  Synefe . 

'Une  annotation  qui  eft  à la  marge 
de  l’endroit  où  Synefè  parle  d’Amon 
1 Egvptien,dit  pour  l’expliquer,  qu’une 
perfonne  luy  demandant  fi  l’étude  des 


Lorfque l’efprit  eft  pur&  foin,  quel  " 
befoin  a t-ondc  livres?  'Saint  Athanafc  Art“-  *•  *«• 
raporte  prefquc  la  mefme  réponfe  de  *’ 

S.  Antoine  ; d’o A vient  que  quelques  V‘t,p-r-svi. 
uns  ont  cru  que  Synefè  prenoit  l'un 
pour  l’autre.  'M.'  Cotelicr  croit  que  le  Cotti. s.t.|. 
Seoliaftc  a pu  eftre  dans  cette  penfee , w * C’ 
ce  qui  ne  l’empefche  pas  de  la  rejettet 
comme  foufie.  U ne  croit  point  non 
plus  que  cet  Amon  foit  celui  de  Nitrie, 
mais  uu  ancien  payen  dont  Plutarque 
& lamblique  ont  parlé.  Neanmoins 
il  ne  veut  rien  aifurer  fur  cela  en  Sj«.  Dio  , p. 
effet,  puifqoc  dans  la  fuiteSynefê  re- 
pétant  ce  qu’il  avoit  dit  d’Amon , y 
ajoute  un  Antoine,Cfons  que  M1  Cotc- 
liet  trouve  aucun  ancien  Antoine  dont 
cela1  fè  punie  entendre  , parodiant  au 
contraire  le  raporter  au  Pere  des  foli- 
tairas , je  ne  voy  pas  pourquoi  nous  11c 
voudrions  pas  croire  qu’Amon  qu’il  ' ' 

relevefi  fort.eft  auffi  celui  de  Nitrie,  3 
'comme  l’a  cru  le  Père  Pctau.  [ Nitrie  “•P-'* 
n’eftoit  pas  mcfme  loin  de  la  Libye  où 
vivoit  Synefè  . Car  pour  ce  qu’il  met 
Amon  devant  Zoroaftre  & Hermès  , 

& Antoine  après  eux,  c’cft  une  foiblo 
raifon  pour  croire  qu’il  fuft  le  plus 
ancien  de  tous . 3 'Phüon  de  Byblos  , Euf.pizp  .i.u 
cité  par  Eufcbe  dans  fo  Préparation  c » 
cvangelique , allègue  A ‘mantm  ypotx- 
<«**  ,'ce  que  M' Cotelicr  lèmblc  prcn-c**el-f*‘s-'- 
dre  pour  l’écrit  de  quelque  Ammon  . 

[ Ne  lèroit-ce  point  des  mémoires  con- 
fervez  dans  le  temple  de  Jupiter  Am- 
mon en  Libye  ? Ce  lins  paroift  bien 
convenir  à l’ endroit . ] 

'f  ; * ’ »j>  - - ; * 

NOTE  V..L  ?oar  U voit 

>‘«.*4. 

Que  Nitrie  ri  avoit  point  eC  Evefque  , 
mais  rtconnoi(j oit  celai  tt  Hertnopole . 

' a - . '•(» 

'L’hiftoire  Laufiaque  dkque  l’Egli-  Laufc-z-p . 
(è  de  Nitrie  eftoit  conduite  par  huit  ***■*" 
Preftres,  dont  le  premier  faifoit  lèul 
les  fonctions  focerdocales.  [ 11  pourrait 
vuiiwtim.  au  j ixvuuu iu«iil  11  1 uiuuv  uu  . fembler  que  ce  premier  Preftre  a eu 
livres  eftoit  neceifoitei  il  répondit  Jjepuisle  titre  d’Evefque,  ] puifoue  r>U.*.ckij. 
Hifl.Eecl.Tom.VIL  Qqqq  t'7’*>17’ 
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Diofcorc  l’un  des  grands  frères  li  célé- 
brés par  les  pcrfecutions  de  Théophile  » 
eft  appelle  Evclque  delà  montagne  de' 
Nirrir,&  que  Théophile  voulant  atta- 
quer ces  folitaircs , commanda  qu'on 
le  fift  defeendre  de  fon  liege  cpdcopal. 
Neanmoins  il  eft  marque  aurtîcoft,  que 
Diofcore  eftoit  Evcfquc  d’ une  ville  , 
sraMuç , & que  depuis  J.  C.  cette  ville 
avoit  toujours  eu  Ion  territoire,  'So- 
70  me  oc  dit  en  effet,  que  Théophile 
l’avoit  fait  Evefquc  d’Hcrmopole:'  '& 
on  fçait  d’adleuTsqu’d  fucccda  à Saint 
lfidorc  Evrfque  de  la  petite  Hcrmo- 
polc.  I Ainfiil  y a apparasce  qa’Her- 
mopalc  «filant  proche  de  Nitric»  les 
folicaires  de  ce  lieu  en  rcconnoifloiene 
l’Evelque  comme  l’Evefque  de  leur 
montagne,  & que  Theopîulc  y fut  en 
partant  avant  que  d’arriver  à Nitnc.l 
'S.  Jerome  remarque  auflï  de  S."  Paule, 
3c  Pallade  de  Melanie,  qu’dles  rrouve- 


N O T E VIL 
Que  rArfife  de  Pallade  peut  eftre 

rÀrfene  de  Socrate . 

. |.  . ' : 

'Le  P.  Ménard  qui  écrit  dans  Ibn  com- 
mentaire fur  la  Concorde  de  S.  Bcnoift 
d’Agnanc , qu’Orcefe  ou  Orfife  troi- 
ficmc  Abbé  de  Tabennc , eft  le  mefme 
quArfilê'dont  parle  Pallade,  [ n’a  pas 
laus  douce  allez  confiderc  que  Pallade 
parle  d’un foliraite  de  Nitrie,  qui  eft  1 
bien. des  journées  de  Tabennc,  6c  à 
l’autre  extrémité  de  l’Egypte.  Mais  il  a 
plus  de  fondement  d’attribuer  1 Arfife 
de  Nitrieïcequc  Socrate  dit  d’un  Ar- 
fene  folitaire^&qut  ne  peut  néanmoins 
convenir  il  Saint  Arléne  ,qui  eft  le  fcul 
foütaire  que  nous  lâchions  avoir  porté 
ce  nom.  Car  S.  Arfcne  n’a  embralle  la 
vie  folitaire  que  vers  l’an  350;  au  lieu 
que  Socrate  ne  parle  que  des  plus 
anciens  folitaires  qui  avoient  fleuri 
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rent  à Nitric  le  üiintEvcfque  Ifidorc  nufque  <ouj  Valeiw,  murt  en  l’an  378. 


Coniêfleur/qui  cftoir  Evcfquc  d’Her. 
rnopole.  K S tint  AthéUtafc  tf.67.  [ Ainfi 
ccd  fans  fondement  que  la  Géographie 
eeeleftidique  a conclu  du  paÜagc  de  S 
Jerome , que  Nitric  cftoit  un  evefehé.  )l 

02  usXrôffvj  G2  6B3ÎCÎC2 

SAINT  PACO  ME. 


Et  i’occalion  des  SS.  Macaires  l’ayant 
porté  à parler  d’Evagrc  qui  eft  plus 
nouveau, Jil  finit  fon chapitre  par  ces  p.*,tcA 
mots:  Mais  pour  Evagrc , il  flcuriflbit 
un  peu  pluftard. 


NOTES  SUR 

N O T E L 

Que  la  fécondé  biftoire  du  Saint  ri  eft 
pat  du  mefnic  auteur  que  la  première  : 
Que  la  trolfieme  a efte  faite  vert  jp  5. 

[TL  nous  paroift  difficile  ] 'de  dire 
X avec  -Bollandus-,  que  le  fccond 
hiftoricn  de  S.  Pacome  foit  le  mefme 
que  le  premier  ,[non  parccque  la  pre 
face  du  fccond , qui  peut  convenir  à 
un  auceurqui  reparte  fur  ce  qu’il  a fait, 
ne  convient  guère  moins  à un  fccood 
auteur  qui  travaille  fur  la  mefme  ma- 
tière qu’un  autre  avoit  déjà  traitée  s 
mais  parccque  dans  les  flx  premiers 
articles , il  redit , quoique  plus  ampl 


ment,  des  cholës  qui  dont  déja.afît» 
bien  dans  l’autre;  & ce  qui  éft-  plus  , 
il  y mêle  des  circoitftances  qu'ai,  eft 
artez  difficile  d' accorder  avec  le  pre- 
mier, commeon  le  verra  dans  fa  note 
îa.  11  paroift  mefme  d'un  caraâerfc 
different,  plus  diffus  6c  plus  orné , mais 
marquant  moins  les  circonftances  des 
pcrlbnncs , dés  temps , 6c  des  lieux  : de 
forte  que  l'on  pourrait  avoir  quelque 
peine  1 le  croire  tout  li  fait  original  , 
fans  oe  qu’il  dit,  ÿ 3 o,  de  la  mort  de  S ■ 
Jonas. 

Pour  Ammon  il  n’écrivit  pas  avant 
'l'an  j 8 1 , Tpuifque  ce  fut  â la  prière  de  %.t).  L 
Théophile  déjà  £v. d’Alexandrie.  [ Il 
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ne  le  fit  pas  mcfmc  avant  l'an  591,] 
p-n.  B.  ’puifqu’il  y parle  de  Diofcore  Evefquc 
lm£c.ij.P,  d’Hcrmopolc  , qui  n’eftoit  encore  que 
Prcftrc  lorfquc  Pallade  vint  à Nitrie , 
t c’cft  à dire  au  pluftoft  à la  fin  de  l’an 
390.  Comme  il  parle  avec  honneur  de 
ce  Diofcore , c’eftoit  affurément  avant 
l'an  401,  auquel  Théophile  perfccuta 
ect  Evefquc,  & le  traita  comme  cha- 
cun fçait.j  .(.ir  ■ 

pourla  page  ; NOTE  1 1 

Qui!  peut  ejlre  né  in  191,' avoir  efle 
enrôlé  en  311  par  Maximin,  avoir 
eflé  b attire  & foli taire  en  3 1 4.  . 

[ Quelque  excellence  que  foie  la  vie 
de  Saine  Pacome  , elle  efl  neanmoins) 
écrite  par  un  homme  capable  de  £aülir 
»o!l.,î.ma,,a;  (je  (c  brouiller:  ]'&  nous  fommes 
obligez  dhrvouer  que  cela  luy  eft  arri- 
vé dans  une  époque  importante  de  la 
vie  du  Saint,[ auftibjen  qu’à  S.Sulpice 
Severc  quand  il  fait  porter  les  armera 
S.  Martin  fous  Julien  l'apoftat.  ] 

'Nous  lifons  donc  dans  la  vie  dc  S. 
Pacome , qu’  il  fut  enrôlé  dans  la  The- 
bajdeà  l’age  d’environ  vingt  ans , par 
ordre  de  Conftautin  q u i fa  doit  la  gucr 
re  contre  un  tyrar>y'&  que  Conftantin| 
eûanc  demeuré  victorieux  defetenne- 
mis,  & ayant  congédié  les  nouvelles, 
recrues,  Paterne  qui  y eftok  compris 
eut  la  liberté. d’aller  recevoir  le  bat- 
refoicll  Chenobofque  en  Thebotde.'fii 
de  fo  retirer  crtfuicc  dans  fo  defert  au- 
prés dt  S Paiemon - ’1  ni  cl  ' i 1 . 

1 ConÛanrm  a fait  la  guerre  en  Jia 
contra  Maxenccyen  3 1 4 & en-  3 r 3 con- 
tre Licinius,fic  en  3 jp  contre  Calocere 
qui  broiullott  en  C.vpcc . V.Conjlantin 
$ 7{.  Si  nous  voulons  donc  sous  tenir 
àla  lettre  de  là  vie  de  Suint  Pacome,  il 


*7  < 


t>‘l» 


♦ J- 
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fera  retiré  en  l’an  3 3 3 ou  ; 3 6-Maisc’eft 
ce  qu’il  eft  impoilible  de  foutemr , ] 

'puifqu'il  efloit  dc;a  battizé  de  retire 
dans  la  folitude  avant  la  mort  tic  Saint 
Alexandre,  [Stainfi  avant  l’an  fiSJSc 
mcfmc  vifiblement  avant  le  commen- 
cement de  l' Arianifiue , [ c’cft  i dire 
avant  l’an  3 10. 

Toute  la  fuite  de  là  vie  oblige  encore 
•i  mettre  & retraite  longtemps  avant 
33  f.  Car  il  avoit  fans  doute  patte  un 
temps  confidcrablc  fous  S.  Pakmon , ] 

’loriqu'un  Ange  luy  vint  ordonner  de  g .17.(7, 
fonder  le  monafterc  de  Tabennc , dont 
■il  prit,  dehors  le  dcffein . S.  Paiemon- 
vécut  encore  quelque  temps  après  cet- 
te Villon . 'Peu  de  temps  apres , Jcanr  Sur.i».  map, 
trcre aifné de  S.  Pacome,  vint  demeu-  p-‘»,-**i-‘‘- 
rcr  avec  fuy  jufqu’à  ce  qu’il  y mous irr- 
r Les  démons  commencèrent  enfuitc  à I itna 
(attaquer  S.  Pbcome  par  divers  com- 
bats, dans  lefquek  Dieu  le  foutint  par 
tes  exhortations  d’un  folitare  nommé 
Hieracapollon,  qui,  quoiqu’il  fuft  fort 
âgé , àfiaitc , luy  partait  neanmoins 
comme  à un  homme  qui  fèrvoit  d’e- 
xemple £r  à luy  & aux  autres  fol  Kaires 
d’alentour . 'Ce  ïut  encore  apres  tout  i «- 
cela  que  l’Ange  luy  commanda  de  re- 
j ccvoir  ceux  qui  viondroicnc  prendre  ù 
conduite. 

.f  U eft  donc  vifihlc  que  S.  Pacome 
avoit  vécu  aflez  longtemps  dans  la)  re- 
traite lurfqu’il  commença  à avoir  des 
difciplis.  U fout  qu’il  ait  encore  vécu 
longtemps  dcpüis  polir  les  inftruire  , 

[former  piufieurs  monaftercs  , fie  le» 

[mettre  en  la  perfeftion  où  l’on  voie 
qu’ils  le  trouvoient  avant  fa  mort  . Et 
cependant  nous  verrons  qu’il  eft  mort 
en  3 48,  treize  ans  feulement  apres  lai 
guerre  de  Calocere , fie  n’ayant  encore 


Conftautin  n’a  efté  maiftre  de  la  The- 
haide , fie  en  état  d’y  lever  du  monde , 
que  pat  1a  défaite  de  Licinius  en  313. 


fauc  dite  que  ce  fur  oontre  Calocere  que  3 9 ans,  s’il  n’en  avoit  que  vingt  en 
que  ce  Saint  porta  les  aimes , puifquc  Tan  3 3 j.  U feroit  aifc  de  trouver  bien. 


d’autres  raifons  pour  combatre  ce  fên- 
|timent,fi  quelqu’un  lé  vouloic  foute- 
mr;  ce  que  nous  ne  lavons  point  que 


Ainfi  S.  Pacome  fera  né  en  3 1 j , fie  fcjpcrfonnc  ait  encore  Elit . 11  y en  a qui 

Qq  qq  4 


Digitized  by  Google 


6-j6 


NOTES  SUR  SAINT  PACOME. 


mettent  la  révolté  de  Caloccre  des 
l’an  3 16.  Maisce  fera  toujours  apres  la 
naiflance  de  l’Arianifme  , & mefme 
apres  la  mort  de  S.  Alexandre . 

Il  peut  cftre allez  probable  que  l’au- 
teur avoit  lceu  que  S.  Pacomc  avoit 
elle  enrôlé  dans  le  temps  que  Conftan- 
tin  regnoit , & faifôic  la  guerre  à un 
tyran;  & que  comme  il  eft  difficile  de 
demeurer  dans  les  termes  précis  de  la 
vérité,  il  aura  ajouté  deluy  mefme, 
qu’il  avoir  cfté  enrôlé  par  fon  ordre  ,| 
en  quoy  il  pouvoir  fë  tromper  d’autant 
plus  aifement  ,que  l’ordre  partotc  fans 
doute  Ton  nom  auffibien  que  ceui.dcs 
autres  Empereurs  qui  régnaient  alors, 
félon  la  pratique  ordinaire  des:  fl.» 
mains  . Car  Maximin  ne  le  déclarait] 
point  alors  ennemi  do  Conftantin.  i 
Puilque  nous  ne  pouvons  donc  point 
dire  que  S.  Pacome  ait  cfté  enrôle  par 


juger  que  ce  fut  Licinius  qui  donna 

congé  à Saint  Pacome  fur  la  fin  de  3 1 j, 

en  fon  nom  & au  nom  de  Conftantin 

fon  beaufrere,  avec  lequel  il  paroiffoit 

alors  eftrc  fort  uni,  ] 'Pour  ce  que v,t  r^.p.ijy. 

Rofwcide  prétend  que  les  nouvelles 

levées  , tironts  , dans  lcfqueUcs  Saint' 

Pacome  fut  toujours , ne  portaient  ce 
110m  que  la  première  année , { ce  ue  fë-3 
roit  pas  un  grand  argument  pour  prou»1 
ver  qu’il  n*a  efte  qu'un  an  à ta  guerre.  ] *.  , 

'Bollaudus  veut  que  le  Saint  ait  efte  Boii.,4.mi, 
enrôle  par  ordre  dé  Conftantin , dans  P-*»1- 
le  temps  qu'il  vînt  en  Egypte  à la  fuite 
de  Di&ctccrcn  pour  faire  la  guerre  au 
tyran  AchlUéc , ceftà  dure  ai  l’an 
v.  Diacktitni  tf,&  qu’ainft  fauté ur: 
de  la  vie  ne  fë  trompe  qu’en  difant 
que  Conftantinrcgnciit  déjà . [ Mali  i£  * 

fë  tromperait  encore  en  dilânt  xjue 
c'cftoit  après  la  pcrfëcurion ,:  puifquer 


, ‘ : — „ pai  tmuit  apres  la  pcnccurion , puilqutv 

ordre  de  Conftantin  ,8e  qu’il  faut  eloi-  ce.  ferait  fix  ou  fept  ans  avant  qu'elle- 
encr  la  converfir»i  mtant  miM  ««..c  \ z •_  r “ 


gner  fa  convcrfion.  autant  quil  nous 
eft  poffiblc  de  l’année  de  fâ  mort  , il 
fëmble  qu’on  peut  s’arrefter  i cç  que  ] 
Ï!Z  ^ofweit,,e  3 “»»  dans  fon  édition , fur 

iji.  1.  1 autorité  d’un  manuferit , que  Saint 

Pacome  fur  enrôlé  lorfque  Conftantin 
fditôit  la  guerre  à Maxencc,  cieft  à dire 
en  5 1 2. [ Cela  ne  s'éloigne  pas  clcccquc 
ITïr- dlt  la  vie  ’ ^ Sue  c'cftoit  apres  b perfe- 
c«uion:[carellefiniPtouta  feutavoc  la 
mefme  année  3113  ce  qui  s’accordera 
fort  bien  avec  ce  que  nous  avons’dit , 1 
f.*t.  f t.  qu’il  fc  retira  durant  l’cpifcopar  deS. 

Alexandre, [ qui  fûcceda  i AchiUas en 
3 1 1 avant  qu’on  parlai!  dcl'hercüc 

d’Arius. 

[ 11  fëra  donc  né  vers  l’an  292,  & fera 
morr  âgé  d’environ  j 6 ans , ce  qui  pa- 
raît! peu  pour  les  grandes  chofês  qu’il 
a faites  : mais  nous  ne  voyons  pas 
moyen  de  luy  en  donner  davantage . Il 
aura  efté  enrôlé  par  ordre  de  Maximin 
qui  poflcdoit  l'Egypte:  & comme  ce 
prince  s’engagea  l’année  fuivante  dans 
une  grande  guerre  contre  Licinius,  où 
tl  périt  vers  le  mois  d’aouft,  on  peut 


commençai!.  Je  doutera»  fqst  auflE 
qu’on  donnai!  alors  le  pouvoir  :de.' le-' 
ver.dcs  troupes  à Conftaiitm. , qui  ne 
pou  voit  guère  avoir  que  vingt  ans.  Je' 
douterais  encore  davantage  que  ntl 
Conftantin  , ni  Dioclétien  Wmc 
euftent  alors  lp  pouvoir  doiever  desr 
troupes  dans  b Thtbaido  , dont  iL 
pafbift  pur  l’hiftoine  qu’AxriiüIcc  fon 
maillre  jufqu’à  b défaite,  luitin’oc  que 
nous  arrcflc  encore  darancage  , ÿt'eû,*-'1 
la  vffiunra portée  dam  b lettre  d'Afo.? 
mon;  Car  Saint  Pacomc  l'eue  dcsqfiHl’ 
çmbrafTa  la  vie  binaire,  avant  melmcj £■ 
que  de  le  mirctiuec  Saint  Pabmuii: 

’&  neanmoins  c’eûçic  apres  le  fchifmo'- 
des  Melccien6,[  qu'011  r>e  fait  commen- 
ce qu’en  306,  ou  au  pluftioft  en  fd  -J- 
Ccftoit  lorfque  S.  Alexandre,  avoir  f. 
déjà  efte  fait  Evèfquo  d'Alexandrie  TSi. 
il  ne  fauroiri'avoircftéqu'cn  l'an  3 txj 
Je  fçay  bien] 'que  Bollandus  premf p1*'-. « 
cette  vifîon  tour  d’une  autre  manière , 

Sc  la  raportc  à S.Tlicodore  : [ mais  ifc 
n’a  pas  apurement  allez  confulté  ion 
texxr . ] - tj  . i;  ...  i 
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NOTE  UE 

Que  S.  Pacome  peut  eftrc  né  dans  la 
haute  rheb.udt  audcjfus  de 
Thtkes . 

sur..*™,,  '&  Pacome  ayant  efté  enrôlé  avec 

p.ija.i  ».  d’autres , on  les  mit  fur  des  vaiiTcaux  , 

de  ils  abordèrent  le  foir  à une  viEe  de 
Tliebes  ,dit  lavcrlion  de  Surras , où  ds 
furent  fore  bien  traitez  par  les  Chré- 
*ir.  jjJ.si».  tiens  &c. 'Buroiiius  x fort  bien  vu  que 
jy-  cette  ville  de  Thebes  marquoit  une  vil- 

le de  Thelxude . H a cru  que  ce  heu  où 
les  Chrétiens  fàifoient  paroi  lire  une 
fi  grande  charité,  devoir  cflre  la  ville 
d’Oxyrmqae,  à caufe  des  merveilles 
qu’Evagrc(  'ou  plutoû  Ru  lin  ) dit  de  la 
pieté  des  habitans  de  cette  ville.» Nean- 
moins Rofvreidc  foutient  que  cela  ne 
peut  eftre , parccqu’Oxyrmquc  n’aft  ni 
a,  fur  la  mer,  mfur  le  Nil',  de  il  aime 

mieux  croire  qut  c'cft  quelque  ville  de 
Thebes  hors- de  l'Egypte  .félon la  ver- 
fion  de  Denys,  qui  met  que  S.  Pacome 
avoit  efté  mené  hors  de  fon  pays,  au 
peregrina  tranfveélus  , fans  parier  de 
Thebes  ni  de  Thebaidc,  [ Mais  cet  ad 
peregrina  txanfvtclus.  n’eft  point  dam 
Ssll.i4.miy,  le  grec  r 3'dont  les  tcrmesul  *1 
p »»».».  QefiaJti ,4  marquent  naturellement , ta 

célébré  ville  de  Thebes  ou  Diofpofis, 
quéasdonné-le  nom  à la  TnebujJe , . 
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cendre  une  nviere.  Et,  il  me  fcmblc 
que  tous  s’y  accurdealfez  bien . ] 

NOTE  IV-  pour  la  paye. 

I7>.1*' 

Qu'en  ignore  le  Heu  de  [a  naijfanee. 

[11  fcmblc  que  nous  ayons  quelque 
fujet  de  croice  que  S.  Pacome  eftoi  t du 
[bourg  de  Chcnoboiquc  en  la  haute 
Thebaidc  » J puifqu’aprés  avoir  clic 
congédié  de  l'arm  ce,  ce  fut  là  qu’tl 
[vint  recevoir  le  battcfmc,[lâns qu’on 
en  rende  aucune  raifen  particulière.  - 
Et  il  feroit  difficile  dédire  qu’il  y eftoic 
demeuré  en  garnifon-,  jpuilqu’au  fottir 
de  Thebes,  v.  U note  3,  fl  fut  mené  avec 
les  troupes  en  diverlës  villes . llcftmcf- 
mc  die  qu'apres  avpsr  quitté  les  armes 
il  s’en  en  alla  en  la  haute  Thebaidc,  & 
vintà  Chcnobolque  .[Amfnl  n’yeftok 
pasdemeuré  , de  il  cft  naturel  de  croire 
qu’U  y vint  pareeque  «’eftoit  fon  pays. 

Mais  fi  cçl#  cft,,  J 'Thebes  où  il  fut  c, 
mené  au  fortir  de  fon  pays,  [ ne  doit  pas . 
élite  ]. 'ia  grande  Thebes  ou  Diofpolis  P-*»'-»- 
comme  le  croit  Boilandus , 'puifqu’elle  ptoi.W.c.5- 
eftoic  beaucoup  audelfus  de  Cheno-  p"1**’ 
bofque:  [dt  il  lâudra  l’entendre  J de  1a 
petite  Diofpolis  qui  eftoic  audelTous , , 

’dsqui  sappeUoltauÆ  T liebes , fi  l’on  iolt.14.miy, 
'cnçrçit  Boilandus  .[Maisjl  ne  cite  rien  - • 

pqut  cela  & je  11c  le  trouve  ni  dans 


qusasdonno.ie  nom  » îa  . rM  r > — 1-  — — — - - — 

. -.'Comme  cette  ville  tftom  dans  ta  Ptolcmcc,  ni  dans  EAiemule  geogra 
rk-i-io-  . RnUaudusuiconclud!  phe , ni  dans  llttncraitc  d’Antonin , n 


c rj 


« •*»»€. 


haute  rbebaîtlc , Boltaadusen-concjudj 
t y que  a.  l’aeomé  n’eftoi  t point  originaire 
delattitïr,  comtno  le  .dlEnt  les  Crées 
dam  lotcUtlénéas  delà  haute  , 

audclïusdcT  hebcs  mefiric-,  [ fans  doute 
■ parer  qu’ori  h’éuft  par  le  W:  dis  gents  à 
eaufo.  d'.un^gperrc.qui  tâifoq  ver j le 
fcptenttiQn^  pour  lys  mener  au  midi. 
On  euft  pu  neanmoins  mettre  ces  nou- 
1 velics  t nu  opes,  danSalcsiganjifons  vers 
’ l’Ethiopie,  pbur  en  tiret  les  vieilles,  & 
les  mener,  à ta  guerre.]  Neanmomsle 
mot  de  juent7rs,Hi  employé  en  cet  tir 
«hoir , ,[  fevottfe  le  ,fens  do  Boilandus, 
pmlqu’ü  lignifie  naturellement.  de/- 


— • o o 

phe  , ni  djins  llancr  aire  d’ Antonio , ni 
dans,  Baudrand.  Je  ne  croy  point  noir 
plus  qu’on  trouve  qu’il  y euft  deux  „ 
villes  de  Thebes  en  Egypte. 

Ce  qui  nous  empelche  encore davan- 
tage de  croire  que  S.  Pacome  foit  né  ni 
: a Cheiyobofquc,  maux  cp virons , ] ’c’cft  fr»7-E 
qpc  depuis  qu’il  fut  Revenu  de  l'armée 
julqucsà  ce  que  Jean  lp«  frere  vint  le 
retirée  aveçluy  à.  Tabenne,  il  n’a  voit  * 1 

jamais  efte  chez  iés  proches  : [ ce  qui 
marque  me  fuie  vifiblcment’ qu’il  n'en 
avoir  vis  aucun , comme  Denys  le  Petit 
l’a  exprimé , c,  1 4p.  1 1 7.1. 3 'II  parpift  poss-c. 
auffique  Tidüsnnc,  & ledefcrt  où  il 
Q.qqq  iij 
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avoit  demeuré  avec  Saint  Palcmon  ^ 
n’cftoient  point  fort  éloignez  de  Che- 
nobofquc.  [11  vaut  donc  mieux  laiffer 
à Bollandus  ] la  liberté  entière  de  met- 
tre le  lieu  de  fa  naiflance  audcfTus  de 
Thcbes , [ & avouer  que  nous  ne  lavons 
point  pourquoi  il  fut  battizé  à Cheno- 
bofque . 11  fe  peut  Étire  qu'en  s'en  re- 
tournant en  fon  pays  il  ait  efté  arrefté 
en  ce  lien  par  quelque  maladie , qui 
Tait  prefle  de  demander  le  battclmc  . ]| 

NOTE  Y. 

Qjtt  T attnne  n'tfitii  point  uni  isle . 

Tallade  fcmblc  dire  que  Tabenne 
eftoit  de  la  jurifdnfbon  de  Syere , [ quij 
eft  à l'extremité  de  l'Egypte  du  cofté 
de  l'Ethiopie  fous  la  ligne  du  tropique-, 
& par  con&quent  allez  éloignée  ] 'du 
diocefe  de  Tentyre  dont  ce  lieu  eftoit 
neanmoins.  'Audi  on  croitquepar  la 
jurifoi&ion  de  Syenc  , Pallade  entend 
toute  la  haute  Thebaïde . 

‘Beaucoup  de  modernes  croient  que 
Tabenne  eftoit  une  isle  : [ce  qui  paroift 
fondé  clairement  for  Sozomene , ] 'qui 
dit  que  S.  Pacomedemeutoit  ti  lapin* 
rira  TÏt  Qifaîtofiic  il  eft  fouvent  parlé 
d’une  isle  dans  l’h'iftoirede  S.  Pacome 
'Mais  on  prétend  que  cette  isle  eft  clai 
rement  diftinguée  du  monaftere  de 
Tabenne:  & de  la  maniéré  dont  la  vie 
de  S.  Pacome  parle  la  première  fois  de 
Tabenne  il  n’y  a guère  lieu  de  croire 
que  ce  fait  une  isle.  'Audi quoique 
Nicepbore  ait  lu  comme  ■ nous  dans 
Sozomene  , « Tn/tara  riea  , neanmoins 
un  manufcric  lit  « Ta^m.V»  , les 

plus  habiles  croient  que  ceft  ainfi 
qu'il  fout  lire  , 'citant  certain  pat  1a 
vie  de  S.  Pacome  , & par  Pallade  , que 
Tabenne  s’appellok  audi  Tabcnnefe 

NOTE  V,l. 

Sur  U mort  tL' Hitraeapoikn, 

“Les  vcrliontde  Denys  le  Petit  St  dé 
Sunuj , portent  qu’HiceacapoUon  ve- 


nait fouvent  vilketS.  Pacome , & qn’y 
citant  venu  unefois,  il  tomba  malade  , 
mourut , & fut  enterré  par  le  Saint.  [Le 
texte  grec  non  feulement  ne  die  rien  de 
cela,] 'linon  que  ce  folitairc  mourut  Boit. .«.ou 
quelque  temps  après  avoir  vilîté  & *-1,'**> 
confolé  Saint  Pacome  -,  mais  incline 
il  ajoute  qu'il  mourut  cr  rîT  wmmût , 

[ ce  qui  ne  paroift  lignifier  autre  choie 
(mon  qu’il  mourut  dans  la  Commu- 
nauté du  Saint,  comme  s’il  en  cuit  efté 
membre . Ce  qui  embarade  bien  da- 
vantage r c'eft  que  ] 'marquant  dans  la  f-s*t  7*- 
fuite  l’état  où  le  trouvoient  les  Reli- 
gieux de  Tabenne  apres  la  mon  de  S. 

Pacome,  il  dit  qu’ils  cfturent  ("outenui 
dans  la  pieté  par  les  anciens  dilciplcs 
du  Saint  qui  vivotent  encore  -,  & entre 
ceux  11  il  nomme  ce  meÉne  Hieraca- 
pollon,  fans  qu’on  puùle  dire  que  c’en 
(oit  un  antre.[-Jenevoypasqu’ilfoic 
akc  de  refoudre  cette  difficulté . L’uni- 
que choie  qu’on  pourrait  dire , c’eft 
que  l’auteur  aurait  voulu  marquer 
en  cet  endroit  les  anciens  difciples  de 
Saint  Pacome  , Sc  ceux  raefmcs  qui 
eftoient  morts , 1 l’occafon  de  ceux  qui 
reftoiene  encore  en  vie.  Mais  cela  eft 
dur,  & d'autant  plus,  que  Sur,  Pla- 
is, & d’autres  des  premiers  dilciplcs  de 
S.  Pacome , ne  le  filent  point-  dans  ce 
dénombrement.  Cependant  je  nesaioy 
rien  autre  chofe  pour  accorder  deux 
narration»  , donc  je  n’oferois)  rejetter 
ni  l’uneni  l’autre  . ] 'Bollandus  les  met  p.|aka|jsrji. 
toutes  deux  dans  fon  texte  latin -.[mais 
il  ne  travaille  point  à kj  accorder . 1 
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Que  Saint  P Atome  c/flt‘ÿieniir 
inflituttur  des  canailles' 

l ' : - . Il»  ..  I la 'J  i ' ) 

Ce  que  nous  difons  que  ht-  vie  des 
ceenobites  a-  eu  Saint  Pacome  pour  c’,’r’ 
auteur , paroift  difficile  1 foutemr , 2 
puilque  Cafficn  prétend  que  les  coe- 
nebites  font  plus  anciens  que  les  ana- 
coretcs , qu’ils  ont  commencé  avant 
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NOTES  SUR  SA 
S.  Paul  ermite  & S.  Antoine , & mefine 
qu'ils  ont  toujours  efté  dans  l'Eglilc 
depuis  les  Apoftres . [ Mais  c’eft  à Caf- 
fien  àjuftifier  cette  prétention  s & cela 
ne  ferait  pas  aile  v.  S.  Antoine  $ 1 , ] 

, ’puifqu'on  ne  voit  aucun  veftige  de  ces 
ccenobites  dans  les  auteurs  des  trois 
premiers  ficelés . 'Car  fi  Saint  Athanafe 
témoigne  qu’il  y avoit  dqa  quelques 
monafteres  dans  l’Egypte  lorlque  S. 
Antoine  fe  retira  ,[  c’eft  à dire  vers  l’an 
170  ]'&  que  S.  Antoine  en  augmenta 
beaucoup  le  nombre]  dés  l’an  } • j i il  eft 
aifé  de  repondre  que  dans  ces  endroits 
le  terme  de  monaftere  ne  marque  pas 
une  congrégation  de  Religieux  qui 
vivent  cnfcmble-,  mais  feulement  une 
demeure  d’un  petit  nombre  de  folicai- 
rcs,  fou  vent  rneline  d’un  feul,  comme 
on  le  voit  par  les  auteurs  de  ce  temps 
1 là.]'  Et  c’eft  S.  Antoine  mcfme  qui  fait 
S.  Pacome  inftituteur  des  coenobitrs . 

[Ce  qui  peut  paroiftre  plus  fort,  non 
pour  Cafficn,  mais  contre  ce  que  nous 
difortS  de  S.  Pacome  , c’eft  ce  quedit 

Rufin,  ] 'que  fur  la  montagnedeNitrie 

il  y avoit  cinq  mille  folicaires  divifez 
en  jo  habitations  .[Quand  ces  habita- 
tions euflêne  efté  egalement  remplies , 
i!  falloir  qu'il  y euft  cent  perfortnes 
dans  chaque:  ]'&  puifqu’il  n’y  avoit 
quelquefois  qu’urt  folitaire  dans  une  , 
[ Il  y en  avoit  fans  doute  bien  prés  de 
deux-eenti  dans  d’autres , qui  par  con- 
fequent  pouvaient  pafler  pour  des  mo- 
naftcresconfiderablcs . Mais  quoiqu'il 
y euft  quelque  forte  de  communauté 
parmi  ceux  de  Nitrie,  c’eftoient  nean- 
moins plutoft  des  ermites  que  des  cœ- 
nobites.  11  eft  certain  d'ailleurs  que  S. 
Amon  a demeuré  le  premier  à Nitrie  , 
ou  au  moins  qu'il  a le  premier  rendu 
ceicbre  ce  defert  : & il  n'y  a point  de 
preuve  confiderable  qu'il  s’y  4tcwr  mi- 
ré avant  l’an  } 18  , auquel  le  monaftere 
de  Tabcnneeftoic  déjà  tout  formé,  ou 
au  moins  qu'il  y euft  déjà  formé  des 
monafteres . ] 


INT  PACOME.  679 

'S.  Pinufc  avoit  quitté  unfortgrand  Cifn.înft.l  «. 
monaftere , atnobinm , dit  Calficn/lont 
il  cftoit  depuis  long-temps  Preftre  & 

Supérieur,  auprès  de  Pancphyfe  en  la 
balfe  Egypte,  pour  se  retirer  à Tabcn- 
nc.  [Maisiln'cft  point  dit  que  ce  fuft 
du  vivant  de  S Pacome  -,  6c  il  feroic 
rneline  aifé  de  montrer  que  ce  lut 
long-temps  depuis.  1 

’llidorcqui  renfetmoit  mille  folitaircs  tol>.r.w»» 
dans  une  enceinte  de  muraille,  donc  il 
ne  leur  eftoit  pas  permis  de  forcir,  [leur 
faifoic  fans  doute  mener  une  vie  cœ- 
nobi  tique . 11  refte  à prouver  que  ce 
monaftere  ait  commencé  avant  celui 
de  Tabenne  ; 8c  c’eftce  que  perfenne 
ne  dit.  ]’Pour  les  monafteres  de  Che-  ioli.t4.sur. 
nobofquc  te  de  Moncofe  qui  fe  fou-  1 

mirent  à la  réglé  & à la  conduite  de  S. 

Pacome,  [ c’eftnienc  fans  doute  ]'de  ces 
monafteres  de  huit  ou  dix  Religieux  , 
qui  fe  voyoieut  avant  S.  Pacome , 8c 
qui  cftoient  moins  des  cemobices  que 
des  ermites  -,  [ce  qui  n’empefehc  pas 
qu’ils  n’culfenc  quelquefois  un  Supé- 
rieur , ] ‘comme  on  le  die  de  ceux  de  s-te-4. 
Chcnnboique.  ■ , 

[ Nous  n’avons  donc  aucune  raifon 
tant  lent  peu  forte,  qui  nous  empefehe 
de  reconnoiftr;  Saint  Pacome  pour 
l’auteur  des  cnenobités-,  & ce  titre  luy 
appartient  par  des  autorités  fi  conft- 
dcrablcs,  comme  on  l’a  marqué  dans 
le  texte  , qu’il  faudrait  des  preuves 
abfolumcnt  fans  réponfepour  le  luy 
pouvoir  contefter . ] ••  ii> 

note  yiii 

Si  S.  Pacome  a rtetu  f*  règle  d'un 
Ange. 

'La  vie  de  S. Pacome  dans  Denys  le  vit.ftt-l.i.r. 
Petit  8c  dans  Surius , porte'  que  lorfque  l'.'ü'îjsJ,.’ 
ce  Saint  demeurait  encore  avec  Saint 
Palemon,  un  Ange  luy  apparut,  & luy  *'1*' 
apporta  une  table,  dans  laquelle  cftoit 
écrite  la  forme  de  viequ'il  devoit  en- 
feigner  à ceux  qui  fe  mettraient  fous  fa 
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conduite , & qu’ils  gardèrent  en  effet 
avec  un  grand  loin.  'Pallade  dit  à peu 
prés  la  mefme  chofe,  & remarque  que 
c'eftoit  une  table  d'airain . '11  raporte 
ce  que  contenoitccttetable.  Sozome- 
nc-fait  la  mefme  chofe  après  , luy  . [Et 
je  croy  que  c’eft  de  ces  auteurs  que 
Dcnys  le  Petit  a tire  ]'la  mefmc  règle 
qu’il  a iniëréedans  la  vie  de  S.  Pacome, 
[plutoft  que  d’aucun  teicte  grec  de  cet- 
te vie,  puifqu’il  n'y  en  arien  ni  dans 
celui  que  nous  avons , ni  dans  la  tra- 
duftion  qui  eft  dansSarius.  En  effet  , 
l’auteur  origi  nal  de  la  vie  de  S.Pacome , 


Ce  qui  nous  embaraffe  donc  davanJ 
tage  , c’eft  que  le  texte  grec  ne  dit  poinc 
dutoutquc  S.  Pacome  ait  rteeu  aucune 
règle  de  l’Ange  quiJuy  parlaàTaben- 
ne , & je  ne  croy  -point  qu’on  trouve 
un  ièul  mot  de  cela  dans  toutes  les 
pièces  originales  de  fa  vie  ou  de  celle 
de  S.  Théodore , ni  dans  leurs  lettres . ] 

La  Doctrine  d’Orfifc  [ qui  cite  (ans  Cod.wj.s 
cédé  l’autorité  de  S.  Pacome  & de  fa  /J’4*'*1’7*' 
regle,]  dit  bien  en  general  que  fes or- 
donnances venoient  de  Dieu  , & que 
c'eftoit  la  loy  qu'H  avcùt  receuë  de 
Dieu  pour  donner  à fes  dilciples 


qui  vraifemblablement  eftoit  luymef-  [comme  on  le  peut  dire  de  toutes  les 
me  Religieux  de  Tabenne,  n’auToitpas  règles  des  Saints;  mais  il  ne  dit  jamais 
dû  (e  fervir  ] de  cette  expreflïon  qu'on  qu'il!  y euft  rien  en  cclade  particulier, 
litdans  Deirys,  'On  dit  qu'il  e/loit  écrit  De  forte  qu'on  a fujet  de  craindre  que 
cUnt  cette  uklt . [ Et  on  ne  peut  pas  far  ce  qu'on  favoit  que  S.  Pacome  avoir 
objeâer  contre  cela,  que  Denys  omet  receu  d’un  Ange  l'ordre  de  fonder  un 
quelques  articlesqui  finir  dans  Pallade  [monaftere  ,on  n’ait  enfuite  ajouté  qu’il 
& dans  Sozomcne  , puilqu'il  eft  ordi-  'avoir  receu  de  cet  Ange  la  réglé  qu'il 
naire  d’abreger  ce  qu’on  prend  d'un'faifoit  obfcrver , & qu'il  avoit  faitécri- 
autre.  .1  . Irci  Pallade  peut  ailement  avoir  pris  en 

Au  lieu  que  ces  auteurs  difent  que  [ce  fois  ce  qu’on  luy  avoit  dit  dans  le 
l’Ange  apporta  une  règle  toute  écrite,]  monaftere  de  pane;  Sozomcne  l’a  vi- 
'Gennade  dit  que  S.  Pacome  écrivit  fa  üblement  fuivi;  Et  il  n’cft  pas  impoflï- 
reglefurce  que  l'Ange  luy  avoit  ap-  'ble  qu'on  en  ait  ajouté  enfuite  quelque 
pris  & diète,  [ce  qui  n’eftpas  une  diffe- chofc  à la  marge  de  quelque  texte  grec 
rence  fort  confidcrablc . On  peut  audï  de  la  vie  du  Saint,  d’où  il  aura  efté  aile 
ne  fe  pas  arrefter  beaucoup  i Pallade,  ] 'de  le  faire  paffer  dans  le  texte  melmc 
'qui  dit  que  S.  Pacome  receut  fa  réglé  [des  autres  copies.  ['S.  Jerome  dit  bien  f.j«. 


dans  une  caverne,  d’où  l’Ange  luy  dit  qu’un  Ange  avoit  donné  il  S.  Pacome  , 
de  fortir  pour  travailler  au  falut  des  à Corneille , & à Syr  , une  manière" 
autres,  parcequ’il  n’eftoit  plus  temps  myftique  de  s’exprimer  par  les  lettres 

Su’il  y demeurait.  [ Cela  donne  fujet  [de  l'alphabet  grec.  Mais  il  ne  le  donne 
e croire  qu’il  la  receut  dans  le  lieu  que  pour  un  bruit  commun:  [&en 
où  il  demeuroît  avec  S.  Pakmon,  au  jtraduifant  la  réglé  de  ce  Saint,  il  ne  dit 
lieu  que  félon  Denys  & Surius.ee  fut  à point  dutouc  qu’elle  ait  efté  donnée 
Tabenne  où  il  eftoit  allé  par  occaiion.  par  un  Ange.  Cette  réglé  qu’il  a tra- 

• , - r ( I i*.  _ A /! f . J Ar*  ml  In 


Mais  on  fe  trompe  tous  les  jours  dans  duitccft  mefme  fort  differente  de  celle 
les  circonftanccs  des  faits  les  plus  ve-  qui  eft  raportéepar  Pallade . Caflîen 
ntables  & les  plus  certains.  L’Ange  qui  releve  extremcmeiK  la  vie  & les 


peutluyavoir  dit  de  quitter  la  caverne  [inftkuts  deceux  de  Tabenne  , nedit 
où  il  failbit  fa  demeure  ordinaire  avec  neanmoins  jamaisque  leurs  pratiques 
S.Paletaon  & Pallade  aura  ajouté  de  aient  eu  un  Ange  pour  auteur, 
luy  mefme  , qu’il  y eftoit  alors  actuel- 1 Tous  ces  argumens  ne  font  que  nega- 
Juucnt  ; jtifs;  mais  on  avouera  fans  doute  qu'ils 
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ne  laiffent  pasd’eftrecmbarafl'ans.  On 
peut  répondre  encore -fur  le  texte  grec 
«le  la  vie  de  S.  Pacome,  qu'il  paroift 
defeftueux  en  quelques  endroits  j & 
je  ne  fçay  neanmoins  fi  cette  réponlê 
fatisfcra  les  pcrlonnes  judiciculês . Il 
y a plus  mefme:]  'Car  le  texte  grec 
porte  que  5.  Pacome  compofa  & tira 
des  Ecritures  les  reglcmcns  qu’il  don- 
na i les  pcemiersdtfaplcs  ,trv>rd;a(  «V» 
C rc.  'Le  latin  meime  de  Surius  le  lait 
auteur  de  fes  règles  : Defcrihit  itatjm 
tij  qujtfdam  rtgulxt . [Denys  le  Petit  qui 
avoit  mis  au  long  ces  règles  comme 
apportées  du  ciel  par  un  Ange , & qui 
traduilôit  avec  pi  us  de  jugement;  s’eft 
bien  gardé  de  s’exprimer  de  incline  : ] 
' Rt^uîm  tit , dit-il  , tjuAt  tcctfcnu 
tradidit . 

Entre  les  articles  les  plus  diftinâc- 
ment  ordonne*  par  l’Ange,  Palladc 
r.)S.p.9(  (,e,&  Sozomene  p.y  17 .c.d, 
mettent  celui-ci.  Que  les  Religieux 
dormiront  accotez  dans  des  chaifcs. 
'Et  cependant  (clou  le  texte  grec  delà 
vie  du  Saint,  les  principaux  d’entre 
eux  voulurent  d’abord  dormir  fur  des 
bancs  (ans eftrc  accotez , comme  Saint 
Pacome  avoir  fait  durant  1 ç ans.  'Saint 
Jonas  l’un  d’entre  eux  le  pratiqua  juf- 
ques  à la  mort . 'Mais  les  autres  n’ayant 
ras  eu  allez  de  force  , ils  fc  firent,  dit 
l’auteur,  de  ces  fortes  de  ficges.[  Cela 
permet-il  de  croire  que  l’Ange  les  euft 
ordonnez  ? ] 

'Une  des  choies  écrites  dans  cette 
table  apportée  par  l’Ange,  eftoit,  dit 
Palladc,  que  les  moines  d’un  autre  in. 
ftitut  ne  mangeraient  point  avec  ceux 
de  Tabenne,&  n’entreroient  pas  dans 
leur  monaftcre.[Ce  dernier  article  cft 
omis  par  Sozomcnc  & par  Denys  le 
Petit:]  '&  il  eft  certain  que  les  hoftes 
venoient  prier  à l’eglife  avec  les  freres . 
[ Mais  ce  qui  cft  plus  remarquable , ] 
'c’eft  qu’un  faint  Prcftre , Confcflcur , 
& ami  intime  de  S.  Pacome,  trouvant 
mauvais  de  oe  qu’il  ne  feifoit  point 
Hfl.Rccl.Tom.nl. 


manger  les  hoftes  au  refeâoire  , le 
Saint  ne  luy  dit  jamais  que  c’eftoit  un 
Ange  qui  l’avoit  ainfi  ordonné . [ A qui 
l’at-ildit,  s’il  ne  l’a  pas  dit  à un  tel 
ami } ] Il  luy  dit  que  c’eftoit  parccqu'il 
avoit  fonvent  vu  des  novices  peu  for- 
mez & c.  ( Ceftoic  donc  une  règle  que 
l’cxpcricncc  luy  avoir  fait  établir  , & 
non  une  loy  qu’il  euft  rcccuë  du  ciel 
avant  que  d’avoir  aucun  d ilciple . 

Nous  n’olbns  donc  ni  rejetter  abfo- 
lumenc  une  choie  appuyée  par  des  au- 
teurs conliderables  , ni  moins  encore 
la  donner  comme  certaine,  ne  la  trou- 
vant point  dans  les  auteurs  originaux  , 
ni  dans  les  endroits  où  elle  devrait 
cftre  le  pins  naturellement , & y trou- 
vant au  contraire  des  chofcs  qui,  pour 
ne  rien  dire  de  plus,  ne  s’y  accordent 
pas  ailèment.  De  forte  qu’au  moins  il 
(crnble  neceüaire  d’avouer,  que  s’il  eft 
vrayqueSaint  Pacome  ait  receu  une 
réglé  de  l’Ange , Palladc  dans  le  raport 
qu  i!  fait  de  cette  règle,  y a fait  entrer 
non  ce  qui  y eftoit,  mais  ce  qu’il  voyoit 
le  pratiquer  dans  l’Ordre  comme  une 
réglé  inviolable . ] 'Car  lî  Sozomene 
dit  que  l’écrit  apporté  par  l’Ange  le 
gardoie  encore  à Tabenne,  [ je  ne  voy 
pas  que  d’autres  ledifent.quoiqu’aftu- 
rément  on  ait  eu  un  grand  foui  de  le 
confcrvcr , s’il  y en  a jamais  eu  un . 

Outre  cette  règle  raportée  par  Palla- 
dc, ] 'nous  en  avons  une  autre  trad uite , 
comme  on  croit , par  S.  Jerome  fur  la 
tradu&ion  qui  en  avoit  déjà  efté  faite 
de  l’egyptien  en  grec . [ On  pourrait 
croire  aifement  que  cette  réglé  eft  celle 
qui  fut  apportée  par  l’Ange , en  cas 
qu’il  en  ait  apporté  quelqu’une , & que 
celle  de  Palladc  en  cft  un  abrégé  , fi 
nous  ne  voyions  que  quoiqu’elle  foit 
beaucoup  plus  longue , il  y a nean- 
moins divers  articles  dans  celle  de 
Pallade  qui  ne  s’y  trouvent  point  : 
Outre  qu’il  y a peu  d’apparence  qu’un 
Ange  ait  apporté  du  ciel  une  règle  fi 
étendue  ,&  remplie  de  beaucoup  dé 
Rrrr 
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petites  choies , que  la  pieté  trouve  ai  lev- 
aient, fans  qu’il  fait  befoin , qu'un  Auge 
les  vienne  apprendre  du  ciel.  U ferait 
bien  plus  aile  de  croire  que  ce  font  des 
ConfUtutions  que  Saint  l’acome  aurait 
cru  devoir  apurer  à ce  qu'il  avoir  ap- 
pris de  l’Ange  , pour  former  plus  en 
detail  l'efprit  de  fa  Congrégation . ] 

NOTE  IX 

De  ce  que  S.  Jerome  dit  du  nombre  de  J 
Religieux  dans  les  monafieres  de 
S.  Pacome  . 

'S.  Jerome  dit  que  dans  les  monafteres 


il  joint  cnlcmble  ce  qui  lepratiquoità 
Tabenne  & dans  les  autres  monafteres 
de  l’Egypte , fans  le  diftinguer . [ Ainfi 
il  ne  faut  pas  s'étonner  fi  on  y trouve 
des  chofes  contraires  1 ce  que  noua 
apprenons  d’ailleurs  de  ceux  de  Ta- 
benne , ] comme  ce  qu’il  dit  qu'on  ne  c.  j.4.p.si.««. 
recevoir  rien  dutout  de  ce  qu’appor- 
toient  les  novices,  au  lieu  que  Saint 
Pacome  receut  une  femille  entière K l ' 
avec  tout  fonbien . '11  voulut  envoyer  * i*A> 
vendre  pour  avoir  du  blé , refit  <rpa>au« 
qu’un  Religieux  avoir  apporter  en 
quittant  le  monde.  'La  réglé  de  ce*-^-*'7. 
Saint  porte  qu'on  dépouillé  le  novice 


de  Tabenne  on  unilfoit  cnlèmblc  troisjde  lès  habits,  à à.'Sm  ùîêf , [ce  qui  pa- 
ou  quatre  familles,  ce  qui  formoit  roift  marquer  tout  ce  qu’il  pouvoir 


une  tribu  :[dequoy  je  nevoypasde 
marque  dans  les  auteurs  originaux:] 
p.jc.S  15.  i«.  mais  la  réglé  en  parle . 

MH  ».  Tl  ajoute  que  dans  chaque  monaftere 
il  y avoit  trente  ou  quarante  familles 
félon  que  le  monaftere  eftoitplusou 


avoir  apporté  avec  luy  ; ] & que  tout 
cela  demeure  fous  la  difpofition  de 
l’Abbé. 


'Selon  lamefmereg!e,lenovicepre- 
noit  l’habit  avant  que  de  paroiftredans 
la  Communauté , ‘Si  S.  Théodore  le  •en. 


moins  nombreux  ; & que  chaque  la-  pratiqua  ainfi  à l'égard  d’Ammon 

mille  eftoit  compofée  d'environ  f-' — m 

perfonnes  : £ de  forte  que  les  moindres 


au  lieu  que  félon  Cafficn , U le  rccevoit  Ci'"' 1 
au  milieu  de  l’afiemblée  de  tous  les  p ’’ 


frères . 

'Les  Doyens  ou  chefs  de  dix  Reli-  c.7.p.«. 
gieux,[ne  font  point  connus  dans  les 
vies  & les  réglés  des  Peresde  Taben- 
ne. Ainfi  ou  ce  qu’en  dit  Callïen  ne  re- 


monafteres  auroient  eu  environ  1 100 
Religieux,  & les  treize  monafteres  qui 
eftoient  du  temps  de  S.Thcodorc,  en1 
auroient  fait  léize  milleSt  davantage  .31 
'Mais  à Pabau  qui  eftoit  le  grand  mc-| 
naftere  , la  famille  des  Grecs  n’avoit. garde  point  cet  Ordre,  où  il  aura  pris 
qu’environ  vingt  Religieux  en  351,  Selles  familles  pour  des  compagnies  coro- 
celle  des  tilfcrans , XnWfan , que  zz.lpofées  reglément  de  dix  perfonnes-,  en 
[ Palladc 

i.juf.c.js.p.  léize  ans 

,,7’l>'  que  300  Religieux  dans  le  monaftere 
de  Pane  où  il  avoit  efté.  Il  y marque 
divers  métier»,  les  uns  de  quatre  Reli- 
gieux, les  plus  hauts  de  quinze.  [Et 
c’cftoient  apparemment  autanc  delà- 
milles.] 

Tour  Upage  N O T E X 


qui  n’ecrivoïc  que  vcrs4Zo,.qUOy  j)  fc  fcra  trompe  certainement . 
après  S.  Jerome,]  ne  conte  Et  c’eft  neanmoins  ce  qui  paroift  le 
" ' 1 plus  probable.] 

N O T E XI.  ‘ îî“r»î.ra*e 

Que  la  réglé  de  S.  Pacome  ne  défend 
point  aux  novices  de  lire  t Ecriture 
fainte . 


îii.s  f. 


Fautes  ou  brouiller ies  dans  Cajfîen  fur 
les  moines  de  T abenne  . 

ofn.  intt.  L [Il  faut  remarquer  que] 'quand Caf- 


m.'.p.si.  ficn  p3r|c  ia  recCption  des  novices  Jmieres  années  aux  études  plus  fâcrecs , 


'Ce  qui  eft  porté  par  la  réglé  de  Saint  c- 

Pacome  dans  Denys  le  Petit , Que 
ceux  qui  entroient  dans  le  monaftere 
de  Tabenne  pour  y demeurer,  ne  pour- 
raient s’appliquer  durant  les  trois  pre- 
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d Jludiit  [acrunoribui  urceretur , mais  Pacome , félon  Palladc  , portoit  que  les 
s'occupcroient  feulement  avec  Empli-  frères  feraient  douze  oraifbns  dans 
cité  aux  travaux  qui  leur  feraient  or  J tout  le  jour , douze  I Vefprcs , douze 
donnez;  8c  que  ce  temps  eftant  parte  .durant  les  veilles  de  la  nuit,  & croisa 


ils  entreraient  dans  la  carrière  des 
combats fpirituels  ; [cet  article , dis-je, 
peut  lignifier  que  ces  novices  ne  s’oc- 
cupoienc  pas  à examiner  les  difficultcz 
de  l’Ecriturc:&  il  faut  peut-eftre  melïnc 
clungcr fxcneiioribui  en  fccretioriéus , ]| 
puifque  Pallade  a âyù.x  xtiim  ■ 
[ Cet  endroit  pourrait  aulti  marquer 


la  neuvième  heure  ; #V»  3 toxù  ri  ixï- 
8-tç  lid'iMi  ix»»«  ntyfjLctTê  îxâçtto 
djjctw  >a\acy  l'J't&tu  irôiruee*  .[  Jo 
n’entens  p>int  cette  fin.  Car  le  fens 
limplc  ] 'qui  ferait  que  lorfqu’on  man-  ,n^£e''* 
jgeoic,  chaqucordredevoit  chanter  un  P ’IT  ' 
pfeaume  avant  chaque  priere  ; ce  fens, 
dis- je  rquc  Sozomcne  a fuivi  1 4 .p. 


félon  Palladc,  qu'ils  n’eftoient  pas)  ç 17.  d,  [fuppofe  que  l'Ange  avoitor. 


admis  dans  la  compagnie  8c  dans  les 
exercices  ordinaires  des  autres.]  'C'eft 
ainfi  que  Sozomcne  paroift  l'avoir 
pris , & c’eft  apparemment  le  fens 
qu’il  faut  donner]  1 la  traduftionde 
Pallade  dans  le  paradis  d’Hcraclide 
in  toc*  monaflerii  fecretior»  non  rccipiei . 
[On  le  pratique  en  divers  endroits  .]■ 
'Caliien  témoigne  aulti  que  ceux  qui 
eftoient  reccus  dans  les  monafteres 
d'Egypte,  n’cftoicnr  pas  auflLtoft admis 
dans  la  compagnie  & aux  exercices 
desautres  , quoiqu’il  ne  donne  qu’un 
an  I cetteefpecc  de  noviciat. 

[Mais  quoy  qu’il  en  loit , on  ne  peu  t 


donné  plufieurs  prieras  pour  le  repas  : 

& il  n’en  avoit  ordonné  aucune  . C’eft 
peut-eftre  ce  qui  a faic  que  Denyslc 
Petit  a omis  toute  cette  fin , & mefmc 
les  trois  prieras  de  None,]  qui  for-  n.r.iiTi-u. 
ment  en  effet  une  difficulté  particuliè- 
re, comme  M1  Valois  l’a  remarqué  . 

[Je  ne  f(ay  s’il  ne  faudrait  point  lire, 

s in  tS'txte  ri  iâ  iw  ixxçx  mt>- 

fjjtn . {■  xa>‘  &c,  ce  qui  ferait  cc  fens» 

Qu’à  l’heure  de  None  , ou  à telle  autre 
que  chaque  famille  aurait  pife  pour 
le  repas , elle  ferait  trois  prieras . ] 'Car  Liuf.  c.  n-v- 
Pallade  mefmc  dit  que  chaque  lettre  , 
c’eft  à dire  chaque  famille,  avoit fôn 


pas  tirer  de  cet  endroit , que  S.  PacomCiheure  réglée  pour  manger:  '&  on  alloit  Xoii.iv.moy, 
empfehaft  les  novices  de  lire  l’Ecri-  manger  au  forcir  de  la  priere , [ {■'  «a3’ 
turc  pour  leur  infiruétion  , 8c  pour  le  ixàçta  &c.  fera  une  nouvelle  réglé,  que 
reglement  de  leurs  mœurs,  ] 'puifqu'il  chaque  priere  commencera  par  un 
donnoit  pour  règle  à ceux  qui  eftoient  pfeaume.] 

venus  depuis  pu,  & qui  n’eftoient  'M1  Valois  forme  une  autre  difficulté  soi.  n.p.nr. 
point  encore  fort  avancez  dans  la  ver-  fur  les  douze  prières  ordonnées  pour 
tu,  dcmeditcrles pfeaumes,  lesregles  Vefprcs,  parecque  la  réglé  de  Saint 


qui  font  enfeignées  dans  les  autres 
livres  [facrez,]  & principalement  le 
faint  Evangile.  'Avant  mefmc  que  de 
leur  donner  l’habit , on  leur  faifoit  ap- 
prendre quelques  pfeaumcs&  d’autres 
endroits  de  l’Ecriture . 

NOTE  XII. 

Quelque!  difficulté!,  fur  les  priera  que 
ceux  de  T abenne  fxifoient  à None 
& à yefpres . 

'La  règle  donnée  par  l’Ange  à Saint 


Pacome$i4,sn,i  5 5,186,11c  parle  que 
de  lix  . 'La  vie  mcfme  de  S.  Pacome 
parle  des  fix  priera  qui  fe  fâifoient  t ,s  ’c‘ 
vers  le  loir.  [Je  nefyay  fi  ces  douze 
prieras  de  Vefprcs  marquées  par  Pal- 
lade 8cc.  ne  comprendraient  point 
celles  de  Vefprcs  8c  celles  de  Com- 
piles. ] 'Car  après  les  fix  prières  mar- 1». 
quées  par  la  vie  de  Saint  Pacome,  les 
Religieux  fâifoient  une  conférence, 

'La  règle  après  avoir  parlé  des  fix  CoJ-  "T  v- 
or  aifons  de  Vefprcs,  parle  aufli-toftde  M ! 

Rr  1 1 q 
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ertce  conférence  -,  'après  quoy  elle  fait 
quelques  reglemens  qui  parodient  re- 
garder  ce  qu’on  faifoit  le  foir  pour  fe 
préparer  à l'ouvrage  du  lendemain: 
4c  enfin  elle  ajoute  qu'aprés  les  fi* 
prières,  lorfque  tous  feront  fêparez 
pour  aller  dormir  , H ne  fera  plus  per- 
mis de  fbrrirde  fa  ccllule . [llparoift 
donc  qu’outre  1er  fix  prières  de  Vcf- 
pres,  il  y en  avoir  encore  fix  autres  qui 
prcccdoicnt  immédiatement  le  fbm- 
meil  .] 

NOTE  XIII. 

Qe  dans  la  Congrégation  deTaienne 
lu  Religieux  n'ufoient  point 
de  vin. 


font  le  page 
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'S.  Pacomc  mettant  en  pénitence  un 
Religieux  qui  avoit  fait  une  grande 
foute,  luy  ordonne  entre  autres  cholês| 
de  ne  boire  toute  fa  vie  que  de  l’eau. 
[ U fcmblc  donc  que  dans  l’ordinaire 
OI1  donnoit  quelque  autre  choie  que 
de  l'eau  pour  boire  aux  moines  de  Ta- 
benne  : ] & en  effet  quelques  uns  d’eux 
font  louez  de  n’avoirpoint  voulu  boire 
de  vin  ni  fains  ni  malades , quojqu'a- 
God.rcg.p.jt. gez  de  70 a ns. 'D'autre  part  cependant 
la  règle  de  S.  Pacomc  porte  que  per- 
fbnnc  ne  touchera  au  vin  hors  de  l’in- 
firmerie; 'Si  que  ceux  qui  feront  obli- 
gez de  manger  dehors  , ne  prendront 
neanmoins  ni  vin,  ni  aucune  des  au- 
tres choies  dont  on  n’a  point  accou- 
l <«.  rame  d’ulèr  dans  le  monaftere . TorC 
qu’ils  alloient  travailler  dehors , on  ne 
leur  portoit  que  de  l’eau.  [Cela  paroi  11 
obliger  ncceffoiremenr  à dire  que  ceux 
de  Tabenne  n’ufoienr  point  de  vin 
que  dans  la  vieillclfeou  la  malailie  y 8c 
expliquer  en  ccfêns  les  deux  premiers 
partages  qui  fêmblcnt  contraires,  On 
pourroit  dire  fur  le  premier,  qu’ils 
avoient  quelque  boiflon  dillérente  du 
Mtr*  vin  4c  de  l'eau  .]  'Mais  nous  rlencon- 

roiflbns  pouic  d’aurre  que  celle  qui  eft 
to!l.g^j.jn>.appellée  liquamtn-,  'dont  ils  nufoicnc 
que  comme  du  vin . 


NOTE  XIV. 

En  quels  lieux  ils  pouvaient  manger 
hors  de  chez,  eux . 

Te  texte  grec  de  la  règle  de  Saint  Boll.14.ra17, 
Pacomc,  porte  que  les  Religieux  ne 
mangeront  point  dans  une  maifbn  fpi- 
ritucllc,  mais  plutoft  dans  un  monaltc- 
re  r î xmmxù  ■ Bolîandus  explique  p.J47.c. 
comme  H peut  cette  maifbn  fpirituclle  y 
[ mais  je  doute  fort  que  perfonne  re- 
çoive fon  explication . 11  y a foute  fans 
doute  dans  le  mot  de  vtstnanx»  , 8c  il 
fout  -naf  ixa',ou  quelque  autre  mot  1cm. 
blablc  qui  revienne  ï ce  que  dit  le  la- 
tin,] que  lorfqu’ils  eftoient  obligezdo  Cod.  «g.  P. 
manger  hors  de  chez  eux,  il  ne  leur 
cfloK  point  permis  de  le  foire  chez 
leur  parens. 

'Bollandus  explique  aufil  ci  xveutxu  , Boll.r-isr  c. 
des  hoftelleries  publiques  qui  appar- 
tenoient , dit-il , au  Prince.  [D'autres 
penlêront  ce  qu’ils  voudront  de  cette 
conjecture  : mais  aflurèment  il  vaut 
mieux  entendre  ces  xuctxxJ  des  mai- 
fous  des  Ecclcfiaftiques  , qui  d'ordi- 
naire eftoient  jointes  aux cglifcs,  xuenr- 
W t Si  en  eftoient  confidcrécs  comme 
des  parties  4c  des  membres.]  'Car  h» 

Religieux  de  Tabenne  ne  mangcoicnc 
point  chez  tous  les  feculiers , ci  wvjui»» 

note  xv. 

Quelques  remarques  fur  la  réglé  de  S. 

Pacome  traduite  par  S.  Jerome  y 

Ta'  préfacé  qui  eft  au-comnïcnce-  Cod.  rtj.p. 
ment  de  la  traduâion  des  règles  & des 
epiftres  de  S,  Pacome  , porte  le  uomde 
Saint  Jerome , auffi-biendans  l'cditioi» 
d'Holftenius  [ que  dans  les  autres!  & 
nous  avons  cru  pouvoir  fuppofer,] 

'qu’elle  eftoit  effcftivement  de  ce  Perc , «•'■♦•«■fo»- 
après  que  Baronius,  [le  P.  Ménard, 
M,leMaiftre,  4c  beaucoup  d’autres,] 
l'ont  receufc  comme  telle, [quoiqu’elle 
ne  fe  trouve  point  dans  le  corps  des 
ouvrages  de  Saine  Jerome , 4c  quion  y 
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puifle  peut-eftre  remarquer  quelque  le  1 1 y.'  fcmble des  réduite  à deux.  Le 
chofe,  auflî-bicn  que  dans  les  rraduc-j  1 }9.'n’oft  guère  qu’unc  répétition  du 
lions  qui  en  dépendent  ,-qui  ne  répond' 49',  & neanmoins  au  lieu  que  cclui- 
pas  entièrement  à la  nobleiïc  & àl’clc-  ci  ordonnt  qir’011  fera  apprendre  au 
ganccdu  ftylc  ordinaire  de  ec  Pcre,  poftulant  autant  de  pfeau  mes  qu’il  en 
de  quoy  nous  I aidons  i d'autres  l’exa- pourra  retenir, le  ij  9.' marque  precifé-- 
f*rî  * *"  enenSe  le  jugement.] 'Gazzus  difantmcnt  vingt  pfcaumcs,&  deux  epiftres 
que  la  réglé  de  S Pacome  avoit  efté  de  S.  PauL 

traduite  par  S.  Jerome  , y ajoute  , ne  Apres  l’article  1 94 > il  y a quelques 
creditnr  . articles  de  S.  Pacome,  où  l’on  trouve. 

[Mais  nous  ne  pouvons  nous  dif-  tout  de  (\MC,OdiAmus  er$o  mundum  & 
c°J,rre.r.  penfer  d’avertir,]  'que los  194 articles,  omnin  tjtttt  in  eo feint ; odieemm  teinter 
dont  la  fegle  de  S.  Pacome  eft  compo-  omnetn  rajiticm  corporaltm'.  S.  Jerome 
fée  dans  l’édition  d’Holftcnius , font  euft-ü  parlé  d’une  manière  fi  peu  lati— 
interrompus  en  trois  endroits  depuis  ne?&  n’auroit-il  pas  plutoft  mis  ode- 
le  141.', parde  nouveaux  titres,  & des  rimttsf 

argument  différera:  [ce  qui  feul  peut  L’édition  d’Holftenius  attribue  tous 
donner  fujetdc  croire  que  ce  (ont  dif-  les  194  articles  à S.  Pacome  feul,  & on 
ferentes  pièces  détachées  les  unes  des  n’y  trouve  point  ] 'ce  qui  eft  au  com-  " d’- 

autres, qui  ayant  efté  trouvées  en  di-  mencement  dans  les  autres  éditions, 
vers  endroits , ont  efté  miles  de  fuite  Ce  foret  ict  ks  pruepttt  de  vie  donnez. 
par  S.  Bcnoift  d’Agnane . De  forte  que  par  Ict  trois  tutoient.  'Le  P.  Ménard  “• 

nous  11e  fouîmes  point  obligez  de  croi-  l’avoit  attribuée  à cflufe  de  cela  à S. 
re  quelles  (oient  toutes  delà  règle-  de  Pacome,  à S.  Théodore,  & à Orfife: 

S.  Pacome  traduite  par  S.  Jerome  . On  ce  qu’il  avoit  pris  fans  doute  de  ce  que 
y peut  mefme  remarquer  quelques  ar-  S.  Jerome  dit  qu’on  luy  avoit  deman-1 
ticles  dant  les  dernières  parties,  qui  dé  cette  traduction,  parccquc  beau- 
ont  quelque  choie  de  contraire  à la  coup  de  perfonnes  ignoraient  tes  lan- 
premiere.  Carle  1 5 6.'  ordonne  que  le  gue»  greque  & égyptienne  , dans  leC. 

Prevoft  fera  deux  mûruétions  par  le-  quelles  les  préceptes  de  ces  trois  Pure» 
maine-, & le  11.0  dit  qu’riendoit  luire  cftoient  écrits.  [Mais  il  faut  raporter 
trois.  Le  1 St.'  dit  que  lï  le  Prevoft  eft  celait’  divarfes  autres  pièces  que  Saint 
ahlênt , Ion  lëcond  fera  toutes  cltofcs  Jerome  traduific  en  mefme  temps  ,. 
au  lieu' de  luy-,  & le  11  y.'  dit  qu’encc  comme  nous  le  pourrons  dire  dans  la 
cas  cèlera  le  Pievoft  d’une  autre  fa-  note  1 <5r&  non  i la  feule  règle,  que 
mille  qui  tiendra fa  placc.  Cccredivcr-  rien  par  confequeut  ne  nous  oblige 
fité  peut  mefme  donner  ftijcc  de  croire  d’attribuer  à d’autres  qu’à  S.  Pacome, 
que  ces  reglemens  onC  efté  compolcz  11- faut  mefme  dire  que  tous  ces  re- 
çu ditfcrens  temps:  & en  ce  cas  les  glemens  que  nous  avons  de  S. Pacome 
derniers  pourraient  bien  eftrc  plus  an-  ne  font  pas  encore  les  Iculs  qu’il  euft- 
cicns  que  les  autres.  Car  dans  ces  deux  faits. ]'Car  il  eft  dit  dans  fa  vie,quc  la  Boll.14.nuy, 
articlcsilsoncplus  de  raport  i ce  que  réglé  ordonnoit  que  chaque  frere  fé- 
nous  liions  dans  la  vie  de  S.  Pacome.  roit  une  natte  par  jour  -,  [ de  quoy  on  ne 
U faut  avouer  neanmoins , que  mefme  trouve  rien  dans  fa  règle,  non  plus’ 
dans  les  141  articles  qui  font  de  fuite,  que  ] "Ses deux  affemblées  generales  de 
il  y a encore  des  chofes  qui  ne  s’àc-  tous  les  (élitaires  dé  (on  inftitut,qui 
cordent  pas.Car  au  lieu  que  le  ü.'veut  le  dévoient  faire  tous  les  ans  dans  le 
que  le  Prevoft  faifo  trois  inftructions,  grand  monafterc  à la  fefte  de  Pafque, 
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& le  zo do  mois  Mcfôr,  qui  eft  le  [ t j ]|terc  établi  par  Satnt  Pacome  pour  fa 

I fœur , cftoit  à Mcn , ]'c’eft  que  ta  vie  tte  *°n.i».«iT, 

_ i j n—  cil..  1 17.! 


Poin  la  pige 


d'aouft  . Pqyez.  dans  U texte  $ 4. 

NOTE  XVI. 

Que  S.  Jerome  a encore  traduit  ce  que 
nous  avons  de  S.  Pacome , de  S. 
Théodore,  & tCOrftfe . 


Co4.reg.p.j. 

U- 


Cîun.c  7-j, 


'S.  Jerome  dans  la  préfacé  de  la  re- 
gle  de  Saint  Pacomc , dit  que  Silvain 
Tavoitpricdc  traduire  les  livres  qu’il 
hiy  envoyoit,  en  faveur  de  ceux  qui  ne 
fâchant  que  le  latin,  ne  pouvoient  pro- 
fiter des  préceptes  de  S.  Pacome,  de 
Théodore,  & d'Orfife,  écrits  en  égyp- 
tien 8t  traduits  eu  grecs  ;&  qu’il  avoit 
pris  la  plume  pour  le  satisfaire . [ Il  pa-J 
roiftdonc  qu’il  a traduit  autre  choie 
que  la  réglé  de  S.  Pacome  ; & ainfi 
nous  ne  croyons  pas  qu’on  puiffe  faire 
difficulté  de  croire  que  c’eft  luy  qui 
a traduit  les  diverfès  pièces  qui  font 
jointes  â la  réglé  de  S.  Pacome  dans  le 
recueil  de  S.  Bcnoift  d’Agnane , c’eft  à 
dire  les  lettres  de  S.  Pacome , celle  de 
S.  Théodore  , & l'ouvrage  d’Orfife 
appelle  fa  Doétrine  . ] "On  voit  au 
moins  que  toutes  ces  pièces  eftoient 
connues  par  les  Latins  du  temps  de 
Gennade  qui  les  met  tout  de  fuite  apres 
c-d.i«S.p.je.]a  regij  <jc  s.  Pacome . "Saint  Jerome 
mefmcdit  qu'il  avoit  traduit  desepifi. 
très  embarafiees  de  divers  caraéleres , 
qu'il  avoit  laiftez  comme  il  les  avoit 
trouvez , [ ce  qui  ne  le  rencontre  point 
dans  la  réglé  de  S.  Pacome,  mais  dans 
lès  lettres  ; ] & il  ajoute  exprelTémenr 
qu’il  avoit  traduit  divers  traitez  de 
plufieurs  Saints,  écrits  originairement 
en  égyptien. 

NOTE  X VIL 

JLe  monaftere  de  Men  fondé  par  Saint 
Pacome  pour  des  filles  , different  de 
Mon  ou  T if  men  qui  eft  oit  pour  des 
hommes  . 

[Ce  qui  nous  fait  dircque  le  monaf- 


Pobx  U pije 

«J. 


ce  Saint , parlant  du  monaftere  de  filles 1 
établi  I Bechré  par  Théodore , ajoute 
que  Saint  Pacome  en  avoit  établi  un 
autre  à Men , & que  ces  monaftercs 
eftoient  gouvernez  par  Eponyquc  qui 
avoit  fucccdéà  Pierre  &c.  [ Ileftdonc 
vifible  que  Mcn  cftoit  un  monaftere  de 
filles  , & que  Saint  Pacome  n’en  avoit 
point  établi  d’autre  que  celui  lâ , qui 
parconfcquent  cftoit  celui  de  fa  fœur . ] 

11  eft  certain  en  effet  que  celui  de  fa*”- 
fœur  cftoit  gouverné  par  Pierre  .'La  ,ia' 
vie  de  Saint  Pacome  dit  en  un  endroit , 
que  Tkhoés  célébré  entre  les  difci- 
ples  du  Saint,  aefté  peredes  vierges . 

[Mais  ç’a  pu  eftrc  après  Eponyquc.  ] 

'Au  moins  on  voit  qu’il  cftoit  grand  » !*• 
infirmier  à Pabau  finis  Saint  Pacome, 

[ s’il  n’y  a eu  deux  Tithoés . 

Au  refte  il  faut  prendre  garde  à ne 
pas  confondre  ce  monaftere  de  Men 
avec  celui]  'qui  eft  auffi  appellé  Men,*?*. 

& qui  eft  qualifié  le  monaftere  de  Pé- 
trone , [ ce  qui  fuffit  pour  montrer  que 
(c’eftoitun  monaftere  d'hommes  s]  ou- 
tre qu’il  cftoit  autour  de  Paneç  [ au 
lieu  que  celui  de  la  fœur  de  S.  Pacome 
cftoit  auprès  de  Tabcnne , & ainfi  fur 
les  confins  des  diocelès  de  Tentyre  & 
de  la  grande  Diofpolis,  beaucoup  au. 
deffiis  de  Pane.  11  faut  mefîne  remar- 
quer qu’il  n’y  a point  de  confttuéhon  ] 
dans  ces  paroles  di  rï  n»»«  «ivre  -n  M4» 

Xrjvpuv*  .[  A infi  au  lieu  de  ti  nio,  il 

faut  apparemment’!  . «1^4"  i & ce  fera] 

le  monaftere  de  T«r/i4v«  mis  autre- 

part  entre  ceux  que  S.  Pacome  avoit 

fondez  pour  des  hommes . 'M.r  Bultcau  3ulr.occ.j..t- 

prend  en  effet  Tifmen  & Mcn  pour 

un  mefme  monaftere  d’hommes. 

NOTE  XVIIL  Pour!,  pi 

i.j.jrf. 

Sur  Athenodore  nommé  auffi  Zachée  : 

Qu'il  effoit  lepreux. 

[ Je  ne  fçay  pourquoi  ] "celui  qui  eft  ' 
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nomme  Athenodore  clans  noftrc  texteique  celui  qui  acheta  le  Wé  ne  fortic 
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grec .[  eft  appelle  Zachéc  dans  Dcnys 
le  Petite,  yi.p.  i)6,  & dans  Surius  $ 
87. p.  1 1 j.  Nous  fuivons  le  grec,  afin 
qu’on  ne  le  confonde  pas  avec  Zachéc 
procureur  dans  les  dernières  années  de 
S.  Pacocne , Je  jufqucs  apres  fa  mort, 
v.  it.  19, lorfque  l'autre  elloic  travaillé 
d'une  maladie , qui  certainement  ne 
permettoit  pas  qu’on  lu  y donnait  cet 
emploi.] 

‘Cette  maladie  eft  exprimé  dans  le 
grec  par  le  moc  de  mxtfof , £ que  je  ne 
trouve  point  dans  Pollux  , dans  Hcfy- 
chius,dansMeurfius,ni  dansConftan- 
tin . Denys  le  Petit  traduit  regio  morbo 
correptsu , ce  qui  marque  ordinaire- 
ment la  lepre.] 'M.' du  Cangc  dit  en 
effet  que  mxtfat  fignifie  un  lépreux  : 
'ti  cela  convient  fort  bien  à toute 
l’hiftoirc  d‘ Athenodore , [ comme  à la 
longueur  de  Ion  mal  qui  paroilt  avoir 
duréplufieursannécs,]'&  à cequ’on 
voie  qu’il  avoit  une  cellule  lêparcc  des 
autres . Car  pour  ce  qui  eft  dit,  vx  «Ve 
X».'f>r  nert  rïç  auujfyut  ji,  àf  iXfà’,  [ je 
pcnlc  que  cela  peut  lignifier  qu’il  ne 
manquoic  point  de  prier  dans  fa  cellu- 
le toutes  tes  fois  que  les  frères  s’affém- 
bloicnt  pour  cela.  ]'K,'xif»r  eft  traduit 
dans  Surius  par  mutilatus  ; Mais  cela 
ne  paroift  point  dans  l’hiftoire , où  l’on 
voit  au  contraire  qu’il  travailloit,  '& 
qu’il  marchoit . 

NOTE  XIX. 

Quelque  s faute)  dans  thi/toire  de  celui 
qui  vendit  les  fanda/es  de  ceux 
de  T abc  une . 
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'Le  texte  grec  des  Paralipomenes  fur 
la  vie  de  S.  Pacome , porte  que  le  pro- 
cureur depofé  pour  avoir  acheté  du  blé 
i trop  bon  marché,  eft  le  mefme  qui 
fut  depofe  pour  avoir  vendu  trop  cher 
des  fandales  : [ & on  le  lie  aum  dans 
Surius  p.  1 1 o.§  7 f , ] 'dont  le  tradufteur 
n’a  pas  compris  que  ewxGV  fignifioit 
un  cordonnier.  'Cependant  il  eft  dit 


plus  depuis  du  monafterc  pour  faire  la 
tonftion  de  procureur /que  celui  qui 
avoit  vendu  les  fandales  , fut  aullî  de- 
pofé , & que  Zachéc  fut  fait  procureur. 

[ il  n’y  a aucune  apparence  qu’on  ait 
ofté  Zachéc, pour  remettre  à fa  place 
celui  qui  avoit  trop  vendu  les  landa- 
les.]  O11  fait  mefme  un  grand  eloge  de 
Zachée  i [ ce  qui  fait  voir  que  S.  Paco- 
me fut  toujours  content  de  fâ  condui- 
te, & le  laifla  par  confcquent  dans  la 
fonâion . ] 'Audi  loti  voit  que  Zachée 
fut  envoyé  à Alexandrie  par  Orlilc, 

[ ce  qui  marque  qu’il  exerça  A charge 
jufqu’aprés  la  mort  de  Saint  Pacome. 

11  y a donc  apparence  ] 'que  le  i aturiç  K **4, 
àtiXfit , qui  fc  lit  au  commencement 
de  l’article  ij,  [ fignifioit  dans  l’origi- 
nal le  frere  qui  avoir  la  mefme  charge. 

11  faut  encore  apparemment  attri- 
buer àla  faute  du  tradufteur  ]’ce  qui  *• 
eft  dit  dans  le  grec , [ & dans  le  latin  de 
Surius  p.  110.  $ 7Ç,j  que  ce  frere  avoit 
vendu  fes  fandales  trois  fois  autant 
qu’on  luy  avoit  dit  : 'frrXx,  71 ) àfyietm, 
ÇiTXtul  rtw  rifjJui  .£  Cela  eft  exorbitant.  . 
On  a pris  fans  doute  le  triple  pour  le 
tiers. 

Le  latin  de  Surius  a quelque  choie 
de  plus  en  cet  endroit  que  le  grec  de 
Bollandus:  & ainfi  il  y a eu  plulîeurs 
textes  grecs  de  ces  Paralipomcnes  , 
comme  cela  eft  clair  de  la  première 
partie  de  la  vie  de  S.  Pacome.] 


Pour!,  p,|E 


NOTE  XX. 

Que  le  monafterc  de  Pabau  ou  Proou 
efloit  le  chef  de  tOrdre  de  T abenne . 

'Pallade  dit  que  le  premier  monafterc  HuCc.  jl.p. 
de  Saint  Pacome  qui  avoit  produit  les  ,S7’*‘ 
autres , eftoit  celui  où  le  laine  fàifoit 
fa  refidence;  & il  l’appelle  le  grand 
monafterc. '11  entend  vifiblcment  ce-  p.fij.c, 
lui  de  Tabenne,[dont  en  effet  les  autres 
cftoient  fortis.  ] 'Sozomene  dit  aulfi 
que  S.  Pacome  dcmcuroit  à Tabenne,  P S' 
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'&que  te  autres  monafteres  de  fa  rè- 
gle répandus  dans  la  Thebaide  & dans 
le  refte  de  l’Egypte , regardoient  tou- 
jours comme  leur  mere  la  compagnie 
des  moines  qui  demeuroient  encelieu1 
& ceux  qui  en  cftoient  les  chefs , com- 
me leurs  peres  te  (ours  conducteurs. 
'Nous  trouvons  que  S.  Pacome  ordon- 
na que  tous  les  Religieux  viendraient 
faire  Pafque  dans  le  graod  monaftere 
où  il  demeuroit  , appelle  Baum  ''en 
égyptien  ; & qui  félon  Gennade  eftoit 
l’ancien  monaftere,  antiquius . { On 
pourrait  croire  que  le  nom  de  Baum 
marquoit&fupcrioritéen  la  languedu 
pays,  ou  quec’eftoit  le  nom  propre  du 
lieu  où  il  cfloit  fonde  , poux  le  diftin- 
guer  du  refte  d*  canton  de  Tabennc. 
Ainfi  cela  n’empefche  point  de  croire 
que  le  grand  monaftere  ne  (oit  celui  de 
Tabennc.  ] 'Mais  le  texte  grec  de  la  vie 
de  Saint  Pacome  .porte  qu’il  mit  a Ta- 
benne  S.Thoodorc  pour  {Econome , fi 
que  pour  luy  il  demeuroit  au  grand 
monaftere  de  Proou.où  (c  fai  foi  t l’tr- 
conomie  de  tous  les  autres  monafteres, 
'fi  quiavoitefté  tiré  le  premier  de  ce- 
lui de  Tabenne.[Le  nom  de  Baum 
donné  au  grand  monaftere  s’accorde 
fort  bien  à cela . ] 'Car  le  mcfmc  qui  eft 
nommé  Proou  dans  le  texte  grec  de 
Bollandus , cft  nommé  Pibi  dans  quel- 
ques manuferits  latins , & Pabau  dans 
d’autres . 'Dans  ceux  mcfmosqui  d’a- 
bord ont  Proou,  on  trouve  enfuite  que 
le  grand  monaftere  eftoit  celui  de  Pa- 
bau , que  l’eeconome  general  de  tous 
les  monafteres  y eftoit , cjue  S.  Pacome 
y demeuroit  que  Ion  s’y  affem- 
bloit  pour  faire  Palque  avec  luy . 'On 
trouve  aufli  que  S.  Théodore  depuis 
qu’il  fut  Abbé , eftoit  dans  le  monaftere 
appcllé  Bau  : [ 8c  ce  nom  eft  le  mefinr 
que  celui  de  Pabau , comme  le  mo- 
naftere de  Pachnum  cft  aullî  appelle 
Chnum.  ] 'Ainfi  il  paroift  hors  de  dou- 
te que  ce  monaftere  appellé  Proou 
Pabau,  Bau  [ ou  Baum,] eftoit  effective- 


ment le  grand  monaftere  de  l’Ordrd 
de  Tabennc,  & comme  le  chef  des  au- 
tres , quoiqu’il  ne  fuft  que  le  (ccond 
dans  l’ordre  de  U fondation. [Que  fi 
Pallade&  Sotomenc  en  parlent  d’une 
autre  manière, c’eft  fans  doute  qu’ils 
n’eftoient  pas  afléz  inftruits,  & qu’ils 
c-onfondoient  le  monaftere  de  Taben- 
neavec  celui  de  Religieux  de  Taben- 
11e , lexegardanc  comme  le  grand  mo- 
naftere, pareeque  c’cftoic  le  plus  an- 
cien, & celui  donton  donnoide  nom 
à toute  la  Congrégation.] 
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NOTE  XXI. 

Que  Silvain  ri  avait  que  10  ans  quand 
il  fe  convertit  tntieremtnt . 

L’auteur  des  Paralipomenesde  la  vie  Boll-'b«-m*T> 
de  S.  Pacome,  femble  dire  que  Silvain  S ,J’ 
le  comédien  eftoit  moine  depuis  vingt 
ans,  lorlque  Saint  Pacome  luy  voulut 
[ofter  l’habit  : tZ  morlne  ....  u’utoairn 
Xpéif  ai  rôt  tv  u-enxXi  ■ '11  vécut  g-sj-a. 

enfuite  huit  ans  dans  la  pénitence, 
lêlon  le  mefme  auteur  , & mourut 
neanmoins  avant  S.  Pacome,  [ c’eft  I 
dire  avant  le  smay  348.  Ainfi  il  eftoit 
dans  le  monaftere  dés  l’an  3 10.  ] 'Saint  ••**■*' 
Théodore  & pluficurs  autres  y eftoient 
venus  affez  long-temps  avant  luy  pour 
eftre  les  peres .[  Il  faudra  donc  que  le 
monaftere  de  Tabennc  ait  commencé 
au  moins  dés  l’an  3 1 o,  contre  ce  que 
nous  avons  dit  dans  la  note  3,  que  S. 

Pacome  ne  quitta  les  armes  qu’en  313, 

&que  S.  Théodore  ne  vint  à Tabennc 
que  vers  l’an  3x8,  lorfqu’il  n’y  avoir 
pas  encore  long-temps  que  cc  monafte- 
re eftoit  commencé . Cependant  com- 
me nous  croyons  c es  deux  derniers 
points  affez  bien  établis , & le  premier 
furtout.ccla  fuffit  apparemment  pour 
croire  que  ccs  paroles,  lût  or  inc  &c. 
doivent  figiutier  félon  l’original  égyp- 
tien, non  que  Silvain  eftoit  alors  moi- 
ne depuis  10  ans,  comme  on  le  lit  dans 
Surius  f.  îoü.ÿ  j ÿ , mais  qu’il  y avoir 

un 
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un  moine  nommé  Silvain  , âgé  de  xo 
ans.]  'Et  en  effet, le  premier  hiftorien 
de  Saint  Paeomc  l’appelle  toujours  un 
cnftnt.TnJYBi,  lit  itaix  [ce  qui  lé  peut 1 
dire  d’un  jeune  homme  de  10  ans  .mais 
non  pas  d’un  homme  qui  auroit  eu  10 
ans  de  religion,]  *&qui  ayant  aupara- 
vant monte  fur  le  théâtre , 11'auroit  pu 
avoir  moins  de  5 f ou  40  ans  d âge . 

NOTE  XXII. 

Sur  Pfenamon  à qui  S.  Pacome  confia 
S ilvain. 

'Le  lêcond  hiftorien  de  S.  Pacomc 


«g. 


rien  a voulu  corriger  le  premier  en  cet 
article  ! Tout  cela  eft  difficile  , & il 
nous  patoift  plus  aile  de  prendre  le 
premier  fens  > en  ajoutant  que  Saint 
Pacome,  qui  ne  pouvoir  pas  le  charger 
de  Silvain  a caulê  de  lés  autres  occu- 
pations , ne  voulut  pas  non  plus  que 
Pétrone  en  fuft  tout  à fait  chargé, 
quoique  l’hiftorien  ne  l’ait  point  dit, 
pareequ’il  eftoit  pcut-eftreluy  mcfme 
Supérieur  de  Tifmen . Le  plus  court 
(croit  de  dire  que  Piênamon  eftoit  le 
mcfme  que  Petrone  ,qui  avoit  un  nom 
égyptien  & un  nom  Romain  , comme 
cela  n’cft  pas  rare , & que  rn»V , qui  ne 
dit  que  ce  Saint  demandant  à Silvain  convient  point  au  grand  Petrone , eft 
s’il  avoit  quelqu’un  qui  répomliftde  la  du  traducteur  ; ou  bien  que  ce  Petrone 


lïncerité  de  Ion  changement , TU'Çtni* 
JY  nuç  aixit^x/tiiv  àinèt  n{  uan- 
9 ttttv , pmjtt/ titptoc*  xvt»  i niyxf.  [ Cela 
lcmble  figniiicr  que  Petrone  répondit 
pour  luy  , qu’il  s'enchargea,& que  S. 
Pacomc  le  luy  ternit  entre  les  mains.] 
'Et  cependant  le  premier  hiftorien 
dit  qu’il  le  mit  encre  les  mains  d’un 
nomme Pfenamon. [ Pour  accorder  ces 
deux  endroits  nous  avons  expliqué  le 
premier  en  ce  fens,  que  Petrone  ayant 
répondu  de  Silvain,  S.  Pacome  en  fa 
faveur  pardonnas  Silvain,  & le  mit 
entre  les  mains  de  Piênamon  . Mais 
nous  fommes  obligez  d’avouer  que 
cela  11c  nous  lâtilTait  pas  tout  à fait  . 
Car  Petrone  ayant  rcpoixlu  pour  luy, 
pourquoi  le  mettre  entre  les  mains 
d’un  autre;]  'Et  mefinc  félon  le  pre- 
mier hiftorien  , S.  Pacomc  en  chargea 
Pfenamon,  pareeque fes  autres  occu. 
pations  l’empelchoient  de  s’en  char- 
ger luy  mefmc.  T Mais  pourquoi  n’en 
chargcoic-il  pas  Petrone  ; Pourroic-011 
dire  qu’un  copiftc  auroit  changé  le 
nom  de  Piênamon  en  celui  de  Petror.c 
qu’il  connoiffoic  mieux  i Et  rn«; , un 
certain , femble  peu  convenir  à Petrone 
l’un  des  plus  célébrés  difciplcs  du 
Saint , & lôn  premier  fucccffcur.  Ou 
bien  dirons  nous  que  le  fécond  lufto- 
Hifl.  Eccl.T omyil. 


Pour  [j  pi;t 


Piênamon  eft  different  de  Petrone  qui 
fucceda  à S.  Pacomc . ] Mais  cet  auteur 
parle  demclmedu  grand  Théodore  , 

Qui upei  rni . 

NOTE  XXIII. 

jQue  y.  Théodore  peut  avoir  prefehe 
à P âge  de  vingt  ans . 

'S.Theodore  n’eftoitâgëquedc  vingt  iut.t4.  m>-, 
ans , lêlon la  verlîon de  Sunus,  lorfque  P-^s-Ssi. 

S.  Pacome  luy  fit  faire  Ion  premier 
difcours:'&  le  texte  grec  porte  qu’il  BoU.iKr.tt. 
eftoit  alors  dans  la’maifon  depuis  xo  6 

ans . [ Il  paroift  difficile  de  croire  que 
Saint  Pacome  ait  fait  parler  un  jeune 
homme  de  10  ans  : Mais  il  eft  encore 
plus  difficile  de  foùtenirquc  Théodore 
n’ait  commencé  à parler  qu’au  bout 
de  xo  ans  qu’il  demeuroie  à Tabenne  . 

Les  anciens  n’auroient  guère  eu  fujet 
de  lê  blefier  comme  ils  firent , de  voir 
parler  un  homme  qui  avoit  vingt  ans 
de  religion,  quelque  jeune  qu’il  puft 
cftre.  11  auroit  dû  avoir  alors  ; 4 ans. 

T. fon  titre  $ x.  ]'Er  neanmoins  le  grec 
mcfme  dans  l’endroit  où  il  luy  aten- 
buëccs  vingt  ans.  l’appelle  un  enfant. 

'Les  anciens  l’y  appellent  un  com-  g.st.f. 
mençant  & un  novice , àpXxutt  ■ [Enfin 
Théodore  n’a  eu  5 4 ans  d’âge  , & vingt 

Sfff 
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ans  de  profcflkm  A Tabcnne  , qu’en 
l’an  j48,c’eft  A dire  à la  mort  de  S. 
Pacome:  ] '&  dés  l’an  337, Théodore! 
alloit  faire  lavifite  dans  tous  les  mo-| 
nafteres,  où  il  eft  certain  qu’il  partait 
aux  frères.  'Il  eft  dit  encore  exprefle-) 
ment  qu’il  fit  fon  premier  difeours 
avant  que  d’ eftrc  Supérieur  de  Tabcn- 
nc  ; & il  le  fut  à l’âge  de  trente  ans  , 
[c’cft  àdireen  j4i.C’eftoit  toujours 
en  3 44 au  pluftard.] 

'Le  texte  grec  apres  avoir  parlé  de 
fon  premier  fcrmon,  dit  anffï-toft  qu’il 
fut  fiut  Supérieur  de  Tabcnne  A l’Age 
de  trente  ans.  [ Mais  on  n’en  peut  pas 
conclure  qu’il  n’euft  commencé  que 
peu  auparavant  A prefchcr.Car  il  feroit 
■bien  difficile  de  prétendre  que  ni  le 
grec,  nilelatin  , fuivent  toujours  l’or- 
dre du  temps . Il  eft  certain  au  moins 
qu’ils  fuivent  un  ordre  different  en 
I beaucoup  d’endroits:  ]'&  Surius  met 
plufieurs  cliofcs  entre  le  premier  dit 
cours  de  S.  Théodore, & fon  élévation 
A la  fuperiorité  ■ 


Tcui  lapage 
aao.f  aj. 


NOTE  XXIV. 


Religieux  s'augmenta  beaucoup,  [peut 
auflï en  avoir  fondé  quelqu’un,  quoi- 
que cela  11e  fbit  pas  marqué. 

Le  monaftere  de  filles  fondé  A Men, 
v.  la  note  17,  n’eft  point  compris  dans 
les  neuf  dont  les  noms  font  marquez 
dans  la  vie  de  Saint  Pacome:  & il  eft 
vifibleen  effètque  quand]'S.  Pacome  (.44-a. 
reprefentoit  aux  Evefques,  qu’au  lieu 
qu’à  peine  voyoit-on  avant  luy  huit 
ou  dix  folitaires  vivre  cnlêmble,  il  en 
avoit  raflemblé  un  fort  grand  nombre 
dans  neuf  monafteres  ; [il  eft  vifible  , 
dis-je,  que  tous  ces  neuf  monafteres 
eftoient  pour  des  hommes  & non  pour 
des  filles,  quiformoient  déjà  des  com- 
pagnies & des  monafteres  lorfque  S. 
Antoine  fo  retira  en  l’an  171.  Les  dix 
monafteres  de  Saint  Théodore  , qui 
s’affembloient  A Pabau  pour  Pafque  , 
eftoient  fans  doute  aufli  des  monafte- 
res d’hommes. 

Je  ne  fçay  pourquoi]  'au lieu  d'uns,  *• 
„(*/,  qui  eft  dans  le  texte  grec  de  l’en- 
droit où  Saint  Pacome  parle  de  fis 
monafteres , 'celui  dont  Papcbrok  s’eft  P IM-». 
fervi  pour  traduire  cette  piccc , a mis 


Ont  S.  Pacome  établi  neuf  monafiere,  ! Papcbrok  s'arrêtant  a cette  WH- 

^ , - . , taure  au  lieu  de  ronlulterfonoriffinal. 


([hommes,  & nn  ftul  de filles. 


foute  au  lieu  de  confulter  fon  original, 
ne  conte  que  fept  monafteres  d’hom- 


icll.i4JB«y.  'La  vie  de  S.  Pacome  marque  neuf[mcs  fondez  par  Saint  Pacome  ; ce  qui 
ïj4-c.4|j«.f.  monafteres  qu’il  avoit  fondez,  [ fans  l’oblige  de  confondre  celui  de  Tifmen 

- • - • • I « • •*  /•  » r»  ■ i 
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conter  ccluidcs  vierges  conduit  par  fa  ou  Men  au  diocefcde  Pane,  avec  celui 
fœur  ;]  8c  le  Saint  dans  l’extrcmité  de'quieftoit  auprès  de  la  mefme  ville , & 
fo  vie,  n’en  conte  auffique  neuf,  [ ne  [qu’on  appelloit  le  monaftere  de  Pane-, 
voulant  fans  doute  parler  que  de  ceux  ^quoique  la  vie  de  S.  Pacome  en  folle  l i'-t 
des  hommes.]  'Cependant  Ammonditjclairement  deux  differens  monafteres; 
que  les  dix  monafteres  qui  eftoient '[  & d’oublier  celui  de  Tafc  , ou  de  le 


fous  Saint  Théodore,  s’affemblercnt  A 
Pabau  pour  Pafque  ; '8c  c’eftoie  appa- 
remment en  3 J3  , [lorlqu’il  n’y  avoit 
qu’environ  un  an  que  Théodore  eftoit 
Abbé.  Mais  cela  n’empefchc  pas  qu’il 
neuf!  déjà  fondé  1 ’un ] 'des  trois  mo- 
nafteres dont  on  luy  attribue  l’établif. 
fement;  '&  il  eft  certain  que  peu  après 
sien  avoit  établi  un  auprès  de  Ptolc-j 


prendre  pour  le  mefme  que  celui  de 
Thebcu  qu’il  appelle  Thebe , ] quoique 
fon  auteur  lcsdiftinguc  bien  nettement 
mettant  mefme  l’unavanc  la  fondation 
de  celui  de  Pane,  8c  l’autre  après. 'Il a p.«>4x. 
depuis  reconnu  que  les  aélcs  de  Saint 
Pacome  obligeoient  de  dire  qu’il  a fon- 
dé neuf  monafteres . 

'M.'Bulceau  a fuivi  Papcbrok  dans  culr.oœ.p.t. 


maïdc.'Orfifc  fous  qui  le  nombre  des'cette  faute,  & y en  a ajouté  une  nou- 
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k.Car  au  lieu  qu'il  diminue  le  nombre 
des  monafteres  d'hommes,  il  dit  que  S. 
Pacome  en  a fondé  quelyms  uns  pour 
des  Elles , ( comme  s’il  y en  avoit  eu 

Sufieurs,  quoiqu'il  ne  montre  point 
itout  qu’ily  enait  eu  d'autre  que  ce- 
lui de  fa  foeur,  & qu'il  y ait  mefmc 
quelque  preuve  que  jamais  le  Saint 
n'en  a établi  davantage  • Nous  avons 


6ft 


mourut  : 8c  il  fut  tué  dés  le  mois  de 
janvier  ou  février  549.K.5.  Athanufc 
note  6 1 .Des  devant  fa  montée  aufli-toft 
après  Pafque  de  l’an  34S,  Confiance 
avoit  défendu  de  pcrfecuter  les  Catho- 
liques d’Alcxandric,  8c  avoit  mefmc 
déjà  écrit  pour  faire  revenir  S.  Athana- 
fo.  f.'iâ . $ ç£>.  Ainfi  l’état  de  l'Eglilê 
d’Alexandrie  en  34p.  donnoit  plutoft 


marqué  cette  preuve  dans  la  note  1 7,  fujet  aux  Orthodoxes  de  le  confotcr 
où  l'on  voit  auffi  qu'il  ne  faut  point  que  de  s'affliger:  8c  par  confoqucnt  il 
apparemment  donner  le  nom  de  Alcrs,  paroi it  plus  naturel  de  mettre  la  mort 
—fi.—  j*  i u.  c.:..  n .1  * i»-_  . . <?  r*. 


Ibur  la  pâte 
*47.  % 1*. 
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au monaftere  de  Tifmen . 1 

NOTE  XXV. 

Qu'il  tfl  mort  k neuvième  muy  348. 

'La  vie  de  S.  Pacome  apres  avoir 
raporté  que  ce  Saint  avoit  receu  des 
nouvelles  d’ Alexandrie , 8c  de  l’état  où 
y eftoit  l'Eglifc  ajoute  qu'il  témoigna 
une  extreme  douleur  de  la  voir  tyran- 
mzée  par  Grégoire , 8c  privée  depuis 
fi  long-temps  du  graixl  Athanafc  fon 
Evefque;mais  qu'il  efperoitque Dieu 
vengeroit  bien-toft  fâ  vérité.  Cela  arri- 
va de  la  forte,  dit  l’hiftorien , Athanafc 
ayant  bien-toft  efté  rétabli  glorieufo- 
ment  dans  fon  Eglife. 'L'auteur  met 
enfuite  immédiatement,  qu’aprés  Paf- 

2 ue  la  maladie  fe  mit  parmi  les  moines 
e Tabenne , dont  beaucoup  mouru- 
rent,^ Saint  Pacome  entre  autres  le 
j 4 du  mois  Pacon,  [ c’cft  à dire  le  9 de 
may ,]  8c  le  40.'  jour  de  famaladic  . 
[ Il  mourut  donc  vers  le  temps  que  S. 
Athanafc  fut  rétabli;  8c  il  le  fut  en  l'an 
j^9.]'Ceft  pourquoi  Bollandus  fixe  fa 
mort  en  la  mefmc  année  349. 

[ Nous  le  fuivrions  volontiers  pour 
prolonger  d’autant  plus  la  viedu  Saine. 
Mais  l'auteur  de  fa  vie  ne  dit  point  du- 
tout  qu'il  ne  foitmort  qu’aprés  le  réta- 
bliflement  de  S.  Athanafc  , ni  mcfme 
dans  le  temps  qu’il  fut  rétabli . Au 
contraire  elle  nous  donne  tout  fujet 
de  croire  que  Grégoire  vivoit  encore 
peu  avant  Pafquc  l'année  que  le  Saint 


c.  J. 


c f. 


de  Saint  Pacome  dés  l'an  348.  Ce  qui 
appuie  beaucoup  ce  fontiment , ]'c'eft  c(l*' 
qu’il  y avoit  prés  decinqansqucSaint 
Pacome  eftoit  mort  lorfque  S.  Théo, 
dore  fut  fait  Abbé:  '8c  il  l’eftoit  déjà  g.  ««. 
lorfqu’Ammon  vint  à Pabau,  'un  peu  g.*i.». 
plus  d’un  an  après  l'elevation  de  Gal- 
lus  Cefâr,  [ c'cft  à dire  vers  le  milieu  de 
3 j x.  l'Quelque  uns  contoicnt  mcfme  b. 
déjà  <ix  ans  depuis  la  mort  de  Saint 
Pacome  lorfqu’Ammon  vint  à Pabau; 

J ce  qui  obligcroit  de  mettre  fa  mort 
dés  l'an  347,  fi  cela  ne  nous  eloignoit 
trop  du  técabliflement  de  S.  Athanafc  , 
qui  fuivit  bien-toft,  «&■'<*,  la  promefle 
que  S.  P acomc  en  avoit  faite.. 

L’epoque  de  l’année  348,  s’accorde 
mcfme  plus  aifémentquecelLe  de  349 
ou  de  3 47,3  vec  les  quarante  jours  de  la 
maladie  du  Saint.  Car  il  fcmblen'cftre 
tombé  malade  qu’aprés  Pafque.qui  en 
347  eftoit  le  11  d’avrilyScle  13  en  349 
félon  Bucherius.Ilcft  vray  qu’en  348 
mcfme  il  tomboit  au  3 d'avril , d’où  il 
n’yaque  37  jours[jufqu'au9demay.) 

'Mais  la  vie  de  Saint  Pacome  dit  fou-  *■+*■*■' 
lement  qu’il  y avoit  environ  40  jours 
qu’il  eftoit  malade.  [ On  trouverait  les 
quarante  jours  entiers  félon  la  verfion 
de  Surius,]  qui  11e  mtt  la  mort  de  Si' 

Pacome  que  le  14  de  may , * auquel  Vo'iî..b,p.. 
Bcdc  8c  les  autres  martyrologes  latins  *•*!*’• 
en  marquent  fa  fefte;  8c  divers  Grecs 
la  font  le  quinzième.  'Mais  la  verffon  vlr.r.r.tc- 
de  Denys  le  Pccit,  portefauflubien  que 
le  grec  , ] qu'il  mourut  le  14  du  mois. 

Stffiy 
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NOTES  SUR  SAINT  PACOME. 


égyptien  appelle  Pacon , 6c  que  cela 
revient  au  p de  may  félon  les  Romains,] 
[ parcequ'cn  effet  le  mois  Pacon  com- 


aufquellcs  les  plus  grands  amateurs 
des  contes  aumient  bien  de  la  peine  à 
répondre  > '&  il  ne  (é  met  pas  en  peine  f-Had1» 


mence  le  z6  d’avril.  Il  faut  donc  dire  I fi  ces  vieiNes  fables  ont  plu  depuis 


qu’il  eft  mort  effectivement  le  p,&  que 
ceux  qui  Tout  mis  le  1 4 />nt  cru  que  le 
mois  Pacon  répondoit  juftement  à ce- 
lui de  may,  ce  qui  n’eft  pas.  On  peur 
d’autant  moins  s'arrêter  au  jour  01V 
Ml.p.il».  j jes  Grecs  en  font  ]a  fofc,  ] 'qu’on  la 
trouve  marquée  dans  les  livres  de  leur 
office  le  <>,  le  7,  le  1 3,8c  le  1 5 de  may . 

[ On  pourrait  fé  porter  affez  naturel- 
lement à croire  que  dans  l’hiftoire  du 
Saint , au  lieu  de  Grégoire  il  faut  lire 
George;  ce  qui  donnerait  lieu  d’allon- 
ger fa  vie  de  quatorze  ans,  & de  ne 
mettre  fa  mort  qu’en  361.  Mais  toute 
la  fuite  de  l’hifloire  y eft  contraire.  Et 
pour  n’en  donner  qu’une  feule  preu- 
ç.«.  t.  ve,]'il  eft  certain  qu’il  mourut  avant 
S.  Antoine , [ dont  perfônne  ne  met  la 
mort  pluftard  qu’en  }jfi.  ] 


Pour  I4  pigf 
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NOTE  XXVI 

Sur  la  faujfe  hiftoire  qu'on  fait  d’un 
Poftumt . 

'Rofv-eide  a douté  (î  un  nommé 
Poftume  ou  Paftume  , dont  il  raporte 
l’hiftoire[  pleine  de  narrations  impro- 
bables, ] n’eftoir  point  le  mefme  que 
toir-17  ii«.p.  S.  Pâcome . 'Mais  c’cfl  une  chofê  que 
111  Bollandus  mefme  fon  confrère  ne  peut 
approuver. 'Papebrok  a depuis  donné 
la  mefme  hiftoire  apres  celte  de  Saint 
Pacome,  8c  encore  plus  ample  que  cel- 
le de  RofWeide,  comme  il  l’a  trouvée 
dans  des  manuferits , où  die  eft  intitu- 
lée ,Vita  Santh  PachoMti  hominis  Dit 
à Santio  Hieronymo  édita . 'Mais  il  ne 
le  fait  que  pour  la  faire  condanner  par 
la  différence  qu’il  y a entre  les  vérita- 
bles hiftoires  8 1 les  pièces  fauffes,  'ne 
doutant  guère  que  celle-ci  ne  fôit  une 
fable  forgée  par  quelque  Latin  fur  la 
véritable  hiftoire  de  Saint  Pacome:  Il 
prouve  cette  cenfure  par  des  raifons 


f.  },i.k. 
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long-temps  à des  Grecs,  qui  les  ont 
miles  dans  leurs  Menées  8c  dans  le» 
autres  livres  de  leur  office. 

NOTE  XX  VIL 

Pourquoi  Con  fait  Petrone  Supérieur 
de  Tifmen. 

'Les  verfions  de  Deny»  le  Petit  8c  de  vit.».!.,.  j>. 
Surius,portent  que  Petrone  cftoit  dans 
le  monaftere  de  Chenobofque  quand  **■ 

S. Pacome  mourut.  'Mais  on  lit  dans  Soll. •«.»•«. 
le  texte  grec , qu’il  cftoit  dans  fon  mo-  s-ss- c- 
naftere  de  Menou  Tifmen;  au  diocefé 
de  Pane,[  ce  que  nous  avons  cru  devoir 
fuivre . Ce  terme  dans  fon  monaftere  , 
nous  a paru  auffi  unjuftc  fujet  de  croire 
qu’il  en  cftoit  Supérieur:  8c  ileftdiffi- 
|cilt  qu’une  perfônne  de  fon  mérité  y 
euft  une  autre  qualité.  Ainfi  cela  com. 

[bat  encore  la  leçon  de  Denys  le  Petit 
Sc  de  Surius,  puifqu’il  y a tout  fujet  de 
croire  qu’Orfile  eftoit  alors  Supérieur 
de  Chenobofque . K S.  T heodore  $ Ç.  ] 

NOTE  XXVIir. 

S' il  faut  diftinguer  deux  Tithoés 

'L’auteur  de  la  vie  de  Saint  Pacome 
fomblc  vouloir  dire  que  Tithoés  l’in-  *’**’ 
firmier  mourut  le  fécond  jour  qu’il 
vouloit  paffer  fans  manger.  [ Et  fi  c’eft 
le  fins,  comme  nous  ne  voyons  pas 
moyen  de  douter  que  cela  ne  foit  arri- 
vé du  temps  de  S Pacome , il  faudra 
diftinguer  ce  Tithoés  de  celui  dont 
parlent  les  articles  y o 8c  73s  ce  dernier 
ayant  furvécu  à Saine  Pacome , 8c  ap- 
paremment de  beaucoup  d’années.  } 

'Bollandus  les  diftmguc:  [ mais  il  n’y  a p.jit.  b. 
neanmoins  aucune  neceffiréde  le  faire; 
eftant  aile  d’expliquer  ce  qui  eft  die  de 
fa  morr , fans  l’obliger  à avouer  qu’il 
s’eft  laiffé  mourir  de  faim  ; ce  qu’il 
forait  mefme  difficile  de  juftiticr  J 


rouii.r»s« 
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NOTE  SUR  SAINT  ACEPSIME. 


f»ut  li  r*tt  Çha/<jnei  petites  différences  entre  fis  fois  nommé  avant  Jofeph  , l’on  n’en 
,T‘  Ailes  & Socomene . pourrait  rien  conclure , ] puifqu’on  y 

loii.u.ipi.f.'  Jt  U lieu  que  les  actes  de  Saint  voit  Jofeph  mis  avant  Saint  Acepfimc 
xV  Acepflme  portent  que  lorfque  [ qui  eftoit  Evefque.  ]'Le  mcnologe 
ce  Saint  eftoit  dans  la  prifbn,on  y amc-  d’Ughellus  nomme  aufG  S.  Ait  haie  le 
na  Jofeph  Preftre , Sc  Ai  thaïe  Diacre . dernier  , & mefmo  il  luy  donne  pofîti- 
^|^c’*,"Soaomene  donne  à Atthale  la  qualité  vement  la  qualité  de  Diacre.  Ce  meno- 
de  Preftre , & met  un  Jacque  au  lieu  loge  s’accorde  avec  les  Ménées  à don. 
de  Jofeph.  Il  femble  dire  que  Saint  ncr  le  nom  de  Jofeph  au  compagnon 
Acepfimc  les  trouva  dans  la  prifon  : de  S.  Atthale.  'Nicephore  mefmequi  Jtphi.Lt.  e. 
mais  il  ne  le  dit  que  d’une  manière  fuit  mot  à mot  Sozomene,  dit  nean- 
qu’on  peut  accorder  avec  le»  aétes  . moins  qu'un  des  Prcftres  s’appelloit 
»!tn.j.noy.p.  'AVthale  eft  toujours  marqué  après  Jofephi[defbrteguclenomde  Jacquc 
Jofeph- dans  les  Ménées  , ]ou  prelque  pourvoit  bien  s’eftre  glific  dans  Sozo- 
toujours:  & quand  il  y feroit  quelque-  mené  par  erreur.  J 

NOTES  SUR  SAINT  SPIRIDION, 


fnai  la  t »s«  NOTE  I.  eftre  préférable  à ces  deux  Û jc’eft  celle 

»♦*•  _ . r,  'que  Léo  Allatius  dit  avoir  efté  écrite  All-deSI», 

’e>  “ ' par  Théodore  Evefque  de  Paphos;{  Ils 

[T  A vie  de  S.  Spiridion  que  nous  ne  parlenc  ni  l’un  ni  l’autre  de  celle 
.L/  avons  dans  Surius,contient  plu-  queSuidas  ™ p.p+y./,  dit  avoir  efté 
fîeurs  ehofes  qui  font  certainement  écrite  par  Saint  TriphyHe.  JTesGrecs  ljfc- 
Sai.ii.a«.p.  feuifes,  comme  3 ce  qui  y eft  dit  de  difenr  bien  des  chofcs  de  S. Spiridion  Cigb.f!«.  p. 
Mctrophane  Evefque  de  Conftanti-  dans  leurs  mcnologes:  [ mais  ce  n’cft  1 '*7* 
noplc  au  temps  du  Concile  de  Nicéc  , qu’un  abrégé  des  actes . ] 


'du  renverfement  de  toutes  les  idoles 
d’Alexandrie  par  la  priere  du  Patriar- 
ciie,(qui  ne  peut  eftre  que  S.Athanafc,) 
'te  que  Confiance  a le  premier  fait  une 


NOTE  IL 

Que  fehn  Rufin  il  a ctmfeffi  J.  C. 


ïoui Is  p,-e 
>«• 


loy  pour  exeroter  les  Ecclefiaftiques  Rufin  après  avoir  dit  que  Saint  l'-uü.io.c.*. 
soz.l.>.c.*.p.des  fubfïdesj  'ce  que  Conftantin  lôn  Paphnuce  eftoit  du  nombre  des  Con-  p’‘  *’ 

*,u  * pere  avoir  déjà  fait.  [ Il  y a encore  un  fefleurs  &c.  & en  avoir  raporté  queL 

affez  grand  nombre  d’autres  faits  qui  ques  autres  chofes, 'ajoute  auftwoft^ar  c.,, 
ont  peu  d’apparence  de  vérité  ; & l’on  e arum  numéro  Spiridion  <ÿï.[Cela  don. 
peut  mettre  en  ce  rang  ce  qui  y «ft  dit  ne  tout  Cujet  de  croire  qu’il  l’a  voulu 
fort  au  long  de  la  gucrifon  de  Con-  mettre  du  nombre  des  Confellcurs:  Sc 
fiance . ] los  Latins  l’ont  entendu  de  cette  forte, 

Koll.xujr.t.t.  'Bollandus  dit  qu’il  y a deux  vies  gre-  comme  on  le  voit  par  les  martyrologes 
t ”’1’  ques  de  ce  Saint, dont  il  ne  paroift  pas  cFUfuardâc  d’Adon.Ss  par  le  Romain-, 

fort  content , puifqu’il  en  cherche  en-  j'aullî-bien  que  par  Baronius.Ce  dernier  aar.jijU  j?. 
core  une troifiemc,  qui  pourra, dic-ill allure  que  les  Grecs  difencla  mefine 

srffuj 
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NOTES  SUR  SAINT  SPlf IDION. 
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chofé  dans  leur  menologc . [ Je  ne  le 
trouve  neanmoins  ni  dans  Canifius  » 
que  Baronius  fuit  d’ordinaire , ni  dans 
Ughellus,  ni  dans  les  Menées.  ] ‘Nean 
moins  Nicephore  dit  expreffément  . 
que  Iuy  & Saint  Jacquc  de  Nifibe  por- 
toicnt  fur  leurs  corps  les  marques  de 
ce  qu’ils  avoicnt  (ôurFert  pour  avoir 
con telle  J.G,[  quoiqu'il  y ait  encore 
plus  fujet  d’en  douter  pour  S.  Jacquc 
que  pour  S.  Spindion  . Ce  qui  donne 
lieu  d'en  douter  pour  le  dernier , c'cft 
que  ni  Socrate  j ni  Sozomeoc,  ni  la  vie 
mcfmc  du  Saint  > ne  difent  rien  de  fa 
confcfiîon . 

L’endroit  de  Rufin  qui  peut  fignificr 
qu’il  eftoit  du  nombre  des  Confcllcurs, 


\eorum  numéro , il  ajoute  auffî-toft,  & fi 
y mil  adhuc  eimnentiusfH  eft  affez  clair 
qu’il  a voulu  le  relever  audcltiis  de 
tous  les  autres  dont  il  venoit  de  parler  ; 
entre  fcfquels  les  Confcffcurs  eftant  & 
les  plus  confiderables , 6c  ceux  dont  il 
avoir  parlé  immédiatement  aupara- 
vant , la  fuite  naturelle  nous  oblige 
ce  femble  à leur  raporter  ex  eorum  nu- 
mero . ] 

NOTE  III.  *“,u'**r 

Si  les  Grecs  font  de  Saint 
T riphjlle .. 

, 'Baronius  dit  que  les  Grecs  font  de  *“•’  a- 
S.  Tripbyllede  Ledres  le  tj  de  juin- 
f Je  ne  le  trouve  point  dutout  dans  le 
mcnologe  de  Canifius  - Les  Ménées 


peut  aulli  marquer  feulement  qu’il  — 

eftoit  de  celui  des  Evefqucs.  qui  fc  p.$t,  & Maxime  de  Cythere  p.  196-  1» 
trouvèrent  au  Concile  de  Nicée.  Mais  marquent  le  11  un  Saint  Tryphele  oa 
• : \ C*.,  müicAtu  m rlCIl 


il  fout  pour  cela  faire  violence  à fon 
ru f.i.«> j. s,  texte  :]'8c  puifqu’aprés  avoir  dit  ex 

NOTES  SUR  SAINT 

NOTE  L.  ] 

Sur  les  vies  que  nous  en  avons  - 

LO  u p auteur  de  la  vie  de  Saint 
Maximin  de  Trêves,  que  nous 
avons  dans  Surius,  avoue  luy  mefine 
qu’il  l’a  écrite  fur  des  mémoires  tels 
quels,  où  il  y avoir  des  choies  allez 
fabule ufes  qu’il  a retranchées  , depeur 
qu’elles  n’oftaffent  la  croyance 


: - /r 

Tryphole  Evcfque,  maislansen  rien 
dire  davantage . ] 


vm  i v>7  i vv;r« 
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n’oftaffent  la  croyance  au 
Lupt  1 — refte.  Et  neanmoins  it  en-  a encore 

laiffé  phifieurs  que  l’on  ne  croira  pas 
aifément , comme  le  remarque  Mr  Ba-| 
Iuze> 'particulièrement  dans  l’hiftoire 
de  la  tranflation  de  fon  corps . * 11  fait 
encore  diverfes  fautes  pour  n’avoir 
pas  fçeu  l’hiftoire  de  ce  fiecle , comme 
en  ce  qu’il  tire  de  la  chronique  de  S. 
Jerome , que  Saint  Maximin  avoit  efté 
perlëcuté  pour  la  fny . '11  le  fait  auffï 
contemporain  de  Saint  Martin  , qu’il 
femble  mcfmc  dire-  avoir  alors  efté 


Sur.**  nuy: 
•il* 


»« 


Evcfque  ; [ quoique  S.  Maximin  (bit 
mort  plufieurs  années  avant  l’epifco- 
pat  de  S- Martin  , 6 1 mefine  avant  & 
converfîon  , fi  elle  eft  arrivée  lorfque 
Julien  eftoit  Cefar,  comme  on  le  croit 
communément . 1 

'Bollanduscite  quelques  autres  vies  Boll.r.aun- 
manuferites  de  S.  Maximin  - [ mais  il  p’4*1  ' J 
ne  paroift  pas  qu’elles  valent  mieux  : ], 

'6c  c’eft  ce  qu’il  reconnoift  luy  mefine 
Idc  celle  dont  il  croit  que  Loup-  s’eft 
fervi , 6c  qu’il  juge  avoir  efté  écrite 
feus  Pépin  fur  la  fin  du  Vllt  fiecle  - Il 
nous  l’a  donnée  dans  (on  mois  de  may 
■ comme  eftant  au  moins  l’original  de 
l’autre  , 8c  plus  ancienne  d’environ  un. 
fiecle  . 

NOTE  IL 


ïtmi  Upiji 


Sur  le  temps  & la  durée  de  (on  epifeopat. 

'La  première  vie  de  S.  Maximin , 
ixsrte  qu’il  fut  fait  Evefque  après  la  p*‘- 
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NOTES  SUR  S 
mort  de  S.  Agrece  en  la  14.»  année  de 
Conftantin ,[  qui  commence  le  if  de 
juillet  j 19 . Si  le  1 5 de  janvier  auquel 
on  marque  la  fefte  de  S.  Agrece  eft  le 
jour  de  la  mort,  comme  le  dit  Loup 
dans  la  vie  de  S.  Maximin  , il  la  faudra 
mettre  en  l’an  330,  & l'clcftion  de 
Saint  Maximin  avant  le  1 y juillet  de 
la  mcfme  année.]  Mais  Bollandus  qui 
reconnoift  que  fon  manuferit  porte 
anno  XXII II.  Confiantini  , prétend 
que  ccft  une  faute,  & qu’il  faut  lire 
XXIX II , & l’a  mis  ainfi  dans  fon 
texte .[  11  ne  rend  aucune  raifon  de  ce 
changement  , & neanmoins  il  paroift 
que  ce  qui  l’a  oblige  de  le  faire,  ccd 
r,nt,  que  ] 'la  vie  de  S.  Maximin  porte  aufli 
qu’il  fut  Evefquc  17 ans  & 30 jours, 
[ qui  commençant  au  mois  de  juillet 

5 jo,  finiront  au  mois  d’aouft  347,  c’eft 
adiré  dans  le  temps  mcfme  que  Saint 
Maximin  eftoit  au  Concile  de  Sardi- 
que , où  perlônne  11c  dit  qu’il  foit  mort  : 

6 après  ce  Concile  les  Eufebiens  l'ex- 
communieront comme  vivant . 

On  peut  dire  que  le  temps  du  Conci- 
le n’cft  pas  fi  déterminé , qu’on  ne  le 
puilfe  faire  finir  au  mois  de  juillcr,en 
forte  que  S.  Maximin  en  s’en  retour- 
nant, aura  pu  aller  vifiter  fa  familleen 
Poitou,  & y mourir  au  mois  d'aouft  . 
Mais  comme  cela  eft  bien  ferre  , & que 
dans  ces  fortes  de  chofes  où  nous  11c 
finirions  rien  trouver  d'alfuré  , &qui 
font  peu  importantes  , nous  aimons 
mieux  fuivreles  conjectures  des  autres 
que  nous  peiner  à en  établir  de  nou- 
velles, nous  mettons  avec  Bollandus, 
M*  l’entrée  de  S.  Maximin  en  jji,]’&lâ 
mort  en  3 45.  Il  veut  qu’il  foit  mort  le 
f.io.c  1 1 de  feptembre  ,'à  caufe  que  des  mar- 
tyrologes de  Treves  & d’autres  nou- 
veaux ont  ce  jour  là  Vepofitio  fantli 
Maximini  Epifcopi  T revirenfis  .[Amû 
il  aura  elle  élu  le  treizième  aouft  331, 
au  commencement  de  la  17.' année  de 
Conftantin-Mais  en  ce  cas  il  fera  diffi- 
cile de  foûtenir  que  Saint  Agrece  foit 


UNT  MAXIMIN.  ün f 

mort  le  1 3 de  janvier  ; car  il  faudroic 
ou’aprés  là  mort  le  fiege  euft  vaqué 
fept  mois  . Ce  que  l’on  peut  dire  eftre 
certain , c’cft  que  S.  Maximin  cftoit 
Evefquc  torique  Saint  Athanafe  vint 
à Treves  au  commencement  de  33 fi, 
v.  S.  Athanafe  note  31,  & que  Saint 
Paulin  tenoit  déjà  fon  fiege  en  349, 
comme  on  le  verra  dans  la  note  3.] 

NOTE  III.  roui  urije 

«s». 

Pourquoi  on  fait  commencer  I epifcopal 
de  S.  Paulin  dès  Pan  3 45  : Qu'il  n'y 
a poire  eu  de  Pa/cnrin  Evefquc  de 
T revet  encre  !uy  dr  S.  Maximin . 

[La  preuve  que  nous  avons  pour  dire 
que  S.  Paulin  eftoit  Evefquc  de  Treves 
dés  349,  c’cft  qu’on  ne  peut  pas  mettre 
pluftard  la  rctraftation  d’Urfâcc  & de 
Valons,  comme  on  le  peut  voir  dans 
l’hiftoire  de  S.  Athanafe  note  6 3:]  ’&  Ath.ap.s.p. 
l’aClc  de  cette  rétractation  fut  envoyé  77i  J- 
à S.  Athanafe  71  xfd  Hauxltu  ImexÔTteo 
TiQipm,  comme  on  lit  dans  l’édition 
de  Paris  en  1617,  &fans  doute  audi 
dans  d’autres, 'puifque  Baronius  l’ap-  •u.ji».l». 
pelle  Tibstris  Epijcopum ,[  de  TiVjü  ] 

Le  rraduétcur  de  S.  Athanafe  dans  Ath.p.77|.a. 
l’édition  de  Paris,  amis Trevirenfi  , 
foit  qu’il  ait  trouvé  Tufiiput  1 dans  les 
manuferits,  foit  qu’il  ait  jugé  qu’il  y 
devoir  eftre  , eftant  certain  que  Saint 
Paulin  de  Treves  cftoit  célébré  en  ce 
temps  là. 'Et  en  effet,  dans  un  autre  fol.p.is«.fc. 
endroit  de  S Athanafe , on  lit  que  le 
mcfme  a&c  luy  fut  envoyé  Traptt  n»„x* 
imand-wm  Tei./hp»»,  où  l’on  voit  la  cor- 
rection du  premier  endroit  , & une 
foute  qu’il  faut  corriger  par  le  premier. 

'Les  Benediétins  qui  avoicnt  fait  B.t.i.p.i7<.a 
imprimer  Tei^i'pu»  dans  leur  nouvelle 
édition,  l’ont  corrigé  à la  plume,  pour 
y Iaiflcr  T,/J, pa»;  [fans doute  par  la 
raifon  qu’ils  en  apportent  en  un  autre 
endroit,  où  ]'ils  difent  qu’il  fe  trouve  p-j»o.f. 
ainfi  écrit  dans  tous  les  mandfcrits  & 
dans  toutes  les  éditions  de  S.  Athanafe, 
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'Ils  ont  neanmoins  lailîc  dans  leur  tra- 
duction Epifeopum  T revirorum , quoi- 
que dans  leur  vie  de  S.  Athanafcp.47. 
. - j . /* - ki  -n 


un  Valentin  que  quelques  martyrolo- 
ges mettent  le  16  de  juillet,  & qu'ils 
qualifient  Evelquede  Trcves  & Mar- 


î.  e,  ils  difcnt  qu’il  cft  vifiblc  qu’omtyr.fMais  puilquc  le  peu  de  temps 
doit  traduire  £pifcopMM  Tiburtnfem  . qu’il  y a entre  l'an  3 47  , auquel  Saint 


Bir.jjo.J  2», 


Ath.ap.x.p. 


taiMf.jul.e. 


‘Dans  une  note  fur  l'apologie  de  Saint 
Athanafê  à Confiance  > ils  prétendent 
qu’il  cft  beaucoup  plus  vraifcmblable 
qu’jun  Evclquc  de  Tivoli  ait  Elit  tenir  à 
Saint  Atlianafc  des  lettres  adreffees  au 
Pape  , que  non  pas  qu’elles  aient  elle 
envoyées  par  un  Evelquede  Trêves. 

[ Mais  cette  vraifcmblance  n’eft  pas  ex- 
trêmement forte  : Et  puifqu’il  y a cer- 
tainement faute  dans  l’un  de  ces  deux 
endroits , ( car  les  Bencdidins  mettent 
eux  mefmes  Totip»  dans  le  dernier,) 
il  fcmble  que  l’on  peut  auffi-bien  le 
fuppofer  dans  le  premier  quedans  le 
dernier . Il  cft  mefme  bien  plus  vrai- 
fêmblable  que  S.  Athanafê  aurait  mis! 
en  grec  au  fingulicr  le  nomdcTivoli.j 
comme  les  Latins  qu’il  11e  s’eftfervi 
d’un  pluriel  que  pour  le  conformer  si 
l’ufagcdcs  Latins, qui  appelloientd’un 
nom  pluriel  la  ville  dont  il  vouloit 
parler. 

Baronius  n’a  voit  garde  de  croire  que 
ce  Paulin  fuft  celui  de  Trcves,  J'puiC 
qu’il  croit  que  l’Evcfquc  Maxime  en- 
voyé par  Magncnce  en  Orient  l’an 
3fo,  cft  S.  Maximin  deTreves  prede- 
cdTeur  de  S.  Paulin . [ Mais  il  11e  paroift 
pas  en  avoir  eu  d’autre  fondement  que' 
la  conformité  des  noms  : & quand  on 
pourrait  douter  que  Saint  Paulin  ait 
tllé  Evcfquc  de  Trcves  désl’an  34s,  il 
cft  indubitable  au  moins  qu'il  l’cftoic 
avant  ; 5 6 Jauquel  Saint  Athanafê  prie 
Confiance  de  s’informer  de  Maxime 
ambafladeur  , s'il  luy  avoir  apporte 
quelque  lettre  de  Magncnce . Ce  Maxi- 
me ell  nommé  après  S.  Servais  j & 
S.  Athanafê  11'auroit  pas  manqué  fans 
doute  à mettre  S.  Maximin  de  Treves 
le  premier 

'Bardnius  fait  fucceder  à S.  Maximin 


Maximin  elloit  au  Concile  de  Sardi- 
quc.&l’an  345  auquel  S.  Paulin  eftoit 
déjà  Evcfquc  de  Trêves  , ne  permet 
guère  que  l’on  mette  aucun  Evcfquc 
entre  eux  deux  ; & que  le  régné  de 
Confiant  iourniffoit  peu  d’occafions 
du  martyre  1 un  Evelquede  T rêves, 
nous  aimons  mieux  avouer  que  nous 
ne  connoiftbns  point  ce  S.  Valentin 
dont  les  anciens  n’ont  pas  parlée  ]'&  VnU.p.40». 
dont  Broker  mefme  ne  dit  rien  dans 
fês  Annales  de  l'Eglifc  de  Treves . 'Il  Br». 1.4.1  <7. 
fait  fucceder  immédiatement  S.Paulin  7,?',,!'*j4' 
I S.  Maximin.  La  vie  de  S.  Maximin 
telle  quelle  foit,  fuffit  pour  montrer 
que  ç’a  efté  aufiî  la  croyance  de  l’Egli- 
le  de  Trcves.  'Saint  Athanafê  met  le  Ath.InAri. 


fuccclTeur  de  Saint  Maximin  entre  les  ei,,,F-1*1- 
hommes  apnftoliques  ; [ & cela  con- 
vient parfaitement  à S.  Paulin- ]’Mri  Gi'.chr.t.t. 
de  Sainte  Marthe  mettent  <x  Valentin  p‘7,i’ 
entre  un  autre  Maximin  & S.  Agrece 
qui  afGfta  en  314  au  Concile  d’Arles; 
mais  ils  reconnoi fient  avec  raifon  que 
tout  ce  que  l’on  dit  de  ces  premiers 
Evefqucs  de  T rêves , cft  extrêmement 
obfcur  & incertain . 

'M.‘  duSauflay  veut  que  S.  Valentin  Slu<r.,e, 
ait  foufiert  durant  les  ravages  des  Van-  7-417. 
dalcs , en  mefme  temps,  dit-il, que  S. 

Nicaifê  de  Reims  ; 'c’sft  à dire  fous  v<nd.p4*f. 
Honoré,  [enl’an  407  au  plultoft.Mais 
il  ne  donne  aucun  garant  de  ce  fait, 

& ne  dit  point  comment  cela  fepeut 
accorder  avec  ce  qu’il  fuppofe,  aullï- 
bien  que  Baronius  ,quc  Valentin  fut 
fuccerfcur  de  Saint  Maximin . Car  ou- 
tre qu’un  epifeopat  de  fôixante  ans 
n’eft  pas  aife  à croire,  il  cft  certain  que 
S.  Paulin , Bridon , & Félix  , ont  efté 
Evefqucs  de  Treves  apres  S.  Maximin 
avant  l’an  407.  ] 

NOTES 
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N O T E L 

Qu'il  fut  depofe , cir  Eufebc  intrus  tn 
ft  pince  a la  fin  de  538,  tu  au 
commencement  de  33p. 

«Mr.l  «.c.s.t.’ÇO  c R a T e & Sozomcnc  mettent 
s'it 'î.aij.  ^ **  depofitinn  de  S.  Paul  apres  la 
p-i!9  c.d.  mort  du  jeune  Conftantin,  [c’eft  à dire 
en  340. ]' Mais  il  eft  certain  qu’Eufebe 
717.».1* J ?’  avolt  ufurpe  le  fiege  de  Conftantino- 
plc  des  devant  le  Concile  d'Alcxan-l 
dric,  [ que  pcrfônnc  ne  met  pluftard 
qu'en  3 3p.  Ainfi  nous  ne  voyons  point 
de  temps  où  nous  publions  mettre  la 
dcpofitionde  S.  Paul  qu’à  la  fin  de  338, 
ou  au  commencement  de  339:  & nous 
ne  croyons  pas  mefme  pouvoir  la  dif- 
Cod.Th.chr,  fcrcrjufqu’au  moisd’aouft  3 39.]  quoi-] 
1 qu'on  raporte  à ce  temps  là  une  loy 

datée  de  Conftantinople. 


NOTE  II. 

Sur  les  differentes  expulfions  de  Saint 
Paul. 


Tour  la  page 
3JÏ- 


s™.i.j,c.7.p.  'Sozomcnc  ditque  Confiance  extrê- 
mement irrité  du  maflacre  du  General 
Hermogene,  fut  neanmoins  fléchi  par 
les  larmes  du  peuple  de  Conftantinople 
&e.  mais  qu'il  tourna  toute  là  colere 
contre  Saint  Paul , & qu’il  le  fit  chafler 
s .cr.u.c.î|.  de  la  ville  [ en  l'an  341.  ] 'Socrate  ne 
dit  point  non  plus  qu’il  luy  ait  fait  de 
plus  mauvais  traitement.  [Ce  n’eftoit 
pas  là  neanmoins  une  grande  marque 
de  la  colere  d'un  Prince  accoutume  à 
n.j>.i8<.a.c.d.  chafler  les  Evefques  Catholiques.  ] 'Et 
c’eft  ce  qui  a porté  M.1  Valois  à mettre 
en  cetcmps-ci  ce  que  dit  S.Athanafe, 
Aih.fol.p.»ij.'qUC  Saint  Paul  fut  envoyé  chargé  de 
chaînes  à Singere  ( ou  Singare  )en  Me- 
fopotamie,  St  enfuite  àEmcfc.[  Nean- 
moins comme  nous  le  verrons  encore 
Hifi.Eccl.Tom.  VU. 


rétabli  l'année  fuivante , j’aimerois  au- 
tant croire  qu'il  s’eftoit  retiré  fur  le 
bruit  de  la  venuë  de  Conftancc.] 

'S.Paul  [forci  ou  ] chaffé  de  Conftan- 
tinoplc , s'en  alla  en  Italie , difent  So- 
crate & Sozomenc  -,  & ayant  imploré 
lefecours  du  Papejule,  il  en  receuc 
des  lettres  pour  Ion  rétabliflcmcnt;  fur 
l’autorité  dcfquelles  il  rentra  dans  fon 
Eglife.[Mais  comme  il  lemblc  nccct 
faire  de  rcconnoiflrc  que  tout  ce  que 
difent  ces  hiftoriens  en  cet  endroit , fe 
raporte  au  Concile  de  Rome  tenu  un 
an  avant  ccci , nous  ne  croyons  point 
qu'on  doive  avoir  aucun  égard  au  ra- 
porc  de  ces  auteurs  peu  exacts  & peu 
fidèles . 

S’il  faut  donc  deviner  lacaufedece 
troifieme  rétablifl'ement  de  Saint  Paul, 
qu’on  attribué  au  Pape,  mais  avec  des 
circonftanccs  trop  fufpcûcs , il  lemblc 
qu’on  ne  le  puille  mieux  raporter  qu'à 
S.  Maximinde  Trêves.  ] 'Car  il  eft  con- 
fiant par  l'aveu  des  Ariens,  que  ce  fut 
luy  qui  communiqua  le  premier  avec 
S.  Paul , & qui  fut  caufc  qu'il  fut  rap- 
pellé  à Conftantinople . C'cfi  pourquoi 
ils  luy  imputent  les  homicides  qui  f ui. 
virenc  ce  rétabliflcmcnt  ;[  & il  peut 
l'avoir  ménagé  par  l'autorité  de  l'Em- 
pereur Confiant.  Cette  opinion  fem- 
ble  encore  eftre  favorifec  par  ce  que] 
‘Socrate  Sc  Sozomcnc  difent  que  Con- 
fiant s'intereffa  nommément  pour  S. 
Paul  auflïbicn  que  pour  S.  Athanafe, 
quoiqu’ils  mêlent  à cela  des  circonf 
tances  que  nous  ne  voyons  pas  moyen 
defbutenir . 

[ D’ailleurs  neanmoins  fi  nous  difôns 
que  S.  Paul  a cfié  rétabli  à la  prière  de 
Confiant,  il  faut  dire  que  ç’a  efté  avec 
j le  contentement  & l’autorité  de  C011- 
I fiance  , qui  par  confequent  ne  l’aura 
Tttt 


Socr.l.i.e.tf. 

p.9i|So».l.j.c« 
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point  chalfe  auüiroft,  & pur  ne  pas 
oflenfer  Ton  frère,  & pur  ne  fe  pas 
condanner  luy  mefme  de  legereté  : 
C’eft  la  conduite  qu’il  a tenu*  à l’égard 
de  S.  Athanalê,  mefme  apres  la  mort 
de  Confiant  ,quoiqu‘apparemment  il 
euft  encore  plus  d'averlîon  pur  luy 
que  pur  S.  Paul.  Et  cependant  on  voit 


Philippe , furtout  s’il  s’ cftoit  retiré  dé 
luy  mefme  avant  l'arrivée  de  Confian- 
ce.] 'Car  Confiance  n’ayant  laide  à Soc' 
Macedonc  que  la  lêule  cgi; le  dont  il  S.V. 
s ’cftoit  rendu  mai  lire  : [ les  autres  de-'' 
meuroient  ce  lemblc  lous  la  conduite 
des  Preftres  de  la  communion  de  Saint 
Paul.  Ainfi  ce  Saint  n’a  eufbefoin  d’au- 
qu’il  n’a  jamais  lôuffert  ce  dernier . On  cune  autorité  pur  le  rétablir  dans  la 
put  objeéter  qu’au  moins en  l’an  j 3 8, 1 plfelfion  de  fa  dignité, dont  il  n’avoit 
ilavoit  efté  rétabli  par  l’autorité  deipintproprementcftédcpffedéj'fur- 
Conftancc  &delêsfreres.  Mais  c’eftoit  tout  ayant  pur  luy  l’affeclion  du  pu- 
un  rétablilfcmcnt  general  de  tous  les  pie.  [ Voilà  ce  qui  nous  paroift  de  plus 
Evefques  bannis , qui  lioit  moins  Con-  probable  fur  une  hiftoire  fort  cm. 
fiance  à l’égard  de  chacun  d’eux  en  broiiillée . ] 
prticulicr  . Et  Confiance  ne  chaffa  NOTE  II L 

mefme  alors  S.  Athanalê  & S.  Paul , - _ , , , . -r 

que  fur  l’autorité  d’un  nouveau  Con-(  r ‘ ? ' * exPH  P°n  • 

cile.  I 'II  faut  dire,  félon  Socrate  &Sozome- 

Je  ne  fçay  s’il  ne  vaudrait  donc  ne,  que  S.  Paul  fut  chaire  de  Conftan-  *’c’ 
pint  mieux  dire  que  Confiant  n’eue  itinople  par  Philipp  , & Maccdone 
pint  de  part  à aucun  rétablitTcment  ’ mis  en  püciïîon  des  eglilês  peu  apres 
de  S.  Paul, quoiqu'il  ait  puéerire  pur  la  mort  d'Hermogene , c’cft  à dire  dés 
HiUr.a.p.n.  ]uy . ] *qUe  Saint  Maximin  en  eut  quel-il’an  341.  'Uaromus  croit  neanmoins 

qu’uiK , en  communiquant  le  premier  que  ce  ne  fut  qu’en  J’an  jp,  après  le  J>l>  J J ’ 

_ _ \ t . '.J*.  • . I f •> i_  C i*. u r y*  • 


SoK.l.fx.j.p. 

J*O.C. 
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avec  luy,]  non  après  fa  première  ex. 
pullion  lôus  Conftantin,  puifqu’il  fut 
alors  banni  dans  le  Pont , mais  puc- 
eftrc après  la  féconde  en  3 35.  Car  S. 
Paul  depfé  par  un  Concile  en  335,  ne 
put  guere  manquer  d’avoir  eu  recours 
au  Concile  de  Rome  en  341,  comme 
le  dilênt  Socrate  & Sozomene  , & 
neanmoins  c’eft  Saint  Maximin  qui  l’a 
X *s-  receu  le  premier . ]'Auiîi  les  Ariens  ne 
dilênt  pas  que  Jule,01ius,  Protogene, 
& Gaudcnce,  aient  efté  auteurs  de 
fa  communion  , comme  de  celle  de 
Marcel  & d’Athanalê , mais  qu’ils  ont 
communiqué  à fescrimes,  [ en  le  rece- 
vant dans  leur  communion,  à l’exem- 
ple de  S.  Maximin  . Il  ne  fc  ferait  pas 
aifément  rétabli  en  j4i,ayani  un  ju- 
gement contre  luv,  s’il  n’euft  eu  pur 
luy  le  jugement  des  Occidentaux. 

11  n’eft  puteftre  pint  nccelfaire  de 
chercher  la  caufe  de  Ion  eroifieme  ré-j 
tablilTemcnt  ayant  Ion  «xpullion  par 


Concile  deSardique,  & fon  lëntiment  Sou.n.p.i>7. 
cft  embraffé  par  M.r  Valois.  [ Selon  le  *’ 
railônnement  de  Baronius,  il  faudrait 
le  mettre  en  3 50.  Mais  ce  n’eft  pas  ce 
qui  fait  la  difficulté.]  'L’unique  rai  fon  z»r.js>.»  1e* 
fur  laquelle  il  fonde  Ion  lëntiment, 
c’eft  que  ccttccxpullion  de  S.  Paul  par 
Philipp.aeftéla  dernière  de  toutes: 

'Socrate  & Sozomene  qui  la  mettent  SoctA«.c.i«. 
vers  l’an  343, [ ne  le  dilênt  neanmoinsIJ”£pfjcY.1’ 
pint  durant-  j°». 

Ce  qui  purroit  le  fàvcrilcr  davan- 
tage, c'cft  ce  qu’allegue  M.<  Valois, 
que  ce  mefme  Philippe  qui  martyriza 
S.  Paul,  eftant  Préfet  du  Prétoire,  avoit 
cette  charge  , félon  Socrate  & Sozo- 
mene , lorfqu’il  le  chalTa  de  Conftanti- 
nople.  Mais  je  ne  fçay  pas  purquoi 
on  allure  qu'il  n’eftoit  pint  Préfet  en 
34i.'On  luy  donne  cette  qualité  dans  Co4.Th.chr. 
une  loy  du  ÿ de  juin  3 40,  & on  ne  voit  P-’1' 
pint  qu’il  y en  ait  eu  d'autre  jufqu'en 
343.  Car  pur  la  loy  du  11  may  341, 
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adrcfféeX  Léonce,  elle  ne  luy  donne  ice  qui  eftant  certainement  faux,  on  ne 
point  de  qualité.  [ Ainlî  je  ne  voy  rien  ! peut  mieux  excitCcr  S.  Jerome,  qu’en 
qui  empefehe  de  dire  que  Philippe  a J difknt  qu'il  a confondu  l'expulfion  de 
cfté  Préfet  en  340, 341, & 3 41, Léonce  Saint  Paul  par  Philippe  avec  fa  mort, 
en  343  & 344, de  Philippe  une  fécondé  dont  le  mcfmc  Philippe  a cfté  l'auteur, 
fois  depuis  343  jufqu’en  33  1.  | Que  fi  nous  voulons  reculer  l’in-  **r  lS'-S  !*• 

Quand  mefinc  on  voudrait  dire  qu'il  thtonization  de  Maccdone  jufques  en 

331,  comme  fait  Baronius , [ il  faudra 


y a faute  dans  la  loy  du  9 juin  340,  & 
que  Philippe  11’a  cfté  qu’une  fois  Pré- 
fet d’Oricnt,  je  ne  voy  rien  qui  nous 
empclchafl  abfolumcnt  de  ditfcrer  la 
dermere  expulfion  de  S.  Paul  jufqu’cn 
34f  ou  346. Car  cela  n’empefeheroir 
pas  qu’011  11'euft  pu  dire  , quoiqu’avcc 
moins  d’exactitude,  que  les  Ariens  ont 
eu  les  cghfes  duran  40  ans . Confiance 
pourroit  bien  avoir  fouffert  durant 
deux  ou  trois  ans  que  S.  Paulgouvcr- 
nafi  fon  Egide  ou  par  luy  mcfmc,  ou 
par  fes  Preftres . 

Apres  tout,  quand  il  feroit  certain 
que  Philippe  n’eftoit  point  Préfet  en 
341  ni  en  345,  cette  faute  d'hiftoriens 
peu  exacts,  n’empefeheroit  pas  que  le 
refte  de  leur  récit  nepuft  eftrc  vérita- 
ble, & que  nous  ne  publions  lesfuivre 
dans  les  points  où  l’on  ne  voit  pas 
qu'ils  fe  trompent, & où  ils  font  mef- 
meautorifcz  par  d'autres.  Car  ils  le 
(ont  dans  le  point  dont  nous  parlons,!! 
Hiidt.i4»,io.W  la  lettre  des  Orientaux  du  faux 
Concile  de  Sardiquc,  qui  parle  des 
meurtres  commis  a l’occafion  de  Saint 
Paul  au  milieu  de  l’eglife , & dont  les 
autels  mefmes  furent  enfanglantcz 
socr.u.c.i*;  'Ccft  ce  que  l’hiftoire  marque  eftre  ar- 
" "*  rivé  lorfque  Philippe  intbroniza  Ma- 
çedone  , immédiatement  après1  avoir 
chaffé  S.  Paul  ; [ & ce  que  perfonne  ne 
dit  eftre  arrivé  ni  dans  la  mort  d’Hcr- 
mogenc  en  342, ni  dans  aucune  occa- 
fion  precedente . 

Socrate  & Sozomcne  font  encorc| 
appuyez  par  la  chronique  de  Saint 
Jerome.  CarcePere  met  l’année  d’a- 
préslamort  d’Hcrmogenc  , l'inttufion 
de  Maccdone  en  la  place  de  S.  Paul . 
U y ajoute  mefine  la  mort  de  S.  Paul  : 


dire  que  les  eglifës  de  Confiantinople 
font  demeurées  entre  les  mains  des  Ca- 
tholiques depuis  341  jufqu’cn  3 31,  ce 
qui  ne  s’accorde  pas  bien  avec  ce  que 
remarque  Socrate  & la  chronique  de 
Marcellin,  ] 'que  lorfque  Theodofc  les  Soct.l-i-c 
leur  rendit  fur  lafin  dcl’an  380,  il  y 
avoit  environ  40  ans  que  les  Ariens 
tes  pollcdoient.  [ Une  interruption  de 
neuf  ans  eft  quelque  chofê  fur  ce  con. 
te,  au  lieu  qu’en  mettant  l’inthroniza» 
non  de  Maccdone  en  342,  elle  n’aduré 
en  cette  occafion  qu’un  an  ou  deux  au 
plus  avant  la  dernière  cxpullion  de  S, 

Paul  en  3 30.] 

NOTE  XV.  rouiUprss. 

3J7* 

Sur  U fuite  de  fon  hi/loire  . 

[ 11  n’eft  pas  aife  de  dire  ce  que  devint 
Paul  depuis  qu’il  eut  cfté  chaffé  par 
Philippe  en  342.]  'Si  nous  en  croyons 
Socrate  , il  fut  mené  à Thcifaloniquc , ’ 

Sc  apres  y avoir  efté  quelque  temps, 

'il  palfacn  Italie, & alla  trouver  Conf-  CJ7-p  «A.;. 
tant , 'qui  ayant  écrit  ï fon  frère  de  s.'*.p.»j.c-i. 
luy  envoyer  trois  Evcfqucs,  pour  luy 
rendre  raifon  de  ladepofition  de  Saint 
Paul  & de  S.  Athanafc,  on  luy  envoya 
Narcifle, Théodore,  Maris,  & Marc, 
qui  apportèrent  le  croifiemc  formulai- 
re . [ Sanss’arreftcr  X favoir  fi  cette  de- 
mande de  Confiant  eft  bien  probable, 
nous  avons  montré  que  NarcifTe  & les 
autres  furent  envoyez  dés  l’an  342. 

K les  Ariens  $ )6\netc  34.] 

'Au  bout  de  quelque  temps,  continue  c.u.pu«a>.c- 
Socrare,  S.  Paul  & S.  Athanafc  voyant 
que  Confiant  avoit  écrit  de  nouveau 
inutilement  pour  les  rétablir,  luy  de- 
mandèrent le  Concile  de  Sardique, 

Tttt  ij 
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'auquel  ils  alliftcrent  en  547,  malgré 
l’oppofition  des  Ariens:  'ils  furent 
Jj”,Jj>;l’;’0‘-tablis  dans  leur  dignité,  »*«  en- 
diin.il  " fuite  remis  actuellement  cil  polfeffion 
de  leurs  cglifos  fur  la  lettre  de  Conf- 
iant à fon  frere, 'jufqu’à  ce  que  Conf- 
tant  citant  mort,  S. Paul  fut  banni  à 
Cucufc . Voilà  la  fuite  que  Socrate 
donne  aux  dernières  années  de  S.  Paul . 

[Mais  il  eft  fort  difficile  de  croire 
que  ce  Saint  ait  efté  au  Concile  de  Sar- 
diquc , puifque  tous  les  monumens  de 
ce  temps  là  n’en  parlent  point.  ] 'Les 
Eulebicnsfe  plaignent  de  ce  que  Saint 
Athanalë  & Marcel  y avaient  Icance  : 
[ & ils  ne  le  dilënt  point  de  S.  Paul . ] 
'Thcodorct  dit  rne/mc  formellement 
que  le  peuple  de  Conftantinople  11e 
voulut  point  l’y  tailler  aller.  [ lis  fop- 
pofoient  donc  qu’il  cftoit  cil  polfeffion 
de  fon  Eglift.  On  ne  voit  pasauffi 
quelle  raifon  le  faux  Concile  île  Sar- 
.-.2.,.  •tj,qucacuc  ] <je  condanlwr  tous  ceux 
qui  communiquoient  avec  S.  Paul  par 
le  moyen  d’AlcIepas;  [ & pourquoi  il 
n’a  pas  dit  Amplement , tous  ceux  qui 
communiquoient  avec  Paul , fi  S.  Paul 
cftoit  au  Concile  de  Sardique  auffibien 
qu’Afclcpas. 

D’autre  part  il  n’y  a pas  plus  d'appa- 
rence à dire  avec  Thcodorct  , que  S. 
Paul  jouiiToit  alors  paifiblemcnt  de 
l’epifoopat  de  Conftantinople,  fi  l'on 
confidcrc  la  maniéré  dont  en  parlent 
les  mcfmes  Ariens  du  faux  Concile  de 
Sardique.  Car  non  feulement  ] 'ils  veu- 
lent qu’on  le  rcconnoilTe  pour  un  ex- 
communié avec  lequel  il  n’eftoit  pas 
permis  d’avoir  aucun  commerce ,[  ce 
qu’ils  n’culTenr  pas  ce  fomblc  oit  foire, 
s’il  euft  alors  gouverne  fon  Eglifc  au  vu 
& aufceu  de  Confiance:] 'mais  mcfme 
ils  ne  luy  donnent  point  d’autre  qualité 
que  d’avoir  cfte  autrefois  Evcfquc 
de  Conftantinople  . 'Ils  11e  le  depofent 
point  non  plus, comme  Julc,  Ofius,& 
les  autres  qui  eftoient  en  polfeffion  de 
leurs  Eglilcs-,  mais  le  joignent  plutoft  à 


r-'> 
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ceux  qui  en  eftoient  alors  dépouillez* 
comme  S.  Athanalë  & Marcel. 

[ Nous  ne  voyons  pas  auffi  comment 
cela  Ce  pourroit  accorder  avec  ce  que 
nous  avons  vu  ci-delfus , que  les  Ariens 
eftoient  demeurez  durant  40  ans  err 
polfeffion  des  cglifos  de  Conftantiixs- 
plcjufqucsen  } 80.  Et  ce  que  nous  ve- 
nons de  dire  d’Afclepas  le  prouve  en- 
core ,puifquc  les  Ariens  auraient  cun* 
danné  lïmplemcnt  ceux  qui  commu- 
niquoient avec  Paul,  fensdireceuxqui 
communiquoient  avec  luy  par  Afclc- 
pas,  s’il  euft  efté  en  état  qu’on  euft  pu 
communiquer  avec  luy,c’cft  à dire  s’il- 
euft  efté  dans  fon  Eglifc,  ou  mefmc,  s’il 
euft  efté  libre  quoique  depofe , comme 
Afclcpas . 

Il  paroift  donc  allez  vrailcmblabte 
qu’aprés  avoir  efté  chalfé  de  Conftan- 
tinoplepar  Philippe  en  34a,  il  ne  fut 
point  relégué  à Thelfaloniquc , qui1 
obcïfToità  Confiant,]  mais  qu'il  fuc^'k-k'-P'*1;- 
tranfporté  chargé  de  chaines  à Singera 
(ouSingarc)  en  Mefopotamic,  8c  de 
là  à Emcfe . [ Comme  ces  deux  exils  de 
Singare  & d'Emcfc  font  très  conftans, 
puifqu’ils  font  fondez  for  l’autorité  de 
S.  Athanafc  , & que  neanmoins  il  n’y 
en  a pas  un  mot  dans  Socrate  & dans 
Sozomenc , ce  qui  montre  la  defectuo- 
fitéde  leur  récit,  nous  avons  quelque 
droit  de  les  placer  od  nous  jugeons 
qu’ils  conviennent  le  mieux. 

Voilà  ce  que  nous  avons  cru  pou- 
voir dire  for  un  point  aulli  cmburalfé 
& aullr  obfcur  qu’eft  la  foitede  la  vie 
de  ce  faint  Evelquc,  dont  les  auteurs 
originaux  n’ayant  parlé  que  parocca- 
lion,  nous  ont  bien  marqué  quelques 
unes  de  fis  fouifrances,  mais  ne  nous 
donnent  que  fort  peu  de  lumière  pour 
l’ordre  de  (es  allions-  Pour  ce  qui  eft 
dt  l’abregc  de  fa  vie  que  nous  avons 
dans  Photius.on  voit  que  ce  n’cft  qu’un 
extrait  de  Socrate  & de  Sozomenc,] 

'qui  par  les  nouvelles  fautes  qui  s’y  Sncr.n-p.iSa 
font  glilfées,  mérite  encore  moins  dt 1,b’ 


Digitized  by  Google 


Peur  la  page 

**7. 


Sca.l.i.oa. 


\ 


C.to^J.p.lP7 

t’Ui.i. 


Alh.de  fag. 
j»  yoj.b. 


«orr.UCi*j« 

f>  107.6. 


NOTES  SUR  SArNT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE,  yot 


Tour  li  p:  'Mrf 
>iS. 


devoit  dire  (iins  doute  de  Conftanco 
ce  qu’il  dit  do  Confiant , mais  nean- 
moins nous  avons  voulu  exprimer  ce 
fait  d'une  maniéré  qui  ne  fuft  contraire 
ni  à Socrate,  ni  à ce  que  nous  croyons 
le  plus  véritable.] 

NOTE  Vf. 

Sur  le  tempr  de  fa  more. 

[ Quoique  S.  Jerome  mette  la  mort 
de  S.  Paul  des  l’an  541  ou  545, nean- 
moins] 'il  vivoit  encore  très  allure- J' 
ment  en  347.  du  temps  du  Concile  de 
Sardique,&  mcfme  en  3 50. 'Car  Saint  Aih.fol.ji.tis. 
Athanafe  nous  allure  que  Philippe  fut  "• 
difgracié  & banni  un  an  au  plus  de- 
puis qu’il  eut  fait  mourir  S.  Paul.  'Or  Zof.u.p. 

r * vl  A 6SM&8. 

nous  voyons  quu  eltoir  encore  en 
grand  crédit  julques  à la  bataille  de 
Murfe,  donnée  le  zS  de  feptembre  3 J 1 . 
^.Confiance  jj  13.  'Codetroy  veut  qu’il  Cod.Th.clm 
fuft  encore  Préfet  du  Prétoire  le  3 de 
novembre  3 ç 3,  Se  raporte  à ce  temps 
là  une  loyquiluyeftadrelfée.  Mais  il 
y a bien  de  l'cmbaras  dans  la  date  de 
Itcttcloy;  'Si  )C  nevoy  pas  moyen  de  Amm.i.i-w.- 
Mouter  que  Thalalfe  11c  fuft  alors 
Préfet  d’Oritnt , [ qui  eft  la  Préfecture 
qu’avoit  eue  Philippe.  j'Libanius  parle  Lib.vit.p.,,. 
d’un  voyage  que  le  Préfet  Philippe  lit  “***■*’• 
à Nicomedic  [vers  l’an  340,  ] un  p.«7-b.c- 
peu  apres , il  dit  avoir  efté  obligé  par 
le  Préfet  d’aller  à Conftantinoplc  , [ ce 
qui  ne  peut  guère  avoir  efte  qu’en  3 y 1 . 

K Julien  § 3 6.  Et  )e  ne  voy  rien  qui 
nous  empefehaft  de  ditfererla  mort  do 
S.  Paul  jufqu’cnyyi.  Mais  Libamus 
ne  nomme  point  le  Préfet  qui  l’envoya 
à Conftantinoplc.  ] 

'M1  Valois  trouve  mcfme  de  la  dif-  r* 

ficulcéà  accorder  S.  Athanafe,  quidit 
que  Philippe  fut  dépouillé  de  fa  char- 
ge & de  fes  biens  un  an  au  plus  aptes 
comme  Evcfque , il  femble  que  Confl;  avoir  fait  mourir  S.  Paul,  avec  ce  que 
tant  ne  pouvoit  pas  luy  donner  deux  dit  Zofime,  qu’ilcftoitcncorcdans  les- 
Jwefqucs  & des  lettres  pour  l’y  faire  [plus  grandes  dignitez,  peu  avant  la- 
recevoir  , comme  Socrate  dit  qu’il  fit,  'bataille  de  Murfe  en  3 ç 1.  'Etcctrecon-Ced.Th.t.c. 
finis  faire  injure  » fou  frère  . Socrate  |tradiction  pavoift  fi  grande  à Gode-  P-iriu- 

Ttrt  iij 


croyance  que  ces  deux  hiftoriens. 
NOTE  V. 

Sur  fort  reub/ijfcmeut  accorde  à 
t Empereur  Confiant . 

'Socrate  raporte  une  lettre  de  Conf- 
tant,  par  laquelle  il  demande  à Ion 
frere  apres  le  Concile  de  Sardique,  le 
rctabliliément  de  S.  Paul  & de  Saint 
Athanafe,-  le  menaçant  s’il  ne  l’accor- 
de, des  les  aller  rétablir  luy  mcfme. 
[ Nous  verrons  autrepart  qu’il  eft  allez 
difficito  de  feutenir  cette  lettre  r mais 
je  ne  voudrois  pas  pour  cela  mer  ce 
que  dit  Socrate ,]  'que  Conftance  ac- 
corda alors  à Ibnfecrclerccablùfcmcnt 
de  Saint  Paul  aulfibicn  que  celui  de 
S.  Athanafo.  Car  ilcndicdcsparticu- 
lamcz  qui  ne  parodient  point  inven- 
tées par  une  tradition  populaire  ou  par 
un  defaut  d’exaftitude.  'Et  de  plus,  S. 
Athanafe  nous  apprend  que  1er  Ariens 
firent  mourir  S.  Paul  l’ayant  pourfuivi 
& l’ayant  trouvé:  [ce  qui  nous  oblige 
d avouer  au  moins  qu’aprés  avoir  elle 
chargé  dcchaines,  djoiiic  encore  une 
fois  de  la  liberté  . Nous  ne  voyons  pas 
toutefois  moyen  de  fuivreSocrate,  j 
.'quand  il  dit  que  ce  fut  Confiant  qui 
l’envoya  à Conftantinoplc .{ il  y atoutc 
apparence  qu’il  cftoit  plutoft  àEmcfc 
qu’en  Occident  ; & quand  il  euûcfté 
à 1»  Cour  de  Confiant  , il  devoit 
d’abord  «lier  trouver  Conftance  , qui 
l’avoit  mandé,  comme  ledit  Socrate, 
pour  eftre  renvoyé  par  luy  à Conftan- 
tinoplc  : c’cft  ce  que  rit  S.  Athanafe.  11 
eft  vray  que  fuppofé  qu’il  fuft  auprès 
de  Confiant,  c’clloitfon  chemin  natu- 
rel de  paffer  par  Conftantinoplc  , pour 
aller  trouver  Conftance  en  Orient 
Mais  quand  mcfme  il  n’auroit  pu 
s’exemter  d’y  palTcr,  & d’y  eftre  rcccu 
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froy , qu’il  voudroic  qu'on  luft  Phila- 
grc  dans  S.  Athanafë  au  lieu  de  Phi- 
lippe. [Mais  n'ayant  point  de  preuve 
qucS.Paul  (bit  mort  avant  3 ço  ou  33  t, 
je  ne  voy  pas  quelle  contradiâion  on 
peut  trouver  entré  S.  Athanafë  & Zo- 
fime.  Au  refie  Godefroy  qui  veut  qu'on 


attribue  la  mort  de  S.  Paul  i Philâ- 
grc,  n'avoit  pas  a fiez  examiné  l’en- 
droit 'de  S.  Athanafc  qu’il  veutcorri-  p.. 

ger  , & ncfefbuvient  pas  d’une  autre  70J’ 
endroit,  ] 'où ce  Saint  dit  que  Philagre  fol-  p.*'i  • 
mefme  avoit  découvert  le  fccret  de  *'4’ 


cette  mort . 


NOTES  SUR  S.  JACQUE  DE  NISIBE. 

T'tir  Upjsc  Qh'H  pent  eflre  mort  à U fin  de  Ran |aufiî  eftre  aflez  vraifemblablc  qu’l* 
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1(0. 

çiu.  Aicx.p • 'T  A chronique  d’Alexandrie  apres 
A—/  avoirraportélefiegcdeNifibcdc 
l’an  350,  dit  qu’on  peut  voir  le  detail 
de  cette  hiftoiredans  la  lettre  que  Vo- 
Iogcfë  Evcfquc  de  cette  ville  en  avoit 
écrite.  Or  comme  nous  ne  pouvons 
pas  dire , contre  l’autoriré  de  Th.-odo- 
ret  8c  de  Philoftorge,  que  Vologelë 
aitcflcEvefqne  durant  le  liege,  il  peut 


l’a  cftépeu  de  temps  apres,  puifqu’il 
en  a écrit  l’hiftoire;  & qu’ainfi  Saint 
Jacquc  eft  mort  fur  la  fin  de  la  mefme 
année  j f o,  peut-eftre  le  dernier  d’octo- 
bre , auquel  les  Grecs  en  font  la  fefte.  J 
'Mr  Valois  a voulu  tirer  de  cette  let-TMrt.a.p.»s. 
tre  de  Vologcfc , que  S. Jacquc  eftoit  ,’1’ 
mort  dés  devant  le  (iegede  3 ço.  [ Mais 
il  n’y  a ninecefiité,  ni  apparence  à le 
dire  . f'.  Confiance  note  17. 
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NOTE  I. 

Sur  le  jour  de  U mort  de  S.  Silvefire  . 

"T  E Pontifical  de  Bucherius[  fur  le- 
1 1 quel  nous  réglons  la  chronologie 
de  S.  Silvefire  & des  autres  Papes  de 
ce  temps  II,  ] finit  la  vie  de  S.Silvcftrc 
au  premier  janvier  3 3 5 . 'Mais  il  eft  vi- 
fible  qu’au  lieu  <lc  ufijue  indiemcalen- 
darum , il  faut  lire  in  diempridie  ctelen- 
darnm , comme  il  y a immédiatement 
auparavant,  ex  die  pridie  calendes. 
[C’cftccqui  fcjuftifie  par  tous  les  au- 
tres Pontificaux  & par  les  martyrolo- 
ges, qui  mettent  la mortde S.Silvcftrc 
le  j 1 de  décembre  : &on  le  lit  de  mef- 
me dans  le  catalogue  de  la  mort  des 
Papes  joint  au  Pontifical de  Bucherius 
p.167.  Sans  ce  pridie,  S.  Silvcftre  n’aura 
pas  gouverné  x t an , comme  porte  ce 
Pontifical , mais  xo  feulement  -,  & le 
liege  aura  vaqué  plus  d’un  an  après  (à 
mort  : ce  qui  ne  convient  nullement  à 
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la  paix  dont  l’Eglifc  joüifloit  alors.  ] 

NOTE  II. 

Sur  U Conale  qu'on  met  à Rome  en  3 37. 

'Baronius  met  dés  le  commencement  >11.137.)  <7. 
du  Pontificat  de  Julc , un  célébré  Con- 
cile de  Rome  compofc  de  1 1 6 Evef. 
ques , entre  autres  de  ceux  d’Aquilée  , 
de  Carthage , de  Ravenne  & de  Mi- 
lan. 11  faut  remarquer  que  ce  Concile 
eft  daté  de  trois  maniérés.  'LcConfu-  Cnnc.ti.r- 
lat  de  Félicien  appartient  à l'an  3J7.\,’c.<i.m1’ 
Celui  de  Maximicn  ou  Maxime  qu’on 
luy  donne  pour  collègue  eft  (aux . L’an- 
née des  Empereurs  revient  à l’an  340, 

8c  l’indiction  marque  l’an  347.  'Cela  ‘7. 

embaraflè  Baronius  ; il  emploie  beau- 
coup de  paroles  fur  cette  difficulté  ; Jt  * 
il  la  coupe  enfin  en  difant  que  le  texte 
eft  corrompu,  parcequ’il  eft  impofli- 
ble  de  la  refoudre.  [ 11  pouvoir  nean- 
moins fc  tirer  fort  aifétncntdecetem- 
baras , & de  beaucoup  d’autres  qui  Sc 
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fuivent,]  cil  difant  en  un  mot  que  ce 
.Concile  eft  une  pièce  fuppofee , 1 com- 
me Blondel  l'a  foutenu  depuis  dans 
(iin  livre  des  Décrétales.  [Je  ne  voy 
point  que  le  Pcre  Alexandre  en  parle 
jamais . ] 'On  a mis  dans  la  dernière 
édition  des  Conciles,  que  quelques 
uns  l’appellent  un  mélange  informe  , 
farraginem , de  divers  endroits  de  la 
Tripartitc  & d’autres  auteurs , dont 
liidorc  a fait  un  Concile . 

[La  difficulté  de  la  date n’cft  pas  la 
feule  preuve  de  la  fuppofitton  dccctte 
pièce.  Le  corps  du  Concile  en  fournit 
une  bien  plus  forte . Il  ne  confdle  qu’en 
undifeours  du  Pape  Jute  fur  l’hcrefie 
d’Arius,  qui  ne  contient  rien  de  digne 
de  la  grandeur  de  génie  qui  paroift 
dans  la  lettre  de  ce  Pape  aux  Orien- 
taux , & rien  au  contraire  qui  11e  foit 
digne  de  la  barbarie  de  l’impofteur 
ifidorc . Ce  di [cours  eft  d’abord  adref- 
fê  aux  Peres  du  Concile , & puis  il 
dégénéré  en  une  lettre  écrite  aux  Evcf- 
quesabfcns,  pour  les  prier  de  loufcr  ire 
ce  Concile,  qui  ne  définit  quoy  que  ce 
JbitJ.  11  ne  faut  pas  auffi  oublier  que  le 
tiers  de  cedifcours,  depuis  Eos  tnim 
qui  dividttntçrc.  jufqu’à  fed  habet  ante 
J'acula , eft  pris  mot  à mot  & tout  de 
fuite  ]'dc  la  lettre  circulaircdu  Conci- 
le de  Sardique , telle  quelle  eft  dans 
l'hiftoire  Tripartite , comprenant  la  fin 
de  la  véritable  lettre  du  Concile , & 
le  commencement  du  difeours  que 
Theodorct  y joint . 

[ Cela  peut  fuffirc  : & nous  y ajoute- 
rons neanmoins  encore  qu’il  eft  étran- 
ge que  dans  ce  Concile , qui  ne  paroift 
pasavoireu  rien  d’extraordinaire,  il  fe 
foit  trouve  11  fi  Evcfqucs  ;&  que  dans 
celui  que  Jule  fit  alfembler  en  340, 
pour  juger  folcnncllement  l'affaire  de 
Saint  Athanafc  & de  Marcel , où  il 
s’agilfoit  du  repos  de  toute  l’Eglife , il 
ne  s’en  foit  trouvé  que  {O.  On  peut  en- 
core s’étonner  que  l’Ev.  de  Carthage 
y foit  nomme  après  celui  d’Aquilcc  , 


NT  JULE  PAPE.  705 
& cjuc  celui  de  Milan  (bit  encore  mis 
apres  celui  de  Ravcnne  fon  futfragant . 

Ce  n’cft  pas  là  le  rang  que  ces  Evef- 
ques  ccnoienc  dans  le  IV.  ficelé.  Il  eft 
bon  autfi  de  remarquer  que  les  plus 
habiles  d’Italie  J 'qui  ont  fait  la  lifte  des 
principaux  Evcfqucs  de  cette  provin- 
ce , mettent  Agapet  de  Ravenncqui  eft 
nommé  dans  ce  Concile,  après Severc 
qui  affifta  au  Concile  de  Sardique  en 
j 47,  '&  ne  parlent  point  dutout  de  <7jl  Mibi. 
Jule  de  Milan  qui  y eft  auffi  nommé. mu  •c’*"P-"°’ 
'Sur cette omiffion  de  Jule,  Baronius 
croit  qu’on  peut  dire  que  c’eft  le  mcf. 
me  que  S.  Materne  Evefque  de  Milan , 
qui  avoit  beaucoup  foufiert  pour  J.  C. 
fous  Dioclétien , & dont  les  martyro- 
loges font  la  fcftele  18  de  juillet;  & il 
conjefturc  de  plus,  qucc’cft  luyqui  Ce 
nommoie  Julius  Firmicus  Maternas 
&qui  aadrcfTé  vers  l’an  34},  un  écrit 
que  nous  avons  encore  à Conftantin  , 

( ou  plutoft  à Confiance  ) & à Confiant, 
pour  les  exhorter  à achever  de  ruiner 
le  paganifmc,  dont  il  fait  voir  la  vani- 
té . Baronius  demeure  d’accord  que  ce 
ne  font  que  de  pures  conjectures  ; [ & 
il  faudra  avouer  qu’elles  font  très  faut 
(es,  fi  l’on  accorde  que  Saint  Macerne 
cftoit  Evefque  de  Milan  durant  la  per. 
fecution , comme  le  martyrologe , & 

'Baronius  mcfmc , ledifentjpuiiqucfi 
cela  eft , il  cftoit  mort  des  l’an  j 1 j , au- 
quel Mcrocle  de  Milan  affifta  au  Con- 
cile de  Rome  , félon  S.  Optât , long- 
temps avant  que  Firmicus  Maternus 
écrivift  fon  livre.  Mais  ce  n’eft  pas  fur 
cela  que  nous  voudrionsnous fonder, 
y ayant  peut-eftre  autant  de  rai  Ion  de 
croire  que  S.  Materne  n’a  cfté  Evefque 
de  Milan  qu’aprés  S.  Mcrocle  K S. 

Nabor.  ] tout  U psge. 

NOTE  III  7 

SiSaintJulcalaijfé  au  choix  de  Saint 
Athanaf r le  lien  du  Concile  demandé 
par  les  Eufebiens . 

'S.  Athanaiê  dit  dans  fon  écrit  aux  Atk-foi.». 

IlS-b. 
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Éjlitairc!,quelc  Pape  Julcluy  remit  le 
choix  du  lieu  où  il  voudrait  tenir  le 
Concile  que  les  Eufebiens  avoient  de- 
mande: Xpttoaz  7V i&M  aneS'n 

îiS-x  Si  t'$t\rcxnu.  [ Il  paroift  difficile 
de  croire  qu'il  ait  donné  cet  avantage 
à une  partie  : Et  quand  on  dirait  que 
«3-XnVsv. te»  en  cet  endroit,  comprend 
S.  Athanafe  & (es  parties , cela  11e  levé 
pas  la  difficulté  .puilque  les  Eufebiens 
y auraient  trouvé  moyen  d'empefeher 
le  Concile  en  cliicanant  fur  le  lieu  ; 
Je  furtouc  n auraient  jamais  confcnti 
A,!  b'"'1  P>  clu ’fi  fefift  à Rome , ] 'où  ileft  certain 
71"  ' qu’il  fut  tenu:  [ 11  faut  mcfmc  remar- 
quer que  Saint  Athanafe  dans  tout  ce 
traité,  parle  prcfque  toujours  deluy  en 
troifieme  perfonne:  ce  qui  donne  plus 
lieu  de  craindre  que  l'endroit  ne  foit 
corrompu . 

Pcuteftce  neanmoins  que  c’eftoit  une 
lettre  fecrette  pour  S.  Athanafe  feul, 
dans  laquelle  il  pouvoir  remettre  à fon 
choix  le  lieu  du  Concile,  & qu'il  ne  le 
convoqua  à Rome  qu’apres  que  Saint 
Athanafe  y fut  arrive.  C'eftoit  une 
faveur,  ou  plutoft  un  honneur  qu’il 
croyoit  pouvoir  accorder  à un  Saint 
dont  il  connoiifoit  déjà  le  mérité  & 
l'innocence  ,cftant  bicnperfuadé  qu’il 
ne  demanderait  point  un  lieu  qui  puft 
cftreraifônnablcment  fufpeél  à fes  ad- 
verfaires.  Nous  en  marquons  encore 
uneautre  raifon  dans  le  texte  . Que  s’il 
écrivit  alors  aux  Eufebiens,  ce  qui  n’cft 
pasccrtain.il  pouvoir  Amplement  té- 
moigner qu'il  acceptoit  la  propofition 
du  Concile  que  leurs  députez  luy 
avoient  faite.Jc  fe  referverà  leur  en 
marquer  une  autrefois  le  temps  & le 
lieu . Cela  eft  favorife  par  ce  que  Saint 
P7}».k.  Athanafe  dit  , ] 'qu'eftant  arrivé  à 
Rome,  Jule écrivit  aux  Eufebiens,  & 
jcm.  cnvoya  des  députez  'pour  leur  dé- 
clarer le  jour  affigné . [ Nous  difons 
qu’il  n'eftpas  certain  que  Jule  ait  écrit 
aux  Eufebiens  avant  l'arrive  de  Saint 
Athanafe  i Rome,  parccque  nous  trou- 


vons ] 'quil  leur  écrivit  lorfquë  ce 
Saint  y (ut  arrivé,  [ & que  nous  n’a- 
vons pas  de  marque  qu’il  leur  ait  écrit 
plus  d’une  fois  avant  le  Concile . Ainfi 
il  y a allez  d’apparence  qu’il  s’eftoit 
contenté  auparavant  , de  leur  faire 
mander  ou  dire  de  bouche  par  leurs 
députez , qu’ri  ferait  aflembler  le  Con- 
cile &c- 

N O T E IV.  ïoBiUprge 

>71.*  «. 

Que  le  Concile  de  Rome  se  fl  tenu  tut 

mois  de  juin  341. 

'Le  Concile  de  Rome  qui  a déclaré  A,h  o«k.p. 
S.  Athanafe  innocent , fut  prévenu  par 
les  troubles  que  les  Eufebiens  excitè- 
rent pour  perdre  ce  Saint  , [ c’eft  à dire 
vifiblcment  par  l’intrulion  de  Grégoi- 
re à Alexandrie , qui  fe  fit , comme  on 
en  convient)  dans  (c  Concile  d’Antio- 
che appelle  de  la  Dédicacé.  J'Lc  Pape 
Jule  marque  encore  qu’on  avoic  préve- 
nu le  Concile  de  Rome  par  cetre  in- 
trufion  . 'La  fuite  de  l’hiftoire  montre  Soo.«^7«. 
auffi  que  le  Concile  d’Antioche  a pré- 
cédé celui  de  Rome . [ On  convient 
que] 'celui  d’Antioche  fut  tenu  l'nnArh.dr 
54: ,[  avant  le  mois  de  feptembre,]  'L 
puifque  ce  fut  dans  l’indiction  14, 

[ commencée  au  mois  de  feptembre 
540.  Ainfi  c’cft  une  faute  certaine  à 
Bollandus,  ] 'd’avoir  mis  le  Concile  de  ■•ll.tajfr. 
Rome  en  540.  * Mais  il  l’a  depuis  cor- 
rigée,  & différé  le  Concile  jufqu'au  ■'■•d.c. 
mois  de  juin  3 4 1 , fuivant  ce  que  nous 
allonsdire.  [Grégoire  fut  fait  Evefquc 
dés  le  commencement  du  Concile 
d'Antioche , v.les  Ariens  $ 3 1,  & dent 
cltre  parti  bientoft  après  pour  Alexan- 
drie ,]  ’puifqu’on  y apprit  qu'il  vcnoitAth.<lc  fia.p. 
avant  qu'on  y euft  entendu  parler  de 
fon  ordination  .[Il  y vint  alfurément 
durant  le  Carefme  ; & par  confequent 
il  faut  mettre  fon  ordination  , fon  en- 
trée à Alexandrie,  & le  Concile  d’An- 
tirche,  avant  Pafqucde  l’an  341.  ] ’S. 

Athanafe  cftoitalnrsà  Alexandrie,  & c' 
il  paroift  qu’il  y cftoïc  encore  le  jour  de 

de 
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dePafqUe.fquien  541  cftoit  le  19  d'a- 
vril . Ainfi  le  Concile  de  Rome  auquel 
il  cil  certain  qu’il  a (lift  a , ne  peut  avoir 
elle  tenu  que  vers  le  mois  de  juin  541. 

Ilayaulli  apparence  qu'il  ne  le  tint 
pas  beaucoup  pluftard:  3 'Car  une  des 
raifons  que  les  Eufebiens  alléguèrent 
pour  n’y  pas  venir  , fut  qu’on  leuravoit 
donné  un  terme  trop  court . 'Cepen- 
dant le  Pape  leur  avoir  écrit  pour  ce 
Concile,  avanrqu’ils  tinllciit  le  leur  à 
Antioche:  b*  w Tjyhfdra»  *#«“»  va»*" 
J'ov  -ÿviùtix  TTjHXatfwr  rjwcç  rko  i’x  n< 
etwcïv  xtict'  : 'llécrivitparlcs  Preftres 
Elpide&  Philoxene  ,[  qui  eftoient  fans 
doute  en  Orient  avant  la  fui  de  540: 
car  les  mois  de  décembre,  janvier,  & 
février,  n’eftoient  pas  propres  pour  un 
voyage  dccette  nature  ,&  S.  Athanalc 
dans  un  écrit  fait  vers  le  mois  d’avril 
541  ] 'dit  que  les  freres  de  Rome 
avoient  écrit  l’année  de  devant , qu’il 
falloir  tenir  un  Concile  pour  punir  les 
fautes  qui  s’eftnient  faites . Il  ajoute 
mcfme  que  furlacrainte  de  ce  Conci- 
le , les  Eufebiens  prirent  la  rcfblutiou 
de  troubler  l’Eglilê  par  l’incruiïon  de 
Grégoire. [Il  paroift  donc  qu’ils  ne 
penferent  à tenir  le  Concile  d’Antio- 
che au  commencement  de  541  , que 
fur  3'les  lettres  apportées  par  Elpidc 
& Philoxene  , pour  leur  marquer  le 
temps  du  Concile  de  Rome , & les 
preUerd’y  venir  .[  Que  fi  les  Eufebiens 
qui  fc  plaignoicnt  que  le  terme  du 
Concile  cftoit  trop  court,  cnontlceu 
l’indiAion  dés  devant  la  lin  de  540,  il 
y a peu  d’apparence  qn’il  ait  efte  indi- 
que pour  plus  de  7 ou  8 mois  après. 

Que  fi  nous  avons  trouvé  le  temps 
pour  lequel  il  avoit  elle  indiqué , nous 
avons  audî  trouvé  celui  auquel  il  s’cfl 
tenu,  j'puifquc  Julc  alTure  pofitive- 
ment  que  les  Evcfqucs  s'alTemblcrcnt 
au  temps  qui  avoit  cfté  marqué. 

[Il  le  rencontre  neanmoins  en  cela 
une  difficulté.  ] 'Car  Saint  Athanafe  le 
plaint  que  les  Eufebiens  avoient  retenu 
Hift.Bcd.Tom.yi/. 
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les  preftres  de  Jule  auJeÛ  mcfme  du 
terme  marqué  pour  le  Concile,^'  ntt 
tU  Tjttïtcn  /«*£  ce  qui  peut  allez  mon- 
trer que  c’eftoit  fort  peu  après  le  ter- 
me :]'&  dans  un  autre  endroit,  Jule 
dit  qu’au  lieu  de  venir  eux  mcfmes.ils 
avoient  retenu  lés  propres  légats , tu* 
dur*  rv  imtuuio  . Car  c’eft  ainfi  qu’on 
lit  dans  le  Saint  Athanafe  de  Paris  en 
1617,  Se  dansla  dernière  édition  des 
Conciles • [Il  paroift  vifiblement que 
ce  mois  cil  celui  auquel  le  Concile  lé 
devoir  tenir  : Se  011  cil  porté  naturelle, 
ment  à croire  qu’il  faut  lire 
Se  mettre  le  Concile  au  mois  de  jan 
vier . Mais  on  peut  lire  aufiï  ;«,/«  , & 
alors  ce  partage  s'accordera  parfaite- 
ment avec  ce  que  nous  avons  die  juf- 
ques  ici. 

Quand  mcfme  d’autres  éditions  ou 
les  manulcrits  liroient  exprertément 
janvier  .comme  011  l’a  mis  dans  les  tra- 
ductions, nous  croirions  avoir  encore 
lieu  de  dire  qu’il  faut  l’entendre  du 
mois  de  juin  . ]'Car  on  remarque  que 
c’cft  une  chofc  fore  ailée  S:  fort  ordi- 
naire de  confondre  les  mois  de  janvier 
& de  juin  dans  les  manulcrits-,  [&  tou- 
tes cholés , comme  nous  avons  dit,s’ac- 
cordcnt  fort  bien  à mettre  le  Concile 
au  mois  de  juin,  au  lieu  que  nous  ne 
voyons  pas  moyendelc  mettre  au  mois 
de  janvier.  Nous  avons  montré  qu’on 
ne  le  pouvoir  mettre  en  janvier  541  , 
puifquec’euft  ellé  au  commencement, 
ou  plutoft  avant  le  Concile  d’Antio- 
che & l’elcélion de  Grégoire:  Maison 
ne  peut  pas  aurtï  le  dilferer  jufqu’au 
mois  de  janvier  541  , puifqu’il  faudroit 
dire,  contre  toute  forte  d’apparence  , 
que  le  Concile  d’Antioche  a duré  juf- 
qu’àce  temps  U , c’cft  i dire  une  année 
entière.]  'Car  le  Preftres  de  Jule  appor- 
tèrent avec  eux  les  lettres  que  les  Evef- 
ques  du  Concile  écrivoient  au  Pape  . 
[Quand  melme  on  pourroit  dire  que 
le  Concile  d’Antioche  cftoit  fini  plu- 
sieurs mois  auparavant:  les  mois  de  jan- 
Vv  v y 
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vier  n'efloit  nullement  un  temps  pro 
pre  li  renvoyer  les  légats  d’Orient  \ 
Rome . 11  eft  encore  moins  probable 
que  le  Concile  de  Rome  où  il  devoir 
venir  des  Evcfques  des  extremitez  de 
l’Oricnc  , fit  fans  doute  suffi  Je  l’Oc- 
cident, aiteftéindiquépour  janvier  ou 
pour  décembre , c'eft  à dire  pour  le  mi- 
lieu de  l'hiver . Les  Orientaux,  qui  fur 
le  bruit  de  ce  Concile  s’eftoient  affem- 
blcz  à Antioche  dés  devant  Pafque  de 
l’an  541  , n'auroientcu garde  dédire 
qu'on  leur  avoir  donné  un  terme  trop 
court  pour  venir  au  Concile  de  Rome 
qui  ne  fê  devoir  tenir  qu’un  an  apres . 

Cette  derniere  raifôn  fuffit  encore 
pour  répondre  1 Schelftrat,]  'qui  ne 
met  ce  Concile  qu’au  mois  d’oclobre 
H1- 


me  , t&a  Üt  TUt  à irptffflvTipo;  ouoü-^J,  ’cé  Sacra. J’.T7«. 

qui  peut  lignifier  ou  que  le  Concile  fe  *• 
tenoit  dans  l’eglife  dont  Viton  eftoit 
Curé  ,3c  où  il  affcmbloit  le  peuple  ; car 
& Athanafc  fcfert  autrepart  en  ce  fcns  ’ 1 ' 
du  mefme  mot  ciwàyu,  : [ ou  bien  que 
Viton  avoir  le  foin  de  faire  affembter 
les  Evefqucs.Le  premier  fèns  paroift 
plus  vraifcmblable.  Si  l’on  veut  fui- 
vrc  le  dernier,  il  faut  dire  que  Saint 
Athanafc  oppofe  ici  la  manière  dont 
ce  Concile  le  tint , à la  conduite  que 
l’on  garda  dans  celui  de  Tyr,]  'où  les  p-7*».c4. 
Evcfques  furent  introduits  par  des  offi- 
ciers de  jullice:  ce  qui  eftoit  [ propre- 
ment ]de  la  fonttion  des  Diacres.  [Il  y 
a toute  apparence  que  c’eft  le  légat  de 
S.  Silvcftrc  au  Concile  dcNicée,  qui 
|cft  appellé  dans  les  auteurs , Viton, Vit, 
fitVictor  . C’eft  fans  doute  pour  cela 


'M.r  Valois  apporte  pluficursrailbns 
pour  fôutcnir  que  le  Concile  de  Rome ^ que  S.  Athanafc  le  nomme . ] 
ne  s’eft  pu  tenir  avant  l’an  541. 'Les 
Bcncdittins  qui  ont  embraffe  lonfcn- 


timent  dans  leur  nouvelle  édition  de 
S.  Athanafc,  y en  ajoutent  de  nouvel- 
les. [Mais  nous  cfpcrons  que  fi  on  com- 
pare les  unes  fit  les  autres  avec  celles 
que  nous  avonsalleguécs,  on  en  verra 
bicn-toft  la  foiblefie  , fans  qu’il  fbit  11c- 
ce  flaire  que  nous  nous  arreftions  I y 
répondre  , comme  cela  ne  lcroit  pas 
difficile  . ] 'Bollandus  afuivi  tout  ce 
que  nous  avons  tafehé  d’établir  dans 
cette  note,  [comme  M.1  Hcrmant  avoir 
déjà  fait  avant  luy . 

Nous  avons  fuppofc  que  la  lettre  de 
S.  A t banale  aux  Orthodoxes,  regarde 
lcntréc  de  Grégoire  fit  non  celle  de 
George;  & nous  efpcronsque  cela  fe 
trouvera  fuffifamment  établi  dans  la. 
note  41.  fur  S.  Athanafc .] 

NOTE  V. 

Si  viton  tJftmbU  k Concile , ou  s'il  fe 
tint  dons  feg/ife  de  Viton  . 

'Saint  Athanafc  dit  que  les  Evefque 
s’affcmblerent  pour  le  Concile  de  Ro 


NOTE  VI. 


Vnurl,  pije 


Que  U lettre  de  Jule  eft  écrite  dons  le 
mefme  Concile. 

[comme  il  paroift  que  la  lettre  que 
nous  avons  de  Juleaux  Eufcbicns,  a 
cfté  écrite  dans  un  Concile,  l'Baronius  Bu.jfa.Mt. 
qui  ne  la  met  qu’un  an  après  leConcile 
des  50  Evcfqucs  où  l'on  avoir  examiné 
lacaufcdc  S.  Athanafc,  a cfté  obligé 
par  U de  dire  qu’il  s’en  eftoit  tenu  de- 
puis un  fécond  où  l’on  avoit  lu  la  lettre 
des  Eufcbicns , fit  où  l’on  avoit  prié  le 
Pape  d'y  répondre  . 'Mais  ileft  clair  AiK.,p.,.p. 
que  S.  Athanafc  attribue  l’un  fit  laurrc  7,,'*'c’ 
à un  mefme  Concile. 'Lalettre  mefme  p.74,,(iv>cr. 
de  Jule  marque  la  mefme  chofc,  quoi-  » p.'77-*.l>. 
que  moins  expreffément . [ Il  faurdonc 
dire  que  ce  Concile  dura  environ 
quatremois.  Car  il  commença  versle 
mefme  temps  que  les  légats  du  Pape 
partirent  d’Orient  pour  revenir  à 
Rome-,  fit  Jule  garda  quelque  temps 
la  lettre  des  Orientaux  que  les  légats 
avoicnr  apportée  , avant  que  de  la  mon. 
trerfit  d’y  répondre , pour  voir  li  les 
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râlement  que  loir  n’avoit  rien  de  fôn 
temps  des  écrits  du  Pape  Jule,  [ à 
l'exception  de  ce  qui  cftoir  dans  Saint 
A thanafe  , ] & que  les  lept  epiftres  que 
l'on  publioit  fous  lôn  nom  nettoient 
point  deluy,  mais  d'Apollinaire  . ‘Et Ert|.l.|x.)>- 
fes  moines  de  Paleftine  a (Turent  (bus  p',4‘*' 
l'Empereur  Anattafe,  que  les  Euty- 
ebiens  avoient  accoutume, de  tromper 
les  peuples  & les  engager  dans  leur 
hcrefie  , en  attribuant aux  Peres, com- 
me à Saint  Athanalê , 1 Saint  Grégoire 
Thaumaturge  , & à Jule , divers  ouvra- 
ges d’Apollinaire. 

1 'Léonce  le  louticnt  Je  le  prouve 

rrticulierement  d'une  lettre  adreflcc  p'’ 

Denys  Euefque  ( ou  Prcftre  ) de  Co- 
rinthe, dont  lesheretiques  fefcrvoient 
fous  le  nom  de  Jule , & dont  il  reporte 
un  partage.  Gennadequi  parle  de  cette 
lettre , cap.  a.  l’attribue  à Jule , mais  il 
dit  qu'ayant  paru  utile  en  fon  temps 
contre  ceux  qui  vouloient  mettre  deux 
perfonnes  en  J.G,  elle  eftoit  devenue 
pernicieufc  depuis  l’herefie  d'Eutycbe 
tk.de Timothée  quelle  fevorifiit  beau- 
coup. [ Nous  en  parlerons  plus  ample- 
ment fur  le  titre  des  Apollinarittes  note 
1 1,  ] où  nous  verrons  que  les  preuves  p(r.doa.t.«. 
qu’on  atlegue  pour  montrer  qu’elle  W '-‘  i 
n’eft  pas  de  Jule , 'ne  reçoivent  point  phüt.c.*i*.P. 
de  rcpon(ê.[ll  la  faut  diftingucr  de  la  «rilt-toai.p. 
heure  à Doceou  Profdoce.  ] 


NOTE  VIII. 

Sur  la  vit  dt  S.  Amnir  de  T tant . 


Orientaux  ne  luy  envoyeroient  point 
cependant  quelques  députez . Mais  il 
n’eft  pas  ncceffaire  que  les  cinquante 
Evelqucs  loient  demeurez  a Rome 
tout  ce  temps  là.  Apres  avoir  juge  la 
caufc  de  Saine  Athanalê, & des  autres 
Evefques  depolêz  , ils  peuvent  avoir 
lairtc  des  deputéz  auprès  du  Pape  pour 
agir  avec  luy  en  leuY  nom  juUju  à ce 
que  l’affaire  fuft  terminée.  Les  Evef- 
ques d’Egypte  en  ufoicnt  à peu  prés 
ainrt,  & nous  voyons  expreifément  la 
mdme  choie  dans  quelques  Conciles 
d’Afrique  du  temps  de  S.  Auguftin.j 

NOTE  vir. 

Sttrlts  Itttrts  attribuée!  à ce  Pape. 

'Léonce  de  Byzance  parle  de  lêpt 
epiftres  qu’on  attribuoit  au  Pape  Jule 
à la  fin  dufixicmcfiecle.  'II  y a dans 
le  Concile  d’Ephefe  un  partage  cité 
d’une  lettre  dé  ce  Pape  à un  nommé 
Docet'Se  Vincent  dè  Lcrins  témoigne 
que  l’on  avoir  confirmé  la  foy  de  l’E- 
glilè  dans  ce  Concilc  par  le  témoigna- 
ge de  ce  Saint  Pape.  S.  Ephrem  d’An- 
tioche allégué  aurti  la  mefrne  lettre  , 

'après  Facundus,  (èloo  lequel  celui  à 
qui  elle  s’adrefloit  s’appelloit  Profoo- 
ce  .'Elle  eft  encore  citce  dans  un  écrit 
attribué  à Lconci  de  Byzance.  * Nean- 
moins le  mefme  Léonce  arturc  que  cet- 
te lettre  n’fcft  point  du  Pape  J ule , mais 
de  Timothée [difciplc  d’Apollinaire,] 
comme  on  le  prouvoit  par  quantité 
d’exemplaires  . 'Il  ajoute  leulemenc 
qu’elle  n’eftoit  point  contraire  à la 
(oy,&  qu’ainfi  il  importoit  peu  de  qui 
elle'  fuft  .'Orccroic  que  cette  lettre  eft 
la  mefme  que  celle  à Acace  ,■  dont  on 
trouve  un  partage  cité  dans  les  extraits: 
du  Preftre  Anaftafe. 

'Facundus  contefte  ou  la  vérité  ou' 
l’autorité  de  tout  ce  qu’on  citoit  du 
Pape  Jule,  hors  ce  qu’on  en  trouve 
dans  le  Concile  d'Ephcfe  . 'Léonce  de  rent alors  charter  le  Saint  à caufc  des 
Byzance  va  plus  loin  ,.  & allure  gene-  loix  impériales  pour  l’Ananifine  -,  Scie 

V v v v i j 


F®ur U page 
atj4io. 


[BollanJus  nous  a donné  la  vfedeS. 

Àmais  Evefquc  deTiano.  Le  ftyle  fait 
affez  voir  quelle  n’eft  pas  ancienne  . 

Mais  outré  cela]  elle  porte  que  la  ville  aoii.jj.jawf 
de  Sort  eftoit  infectée  de  l’Arianrfme  ***'*  *’ 
fous  le  Pontificat  de  Jule  ifeequi  n’eft 
nullement  croyable  : & on  peut  encore 
moins  foutenir  Jce  quelle  ajoute, que  S *• 
les  habitans  de  la  mefme  ville  voulu- 
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chaffercnt  effectivement  apres  l’avoir 
prcfque  mallacrc.  [Ces  k>ix  n’eurent 
jamais  de  force  en  Italie  tant  quejule 
vécut , parceqne  Conftance  n’en  eftoit 
pas  alors  le  mâlftre . ] 

NOTE  IX. 

Sur  diverfes  hiftoirts  de  U vit  de  S. 

Severe  de  Revenue . 

'Nous  avons  divcrlês  hifloires  de 
la  vie  de  Saint  Severe  de  Ravenne, 
dont  celle  que  l’on  croit  eftrc  la  plus 
ancienne,  cft  écrite  dans  le  neuvième 
fiecle  par  Loidolphe  Preftre,  for  ce 
qu’il  en  avoit  appris  d’ans  l’abbaye  de 
Saint  Severe  prés  de  Ravenne. 'L’autre, 
qui  cft  fans  nom  d’auteur  paroift  écrite 
par  un  moine  du  mefmc  lieuà  dans  le 
X.ou  X I.  ficelé . Le  temps  de  ces  auteurs 
nmd  leur  récit  allez  peu  oonfidcrable 


& d’ailleurs  ils  ne  raportent  prcfque 
que  des  miracles  qu’on  aurait  peine  1 
croire  dans  les  auteurs  les  plus  alïurcz. 
Pierre  Damien,  dont  on  a deux  fer- 
mons fur  Saint  Severe , cft  auflî  trop 
nouveau  pour  faire  une  autorité  con- 
fidcr.iblc . 

[ Dieu  a fait  quelquefois  connoiftrc 
par  des  colombes  ceux  qu’il  vouloir 
elevcr  à la  dignité  de  l’cpifcopat, com- 
me Eufebe  le  raportc  de  Saint  Fabien 
Pape  . 'Mais  pour  ce  que  prétend  la 
vicanonyme  de  S.Sevcre,  que  ce  mi- 
racle avoit  accoutume  d’arriver  dans 
l’clcâion  des  Evefqucs  de  Ravenno  -, 
[ ce  n’eft  pas  une  chofc  ailee  à croire , 
ruefmc  avec  l’autorité  de  S.  Picrrcde 
Damien  ] 'qu’on  cite  pour  cela  , & des 
peintures  de  Ravenne  où  l’on  voir  que 
S-Scvure  qui  en  eftoit  le  r ».e  Evcfquc  , 
eftoit  auflî  le  douzième  clu  en  cette 
maniéré . Ugbellus  dit  le  treizième  : 
'&  il  ajoure  qu’il  avenir’  le  peuple  de 
ne  fc  plus  attendre  que  ce  miracle  arri- 
vait après  luy  . 

'Sa  vie  anonyme  luy  fiiit  faire  un| 
nutaclc  à la  mort  de  là  fille,  qui  n’eft 


nullement  croyable . 'L’hiftoire  de  fer  ( ro, 
mort  du  Saint  eft  aufti  toute  extraor- 
dinaire  & fans  apparence  , foie  dan9 
l’Anonyme  , (bit  encore  plus  dans 
Luidolpbc:  & l’exemple  de  celle  de 
S.  Jean  l’Evangeliftc  , à laquelle  on  la 
compare  .donne  lieu  de  croirequeces 
deux  hnftoires  fout  du  mefme genre  r 
c’eft  I dire  qu’elles  font  toutes  deux 
foulfes  ôe  fuppofées. 

'Il  paroift  que  Luidolphe  avoit  cru-  p.»Mf. 
que  S.Sevcre  eftoit  martyr,  avant  que 
de  s’en  eftre  informé  à Ravenne,  'St  P-7M4- 
quelques  martyrologes  luy  donnent 
encore  ce  titre.;  'ce  qui  vient  peut-eftre  I «• 
deeequ’orira  confondu  avec  un  autre 
Saint  Severe  martyr  à Ravenne  fous 
Maximien, 'dont  on  fait  le  premier  de  t.jm.p.ic. 
janvier,  & donc  on  ne  fyait  rien  autre  *M*to««a«. 
chofe  : c’eft  une  difficulté  dans  laquelle 
nous  n’entrons  pas . On  en  foie  lèpre- 


pour 3a  page 


mier  de  février. 

NOTE  X! 

Sur  S’.  yig/tpee  & S ■ Marcellin  de 
Ravenne  , 

"L'auteur  anonyme  dclavie  de  S.  ®o1^* ,t?’-!’* 
Severe  dit  qu’il  focceda  à S,  Marcellin:  * 

'&  il  paroift  que  c’eft  une  choie  aftez  P-*'-!10- 
bien  érablite  par  les  monumcns  do 
l'Eglife  de  Ravenne*  ’Ughellas  veut  Ujh.ti.p. 
cependant  que  S-Marcelliu  foit  mort  'ii'~ 
dés  l’an  1 ; 3, ayant  fucccdé  à unAgapet. 

Il  ne  mec  qu'unfeul  Evcfquc  entre  luy 
& S.  Severe  , nommé  encore  Agapcr  > 

8c  il  donne  un  troilicmc  Agapcr  pour 
fuccclfeur  à Saint  Severe 11  ne  donne 
aucune  preuve  de  ces  trois  Agapcts  , 

[ que  l’on*  ne  peut’  neanmoins  recevoir 
que  fur  des  preuves  invincibles.  3'Bol-  P- 

landes  paroift  no  seconnoiltre  qu  un 
Agapct,  qu’il-  place  avant  Marcellin, 

& mort  neanmoins  après  Fan  5)7  , 

'pareequ’il  mer  en  cette  année  là,aprés  ; 

Baronius,  un  Concile  do  Rome  auquel  ïé7-7i* 
on  prétend  qu’Agapet  de  Ravenne  a 
affilié.  [Mais  nous  croyons  avoir  mon- 
tre dans  la  note  z,  que  ce  jjretendu 
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Concile  n’â  aucun  fondement.  ] 'Aga- 
pet  & Marcellin  dont  nous  ne  lavons 
rien  autre  choie  , font  honorez  par 
l’Eglifo  au  nombre  des  Saints  , Agapct 
le  foizicme  de  mars , & Marccllm-  le 
cinquième  d'oclobrc . 

NOTE  XE 
Pourquoi  ou  dit  que  S.  Stvere  a pu 
vivre  jufqut  vers  tan  3 50. 

Ta  vie  anonyme  de  S.  Scvcre,  ditque 
ce  Saine  chant  un  jour  à l’autel , & 
sellant  un  peu  endormi , il  Ait  vu  en 
rnelhic  temps  à Modenc  alliller  au 
fervicc  de  Saint  Geminicn  Evefque  de 
j'.ian.p.io}j.cettc  ville.  Ta  vie  de  S.  Geminicn  dit 
‘Bir.jijen.  la  mcfmc  choie,  a mais  c’eh  une  pièce 
qui  a grand  befoin  de  correction  : [ Et 
clic  ne  fauroit  cidre  d’une  grande  au- 
n'Jt  tontcJ’Ellc  n’cll  écrite  au  pluftoll  que 
dans  le  hukticmc  lîcclc , [ d'un  ait'  plus 
digne  de  Metaphraftc  que  d’une  vc. 
ritablc  hihoirt;  outre  quelle  tombe 
dans  une  contradiction  vilïblc,  vou- 
lant ] que  cfc  Saint  ait  efté  Evefque  du 
temps  de  JovienJcn  l’an  jdj,]'qu’il  ait 
eu  pour  niccelîcur  un  difoiple  de  Saint 
Ambroifo,  'qu’il  foit  mort  avant  Saint 
Scvcre  , quelle  reconnoih  avoir  af- 
fidé au  Concile  de  Sardique  [ en  l’an 


709 


p.lo*7  .St. 
p.MOoJ  «7» 


f 1* 


encore  efté  en  vie  lorlqu’Attila  rava- 
geoit  l’Italie  [ en  43  x,  ]'ce  qui  fait  dire  •“asM  ,J- 
à Uaroniusquc  ce  peut  élire  l’Evelquc 
Geminicn  envoyé  par  Saint  Leon  à Le*.  rp.iii. 
Conilautinoplccn  4(8,  & qui  y choit 
encore  en  460.  'Cette  difficulté  oblige  t >11.11.  |ja. 
Dollandus  1 dire  ou  qu’il  y a eu  deux.  P 
Gcininicns  Evcfqucs  de  Modcne , l’un 
du  temps  de  S.  Ambroifo , l’autre  en 
4 j 1 dont  parle  Saint  Leon;  ou  qu’on  a '-J*'  f 4 
pris  l’irruption  de  quelques  barbares  ,• 

( ce  qu’on  ne  trouve  pas  neanmoins 
avant  la  mort  de  Theodofe  ) pour  celle 
des  Huns  fous  Attila;  ou  ( ce  qui  a plus 
d’apparence  ) qu’il  eh  mort  dans  le  IV. 
fieclc,  & qu’on  a attribué  à fa  vie  la 
protection  qu’il  a obtenue  à fou  peu- 
ple après  fa  mort . 'Ughcllus  paroih  ITgh.r.i.r  *. 
embrader  ce  fontimcnt.  * On  voit  <ju’il^'|ul)^p  7 
yavoit  un  Geminicn  Evefque  qui  écrit  p.ii7. 1/ 
au  Pape  Sirice,  avec  S.  Ambroifo  & 
d’autres  Prélats  , contre  Jovinicn  s 
’d’où  Bollandus  conduit  qu’il  11’eh  J"11,1,  &b.f. 
mort  qu'aprés  l’an  383,  & qu’ainli  S. 

Scvcre  a du  vivre  jufque  vers  l’an  390. 

T’Eglifc  honore  la  mémoire  de  Saint  ii.i«.p.‘»s. 
Geminicn  le  ) 1 de  janvier.  Didier  Roy 
des  Lombars(  vers  l’an  790  jbahit  une 
ville  de  fon  nom  , 'qui  fo  voit  encory  <7.p.r«js. 
aujourd’hui  dans  le  Florentin  devers 


347;  ] '&  en  mefme  temps,  qu’il  ait  {Sienne. 

es  CIJC6S3  ci-  esesese ar 
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NOTE  L 

Qu'il  a efté  en  Ethiopie  vers  tan  ; 00, 
Cr  en  a e/té  fait  Evefque  vers  3 30. 

'Tj  U F i n dit  que  Saint  Athanafo 
TV  n’eftoit  Evcfquc  que  depuis  peu 
lorfqu'il  ordonna S.Frumcnce , & qu'il 
l’envoya  prefeher  [ dans  l’Ethiopie.  ] 
C’eh  pourquoi  H met  la  converfion  de 
ce  pays  fous  Conhantin  ; '&  il  eh  fuivi 
en  cela  par  tous  les  hihoricns.  M'  Va- 
lois foutient  au  contraire  qu’il  la  faut 
mettre  fous  Confiance , & que  Saint 


Frumence  n’a  ehé  ordonne  Evefque 
que  vers  l’an  341.  'Sa  raifon  eh  que  p,u. ij- 
Merope  qui  mena  S.Frumcnce , encore 
enfanc , dans  les  Indes  , fir  ce  voyage 
félon  Rufin  & les  autres , F l’imitat loir 
du  philofophe  Mctrodore  qui  en  avoit 
fait  un  parnl.Oron  trouveque  Métro, 
dore  au  retour  des  Indes,  vint  apporter 
à Conhantm  divers  prefens  de  la  part 
[des  Rois  d’Oricnt  : ce  qui  ne  peut  avoir 
je  hé  avant  l’an  313,  Conhantin  n’ayant 
’ché  maihrc  de  l’Orient , ni  par  confe- 
Iqucnt  connu  de  ces  princes  qu’à  la  fin 
1 V v v v iij 
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de  51  3.  Et  il  faut  aflurcmcnt  mettre  un 
temps  conftderablc  entre  le  voyage 
de  Merope  & l’ordination  de  Saint 
Frumence . 

[ Mais  ces  prefèns  apporter  des  Indes 
à Conftancin-,  cft  un  fait  allez  emba- 
raflè-.-u.  Conftdntin  note  6 1 : St  on  n’en  a 
pas  de  meilleur  auteur  que  Cedrene.  3 
,,'Ammien  qui  pourrait  le  favorifér  un 
pcuanet  ce  qu’il  en  dit  lôus  Confiance, 
[c’eftàdirccn  3 37 au  pluftofl.  Que  (ï 
nous  ne  mettons  qu’en  ce  temps  là  le 
voyage  de  Mctrodore  dans  les  Indes  , 
S.  Frumence  ne  pourra  avoir  efté  fait 
Evcfquc  que  vers  l’an  370,  comme  il 
eft  aifé  de  le  conclure  des  principes 
mefmes  de  M.' Valois.  Car  félon  que 
les  hifloriens  en  parlent,  il  ne  pouvoir 
guère  avoir  que  dix  ou  douze  ans 
quand  il  alla  aux  Indes  après  le  retour 
deMetrodore  , St  ainfi  vers  l’an  340. 
Il  falloit  qu’il  eufl  au  moins  près  de 
trente  ans  lorfque  le  Roy  d’ Auxumc 
luy  confioit  fes  threfors . Après  la  mort 
de  ce  prince,  il  gouverna  le  royaume 
durant  dix  ans  au'  moins , félon  M‘ 
Valois-,  ainfi  il  11e  pouvoir  avoir  moins 
de  40  ans  quand  il  fut  fait  Evefque-,  St 
ilfaudra  dire  par  confequent  que  ç'a 
efté  vers  370.  Et  cependant  il  l’eftoit 
conflamment  dés  l'annce  3 jfi.  Il  faut 
dire  à peu  près  la  mcfmc  chofc  félon 
Cedrene , puifqu’il  veut  que  le  raport 
que  Mctrodore  fit  à Conflantin  à fbn 
retour  des  Indes, ait  caufê  là  guerre  de 
ce  prince  contre  les  Perlés:  St  la  guerrej 
ne  commença  qu’en  l’an  3 36.  Mettant 
mefmele  voyage  de  Mctrodore  en  l’an 
313,  Mr  Valois  en  a dû  conclure  que 
S.  Frumence  n'a  efté  ordonné  qu’en1 
3 ç ç au  pluftofl  : te  Confiance  parle  de 
fùn  ordination  en  3 tfi,  comme  d’une 
chofc  déjà  ancienne.  ] ‘Vous  favez  afTu-j 
rément,  dit-il  aux  Princes  d’ Auxumc  , 
fit  vous  vous  fouvenez  que  Frumence 
a elle  établi  dans  l’cpifcopar  par  Atha- 
nafè  coupable  de  mil  le  crimes . 

[ U vaut  donc  micux-laiflcr  là  l'hiftoi- 


re  de  Cedrene , St  dire  que  Mctrodore- 
qui  avoit  fait  le  voyage  des  Indes  vers 
l’an  300,  en  entretenoit  Confiance  37 
ans  après,  St  l’animoità  la  guerre  de 
Perfc  par  la  fauflé  relation  qu’il  luy 
failôitdcs  pays  orientaux:  car  c’efl  à 
peu  prés  ce  que  dit  Ammien . Que  s'il 
y a trop  loin  de  l’an  300  au  regne  de 
Confiance,  d faudra  ou  diflinguer  deux 
Metrodores  qui  ont  fait  le  voyage  des 
Indes, ou  avoiier  que  Rufin  a joint  en- 
femble  deux  faits  incompatibles  , St 
ainfi  qu’il  s'efl  afTurément  trompe,  foit 
en  difant  que  le  voyage  de  Merope  a 
fuivi  celui  de  Metrodore , fôit  en  met- 
tant l'ordination  de  S.  Frumence  au 
commencement  de  l’cpifcopat  de  S. 
Athanafé.  En  ce  cas,  nous  aurons  la 
liberté  de  rejetter  celui  que  nous  vou- 
drons de  ces  deux  points , St  nous  re- 
jetterons le  premier  parccqu’il  eft  plus 
difficile  à accorder  avec  la  lettre  de 
Confiance  en  l'an  3 f tf.  I 

NOTE  IL 

Qu'il  a ejlé  Eve  faut  J Auxumc  , & 
Apoftrt  de  I Ethiopie . 

'Rufin  voulant  1 
S.  Frumence  a porte  ! 
l’Inde  ultérieure,  tic  dit  que-  c’cftoit 
entre  la  Parthe , tic  l’Inde  citerieure 
jointe  à l’Ethiope  , mais  beaucoup 
audelà.  [ Ainfi  il  place  ce  pays  ou  dans 
l’Arabie  , ou  plutoft  audcfîous  vers  le 
Midi , c’efl  à dire  dans  la  mer  d’Ethio- 
fie . Et  certcsde  la  manière  dont-  il  par- 
le, il  ne  paroift  pas  qu’ü  ait  eu  grande 
connoiflance  dé  tous  ces  pays  , qui 
cftoient  hors  l’Empire  Romain,  non 
plus  que  la  plufpart  des  anciens , à qui 
le  nom  des  Indes  fignifioit  tous  les 
pays  qu’ils  ne  connoiifoicnt  pas  vers 
le  Midi  te  l’Orient.  Ainfi  nous  avons 
peu  d’obligation  de  nous  arrcflcr  à ce 
qu’il  en  dit , te  beaucoup  de  liberté, 
pour  fuivre  les  autres  lumières  que 
nous  pourrons  avoir  fur  ce  fujer. 
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"NOTES  SUR  SAINT  FRUMENCE. 


Nous  en  trouverons  apparemment 
de  meilleures  dans  Saine  Athanafe . ) 
Ath.ip.i.p.  'qui  raporte  une  lettre  de  Confiance  à 
Aizan  & Sazan  princes, ou, comme  5 
Athanafc  les  appelle,  tyrans  d Auxu- 
n«[s'*',’',,,,mc,'quicftunc  ville  considérable  dans 
l'Ethiopie , [ au  io'ouii' degré félon 
Ath  ip.i.p.  Sanfon:]‘&  dans  cette  lettre  Conftan-J 
‘»j  J‘**.*»7.Ce  parie  d’un  Frumence  conlacrc  par 
Saint  Athanafe,  lie  avec  luy  d’amitié  , 
Evefque  d'Auxumc  en  un  pays  fon 
éloigne  de  l'Empire . Ce  Frumence  ne 
pouvoir  manquer  d'eftre  un  .homme 
fort  célébré, puifque  Confiance  le  con- 
noilloit  défi  loin:  & plus  Confiance 
paroifi  douter  de  la  pureté  de  fa  foy  , 
plus  on  peut  sulfurer  qu'elle  cfioit  très 
pure  & très  orthodoxe . 

Toutes  ces  circonfiances  fcmblent 
trop  claires  pour  ne  nous  pas  perfuader 
n»l(i,mart.p.qUe  ]'ce  Frumence  eft  celui  mefme  que 
1 Rufin  dir  avoirefte  confâcrc  Evefque) 
par  & Athanafc,  pour  aller  établir  la 
tby  dans  les  Indes , qui  eft  le  nom  que 
les  modernes  donnent  quelquefois  à 
l’Ethiopie, [& les  anciens  encore  plus 
ordinairement  : ] Ainfi  l’on  ne  doit  pas 
faire  difficulté  de  dire  que  le  véritable 
lieu  de  fôn  apofiolat  a cfic  Auxume 
dans  l'Ethiopie.  Holftenius  le  confirme 
dans  fes  notes  fur  le  jnartyrologe  Ro- 
main , par  le  témoignage  de  quelques 
Preftres  Ethiopiens  ou  Abilfins  qui 
cftoient  à Rome,  lefquets  rcconnoif- 
foicnt  S.  Frumence  pour  leur  Apoftrc  , 
&>cr.n.p.i).a.gc  cn  f0]cnnifoicnt  |a  mémoire . 'M' 
Valois  allure  auifi , comme  une  choie 
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fins  difficulté  , que  Saint  Frumence 
d'Auxumc  cfi  celui  mefme  que  les 
hifioricns  font  Apoftre  des  Indes  . 

’Pearfon  le  prouve  amplement . rea.f  i.  ija. 

NOTE  IIL 

Qu'il  a gouverne  F Ethiopie  font  lee 
■Prwcet  Ai  z.  un  & S*z.*n . 


I.  I.jr.lf  4-il». 
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'Rufin  dit  que  le  Roy[  d'Auxumc  ] XuCl.t». c.«. 
lailfa  un  fils , fous  qui  S.Frumence  eut  p l‘*'  *■ 
la  conduite  des  affaires.  'Cependant 
la  lettre  de  Confiance  marque  deux 
Princes  d'Auxumc , Aizan  & Sazan . 

[ Comme  nous  fuppofons  que  Saint 
Frumence  fut  ordonné  Evelque  vers 
l’an  J jo,  il  fc  pourroit  bien  faire  que 
le  prince  dont  parle  Rufin,  & fous  qui 
S.  Frumence  avoit  gouverné  , icroit 
mort  avant  Fan  j jC,  & auroit  eu  fes 
deux  fils  Aizan  & Sazan  pour  fuccef- 
fcurs.Mais  il  efi  aifé  encore  que  le  Roy 
fous  lequel  S.Frumence  fut  pris,  ait  eu 
ces  deux  princes  pour  enfans,  & que 
neanmoins  Rufin  n'ait  parlé  que  d'un, 
foit  qu’il  ignorafi  cette  particularité  , 
foit  qu'il  l’ait  voulu  négliger  pour 
moins  embaralfer  fa  narration  . Nous 
avons  cru  devoir  préférer  ce  dernier 
(entiment  comme  le  plus  lïmple  i ] ou-  c~ 
tre  que  Confiance  difant  qu' Aizan  te. 

Sazan  pouvoictx  fc  fôuvenir  de  l'or- 
dination de  S.  Frumence , [ c’cft  une 
marque  qu’ils  regnoient  dés  le  temps 
qu'elle  fut  faite,  & par  confequent  que 
c’efioit  durant  leur  minorité  que  le 
Saint  avoit  gouverné  leur  Etat . ] 
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NOTES  SUR  OSIUS. 


P.'ui  la  pa;*  NOTE  L 

J-a.  #»• 

Sur  U Concile  iElvire . 

'T  E Concile  d’Elvire  eftoit  célébré 
Alex. ca.  f.  au  IX.  fiecle,  comme  on  le  voit 
«T7ii.i.p.j*7.  jjat  jCJ  auccurs>  gj  mefme  par  les  Con- 
ciles de  ce  temps  là  qui  le  citent  plu- 


fieurs  fois.  [ On  ne  voit  pas  que  jufque 
là  il  ait  cfié  beaucoup  connu  : ce  qui 
pourroit  peutefirc  donner  lieu  à quel- 
ques uns  de  croire  que  c’eft  une  pièce 
fuppofée  par  quelque  impofteur  fim- 
blablc  à celui  qui  nous  a inventé  vers 
le  IX.  ficelé  les  Décrétales  des  anciens 
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7tt  NOTES  SUR  OSIUS. 

Papes.  Mais  nous  ne  voyons  rien  dans  montagne  d’Elbire  prés  de  Grenade  » 
ce  qui  nous  relie  dece  Concile  qui  don- comme  Mendoza  le  foutient  ample- 
nc  lieu  d’y  foupyonner  de  la  fiétion . ment  dans  l'ouvrage  qu’il  a fait  fur  ce 
Tout  y convient  au  temps  que  l'Eglife  Concile.  Et  ce  qu'H  dit  que  prefquc 
eftoit  encore  dans  la  pcrlëcution  , ou  tous  les  Evefques  que  nous  lavons  s’y 
ne  faifoit  que  d'en  lortir . La  feverité  cftre  trouvez , eftoient  de  la  Betique  , * 
de  les  Canons  ne  lent  nullement  la  ou  des  payslesplns  proches,  en  eft  une 
nouveauté  ni  l’impofture',  & il  ferait  grande  preuve.  Je  croy  mefmc  qu’il 
difficile  de  dire  quel  avantage  les  men-  (erait  aile  de  juflificr  que  Collioure 
teurs,  ou  les  démons  leurspercs.au-  eftoit  alors  cenlce  des  Gaules,  & de 
roient  prétendu  tirer  de  cette  fuppofi-  la  province  Narbonoifc  . Nous  avons 
tion.  On  nepeue  douter  qu’il  ne  le  accoutumé  de  dire  Elvireen  françois  , 
foit  fait  ainli  divers  règlement  dans  au  lieu  d’Elbirc  qui  approcherait  plus 
beaucoup  de  provinces  , qui  n’ont  du  latin. 

P°'nt  P3*''  3 la  pofterité.  j'Abondance  II  y a bien  plus  de  difficulté  far  le 
d’Adrumec  cite  dans  le  Concile  de  temps  de  ce  Concile.  ]'Le  P.  Morin  Mor.porn.i-». 
Carthage  (bus  Gratus,  le  decret  lait  croit  qu’il  le  faut  mettre  un  peu  avant  £,?. p’  7U 
dans  le  Concile  de  la  Byzaccne  contre  l’an  ifo,  & la  perfecution  de  Dece  , 
l’ufure.[II  n’y  ariende  plus  ordinaire  après  laquelle S.Cyprien,  S. Corneille , 
que  de  voir  des  Conciles  citez  dont  il  Sc  généralement  tous  les  Evefques  , 
ne  nous  refte  rien:  & les  conjectures  convinrent  qu’il  falloir  accorder  la 
de  ceux  qui  font  les  plus  habiles  à de-  communion  & l’Eucariftie  à ceux  qui 
viner,ne  (auraient  nous  rendre  aucune  eftoient  tombez  dans  l’idolâtrie,  pour- 
raifon  apparente  pourquoi  les  uns  fe  vu  qu’ils  eurtent  foit  penitence . Et  les 
font  conièrvez  julques  à nous  plutoft  Novatiens  ayant  voulu  foutenir  line 
que  les  autres.  On  ne  peut  pas  dire  difeipline  contraire , ils  furent  rejettez 
mefmc  abfolumeot  que  le  Concile  d’ de  toute  l’Eglife.  Ainfi , dit  le  P.Morin, 

Elvire  ait  efté  inconnu  jufqu’au  IX.  on  ne  peut  pas  prefumerqHe  les  Pcres 
f.  «j7.  ffcclc:  ]'Car  dans  celui  de  Sardique,  d’Elvire,  qui  parleur  premier  Canon 
Olîus  dit  que  l’on  avoit  autrefois  or-  excluent  de  la  communion, mefmc  à la 
donné  de  feparcr  de  la  communion  mort , ceux  qui  auront  idolâtré , foient 
un  laïque  qui  citant  dans  une  ville  pofterieurs  à ce  temps  U , pu i (qu’ils  le 
auroic  parte  trois  dimanches  fans  fc  feraient  déclarez  pour  les  Novatiens 
b.  trouver  î l'affctnblée  de  l’Eglife . 'C’cft  contre  l’Eglifo . 

motà  mot  le  11' Canon  d’Elvire,  [ qui  [Cette  raifon  eft  affurément  confidc- 
eft  l’unique  endroit  de  l’antiquité  où  rablc,  & parait  d’autant  plus  forte  , 
ruoj«.MAlex.cctte  0R]0nnance  fc  trouve.] 'On  mar-  que  les  diverfes  (blutions  que  l’on  y 

que  aurtîquc  S.  Martin  de  Braguc,  & apporte  paroirtenr  affez  faibles.  ]'M'  Conc.t.t. p, 
S.lfidorc  de  Seville,  ont  cité  le  Concile  de  l’Aubclpinc  dit  que  le  Canon  d’El-  * 7’*’ 
d’Elvire  [au  VI.  (îede.  3 vire  regarde  ceux  qui  non  feulement 

fjoî'ioîa  Je  croyque  chacun  conv  ient  aflfez  avoient  renoncé  la  foy  , & eftoient 
maintenant  que  le  lieu  véritable  du  tombez  dans  l’apollartc,  mais  avoient 
Concile  n’eft  pas  /Uiberit , aujourd’hui  encore  focrifié  . [ Et  n’obligeoit-on  pas 
Collioure  dans  le  Rourtïllon,  ruinée  à facrifier  tous  ceux  à qui  on  avoit  foit 
tics  le  temps  de  Pline , & rétablie  feu-  renoncer  la  foy  ? Peut-on  auflï  preten- 
lcmcnt  vers  l’an  580,  mais  I/liberrit  dre  que  ces  perfonnes  n’aient  pas  efté 
dans  l’Andalourtc , dont  les  relies  fc  admiiês  à la  communion  par  Saint 
cotifcrvcnt  encore  aujourd'hui  fur  la  Cypricn  î II  faudrait  donc  au  moins 

ajouter 
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NOTES  SUR.  OS1US. 


ajouter  que  le  Canon  parle  de  ceux 

Îjui  «voient  apoftalié  deux  mefmes , 
ans  qu’011  leur  lift  aucune  violence: 
car  les  termes  du  Canon , ad  rimplam 
idololatraturas  acctjftrit  , fcmblcnt 
marquer  une  chofc  toute  volontaire . 
Je  ne  fçay  fi  ce  n’cft  point  ce  que  M‘ 
de  l’Aubcfpine  entend  par  le  crime 
d’apoftafic , mais  je  voudrais  qu’il  le 
fuir  expliqué  plus  nettement  .3 

'Le  Perc  Alexandre  prétend  que  le 
Canon  ne  refufe  pas  l’abfolution  aux 
idolâtres,  mais  feulement  l’Eucariftic; 
Si  qu’ainfi  il  11c  tombe  point  dans  la 
dureté  de  Novatien.  [ Mais  il  11c  s'ac- 
corderait pas  pour  cela  avec  le  decret 
de  S.  Cyprien  Si  des  autres  Evefques  de 
Ion  temps.  Caron  ne  peut  douter  que 
ce  decret  n’accordalU'Eucariftie  ,iuifi- 
bien  que  l’ablolution.  D'ailleurs  je  11c 
croy  point  qu’on  puillc  montrerqu’011 
ait  rcl'ufé  l’Eucariftic  dans  l'antiquité 
à ceux  à qui  l'on  accordoic  l'abiolu- 
tion , dont  l'Eucanftic  eftoit  regardée 
comme  le  leau  & l’accompliffemcnt.  ] 
'Le  P.  Alexandre  avoue  au  moins  que 
ces  deux  choies  ne  fc  fcparoient  jamais 
du  temps  de  Saint  Cyprien . 'Il  s’étend 
beaucoup  pour  prouver  que  la  com- 
munion dans  le  Concile  d’Elvire  eft 
l’Euchanftie  : [ mais  il  ne  dit  rien  pour 
montrer  que  l’on  accordai!  l’abiolu- 
tion  à ceux  à qui  on  refufoit  l’Euca- 
riftie.] 

'Je  ne  fçay  fi  le  plus  court  11’eft  point 
d'avouer  avec  luy  , que  mefmc  après  le 
decret  par  lequel  on  avoir  accordé  la 
paix  & la  communion  aux  Tombez , les 
Evefques  d'Efpagne  ont  pu  juger  plus 
à propos  d’en  traiter  quelques  uns  avec 
plusde  leverité,  pareequ’il  croyoient 
quelle  eftoit  plus utileà leurs  Eglilcs  , 
ufant  de  la  liberté  qu'ont  les  Evefques 
de  régler  les  choies  de  la  difeipline. 
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despaftcurs.'llspeuvent,dit  Baroni  u s , 
avoir  eu  de  jultes  railôns  d’employer 
des  medicamens  plus  forts  : Car  tout 
ce  qui  fe  palToit  alors  n’eft  pas  venu  à 
noiire  connoillance  ; & qui  acculera 
les  Elus  de  Dieu!  [ Quand  mefme  ils  fe 
feront  trompez  en  cela  comme  hom-, 
mes , il  eft  certain  que  11e  condannant 
pas  le  fcntimcntdcccux  qui  croyoient 
en  devoir  ufer  d’une  autremanicre , Si 
11e  rompant  point  le  licndeia  paix  , Si 
comme  dit  S.  Cyprien , le  facrement 
de  l’unité  Catholique,  on  ne  pourrait 
pas  les  acculer  d’eftre  tombez  dans 
l’hcrefic  des  Novaticns.]  'Baronius  a 
cru  qu’ils  avoient  eu  une  lêveritc  ex- 
traordinaire, & qu’ils  avoient  effec- 
tivement refulc  la  communion  aux 
Tombez , fans  rcftriétion . Mais  au  lieu 
de  les  blafmer , il  foutient  que  pcrlbnne 
ne  doit  cftrc  allez  hardi  pour  le  faire. 
Si  il  fe  retracte  de  ce  qu’il  avoit  parlé 
un  peu  librement  de  ces  très  faints  Pè- 
res , comme  il  les  appelle . 

[ Nous  cherchons  des  (blutions  à 
l’argument  du  Perc  Morin,  au  lieu 
des  nous  y rendre,  parccquc  nous  ne 
voyons  point  que  perfonne  ait  ofc 
luivre  Ion  (intiment.  Comme  011  lit 
dans  le  Concile  d’Elvirc  le  nom  de 
Valerc  de  Saragocc,  fi  célébré  dans 
l'hiftoirc  de  S.  Vincent  fous  Dioclé- 
tien, & celui  d’Ofius  de  Cordoue  fait 
Evefquc  versipf,  cela  paroift  à tout 
le  monde,  une  preuve  convaincante, 
que  ce  Concile  s’eft  tenu  vers  la  fin  du 
traificme  ficelé,  quoyquele  P.  Morin 
ait  pu  dire  pour  allbiblir  la  force  de 
cette  railbn.]  'On  prétend  aulfi  que 
Sabin  de  ScviUe  & Mclanthc  de  To- 
lède , marquez  entre  les  Pcrcs  de  ce 
Concile , vivoient  durant  la  perfccu- 
tion  de  Dioclétien.  'Libère  de  Mcridic 
eft  nommé  dans  ce  Concile  , & dans 
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félon  qu’ils  le  trouvent  plus  avança- 1 celui  d’Arles  en  l’an  3 14.  Xc  Cardinal 
geux  au  làlut  des  âmes  que  Dieu  leur  Bona  mefme  en  relevant  la  Ibrce  des 
a confiées,  & dont  ils  doivent  rendre  ' preuves  du  P.  Morin,  comme  s’il  euft 
conte  au  louvcrain  juge  & au  Prince  voulu  le  fuivre  , . met  neanmoins  le 
Hift,Ecc/.T tmVll.  ‘ Xxxx  ' 


Buna,  lit.I.i. 
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NOTES  SUR  OSIUS; 


Concr.T.p. 

1027.C. 

p.tejg.  e| 
lOll.lOij, 


Concile  prés  de  la  (in  du  111.  fiede . 
'Ccd  le  lentiment  de  Mendoza , qui 
le  place  en  l'an  300  ou  501:  [ & le  P. 
Alexandre  le  fuit.  ] 'Ils  (è  fondent  fur 


années  de  Conftantin,  mcfme  depuis 
l'an  j 1 1 qu'il  (c  fit  Chrétien.  U (êmbJe 
mcfme  que  fi  ç'avoi  t efté  auflîtoft  après 
la  pcrfccution  , il  y au  roi  t davantage  de 


Ce  qu’il  eft  certain  que  Saint  Valcre  eft  Canons  pour  régler  la  penitence  des 
mort  banni  dans  la  pcrfccution  dC|Tombcz,  comme  dans  les  Conciles 


Be11.it.  ian. 
r-tjs.t». 


Si'Flortiu. 

f.177. 

7tad.de  M. 

4.7.1». 


Dioclétien,  bien  loin  de  l’Andaloufie  . 
'Mais  toute  leur  certitude  eft  fondée 
fur  des  relations  que  Bollandus  regar- 
B11.jet.S4a  de  comme  très  peu  certaines , '&  que 
Baronius  a ignorées  , ou  meprifées . 
[ Amfi  elles  ne  peuvent  nous  empef- 
cher  de  croire , fi  nous  voulons,  que  S. 
Valcre  a fur  vécu  à la  pcrfccution , que 
l'on  peut  croire  avoir  fini  en  l’an  yoy 

riur  l’Efpagne,  & s’cftcnfiiite  trouvé 
Elvire , (oit  qu’il  foft  banni  vers  ces 
quartiers  là , (bit  en  retournant  de  fon 
exila  Saragoce , (oit  par  quelque  autre 
occafion  que  nous  ignorons.  Mais  ce 
qui  /ait  plus  pour  Mendoza , & ce 
qu’il  n’allegue  pas  neanmoins  , ] 'c’eft 
que  beaucoup  d’anciens  martyrologes 
traitent  S.  Valcre  de  Martyr  : '&  cela 
(c  peut  appuyer  mefmepar  Prudence . 
[ De  forte  qu'à  moins  de  dire  qu’on  luy 
a attribué  le  titre  de  Martyr  en  un  (êns 
impropre,  au  lieu  de  celui  de  ConfêC- 
leur,  il  vaut  mieux  reconnoiftre  qu’il 
eft  mort  dans  la  pcrlêcution , & qu’ain 
fi  le  Concile  d’Elvirc  doit  eftre  mis 
avant  l’an  3 oj.  Car  y ayant  déjà  deux 
Valercs  Evefques  de  Saragoce , on  n’en 
peut  admettre  un  troificme  que  fur  des 
preuves  convaincantes . 

Durcfte.je  ne  voy  rien  qui  empefche 
de  mettre  le  Concile  vers  l’an  500.  11 
paroift  fait  en  un  temps  où  les  Chré- 
tiensavoient  aflez  de  liberté , puilqu’ils 
eftoient  admis  aux  magiftratures  des 
villes , c.  t j . 5 fi,  puifqu’il  y avoit  des 
eglifes  ,c.  36,  6c  dans  un  tempsnean- 
moins  où  le  paganifme  regnoit , où  il 
y avoit  des Confcflcurs,  c.  zy,  où  il  n’y 
avoit  point  deloy  impériale  pour  aba- 
tte les  idoles , c.60.  Tout  cela  convient 
aflez  egalement  au  tempsde  Dioclétien 
avantla  pcrfccution , & aux  premières 


d’Ancyre  & de  Neoccforée . Ainfi  il 
me  fcmble  que  l’opinion  de  Mendoza 
eft  plus  probable  que  celle  de  Baronius 
qui  met  le  Concile  d’Elvire  en  jo  y.  Et 
je  11e  voy  pas  qu’elle  nous  embarafle 
dans  aucune  difficulté.  On  peut  feule- 
ment s’étonner  qu’Ofius  fait  Evefque 
depuis  peu  d’années,  & non  encore 
Confcfleur ,]  'y  (oit  nommé  le  fécond,  coac.  1. 1.7. 
( Mais  on  convient  ce  me  fcmble  , qu'il 
ne  faut  nullement  s'arrefter  à l’ordre 
que  les  manuferits  donnent  aux  Evcf. 
ques  dans  les  fouforiptions  des  Con- 
ciles.] 'II  yenaoùOfius n’cftmis que i>.ieIi.k 
l'onzième . 

Il  fout  neanmoins  remarquer  que  t.i.p.<».c.d. 
le  Concile  de  Soiflons  en  l’an  S y 3 , dit 
que  celui  d’Elvire  a cfté  tenu  fous 
Conftantin  3 'ce  qui  s’accorde  avec  «•'. 
deux  manuferits  qui  portent  que  ce  ,<”*' 
fut  l’an  361  del'ere  d'Efpagnc,  c’eft  à 
dire  l’an  3 14  de  J.  C Mendoza  prétend 
quecela  eftimpoffibile,  parcequ'Ofius 
cftoit  alors  à la  Cour  de  Conftantin 
depuis  plufieurs  années . [ Mais  quel- 
que confiance  que  Conftantin  euften 
luy , il  ne  (èroit  nullement  raifonnable 
de  prétendre  qu’il  demeuraft  toujours 
à fa  Cour,  fons  retourner  à fon  trou- 
peau. Ce  qui  eft  plus  difficile,  c’eft  qu’il 
cftoit  certainement  en  Orient  l’an  314. 

Il  peut  neanmoins  avoir  efté  au  Con- 
cile d’Elvire  le  1 y de  may , auquel  on 
marque  qu’il  (ê  tint,  eftre  allé  de  là 
trouver  Conftantin,  & avoir auffitoft 
efté  envoyé  par  lny  en  Egypte  vers 
le  mois  d’aouft.  Ainfi  il  n’y  a point 
d'impoflibilité  que  le  Concile  d’Elvire 
ait  efté  tenu  en  l’an  3 14.  La  différence 
mcfme  que  l’on  remarque  cntTe  la  dlf. 
cipline  établie  par  ce  Concile , & ce 
qui  a efté  réglé  par  celui  de  Nicée , 
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NOTES  SU 
n’empefehe  point  qu’Ofius  n'ait  aflïftc 
àl’unj&à  l'autre  en  un  an  de  temps.  Il 
ne  fera  nullement  étrange  qu'il  ait  fait 
ceder  ce  qu'il  avoit  ordonné  avec  les 
autres Evcfques  d’Efpagne  .aux  rations 
& à l’autorité  des  Evelqucs  d Orient . 

La  difficulté  eft  de  favoir  fi  cette 
époque  eft  allez  établie  fur  deux  ma-j 
nulcrits  ] ‘qu'on  dit  eftre  du  IX.  & du 
X.  fieclc.  Ôn  ajoute  que  quelques  au- 
tres portent  qu'il  cil  du  mcfme  temps 
que  le  Concile  de  Nicée.  ‘Et  cela  eft 
encore  moins  fort , eftant  certain  que 
cette  date  ne  vient  point  de  l’original  J 
[ L'autorité  du  Concile  de  Solfions 
peut  paroiftre  aufiî  n'cftre  pas  bien 
confidcrable  à caufe  de  l'eloignement 
du  temps.  ] ‘Je  penlc  mcfme  qu'onpeut 
dire  que  depuis  queConftautin  le  fut 
déclaré  Cbretien , en  j 1 1 ou  5 1 1,  les 
magiftrats  8c  les  pontifes  des  provinces 
qui  eftoient  Chrétiens , n’avoient  plus 
rien  qui  les  portait  à (âcrifier  & à faire 
des  dcpenlés  pour  les  idoles.  [ Ainfi  il 
fcmble  qu’on  peut  conclure  que  l'épo- 
que de  l’an  309  ou  environ  ,eft  la  plus 
probable  à ne  regarder  que  le  Concile 
en  luy  mcfme , 8c  que  celle  de  j 14  eft 
plus  aurorifec , mais  non  affcz  pour 
faire  foy,  & nous  obliger  d’étendre 
jufque  là  l’cpifcopat  de  S.  Valcre. 

Le  P.  Morin  qui  prétend  qu’Ofius 
n’a  point  afiïfté  au  Concile  d’Elvire, 
auroit  pu  fa  prévaloir  ] ’de  ce  qu'Ofius 
citant  le  11*  Canon  de  ce  Concile  à 
Sardique,  dit  félon  le  grec  , Pous  vous 
fouvenez.  de  ce  que  nos  Perce  ont  réglé 
tue  temps  puffe.  [Mais  dans  deux  an-1 
ciens  textes  latins  qui  peuvent  mcfme 
eftrclc  texte  original,  ] ‘il  y a.  Je  me 
foieviens  que  nas  freres  ant  ordonné  i/j 
y et  quelque  temps  , lUFitloti 
Con  c il  10.  [Et  ces  termes  portent 
affcz  à croire  qu'Ofius  avoit  luy  mef- 
me  afiifté  à ce  Concile . 3 

‘On  allure  que  quelques  hérétiques 
de  ces  derniers  temps  font  le  Concile 
d'Elyirc  poftcricur  à Couftautin  de1 


four  U page 
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piufieurs  fiecles . [ Mais  il  faut  pour 
cela  n’avoir  jamais  lu  ce  Concile,  ou 
n’avoir  aucune  connoiffancc  de  l’hiC 
toire  ccdcfiaft  ique . ] 

NOTE  IL 

On  quel  temps  Confiance  msn  de  Oftus 
à Sir  miels. 

‘Saint  Athanafe  dit  que  Confiance 
mandaOfius,  & le  retint  un  an  entier 
à Sirmich  . [ Cette  année  fe  termine 
affurément  à la  chiite  d’Ofius ,]  com- 
me il  eft  aifé  de  le  juger  par  la  fuite  de 
S.  Athanafe;  [& on  verra  qu'il  tomba 
en  3 y 7.  Ainfi  Confiance  le  fit  venir  à 
Sirmich  en  3 fff.  L'cxprefiïon  de  Saint 
Athanafe  que  Confiance  le  manda  , 
ponrrtVvnRif  & le  retint  à Sirmich , 
donne  tout  lieu  de  croire  qu’il  cftoit 
luy  mcfme  en  cette  ville,  ou  au  moins 
lo'rfqu'Ofius  arriva  à fa  Cour . Cepen- 
dant on  11'a  point  de  marques  qu’il  y 
ait  efté  en  3 <6,  & les  loixen  cette  an- 
née là  lontdatéesdc  Milan.  Mais  nous 
n’en  avons  point  depuis  le  1 1 d’avril 
julques  au  19  d'octobre , 8c  il  eft  aile 
qu’il  ait  paffé  à Sirmich  une  partiede 
cetempi  là  . Or  fi  Ammien  ne  le  dit 
pas.  Ion  hiftoire  eft  fort  imparfaiteen 
cet  endroit . f'.  Canftunce  $ 40.  ] 

‘Socrate  dit  que  Confiance  avoit  Sacr.i.ix.ji. 
banni  Ofius,  & qu'il  le  fit  venir  enfuite  P-'a«.4. 
àSirmith;  [ce  qui  ferait  croire  qu’il 
avoir  efté  banni  autreparr  qu'à  Sir- 
mich , mais  nous  ne  voyons  pas  que 
Socrate  lôit  autorité  ni  (uividc  perfon- 
ne,  ni  qu'on  le  puiffe  accorder  avec  S. 

Athanafe . 


NOTE  IIL 

Qu'Ofius  a fignt  U [ecande  canfejfiars 
de  Sirmich. 


Four  la  pige 
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‘S.  Athanafe  dit  feulemenr  qu'Ofius  Ath.  (il.  r. 
confentit  à communiquer  avec  Urface’4',c- 
8c  Valcns,  [(ans  marquer  jamais  qu’il 
euft  rivnfigné  contre  la  foy , ] ‘Maisil  rhd>.p.i*e. 
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r*ir°n  c°mmc  la  plus  fpccieufc  qu'ils 
allvguaflcnt,  avoue  le  fait,  & 11c dit 
point  qu'ils  impofâficnt  i cet  homme 
«1  célébré  qui  nvoit  toujours  efté  le 
acienfeur  de  la  vraie  foy . 'S.  Hilaire 
parlant  du  fécond  formulaire  de  Sir- 
njich , l’appelle  Jtntemidm  Ofii , '|c 
blafphcme  écrit  par  Ofius,  'la  nouvel- 
le impiété,  qua  fer  Pfîu.m froruferas . 
U cite  autrepart.  Je/ir  amena  Ofii. 
[I  eut-on  douter  après  cela  qu'il  ne 
1 cuit  au  moins  lignée  ? ] 

1 V igile  de  T aple  le  joint  auflï  à Orlâcc 
, aux  autres  impies  qui  avoient  écrit 
le  formulaire  facrilcge  de  Sirmich. 
Socrate  allure  formellement  qu’il  li- 
gna les  formulaires  de  Sirmich,  car  il 
ne  s explique pas  davantage.  'Sozome- 
I1C  dit  qui]  confentit  à la  fupprdTron 
«je  I «mW, 3.  & de  1 [c’eftà 

oire  a la  féconde  confcflïon  de  Sir- 
mich, ] fans  parler  de  Marcellin  & de 
Fauftin  Lucifériens,  quidifent,  p.34, 
qu  il  donna  les  mains  à l'impiété , & 
qu’il  devint  prévaricateur  delà  foy, 

S,  Eulebc  de  Verccil  lotie  Grégoire 
« Elvire  d'avoir  refilté  au  tranfgreC 
feur  Ofius.  [ C’en  e!t  allez  eefcroble 
pour  nous  allurer  qu'il  aeflfcélivemcnt 
ligne  la  fécondé  confeflîon  de  Sirmich 
la  plus  méchante  de  toutes,  &- qu'on 
ne  peut  point  dire  que  ce  foit  une  ca- 
lomnie répandue  par  les  Ariens  pour 
tromper  le  monde. } 


Peur  la  pige 
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NOTE  IV. 

Sur  rhiftoire  de  U mon  trafique 
' d'Ofiui . 

'Baronius  rejette  ce  qu’on  lit  de  la 
mort  d’OIius  dans  le  traité  de  Saint 
Ilîdore  de  Sevïllc  lîir  les  hommes  il. 
luftres  ; parce , dit  il , que  c'cft  un  faux 

foit°d^  veut<luc ''ouvrage  IRira  mettre  encore  la  mort  d’Ofius 

^œïliïîf 6ns  ^ 


r a — .t  liuuvc  pas  clans  les 

manulcrits,  où on  lit  feulement  fur  ce  «. 
fujet , cujus  qnidem  vitam , ut  meruie 
confeftim  exitut  erudelit  finivit/Mcn-  p.ios^. 
doza  explique  cet  endroit  comme  il 
peut . [ Mais  pour  nous  , comme  nous 
aimons  la  vérité  plus  qu'Olius,  nous 
nous  croyons  obligez  d’avouer  que  ces 
Pïr”*c*  marquent  fort  clairement  tou- 
te rhiftoire  raportée  enfui  te  dans  les 
Imprimez  -,  & qu'ainfî  fi  elles  font  de 
S.  Ifidore , ce  que  nous  11’cxaminor.s 
pas  ici , ce  Saint  a cru  qu'Ofius  eftoit 
mort  dans  fon  péché . J 'Pour  ce  qui  cft  Bar.js  m ,o, 
du  fond , comme  il  paroift  affez  vifible 
que  Saint  Ifidore,  ou  celui  qui  porte 
fon  nom,  a fuivi  en  cela  Marcellin  & 

Fauftin,  fon  témoignage  n'cft  autre 
que  celui  de  ces  Lucifériens , & n’aque 
la  mefoie  autorité. 

NOTE  V,  Puarlapj. 

Sur  les  eloges  que  s.  Athanalê  donne 
à Ofius. 

[ Quelques  uns  croient  que  le  traité  d« 

S.  Athanalê  fur  & retraite,  fa  fécondé 
apologie,  & fonepiftreauxfolitaircs, 

°“  dss  avant  la 

chute  d Ofius  & de  Libéré , & qu’ainiè 
ce  qu’on  y lit  decet  événement  y a efté 
ajoute  depuis  S.  Athanalê  mefmc,  V. 

S.Athanafe  notes -p  crS.o:  ficclaeft, 
les  eloges  qu'il  y donne  i Ofius,  no 
marquent  le  jugement  favorable  qu'il 
afaitdeluydepuisfâchûte,  que  par- 
cequ’il  a .cru  les  y devoir  lailfcr.  Nous 
verrons  fur  S.  Athanafc  qu’il  y a ci» 
ertet  quelque  lieu  de  croire  que  ce  qui 
cft  dit  des  fautes  d'Ofius  & de  Libéra 
dans  la  lêcondc  apologie , y a efté 
ajoute.  Mais  nous  ne  voyons1  pas  qu’il 
V ait  autant  de  fondement  de  le  dire 
des  deux autresécrits.  C'cftce qui  nous 
fcra  mettre  encore  la  mort  d'Ofius 
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NOTES  SUR.  LA  PERSECUTION 


DE  JULIEN  L’APOSTAT. 


• N O T E L 

Qu'il a public  dés  l'an  } 6 1 fcs  (dit  J pour 
rétablir  l’idolâtrie . 

[TL  (cmble  neceflaire  dédire  que  Ju- 
JL  lien  n’ofa  pas  publier  d’abord  qu'il 
fut  Empereur  , lesedits  par  lcfqucls  il 
ordonna  de  facrifier  aux  idoles,  mais 
qu'il  attendit  jufqu’au  mois  de  mars 
’’ ou  d’avril  de  l'an  ) Sx,]  ’puifque  la  vie 
de  S.  Baffle  Prcftrc  d'Ancyre  porte  que 
ccteditdu  rétabliffement  du  paganif- 
me , fubfifta  dans  la  Galacie  un  an  & 
trois  mois,  [ qui  apparemment  fc  ter- 
minent avec  la  vie  de  Julien  au  mois 
de  juin  36  j,  ou  lorfqu'on  apprit  fa  mort 
quelque  temps  apres. 

Mais  d'autre  parteftant  certain  qu'il 
fedeclaroit  payen  dés  devant  la  mort 
de  Confiance,  & Libanius  nous  apu- 
rant que  les  temples  cftoient  ouverts 
dés  ce  temps  II  dans  la  Grèce  &c. 
y.  Julien  note  4.  Il  y a peu  d'apparence 
qu'il  ait  attendu  quatre  mois  après  la 
mort  de  Confiance  il  les  faire  ouvrir 
’ dans  le  refie  de  l'Empire . ] ’Ammicn 
marque  en  effet  cet  ordre  comme  l'une 
des  premières  choies  qu’il  fit  lorlqu’il 
fe  vitabfolu  , & en  état  de  le  faire . [ Il 
n'cfl  pas  impoffiblc  qu’on  ait  public 
nn-pcu  pluflard  ces  editsdans  la  Gala- 
cie , ou  qu'il  y ait  quelque  fàucc  de  chi- 
fre  dans  les  aéles  de  S.  Basile.  3 

NOTE  IL 

Si  Romain  le  Confcjfeur  eftoit  T ribun . 

• 'Ammicn  raporte  que  Romain  Tri- 
bun de  la  première  compagnie  de  ceux 
qu’on  appclloit  Scutarii  , fut  envoyé 
en  exil  par  Julien  fur  la  fin  de  jS  1, 
a^i.tejfe  (onvicius  tjuadam  fuis  viribus 


altiora,  [c’efl  3 dire  d’avoir  afpiré  i 
l'Empire  .]  'M.'  Valois  dans  fcs  notes  'nirt.a.pa» 
fur  Theodorct , croit  que  ce  peut  cftre 
le  mefme  que  Romain , dont  cet  hifto- 
rien  & S.  Grégoire  de  Nazianzc  ra- 


porrent  l’hifloire  , & qui  fut  banni 
comme  Chrétien  &c.  [ Il  femble  plu- 
tofl  que  ce  dernier  Romain,  qui  eftoit 
encore  jeune  , ne  fiift  qu’un  fimple 
foldat.  Neanmoins  on  comprend  allez 
fouvent  tous  les  gents  d’épee , officiers 
& autres,  fous  le  fimple  nom  de  fôl- 
dats:  & il  eft  certain  encore  que  Julien 
eftoit  bien  aile  d’attribuer  des  crimes 
d'Etat  à ceux  qu’il  ne  maltraitoit  que 
parccqu'ils  cftoient  Chrétiens . Mais  il 
eftoit  fi  vifible  que  IcConfcffcur  Ro- 
main avoit  irrité  fa  colère  par  la  con- 
feffion  gcncrcufc  qu'il  avoit  faite  du 
nom  de  J.  C,  qu’il  n’y  a point  d'appa- 
rence qu’on  luy  ait  pu  imputer  autre 
choie  -,  & Ion  hiftoirc  ne  donne  aucune 
ombre  d’un  homme  accule  d’avoir  af- 
piréi  l'Empire. ]’Le  mefme  M.1  Valois 
raporte  l’hiftoire  du  Tribun  Romain 
à celle  de  & Juvcntin  & S.  Maximin, 
[ qui  n’a  aucun  raportà  celle  de  Ro. 
main  le  Coule  fleur.] 


N -O  TE  I IL  Toarlapaje 

Que  Julien  a défendu  aux  Chrétiens  & 
tCcnfcigner  & d'apprendre  les 
humanitex. . 

[ On  ne  voit  pas  bien  fi  l’edit  qui  fait 
la  lettre  41  de  Julicn,défcnd  aux  Chré- 
tiens l’étude  des  lettres . J 'Car  cet  edit  Di“'T 
eft  obfcur. » Baronius  fuppolê  qu’il  ne 
la  leur  défend  pas.  [Mais  il  eft  aflez 
étrange  ]quc  luy,  & M.1  Valoisenfuitc, 
en  aient  conclu  que  Julien  n’a  point 
fait  dutout  ce  qu’il  n’a  pasfaitpatcet 
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edir,[  comme  s'iLn’avoit  pus  pu  le  6ire 
p”'dcPuis  P31  un  autrer]’Et  en  effet  ce  que 
Thdtt  J.M't.S.Gregoiic  dcNaztanxe  & Theodoret 
f.6+;.b.  raportcnt  comme  tiré  de  1’edit,  qui 
défendoit  aux  Chrétiens  l’étude  des 
lettres,  [ ne  fe  trouve  pas  dans  celui-ci. 

Baronhiscuft  pu  fc  fonder  avec  plus 
p raifon  fur  Ammierr,  J 'qui  marque 

* par  detnc  fois  cette  défenfc  faite  aux 

Chrétiens,  de  proie  lier  , Sc  n‘  ajoute 
'°,,  *4’.  |!''pomt  celle  d’étmlier.  'Au  moins  c’eft 
ce  que  fuppofo  M.,  Valois, & ce  quil 
allégué  de  plus  fort  pour  fort  fcnci- 
ment,  [ fes  autres  rations  cûanc  bien 
(bibles . Cependant  je  ne  voy  pas  que  le 
filenced’Ammicir,  qui  peur  avoir  vou- 
lu diminuer  un  peu  la  honte  de  fon 
Julien, doive  l’emporter  for  le  témoi-j 
gnage  pofitif  de  S.  Grégoire  de  Na- 
zianzc  Sc  de  S.  Auguftin , fans  parler 
des  autres-,  & nous  foire  condanner 
ces  deux  Pères , & tous  les  hiftoricm 
ccclcfiaftiqucs,d'uac  erreur  certaine. 

Mais  jc  k fçay  pasmcfmc  s’il  faut 
avoiier  qu'Ammicn  ne  dife  que  oe  que 
M.'  Valois  luy  fait  dire.  Aumoms  cela 
n’eft  pas  fans  difficulté  - Caries  terme' 
de  cet  auteur , d°ccre  vernit  magi/hoi 

rbetoricot Cbrifiiamr , peuvent  fi- 

gnificr  vetmtnt  m t°i[tri  rhetariei due 
reittChriftituios . Ceux  de  tapage  194, 
peuvent  fc  prendre  de  mefrne  : & je 
ne  fçay  fi  ce  lém  doit  puroiftre  moins 
naturel  que  l’autre.  Nais  quand  il  le 
feroit  moins,  il  eft  d’autre  part  bien 
plus  conforme  à la  etnfore  levere 
«ju’Ammien  fait  dé  cette  ordonnance . 
Car  il  eft  difficile  de  croire  qu’un 
payen  ait  trouvé  fi  étrange  qu’on  ait 
défendu  aux  Chrétiens  détenir  ecole, 
ce  qui  ne  fc  pouvoir  foire  qu’au  préju- 
dice du  paganifme  : fc  aucun  Catho- 
lique ne  pourrait  approuver  aujour- 
d’hui qu’on  pcrmilt  aux  Ctlviniftes 


digne  d’eilre  eniêvelic  dans  un  cternel 
oubli . De  forte  que  l’on  peut  juger 
qu’Ammicn  a voulu  marquer  la  dé- 
finie d’étudier , quoiqu'il  ait  peuteftre 
atfciSc  de  l’exprimer  en  des  termes 
obfcurs&  ambigus,  pour  épargner  un 
peu  la  mémoire  de  fon  héros , quoi- 
qu'il luy  (bit  ordinaire  de  s’exprimer 
afiez mal,  pareequ'il  n’eftoic  pas  latin, 
mais  grec. } 

‘Baronius  allégué  encore  S.  Ambrai- 
(etc  S.  Jerome,  'dont  le  premier  dit  Amb.cp.n, 
que  les  payens  avoient  ofte  aux  Chré-  P-*,i-c- 
ticns  par  la  loy  de  Julien , fe  droit  ac- 
quis a tout  le  monde  de  parler  Sc  d’en- 
feigncr-,  [ comme  fi  le  mot  de  parler  ne 
pouvoit  pas  marquer  l’cnidc  de  l’clo- 
quencc  & de  l'art  de  la  parole , qui  eft 
ce  que  J uiien  envioit  proprement  aux 
Chrétiens . Il  n’eft  pas  plus  difficile  de 
repondreàS.  Jerome, & à Europe  c.  S. 
p.  1 16,  'que  M.r  Valois  y ajoute,  [ puif- 
que  l’un  & l’autre  ne  parlant  de  ledit 
le  Julien  qu’à  l’occafion  de  Proerefc  , 
il  leur  a foffi  de  parler  de  fa.  dcfênfe 
l’enfcigner,]'de  mefrne  qu'a  foit  Saint  Aug^onf.i.s, 
Auguftin  en  parlant  de  Viâorirr.  QueM  P'‘®‘1’ 
fi  de  l’omifilon  de  S,  Jerome  & d’Eu- 
nape , l’on  veut  conclure  que  félon  ces 
auteurs,  Julien  n’avoit  pas  défendu 
.l’étudier,  il  faudra  attribuer  la  mefrne 
choie  à S.  Auguftin  ,] 'qui  neanmoins  ci»  l..t.c.s  ju. 
exprime  px>(itivement  en  un  autre  en- 
droit  ce  qu'il'  n’avoit  pas  dit  dans  ce- 
lui-ci. 

[ U y a plus  de  fojer  de  dire  qu’Orofé 
n'a  fcc u que  la  dciénlc  d’enieigner , ] 

'puifqu'il  ne  marque  que  celle  là'  ,oror.i.7^.,._ 
[ peuteftre  pareequ'il  n’avoit  pus  lu  p.**s^*. 
l'autre  dans  la  chronique  de  £ Jero- 
me r mais  cela  n’empticlie  pas  qu’elle 
n’ait  cfté.fi  011  la  trouve  bien  prouvée 
d’ailleurs. 

'Cependant  c’eft  fur  ces  fondemens  i»r.i«M;.«v 

inn  I—  4'tinr  — rr—  1 1 r rmiiu* 

I». 


d'enfeigner  pmbliquemcnt  les  enfons  qu’on  acculé  d'une  erreur  certaine  p 
des  Catholiques  dans  quelque  fcience  non  léulfcmcnt  Theodoret  , Socrate, 
que  ce  fuft,  bien  loin  de  condanner  la  Sozomene,&  d'autres  qni  les  ont  fui- 
icfcnfc  qu’on  leur  en  fait  , comme 'vu , IcfqucU  rcconnoii&nt  tous  fer- 
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«tellement  que  Julien  défendit  aux 
Chrétiens  l'etude  des  lettres -,  mais  en- 
core Rufin  & S.  Auguftin  qui  ne  par- 
taient que  de  ce  qu’ils  aroient  vu,  pour 
ne  rien  dire  des aélcsd’Artcmc,  [que 
Baronius  cite  toujours  comme  une 
pièce  fort  authentique,  & qui  peuvent 
venir  de  Philoftorgc . 11  11’ofe  pas  ac- 
culer encore  de  la  mefine  erreur  Saint 
Grégoire  de  Nazianzc,qui  cependant 
n’eft  pas  moins  formel  que  les  autres,  ] 
Pu'rçu’*l  *ht  que  les  paycnS  a voient 
n .■  1 j,.c.  une  ^u-  exc|uolt  jcs  Chrétiens 
des  fcicnces  humaines  .[  Mais  comme 
dans  les  endroits  où  il  en  parle  parti- 
culièrement , il  s’exprime  non  en  un 
mot  comme  les  hiftoriens  , mais  en 
orateur , & par  une  grande  étendue  de 
paroles  -,  il  peut  donner  davantage  de 
lieu  à douter  de  Ion  fens  lorlqu’on  ne 
conlîdere  pas  allez  à quoy  tendent 
toutes  lés  preuves  & toutes  fes  inveéfi- 
ves  . Car  elles  feraient  certainement 
mal  employées,  fi  elles  n’avoient  eu 
pour  fondement  la  défenfe  d'étudier 
les  lettres  aullibicn  que  de  les  enfci- 
gner  aux  autres . Céla  (croit  trop  long 
--MM*'  à prouver  en  particulier: 'il  lu  (fit  de 
renvoyer  aux  endroits  mefmes  où  il 
».p.M7-c|  en  parle,  ]'&  d’ajouter  que  le  Preftrc 
Grégoire  & l’Abbé  de  Billi  l’ont 
entendu  de  cette  manière . ’M.r  Fleuri 
n’hclite  point  à dire  que  Julien  défen- 
dit aux  Chrétiens  non  feulement  d'en- 
feigner  les  lettres  humaines , mais  en- 
core de  les  apprendre . 

Jour  la  page  NOTE  IV. 

Que  Prœrefe  a quitté  fa  chaire  , 
pareequ'il  tfloit  Chrétien . 

B,r.j«i.Unl  'Barouius  cite  d’Ennape,  que  Mufo- 
ne  qui  enfeignoit  la  rhetonque  fut 
oblige  de  quitter  là  chaire , pareequ’il 
partait  pour  Chrétien  : [Sc  il  eft  cer- 
tain qu’Eunape  eft  allez  embarafté  en 
cet  endroit  auffibicn  qu’en  beaucoup 
d’autres,  pour  donner  lieu  de  douter 
s’il  parle  de  Mufone  ou  de  Procrefc . ] 


Tour  la  page 
«*•»*»• 


Neanmoins  on  voit  bien  par  1*  fuite 
qu’aprés  avoir  dit  un  mot  de  Mufone 
en  partant,  il  revient  aulfitoft  ü Proe- 
refequieftoit  fon  principal  lu  jet ,[  de 
que  c’cft  de  luyquccct  endroit  fc  doit 
entendre:] 'outre  qu’il  eft  certain  d’ail-  6"  i*!fs  i- 
leurs  par  la  chronique  de  S.  Jerome  , 
que  Prœrefe  fit  ce  qu’Eunapc  dit  en 
ce  lieu.  Baronius  le  prouve  fort  bien: 

[&  il  n’y  a pas  moyen  d’en  douter, 
quand  mcfme  il  n’y  auroit  point  de 
faute  dans  ce  que  porte  cette  chroni- 
que , que  Julien  permit  à Procrefc , ut 
Chriflianos  doctret  .Mais  filon  toutes 
les  apparences,  il  lâut  lire  ut  Chri/lia- 
nus  doctret.  ] 'C’eft  ce  que  montre  M.1  Hier.cl  r.».r. 
de  Pontac  & par  la  fuite  de  l’endroit,  f'7J1‘7iJ' 

& par  l’autorité  des  manuferits. 

NOTE  V. 

Les  pour  fuite  s S Apromcn  contre  les 
fortileges  , ne  regardent  point  les 
Chrétiens. 

'Ammien  témoigne qu’Apronicn  fait 
Préfet  de  Rome  par  Juücn  en  36 3,'y  i.K.p.n,.,,*. 
fit  une  enquefte  fort  rigoureuli  contre 
ceux  qui  ufoienr  de  forts  leges  & de  poi- 
fonpour  nuire  aux  autres:  [mais  je  ne 
voy  pas  que  Baronius  ait  eu  allez  de 
fondement  pour  dire]  'que cet  auteur  a«r.)«i.ji7; 
marque  par  U la  perforation  desChré- 
riens,  parccqu’on  les  avoit  autrefois 
acculez  de  faire  des  miracles  par  magie . 

[ Ce  prétexté  cftoit  fans  doute  bien 
évanoui  en  ce  temps  11k-,  & Apronien 
n’eftane  parti  de  Syrie  qu’en  l’an  365, 
les  quatre  ou  cinq  mois  que  Julien  ré- 
gna depuis  qu’il  fut  arrivé  à Rome,  ne 
luy  donnèrent  pas  Heu  de  faire  de 
grandes  executions  . Audi  Ammien 
marque  la  pourfuite  des  fociers  com- 
me arrivée  particulièrement  fous  Jo- 
vien  8c  fous  Valentinien . ] 

NOTE  VI.  ?cor  I,  pige 

Les  aSlcs  de  Saint  Jean  & Saint  Paul  ''M”- 
infoutenahlet . 

[ Nous  avons  des  aétas  de  S.  Jean  & 
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Anal.r.T.f, 

40 


Sur.at.jun.p. 
JI*M. 


S.  Paul  qui  font  a (fez  célébrés , & qu'on 
voit  par  le  martyrologe  de  Bede  avoir 
ccrjtJ  avant  le  VIII.  fieclc.]Tls 
font  fuivis  par  les  martyrologes  du 
IX.  ficelé , '&  par  le  poème  que  Florus 
Diacre  de  Lion  a fait  fur  ces  Saints. 
[ Ils  peuvent  mefmc  paroiftre  d'abord 
p'  fort  indubitables,]  puifqu’ils  fomblcnt 
écrits  par  un  auteur  contemporain, 
'Se  de  la  main  propre  de  Terentien, 
qui  avoit,dit-il,ofté  la  vie  à cesSaints . 

'Mais  Baronius  a bien  vu  qu’on  ne 
pouvoir  pas  défendre  cette  prétention  ; 
Se  y ayant  trouvé  divcrfcs  chofcs  qui 
ne  fc  peuvent  pas  accorder  avec  les  au- 
teurs du  temps,  il  déclare  qu’il  ne  veut 
point  dutout  foutenir  que  cette  piece 
foit  celle  qui  avoit  efté  écrite  par  Te- 


I*. 


Ear.jfj.M7I* 


prcfencc;  au  lieu  que  depuis  la  mort  de 
Confiance , avant  laquelle  il  n’avoit 
garde  de  perfecutcr  les  Chrétiens,  il  .1 
toujours  efté  dans  l’Orient . 

Pour  juftifier  davantage  le  jugement 
que  Baronius  fait  de  ces  aétes,  fans  s’ar- 
refterau  peu  d’apparence  qu’il  y a dans 
la  plufpart  des  narrations,  ni  exami- 
ner s’il  eft  fort  probable]  qu’un  parti-  sur.»«.j«n.r. 
culicr  comme  Gallican  ait  efté  deman-  l,|  t l’ 
der  la  fille  de  Conftantin  en  mariage , 

& que  Conftantin  n'ait  ofé  la  refuier; 
ni  fi  la  maniéré  dont  on  prétend  qu’il  * ** 
a vaincu  les  Scythes  , n’a  point  plus  de 
raport  à un  fonge  qu'à  une  hiftoirc  ; *«  1 J- 
fi  la  difciplinc  militaire  permettoie 
que  des  capitaines  Si  des  foldatsqui 
avoient  abandonné  leur  General  pour 


jjo.Jsi. 


rent  icn,  mais  qu’on  a pris  quelque  cho-  fc  rendre  aux  ennemis , ne  fuflent  punis 
fedecesaâes  originaux  , [dont  ncan-  'après  la  viétoireque  parla  privation 
moins  nous  n’avons  point  d’autre  té- 'de  leurs  charges,  ou  qu'ils  fuflent  mef- 
moignnge,]  & qu’on  y ajouté  divers |me  élevez  à de  plus  grandes,  pourvu 
autres  faits,  'félon  la  fentaifie  de  ceux  [qu’ils  fc  fiflent  Chrétiens  : [ forts , dis-je, 
qui  ont  mieux  aimé  paraphrafer  les  confidcrcr  toutes  ces  chofés,  nous  pou- 
hiftoircs  des  Saints , que  fc  contenter  vons  remarquer  ] 'que  la  viétoire  rem-  ! >• 
de  la  fimplicité  avec  laquelle  elles  portée,àccqu’onpretend,parGallican 
eftoient  écrites.  | lur  les  Perfes  qui  couroicnt  la  Syrie, 

[Ainfi  tout  ce  que  nous  pouvons  tirer  [ eft  une  chofc  entièrement  contraire 
de  ces  actes , c’eft  qu’on  a cru  que  S.  à l’hiftoire.  Car  les  auteurs  nous  ap- 
Jean  & S.  Paul  avoient  efté  martyri- prennent  que  les  Perles  furent  toujours 
zez  fous  Julien  l’apoftat  ; ce  qui  peut  en  paix  avec  les  Romains  depuis  la  dé- 
eftre , furtout  la  chofc  s’eftant  faite  fc-  faite  de  Narfé  par  Maximicn  Galère  , 
crettement  comme  le  portent  ces  aétes;ljufqu’à  la  fin  du  règne  de  Conftan- 
& ce  qui  peut  favortlèr  cette  opinion,  tin  , qu’ils  la  troublèrent  par  quelques 
c’eft  que  ces  Saints,  qui  parodient  avoir  courlis;  & Conftantin  mourut  fur  le 
efté  fort  célébrés  à Rome  , ne  lé  lifênt  point  qu’il  marchoit  contre  eux  . y. 
point  dans  le  calendrier  Romain  de  Conftumin  § 76.  Auffi  ni  Eufebe,  ni  au-  , 
Bucherius  fait  en  jj^.  Il  faut  ncan-  cun  autre  ne  remarque  point  qu’il  ait 
moins  avouer  que  cette  preuve  n’cft  jamais  remporté  aucun  avantagé  fur 
pas  bien  forte;  parccquc  ce  calendrier  cette  nation.  Quand  on  voudrait  dire 
ne  contient  qu’un  très  petit  nombre  de  que  Gallican  les  aurait  battus  en  quel- 
martyrs.il  eft  d’ailleurs  affez  difficile  que  petite  rencontre , c'aurait  efte  fur 
de  croire  que  Julien  ait  fait  tous  les  lafinduregnc  de  Conftantin,  après  l’an 
martyrs  que  les  martyrologes  mettent1  ; ;o,  c’eft  à dire  apres  le  Confulat  de 
fousluy,  furtout  dans  l’Occident,  puif-  Gallican,  n’y  ayant  point  deConful  de 
qu’il  evitoit  à dcflcin  de  répandre  le  ce  nom  fous  Conftantin  après  cette  an- 
fang  des  Chrétiens , & que  la  plufpart  inée  là  , & c’eft  ce  qui  eft  abfolument 
tirs  hiftoires  qu’on  en  fait  fuppofent  fa  [contre  les  aétes  de  S.  Jean  & S. Paul.] 

Après 
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'Après la  viétoire  fur  les  Perles,  di-  [Il  eft  encore  plus  ridicule  de  pre- 
fcnt  ccs  actes,  un  nombre  infini  de  Scy-  tendre  ] que  Gallican  a le  premier  fait  *“'■  f !• 
thés  ayant  occupé  la  Thrace,  Gallican  battit  une  eglifè  dans  Oftie, comme  ces 
demanda  la  fille  de  Conftamin  en  ma-  a fies  le  dilênt . [ Mais  ils  fe  trahiffent 
riage,& on  la  luy  promit  avec  le  Con- eux  mefmcs  , puifque  parlant  d'une 
fulat,  pourvu  qu'il  allai!  vaincre  ces  eglifc  de  Saint  Laurent  que  Gallican  fit 
barbares.  Tl  y alla,  & fc  trouva  d'a-  aulfi  baftir , ils  difent  que  la  porte  de 
bord  affiegé  par  eux  dans  Philippople  , la  ville  qui  en  cftoit  proche  , s'appelle" 

Ce  prcfque  réduit  à la  derniere  extre-  encore  aujourd'hui  la  porte  de  Saint 
mite.  lien  vint  neanmoins  à bout,  & Laurent.  Cette  phrafe  n’cft  pas  afTuré- 
lcs  obligea  de  demander  la  paix  & de  ment  d'un  auteur  contemporain . ] 
lé  foumettre  1 l'Empire.  [ On  ne  voit  'ils  portent  que  Julien  défendit  aux  < »• 
rien  dans  l’hiftoire  qui  ait  quelque  ra-  Chrétiens  de  rien  poflcdcr  dans  le 
7.port  à ceci , ] 'que  l'irruption  des  Taï-  monde,  [ ce  que  perfonne  n’a  jamais 
laies  dans  la  Thrace,  dont  parle  Zo-  dit,  ni  pu  dire.  ] 'Ils  ajoutent  que  Julien  1 *• 
fimt.  Elle  n’eftoit  que  de  5 co  chevaux,  citant  mort,  & Jovien  qu'ils  appellent 
[ ce  qui  n’eftoit  pas  pour  alfiegcr  Phi-  Jovinien.Iuy  ayant  fucccdé,  les  cglifcs 
lippoplc.  On  a mcfme  affez  de  peine  furent  ouvertes,!  comme  fi  elles  euffent 
a ajufter  le  raport  de  Zofime  avec  les  efte  fermées  auparavant  : ce  qui  ne  <è 
meilleurs  hiftoriens:  V Conftamin  $ peut  dire,  furtout  dans  l’Occident  : & 

70.  Mais  le  fuppofânt  pour  vray , ] pour  l’Orient  mefme  , nous  n'en  trou- 
'cette  irruption  eu  arrivée , comme  il  vons  rien  dutout,  hormis  des  cglifcs 
le  dit  expreilement , depuis  la  fonda-  d’Antioche.] 

lion  de  Conftantinople , [ qui  fut  corn-  'Pour  ce  qui  eft  de  S.Gallican  que  ccs  f 4. 
mencce  en  3 1 9,  & dédiée  en  5 jo,  c’eil  actes  di  fcnt  avoir  cfté  tué  en  Êgvptc 
à dire  l’année  mcfmc  du  Confulat  de  fous  Julien  à caufe  de  la  foy , [ nous 
Gallican  , avant  lequel  neanmoins  n'en  trouvons  rien  autrepart,  fi  ce  n’cft 
cela  doit  cftrc  arrivé , félon  ces  aétes  dans  les  martyrologes  du  IX.  fiecle  , 

On  voit  par  d’autres  auteurs  qucl'ir-  pofterieurs  2 ccs  aâcs.  Nous  ne  pre- 
ruption  des  Tatfales  ne  fc  doit  point  tendons  pas  pour  cela  qu'il  n’y  ait 
mettre  avant  l'an  331.  11  eft  vifiblc  point  eu  de  S.  Gallican  Martyr  -,  mais 
auffi  que , félon  ccs  aétes , Conftamin  nous  croyons  pouvoir  douter  avec  rai- 
eftoic  à Rome  devant  & après  cette  fon  de  ce  que  nous  11e  liions  que  dam 
guerre:]  ’&  au  contraire  il  cftoit  à Con-  une  pièce  fi  peu  allurée . Il  feroit  affu- 
ftantinople,  félon  Zofime.  rément  bien  étrange  que  le  martyre 

>.  'U  faut  encore,  lelon  les  aétes,  que  S."  d’une  perfbnne  de  cette  qualité  n’cuft 
C-Helene  ait  vécu  jufqu’en  330:  *&  cela  cfté  remarqué  par  aucun  hiftorien  ni 
ne  s’accorde  pas  avec  Théodore!,  qui  ccclefiaftiquc  , ni  profane.  ]'Anaftafè  *«»Ce.|4.f. 
dit  qu’elle  mourut  peu  après  le  voyage  parle  des  hberalitez  qu’un  Gallican  fit  ' 
qu'elle  avoic  fait  dans  la  Paleftme  a des  cglifcs  de  Rome  & d’Oftie. 

[ vers  l’an  3 17.  On  ne  peut  différer  là  'Les  mefmcs  aétes  parlent  fort  am-  sut.as.  i»°  p. 
mort  jufqu’en  330,  fans  embrouiller  plement  d’une  Conftancie  ouConftan-  »>•*'• 
beaucoup  l'hiftoirc  de  l’Eglilé , puifque  tint  fille  de  Conftantin  , qui  avoir  con- 
lc  rappel  d'Arius  qui  précéda  toutes  les  fâcré  à Dieu  fa  virginité  &c.  [ Et  cela 
perfteutions  de  S Athanaié , fuivit  la  fcul  fuffi t pour  les  mire  rejetrer  par  les 
mort  de  Conftantine  fœur  de  Conftan-  perfonnes  les  plus  habiles  & les  plus 
'■tin,]  laquelle  ne  mourut  que  quelque  judicieufes,  puifque  cette  Conftancie 
temps  après  S.”  Helcne.  eft  entièrement  inconnue  à tous  les  an- 

Bifl.  Ecc1.  Ttm.  VU.  Y y y y 


Digitized  by  Google 


7ii  NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN. 


.riens  hiftorie ns.f'i  Confianrin  note  1 S.  ] 


four  la  page 
jsM  ««. 


PJS’.b. 


N O T E VIL 
Que  Us  alie i de  S.  Gordien  font  faux . 

Sdll.ia.majr,  'Les  aflcs  de  S.  Gordien  fuppofent 
ruMujj.qu’il  fouffric  torique  Julien  eftoit  à 
Rome,  [ où  il  ne  vint  jamais.  Audi  cela 
les  fait  rejetter  comme  faux  par  une 
perlbnne  très  habiles  ]'&  oblige  Bol- 
landus  à avouer  qu'ils  n’ont  clic  écrits 
que  long-temps  après  Julien.  Il  croit 
qu'on  peut  ajouter  plus  de  foy  à ce  qui 
y cft  raporté  des  entretiens  de  S.  Gor- 
dicn,tirê  peut-eftre  des  aétes  originaux. 
£ Mais  ce  peut-eftre  n’a  aucun  fonde- 
ment. Il  n'y  a rien  dans  tous  ces  entre- 
tiens qui  ait  aucun  caraétcrc  d’antiqui- 
té & de  vérité  ; on  y en  pourrait  bien 
plus  ailement  trouver  de  contraires  . 
Tout  y marque  une  perfecution  ouver- 
te & generale  , & un  temps  different 
de  celui  de  Julien . ] 'On  a trouvé  à 
Rome  dans  le  cimetiere  de  S"  Agnès  ,| 
l’epitaphe  d’un  Gordien  député  des 
Gaulcs,&  tué  pour  la  foy  avec  tous  les 
domeftiques . K S.  Cafftttt  note  i. 

NOTE  VIII. 

Que  Suint  Don.it  d’Rrez.z.o  doit  eftre 
regarde  comme  Confejfeur , dr  fet 
aSles  comme  faux. 

*ir.7.anj.a|  'Baronius  dit  qu’on  croit  que  les 
a«  ju’.a.  aftesde  S.Donat  d’Arezzo,  qui  font 
dans  Mombritius,  ont  efté  écrits  par 
Scverin,  qui  fut  le  quatrième  Evclque 
d’Arezzo  apres  luy  . Mais  il  recon- 
noift  que  [ s’ils  ont  efté  écrits  par  ce 
Scverin,  ]onya  ajoute  8c  corrompu 
beaucoup  de  choies,  & qu’en  l’état 
que  nous  les  avons , ils  font  tout  à Elit 
infoûtenablcs , 11  croit  qu’on  les  pour- 
rait défendre  en  mettant  au  commen- 
cement le  nom  de  Dioclétien  au  lieu 
de  celui  de  Julien:  [mais outre  qu’il 
faudrait  avoir  autorité  pour  faire  cet 
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quelle  remédiai!  à toutes  les  fâulfetez 
de  cette  pièce.  ] 'Nous  avons  un  abre-  viac.B.l.ia. 
gédes  adesde  Saint  Donatdans  Vln-C',!',  'fMW' 
cent  de  Beauvais.  'Adon  décrit  allez  Ado,7.«ug. 
amplement  fon  hiftoire  i & il  cft  vifi- 
ble  qu’il  l’a  tirée  de  la  incline  lôurcc . 

11  nous  apprend,  fi  on  l’en  veut  croire, 
que  Julien  a efté  Soudiacre . 

[ Tous  ces  auteurs,  8c  Bcde  avant 
eux,  dorment  i S.Donat  la  qualité  de 
martyr . ] 'Cependant  les  martyrologes  Flor.p.7j«. 
de  Saint  Jerome  luy  donnent  pofiti- 
vcment  celle  de  Confelfeur,  'auiu-bicn  Thom.p.u,. 
que  les  quatre  oraifons  marquées  pour 
la  fefte  dans  le  milfcl  Romain  de  Tho- 
mafius,'&  qu’un  autre  ancien  marty-  FlM.p.717.1- 
rologe  cité  par  Florentinius. 'On  trou- 
ve  aulfi  quen  l’an  766,  il  y avoit  dans 
le  pays  de  Luque  une  eglife  de  Saint 
Donat  Evclque  & Confelfeur  -,  & il  y 
a bien  de  l’apparence  que  c’cft  de  l’E- 
velque  d’Arezzo  . 'Florentinius  veut  r. 
que  ce  titre  de  Confelfeur  vienne  de  ce 
qu’on  l’a  confondu  , dit-il,  avec  Saint 
Donat  d’Evoréc  en  Epirc  , pareeque 
Pierre  des  Nocls  les  a mis  tous  deux  le 
7 d’aouft . [ Mais  on  ne  voit  pas  que 
d’autres  aient  mis  ce  jour  là  celui  d’E- 
pire-,&  il  n’y  a aucun  lieu  d’accuferde 
cette  confufion  tant  de  monument  an- 
ciens, oik  celui  d’Arezzo  cft  qualifié 
Confelfeur.  ] 'Scs  arics  mefmes  por-  Fine. *.!•>«. 
tent  qu’aprés  avoir  efté  mis  en  prilon  ' 
fous  Julien  par  Quadratien,  il  fut  clar- 
gi  enfuite , 8c  fit  divers  miracles  : mais 
pour  le  faire  martyr,  ils  prétendent 
que  Quadratien  le  fit  reprendre  quel- 
que temps  apres,  & luy  fit  trancher  la 
telle . 

[S’il  faut  mefme  s’arrefter  à ces  aftes, 
il  y a fujet  de  croire  qu’il  n’a  vécu 
qu’au  commencement  du  V.  ficelé . ] 

'Car  ils  luy  font  rclTufcirer  la  femme  «•Js-P-ssd 
d’Euftafe  receveur  des  tailles  en  Tôt 
cane,  pour  trouver  l’argent  du  file 
qu’elle  avoit  caché  à caufc  d’une 
courfe  des  ennemis,  & d’une  guerre 


corrcftion  , il  eft  difficile  de  croire  qui  croubloit  alors  la  province . [ Or 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN.  72 , 
nous  ne  voyons  point  dans  l’hiftoire  ,'Hilarin  qui  fut  tué  à coups  de  battons, 
qu'il  y ait  eu  de  guerre  en  TofcaneSc  enterré  I Ottic.  'Pierre  des  Noels  ,"  <1* 
durant  tout  le  IV.  (îecle,  & jufqucsà  la  veut  qu'il  ait  demeuré  d’abord  à Arez-C',<>5 
defccntc  de  Radagaife  en  404.  Car  on  zo  ,6c  puis  à Ortie  où  il  fut  martyrizé 
ne  trouve  pas  mcfme  que  les  guerres  'Ferranus  aime  mieux  commencer  par'?',,  .it-r.«}»> 
civiles  de  Conttantin  contre  MaxcnCc,|  Ortie,  6c  finir  par  Arezzo  : [ mais  touc 
de  Ncpoticn,  fie  de  Confiance  contre  cela  ne  s’accorde  point  avec  leurs  au- 
Magnence  , aient  trouble  la  Tofcanc  .‘tcurs:  de  forte  qu'il  peut  bien  y avoir 
Et  je  pe  11  le  que  dans  ces  fortes  de  guer-cu  deux  Hilarins,  l’un  à Arezzo,  fau- 
tes , l’argent  du  public eftoit  allez  en  tre  à Ortie.  Pour  croire  qu’ils  aient 
fureté  contre  les  ravages  des  foldats.]  fourtert  fous  Julien.c'ert  de  quoy  nous 
'Ughellus  nous  donne  un  grand  acte  J voudrions  avoir  d’autres  preuves  que 

celles  que  l’on  nous  donne.] 


par  lequel  unZtnobc  Tribun  battizé 
par  S.  Douât , donne  à ce  Saint  quan- 
tité de  terres  & d’cglifes . 'Mais  il  le 
raportc  comme  un  exemple  des  pièces 
fuppofees  , par  lcfqucllcs  l’ambition 
ou  l’avance  des  uns,  lé  jouoit  de  la 
fimplicitc  des  autres , [ fans  craindre  le 
jugement  de  la  vérité.  i 
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NOTE  IX. 

Embarai  dans  thifloire  de  S.  HiUrin  : 
Qu'il  peut  j en  avoir  eu  deux . 
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NOTE  X. 

Sur  U méchante  hiftoirc  de  S.  Peli/t . 

’ baron]  u s cite  une  hiftoirc  de  Saint , 

Pelin , conicrvcc  dans  l’Eglifc  de  Brin- 
dc  dont  il  eftoit  Evefque  ,&  qu’on  luy 
avoit  envoyée  de  là  : mais  il  nous  allu- 
re qu  elle  cft  très  corrompue . [ Il  eft 
aife  de  le  juger  par  l’abrcgé  qu’en  a 
lait  Ferranus  p-7ç  5,  & encore  mieux 
par  l’hiftoire  entière  qu’Ughellus  nous 
Vl«.«r  T’hiftoire  de  Saint  Donat  fait  Saint  en  a donnée  dans  fon  Italie  facrée  , 
ji.p  is  . . pjj]arjn  moine  & martyr  à Arezzo;  r.<>.p.i4-}  1,  'quoiqu’il  y ait  moins  de  Ugh. t 9 !■• 
«-j«  r-sss.*.  'Vincent  de  Beauvais  dit  qu’il  fut  en-  fautes  que  dans  la  copie  qu’en  a eue 
terré  auprès  de  la  mefine  ville  . [ Mais  Ferrarius . Elle  eft  laite  dans  le  temps 
Adon  7.  ««£.  dit  que  fes  os  font  gar-  qu’on  méloit  partout  des  bouts  de 
dez  à Ortie , où  luy  & Ufuard  mettent  vers;  je  penfc  que  c’cftnit  vers  le  X.  fie- 
1c  i4  de  juillet  un  S.Hilarin  tué  fous  cle.  Sicile  eft  du  mcfme  auteur  que 
Julien  l’apoftat  à coups  de  battons , qui  l'hiftoire  des  miracles  du  Saint  qui  y 
cft  aullicc  qu’on  dit  du  moine  d’Arcz-  eft  jointe,  p.ji-jp,  'elle  ha  efté  écrite  p-isc. 
zo;]  & U fuard  qualifie  moine  celui  du  ' qu  apres  l’an  1:14.] 
a 4 de  juillet,  [ Il  eft  bien  aifé  de  croire  | 

NOTE  XL  Pouthrsse 

Saluftt 

Préfet  des  Gaules  ait  perfecuté . 


que  S.Hilarin  cncerrc  d’abord  à Arez- 
zo a depuis  efte  transfert  à Ortie.  Mais  - ...  . „ 
on  voit  que  ceux  d’Oftie ont  prttendu  ^‘1  **.*>*  ctrtMn  V". 
avoir  eu  chez  eux  un  S.  Hilarin  vivant 
j,,M«.i«n.p.  & mort.  ] 'Car  les  actes  de  S.  Jean  & 
si*.»  j-  5 pauj  > qUj  valent  à peu  prés  autant. 

que  ceux  de  S.  Donat,  dilent  que  Saint 
Gallican  fe  retira  à Ortie  fous  Conf- 
tantin  dans  la  maifon  de  S.Hilarin  ; 

1 dont  il  fit  un  hofpital,  ’6c  que  Julien 

ayant  commandé  à Saint  Gallican  de 
♦ ».  fort»  d’Oftie > 'fit  auifi  martyrizer  S. 


'Ce  qui  porte  Baronius  à croire  que  Bir.jc»)  ,<«. 
Saluftc  Préfet  des  Gaules , fie  Diofcore 
fon  Vicaire,  ont  perfccutc  les  Chré- 
tiens,'c’cft  que  S.  Hilaire  a fait, félon  Hier. tJii. c. 
S.  Jerome,  un  écrit  contre  ce  Préfet , 
ou  contre  un  médecin  nommé  Diof-  c. 
core.  [ Cette  preuve  cft  (bible  ; car  la 
qualité  de  médecin  n’a  guère  de  raport 
Yyyy  ij 
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avec  celle  de  Vicaire:  S.  Hilaire  pou- 
voir avoir  d'autres  fujets  de  plaintes 
contre  Saluftc,&  on  ne  voit  guère  que 
les  Chrétiens  aient  Eut  des  écrits  con- 
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tre  les  magiftrats  payens  qui  pcrfocu. 
toient.  Mais  d’adleurs  au  lieu  que  dans 
quelques  éditions  on  lit  que  S.  Hilaire 
a écrit , adversité  Prafeüum  Salu/hum 
fève  contr a Diofeorum , M i rxus  litjp.jo, 
ad  Prafeclum . Et  en  effet,  S.  Jerome 
euft  dû  dire  naturellement  adversité 
Saluftium  & Diofeorum.  J'La  tradu- 
tion  grcque  diflingue  auffi  vp#r  SaXie 
rm,troi  uni  A.«*«pb.[  ce  qui  confirme 
tout  Si  fait  la  leçon  de  Mirants . ] 'Saint 
Jerome  citant  cet  ouvrage  en  un  autre 
endroit , dit  qu’il  clloit  écrit  contre 
Diofcore,fâns  parler  du  Préfet  Salufte . 


Tour  la  page 
J53*f  «*• 


NOTE  X IL 

Que  U vie  de  Saint  Eliphe  ni  peut  faire 
et  autorité . 


'Nous  n’avons  la  vie  de  S.  Eliphe 
écrite  que  par  Rupert  Abbe  de  Duitz, 
[ prés  de  Cologne , ] qui  cft  mort  félon 
Mirzus  p.  1 30,  l’an  1 1 J7. 11  compofa 
cette  hiftoirc  fur  une  premier*  qui 
a voit  efté  faite  long-temps  auparavant, 
en  un  ftvlc  fort  fimple  & fans  orne- 
p i4f.j  io,  mcnt  _ 'Ma, s il  paroi  fi  que  cette  pre- 
mière tomboit , aufli-bien  cpie  celle  de 
Rupert,  dans  la  faute  de  quelques  au- 
tres afbes,  en  fuppofant  que  Julien  per- 
fccutoit  l’Eglilc  lorfqu’il  eftoit  dans 
lic.is.oftal.  poccident . 'Baronius  dans  fon  mar- 
tyrologe veut  l’excu  1er , en  difant  que 
Julien  fe  déclara  contre  l’Eglifo  aulli- 
foft  qu’il  eut  efté  proclame  Augufte 
* [ ce  qui  eftant  fuppole,  on  pourroit 
mettre  le  martyre  de  S.  Eliphe  dans  le 
voyage  que  fit  Julien  en  Allemagne 
Amm.ln.p.  pa,,  » Co.  ] 'Mais  il  eft  certain  qu’il  fai- 
loit  encore  extérieurement  prolcflion 
du  Chriftianifme  au  commencement 
E,r<**-* rr’  He  j£i,'&  Baronius  lercconnoift  dans 


NOTE  XIII. 

Saint  Alexandre  martyr  à Corinthe  , 
confondu  avec  Saint  T heodore 
d’Antioche . 

'Le  martyrologe  Romain  marque  le  Bmis-nor. J. 
14  novembre  un  Martyr  fous  Julien 
dans  l’illyrie  , lavoir  Saint  Alexandre 
martyrizéà  Corinthe,  Saluflioprtjide . 

Baronius  cite  pour  cela  l’autorité  des 
Grecs,  [ c’eft  à dire  le  mcnologc  de  Ca- 
nifius,oû  cela  le  trouve  effectivement 
p.919.  'Mais  dans  le  grec  il  n’cft  rien  Me»,  p.jf* 
dit  de  Saint  Alexandre  , linon  qu’il  a 
fouffert  'i  Corinthe.  L’hiftoire  qui  fuit, 

[ & dont  on  ne  trouve  qu’une  ligne 
dans  Canifius,  ] cft  de  Saint  Théodore 
d’Antioche  qui  fouffrit  effectivement 
fous  Julien  & fous  le  Préfet  Salufte  , 
appelle  Saluftin  dans  les  Mcnéesyf  dont 
l’autorité  ne  s’étendoit  point  fur  la 
Grcce,  Mamcrtin  eftant  alors  Préfet 
t’Ulyric.  Ainfi  il  y a quelques  lignes 
d’oubliées  dans  Canifius  par  la  bcYUé 
des  éopiftes.  ] 

NOTE  XIV.  Teurlrpis* 

3S4.S17. 

Difficulté*,  dans  Philofiorge  fur  la 
flatue  de  Paneadc. 

'Phrloftorge  parlant  de  la  ftaruc  de  pUfg.l.v.c.j- 
J.C.  qui  eftoit  à Paneadc, dit  quecom-  p'67' 
m«  elle  eftoit  à l’air  & à découvert , le 
limon  que  les  pluies  amenoient  cou- 
vrit peu  ü peu  la  bafo  fur  laquelle  elle 
eftoit  pofée,6d  qui  en  porto»  l’infcrip- 
tion,  éc  couvrit  mcfme  une  partie  de  la 
ftatuc;  de  forte  qu'on  perdit  la  con- 
noiffancc  de  celui  qu'elle  reprcfcntoit , 
jufqu’i  ce  que  les  miracles  qui  fe  fat- 
foient  par  l'herbe  qui  croiffoit  au  pié  , 
ayant  donné  la  curiofité  de  connoiftre 
ce  que  c’eftoir  que  cette  ftatuc,  on  ofta  p.»». 
la  terre  qui  s’y  eftoit  amaftee , & 011 
trouva  l'infcription  gravée  fur  la  bafo  : 
mais  l'herbe  qui  y croiffoit  aupara- 
vant, ceffa  de  pouffer . Pour  la  ftatuc. 


lés  Annales  à l’occafion  de  ce  Saintjon  la  tranfporta  dans  la  facriftic  de 
roelmc.  l'eglifo,  afin  de  1 honorer  comme  cil* 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR.  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN.  71Ç 


tuf.!,  t.c.i*. 

p.i6$.b.C. 


I»|Spz.I.].C. 

ZI.|»,<19.C. 


?liilg.u.p. 

VJ. 


tncritoit , iSipxrdn  non  en  luy  ren- 
dant aucunculte.iu  aucune  adoration, 
puifqu’il  n'cft  pas  permis  d'adorer  ni 
de  l'airain,  ni  quelque  autre  matière 
que  cefoit-,  mais  en  la  plaçant  en  un 
lieu  plus  honorable  , & en  donnant 
moyen  de  la  venir  voir  avec  plus  de 
commodité , ce  que  beaucoup  de  per- 
fonnes  faifoient , pour  montrer  l’amour 
qu’ils  avoient  pour  celui  quelle  rc- 
prefentoit 

[Ce  récit  de  Plu  loft  orge  peut  iffcz 
légitimement  paroiftre  fufpefh  Car  il 
faut  que  ce  qu’il  dit  loit  arrivé  avant 
Conftantin  , n'y  ayant  point  d’appa- 
rence que  depuis  luy  jufqu’au  régné  de 
Julien,  oneuft  oublié  ce  que  c'eftcir 
que  cette  ftatuc , furtout  depuis  qu'Eu- 
febe  en  avoir  parlé  vers  l'an  çxç,  jf 
, ans  feulement  avant  Julien  . ] 'Or  Eu- 
febe  qui  l’avoit  vue  luy  mefme , témoi- 
gne quelle  eftoit  à la  porte  d’une  mai- 
ion  , & non  dans  une  iâcriftie:  [&  bien 
loin  de  dire  que  depuis  qu’on  eut  dé- 
couvert fa  baie  , l’herbe  médicinale 
avoit  celle  d’y  venir  ,]'il  dit  aulS-bien 
que  Sozomene , que  cette  herbe  lortoit 
de  la  baie  mefme. 

‘On  prétend  auiti  qu’il  ne  pouvoir 
pas  y avoir  d’infeription  qui  marquai! 

2ue  c’eftoit  la  ftatué  de  JC,  puifqu’Eu- 
:be  ne  le  dit  point , & parle  melme  de 
cela  comme  d’un  bruit  incertain , fon- 
dé fur  un  on  Mil . [ Neanmoins  on  peut 
dire  qu’Eulcbc  doutoit  non  fi  cette  fta- 
tue  eftoit  drclTée  en  l'honneur  de  J.  C, 
mais  fi  c’eftoit  la  rcprefcntation  véri- 
table Si  naturelle  de  (on  corps  ! ce 
qu’on  ne  met  guère  dans  les  inferip- 
tions  ;&  en  fccund  lieu, on  peut  remar- 
quer que  les  auteurs  fe  fervent  quel- 
quefois de  la  melme  façon  de  parler  , 
on  dit,  dans  les  chofes  qu’ils  écrivent 
non  comme  douteufes  , mais  comme 
certaines  : Et  l’on  voit  qu'en  effet  Eufe- 
bc  s’en  fert  dans  tout  ce  récit,  quoiqu’il 
y ait  îles  chofes  dont  il  eftoit  témoiu 
ccularre.  De  forte  que  c’cft  lans  rar- 


fon  ] "qu’on  veut  conteftcr  fur  cela  la  p.179. 
vérité  d’une  hiftoirc,  autorifée  parla 
tradition  d’une  Eglife , & rcccue  pour 
véritable  par  Eu  febe  au  commence- 
ment du  IV.  fiecle, 'par  Saint  Aftero 
d’Amafee  au  commencement  du  V*, 
dont  Photius  nous  aconfervé  les  paro- 
les, par  Sozomene  & par  Philoftorgeau 
milieu  du  mefme  fiecle,  fonsparlcrde 
Rufin  & de  tant  d’autres  qui  ont  reccu 
l’hiftoirc  d’Eufebc  , ou  qui  mefme  ont 
allégué  cette  hiftoirc  en  particulier. 

[Pour  le  ;ugcmcntqucfait  Philoftor- 
ge  de  l’honneur  qu’on  doit  aux  images 
& aux  ftaruès , s’il  ne  s’accorde  pas  tout 
à fait  avec  le  fentiment  del’Eglifc,  ce 
que  nous  n’examinons  pas  ici , il  ne 
faut  pas  bcaucoups’en  mettre  en  pei- 
ne , puifqu’il  eftoit  de  la  fecled’Euno- 
me,  J 'qui  femoquoit  des  reliques  des  HierJnv;;. 
Saints,  & dont  tous  les  difoiplcs  ne 
vouloient  point  entrer  dans  les  bafill- 
ques  des Apoftres & des  Martyrs. 

NOTE  XV.  Pour  la  page 

Si  cette  ftatuc  xefte  oflèe  pur  AtAximin  1 * ’ 
oh  par  Julien, 

[Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de 
foûtenir  ]’ce  que  dit  S.  Aftere  , que  la  rh«.c.>7.. 
ftatud  denoftre  Seigneur  qui  eftoit  à P•‘so,- 
Paneadc  , avoit  efté  enlevée  dés  le 
temps  de  Maximin  . [ Car  Eufebe  qui 
écrivoit  après  la  mort  de  Maximin  , 
non  feulement  ne  le  dit  pas,  ] 'mais il  Euf.l.7.c,-.l. 
dit  mefme  expreffément  que  ce  tro. 
phéc  de  J.C  lubfiftoit  encore , xapx- 
pitiH* . Etil  entend  melme  vifiblement 
qu’il  fubfiftoit  il  Paneade  devant  la 
maifon  de  l’Hemorrhoïffc.  [ Je  ne  fçay 
fi  l’on  pourrait  dire  que  Maximin  l’a- 
voit fait  enlever  & Cacher  cnqnelque 
endroit  -,  ot!  ayant  enfuitc  efté  retrou- 
vée , on  l’avoit  raportée  à Paneade.  11 
fe  pourrait  foire  qu’Eufebc  l’euft  vue 
avant  la  perfecution,  & n’euft  pas  (çeil 
ce  que  Maximin  en  avoit  fait;  ouplu- 
toft  qu’il  euft  négligé  d’en  parler,  par- 
ccque  cela  n’a  voit  pas  eu  de  lieu, Mais 
Y y y y iij 
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quoy  qu’on  puilfe  dire  je  ne  voy  pas 
moyen  d’accorder  S.  Aftere  avec  Sozo- 
niene  & les  autres,  félon  lelquels  la 


motil  eft  vifible  qu’ils  n’ont  point  pré- 
tendu fe  fc  parer  de  fa  communion ,ni 
i krejetter  comme  un  Arien.  C’eft  fans 

ûatuc  aefté  vire  de  tout  le  monde  juf-j  doute  fur  eda  que  [ TEglrfé  greque  Men.i». 
qu’l  Julien,  au  Heu  qu’il  eft  clair  que  l honore  comme  un  Saint , 8t  mefmc  î^fài’î'üb  f- 
S.  Aftere  a cm  qu’on  ne  l’avoir  point  comme  un  martyr  le  19  de  mars  , à la  77*-f- 
vue  depuis  Maximin.  11  eft  donc  ce  me  celle  de  tous  tes  autres  dont  elle  fait  ce 
icmble  abfolument  contraire  à Eufc-  jour  là:  'Quelques  Latins  des  derniers  B0U.11.777.il 
tse.  11  l’eft  encore  plus  vifiblcment  a1  temps  ont  cru  la  pouvoir  imiter . 77*®- 

Sozomene,  fans  parler  de  Philoftorgcl  'Ëaronius  n’a  pas  cru  le  devoir  faire,  fcn.ïb.b. 

& des  autres;  & je  necroy  pas  qu’on  voyant  que  ce  Prélat  avok  toujours 
pu  idc  prefumer  que  Sozomene  qui!  paru  julques  alors  dans  le  parti  des 
Sf£.i.s.c.n.  eftoitdcPaIefline,fctrompc]'lorfquil[Arieiis.'llavott  apporté  «11  France  dés  Ath.dcf(n.p. 


p.»  » J,  S.t. 


roue  la  page 
Î7U-J  >». 


dit  que  Julien  fit  ofter  laflatucdc  J.C 
& mettre  la  demie  en  fa  place  &c. 
[ Aind  je  penfe  qu’il  fout  avouer  que  S. 
Aftere  un  peu  plus  ancien  que  Sozo- 
mene,  mais  qui  vivoit  dans  le  Ponc  , 
bien  plus  loin  dePaneade,  avoitefte 
mal  informe  de  ce  qui  y eftoit  arrivé.  ] 
NOTE  X V L 
Comment  il  font  juger  de  Mort 
sCAretbufc . 

[ Ce  qui  fait  la  difficulté  fur  le  juge- 
ment qu’on  doit  porter  de  Marc  d A- 
rethufe,  n’cft  pas  tant  fogcncrodté  en 


l’an  541,  un  de  leurs  formulaires  pour  ***■*• 
le  faire  approuver  de  Confiant.  K les 
Ariens  $ 3 <5.  11  dgna  la  lettre  de  leur  Kil.fi.«.p.,^ 
conciliabule  de  Philippople  en  547, 

'de  fè  trouvai  celui  de  Sirmich  en  j j 1.  fm-r-aM* 
[ Mais  ce  qui  eft  encore  plus  fafeheux, 
c’cft  qu’il  compofo  la  troideme  con- 
feffion  de  Sirmich  datée  du  n may 
5 ç 8 , qui  cfl  I peu  prés  la  mefmc  que 
celle  qu’on  dt  dgner  I Rimini  & I 
prefquc  tous  les  Evcfques . VJcs  Ariens 
$ 77.  Aind  on  ne  peut  douter  que  Ba- 
ronius  n’ait  eu  des  raifons  confidcra- 
bles  pour  ne  le  point  mettre  dans  le 


elle  mefmc  5 ce  font  les  éloges  que|  martyrologe  Romain . Quelque  auto- 


S.  Grégoire  de  Nazianzc  & Théodore: 
luy  ont  donnez. . Car  ces  deux  Pcrcs, 
dont  l’autorité  eft  très  conddcrable  en 
ce  point  , ne  fc  contentent  pas  de  rele- 
ver fonaélion,  comme  on  peut  louer 
les  vertus  extérieures  des  infidèles  & 
. ...  des  hérétiques , ] 'mais  ils  1 appellent 

’!  P'  luy  mefmc  un  homme  admirable,1*: 


11.1 

0 l'.lo.c.' 


r »!  b!Tli<frc  corps  un  corps  bienheureux  . Ils 
i j.c.j.p  H».  difcr.t  qu’il  avoit  converti  & amené  au 
fol  ut  beaucoup  de  payens  , autant  par 


rité  qu’ait  S.  Grégoire  de  Nazianze.il 
pouvoir  n’eflre  pas  encore  allez  inftruir 
en  l’année  jtfj  , dece  qui  s’eftoit  palfé 
fousCotiftance , & du  jugement  qu’il 
en  falloir  faire.  O11  le  voit  par  la  ma- 
niéré dont  il  parloit  alors  de  ce  Prince 
mefmc, adez difficile ljuftificr,  & afo 
fez  differente  de  celle  dont  il  en  a par- 
lé depuis . Il  pouvoir  bien  ne  connoillre 
Marc  que  parccqu’il  avoit  (ôuffcrt  -, 
& en  ce  cas  il  en  a dû  parler  comme  il 


l'exemple  & par  l’éclat  de  fa  vie  , que  a fait . Une  faut  point  s’étonner  qu’il 

par  la  force  de  fa  parole. 'Ils  relèvent  , Lit  entraîne  Thcodoret,  qu’onnevoit 
1 r.  /• ti-  1.»  A.-  1 1 . 1.  o. 


r',,.b.  * & f'aSclic  > 'Mapîctcdelpoint  avoir  fgeu  les  fautes  de  Marc, 8f 

1 Urr.j/f».  fonamc.  ‘Ils  le  reprcfcntcnt  comme  qUc  fa  pieté  gortoit  plus!  Ioiicrqu’i 
b. j.  un  amateur  ardent  delà  vertu  , com-  | 

me  un  maiftre  dans  la  véritable  rcli-  , 
sut  ».*>■*•  Eion  > *5t  comme  un  homme  encore 
plus  vénérable  à tout  le  monde  par  fa 
conduite  que  par  fa  vie.llefTc  . [En  un 


T — — r r r 1 ~ 

blafmcr . U eft  certain  qu’il  aimoit  a 

exeufer  les  fautes  de  ceux  qui  avoient 
quelque  chofëdcbon  , comme  olf  le 
voit  par  la  manière  dont  il  parle  des 
inemis  de  Saint  Chryfoflome . J 
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»ii  jîî.ji**.  ' 'Baronius  dans  fes  Annales  , croit  marquent  le  5 d’avril  Saint  Eupfyque 
que  Marc  pouvoir  avoir  enfin  quitte  martyr  à Cefaréc  en  Cappadoce  fous 
les  Ariens  ,& s’eftre  réuni  aux  Catho-  Julien  ,&le7defcptembreilsmettent 
».man,b.  liqnes.'Dans  fon  martyrologe  , il  dit  encore  un  S Eupfyque  martyrizé  suffi 
que  cela  a peu  d’apparence , 8c  il  en  à Cefaréc  en  Cappadoce , mais  ious 


que  cela  a peu  d’apparence , & il  en  à Cefaréc  en  Cappadoce , mais  ious 
raporte  une  raiion  confidcrable , qui  l’empire  d’Adrien.  Jenepcniêpasque 
eft  que  Marc  11c  fe  trouva  point  dans  perfonne  doute  que  celui  qui  eftficc- 


â Antioche  fur  la  fin  de  363,  quoiqu’il  fouffrit  fous  Julien.  ] 'Baronius  femblc  mi.mf,.3. 
fuft  delamcfme  province,  le  qu’app.  le  reconnoiftre , en  raportant  à celui-ci 
ne  pas  encore  mort,  'puifqu’il  un  endroit  de  S.  Grégoire  de  Nazianze 
eut  le  loifir  d’inftruire  dans  la  foy  ceux  où  il  eft  parlé  de  la  fefte  de  S.  Eupfyque 
qui  l’avoientii  maltraité.  [Cen’eftpas  1 Cefarcc.  'Bollandus  y raporte  & cet  a -il  *.>»i.p. 
neanmoins  que  cet  argument  ioit  tout  1 endroit  , & un  autre  iêmblable  de  *’)  c- 
Eut  convaincant,  puifquc  favieilleffe  , l’epiftrczji  de  Saint  Baille , p.iSo.e. 
les  tourmens  qu’il  avoit  endurci,  ou  'Cependant  S.Bafile  met  la  fcftc  de  S.  Kif.ep.n». 
quelque  accident  particulier  , pou-  Eupfyque  non  au  mois  d’avril  .mais  le 
voienc  l’avoir  empefehé  de  fc  trouver  j de  fcptcmbre.ou  le  7,  [auquel  on  met 
BoU.p.797*  à cette  affcmblée.  ü'Bollandus  répond  celui  qu’on  prétend  avoir  fbuftert  du 
à cette  obje&ion  d’une  autre  maniéré  temps  d’Adrien .]  Cela  donne  quelque 
[ que  nous  ne  raportons  pas , parce-  fujet  de  croire  que  c’eft  un  mefme  S. 
qu’elle  nous  paroift  peu  folidc  . Le  Eupfyque,  dont  on  faifoit  deux  feftes 
meilleur  en  ceci  eft  peut-eftre  de  ne  comme  cela  eft  a (fez  ordinaire  : & daus 
point  juger  avant  le  temps,  & d’atten-  le  martyre  du  quel, quelque  officier 
dre  le  jour  du  Seigneur  qui  portera  la  nommé  Adrien  aura  eu  part.  Ce  doute 
lumière  dans  ces  tenebres,  & auquel  eft  confirmé  par  ce  que  S.  Bafilequi 
chacun  recevra  de  Dieu  la  louange  ou  parle  fi  lôuvcnt  delà  ièfte  de  Saint 
la  confufion  qui  luy  fera  due . Eupfyque  , ne  dit  jamais  duquel  des 

Nous  aurions  un  moyen  facile  de  Cor.  deux  il  parloit , & ne  dit  quoy  que  ce 
tir  de  cette  difficulté,  fi  nous  voulions  foit  pour  marquer  qu’il  yen  euft  deux, 

Thphn.p.40.  dire  ] 'que  ce  Marc  traité  fi  cruelle-  Celui  qu’on  met  Ious  Adrien  n’a  point 

ment  par  les  payens  , cftoit  un  moine  de  plus  grande  autorité 'que  le  meno-  ITçh.c.t.p. 
d'Arcthufe  , comme  on  le  lit  dans  loge  attribué  à Bafile . En  conférant  ce 
Theophane,[dirtcrent  de  l’Evefque  du  qui  en  eft  dit  dans  les  Ménécs  7 .ftpt. 
lieu.  Mais  nous  ne  voyons  pas  que  S.  p.  1 03,  'avec  l’office  de  celui  dont  on  aoM  pljJ  ^ 
Grégoire  de  Naiianze  nous  permette  (ait  le  9 d’avril,  on  y voit  lesmcfmcs  «. 
Kii.iisi,  defuivreen  cela  cet  auteur.  ]Tout  ce  circonftances . 


fuivreen  cela  cet  auteur.  JTout  ce  I circonftances. 


qu’il  en  dit  nous  porte  1 le  regarder 
comme  un  Evefque  , '&  il  luy  donne 
en  un  endroit  la  qualité  de  Pontife  , 
T)iJrt.p.«4,.  . Theodoret  & Sozomene  difent 

Î5ïï!t“  nettement  que  c’eftoit  l’Evcfquc  d’A- 
rethufe . 

Zour  I,  pige  NOTE  XVII. 

ni»'. 


NOTE  XVIII. 

Sur  Fhifttirt  des  Saints  Manuel , 
Sahel,  & Jfmael. 


Tour  la  fijjc 
J7S*f  «• 


'Zonare  .Nicephore , [ & lesautres]  son.p.»i.»  il 
qui  parlent  des  SS.  Manuel,  Sabcl , & j°’  *’ 


J2 d'il  n'y  a tu  Saint  Eupfaue  lf“aC'’ ^ ^ 

martyrilé  à Cefaree . «ntafideurs  envoyez  par  le  Roy  rie 

' Perlez  Julien,  qui  ne  laifla  pas  dcles 

[ Les  martyrologes  grecs  Si  latins  faire  mourir  avant  que  de  partir  de 
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Calcédoine,  parcequ’ils  cftoicnt  Chré- 
tiens. [Une cruauté  fi  honteuléquicft 
peu  croyable  par  elle  mefme,  l’cft  enco- 
re moins  lorlqu  on  conlïdere  que  ni  S. 
Grégoire  de  Nazianze,  ni  aucun  autre 
ancien  auteur  ,ri en  a jamais  accule  Ju- 
Aram.i.M.p,  lien.  ] ‘Ammicn  qui  marque divcrlés 
Ml'  ambaffades  envoyées  à Julien  par  des 
Princes  étrangers,  [ne  dit  rien  de  celle 
de  Perlé,  qui  euft  efté  beaucoup  plus 
confiderable  & plus  importante  que 
•ntr.l.j.c.i».  toutes  les  autres .] 'Socrate  dit  bien 
F’',,’c’  qu’il  vint  desambadadeurs  de  Perle, 
mais  lorfque  Julien  eftoit  déjà  à An- 
tioche; & il  ajoute  que  Julien  les  ren- 
voya , [&  non  pas  qu’il  les  fit  mourir 
en  violant  le  droit  des  gents . 11  y a 


moires  originaux  : Mais  le  premier 
mot  de  ces  mémoires  mcfmcs, [ eft  une 
fauflété  , le  Roy  de  Perfc  s'appelant 
alors  aulfipeu  Baltanqu'Alamondarc, 
quoique  les Ménécsp.t  i8,le  nomment 
audi  Bal  tan.] 

NOTE  XIX. 

Sur  celui  qui  tvoit  renverte'  l'urne! 
de  Cibele . 


Pour  la  page 
J7S-»*». 


lib.oiaa.p. 

a«  <1. 


mefme  bien  de  l’apparence  que  cette 
amballadc  ]'n  eftoit  qu’une  limple  let- 
tre apportée  peut-eftre  par  des  officiers 
Romains ,[  pour  demander  la  liberté 
d’envoyer  des  ambadadeurs.  f'.  Julien 
ÿ 10.  On  ne  voit  guere  trois  freres, 
(caron  prétend  qu»  ces  trois  Saints 
l’cftoient,  ) envoyez  enfcmble  en  am- 
badade  ; & fopor  ennemi  des  Chré- 
tiens, n’eftoit  pas  pour  lé  servir  d’eux 
dans  cet  emploi , furtout  M’égard  de 
Julien . 11  y avoir  allez  de  Perles  dans 
l’Empire , foit  chez  le  Prince  Hor- 
milda  , foit  en  d’autres  endroits  . ] 
'Confiance  en  avoit  tranfporté  dans 
la  Thrace  une  ville  entière  . 

'Pour  les  a êtes  de  ces  Saints , qui 
augmentent  la  difficulté,  en  difont, 
audi-bienque  JcsMénées  17.  juap.i  îp, 
que  Julien  leur  fit  foufftir  d’horribles 
iupplices , en  voulant  que  ce  fuit  la 
féconde  ambadade  envoyée  de  Pcrfe  à 
Bai. jf*.f  45.  Julien  . 'Baronius  avoue  qu’on  ne  les 
peut  fbûtenir , lorlqu’ilsdilcnt  qu’Ala- 
mondare  reguoit  alors  dans  la  Perlé. 
:.T7-iun.p.  'Le  niiracle  qu’ils  racontent  cftre  arri- 
* **’  vé  après  la  mort  des  Saints , [n’a  nulle 
apparence.  Du  refte,  ils  ont  tout  à lait 
Ba1.r7.iun  i.  l’ait  de  Mctaphrafte ,]  a qui  Baronius 
Ali.dcsiin  p.  & Surius  les  attribuent.  'Allatius  en 
»*•  cite  d’autres , faits,  dit-il, fur  des  mc- 


«r.j.p.rij. 

Mt- 

Sar»T7.jun.f. 

>7. 


i 4» 


Sur, 

*47. 


'Elie  de  Crete  dit  que  le  Chrétien  Kix.n.p.sSi. 
qui  avoir  rcnverlé  l’autel  de  Cibele  , *• 
eft  Marc  d’Arethulé.  [ 11  ne  paroiftpas 
en  avoir  eu  d’autre  fondement  , que 
parccque  Marc  avoit  abatu  un  autel. 
jEncore  on  voit  que  c’cftoit  un  temple 
entier  qu’il  avoit  démoli,  nonfousju- 
lien  ,comme  on  peut  juger  que  celui-ci 
avoit  fait , mais  fous  Confiance  ; outre 
qu’il  ne  paroift  point  que  Marc  ait 
comparu  devant  Julien.  Nous  avons 
remarqué  que  S.Emilien  à Doroftolc, 
quelques  autres  àMcrecnPhrygic,& 

S.  Eupfyque  1 Cefarée  en  Cappadoce, 
avoient  fait  des  actions  lémblablcs  ; 
mais  il  paroift  qu’ils  ont  efté  jugez  par 
d’autres  que  par  Julien  ; lï  l’on  ne  veut 
dire  que  Julienaprés  les  avoir  condam- 
nez , ait  commis  1 lés  Prefèts  le  loin 
de  les  faire  exécuter . Cela  rccevroit 
encore  d’autres  difficultez  ; & il  eft 
bien  plus  court  de  croire  que  c’cfioit 
un  Chrétien  de  Pelfinonte mefme, qui 
n’efi  point  connu  d’ailleurs . ] 

NOTE  XX 


Sur  lee  uües  de  S.  Bu  file  etAncyre. 

[ Les  aftes  de  Saint  Balilc  Preftre 
[d’Ancyre  , font  allez  mal  compofez  . 
Le  texte  en  eft  Ibuvent  fort  obfcur  par 
la  foute  ou  de  l'auteur  qui  parloir  mal 
la  langue  grcquc  , ou  de  les  copiftes . 
Les  harangues  en  font  allez  longues  , 
& bien  pleines  d’injures.  Mais  parmi 
tout  cela,  il  y a un  certain  caractère 
d’antiquité  & de  vérité , qui  foit  que 
non 


roui  la  page 
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non  feulement  ]'Bo!landus,[  mais  en- 
*°  «ê*b  m,'*’corc  d’autres  perfonncs  très  judicieu. 
P 1 C"  ' fcs,]!cs  croient  entièrement  légitimes, 
& écrits  par  un  auteur  contemporain. 
[ Us  s'accordent  fort  bien  avec  i’hiftoi- 
re  du  temps,  & avec  Sozomcne  qui 
parle  allez  amplement  de  ce  Saine , 
quoiqu'il  ne  diferiende  ce  qui  le  palla 
lelon  les  aâes,  entre  l’Empereur  fc 
luy . La  longueur  des  difeours  fc  peut 
exeufer  fur  eeque  le  Saint  eftoit  accou- 
tumé à parler.  Mais  je  penfc  qu'il  vaut 
mieux  avoiier  qu’ils  lont  de  l'auteur 
des  aâes , qui  aura  mis  en  fa  maniéré 
ce  qu’il  avoir  entendu  dire  au  Saint. 
Car  il  y en  a plulieursqui  n’ont  point 
affurément  efté  écrits  fur  le  champ.] 

8 f '7-  'v  {Jalilc  y prédit  II  Julien  que  fôn 
corps  ne  feroit  point  enterré , >"f  * M» 
xti*.».  [ Cela  paroift  contraire  à ce  que 
nous  trouvons  dans  l'hiftoire  , qu'il  fut 
Nu.sM>.f.  enterré  à Tarfc . ] 'Mais  S.  Grégoire  de 
Nazianze  dit  avoir  appris  d’une  per- 
lonnc , que  la  terre  l’avoic  rejetté  du 
tombeau  ; [ fc  ainli  la  prophétie  du 
Saint  aura  efté  accomplie.  ] 

’ 'Bollandus  a eu  d’autres  aâes  de  S. 
Baille,  amplifiez  fur  ceux-ci,  où  ou 
raporte qu’il  endura  beaucoup  detour- 
mens à Ancyre, puis  à Conftantinople, 
& enfin  à Cefaree  en  Cappad  oce , où  ces 
aâes  difent  qu’il /ut  déchiré  par  une 
lionne  fous  le  juge  Saturnin . Il  croit 
qu’il  a brouillé  dans  cette  hiftoire  S. 
Baille  Preftre  d’Ancyre  avec  un  autre 
Saint  de  mcfmc  nom  dont  les  Grecs 
fonc  le  deuxieme  de  janvier , '&  donc 
ils  difcnt  les  mefmcs  chofcs  qu’on  voit 
dans  ces  aâes . [ Je  penfc  qu’on  pour- 
roit  bien  croire  aulli  que  ce  n’eft  qu’un 
meline  Saint  qu’on  a mis  à Cefaree 
parcequ’il  y avoit  peuteftre  quelques 
parties  de fcsreliqucs,&  quelerefteeft 
une  addition  des  Grecs . Deux  Baliles 
tous  deux  d’Ancyre , pris  & tourmen- 
tez de  mefme  dans  cette  ville  , morts 
dans  un  mclme  temps , tous  deux  Ibus 
Un  Gouverneur  nommé  Saturnin  , 
Hift.hccl.Tom.VU. 
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quoique  la  Galacic  & la  Cappadoce 
eulfent  chacune  leur  Gouverneur;  tout 
cela  forme  une  idée  allez  bizarre,  & où 
il  eft  aile  de  preliimer  de  la  fauffeté . ] 

NOTE  XXL 
Que  ce  Suint  peut  avoir  efté  de  U 

communion  de  Marcel  cl  Ancyre . 

[Comme  l’Eglilê  d’Ancyrc  cftoit 
extrêmement  brouillée  lôus  Julien  s 
par  les  differentes  communions  de 
Marcel , de  Baille , fc  d’Athanafc  .qui 
s’en  pretendoient  tous  Evelques , il  ne 
paroift  pas  aile  de  dire  de  quelle  com- 
munion eftoit  S.  Baille  Preftre  de  cette 
Eglifc.  ]'SileConcile  de  i jo.  Evelques 
devant  lequel  il  a défendu  la  vérité  , 

& qui  paroift  avoir  efté  tenu  dans  la 
Palcftmc ,[  eft  celui  de  Jerufalcm  en 
l’an  j j ç,  il  y a bien  de  l’apparence  qu’il 
eftoit  Preftre  de  Marcel , & qu’il  n’a 
jamais  abandonné  là  communion  . On 
peut  objeâer  que  les  Orientaux  ayant 
fcparé  Marcel  de  leur  communion  des 
l’an  j j 6,  ils  n’a  voient  que  faire  de  dé- 
fendre en  l’an  360,  à noftrc  Saint  (bn 
difeiple,  de  tenir  des  alfcmblccs  , ] 
comme  Ion  hiftoire  porte  qu’ils  fi-  it>|s».l.<.c. 
rent  : & Sozomcne  le  confirme .[  Mais  p 
tout  leur  crédit  n'empclchant  pas  que 
Marcel  n'euft  toujours  lés  partifans, 
il  eft  bien  aifé  de  croire  qu’ils  tenoient 
aulli  des  aflcmblces . Et  comme  Saint 
Bafile  pouvoir  fc  lignalcrcn  cela,  il  ne 
fera  point  étrange  que  le  Concile  de 
Conftantinople  en  jfio,  luy  en  ait  (ait 
des  défenfes  particulières.  ] X'auteur  ïoli.p.ii.j, 
dcsaâcsditque  le  Saint  avoir  toujours 
parte  pour  un  iéditieux  dans  le  temps 
de  celui  qui  avoit  comme  criblé  toute 
amc  Chrétienne  ; ] c’eft  à dire  lôus 
Confiance.  Cela  marque  parfaitement 
bien  un  difeiple  de  Marcel  . Cette 
condannation  mefme  qnc  l’auteur  des 
aâes  fait  de  Confiance,  ne  convient 
guère  à undifeiplcde  l'Evefquc  Baille 
qui  avoit  prcfque  toujours  elle  foutenu 
par  Confiance , ni  à une  perfônnc  de  la 
Zzzz 
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communion  d'Athanafc  qui  avoitcfte 
fait  Eve  ("que  par  l'autorité  de  ce  Prin- 
ce. Il  faut  ajourer  pour  l'autorité  des 
actes,  que  l'auteur  en  ne  condannant 
Confiance  que  de  cccte  manière  obfau- 
rc , nous'donne  un  grand  fujctde  croire 
qu'il  ecrivoit  dans  le  temps  que  le  nom 
de  ce  prince  n’eftoic  point  tout  à fait 
odieux  , c'cft  à dire  ou  fous  Julien, 
ou  fort  peu  apres . Si  Bafile  qui  ne  vou- 
lutpas entrer  endilpurc  contre  Aece,' 
v.  les  Ariens  $ 90,  eftoit  noftre  Saint , 
il  faudrait  ncceffairemcnt  dire  qu'il 
eftoit  de  la  communion  de  l’Evefque 
Bafile-,  mais  il  y a bien  plus  d’apparence 
que  c’cft  le  grand  S.  Bafile  de  Ccfàrée . 

Au  refte,  nous  ne  croyons  point  foire 
.tort  ï noftre  Saint , de  montrer  qu’il 
. peut  avoir  elle  difciplc  de  Marcel  ac- 
cule d'hercfic  durant  fa  vie  & apres 
fa  mort . Car  on  peut  voir  fur  le  titre 
de  cet  Evcfquc  qu’il  a eu  les  défenfours 
auflibicn  que  les  ennemis,  & que  s’il 
ya  des  raifons  pour  le  juftificr , il  y en 
a encore  de  plus  fortes  pour  juftitkrj 
.les  difoiplcs . J 

NOTE  XXIL 
Fautes  dans  Us  allés  eCArteme  : Des 
SS.  Esegene  & Macaire. 

'Nous  apprenons  de  Léo  Allatius, 
qu’un  moine  nommé  Jean  a fait  l’hif- 
toirc  d’Arteme  Duc  d’Egypte  , en  la 
tirant  de  Pbiloflorgc  & de  quelques 
autres.  [ Cetteiliftoire  n’eft  pas  impri- 
mée; ]'&  Bollandus  ne  l’a  pas  encore 
pu  recouvrer.  [ Mais  c’cft  apparcm- 
Siir.ie.oft.p.  nient  fur  cette  pièce  qu’eft  laite  ] 'la 
vicdumcfmc  Artemeque  nous  avons 
Aii.de sim.p. aujourd'hui  dans  Surius,  'compofte 
par  Metaphrafte . [ Ce  qui  y cft  raporté 
de  l’hiftoire  Romaine  , cft  allez  exaél, 
quoiqu’il  y ait  des  fautes,  & cft  prin- 
cipalement conforme  aux  extraits  qui 
nous  relient  de  Philoftorgc.  Pour  ce 
qui  regarde  la  perfonne  d’Artemc,  il 
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ajoute  beaucoup  de  choies  t la  vérité . 

C’eftoit  une  allez  grande  cruauté  à 

Julien  de  foire  mourir  un  homme  de 

cette  qualité,  & Theodoret  ne  manque 

point  deleluy  reprocher.  Mais  il  n'eft 

nullement  probable  ] qu'il  luy  ait  fait  r- 

fouffrir  tous  les  fupplices  raportez  par 

ces  actes il  l'clt  encore  moins , que  *«■ 

fa  fentence  n’ait  porté  autre  chofa’, 

finon  qu’il  eftoit  Chrétien , fans  parler 

'ni  de  la  mort  de  Gallus , dont  Julien  <>|. 

félon  ces  adtcs  mcfmes  l’avoit  accule 

d’eftre  complice  , 'ni  du  pillage  du  »,.p. 

temple  de  Serapis,  & des  violences 

exercées , à ce  qu’on  pretendoir  contre  p 

les  Alexandrins,  dont  il  n’eft  rien  dit 

dansces  actes,  non  plus  que  des  pour- 

fuites  des  mefmcs  Alexandrins  contre 

luy . 'Ce  qui  y eft  dit  aullî  qu’il  futexe*  î“'-M|ï  ir- 

cutc  le  lod’oftobre,  après  touc  ce  qui**- 

arriva  touchant  les  reliques  de  Saint 

Babylas  fie  l’embrafemcnt  du  cemple 

de  Daphné, [ne  fc  peut  aucunement 

fou  tenir , comme  on  le  voit  par  fhiftoi- 

rede  Saint  Athanafa.  ]'M.r  Valoisveut 

que  nous  regardions  ces  actes  comme 

excellais  Se  très  utiles . 'Baromus  aulTi’  Bir4ia.pt  m 

les  allègue  fouvent , & les  veut  foire 

palfer  pour  lincercs  & légitimés . Il 

eft  neanmoins  obligé  de  reconnoiftre 

qu’il  y a des  chofes  à corriger . 

'Ils parlent  amplement  d’Eugene  & Sui.mh.j 
Macaire  Preftres  d’ Antioche  , qu’ils 
difent  avoir  cité  prclcntcz  à Julien  des 
le  premier  jour  qu’il  arriva  à Antio- 
che , bannis  à Oafis  , & décapitez  le 
vinticmc  de  décembre , [ auquel  leur 
telle  cft  marquée  dans  le  martyrologe 
Romain  ï l’imitation  des  menologes 
des  Grecs  . Mais  ils  fa  trompent  do 
mettre  Oafis  en  Arabie,  puifqu’il  elt 
entre  l’Egypte  & la  Libye . Aufli  le 
martyrologe  qui  met  ces  Saints  en 
Arabie,  ne  parle  point  d’Oalis.  Je  ne 
penfe  pas  non  plus  qu’on  accorde  ] 'ce  i *4. 
que  portent  ces  aftes , que  tous  ceux 


eft  difficile  de  croire  que  ou  Meta-  qu’on envoyoit  à Oafis,  y mouraient 
phrafte , ou  quelque  autre,  n’ait  pas  en  moins  d’un  an,  à caufe  de  lintcm- 
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pcriedc  l'air.  [Il  faut  remarquer  cn-l  les  regarder  Cdmme  des  martyrs.  C’cft 
corc  que  ce  que  ces  aélcs  difent  de  S.  pourquoi  toute  la  généralité  que  l'on 
Eugène  & S.  Macairc,eft  tout  different  attribué  à Maris  de  Calcédoine  , ne 
de  ce  qui  s'en  lit  dans  les  menologcs . ] peut  palfer  pour  un  ctfet  de  la  grâce 
'Car  ils  portent  qu’ils  furent  bannis  dans  cet  ancien  chef  de  l'Arianifme: 
en  une  ville  de  Mauritanie  nommée  St  Baroniusaeu  (ans  doute  raifbn  de 
Antidon,  qu’ils  convertirent  à la  fby,  ne  vouloir  point  donner  place  à Marc 

i d'Arcthufe  dans  le  martyrologe  Ro- 
main , quoiqu'il  ait  cfté  loué  par  S.  Gré- 
goire de  Nazianze , & par  Theodorct-, 
St  qu'il  foie  honoré  comme  un  Saint 
par  l'Eglifcgrcque. 

Je  ne  fçay  s'il  n’en  aurait  point  ufc. 
de  mcfmc  à l’egard  d' Alterne  Duc 
: d’Egypte,  s'ilavoit  eü  furcé  fujet  les 


Bt  où  ils  moururent  en  paix  &c,  [ félon 
quoy  il  faut  plutoft  leur  donner  la  qua- 
lité de  Confefleurs  que  celle  de  Mar- 
tyrs qui  leur  eft  neanmoins  attribuée 
dans  les  titres  de  ces  menologcs . Le 
martyrologe  Romain  fuit  les  afies 
d’Arteme.]'Baronius  dit  avoir  vu  leur 
hiftoiredans  des  actes  manuforits  de 
Patermute  -,  ce  qu’il  n’explique  point 
NOTE  XXXIII. 

S’il  faut  regurder  Artemt  commt  un 
Arien  ou  comme  un  Murtjr. 

[Ce  n’eft  pas  un  petit  embaras  dans 


lumières  que  nous  en  avons  prefente- 
ment . Nous  allons  expofer  ce  qu’on 
peut  dire  lùr  cela,  au  jugement  des 
lefteurs  ,ou  plutoft  à celui  de  l’Eglilc, 
fans  prétendre  la  prévenir  ni  rien  dé- 
terminer fur  une  difficulté  de  cette; 
l’hiftoirc  de  la  pcriccution  de  Julien,  importance.  ] 

de  fi  voir  comment  on  doit  juger  de  j ’U  fcmble  que  la  principale  raifon  qui  TKdn  ^'bc> 
divcrlcs  perfonnes  que  l'on  trouve  y fit  condanner  cet  Arteme  par  Julien,'41"'  ’ 
avoir  témoigné  quelque  zcle  pour  le  fut  le  zèle  qu’il  avoit  témoigné  contre 
nom  de  J.  C,  & y avoir  mcfmc  enduré  les  idoles.  Auffi  Theodoret  reproche 
la  mort  .Car  il  y a un  courage  humain  fa  mort  à Julien:  'La  chronique  d’ Ale-  Chr.aicx  p. 
qui  peut  foulfrir  les  flammes , St  qui  xandrie  parle  de  luy  avec  honneur: 
cependant  n’eft  rien  devant  Dieu  lorf-  iTEglife  greque  l’honore  comme  un  Mc"  P*1*0- 
qu’il  n’eft  point  fondé  dans  la  charité  J martyr  le  10  d’o5lobrc,&  mefmc  avec 
& cette  divine  vertu  ne  fe  trouve  point  le  titre  de  grand  Martyr:  elle  en  fait 
hors  de  la  vraie  fby& de  l’Eglifc  Ca- 1 folennellemcnt  l’office,  '&  elle  y lit  p.*is. 
tholique . Or  l’Arianifme  eftoit  telle-  plufieurs  miracles  faits  par  fon  inter- 
ment répandu  en  ce  temps  li, qu’on  a ccffion  -,  'd’où  l’on  apprend  que  c’eft 
bien  de  la  peine  à difeerner  ceux  qui  luy  dont  elle  croit  polfeder  le  corps  à 
eftoient  dans  la  croyance  orthodoxe,  Conftantinople , 'dans  une  eglifc  qui CnJI.wi.C-r> 
de  ceux  qui  eftoient  engagez  dans  cette  parte  fon  nom.  [ Elle  garde  auffi  fos  4,’b' 
herefie,  laquelle  en  niant  la  divinité  aéles  écrits  par  Metaphraftc . Sa  venc- 
dc  J.  C,ruinoit  le  principal  article  de  ] ration  s’eft  enfin  entendue  jnfque  dans 


noftre  fby . Dans  cette  difficulté , la 
pictc  nous  porte  fans  doute  \ ne  point 
former  de  foupçon  contre  ceux  que 
l’Eglife  honore  , lorfque  l’hiftoire  ne 
nous  apprend  rien  qui  foit  à leurdefa- 
vantage  . Mais  pour  ceux  qu’on  voit 
avoir  cfté  certainement  engagez  dans 
l’herefic , il  fêmblc  que  les  principes 
de  la  foy  ne  nous  permettent  point  de 


l’Eglifë  latine,  & Baronius,  fur  l’au- 
torité des  Grecs,  l’a  mis  dans  le  marty- 
rologe Romain.] 

"D’autre  part  cependant  on  voit  qu’il  I*''  «p.'».p- 
cftoit  tout  à fait  uni  avec  George  [ ufur-  "4’ 
patcurdu  fiege  d’Alexandrie  fur  Saint 
Athanafc , Bt  ainfi  on  ne  peut  douter 
qu’il  ne  communiquai!  au  moins  avec 
les  Ariens.  l’Eftant  un  jour  venu  à Ta-  xoH-m-"*:'. 
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benne.  Se  demandant  aux  Religieux 
qu'ils  voulufTent prier  avec  luy , ils  le 
refuferent  à caule  d’un  Arien  qui  eftoit 
en  fa  compagnie,  & qui  paroiftbit  dire 
un  Evefquc , difant  qu’ils  ne  pouvoient 
pas  prier  avec  les  Ariens.  [ Mais  ce  qui 
cd  de  plus  fafeheux , ) 'c’eft  qu’Ammon 
Evefque  d’Egypte  du  temps  de  Théo- 
phile , '&  qui  voyoit  tout  ce  qui  lé 
pafloit  en  Egypte  du  temps  de  Conf- 
iance, dit  nettement  qu’Artcme  fuc- 
ceda  à Seballien  Duc  d’Egypte  dans  la 
pcrfccution  des  Evefques , des  moines , 
des  vierges,  & des  autres  Catholiques. 
Il  parle  en  mefmcs  termes  de  ces  deux 
officiers  : [ St  l’on  fixait  ce  que  c’ed  que 
le  Duc  Seballien  dans  l’hidoire  de 
l’Eglilc.)  'On  voit  encore  dans  l’an- 
cienne vie  de  S.  Pacome , que  le  Duc 
Artemc  alloit  fouiller  partouc  pour 
chercher  S.  Athanalc.  '11  fut  pour  cela 
iTabennc  avec  des  troupes , & n’y  fit 
pas  neanmoins  le  mal  qu’on  avoïc  ap- 
préhendé. Mais  dlant  allé  prier  iêul 
dans  l’Egbfe,  parcequ’aucun  des  Reli- 
gieux n’y  voulut  cftre  avec  luy,  & s’y 
edant endormi,  ilfc  réveilla  tout  en 
trouble  en  Clignant  du  nez  -,  & il  dit 
enfuite  qu’il  avoir  eu  bien  de  la  peine 
à éviter  la  mort  dans  une  vifion  qu’il 
avoir  eue.  [Je  ne  fçay  comment  ] 'les  Bé- 
nédictins peuvent  fonder  U deftus  fa 
lainteté:  [car  ils  ne  donnent  aucune 
preuve  qu’il  lé  (oit  repenti  des  maux 
qu’il  a faits  aux  Catholiques,  ni  qu’il  fc 
foie  fcparé  des  Ariens. Ces  hérétiques 
ne  s’eloignoient  pas  tant  de  prier  avec 
les  Catholiques  , que  les  Catholiques 
evitoient  de  prier  avec  eux:  St  cous 
ceux  qui  font  chadiezcn  ce  monde,  ne 
le  font  pas  dans  la  mifêricordc  de  Dieu.] 
'Bollandus  qualifie  nettement  Artemc 
un  Arien. 'Audîc’cd particulièrement 
de  Philodorge  l’hidorien  des  Ariens, 
qu’edoit  tirée  la  vie  que  le  moine  Jean 
en  écrivit , [ & de  laquelle  vient  lins 
doute  celle  que  nous  en  avons  aujour- 
d’hui, qui  enelïtx  edfort  conforme  aux 


extraits  qui  nousredcntdc  Philodorge. 

Il  faut  mefme  remarquer,  ] 'que 
Theodorct  en  parle  fans  luy  donner 
aucun cluge , [ St  peutedre  feulement) 
pour  montrer  que  Julien  n’avoit  point 
toute  la  douceur  dont  on  le  loiioit.  Il 
parle  bien  d’ une  autre  maniéré  de 
Marc  d’Arethufc,  [ qui  a encore  pour 
luy  les  elogts  de  S.  Grégoire  de  Na- 
zianze  i St  neanmoins  Baronius  n’a 
point  cru  qu’on  dud  avoir  égard  à tout 
cela.  Tout  ce  qu’en  peut  dire  lachroni- 
ue  d’Alexandrie , n’ed  rien  , y ayant 
iverfes  choies  qui  viennent  des  Ariens . 
On  ix  fçait  quelle  autorité  a ce  que  les 
Grecs  difênt  de  fis  miracles.  Ils  font 
tous  fur  une  matière  afiez  fafeheufe,  8c 
mêlez  de  circondances  qui  le  font  en- 
core plus.  Qui  nous  afTureraque  les 
Grecs  nont  pas  eu  î Condantinople  le 
corpsdc  quelque  Artemc  qu’ils  ont  pris 
pour  le  Duc  d’Egypte  ! La  vénération 
de  l’Eglife  latine  n’ed  rien  non  plus, 
puifqu’cllc  fc  réduit  à Baronius  Si  1 
quelques  autres  modernes  qui  ont  fuivi 
les  Gcccs , ne  voyant  rien  qui  les  en  dud 
empefeher,  pareeque  la  lettre  d’Am- 
mon  n’edoit  pas  encore  imprimée. 

Toute  ladifficultéconfide  donedans 
la  vénération  de  l’Eglifë  grcque , dont 
nous  ne  voyons  ni  l’origine , ni  l’anti- 
quité. Peutedre  qu’edant  accoutumez 
depuis  longtemps  à honorer  l Condan- 
tinople le  corps  d’un  & Artemc,  Se  le 
moine  Jean  trouvant  dans  Philodorge 
un  Artemc  décapité  comme  Chrétien  » 
il  en  aura  fait  une  hidoire  tirée  de  cet 
auteur  & de  quelques  autres,  comme 
on  le  lit  dans  Allatius , c’ed  i dire  peut- 
edre de  ce  qu’on  diloit  d’ailleurs  au  S. 
Arteme  de  Condantinople , & qu’on 
aura  formé  fur  cela  ce  qu’on  en  lit  auj. 
dans  l’office  de  l’EgUfc  grcque  . Il  fc 
peut  faire  mefme  qu’il  y ait  eu  une  tra- 
dition dans  l’Orient  pour  honorer  le 
Duc  Arteme,  mais  venue  originaire- 
ment des  Ariens,  & pallcc  d’eux  infen- 
fiblcmenc  aux  Catholiques , comme  on 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN.  7JÏ 
a vu  long-temps  dans  les  marcyrolo-|S.  Juventin  fut  arrefté,  [arriva  bientoft 

ges  latins  le  nom  de  Prifcillien  herc-’ — J—  f — -A  

ïiarque-,  & l’on  y voit  encore  celui  de 
Dictmc  d’Aftorga , qui  n’y  eft  venu 
félon  toutes  les  apparences  , que  de  la 
tradition  des  PriScillaniftes.]  'De  la 
manière  dont  Ammon  & la  viede  S. 

Pacomc  en  parlent , il  eft  vifiblc  qu’on 
ne  le  regardoit  dans  l’Egypte  que  com- 
me un  ennemi  des  Ortodoxcs  : [ de 
lortc  qu’il  eft  fort  difficile  de  croire 
que  les  Catholiques , foit  de  Syrie , foit 
de  Conftantinople , l’honoraflent  com- 
me un  Martyr . Nous  laiiîons  à d’autres 
la  decilïon  de  cette  difficulté  : mais 
nous  cfpcrons  qu’on  nous  pardonnera 
fi  nous  ne  pouvons  nous  refoudre  à 
donner  le  titre  de  Saint  & de  Martyr 
à un  homme  qui  félon  des  monumens 
très  authentiques,  a cfté  un  cruel  persé- 
cuteur des  Ortodoxes  & de  la  divinité 
de  Jésus  Christ.  Voilà  l’idée  que 
l’Eglifo  Catholique  d’Egypte  en  a eue 
durant  tout[  le  fiedeou  il  eft  mort.  ] 

NOTE  XXIV. 

Que  S.  Juventin  & S.  Maximin  ont 
f offert  /r  15  janvier  )6).  S'ils  ont  j 
eflè  aceufez.  de  confpiratien  contre 
Julien . 

[ Nous  forions  aflurez  du  temps  que 
Saint  Juventin  & S.  Maximin  ontefté 
martyrizez  , fi  nous  favions  en  quel 
jour  S.  Babylas  eft  mort , ] ’puifquc  leur] 
fcftc  Ce  celebroit  à Antioche  le  lende- 
main de  celle  de  ce  faint  E vefquc , ou 
fort  peu  après,  nt filai.  [Mais  il  y a 
quelque  difficulté  pour  favoir  quand 
on  faifoit  alors  celle  de  S.  Babylas , ] 

'les  Grecs  la  fai  Tant  aujourd’hui  le  4 
de  Septembre , & les  Latins  les  plus 
anciens  la  marquant  le  24  de  janvier. 

[Il  y a bien  de  l’apparence  que  Julien 
pollua  les  fontaines  peu  après  qu’il  fut 
arrivé  à Antioche , ] 'puilqu’aprésccla 
elles  fo Séchèrent,  [ apparemment  vers 
le  mois  de  lèptembre . ] 'Si  donc  la  pol- 
lution des  vivres,  au  fu jet  de  laquelle 


après  celle  des  fontaines , il  eft  affez  na- 
turel de  mettre  fon  martyre  le  f de  Sép- 
tembre . 1 'Mais  il  n’cft  point  marqué  (i  ».  b. 
ces  deux  pollutions  fc  fuivirent  de  bien 
prés.  [Les  Saints  peuvent  n’en  avoir 
parle  que  quelque  temps  aprésqu’ellc 
fut  arrivée:]  'Ils  furent  aSfez  long-  ch,r- ?• 
temps  en  prifon  : [ Et  ainfi  rien  n’em-  4,0’*‘ 
pefene  de  ditftrer  leur  mort  jufqu’au 
if  janvier  j<>  j.Ccla  fuivra davantage 
l’ordre  de  Thcodorec  , qui  n’en  parle 
qu’apres  l’embrafcment  du  temple  de 
Daphné,]  'arrivé le  zi  d’o&obre  ztf  z, 
[quoiquon  voie  bien  que  Theodoret 
s’eft  peu  attaché  à l’ordre  du  temps , au 
moins,  dans  ce  qu’il  raporre  après  avoir 
parlé  de  S.  Juventin  & S.  Maximin . 

On  peut  encore  alléguer  pour  le  zf 
de  janvier  ] ce  que  dit  S.  Chrylbftomc,  Clur.  t.r.  p. 
que  durant  qu’ils  cftoienr  en  prifon  les  4 ’c  4 *’*' 
eglifes  eftoient  fermées . 'CarAmmicn  Amm.p.i,|. 
remarque  que  Julien  fit  fermer  la  “ ’ 
grande  eglifc  d’Antioche  après  l’em- 
brafément  de  l’idole  de  Daphné  , c’eft 
à dire  après  le  z z d’oétobre . [Cela  n’eft 
pas  neanmoins  bien  fort,  parcequeTS.  Hiet  ckt. 
Jerome  nous  apprend  que  cette  eglifo 
fut  fermée  deux  fois . [Et  de  plus  , il  ne 
foroie  pas  étrange  que  S.Chry(ôftome 
euft  u(c  de  la  liberté  d’un  orateur , en 
ne  fuivant  pas  fi  exaâcmcnt  l’ordre 
des  temps , comme  il  fomble  qu’il  aie 
(ait  en  d’autres  rencontres. 

Ce  qui  eft  pl  us  fort  que  tout  ccla^’eft 
la  fuite  des  homélies  de  S Chrvfofto- 
me.]  'Car  fa  primierc homélie  Sur  La-ci|J'^.h... 
zare  eft  faite  le  deuxieme  de  janvier  jPJ  ’c’ 

’&  après  avoir  encore  préfehé  deux  k.j.p.?;.;*. 
autres  fois  pour  continuer  la  mefme 
matière  , il  l’interrompit  pour  faire 
l’eloge  de  Saint  Babylas,  & de  deux 
Martyrs  qui  le  fuivoient , 'c’cft  à dire  J-s*-  ?• 
indubitablement  de  S.  Juventin  & S.  4 * ’ 
Maximin . [ Ainfi  il  eft  vifible  que  leur 
fefte  ne  fc  foifoit  point  le  cinquième 
de  Septembre  , mais  au  mois  de  janvier . 

L’ordre  de  Libanius  nous  portera 
Z z z z ii  j 
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T}4  NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN-, 
encore  à différer  leur  martyre  jufqu'cn  par  la  fuite  d’Ammicn,  furent  bannis 
l'an  jdj»  fi  nous  recevons  l’opinion  de  entre  la  mort  du  Duc  Arteme,  & celle 
AI'  Valois,]  qui  veut  que  ces  Saints  de  Grégoire  d'Alexandrie,  qui  fuivit 

. l'oient  de  ces  dix  gardes  que  Libanius  l'autre  de  bien  prés , [c'eft  à dire  dés  le 
die  avoir confpirc  contre  Julien,  qu’ils  mois  de  juillet  ou  d’aouft  en  l'an  jûi.] 
haiifoient  à caufe  du  rétabUllement  de  NOTEXXV  *•«  '*  r-se 

1 idolâtrie,  & avoir  relolu  de  le  tuer  iv  sj  t t aav.  j»o.  »,i. 

en  un  certain  jour;  mais  qui  dccouvri-  Qjultjil*  Cnftjftwr  qsàvoulnt  [okffrir 
rent  leur  entreprilê  dam  la  chaleur  dansions  ftsmembrts. 

du  vin.  M.1  Valois  ajoute  qu’ils  furent  'Elle  de  Crcte  entend  de  S.  Eulêbe  N»1- P- 
punis  avec  beaucoup  de  modération,  de  Samofaccs  cequeSaintGregoircdc 

• c’eft  à dire  par  l’exil,  auquel  Ammien  Nazianze  dit  d’un  Confcffeur  qui  fe 
dit  que  Romain  & Vincent  capitaines  plaignit  qu’on  n’avoit  pas  déchiré  une 
des  deux  premières  compagnies  des  de  fcsj  jambes  comme  tout  le  refte  de 
Ecuyers,  Scnuriorum , [du  nombre  Ion  corps.  'L’Abbé  de  Billi  rejette  ce  n.p.s»t.b. 
dcfquels  les  deux  Saints  cftoient ,]  fu-  lêntimcnt , parce , dit-il,  que l’hiftoirc 

rent  condannrz , ayant  efté  convaincus  nous  apprend  lêulcment  que  S.  Eulêbe 
d’avoir  formé  des  dcficins  audeffus  de  fut  banni.  [Cette  objeâion  aurait  quel, 
leurs  forces.  'Libanius paroift  mettre  que  force,  fi  l’Inftoirc mettoit fon ban. 
cette  confpiration  des  dix  gardes,  aorés  niffement  fous  Julien;  ccqui  n’eft  pas. 
le  Milbpogon  de  J ulien;  'lait  au  pluftoft  Mais  avec  cela  il  ne  faut  pas  croire  fans 
Si  la  fin  de  janvier  }6j.  de  grandes  preuves,  que  les  Evcfques 

[ U ne  ferait  point  étrange  que  les  aient  efté  traitez  fous  Julien  comme 
payens  euffent  porté  leurs  calomnies  le  fut  ce  Confcffeur . Et  fi  cela  cftoïc 
contre  les  Martyrs  julqu’à  les  vouloir  arrivé  à une  perfonne  auffi  éclatante 
faire  palier  pour  parricides  de  leur  que  S. Eulêbe,  il  forait  difficile  qu’on 
l’nnce.  Neanmoins  puilque  S.Chry-  n’en  trouvai!  pas  quelque  preuve  dans 
foftome  & Thcodoret  n’en  difont  rien  tant  d’endroits  de  l’hiftoirc  où  il  cft 
en  parlant  de  Saint  Juvcntin,  tout  ce  parlé  de  luy  . ] L’Abbé  de  Billi  aime 
qu'allcgue  M.'  Valois  ne  nous  peut  pas  donc  mieux  croire  que  Saint  Grégoire 
obliger  de  nous  embaraffer  dans  cette  parle  de  Théodore  que  Julien  fit  tour- 
queftion  . ] 'Il  l’cmbraifille  encore  da-  menter  à Antioche  le  n octobre  jSi. 
vantage , en  voulant  qu’on  raporteà  [Ce  lêntimcnt  a lins  doute  plus  de 
la  confpiration  des  dix  gardes  ce  que  probabilité.]  'Et  neanmoins  Baronius  7». 

Libanius  dit  dans  fon  oraifon  confo-  ne  le  trouve  pas  affez fondé,  dautant 
laire  , p.  145.  c.  d,  de  ceux  qui  ayant  que  les  hiftoricns  qui  raportcut  affez 
confpiré  contre  Julien  pour  ufurper  particulièrement  l’hiftoire  de  Thco- 
l’Empirc  , en  furent  punis  avec  beau-  dore,  ne  parlent  point  de  ce  que  Saint 
coup  de  douceur,  & par  de  [impies  re-  Grégoire  remarque  . [ On  peut  ajouter 
primendes  : au  lieu  que  S.  Juvcntin  & que  la  narration  ale  ce  Saint  porte  à 
S.  Maximin,  forent  [non  pas]  envoyez  croire  que  celui  donc  il  parle  éft  mort 
en  exil  .comme  ledit  M' Valois  .[mais  dans  lestourmens;  [ ce  qui  cft  faux  de 
décapitez.  D’ailleurs  cette  oraifon  con-  Théodore.]  'Il  dit  au  moins  qu’il  ne  Nu.p.ijjb. 
folaire  de  Libaniuseftant  faire  pour  le  refpiroit  prelquc  plus  : [ Se  il  fomblc 
premier  jour  de  l’an  j6j,  ccqui  y eft  que  cela  ne  fo  peut  pasdiredeThco- 
dit  appartient  à l’an  }6a,  & cela  peut  dore,  félon  ce  qu’en  raconte  Rufin, 
regarder  l’affaire  de  Romain  & Vin-  Avec  cela  , comme  le  lêntimcnt  de  ■ ■ 

• cent,]  'qui  autant  qu’on  en  peut  juger  l’Abbé  de  Billi  n’a  point  de  certitude , 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN. 
auflî  il  ne  femble  pas  qu’il  y aie  aucune  que  l’autorité  de  Philoftorgc,  quelque 
raifon  allez  forte  pour  le  rejetter  ab-  pofitive  qu'elle  fort . Mais  Pluloflorgc 
folument.]  eftant  appuyé  par  une  pièce  que  nous 

NOTP  yyvi  avons  tout  fujet  de  croire  bonne,  & 


folument.  ] 

NOTE  XXVI. 

Que  U Comte  Julien  e fl  oit  onde 
maternel  de  f Empereur. 


qui  roule  toute  fur  cela;  nousfommes 
ce  me  femble  obligez  d'avoiier  que 
Theodoret  & Sozomene  n’ont  point 


•îp.?»*™."  Ch7fcftome  <]uc  Ie  Comte  marqué  l’apoftafie  du  Comte  Julien, 
Julien  eftoit  oncle  paternel  de  l’Empe-  parccqu’ils  l’ont  ignorée . 3 
rcur  de  mefme  nom . [ Mais  comme  il  vv„,„  , 

ne  fë  trouve  pas  Julien  parmi  les  NOTE  XXVIII. 
frcrcs  tic  Conftantin , & que  s’il  l’cuft  Différent  noms  qu'on  donne  à Suint 


elle  , il  ri ’cuft  pas  efté  plus  épargné  par  7“ he adore t . 

Confiance  que  ceux  qui  avoient cette  [Nous  ne  trouvons  que  Sozomene 
qualité*,  il  faut  dire  qu’il  eftoit  frcrc  de  entre  les  anciens  qui  parle  de  S.Thco- 

U..  ; C. e»  ....  . .l  1 


Bafiline  femme  de  Jule  Confiance  & doret.  11  l’appelle  félon  l’e- 

^.p*«{*iji.  ^ JuIien  l’apoftat-,]  c’eftàdirc  dition  de  Genève  p.)  41.  »,  QreSdum 


toit  le  nom  de  fon  père  Julien  Préfet  dans  Niccphore  /.  10.  c.y.p. 

du  Prctoirc.beaupcre.dc  JuleConftan-  11.4,  & dans  fesactesque  nous  allons 
ce,  &ayeul  de  Julien  l’apoftat.  examiner .]  ’Florus  13.  rnart , l'appelle  *«»•■«««. 
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NOTE  XX  VIL 


examiner . J norus  1 3.  mars , 1 appelle  , , 
Theodoric  . On  lit  au'Ti  Theodoric  r 1 ' 
dans  l'Ufuard  de  Molanus,  & Théo- 


* ’ • H,-  /j  • n r u*‘»  » OIU4IU  Uk  IUUI4IIUJ  y A lieu* 

QuU  efloit  apofl.,1  comme  fon  neveu.  doretdlns  rAdon  d'Anvers  en  1611. 

[Silesaftesde  S.  Theodoret  font  au  'Si  c’eftluy  que  lesplusancicns  marty-  rlor.P.,„. 
thentiques,  comme  nous  efpcrons  le  rologcs  marquent  Ici)  de  mars,  ils  ”*• 
montrer  dans  la  note  ij>,il  cil  indubi-  l’appellent  ordinairement  Théodore, 
table  que  Julien  oncle  de  l’apoftat  'quelquefois  Theodorit ou  Theodoret.  Soii.,,.m,ri 
Aml.^r.s.p.  avoit  efté  Chrétien  : ] 'carcclayeft  rc-  [On  voit  donc  que  le  nom  deTheodo-  P'***"1- 
,,7..,,.  pct^  pluGcurs  fois.  On  lit  la  mefme  rit  ou  Theodoret , comme  nous  avons 
chofe  dans  Philoftorge  l.y.c.io.p.pC,  accoutumé  de  le  prononcer,  eft  leplus 
*,r.)«j.î.no.  dans  ks  ades  du  Duc  Arteme  tirez  autorife  -,  & il  nous  fert  encore  à diftin- 
en  partie  de  cet  hiftorien;  &Baronius  gucrcc  Martyr  du  Confefléur  Théo- 
l’avoit  mis  dans  fes  Annales  fur  cette  dore,] 'dont  Sozomene  parle  auflî  :[&  S“J ‘j.1’10' 


dermere  aucoritc.  [ Cela  nous  avoit  qu’ainfi  on  ne  peut  pas  dire  eftrc  le 


Tkd:t.l.j.c.  neanmoins  paru  peu  appuyé,]  'parce  mefme.] 

„„„  v 


"r"T”-  que  Theodoret  parlant  conjointement  NOTE  XXIX.  r<wr"p»*i 

dccejulien,  d’Elpide, &deFelix,dit  n , . ,f.  **  , 

qu’on  tenoit  que  les  deux  derniers  £**  kt  *a“  de  S*‘nt  Theodoret  [ont 
avoient  renoncé  à la  foy  , fan  rien  légitimés . 

'7’P‘  aj?utct  dc  Ju,lcn  • 'Sozomene  ditaulli  'Le  P.  Mabillon  dans  le  quatrième  An,;.  M.f. 
qu’il  eftoit  extrêmement  ennemi  des  tome  de  lès  Analeetes , nous  a donné  “7’ 
Chrétiens,  fans  marquer  qu’il  euft  efté  des  ades  de  Saint  Theodoret  Preftre 
Chrétien . [ Le  fîlence  dc  ces  deux  au-  d’Antioche  fous  Julien,[qui  font  citez 
leurs  nous  avoit , dis-je , paru  plus  fort  par  Molanus  fur  Ufuard  1 3 . ec7.  & dont 


NOTE  XXIX. 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN; 

Adon  a tiré  quelques  endroits . Mola-  ( dans  Ion  interrogatoire , fi  l’on  n’y  vent 


nus  dans  là  première  édition,  dit  qu’ils 
eftoient  dans  la  Chartrufe  d'Amftcr- 
dam . ] 'La  fin  de  ces  ades  porte  qu’ils 
ont  efté  écrits  par  des  prfonnesqui 
eftoient  à Antioche  dans  le  palais  [de 
Julien,  ] & qui  furent  avec  luy  en  Perlé, 
in  Ptrfida , comme  on  lit  dans  le  P. 
Mabillon  : [ & dans  les  deux  éditions 


raporter]  l’endroit  où  il  tft  dit  qu’ii  AuLt.*  p. 
cftoit  redevable  au  fife . Mais  l’ayant  ',- 
nié , on  ne  le  prefic  point  fur  cela . [ Eft- 
ce  qu’il  y avoit  eu  auparavant  quelque 
interrogatoire  fccret  où  ce  point  avoir 
efté  éclairci } Eft-cc  que  l’auteur  des 
ades  n’a  point  voulu  mêler  ce  qui  re- 
gardoit  un  argent  facré,  maispnrïa- 


,jc  Molamiseni  J<î8  & i ç8  j,7quoique  | ble,  avec  la  caulé  de  la  foyî  Jevou- 


dans  Baroniuson  ait  mis»» perfidia 
[ Nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empet 
che  de  recevoir  cette  déclaration,  &de 
regarder  ces  ades  comme  une  pièce 
authentique  & originale , hors  quel- 
ques fautes  que  les  copiftes  y ont  faites , 
comme  dans  la  date  que  nous  allons 
amI . t. v- p-  examiner,  } '&  dans  ce  qui  y eft  dit 
d’abord  de  Julien,  ctisfteguns  ni  Eccle- 
fiam  Antitchenfem  Leitoris  fiengobatnr 
offeio . [ Le  mot  A' Antiochenftm  ne  fe 
peut  foutenir  : mais  quelqu’un  qui  aura 
vu  que  tout  le  refte  fe  raporte  à Antio- 
che , l’aura  pu  mettre  à la  marge , 4c  un 
An.ü.p.«jt.  autrc  Jjhj  fe  texte  _ j ‘ie  p Ruinart 
croit  qu’il  faut  lire  Nicomedienftm . 11 
y faut  aufii  changer  deux  ou  trois  fois 
Cottftantinus  en  Confuntim  j & Je  P. 
Rumart  l’a  corrigé  dans  fon  édition 
fur  un  manuferit . [ Hors  cela  tout  y eft 
conforme  aux  meilleurs  hiftoriens , 4c 
Sox.M.c.1.,.  à ce  que  'Sozomene  nous  apprend  du 
Saint,  en  forte  que  cet  hiftorienfcm- 
blc  en  avoir  mefme  copié  le  commen- 
cement . Toutes  chofcs  y font  fort  par- 
ticularifces  ; la  narration  eneftfimple. 
Il  n’y  a qu’un  fculmiraclep.130.mar- 
qué  par  Adon  ij.«9.  & le  refte  de  la 
pièce  paroift  alfez  bon  pour  autorilcr 
cet  endroit , auftïbien  que  quelques  pa- 
roles un  peu  dures  qui  s’y  recontrent, 
diaiolo  parti  tnt  Grc. 

11  y a quelque  lieu  de  s’étonner] 'que  S. 
Theodoret  ayant  efté  pris , au  moins  en 
partie,  au  fujet  de  vafcs  làcrez , com- 
me on  le  voit  par  Sozomene  & prun 
endroit  de  fosades , [ on  ne  trouve  pas 
cependant  qu’on  luy  en  ait  dit  un  moc 


4IAul.M.f. 


drois  avoir  quelque  chofc  de  meilleur, 
mais  je  ne  voudrais  pas  fur  cela  rejet- 
ter  les  ades . Nous  avons  vu  , 4c  nous 
allons  voir  encore  quelques  difficultez 
qu’on  y put  remarquer, mais  aufqucl- 
les  il  n’cft  pas  difficile  de  fatisfairc.] 

'Us  difent  des  prticularitcz  de  la  p.ijj. 
mort  de  Julien l’apftat,  [quenousne 
liions  pint  autrepart . ] 

NOTE  XXX.  Tour  b page 

Qu'il ptnt  avoir  fonffert  le  ij  olloirt 
}6i:  Des  eglifts fermées  à Antioche . 

'Lej  ades  de  S.  Theodoret  Unifient  Anal.  » 4.  p. 
par  ces  mots  : Hoc  qnagefta  fnntcircà  ',l' 
Vfamnlnm  Dei  Theodoritnm  décima  k.a- 
lendas  aprilis  ver  a ctnfcripfimns  (Pc. 

[ Molanus  13  ad.  cite  cet  endroit,  mais 
il  lit  die  10.  h,al.  mrvem.  Cette  date  fo 
put  raprter  au  temp  que  les  ades 
ont  efté  écrits , 4c  en  ce  cas  elle  ne  fait 
pint  de  difficulté . Mais  il  eft  bien  plus 
naturel  de  l'entendre  du  martyre  du 
Saint  : 4c  en  effet  Ufuard  4c  Adon  le 
mettent  le  13  d’odobre,  conformé- 
ment à ce  qu’a  lu  MolanusT&  le  1 3 de  ri»»,  p.jjj. 
marson  trouve  dans  les  martyrologes  ,M- 
de  S.  Jerome  un  S.  Théodore  Preftre 
à Antioche  . Tlorus  qui  l’applle  Boii.mm.t. 
Theodoric  , ajoute  le  mefme  jour  , 
qu'il  eut  la  refte  tranchée  fous  Julien: 

1 4c  ainfi  il  faut  l’entendre  de  celui 
dont  nous  avons  les  ades.]  'Divers  aj.mm.p. 
autres  martyrologes  difent  aufii  que  ***’ 
celui duz3  demars  fouffrit fous  Julien. 

[ Les  martyrologes  de  Saint  Jerome 
purroient  s’entendre  de  Théodore  le 
Confeficur,  qui  n’eftoitpasPreftrcdu 
temp 
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temps  île  Julien , mais  qui  peut  l’avoir 
elle  depuis:  & cela  fe  pourrait  d'autant 
plus  prefumer,  qu’Ufuard  qui  met  S. 
Theodoret  le  1 j d'oâobrc,mec  le  x 3 de 
mars  S.  Théodore  Preflre  à Antioche  . 
Neanmoins  Rufin  auteur  de  tout  ce 
que  l'on  (fait  de  S.  Théodore  , ne  dit 
point  qu'il  ait  cfté  Prcftrc  ; & (clonie 
hylc  ordinaire  des  martyrologes  de  S. 
Jerome, ce  Théodore  Prcftrc  doit  cftre 
plutoft  un  Martyr  qu'un  ConfefTcur. 

Selon  Sozomenc , S. Theodoret  peut 
avoir efté  martyrizéle  zj  de  mars  361: 
mais  cela  ne  fc  peut  félon  Tes  liftes  , ni 
félon  Theodoret.  ] 'Car  (êlon  (es  aôcs 
il  fut  pris  torique  l’on  chcrchoit  les 
richdles  de  l’cglife  d’Antioche  -,  '& 
Theodoret  a (Turc  que  cette  rochcrchc 
fe  fit  apres  l’embrafcmcnt  du  temple 
de  Daphné ,[  brûle  le  xzoftobre  361. 
Les  aâes  ne  parlent  point  de  cet  em- 
brafement  : ] 'mais  ils  marquent  que 
l’Empereur  Julien  eftoic  à Antioche  , 
[ où  il  ne  vint  qu’au  mois  de  juillet . ] 
Us  difent  encore  que  le  lendemain  du 
martyre  du  Saint,  le  Comte  Julien 
tomba  dans  la  maladie  dont  il  mou  ru  C; 
[ ce  qui  s'accorde  avec  S.  Chryfofto- 
mc,  Theodoret,  & Sozomenc,  ] qui 
conviennent  que  cette  maladie  fuivit 
auffitoftla  profanation  quil  avoir  fai- 
te des  vafes  facrez . [ Perfonne  ne  dit 
qu’il  ait  efté  malade  durant  un  an  -,  & 
il  cft  certain  neanmoins  qu’il  ne  mou- 
rut qu’en  3 6 3 . Il  faut  donc  dire  que  la 
fefte  de  S.  Theodoret  marquée  le  1 3 de 
mars , n’eft  point  le  jour  de  fa  mort  , 
mais  de  fa  rranflation  ou  de  quelque 
■ autre  (olennité  pareille.  ] 'Dans  un  ma- 
nuferir  des  aâes  il  n’y  a aucun  jour 
marqué.  [ Les  mefmes  raifons  nous 
empefehent  encore  de  nous  arrefter  au 
C de  may  ,3'auqucl  les  Grecs  font  mé- 
moire d’un  S.  Theodoret  d’Antioche  -, 
’&  Bollandus  l’entend  de  celui-ci . 

[ 11  n’eft  pas  difficile  de  mettre  le  mar- 
tyre de  S.  Theodoret  le  x 3 d’oflobre  : ] 
'car  le  temple  de  Daphné  fut  brûle  le 
fl.  Lcd.  T om.  TJ/. 


1X}[  ce  qui  (c  doit  entendre  de  la  nuit 
du  11  au  xxjpuifque  le  feucommença 
à minuit  ou  un  peu  après , medtet.xte 
nohlis  emensà . [ Ainfi  le  Comte  Julien 
aura  pu  chercher  les  vafcs  facrez  des 
le  11,  arrefter  le  mcfmejour  S.  Theo- 
doret , & le  faire  mourir  le  lendemain . 
Cela  fe  pourrait  mefme  encore  en  ne 
mettant  i embrafement  du  temple  que 
la  nuit  du  11  au  13.  Et  ce  qui  juftifie 
que  c’eft  mefme  le  vray  temps  du  mar- 
tyre du  Saint  ,3'c’eft  que  le  Comte  Ju- 
lien ne  rendit  conte  à l’Empereur  des 
richdles  trouvées  dans  l’eglife  que  le 
jour  d’après  qu’il  l’euft  fait  mourir  . 
'11  eft  vray  que  le  Préfet  Saluftc  après 
avoir  faittourmenterTheodorct  tout  le 
la,  obtint  de  l’Empereur  qu’on  ccftaft 
les  pourfuites  contre  les  Chrécicns  , 
& qu’on  délivrai!  ceux  qui  cftoient  eu 
prifon.f  Mais  cet  ordre  peutncs’cftre 
pas  donné  ou  ne  s’eftre  pas  exccutc  fi 
ville , que  le  Comte  Julien  plus  cruel 
envers  les  Chrétiens  que  ne  vuuloit 
l’Empereur  mefme,  n’ait  pu  en  faire 
mourir  unie  13. 

11  fe  rencontre  neanmoins  ici  une 
difficulté;] 'car  Ammien  dit  que  l’Em- 
pereur en  colirc  de  voir  fon  temple 
brûlé , fit  fermer  la  grande  eglifc  : '& 
les  aétes  difent  que  le  Comte  Julien 
ayant  fermé  l’eglife  de  Dicu,&  chalfé 
les  Clercs  qui  fe  difpcrfercnt  de  codé 
& d’autre , S.  Theodoret  ne  (ortit  point 
de  la  ville,  fed  congrcgans  fihi  ejuojd.im 
\fr sures, fine  cejfdtione  colletldm fdcient , 
accept  ailles  de  Deo  fundehnt  ar.ttior.es. 
Audiens  ver  'o  J a Haras  hune  fsuere  col- 
le! Idm  e um  fihi  jujfit  txhiberi.  [ 11 

femblc  donc  qu’il  y ait  eu  au  moins 
quelques  jours  entre  l’ordre  de  fermer 
l’eglile  & le  martyre  du  Saint . Je  ne 
fçay  cependant  s'il  cft  neccflaire  de  le 
dire  . Car  l’cglife  ayant  cfté  fermée  le 
ax.  Saint  Theodoret  peur  avoir  tenu 
l'alfcmblée  dés  le  jour  mefme , & avoir 
cfté  aulfitoft  dcfcrc  & arrefte. 

Mais  je  penfe  qu’on  pourrait  aufli 
Aaaaa 
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diftmgucr  les  choies  d'une  autre  ma-  difficulté  importante  , dit  qu'il  avoit 
nierc,  endifanc  que  des  devant  l’crn-  peut-eftre  efté  Threlorier  lorfquc  l'c- 
brafement  du  temple,  & peut-eftre  glife  fervoit  aux  Catholiques  , [ avant 
avant  que  l'Empereur  fuft  venu  à An-  qu’ils  le  feparaflent  des  Ariens  en  l'an 
tioche,  le  Comte  Julien  fon  oncle  avoit  561,  àcaufe  de  l'exil  de  S.Melece  & 
fait  fermer  l'eglilê,  ou  plutoft  ] les  egli-  l’intrufion  d'Euzoius:  ] ou  qu'il  quitta 
p.  1 1 1IS0B.I.  lés,  comme  il  eft  porte 'dans  la  fuite  l'hcrelic  dans  fon  martyre  mcfmc.  [ Le 
a^cs  j & dans  Sozomene;  ] que  dernier  n'eft  pas  auffi  commun  que  le 
l’Empereur  accorda  enfuite  aux  Chre-  prétend  Baromus;  & je  ne  fçay  s'il  fe- 
tiens,  ou  plutoft  aux  Ariens  .d’ouvrir  roit  aile  d'accorder  l'autre  avec  Sozo- 
la  grande  eglife , en  laiflant  les  autres  mene . Mais  fuppofânt  que  toutes  les 
fermées  ou  toutes  ou  en  partie;  & qu'il  eglifes  furent  fermées,  rien  ne  nous 
la  fit  refermer  après  l'embrafement  , empefehe  de  dire  que  S.  Theodorec 
comme  nous  l'apprenons  d’Ammien  cftoit  Threlorier  Si  Prcftre  non  de  la 
&de  Thcodoret . Cela  expliquera  ce  grande  eglife,  mais  de  celle  des  Mele- 
que  nous  Irions  dans  la  chronique  de  ciens  ou  des  Euftarhicns,  quieftoient 
S.Jerome , que  l’eglilê  fut  fermée  deux  Orthodoxes  ; n'cflant  pas  hors  d’appa- 
fois  à Antioche  . Cela  expliqueraen-  rencc  que  Julien  vouluftdepoiiiller  les 
Anai.p.t  j;.  core  Tce  que  difenr  les  aftes  de  Saint  Catholiques  auffi-bien  que  les  Ariens.] 
Thcodoret,  que  le  Comte  Julien  ma-  vvyt 

lade,  ayant  prié  Ion  neveu  de  faire  ou-  IN  U 1 t aaa  . rom  u rijc 

” *rir  fgl‘<«.  •>  répondit:  Ce  n'eft  Sur  /„  impic  tC2_  Cam„  J,/,'c«.  ”'U"' 

” point moy  qui  lésait  fait  fermer,  &je 

” ne  les  ferai  point  ouvrir.  [Ce  n’eft  'La maniéré  dont  S. Chrylôftome & 

point  là  un  fait  qui  paroilfc  inventé  ; Sozomene  raportent  ce  que  le  Comte  sôx.l-s.c.i.p*: 
& cependant  je  ne  voy  point  d'autre  Julien  fit  dans  l'eglife  d'Antioche  , 
meven  de  l’accorder  avec  Ammien  & [ donne  lieu  de  croire  qu'il  profana  les 
Thcodoret . vafes  fâcrez  par  fes  cxcremcns  ; ] '&  Thdrt.  1. t.  c. 

Nous  trouvons  encore  un  autre  avan-  Thcodoret  ditcxprcflement  qu’il  uri-  1 ’ 
tage  à prendre  les  chofesde  cette  ma-  na  contTe  la  table  facrée.  'Philoftorge  rkifgl.rx. 
nicre.Car  fiSTheodoret  eftoit  Prcftre  attribué  ce  facrilege  à un  quatrième  ' ' ' 

& Threforicr  de  lagrandeeglife  d’An-  qui  eftoit  venu  avec  Julien  ,Elpide,& 

tioche,  puisqu’il  femblc , félon  Sozo- Félix,  & qu’il  ne  nomme  pas. 

mene,  qu'ileuft  la  garde  des  vailTcaux  NOTE  XXXII.  ,Mli.  r,« 

facrez;  il  eftoit  fans  doute  dans  la  corn-  _ ijI.H*». 

munion  d'Euzoius  8c  des  Ariens,  qui  Qptt  ceComte  rieft  mort  qu'en  Tait  363, 

tenoient  alors  la  plufpart  des  eglifes  de  & Apparemment  en  janvier  . 

la  ville,  comme  toute  l'hiftoirc  nous 

1 Hdrt.i.j  c.  en  allure.  ] 'Et  Theodoretlcdit  expref-  ’S.  Chryfoftome  fembledireen  un  chry  goir. 

* fement  de  la  grande  eglife  .[  11  ne  fera  endroit , que  Julien  Comte  d'orient  P’ 

donc  plus  ni  faintni  Martyr:  fcc’cft  eftoit  mort  avant  le tranfport  des  reli- 
ce que  nous  ne  pouvons  dire,  puilque  ques  de  S.  Babylas  .'Maiscn  un  autre  t.^or^s  r- 
fon  nom  fe  lit  dans  les  plus  anciens  il  dit  que  ce  fut  après  la  réponfe  d A- ’ 
martyrologes  attribuez  à S.  Jerome  , pollon  , & après  l’embrafement  de  fon 
où  je  ne  croy  pasqn’on  trouve  aucun  temple , [ qui  fuivit  certainement  ce 
de  ceux  dont  on  peut  conteftcr  raifon-  tranlport . Auffi  il  faut  neceflairement 
nablcment  la  catholicité  & la  fàinte-  le  dire,  félon  leshiftoriens  ccclefiafti- 
iii.](>.)no.  té  . 'Baromus  pour  fe  tirer  de  cette  ques:  ]'&  nous  avons  encore pluûcurs  rkir(.a.p. 
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loi*  que  Julien  luy  airelle  depuis  cet  [ment  au  mou  de  janvier  363.  [ Ainlî  le 
afl.M  f.«7.  embrafcment,  'Ibit  que  fa  maladie  ne!  fcns  de  S.  Chryfoftome  pourrait  bien 
l’cir.pefchaft  pas  encore  abfolumcntjcftre  , que  le  mal  ayant  pris  i Félix  dans 
comme  il  le  faut  dire  fi  l’on  re- 


d’agir 

çoit  les  actes  de  S.  Bonofc,[foitquece 
fuft  l'ordre  de  luy  adreficr  les  ordon- 
nances qui  dévoient  eftre  exécutées 
Col.Th.cht.  par  fes  officiers.  D'Il  y a une  de  ces  Ioix 
a datée  de  365  ,*  &on  voit  en  effet  par 
p jji.i.b.  Ammien  qu’il  ne  mourut  qu’aprés  le 
premier  Janvier  de  cette  année  la , [une 
maladie  comme  la  tienne  pouvant  ai- 
fement  avoir  duré  plus  de  deux  mois . 
11  faudra  mcfme  ne  mettre  là  mort  ] 
Cod.Th.cht-  qu’aprés  le  <>  mars  3 6 3 ,fi  nous  voulons 
nous  arrefterà  la  date  d’une  loyqui 
luy  eft  adreffée  ce  jour  11  dans  le  Code 
dejuftinien.  [Mais  la  faute  de  cette 
date  cil  vifiblc,  ] puifquc  la  kty  cft  don- 
née à Antioche , [ d’où  julien  eftoit 
parti  le  3 du  mcfme  mois .]  Godefroy 
veut  qu’au  lieu  de  7.  idut  mart.  on  lilc 
7.  Kal.mart.  [ Mais  puilqu’il  faut  cor- 
riger,]'il  vaut  mieux  mettr e 7.  idut 
februariaj  ; comme  veut  le  Cardinal 
Noris , [ou  januariat . ] Car  Julienqui 
fit  fon  Mifopogon  au  mois  [de  janvier 
ou  }de  février»  'y  marque  bien  claire- 
ment que  Julien  fon  oncle  n’eftoit  plus 
au  monde  .'Il  paroift  auffi  parla  luite 
d’Ammien,  que  Julien  eftoit  encore  à 
Antioche  lorsqu'il  fit  Aradius  Rufinus 
Comte  d’Orient  1 la  place  de  fon  on- 
de  Julien  mort  depuis  peu - 

NOTE  XXXIII. 

Sur  la  mort  de  Félix  Surintendant. 

'Saint  Chryfoftome  dit  que  [Fclixlle 
Surintendant  mourut  avant  qued’i 
voir  paffé  la  portedu  Palais  -.Et il  fom- 
ble  vouloir  dire  qu’il  mourut  avant 
que  d’avoir  pu  aller  trouver  Julien  , 
pour  luy  rendre  conte  du  pliage  de 
l’cglife.D'Ammien  marque  en  effet  , 
qu’il  fut  emporté  tout  d’un  coup  avant 
le  Comte  Julien  -,  mais  il  lcroble  que 
c’ait  elle  fort  peu  avant  luy , Si  feule 
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te  palais,  il  n’eut  pas  le  loifir  d’en  fortir; 
on  qu’il  mourut  auffitoft  après  quelque 
nouvel  outrage  contre  l’cglifc:  Car  S. 
Chryloftome  ne  marque  point  ce  qu’il 
avoic  fait . ) 

NOTE  XXXIV.  pour  la  pige 
Que  letGrecs  ne  font  point  S."  Publie 
mire  de  S.  Chryfo/iome. 

Thcodorct  dit  que  Jean  fils  de  S."  ThJrr.l.j.c. 
Publie , fut  (buvent  nommé  pour  eftre  ,i-P-<s*.c- 
élevé  à la  dignité  apoftotique . [ Quel- 
ques uns  l’ont  entendu  de  l’cpi  feopat 
d’Antioche  où  Jean  eftoit  Prcltre , & 
qui  eftoit  proprement  une  egbfe  apof- 
tolique.  Mais  tous  les  Evefques  eftant 
les  fucccflêurs  des Apoftrcs.lcurdrgni- 
técft  partout  apoftotique . D’ailleurs 
S."  Publie  qui  n’avoit  vécu  que  fort 
peu  dans  le  mariage,  eftoit  fort  âgée 
lu  temps  de  Julien.  Ainfi  fonfilsde- 
voit  déjà  avoir  quelque  âge , & n’aura 
par  conléquent  pu  voir  beaucoup  de 
vacances  du  fiege d’Antioche.  Car  on 
n’a  pu  vrailêmblablement  fonger  à 
l’elire  pour  la  première  fois  qu’aprés  la 
mort  de  Flavien  arrivée  en  40  3,  Je  fé- 
lon ce  qu’en  dit  Palladc,  il  11e  paroift 
point  qu’on  ait  longé  ï mettre  aucun 
Jean  en  fa  place  .J 

'Baronius  & d’autres  acculent  les  B*r.j«Mu«. 
Grecs  de  confondre  ce  Jean  dansleurs 
mcnologes  avec  S.  Jean  Chryfoftome  . 

'Cela  fé  trouve  en  effet  dans  le  meno-  c«n:r.tj.p. 
toge  latin  imprimé  dans  Cari  dus  .[&  '*7- 
Baronius  n’en  avoit  pas  vu  d’autre  . } 

'Mais  l’original  grec  imprime  en  1618  Menp.otl.p- 
ne  ledit  point,  8c  (ê  tient  aux  termes  ,°7‘ 
de  Thcodorct,  quoiqu’il  les  exprime 
mal.  'Le  mcnologe d’Ughcllus  ne  dit  ügh.p.ioji. 
riendutout  du  fils  de  Public. 

NOTE  XXXV.  raut  u pige 

Tempe  du  martyre  de  S.  Bonofe.  ’° 

'Les  actes  du  martyre  de  S.  Bonofe , At1.NS  p.r57. 
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[ que  nous  examinerons  dans  la  nore 
5 6,  portent  que  trois  jours  apres  le 
Comte  Julien  commença' à jetterfans 
ceffe  des  vers.  Cela  l'obligea  de  prerter 
fa  femme  d'aller  à l'eglife  prier  pour 
luv  .'Elle  le  rcfufa&c.  Il  s'adrdfj  à 
J.C,  pour  demander  au  moins  une 
promteniort.O'  fie  fecuxdxm  meritum 
Juum  vermibsts  Jeatcns  expiravit  [C’eft 
ce  qui  nous  fait  dire  qu’il  y a lieu  de 
croire  que  S.  Bonofe  n’eftoit  mort  que 
trois  jours  auparavant , c’cfl  à dire  au 
mois  de  janvier  )6).  Cela  n’cft  pas 
neanmoins  bien  alluré,  puifqu’onpeut 
raporter  tout  de  fuite  des  chefcsquife 
font  partees  en  differens  temps. 

Mais  ce  qui  eft  certain , c’eft  que  S. 
Bonofe  n'a  pas  fouffert  avant  le  mois 
de  novembre , ] ’puifquc  le  Comte  Ju- 
lien jettoit  déjà  des  ver», & cftoir  atta- 
qué de  la  maladie  dont  il  mourut , 
[commencée le  15  d’oétobre  . Ainfi  le 
Saint  n’cft  point  mort  ni  J'ie  1®  de  fcp- 
tembre  marqué  pour  ù fefte  à la  telle 
de  fes  aéics  ,[ni  J'leai  d’aouft  auquel 
Ufuardl’amis,  & Baronius  apres  luy. 
Baronius  ne  cite  point  d’autre  marty- 
rologe pour  ce  Saint  ; [ & je  ne  le  trou- 
ve point  dans  Florcntinius. J Les  mar- 
tyrologes de  S.  Jerome  mettent  le  18 
novembre  un  Bonole  ,&  un  Maxime 
[ qui  pourroit  cftre  Saint  Maximilien 
compagnon  de  S.  Bonofe ,]  avec  quel- 
ques autres,  mais  à Ce  farce  ,[  au  lieu 
que  S.Bonofc  a fouHcrt  à Antioche  . ] 
'11  y a un  S.  Bofonc  ou  Bonole  le  de 
janvier , mais  avec  des  martyrs  d’Afri- 
que , & fans  S.  Maximilien.  [ Les  Grecs 
•nt  peut-eftre  fait  une  autre  fois  leur 
fefte  le  ao  de  feptembre.  Mais  je  ne 
trouve  point  dans  CaniCus  qu’ils  en 
fartent  aujourd’hui . ] 

NOTE  XXXVI. 

Sur  Us  4 citt  du  mefme  Sdini . 

Tes  ades  de  S.  Bonofe  fit  S.  Maxi- 
milien qui  font  citez  par  Ufuard  , 'de 


que  le  P.  D.  Thicrri  Ruinart  nous  I 
donnez  ,ont  un  grand  air  de  vérité  & 
d’Antiquitc  -,  & il  y a des  caractères  qui 
femblcnt  ne  pouvoir  venir  que  d’une 
perfoane  du  temps  mefme,  comme  ce 
qui  y eft  dit  de  S.McIccc,  & encore 
plus  ce  qu’on  y voit  d’Hormifda  & 
de  Second . Car  des  faulfaircs  n’au- 
roient  point  fccu  qu’il  y avoit  à la 
Cour  de  Julien  un  Prince  Perfan  nom- 
mé Hormifïla , ni  que  le  Préfet  d’O. 
rient  s'appellent  Second.  Ce  Préfet  y 
eft  reprefenté  comme  dans  l’hiftoirc  , 
où  il  parte  pour  un  homme  fage  Ss 
modéré,  payeu  , mais  fans  emporte- 
ment. Ce  qui  y eft  dit  de  la  femme  du 
Comte  Julien,  eft  tout  à fait  appuyé 
par  Thcodoret,  mais  n’en  eft  pas  pris: 
& il  ferait  plus  aile  de  croire  que 
Thcodoret  a pris  des  aâesce  qu'il  en 
dit . Le  refus  que  cette  femme  fait  de 
prier  pour  fou  mari  11’eneft  point  de  l’air 
d’un  faulfairc  , non  plus  que  les  chofes 
fingulicrcs  qu'on  y lit  for  la  maladie 
du  Comte . Amlï  ces  actes  méritent 
bien  qu’on  examine  avec  foin  quel- 
ques dirticultez  qui  s’y  rencontrent , 
pour  voir  fi  elles  font  telles  qu’elles 
nous  doivent  faire  perdre  la  bonne 
idée  que  le  tefte  de  la  pièce  nous 
donne  • > 

On  ne  doit  point  d’abord  eftre  fur- 
pris  de  voir  qu’on  ordonne  aux  Saint9 
de  facrificr  fur  peine  des  tourmensou 
de  la  vie  mefme  . Car  c’cftoicnt  des 
foldatSj]  '&  Julien  ne  vouloir  perfon- 
ne  dans  fes  troupes  qui  11’idolatraft.  Il 
eft  vray  neanmoins  qu’il  fe  contentoit 
d’ordinaire  de  cafter  ceux  quiferefu- 
foient:  [mais comme  il  eftoit  fort  lé- 
ger , il  n’eftoit  pas  ft  uniforme  das  fa 
conduite . ] 'D’ailleurs  il  paroift  que  les 
deux  Saints  s’eftoient  fignalez  à em- 
pefeher  mefme  les  autres  d’idolâtrer . 
[ Ainli  ils  meritoient  la  mort  comme 
une  punition fclon  Julien,  & comme 
une  recompcnfe  fclon  Dieu.  ] 'Les  au- 
tres qui  furent  martyrizezaveceux  , 
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[ pouvoient  cftrc  dans  le  mefmc  cas  : ] fomblc  l'avoient  en  garde , ] 'avec  les  Aft.M-p.w7. 
& ileft  certain  au  moins  que  les  deux  autres  qui  font  nommez  Jovien  & Her- 
qui  font  nommez  dans  leurs  actes  , culieh.eftolent  refolus  de  mourir  plu- 
[ eftoicnt  auifi  des  foldats.  tort  que  de  le  faire.  [ Cela  fera  encore 

Nous  pourrions  ajouter  ] 'que  le  plus  aifé.ft  nous  voulons  dire  queCont 
«o«.b.  Comte  Julien  oncle  de  l’apoftat  , & ftanec  ] 'avoit  donné  il  chaque  compa- p.«4.». 
apoftat  luy  mefine,  qui  condanna  les  gnic  un  étendar  de  lar  Croix , qu’ofl 
Saints  , eftoit  encore  plus  ennemi  des  peuvent  aulli  appeller  Ltbnmm  \ Si 
Chrétiens  que  foi»  neveu , & qu’il  ai-  c’eft  à peu  prés  le  fentiment  du  Père 
moit  à les  pcrfccuter  jufques  au  fang.]  Ruina». 'Car  ce  que  dit  Sozomcnc.que  Si,’**’17' 
AA.M.pX?.  'Mais  S.  Iionolê  fouffrit  icton  lés  aétes  le  Labarum  eftoit  le  premier  etendar  ' 
torique  ce  Comte  eftoit  dé;a  dan»  la  parmi  les  Romains , [ l'eue  s'entendre 
p.wi.  maladie  dont  il  mourut , '&  dans  la-  de  chaque  compagnie 01V il  me  fcmbto 
quelle  it  tomba  apres  avoir  fait  mou-  qu’il  y en  avoit  plusieurs.  U eft  plus 
rir  S.Thcodoret  le  i)  d’octobre  3 61.  difficile  d’expliquer  Saint  Grégoire  dé 
Or  l’Empereur  trouva  fort  mauvais  Nazianze,  ] 'qui  die  que  le  Labaruin  Naz.ot.j p. 
qu’il  l’euft  fait  mourir , & luy  défcn-  condwloir  l’armée . [ Et  neanmoins  n’y  7S’C’ 
dit  de  foire  mourir  il  l’avenir  aucun  en  pouvoit-il  pas  avoir  un  à la  tefte  de 
Chrétien’,  f Ainfi  c’eft  ce  qui  foie  une  toute  l’armée,  8c  d’autres  à la  tefte  de 
difficulté  confiderablc  . Pourroit-on  chaque  compagnie  > Enfin  j’aimerois 
dire  que  dans  la  mauvailé  humeur  où  mieux  eroire  qu’il  y a en  cela  quelque 
le  mettoit  fo  maladie , il  ne  gardoit  chofe  que  nous  ne  fovons  pas  aiTez,que 
poinc  de  mefurc , croyant  que  fon  11c-  de  oondanner  fur  cette  raifon  une  pie-< 
veu  dans  Ion  coeur  n’eftoit  pas  fofché  ce  qui  naroift  très  bonne  en  beaucoup 
qu’il  le  fift , pourvu  qu’il  ne  parut  pas  de  choiës . ] 

l’agréer»  Mais  il  eft  plusaife  de  croire  'Le  Comte  Julien  en  voulant  que  fa  p.«7.s**. 
qu’il  en  avoit  receunin  ordre  particu-  femme  allai!  prier  pour  luy,  luy  parle 
lier  de  l’Empereur,  allez  léger  pour  d’une  maniéré  bien  dure:  f'ade  mijtr » 
vouloir  tantoft  une  chofe , & tantoft  *d  zccUfictm  c tc.  [ Mais  cette  dureté 
une  autrc-.St  c’eft  ce  quemarque  appa-  mefmc , auifibicn  que  tout  le  refte  de 
p.«4.  remment] 'ce  qu’il  dits  Accept  patcjtx-  l’endroit , a bien  plus  l'air  de  la  vérité 
ttm  Ht  fiammis  vos  exuram.  que  de  l'impofture  . O11  peut  nean- 

[ Le  commandement  qu’il  fit  aux  moins  eftre  iurpris  de  ce  qu’il  l’envoie 
Saints  de  changer  le  figne  du  Lsb. r-  à l’eglife  en  un  temps  où  les  eglifes 
mm , c’eft  ù dire  d’enofter  la  Croix  , eftoient  fermées  à Antioche  . Mais 
cmbarafTe  encore . Car  eft -ce  que  Ju-  quand  elles  l'cuiTent  cfté  toutes,  ce  qu» 
lien  attendit  un  an  échanger  le  Laba-  pouvoir  n’eftre  pas,  les  Chrétiens  ne 
rum?  Et  comment  euft-ü  foutfcrt  le  ruanquoient  pas  de  s'aftcmbleren  queto 
figne  de  la  Croix  & le  nom  de  J.C.  à que  lieu  pour  prier  &c.  Et  deflors  ce 
la  vue  & à la  tefte  de  lés  troupes!  Tout  lieu  eftoit  une  eglife  - Car  ce  que  Julien 
F:if.r.ConU.Ce  qU'on  peut  dire , J 'c’eft  qu’on  voit  vouloir  , eftoit  qu’elle  allaft  prier,  & 
c|i.»-e.Ji.p.  par  Euiébe  qu’il  y avoit  pluficurs  éten-  demander  qu’oivpriaft  pour  luy.  Elle 

,,s‘  dars  ou  eftoit  la  Croix,  & unau  moins  le  refufe:  & ce  refus  qui  n’eft  point 

en  chaque  armée . [ Celui-ci  pourrait  d’une  femme  fcrupuleofe , mais  d’une 

donc  eftre  celui  de  l’armée  d’Orient  ame  grande  , éclairée  , détachée  de 

apporté  depuis  peu  à Antioche  où  on  tout , eft  auifi  faint  que  terrible.  Elle 

ne  l’avoit  point  encore  changé , fur-  voyoit  qu’il  n’eftoit  point  dutout  con- 

tour parccque  les  deux  Saints , qui  ce  vcrti,}'Ô£  qu’aprés  avoir  fait  qudquearhjrt.f.j.c.». 
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démarchés  par  fcs  exhortations , com- 
me le  raporte  Theodoretj;  il  retamboit 
toujours  dans  Ibn  impiété,  8c  conti- 
nuent à pcrfccuter  les  Saints . Elle  n’a- 
voit  donc  garde  d’aller  demander  la 
gucrifon  de  fbn  corps  à celui  qu'il 
irruoit  par  fon  endurciflcmcnt . Elle 
euft  plutoft  demande  la  guenlbn  de 
fi>n  amc:  Et  peuteftre  le  failbit-eUe  en 
lccrct  j ou  bien  elle  ne  l'otbit  faire 
voyant  l’arreft  de  Dieu  prononcé  con- 
tre luy,  8c  fe  croyant  obligée  de  l’aban- 
donner à fa  juftice. } 

‘On  accule  les  miracles  faits  en  fa- 
veur des  Saints,  de  magic  & de  maléfi- 
ce 8cc.  [C’eftoit  une  vieille  calomnie, 
qui  fëmbloit  devoir  élire  détruite  par 
le  temps:  Ce  par  ce  que  tout  le  monde 
avoic  vu  de  la  conduite  des  Chrétiens! 
lôus  Confiant»!  & fous  Confiance  . 
Mais  on  Içait  que  les  calomnies  les 
plus  vifiblement  faufles,  ne  lailTcnt  pas 
de  fubfificr  dans  l’efprit  de  quelques 
uns  qui  ferment  volontairement  les 
yeux  a la  plus  vive  lumière.] 

‘Le  Comte  Julien  dans  là  procedure 
contre  les  deux  Saints,  dit:  Sifiatur 
Sonofus  : 8c  Boixjlê  eftoit  prêtent . Le 
juge  luy  avoit  mefme  déjà  parlé,  8c  il 
luy  avoit  répondu. [ Ainfi  je  penlc  que 
ce  fijhuur  lignifie  qu’ou  le  falTe  ap- 
procher plus  prés  pour  l'interroger 
comme  un-criminel,  de  mefinc  qu’on 
dit  parmi  nous  mettre  fur  la  fillette . ] 
Mais  après  qu’on  l’a  mis  en  cet  état , 
8c  Maximilien  enfuite,  après  mefme 
qu’on  les  a étendus  fur  le  chevalet  , 
r unique  aplati  fkijftnt  ad  equulcum , le 
juge  dit  encore  , Sifle  illoi  : Cumrjut 
fsj'tcrcntur  &(.  ] J 'avoue  que  je  ne  l'en- 
ccns  point  i 8c  tout  ce  que  je  puis  dire , 
t'eft  que  nous  ne  /avons  pas  toutes  les 
fbrmalitez  Romaines.  11  pourrait  au 
plus  y avoir  quelque  brotiillerie  » qui 
n’empefcheroit  pas  que  la  pièce  ne  fuft 
vraie.] 

‘Le  juge  après  avoir  fait  battre  Bo-| 
noie , aptatc  ilium  ad  plumbasas  ce. 


‘le  fait  encore  mettre  en  état  pour  eftre  P-“>* 
battu , Aptentur...  T unde  illas,  [ Eft-ce 
que  ce  font  deux  fiances  differentes 
que  l'on  n’a  pas  eu  loin  de  diflinguer  2 
Ce  lêroic  une  grande  faute  ou  de  l’au- 
teur ou  du  copifle.] 

‘On  ordonne  de  le  battre  avec  Saint  it»C- 
Maximilieu  : 8c  les  adtes  ajoutent  , 
Cumque  tertio  plumbatis  tunderentur 
&c.  [ Ce  n'eftoïc  pourtant  que  la  pre- 
mière fois  pour  Maximilien  , 8c  la  lê- 
coade  pour  Bonofi.Efl-ce  que  les  a fi  es 
font  defèflueux , ou  qu'ils  avoient  elle 
battus  dans  quelque  fiance  preceden- 
te ? Ou  efl-ce  que  dans  cette  feule  fois 
ils  furent  battus  à trois  reprifes  ? J’ai» 
merois  mieux  ce  dernier.  ] 

'U  y a quelques  fautes  dans  ces  paroles, 
ist  tantum  c arum  corpora  &c.  8c  dans  les 
fui  vantes , nibilque  de  tormtnris  percer » 
riti  do  l or  es  fuijfent  perpejft.  On  pour- 
rait lire  dans  ces  dcrnicrcs,pratrrisi  do* 
loris, ou  bien  ynullofque  dolores  - 

Tune  iratus  S te  andins.  [ On  n'a  rien  p««.. 
marqué  qui  le  puft  mettre  en  colère  . 

11  y a donc  faute  dans  cet  iratus.  Ou 
e(l-ce  qu’il  y aurait  quelque  chofe 
d oublie?  ] 

‘Le  Comte  Julien  paroifi  prefider 
feul  à la  fiance  fui  vante,  8c  il  y parle 
toujours  fiul , jufques  à ce  qu'en  fin 
Second  qui  comme  Profit , [ ou  plutoft 
Pra/etlus , eftoit  le  premier , ] y dit  un 
mot  comme  pour  s'en  aller.  [ 11  femble 
donc  que  ces  aftes  foient  un  abrégé 
des  actes  originaux , fait  par  quelqu'un 
qui  n'a  pas  difeerné  avec  allez  de  ju- 
gement ce  qu'il  devoir  mettre.] 

‘Second  en  fe  retirant , conjure  Bo-  p.«7- 
nofe  par  le  nom  de  Dieu  de  prier  pour 
luy. [Cela  peut  furprendre:  mais  avec 
cela  on  Içait  que  Darius,  Augufte  , 
Agrippa , 8c  d'autres  payens,  deman- 
doicnt  que  les  Juifs  priaient  le  vray 
Dieu  pour  eux:  8c  Second  eftoit  trop 
puiflant  pour  craindre  qu'on  luy  en 
fift  une  affaire  auprès  de  l'Empereur.] 

‘Pour  ce  que  le  mefme  Second  dit  Lbid- 
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au  Comte  Julien,?- ufiis  tjuirtdovidetts 
de  ore  tu»  vermes  exire  , [ il  veut  dire 
qu’il  ne  prétend  pas  tomber  dans  les 
melmes  maux  qu'il  foudroie  depuis 
qu’il  avoir  fait  mourir  S.  Thcodorct  , 
& profane  les  voies  facrez . On  ne  lit 
pas  autrepart  que  ce  Comte  jettaft  des 
vers  pax  la  bouche  : ] 'mais  on  lit  qu’il 
rejettoit  les  excrcmcns,&  que  fon  ven- 
tre eftoit  plein  de  vers. 

'Hormikla  vient  melme  exprès  à la 
prifon  demanderas  prières  des  Saints  . 
Il  le  fait  comme  un  Chrétien  le  pour- 
rait faire*  St  le  texte  porte  exprcrtc- 
ment,  Hormifdx  qui  credidie  crc.  [ Jene 
me  louvicns  pas  d’avoir  vu  autrepart 
qu’il  euft  embraffé  lafoy:  mais  ayant 
vécu  prés  de  quarante  ans  auprès  de 
Conftantin  & de  Confiance  .il  eft  aile 
de  le  prefn mer.] 'M[  Fleuri  dans  l’abre- 
gé  qu’il  fait  de  ces  aé!es,dit  fans  hefïter 
qu’il  eftoit  Chrétien. [Sa  qualité,  & 
l’avantage  que  Julien  en  cfperoit  tirer 
dans  la  guerre  contre  Sapor  dont  il 
eftoit  frère  .pouvoient  bien  luy  conlcr- 
ver  la  liberté  entière  de  l’eflrc encore,] 
'On  prelcnte  à la  dernière  audience 
Bonofê  & Maximilien  , fans  parler 
d’aucun  autre.  'Cependant  on  dit  dans 
la  fuite , Hic  cum  audijfem  omîtes  ejui 
fuennt  eledi , t jus  impeno  reftiteruut . 
[ Aftiirémcnt  ces  Chrétiens  n’eftoient 
pas  là  comme  fpeétatcurs . J 'Le  Comte 
s’adrefle  enfuitc  à Jovien  & à Hcrcu- 
licn  pour  leur  commander  aufti  de 
changer  le  Labarum.  11  paroift  donc 
difKcile  de  douter  qu’il  n’y  ait  de  l'im- 
per feélion  dans  les  a êtes . 

Mais  ce  qui  nous  fait  plus  de  peine , ] 
'ce  font  les  miracles  qui  y font  en  alfez 
grand  nombre  , & quelques  uns  allez 
étranges , 'comme  ces  lampes  dans  la 

Êrifon  qu’on  ne  pouvoit  éteindre  , & 
1 chaux  vive  qu’on  fait  éteindre  fur 
eux  , [ ce  qui  n’cft  pas  melme  aifé  à 
comprendre  : & cela  eft  accompagné 
du  cantique  Benedutus  CV.  tiré  de 
l’Ecriture,  ce  qui  eft  moins  ordinaire 
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dans  les  bons  aéfes . Tout  cet  endroit  a 
quelque  chofc  qui  choque.  }'Lci  chai- 
nés  qui  tombent  à tous  les  prifonniers 
Chrétiens  [ peuvent  encore  faire  quel- 
que pcine-Mais  il  y a encore  plus  fujet 
d’eftre  furpris  de  ce  qu’apres  tant  de 
miracles,  ] le  juge  dit  à Bonofê:  Quim  e. 
virtutem  Dei  lui  o/fendis  > &c. 

[ On  a peine  aufti  à comprendre  la  con- 
duite d’un  homme  fage  & raifonuable 
comme  Second  , ] 'qui  fait  jetter  fes  p “,  c- 
preftres  dans  la  poix  bouillante  pour 
voir  s’ils  en  fortiront  fains  & faufs 
comme  les  Martyrs.  [Pourroit-on  dire 
que  les  preftres  mcfmcs  pour  confcrvcr 
leut  crédit  & l’honneur  de  leurs  dé- 
mons, avoient  confênti  à cette  épreuve 
dans  l’efperaoce  de  s’en  tirer  par  quel- 
que magie  ? ]'Un  hérétique  propofa  à JJJÿjJj1/’ 
S.  Pacome  de  pafter  enfemble  le  Nil  à 
pied, pour  voir  qui  d’eux  deux  eftoit 
plus  agréable  à Dieu . [ Je  penlé  qu’on 
trouverait  d’autres  exemples  fembla- 
bles  . Avec  cela  les  payens  n’epar- 
g noient  pas  trop  leurs  preftres:  1 '& 
après  l’cmbraCcmene  du  temple'  de  i.j.c.7.p.»«. 
Daphné , on  en  mit  le  pontife  k les 
preftres  à la  queftkxi,pour  lavoir  d’où 
eftoit  venu  le  feu  , quoique  l’on  n’en 
foupçonnaft  point  d’autres  que  les 
Chrétiens . V.  S.  Bibylts .[  Mais  quoy 
qu’on  publie  dire  , il  eft  aflurément 
difficile  de  le  perfuader  que  cette 
aflion  foit  raifonnable , 8c  par  conlê- 
quent  que  Second  l’ait  faite . 

Pour  ce  qui  eft  donc  du  jugement 
[general  qu'on  peut  faire  de  ces  zélés , 
en  comparant  ce  qui  y paroift  de  boa 
avec  ce  qui  y peut  faire  de  la  peine , il 
faut  apparemment  reconnoiftre  qu’ils 
viennent  d’un  bon  original  dont  nous 
n’avons  que  l’abregé  ou  l’extrait , fait 
avec  moins  de  jugement  qu’il  n'auroit 
cfté  à Ibuhaitcr , k avouer  qu’il  y a 
melme  lieu  de  craindre  qu’on  n’y  ait 
ajouté  divers  miracles  peu  afturez.  Ce- 
la n’a  pas  empefehé  que  le  P.  Ru  inart 
n'ait  cru  les  pouvoir  mettre  dansfbn 
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CCCI1C''  > 3 'ScM.‘  Fleuri  en  a mis  un 
allez  long  abrège  dans  Ion  hiftoire 
en  omettant  une  partie  des  miracles . 
[ Nous  avons  cru  le  devoir  fuivre  en 
cela  ,&  nous  pouvoir  lérvir  de  ce  que 
ces  aôcs  nous  apprennent  fur  divers 
points  de  l'hiftoirc.  ] 
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NOTE  XXX  VIL 

Que  c'efi  en  l'an  jd;  que  tes  Juifs  ont 
voulu  rtbaflir  leur  T emplc . 

'S.  Chryfoftome  met  les  efforts  que 
firent  les  juifs  pour  rebaftir  leur  Tem- 
ple de  Jcrufalem , avant  l'embrafcment 
e-nt.p.ejj.dl  du  temple  d'Apollon  à Daphné  , 'Se 
comme  l'un  des  premiers  effets  de 
AmmJ.ij.p.  la  pcrfccution  de  Julien.  'Neanmoins 
Ammicn  le  met  clairement  au  com- 
mencement  de  l’an  }6),'3e  Socrate  dit 
que  Julien  donna  les  ordres  du  réta- 
bliffemcnt  du  Temple,  en  partant  pour 
marcher  contre  les  Perfes.  [ S.Gregoirc 
de  Nazianze,Theodoret,  & Sozomene 
en  parlent  auffï  immédiatement  avant 
cette  guerre.  j'Baronius  a fuivi  ce-  fen- 
timcnt,'&  Godefroy  commentateur  de 
Philoftorgc,  dit  que  c’eft  le  commun 
& le  véritable.  [ On  pourroitçcnteftrc 
dire  que  Julien  avoit  donné  aux  Juifs 
dés  le  milieu  de  l’an  q6i,  l’ordre  ou  la 
pcriniffion  de  rebaftir  leur  Temple  ; 
mais  que  comme  il  leur  fallut  du  temps 
pour  le  préparer  à cette  entreprile,  & 
amaffer  les  matériaux,  ils  ne  le  trou- 
vèrent en  état  d’y  travailler  qu’en  l’an 
jSj  fur  la  fin  de  l’hiver  : & que  ce  fut 
en  ce  temps  là  que  les  miracles  arrivè- 
rent. ] 

'Nous  ne  nous  lômmes  pas  amulêz 
à raporter  ce  que  dit  Philoftorgc,  que 
dans  les  démolitions  qu’il  fallut  faire  , 
on  trouva  comme  par  mirade  dans 
tn.|ij.|ik  une  cave  l’Evangile  de  S.  Jean.'Baro- 
niusqui  n’avoic  vu  cette  narration  que 
dansNiccphore,  la  laiffeau  jugement 
des  lecteurs,  '&  le  commentateur  de 
Philoftorgc  la  traite  de  fable. 


1.7  c.t«.p, 
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NOTE  XXXVIII.  PoV 

Vil  4°* 

Sur  Saint  Domicc  moine , martyr  en 
Syrie. 

[ On  peut  trouver  quelque  différence 
entre  S.  Domicc  dont  parle  la  chroni- 
que d’Alexandrie,  & celui  de  Perle 
que  les  Grecs  honorent  le  ^ d’aouft,  ] 
'parccqu’on  dit  que  le  premier  mourutcl>r-A  ’ r 
dans  fa  caverne  que  J ulien  avoic  fait 
boucher  , 'Sc  que  l’autre  y fut  accable  Mm.7  juj.p. 
de  pierres  . [ Je  ne  fçay  neanmoins  (i 
cela  doit  fulfirc  pour  dire  que  ce  n’eft 
pas  un  mcfmc  Saint , cftant  aifé  qu’on 
ait  broiullc  quelque  choie  dans  les 
circonftances  de  leur  mort . On  peut 
luy  avoir  jette  des  pierres , & avoir 
enfuitc  bouché  fa  caverne  t fans  le 
mettre  en  peine  s’il  cftoit  vivant  ou 
mort. 

Il  y a bien  d’autres  différences  entre 
l’un  & l’autre,  félon  Baronius.  ]'Car  Bjr.it>. £. 
dans  le  martyrologe  Romain  il  a mis 
celui  du  7 d’aouft  à Nifibe^au  lieu  que 
celui  de  la  chronique  d’Alexandrie  cil 
dans  le  dioccfc  de  Cyr  en  Syrie  : & il 
cft  aile  de  montrer  par  l’hiftoirc , que 
Julien  n’a  jamais  approché  de  Nifibc. 
Baroniusacru  fuivre eneela les  Grecs, 
parecque  le  menologe  de  Caniûus  por- 
te qu’il  fut  battizé  à Nifibc . Mais  il 
peut  avoir  enfuitc  quitté  Nifibc-,  & les 
Ménées  nous  affurent qu’il  la  quitta.] 

'Baronius  dit  dans  fes  Annales  que  S.  |(j.(  j*. 
Domicc  de  Perle  vint  trouver  julien 
à Nifibc,  & luy  fit  de  grands  reproches 
furfrrn  apoftafie,  jufqu’à  ce  que  Julien 
en  colere  le  fie  lapider.  [ U ne  cite  point 
d’où  il  a tiré  cette  hiftoire , & je  ne 
la  trouve  point  dans  le  menologe  de 
Canifius:  Cependant  elle  a du  raport  ] 

‘avec  ce  que  le  menologe  de  Bafilc  dit  Boit.  mu,,,, 
d’un  S.  Domicc  honoré  le  i ; de  mars , ma«?p.«sfi 
qu’on  fait  aulli  martyr  lous  Julien  . 

Mais  ce  menologe  dit  quil  cftoit  de 
Phrygie,  [ & non  de  Perle,  ] Sc  qu’il  eut 
la  telle  tranchée.  On  ne  dit  point  en 
quel  lieu, ni  fi  Julicncut  part  àfa  mort. 

fiollandus 
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j» Bollandm  dit  que  celui  du  fettiemel  parlent  allez  amplement.  Il  pourrait 
aouft  a cfté  moine  dans  la  Paleftine.  [ Jejmefme  avoir  efte  quelque  temps  dans 
ne  fçay  d'où  il  l'a  pris,  car  cela  n'eft  la  Paleftine ,8c  s’eftre enfuite  retiré  au 
point  dans  les  Menées,  quoiqu’ils  en|diocefedeCyr.  ] 

NOTES  SUR  L'ABBE  MUCE. 


fout  la  page  NOTE  L 

S'il  s'appelloit  Afuce  ou  P mtr  muet . 

sut,.t*i.'/~<OP8t's  parlant  de  celui  qui 
r avoit  demeuré  avant  luy  dans  le 

defert,  Erat  quidam , dit-il,  *ntt  nos 
vir  nobiliffimus  pattr  nomint  Mutins  : 
'dans  un  autre  endroit , f'ïdtntes  aurcm 
••t*1*  patrtm  Mutiunr.  '&  dans  un  troifieme , 
Cm  refpontUJfe  fertur  Pattrmutius . [ 11 
fcmblc  luy  donner  le  nom  de  Mucc , & 
y ajouter  par  honneur  le  titre  de  Perc. 
Neanmoins  Rofreide  dans  fes  titres  , 
dans  fes  marges,  8c  dans  fa  note  14, p. 
488,  fuppofe  toujours  qu’il  s'appelloit 
Patermucc:  [ & le  nom  de  Parcrmuthe' 
qui  eft  le  mefme  , n’eft  pas  extraordi- 
naire en  Egypte.On  peut  dire  auflî  que 
dans  le  premier  endroit  de  Rufin,  fi 
pattr  n’eft  qu'une  epithete , il  n’auroit 
pas  fallu  ymettre  vir, Si  Rufin  n'auroit 
pas  ce  fcmblc  toujours  joint  ce  mot  à 
celui  de  Mutins , comme  il  ne  le  fait 
pas  dans  les  autres  folitaires.  Nean- 


Voui la  pa^e 


moins  on  l’a  appellé  Muce  dans  la  tra- 
duction  françoifc , ce  que  nous  avons 
fuivi.[’M'  Bulteau  dit.Mutius,  ou , • 

comme  l’on  parle,  Patermucius.  [ La 
chofe  eft  fort  peu  importante.  Sozo- 
mene  ne  parle  point  de  ce  folitaire  ; 

8c  mefme  tout  ce  qu’en  dit  Rufin  n'eft 
point  traduit  dans  Pallade.  ] 

NOTE  IL 

Sur  J fait  auteur  d'une  réglé . 

’M'  du  Pin  parlant  d’Ifaie , auteur  Do  rin,t.j.|> 
de  la  réglé  qui  porte  fon  nom  , ( car  *‘>’ 
je  ne  voy  point  qu’il  dife  rien  des  18 
homélies  qu’on  luy  attribue , ) dit  que 
c’cft  apparemment  celui  dont  parlent 
Rufin  8c  Pallade,  8c  qu’ils  appelloicnt 
Abbé  de  Syrie . [ Je  11c  fçay  ce  qu’il 
entend  par  cette  Syrie,  8c  il  ne  cite 
point  l'endroit . Aurait-il  pris  Syr  8c 
lfaic  dont  Rufin  parle  dans  les  Vies 
desPeres.r.  10.  p.  469,  pour  une  feule 
perfonne  i parcequ’il  y a dans  le  titre  , 

De  abbate  Syro , Jfaia  &c.  ] 
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NOTE  I. 

4J4-I  *• 

Quel  eft  Fortunat  auteur  de  la  vit  de 
S.  Hilaire  : En  quel  temps  elle 
paroift  avoir  efte'  écrite . 

VU.tj.jiiuf 

"VTOus  avons  une  vie  de  S.  Hilaire 
TN  dm  fée  en  deux  livres,  écrite  par 
un  nommé  Fortunat , 8c  adrefice  à un 
Evefque  nommé  Pafcencc  , qui  avoit 
cfté  nourri  dés  fon  enfance  aux  pieds 
de  S Hilaire.  [ 11  fcmblc  donc  que  cet 
Evefque  avoit  cfté  fon  difciple , quoi 
Hifl.  Eccl.  T om.  VII. 

74<M  l. 

qu'il  lbit  aife  de  l'expliquer  d’une  au- 
tre manière: ] 'Et  en  effet , on  met  un  M**< 
Pafcencc  Evefque  de  Poitiers  fuccef- 
feur  immédiat  de  Saint  Hilaire.  'Ce  p r»o.|  *. 
Fortunat  dit  incline  qu’il  euft  mieux 
valu  prier  S.  Ambroifc  d’écrire  cette 
v ic,que  de  donner  cet  ordre  i un  hom- 
me comme  luy , qui  n’en  eftoit  nulle- 
ment capable . 

'Neanmoins  il  eft  vifible  par  cet  en-  » *• 
droit  mefme,  que  S.  Ambroifc  eftoit 
mort  alors  ,r«i  vtrba  fitrebant.fott.u-  s t. 
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y appelle  S.  Hilaire  ami^nijfimum 
Sactrdmem  . [ Son  ftylc  n’a  non  plus 
aucune  apparence  d’eftre  du  IV.fiecle  : 
& pour  Ion  hiftoire , quoiqu'il  n’y  ait 
peuteftrepas  de  chofes  que  l’on  puiiTe 
afiurcr  cuire  fauffés,ilycn  a neanmoins 
de  fort  fufpc&es:  D’ailleurs  fa  narra- 
tion eft  trop  imparfaite  pour  eftre  d’un 
auteur  contemporain.Ellc  ne  parle  pas 
feulement  du  Concile  de  Beziers,  ni  de 
Saturnin  d’Arles, ni  de  ce  qui  fcpafla 
à Milan  entre  S.  Hilaire  & Auxcnce: 
Et  c’eft  prefquc  tout  ce  qu’il  y a de  plus 
remarquable  dans  la  vie  de  S.Hilaire.  ] 
'Pour  le  fécond  livre  qui  eft  auffi 
d’un  Fortunat,  & adrefléà  l’Evcfquc 
Pafccnce  A:  à toute  l’Eglife  de  Poitiers, 
'il  eft  certainement  écrit  long-temps 
apres  la  mort  de  Saint  Hilaire , 'peu  de 
temps  après  Clovis,  'du  vivant  d’un 
Evefquc  nomme  Probien , 'qu’on  croit 
eftre  Probien  ou  Probation  de  Bourges, 
'qui  eft  mort  entre  l’an  j 57  & f 7 j 
en  ç68  felonleP.lcCointc.  ]T1  y avoit 
auffi  dans  le  mcfmc  temps  un  Pafcence 
Evefquc  de  Poitiers, comme  on  le  voit 
par  S.  Grégoire  de  Tours.  [ Le  Pere  le 
Cointclc  fait  commencer  en  l’an  564- 
Ainfi  il  11’y  a guère  à douter  que  la  vie 
n’ait  efté  écrite  en  ce  temps  là , vers 
. l’an  ^ 6 1 , & que  ce  ne  loit  celle  ] 'que 
cite  S. Grégoire  de  Tours. 

'Venance  Fortunat  qui  fut  depuis 
Evefquc  de  Poitiers , vivoit  en  ce  mef- 
mc  temps  dans  les  Gaules:  'ce  qui  fait 
croire  à Bollandus  & à d’autres  que 
c’cft  luy  qui  eft  auteur  de  cette  vie  . 
'Mais  on  trouve  que  le  ftylc  n’en  eft 
pas  fcmblable  à celui  de  Venance.  'S. 
Grégoire  de  Tours  la  cite  fans  dire  qui 
en  cftoit  l’auteur;  & il  11c  manque 
guère  quand  il  cite  quelque  ouvrage 
de  Venance,  qui  cftoit  fbn  ami  parti- 
culier, démarquer  cxprciTémcnt  qu’il 
eft  de  luy  . 'Bollandus  dit  que  la  diffc- 
rence  du  ftylc  vient  peuteftre  dece  que 


auffitoft  après  la  mort  de  S.Hilaire,par 
un  Preftre  de  fës  difciples  nommé  Juft. 

[ Cela  n’a  point  d’apparence , & on  ne 
trouve  aucune  autorité  ancienne  de 
cette  vie  prétendue  écrite  par  S.  Juft. 
dont  nous  parlerons  dans  la  note  1 8. 
Ainfi  il  faut  fê  contenter  de  favoir  que 
la  vie  de  S.  Hilaire 'que  nous  avons  eft 
écrite  vers  l’an  j,  par  un  Fortunat. 
Après  cela  il  importe  allez  peu  de 
favoir  fi  ce  Fortunat  eft  celui  qui  a efté 
Evelque  de  Poitiers, ou  un  autre  plus 
ancien  de  quelques  années . ]'Baronius  Blr 
fcmble  quelquefois  les  diftinguer . 

[ Nous  trouvons  en  effet  dans  Molanus 
au  iS  de  juin,un  S.  Fortunat  Evefquc, 
venu  d’Italie  auffibicn  que  Venance  , 
mais  mort  avant  S.  Germain  de  Paris , 

[ dont  Venance  a écrit  la  vie , & par 
conlcquent  plus  ancien  que  luy.  Mola- 
nus ajoute  ]quc  c’cft  luy  qui  a écrit  la 
vie  de  S.  Marcel  de  Paris  £ à la  prière 
de  S. Germain.  ] Il  le  marouc encore  le 
f de  may  : [ (c  l’on  en  faifoit  autrefois 
à Paris  le  ; de  may,  & le  18  de  juin, 
comme  on  le  voit  encore  par  des  livres 
de  l’office, imprimez  en  1 y pS.  Audi  M.' 
Chaftellain  Chanoine  de  la  Cathédrale 
de  Paris, m’a  afluréque  tout  ce  qu’en 
dit  Molanus  eft  tiré  du  martyrologe 
manuferit  de  cette  Eglilc.  Il  ajoute  que 
vers  Melun  il  y a une  cglilêqui  porte 
le  nom  de  S.  Fortuné  , au  bout  d’un 
village  appellélaGrande-CelIcjce  qui 
eft  conforme  à Molanus , qui  le  met  à 
Celle  au  dioccfè  de  Sens.  11  dit  nean- 
moins qu’il  mourut  à vingt  milles  [ ou 
huit  lieues  de  Paris  ou  de  Sens:  & le 
village  de  la  Celle  eft  marqué  dans  les 
cartes, fur  la  Seine,  cinq  lieues  audeflus 
de  Melun,  environ  à quinze  lieues  de 
Paris,  & à dix  de  Sens.  Mais  les  ma- 
nières de  conter  font  lôuvent  alTcz 
differentes . De  la  manière  dont  on 
parle  de  luy, il  pouvoir  avoir  efté  Evcf- 
que  en  Lombardie,  & avoir  efté  obligé 


Venance  n’a  fait  que  repaffer  un  peu  'de  fe  retirer  en  France  par  quelque  ac- 
fur  le  premier  livre  qui  avoit  efté  écrit 'cident, comme  par  les  grandes  guerres 
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dont  l’Italie  eftoit  alors  ravagée.] 
NOTE  IL 


747" 


veut  nous  reprefenter  en  fa  perlônne 
quelque  philofophc  payen  qui  vient 
comme  par  degrez  à la  religion  Cliré- 
Qut  S.  Hilture  n'eft  point  né  tUns  Aij  tienne  , ou  montrer  les  progrès  qu’il 


religion  Chrétienne 

'Fortunat  auteur  de  la  vie  de  Saint 
Hilaire,  dit  que  ce  Saint  fuça  la  fogefte 
avec  le  lait  s qu'il  en  fut  fi  rempli  des 
le  berceau  & dés  fa  première  enfance , 
qu'on  pou  voit  dellors  juger  que  J.  C. 
le  preparoit  en  luy  un  IbUiatpar  qui  il 
pull  triompher  un  jour  de  fes  enncmis.j 
[ Ce  fl  dire  bien  clairement  que  Saint 
Hilaire  eft  né  dans  la  religion  Chré- 
tienne . Mais  nous  avons  vu  dans  la 
note  precedente  , que  l'ouvrage  de 
Fortunat  n’eft  pas  de  grande  autorité  : 
& S.  Hilaire  mefme , S.  Jerome , & 
Saint  Auguftin,  nous  parodient  allez 
formels  pour  le  (intiment  contraire.] 

'S.  Hilaire  dit  que  ces  livresque  les] 
Juifs  tiennent  par  tradition  avoir  efté 
écrits  par  Moyfc  & par  les  Prophètes 
luy  tombèrent  entre  les  mains  dans  le 
temps  qu’il  eftoit  occupé  de  la  recher- 
che du  louverain  bien  & du  defir  de 
connoiftre  Dieu  . [ Eft-ce  là  le  langage 
d’un  Chrétien,  je  ne  dis  pas  dun  batti 
zc , ou , comme  on  parloir  alors , d'un 
fidcle,  mais  mefme  d'un  (impie  cate- 
cumene  ï Car  c’cft  l'état  qu'il  faut  luy 
donner  jufqucs  à (on  battefmc,  s’il  eft 
né  dans  le  Chriftianifme  . Ces  livres 
divins  ne  luy  auroicnt-ils  pas  efté  fa- 
miliers, bien  loin  de  luy  avoir  efté 
jufqucs  alors  inconnus  , dans  le  temps 
qu'il  eftoit  capable  de  faire  toutes  les 
reflexions  qu’ils  luy  donnèrent  occa- 
(ion  de  faire  î 11  faut  renvoyer  les  lec- 
teurs au  premier  livre  de  la  Trinité  ,6c 
leur  demander  fi  tout  ce  qu'il  dit  de 
luy  mefme  dans  le  commencement  de 
ce  livre,  ne  reprefentc  pas  un  homme 
qui  n'a  encore  eu  aucune  teinture  de 
religion , mais  qui  cherche  ce  qu’il  en 
doit  penfer . ] 

'Ceux  qui  aiment  mieux  fuivre  For- 
tunat, font  obligez  de-dire  que  ce  Saint 


foi  (bit  luy  mefme  dans  cette  religion 
où  il  avoit  elle  clevé.  'On  dit  qu’il  P-1*-*- 
n’auroit  pas  attendu  à concevoir  ces 
grands  fentimens  de  Dieu  , qu’il  en 
fuft  venu  à la  lecture  de  l’Exode , & 
que  la  Gcnefè  contient  allez  de  chofès 
qui  relèvent  la  majefté  & la  gloire  de 
Dieu.  [Mais  qui  nous  a dit  qu’il  a com- 
mencé à lire  l’Ecriture  par  la  Geircfe  ! 

Et  quand  cela  ferait, pourquoi  ne  vou- 
drat-on  pas  qu'il  ait  efté  particulière- 
ment frapc  de  la  grandeur  de  cette 
cxprelfion  de  l’Exode , Je  fuis  celui  tjui 
eft  ! C'eft  certainement  la  plus  digne 
de  Dieu,  puifque  c'eft  Dieu  mefme  qui 
fê  l’applique. 

On  n’a  pas  bclôin  d’autre  réponfê 
à ce  que  l'on  objecte  que  ] 'ce  Saint ,, 
n’allegue  qu’un  autre  partage  d’ifaic, 
quoiqu’il  euft  pu  en  trouver  un  grand 
nombre  d’autres  depuis  l’Exode  juf. 
qu’à  ce  prophète,  pour  confirmer  la 
haute  idee  qu’il  avoit  conceue  de  Dieu 
fur  le  partage  de  l’Exode.  [ Car  on 
fuppofe  toujours  qu’il  faifoit  ou  qu’il 
devoit  faire  une  lefture  fiiivie  de  la 
Bible  dans  l’ordre  où  nous  l’avons  au- 
jourd’hui . Mais  cette  objection  n’eft- 
elle  point  autant  ou  plus  contre  ceux 
qui  la  font,  que  contre  nous  ? Si  ] 'Saint  P-'s-t- 
Hilaire  eftoit  déjà  un  doéteur  fort 
verfé  dans  les  faintes  Ecricures  lorf- 
qu’il  faifoit  ces  reflexions ,[  pourquoi 
n’allcgue  t-il  point  tous  ces  partages  ? 
Pourquoi  ne  fait-il  point  oblèrvcr  à 
fon  philofophc  payen  l’ordre  qu’on 
veut  qu’il  euft  du  garder  s’il  parloic 
dtluv  mefme  ï J 

'Mais , ajoute  t-on , S.  Hilaire  ne  dit 
jamais  qu’il  ait  quitté  l'erreurdu  paga- 
nilme.  [N’cft-ce  pas  aflez  le  marquer, 
que  dédire  qu’il  a embrafté  la  vérité  du 
Chriftianifme!  Car  c’cft  fuppofer  qu’il 
eftoit  dans  une  erreur  oppofec . Pour- 
Bbbbb  ij 
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NOTES  SUR.  SAINT  HILAIRE. 


roit-il  dire  qu'aprés  avoir  réfléchi  fur 
ces  paroles  de  l'Ecriture , ] 'il  embralTa 
avec  joie  1a  doârine  de  cette  divine 
religion,  [ s'il  l’avoit  recrue  des  Ion 
enfance!  Et  eft-il  vrailêmblable  qu'on 
puifle  entendre  par  là  ] qu'il  fê  réjouie 
d’avoir  eflé  élevé  dans  cetce  religion  ! 

'S.  Jerome  le  joint  avec  S Cyprien, 
& dit  qu'ils  onr  paru  dans  le  fircle 
comme  de  grands  arbres  qui  font 
encrez  dans  l'ediflcc  de  l’Eglilê . 'Ou 
avoiie  ce  qui  eft  incontcflable  , que  S. 
Cyprien  a efté  longtemps  engage  dans 
l’idolâtrie . Mais  il  eft  clair , dit-on,  que 
S.  Jerome  n'oblige  pas  à le  croire  de 
S.  Hilaire.  On  veut , dis-je , qu’il  ne  le 
joigne  à Saint  Cyprien,  & qu’il  ne  les 
compare  cnlctnble,  qu'en  ce  qu’ils  ont 
efté  tous  deux  de  ces  grands  arbres  -,  Sc 
que  ce  foie  à caulê  de  cela  qu'il  dit 
qu'ils  ont  paru,  non  pas  dans  le  paga- 
uifmc , mais  dans  le  fiecle.  { Mais  Saint 
Cyprien  n'a  eflé  un  grand  arbre  dans 
le  fiecle  , qu'au  tant  qu’il  a efté  dans 
le  paganifmc . N’a  t-on  pas  raifon  de 
porter  le  mefme  jugement  de  Saint 
Hilaire!  JNon,  dit-onj  Sc  S.  |eromc 
oppofe  ici ,[  pour  S.  Hilaire , ] non  pas 
le  paganifmc  à l'Eglifc,  mais  le  fiecle 
au  Clergé , [ ou  plutofl  l’état  feculicr 
à lctat  ccclefiaftiquc . Comme  fi  les! 


tant  Upsjr 
*• 


s’exprimer,  mais  qu'au  contraire  c’eft 
de  ces  fciences  dont  ils  eftoient  char- 
gez , quand  ils  font  venus  à l’Eglifc . 

11  faut  donc  entendre  par  leur  (ortie 
d’Egypte  leur  renoncement  au  paga- 
nifmc. Et  on  ne  peut  pas  dire  ] qu’on  ne 
lit  dans  aucun  auteur  que  S.  Optât  aie 
efté  engagé  dans  le  paganifmc,  [ puis- 
que S.  Auguftin  le  dit  allez  formelle- 
ment dans  cet  endroit . J 

NOTE  QL 

Qu’il  ne  [avoir  pas  parfaite  ment 
le  grec. 

’S.  Jerome  dit  que  S,  Hilaire  n'avoit  *;CI. 
qu'une  legere  connoiffance  de  la  lan-  P "s-C- 
guc  greque.’On  veut  que  ce  foit  parce-  HiL 
que  croyant  que  Saint  Hilaire  s'eftoie  “ b 
trompé  en  quelques  endroits,  il  tafehe  » 
par  refpcft  pour  ce  faint  Eve  (que,  d'en- 
rejetter  la  faute  fur  un  Heliodorc  Prêt 
tre , à qui  il  attribue  ce  qu’il  n'auroic 
ofé  reprendre  dam  S. Hilaire.  [ Mais 
011  avance  cela  fur  des  raifons  qui  ne 
nous  paroiflcnt  point  recevables.] 

'On  ne  voit  pas,dit-on,que  cet  Helio- 
dore  ait  fuivi  le  Saint  dans  fon  exil  en 
Orient .[  On  n’en  peut  rien  conclure .. 
Toutes  choies  ne  (ont  pas  marquées 
dans  le  détail . Et  on  ne  peut  pas  fur  ce 
qu’on  ne  voie  point  une  choie  qui  eft 


Chrétiens  laïques  n'entroient  pas  auflî-ineanmoins  très  pollible,  en  nier  une 
bien  que  les  Ecclcfiafliqucs  dans  l’edi-  autre  qui  cil  fondée  for  une  autorité 
lice  de  l’Eglifc.  Ces  parolesnc  fe  peu- 'formelle  Sc  aulli  confiderable  qu’eft 


vent  pas  expliquer  ainfi  de  S. Cyprien/. 
C’cft  un  grand  préjugé  qu’elles  ne meu- 
vent pas  non  plus  recevoir  ce  lcns  à 
l’égard  de  S.  Hilaire.  1 

'Saint  Auguftin  le  joint  aufli  avecj 
Saint  Cyprien  .Laitance,  Viftorin,& 
Saint  Optât  -,  & dit  de  tous  ces  grands 
hommes,  qu’ils  font  fort» de  l’Egypce 
chargez  dedepoiiillcs.  '11  eft  évident  , 
dit-on,  que  ce  Saint  n’entend  pas  le 
paganifmc  par  l’Egypte  , mais  la 
fcicnce  du  fiecle . [ On  ne  prend  pas] 
garde  qu’ils  11c  font  point  fort»  des 
fciences  humâmes,  fi  l’on  peur  ainfi 


celle  de  S.  Jerome  à l’égard  de  Saint 
Hilaire.  Elle  ne  dépend  point  melmc 
de  la  raifort  for  laquelle  on  la  nie  .. 
Quand  Heliodorc  n’aura  pas  fuivi  S. 
Hilaire,  un  autre  aura  pu  luy  rendre 
le  meltne  fervice . ] 

'On  croit  que  S.  Jerome  n’a  écrit  que-t.  4. 
S.  Hilaire  ne  favoir  pas  parfaitement 
le  grec  , que  pareeque  les  traductions- 
qu’il  a faites  dans  le  livre  des  Synodes ,. 
font  un  peu  embatalfées , & d’un  ftylc 
qui  n’eft  point  aile  ni  naturel ..  [ C’en, 
peut  eftrc  une  raifon  allez  bonne  Sc 
allez  forte . Et  on  ne  la  détruit  point . 
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en  difant  ] 'qu’il  faut  J’en  prendre  au 
temps  où  notre  Saint  écrivoit,  parce, 
qu'alorsonnecroyoit  pas  bien  tradui- 
re fi  on  ne  rcndoit  mot  pour  mot  & 
dans  le  incline  ordre  que  l’original 
[ Savons  nous  mieux  te  caractère  & le 
genie  du  temps  de  S.  Jerome , que  S. 
Jerome  mefmc)] 

NOTE  IV. 

Ttmps  & imperfection  de  U premier*  | 
reijuefte  de  S.  Hilaire  à Confiance. 
Hr.jn.j7*.  'Baronius  met  en  l’an  jj  j,la  requefte 
de  S.  Hilaire  à Conftance  , qui  com- 
mence par  ces  mots,  Bentpnific a nattera 
tua  &c.  [ Il  n’en  donne  pas  de  raifon; 
mais  il  femblc  que  S.  Hilaire  auroit  eu 
moins  de  liberté!  ‘ à demander,  comme 
il  fait  par  cette  requefteje  rappel  de  cet 
iUteftres  Evcfqucs  qu’on  avoit  bannis , 
£ s’il  euft  lu  y mefmc  elle  de  ce  nombre. 

Quelques  uns  pourraient  peut-ellrc 
aullî  fonder  le  (intiment  de  Baronius] 
'fur  l’endroit  où  S.  Hilaire  parle  de  la 
condannation  de  S Eulêbe  à Milan  , 
& où  il  die  que  cela  s’efloit  fait  depuis 
peu  .[Ce  fondement  ne  ferait  pas  nean- 
moins tout  à fait  folide  -]  'Car Saint 
Hilaire  parlant  dans  fon  traite  du  Con- 
cile de  Rimini,  fait  vers  l’an  j6i,de 
cequi  s’eftoitfait  danscelui  d’Arlcsen 
jj  3 .dit  que  cela  s’eftoit  fait  depuis  peu, 
tftu  proximègefta  ftem. 

[ Il  eft  mefme  à craindre  que  la  re- 
quefte  ne  (bit  non  feulement  impar- 
faite, comme  on  le  reconnoifl , mais 
aulli  brouillée  avec  quelque  autre 
écrit.  Car  la  derniere  partie,  'depuis 
ces  paroles, Jam  memim  dubmmeft  &c. 
t ou  mefme  depuis  celles-ci,  ' Qteit  mm 

vider,  tjtùt  nonintelligit&c.  ne  frmblc 
pas  lice  avec  la  première.  Elle  nes’a- 
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on  trouve  cet  écrit  avec  lej  mefmes  im. 
perfe élions  dans  tous  les  plus  anciens 
manuferits. 

NOTE  V. 


tout  1*  jtja 

♦4M7. 


Qu'il  font  mettre  le  Concile  de  Bezjcrr  ' 

& t exil  de  S.  Hilaire , en  j j <> . 
avant  le  mois  de  juin  . 

'S.  Hilaire  fut  banni  trois  ans  avant  H'1  é*  fj»p- 
qu’il  lift  fon  livre  des  Synodes,  lorfque 
l'on  commenjoit  à parler  du  Concile 
de  Rimini  quatre  ans  avant  quece 
Concile  fuft  aficmbléfur  la  fin  de  l’an  ' 
jjy.'Ainfi  il  ne  peut  avoir  elle  banni  HtjsM>*s. 
pluftard  qu’en  j jd.Cc  ne  peut  pas  aullî 
avoir  efté  pluftoft,puifque  Julien  quiy 
eut  part , n’a  die  bit  Celar  qu’l  la  fin 
de  fan  3 jj.de  n’efk  venu  en  France  que 
dam  les  derniers  jours  de  la  melme 
année.  'Saint  Hilaire  prend  Julien  i HiudCo«r. 
témoin  de  [’injuftice  qu’on  luy  avoit  1-J*M,*.*<- 
fàite  ente  banmffant,  & qui  avoit  efté 
(ufqu’i  faire  injure  à ce  Prince  mefme. 

[ Cela  nous  fait  concevoir  que  Julien 
cftoit  alfez  prés  de  Bcziers  où  tout 
cela  le  fit;  c’efl  i dire  qu’il  cftoit  ! 

Vienne,  ]'où  il  paflfa  le  commence- 
ment  de  l’an  jj6,ju<qu’àce  qu’il  en  **" 
partit  pour  Autun  où  il  arriva  le  14 
dejuin.fAinfiil  faut  mettre  le  Concile 
de  Bcziers  & le  bannüTcment  de  Saint 
Hilaire,  avant  le  mois  de  juin.  Car 
dans  le  relie  de  l’armée  , Julien  fut  tou- 
jours occupé  en  guerres  du  codé  de 
l’Allemagne  , d’où  il  vint  pafftr  l’hi. 
ver  à Sens . J 

NOTE  VL  tour  !■  ptft 

Que  Rhodane  banni  en  fan  jjtf.r^#*» +4*'*T' 
Eveftftee  de  T outoujc . 

[ Dans  Snlpice  Severe  , dont  nous 
tirons  l’hiftoite  de  Rhodane  , nour 


I l • 1 a • V «■«,  IMIUliailV  J 

drclfe  jamais  à Confiance,}  '&  mefme  lifbns  félon  l’édition  d’Anvers  en  l’an 
elle  parie  de  luy  en  troifiemc  perfonne  : 1 j7 4J' Rhodanitem  quoqtù  & Dofanum  s<iiP.l.>.r. 
'âc  S.  Hilaire  dit  i la  fin  , qu’il  avoit \AntifKtem  &c.  > Baronius  paroift  n'a- 

j..  A 1 1 _ VJ'  ' i__  . . >•  * . . * 


rr.3p.mj. 


prié  du  fymbole  de  Nicée  dans  et 
qui  précédé  -,  [ où  neanmoins  nous  n'en 
trouvons  pas  un  fculmot . J'Ccpndantl 


voir  point  eu  & dans  ion  exemplaire,  no. 
& it  eft  aflez  vifiblc  que  Saint  oulprce 
Severe  ne  parte  point  ici  de  deux 
B B b b b iij 
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Evefqucs , puisqu’il  met  Antiftitem , & 
dans  la  fuite  il  ne  parle  aufii  que  d’un. 
D'ailleurs  on  voit  qu'il  mar  que  tou-| 


que  fur  la  findcl’an  3 37  ,]'puifqu’il  y niUérm.|).. 
apprit  qu'ils  avoicnt  condanné  la  (c - “Se- 
conde confcfiîon  de  Sirmich , [faite 


jours  d'où  les  autres  choient  Evefqucs;]  feulement  vers  le  milieu  de  la  mcfme 
& ainfi  il  eft  vilîblc  que  ce  Dofanum,'  année.  V.  les  Ariens  ÿ 68. 11  11e  peut  pas 
ou  & Dofanum , doit  marquer  l’evcf-  aufii  avoir  receu  ces  lettres  beaucoup 
ché  de  Rhodanc.  Ce  nom  a quelque;  pluftard,  3‘puilque  cette  refiftancc  des  p.'»4.'.l>. 
raport  à Dolofanum  Sc  à E/ofanum-,  car;  Evefqucs  des  Gaulcsà  la  confclfion  de 
on  fçait  qu'£/«/a , aujourd'hui  Eaufc,,  Sirmich  le  lâvoit  en  Orient  des  devant 


a efte  autrefois  la  métropole  de  la 
troificme  Aquitaine .]  Mais  Baronius 
dit  qu'il  a trouve  Dolofanum  dans  un 
Caicl.l.s.p..  ancien  manuferit,  'ce  qui  fe  confirme 
*'7'  . beaucoup  par  ce  que  S.  HilaireadrdTe 
fin  livre  des  Synodes,  p.i  r3.rJu.aux 
Evefqucs  de  la  Germanie  6cc.  dr  tx 
Narbmtnfi  plebibus  & C lcr  ici  s Dolo- 
fanis . Car  cela  marque  tout  enfcmble 
que  cette  Eglife  fc  fignaloit  par  Ion  zé- 
lé pour  la  foy , & quelle  n’avoit  point 
d'Evcfqucs  furies  lieux  ..'Il  marque 
, '*■  ' en  un  autre  endroit  les  violcncesquc 

Confiance  avoit  faites  à Touloufe  con- 
tre le  Clergé;  [ce  qui  arrivoit d'ordi- 
naire dans  les  Eglifcs  où  il  vouloir 
mettre  de  faux  Evefqucs,  apres  en 
avoir  chafie  les  véritables . ] 

Hier.thr.iir.  'S  Jerome  & Rufin  parlent  de  l'exil 
cîio.po7i’j-  de  Rhodane , mais  ne  marquent  point 
fbn  Evcfché  -S.  Jerome  le  joint  à Saint 
Paulin  [ banni  vers  la  fin  de  l’an  3 33  J 
& Rufin  à ceux  qui  furent  bannis  dans 
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Sulp.l.a.p. 

l5l. 


le  Concile  d'Ancyre , [ tenu  en  3 58, 
quelque  temps  avant  Pafque.J 

NOTE  vnr. 

Qu'il  écrivit  [on  livre  des  Synodes 
vers  U fin  de  fan  338. 

'Saint  Hilaire  écrivit  Ibn  livre  des  Hil.de  fjn.p. 
Synodes  lorlque  les  Evefqucs  des  Gau- 
les  , mandez  pour  le  Concile  qu'on 
vouloir  tenir  à Nicomedie  , eftoient 
déjà  arrivez  en  Afie . Ledcflein  de  ce 
Concile  cftoit  alors  rompu , [ par  le 
tremblement  de  terre  arrivé  le  14 
d’aouft  3 3 8, 38c  l’on' parloir  de  tenir  au 
lieu  de  cela  dcuxConciles,  àAncyre 
8c  à Rimini . [ On  voit  par  l'hifioirc 
des  Ariens , que  Confiance  ne  prit  le 
dclfcin  de  ces  dcuxConciles  que  fur 
la  fin  de  l’an  33g.  K les  Ariens  § 7 6. 

Ainfi  le  livre  des  Synodes  ne  peut  pas 
avoir  efté  écrit  pluftoft.  Cela  paroift 
encore] 'par  ce  qu’il  y avoit  trois  ans 
que  Saint  Hilaire  efioit  exilé  , 8c  que 


le  Concile  de  Milan  en  3 3 3, 'ce  que  fait  Saturnin  efioit  fcparé  de  la  commu- 
Sulpice  Scvere  mcfme:1  Mais  puifquejnion  des  Evefqucs  de  France  ; [ce  qui 
félon  ce  dernier  il  fut  Ibutenu  par  lais'cftoit  fait,  comme  nous  avons  vu.au 


four  la  page 


lôcictc  de  S.Hilaire,[c’cft  unepreuvej 
.certaine  qu'il  fut  banni  , comme  ce 
Saint,  enfuite  du  Concile  de  Béziers, 
en  356.  Nous  parlerons  furS.  Enlcbe 
de  Vcrceil  note  3,  d’un  Rotamequ’on 
trouve  avoir  ligné  une  trfcs  méchante 
lettre  dans  le  Concile  de  Milan.  ] 
NOTE  VIL 

En  tjntl  temps  S.  Hilaire  receut  les1 
lettres  des  Evefjue  de  France. 

[ S.  Hilaire  ne  peut  pas  avoir  receu  les] 
lettres  des  Evefqucs  de  France  plufiofi 


Concile  de  Béziers  vcrsle  commence- 
ment de  l’an  336.. 

Il  ne  peut  pas  aufii  l’avoir  écrit 
plufiard  que  dans  les  premiers  mois 
del'an  359, 3'puifqu'il  croyoït encore  p.,^4 
que  les  Orientaux  s'aficmbleroient  à 
Ancyre  ainfi  c'eftoit  avant  qu’on  euft 
conclu  qucccfcroità  Stlcucie.  ]Ondi- 
loit  aufii  alors  qu'il  n'y  auroit  dans  le 
Concile  que  deux  ou  trois  Evefqucs 
de  chaque  province  des  Gaules  :[8c  les 
derniers  ordres  obligèrent  générale- 
ment tous  les  Evefqucs  d’y  venir.  C’cft 
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Bu.jt'.i  i».  cc  qui  nous  porte  à croire  , avec  ’Baro-  Ion  cette  lettre  , n’cftoit  prefque  encore 


ni  us , qu’il  l’écrivit  dés  la  fin  de  3 5 8.  Et 
puifquec’cftoit  unereponfo  aux  lettres 
qu'il  avoir  recciics  dés  le  mois  de  mars 
au  pluftard > nous  avons  lu  jet  de  le  met- 
tre le  pluftoft qu’il  nous  cil  polliblc.] 
rcD[I.P.ge  NOTE  IX. 

S ht  quelques  additions  an  } ivre  des 
Synodes . 

/ 

Hn.ü.pi  fvo.  Les  Bénédictins  ont  trouvé  le  traité 
se.p.p.iiff.  des  Synodes  avec  quelques  additions, 
dans  des  manuforits  allez  anciens . Elles 
font  inférées  dans  le  texte  en  plulieurs 


qu’un  enfant  , 8c  ne  pouvoir  avoir 
qu’environ  ti  ou  rj  ans. [Après tout 
il  n’y  a rien  de  bas  dans  cette  lettre , ni 
d'indigne  de  lanoblefte  8c  del’efprit 
de  S.  Hilaire . Et  l'on  n’en  peut  bien 
juger  qu'en  le  louvenant  que  c’cft  un 
pcrc  qui  bégaie  avec  Ion  enfant . ] 
NOTE  XL 

Qu'il  n'a  prefemé  qu'une  requtfte  à 
Confiance  pour  demander  audience. 

’Sulpicc  Scvcrc  dit  que  S.  Hilaire 
prefenta  publiquement  trois  requeftes 


de  ces  manuferits  : mais  on  voit  bien  pour  demander  audience  à l'Empe- 
qu’elles  n’y  doivent  pas  cftrc , parce-  |reur,  & le  pouvoir  dcdifputcrfur  la 
quelles  interrompent  la  fuite  du  dif-  : foy  contre  les  advcrfaircs. 'S.  Jerome 
cours. Et  il  y ad’autres  manulcrits  où  ne  parle  que  d’une  requelie  qu’il  pre- 
on  les  a toujours  conlcrvécs  à la  ntar-  l'enta  luy  mefmc  à Confiance  dans Con- 
ge.Dans  les  uns  on  y en  trouve  une  par-  ftantinople.[  Et  quoique  nous  ayons 
tic,& end’autresde  dilTcrcntcs:& elles  trois  écrits  de  Saint  Hilaire  adredez  à 
jk  fe  trouvent  toutes  cnlcmblc  dans  au-.  Confiance  ,(ce  qui  a peut-eftre  trompe 
cun  manufcric.  Le  ftylc  fait  allez  cou- , Sulpice  Scvcrc,  J il  n'y  a neanmoins 


noiftre  quelles  font  de  S.  Hilaire 

Tour  li  page  NOTE  X. 

♦aM>o.  Qut  g Hilaire  <J  fa  fille 

n’efr  point  fufpofee  . 

rn.pr.p.ia.  'Gillot  qui  a fait  imprimer  en  1(71  les 
>.c.  ouvrages  de  S.Hilairc  , dit  dans  la  vie 

du  Saint  qu'il  y a jointe  , que  fa  lettre  à 
fa  fille  eft  fuppofcc.cc  que  d'autres  ont 
cru  avec  luy:  mais  ne  pouvant  nier  que 
Fortunat  n'en  ait  parlé  il  y aplusdc 
milleans , il  veut  quelle  ait  efté  fuppo- 
féc  par  Fortunat  mefmc,  [àquoy  il 
Bnil.aj.iao.  n’y  a aucune  apparence.  ] ‘Fortunat  dit 
r-7»i.i7.  qu’elle  eftoit  gardée  à Poitiers  comme 
un  threfor.  On  voit  mcfme  qu’il  n’en 
prend  pas  tout  à fait  bien  lefcnsif  & il 
cft  en  effet  aifé  de  s’y  tromper  fi  l’on 
n’y  prend  pas  bien  garde.  Maisc’efl 
une  preuve  indubitable  qu’ü  n’en  eft 
*».jss>i  7>.  pas  luy  mefmc  l’auteur. J’Baronius  re- 
çoit cette  lettre  pour  véritable , & re- 
marque qu’il]  ne  faut  pas  s’étonner  fi  le 
ftylc  n’en  cft  pas  auflî  relevé  que’ dans 
les  autres  écrits  de  S.  Hilaire , parcc- 
qu'il  y parle  à une  jeune  fille , qui  fe- 


que  le  dernier  où  il  demande  audience. 
Le  fécond  dont  nous  avons  parlé  au- 
trepart,  ne  paroift  pas  avoir  de  raport 
à ce  temps-ci  , puifqu’il  demande  le 
rappel  des  Evcfqucs  i à quoyonn'avoit 
garde  alors  de  fonger:  & le  premier  eft 
une  invcétiveA’  non  pas  u ne  requeftej 

NOTE  XII. 

Quand  il  a écrit  fon  livre  centre 
Conjtance . 

’ll  cft  marqué  dans  di  verfes  éditions  de 
S. Hilaire,  que  fon  livre  contre  Conf- 
iance n'a  efté  fait  qu’aprés  la  mort  de  ce 
Prince.  [Quelques  uns  croient  que  cette 
remarque  peut  venir  d'Erafme , qui  a 
cru  que  S.  Jerome  marquoit  cet  écrit,  ] 
'lorfqu’U  a dit  que  S.  Hilaire  avoit  fait 
un  livre  contre  Confiance  déjà  mort  : 
[ 8c  ce  fèntiment  peut  paroiftre  proba- 
ble,quoique  d’autres  aient  cru  que  le  li- 
vre dont  parle  S.Jcromc,cftoit  quelque 
autre  ouvrage  que  nous  n’avons  point . 

Quoyquil  en  foit  de  ceci.il  nefauc 
que  lire  le  commencement  de  ce  livre 
mefmc , qui  mérité  plu#  de  croyance 
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-que  tout  autre  auteur , pour  eftre  con-  tort . [ II  eft  aifé  de  dire  qu’en  ce  dernier 
Hit.iaCsnt  vaincu  ] 'que  S.  Hilaire  l'a  écrit  fur  la  lieu  U n’a  pas  diftingué  Ton  rappel  de 
Li  j>.u*.ii).  jjn  jefonexil,  & comme  il  le  dit  poli-  celui  des  autres,  de  mefme  que  Saint 
rivement,  cinq  ans  après  qu'il  fe  fut  Athanafê  joint  ordinairement  Saint 
icparé  de  la  communion  de  Saturnin  , Paulin  de  Treves  banni  en  j 5 j , avec 
enfuitede  l’exil  dcS.Eufcbc  & des  au-  les  autres  qui  ne  te  furent  qu’en  3 j ç . 
très, (ce  quianiva  en  35  3,  & avant  le  [Il  yen  a qui  accordent  ces  deux  eru 
Concilede  Beziers  [tenu  au  commen-  droits,  en dilant que  S.Hilaire  renvoyé 
cernent  de  l’an  3 jd.  De  forte  qu’il  ne  en  France  des  360^1’y  arriva  qu’en  361. 
peut  avoir  cftéécrit  pluflard  qu’en  l’an  Ce  qui  pourrait  eftre  favorifepar  Ru- 
3 So,  plus  d’un  an  entier  avant  la  mort  fin,]'qui  dit  que  quand  S.  Eulêbe  de 
deConftance.  11  ferait  mefme  tout  à Verceil revint  enltalie,  ily  trouva  S. 
fait  hors  d’apparence  de  prétendre  Hilaire  qui  travailloit  à rendre  la  paix 
qu’un  homme  aulfi  grave  & auflïfîn-  à l’Eglife.  [Mais  S.  Eulcbe  ne  revint  en 
cere  que  S.  Hilaire  , ait  efté  capable  de  Italie  qu’en  363  , & il  n’a  point  d’ap- 
faire  un  livre  tel  que  celui  là  apres  la  parence  que  S.  Hilaire  qu’on  renvoyoit 
mort  de  Confiance,  lorfque  tout  ce  dans  les  Gaules  comme  en  exilait  eu  la 
qu’il  difoit  eftoit  faux  & ne  fubfiftoit  liberté  de  s’arrefler  ni  enltalie,  ni  en 
plus.  Mais  ce  qui  a pu  tromper  Saint  quelque  autre  lieu  que  ce  foit.principa- 
jerome,  c’eflque  Saint  Hilaire  ayant  lement  pour  y travailler  à la  paix  de 
compofé  cet  ouvrage , l’a  pu  fiipprimcr  l’Eglife  , qui  n’efloit  pas  encore  en  état 
jufqucs  à la  mort  deConftance  par  le  de  recevoir  le  fruit  de  les  travaux,  juf- 
conféil  defesamis,  ou  parccqu’ayant  qu'à  ce  que  Dieu  euft  appaife  l'orage 
«fté  dans  le  mefme  temps  renvoyé  en  & tué  la  befle,  félon  l’expreftion  de  S. 

France,  il  ne  jugea  pas  qu'il  fuft  ni  de  Jerome.]  'Cequ’onvoit  dans  la  vie  de  sc*>.v. 
la  prudence,  ni  de  la  bienfeance  de  S.Martin,  qu’il  ne  put  joindrcS.Hi-JJ“t^4'^ 
publier  un  livrequi  eftoit  directement  laire  que  dans  lesGaulcs,  prouve  fort 
contre  ce  prince: & c’cft  peut-eftre  pour  bien  que  S.Hilaire  ne  fit  que pafler  en 
cela  qu’il  eft  demeuré  imparfait.  ] Italie  lâns  s’y  arrefter. 

NOTE  XIII.  NOTEXIV. 

Qu'il  e/7  revenu  de  [en  exil  des  t en  3S0.  J)e  quelle  is/e  il  chuffu  lesferpens. 

siulpjj.f.  «Puifque  nous  apprenons  de  Sulpice  T’isle  dont  S.  Hilaire  chaffa  les  fer- »»n.ij.iin. 

Severe  que  les  Ariens  aimèrent  mieux  pens,  eft  appellée  l’isle  Gallinaire  dans  P-7M  * '*• 
faire  renvoyer  S.  Hilaire  dans  les  Gau-  Fortunat  . 'Vincent  de  Beauvais  luy  r-7t‘-d- 
les , que  de  s'engager  à la  conférence  donne  le  mefme  nom , ajoutant  qu'on 
qu'il  avoir  demandée  [ durant  le  Con-  y baftit  une  eglilë  de  Saint  Hilaire, 
cile  de  Conftantinople  au  commence-  & qu’il  s’y  fit  des  miracles . Boucher 
mentdc  l'an  )6o,  il  faut  dire  qu'il  re- dit  que  c'eft  une  isle  vers  le  Poitou  , 
vint  à Poitiers  dés  lamefme  année.  On  qu'il  appelle  Dive.  Et  en  effet  au  lieu 
le  prouve  encore  par  S.  Grégoire  de  de  cire»  GullinerUm  infuUm  qu'on  lit 
G1.T4IX.C.  Tours  ,]'quidit  qu'il  revint  à Poitiers  dans  Fortunat,  un  manuferit  a circd 
M.c.Vip.iV' la  quatrième  année  de  fon exil, [qui  Drues  G ellUrum  infuUm . Bollandus 
finiffoit  vers  le  milieu  de  l'an  360.  ] apporte  diverfês  conjectures  fur  cette 
Saint  Jerome  ledit  pofitivement  dans  isle-Dive,[&  ne  parle  point  de  l'islc- 
Rki.inLucii.  fa  chronique . 'Et  neanmoins  le  mefme  Dieu  fur  les  coftcs  du  Poitou  , & qui 
S.  Jerome  en  un  autre  endroit , met  S.  eftoit  en  ce  temps  là  du  diocefc  de 
Hilaire  entre  ceux  qui  ne  revinrent  Poitiers  , au  lieu  qu'elle  eft  aujour- 
qucfousjuliciijàlaûnde  jûi  aupluf-  d'hui  de  celui  de  Luçon.]  'MaisM.r  n«Ii.g.u. 

Valois  «*“• 
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Valois  croit  que  cette  isle-Dieu  ou 
d’icu,  cft  en  latin  Oia,  ou  par  corrup- 
tion Ogia  , & il  marque  qu'il  y a une 
islc  delà  Divc,  en  latin  Diva,  à l’em- 
bouchure de  U Sevré . 

NOTE  XV. 

Qh’U  faut  mettre  en  )6o  ou  )6i  le 
Concile  de  Pane. 


[ Le  Concile  des  Gaules  dont  nous 
avons  la  lettre  au  commencement  de 
la  féconde  partie  des  fragmens  de  S. 
Hilaire,  porte  en  telle  qu'il  a efté  tenu 
stpud  F teri[e«m  civiiutm . ] 'Baronius 
1 8c  plulîcurs  autres , ] ne  doutent  point 
que  ce  F arifeam  ne  fuit  pour  Pttrtjiam 
& ne  marqueta  ville  de  Paris. 

[ Il  n’cft  pas  fi  aile  de  fixer  l'année  de 
siond.prim.  ce  Concile.  ] 'Blondel  le  met  au  temps 
oii  les  Semiaricns  envoyèrent  en  Oc- 
cident Euftathe,  Sil  vain,  & Théophile, 
pour  obtenir  par  le  moyen  des  Occi- 
dentaux & par  l’autorité  de  l’Empe- 
reur Valentinien, quelque  fupport  con- 
tre ValensSc  les  Ariens  : [ ce  qui  fê  fit 
en  l’an  ; 66.  IF.  /et  Ariens  $ to8.  Ce 
fentiment  paroift  affez  conforme  à ce 
Hil.üj.p.i.  que  nous  voyons,]  'que  lalcttredu 
Concile  de  Paris  ellune  réponfëànne 
autre  lettre  que  les  Orientaux  avoient 
CcJ.Th.clir.  écrite . 'Godefroy  dit  à peu  prés  la 
,n  ,Ss-  mefme  chofe  : car  il  met  le  Concile  de 
Paris  dans  le  temps  que  Valentinien 
cftoit  en  cette  ville,  [ c’eft  à dire  à la  fin 
de  jfiç,  ou  au  commencement  de  ;66. 
Les  Orientau  x avoient  tenu  en  l’an  3 6 ç 
le  Concile  de  Lampfaque  : C’eftoient 
les  Macédoniens,  v.  tes  Ariens  § to  6, 
mais  qui  ne  fe  diftinguoient  pas  alors 
beaucoup  des  Orthodoxes 


W 


cependant  les  Evefques  du  Concile  de 
Paris  répondent  aune  lettre adreffée à 
S.  Hilaire,  [ & n’en  marquent  aucuns 
autre  qui  leur  euftefté  écrite.  i.°,Ce 
que  les  Semiaricns  dcmaiidoient  pro- 

f rement  aux  Evefques  d’Occidcnt  en 
an  jdS,  c’efloit  que  par  leur  moyen 
ils  puffent  obtenir  quelque  fupport 
de  Valentinien . Il  n’y  avoit  point 
d’Evefqucs  qui  les  pulfent  plusfcrvir 
en  cela  que  ceux  de  France, où  Valenti- 
nien demeuroit ordinairement,  furtout 
effant  affemblez  à Paris,  qui eftoit le 
fêjour  ordinaire  de  ce  Prince  en  j C6, 
félon  Ammien  : Et  neanmoins  la  lettre 
du  Concile  de  Paris  ne  dit  pas  un  mot 
fur  cet  article.]  j.”,  'Dés  le  temps  de 
Julien  les  Semiaricns  avoient  condam- 
né le  formulaire  de  Rimini , & ap- 
prouvé de  nouveau  celui  d’Antioche , 
où  le  Fils  cft  appdlé  image  fans  diffé- 
rence de  la  fubllanccdu  Pere: * & les 
Evefques  du  Concile  de  Paris  témoi- 
gnent n'avoir  appris  que  les  Orientaux 
ne  rejettoient  pas  le  motdcfubftancc, 
que  par  leur  lettre  ï S. Hilaire.  [Ainfi 
il  y a plus  d’apparence  à dire  que  ce 
Concile  s’eft  tenu  dés  le  commence- 
ment de  la  paix  de  l’Eglilé  , vers  l’an 
}6i,  ] auquel  Baroniusl’amis 

[Saint  Mclece  d’Antioche  & divers 
autres  Prélats  de  Syrie,  quiefteeque 
l’on  appclloie  alors  le  comté  d’Orient , 
firent furla  fin  de  j6  j,  une  prolêffion 
ouverte  de  la  fov  Cathol  ique . IF  Saint 
Metece.  Je  ne  fçav  fi  pour  s’unir  da- 
vantage avec  l’Eglifcilsauroicnt  écrit 
à S.  Hilaire  : & fi  c’eftoit  cette  lettre 
que  marque  le  Concile  de  Paris,  il  le 
faudrait  différer  en  5 <>4.  Mais  jeeroy 
| qu’il  vaut  mieux  le  mettre  plutoft , & 
Ainfi  cette  opinion  paroift  affez  bien  peut-eftre  mefme  dés  j 60  ou  ;6i  ,quel- 
appuyée  ; & elle  foudre  neanmoins  que  temps  après  le  retour  de  S.  Hilaire 
soct.u.c.n.  d’ailleurs  affez  de  difficulté . ]’Car , i°,[6c  la  révolte  de  Julien. 

Les  Semiaricns  qui  députèrent  en  566  Ona  vu  furies  Ariens  $ 55,  que  les 
b.  à tous  les  Evefques  d'Occidcnt,  leur  : Semiaricns  qui  avoient  allez  bien  agi 

avoient  aufii  écrit  diverfes  lettres,  [&.  à Conftantinople  pour  eftrc  eftimez 
HU.fr.j.p.î.  par  confequent  à ceux  de  France.]  'Et  'Orthodoxes , félon  ce  que  dit  S.  Hilai- 
Hifl.Ecc/.T omyil.  C c c c c 
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laf.tp.7j.p-  re  dans  (on  livre  des  Synodes ,]  'ayant  |dû  leur  écrire  comme  à des  Orthô-' 
efté  bannis  au  commencement  de  l'an 
Thifs.i.j.c.t.  360,  'avaient  écrit  partout  contre  Eu-I 


p.7«. 


H il.  fl. 

».  J. 


doxe  & les  Ariens  de  Ton  parti , & que 
mcfinc filon  Philoftorgc , ils  s'eftoient 
retraciez  de  la  fignaturedu  formulaire 
de  Rimini , & déclarez  les  uns  pour  la 
reffemblance  de  la  fubdance,  & les 
autres  pour  la  Confubdantialité . [ 11 
n’ed  pas  difficile  de  croire  qu'ils  écri- 
virent auffi  à S.  Hilaire , qu'ils  avoienc 
admis  comme  Evefque  dans  le  Con- 
cile de  Selcucic , & dont  ils  avoient 
connu  le  courage  à Condantinople;  & 
que  c'cft  à cette  lettre  que  répond  le 
Concile  de  Paris . Je  croy  que  ceux  qui 
l'examineront  dans  cette  vue  ,1’y  ctou- 
, p.  veront  tout  à fait  conforme . ] 'Car  les 
Evcfqucs  des  Gaules  y parlent  du 
Concile  de  Rimini , comme  d’une  cho- 
ie toute  rccentc , '&  ils  s’en  rctraâcnt ,] 
comme  s’ils  ne  l’avoient  point  encore 


doxes  qui  eftoient  dans  leurs  fcnti- 
mens,  & mefme  dans  leur  commu- 
nion . Mais  les  mefmes  Scmiariens  , 
[quelque  (intiment  qu’ils  eulfent  de  la 
[Confubdantialité  , pouvoient  bien  le 
didîmulcr  en  3 60,  pour  fe  foûtenir  , 
dans  leur  oppreffion  , par  la  fôcicré  de 
S.  Hilaire  & des.autresOccidcntaux.  ] 


'Il  y enaqui  11e  veulent  pas  que  S.  ni I. vit. «.p. 
Hilaire  ait  affidé  au  Concile  de  Paris. 

Ce  Concile,  difint-ils,  ne  parle  point 
de  ce  Saint  comme  prêtent.  [ Mais  il 
ne  dit  point  non  plus  qu’il  fudabfcnt  -, 

& je  doute  qu’on  le  conclueavcceux 
par  la  Icûurc  de  la  lettre  de  ce  Conci- 
le : ou  plurod  je  penfi  qu’elle  porte 
beaucoup  plus  à croire  qu’il  y cdoit 
prefent . Les  Pcrcs  de  ce  Concile  ne  di- 
fent  point  que  ce  Saint  leur  euft  écrit , 
mais  qu’il  leur  avoit  appris  &c.  qu’il 
avoit  déclaré  &c.  Ces  expreifionsmar- 


r-  !• 


fait  jufques  alors.  'Ils  te  judifientdu  quent  mieux  (à  prefencc  que  ton  ab- 
foupçon  de  Sahel  lianifmc  , [comme  S.  lence.  Son  retour  en  France  arrivé 
Hilaire  les  en  avoit  juftifiez  en  j 39, -dans  le  temps  mefme  qu’il  peut  avoir 
dans  le  Concile  de  Selcucic  ; ] & refu-  rcccu  la  lettre  des  Orientaux , détruit 
tent  ceux  qui  dilbient  quelePcrccx  le  l’autre  railon  qu’011  allégué,  ] favoir 
Fils  11e  font  qu'une  mclme  choie  non, que  ce  Saint  cdoittrop  zélé  pour  les 
par  nature , mais  par  volonté, [comme  j interefts  de  lafoy,  pour  11e  pas  faire 
les  Acariens  le  dirent  dans  le  mefme  ( tenir  promtemenr  cette  lettre  aux 
•Concile.  ] 'les  Evcfquts  depolcz  &jEvcfquesdeFrancc. 

exilez  qu’ils  traitent  defrercs,  [font|  On  peut  demander  comment  'le Bil.fi.».p.t. 
vifiblcment  Eudathe  , Eleufc,  & les  Concile  de  Paris  adreffe  fa  lettre  à 


autres  depofez  par  le  Concile  de  Gon- 
ftantinople 
. Ce  qui  cd certain,  c’ed  qu’il  n’y  avoit 
plusd'cxilez  en  jûz;  & je  ncfçaypas 
comment  cela  le  peut  accorder  avec 
soiü.i.c.14.  toutes  les  autres  opinions.]  ‘L'hidoire 
y.tiiiA.  porte  mefme  que  les  Scmiariens  qui 
condannerent  je  Concile  de  Rimini 
fous  Julien,  [ en  jfizou  3 S 3,] rejette-] 
rent  auffi  la  Confubdantialité comme 
un  excès  condannabledans  les  Occiden. 
taux . [ Ils  nccrivoient  donc  pas  1 S. 
Hilaire  , déclaré  pour  la  Confubdan- 
tialité  : & les  Peres  du  Concile  de  Paris 
qui  autorifent  ce  terme,  n’auroient  pas 


tous  les  Evefqucs  Orientaux,  [pui£ 
qu’adurément  il  ne  pretendoitpas  l’a- 
drefTcr  1 Eudoxc  & aux  autres  purs 
Ariens  , qui  tenoient  la  plufpart  des 
eglifes  de  l'Orient.  Cette  difficulté  cd 
commune  à toutes  les  opinions,  & je 
penfi  que  ce  qu’on  y peut  répondre , 
c’cd  que  ce  titre  fi  doit  entendre  par 
raport  à la  lettre  des  Scmiariens , qui 
pouvoient  bien  avoir  écrit  au  nom  de 
tous  les  Orientaux. 

On  peut  demander  encore  pourquoi  J 
'le  Concile  ne  promet  de  tenir  pour  r.  j. 
excommuniez  qu'Auxencc,  & quel- 
ques Evcfqucs  d’illyric.  ‘Car  les  Se- 
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miariens  le  demandoient  auflï  d'Eu-| 
doxe , d'Evippe , [ & fans  doute  de  tous 
ceux  au  moins  qu’ils  avoient  depofez 
à Scleucie , Pcut-cftre  que  lesEvcfqucs 
des  Gaules  fe  contentèrent  de  marquer 
ceux  de  l'Occident  dont  il  connoif- 
foient  davantage  les  mauvais  fènti- 
mcns>  fans  vouloir  s’engager  dans  ce 
qui  regardoit  ceux  d'Onent . ] 

NOTE  XVI. 

Qu'il  faut  meure  en  564  U difpute  de 
S.  Hilaire  centre  Auxence . 

‘Baronius  met  en  3 fis  la  difpute  de 
S.  Hilaire  contre  Auxcnce  de  Milan  , 
fondé  fur  ce  qu' Auxcnce  dit  que  l'on 
vouloir  alors  renverfër  des  decrcrs 
laits  dix  ans  auparavant  par  (ix-ccnts 
Evelquesice  que  Baronius  entend  du 
Concile  de  Rimui . [ Mais  rien  ne  nous 
oblige  à l'eueendre  de  cette  forte  j & 
Auxence  pouvoit  bien  remarquer  en 
general  ce  qui  s'cfloit  fait  contre  les 
Catholiques , & qui  avoit  commence 
en  Occident  à la  fin  de  3 f 3 , mais  qu 
avoit  continué  avec  plus  d'eelat  depuis 
le  Concile  de  Milan  en  3 f > . 11  pouvoit 
mefme  marquer  particulièrement  le 
temps  de  fon  ordination,  qui  s'cfloit 
faite  auflï  en 

Ce  qui  fait  donc  que  noos  ne  pouvons 
mettre  l’affaire  d’ Auxence  en  l’an  j6ÿ, 
c’en  , r°,  Que  S Hilaire  lêlon  tous  les 
auteurs,  eftoit  mort  avant  cette  année 
là-,  X»,  Que  la  lettre  d’Auxcnce  n’eft 
adreffée  qu’à  Valentinien  & à Valens , 
fans  y parler  de  Gratien  qui  avoitefté 
fait  Augufte  le  14  d’aouft  367,  ce  qui 
cft  contre  l’ordre  obfervé  par  les  Ro- 
mains; 30,  Que  Valentinien  quieftoità 
Milan  dans  leterapsdcccttcdilpute,] 
'eftoit  à Paris  dés  le  premier  de  no- 
vembre jfi  j,  * & paroift  eftre  demeuré 
dans  les  Gaules  les  anncesfuivantes,& 
particulièrement  en  jfip. 

[ Nous  trouvons  donc  bien  plus  d’ap- 
parence à fuivre  le  ftncimtnr  de  Bol- 
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landus , ] 'qui  croit  que  ceci  fc  fit  auflï- 
toft  après  l’arrivée  de  Valentinien  à 
Milan  en  jfi4,[ce  qui  eftd’autant  plus 
favorable , que  S.  Hilaire  pouvoit  bien 
eftre  encore  alors  en  Italie , où  nous 
avons  vu  que  S.  Eufcbc  de  Verccil.qui 
eut  auflï  part  à cette  affaire , l’avoit 
trouvé  en  jfiî,  & s’eftoit  joint  à luy 
pour  travailler  à la  pacification  de 
l’Eglife . La  narration  mefme  de  la 
chofc  fàvorife  beaucoup  Bollandus  . 

Car  il  y a toute  apparence  que  l’origi- 
ne de  ce  trouble,  futquc  Valcntinieif 
arrivants  Milan,  voulut ofter la  divi- 
fion  de  cette  Eglifc,  pour  lavoir  luy 
|mefmc  avec  qui  il  devoit  communi- 
quer. Ccft  ce  qu’on  peut  voir  plus  am- 
plement dans  le  texte .] 

NOTE  XVII. 

Si  H lettre  attribuée  à Auxence  dans 
S.  Hilaire  efl  véritablement  de  cet 
hérétique . 

'La  lettre  d'Auxence  que  nous  avons 
dansS.  Hilaire , contient  tout  ce  que  ce 
|5aint  die  avoir  efté  'dans  la  déclara- 
tion qu’Auxence  prelênta  à Valenti- 
nien, hors  ce  qui  regarde  Nice , Accès 
paroles  ambiguës  de  la  déclaration, 

Çhrijlum  ante  emnia  tempera  nutum 
Deum  verum  Filium,  [ car  je  ne  trouve 
pas  feulement  une  parole  dans  la  lettre 
dont  on  puiffe  inférer  avec  quelque 
apparence  que  J.  C.  eft  véritablement 
Dieu.]  'Baronius  remarque  en  effet  *s» 

qu’il  manque  dans  cette  lettre  quel- 
ques paroles  que  S.  Hilaire  cite  de  la 
déclaration  d’Auxence  : 8c  cela  ne 
l’cmpcfche  pas  neanmoins  de  croire 
que  c’eft  cette  déclaration  mefme . 

NOTE  XVIIL  Pour  1.  page 

Sur  r année  de  la  mort  de  S.  Hilaire . 

[ Le  jour  de  la  mort  de  & Hilaire  lé 
peut  dire  certain , ] 'puilque  fa  fëfte  eft  FI01  j>..s«- 
marquée  le  1 j de  janvierpar  les  mar- 
CCccc  ij 
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tyrologes  de  S.  Jerome  avec  le  cure  de  main  ,à  qooy  il  y a peu  d'apparence;  on 
^tP0fi,’°  > C Par  Bedf  > par  Florus,  ] ’&  que  Saint  Hilaire  ne  foit  pas  mort  le  r 3 
par  tous  les  autres  après  eux.  Quelques  de  janvier  3Û7. 
nouveaux  la  mettent  en  d’autres  jours  Et  certainement  nous  n’aurions  pas 
du  mois  de  janvier,  le  lÉde  juin,  ou  le  de  peine  à reculer  fa  more  d’une  année 
premier  de  novembre.  Mais  on  voit  entière,  fi  ce  n’eftoit  Sulpicc  Severc  , 
que  les  premiers  ont  voulu  laitier  le  13  qui  s’eft  trompé  fi  cela  cft.  Du  refte,  S. 
de  janvier  à l’oftavc  de  l’Epiphanie  , Grégoire  s’y  accommode  fort  bien.  La 
p. '&  que  les  autres  marquent  quelque  chronique  de  S Jerome  meûne  n’y  lè- 
translation  de  fes  reliques,  & non  le  roit  pas  tout  à fait  contraire,  puifqu’cl- 
jour  de  & mort.  le  met  cette  mort  lia  findc  Pan  367, 

[Pour  l’année,  ce  fut  l’an  367  de  après  la  promotion  de  Graticn  faite 
J.C,  lélon  la  chronique  de  S.  Jerome  feulement  le  14  d’aouft,  fclonldace. 
revue  par  Scaligcr , ét  la  mefmc  année  Ainfi  fi  l’on  veut  faire  monter  1rs  chi- 
que Graticn  lut  fait  Augufte . Cela  fres  d’une  ligne , la  mort  de  S.  Hilaire 
s’accorde  alfas  bien  avec  S.Gregoire  fc  trouvera  au  commencement  de  l’air 
Gr.T.k.Fr.1.  de  Tours ,]  'qui  dit  qu’il  mourut  en  la  3<>S,ccqui  convient  fort  bien  au  1 3 de 
• bô'unjiB.  quatrième  année  de  Valentinien . “Car  janvier . L’édition  de  Basic  en  1 ç$o,]'&  Hitr-chratr. 
quoiqu’eftant  mort  le  1 3 de  janvier , plu  fleurs  autres,  avec  quelques  manuC 
ç’ait  elle  dans  la  troifieme  année  de  crics,  la  different  jufqu’cn  la  cinquic- 
Valentinien,  qui  ne  fimlfoic  que  Ici;  me  année  de  Valentinien , [ qui  forait 
de  février  , [ neanmoins  il  n’cft  pascx-  l’an  3 67;  ] & il  le  faudrait  ncccltaire- 
traordinaire  de  commencer  les  années  ment , fi  la  conférence  de  Milan  ne 
des  Empereurs  avec  l’année  civile,  fur-  s’eftoit  tenue  que  dix  ans  après  le  Con- 
tour lorfqu’il  y a peu  de  différence  . cilede Rimmi;  [comme  l’a  cru  Baro- 
Sulpicc  Severe  peut  encore  s'accorder  nius:  Mais  nous  avons  réfuté  cette  opi- 
Suip-i.x-p.  à ce  calcul,  l'Iorfqu’il  ditquil  eft  mort  nion  : & h:  tremblement  de  Nicée  que 
’70-  fix  ans  apresfon  retour  en  France, [ n’y  coûtes  les  éditions  de  S.  Jerome  met- 

ayant  guère  plus  de  fia  ans  depuis  la  tent  après  la  more  de  S.  Hilaire  , ap- 
fin  de  3<>o  jufqucs  au  commencement  partenant  certainement  I l’an  368, v. 
de  3<>7.  datent  $ 7,  la  mort  de  S.  Hilaire  ne 

Bollandus  a fuivi  cettt  opinion  : mais  peut  pas  fc  mettre  plufiard . Hcrmanus 
>1  n’a  pas  pris  garde  à une  grande  dif-  Conrraétus  ht  met  l’année  d’apres  l’e- 
Hil.fi.i-p4>.  ficultc  , ] 'qui  eft  que  nous  trouvons  leétion  de  Graticn  , & par  confoquent 
dans  les  firagmens  de  Saint  Hilaire  une  en  36S,  àquoy  tous  fes  au  très  caraéte- 
lettre  datée  du 1 8 de  décembre  3 66,  Si  res  conviennent,  quoiqu’il  l'appelle 
une  autre  qui  paroift  n’avoir  efté  écri-  367.  J’Quc  fi  l’on  pouvoir  dire  qu’il  eft«oii.ij.jan.p> 
te  qu’apres  celle  là , [ comme  nous  l’a-  mort  le  premier  de  novembre , auquel , 1V‘‘ 
vous  marqué  fur  les  Ariens  § 110.  Or  comme  nous  avons  dk  , quelques  nou- 
qucllc  apparence  que  depuis  le  18  de  veaux  martyrologes  marquent  fa  léfte , 
décembre  011  aie  apporté  une  lettre  de  il  (érbit  aifé  de  croire  que  ç’aeftéen 
Singidon  à Sirmicli , & de  là  à Poitiers  367,  & cela  s’accordera  fort  bien  avec 
où  mourut  S.  Hilaire  ,&  qu’ill’ait  in-  S.  Jerome  & S.  Grégoire.  [Mais  nous 
force  dans  un  ouvrage;  s'il  eft  mort  le  ne  voyons  pas  d’apparence  à tirer  la 
1 3 janvier  fuivant  1 II  faut  donc  nccef-  mort  de  S.  Hilaire  du  1 3 de  janvier  , 
fairement  ou  qu'il  y ait  quelque  choie  & cela  ferait  encore  combatu  par  les 
de  brouillé  dans  ces  fragmens,  & que  fix  ans  de  Sulpicc  Severe.  O11  peut 
d'autres  que  S.  Hilaire  y aient  mis  la  donc  dire  qu'il  n'y  arien  de  bien  cerT 
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tain  farce  point,  la  chronique  de  S.  Je 
rome  quanti  clic  feroit  precifc , n’eftant 
pas  une  autorité  fort  infaillible . Mais] 
s’il  faut  choifir  quelque  cliofê , il  vaut 
mieux s’arrefter  au  1 3 janvier  368, qui 
s'accorde  avec  les  fragment  de  Saint 
Hilaire  , avec  S.  Grégoire  de  Tours,  & 
peut-eftre  encore  avec  la  chronique  de 
S.  Jerome.] 

NOTE  XIX. 

Sur  une  faujfe  relation  de  quelques 
partie  uUritet,  de  fa  mort . 

'L’écrit  minou  s avons  quelques  par- 
ticularitezde  la  mort  de  5. Hilaire , fc 
trouve  dans  unmanulcric  de  l’eglifi 
de  S. Michel  à Beauvais. '11  commen- 
ce par  l’hiftoire  d’une  difpute  entre  ce 
Saint  & le  Pape  Leon.  [ Et  cette  hiftoire 
cil  fi  ridicule  qu’elle  olle  coûte  croyan- 
ce à l’écrit  où  elle  fe  trouve  , au  moins 
pour  des  choies  un  peu  anciennes.] 
'Car  il  y a enfuitc  divers  miracles  qui 
peuvent  cftre  arrivez  vers  le  temps  de 
l’auteur  qui  les  écrit , fc  avoir  ainfi 
quelque  autorité.  Le  id,le  3*,  le  4e,  le 
8e  le  6*, 'font  les  cinq  premiers  que 
Bollandas  a traduit  de  Bouchet , mais 
raporrez  différemment  . 'L’auteur  té- 
moigne que  le  dernier  tftoit  arrivé  de 
fon  temps . 'Le  fctlieme  eft  raporté  avec 
quelque  différence  par  Vincent  de 
Beauvais , qui  raporte  auffi  en  abrégé 
ce  qui  y cil  dit  de  la  mort  du  Saint.  'Ce 
dernier  article  finit  dans  le  manuicric 
par  la  glorification  de  la  Trinité  & par 
l'Amen  j'cnfuitcdequoy  il  y a encore 
quelques  autres  miracles, 'dont  l’un 
avoir  eilé  fait  peu  auparavant  en  l’an 
S+6.  [Nous  trouvons  encore  plufieurs 
autres  choies  de  la  vie,  delà  mort,  & 
des  miracles  de  Saint  Hilaire  dans  les 
Annales  d’Aquitaine  par  Bouchet , p. 
1 1-X4,  mais  nous  notons  pas  nous  en 
fervir,  n’ayant  pas  les  pièces  d’oii  il  les 
a tirées,  fe  ne  tachant  pas  fi  elles  peu- 
vent foire  quelque  autorité . 11  cite  une 
charte  de  S.  Juftdifciple  du  Saint,  Oc 
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une  vie  de  S.  Hilaire  faite  par  Hilde- 
brand  Erelque  du  Mans  du  temps d’E- 
lconoT  Reine  d’Angleterre . Le  temps 
de ladernicrcluy  ofte  toute  autorité,] 

’Sc  la  première  que  Bouchet  dit  e(lre,oucl,ct;1'  *. 
gardée  dans  le  threibr  de  Saint  Hi-  ‘0,|'',s’'  ' *1’ 
laire  à Poitiers,  (ignée  de  la  propre 
main  de  Saint  Juil,  [n'en  mérite  pas 
plus  de  croyance , ] puifqu’clle  contient 
l’hiftoire  du  prétendu  Pape  Leon.'on  f-’1'1*- 
peut  voir;  fi  l’on  veut,  ce  que  dit 
Bouchet  pour  foûtenir  cette  fable  plus 
qu'infoûtenabie . 'Il  l’autorifc  par  le  p.is.i*. 
témoignage  de  Fortunat  ; [ & il  a fous 
doute  cru  lavoirdans  fon  exemplaire. 

Mais  il  n’y  en  a pas  un  mot  dam  ceux 
que  Gillot  & Bollandus  nous  ont  don- 
nez. Que  fi  elle  y cftoit,nousn’aurions 
pas  hefité  à rejetter  toute  la  piece  de 
Fortunat , comme  fuppofee  , ou  au 
moins  comme  corrompue . ] 

NOTE  XX 

Sur  U prétendue  translation  de  Saint 

Hilaire  â S.  Denys  en  France . 

'Ce  qft’on  dit  que  le  corps  de  Saint  Boll  ij.j«n.p, 
Hilaire  eft  à S.  Denys  en  France , & •«■•“J. 
qu’il  y a cfté  apporté  de  Poitiers  par 
Dagobert,  n’eft appuyé  furaucun mo- 
nument un  peu  ancien , qui  ait  encore 
efté  donné  au  public.  La  plus  forte 
preuve  qu’on  en  trouve , c’eft  que  ceux 
de  Poitiers  parodient  l’avoir  reconnu 
en  1 354,  & depuis  en  ce  ficelé  mefme, 

[ ce  qui  eft  affez  fort  pour  montrer 
qu’on  n’avoit  point  de  connoiffancc  il 
ya  300  ans,  que  fes  reliques  fuffent  ï 
Poitiers;  mais  il  eft  difficile  d’en  tirer 
qu’elles  foient  ou  qu’elles  aient  jamais 
efté  à S.  Denys . ] Bollandus  ne  veut  rien 
déterminer  fur  cela  . 'Le  P.  le  Coirftc  fe  Coi«t.tn.«4, 
déclare  abfolumenc  contre  la  tradition  **• 
de  Saint  Denys.  '11  paroift  demeurer  311. 
d’aecord  que  depuis  Dagobert  oh  y a 
apporté  le  corps  de  S.  Hilaire  Evelque 
de  Mende,  qui  affifta  au  Concile  de 
I C lermont  en  5 3 5.  'Un  mémoire  du  IX.  *«1*4.5. 
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fiecle  parle  d’Hilduin  Abbé  de  la  Celle 
de  Saint  Dcnys  ,où  Hilaire  ConfclTcur 
deJ.Ceftoit  enterré. [ Lemoc  latin, 
Hilarus,  convient  mieux  à l'Eve  (que 


,S.p. 
■««. 

p.  114.1 ,5. 


roift  pasmcfmc  fi  fort  à pluficurs  per- 
fonnes  que]  'le  fcrmonde  Pierre  Da-  HU.v.t.i 
mien , * & ce  que  dit  Alcuin  du  bon-  £ 
heur  que  Poitiers  avoit  de  pofleder  les 
de  Mende;  mais  le  titre  de  Confodcur  ^ reliques  de  S.  Hilaire . 'Car  il  eft  diffi-  P‘u',b* 
de  J.  C.  cft  pluspropreà  l’Evcfquc  dcjcilc  de  l’expliquer  du  tombeau  fcul, 

Poitiers  . Il  foudroie  bien  examiner  1 comme  font  ceux  qui  veulent  lôûtenir 
l’authenticité  de  ce  mémoire  . II  ne  pa  J cette  translation  à S.  Dcnys . 
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NOTE  L 

Qu'il  fut  touché  de  Dieu  le  jour  de 

r Epiphanie . 

'T5  O LtANDusfc  fait  une  grande] 
•D  difficulté  fur  la  folle  du  fixicmc 
de  envier,  en  laquelle  S.  Théodore 
fut  touché  de  Dieu  , de  comment  des 
Chrétiens  la  pouvoienc  célébrer  ; fup- 
pofonr  toujours  que  c’cftoic  une  forte 
de  paycns.[Mais  je  ne  comprens  pas 
pourquoi  il  le  fuppofo . ] 'Les  termes  de 
Dcnys  le  Petit , rjutdam  apud  Æjyp- 1 
tum  celehratur  ex  more  feftivitas , [ ne 
nous  obligent  point  à cela:  ] 'fit  le  grec 
qui  a Amplement  W;f  Soie  , comme 
Surius  , cum  dits  effet  feflus  ,[  nous  y 
oblige  encore  moins.  Ainfi  puilque  le 
6e  de  janvier  a toujours  efté  célébré 
parmi  les  Chrétiens  par  la  forte  de  l’E 
piphamc  , je  ne  penfc  pas  qu’il  en  faille 
chercher  d’autre.] 

.NOTE  IL 
Qu'il  peut  efhre  ne  vers  tan  514. 

'Bollandus  met  la  naitfancede  Saint 
Théodore  en  l’an  504,,  fur  deux  fon- 
demens,l’un  que  c’ertoit  luy  mcCnc 
qui  avoiteu  à 11  ans  la  vifion  raportéc 
par  Ammon^.  û ( . J 6 , où  il  eft  parle 
de  S.  Alexandre;  l’autre  que  lorfque  S. 
Théodore  apprit  à l'ige  de  11  ans  les 
blalphctncs  des  Ariens  contre  le  Fils 


de  Dieu  , c’cftoit  dés  le  commencement 
delcurhcrcfie.[Maisdeccs  deux  fup- 
pofitions,  la  première  cft  abfolumenc 
faufle ,]  'eftanc  indubitable  que  la  vi- »•**•«• 
lion  fur  S.  Alexandre  eft  de  S.  Paco, 
me,  qui  l’eut  au  commencement  de 
fa  convcrfion , 'avant  mefrne  que  de  f. 
s’eftre  retire  avec  S.  Palcmon , St  il  la 
raporta  à Saint  Théodore  , 'qui  cftoit  b- 
alors  âgé  de  1 X ans , 'lorfque  S.  A tha-  f. 
nafcavoit  fiiccedé  à S.  Alexandre . [ La 
fécondé  fuppofition  ne  fubfifte  que  fur 
la  première , cftanc  très  aife  que  l’on 
entende  parler  pluficurs  fois  d’une 
ir.elmc  chofe  qui  contmuc  toujours, 
fit  qu’on  en  foit  encore  plus  couché  la 
féconde  fie  la  croifiemc  fois  que  la  pre. 
miere. 

Pour  chercher  donc  ailleursquelque 
1 lumière  fur  l’àge  de  S.  Théodore , ] 'il  ü-i'-h- 
j avoit  environ  trente  ans  lorfque  Saint 
Pacomc  le  fit  Supérieur  de  Tabenne  . 

'Il  pafia  fous  emploi  les  deux  dernières  g.sj.a. 
années- de  la  vie  de  S.  Pacomc,  [ qui 
mourut  le  <>-de  niay  54s.  Voilà  ce  que 
nous  avons  de  certain . S’il  .quitta  la 
fuperiorité  la  mefine  année  qu’il  la 
rcccut , il  fora  né  vers  l’an  | 16:  ] 'fie  g.i».dl<t.b. 
comme  il  vinti  Tabenne  âgé  de  treize 
à quatorze  ans , [ ç’aura  efté  vers  l’an 
jjo.  Mais  il  fout  dire  apparemment 
qu’il  fut  environ  deux  ans  Supérieur 
de  Tabenne , fie  mettre  fa  nailfance  eu 
3 1 4.  Par  ce  moyen  il  aura  eu  1 z ans  eu 
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■336:  & les  blatphcmcs  des  Ariens  qui 
le  tirent  tant  gémir,  feront  ceux  qu'ils 
vomirent  fans  doute  , lorfqu'aprcs 
avoir  fait  dépoter  & bannir  Saint 
Athanafeà  la  tin  de  l'an  333, & avoir 
eux  mefmcs  cfte  abtous  par  le  Concile 
de  Jcmfalcm  \ ils  s'en  vinrent  à Alexan- 
drie, pcnfânty  triompher  de  l’Eglife& 
de  la  vente  Catholique . 

Il  ferait  au  moins  difficile  de  dire 
que  S.  Théodore  fôitvenu  à Tabenne 


7t* 


encore  plus  vifible  que  les  deux  ans 
marquer,  pour  (à  pénitence  .regardent 
le  temps  qu'elle  dura  du  vivant  de  S. 
Pacome  , puifqu'entrc  la  mort  de  ce 
Saint  & l'élection  de  S.  Théodore  , il  y 
a au  moins  prés  de  quatre  ansentiers . 

Quand  il  ne  feroit  pas  tout  à fait 
confiant  que  S.  Théodore  fut  depofé 
en  546,  ce  11e  peut  toujours  avoir  cfté 
au  plusqu’unan  plufiofi  ou  pluftard* 
& ainfi  cela  11c  changcroit  guère  ce 


roui  U pige 
S«ut|. 


td'-d-  beaucoup  avant  l'an  31$.  ] 'Car  Saint1  que  nous  avons  dit  de  fa  nailfancc  , 

Pacome  y avoir  déjà  atfemblé  beau-  de  ton  entrée  à Tabenne,  & du  reftede 
«.  coup  de  Religieux,  'Se  fa  réputation  fâ  vie.  ] 

s’eftoit  déjà  répandue  jufquà  Latoplc  ! N O T E 1 1 1. 

[affez  loin  de  Tabenne.  Cependant  il  ^ &7W<rf  4 fji,  u hçul  trU  à 
ne  settoit  retire  luy  mclme  dans  la,  „ J ° 

Solitude  qu  en  lan  3 14,  âge  d environ 

il  ans.  Ainfï  il  n’a  pas  apparemment  'La  vie  de  Saint  Pacome  porte  que  Boil.u.Huy, 
commencé  beaucoup  avant  l’an  318,  Macairc  Supérieur  de  Paenum  , de- 
à former  ton  monaftere.  ; manda  Saint  Théodore  , a,-  %t»  An» 

Nous  fuppofons  comme  confiant  riv;  aprec  >'mi , ’ce  que  la  traduétion 

Îiuc  Saint  Théodore  fut  dépote  de  la  de  Botlandus  rend  ainfï  ; ’Vt  ejitt  in 
upperiorité  de  T abenne  deux  ans  avant  pcnfcndii  panibut  opéra  uteretnr.  [ Mais 
t-sj.».  la  mort  de  S.  Pacome,  ] 'parcequ'il  eft  Macairc  qui  vouloir  certainement  luy 
dit  qu’aprés  fa  depofition  il  demeura  faire  honneur , l'cuft-il  tiré  du  premier 
deux  ans  dans  fa  pénitence  & ton  monaftere]  'où  il  avoit  l’intendance  des  g*i. i. 
dt  humiliation,  « o' 'a  .'Car  il  eft  ouvriers, [ pour  le  réduire  à eftre  bou- 

vifiblcque  cette  pénitence  duroit  en-  langer  dans  le  tien  ? Et  il  eft  allez 
g «.b.c.d.  corc  lorfqu’il  fut  a Alexandrie  ,'peu  de  difficile  de  voir  comment  » >»«,  apjvc 
temps  avant  la  mort  de  Saint  Pacome . (ignific  faire  du  pain.  Cependant  nous 
* 'Après  la  mort  de  Saint  Pacome  il  fut  n’y  voyons  point  d’autre  fens,&  nous 

encore  alfez  long-temps  fans  emploi  1 1 voyons  encore  moins  que  la  fuite  de 


P Ce  qui  pourrait  faire  étendre  jufque 
là  fa  pénitence , & la  faire  ainfï  com- 
mencer moins  de  deux  ans  avant  la 
mort  de  S.  Pacome.  Mais  cela  irait 
à peu  de  chofe  , citant  vifible  qu’elle 
avoit  au  moins  commencé  allez  long- 
temps avant  qu’il  allaft  à Alexandrie, & 
on  ne  peut  douter  que  ce  n’ait  cfté  au 
pluftard  à la  fin  de  347.  On  pourrait 
metme  étendre  la  pénitence  de  Saint 
Théodore  jufques  a ce  qu’il  fut  fait 
Abbé,  puifque  jufque  là  il  n’eut  point 
d’emploi  qui  ne  fuft  beaucoup  audefi- 
lous  de  ceux  qu’il  avoit  eus  aupara- 
vant : Que  (ï  cela  eft  véritable,  il  eft 


Pour  U page 
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l’endroit  nous  permette  d’en  chercher 
un  autre.] 

NOTE  IV. 

Que  S.  Théodore  a e/le  fait  Abbé  vert 
le  commencement  de  lan  311. 

’Ammon  vint  trouver  Théodore  à Boll.14.1xjy, 
Pabau,un  peu  plus  d’un  an  depuisque 
Gallus  eut  cfté  élevé  à la  dignité  de 
Cefàr  [ le  1 3 de  mars  3(1,]  cmavrif  yoé 
o\lya  irpèç  . [ Il  ne  peut 

donc  guère  eftre  venu  pluftard  que 
vers  le  milieu  de  l’an  3 ç i.C’cft  ce  qui 
oblige  de  dire  que  S.  Théodore  avoit 
cfté  fait  Abbé  des  les  premiers  mois 
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delà mefme  année  3 y i. ] 'Car il eft  vi- 
fiblc  qu’il  cftoit  Abbé  lorfqu’il  reccut 
Ammoii  : '&  Ammon  avoit  mcfme 
elle  amené  par  deux  Religieux  que 
Théodore  avoit  députez  à S.  Athanafe. 
'Ainfi  quand  Théodore  dans  le  pre- 
mier difcours  qu’il  fit  aux  Religieux 
apres  fa  promotion,  dit  qu’il  n’y  avoit 
pas  encore  cinq  ans  que  Saint  Pacome 
cftoit  mort , [ cela  peut  bien  lignifier 
que  la  cinquième  année  n’cfloit  pas 
melïne  encore  commencée  , e fiant 
bien  difficile  de  mettre  la  mort  de  S. 
Pacome  plutoft  que  le  9 de  may  548. 
Ou  bien  il  faut  dire  qu’il  conte  par  les 
Confulats , prenant  la  fin  de  548  & le 
commencement  de  l’an  3 y î,  pour  deux 
années  . Ammon  confirme  encore  fa 
chronologie , ] en  difant  qu’en  la  troi. 


de  3 y j , dans  le  Concile  d’Arles pô»r 
les  obliger  de  condanner  S.  Athanafe . 
[Ce  n'efioit  neanmoins  que  deux  ans 
depuis  qu'Ammon  cftoit  venu  , félon 
luy  ,à  Pabau  : ]'Et  il  eft  vifiblc  qu'Am- 
mon parle  de  ce  qui  le  fit  en  Egypte 
fous  Syrien  & Sebaftien ,[  en  l'an  j {<?, 
& depuis.] 

NOTE  V. 

Sur  ks  cheveux  blancs  qu'on  femb/e 
luy  attribuer. 


g.TO.t.f. 


Pour  ta  pige 
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‘Ammonditqu’eftant arrivé! Pabau 
[ enl'an  3 y z,  ] & Elurion  lepreffant  de  *'  * c‘ 
demander  quelque  choie  ! S.  Théodo- 
re, rlw  iro\iav  axS'nfXtrot  rii  àtl'fiç  , Ih' 
em*y«>4e,[Cela  lignifie  naturel- 
lement que  le  refpeél  qu’il  avoit  pour 
_ _ les  cheveux  blancs  de  Théodore , l’cm- 

fieme  année  de  fa  retraite  ! Pabau,  il  pelcha  long-temps  d'ofer  luy  parler.] 
rcceut  des  nouvelles  qui  l’obligèrent  - Neanmoins  Bollandus  croit  que  ces  Mi“«. 
dequitter  ce  lieu  pour  aller  demeurer  jeheveux  blancs  font  ceux  d'Elurion, 
à Nitrie  ; ’àc  que  fix  mois  apres  qu’il  .Théodore  n’ayant  alors  que  47  ans 
fut  venu  à Nitrie,  Saint  Athanafe  fut  félon  luy,[  lit  que  3 8 félon  nous.  Ainfi 
perfecuté  8c  chalfé  par  les  Ariens  , [le  fens  fora  qu’Ammon  hefita  long- 
J'iaiXS,f*»r«r . [ Or  on  Içait  qu’il  fut  chaifé  temps , prefié  d’un  cofté  par  le  refpcd 
pat  l'irruption  des  Syriens  en  3 y S,  la  d’Elurion,  & retenu  de  l’autre  par  ce- 
nuitduS  au  9 de  février,  trois  ans  & .lui  de  Théodore.  Mais  je  ne  fçay  s’il 
fopc  mois  depuisje  milieu  de  l’an  3 y z.  ] ne  vaut  point  mieux  dire  que  7rux,a>  en 
'Bollandus  qui  n’ayant  pas  allez  pris  cet  endroit  eft  une  mauvaife  traduc- 
garde  aux  termes  de  fon  texte  grec  ,!tion  de  quelque  mot  égyptien  qui  aura 
veut  qu’Ammon  foie  venu  à Pabau  furlfignifié  en  general  la  majefté  qui  pa- 
la  fin  de  l’annce  que  Gallus  avoit  eftéjroiftdausle  vifaged'un  homme  ,&  qui 


lait  Cefar , c’eft  à dire  dés  l'an  3 y 1 , [ & 
qui  veut  encore  que  S.  Pacome  ne  foit 
mort  qu'en  349,]  eft  réduit  à dire  qu’il 
faut  changer  les  chifres  dans  l'endroit 
où  S.  Théodore  conte  cinq  ans  depuis 
la  mort  de  S.  Pacome  , & les  réduire 
à trois-,  [ce  qui  n’cft  point  dutout  nc- 


„ qui 

le  fait  rc/pe&cr,  comme  on  refpcclc  les 
vieillarsj 

NOTE  VI. 

Que  S.  Athanafe  peut  avoir  vijitè  la 
Thebatde  en  l'an  3 Sy. 

'L'auteur  de  la  vie  de  S.  Pacome,  après  «0i1.14.  m1y, 


Pour  U 

«Mo. 


ce  (Taire . Sa  chronologie  11c  s’accorde  avoir  raporté  comment  S.  Théodore  1 
pas  non  plus  avec  les  trois  ans  & demi,  fiteefler  au  commencement  dudebor- 
ou  au  moins  plus  de  deux  ans  & demi  idcmentdu  Nil, [&  ainfi  vers  la  fin  de 


qu’Ammon  met  entre  fa  venue  à Pabau 
& la  pcrfocution  des  Ariens  où  Saint 
Athanafo  fut  chaflc.  ] 'C’eft  pourquoi 
Bollandus  a recours  à celle  qu’ils  firent 
aux  Catholiques  en  Occident  ! la  fin 


juin,  ] la  mortalité  qui  s’eftoit  mifc 
parmi  fos  Religieux , raporte  auffi-toft 
diverfos  inftruâions  données  par  ce 
Saint!  fos  difoiples,  comme  une  fuite 
immédiate  de  ce  qu’il  venoie  de  dire; 

8e 
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'8c  il  ajoute  qn’aprés  avoir  achevé  fon 
difcours,  il  partie  avec  let  principaux 
des  frères,  pour  aller  audevanc  de  S. 
Athanafe  qui  venoit  en  Thebaidc.  [ Il 
sie  faut  pas  neanmoins  prétendre  que 
ces  choies  lé  fuivent  immédiatement .] 
Car  ce  fut  un  peu  avant  Pafquc  que 
Saint  Théodore  alla  audevant  de  S. 
Athanafe,  [ & ainfi  pluficurs  mois  apres 
la  fin  de  la  mortalité. 

Je  ne  croy  pas  qu’on  puilfc  mettre 
cette  mortalité  en  l’an  363,  ]'auqucl  S. 
Théodore  eftoit  vers  Antinoé  le  1 6 
de  juin . [ Ainfi  il  ne  la  faut  mettre  au 
plu  (loft  qu’en  364,  & le  voyage  de  S. 
Athanafe  en  Thebaidc  l'an  3S5 .] 

NOTE  VII. 

Que  Saint  Thtodorc  peut  tflre  mort 
trt  tan  361. 

{On  verra  dans  la  note  90  fur  Saint 
Athanafe, que  S.  Théodore  mourut  ap- 


7<ît 


dcPacon  ,[  c'eft  à dire  lé  17  d’avrih- 
Tout  cela  auroitpeine  à s’ajufter  avec 
l’an  366,  auquel  Pafquc  eftoic  le  it» 
d’avril  ; de  forte  que  le  17  11’eftoit  que 
le  jeudi  d'après  la  Quafimodo.  Il  vaut 
donc  mieux  mettre  la  mort  de  Saint 
Théodore  en  367,01!  Palque  eftant  le 
premier  d’avril.  Saint  Théodore  peut 
avoir  congédié  fes  Religieux  les, ellre 
tombé  malade  quelques  jours  après, 

8e  eftrcmortle  14  ou  environ  de  fa 
maladie . Cela  s’accorde  mieux  encore 
avec  ] 'la  lettre  que  S.  Athanafe  écrivit  *■«*•*' 
fur  la  mort , puifqu’ellc  ne  fut  écrite 
iqu’aprés  la  Pcntecofte. 

NOTE  VIII. 


Four  li  pi«, 
îM  if. 


Que  récrit  attribué  à Orfije  par  G t ti- 
rade , peut  eftre  fa  Doctrine . 

'Bollandus  femblc  croire  que  l’ou-  x0n.t4nil. 
vrage  attribué  à Orfife  par  Gcnnade,  p.ast.c.4. 
eft  perdu , ie  que  c’eftoic  une  pièce 


** — ’i ‘ • — - — ; r > — t — — r 

paremment  lorlque  toutes  les  Eglifes  differente  de  celle  que  nous  avons 
d’Orient  jouiffoient  encore  de  quel,  dans  la  bibliothèque  des  Peres , Sc  dans 
que  paix  ,8c  ainfi  en  3 <>7  au  pluftard . I le  recueil  des  Réglés  donné  par  Hol- 
Nous  ne  voyons  pas  auffî  d’apparence  ftenius , t.  i.p.67,  intitulé  La  doctrine 
à mettre  fa  mort  avant  l’an  }66,  (a^po-d' Orfife  , parcequ’011  ne  voit  point 


BoU.ifmay, 
5 so  a-fc. 


fé  que  le  voyage  de  Saint  Athanafe  en 
Thebaidc  foie  arrivé  en  363,  comme 
nous  l’avons  vu  dans  la  note  6.  ] 'Car 
ce  voyage  le  fit  un  peu  avant  Pafquc. 
'On  marque  enfuite  diverlês  choies 
qui  précédèrent  la  maladie  de  Saint 
Théodore  -,  '8c  il  tomba  malade  lorf- 


dit-il , dans  celle-ci  cette  expofition 
continue  de  l’ancien  8c  du  nouveau 
Tcftament  , marquée  par  Gcnnade. 

[ Mais  Gcnnade  ne  parle  point  d’ex- 
polition  continue , 1 ‘8c  dit  feulement  Gtnn.ç». 
qu’on  trouve  dans  le  livre  d’Orfilê 
prefquc  tout  l’ancien  8c  le  nouveau 


que  les  Religieux  qui  cftoient  venus  Teftament  expliqué  d’une  maniéré 


g.sa.b. 


* s ».*. 


de  tous  les  monafteres  célébrer  Palque 
avec  luy  , s’en  furenc  retournez  chez 
eux.  'Ils  s’affcmbloient  dés  le  mardi- 
laint  au  moins  :{  8c  ainfi  il  y a grand 
fujet  de  croire  qu’ils  paffbicnt  enfem- 
ble  toute  la  quinzaine,  8c  qu’ils  ne  s’en 
retournoient  qu’aprés  la  Quafimodo.  ] 
'Lorlqu’Orfile  vit  que  la  maladie  de 
S.  Théodore  tournoie  à la  mort,  il  fit 


abrégée  , qui  fuflit  pour  les  befoins  des 
Religieux  : [ 8c  je  ne  voy  pas  que  cela 
foit  fort  éloigné  de  la  piece  que  nous 
avons.  Car  elle n’eft  prefquc  compofée 
que  de  paroles  Sc  de  pellages  de  l'Ecri- 
ture, qui  véritablement  n’y  font  pas 
expliquez  à deffein  -,  mais  la  fuit:  mef- 
me  du  difoours  8c  les  fujets  aulquels 


ils  font  appliquez , y font  voir  un  fens 
affembler  toute  la  Communauté  8cc.|moral  très  utile  aux  âmes.  ] 'Ce  que  tbid. 
C’eftoit  au  moins  trois  jours  avant  la  Gcnnade  dit  qu’Orfife  donna  ce  traité 
mort  du  Saint , qui  arriva  le  deuxiemel  ï lés  frétés  peu  avant  fa  mort, pour  eftre 
Hift.  Eccl.  Tout.  VIL  D D d d d 
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comme  Ton  teftament , [ fe  raporte  fort  Théodore  ; ce  qui  donne  allez  fujet  de 
Cod.,,l.,.1.p.bien]'au  pairage  de  S.  Paul,  £j«  cnim  croire  qu’il  écrivoic  avant  la  mort  de 
’■  j a m de/ibér  &c.qu'Ot ûlc  s’y  applique  ce  Saint,  dont  il  anroitauflî  parlé  font 

viliblemcnt  comme  eftant  proche  de  doute,  puifqu’il  eftoit  fi  aime  & fi  ho. 
fa  fin.  norédeceuxdeTabcnnejou  au  moins 

[Jenefçay  neanmoins  s’il  ne  (c  feroit  quand  il  cite  allez  fouvent  noftri  Ptrt , 
point  trompé  dans  ccttc  penfée  qu’il  il  auroit  marqué  davantage  fi  c’eftoit 
avoit  de  mourir  bicn-toft . Car  il  cite  de  S.Pacome  ou  de  S.  Théodore  qu’il 
très  fouvent  S Pacomc,  & jamais  S.  parloit.] 

NOTE  SUR  MARCEL 

foui  la  page 

*•*-  D’A  N C Y R £. 

Sur  lu  ['parution  de  S.  Athanafc  de  venoitd’cftre  abfous.Et  quand  onl’en- 
U communion  de  Ma rc'l . tendroit  de  la  dernière  condannacion 

de  Photin  , faite  en  l’an  3 j i,  ]’nous  ne  P'74"7*' 
[T~N A n s un  écrit  intitulé  Vnum  trouvons  point  que  Saint  Athanafe  le 
A_V  tjf'  Chriftum , qui  eft  parmi  les  condanne  jamais  , lorlqu’il  en  parle 
oeuvres  de  S.  Athanafe , t.i.  p.  666.  a,  dans  fes ouvrages  poftcrieurs  à j 5 1 Sc 
Marcel  eft  joint  avec  Paul  de  Samofa-  à jt  j,  Sc  c'eft  au  contraire  dans  ces 
tes  entre  ceux  qui  ne  reconnoifibient  ouvrages  mcfmes  qu’il  en  parle  fort 
, , pas  l’union  hypoftatique  des  deux  na-  honorablement , 'comme  d’un  Evcfque  Ath.fi«. 

*-c.i  j-is»p.74*  turcs  en  JesusChrist.  J Mais  le  P.  înjuftemcnt  perfccute  pour  la  foy  par  » , ,.a.b. 

Pctau  ne  croit  pas  que  ce  traité  (bit  de  les  ennemis  de  l’Egliie  . 'La  reponfe  Ptc.p.7s. 
S.  Athanafe;  parce,  dit-il,  que  le  ftylc  en  mefme  qu’il  fit  à S.  Epiphane,  & que 
eft  plus  fleuri  que  celui  de  ce  Saint,  & l’on  ne  peut  pas  mettre  avant  l’an  j 5 1, 
que  le  motd'hypoftafo  y eft  employé,  montre  bien  qu'il  doutoit  encore  alors 
p.66^.d,  pour  lignifier  la  perfonne,  de  fonherefie.  [ Mais  quelque  autorité 
'au  ]lcu  quç  * Athanafe  s’en  fort  pour  qu’ait  S.  Hilaire , ( car  celle  de  Saint 
marquer  la  nature,  & ne  reconnoift  Sulpice  eft  moins  confiderable,  ) nous 
qu’une  hypoftafe  en  Dieu.  ne  voyons  pas  moyen  de  recevoir  le 

HiLfc.i.p.it.  'S.  Hilaire  dit  que  S.  Athanafe  fc  témoignage  de  perfonne  dans  ce  qui 
icpara  de  Marcel  avant  que  Photin  fuft  regarde  S.  Athanafe  , au  préjudice  de 
5ulp.l.».p.ii*<ondanné  : , ftlon  Sulpice  Severe , S.  Athanafo  mefme:  & ainfi  il  vaut 

il  le  fit  au  moins  avant  le  Concile  mieux  abandonner  S.  Hilaire , & dire 
nV*!0*  ' * s!Arles[  tenu  en  l’an  353.]  'Cela  forme  que  Saint  Athanafo  ne  s’ett  fcparé  de 
.'.c.ij  p.  unc grande  difficulté . [ Car  Photinfut  Marcel  que  fur  la  fin  de  fa  vie,  qui 
condanné  dés  l’an  347,  aufli-toft  après  eft  le  temps  auquel  S.  Bafile  luy  en  a 
le  Concile  de  Sardiquc  , où  Marcel  écrit.] 
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NOTE  L 

Sur  le  temps  Auquel  il  a f Ait  [es  écrits: 

[TL  y a quelque  difficulté  fur  le 
jL  temps  auquel  Lucifer  a fait  les 
écrits  que  nous  avons  de  luy . Car  il 
fëmbleque  (on  premier  livre  pour  S. 
Athanafe , ait  eue  fait  avant  Tan  358, 
Lucir.dc Atk. lorfqu'ileftoit  ï Gcrmanicic , ] 'puifquc 
parlant  des  plus  mcchanr  Evefques  des 
Ariens , il  nomme  Urlàce , Valcns , vel 


jufquesen  jf  j qu’elle fe ralluma  avec 
une  extrême  violence  , & elle  continua 
de  mefme  en  36 o.  ] 

NOTE  IL 

Que  Paulin  ne  fut  f, ait  Evefque  et- 
Antiothe  que  durant  le  Concile 
et Alexandrie  au  pluftoft . 


Tour  la  page 
lâo.f* 


'Baronius  prétend  que  Paulin  avoit  Eir.i«M‘s*. 
efté  ordonné  Evcfquc  d’Antioche  par 
ad  quem  me  deftinufti  Germanenfium  Lucifer , avant  le  Concile  d’Alexan- 
:[& Eudoxc quitta  Germani- dnc  tenu  en  jdi,&  que  cc Concile 
cie  pour  Antioche  au  commencement  approuva  fon  ordination  . Il  allègue 
de  l’an  j 5 8.  1 pour  preuve , qu’il  y avoit  de  fes  légats 

Mais  comme  il  l’appelle  par  mépris 1 dans  le  Concile,  & que  Paulin  luy 
Adoxe  ou  infâme,  au  lieu  d’Eudoxe  j mefme  le  fouferivit.  [ 11  eftvifiblc  que  Ath.de  A»r. 

le  fécond  ne  prouve  rien ,]  'puifquc  le 
texte  porte  que  Paulin  ligna  lorfquc 
la  lettre  du  Concile  eut  efté  apportée 
d’Alexandrie  ce  ne  fut  apparent- 
ment  que  lorfque  S.  Athanafe  vint  \ 


ton*- 


m«n.p.lios.e. 


de  Ath.l.t.p. 

*77- h. 


qui  lignifie  glorieux , il  feue  dire  que 
c’cft  auffi  pour  le  rabaiifer qu’il  ne  par- 
le que  de  fon  premier  6c  petit  evefchc 
de  Gcrmanicic  , quoiqu’il  fuit  déjà 
Evefque  d’ Antioche  , ou  mefme  de 
Confiantinople,  où  il  paffa  au  com- 
mencement de  j6o.]’Car  il  eft  certain 
qu’il  ne  compofa  ce  mefme  livre  pour 
S.  Athanafe , que  depuis  que  Confiance 
eut  écrit  à ceux  d'Antioche  contre 
Eudoxe  ,[en  3 f 8,]&  mefme  qu’aprés 
qu’il  l’eut  enfuite  défendu  comme  un 
dofteur  de  la  vericé,  en  prenant  fbn 
herefie  pour  la  foy  Catholique  ; [ ce 
qu’on  ne  voit  point  qu’il  ait  fait  avant 
la  fin  de  l’an  3 35,  & au  moins  il  ne  l’a 
pu  faire  qu’l  la  fin  de  l’an  338.]  Dam 
un  autre  ouvrage  il  parle  mefmedc  la 
translation  d’Eudoxe  ù Confia  ntl  no- 
pic  . [ Cela  s’accorde  avec  ce  qu’il  Mar- 
que, ] qu’il  écrivoit  durant  que  Sapor 
feifôit  la  guerre  aux  Romains. [ Car 
quoique  cette  guerre  ait  duré  tout  le 
régné  de  Valcns  , neanmoins  elle  de- 
meura comme  aHoupie  depuis  l’an  3 ; 1 


Antioche,  [ à la  fin  de  363.  Baronius 
n’a  garde  au  moins  de  dire  que  Paulin 
ait  efté  prefent  au  Concile.  Que  s’il 
appuie  fur  ce  qu'il  dit  que  le  Concile 
voulut  qu'il  fignaft  ; c’cft  à luy  ï voir 
fur  quoy  il  fonde  cette  volonté  du 
Concile  j quoiqu’aprés  tout  quand  il 
aurait  (igné  dans  le  temps  du  Concile, 
il  l'aurait  pu  faire  fam  cftrc  Evefque. 

Pour  ce  qui  cft  de  fes  légats  , oh 
n’en  peut  rien  conclure  non  plus  pour 
la  mefme  raifon  , puifqu'eltant  chef 
de  l’eglifc  des  Euftarhicns , avant  que 
d’eftre  Evefque,  il  avoit  droit  de  dé- 
puter au  Concile. 

Mais  la  lettre  mefme  du  Concile 
d’Alexandrie  , fournit  des  marques 
fuffifkntes  que  Paulin  n'eftoit  pas  alors 
Evefque  , ou  qu’on  ne  le  fevoit  pas  : 
quand  l’autorité  de  Rufin  & des  autres 
DDddd  ij 
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hiftoricns  ne  /croie  pis  auifi  formelle  ] 
nr.jO.j141.que  Baronius  rcconnoift  quelle  l'eft, 
pour  ne  mettre  lôn  ordination  qu’a- 
prés  le  Concile.  [ Car  cette  lettre  re- 
gardant principalement  les  affaires  de 
l'Eglife  d’Antioche,  elle  devoir  eftre 
adrelTée  \ Paulin  avant  tout  autre:  & 
neanmoins  elle  ne  l’eft  point  dutout  à 
luy . 11  n'y  eft  aufti  jamais  parlé  de  luy 
£££*•  cn  partictalicr,  mais  feulement ‘dr  «va- 
de  U communion  de  Pcufn  en  general. 
On  ne  luy  donne  point  le  nom  de  frere 
que  l’on  ne  pouvoir  luy  refufer  fi  on 
le  reconnoilfoit  comme  Evcfquc  . O11 
luy  preferit  mcfme  en  quelque  forte 
la  maniéré  de  recevoir  les  Melcciciu . 
On  parle  bien  de  réunir  lesMelecicns 
avec  ceux  de  Paulin,  mais  jamais  de 
les  fôumcttrc  à Paulin . On  traite  au 
contraire  les  uns  & les  autres  prefquc 
avec  une  entière  égalité-,  'de  lorfqu’il 
s’agic  du  lieu  où  l’on  s’aifemblera 
apres  l’union,  la  choie  n'cft  point  rc- 
mifcà  la  diferetion  de  Paulin,  mais  au 
confentement  de  tous  les  peuples . Que 
s’il  n’euft  efté  queftion  que  de  faire 
conlcntir  les  Melcciens  1 obéir  à Pau- 
lin , quel  befoin  avoit  le  Concile  d’y 
vouloir  aller,  & ne  le  pouvant  pas,  d’y 
envoyer  les  deux  plus  grands  Evefques 
d’entre  eux  ? Il  y avoit  déjà  trois  autres 
ConfefTcurs  à Antioche  , & toutes  les 
conditions  de  l’accord  eftoient  réglées 
par  la  lettre  mcfme  du  Concile, 

On  ne  voit  pas  auffi  pourquoi  Saint 
Eufebe  arrivant  à Antioche , defefpera 
fitoft  d’y  pouvoir  rétablir  la  paix  , 
comme  tous  les  hiftoricns  le  difent  j 
ni  quel  fujet  de  prife  il  put  avoir  fur 
cela  avec  Lucifer  , comme  S.  Jerome, 
incline  le  rcconnoift , s’il  trou  voit  les 
choies  au  mcfme  état  que  les  avoit 
conceuës  le  Concile  d’Alexandrie  en 
le  députant . Il  y a donc  bien  plus 
d’apparence  , pour  ne  pas  dire  une 
certitude  entière , que  Paulin  ne  fut 
faitEvcfquean  pluftoft  que  durant  le 
Concile  d’Alexandrie. J 


NOTE  1 1 1.  tour  ti  pi»ç 

Sur  U durée  des  punis  de  PMi/Kn 
& etc  Melece . 

'Baronius  met  en  l’an  411,  la  mort 
d’Alexandre  d’Antioche  qui  finit  en- 
tièrement le  fchifmc  des  Euftathicnsj 
[ & s’il  ne  lé  trompe  point  en  cela,  il 
faudra  nccelfaircmcntofter  quatre  ou 
cinq  ans  du  conte  de  Tltco  lotte  , J 'qui  rué  t.j.c. 
dk  que  cette  divifion , [commencée  eu  *'p'6401' 
l’an  j j 1 ,]  dura  8 ç ans.  [Mais  l'opinion 
de  Baronius  n'cft  nullement  fondée,  1 
'&  clic  n’empcfche  pas  Blondel  de  aloi4.pwt>7. 
fbùtenir  que  Théodore  11e  fucccda  à 
Alexandre  qu’en  l’ail  4 1 y. 


NOTE  IV. 


Jour la  page 
jai.>  $. 


Sur  U fchifmc  & fur  U vers 
de  Lucifer. 

'Ballandus  qui  veut  qu’on  regarde  Hll. 

Lucifer  comme  un  Saint,  & non  pas 
comme  un  fchlfmatiquc  , tafehe  de 
répondre  aux  autoritez  des  anciens 
qui  le  condannent . [ Nous  voudrions 
lavoir  le  jugement  que  les  perfonnes 
habiles  font  de  les  réponfes  -,  mais 
nous  avons  peine  à croire  qu’elles 
puilVcnf  paroiftre  folides  i ceux  qui 
les  examineront  avec  un  peu  de  lu- 
mière, & qu’on  [suitTe  approuver  les 
fens] 'qu’il  donne  a divers  endroits  de  p.,0j.i|,o*e. 
Rufin  Si  de  S.  Jerome. a Ce  qu'il  dit  du  c-  ^ 
voyage  de  Lucifer  fait  en  Cappadocc‘r',°,  c' 
conjointement  avec  Saint  Eufebe  de 
Verceil,  pourroit  eftre  quelque  chofe, 
s’il  eftoit  appuyé  fur  des  auteurs  plus 
anciens  que  Nicctas. 

'Ceux  qui  veulent  juftificr  Lucifer, *J,  «7».J‘iu 
fe  fondent  beaucoup  fur  les  honneurs  *1'  ’ 
qu’on  prétend  luy  eftre  ou  luy  avoir 
efté  rendus  en  Sardaigne  . Baronius 
fbûtient  , par  le  témoignage  mcfme 
de  ceux  de  Sardaigne  , que  de  fou 
temps  on  ne  luy  en  rendoit  aucun , Si 
qu’on  ne  fauroit  montrer  de  preuve 
qu’onluy  en  ait  jamais  rendu:  Et  pour 
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PEglife  de  Verceil  où  on  prétend  qu'il 
eft  invoqué,  il  maintient  par  le  témoi- 
gnage de  l'Evefque  mcfme  de  Vcrceil, 
que  cela  eft  abfolumcnt  faux . 'Et  en 
effet,  la  feule  chofe  qu'on  en  raporte 
eft  une  hymne,  où  apres  avoir  parlé  de 
S.Eufebe,  de  S.  Denys  de  Milan,  & de 
Lucifer  .cette  Eglife  invoque  cei  Saints 
en  general , [ ce  qu'it  n’cft  nullement 
necelfairc  de  raporter  1 tous  les  trois . 
Jecroy  mefme  avoir  lu  dans  le  recueil 
qu’on  a fait  à Vcrceil  de  tout  ce  qui 
regarde  Phi  foire  de  S Eufebe,  que 
cette  hymne  n'a  jamais  efté  recette  dans 
kt  cathédrale.] 

‘11  y a plus  de  difficulté  pour  ce  qui 
regarde  la  Sardaigne:  Car  on  afTure 
qu’il  s’y  trouve  encore  quatre  eghfes 
dédiées  fous  le  nom  de  S.  Lucifer  dans 
le  dioccfe  de  Cagliari . On  lit  dans  les 
aéfes de  Saint  Lurorc,  [qui , quelque 
méchans  qu’ils  foient  , ont  toujours 
quelque  antiquité  s]  qu’on  enterra  des 
Martyrs  ubi  nunt  eft  fedet  S.  Lucifert 
Cmfejftru  : Eton  a cru  trouver  depuis 
peu  les  tombeaux  de  ces  Martyrs  dans 
une  ancienne  eglife  de  S.  Lucifer  prés 
de  Cagliari. 'On  prétend  auffi  qu’on  a 
trouve  le  corps  de  Lucifer  mcfme  dans 
cette  eglife  le  ai  de  juin  tfixj,  avec 
cette  mfeription,  S.  Lucifer » Eppt  . 
'Et  l’ancienne  monnoie  de  Cagliari , 
portoit  d’un  codé  B.  Lucfrs." C’eft  p.  e. 
de  lit  que  Pierre  des  Noels,&  quelques 
autres  modernes  l’ont  mis  au  nombre 
des  Saints.  [ Mais  des  perfonnes  habi 
les  remarquent  que  cette  abréviation 
S.  Lucifer • £fp>,  n’eft  point  du  IV. 
fiecle,  & que  cet  i eft  gotthique.] 

'Neanmoins  Bollandos  mefme  in- 
firme beaucoup  toutesccs  preuves,  par 
la  remarque  qu’il  (ait  que  les  noms  de 
Lucifer  & de  Luxore  fe  confondent 
quelquefois  dans  la  Sardaigne,  '&  par 
ce  qu’il  nous  apprend  que  celui  de 
Lucifer  eftoit  commun  à Cagliari 


porté  ; 6c  qu’entre  plufieurs  perfonnes  F-*1?-** 
de  mcfme  nom , il  n’eft  pas  rare  qu’on 
attribue  au  plus  connu  ce  qui  appar- 
tient aux  autres . '11  eft  certain  mefme 
qu'il  y eu  un  fécond  Lucifer  Evefquc  *’ 
de  Cagliari  dans  le  V.  fiecle , fie  qui 
eftoit  Catholique  . 'Bollandus  avoue  p.Mr.c|«T.** 
encore  ce  que  dit  Baronius,  que  le 
culte  de  Lucifer  eftoit  entièrement 
aboli , mefme  en  Sardaigne , 6c  ne  s’y 
eft  renouvellé  que  lor (qu’on  a préten- 
du y avoir  trouvé  fou  ancienne  eglife 
prés  de -Cagliari  en  16 14,  & fon  corps 
enfoite  en  idij.'ll  dit  qu’il  s’eft  aboli  P.i  17.». 
par  les  ravages  des  barbares:  [ mais  nï 
peut-on  pas  croire  avec  Baronius,  que 
ç a efté  auffi  pareeque  l’on  a reconnu 
qu’il  n’eftoit  pas  affez  conforme  aux 
rcglesde  l’Eglife  ? 

Après  tout,  quand  PEglife  de  Sardai- 
gne 6c  d’autres  avec  elle  , honoreraient 
6c  auraient  toujours  honoré  Lucifer 
comme  un  Saint , ce  ne  fera  jamais  une 
preuve  bien  forte  il  ceux  qui  fovent 
combien  il  s’eft  glufé  d’erreurs  en  ces 
fortes  de  chofes,  que  PEglife  a efté 
obligée  de  retrancher  ou  de  tolérer  , 

On  ne  peut  douter  que  les  difciples  du 
fehifme  de  Lucifer  ne  l’aient  regardé 
comme  an  Saint  : Cela  a pu  durer 
quelque  temps , 6c  faire  une  fi  forte 
impreffion  fur  l’efprit  des  peuples  , 
que  fa  vénération  eft  demeurée,  après 
mefineque  fon  fehifme  a efté  éteint -, 

6c  les  Evelques  auront  ou  négligé  ou 
diffimulé  cette  foute,  comme  moins 
prejudiciable  à PEglife  que  le  trouble 
qu’il  auroit  fallu  foire  pour  la  corriger: 

Onfçait  d’ailleurs  que  toute  l’autorité- 
6c  civile  6c  eeelefiaftique , fe  trouve 
fouvent  trop  (bible  pour  abolir  des 
chofes  de  cette  nature , établies  parmi 
le  peuple  par  un  long  ufoge.  Le  nom 
de  Prifeillien,  l’un  des  plus  deteftables 
de  tous  le»  herefiarques , fe  lit  encore 
dans  divers  martyrologes  -T  6c  il  eft 


»r  , 

qu’on  prétend  qu’il  y a eu  des  Martyrs  difficile  de  voir  comment  tl  s’y  eft  pu 
de  l’un  6c  de  l’autre  fexe  , qui  l’ont Jglilfer, fi  Tonne  dit  que  fa  vencratiou 
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T »»*•  d.e. 


T •*>«■«!• 


eftoit  pafice  des  Prifcillianiftcs  à des 
Catholiques  ignorant  & imlifcrcts  J 
'Ce  qui  peut  faire  quelque  peine,  font 
les  miracles  qu’on  attribué  à Lucifer, 
non  pas  ceux  qui  n’  ont  pour  témoins 
que  Marcellin  Sc  Fauftinfeélateursde 
fon  fchifmc  , 'mais  ceux  qu'on  allure 
s’eftrefaits  en  ce  fiede  par  les  reliques. 
[C’eft  unedifficulté  qui  ne  peut  eftrc 
vidée  que  fur  les  lieux  par  un  examen 
fort  exact.  On  publia  bien  de  ces  fortes 


ceux  qui  avoient  (igné  le  formulaire 
de  Rimini , ou  qui  communiquoient 
avec  eux  quand  ils  revenoientà  l’E- 
glifej  c’eft  à dire  qu’il  s’eft  feparédu 
corps  de  l’Eglife  Catholique,  qu’ileft 
mort  dans  cette  feparation  , & qu’il  a 
laiiTc  apres  luy  un  corps  fchifinatique 
de  Lucifériens.  VBollandus  demeure 
enfin  d’ accord  de  prefquc  toutes  ces 
chofes-,  mais  il  veut  que  la  faute  de  j>.»n.b. 
Lucifer  n’ait  pas  cfté  jufqu'à  luy  faire 
perdre  laviede  la  grâce.  [C’cftceque 


de  chofes  qui  fe trouvent  peu  fondées.  ];I o 

'^ponde  dit  que  le  corps  de  Lucifer  , nous  laifibns  au  jugement  des  perfon- 
lorfqu’on  le  trouva , rendit  uneexceL  nés  plus  éclairées , ou  plutoftau  juge- 
lente odeur,  & que lesclochesde la  ca- mène  de  l’Eglife  & de  Dieu  mefine, 
thedrale  de  Cagliari  fonnerent  d’elles  dans  les  profondeurs  duquel  nous 
mefmcs  , [ Bollandusncditriendecela,  n’entrons  point  ,.  nous  contentant  de 
fans  doute  pareequ’ il  n’en  a pas  trouvé  favoir  que  le  fchifmc  eft  un  des  plus 

aoll.f.Ji*.  d.  je 

reuve.  j'L’ ArchevcfquedeTorres  grands  crimes  qu’on  puific  commet- 
en  Sardaigne  , qui  a écrit  depuis  peu  , tre,  & qu’il  y a bien  de  la  différence 
contre  la  vénération  que  ceux  de  Ca-  entre  juger  mal  de  Symmaque  , 8c 
güari rendent  \ Lucifer,  [ ne  demeure  juger  mal  de  la  conduite  de  toute 
pas  apparemment  d’ accord  de  ces  mi-jl’  Eglife . J 
r >',. dluo.c.  rilc|cj_  ]’j_cs  p)us  habiles  de  Rome  fe 
défient  beaucoup  de  ce  que  ceux  de 
Sardaigne  difent  de  leurs  prétendus 
p.iss.flii^il&nnts,  comme  nous  1’  apprenons  de 
***.»»!•  Bollandus  mefine , 'qui  juftifie  cette 
défiance  par  diverfes  remarques  : [ & 
il  eft  certain  que  tout  ce  qu’on  dit  des 
miracles  de  Lucifer  n’a  pu  encore  faire 
mettre  fon  nom  dans  le  martyrologe 
Romain . Nous  ne  voyons  rien  d’ ail- 
leurs qui  nous  détermine  à raporter  à 
l’ancien  Lucifer  , plutoft  qu’au  fécond , 
tout  ce  qu’  on  dir  de  la  decouverte  de 
fon  corps,  & des  miracles  qu’on  pré- 
tend l’avoir  fuivie.  Quand  il  y auroit 
preuve  que  l’ eglife  auroit  cfté  baftic 
pour  honorer  le  premier  , cela  n’em- 
pefeheroit  pas  que  le  fecandn’y  euft 
cfté  enterré . 

Laifiant  donc  ce  point  dans  fon 
obfeurité,  nous  ne  craignons  pas  de 
dire  que  felon  toutes  les  réglés  Scies) 
lumières  de  l’hiftoire,  il  faut  avouer 
que  Lucifer  s’eft  fcparé  de  S.  Eufcbc  , 
de  S.  Athanafe , du  Pape  Libère, de  tous 


?our  la  pa  je 


NOTE  V. 

Sur  U préfacé  jointe  à U requefte  de 
Marcellin  & Fauftin  . 

[A  la  teftede  la  requefte  que  Mar- 
cellin & Fauftin  Preftres  Lucifériens  , 
prefenterent  à Thcodofe  I , en  faveur 
de  leur  fefte,  il  y aune  préface  qui  ne 
traite  que  du  fchifmc  d’ Urfin  contre 
Damafe , & fe  déclaré  pour  l’ Anti- 
pape-, de  forte  qu’on  ne  peut  douter 
qu’ clic  ne  foie  tresanciennc.  J'Ony  litKir.acr.p.in 
à la  fin  , que  Damafe  ayant  éteint  le  1 * 
fchifmc  d’ Urfin  , pcrfecuta  Sc  chafla 
les  Preftres  , du  nombre  defquels  lé 
trouvèrent  Marcellin  & Fauftin,  qui 
prefenterent  enfuite  leur  requefte  aux 
Empereurs i 'd’oti  Baronius  qui  leur  a»i.*7.S  »‘- 
attribué  cette  préface,  a conclu  qu’ils 
avoient  premièrement  fuivi  le  fchifmc 
d’ Urfin,  St  puisqu'ils eftoicnr tombez 
dans  celui  de  Lucifer . 

[On  peut  neanmoins  remarquer  qu'il 
n’  y a rien  dans  la  requefte  touchant 
Urfin,  m dans  la  préfacé  en  faveur  de 


Digitized  by  GoogI 


NOTES  SUR  LUCIFER  DE  CAGLIARl . 


Teuîli  page 
Saa.*», 


Lucifer.  Au  contraire  elle  défend  la 
caufc  de  Libéré  qui  eftoit  tombé  com- 
me les  autres  : de  forte  qu'  elle  pourrait 
eftre  de  quelque  autre  écrivain  du 
mefme temps,  du  parti  d’ Urfin.  Ou 
au  moins  il  faut  dire  que  ces  Preftres 
avoient  prelénté  une  requefte  à Valen- 
tinien Len  faveur  d’ Urfin  , qu'ils  pu- 
blièrent avec  la  préface  où  ils  traitent 
de  Ion  fchifme  ; que  sellant  depuis  unis 
il  Lucifer  , ils  prclcnterent  1 Theodolë 
la  requefte  que  le  P.  Sirmond  a don- 
née ; & que  la  première  requefte  avant 
efté  perdue  , on  en  a mis  la  préfacé 
à la  telle  de  la  féconde , fans  remarquer 

Sue  c’  cftoiene  deux  chofes  toutes  dif- 
ircntcs  ; & que  mefme  1 la  fin  de  cette 
préfacé  on  a changé  les  noms  de  Va- 
lentinien, Valens,  &Graticn,enccux 
de  Valentinien , Theodolë,  & Arcade, 
pour  la  rendre  conforme  1 la  requefte 
que  l'on  faifoitfuivre.  Peut-eftreaulfi 
que  les  noms  des  Empereurs  n'  cftant 
point  dans  la  préfacé,  on  acru  y pou- 
voir mettre  ceux  qui  cftoient  marquez 
dans  la  requefte  : Mais  il  doic  demeurer 
confiant  que  la  préfacé  & la  requefte 
n'ont  rien  de  commun  1'  une  avec 
l’autre.  ] 

NOTE  VI. 

Que  le  truité  contre  les  Ariem  ejl  plutoft 
de  Fauftin  que  de  Grégoire  d' Elvirc. 


7*7 


rib.P.t.4.i.p.  'Nous  avons  dans  la  bibliothèque 
des  Pères  un  traité  contre  les  Ariens  , 
attribué  à Fauftin  & Grégoire  d’El- 
ceon.c.t*.  vire. 'Le  premier  a écrie  fept  livres 
H>ci.v.ill.c.  conrre  les  Ariens,  félon  Gennadc -,  fit 
•c-'.-f .*»».».  nous  apprenons  de  Saint  Jerome , que 
l’autre  a aulfi  écrit  un  a fiez  beau  livre 
Bfüir.p.m.  dda  foy . 'BellaVmin  attribue  tantoft  à 
,J4’  l’un,  tantoft  à l’autre,  celuidont  nous 
Cir.)7t.t>)s|  parlons.  ‘Baronius  le  donne  1 Gregoi- 
!"•  * 1 <>">*♦■  re  .[  Mais  il  y a bien  de  F apparence  que 
a,t‘  l’ouvrage  de  Grégoire  eft  le  traité  de 

la  divinité  du  Fils  qui  eft  parmi  les  oeu- 
vres de  S.  Grégoire  de  Nazianze,  au- 
quel S.  Auguftin  l’ attribue  ; & parmi 


celles  de  S.  Arubroife,  v.  S.  Grégoire  de 
A/xz.f  no.fie  pour  1’  autre , ] 'le  Pere ubb.lsei.t.f. 
Labbe  dit  que  cous  les  doftes  croienc p>'1' 
qu’il  eft  de  Fauftin  -,  'Bollandus  foû-i.u,  <».  apc. 
cient  la  mefme  chofe  : * Ile  eneffet,  il  * f 

eft adrefie à une  Impératrice  , [comme «s». b. 
Gcnnade  le  dit  de  celui  de  Fauftin . ] 

’Cette  Impératrice  y eft  mal  nommée  ga>.jii.iiM. 
dans  le  titre  Galla  Placidia , n’y  ayant 
point  d’ Impératrice  de  ce  nom  dans 
le  IV.  ficelé.  Baronius  croit  qu’il  faut 
feulement  Go/U  qui  eftoit  la  féconde 
femme  de  Theodolë.  'Mais  Gcnnade  Ctnn.c.>r. 
dit  que  F ouvrage  de  Fauftin  eftoit 
adrelié  à Flaccille , 'à  laquelle  les  Grecs  Socr.l  ^c.ii. 
ont  quelquefois  donne  le  nom  ^‘Jj’ 

Placidic . 

NOTE  VII. 

Fout  la  page 

Qu’  on  ne  voie  point  que  Grégoire  s*7-**- 
eC  Elvirc  dit  quitté  le  fcbifme 
des  Lucifériens. 

'Baronius  prétend  que  Grégoire  d’EI*»ai.j7i4ij«. 
vire  après  avoir  efté  quelque  temps 
dans  le  fchifme  des  Lucifcticns , eft 
mort  enfin  dans  la  communion  Catho- 
lique .parce,  dit-il,  qu’il  a efté  loué  par 
quelques  Orthodoxes  : [ ce  que  nous  ne 
trouvons  point , puifqu’ Ifidore  qui  en 
parle lëul avec  éloge,]  'eft  un  auteur  I'7'*1®" 
fuppofe,  félon  Baronius  mefme,  fie  ne 
lait  que  copier  Marcellin. 'Il  ajoute  , 1 180_ 
pour  féconde  raifôn , que  fou  nom  eft 
parmi  ceux  des  Saints  le  14  d’avril  ,'ce  Bol1. 14.  apc. 
qui  eft  vray  du  martyrologe  d’Ufuard , P-'*»-17*- 
auquel  il  faut  ajouter  le  Romain  , fie 
quelques  autres  modernes , avec  le  bré- 
viaire de  Grenade , où  l’on  en  fait  la 
lifte,  [peut-eftre  depuis  que  Baronius 
Fa  mis  dans  le  martyrologe  Romain. 

Mais  il  eft  vifible  que  toutes  ces  auto- 
rité! , mefme  celle  d’ Ufuard  qui  eft  la 
feule  un  peu  ancienne , ne  fuffilënt  nul- 
lement pour  nous  aflùrer  de  la  fainreté 
d’un  homme  qui  a efté  certainement 
plus  de  10  ans  dans  le  fchifme,  (car  il 
y eftoit  encore  en  j 84,  ) fie  que  F on  ne 
voit  nulle-part  s’ eftre  réuni  il’Eglifê.] 
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NOTE  VIII. 

Petit  ïa  page  . 

Que  Bonofe  Evefaue  de  Treves  efloit 
apparemment  Luciférien . 

MîrcJt  p.p.  '£)ans  ]e  mefmc  temps  que  Bonofe 
Preftre  Luciférien  foutfroit  à Treves  , 
pourla  défénft  [ non  ]de  lafoy  qu’avoit 
foûtenuc  S.  Paulin  , comme  difént  les 
Lu«iferiens,[mais  de  la  dureté  & du 
fohifme  de  Lucifer  , comme  la  fuite  de 
Marcellin  & Fauftin  le  montre  allez  ; 
dans  ce  mefmc  temps,  dis-£,c’e(t  idire 
vers  le  règne  de  Valentinien  1 , ou  de 
P a7/°'Tt'  ^ratlcn>  ] on  prétend  que  1’  Eglilê  de 
Treves  avoit  pour  Eve  (que  un  Bonofe 
Bcii. fuccciîcur  de  S.  Paulin  , 'dont  le  nom 
at.b.  lé  lit  dans  quelques  nouveau*  marty- 
rologes au  1 7 de  février . 'On  en  garde 
encore  aujourd’  hui  les  cendres  (bus  un 
autel  dans  F eglifé  de  S.  Paulin  à Tre- 
ves, avec  une  epitaphe  qui  marque  auffi 
qu'on  célébré  la  mort  le  17  de  février 
Cependant  cette  epitaphe  ne  luy  don- 
ne  point  le  titre  de  Saint , mais  le  qua. 
lifie  feulement  de  banne  mémoire  -,  £ & 
afin  qu’on  ne  le  prenne  pas  pour  une 
marque  d’antiquité , ] il  y ajoute  le  titre 
d’ Archcvefque  de  Treves  , qui  n’ 
commencé  que  bien  des  liecles  après  . 
Nous  ne  voyons  donc  point  que  ni 
l’epifcopat,  ni  la  fainteté  de  ce  Bonofe 
foient  fort  établis  > & aind  j’ay  bien 
peur  qu’  il  ne  (bit  pas  ditferent  de  Bo- 
nofe le  Luciférien . ] 'Browerus  fou- 
tient  fort  que  ce  n’  eft  pas  le  mefmc  ; 
[mais n’en  donne  aucune  bonne  preu- 
ve. ]'I1  avoue  qu’on  ne  fçait  rien  de 
celui  qu’on faitEvefque . 

NOTE 
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IX. 

Que  tAmbrofîafler  ou  t auteur  dei 
commentaires  fur  S.  Paul,  peuttflre 
un  Hilaire , mais  non  le  fehif  matitfue 

[ Je  penfeque  les  Docteurs  de  Lou- 
vain qui  ont  donné  une  édition  de  S. 
Auguflin , font  les  premiers  ] 'qui  ont 
attribué  à Hilaire  Diacre  fchifmati 


Îjue, les  commentaires  fur  S. Paul,  qui 
ent parmi  les  œuvresdcS.Ambroife. 

Ils  ont  cité  fuivis  par  Bellarmin  p.  1 30. 
r 1 1 ,&  par  d' autres.  'Les  plus  habiles  J*  • j0f -M* 
jugent  en  effet  qu  ils  font  ecuts  long-  <1.. 
temps  avant  1’  herelie  de  Pelage , & il  y 
a un  endroit  qui  marque  que  Damafe 
gouvemoit  alors  1’  Eglife  . Mais  cet 
endroit  qui convienc  fort  bien  à Hilai- 
re Diacre  pour  le  temps  , fomble  ne 
luy  guère  convenir  pour  la  doétrine . 

Car  il  cû  difficile  de  croire  qu’un 
(chifmatique  qui  vouloir  rebattizer 
tous  les  hérétiques , contre  ce  que  les 
Papes  avoient  toujours  fbûtenu,  ait  re- 
connu Damafe  pour  le  chef  & le  con- 
ducteur de  l’ Eglifé.  Audi  le  P.  Petau 
dit  que  nous  ne  voyons  pas  qu’il  y aie 
aucune  preuve  confiderable  que  cet 
ouvrage  (bit  plutoft  d’ Hilaire  que  de 
quelque  autre  du  mefmc  temps  , [& 
adéz  probablement  de  quelque  Ecclc- 
(îaftique  de  Rome . ] 

'Neanmoins  on  voit  que  S.  Auguflin 
en  cite  un  endroit  fous  le  nom  de  Saine  471.  471. 
Hilaire:  'ce  qui  marque  qu’  on  attri-  np.47*. 
buoit  de  fon  temps  ces  commentaires 
■à  un  Hilaire  : & il  eft  certain  qu’  ils  11e 
font  pas  de  S.  Hilaire  de  Poitiers,quoi- 
queS.  Auguftinpuilfe  i’avoircru  lorf- 
qu’il  n’en  avoit  lu  que  peu  de  chofés, 
y ayant  trop  d’endroits  indignes  de  ce 
Pere , aulfi  -bien  que  de  S.  Ambroifê  : & 
c’  eft  ce  qui  à porté  à les  attribuer  t Hi- 
laire Diacre.  [Mais  je  ne  fçay  s’il  ne 
vaudrait  point  mieux  dire  que  c’  eft 
quelque  autre  Hilaire  inconnu  d’ail- 
leurs. ]'Car  pour  ce  que  quelques  uns  A|tI-  , 7,  p, 
répondent  fur  le  partage  de  Damafé , 
qu' Hilaire  le  fehifmatique  a pu  fé  réu- 
nir à l' Eglifé,  je  ne  voy  point  que  la 
manière  dont  S.  Jerome  en  parle,  nous 
permette  de  le  croire.  Je  penfé  qu’il 
vaudrait  mieux  dire  que  l’endroit  où  il 
eft  parlé  de  Damafe  fut  la  première 
Epinrci  Timothécchapitrc  3.  p-  577. 
j,  peut  juflcmcnt  cltre  foupçonné  de 
corruption,  puifquc  ce  n’eftoit  point 
l'ordinaire 
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l'ordinaire  du  temps  de  Damafc  d’ap-1 
pellcr  l’Evelque  de  Rome  le  Recteur 
&lc  conducteur  de  l'Eglife,  en  par- 
lant de  l'Egli(ê  en  general . 
rsi°.  'Le  P.  Petau  croit  qu’on  peut  douter 

encore  qu’ils  foient  d'Hilaire  qui  re- 
jettoit  tout  battefinc  donné  par  les  hc 
Amb.în  ».  retiques;  'parceque  l’auteur condanne 
Coi.  l.p.J4t.  jvjovatjcns  & les  Douât iftes,  qui  à 
tto/lrii  kaptie.atos reprokant . [Mais  tout 
• anabattifte  ne  veut  point  qu’on  rebat- 

tize  apres  luy . Ce  que  le  commenta- 


7 «3 


H.p.JlJ. 


.Ami». in». 

Tini.c.j.p. 

J7**e. 


[jjente  , & les  Queftions  fur  l’ancien  & 
le  nouveau  Teftament , qui  (ont  dans 
l’appendix  du  troifieme  tome  de  Saint 
Auguftin  , p.41,  felon  l’édition  des  Bé- 
nédictins. 'C’eft  ppurquoi  on  l’attri-  Lib  rcti.«.i. 
bue  aufli  au  Diacre  Hilaire  le  fehifi  P-454- 
matique.  'On  Voit  que  l’auteur  écri-  Autqu.uj.p. 
voit  à Rome  i [d’où  vient peuteftre ce  ’ 
qu’il  dit  Cnun  endroit  >]'/’o/>  fa/v.tto-  T'Z'-P-U'î- 
rem  in  Petro  omnet  continent ur  .Tl  fe 
met  au  nombre  de  ceu xiquibus  mun. 
dut  ex traneus  eft , & qui  ne  laifloient 
teur  reprend  proprement  dans  ces  lie- 1 pas  de  faire  paroi  ftre  leur  cupidité  en 
retiques  , c’cft  qu’ils  s’attribuoient  fe  faifant  donner  place  dans  les  tefta- 
ceux  qu’ils  avoient  battizez:  & ceux  mens;  [ce  qui  marque  vifiblcment  les 
jnefmes  qui  commettent  ce  crime,  le  Ecclefiaftiqucs.] 'Il  conte  environ  300.  <59.44. 
condanncnt  dans  les  autres.  lans  depuis  la  naiflance  ou  la  mort  de 

La  citation  de  S.  Auguftin  fait  voir  J.  C,'Aton  voit  qu’il  n’écrivoit  qu’a-  qu.nj.p.iis. 
Xim.î.j.c.  qu’on  ne  peut] 'attribuer  cet  ouvrage  t prés  la  mort  de  Conftantin.'Il  (cmblo  qu.i«.p.47.b. 
Remi  qui  eftoit  Archcvefquede  Lion  dire  qu’il  y avoit  encore  alorsdespcr- 
dans  le  IX.  ficelé,  comme  on  dit  quejfonncs  qui  avoient  perdu  un  œil  pour 
J’a  cru  Maldonat . 'Ce  qui  y eft  dit  de  ! J.C;  [ ce  qui  ne  s’eft  guère  fait  que  fous 
la  continence  des  Ecclefîaftiqucs , [fem-  Maximin  avant  l’an  j 1 j , & cela  n’cm- 
ble  affez  convenir  au  temps  de  Dama-  pefeheroit  pas  neanmoins  qu’il  n’euft 
le,  & d’Hilaire  Diacre.]  La  maniéré  j écrit  après  5 6 5,] 'fi  Julien  dont  il  parle  qvi.iis.p.t ,, 
dont  il  y eft  parlé  du  battefmedesma-jen  unendroit,[eft  l’apoftat:  mais , je  ne  =• 
lades,  & par  confequcnt  des  adultes,1  fçay  fi  ce  n’eft  point  plutoft  le  jurif- 
du  refte  de  la  police  de  l’Eglife  , '&  de  confulte  qui  vivoit  (bus  Adrien . Il  faut 
l’herefic  des  Cataphryges,  [ marque Imefme  dire  qu’il  11  ccrivoit  pas  avant 
jmi.jt’.rel.l.  aufli  une  grande  antiquité .]  Tl  y a Tan  $78,]'puifqu’il  dit  que  la  Panno-  p.uj-f- 

nie  avoit  efté  tellement  ruinée  , erafa, 
qu’elle  rtc  pou  voit  plus  (è  relever:  [Car 
je  ne  croy  pas  que  cela  fe  puiflecxpli- 
quer  que  des  ravages  que  les  Gots  y 
firent  après  la  mort  de  Valent.  'D’au-  Aie» 
très  le  reportent  à l’an  5 ç 1,  [auquel  ce  i,4‘ 
pays  fut  ravagé  par  la  guerre  de  Ma- 
gnencc:  mais  on  ne  dit  point queccs 
ravages  aient  efté  fi  loin.] 'Et  l’ncrcfie  p-sjj. 
d’Apollinaire  qui  eft  aufli  combatuë 
dans  ces  queftions, comme  le  dit  le  P. 
Alexandre, (car je  n’ay  pas  remarqué 
l’endroit,  ) n’a  guère  efté  connue  en 
Occident  que  vers  l’an  J7f.  'II (érable  Aut.qu.jt.;-. 
fuppofcr  Photin  encore  vivant  : [ & cet  'i-t. 
hcrefiarque  mourut  en  } y 6-,  ce  qu’on 
pouvoitbien  ignorer  encore  en  Occi- 
dent en  l’an  578.] 

EE  cee 


i.p.jti.e.  quelques  endroits  qui  (ê  trouvent  mot 
à mot  dans  le  commentaire  Pclagien 
attribué  à Saint  Jerome;  [&  l'auteur  de 
celui-ci  peut  les  avoir  pris  de  l’autre.  ] 
Lab.fciî.  t.i.  'Le  commentaire  fur  l’Epiftrc  aux 

*MJ”  Hébreux,  pourrait  bien  eftre  d’un  au- 
tre auteur  moins  ancien , puilqu’on 
marque  qu’il  eft  tiré  des  homélies  de 
& Chryfoftome  fur  cette  epiftre. 

tout  lappge  NOTE  X. 

De  qui  & de  quel  temps  peuvent  eftre 
les  Queftions  fur  F ancien  & le 
nouveau  T eftament . 


'On  trouve  beaucoup  de  conformité 
Aug.i.r .j.f.  entre  le  commentaire  fur  S.Paul,  dont 
nous  avons  parle  dans  la  note  prece- 
Hift.Eccl.Tom.ri/. 


Aut.qu.ip. 


r-jj4. 
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qu.ioi.p.ÿS, 

z|**.e. 


Il  dit  en  un  endroit  que  la  famine 
avoit  cfté  en  diverfes  provinces, entre 
lcfqucllcs  il  nomnr  c la  Sardaigne  : '& 
quelques  uns  infèrent  de  là  qu’il  en 
eftoic  auilîbien  qu’Hilaire  le  ichiûna-' 
tique  :[  Mais  cela  eft  foible  ; &jc  ne 
roy  mcfme  quoy  que  ce  foit  dont  on 
puilTetirer  que  cet  Hilaire  fuft  de  Sar- 
daigne . ] 'La  maniéré  dont  l’auteur  des 
Queftions  parle  contre  le  fafte  des 
Diacres  de  Rome , qu’un  nommé  Fal- 
cide  vouloir  égaler  aux  Préfixes,  [ne 
donne  point  lieu  de  croire  qu’il  fuft 
du  nombre  de  ces  Diacres  s & ainfi  il 
le  faudra  diftinguer  d’Hilaire  le  fchit 
matique.  Je  ne  Oj ay  fi  l’on  peut  tirer 
, qu’il  fuft  Juif  de  race  , ] 'de  ce  qu’il  le 
fait  defoendredes  Juifs:  apud  majores 
nofîroi  tire. 

'Les  Bcncdiftins  remarquent  que 
lesmanufcrits  qu’on  a trouvez  de  cet 
ouvrage , font  afilz  dilfercns  les  uns 
des  autres . La  maniéré  de  ces  quellions 
eft  aufti  alfez  differente . Les  unes  font 
des  réponfos  à des  queftions  propo- 
fccs . 'Les  autres  parodient  des  difpu- 
’ tes  forieufcs&  réelles  contre  un  ad ver- 
faire.  'II  yen  a qui  paroiiTent  des  for- 
mons, * d’autres  des  commentaires  fur 
l’Ecriture  , b d’autres  des  diftcrtations 
& des  écrits  entiers  furie  deftin,  con- 
tre les  hcrctiques,  & fur  d’autres  ma- 
tières . 'On  y voit  les  mefmes  fujets 
traitez  pluficurs  fois,  Pc  quelquefois 
mcfmcdcs  opinions  toutes  contraires. 
Tout  cela  autonfo  beaucoup  le  fonti- 
ment  d’Erafme  Pc  de  quelques  autres, 
qui  ont  cru  que  c’eftoit  un  ramas  de 
differentes  pièces  de  divers  auteurs,  [ & 
peut-eftre  aufli  de  divers  temps . ] 'Car 
la  differtation  contre  Novaticn , fom- 
blc  le  fuppofer  encore  vivant  : [ ce  que 


neanmoins  nous  ne  voulons  pas  affû- 
ter, J'  voyant  au  mcfme  endroit  que  le  p.»t.d. 
mot  de  paganut  fc  prenoit  déjà  com- 
munément pour  un  idolâtre. 'Les  Be- 
ncdictms  remarquent  qu'au  lieu  que  7*.e. 
laqueftion  1 1 5 eft  faite  à Romeja  84.' 
eft  écrite  hors  de  Rome  , in  tjuo  aqur 
rwelium  habent  Romani  peut  dr  nos- 
[ M ais  je  ne  fçay  s'il  ne  faudrait  point 
\pcut  & nobis  Chrifiianit  fcilicet. 

'On  ir.arquequc  cet  ouvrage  aefté  Uk.fcti.ta. 
attribué  à S.Auguftin  par  leConcile 
de  Paris  en  Si4,'à  quoy  il  fuffit  de 
répondre  qu’on  trouve  fouvent  une 
doctrine  toute  oppofoe  à celle  de  ce 
Perc , & qu’il  n’y  a prcfque  pas  d’arti- 
cle qui  ne  contienne  q uelque  chofê  qui 
luy  eft  contraire. 'Le  P.  Alexandre  tra-  Akx.t.7.p. 
vaille  à en  juftificr  pluficurs  endroits 
qui  paroiffent  tout  à fait  Pelagicns: 

[ mais  il  n'eftoit  pas  fort  necefiaire 
qu'il  fodonnaft  cette  peine  .Car  quand 
il  aurait  pu  montrer  que  ces  queftions 
font  ezemtes  des  erreurs  Pelagiennes 
que  d’autresy  trouvent  ,]‘il  reconnoift  MJ* 
luy  mefme  qu’il  y en  a encore  un 
grand  nombre  d’autres,  [qui oftent 
toute  autorité  à cet  ouvrage  dans  des 
matières  conteftécs  , comme  il  forait 
ai  fi  de  le  montrer  en  detail,  ficela 
cftoit  de  noftre  fujet . Nous  croyons 
neanmoins  devoir  remarquer , ] 'que  Aut.qms.p. 
quoiqu’il  rcconnoifiè  aflez  bien  la  vc-  ,,6‘ 
rité  d'un  foui  Dieu  en  trois  perfounes, 

'cependant  il  dit  que  Dieu  voulant  fai-  qu.*«.ic«i.a. 
rc  les  creacurcs , Pcrbum priut  ,tpuod in 
myPerio  apud  j i habebat  ,generavit,  hoc 
tfifecit  t xiftert  ,&c.  [Je  penfe  que  c’eft 
là  l’hcrcfie  dont  on  a accufé  Marcel 
d’Ancyre.J'Il dit  encore  en  un  autre 
endroit,  que  le  Fils  de  Dieu  eft  né  afin 
que  la  créature  fuft  faite  par  luy . 


*?><{+ 


Digitized  by  Googl 


?r>ur  la  page 
MM** 


Ü3h.t.4.p. 


p.iojj.b. 


Hier.  t. il  U. 
7«. 


*oay. 


cmss: 

NOTES 


77  ( 

SUR  SAINT  EUSEBE 


E V E S Q_U E DE  VERCEIL. 


N O T 


E I. 


Jugement  de  diverfes  pièces  qui 
regardent  fon  hiftoire  . 

[T>  Aronius  cite  (ouverte  les  actes 
JD  de  S.  Eufebe  de  Verceil  , & ne 
nous  les  donne  pas . Nous  n’y  perdons 
rien  , fi  ceux  qu'il  cite  (ont  femblables 
à ceux  que  nous  avons  vu  dans  un 
manuferit,  & dont  nous  n'avons  point 
voulu  prendre  de  copie,  parcequ'ils 
font  tout  pleins  de  faui(ccez;  de  (brte 
que  quand  on  en  pourroit  circrqucl- 
que  chofc  de  bon  , ce  peu  mefme  ne  fe- 
roit  point  dutout  certain.  Cette  vie  & 
celle  que  Baronius  a eue,  font  appa. 
remment  la  mefme  que]  celle  qu'U- 
ghellus  a fait  imprimer  dans  fon  Italia 
facra , t.+p.  t o ; o- 1 048 , 'cirée  d'un  ma 
nuforitancien  de  plus  de  600  ans.  [ ce 
iui  n'empefchc  pas  que  l’auteur  n’en 
toit  affez  nouveau,] 'ayant  recueilli  ce 
qu’il  raporte  , des  hiftoriens  & des 
chroniques.  11  y ajoute  lesopufcules 
du  Saint  mefme:  [&  il  peut  avoir  eu 
quelques  bons  mémoires  , qu’il  aura 
corrompus  par  (es  additions.  Caron 
voit,  qu’il  ignoroit  entièrement  l’hit 
toire  du  temps  dont  il  parle.]  'Ce 
qu’il  dit  mefme  que  le  Saint  avoir  elle 


l 


d’autres  fouffrances  que  celles  de  l’exil, 

[(ànsdire,  comme  fa  vie,  & les  autres 
nouveaux,  qu’il  ait  efté  lapidé  : & cela 
fait  voir  que  l’epitaphe  eft  plusancien- 
ne  que  cette  opinion  . ]'L’Y  de  Martyr 
eft  V y de  vit  arum . [ ainfi  l’on  pronon- 
çoit  encore  alors  Martur,  ccquipa- 
roift  cftrc  une  preuve  d’antiquité.  Les 
nouveaux  auroient  chcrclié  un  mot 
qui  commençai]  par  Z C’eft  ce  qui 
nous  a portez  à nous  fervir  de  cette  épi- 
taphe comme  ancienne . Mais  nous  y 
apprenons  peu  de chofés j & ainfi  nous 
fommes  toujours  obligez  de  recourir 
à ce  qui  fe  trouve  de  ce  Saint  en  divers 
endroits  de  l’hi (loi re . ] 

'S.  Maxime  de  Turin  avoit  fait  deux  Gcnn.c.40. 
traitez  de  fa  vie , [que  nous  n’avons 
plus.]  Nousavons  deux  fermons  dans  Bar.jss.la4. 
S.Ambroifo , que  Baronius  dit  ne  pou- 
voir eftre  de  luy  . 'Et  véritablement  le  Amb.de  fane, 
premier  dit  allez  claircmenc  que  Saint  ‘s-p.is*.g.h. 
Èufcbc  mourut  martyr  en  Orient;  [ce 
qui  cil  contre  la  vérité,  ] '&  contreS.  ep.1j.jM47. 
Àmbroife  mefme,  félon  la  comparai-  ,- 
fon  qu’il  fait  entre  luy  & S.  Denvsde 


Milan . 11  y a aulti  quelques  phrafes 
peu  convenables  à la  pureté  du  (lyle 
de  S.  Ambroife  . 'Ils  font  neanmoins  <l«  ("»*e.«s.p. 


I47jl.i. 


fait  preftre  par  le  Pape  Marc,  [ n’eft 
pas  une  choie  aifée  à croire  ; ] 'puilque 
Saint  Jerome  dit  bien  qu’il  avoit  cfté 


Leélcurde  R orne,  [mais  non  pasqu’il 
en  eufl  cfté  Preftre  -,]&  il  die  mefme 
pofitivement  que  de  Leéleur  il  avoit 
cfté  fait  Evcfque. 

'Ughellus  nous  a aufiï  donné  une 
efpece  d’epitaphe  de  S.  Eufebe  gravée 
fur  fon  tombeau,  qui  faircec  acrofti- 
chc  , Eufebius  Epifctpus  & Martyr  . 
Neanmoins  il  ne  luy  attribue  point 


qui  d’autres  (es 


jd’un  auteur  aufiï  ancien  , puifqu’ils 
.font  faits  à Verceil  en  prelënce  d’Exu- 
'pcrance  difciple  de  Saint  Euftbe,  & 
i’affocié  de  fa  confcflion  ; 'ce  qui  (ait  b«.|jj.j  14. 
juger  aufiï  qu’ils  ne  peuvent  eftrede  S. 

Maxime  de  Turin  a q 
attribuent. 

'Nous  avons  dans  S.  Maxime  deux  Max.T.k.5». 
autres  (ërmons  fur  le  mefme  fujet.qui 
paroifient  faits  à Verceil , & par  une 
perfonne  de  cette  Eglifc.  Le  commen- 
cement du  dernier  eft  tiré,  en  y chan- 
geant quelques  mots , du  premier  de 
EEeee  ij 
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ceux  qui  font  attribuez  à S.  Ambroife.  peut  juger  par  U eftre  ancienne  de 
• [Mais  il  importe  peu  d’en  (avoir  l’au-  700  ans,  fans  qu’on  puiflé  dire  qu'elle 
ceur  ni  le  temps,  parcequ’ils  ne  cors-  en  foit  meilleure  .J 
tiennent  aucun  fait  particulier. Nous 

trouverons  davantage  de  lumière  dans  N O T E II.  rauthpagt 

la  lettre  à l’Eglifc  de  Vcrceil,  que  quel-  Qu'il  pouvait  gouverner  les  Eglifes  de 
ques  auteurs,  veulent  11  eftre  pas  de  S.  T ortone,  d‘\vree,&  de  Âlnere  : Sur 
Ambroife  , fans  en  avoir  de  r ai  Ions  U vie  de  S.  hnoccnt.de  T ortone . 

conliderablcs  ; au  lieu  qu’il  y en  a de 

tres  fortes,  pnfesde  la  lettre  mefmc,  'La  lettre  que  S.  Eufebe  écrivit  de  fou  Bu. 
qui  montrent  qu’elle  eft  de  luy . exil  i l’Eglilc  de  Verccil  , eft  adrefléc 
ïeir  JeEnt  'Eftienne  Ferreri  Evefque  de  Verceil  , PUbibut  yerccllenftbus  , Novarienp. 
r.i^-Stc.  a fait  imprimer  en  1603  une  hiftoire  but,  Hipporegicnjlbus  , neenan  tuant 
de  S. Eufebe  , où  il  nous  donne  quatre  Dtrtonenjibut . 11  témoigne  egalement 
nuuveaux  fermons  fur  ce  Saint,  lèpre-  1 tous  ces  peuples  avoir  elle  en  peine 
mier  attribué  à S.  Maxime  de  Turin  , de  leur  état,  s’eftre  inquiété  de  ne  recr- 
ée les  trois  autres  fans  nom  d’auteur  . voir  point  de  leurs  nouvelles,  & s’eftre 
[ Mais  je  doute  fort  que  le  premier  réjoui  d’avoir  appris  leur  conftanca 
mcfme  puidc  eftre  de  S.  Maxime , fi  dans  la  foy  par  le  Diacre  Syr . 'il  fe  rc-  j ,f 
T.iti.ity  l’on  ne  dit  qu’il  eftoit  de  VerceiL  ] 'Car  garde  mefrac  comme  leur  pafteur  com- 
te fermon  eft  fait  par  un  fils  de  Saint  mun  & leur  perc , & il  les  appelle  tout 
Eufebe,  [c’efti  dire  par  un  homme  né  fcsenfâns.  ] Cela  donne  quelque  lieu 
& eleve  dans  l’Eglifc  de  Vcrceil,  non  de  juger  qu’ilcftoit egalement  Evefque 
pas  neanmoins  par  S.  Eufebe  mcfmej  de  tous  ces  peuples,  & qu’ils  ne  ior- 
f.itj.  puifqu’il  parle  de  ce  Saint  fur  ce  qu’il  moient  tous  qu’un  mefine  dioccfc  . Et 
en  avoir  appris  de  lès  pères.  O11  voit  il  n’cft  pas  difficile  de  croire  que  dans 
les  mcfmcs  caractères  dans  le  fécond,  les  premiers  temps,  un  feul  Evefque 
p.  1 tffi,  & dans  le  4c,p.  1 7 j.i  7 5 . Le  troi-  ait  gouverné  plufieurs  villes  auffibien 
ûcmc.p.  170,  (cmble  eftre  fait  plufieurs  dans  l’Italie  que  dans  les  autres  pays: 
générations  après  S.  Eufebe,  [c’eft  ï ces  quatre  font  aflez  proches  pourcc- 
dirc  peut-eftre  dans  le  VL  ficclc.Car  la.  ]'  La  viedeS.  Marcellin  d'Embrun  »ouJ0.  apl. 
tous  ces  fermons  parodient  anciens:  allure  auflî  qu'il  y avoir  peu  d’Evcfqucs  p-TS'-i 
le  ftylc  n’en  eft  point  mauvais  ; on  n'y  en  ces  quartiers  U du  temps  de  S.  Eu- 
voit  rien  des  fables  qu’on  a inventées  ftbei  On  voit  en  effet  par  Ughcllus,  Ugb.tvp. 
depuis  v & l’on  y voit  dans  tous  , que  que  les  Eglifes  de  Novare  & d’Vvréc  , **’’ 
la  folcnnité  delà  fefte  de  S.  Eufebe  ,(car  JJipporegienfet  eft  affurément 
n'empefehoit  point  que  l’Eglifc  de  pour  Eporedienfes  : Voyez  Bollandus, 

Verceil  ne  celebraft  ce  jour  li  celle  ii.j*n.p.+  i%.e.f.,  ) ne  prétendent  point 
des  Macabécs  comme  les  autres  Egli-  avoir  eu  d’Evefques,  celle  de  Novare  p.*4j|tk>ll'. 
les:  ce  qui  marque,  ce  me  femble,  une  avant  S.  Gaudcnce  difciplc  de  San* 
allez  grande  antiquité.  Ces  fermons  Eufebe,  ’dc  l’autre  avant  Elilege  ou  ug'h.,.*.«. 
ne  nous  apprennent  guère  que  ce  que  Eulale  quivi-voit  en  4jo.  On  prétend 
nous  favons  d'ailleurs.]  mefmc  que  Saint  Gaudcnce  gouvernoit 

,<7.  "Ferreri  yajoint  unfermon  d’Athon  les  Eglifcsde  Verceil  & de  Novare  en 

ep.vap.iw.  Evefque  de  Vcrceil,’quivivoitau  mi-  l’abfëncc  de  S.  Eufebe  , ’&  que  Saint  BolUi.ian. 
licujdu  X ficelé  ,[ce  qui  ofte  toute  au-  Eufebe  après  fon  retour  les  gouverna  p4's>  *• 
torité  aux  faits  qu'il  raportc:  & auffi  aufiï  toutes  deux  avec  Saint  Gaudcnce, 

«eft  un  abrégé  de  la  vie  du  Saiut,  qu'on  [ qui  n'eftoit  au  plus  que  Ptcftrc.ll  y 1 
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plus  de  difficulté  pour  Torronc,  ]'qui 
prétend  en  avoir  eu  dix  avant  S.  Inno- 
cent qu'on  dit  avoir  vécu  fous  Cont 


VS 


en  jufticc  qu'il  n'en  favoit  riert.‘Cefc 
n’eftoit  pas  certainement  Conftantin 
qui  ordonnoât  les  Evefques.  [ Je  lie 
tantin.  [ Cependant  je  croy  quecen’cftlpcnlê  pas  que  perfonne  vouluft  lbute- 
pas  une  témérité  de  dire  qu’on  n’a  nir  ] qu’on  bannift  fous  ce  prince  les  *I»Nj 
point  de  preuves  fort  authentiques  que! preftres  dos  idoles,  & les  Juifs  qui  ne 
ni  S.  Marcien , ni  les  neuf  autres  qu’on  | voûtaient  pas  le  convertir , pour  don- 


met  après  luy , aient  efté  Evefques 
ou  l’aient  efté  dans  les  trois  premiers 
lîeclcs.]  Marcellin  8r  Julien  qui  font 
de  ce  nombre , ne  font  qualifiez  que 
Preftres  dans  la  vie  de  S.  Innocent . 

Cette  vie  de  S.  Innocent  eft  impri- 
mée dans  MombrkiusSe  dans  Bol I. in- 
dus 1 ’Baronius  la  juge  fidèle:  [ elle  eft 
d’un  ftyle  fort  fimplc , & eft  en  mefine 
temps  fort  particularise . J 'On  y lit 
que  Celle  Diacre  du  Saint  en  as'oit 
écrit  l’iiiftoirc.  Mais  on  y lit  en  mcfmc 
temps  que  Cet  écrit  de  Cetfe  avoir  efté 
perdu  dans  les  ravages  des  barbares. 
Que  fi  l’auteur  de  l’hiftoirc  que  nous 
en  avons,  prétend  avoir  appris  du  livre 
de  Celle  ce  qu’il  en  raportc,  cela  ne 
nous  oblige  pas  de  croire  qu’il  euft  luy 
mefine  vu  ce  livre  . Il  fuffit  de  croire 
que  l’écrit  de  Celle  ayant  efté  public  , 
comme  il  le  dit,[  les  faits  qui  y eftoient 
reportez , s’eftoient  confcrvcz  jufqucs 
à luy  dans  la  tradition  du  peuple.] 
'Bollandus  fo  contente  de  dire  qu’il 
avoir  tiré  peu  de  choies  des  fragmens 
de  CeHê,&  de  quelques  autres  mémoi- 
re;, [ qui  pouvoient  bien  n’eftre  pas 
fort  affurez . 

Car  il  n’eft  pas  ailé  à croire  î 'que  les 
Empereurs  payens  culTcnt  accordé  un 
privilège  particulier  à une  famille 
Chrétienne  pour  n’eftre  poinr  pcrfocu- 
tée  : '&  on  ne  laifia  pas  de  pcrfecutcr 
ce  Saint  nonobftant  Ibn  privilège.  [ Je 
douterois  foit  ] 'que  ce  fuft  la  pratique 
î la  fin  du  111.  fieele  de  donner  le  nom 
aux  enfans  dans  le  batccfmc  .11  y a peu 
d’apparence  que  S.  Innocent,  âgé  de  il 
ans , 11e  feeuft  pas  où  eftoit  l’argent  8t 
les  livres  de  (on  pere  qui  eftoit  mort 
alors , ou  que  le  lâchant , il  répondift 


ner  leurs  biens  1 l’Eglilé , ni  que  l’E-  k- 
glilê  de  Tbrtone  fuft  deslors  par  ce 
moyen  maiftrelîe  de  la  moitié  de  la 
ville  & de  toûs  les  environs , 'ni  qu’on  ■. 
y baftift  des  eglilês  de  S.  Eftienne , dé 
S. Sixte,  & de  S. Laurent , ni  qu’on  y 
ait  fait  un  monaftere  de  vierges . [ Ce 
qu’on  peut  encore  moins  fôutcnir  , 
c’eft  ] que  Maximicn  & Dioclétien  p s»jJ>  c. 
foient  morts  dans  une  mefme  année  , 
fous  le  pontificat  de  Melchiade , 'avec  f- 
la  pcrfccution  dos  Chrétiens  par  ConC 
tantin,  là  lèpre,  & Ibn  bartefinepar 
S.  Silvcftre.  'Bollandus  y remarque  des 
termesqui  font  du  VIL  fieele  [ & des 
fuivans,  ]mait  non  de  celui  de  Ccmf- 
tantin.  [ Je  penfe  qu’apres  tant  de  fau- 
tes de  cette  hiftoire,  & d’autres  qu’on 
y pourvoit  encore  remarquer , il  fem- 
blc  que  le  plus  feur  eft  de  ne  s’y  arrefter 
que  peu  ou  point  ducouf-,  & ainlî  je  ne 
Içay  li  l’epoque  qu’elle  donne  ï l’epiC 
copat  de  S.  Innocent  fous  Conftantin  , 
eft  une  preuve  bien  forte  pur  nous 
ctnpefoher  de  croire  que  l’Eglifc  de 
Tortorc  ne  lift  encore  qu’un  foui 
Idiocelê  4c  un  fèul  corps  avec  celle  de 
■Vercetl  lôus  S.  Eufêbc . 

1 'Nous  n’avons  pas  neanmoins  de 
monument  plus  ancien  ni  plus  authen- 
tique pour  Saint  Innocent . 'Son  Eglife  a.  0 
l’honorc  le  17  d’avril , auquel  il  eft 
dans  quclqaes  nouveaux  martyrolo- 
ges. Elle  honore  encore  fon  ordina- 
tion le  14.  de  lêpfcmbre.  Elle  croit 
pofleder  fcs  reliques  partie  dans  la 
cathédrale , partie  dans  l’cglifc  de  S. 
Eftienne.  'Selon  fon  hiftoire , il  avoit  p 
zi  ans  dans  te  temps  de  la  pcrfccution 
de  Dioclétien, [ c’eft i dire  en  30 ç au 
pluftard , ] '&  fut  fait  Diacre  & Éve£  £ 
Eceee  iij 
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que  fous  Silvcftre.  'L'on  ajoute  qu’il 
fut  18  ansEvcfquc.  ‘Ugheilus  Exe  fa 
mort  à l’an  3 y 3,  fous  en  donner  de 
preuve  particulière. 

NOTE  I I L 

Que  George  dont  parle  Libéré  dans  fa 
lettre  à Confiance , ejl  celui  de 
Laodice'e. 

[ Dans  la  lettre  du  Pape  Libéré  à 
Confiance , il  y a une  difficulté  capa- 
ble de  foire  douter  à quelques  uns  fi 
elle  cft  légitime.  Car  cette  lettre  .félon 
tout  ce  qu'elle  contient,  doit  avoir  elle 
écrite  vers  le  commencement  de  3 y 4,  ] 
.'5c  cependant  il  y eft  dit  que  George 
communiquoit  à Alexandrie  avec  les 
Ariens . [ Or  nous  fovons  que  George 
n’a  cfté  envoyé  à Alexandrie  qu’en  356 
Mais  il  fout  entendre  cet  endroit  de 
George  de  Laodicéc,  lequel  commu- 
niquoic  par  lettres  ou  par  (es  envoyez 
avec  les  Ariens  qui  eftoient  à Alexan- 
drie . ] 'C’eft  ce  que  les  Bénédictins  ont 
fuivi  dans  leur  nouvelle  édition  de  S. 
Hilaire. 

NOTE  IV. 

Qu’il  faut  mettre  le  Concile  de  Milati\ 
au  commencement  de  3 y y . 

'Sulpicc  Scvere  apres  avoir  parlé  du 
Concile  de  Milan , de  l’exil  de  Saint 
Eufebe , & de  Lucifer, 'de  S.Denvs  de 
Milan,  du  Pape  Libéré,  de  S.  Hilaire 
& de  Rhodanc , die  que  ces  Prélats1 
avaient  cfté  bannis  fous  les  Conful 
Arbetion  & Lollicn , 'qui  font  ceux 
de  l’année  3 y y.  C’eft  donc  en  cette 
année  là  qu’il  fout  mettre  le  Concile 
de  Milan , qui  finit  par  l’exil  des  trois 
premiers,  & Libère  les  fuivit  bicntoft. 
Pour  Saint  Hilaire  6c  Rhodanc  ils  11c 
furent  bannis  qu’en  3 y 6. 

[ Il  ne  faudrait  peuteftre  mettre  le 
Concile  de  Milan  que  fur  la  fin  de  l’an 
3 y 5,  Jpuilque  Saint  Atlianafc  dit  allez 
clairement  qu’il  n’apprit  le  bannilfc- 


menc  de  Lucifer  & des  autres  qu’en 
3 y S.  Mais  il  mêle  en  cet  endroit  plu- 
fieurschofes,  [ & l’hiftoirc  s’accorde 
mieux  en  mettant  le  Concile  au  com- 
mencement de  l’année.  ] 'S.  Atlianafc 
mcfme  dit  que  Confiance  commença 
à s’élever  plus  infolemment  contre 
J.  C,  après  avoir  abatu  trois  Rois  , 

Vctranion , Magncnce , & Gallus  ; [ & 
il  n’y  joint  point  Silvain  tué  vers  le 
mois  de  feptembre  3 y y , qui  venoit  en- 
core mieux  à fon  delfcin  que  Vetra- 
nion . Cela  nous  donne  quelque  lieu 
de  croire  que  le  Concile  s’eftoit  tenu 
avant  la  mort  de  Silvain , 6e  mefmc 
avant  la  guerre  que  Confiance  cftoit 
aile  foire  dans  la  Rhecie  quelque  temps 
auparavant,  /'.fon  titre  § 3 y.  ] 

NOTE  V.  Four  ta  pige 

SJS.M. 

Que  S.  Denyt  de  Milan  & Rhodanc 
de  T ouloufe,  nom  point  (igné  U lettre 
du  Concile  de  Milan  i S.  Eufebe . 

'Dans  la  lettre  du  Concile  de  Milan  Bir.jss.f  as. 
à Saint  Eufebe  de  Verccil , on  trouve 
les  noms  de  Dcnys  6e  de  Rotame 
ou  Rodane  : [ mais  il  n’en  fout  pas 
conclure  que  ce  foient  les  Evcfqucs  de 
Milan  6e  de  Touloufc:  Car  nous  ne 
liions  point  que  Rhodanc  ait  jamais 
rien  foit  contre  la  vérité}  6e  poux  & 

Dcnys  , quoiqu’il  ait  en  clkt  figné 
contre  Saint  Athanafo , l’hifioire  que 
nous  en  raportons  dans  le  texte  , foit 
croire  que  û fignaturc  ne  fê  trouvera 
en  aucun  atfte  authentique . Ces  deux 
Saints  pouvoient  bien  fouhaiter  la  pre- 
fencc  de  S.  Eufebe  , mais  non  pas  la  de- 
mander par  une  lettre  aulfi  infeme  que 
celle-ci . On  peut  dire  mcfme  qu'au 
lieu  de  Rotame , il  ne  fout  pas  lire  Ro- 
dane , mais  Potamc,  qui  eftoit , comme 
on  le  verra  en  un  autre  endroit , un 
miferablc  Evcfque  de  Lisbone . 11  fout 
aulfi  remarquer  que  ces  fignatures  fonc 
fort  imparfaites , puifqu'elles  11e  font 
que  de  trente  Evefquesj  ce  qui  n'a  pas 
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Je  raport  au*  trois  ou  quatre-Ccnts  efté  tirets  par  Baronius  Jes  archives 
Evclqucs  qu’011  prétend  avoir  ailillc  de  l'Eglilê  de  Verccil  -,  nous  ne  voyons 
au  Concile  de  Milan  -,  & je  ne  voy  pas  pa  qu’il  y ait  aucune  raifôn  de  douter 
pourquoi  la  (îgnature  d'Eudoxe  ne  qu  elles  11e  (oient  très  légitimés , puif- 
s’y  trouve  pas  aulfibien  que  celle  de  qu’elles  11e  contiennent  rien  de  fuper- 
Germine . ] flu  , & qui  ne  s’accorde  fort  bien  avec 

NOTE  VI.  les  autres  monumens  de  l’antiquité.  ] 

0 ,,  . _ „ 'Celle  de  Saint  Eulêbe  à Conftancc 

Pue  la  lettre  de  Confiance  a S.  Eufehe  , A , , - , r , « 

a . • ‘ elt  dans  la  vie  de  ce  Saint  donnée 

a effe  écrite  apparemment  avant  ir  i 11  »,  i 

, ...  Jfr  , ....  par  Ughellus.  Mais  au  lieu  que  dans  1 

la  tenue  du  Concile  de  Milan . I,  B . _ , , ?. . , . 

Baronius  il  y a , de  pieu a nuhi  reUu* 

'Baronius  nous  donne  une  lettre  de  per  ipfos  quoi  tut  parère  démentit  hoc 
Conftancc  écrite  à S. Eulêbe,  pour  l’o-  necejfanum  duxi  Medivlanum  ventre 
bliger  à conlêntir  à ce  que  le  Concile  properarem , ce  qui  ne  fait  point  de 
de  Milan  avoit  ordonné , afin  d’établir  liens;  la  vie  porte,  Ut  p/cnc  mihi  ratio 
la  paix  dans  l’Eglilê . [ Il  femble  allez  per  ipfos  quos  miftrant  reddererur  , & 
probable  que  c’eft  celle] 'que  S.  Eufcbc  fie  facerem  quod  voletant.  Sed  quia 
avoit  receuë  avant  que  de  venir  à Mi-  ratio planter  mihi  reddi  non  poruit , & 
lan  : Car  Conftancc  y temoignoit  aulfi  début  clementia  tut  parère,  hoc  nectf- 
un  grand  amour  pour  la  paix.  'Baro-  farium  duxi  ut  Mediolanum  -venin 
nius  croit  neanmoins  que  celle  qu’il  properarem . [ Nous  avons  trouvé  la 
nous  donne,  n’a  efté  écrite  que  torique  mefme  choie  dans  un  manufêrit  de 
S.Eufcbc  eftoit  déjà  ï Milan , & qu’on  cette  vie  . 

le  vouloir  forcer  de  foulcrirc.  11  femble  Nous  nous  fervons  aulti  dans  l’hiftoi- 
qucccqui  l’a  pu  porter  à la  mettre  en  rc  de  ce  Concile , delà  vie  de  S.Denys 
ce  temps  là.c’cft  ce  qui  y eftdit^ue  le  de  Milan,  qu’on  trouve  dans  Mom- 
Concilc  avoit  député  quatre  Evcfqucs  britius  & dans  Bollandus.  ]T1  cft  vray  1 
au  Saint , au  lieu  qu’il  n’en  envoya  que  Bollandus  ne  la  croit  écrite  que  1 
que  deux  pour  le  faire  venir  à Milan . du  temps  d’Aribert , 'fait  Evefque  de  1 
[ Mais  n’e(l-il  point  plusaife  de  croire  Milan  en  l’an  tôt  S,  '&  mort  en  1 04 1 
que  c’eft  une  faute  de  copifte  dans  5c  qu’elle  n'eft  en  partie  qu’un  abrégé 
cette  lettre  , que  de  voir  pourquoi  [ allez  mal  fait  ] de  Sulpice  Scverc  : 
Confiance  , & le  Concile  mefme  , [ Mais  ce  qui  y efl  dit  du  Concile  eft 
écrivoient  & deputoient  au  Saint , qui  tellement  particularité , ] 'que  l’on  ne  1 
eftoit  tous  les  jours  avec  eux  i ] 'Baro-  peut  douter  qu’il  ne  vicnncde  quelque 
nius  dit  qu’il  y a corrigé  beaucoup  de  auteur  plus  ancien , & fans  doute  aftez 
fautes , & elle  cft  encore  toute  barbare  bien  inftruit^que  l’auteur  de  la  vie  au- 
& prcfque  inintelligible , (bit  à caufc  ra  pu  neanmoins  altérer  ou  broiiiilcr 
des  fautes  des  copiftcs,foit  que  la  lettre  en  quelques  endroits  Car  par  exemple 
ait  efté  écrite  en  grec,  & mal  traduite  nous  ne  voyons  pas  ce  qu’il  veut  dire,] 
en  latin.]  'que  les  Ariens,  Eufehium  in  plebem  1 

[ N O T E V 1 1.  extrahere  nitehantur  . L’eglilê  eftoit 

Sur  diverfes  pièces  dont  on  tire  thifloire  Catholiques, 

du  Concile  de  Milan . & (a,voral>  es  \ ?■ Eufebe  : t “5UI  "°u$ 

a oblige  d expliquer  cet  in  plehem  des 

[ Toutes  les  diverfes  lettres  à Saint  officiers  8c  des  loldats  de  Confiance  , 
Eulcbe,  dont  nous  nous  fervons  dans  qui  pouvoient  dire  auprès  de  l’cglilè 
l'hiftoirc  du  Concile  de  Milan,  ont  pour  appuyer  les  Ariens.  ] '11  dit  qu*  1 
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S.  Denys  fut  enlevé  de  l’eglifc  par  les  ( l'Evcfque  Aurclc , fans  dire  un  mot  de 
Conluls,[  qui  en  3 j { cftoient  Arbecion 
& LolJicn.  Ce  n’eftoit  nullement  là 
une  fonâion  confulairc , ou  plutoft  les 
Confuls  n’avoient  alors  aucune  fonc- 
tion. Il  fout  peuteftre  lire  à Comitibus, 
qui  cft  en  plu  (leurs  autres  endroits.] 

NOTE  VIU 

Que  S.  Dcnys  eft  mort  apparemment 
avant  C an  $6 1:  Sur  fa  translation 
à Milan. 


[ Au  lieu  que  nous  croyons  que  Saint 
Dcnys  de  Milan  cft  mort  avant  Je 
règne  de  Julien,  qui  rappclla  tous  les 
Ugh.t.4.j>.fj,Cxilca  en  l’an  361.  ]'Ughellus  recule 
là  mort  jufqucsen  j 74,  & Ripamont 
p.Uji,  jufqucs  en  l’an  3 y g,  'Ce  dernier 
prétend  qu’il  n’ayoit  pas  voulu  reve- 
nir lors  mcfme  que  l’Empereur  luy  en 
avoit  donné  la  permilfion.  £ 11  foudroie 
des  autoritez'  incontcftablcs  pour  nous 
perfuader  une  choft  fi  hors  d’apparen- 
ce, ou  plutoft  li  oppofee  aux  devoirs 
d'un  Evefque  qui  auroic  eu  quelque 
zcle  pour  J.  C,  pour  l'Eglife , pour  la 
foy , 8c  pour  fon  peuple  : ] 8c  ils  (bat 
. réduits  à nous  citer  Trithcmc  comme 
le  meilleur  auteur  qu’on  puiffe  fuivre 
dans  les  differentes  choies  qu’on  dit  de 
la  mort  de  S.Dcnys.  [ On  peut  juger 
par  là  de  l’eftime  qu’on  doit  faire  de  la 
ïai.ijjnay.  viedu  Saint]  qui eftdans  Mombritius, 
Eol1.15.nuy,  '&  que  Bollaridus  nous  vient  de  don- 
1 ’4  ’ J,‘  ner.  Elle  porte  mclmc  que  ce  fut  Con- 
fiance qui  voulut  le  renvoyer  à fon 
Eglilc  avec  toute  forte  d’honneur  : [ ce 
qui  ne  fait  que  rendre  la  choie  encore 
plus  incroyable.  ] 

'La  ville  de  Rediciane  ou  Retoic  fur 
les  confins  de  l’Armeme,  où  l’on  pré- 
tend que  S.  Dcnys  eft  mort , [ eft  aulfi 
Rïra.p.,«o-  peu  connue  des  anciens  ] 'que  les  der- 
nières particularitcz  de  la  vie  de  ce 
Saint,  dont  Ripamont  foit  un  orne- 
ment de  fon  hiltoire.  Il  fait  un  long 
récit  de  la  translation  de  S.  Dcnys  par 


füpa»p»i«i| 

Ugh.p»«j.c. 


S.  Baille , qui  l’cnroya  à S.  Ambroifc , 
félon  Ufuard  , Notkcr , 8c  Adon  . 
'Neanmoins  Notlcer  qui  eft  un  peu  B0U.a5.may, 
pofterieur  aux  deux  autres,  parle  aufli  p’4,‘* 
de  cet  Aurcle,  [ qui  peut  avoir  efté 
quelque  Ecclefiaftique  de  S.  Bafile . ) 

Bollandus  fur  des  conjeélurcs  tirées  rit. 
de  bien  loin , le  foit  Evelquc  d’Aria- 
rathe  dans  la  féconde  Arménie , '8c  il  * *»• 
croit  que  S.  Bafile  peut  avoir  obtenu 
de  luy,  à la  prière  de  S.  Ambroifc  , 
qu’il  renvoyait  le  corps  de  S.  Dcnys 
en  Italie.  'Mais  ce  qu’on  precend  qu’il  i 
l’y  raporta  luy  rneline,  8c  qu’il  y pafla 
les  trois  années  qu’il  vécut  depuis  8cc. 

[ convient  peu  à un  Evefque  ] qu’on  * »•  «• 
honore  comme  un  Saint . On  en  foit  le 
y de  novembre,  qui  peut  eftrc  le  jour 
auquel  fes  reliques  furent  tranfportées 
ou  toutes  ou  eu  partie , à l’abbaye  de 
Hirfauge  en  Allemagne  fous  Louis  le 
Débonnaire,  vers  l’an  830.  'On  a une  f ><- 
hiftoirc  de  la  réception  de  S.  Deny* 
par  S.  Ambroifc , f qui  ne  peut  paffer 
que  pour  un  roman.] 

NOTE  IX. 

Qu' apparemment  le  Comte  Jofeph  eft  oit 
mort  lorft/uc  S.Eufebe  fut  fi  cruelle - 
ment  maltraite  par  les  Ariens. 

t ’$•  Eufebc  témoigne  que  la  maifon  B »r.  js<.i  »s. 
où  il  demeuroit  dans  Scythople  , 8c 
qu  il  appelle  fon  holpicc , luy  avoit  efté 
aifignec  par  les  gents  de  Patrophile  8c 
les  officiers  de  l’Empereur . £ 11  fout 
donc  dire  ou  que  le  Comte  Jofeph  , 
chez  qui  il  logea  quelque  temps,  avoit 
obtenu  d’eux  cette  grâce , ou  que  le 
Saint  lorfqu’il  parloit  ainfi,  avoit  efté 
transféré  de  chez  Jofeph  en  une  autre 
maifon,  pour  y cftre  plus  refferré  6c 
gardé  plus  furcment.  Le  dernier  peut 
paroiftre  plus  probable  , 8c  nous  le 
liiivons  dans  le  texte , parccqu’il  nous 
dcbaraffcdepiulieursdifficultcz.  Car 
on  pourroir  demander  comment  le 
traitement 
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traitement  qu’on  lit  à S.  Eufebe  dans.du  temps  de  Since:  'à  quoy  il  huit  p,,Sc' 
cette  maifon  , peut  s'accorder  avec; ajouter  quelle  marque  bien  claire- 
la  liberté  dont  il  foui  doit  fans  doute  ment  l'clcétion  de  Nectaire,  [faite  en 
chez  Saine  Jofcph,  & avec  J'ierefpcit1  381  torique  Limene  eftoie  Evcfquc, 
que  ce  Saint  le  confervoit  toujours  & long-temps  apres  la  mort  de  Saint 
parmi  les  Ariens  par  la  qualité  dej  Eulebe,  ] 'arrivée  certainement  fous  Hier.»  iil.c. 
Comte.  [ D’ailleurs  S.  Eulebe  ne  parlej  Valentinien  & Valens,  [c’eft  à dire  en 
jamais  de  S.  Jofeph  dans  la  lettre  à'  j 75  au  pluftard.  Ainii  quoiqu'il  puiife 


l’Eglilêde  Verceil.  De  forte  qu'il  y a 
allez  d'apparence  que  ce  Samr,  ]'qui 
avoir  70  ans  au  moins  lorl'que  Saint 
Eulebe  logeoit  chez  luy,[  mourut  dans 
ce  temps  U mclme , avant  les  pcrlccu- 
rions  que  Saint  Eulebe  décrie  dans  I à 
lettre  ] 

NOTE  X. 

Qu'Evagre  emmené  et  Antioche  par 
Saint  Eufebe,  eft  le  fuccejfeur 
de  Paulin. 

■ 'Baronius  croit  que  le  Preftre  Evagre 
emmené  d’Antioche  par  S.  Eulebe , cil 
le  pere  d'Evagre  qui  fucccda  depuis  à 
Paulin  d’Antioche,  'fit  Blondel  veut 
que  ce  foie  cet  Evagre  mcfme , 'ce  que 
Bollandus  foûtient  par  plulieurs  rai- 
fons contre  Baronius. 

NOTE  XI. 

Que  ta  lettre  de  Saint  Amtroife  fur 
te  te:  lion  et  un  E vefejue  de  Perçut 


fcmbler  étrange  que  S.  Ambroife  dans 
cette  lettre  parle  beaucoup  de  Saint 
Eufebe,  & de  l’ordre  qu’il  avoit  établi 
dans  fon  Eglifc,  & qu’il  cftoit  necedai- 
re  d’y  conlcrvcr , fans  dire  un  foui  mot 
ni  de  Limene,  ni  d’aucun  autre  foc. 
ccffcur  de  Saint  Eufebe  -,  neanmoins  ce 
ne  nous  eft  pas  une  raifon  fondante 
pour  abandonner  un  fentiment  qui 
paroift  û bien  établi.  ] 

NOTE  XII. 

Que  S.  Eufebe  n'eft  point  mort  Martyr 

dans  les  tour  mens . 

'L’EgÜfc  de  Verceil  honore  aujour-  1u.|tMu». 
d’hui  S Eulebe  fous  le  titre  de  Martyr 
& fes  monument  portent,  dit-on  , que 
les  Ariens  l’ayant  atcaqué  dans  fa  mai- 
fon, & l’en  ayant  arraché  de  force,  ils 
luy  firent  divers  maux  , & le  tuèrent 
enfin  à coup  de  pierres.  Cet  accident 
difficile  à croire  fous  le  régné  de  Valen- 
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n'oblige  point  à mettre  U mort  de  5.1^,  comme  le  remarque  Baronius . 
Eufebe  pluftard  epu'en  tan  370.  |cû  encore  plus  incroyable,  parccouon 


'Baronius  remarque  une  difficulté 


plus  incroyable,  parccqu’on 
n’en  cite  point  de  plus  ancien  auteur 
que  S.  Antonin , qui  dit  avec  ceux  qui 


qu’on  peut  faire  fur  ce  que  S.  Jerome  l’ont  foivi , que  les  Ariens 
marqueta  mort  de  S.  Eulebe  en  l’an  ‘ " “ 

370,  parccque  S.  Ambroilc  qui  ne  fut 
Evcfquc  qu’à  la  fin  de  374,  écrivit  à 
l’Eglife  de  Verceil  fur  l’élection  d’un 
Evcfque . Baronius  refout  en  mefmc 
temps  la  difficulté,  en  dilânt  que  cette 
lettre  u’eft  pas  écrite  après  la  mort  de 
S.  Eulebe,  mais  après  celle  de  Limene 
fon  fucccficur,  qui  alfifioit  en  l’an  3 8 : 
au  Concile  d’Aquiléc . C’eft  ce  qu’il 
prouve,  'parccque  cette  lettre  fcmblc 
parler  de  Jovinien,&  ainfi  eftrc  écrite 
Hifl.  Ecct.  T om.  VU, 


s eurent  cette 
hardiellc,  parccque  Valens  qui  cftoit 
de  leur  feétc  regnoit  alors-, [ quoiqu’on 
fâche  que  cela  ne  leur  fervoic  de  rien 
dans  l’Italie.  ]'La  vie  du  Saint  dans  Vsh.1.4  f- 
[fghellus  fait  la  mefoic  foute.  * Son  epi-, 
taphe  luy  donncle  titre  dcMartyri'mais  p-"M».U|a«. 
on  voit  bien  que  c’eft  dans  un  léns  im-  ,7'-  '**’ 
propre, & feulement  à caufe  de  ce  qu’il 
endura  dans  fon  exil  ; car  elle  ne  luy 
attribué  point  d’autre  martyre.  [ Je 
penlc  qu’on  peut  donner  le  melmc  fens 
àeeque  dit  Bcdc,]'qu’il  a fouffert  le  Eoïkmin.t. 

Fffff  »-r.»7.b. 
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martyre  -,  & d’autant  plus  qu'il  ajoute  bées  y eftoicnt  allez  au  milieu  mefme 
que  c'eftoit  fous  Conftance,f  auquel  il  des  tourmens . [ Il  cil  impoffible  de  lire 
a certainement  furvécu  de  plufieurs  ces  fermons  faits  à Vcrceil  mefme , fans 
années.  eftre  perfuadé  qu'on  n’y  avoit  alors  au- 
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Il  cft  vray  que  les  martyrologes 
d'Adon  & d’Ufuard,  dilênt  qu’apres 
eftre  revenu  en  Ion  Eglifè , il  fourtrit 
enfin  le  martyre  par  la  perforation  des 
Ariens,  fans  s'expliquer  davantage  . 
Mais  Motanus  a cru  que  cela  eftoit  fi 
fort  contraire  à l'antiquité,  qu'il  l’a 
entièrement  effacé  du  texte  d'Ufuard.] 
‘Et  certainement  il  eft  impoffible  de 
foûtenir  que  S.  Eufebe  ait  fini  fa  vie 
■ par  le  martyre,  fi  l’on  confidere  'que  S. 

’ Ambroife , S.  Jerome,  ni  aucun  autre 
des  anciens  ne  luy  donne  jamais  que  le 
titre  de  Confeflcur, '&  que  S.  Ambroifc 
luy  préféré  mefme  S.  Denys  de  Milan , 
comme  ayant  approché  plus  prés  que 
luy  du  titre  & de  la  couronne  du  mar- 
tyre, pareequ’il  cftoit  mort  dans  fon 
exil  ; & il  le  fait  en  écrivant  à l’Eglife 
de  Vcrceil.  'Les  martyrologes  qu’on 
appelle  de  $•  Jerome  luy  donnent  auflî 
le  titre  de  Confeflcur , & marquent  fa 
fcftc  par  le  mot  de  depofitio,  [ qu'ils 
emploient  d’ordinaire  pour  diftinguer 
les  Confcffcurs  des  Martyrs.  ]'La  vie 
de  S.  Marcellin  d’Embrun  le  qualifie 
egregium  Confejforem . 'S.  Grégoire  de 
Tours  le  met  de  mefme  au  rang  des 
Confcffcurs  , & marque  encore  fort 
clairement  qu’on  ne  luy  donnoir  point 
alors  d’autre  qualité  dans  l'Egide  de 
Vcrceil . 

'Les  quatre  anciens  fermons  fur  la 
fcftc  de  S.  Eufebe,  luy  donnent  quel- 
quefois le  titre  de  Martyr,  & auffi 
muvent  celui  de  Confeflcur  *,  [ mais  ja- 
mais ils  ne  difent  qu'il  aitefté  lapidé  , 
ou  qu’il  (oit  mort  dans  le  martyre  -,  ] 
'quoiqu’ils  témoignent  quelquefois 
vouloir  raportet  tout  ce  qu’on  favoit 
de  fes  fouftrances . 'Le  premier  mefme 
oppofe  S.  Eufebe  aux  Macabccs,  en 
ce  qu’il  cftoit  allé  à Dieu  après  avoir 
vaincu  les  tourmens,  &quclcsMaca- 


cune  connoiffance  qu’il  euft  fini  fa  vie 
par  le  martyre.  J'Athon  marque  qu’il  P-17’- 
fut  tué  à coups  de  baftons , d'epees , & 
de  pierres.  [ Mais  c’cft,  comme  nous 
avons  dit,  un  auteur  du  X.  fiecle. 

Ainfi  tout  ce  qu’on  peut  alléguer 
d'un  peu  fort  pour  le  martyre  de  S. 

Eufebe , c’eft  ce  qu’on  trouve  dans  le 
lérmon  très  ancien  attribué  à Saint 
Ambroifc,  ] 'qui  dit  affez  nettement  Amb.Je  fane. 
1 qu’il  mourut  des  maux  qu’on  luy  fit 
[en  le  laiflant  tomber  à terre  du  haut 
d’une  échelle  la  tefte  en  bas . Mais  il 
dit  que  ce  fut  dans  fon  exil  en  Orient 
fous  Confiance  ; [ en  quoy  il  cft  indubi- 
table qu’il  fe  trompe  : & cela  confirme 
ce  que  cet  auteur , fort  diffèrent  de  S. 

Ambroifc,  ] 'avoue  luy  mefme  qu’il  P-’+r-b. 
favoit  très  peu  l’hiftoirede  S.  Eufebe  . 

'Baronius  qui  fbûtient  qu’il  11’eft  point  rr>-t  'j«- 
mort  dans  ce  fupplice,  croit  qu'on  au- 
ra pu  conferver  des  pierres  qui  furent 
alors  rougies  de  fon  fang,  & que  ces 
pierres  jointes  à la  qualité  de  Martyr 
qu'on  luy  donne  quelquefois,  auront 
donné  lieu  dans  la  fuite  du  temps  à 
dire  qu'011  l’avoit  lapidé  , & à inventer 
l’hiftoirc  qu'on  en  fait  aujourd’hui . 


Tour  la  pajo 
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NOTE  XII L 

Sur  le  temps  & T autorité  de  la  vie  de 
S.  Marcellin  d' Embrun . 

'La  vie  de  S.  Marcellin  d’Embrun  SoM.^o.  apt. 
paroift  écrite  par  un  homme  qui  p"!  ’ 
n’eftoit  pas  d’Embrun  mefme  , mais 
qui  alloit  en  divers  pays  s’inftruirc  de 
<la  vie  des  Saints  des  lieux  , pour  en 
[écrire  l’hiftoire.  il  s’en  inftruifoit  des 
perfonnes  les  plus  âgées . Parlant  de  ce 
qu'il  écrit  de  S.  Marcellin , il  dit  que 
c'eft  ce  que  tout  le  monde  luy  en  a 
[afluré  unanimement  , ’CT  que  recens  r-7i'.c. 
memoria  mandavit  Patrum.  Il  paroift 
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donc  n’avoir  pas  elle  fort  éloigne  du 
temps  de  ce  Saint , qu’il  faut  mettre  a 
la  fin  du  IV.  ficelé.  Ainfi  il  fcmble 
qu’il  peut  avoir  écrit  des  le  V.  fiecle  , 
ou  au  pluftard  dans  le  VI,]  auquel  le 
P.  Mabillonle  place.  ‘ 11  parle  d’une 
guerre  où  la  ville  d'Embrun  avoit  efté 
attaquée,  & il  dit  que  c'cftoit  de  fon 
temps  . 11  y avoit  encore  alors  des 
Ariens . '11  parle  encore  d’une  pelle 
qui  avoit  ravagé  plufieurs  parties  du 
monde  peu  d’annees  auparavant  , & 
dont  la  ville  d’Embrun  avoit  elle 
exemtc.  'Le  P.  Mabillon  en  cite  un 
exemplaire  écrit  par  un  Prcftrc  nom- 
mé Dcodat , il  y a environ  8co  ans. 

[ On  voit  donc  que  ce  qu’il  dit  de 
S.  Marcellin,  eft  ce  qui  (ê  confèrvoit 
encore  dans  fôn  Eglifê  environ  cent 
ans  apres  fa  mort.  On  ne  peut  douter 
que  ces  fortes  de  traditions  ne  doivent 
avoir  de  l’autorité:  mais  il  ne  faut  pas 
aulfi  prétendre  leur  attribuer  une  cer- 
titude entière  dans  le  detail  des  cir- 
conftanccs,  qu’on  fçait  s’altérer  beau- 
coup en  moins  d’un  fiecle , lorfqu’clles 
ne  le  confervcnt  que  dans  la  tradition 
d’un  peuple.  ] 

NOTE  XIV. 

Sur  le  tempi  de  î ordination  de  Saint 
Marcellin  <t  Embrun . 

’M"  de  S1*  Marthe  veulent  que  S. 

Marcellin  ait  efté  fait  Evefqucpar  S. 

Eufcbc  de  Vcrccil  en  l’an  3 t ;.  Ils  ne 
donnent  point  de  raifôn  de  cette  épo- 
que, [qu’on  pourrait  peut-eftre  autori- 
ser par  les  a clés  des  Saints  Vincent  , 

Oronce,  & V ici  or.  ] ‘Car  ces  a£f  es  por- 
tent que  ces  Saints  ayant  fôuffcrt  en 
Efpagnc  fous  Dioclétien , leurs  corps 
furent  auffi-toft  transferez  à Embrun, 
où  S.  Marcellin  les  rcceut  &c.  [ Mais 
ces  aétes  qui  peuvent  cftre  du  IX. 
fiecle , ne  font  ’pâs  pour  faire  aucune 

autorité . V.  U persécution  de  Diode  tien , 

note  z 4.  Ce  qui  eft  ccrtain,c’eft  que  S.  ne  preuve  de  tout  cela, 1 fit  ileft  mcfme  ï’f.Vi  j.  f- 

rffff  ij 


Eufcbc  citant  mort  en  l’an  370,  il  n’y 
a aucune  apparence  qu’il  fuit  déjà 
Evefque  en  l’an  310.  ]'Et  félon  là  vie , Vgh.M.  t- 
il  futordonné  par  le  Pape  J ule,[ après  ' 
l’an  3 3 <5.  ] 

'La  penfée  qu’eut  S.  Marcellin  de  n„u.i«.»pt. 
recourir  1 luy  pour  dédier  fôn  eglilê  , p n1^- 
[ quoiqu’il  y ait  fort  loin  d’Embrun  à 
Vcrccil , que  l’une  foit  des  Gaules  , 
l’autre  d’Italie , l’une  au  deçà  des  Alpes, 
l’autre  audelà  ; cette  pcnlèe , dis-je  , 
donne  grand  lieu  de  croire  que  Saint 
Eufcbc  cclatoit  alors  audelfus  de  tous 
les  Evefqucs  des  environs,]  & eftoit  dé- 
jà un  très  illuftre  ConfelVcur , comme 
l’appelle  la  vie  de  S.  Marcellin  , 'c’cft  tjJéb.p.««. 
ù dire  que  c’cftoit  après  Ion  retour 
d’Orient, [en  l’an  363,]  comme  le  croit 
Bollandus.  La  liberté  qu’il  prit  d’or- 
donner Saint  Marcellin  hors  de  fâ 
province , & d’y  appcller  l’Evcfquc  de 
Valence,  marque  bien  encore  l’auto- 
rité que  fon  mérité  luy  avoit  acquifé 
alors , & la  confufion  où  la  pcrfccution 
de  Confiance , & l’ufurpacion  d’Au- 
xence  de  Milan,  reduifoit  la  difcipline 
de  l’Eglifc.  [ Si  Emilien  de  Valence 
allî'.ta  en  374  au  Concile  de  la  mefmc 
ville,  comme  le  croient  M“  de  Sainte 
Marthe, /.j. p.i  toj.z,  cela  donne  en- 
core lieu  de  croire  qu'il  n’ordonna  S. 

Marcellin  qu’aprés  la  perlccutiou  de 
Confiance , plutoft  qu’avant  l’an  333. 

C’eft  fans  doute  fur  tout  cela  que  ] 

'Bollandus dit  que  S.Marcellina  vécu  u.ian.p.js:. 
fous  Valentinien  I,  ou  fous  Thcodofc  . 

[ 11  faudra  dire  neanmoins  qu’il  eft 

mort  au  plufiardl’an  374,]'fi  Artcme  Call.  ckrr.t. 

qui  afiifia  au  Concile  de  Valence  eftoit 

Ion  fucceficur,  comme  on  le  croit  , 

[ quoiqu’on  n’en  allégué  pas  de  preuve 

particulière.  ]'M'*  de  S‘c  Marthe  difént  p.ito.t.d. 

que  Saint  Marcellin  foufl’rit  beaucoup 

fous  Confiance,  'fit  quil  mourut  en  p «71. '-a. 

exil  versl’an  340, [qui  ferait  13 ou  14 

ans  avant  que  Confiance  fuft  maiftre 

des  Gaules.] 'Audi  il  ne  fé  trouve  aucu- 
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mourut  dans  fon  Eglife . 
i]dék.p.«j.c.  'Gaffendi  veut  qu’il  ait  cfté  ordonné 
par  S.Eufebc  Pape  vers  l’an  j 10.  Mais 
puifque  là  vie  dit  pofitivement  que  ce 
fut  par  Saint  Eufcbe  de  Verccil , nous 
ne  pouvons  point  avoir  égard  à cette 
opinion  fans  autorité . 


Po«t  la  page 
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NOTE  XV. 

Que  rien  n'oblige  à croire  que  Saint 
Vincent  de  Digne  ait  ajjîfie  au 
Concile  de  Valence . 

Sofcïïu  ’M'  Gaffendi  dans  les  leçons  qu’il  a 

C$  C8K5KÎ CS  CiïCàCïQa 

NOTES  SUR  SAINT  HILARION. 


& M.'*de  S.,c  Marthe  qui  le  fuivent , 
veulent  que  ce  Saint  ait  affifté  en  574 
au  Concile  de  Valence.  [ Cela  feroic 
difficile  à accorder  avec  ce  que  nous 
avons  dit  dans  la  note  precedente , que 
S.  Marcellin  n’a  cfté  ordonné  qu’aprés 
l’an  }6i.  Mais  auffi  nous  ne  voyons 
pas  qu’on  ait  d'autre  fondement  de  le 
croire , linon  qu'il  y avoir  un  Vincent 
dans  ce  Concile , fans  que  rien  nous 
oblige  de  dire  qu’il  fuit  Evcfque  de 
Digne , plutoft  que  de  quelque  autre 
Eglife  de  France.] 
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NOTE  L 

Qu’il  eft  né  en  tan  19 1 . 

'QA  in  r Jerome  dit  que  S.  Hilarion 
s J cftant  âgé  de  foixanre-trois  ans, prit 
le  deifein  de  quitter  Ibn  monaftcrc  -,  & 
qu’au  bout  de  deux  ans  qu’il  eut  eu 
cette  penfee , il  dit  i Ariftcnete  que  S. 
Antoine  eftoit  mort  deux  jours  aupa- 
ravant. [ S.  Antoine  eft  mort  le  17  de 
janvier  j \6.  Ainfi  Saint  Hilarion  qui 
avoir  alors  6 ç ans , doit  cftrc  né  en  l’an 
15»,} 

NOTE  IJ. 

Sur  U vipte  de  S.  Hilarion  à Saint 
Antoine . 


Vit.r.l.s.c.4. 
» ij.p.s*». 


'Ce  que  les  Vies  des  Pères  difent  de  S. 
Hilarion,  qu’il  alla  de  Paleftinc  voir  S. 

Eckjtg.p.i».  Antoine  ôcc.  'un  ancien  auteur  traduit 
de  l’arabe  par  Eckcllenfis,  le  dit  de 
l’Abbé  Hcllcne  ; & comme  on  deman- 
doit  qui  eftoit  cet  Hellene , l’auteur 
lépond  qu’il  vivoit  du  temps  de  S.  An- 
toine , auquel  il  eftoit  égal  en  dignité 
& en  œuvres  : ce  qu’il  confirme  par  le 
témoignage  de  Conftantin , qui  difoic 
„ quelquefois  à Jésus  Christ:  Je  vous 
„ rends  grâces , Seigneur,  de  ce  que  vous 
„ avez  donné  de  mon  temps  â l’Eglile 


trois  aftres  pour  l’éclairer  , les  Abbez.  « 

Antoine,  Hcllcne  ,&  Euchin. [ Nous  “ 
raportons  ce  que  nous  trouvons  dans 
cet  auteur,  fans  en  vouloir  répondre , 

& nous  en  doutons  d’autant  plus  que 
nous  ne  connoiflons  point  d’Abbé 
Euchin.  ] 'Nous  connoilfons  bien  un  vit.r.i.».^. 
Hellène,  mais  il  eftoit  en  Thebaide  , -*70-47'- 
[ & ne  venoit  pas  de  Syrie , comme  il 
eft  dit  de  celui-ci . S.  Hilarion  eftoit 
fort  célébré  dés  le  temps  de  Conftan- 
tin, & il  n’y  a pas  plus  de  différence 
entre  Hilarion  & Hcllcne,  qu’entre 
Pambon  Sc  Bcmon  , ] qu'on  trouve  Eck.rct.p.»j. 
mis  l'un  pour  l'autre  dans  les  mefmes 
traductions  arabiques  d'Eckellenlis  . 

[ Nous  ne  prétendons  pas  mefme  que 
ce  qu’on  dit  de  cette  vificc  de  Saint 
Hilarion  à S.  Antoine  , liât  un  des 
points  les  plus  aflurez  de  fbn  hiftoire  . 

On  le  peut  voir  fur  S.  Antoine  $ j.  ] 


Fout  la  pj*f 


NOTE  HL 

Quelques  fauffes  remarques  fur  un 
miracle  du  Saint . 

'Cafaubon  dit  que  les  martyrologes  vii.r.n.p.t  ; 
des  Grecs  ajoutent  une  nouvelle  cir-  *’ 
confiance  au  miracle  que  S.  Hilarion 
fit,  félon  S.  Jerome, en  faveur  d’Itali- 
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que, qui  eft  que  ect  officier  ayant  reccu 
le  pot  du  Saint,  vit  clairement  dans 
l’eau  fon  écurie , lès  chevaux,  fes  cha- 
riots, & fes  cochers,  tous  liez  par  les 
fortileges  de  fes  ennemis . Calaubon 
s’étonne  que  le  Saint  ait  imité  en  cela 
ur.e  cfpcce  de  divination  magique: 'Et 
il  cil  bien  aile  de  répondre  que  les 
Saints  peuvent  faire  par  la  puillance 
de  Dieu  ce  que  les  magiciens  font  par 
la  puilTance  du  démon.  [Mais  quoy 
qu’il  eu  foie,  nous  ne  fommes  point 
obligez  de  répondre  d’une  chofe  qui 
n’eft  avancée  que  par  des  Grecs , & 
qui  11c  le  trouve  point  dans  S.  Jerome, 
quoiqu’il  lemblc  que  Calaubon  ait 
cru  ou  ait  voulu  faire  croire  quelle  y 
elloit  .Ce  qu’il  cire  mcfme  du  marty- 
rologe des  Grecs  n’eft  poiut  dans  le 
mcnologe  de  Bafile , ni  dans  les  Me- 
nées , & n’eft  tiré  apparemment  que  de 
la  vie  de  S.  Hilarionpar  Metaphralle.  ] 
'Un  autre  auteur.quoiquc  Catholi- 
que, a fait  une  autre  reflexion  fur  ce 
miracle  , qui  n’eft  pas  moins  intolé- 
rable,[pour  ne  dire  pas  moins  impie,] 
qui  cft  que  l’eau  citant  confacrcc  à 
Neptune , elloit  propre  pour  faire  cou- 
rir les  chevaux  dir  cirque  confierez 
auflî  à Ncptunc.[Eft-ce  que  S.Hilarion 
a fait  ce  miracle  au  nom  de  Neptune  , 
& non  au  nom  de  J.  C,  dont  la  jüftice 
fait  Ibuffrir  à Neptune  les  feux  «tetnels 
dans  l’enfer;] 

NOTE  IV. 

Mttaphrnfie  contraire  à S.  Jerome. 


vit.p.a.p.so.  'Lavie  deS.  Hilarion  écrite  en  grec, 
qtte  l’on  croit  pouvoir  eftre  de  Meta- 
phrafte , au  lieu  de  dire , comme  Saint 
Jerome,  que  ceux  de  Gaza  vinrent 
chercher  S.  Hilarion  avec  un  ordre 
de  Julien  pour  luy  ofter  la  vie , dit  que 
lorfque  Julien  fut  parvenu  à l’Empire 
les  payent  & les  Ariens  de  Gaza  en- 
voyèrent chercher  S Hilarion  pour  le 


à Oafis,  la  honte  & la  rage  les  portè- 
rent à obtenir  un  refcrit  de  Julien  pour 
ruiner  fon  monaftere  de  fond  en  com- 
ble , en  chalfer  les  moines  après  leur 
avoir  fait  fouflrir  mille  maux,  & punir 
de  mort  Hilarion  & Hefyquc,  en  queL 
que  lieu  qu’ils  fe  trouvaient  .[Il  yau- 
roit  bien  des  difficultcz  I faire  fur  cette 
narration , mats  il  fuffit  qu’elle  ne  s’ac- 
corde pas  avec  S.  Jerome.] 

NOTE  V. 

poui  U 

Que  S.  Hilarion  te  quitte  U Dalmacie  !7’- 
en  l'an  365  au  pluflard. 

. 'S.  Hilarion  palîa  eu  Cypre  deux  ans  nier,vjil.p. 
àPaphos  , & cinq  dans  un  pctitjardin,  >!>.>!>. 
oil  il  mourut  [le  xid’oclobre  371.V. 
la  note  6.  Ces  fopt  ans  qu’il  a palfcz  en 
Cypre  doivent  donc  avoir  commencé 
au  pluflard  vers  le  milieu  del’an  jdy, 

& ainfï  il  faut  qu’il  fuftpartideDal- 
macie  , pour  venir  en  Cypre,  en  36.3» 
ou  au  moins  en  jfif .] 

NOTE  VL  foui  lu  pu;e 

Qu'il  eft  mort  fur  U fin  de  tan  ffl,  ,7,‘ 
apparemment  le  11  eCollotre  . 

[S.  Hilarion  doit  eftre  né  en  l’an  zp  1 , 
comme  nous  l’avons  montré  dans  la 
note  première.  ] 'Il  mourut  dans  fa  80'  Hitr.v.Hîi.». 
année fSc  ainfi  en  j 70  ou  3 7 1 . ] * Mais 
on  voie  qu'il  ne  quitta  la  Dalmacic 
qu’apros  le  grand  tremblement  arrivé 
quelque  temps  après  la  mort  de  J ulicn, 
le  zi  de  juillet  3 fi r,  lelon  Idace,  v. 

Païens , ou  en  jfifi  félon  la  chronique 
de  S.  Jeromes  J ’& de  Dalmacie il  vint  r.iji.is*, 
palier  feptans  enCyprc,[qui  ne  pou- 
vant commencer  qu’aprés  le  1 1 juillet 
}6f,  ne  finiflent  qu’au  ai  juillet  371. 

Il  ne  peut  donc  pas  eftre  mort  dés  l’an 
370,mats  feulement  fur  la  flndel’an 
3 71, dans  le  commencement  de  la  7* 
année  depuis  fon  arrivée  en  Cypre,  Et 
en  eflèt,  toute  l'Eglife  en  frit  la  fefte 
le  1 1 d'oétobre , depuis  le  VIII.  ficelé 


tuer  : mais  que  comme  il  s'cftoit  retiré  au  moins , comme  onie  voit  par  Bcde.] 

FFfff  üj 


Digitized  by  Google 


Ugh.U.f, 

< uo.b. 


Tour  lapa f e 
*74. 


Combinait. 

p.ioj.ioj. 


f.n». 


WUt  Th.fk 
*0. 


7Sz  NOTES  SUR  SAINT  H1LARION. 

'Le  menologe  de  Batile  le  fait  vivre  jparoift  que  ce  n'eft  qu’une  faute  dé 


90  ans:  [ mais  cela  ne  fepeut  pas  accor- 
der avec  S-Jerome,  & il  aurait  fervi 
J.C.  durant  75  ans  au  moins.  Aullî  il| 


copifte , puisqu'on  lit  80  dans  les  Me- 
nées, zi.oét.p.  iç6,  conformément  à 
S.  Jerome.] 


NOTES  SUR  LES  SAINTS 

PAULISAIE&c. 


NOTE  I. 

Sur  leur  hiftoirc  écrite  p4r  Ammone. 

["VT  O us  ne  voyons  rien  dans 
_LN  lliiftoiredcs  folitaires  de  Sinai 
& de  Raithe,  qui  nous  empclclvc  de 
croire  qu'elle  elt  tout  à fait  originale.] 
'Il  y a des  choies  du  folitairc  Jotëph 
qui  font  apurement  fort  extraordinai- 
res.[Mais  nous  ne  fommes  pas  juges 
des  ouvrages  de  Dieu  -,  & quand  des 
miracles  font  bien  accédez,  comme 
ceux-ci  parodient  lettre,  on  les  doit 
d’autant  plus  rclpcfter  qu’ils  font  plus 
grands . 

Quelque  s uns  pourront  peut-eftre  for- 
mer uncdifficulté  fur]'ce  qui  yeftdit, 
que  les  Saines  ont  foulfert  le  1 du  mois 
[ Egyptien  ] Tubi , & que  lèlon  les  Ro- 
mains leur  fefte  fc  foule  14  de  janvier. 
[Car  cela  paroift  marquer  bien  for- 
mellement qu’ils  ont  foutfert  le  rade 
janvier;]  comme  le  P.  Combcfis  pa- 
roift l’avoir  cru,  p.  95. [ Et  neanmoins 
nous  voyons  par  S.  Nil  que  cela  eft 
taux . ]Car  il  dit  que  le  14  janvier, au- 
quel furent  tuez,  dans  le  V.ûeclc,ceux 
dont  il  raporte  l’hiftoire  , on  faitbit 
aulTila  mémoire  de  quelques  autres  lo- 
litaires  tuez  long-temps  auparavant , à 
caufc  de  la  longueur  du  chemin  & du 
grand  nombre  de  ceux  qui  s’alfem- 
bloicnt  ce  jour  là . [11  ctt  donc  vitîblc 
que  le  14  de  janvier  n’cûoir  pas  le 
jour  de  leur  mort,&  qu’on  n’y  faifoit 
leur  fefte  que  pour  n’en  pas  fairedeux, 
qui  apparemment  eulfent  cfté  proches 
l’une  de  l’autre . 


Mais  cet  endroit  de  S.  Nil , bien  loi" 
d’eftre  contre  Ammone,  s’y  accorde 
parfaitement.  Car  lez  de  Tubi  n’eft 
point  le  14  de  janvier,  maislez8de 
décembre  . Ainti  on  euft  fait  lesdeux 
feftes  à 17  jours  l’une  de  l’autre:]  & 
pour  ce  qui  cil  dit , p.  1 19,  que  /i/o»  les 
Romains  on  fait  leur  mémoire  le  14  de 
\janvier , [c’cft  vilïblement  unejaddi- 
tion,  non  point] du  Prcftre Jean  qui 
a traduit  Ammone  de  l’egyptien  en 
grec,  p.  1 51,  [&  qui  ainfi  n’a  pas  pu 
ignorer  que  le  1 de  Tubi  n’eftoic  point 
le  1 4 de  janvier  ; mais  de  quelque  autre 
poftericur  qui  a voulu  marquer  à la 
marge  le  jour  que  l’on  faifoit  de  fon 
temps  la  fefte  de  ees  Saints  ,fans  favoir 
apparemment  ce  que  c’eftoit  que  le  1 
de  Tubi.] 

NOTE  IL 
Sur  le  temps  de  leur  martyre. 

'La  mort  des  faints  anacoretes  de  combtjft. 
Sinai  & de  Raithe  .raportéc  par  Am-  P-"- 
monc  moine  à Canopc  , eft  arrivée 
lorlque  l’Evefque  Pierre  eftoit  perfe- 
cuté,  chatte,  contraint  de  fuir  ,&de 
fe  cacher  tantoft  en  un  endroit , tantôt! 
en  un  autre.  [ Je  ne  croy  poinc  que  per- 
fonne  veuille  entendre  celade  quelque 
Pierre  inconnu  Evcfque  de  Canope  , 
ou  de  Squedie  dont  Canope  depen- 
doit . y.  Theodofe§  (<j,  note  4 1 . Il  faut 
fans  doute  l'entendre  d’un  Evctque 
d’Alexandrie  , révéré  par  tous  les 
Egyptiens  comme  leur  Evcfque  , & 
encore  plus  à Canopc  qui  n’eftoit 
qu’à  lixlieuës  d'Alexandrie.  ] 'Le  titre  r.,J7. 


Tout  la  f,«2c 
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NOTES  SUR.  LES  SS.  PAUL,  ISAIE  &c. 


d’Archcvefque  donne  à Pierre  dans 
un  manulcrit,  [quand  mefinc  il  ne 
viendruit  pas  de  l'original  , fait  voir 
qu’on  l'a  entendu  delà  forte.  C'cftoit 
en  un  temps  où  il  y avoir  encore  beau- 
coup de  Sarrazins  infidèles  dans  les 
terres  de  l'Empire  ;&  par  cela  feulil 
(croit  difficile  de  le  raporter  au  temps 
de  Pierre  Mongus , outre  que  nous  ne 
voyons  pas,  comme  je  croy,  que  ce 
Pierre  ait  jamais  elle  chalfé  d'Alexan- 
drie , quelque  inftance  qu’en  filtent 
les  Papes . Cela  des  honorerait  entiè- 
rement Ammone  & Ton  hiftoire  : 
puifqu'il  faudrait  le  prendre  pour  un 
leétalcur  zélé  d’un  fchilmatique,d*un 
hérétique,  &d’un  des  plus  mcchans 
hommes  du  monde . Mais  ce  qui  ferait 
tout  à fait  contraire  à ce  fentiment  , 
c'eft  que  Saint  Nil  qui  vivoit  avant 
Mongus,  ]*parlant  de  quelques  foli- 
taires  qui  turent  tuez  de  Ion  temps 
à Sinai  le  14  de  janvier  , dit  que  l'on 
faifoit  le  mefmc  jour  la  mémoire  de 
quelques  autres  qui  avoient  aulfi  elle 
tuez  plufïeurs  années  auparavant:!  & 
•ces  autres  (ont  vilïblcmcnt  ceux  de 
Ammone,  ïdontonfaifoitaulfi  le  14 
de  janvier 
[Ilu’y  adoncqne  deux  Pierres dequi 
Ammone  fe  puiiTc  raifonnablemcnt 
expliquer  : ] l’un  cft  le  célébré  S.  Pierre 


7*5 


& qu'avant  luy  on  ne  favoit  dans  ces 
provinces  ce  que  c 'choit  que  cette  pro- 
feflion  S.  Hilanon  11e  l’cmbraifa  , 
à l ige  de  quinze  ans , qu’en  l'an  3 o ç au 
pluftoft  ; comme  on  le  peut  tirer  de  S. 
Jerome,  [c'ch  à dire  apres  la  mort  de 
ces  Saints , ] s’ils  ont  fouifert  lorfque 
Dioclétien  gouvernoie  encore,  comme 
le  prétend  le  P.  Combefis , p.  1 j4.[On 
pourrait  répondre  que  le  mont  Sinai 
8c  Raithc  choient  en  Arabie , 8c  non 
enPalchine:  mais  je  ne  fçay  fi  cette 
réponfe  palîeroit  pour  lolidc  , vu  la 
proximité  de  ces  provinces  , & que 
mefmc  dans  la  fuite  cette  partie  de 
l'Arabie  a ehé  comprife  fous  le  nom 
de  Paleftine.] 

'Deplus.ileft  marquédansl’hihoire  r ,7‘ 
de  ces  Saints,  qu’il  y en  avoit  qui 
avoient  embraffé  la  vie  folitairc  de- 
puis foixante  ans, '&  un  autre  depuis  p-»»- 
7j  ans.  Il  faut  donc  que  s’ils  (ont  morts 
en  ; 04,  ils  aient  commencé  à habiter 
ledefert  & à établir  la  vie  monaftique 
dés  l'an  z;i,  c'eft  à dire  plufïeurs  an- 
nées avant  S.Paul , 'à  qui  Saint  Jerome 
en  attribue  l’honneurdCequi  cft  auifi 
contraire  à Sozomene,  qui  dit  que 
cette  lai  nte  inftitution  eftoit  palféc  de 
l’Egypte  dans  la  Paleftine . 

Le  voyage  mefme  d’Ammonc  dans 
laPalcftine  pour  vifiter  la  lepulture 


Hin.v.Pitt. 
t.t.p.aj7.a. 
é S -z. J.  j c. 


martyrizeen  l’an  5 1 1 lous  Maximin  •,'&  la  Refurre&ion  de  J.C,  />.8p,  ces 
l’autre  cft  Je  fucccfteur  de  S.  Athanafe,  monaftercs  tout  formez  ayant  leurs 
chafTé d’AIcxan  lric par  les  Ariens  eniSupcrieurs  , leurs  eglifes,  [ generale- 
l’an  371, 'félon  Baronius , [ ou  plutoftjment  toute  l’idée  de  cette  pièce , con- 
cn  373.]*  Les  Grecs  l’ont  entendu  du  vient  beaucoup  mieux  à un  temps  où 
premier, comme  on  le  voit  par  leurs  la  religion  Chrétienne  eftoit  en  lion- 
menologes.  bLe  P. Combefis  l’entend  neur,  ou  au  moins  tolcrée  publiquc- 
dc  la  mclmc  manière;  & ce  qui  eh  dit  ment,  que  non  pas  i l’an  304,&  aux 
au  commencement,  p.88,dc  la  perlé- autres  années  de  la  perlccution  de 


cution  des  tirant  contre  les  Fide/es  ,1 
[ favorifece  léntiment,  fionprendees 
termes  à la  rigueur. 

Mais  il  s’y  trouve  une  grande  diffi- 
culté,dautant  que ]’S.  Jeromcditquc 
Saint  Hilarion  a ehé  l'inftituteur  des 
moines  dans  la  Syrie  & la  Paleftine  , 


Dioclétien  , où  elle  eftoit  perfccutée 
avec  une  très  grande  violence . 11  n'y 
avoit  pointd’eglife  qui  nefuft  ouren- 
verfée , ou  fermée , dans  le  temps  que 
S.  Pierre  eftoit  -obligé  de  le  cacher,] 
au  lieu  qu’on  en  voit  ici , p.  1 1 J . 1 1 8,où 
l’on  eftoit  dans  une  entière  liberté.On 
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NOTES  SUR  LES  SS.  PAUL  , ISAIE  Scc. 


ne  recevoir  point  folcnncllement  les 
corps  des  Chrétiens  : Les  peuples  ne 
venoient  point  audevant  avec  despal- 
mes  Ci  léchant  des pfcaumes, comme 
l'on  ht,  p.nS.  119,  à la  fepulturede 
nos  Martyrs. 

'On  pourrait  alléguer  encore  le  titre 
d’Archcvefque  donné  a Pierre  dans  un 
des  manufcrits:  ce  qui  ne  convient  pas 
au  temps  de  S.  Pierre  Martyr,  comme 
le  remarque  le  P.  Combefis , Mais  le 


religion  Chrétienne  qu’un  peu  avant 
le  regne  de  Valens,[  St  par  confequer.t 
long-temps  depuis  la  mort  dcS.Picrre 
Martyr.  On  peut  répondre  à cela  que 
vingt  ou  trente  Sarrazins  convertis  11e 
pouvoient  pas  faire  dire  que  cette  na- 
tion euft  receu  le  Chriftianifmc.  Mais 
cette  réponfcnc  fuffiraplus  apparem- 
ment lorfqu'on  verra  ] 'que  S.  Moyfc  Combf  aft. 
convertit  Obedienl'un  des  Princes  dej 
irmaelitesde  Pharan  , avec  beaucoup 


grec  que  nous  avons  d’Ammone  eft  | d’autres  prefque  tous  ceux  de  ce  P.M. 
traduit  de l’egyptien ,p. x ;z,&il  faut  ix 

diftinguer  entre  un  original  & une 
traduâion,qui, quelque  exacte  qu'elle 
puifle  eftre , ne  (aurait  éviter  de  chan- 
ger quelquefois  les  termes  de  (on  au- 
teur, & d’exprimer  les  melmes  choies 
d’une  maniera  un  peu  plus  forte,  ou 
un  peu  plus  fbible . Ceft  par  cette  met 
me  raifbn  auflï  que  nous  ne  croyons 
pas  qu’on  doive  (aire  grand  fonde- 
ment fur  [ les  termes  de  tyrans  8i  de 
\Fidcks , p.  $8,  [qui  peuvent  paroi  (Ire 
convenir  davantage  aux  perte 


davantage  aux  pcrtecutions 
des  payens  , quoiqu’ils  conviennent 
auHi  fort  bien  a celles  que  Valent  & 
lés  minières  firent  aux  Catholiques 
(bus  Pierre  fucceffeur  de  S.  Atbanafc, 
àquoy  les  raifons  que  nous  avons  dites 
fcmblcnt  fuffifantes  pour  nous  déter- 
miner. 

On  y peut  ncanmoinsajouter  encore, 
que  plufïeurs  des  faints  (binaires  de 
Raïthe  choient  Ifmaclites  Sc  Sarra- 
zins  jjcomme  il  eft  dit  nettement  de 
S.  Moyfc  .qui!  eftoitdc  Pharan, p.39, 
pays  des  Ifmaelites , p.  1 14,  & il  eft 
remarqué  de  Domnc  qu'il  eftoit  Ro- 
main d’extraétion  ,p.  iz8:  [cequipar 
confoqucnt  n ’cftoit  pas  commun  à 
tous  les  autres.  ] 

'Or  Sozomene  dit  que  les  Sarrazins 
n’avoient  commencé  à embralfcr  la 'fous  Valens. 


quartier  U . [ Eftant  donc  certain  que 
beaucoup  de  Sarrazins  eftoient  Chré- 
tiens avant  la  mort  de  ces  folitaires, 

& Sozomene  difant  que  la  religion 
Chrétienne  n’eft  entrée  parmi  eux 
qu'un  peu  ayant  le  regne  de  Valens,] 
comme  en  effet  ils  n-’ont  point  eu 
d’Evofque  avant  l’an  $75  ou  environ, 

[ il  y a beaucoup  d’apparence  que 
Pierre  fous  lequel  cette  hiftoirc  eft 
arrivée  , n’eft  point  celui  qui  fouffrit 
le  martyre  en  fan  3 1 i,mais  celui  qui 
fuccedai  S.  Athanafc  en  373  .] 

'Il  faut  encore  ajouter  que  les  foli-  combina, 
tairas  de  Sinai  furent  tuez  par  des.P-*1- 
Sarrazins  [payens] qui  couraient  les 
pays  après  la  mort  deleur  Prince, [ce 
qui  fc  raporte  tout  à fait  bien  avec  la 
guerre  que  Mavie  Reine  des  Sarrazins 
àt  aux  Romains  fur  la  (in  du  règne  (le. 

Valens,  entre  les  années  371  & 377J 
'dautant , dit  Sozomene,  que  le  Prince 
de  cette  nation  eftant  mort,  l’accord 
qu’il  avoit  fait  avec  les  Romains  fut 
rompu  en  mefme  temps,  [c’cft  à dire, 
fclon  toutes  les  apparences,  en  l’an 
371,  v.U  rote f ht  S.  Moyfc  Evefyne  , 
qui  fera  par  confcquent  l’année  du 
Martyre  des  Saints . ] M.'  Bulteau  con-  Bult.aii.p. 
clud  auflï  pour  mettre  Ammone  & ***• 
ceux  dont  il  parle,  vers  ce  temps  là 


NOTE 
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Quand il a commencé i avoir  dis  '.fonce.  [Quand  nous  étendrons  cette 
difcip/es.  | enfonce  jufqu'à  :o  ans,  ce  qui  eft  beau- 

[Q  A int  Julien  qui  j'  eftoit  retiré  coup,  Acacc  11e  pouvoit  avoir  moins 

O dans  la  lolitudc  vers  l’an  330,  de  îoansen  3f  y.commeon  le  juge  par 

doit  y avoir  eu  bico-toft  après  des  fonbiftoire.  Ainfi  il  fout  qu'Afterc  euft 

Thdrt.t.r.c.  difciples . ]'Car  Aftere  avoir  demeuré  fondé  dés  ce  temps  là  le  monaftere  de 

‘■r  rrr-c.  |ong^empS#Vecluy,Tr#»éf  A?/»»;  ,dc-!Gindare,  après  avoir  cfté  long-temps 
puis  mtfmc  que  S.  Julien  eut  fait  four-  fous  la  conduite  de  Saint  Julien.  On 

dre  une  fontaine  pour  le  dcfaltercr , verra  encore  fur  1’  hiftoire  d’ Acace  , 

lorfqu’il  forma  le  monaftere  de  Gin.  que  félon  toutes  les  apparences  il  eftoit 

a.  dare  , 'où  il  inftruifit  Acacc  de  Berce,  déjà  Preftre  & Abbé  vers  l’an  371. 

luy  ayant  fait  embralTcr  la  vie  monaf-  Ainfi,  ce  n’cft  point  trop  de  croire 

sot.  1.7.011.  tique  : i7\xu<ri , a-rpxiriif.  Et  'Sozomc  qu’Afterc  commcnçoit  à le  former  des 

i’.7i'.*.  „c  djt  qU' Acace  l’embrafta  dés  l’ en- l'an  3 f ç.  ] 

NOTE  SUR  SAINT  ABRAHAM 


P R E S T R E. 


NOTE  I. 

Où  ce  Suint  eft  dijtin^ué  de  quelques 
autres  de  mtfmc  nom. 

["JWTOus  n’avons  pas  cru  devoir 
X s|  changer  le  nom  d' Abraham  , 
fous  lequel  ce  Saint  eft  dé>a  célébré, en 
celui  d’ Abrame  qu’on  luy  donne  ordi- 
nairement dans  le  grec  & dans  le  la- 
tin .puifquc  ce  nom  n’eft  que  celui  d’A- 
braham  tourné  d'une  manière  un  peu 
‘•plus  greque.  ]‘Car  le  texte  de  fo  vie 
"l’appelle  un  fécond  Abraham  ,‘foifant 
vifiblemcnt  allufion  au  Patriarche  . 
[Et  les  noms  Juifs  eftoienc  fort  com- 
muns dans  la  Mefopotamic  , où  nous 
croyons  que  vivoit  ce  Saint.  ] 

'•  'S.Ephrcmditdansfavic  qu’il  quit- 
ta la  retraite  de  fa  cellule  , pour  aller 
prefeher  la  foy  dans  un  bourg  fort 
attaché  à l'idolâtrie,  qu’il  convertit 
neanmoins  enfin  après  d’  extremes 
fouffrances  qu'il  y endura ‘durant  trois 
ans:  '&  apres  y avoir  encore  demeuré 
Hift.Eccl.Tem.yi/. 


un  an,  'il  s’en  retourna  dans  fou  an-  p-S7«.m. 
cicnnc cellule . “Theodoret  parle  d’un  Thart.v.r.r. 
S.  Abraham  Evefque  de  Carres,  qui  ’T  P-®*7-*’*- 
eftant  encore  folitaire  , convertit  un 
bourg  du  mont  Liban  vers  la  ville  d’E- 
mefe , après  y avoir  cfté  fort  maltraité  , 

& en  fortit  au  bout  de  trois  ans  pour 
retourner  dans  fa  folitude . [ Cela  a 
aflez  de  raport  avec  ce  que  S.  Ephrem 
dit  de  fon  ami  , pour  foire  craindre 
d’abord  qu’il  n’  y ait  quelque  confufion 
dansces  deux  hiftoires.  Neanmoins  il 
eft  indubitable  que  l’ ami  de  S.  Ephrem 
n’a  jamais  cfté  que  Preftre  . Et  je  ne 
fçay  pas  fi  quelqu’un  oforoit  dire  que 
Theodoret  a attribué  à 1’  Evefque  de 
Carres,  ce  qui  n’ eftoit  vray  que  d’un 
Preftre  de  melme  nom , foit  qu’il  faille 
encore  lire  Edcffc  dans  fon  texte  au 
lieu  d’ Emcfe  , foit  que  le  Preftre  de- 
meurait vers  Emcfo , & que  S.  Ephrem 
allait  d'Eddie  le  voir  en  Syrie  en  tra- 
verfant  l'Euphrate  , ce  que  nous  au. 
rions  quelque  peine  à croire  outre  que 
CGggg 
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li  le  fond-deces  deux  hiftoircs  cft  allez  penfeque  ç'a  elle  une  opinion  receuc 
fcmblablc , les  circonftances  en  font  de  tout  le  monde,  jufqu’a  Bollandus,! 
entièrement  differentes . ! qui  a commencé  à y trouver  de  la  diffi- 

Nous  fuppolôns  ici  que  c’ cft  le  grand  cuîté.'&i  prétendre  que  ce  Saint  doit  < >4. 

S. Ephrem  d’Edeffe  quia  écrit  la  vie  eftre  le  mefme  Abraham  'que  Jean  Mnfc.c.»*. 

& la  mort  de  S.  Abraham  , parccquc  Mofe  a qualifié  le  guide  de  S."  Marie  blb  *•*•*  i r- 
nouselperons  le  prouver  dans  la  note  la  jeune,  df.ee  Sj»:U  Maria  nova  , 10  *" 
ï3l1.i«.miri/u‘vantc-]'Qficfi  cclacft,  il  cft  vifiblc  appcllée  la  jeune , dit-il,  à caufe  de  S."  ro1’.p.«!s.» 
f vm-s».  que  ce  Saint  cft  diflerent  d’ Abraham  Marie  Egyptienne  , célébré  dans  tout 
difciplc  du  mefme  S.  Ephrem  & qui; l'Orient, laquelle  vivoitdans  le  V.fic- 


SrojirSv4.  aififtoit  à là  mort;  'quoique  Batonius 
s’ y fort  encore  trompe  . 

[Il  cft  ditficilcaulli  de  croire  que  ce 
Thdit.»  r.c.  loit  3 'un  Abraham  que  Theodoret  loue 
j |>  Ts».a.b.e.commc  Ul)  g)litaire  extrêmement  ver- 
tueux , qui  avoit  beaucoup  de  perfec- 
tions, & entre  autres  ungrand  don  de 
componiftion  & de  larmes  ; mais  qui 
demeura  quelque  temps  dans  une  mau- 
vaife  pratique  de  ne  pas  célébrer  la 
lefte  rie  Palque  dans  le  mefme  temps 
que  I*  Eglilc  ; ce  qui  obligea  mefme  S. 
Âlarcien  , très  célébré  folitairc  , de  le 
fcparer  de  là  communion}  & cela  luy 
fcrvitpour  fe  corriger:  [Il cft,  dis-je, 
difficile  de  croire  que  cet  Abraham 
foie  le  mcimc  que  l'ami  de  S.  Ephrem , ] 
«.  'puifqu’  il  demeuroit  dans  le  mefme 

6clcrtqueS.  Marcicn,  'au  territoire  de 
CalcidecnSyrie;  [ & ainliquand  c’euft 
cfté  à l'extrémité  de  la  Syrie  du  cofté 
d’Edcifc,  ce  qui  ne  fë  peut  pas  mefme, 
puifqu'  on  met  Calcidc  fort  loin  de 
l’Euphrate  , il  falloir  toujours  palier 
cette  rivicre  pour  y aller  d'Edcàe  -,& 
ai  nfi  il  euft  elle  difficile  que  S.Ephrem 
euft  eu  beaucoup  de  commerce  avec 
luy.  ] 

Tout  la  page  NOTE  IL 

|U, 

Quel  efl  F Ephrem  auteur  de  la  vie  de 
S.  Abraham . 

[ Nous  avons  dit  dans  la  note  premic 
re  , que  S.  Abraham  a vécu  dans  la  Me- 
lôpocamic  , ] 'en  fuppofar.t  qu'Ephrem 
qui  a écrit  fa  vie  , cft  le  grand  Saint 
Ephrem  d’ Edeflc  , comme  Baronius  , 
Rofweide , & d’autresont  cru:  [ & je 


cle  [&  dans  le  fuivant.  ]‘Cet  Abraham  Molc.c.n.p. 
[acheta  un  manteau  pour  un  fâint  fo-  ,0'*' 
litairc  nommé  Thcodolë,  'que  Jean  c.«7.p.  i°u. 
Mole  témoigne  avoir  vu  -,  & il  eft  cer- 
tain au  moins  qu'il  avoit  appris  là  vie 
de  Cyriaque  fon  difciplc:  'de  forte  B^ll-  r-vis» 
qu’alliirémcnt  ni  Thcodolë  , ni  cet  ’*• 
Abraham,  11e  peuvent  pas  avoir  cfté 
beaucoup  plus  anciens  que  Jean  Mole, 
lequel  Bollandus  loiiricnt  eftre  mort  1 
Rome  l'an  <»io. 

'Cela  fuppofé , il  faut  necclïairement  I *.'«• 
direque l'auteur  de  l'hiftoire  de  Saint 
Abraham,  ne  peut  eftre  le  grand  Saint 
Ephrem  mort  environ  deux  ficelés  au- 
paravant; & Bollandus  croit  le  prou- 
ver fuffifamment  par  Metaphrafte  , 

'qui  dit  que  le  bourg  converti  par  S.  Sitr.itf  niars. 
Abraham  fe  nommeit  Tenie  , & cftoit  F-‘»«.i7. 
dans  l'Hellefpont  au  diocelë  de  Lamp- 
faque.  'Baronius  raportc  cela  comme  t>i-ir  l ré- 
écrit par  le  grand  Ephrem  d’ EdelTe  , 
fans  y trouver  aucune  difficulté  : [ & 
neanmoins  outre  que  le  ftyle  de  la 
pièce  qu’il  cite,  fait  allez  juger  qui  en 
cft  l’auteur,  ] 'il  faut  reconnoiftrc  avec  Eoll.i«.inars, 
Bollandus,  qu’unami  intime  de  Saint  P*’JS 
Ephrem  d’ Edelle  ne  pouvoit  pas  de- 
meurer dans  l'Hellefpont.  'M'Bulteau  eu.t<oti  , 
paroift  fuivre  le  (ëntiment  de  Bollan-  01  «.p..,,  7.  * 
dus,  mettant  S.  Abraham  à Lamplâque 
avec  Metaphrafte. 

(Cependant  on  fçait  quelle  eft  1’  au- 
torité & J'exaAitude  de  Metaphrafte. 

Il  y a peut-eftre  eu  quelque  Abraham 
folitairc  dans  le  diocelë  de  Lampfa- 
que  ; & il  n'en  faut  pas  davantage  a un 
Grec  pour  y faire  venir  ce  qu'il  trouve 
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d’ un  S.  Abraham  dont  le  pays  n’  cft 
pas  marqué . 

Pour  le  plTage  de  Jean  Mofc , il  cft 
bien  plus  amortie  : mais  il  n’ cft  pas  fi 
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Ephrem  , qui  fuivoitnon  Icsregles  de 
l'art,  mais  l'abondance  & l'impetuo- 
fité  de  fon  cfprit.  Je  croy  qu’on  peut 
ajouter  encore  que  cette  pièce  cft  tout  i 
exprès,  mefmc  de  la  manicredont  on  i taie  éloignée  du  ftyle  des  Afiatiqucs , & 
le  cite.  Le  nom  d' Abraham  eftoit  fort  | généralement  de  touslcs  Grccsdu  VI. 
commun  dans  la  Mcfopotamicfic  dans  & du  VII.  ficelé.  ]‘Bollandusmc(mc  Boll..«.mu<, 
la  Syrie;  & il  y pouvoit  avoir  aullï  plu- 'avoue  que  ne  voulant  pas  que  le  grand 
ficurs  Maries.  Mais  ce  qu’il  y a de  plus  ' Ephrem  foit  auteur  de  cette  vie  , on 

n'en  trouve  point  d’ autre  à qui  on 
pu  i fie  l'attribuer  avec  quelque  fonde- 
ment . 'Car  il  ne  contefte  pas  qu’elle  'lw>e- 
ne  liait  d*  un  S.  Ephrem , comme  le  por- 
te le  titre  : [ & on  ne  (aurait  raifonna- 
blcment douter  que] 'cet  Ephrem  qui  p.7tM»»j7. 
ycft  nomme pluficurs fois,  fansqu'on 
difc  qui  c’  eftoit, [ n'  en  liait  le  vérita- 
ble auteur.  ] 

'Voiïïusdk  que  dans  la  vie  de  ce  Epi»,  nu. fr 
Saint,  qui  cft  dans  Lipoman  & dans 
|Surius,  il  y a beaucoup  déchoies  qui 


Ipecicux  dans  ce  fentiment,  qui  eft 
qu’  Abraham  conduifoir  Marie,  figni- 
Cnrtt. g.  ia  fie  ] 'dans  le  texte  grec  donné  par  M1 
r’>7*’  Cotclicr  , qu'il  eftoit  Abbé  de  la  nou- 
velle eglile  de  S"  Marie  MercdeDieu. 
[Quand  il  n’y  aurait  point  d’autre  rai- 
lon  contre  le  (intiment  de  Bollandus  , 
.il  ferait  bien  difficile  de  croire  qu’au 
VI.  fiecle,  il  le  trouvai!  encore  dans 
l’Hcllelpont,  fi  prés  de  Conftantino- 
ple  , des  bourgs  entiers  remplis  de 
payens,  qui  ofaflént  adorer  publique 
ment  des  idoles,  & maltraiter  par  une 
violence  ouverte , ceux  qui  leur  vc- 
noient  prefeher  la  foy. 

Je  ne  doute  pas  non  plus  que  Bol- 
E»,l.n.imi,]an(jUS|  ]'quc  Vollîus  n’ait  attribué! 
ni**-  S.  Ephrem  beaucoup  de  pièces  qui  ne 
. (ontpasdeluy  . [Mais  entre  toutcscel- 

lesqui  portent  fon  nom  , on  en  trouve 
peu  qui  (oient  plus  dignes  de  cette 
beauté^  de  genie  extraordinaire  que 
l’antiquité  a admirccenluy.  Despcr- 
fonnesfort  judicieulcs  y admirent  fur- 
tout  la  manière  auffi  charte  qu’adroite 
& (piricucllc  dont  elle  raporte  com- 
ment S.  Abraham  ramena  (a  nicce,  & 
elles  jugent  qu’il  n’y  avoit  qu’un  Saint 
Ephrem  capable  d’un  ouvrage  tel  que 
celui  1! . Cetefprit  de componétion  & 
d’ humilité  qui  s’y  remarque , aeftéun 
des  grands  dons  de  ce  Saint  , & qui  n’a 
pas  efté  commun  ! beaucoup  d’  au- 
F-sis-t-  très.  ]'H  paroi ft  furtout  dans  l’ épilo- 
gue , que  Bollandus  foùtient  , contre 
Voffius,  dire  une  véritable  partie  de 
cette  vie  .[Cet  air  (impie  & négligé,  où 
l’on  trouve  diverfes  choies  répétées 
pluficurs  (bis,  convient  tort  bien!  S. 


font  tirées  de  Mctaphrafte,  & qui  ne 
font  point  dans  les  manufcrit  grecs  ; 

'ce  que  Bollandus  foùtient  eftre  faux  ; «oHa*  mire. 
8t  il  allure  qu’ il  ne  s’ y trouve  rien  qui  f>"t,s’>  ,7’ 
ne  foit  aulfi  dans  le  grec  qu’il  nous  a 
donné,  hors  deux  endroits  allez,  bons 
pourcroirequc  cetee  ancienne  verfion 
a efté  faite  lür  un  texte  grec  encore 
meilleur  que  celui  qu’il  a trouve  dans 
les  manullrits. 


F*»ir  lapa:e 
i1#- 


NOTE  III. 

Sur  U preftrife  de  S.  Abraham . 

'Le  texte  grec  que  Bollandus  nous  a Doil.is.mjn, 
donné  de  la  vie  de  S.  Abraham,  dit  p‘74*‘,7‘ 
qu'il  fut  ordonné,  (ans  marquer  quel 
ordre  il  rcccut. 'L’ancienne  verfion  qui  p-sij.c. 
eft  dans  les  Vies  des  Pères  de  Rofveidc 
p.  i4<).  tjditprecifcment  qu’il  futfaic 
Preftrc  , audî-bicn  que  celle  de  Voffius 
dans  Saint  Ephrem, p.  f 74.  1. c, 'faite p4,«.i. 
fur  un  autre  texte  grec,  que  Bollandus 
(ëmble  fuppolêr  eftre  celui  mefme 
qu’il  nous  donne.  ‘Metaphrafte,  leloii  Sur.nc.mi». 
le  latin  que  nous  en  avons  dans  Surius,  *• 
dit  qu  c perfection  eiim  Epifcopui  crcAVÎt 
CGggg  i; 
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Sacerdotcm  . [ Ainfi  le  mot  de  xpwCii- 
r((Ki  pourroit  bien  cftre  oublié  en  cet 
endroit,  comme  apurement  il  manque 
quelque  chofo  I la  fin  du  $ <?.  La  fonc- 
tion que  l'on  donnoit  ï S.  Abraham 
d’aller  prefeher  la  foy  à des  idolâtres  , 
appartient  proprement  aux  Preftres  8c 
Ko;i.i«.niiri,aux  Evefques.  ]1l  battiza  ces  Idola- 
très , & pafla  enfuite  un  an  entier  avec 
eux,  [lins qu'on  voie  qu’il  aitdeman- 
dc  aucun  Preflre  pour  leur  adminiftrer 
l’Eucariftic  : ] '8c  après  qu'il  fe  fut  reti- 
ré ,1'  Evctque  ne  manqua  point  de  leur 
ordonner  des  Preftres . [ Amlînous  rie 
croyons  pas  qu'il  y ait  lieu  de  douter 
que  S.  Abraham  n'  ait  efte  veritablc- 
racntclcvéàlapreftrifo  , comme  tout 
le  monde  l'a  cru  jutques  ici . ] 


I». 


tour  la  pa|e 
SS*. 


ABRAHAM  PRESTRE. 

NOTE  IV. 

Sur  <juihjues  endroits  dt  la  vie  du  Saint 
ajeuttz.  au  grec . 

'Puifque  Bollandus  croit  que  la  tra- 
duifliondela  vie  de  S. Abraham,  que  a.’  ’ 

nous  avons  dans  les  Vies  des  Peres  de 
Rofveidc , eft  faite  fur  un  texte  grec 
encore  meilleur  que  celui  qu'il  nous  a 
donné,  [nous  avons  cru  en  pouvoir 
tirer  quelques  particularisez  que  nous 
ne  trouvons  pas  autrepart.  ]'Bo!!an- 
dus  avoit  promis  de  marquer  toutes  les 
différences  qui  fc  trouvent  entre  cette 
verfion  fit  fon  texte  grec  ;[  8c  il  en  mar- 
que en  effet  plufieurs:  mais  je  ne  fçay 
pourquoi  il  a omis  celle  que  nous  met- 
tons ici.  Je  pente  que c’cft  une  pure 
inadvertance.  ] 


*u, lapai,  N OTE  SUR  SAINT  MOYSE, 

5»S.  ’ 

EVESQUE  DES  SARRAZINS. 


Temps  de  la  guerre  de  Mavie  contre  les 
Semai  ns . 

ST  'b 'V'.  C O c R a t E & Sozomcne  dilént 
l)  afféz clairement  que  la  guerrede 
aj».aj^  Mavie  contre  les  Romains  commença 
Torique  Valens  fut  parti  d’ Antioche  , 
[ au  commencement  de  l’ an  378,  ]pour 
marcher  contre  les  Gots  qui  rava- 
geoient  toute  la  Trace.  [ Mais  je  ne 
voy  pas  comment  cela  s’accorde  avec 
z«id^.p.7,*.  ce  qu’on  lit  dans  Zotîmc , J 'que  Valons 
mena  avec  luy  des  Sarrazins  à Conf- 
iuiUc|.p.  fantinoplc  , ou  plutofl , 'qu’  il  les  y 
Jî7-  envoya  avant  que  d’y  aller  , comme  le 
Socrl. ï- c.'.  dit  Eunapc;  '&  mefnie  il  faut,  fclon 
r;,."  Socrate  S:  Sozomcne  , qu’ils  euflent 
7o+-b.  elle  envoyez  par  Mavie , [ & parconfê- 
quencquelapaix  euft  efté  faite  avant 
que  Valens  partit!  d’Antioche.  De  for- 
te qu’il  eft  mcfmc  impoffîolc  de  croire 
que  la  guerre  des  Sarrazins  n’  ait  com- 
mencé qu’apres  celle  des  Gots,  I la  fin 
Rnf.l.i.  c.r.  de  l’an  3 77.  ] 'Audi  Rufiu  & Thcodorct 


le  temps, finon  que  c’eftoit  durantquc 
Lucedominoit  lur  l’Eglifo  d’Alexan- 
drie; [& ainfi  ç’a  pu  etlre  dés  37).] 

'Themiftius  dans  un  dtfeours  fait  au  ThtmUr.i,. 
commencement  de  373  , dit  que  Valens  P''4*-'».*- 
qui  cftoit  alors  à Antioche  , s'  cftoit 
acquis  unegrandc  partie  des  barbares 
voiflns  , & avoit  gagné  1’  aflëftion 
d'une  nation  celcbrcparfon  infidélité, 

8c  compofce  de  divers  peuples  qui  fo 
faifoicnt  la  guerre  les  uns  aux  autres: 

[cela  marque  fort  bien  les  Sarrazins,  & 
convient  auilifort  bien  avec  cc  que  dit 
Sozomcne  , ] 'que  les  Sxrrazi  ns  avoient  so,.i.<.c  fi. 
traité  avec  les  Romains,  mais  que  leur 
Pri  ncc  eftant  mort  ils  rompirent  le  trai- 
te, Secoururent  la  Palcftincja  Phénicie 
& l’Egypte; [& cela fo  raporte  encore 
avec  les  actes  des  faines  Solitaires  de 
Sinaï  tuez  vers  l’an  3 7 3,]  'par  les  Sarra-  combf.jii  r 
zins  quicouroient  alors  ces  folitudes  , >'• 
leur  Prince  eftant  mort  depuis  peu. 

[Il  fout  donc  dire  apparemment  que 


AUI.1.1.  7 S / • J u w ...swiwivi  | WU,  uwmv.ii.v  1 U.viiiiiivinvjm, 

n'cu  marquent  point  plus  precifément | Valens  traita  en  37 1 ,avcc  le  mari  de 


«»M*S. 
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8ocr.n.p.jl< 

a.t  d. 


Mavie  qui  vivoit  encore  au  commen-J 
cernent  de  l’an  j 7 5. Mais  il  mourut  peu 
apres  ,ce  qui  forma  la  guerre  fous  Ma- 
vie  î&  apres  quelle  eut  duré  peut-ehre 
un  an  ou  dcux,lapaix  fe  lit  vers  575.] 
'M.‘Valois  croit  autli  qu’il  faut  avan- 
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cer  le  plus  qu’on  peut  la  pierre  de  Ma- 
vie,  parccqu’aprés  la  paix , Mavie  ma- 
ria fa  fille  au  General  Viftor  qui  ehoit, 
dit-il , trop  âgé  à la  fin  de  Valcns , pour 
longer  encore  à lé  marier . [ Mais  deux 
ou  trois  ans  ne  font  guère  à cela.] 


NOTES  SUR  LES  A P O L L I N AR  IST  ES  * 
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NOTE  L 

Qu' Apollinaire  ri*  pat  apparemment 
nié  Us  f en  s du  corps  en  J.C,  mais  U 
fens & l'intelligence. 

JULIEN  le  Pclagien  dit  qu’Apolli- 
naire  n’ofant  plus  dire , que  J.  C. 
n’cuft  pris  que  le  corps  de  l’homme, 
ou  plutohun  vray  cadavre,  luyavoit 
enfin  accordé  l’amc  humaine  , mais 
non  les  fens  du  corps  -,  en  forte  qu’il 
choit  impaffible;  & que  c choit  l’opi- 
nion que  les  Apollinarihes  tenoienc 
encore  de  fon  temps.  5.Auguhin  luy 
répond  qu’il  n’a  jamais  vu  attribuer 
Cette  erreur  aux  Apollinarihes  :[&  je 
ne  fçayfi  ce  ne  ferait  point  une  bévue 
de  j ulicn , qui  trouvant qu’Apollinaire 
refufoit  à J.C.  le  fous  humain,  c’eft 
dire  la  raifon  & l’intelligence , »,  , 
l’auroit  pris  pour  les  fensdu  corps.  ] 

NOTE  IL 

Si  S- Grégoire  de  Nxtj*nz.c  a cru  tjtee 
les  Apol/mariftes  appelaient  J.  C. 
homo  Dominicus 
Dominicus. 

[ Quand  S.  Grégoire  de  Nazianzc 
dit  des  Apollinarilïes,  u-è  àwam^urat 

aiS-p»T*i  iw  fiXé/anoi  rie  metnèi  »t 
«W  Xi’ywn  » on  ne  voit  pas  bien  s’ils 
appelloicnt  J.C.  dit-punn  wctaxèr . , OU 
fimplement  »,  xuctnh  . Selon  leurs 
principes  , ils  aimoient  encore  moins 
donner  à J.  C.  la  qualité  d’homme, que 
celle  de  Dieu  & de  Seigneur:}  ’&  fe-| 
" Ion  une  hihoirc  edebre  raportéc  par 


Rufin , les  Apollinarihes  choient  oppo- 
fcz  à l’cxpreltion  de  homo  Dominicus  , 
qui  en  effet  favorifo  plutoh  l’hcrcfie  »»- 
Nehorienne  oppoféc  à celle  d’Apotli- 
nairc  -,  [au  lieu  qucle  mot  de  Dominicus 
tout  foui , peut  paroihrc  ahez  propre 
pour  marquer  cette  nature  confufede 
la  divinité  & de  lachair  qui  faifoit  un 
de  leurs  dogmes.  Le  P.  Petauqui  pa- 
roih  n’avoir  pas  remarqué  ce  double 
fons  que  peut  avoir  S .Grégoire,  ] Te  * 
trouve  ahez  embaraiîc  à l’accorder 
avec  l’erreur  des  Apollinarihes  , & 
avec  l'hihoirc  de  Rufin, [quiquand 
elle  ferait  faulTe  ,a  dû  neanmoins  ehre 
fondée  fur  les  véritables  fentimensdes 
Apollinarihes.  ]'Elie  de  Cretefur  cet 
endroit  de  S.  Grégoire , avance  que  les 
Apollinarihes  ont  divifo  J C.  en  deux 
perfonnes , comme  Nehorius:  [ mais  je 
ne  voy  pas  que  cela  fc  puilTe  foûtenir. 

Nous  dirons  quelque  chofe  de  l'ex- 
predion  homo  Dominicus , dans  la  note 
107  fur  Saint  Athanafo.  11  faudrait 
voir  fi  elle  fo  trouve  dans  ce  qui  nous 
ou  Simplement  rede  desécrits  d'Apollinaire  ou  de  fos 
difciples . ] 

Note  iii.  pourijpij* 

<ii4s< 

Qu' Apollinaire  4 ef té  Eve  fa  ne. 

'Photius  témoigne  avoir  abfolu-  plU-U* 
ment  ignoré  qu’ Apollinaire  ait  chc  l!  P "7' 
Evelque,  [&u  eh  vray  que  Socrate, 

Sozomene,  Theodoret,  S.Epiphane, 

S.Bafile,  te  S.  Grégoire  de  Nazianzc, 

11c  font  aucune  mention  de  fonepifoo- 
pat,  fe  contentant  dcl'appcllcr  ordi- 
nairement Apollinaire  de  Laodicée:] 

GGggg  iij 
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7Jo  NOTES  SUR.  L ES  . 
Lton.  fcft. 4.  '6c  mefme  Léonce  de  Byzance  l’appel- 
f'i't-i-  ]c  prc([rc  , comme  n’ayant  point  eu  de 
* plus  haute  qualité.  [ Mais  neanmoins 
nous  ne  voyons  pas  qu’on  en  puifTc 
douter  .après  Jcequ'endifcnt  non  feu- 
lement Philoftorge , Ncmefc  /.  1 . Bit. 
Pj.il.p.pioi,  Théodore  de  Raithc, 
dont  l’ouvrage  cft  imprimé  avec  Gc- 
lafcdc  Cyzic  ,p.  z j i.c,  & Suidas  p. 

3 74.  «.mais  encore  S.  Jerome , v.  ill.c. 
F.vi-r.n.p.  104,8c  Rufin  l.i. c.  io.p.160.  'Je  ne 
penfe  pas  aullî  qu’on  veuille  raporter  à 
aucun  autre  qu’à  l’herefiarque  , ce  que 
nous  liions  dans  Saint  Athanafc  p.f  80. 
«.que  dans  le  Concile  d’Alexandrie 
il  y avoic  des  députez  de  l’Evelque 
Apollinaire . 

toudip^e  NOTE  IV. 

’l!’  Dr  quelle  Leodicce  il  efioil  Evefque  . 
Hin.vâlLc-  'S.  Jerome.dc  Suidas  uir.p.  3 74.é>difcnt 
qu’Apollinaire  eftoit  Ev.  de  Laodicéc 
en  Syrie.  La  chronique  d'Alexandrie 
p.dÜS,  qui  ne  parle  pas  neanmoins  de 
fun  epifeopat , luy  attribue  la  mefme 
ville-,  [ car  au  lieu  de  ù,-  AJ«x<r<4 , il 
faut  vifiblement  A«»fiwv'c  ••  Pour  “s 
4*7.?™*’*’"  **»  d’autres  le  devineront. ]’I1  yavo't 
deux  villes  de  ce  nom  dans  la  Syrie  , 
l'une  plus  célébré  qui  eftoit  fur  le  bord 
de  la  mer  allez  prés  d’Antioche,  & 
l'autre  dans  la  Phenicie  du  Liban  fur 
la  riviercd’Oronte  . [ La  première  cft 
beaucoup  plus  célébré  dans  les  an- 
ciens , te  Efticnne  la  marque  feule  , 
P- 4 1 6,  fans  parler  de  la  fcconde.qu’on 
dit  neanmoins  dire  aujourd'  hui  beau- 
coup plus  confiderable  que  1'  autre. 
Comme  la  Plicnicie  faifôit  alors  une 
province  diftinguée  de  la  Syrie,  nous 
n'hclîtcrions  pas  ï faire  Apollinaire 
Evcfquede  la  grande  Syrie  présd'An. 
Bi  Cf  p.jnp.  Cloche , fânsla  concurrence  de] 'Saint 
rî-p *>c'aRe  Evcfquc  aulïï  de  Laodicéc, Sc 
de  Laodicéc  en  Syrie , félon  le  titre 
d’une  lettre  que  S.  Bafilc  luy  écrit, 
rj’i.jfCtnx.  aulfi-bien  que  félon  Sozomcne: '8c  Pal- 
p-7».'»s.  ladc  nous  en  allure  encore  par  deux 


IPOLL1NARISTES. 

fois  en  parlant  d’Elpidc  ’fon  fuccef-  ThJn  l.s.e. 
feur.  [Il  cft  confiant  d'ailleurs  qu’ils  <*• 

eftoienc  tout  deux  Evefques  en  mefme 
temps  ] 'puifqu’Apollinaire  députa  en  Atli.de  Ant. 
qualité  d’Evefque  en  361  au  Concile 
d’Alexandrie,  ’ütquc  S.  Pelage  aflïfta  So”^c'1!‘ 
en  363  à celui  d’Antioche. 

[ Je  ne  fçay  pas  fi  quelqu’un  vou- 
drait direJ'queS.  Pelage  ayant  efté  or-  ph^n'l’5’c’'’ 
donné  par  Acacc  , comme  nous  l’ap- 
prenons de  Philoftorge  , 8c  dans  la 
communion  des  purs  Ariens , [les  Or- 
thodoxes de  la  communion  de  Saint 
Athanafc , fans  avoir  égard  à luy,  fê  fe- 
raient fait  ordonner  Apollinaire;  de 
forte  que  quand  S.  Pelage  quitta  les 
Ariens,  ils  fê  trouvèrent  tous  deux 
Evefques  d’une  mefme  ville  , S.  Pelage 
fuividetout  le  corps  de  la  ville,  te  uni 
de  communion  avec  les  Orientaux  , 
comme  cela  paroift  par  l’hiftoirc  ; te 
Apollinaire  fuivi  du  petit  nombre  des 
anciens  Orthodoxes  ,&  uni  avec  Saint 
Athanafc  , Paulin  d’Antioche , te  l’Oc- 
cident ; d’où  viendra  que  fôn  epifeopat 
u’cft  guère  marqué  que  par  Rufin  te 
par  S.  Jerome , & fcmble  avoir  efté  peu 
connu  ou  peu  confiderc  des  Grecs  > 
comme  nous  venons  de  le  voir.  Ainfi 
l'Eglife  de  Laodicéc  fê  fera  trouvée 
ï peu  prés  au  mefme  état  que  celle 
d'Antioche  . Mais  la  divilîon  d'An- 
tioche eft  très  célébré  dans  l’hiftoire, 

8c  celle  de  Laodicée  n’eft  marquée 
nullepart . ] 'Neanmoins  Rufin  dit  que  Rnf.l. 
la  divilîon  d’Antioche  avoir  pâlie  dans  P-186-’- 
beaucoup  d’autres  villes  de  l’Orient  : 

[ 8c  on  n’en  trouve  quoy  que  ce  foit 
dans  l’hiftoirc,  ]que  pour  la  ville  de 
Tyr. 

[ Que  fi  ccttc  maniéré  d’accorder  l'é- 
pi (copat  d'Apollinaire  avec  celui  de 
S.  Pelage  , ne  paroift  pas  recevable,  il 
faut  recourir  à dire  que  l’un  eftoit 
Evcfquede  la  grande  Laodicée  en  Sy- 
rie , & l’autre  de  la  petite  en  Phenicie , 
qu’on  aura  auifi  appcllée  Laodicéc  de 
Syrie , luit  par  erreur  , foit  parccquc  la 
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NOTES  SUR  LES  A PO  L LIN  A R 1 StES.  791 
Phénicie  avoit  autrefois  fait  partie  dej  Paulin  avoir  eue  avec  D.imafc ,[  puif- 
la Syrie, St  choit  encore  comprifê  dans  qu'il  luy  euh  elle  auili  aifé  Se  plus 
le  Comté  d’Orient,  dont  la  Syrie  choit  leur  de  dire  en  general , que  la  lettre 
la  première  province  , & dans  le  pa-  s’adrclToit  aux  Orientaux,  ] ‘comme  c. 

triarcat  d’Antioche.  En  ce  cas  il  fau- il  dit  d’une  qu’il  raportc  immedia-  ’r‘7‘ 
dra  apparemment  donner  celle-ci  à S.  tement  auparavant,  ou  de  l’omettre 
Pelage,  & la  grande  à Apollinaire,]  abfolumcnt. 

‘puilque  Théodore  de  Raithe  l’appelle  ‘HaroniusacrudcpuisqucTheodoret  e,r.,7>.j17. 
Ev.  de  Latxlicéc  en  Syrie  fur  la  mer  -,  ne  vouloir  pas  dire  que  Paulin  fuh  ln  aft- 
[ qui  eh  la  grandc,nù  il  choit  ne  & où  if  Evcfqucdc  ThelTaloniquc  , mais  qu’il 
avoir  toujours  demeuré:  ] ‘Et  comme  y choit  feulement  alors . ’\l.r  Valois  a Thjri.o.f. 
on  voit  qu'il  repandit  beaucoup  fes  cr-jembrafi'c  le  mefmc  fins  , en  recon- 
reurs  dans  Antioche, c’eh  une  marque  noiilant  neanmoins  que  les  termes  du 


qu’il  en  choit  encore  allez  proche 
T’i'îit.i.s.c.j.  Theodorct  fêmble  mclmc  le  faire 
«.f.7®«-7»>.  £vcpqUe  d'Antioche:  [ Mais  c’eh  fans 
doute  qu’il  11c  le  met  pas  en  peine  de 
dihingucr  Apollinaire  des  Apollina- 
riftes,  ni  ce  qu’ Apollinaire  difoit  pour 
luy  mclmc , de  ce  qu’il  difoit  ou  faifoit 
e.4.p.7os.d.  (jjj-e  pouf  ccux  (jc  fa  fCLqe  _ ] ‘Car  il  rc- 
connoihau  mefmc  endroit,  qu’il  avoit 
déjà  ordonné  Vital  Evelquc  de  ceux 
de  là  communion  à Antioche.. 

NOTE  V. 

Que  c'e/f  à Paulin  d'Antioche  , C 7 en 
j7f,y«e  Damafe  adrejfe  Uconfejfton 
de  foy  fur  f Incarnation  , 

‘Le  titre  du  chapitre  où  Theodorct 
raportc  la  conféllion  de  foy  adrefféc 
par  le  Pape  Damafe  à Paulin,  porte 
qu’elle  a ehé  envoyée  par  Damafe  en 
Macedoine  à l’Evcfque  Paulin  , qui 
Bsr.j7i  s 4«-  choit  à Thclfaloniquc  . 'Baronius  mon- 
tre allen  bien  qu’il  11’y  avoit  pas  alors 
de  Paulin  Evcfque  de  Thclfaloniquc  , 
chant  certain  que  ce  fiege  ehoit  rempli 
Thdrt.n.p4s<cu  ce  temps  là  par  Afcole.  'Et  quand  il 
*■*’  y en  auroit  eu , il  n’y  a aucune  appa- 

rence que  cette  pièce, faite  au  fujet  de 
Vital,  s’adrelfah  à d’autre  qu’à  Paulin 
d’Antioche;  [ de  forte  que  ou  Theodo- 
ret,  ou  celui  qui  a fait  les  titres  de  les 
chapitres , s’eh  affurément  trompé  en 
Bu.  J7S.}  45.  cela  ; mais  il  n’y  a nul  fujet  ] 'de  dire 
qu’il  l’a  fait  de  mavaifê  foy,  pour  oher 
cette  preuve  de  la  communion  que 
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texte  ne  font  pas  bien  propres  pour  le 
marquer . [ Cela  n’ch  pas  d’uuc  grande 
confequcncc.  3 'Mais  pour  ce  que  Mr  *•*•!>.' 
Valoistircde  là,  que  la  lettre  de  Da- 
mafe ch  écrite  en  l’an  j Si,  pareeque 
Paulin  vint  cette  année  là  au  Concile 
de  Rome,[  c'ch  une  confequcncc  bien 
foiblc,  puifjuc  Paulin  peut  avoir  eu 
occalion  d’aller  à ThelTaloniquc  en 
d’autres  temps,  quand  mefmeily  au- 
roitquclqucprcuvelqu’il  y forait  venu 
au  retour  du  Concile,  comme  veut  M* 

Valois, & qu’il  y lcroit demeuré  allez 
longtemps  pour  y recevoir  trois  lettres 
du  Pape;  'au  lieu  que  S.  Jerome  nous  Hicr.ep.» 
donne  lieu  de  croire  qu’il  s’en  retour- 
na  par  mer . [ Il  faudrait  de  grandes 
raifons  pour  croire  que  Vital , après 
avoir  accepté  d’Appollinairc  l’epilco- 
pat  d’Antioche,  ait  voulu  le  quitter 
pur  fc  foumettre  à Paulin  . Je  doute 
que  le  Pape  l’euh  alors  traite  de  fils  . 
N’auroir-il  pas  auflî  anathematizé 
nommément  Apollinaire  i Tout  cela 
convient  bien  mieux  àl’an  375, auquel 
Apllinaire  & Vital  n’avoient  pint 
encore  fait  fchifmc , Se  où  nous  trou- 
vons d’ailleurs  que  Paulin  avoit  receu 
de  Rome  des  lettres  fort  favorables.] 

NOTE  VL 

Que  U petite  lettre  d'Apollinaire  aux 
Eveftjues  Confejfeurs  , tt'eft  écrite 
cju  après  la  mort  de  S.  Athanafe 
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'La  lettre  d’Apllinaire  trouvée  dans  u«n.  r..p,  j>. 
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NOTES  SUR  LES  APOLLlNARlSTES. 


79'- 

un  ancien  éxcmplairc  de  la  bibliothè- 
que d’André  Evcfque  de  Sidon  , eft 
adrdTcc  aux  Evcfques  à Diocefarée  ; 
& Apollinaire  y appelle  5.  Athanafc 
le  maiftre  commun  d’eux  & deluy.[  11 
forait  donc  difficile  de  la  raporter  à 
d’autres  qu'aux  Evcfques  d’ Egypte 
bannis  à Diocefarée  fous  Valcns.  Et 
comme  il  eft  certain  que  ces  Evcfques 
ne  furent  bannis  qu'  apres  la  more  de 
S.  Athanafo,  c’cft  fans  doute  une  faute 
de  la  traduction  , dece  qu’  il  y eft  parle 
deluy  comme  vivant:  Accipimus . .. .. 
qui  frit  nos  tire,] 

NOTE  VII. 

Sens  et  un  pajfage  de  Rufin  fur  la 

première  condannation  de  l'erreur 
(C  Apollinaire . 

'Rufin  die  que  l’erreur  d’ Apollinaire 
a efté  condannée  pour  la  première  fois 
par  le  Concile  de  Rome  , où  Pierre 
d’Alexandrie  fo  trouva -,  [ce  qui  paroift 
marquer  celui  de  378.  Et  neanmoins 
non  feulement  S.  Athanafc  » S.  Bafile 
& S.  Epiphane,  l'avoientdcja  profcrite 
par  leurs  écrits  ; mais  elle  avoit  encore 
efté  condannée  par  le  Concile  d’ Ale- 
xandrie en  l’an  3 61 , & par  un  autre  de 
Rome  tenu  apparemment  en  l’ an  373, 
dont  Holftcnius  & Théodore!  nous 
ont  conforvé  les  fragmens , comme 
nous  l’avons  marqué  § 9.  Ainfi  le  fcns 
de  Rufin  pourrait  cftre  , que  ] cette 
erreur  fur  alors  condannée  pour  la 
première  fois,  [non  ] par  un  Concile, 
comme  l’a  cru  Blondel  dans  fa  Pri- 
mauté, p.ii9,[mais  avec  la  perfonne 
& fous  le  nom  d’ Apollinaire  -,  ce  que 
nous  ne  trouvons  pas  avoir  efté  fait  par 
aucun  Concile  avant  celui-ci . Quand 
on  voudrait  entendre  Rufin  du  Conci- 
le de  Rome  en  373,  celui  d’ Alexandrie! 
en  361  eft  encore  plus  ancien  que  ce 
Concile , & que  tout  autre  où  Pierre  ait 
pufotrouver  en  qualjté  d’Evcfque.  ] 
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NOTE  VIII. 

A qui  eft  adrejfee  U lettre  de  Dam  tfe 
contre  T insothie . 

Thcodoret  dit  que  la  lettredu  Pape  tmu.i.  s c. 
Damafc  contre  Timothée  , s’  adreffe  ,°.f-7,,-u. 
aux  Evcfques  qui  gouvernoient  1’  O- 
rient . 'Blondel  croit  qu’il  fë  trompe  en 
cela,  &quc  la  lettre  s’adrefTc  plutoft 
au  Clergé  & au  peuple  de  quelque 
Eglifc  opprimée  par  Timothée  , que 
non  pas  aux  Prélats  de  1’  Orient  , 
puifquc  ne  pouvant  ignorer  le  decret 
du  Concile  de  Rome  , qui  portoit  la 
depofïtion  de  Timothée  , ilsn’cuffcnt 
pas  demandé  de  nouveau  une  chofê 
déjà  faite  . [ Et  véritablement  quoiqu’  il 
fe  trouve  que  des  Evcfques  ont  quel- 
quefois donné  à d’ autres  le  nom  de 
fils,  ] 'comme  S.  Denys  d’ Alexandrie  zon.ep.can. 
à Bafilide , * S.  Athanafc  à Rufinien  , J’*jf  h 
S.  Grégoire  de  Nazianze  I S.  Amphi-  n«.  teil.p. 
loquej  [ neanmoins  on  n’en  trouvera 
peut-eflrc  pas  qui  en  aient  ufè  de  la 
mcfme  manière  à 1’  égard  de  ceux  avec 
qui  ilsn’avoient  pas  d’union  particu- 
lière, fnrtout  en  écrivant  non  à un, 
maisàplufîcurs.  ] 

'Il  faut  neanmoins  remarquer  que  Thdr.  1 s c. 
Damafc  prie  ceux  I qui  il  écrit,  de  ' 

ne  point  fouffrir  de  difputcs  vaines  A: 
fuperfluës  dans  leurs  Ecclcfiafliqucs 
ni  dans  leurs  laïques  -,  [ & je  ne  voy  pas 
que  cet  avis  convienne  facilement  à 
d’autres  qu’ à des  Evcfques.  Si  cette 
lettre  eft  écrite  à quelque  Eglifc  parti- 
culière, il  faut  que  ce  foit  à celle  de 
Beryte,  ] 'dont  Timothée  fë  qualifioit  Lt®n,;(“r  p. 
Evefque . H 


NOTE  IX. 
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Que  Timothe'e  qui  rite  EreOe  , tf  eft 
pas  U difriple  d' Apollinaire . 

'Leonce  de  Byzance  raporte  que  itCnt.fcâ.t. 
Timothée  ayant  allégué  les  paroles  ps»*.*. 
d’un  Ereéfe  dans  un  livre  qu’il  ecrivoit 
contre  le  Concile  , Cyr  1’  un  de  fes 
Preftres 
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NOTES  SUR  LES  APOLLINARISTES. 


Prcftres  luy  manda  qu’il  fcroit  bien 
de  corriger  cet  endroit , pareequ’on 
n'avoir  jamais  oui  parler  de  cet  Ereâe 
entre  les  Pères  de  l'Eglifé.  'Nous  avons 
un  fragment  de  quelque  Apollinanftc. 
ou  Eutychien  , où  l’autorité  de  cet 
Ereftc  eft  employée.  Il  y eft  qualifié 
Evcfque  d’Antioche  en  Pilidie:  mais 
ce  que  l’on  en  cite  eft  tiré  d’un  difeours 
fait  à Conftantinoplc  durant  l’epifco- 
pat  de  S.  l'roclc,  [ c’eft  à dire  vers  l’an 
440:  8c  ainfi  Timothée  qui  le  cite , ne, 
doit  pas  cftre  le  difciplc  d’Apollinaire, 
mais  quelque  autre  pofterieur . Audi 
je  ne  voy  pas  que  Leonce  difânt  qu’il 
écrivoit  contre  le  Concile , fans  dire 
quel  Concile  , en  air  pu  entendre 
d’autre  que  celui  de  Calcédoine,  qui 
falloir  toute  la  matière  des  dilputcs  de 
ion  temps.  11  faut  dire  apparemment 
que  ce  Timothée  eft  le  célébré  Timo- 
thée d’Alexandrie  furnommé  Elure,  ] 
'que  l’on  trouve  avoir  fait  des  écrits 
pour  l’Eutychianifmc,  8c  contre  Saint 
Leon;  * 8c  1 qui  on  donne  un  Cyr  pour 
compagnon  de  lès  impietez . K Acact 
de  Conflantinoplc  $ 1 

NOTE  X. 

Divers  ouvrages  d'Apollinaire . 

Timothée  difciplc  d’Apollinaire  , 
voulant  juftificr  les  opinions  contre 
un  autre  Evcfque  Apollinarifte  nommé 
Homone,  par  l’autorité  d’Apollinaire 
le  maiftre  commun  de  leurs  erreurs, 
luy  en  cire  plufieurs  ouvrages,  & qui 
pour  l’ordinaire  il  ne  donne  point 
d’autre  titre  que  les  mots  par  où  ils 
commencent . '11  en  raportc  un  qui 
commençoit  par  SanSlum.  'Un  autre 
commençoic  par  Caro  & quod  prtefl 
carni,  una  per  fou. 4 : 'un  autre  par  Non 
voluntas  vefeendi  carne  apud  Dtum  : 
'un  autre  par  Laudamus  decenter  Do- 
minion noflrum  Jefum  Chriftum  : 'un 
autre  qu’il  appelle  Syllogiftiquc  ou 
Hifl.  Lui.  Tom.  VU. 


de  raifonnement,  par  Quoi  habit  dif- 
ferentem  vitam , differentem  ailiontmt 
'un  autre  qu’il  appelle  difputatoire 
par  Quacumque  duo  uniuntur  aut  fpecie 
aut  confpiratione , duo  marient-,  un  autre  t. 
par  Bonum  fidei  fervtmui  : 'un  autre  p.iost.iosi. 
par  Hommtm  d Deo  lapfum  tenebat 
diabolut  tfui  deceperat  . Celui-ci  eft 
Intitulé  , Difceurj  ou  livre  fur  Cinflruc-  ■ 
lion  du  renoncement  & de  la  for.  [ C’eft 
à dire  que  c’cftoit  une  inftruétion  fur 
le  battcfmc.j 

'Nous  trouvons  encore  dans  le  mcfme 
endroit  un  difeours  intitule  , Louange 
de  Marie , CT  fur  t Incarnation  ; ’&  un  p.‘oj7.«. 
autre  fur  la  louange  de  Saint  Jean 
l’Evangelifte,  dont  les  premiers  mots 
(ont  , Per  Vcrbum  omnta  fa/la  funt 
|, feettndum  Evangcli/lam  , 8c  qui  eft 
encore  intitulé  Difeours  fyllogiflique 
'Timothée  y cite  encore  un  dialogue  p.i°j»al.c. 
d’Apollinaire  , qui  commençoit  par 
cet  mots , Deum  vel  hominem  dicis 
Chrifinm  . 

NOTE  XI. 

Que  la  lettre  à Denyt  n'efl  point  du 
Pape  Jute , mais  plutoft 
d'Apollinaire . 

'Les  raifons  par  lefquellcs  Léonce  de 
Byzance  montre  que  la  lettre  à Denys  ” 
qui  portoit  le  nom  du  Pape  Jule  , 
n’eftoit  point  de  luy  , mais  de  l’hcre- 
iiarque  Apollinaire  , font  i°,  Quelle 
n’a  rien  de  ce  Pape  : a»,  'Que  le  corps  i. 
de  Jésus  Christ  n’y  eft  jamais  ap- 
pcllé  un  corps  animé  ou  accompagne 
d’intelligence,  comme  c’eftoit, 

dit-il,  la  coutume  des  Peresde  ce  temps 
là»  ce  qui  avoit  depuis  obligé  les  Euty- 
chiens  d’y  inférer  [ dans  les  nouvelles 
copies  qu’ils  en  avoient  faites,  ] ces 
mcfmcs  termes .[  Je  ne  fcay  neanmoins 
s’ils  eftoient  fi  ufitez  avant  l’hcrcfic 
d’Apollinaire.]  j°,'Que  Saint  Grégoire  d-e. 
de  Nyflc  écrivant  contre  Apollinaire, 

HHhhh 
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NOTES  SUR  LES  APOLLINARISTES. 


réfuté  beaucoup  d'endroits  de  cette 
c.  epiftre*4*,  'Queceui  qui  l'attribuoicnt 

' au  Pape  Jule,  difbicnt  qu'elle  avoir 
cfté  citcc  dans  le  Concile  d’Epkdc , au 
fup.p.ioiia.  lieu  que  c’en  dloir  un  autre  ; f°,'Que 
b.d|i»7j.b.  Vaitntjn  & X imothéc  citent  cette  let- 
tre comme  un  ouvrage  de  leur  maiftre 
Apollinaire:  [ ce  qui  apurement  ne 

reçoit  point  de  réplique -2  Un  auteur 


anonyme  ajoute , fi®,  'Que  la  phrafe 
paroilfoit  originairement  greque  , & p- 
non  une  traduâion  da  latin;  7®,  'Que  b.ç. 
le  titre  de  cette  lettre,  Dtmino  met 
\eU/idtr*ùffimo  & comme» fer»  Dioetyfio, 
ne  convient  point  è Jule  , les  Romains 
n’écrivant  jamais  de  cette  forte  ni  1 
un  Preftrc,  ni  mcfme  i un  Evcfque, 
quelque  conüderablt  qu’il  (oit . 
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CHRONOLOGIE) 

OU  ABRÉGÉ  DES  PRINCIPALES  CHOSES 
contenues  en  ce  volume , miles  félon  l’ordre  des  temps . 

ÇA  int  Alexandre  de 

I Hermon  fuccede  h Zambdas  Ev.  de 

$01. 

Conftantinople  eft  ne  vert  l'an  2 39^ 

IJcrufalem  en  l’an  toi.  & gouverne 

P-  31* 

environ  neuf  ans, p.  i <?. 

— 

S.“  Helenc  peut  cftre  ncc  vers  l’an 

Ofius  confcfie  J.  C.  vers  l'an  304, 

24Î,p.t. 

p.309. 

S.  Antoine  naift  en  l'an  2 jt,p.  ictL 

S.  Antoine  commence  vers  l’an  ?oç 

Ofius  de  Cordouc  doit  cftrc  né  vert 

ï former  quelques  difoiplcs,?.  1 09. 

l’an  iç6,p.  301. 

S.  Hilarion  cjui  étudioit  à Alexandrie 

>06. 

Eulcbedc  Cdârcc  peut  dire  né  vers 

en  l’an  306,  âge  de  1 r ans,  va  partir 

l'an  264, dans  laPaleltinc.p.t  9. 

deux  mois  avec  S.  Antoine,  embrafk 

Saint  Antoine  em'oraflc  la  lolitude 

la  vie  folitaire  auprès  de  Gaza , & la 

4 1 

vers  l'an  270,  & met  fa  foeur  dans  un 

commence  ainfi  dans  la  Paleftinc  & 

monaftere  de  vierges, p.  1 0 7. 

dans  la  Syrie,  p.t  : 0.364,363. 

S."  Hclene  met  au  monde  Conftantin 

Conftantin  donne  le  titre  d’Augufte 

vers  l'an  274, p.i. 

1 S."  Hclene  fa  mcrc  &c.p.  i. 

— 

Saint  Antoine âgé  de  3 3 ansfc  retire 

Eufobe  compofo  en  307  l’apologie 

ISOi 

dans  le  dclcrt  vers  l'an  28  3, & demeure 

d’Origenc  , avec  S.  Pamphile , p.  40, 

près  de  20  ans  enfermé  dans  un  vieux 

eft  accule  d’avoir  promis  de  renoncer 

Chaftcau.p.iolL 

i la  foy  pour  fortir  de  prifon,  p.4 1 .42. 

S.  Jolcph  Comte  peut  dire  né  vers 

Saint  Eufcbc  de  Vcrceil  eft  , dit-on. 

l'an  283, P- 2 9:, 

battizé  à Rome  avec  fa  merc  en  l’an 

310. 

Saint  Hilarion  naift  en  l’an  rgtjou 

3 10, parle  Pape  Eu(ëbe,p.3  30. 

environ,?.  364.780. 

Ofius  demeure  apparemment  auprès 

III  i 

Sainr  Pacome  naift  en  Thebaïde  vers 

de  Conftantin  en  3 1 1 .pour  le  confirmer 

J 1 1. 

l’an  2p2,p.i7i.<>7f. 

dans  fon  )»uveau  chriftjanilme  , p. 

Ofius  eft  (ait  Evefque  de  Cordoue 

}°9H  0. 

enran22j,p.302.3iL, 

Hermon  Ev.  de  Jerulâlem  meurt  en 

Zambdas  fucctdc  1 Hymenée  Ev. 

l’an  3 1 1 , ou  peu  après,  p.  1 9. 

de  Jcrulâlem  en  l'an  298.  & gouverne 

S.  Antoine  vient  afiiilcr  les  Martyrs 

environ  quatre  an s,p.  i j. 

l Alexandrie , & s'en  retourne  dans  fa 

On  peut  mettre  vers  l’an  300  le 

lolitude  après  la  mort  dï  Saint  Pierre, 

Concile  d’Elvirc  en  Efpagne  ,p.  302. 

P- 11 4- 

309.712. 

Eufebe  fait  une  première  édition  de 

S.  Abrabam  Prcflre  & folitaire  naift 

fa  chronique , apparemment  avant  l’an 

vers  ce  temps-ci,?,  t £JL 

31 3,6. 30.ll  travailloitcn  312  ou  3 13 

S.  Frumence  eft  mené  en  Ethiopie 

aux  livres  de  la  Préparation  & de  la 

vers  l’an  iQo,p.i8^.-;os. 

Dctuunftration  évangélique . p.  3 3.34. 

' 
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311. 

De  ce  qu’il  a écrit  fur  les  Martyrs, 

lagrandeeglifedcla  Rcfurrccnon  fur 

3^7- 

M<M7- 

le  Calvaire  & le  faint  lepulcre,  p.  10. 

S.  Macairc  eft  fait  Ev.  de  Jerufalem 

Elle  fait  baftir  l'cglilë  de  Bethléem,  Sc 

vers  l’an  313,  gouverne  environ  vingt 

celle  de  rA(cenfion,p.i4. 

ans,p.i£. 

Conftantm  fonde  à caufc  de  S."  Hc- 

S.  Alexandre  eft  lait  Ev.  «le  Byzance 

lene  la  ville  d’Helcnoplc  en  Bithynie,. 

apres  S.  Metrophane,  & gouverne  xj 

au  lieu  du  bourg  de  Drcpane,  p.  17. 

ans,p.  3 1 .6  ( 6. 

S.  I Clarion  commence  en  l’an  3x8 

SA* 

H 

OO 

S.  Pacome  embrarte  la  vie  (ôlitaire 

à faire  des  miracles,  & fonde  enfuite 

app.  en  l’an  3 1 3,  & la  communion  de 

les  premiers  monaftercs  de  la  Palcftine 

Saint  Alexandre  d’Alexandrie  par  un 

qui  le  multiplient  bientoft  : Il  convcr- 

ordre  de  Dieu ,p.  1 7 x. 

tit  auftï  pl  u ficurs  Sarrazins  par  lès 

mwm 

Le  Pape  Milciadc  meurt  le  dixième 

miracles, furtout à Elufe.p.  5 66. 

3'T 

de  janvier  314:8.  Silvesiki  luy 

S."  Helene  peut-eftre  morte  en  3x8 

fucctdcle  3 1 du  mcfmc  mois , gouverne 

ou  3 Z9:  Sun  corps  eft  apporté  à Rome, 

xi  an  & 1 1 mois.p.  xtff.  Jugement  des 

p.16. 

aâes  de  S.  Silveftre,p.x(S7. 

S.  Théodore  le  retire  à Tabenne  vers 

Marcel  eftoic  Evclque  d'Ancyrc  des 

l'an  3x8,  âgé  de  treize  à quatorze  ans. 

l'an  3 14, p. 303. 

p.  176.x  3 1.470. 

S.  Théodore  de  Tabenne  peut-eftre 

Il  femble  que  S.  Euftathe  ait  tenu  un 

3 

né  en  l’an  3 1 4,  p.470. 

Concile  à Antioche  vers  l’an  3 x j,  des 

Eufcbc  eft  fait  vers  l’an  31  j,Ev.  de 

provinces  d’Orient  , dont  les  Canons 

Cefarée  en  Palcftine  apres  Agricohüs, 

font  mêlez  avec  ceux  du  Concile  de 

310. 

S.  Abraham  fc  retire  dans  une  cabane 

contre  Eulcbe  de  Cefarée,  p.  X4,  & 

le  fëcticme  jour  de  (es noces,  age  de  xo 

Eufebe  de  Cefarée  contre  Iuy,p.  5 8. 

ans,  p.  5 8 7. 

Saint  Alexandre  de  Conftantinoplc 

Paulin  Ev.  d’Antioche  eft  depole  ou 

réduit  1 11e  pouvoir  parler  J un  philolb- 

le  retire  en  l’an  3x3:  S.  Euftache  Ev.  de 

phe  qui  dilputoit  entre  lay,p.$  3. 

Bcrée  eft  mis  en  fa  place , & gouverne 

& Paul  le  Simple  fleuriffoit  vers  ce 

(ix  ans  ou  un  peu  phis,p.xx. 

temps-ci  dans  la  Thebaibc,p.t  3X. 

Saint  Pacome  peut  avoir  commencé 

Saint  Julien  Sabbas  erabradë  ta 

des  l’an  3x5  à former  le  monaftere  de 

Iblitude  dans  rOfrhoene  vers  l’an  330 

Tabenne  .,  qui  donna  le  commence- 

aupluftard.p.  381. 

: 

ment  aux  Cccnobites,p.  174. 

S.  Abraham  retiré  depuis  dix  ans,  fait 

Eufebc  de  Cefarée  fait  une  ftconde 

diftnbucr  aux  pauvres  la  fuccdSon  de 

3x0. 

édition  de  fa  chronique  vers  l’an  3 16, 

les  parrns,/>.  588. 

p.  30,  U achevé  lôn  lnftoire  cccleliafti- 

Les  Ethiopiens  reçoivent  la  foy  par 

que.p.  34.33. 

la  prédication  de  S.  Frumenc»  que  S 

S."  Hcleneva  vers  l’an  3 xtf  dans  la 

Athanafc  fait  Evefquc  d'Auxumc  au 

Paleftine,p.x. 

commencement  de  fon  cpilcopat  , p. 

S.  A mon  fondateur  des  monaftercs 

187.709. 

de  Nitrie , paroilfoit  vers  ce  temps-ci, 

Hiftoire  dé  Ta  conversion  d’EUcl  ou 

P.133-M&. 

d’Hillel  Patriarche  des- Juifs,  p.  190 

317- 

S."  Hekne  trouve  le  (âint  (êpulcrt 

19 1 , & de  S.  Jolcph  Comte.  Jbid. 

& la  vraie  Croix  , apparemment  en 

1 S.  Euftathe  a Antioche  eft  depofe 

33> 

IVan  317,;».  Elle  fait  commencer 

en  Tan  331,  dans  un  Concife  , par  les 
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33  *• 

Eufcbiens,  & relégué  à Philippes  en 

de  Tyr , & ftgna  la  condannation  de  S. 

335' 

Maccdonie , où  il  meure  app.  avant 

Athanafe  : mais  il  n’edoit  pas  encore 

l'an  3 jS  , p,  if. 

Evelque,  p.  ly  1. 

Divers  Catholiques  rcfufcnt  de  fe 

Les  Eufcbiens  vont  dedier  t’eglife 

lournctr rc aux  ufurpateurs  Ariens,  in- 

de Jcrufolcm  , p.  11.641.  Usaient  en 

trus  à la  place  de  S.  Euftathe , & font 

mefine  temps  Marcel  d’Ancyrc  com- 

appeliez Êudathtcns , p.  1 6. 

me  hcrctique,  p.  yoy. 

I 

33*. 

L’Eglife  d'Antioche  eft  en  trouble 

Condantin  écrit  cet  armée  ï Saint 

après  la  mortd’EuIale  en  l’an  jji  : Les 

Antoine,  que  luy  répond,  p.  111. 

Eufcbiens  y veulent  mettre  Eufobede 

Saint  Silvedre  Pape  meurt  le  1 3 de 

336. 

Cefarée  qui  le  rcfufc  : & on  élit  Eu- 

décembre  33  y,  p.  167. 

plirtnt  qui  ne  dure  qu'un  peu  plus  d’un 

S.  Marc  cd  fait  le  3 3e  Pape  le  18  de 

an,  p-4f. 

janvier  J3  6 : U ne  gouverne  pas  neuf 

Eufcbe  de  Cefarée  va  à la  Cour , p. 

mois  entiers,  p.  168. 

45.4<3. 

S.  Athanafe  peut  edre arrivé  à Trêves 

S.  Maximin  peut  avoir  ede  ordonné 

vers  le  mois  de  février  3 3 6. 11  y ed  bien 

Evclque  de  Trêves  après  S.  Agrccc,  le 

rcccu  par  Condantin  le  jeune , & par 

1 3 aouft  3 ji,  p.  148. 

S.  Maximin  Evcfque de  Trêves, P.Z48. 

333- 

S.  Athanafe  va  vifiter  laThcbaide, 

Les  Eufcbiens  tiennent  un  Concile 

en  l’an  333,8c  S.  Pacome,  p- 111. 

à Condantinople,  où  ils  condannent 

Divers  peuples  du  Midi  & d’Orient 

Marcel  d’Ancyrc  , & mettent  Bafile 

députent  a Condantin  : SaporRoyde 

en  fo  place,  p.  y 06. 

Perle  le  fait  auflî , & Condantin  luy 

Condantin  foit  venir  à Condantino. 

écrit  en  faveur  des  Chrétiens  de  Perlé , 

pie  Arius  qui  le  trompe  : Mais  Dieu 

P-77- 

exauçant  les  pneres  de  S.  Alexandre 

XX  A. 

Les  Eufcbiens  obtiennent  le  Concile 

de  Condantinople  & de  Saint  Jacque 

J 7 ~ 

de  Cefarée  en  3 343  S.  Athanafe  refufe 

de  Nifibc  , foit  périr  m ifcrablcment 

de  s’y  prefcntcr,  p.47. 

cet  herelîarque  un  famedi  au  foir  , 

Condantin  mande  vers  Pan  3 34,  à 

lorfqu’il  s’attendoit  d’edre  receu  le 

Eufcbe  de  Cefarée  de  luy  foire  foire 

lendemain  dans  l'Eglife,  p.34-36. 163. 

des  copies  de  l’Ecriture  , p.46.  Eufebc 

S.  Pacome  & S.  Théodore  fon  difei- 

luy  adrefCe  un  traité  fur  la  folle  de 

ple  prient  avec  ardeur  pour  l’Eglife , 

Pafque  , p.  y 8. 

p.  11 9. 473. 

Le  bourg  de  Mai  urne  près  de  Gaza 

Saint  Alexandre  de  Condantinople 

fe  convertit  vers  l’an  3 34,  Confiant!» 

meurt  apparemment  11  la  fin  d’aouft 

en  fait  la  ville  de  Condamne,  p.46. 

3 3'6>  p. 37-637.  S.  Paul  luy  foccede,& 

S.  Abraham  folitaire  auprès  d'Eddie 

ed  banni  dans  le  Pont  par  Condantin 

edfoit  Predrevers  ce  temps-ci,  8c  va 

fur  une  calomnie  de  Macedone , p.  z y 1 . 

convertir  on  grand  village  de  payons  , 

xyi:  Eufcbe  de  Nicomcdic  veut  ufur- 

puis  fe  retire  dans  là  foUtude  au  bout 

perfonfiege,  & ne  le  peut,  p.i  y 3. 

de  quatre  ans,  p.  (89. 

Le  Pape  S.  Marc  meurt  le  7 octobre, 

Apollinaire  profcflbit  la  rethorique 

lefiege  vaque  quatre  mois,  p.  169, 

avant  l’an  3 3 y , p.  <09. 

Le  monadere  de  Pabau  qui  devient  le 

335- 

Marcel  d'Ancyrc  écrivit  vers  l’an  3 313 

chef  de  la  Congrégation  de  Tabenne , 

conrre  Adercfophide  Arien  , p.503. 

edoit  établi  des  l’an  336,  p.  113,  & 

Les  Ariens  prétendent  que  S.  Paul 

peutedeeaflez  longtemps  auparavant , 

de  Condantinople  atlîda  au  Concile 

p.114. 

HHhhhiij  * 
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Eulibc  de  Ctiarce  écrit  en  l’au  3 36 
ou  3 3 7>  contre  Marcel  d'Ancyre,  p.[9. 

S.JuLEcft  clu  3 4e  Pape  le  6 de  lévrier 
337,  p.  169:  Il  gouverne  quinze  ans, 
deux  mois,  defix  jours, p.i8i. 

On  mec  cetre  année  uitConcilede 
Rome  fans  fondement , p.  701. 703. 

Enfobe  de  Celâréc  écrie  la  vie  de 
Conftantm  peu  après  fa  mort,p-47.  jp. 

S.  E uftat lie  d'Antioche  cftoit  mort 
apparemment  vers  l'an  357,  p. 19. fi  { 4. 

S.  Athanafe  & les  autres  Evclqucs 
bannis  fous  Cooftantin  font  rappeliez 
en  l'an  33  S,  p.  19. 1(3, 

Marcel  ne  peut  eftre  pailiblc  dans 
fon  fiege  à caufe  de  Bafifo,  p.  to8. 

S.  Athanafo  palTc  à Conftandnoplc 
en  l'an  3 38,  où  il  trouve  Saint  Paul 
rétabli,  31.1(4. 

Confiance  ayant  partagé  l’Empire 
retourne  auilîtoft  en  O rient  contre  les 
Perlés,  qui  avoicntalliegé  inutilement 
Nifibc  durant 63  jours,  8c  s'eftoient 
retirez,  p.163. 

Eufobc  de  Ccfarée  meurt  vers  le 
mefme  temps  que  S.  Athanafe  revient 
d'exil  : Acacefondifoiplcluy  fuccede  , 
p.47. 48:  Si  l’on  peut  exeufor  Eulcbe 
d'Arianifmc  , p.67-73:  Remarques  fur 
fon  génie  8c  fes  écrits , p.  66, 74, 

Sur  la  fin  de  l'an  3 3 8,  ou  peu  après, 
Confiance  vient  à Conftantinople , fait 
dépolir  Saint  Paul  dans  un  Concile 
d’Ariens,  & met  en  fa  place  Eulibe  de 
Nicomedie,  p.  1(4. 697. 

Saint  Paul  palfc  quelque  temps  à 
Thelfalonique  , 6c  puis  va  dans  les 
Gaules,  où  S.  Maximin  de  Trêves  le 
reçoit  le  premier  à 1a  communion , p. 
M4-MÎ- 

S.  Abraham  apres  avoir  converti 
vers  ce  temps-ci  un  bourg  de  payons 
dans  la  Mclopotamic,  retourne  dans 
lâfolitude,  p.  çpo. 

Les  Euicbicns  6c  Saint  Athanafo 
députent  au  Pape  Jule  en  l’an  333»:  Les 
premiers  luy  demandent  un  Concile, 

le  Pape  l’accepte  , 6c  mande  Saint 
Athanafo , p.  169. 170. 

S.  Athanafo  va  à Rome  après  avoir 
reccu  la  lettre  de  Jule,  & y demeure 
18  mois,  mais  non  confocutifc,  p.171. 

S.  Athanafo  fait  eonnoiftre  ï 1 Occi- 
dent la  vie  folitairedt  icsaâions  de  S. 
Antoine,  p.171. 

S.  Paul  le  Simple  peut  eftre  morr 
vers  ce  temps-ci , p.  131. 

S.  Abraham  prend  auprès  de  luy 
Marie  là  niece  âgée  de  fcpt  ans  feule- 
ment , p.  j 91. 

Marcel,  Afolepas,  S. Luc d'Andri- 
noplc,  S.  Paul,  Hellaniquede  Tripoli, 
& plulicurs  aunes , perfocutez  8c 
chalïez  par  les  Ariens  en  l’an  340, 
viennent , comme  on  croit , à Rome 
avant  Icmilicudcl’an  341131.171. 508. 

Le  Pape  Jule  écrit  & députe  cette 
annee  aux  Eufcbicns,  pour  les  faire 
venir  au  Concile  de  Rome  indiqué 
pour  le  moisde  juin  341  , p.171. 

Saint  Antoine  permet  à deux  de  fes 
difoiplcs  de  demeurer  avec  luy , p.  11  . 
11 1.  1 

S.  Paul  premier  ermite  eft  vifité  par  S. 
Antoine , & meurt  au  commencement 
de  l'an  341,  dans  la  communiondeS. 
Athanafo,  p.  111. 11 3. 

S.  Antoine  écrit  à Gragoircasabli 
dans  Alexandrie  i la  place  de  Saint 
Athanafo,  & au  DucBalac  , p.  113. 

Les  légats  du  Pape  panent  d'Oricnt 
au  mois  de  juin,  avec  des  lettres  du 
Conciled’ Antioche,  p.173. 

Le  Concile  de  Rome  tenu  au  mefme 
mois , confirme  la  communion  avec 
S.  Athanafo  8c  Marcel  d’Ancyre , p. 
*7i-177-5°3-7°4-  Oncroitqu’Ofius 
s’y  trouva,  p.  3 1 1. 

Le  Pape  Jule  répond  aux  Orientaux 
quelque  temps  après  l’arrivée  de  fes 
légats,  p.  178. 

S.  Paul  eft  rétabli  en  fa  place  après 
la  mortdEufobc  de  Nicomedie  , arri- 
vée fur  la  fin  de  l’an  3 4 1 , p.i  3 ç : Les 

il  9- 


340. 


Î4«- 
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Eufcbiens  luy  oppofent  Macedone 
L’herdrarque  , & le  fonr  Evefque, Ibid. 
' Le  General  Hermogrne  voulant 
chalfer  Saint  Paul  de  Conftantinople 
en  Pan  341,  eft  tué  par  le  peuple,  p. 

H- 

Conftance  vient  «l'Antioche  à CP. 
durant  l’hiver,  & en  chaflc  S.  Paul , 
lailTant  Macctlonc  dans  la  feule  cglifc 
qu’il  tenoit,  p.x  ft. 

S.  Paul  revient  peu  après , mais  il 
eft  arrefté  parle  Prcfet  Philippe,  qui 
apparemment  le  fait  charger  de  chai- 
nes  Oc  l’envoie  à Smgare , d’od  il  fut 
transféré  à Emefe  julqucsen  Pan  348, 

- A-1!4-  »f7-<**> 

S.  Théodore  eft  fait  vers  l’an  344 
Supérieur  de  Tabcrme  , p.  474 

Saint  Jerome  met  en  cetempKn  la 
perfëcution  que  Sapor  Roy  de  Perle 
fit  aux  Chrétiens  dans  fes  Etats  , p.  78. 
661. 

S.  Simeon  Evefque  de  Seleucie  & 
de  Ctcfiphon,  confelTe  J.C.  &eftmis 
en  prifôn,  p.  7 9- 

Martyre  de  S.  Ufthazad  eunuque  du 
Roy  de  Perfe  , le  jeudi  feint , c’eft  à 
dire  le  11  avril  fi  c’eft  en  cette  année, 
p.  80-8  a. 

Le  lendemain  S.  Simeon  eft  martyri- 
zé  avec  cent  autres , p.81.  66}.  Saint 
Sadoth  luy  fuccede , p.  8 3 . 

Sapor  par  unedit  publié  le  vendredi 
feint  en  l’an  345,  condanne  tous  les 
Chrétiens  é la  mort  : Grand  nombre 
de  Martyrs  dans  lôn  royaume,  p.8j. 

Cent  vingt-huit  compagnons  «le  S. 
Sadoth  Ev.de  Ctcfiphon,  foufircnc  le 
martyre  à Ctcfiphon  le  zo  de  frevier 
Mf»P-8<. 

Saint  Sadoth  remporte  la  couronne 
du  martyre  i Bethlapat  dans  la  pro- 
vince de  Bethufen , p.  S 7. 

Les  SS.  Jouas  Ut  Barachife  fou  firent 
le  19  de  mars,  p.  87. 88. 

Martyre  illuftre  des  S"‘  Tarbule  & 
Pherbuthe  Cœurs  de  Saint  Simeon  , 


le  f avril  de  cette  année  au  plufto.l , 343. 
p.  84-86. 

Le  martyre  de  S.  Azade  eunuque  , 
dont  on  ne  fyait  point  l’année,  fait 
reftreindre  laperfecutionauxEvcfques 
Si  aux  Prcftres , p.  84.  90. 

Confiant,  8 la  prière  du  Pape  8r  de 
quelques  autres  Evefqucs,  demande^ 
Conftance  la  convocation  du  Concile 
deSardique , p.180. 

S.  A mon  fondateur  de*  monafteres  346. 
de  Nitrie,peut  eftre  mort  vers  l'an  343, 
p.  1 ç 3-1 58.67*.  De  fes  difeiplcs  Àc. 
p.  1 3 <>- 1 66. 

S.  Pacome  depofe  S.  Théodore  en 
3 46,  de  la  fuperiorité  du  monafterc  de 
Tabcnne,  p.  477.  478. 

S Severecftfait  Evefque deRarenne 
après  la  mort  de  Marcellinenl’an  346, 

& peuteftrcfurla fin,  p.  183.  

Le  Concile  de  Sardique  en  l’an  347. 
347,  confirme  le  jugement  de  celui 
de  Rome  en  faveur  de  S Atkanafe, 
de  Marcel  d’Ancyrc,  & d’Afelepas, 
p.çoo».  Ofiusy  prefide,&  faitconlcntir 
S.  Athanafe  1 Ce  retirer  avec  luy  en 
ECpagnc  pour  la  paix  , p.  3 1 1. 3 1 a. 

Il  Ce  tient  un  Concile  1 Latopleen  , » 
Thebaidc  en  l’un  348,  ou  S.  Pacome  54 
Ce  juftitiefurfes  vifions,  p. la  y. 

Saint  Macaire  d’Alexandrie  vient 
palier  le  Catefme  i Pabau  avec  Saint 
Pacome,  p.  116. 

Après  Pafque  la  contagion  fe  met 
dans  la  Congrégation  de  Tabenne , y 
emporte  Corneille  , Syr,  Paphnuce,  & 
beaucoup  d’autres  , p.  11 6. 117.130- 
133.  S Pacome  mefme  meurt  le  9 de 
may,  p.  1x7.691,  & laitfc  pour  fbn 
fuccdfeur  Petrone,  p.a  19,  qui  meurt 
le  11  du  mcfme  mois,  ayant  nommé 
Orfife  pour  luy  Cuccedcr,p.i3o.Qucl 
cftoit  Orfife  , p.  47 9. 

On  croit  que  S.  Paul  de  Confiarv- 
tinoplc  fut  rétabli  vers  ce  temps-ci, 

P-  M7» 

Saint  Abraham  Evefque  d’Arbcl  en 
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34*. 

Perle,  eft  martyrizécnun  lieu  appelle 

Evefque  de  Verceil , p.  j 30.  Il  meurt 

3 J1* 

Telman  , p.  90. 

le  ix  d'avril  : Scsécrits,  p.  x8i.x8x. 

342- 

- Saint  Athanalê  voit  Apollinaire  à 

Libéré  luy  fuccede  lexxdemay. 

Laodicéc  en  l’an  349,  Si  parte  par 

p.xSx. 

Jerufalcm  , où  S.  Maxime  ailcmble  un 

Saint  Théodore  Abbé  de  Tabenne 

Concile  en  fa  faveur,  p.6 10. 

prédit  vers  le  mois  d'aouft  3 5 x,  la  nou- 

S.Orfife  fécond  Abbe  de  Tabenne , 

velle  perfecution  des  Ariens,  & en 

députe  à S.  Athanafe,  p.113.480. 

promet  audi  la  fin  &c.  p.  48  5 . Il  fonde 

Saint  Maximin  Evefque  de  Treves, 

cinq  nouveaux  monafteres,  p. 493. 

meurt  au  pluftard  le  1 1 ieptembre  349: 

Confiance  fait  tenir  un  Concile  à 

313- 

S.  Paulin  luy  fuccede  des  cette  année, 

Arles  en  l’année  353,  ou  la  fuivante. 

p.!49.tf9f.696. 

où  tous  les  Evcfqucs  confentent  à la 

S.Spiridion  Evefque  de  Trimithonte 

condamnation  de  Phocin , de  Marcel , 

Si  Confefleur , qui  a (lifta  au  Concile 

& de  S.Athanafei  mefme  Vincent  de 

de  Nicée,  vivoit  encore  en  l'an  349. 

Capouc  qui  cftoit  venu  demander  de 

^141^x47. 

la  part  de  Libéré  la  convocation  d'un 

3*0. 

Nifibe  eft  aflîcgée  pour  la  troificmc 

Concile  ï Aquilcc  , p.  5 1 1. 

fois  par  les  Perlés  en  l'an  3 50,  durant 

Saint  Théodore  de  Tabenne  prédit 

près  de  quatre  mois  , & fauvee  mira. 

diverfes  choies , p. 486-490,  il  déclare 

euleufement  par  Saint  Jacque  : ce  qui 

une  indulgence  extraordinaire  accor- 

oblige  Sapor  de  demeurer  en  paix 

dée  de  Dieu  aux  pécheurs , & la  con- 

jufques  en  l'an  339,  p.  16  y.  S.  Jacque 

firme  par  des  lettres  que  S.  Antoine 

peut  eftre  mort  auftitoft  après,  p.  164. 

luy  écrivoit,  p.490. 

7oi:Vologefe  luy  fuccede,  p.  xtff. 

Vertu  de  S.  Eufebc  de  Verccil  : Il 

5 54- 

Saint  Paul  de  Conftantinople  charte 

eft  le  premier  en  Occident  qui  joint 

de  cette  ville  eft  mené  à Cucufe , & 

la  vie  monaftique  à la  cleriaclc  en  fa 

étrangle  par  le  Préfet  Philippeàla  fin 

perfonne  Si  dans  fon  Clergé , vers  l’an 

dcl’an3(o  au  pluftoft  , p.» 58.701. 

3Î4.  M3‘-  131- 

SJdilairc  peut  avoir  cfté  fait  Evefque 

Le  Pape  Libère  écrit  ï Confiance 

de  Poitiers  vers  ce  temps-ci,  p.  438: 

en  l’an  3 (4,  pour  obtenir  un  Concile, 

De  la  vie  qu’il  avoir  menée  jufques 

Si  il  en  fait  de  grandes  inftances  tant 

alors,  p. 43 5-43 7.  S. Martin  le  vient 

par  Lucifer  de  Cagliati , Pancrace 

trouver,  & il  le  fait  Exorcifte,p.438. 

Preftre , & Hilaire  Diacre  , que  par 

Saint  Théodore  de  Tabenne  vient 

S Eufebc  de  Verceil;  & Fortunaticn 

demeurer  pour  quelque  tempsau  mo- 

d'Aquiléc  : Les  Eufebiens  le  detnan- 

naftere  de  l’acnum , p.  4 8 1 . 

dentaurti,  p. 311.  534. 

3 fi- 

Philippe  Préfet  eft  difgracié  vers 

Confiance  artcmblc  le  Concile  de 

3 S f- 

l'an  3 J x,  p.  x 59. 

Milan  au  commencement  de  l’année 

Saint  Orfife  Abbc  de  Tabenne  ne 

3 51,  p.  134:  S.  Eufebc  de  Verceil  s'y 

pouvant  maintenir  l’uniou  Si  la  difei- 

trouve  malgré  luy , p.  5 3 f,  y propofe 

plinedansfa  Congrégation  , oblige  S. 

le  fymbolede  Nicée,  p.  536:  S.Denys 

Théodore  d'accepter  fa  place  vers  le 

de  Milan  veut  le  ligner  ; les  Ariens 

commencement  de  l’an  35  a,  p.481- 

l’empefehent  Sic.  p.  f 37-5  39:  Les  Eu- 

4*3.712. 

fcbicus  y propofenc  (bus  le  nom  de 

Ammon  vient  à Pabau  en  l'an  3 5 x. 

l'Empereur  un  nouveau  formulaire 

te  prend  Pecufe  pour  pere , p.  x 31. 

purement  Arien:  Le  peuple  le  rejette  J 

1 

Le  Pape  Jule  fait,  dit-on,  S.  Eufebc 

p.  340:  On  ne  voit  pas  qu’il  ait  efte 

1 

ligne 
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3 î 5-  Ifigné  , mais  on  fignc  la  condannation 
de  S.  Athanafë , p.  541:  S.  Denys  de 
Milan  rctraéle fa  fignature , p.  343,8c 
mérité  d'eftre  banni  avec  S.  Eufebe , 
Lucifer , Pancrace , 8c  Hilaire  ,/>.f  1 5. 
Î47- 

Exuperance  depuis  Ev.deTortonc  , 
cft  banni  avec  S.  Eufebe  Ion  maiftrc: 
p.  3 31.360. 

Ils  font  envoyez  en  divers  endroits , 
p-  f t Libère  leur  écrit  une  très  belle 
lettre,  p. y 48.  y 45. 

S.  Denys  de  Milan  meurt  dans  Ton 
exil  j on  n'en  fçait  pas  l'année, p.  f f 1 . 

Le  Comte  Jolcph  loge  Saine  Eufebe 
chez  luy  à Scythople  , p.  198.  3 5 1,  & 
meurt  apparemment  peu  apres, p.  193: 
S.  Epiphanc  Se  beaucoup  d'autres  l'y 
viennent  vifiter  , p,  3 51. 

Divers  exils  de  Lucifer;  il  foudre 
beaucoup}  Elcuthcroplc,  p.  ( 1 f. 

Confiance  vers  le  milieu  de  cette 
année , mande  à Olîus  de  le  venir 
trouver,  5c  ne  l’ayant  pu  gagner,  il  le 
renvoie  â Cordouc,  p.  5 1 1: 11  luy  écrit 
depuis  des  lettres  de  menaces , au  (quel- 
les Ofius  répond  par  une  excellente 
lettre,  p.  31 3-3  16. 

S.  Hilaire  & d’autres  Evefques  de 
France  peuvent  avoir  prelcntc  versce 
temps-ci  une  requeflc  à Confiance 
pour  les  Catholiques  , 8c  contre  les 
Ariens , p.  439. 

S.  Antoine  vient  à Alexandrie  vers 
l’an  33  3,  p.  119.  670,  vifiteDidyme 
l'aveugle,  célébré  dés  ce  temps-ci , p. 
119.  130. 

Ammon  quitte  Tabenne  pour  aller 
àNitrie,  fuivant  le  confcil  de  Saint 
Thcodolc,  p.  491. 

Aflerc  difciplcde  S.  Julien  Sabbas, 
établit  vers  l'an  353  un  monaflere  à 
Gindare  en  Syrie,  8c  y attire  auffi-tofl 
Acacc  depuis  Evcfque  de  Berée,p.  383. 
386.783. 

S.  Mille  Evcfque  de  Perfë  vient  à 
JcTufalcm  en  l’an  3 3 3 ou  3 36,^91.91. 

H, fi.  Eccl.  Tom.  VU. 


801 

S.  Antoine  meurt  le  17  janvier  3 36,  3 56. 
âgé  de  103  ansp.t  3 1: Sa  mort  cilfuivie 
d'une  fechcrcflcde  trois  ans,  p.  1 39- 

Lettre  de  Confiance  au  peuple  d'A- 
lexandrie 8c  aux  Princes  d'Auxumc 
contre  S.  Athanafë,  p.i 87.188. 

S.  Théodore  de  Tabenne  écrit  à ceux 
de  Nitrie,  & leur  promet  la  fin  de  la 
pcrfêcution , p.  491. 

S.  Hilaire  & les  Evefques  des  Gaules 
fê  (cparent  de  la  Communion  de  Sa- 
turnin d'Arles,  d’Urfâce&  de  Valcns , 
p.  440.  On  tint  enfuite  le  Concile  de 
Béziers  avant  le  mois  de  juin , où  Saint 
Hilaire  s’eflant  oppofé  à Saturnin  5c 
aux  autres  Ariens , 8c  ayant  peut-eftre 
cflé  depofé , il  fut  relégué  en  Phrygic 
par  Conftance  avec  S.  Rhodanc  de 
Touloufe  qui  y mourut,  p.  441.441. 

749-  7 f 

Etat  déplorable  où  S.  Hilaire  trouve 
l’Afie,  p.  44  3 . 

Confiance  mande  Ofius  à Sirmich 
vers  le  milieu  de  l'an  3 36,  & l'y  retient 
un  anémier  , p.  3 16. 71 3. 

Saint  Eufebe  de  Vcrccil  banni  à 
Scythople,  y reçoit  enfindes  lettres  de 
fonEglifc,  p.  3 51:  Il  y fouffre  extrê- 
mement par  la  cruauté  de  Patrophile 
(on  geôlier  , p.s  3 3-5  5 3:  Il  fut  depuis 
banni  dans  la  Cappadocc  , & enfin 
dam  la  haute  Thebaide , p.  f 3 6.  

S.  Hilarion  quitte  fbn  monaflere  à la  H 7- 
fin  de  cette  année  336,  & fait  divers 
voyages , p.  569:  Il  vient  en  l'an  357 
au  tombeau  de  S.  Antoine  célébrer 
l'annivcrfairc delà  mort,  p.  1 39. 

Foibleflc  d'Ofius  qui  fignc  le  for- 
mulaire impie  de  Sirmich  en  l'an  337, 
p.317:  Il  retourne  en  Efpagne , p.  318; 
Grégoire  Evcfque  d’Elvirc  rejette  (il 
communion,  h.  11  meurt  en  Efpagne 
en  anathematizant  les  Ariens,  fur  la 
fin  de  l'an  337,  âgé  de  plus  de  cent 
ans , & après  61  ou  6 3 ans  d'epifeopat , 
p.}  iS>-1 11. 

Les  Prélats  de  France  rejettent  peu 
llin 
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avant  le  Concile  d’Aneyre,  le  fécond 
formulaire  de  Sirmich . Ils  écrivent 
vers  le  mefme  temps  à S.  Hilaire,  p. 

444.750. 

On  peut  mettre  vers  l'an  558,  ou  peu 
apres , les  écrits  de  Lucifer  de  Cagliari, 
P-  76f- 

S.  Hilaire  écrit  fôn  livre  desSynodcs 
à la  fin  de  l'an  3 ç8,pour  répondre  aux 
lettres  dcsEveiqucs  de  France,  p.445- 
448.7  jo:  11  écrit  pcut-cflre  enmcfme 
temps  à fa  fille  , p.  448:  11  compofc 
fes  livres  de  la  Trinité  durant  fôn 
exil-,  on  n'en  fçait  pas  l'année,  p. 449. 

Marie  nicce  de  S.  Abraham  Preflre, 
abufee  par  un  moine,  quitte  la  lôlitudc 
& s’abandonne  au  defordre , p.  5 9 1 . 

Saint  Hilarion  obtient  de  la  pluie  à 
l’Egvpte  en  l'an  359,  où  il  ne  pleuvoir 
point  depuis  trois  ans  que  S.  Antoine 
cfloit  mort , p.  569. 

Grégoire  d'Elvirc  rejette  le  Concile 
de  Rimini , & S.  Eufebc  de  Vcrceil 
l'en  loue  , p.  f { S. 

Le  Concile  de  Sclcucie  commence 
le  î7  de  feptembre  : S.  Hilaire  y aflîfte , 
P- 410.41»- 

S.  Mille  Evefque  retourne  vers  ce 
temps-ci  en  Perle  , où  il  foudre  le 
martyre  quelque  temps  après, p.9 1.91. 

S.  Hilaire  voyant  l'exrremc  péril  où 
.•doit  la  vérité  en  l'an  3 6o,prefcnta  luy 
-ncfmc  une rcquefle  à Confiance,  qui 
cil  celcbredans l’antiquité, durant  que 
le  Concile  de  Conflantinople  fë  tenoit , 
& écrit  fon  livre  contre  ce  Prince.  On 
le  renvoie  à Poitiers, ^.451.455. 751. 
7J1.  11  revient  par  Rome,  Pi  e(l  fuivi 
en  France  par  S.  Martin  , p.  445,  qui 
établit  à deux  lieues  de  Poitiers  le  mo- 
naflere  de  Liguge , le  plus  ancien  que 
nous  cnnnoifEonscn  France,  p. 45  6. 

Sapor  entre  en  Mefôpotamie  en  l’an 
360,  y prend  la  ville  de  Singare  & 
celle  de  Bezabde  , où  il  fait  un  grand 
carnage,  & grand  nombre  de  captifs , 
P-94- 
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Lucifer  de  Cagliari  fait  vers  ce 
temps-ci  divers  traitez  qu'il  envoie  à 
Confiance  mefme,  p.ç  i6:S.  Athanafe 
les  lit  & les  cflimc , p.  ( 1 7. 

On  peut  mettre  fur  la  fin  de  l'an 
3 60,  ou  peu  après , le  Concile  de  Paris, 
où  les  Evefqucs  des  Gaules  renoncent 
au  Concile  de  Rimini , depofent  Satur- 
nin d’Arles,  excommunient  les  autres 
Ariens  d’Occident,  & écrivent  aux 
Orientaux  depofez  par  le  Concile  de 
Conflantinople  , p.  4 57. 7 5 3. 

ArtemeDuc  d’Egypte  va  chercher 
Saint  Athanafë  parmi  les  moines  de 
Tabenne  , dans  les  dernières  années 
de  Confiance , p.  13 1. 

S.  Abraham  Preflre  retire  vers  ce 
temps-ci  S."  Marie  fk  niecc  ,du  péché  1 
où  elle  s'abandonnoit  depuis  deux  ans , 1 
MS 

Julien  l’apoflat  eftant  à Vienne  en 
Daufiné  le  jour  de  l'Epiphanie  en  l’an 
3 St,  y affilie  au  fêrvieede  l’Eglifë,  p. 
5*J- 

Etat  déplorable  de  l’Eglifê  à la  mort 
de  Confiance  : Julien  rappelle  tous 
ceux  qui  avoient  cflé  bannis  pour  la 
foy , particulièrement  Aecc  , Photin , 
Eftienne  d’Antioche;  & permet  à tout 
le  monde  l’exercice  libre  de  fa  reli- 
gion, p.  317-319. 

Apollinaire  efl  fait  Evefque  de 
Laodicée  en  Syrie  vers  ce  temps-ci , 
p.6 11. 

Julien  publie  partout  des  edits  pour 
rétablir  le  paganifme  , p.  313:  De 
quelle  manière  il  honoroit  fes  Dieux , 
p.  315:  Il  accorde  aux  Donatilles  la 
liberté  de  retourner  en  Afrique , où  ils 
font  mille  maux,  p.  318:  Il  favorife 
auffi  les  Novatiens  , p.  339:  Il  fait 
tomber  beaucoup  de  Chrétiens  par 
une  douceur  apparente,  p.  519. 

Chute  & pénitence  d’Eccbole  pro- 
feflcurd’cloqucnce,  p.  331. 

Julien  carte  les  officiers  Chrétiens , 
p.  331,  tafche  de  pervertir  lesfôldats 
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p.  3 }4,  dépouille  les  Ecclcliaftiqucs  & 

defâpprouvéepar  $.  Eufcbe  de  Verccil 

361, 

les  vierges  de  leurs  privilèges , p.  3 3 S, 

fc  fêpare  de  la  communion  de  l’Eghfe, 

tourmente  les  moincs,p.  J40. 

p.  3 11.513.3  3 8:  De  (es  fechteursp.514. 

Julien  ode  à Maïumecn  l'an  56 1 ,1e 

particulièrement  de  Grégoire  d'Elvire 

jSi. 

titre  de  ville  8c  le  nom  de  Conftancie 

de  de  Philon,  p.  516:  Hilaire  Diacre 

qui  luy  avoientefté  donnez  parConf. 

de  Rome  & Confcflcur  embraffe  ce 

tantin . II  maltraite  encore  Nifibe  & 

fchifmc&y  ajoute  des  erreurs, p.  5 18. 

Eddie  en  Mclbpotamie , p.  341-544: 

S."  Public  convertit  le  fils  d’un 

il  défend  aux  Chrétiens  d’apprendre 

preftre  des  idoles , & le  cache  chez  S. 

ni  d'enfeigner  les  lettres  humaines , p. 

Mclecc  Evefque  d’Antioche  , qui  le 

344,  Procrefc  à Athènes,  8c  Victorin 

met  entre  les  mains  de  S.  Cyrille  de 

à Rome , quittent  la  profcdîon  de  la 

Jerufalcm  ponr  l’emmener  dans  la 

rhétorique,  p.  344-348.  Artifice  dont 

Paleftine,p.40 1-403. 

il  ufc  pour  rendre  les  Chrétiens  ou 

Saint  Eufcbe  de  Vcrceil  parcourt 

idolâtres,  ou  criminels  de  leze-majefté. 

l’Orient  & 1111  y rie  en  361  8c  363, 

P-  545- 

avant  que  de  retourner  en  Italie,  p. 

Arteme  Duc  d'Egypte  eft  décapité 

f 

J 

à Antioche  vers  la  fin  de  juillet  361, 

Julien  en  colere  fait  fermer  8c  piller 

p.381. 

la  grande  eglilê  d’Antioche,  p.  351, 

S.  Eufcbe  de  Verccil  travaille  beau- 

veut  faire  tourmenter  divers  Chré- 

coup  avec  S.  Athanafc  pour  alTcmblcr 

tiens  ; la  confiance  du  Confeflcur 

un  Concile  très  celcbrc  à Alexandrie, 

Théodore  l’arrcftc , p.  350:  Il  trouve 

où  on  établit  la  divinité  du  S.  Efprir , 

mauvais  que  le  Comte  Julien  fbn  onde 

le  myftere  de  l’Incarnation &c.p.  5 37. 

euft  fait  mourir  le  13  d’oétobre  Saint 

J ulien  écrit  le  premier  d’aouft  contre 

Theodoret  Preftre  d’  Antioche  , p 

Tite  de  Boftres,p.  38a. 

Le  Comte  tomba  le 

Les  payens  brûlent  à Samarie  vers 

14  dans  une  horrible  maladie, p.  3 96. 

le  mefme  mois  d’aouft , les  reliques  de 

Dieu  punie  vifiblement  divers  apoftats 

S.  Jean  fiattifte  & du  Prophète  Elifée, 

ou  autres  ennemis  de  l’Eglifë,  p.  398- 

p.  3 fit:  On  fauve  une  partie  de  celles 

401. 

de  S.  Jean  Battiftc,  & 011  en  envoie  à 

S.  Hilarion  fc  retire  de  Bruchium 

S.  Athanafc, /cnf. 

à Oafis,  & un  an  apres  en  Sicile,  p. 

Julien  fait  ofter  la  ftatue  de  J.  C,  qui 

569.570. 

eftoit  à Paneade,  p.  361.713:  Il  fait 

S.  Bonofè  & S.  Maximilien  font 

1 

polluer  les  vivres  & les  fontaines  à 

marryrizez  trois  jours  avant  la  mort 

Antioche, t>.  385, 

du  Comte  Julien  , en  l’an  363,  p.  406. 

3Ô3. 

Démolition  du  temple  de  la  Fortune 

759- 

à Cefarée  en  Cappadoce  ; & le  martyre 

Félix  Surintendant  , & le  Comte 

de  S.  Eupfyque  & de  quelques  autres 

Julien  oncle  de  l’Empereur,  meurent 

le  7 de feptembre  3 61, p.  370. 

mifcrablement  au  commencement  de 

Durant  le  Concile  d’Alexandrie , 

janvier  363^.397.398.738.739. 

Lucifer  de  Cagliari  ayant  tafehé  en 

S.  JuventinSc  S.  Maximin  peuvent 

vain  de  réunir  les  Catholiques  d'An- 

avoirefté  martyrizez  à Antioche  le  15 

tioche,  ordonne  Evefquc  Paulin  chef 

de  janvier.p.  3S7.73  3, 

du  parti  des  Euftatlucns,  ce  qui  aug- 

Les  Juifs  entreprennent  de  rebaftir 

mente  le  trouble  , p.  5 18-315.  763. 

le  Temple  de  Jerufalcm  au  commcn- 

Lucifer  voyant  l’ordination  de  Paulin 

cernent  de  l’an  363;  Dieu  les  arrefte 

Il  i i i ij 
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par  divers  miracles  : La  Croix  paroift 

huit  ou  neuf  mois  après  S.  Acepfime, 

J*!- 

:n  l’air  & furies  habits,  p.  403-41  f. 

p.ijp.  141. 

744- 

Auxence  furprend  Valentinien  qui 

364. 

Julien  fait  boucher  la  caverne  ou 

commande  i S.  Hilaire  de  fe  retirer  , 

eftoie  S. Domice  folitaire,  qui  y meurt 

en  l’an  384.  Ce  Saint  écrit  à tous  les 

Martyr  , p.  411:  11  écrit  contre  les 

Evefques  pour  les  exhorter  à ne  point 

Chrétiens  . p.  40$:  11  fait  ofter  le  corps 

communiquer  avec  Auxence,  p.4fP* 

de  S.  Jacque  de  la  ville  de  Nifibe , p. 

S.  Athanafe  vifite  la  Thebaïde  Si  les 

365. 

Entre  les  Martyrs  ou  ConfeiTcurs 

monafteres  de  Tabennc  vers  le  com- 

qu’on dit  avoir  foudert  fous  Juliennes 

mencement  de  l’an  3 Cy.  p.  760:  Saint 

plus  célébrés  font  : A Rome,  S.  Jean 

Théodore  le  vient  recevoir  un  peu 

& S.  Paul,  S. Gordien  : En  Italie, 

avant  Pafquc  à Hermopole , p.49J. 

S.  Donat  d’Arezzo,  p.  350:  Dans 

Grand  tremblement  de  terre  marqué 

les  Gaules,  Saint  Viélor  depuis 

le  ai  de  juillet  jt» y,  p.ç 70. 

Ev.  de  Rouen,  Dans  la  Thr  ac  e 

Saint  Hilarion  qui  eftoit  alors  en 

S.  Emilien  à Doroftolc,  p.  3 y 3 . En 

Dahnacie  , parte  aurti-toft  après  en 

St  r 1 b a Gaz  a , les  Saines  Eufcbe, 

Cypre  , p.  370.781’ 

Neftabc  , & Zenon  freres,  p.)  j 7:  A 

S.  Mucc  Abbc  en  Thebaïde  peut  eftre 

3 67  • 

H e L 1 0 P L e , Saint  Cyrille  Diacre , p. 

mort  vers  ce  temps-ci,  p.  414. 

366:  A Ar  ethu  se  , Marc  Evefque 

S.  TlKodore  Abbé  de  Tabcnne  meurt 

du  lieu,  p.  367.36p.  En  Phrygii, 

le  17  d’avril  en  Pan  367  au  pluftard  , 

S.  Maccdone  , S.Thcoduk  .S.Taticn, 

P.4P7. 4318.7611  Orfifc  eft  oblige  dfc 

p.374:  A A N c ï R B , S.flafile  Prcftrc, 

reprendre  la  fuperiorité,  qu’il  exerce 

P-i  7f-578- 

app.  jufques  ï fa  mort , p.zyo. 

S.  Hilaire  , S,  Eufcbe  de  Verceih  & 

S.  Hilaire  Evefque  de  Poitiers  meurt 

368. 

le  Pape  Libère , travaillent  à la  paix 

le  1 3 de  janvier  en  3 67,  ou  plutoften 

des  Eglifes  d’Italie , & d’Jllyrie,  p. 

368^,463.  736:  Eloges  de  ce  grand 

4 j 8. 

Saint,  p.431:  De  fa  vie  écrite  par 

S.  Eufcbe  de  Verceil  ordonne  vers 

Fortunat , p.4  3 4:  De  les  écrits , p.46  ç . 

ce  temps-ci  Saint  Marcellin  premier 

S.  Athanafe  fait  divers  écrits  contre 

3 69. 

Evefque d’Embru»,  p. 561.772., 

les  erreurs  d’Apollinaire,  fans  parler 

Lucifer  revenant  en  Jtalie , parte  à 

deluy  f on  n’en  fyait  pas  l’année,  p. 

Naple,  où  il  ne  veut  pas  voir  Zofime 

614.  61 5. 

intrus  par  les  Ariens,  mais  réuni  à 

8.  Eufcbe  de  Verceil  meurt  paifble- 

} 7°. 

l’Eglife,  p.513. 

ment  dans  fon  Eglifc  le  premier  jour 

S.  Dcfas  Evefque  de  Bezabdc , cft 

d’aouft  370,  p.  5 5p.  777. 

martyrizo  avec  1 3 0 Ecclcfialhques  do 

Lucifer  de  Cagliari  meurt  en  l’an 

fon  Clergé , p-54  Pf- 

370:  On  ne  voit  point  qu’il  fe  foit 

Martyre  de  SMilefe,  p.pz.  93. 

réuni  à l’Eglifc,  p.  jax. 

Ardafebor  Prince  des  Mages  fait 

S.  Abraham  Profite  St  Confefleur , 

martyrifer  en  Perfe  S,  Accpiime  le 

folitaire  auprès  «TEderte , meurt  vers 

dixième  d’octobre , peut-eflrc  en  363, 

l’an  370,  & S,e  Marie  fa  riete  cinq 

p.136-138. 

ans  après , p.  5311. 



Le  Roy  d’Armenie  donne  alors  fa 

S.Achanafc  fc  séparé  de  la  commu- 

37r* 

| fille  en  oftage  à Sapor  , p.  zy  8. 

nion  de  Marcel  d’Ancyre  vers  la  fin 

' S.  Jofeph  & S.  Aïrhalc  fouffrent 

de  <â  vie  , p.  5 1 j.  76*. 

1 
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S.  Hilarion  meurt  en  Cypre  le  1 1 
d'octobre  371,  âgé  de  So  ans,  p.  j 71. 
78  t. 

S.  Julien  Sabbas  vient  foûtenir  la 
foy  à Antioche  en  l'an  371^.583. 

Marcel  d'Ancyre  meurt  au  pluftoft 
vers  ce  temps-ci  : Divers  jugemens 
qu'on  a faits  de  fa  doârinc,  p.  5 1 1- 
î'4- 

Le  Prince  des  Sarrazins  eftant  mort, 
ils  courent  le  defert  de  Sinaï  , & y 
tuent  quarante  lôlitaircs  le  a 8 décerna 
bre,  p.  ç 74,7  81.7  S 3 . 

Lemcfmejour  300  Blemmyes  ayant 
parte  la  mer  Rouge,  tuent  quarante 
autres  lôlitaircs  à Elim  ou  Raithc  , 
M7f- 

Us  font  tous  tuez  par  Obedien  & 
les  Sarrazins  de  Pharan,  p.  j 7 7. 

S.  Julien  Sabbas  meurt  peut-eftre 
cette  année,  p.384. 

O11  met  la  mort  de  S.  Marcellin 
d'Embrun  avant  3 7 4, p. 5 <î z. 

S.  Baderne  Abbé  eft  martyrizé  en 
Perfc  le  8 ou  9 avril  37ç,présdeqoatr« 
ans  avant  la  mort  de  Sapor .p.ÿÇ.pff. 

S.  Damafe  reçoit  la  confcrtlon  de 
foy  de  Vital  Apollinarifte,  & le  ren- 
voie à Paulin  d'Antioche  qu'il  favorifê 
contre  Si  Melcce,p.d  17.61p. 

Les  Sarrazins  font  la  guerre  à Valent 
fur  la  fin  de  fbn  regne  : Leur  origine, 
leur  demeure,  leur  vie  &c.  p.  Ç93:  La 
guerre  finie  par  l'ordination  de  Saint 
Moyfe  leur  premier  Evcfque  , faite 
vers  I’an37f,p.fpç. 

Nathanaël  & S.  Hor  folitaircs  de 
Nitrie,  font  peut-eftre  morts  vers  ce 
cemps-ci,  p.  1 66.600. 

Apollinaire  ordonne  Vital  Evcfque 
d’ Antioche  vers  la  fin  de  l’an  376, 
& forme  ouvertement  le  fchifmc  en 
beaucoup  d'Eglifês.p.fi  1 8-6z  1. 

Apollinaire  & fes  principaux  fevfta- 
tcurs  font  depofez  par  le  Concile  de 
Rome , à la  fin  de  3 77,  ou  peu  apres, 
p.613. 


Sapor  Roy  de  Perle  depuis  70  ans, 
peut-eftre  mort  en  l’an  37P, p.pS. 

Apollinaire  tafehe  en  vain  de  faire 
donner  Ici  eglifes  d’Antioche  à les 
fectateursen l'an  38 1 ,p.6i6. 

Le  Concile  œcuménique  de  Conf- 
tantinople  lescondanne,  Aid. 

On  apporte  cette  année  à Conftan- 
tinople  le  corps  de  S.  Paul  Evcfque  de 
cette  ville, p.x  39.160. 

11  fe  trouve  des  Apollinariftcs  au 
Concile  de  Rome  en  l'an  381^.617. 

Apollinaire  eft  mort  vers  3 8 5 ou  350, 

Aid. 

Saint  Severe  de  Ravcnne  n'cft  appa- 
remment mort  que  vers  l’an  3310,  p. 
184.70p. 

Bagade  de  Boftrcs  pourfuit  fbn  ré 
tablitfement  devant  le  Concile  de  CP. 
en  l'an  3S4,P-384- 

La  vie  de  S.  Pacome  eft  faite  vers 
l'an  395^.170.674- 

Crilpion  Archidiacre  de  S.  Epiphane 
meurt  à Conftaminople  en  l’an  403, 
M7J- 

Théodore  eft  fait  Ev.  d'Antioche  en 
l’an  419,  après  la  mort  d’Alexandre, 
P-7Û4- 

Jacquc  difciple  de  S.  Julien  Sabbas, 
meurt  vers  l’an  4 3 o,p. {8f. 

La  translation  des  reliques  de  Saint 
Euftathe  d’Antioche  fe  fait  en  l’an 
481,^30.633. 

Le  corps  de  S.  Antoine  eft  transféré 
ï Alexandrie  en  l’an  çdi.p.i  3 3. 

Il  eft  aurtï  transféré  d’Alexandrie  à 
Conftantinople  en  l’an  63  3,  Aid. 

Hidulphc  Evcfque  de  Trêves  y trant 
fere  le  corps  de  Saint  Maximin  dans 
l'eglife  de  l'abbaye  de  fon  nom  en  l’an 
66y,p.ifO. 

Les  reliques  de  Saint  Gordien  font 
diftribuées  à divers  monafteres  d'Alle- 
magne en  774,P-3  Î4- 

wcomade  Ev.  de  Treves  transfère 
le  corps  de  S.  Caftor  en  l'an  780,  p. 
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Félix  enleve  le  corps  de  S.  Severe  de 
Ravenne,  qui  de  Pavieeft  transféré  à 
Mayence  ai  l'an  8 3 6,  p.  1 84. 

Le  corps  de  S.w  Helene  eft  transféré 
■à  l'abbaye  de  Hautvilliers  dans  le 
dioccfcdc  Reims  en  l’an  840, p.r  8. 

Les  Normans  ruinent  l’cglilc  de  S. 
Maximin  11  Trêves  en  l'an  88i,p.  ifo. 

L'an  341,  011  transfère  les  corps  des 


Saints  Maximin  , Agrccc , & Nicct  > 
deTreves,p.ifo. 
corps  de  S.  Antoine  eft  transféré 
Vienne  en  Daufiné  vers  l’an  «>80, 

On  croit  avoir  receu  à Rome  en  l'an 
s 1 40,  le  corps  de  S."  Helene,  p.  18. 
L'Ordre  de  & Antoine  eft  établi  eu| 
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TABLEDES  MATIERES- 


Explication  de  divers  mots  qu'on  a abrégez,  dans  cette  table , 


Alex. 

Alexandrie. 

Cef.  CefirA. 

Ev. 

Evefque. 

Ip.e, 

peutcAre. 

Ant. 

Antioche. 

G Concile. 

Jeruf. 

Jerufalem, 

Pr. 

Preftre. 

»pp. 

apparemment. 

Conf.  Confeficur. 

M. 

Martyr. 

Rcl. 

Religieux 

au;. 

aujourd'hui. 

Cong.  Congrégation 
CP.  ConAantinopIe. 

MeC 

Mefopotamie. 

fol. 

folitaire. 

c.pp. 

Cappadoce. 

mon. 

monaAere. 

Sup. 

Supérieur. 

Cat. 

Catholique. 

Eccl.  EcdeftaAique, 

Pal. 

PaleAine.  j 

Theb. 

Thcbaide. 

A 

AS  D A S.  V.  Audas. 

S.  Abd*s  Evcfquc  fie  Martyr  de  Perfe 
iuus  Sapor,  ^.90. 

& Abdiefus  Ev.  & M.  de  Perfe,  Aid. 

S.  Ab  du f hs  EcciefuAique  de  Bezabde,  & M. 
K9  5- 

S.  Ab  dit f hs  Diacre  fie  Martyr  de  Perfe,  p. 
137.  &*. 

Abdijfetas  tachette  plu  fleuri  corps  de  Mar- 
tyrs de  Perfe,  f.8J. 

S.  Abedecalas  PreAre  & M.  de  Perfe  en  344, 
Mi. 

& Abibi  M.  de  Perfe  en  346,  p.tt. 

S.  Abraham  Ev.  d’Arbel  en  Perfe,  Martyr 
en  34*îM°. 

S Abraham  fol,  Pr,  A Conf,  V.  J on  tint  p. 
jS6. 

S.  Abraham  Ev.de  Carres, convertie  un  bourg 
prés  d’Emefe,^.  785.1. 

Abraham  fol.  célébré  la  feAe  de  Pafque  quel- 
que temps,  non  avec  l’Eglifc,  p.yfé.t. 

Abraham  moine  Egyptien  de  S Antoine  vers 
J’an  800  3c c. p.\ 35. 

Abraham.  V . Eckellenfie. 

Abre  V . Apre, 

Abfent. c'eA  autorifer  l'injuftice  6e  perfecuter 
la  juAice,  que  de  condanner  un  abfent,  f.543. 

Acace[di\cip\e  d’Eufebe  de  Cef.  en  Pal.  luy 
fuccede  vers  l'an  338,^.38,  eft,  dit-on,  auteur 
des  titres  de  la  vie  de  Conltantin^.6o,&  p e.  du 
fécond  des  leopufcules  attribuez  àEufebe^.6x 
Acace  Ev.de  Berrée,afEAe  à une  difputc  contre 
les  ApollinariAes  à Rome  en  378^.6x3,  n'a  pu 
eAre  au  C*  de  Rome  en  381,^.614. 

Acci  ou  Guadix  dans  la  Carthaginoife  ou 
rAndalouüe,  p.303. 

S.  A cep  fi  me  Ev.  fie  M.  de  Perfe  en  l’an  343. 
V.  fon  titre  p.  136. 

Achad,  ville  de  la  Mef.  p.  161.  V.  Nifibe, 

S.  Acindynt  M.  de  Perfe  en  246,  p.88. 
Acofcargaa  Prince  des  Mages  de  Perfe  en 
364*14*. 


Adanty  ville  d'Arraenie,  p. 78. 

Adda  difciplcde  Maruchée,  ^.383. 

Adtlphar  chef  des  Mages  de  Perfe,  p.91. 
Adelphe  Ev.d’Egyptc  fie  Conf.  cA  furpris  par 
Apollinaire,  p.  610. 

Adefquegar  officier  de  Perfe,  y tourmente 
des  Martyis,p.i39. 

L'AdtabeMS)  autrefois  l’AAyrie,prefque  toute 
Chrétienne  au  IV.  fiecle,  p.  77.  90. 

Adonis: Adrien  en  baAit  un  temple  à Bethlcem 
Ma- 

Adrac  Prince  des  Mages  , tourmente  Saint 
Acepfime,  f 13  7. 

Adrien  fait  baAir  un  temple  de  Venus  fur  le 
Calvaire,  p.4,  d’Adonis  à Bethléem,  p.14,  fie 
p!uOeurs  en  diverfes  villes  pour  les  coufacrer  à 

J*C>  p.z  97. 

Adulty  ville  d'Ethiopie,/.i88. 

Atce  de  Lydde  affilie  en  33s  à la  depofition 
de  S.  EuAathe  d’Ant.  p.  15. 

Aeçe  chef  des  Eunomicns,  appelle  à U Cour 
par  julien,  p.  318. 

Jule  Africain  copié  par  Eufebe  fie  c.p.50, fait, 
un  recueil  des  Martyrs  de  Rome,  p.  57 

Agape  Ev.  de  Cef.  en  PaL  vers  190,  p. 40.  p.e. 
mort  dés  l'an  303,  p.4 1. 

Agape  ApollinariAe,  p.6}± 

SL  Agapet  Ev.  de  Ravenne,  dont  on  ne  fçait 
rien,p.7o8.i. 

Agapet  Diacre,  de  Lucifer,  figne  pour  luy  le 
C.  d'Alex,  en  36a,  p. y»o. 

S.  Agat  Ev.  6c  M.  de  Perfe,  p.0,0. 

S.  Agdelas  Ev,  fit  Martyr  de  Perfe,  ^.90, 
Agi  Ev.  de  Seleucie  vers  l’an  400,  p.78. 
Ag»ane y abbaye  au  dioccfe  de  Montpellier  , 

Ml  5*  . 

S Agrece  ou  Agrice  Ev.  de  Treves  en  314 
xal.  Temps  de  fa  mort,  p. 695. 

Agrttolaus  Ev.  de  Cef.  en  Pal.  vers  314^.4». 
Agrippa  augmente  Paneade  qu'il  nomme 
Néron iade,  p.  363. 

Agrippa  difciple  de  S. Julien  Sabbas,  puis  Sufl* 
du  mon,  de  TeIcdan,p.5S  j. 
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A/r/^r#  Due,  martyr  lie  S.  Antoine  fous 
Julien,  p.  380. 

A;ax  frété de  S.  Zenon.de  Ma'iume  , p.3s8. 
359*. 

Aimer  Dieu  fans  le  craindre,  n’eA  que  pour 
les  plus  faims  6e  les  plus  humbles,  p.'i  14 

À ion  ou  Aie,  V.  Hftgion. 

S.  An  h mit  Diacre  & M.  de  Perfe,p.e.  en  364, 
J *37-693. 

Aman  Prince  d’Ethiopie, p.iSç,  ne  peut  re- 
tenir à fa  CourS.  Frumence  qui  avoit  gouverné 
durant  fa  minorité, p.i86-7tî. 

AJamendare  faux  Roy  de  Perfe  en  363^.718* 

Almfkion  eA  converti  avec  fa  famille  par  S. 
Hilarion  &c.  p 567. 

Alban  Abbé  de  S.  Martin  de  Cologne^. 3 34. 

Alexandre  le 'grand  meure  avant  que  d’avoir 
rebaAi  IS-bylone,  p.99. 

S*  Alexandre  de  Jeruf.  y forme  une  biblio. 
theque  vers  l’an  130,  p. 4 t.  , 

S.  Alexandre  M.  à Corinthe,  ^.7141» 

S.  Alexandre  d’Alex,  écrit  contre  Arius  i S. 
Mac  a ire  de  Jeruf.p.iÇii  S.EuAathe  alors  Ev.de 
Berée,p.n,  à S.  Alexandre  de  CP.  p.31.  33*  S. 
Pacome  apprend  par  révélation  que  la  vérité  eA 
de  fon  coAé,  p.  17*- 

S.  Alexandre  de  CP.  K fon  r/rrep.31,  delîgne 
S.  Paul  fon  fuccrAèur,  p.i 3». 

S Alexandre  foldat  & M.  en  Egypte  fous 
Julien,  p.  3 sô. 

Alexandre  Ev.d*Anf.  réunit  en  l’an  415  cet- 
te Eglife  avec  bien  de  la  peine,  p.510. 

Alexandrie  : cruauté  des  payens  contre  les 
Chrétiens  en  36a,  #.336. 

• S.Alexion  de  Bethagathon  foÜtaire  de  la  Pal. 
p.368. 

Alexis  Comnene  fonde  à CP.  un  mon.  de  la 
Cong.  de  Tabenne,  ^.$03. 

Alman  ou  Altman  moine  de  Hautvilliers 
vers  l’an  <6  8 &c.  p.18  644.1. 

Alype Comte  eA  chargé  par  Julien  de  rebaAir 
le  Temple  des  Juifs,  f.411»  eA  banni  vers  375, 
& fon  fils  condanné  à mort,  p. 415. 

S.  Aman  Ev.  de  Tiano  vers  346:0e  qu’on  en 
fçait,  p.  181.707.x. 

Arnaque  gouverneur  de  la  Phrygie  fous  Ju- 
lien, p.  373. 

Amate  ou  Ammon  difciple  de  S.  Antoine  , 
p.140,  demeuroit  à Pifpir,  p.  117,  puis  fur  la 
montagne,  p.  1 1 8.  où  il  fervoit  S.  Antoine,  p 
an:  entend  Moyfe  qui  ]'inArait,p.ii9,luy  rend 
les  derniers  devoirs  i la  mort,f.  131.1 39,  inAruit 
S Athanafe  de  la  vie  de  S.  Antoine,  p 140,  & 
conduit  plufieurs  moines  &c.p,t4i  S Mille  Ev. 
de  Perfe  vient  palTer  deux  ans  avec  luy,  p. 91, 

V Ambrofiafler  ou  commentaire  fur  S.  Paul 
peut  eAre  d’un  Hilaire,  non  du  fehifmatique, 
p7«** 


ILE 

Ame  :Eufebe  de  Cefin’admet  point  d’ame  en 
J.C,p-74,  les  ApoIlinariAes  ne  luy  en  donnent 
qu’une  animale,  p . 6oi. 

Ammes , meres  des  monaAeres  de  vierges  à 
Tàbenne,  p.198. 

Ammon  ou  Ammenas  fol i taire  : S.  Antoine 
luy  prédit  qu’il  avanceroir  dans  la  vertu,  p.nj. 
fut  depuis  Ev.  de  Pacnemune,  & Conf  de  J.C. 
vers  374  &C.P.143. 

Ammon  fe  fait  ReLà  Tabennecn  JJi,£gé  de 
17  ans,  p^8  5.  760.1.  S.  Théodore  luy  predic 
qu’il  fera  Eiefque,p.486.  Il  vifite  fes  parens,  p . 
1 88,  va  à Nitrie,  s.  163.  491:  eAant  Ev.  il  écrit 
la  vie  de  S.  Théodore  de  Tabenne,p.iya,  491, 

Ammen  quatrième  Sup.  general  de  la  Cong. 
de  Ta  benne,  p. % 00. 

Ammone  difciple  de  S.  A mon,  p 164- 

Ammone  folitaire  de  Canope,voità  Sinaï  le 
maAâcre  des  faints  fol  i ta  ires,  p.  5 74,  Sr  le  décrit 
avec  celui  des  foL  de  Raïthe,p.j8o.7Îi. 

S.  Amen  fondateur  des  fol  de  Nitrie,  V.  fais 
r/rr#p.>53,connoiA  non  les  lettres,  mais  leur 
utilité,  107,  vifite  S.  Antoine,  p.i  1 8>  & en’  eA 
vifité,  p.  1 19. 

Amour  pur  de  Dieu  fait  aimer  le  bien  pour 
luy  mefme,  fans  fonger  à la  gloire  qui  en  eA  la 
fuite»  P • 33®. 

A nabele.  V.  Scapulaire. 

A "acoreres  : leur  origine,  p.  101.161. 

S.  Ananie  Pr.  & M.  de  Perfe  en  344,^83.  ’ 

Auaflafis, eglife  de  Jeruf.  ba Aie  fur  Je  fafnt 
Sépulcre,  p.n. 

Anatole  de  Berée, chargé  en  361  de  travailler 
à la  réunion  de  l’Eglife  d’A  nt.  p.519. 

Anryrt,  métropole  de  la  Galacie,  p.37  j. 

A ndracofcar  Prince  des  Mages,  p.141. 

André  fol.  de  Raïthe,  rechape  du  maffacre 
de  fes  freres,  p .378. 

S.  Anempodijle  M.  de  Perfe  en  346,  p 81. 

Anges  : S.  Paul  le  .Simple  en  voit  un  à chaquê 
moine, p.i  50  Quatre  Anges  affinent  J.Thcodo- 
ret  dans  les  tourmens,  p.  ^94.  Un  Ange  inAruit 
S.  Pacome  de  la  réglé  qu  il  devoit  établir  dans 
fet  mon. p.  179.679.681. 

Angire  ou  Ancyre  ville  de  la  Theb.  p.667.t. 

Antheden , ville  maritime  de  la  Pal.p.358. 

Anrien  fol  i ta  ire  vieux  & infirme  dans  1a  Theb. 
p.  165. 

Antioche . capitale  de  la  Syrie,  P .la:  La  depo- 
fition  de  SEuAathe  yexcite  une  fedition  en  331, 
p-«6<Etat  de  cette  Eglife  fous  Julien^.5 18,  il  en 
trouve  les  habitans  fermes  dans  la  foy,  p.404, 
pollué  les  fontaines  te  1 es  vivres,  p.385.  On 
ruine  dans  les  villes  voifines  les  eglifes  & les 
tombeaux  des  Martyrs,  p.36 1.  L’ordination  de 
Paulin  y forme  un  fchifmede  83  ans,  p.  yxo. 
764 1*  Apollinaire  y forme  un  4e  parti  par 
l’ordination  de  Vit al/.6t  8.  630,  On  y reçoit 

avec 
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avec  grande  vénération  les  reliques  de  S.EulU 
ihe  en  481^30. 

Anripater  Ev.de  Boftres  écrit  contre  l’apolo- 
gie d’Origene,  p.68. 

Saint  Antoine,  V.  Ton  titre p.ioi.  S.  Hitarion 
âgé  de  quinte  ans  lé  retire  avec  luy,  p 564,  le 
quitte  à caufe  du  grand  concours)  p. 565»  le 
viiite  fur  fa  montagne)  p.ç$6  580.  Son  union 
avec  S.  Amon  de  Nitrie^.157.11  voit  descendre 
le  Saint  Efprit  fur  S.  Pacome.p.t67,qui  l’elhme 
avec  une  vénération  profonde»p.io7.II  ell  vifité 
en  349  & 35a  par  des  Rel.  de  Tabenne,  p.480. 
484.5.  Hilarion  va  palïcr  fur  fa  montagne  le 
jour  de  l’anniverfaire  de  fa  mort)  p.569. 

S.  Antoine  Martyr  fous  Julien» p. 380. 

S.  Antonin  ou  Antoine  célébré  dans  Ennode» 
p.  671.*, 

An Hp h ou  Anub  Conf.  de  fol.  p.  4*6. 

Aphrodite , ville  d’Egypte»  p.uj.  S.  Hilarion 
fe  retire  auprès»  fie  y fait  tomber  de  la  pluie 
après  trois  ans  de  fechereflè,p.  369. 

S.Aphrone  M.  de  Perfe  en  347»  p.8S. 

Apheone  p.e.  grand  (économe  de  la  Ccng.  de 
Tabenne  en  410  p 501. 

Apellinarifies  hérétiques  V.  /eur  titre  p, 60t. 
Apollinaire  leur  auteur  etface  la  réputation  des 
fophiftes  payens&c.  p 347.  Son  hiftoirefic  celle 
d'Apollinaire  fon  pere,p.609.  &c.  Lettre  d’A- 
pollinaire  attribuée  au  Pape  Jule,  p, 707. 

Apollon  furnomme  Didymee  à Milet»  p.389, 
fon  temple  abatu  à CeC  de  Capp.  p.37 1»  brûle  à 
Anr.  fous  Julien,  p. 38m. 

Apollone  Sup.  de  Moncofe,  quitte  la  Gong, 
de  Tabenne,  p.48t,  y rentre,  p.484. 

Apofires  : les  Aéles  des  Apofires  traduits  en 
hébreu,  p.191. 

Apofires  des  Juifs,  ce  que  c’efioit,  p.iÇ'.zQf 

Apre  ou  Àbre  fille  de  S.  Hilaire  de  Poitiers. 
p,  4 3Ç  qui  de  fon  exil  luy  écrit  en  358,  p, 448. 
cfi  honorée  comme  une  Sainte,  p* 49- 

Apronien  Préfet  de  Rome  en  363^.35  i,pour- 
fuit  les  magiciens, p.719. 2- 

Arabes  defcenJus  d’Ilmael»  ^.503. 

Ara-ccrh,  eglile  de  Rome,  p.  1 8. 

Arpel , ville  de  Perfe,  p.ço.t 37. 

Arcade  traite  les  Lucifériens  d’heretiques  , 
p.ja6. 

Arcadie , province  d'Egypte  autrefois  Hepta- 
polis  &c  p.106. 

A rchelaüs  Comte,  obtient  de  S.  Antoine  la 
guerifon  d’une  vierge» p.  119. 

Ardafaber  Prince  des  Mages  en  364,  p.xy 8, 

Arée  Ev.  de  Pane  en  Theb.  vers  l’an  335,  p 
120  y reçoit  très  bien  S.  Pacome»  p ait. 

Arethufe  ville  de  la  Syrie  : les  habitans  s’y 
lignaient  par  leur  cruauté  fous  Julien, p. 367. 

Artx.x.0 en  Tofcane,  p.351,  honore  S.  Donat 
comme  fon  patron, p.353. 
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Arity  ville  de  Perléjp.fJ. 

Ariens  ennemis  des  images, PI43*  S. Antoine 
les  < ha  fié  de  fa  montagne^.  1 19  S.Maximin  de 
Treves  rejette  leurs  depuret,  p 248. 

Anjienete  dame  de  qualité  va  vifiterS. Antoine 
ôrc  p.i  38»  obtient  de  S.  Hilarion  la  guerifon  de 
trois  de  fes  enfans  p.  jô6. 

Arias  maltraite  S.  Macaire  de  Jertif p.  19,  qui 
le  combat  dans  le  C.  de  Nicée^.io»  eft  appuyé 
par  Eulebe  de  Cef.  p. 44.  périr  par  les  pricres  de 
S.  Alexandre  de  CP  p. 34*  & de  S.  Jacque  de 
Nilibe,  p 263. 

L’ Arménie  foûtient  la  guerre  pour  la  foy  , 

p.  76. 

Arface  pontife  de  laGalacie, Julien  luy  écrit, 
p.41 8. 

Arfene  Pr.fol.  p.  165. 

Arftth  frere  de  Sapor  marty rite  S.  Abdiefus, 
P-9°-  . , , 

Ar pinte  y deux  villes  & deux  canaux  de  ce 
nom»  p.666  ©67 

Arfifey  Ar/erey  ou  Orfife,difcipIe  de  S.Amon 
de  Nitrie»p.i65  674*. 

Areabane  donne  l’autorité  au  peuple  de  Se- 

leucie,p.9S. 

Arteme  Duc  d’Egypte  cherche  S.  Athanafe  & 
Pab.'U,  p. 493,  a la  teite  tranchée  fous  Julien, g. 
381  .-s’il  faut  le  regarder  comme  Arien,  p.7  31. 

Arteme  Ev  d’EmSrun,  affilie  p e.  en  374  a u 
C de  Valence, p.j 62.;  79.1, 

Al  c a ion  , on  y exerce  de  grandes  cruautez 
contre  les  Chrétiens  fous  Julien, p. 360. 

Afcenfion  on  ne  peut  ni  paver  ni  fermer  U 
voûte  de  l’eglife  au  lieu  où  JC  monta  au  ciel, 

MS* 

Afcetesy  ce  que  c clt,  p.  103,  vivoient  feuls  ou 
peu  enfemble,  p 177. 

A/clapas  de  Gaza, les  Ariens  écrivent  contre 
luy  à S.  Jule,p.i70. 

Afnes  fauvages  fournis  à S.  Antoine,  p.  124, 
A à un  jeune  folitaire,  p.i»7.Un  tfne  porte  à S. 
Amon  ce  qu'on  craignoit  de  faire  porter  par  un 
chameau,  p.  « 56. 

Affyrie,  V.  Adiabene. 

A fier  e l’avocat  des  Ariens, réfuté  par  Marcel 
d’Ancyre,  p 503. 

S.  Afiere  de  Pctra  eft  chargé  par  le  Gd’AIex. 
en  l’an 362, de  travailler  à la  réunion  de  l’Eglife 
d’Ant,p.j  19  sy  7- 

Afiere  difciple  de  S.  Julien  Sabbas  : ce  qu’oo 
en  dit,  p. 5*3.585«7*5. 

S.  Athanafe  : S Antoine  voit  le  Saint  Efprie 
defeendre  fur  luy,  pn6:  combien  S.  Pacome 
l'eflime,  p. 207.  11  ordonne  S.  Frumence  vers 
330,  p.286  287,  ne  vent  pas  fe  trouver  au  C 
de  Cef.  en  334  Ôcc.p.47,  n’a  point  app.cllé  con- 
danné  en  335  à Tyr  par  S.Paulde  CP.  p.iy  i,eft 
receu  à Trêves  en  336  par  S.  Maximien,  p.nh 
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à CP.  en  33S  pif  S.  Paul,  /.154.  Il  vilîte  Saint 
Pacorne,  /.n  1.  Les  Eufebicns  députent  contre 
luy  à S.  JuJe,  /.a  6 9.  Il  Te  juAifie  par  fea  députez, 
/.X70.  S.  Antoine  vient  à Alex,  pour  fa  défaite, 
/.1x9.67a  II  va  à Rome  en  339,  /.X71,  y efl 
reconnu  innocent  par  le  C de  l'an  341,  /.Z7 3, 
dont  Jule  luy  avoit  lai  (Té  le  lieu  à fon  choix,/. 
704,  Jule  en  fait  l’eloge,/.x8i.  S Pacome  prédit 
fon  retour  de  l’an  349,  /.xi6.  11  lie  , dit-on  , 
amitié  en  349  avec  Apollinaire,  /.610,  i qui  il 
écrit,  /.ôit.Orfife  luy  député  en  349  des  Rel. 
de  Tabenne,  /.480.  S.  Théodore  luy  en  député 
deux  en  3?x,/.4t4>  S.  Antoine  luy  donne  à la 
snort  une  tunique  & un  manteau,/.!  31. A r terne 
Duc  d’Egypte  le  cherche  à Pabau,/^93.  Le  C. 
de  Milan  en  353  veut  le  faire  condanner,/«535. 
53I,  ce  que  les  Cat.  refufent,  /.J43.  Ofius  le  dé- 
fend &c.  /.11 1.  Il  loüe  les  écrits  de  Lucifer  & 
l'envoie  vifitcr/.ji  6.  S.  Eufebe  de  Verceil  le  va 
trouver  en  361  à Alexandrie  Ôte.  /.S57.  On  luy 
envoie  des  reliques  de  S.  Jean  Battiile,/  36t  II 
apprend  de  S.  Théodore  la  mort  de  Julien  qui 
vouloit  luy  faire  oAer  la  vie^.494.  S.  Théodore 
le  reçoit  en  365  dans  fes  monafleres,  /495>  Il 
confole  en  367  les  Rel.  de  Tabenjje  fur  la  mort 
de  S.  Théodore  qu’il  regrette  fort,  / 408.  Il  fe 
fepare  de  la  communion  de  Marcel  d'Ancyre  , 
/.51176  a. 

Ashenodctt  ou  Zachée , /.  687,  S.  Pacome 
aime  mieux  le  voir  mourir  avec  patience  que{ 
guérir  de  la  lepre,  p.ioj. 

At/jon  Ev.  de  Verceil  au  X.  fïecle,  /.77a. 

A thr»  difciple  de  S.  Hor  de  Nltrie,/.6oo. 

S.  A udas  ou  Abdas  Ev.  & M.  de  Perfe  vers 
-410,/. 91. 

S.  Auguftin  efl  fort  touché  de  la  vie  de  Jaint 
Antoine,/  137. 

A ume/aey  les  Chrétiens  nourri fToient  leurs 
pauvres  & ceux  des  payens  , /.4 19.  Julien  en 
veut  établir  dans  le  paganiune  comme  dans 
l'Eglife,  /.416.  &c. 

A«w«/>, quelle  peut  eflre  leur  origine,/.  i8z- 

S Autele  d’Anthedon  fol  de  le  Pal.  / jjl. 

A unit  Ev.  Luciférien  en  3S4,/.5X7. 

S.  Aureh  apporte  à Milan  le  corps  de  Saint 

Dcnys,/.  776.x. 

A ttfont  Rel.de  Tabenne  en  35X,  /.a86. 

Anfterim ,,  ne  pas  regarder  celles  des  Saints 
comme  des  excès, /.X16. 

A uxenca  de  Milan  efl  excommunié  par  les 
Evefques  de  France  en  360,^57.  S.  Eufebe  de 
Verceil  difpute  contre  luy,/. 558.  Saint  Hilairt 
l’oblige  à confcflër  de  bouche  la  divinité  deJ.C, 
/. 460.  Il  trompe  Valentinien  & fait  chafTer  S 
Hilaire  hors  de  Milan,  /.461. 

Amxi/cQ/Ev.  des  Sarrazins,/ 597. 

Auxume,  ville  capitale  de  l’Ethiopie,  /.xïj 
dont  S.  Frumencc  ell  fait  Ev.vers  J 3©) /.710.71t. 


L H 

S.  Ata  dan  Diacre  te  M.  de  Perfe, /.137.6V. 
A tanitet  miniftresdes  preflres  Juifs , /.195. 
S.  A zar  ou  A zade  finit  la  periècution  de 
Sapor  par  fon  martyre,  /.89» 

B 

Saint  Babylas  Ev.  d'Ant.  fon  corps  y efl 
apporté  de  Daphné  fous  Julien^.389. 
Babyleney  defertée  par  Seleucie,  / 99. 

Bacebus  : Julien  luy  fait  confacrer  les  eglifes 
d’Emefe  te  d’Epiphanie,  /. 365. 

La  B * Ariane  éclairée  par  la  foy  dés  le  fécond 
fiecle,  /.77. 

S.  Baderne  Abbé  Sc  M.  en  Perfe, / 95.96. 
Bagade  Ev,  de  Boflres  en  394,  /.38a. 

Bagdad  ou  Baldac^td  félon  les  uns  Seleucie, 
félon  d’autres  Babylone,/.ç8.99t 

Baifan  Diacre  d’Aphrodite  en  Egypte, /.uj. 
Balac  Duc  d'Egypte,  ne  meprife  pas  impu. 
nément  les  lettres  de  S Antoine,  /.ix 3. 

Baltan  faux  roy  de  Perfe  en  363,  /. 7x8. 

S.  Baraebife  M.  de  Perfe  en  346,  /.S7. 

S.  Barbafyme  Ev  & M.  de  Perfe,  /.90. 
Bardiaboch , village  de  Perfe,  p.%y. 

B a file  intrus  par  les  Ariens  à Ancyre  en  336, 
/.506,  efl  excommunié  par  le  Concile  de  Sardi- 
que,  S. ? 10. 

S.  Bafile  Pr.  d'Ancyre,  martyr  fous  Julien  , 
|M75’379-*  for  fo*  aéles,  ^yxï.yxi), 

S.  Bafile  le  Grand,  fa  réputation  efface  celle 
des  fophifles  des  paye  ns,/.  347.  Saint  Eufebe  de 
Verceil  le  défend  contre  fon  Evefque,  /.55s: 
Julien  refervoità  l'attaquer  au  retour  de  la  gner. 
r.-  des  Perfes,  /.33J:  Euflathe  de  Sebaüe  luy 
reproche  fes  lettres  à Apollinaire  , /.611.  615, 
contre  qui  il  écrit,  /.6a x.  Il  invitoit  les  Evef- 
ques à la  fefle  de  5.  Eupfyque,  /.37a. 

Mafilin e mere  de  Julien  l’apoAat,  morte  en 
331  ou  33x^.653.1. 

Battejmi:  les  Perfes  ont  employé  l'huile  pour 
le  battefme^.663  x.  ConAantin  donne  un  habit 
d’étofed’or  à l’Ev.  de  Jeruf,  pour  le  célébrer,/. 
13.  Le  C d’Elvire  défend  d'ordonner  ceux  qui 
font  battizez  dans  un  autre  diocefe,  / 306. 

Ban  ou  Baum.  V.  Pabau. 

Baume  en  Egypte,  a befoin  d'eflre  continuel- 
lement cultivé,  /.154. 

B axas.  V.  Zabdas. 

B fibre  y monaflere  des  vierges  en  Theb/.i97, 

493-  - , 

Belinaty  la  mefme  ville,  dit-on,  que  Paneade, 

M** 

Btmen.  V.  Pemen. 

S.  Ben  ci  fi  Abbé  d’Agnane,fait  une  colleélion 
des  réglés,/.  135. 

Beréey  ville  de  Syrie,  /.xx,  fort  zelée  pour 
J.C,/.4ia.  _ _ 

Berger:  S . Spiridion  de  berger  Evefque,  con- 
tinué de  paiAre  fes  brebis,  /.143. 
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Bertnlqutt  c’eft  le  nom  que  l’on  donne  à Le  C*lv*ire  ell  propbané  par  les  pâyens^.4. 
I ’HemorrhoïfTe  de  l’Evangile,  p.3  64-  Conftamin  y baftit  une  eglife  magnifique,  fia 

Btryte  ÿl'tgUCey  t(i  brûlée  foui  Julien,  f.  Il  eftoir  alors  au  milieu  de  la  ville,  p.ia- 
3^5.  C»mdidien  gouverneur  de Capp.  fouj  Julien, 

Reth-c*fcMry  ville  de  Perfe,  p. 90.  M 7<>. 

Btthtlte  ou  Bethtlît,  bourg  du  dlocefe  de  Canot#, lieu  de  débauché  prés  d’Alex. devient 

Gaza,p.)59  S.Hilarion  y convertit  les  premiers  un  de  penitence,  P 501.574,  dependoic  de 
Chrétiens,  p.567.  Squedie,  ^.781». 

Beth!ap*t,  ville  de  Perfe,  M7.  Ctphammàm  : S Jofeph  Comte  y ba Ait  uae 

Btthlttm\  S-tc  Helene  ba  Aie  une  eglifa  dans  «gl'fe,  p 197, 
la  caverne  où  J.C  naquit,  p.  1 4.  CMpitcli»  Vicaire  de  la  Thrace  fous  Julien  9 

Bethufsn , province  de  Perfe, p.%1.  P» 354- 

Biz.Abde,  p.e.  capitale  de  la  Zabdicene  9 p- 95  Cêptte*%  les  enfans  en  portoient  en  Theb.  pm 


eft  prife  & faccagée  en  3 60  par  Sapor,  p. 94. 
BtxJers j il  s’y  tient  un  Concile  en  355  &c.  p. 

440. 

Birimude,  Sapor  y fait  tourmenter  plusieurs 
Mjrtyrs,/>.2}8. 

Les  BUmmyes  font  apoftafier  un  moine  de 
Tabenne,  p.z  15.  Trois  cents  Biemmyes  tuent 
quarante  folitaires  b Raidie,  p. 576,  & font 
tous  défaits,  a. 577.  On  trouve  vers  l’an  360  un 
Evefquc  des  Blemrqyes,  p x%%. 

S.  Bocrt  Ev.  & M.  de  Perfe,  p. 90. 

S.  Btnoft  M.  à Ant.  fous  Julien,  p. 406-4.09; 
quand  il  a fou  'Ter  t^.  739s  jugeaient  de  fes  acles, 
Mao. 

Bonoft  porte  i la  Cour  de  Confiance  le  livre 
de  Luc  1 fer,  f.  5 17;  c’eft  app.  Bonofe  de  Treves 
Luciférien, ^.527,  dont  l’cpifcopat  & le  culte 
font  mal  établis,  p.768.1. 

Bojîret  ou  Btfrn,  métropole  de  l’Arabie,  p. 

3*1- 

Bcroiit àvoit  pour  Ev.Ajax  fous  Theodofé  I,p. 
3J9- 

Buccliety  canton  de  U Theb. encore  habité  en 
315  par  des  fauvages,  p.  1 1 4 

Bttfiris  Encratite,  confefie  J.C.  fou*  Julien, 
puis  rentre  dans  l*ÉgÜfe,p.373. 

Bycsnci  fur  foumife  à Heraclée  fa  métropole 
iufqu’e» 

c 

CAbartu:  Julien  l’apoflat  les  interdit  b fes 
preflrea,  p.418. 

C ter  dm,  ville  fur  la  Mofette,  p.  a fo. 

CêgliAri,  métropole  eccl.  de  la  Sardaigne  en 
681,^.514,  honore  Lucifer  depuis  peup.524. 
C*w,  mon.  de  UCong.  de  Tabenne,  p.49 3. 
Caîuj  Tribun,  garde  Lucifer  & Florent  en 
J5J»M45. 

Ceins  Ev.  Ariead’Illyrie  aflifte  en  3 jj  au  C. 
de  Milan,  p.j  35,  eft  excommunié  par  les  Ev.  de 
France  en  360,  p. 457, 

Celendion  Ev.  d’Ant.  y fait  apporter  en  482 
les  reliques  de  S.  Euflathe,  p. 30. 

Cala»»#, c’eft  Ctefiphoo,p.ioo. 

Celtpodt  apporte  à S.  Eufebe  de  Verceil  une 
jCttre  de  Libéré  eu  354^.5  34* 


182. 

Cmrmgœty  ville  de  la  Tarragonoife,  p . 30*. 

C *rt {mt  : on  n’y  mangeoit  point  de  viande 
dés  le  commencement  du  IV,  fiecle,  p.244. 

CmfcAr , ville  de  Perfe,  p.90. 
j S»t«  Cefdti  Martyre  de  Perfe,  p.663. 

S*te  C A/int  M.  à Àncyre  fous  Julien^,  jfo. 

SmCsftor  Pr.de  Treves  fous  S.  Maxim  in  ^.250, 

CAtAphront  A pol  I i na  ri  fie,  p.6  3 a. 

Cettcumtn t : le  C.  d’Elvirc  permet  de  faire 
catecumenes  les  malades,  p.  307. 

C At holi^ut  titre  donné  à l’Arcbevefque  de 
Seleucie,  p.  99. 

Cexumt,  autrefois  Auxume  capitale  de  l’E- 
thiopie, p.  285. 

Cedrtnt  inféré  la  chronologie  de  George  le 
Synctlle  dans  la  fienne,  p. 51. 

Les  CtUmlis  canton  du  defert  de  Nitrie  , p. 
iéo,  marqué  par  S. Antoine  pour  des  folitaires, 
P»  1 J7>  qu’ils  y men oient,  p.162.163. 

Ctphelt.  V.  Paphnuce. 

Ctfeirt  frère  de  S.  Grégoire  de  Nazianze,  re- 
fifte  genereufemeut  aux  follicitationa  de  Julien 
lapoftat,p.jj3. 

Ctfmirt  ami  de  S.Chryfoftome,  eft  ébloui  par 
un  livre  d’Apollinaire,  p.6 29. 

Ctfmrtt  de  Philippe,  la  mcfme  ville  que  Pa- 
neade,p.3#3. 

Ctferée  de  Cappadoce,  Julien  la  maltraite 
comme  Chrétienne,  p.370. 

Chehiotsfl.  V.  Sadoth. 

Chemtints  réguliers  établis  par  S,  Eufebe  de 
Verceil,  p.  j 31. 

Cbsnrt  ; Julien  veut  faire  imiter  aux  payens 
les  œuvres  de  charité  des  Chrétiens,  p. 416  &c. 

Chérit  Archevefque  deMayence  transféré  en 
856  le  corps  de  S Severe  de  Ravenne,  p.284. 

Chtnobtfque , bourg  de  la  haute  Thebaîdc  , 
P.17U  le  mon.  deChenobofque  fe  donne  b S. 
Pacome^.21 3, qui  en  voit  un  Rel.  porté  au  del, 
P-2XI. 

Chtvtux  : S.  Jacque  de  Nifibe  fait  blanchir 
les  cheveux  de  quelques  filles  immodeftes^.261. 
S. Eufebe  de  Verceil  défend  qu’on  les  luy  coupe 
après  (à  mort,  p,  6 6a. 

KKkkk  ij 
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8n  TABLE 

C h»um.  V.  Pichmim.  Condanner  un  »bfcnr,cVft  autorifer  l’iojuftice 

Cho^uty  bourg  voilin  de  Seleucie,  p.«6l.i.  & perfecuter  la  jufticc,^.54> 

Lis  Chrétiens  ont  cru  à l’evidence,  non  lege  Ctmftffim-.  S.Theodore  ne  veut  pat  faire  eon- 
retnem.p  51.  Voir  Dieu  dans  les  Chrétiens  efl  fefler  publiquement  quelques  fautes  particulie. 
la  plus  grande  de  toutes  les  vîfions,  7.108.  La  res,  7. 488. 

Prefence  d’un  feul  Chrétien  diffipe  tout  l’appa-  La  Confirmation  rend  parfiitsCbrétiens.non 
reil  d un  (acrtncc  de  Julien,  p.325.  Les  Chré-  necelLire  iu  falut  Sic.  p.30*. 
tiens  fouffrent  fts  r 11  eries  (ans  luy  en  rendre  , ConSr,£atuai  monaftiques  j S.  Pacome  en  efl 
p.341.  Chrétiens  div.icz  ulus  cruels  les  uns  aux  l’inftituteur,  ^.177. 

autres  que  des  belles  f touches,  p.318.  Confiante  Chloré  epoufe  S.te  Helene  , p.  1, 

. Chryfoftomt  détrompé  Celaire  fur  l’Apol-  puis  la  répudié»  7.1,  donne  app.  la  liberté  aux 
linarifme, 1.619.  Coût,  en  304,7.309. 

Ci  belle,  il  y en  avoir  un  temple  à Pcflinontc,  ( mfinnee  hls  de  Conftantin:fa  vanité  effraya. 

».  „ „ , ble,  7.544.  Il  fait  depofer  S.  Paul  en  337,7.154, 

Cihte  -,  & Pacome  & S.  Théodore  en  portent  le  fait  chaffer  après  fon  réublifiement  en  33!, 
quelquefois,  7.183,  7.156,  le  bannit  chargé  de  chaînes  à Singare  en 

cir9*'-î-Hihrioa  levé  le  fort  des  chevaux  j_.2, 7 157,  & enfin  à Cucufe  en  350,  où  il  eft 
d Italique  etc  p. 568.  étranglé  par  les  Ariens,  7.15 8;  fait  enterrer  S, 

Clnudie n Pr  & légat  du  Pape  au  C.  d’Arles,  Jacquedans  Nifibe  mefme,  7 163,  fait  obfèrvcr 

Balile  d’Ancyrt^. 376, fait  venir  en  3J5  Saint 
CUvis  reçoit  dans  I eglife  de  S Hilaire  de  EufcbedeVeiceilauC.de  Milan, 7 536.775.». 
Poit.crs,des  prefages  de  fa  vidoire  fur  lesGots,  il  pre^dc;  p 540,  pour  Caire  condanoer  Saint 
p.464.  Athanafe;p.3n,les  Ariens  y propofent  un  écrit 

CIomx  : S. te  Helene  trouve  les  quatre  doux  mpie  fous  le  nom  de  Confiance,  7.541.  Il  s’y 
avec  lefquels  J.C,  lut  attaché  à la  croix  &c.p  9 Ujflê  aller  à d’étranges  emportetnens  contre  les 
Clmnia  on  croit  y avoir  des  reliques  de  àaim  Ev.Cat.  p 5*1,  dont  il  en  bannit  plufieurs  , p . 
Paul  premier  ermite, p.ixx,  5 473 tente  inutilement  Ofius,^.  513,  l’accable  de 

CeUent*.  3 on  y transtere  les  reliques  de  Saint  tant  de  maux  qu’il  le  fait  enfin  ceder,  p. 317, 
Caflor  vers  *87»  7-2S°*i5l*  ^ écrit  aux  Princes  d'Ethiopie  contre  SLAthaiulè 

Cor  bers  du  cirque  exclus  du  batieûne  s’ils  ne  cn  3. 6,  7.11*7,  cft  prévenu  par  Saturnin  d’Arles 
renoncent  à leur  métier,  p.308.  contre  S.  Hilaire,  7.44 1,  qu'il  bannit  en  356 

Cariobiresy  leur  origine,  7.101.1 67,  avccRhodane  de  Touloufe  ixc.  7441:  bannie 

Collioure  dans  le  Roufllllon,  n eft  pas  le  lieu  j en  3 38  ies  principaux  des  Ariens^.444  Lucifer 
du  C.  d’EIvire,  p 303.  ^ écrit  contre  luy  & luy  envoie  (es  écrits,  7.516. 

Colonne  où  J.C.  fut  attaché  & fouetté,  fe,  Il  renvoie  S,  Hilaire  en  France  en  360  &c.  p, 
momroit  en  333,7.11.  1453.4.54. 

Celzim,  montagne  de  Saint  Antoine  dans  la!  Conftancie  fœur  de  Conftantin  demande  à 
Theb.7.115.  ; Eufebe  de  Cef.  une  image  de  J.C,  7.43. 

Com»y  Caman,  ou  Coman , village  d'Egypte, I Cenftmnx  devenu  maéftre  des  Gaules  en  340, 
P . 106  7.155, obtient  le  rappel  de  S.Paul  de  CP.en  348, 

Comédiens  déclarez  coupables  d’adultere  , p.  p.x 57  7ot. 

504, exclus  du  battefme  s’ils  ne  renonçem  à leur  Conjlnnxin  donne  en  30*  le  titre  (PAugufle  à 
m étier.7.308.  ^ |S^e  Helene  fa  mere,  7.1,  fait  mourir  fa  femme 

Commodten , auteur  Chrétien  du  temps  de  S*  qUj  «doit  caufe  de  1a  mort  HeCrifpe  fon  615,7.34 
Silveftrev7  >66.  met  un  morceau  de  ht  Croix  dans  fa  ftatuë  fit  c. 

Alexis  Comment  fonde  un  mon, à CP.&  y eft  ^.j.g,  emploie  des  doux  de  N.S.  à fon  ufage  par 
enterré,  7.503.  ; dévotion,  7.94  fait  buftir  à Jeruf.  T eglife  de  la 

Cemoplt  ou  Mere  ville  de  1a  Phrygie,  p.  373.  Croix  de  de  la  Refurredion  ùrc.7. 103  reçoit  les 
Concile  d’Elvixe  en  300,  7.3  013  les  Preftres  y dérnieres  inftrutlions  de  fa  mcrcySr  l’a  (lifté  à U 
font  afïis  avec  les  Evefques,  les  Ducrcs  debout  mort,  7 16,  la  fait  enterrer  & Rome^  1 7i  bannit 
avec  le  peuple,  7.303.  Concile  d’Ant,  vers  319  S.  Euftat  hc  d’Aat.cn  331,7.163  écrit  plulieurs 
&c- MSi^e  Rome  en  341, 7.17 13  de  Milan  en  lettres  àEufebe  deCef.7.46, dont  il  a la  patience 

Miy  7*5  34.774  3 de  Beriers  en  356,  p. 440,  de  d’entendre  debout  un  longée  ennuyeux  difeours 
ome  en  378,7.613.  Le  IV.  Concile  de  Tolede  S. Antoine  luy  écrit  en  335  ou  336  pour  S. 

indique  les  C.  provinciaux  au  mois  de  may,  7.  Athanafe^.iio.66K.II  veut  faire  recevoir  Arius 
3°i-  dans  l Egl.fe  de  CP.  en  336^  35,  bannit  S.Paul 

S.Ccncorde  Ev.  d’Arles  après  Saturnin  depo-idc  CP.  en  336, 7 251,  ordonne  qu’on  enterreS. 
fé  en  360, 7.457,  I Jacquc  à Nifibe,  7.163. 
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DES  MA 

ConflêntmopU  fouillée  par  les  facrifices  pro- 
anes  le  Julien,  p.ji6. 

Câpres  Rel  de  Tabeune  vifiteS.Athanale  en 
351,  7.484.  s*  Théodore  prévoit  fon  retour  en 
35?  ou  354if49i. 

S.  Coprb  fol*  d’Egypte  5c  M.  fou*  Julien  , 7, 
356. 

Coprés  ou  Copris  fol.  b Sceté,  p, 419. 

Coprés  foL  de  The  b.  mort  vers  40^*  7.417- 
419- 

Co<jué>  app.  la  mefme  ville  que  Seleucie^.97. 
664. 

Corntiiie  difciple  de  S.  Pacome,  7.176,  lie  le 
démon  par  fa  vertu,  7.118,  répond  à de*  philo- 
sophe* au  lieu  de  S.  Pacome,  7.121.  S.  Pacome 
le  fait  6up.  de  Moncofe^.11 3,  luy  écrit,  pu 8 . 
ce  qu’on  fçait  de  luy  , 7.1313  il  meurt  en  348, 
7.116. 

Corps  : erreurs  de*  Apollinariiles  fur  le  corps 
de  J.C,  7.604. 

Corrodions:  comment  profiter  d«  celle*  qu’on 
nous  fait  fan» fuiet, 7.471. 

Corroyeur  d’Alex,  vifité  par  S.Antoinc^.i 30. 

Qoveme  prés  de  Coblentz,  Saint  Lubencc  y 
prefehe  l’Evangile,  7.151. 

Cr«M*r#iaimerDieu  fans  le  craindre, n’ell  que 
pour  les  plus  faints  6c  les  plus  humbles,  7.1 14. 

Crimes  extraordinaires  i ou  vent  punis  d’une 
maniéré  extraordinaire,  7 31*. 

Crifpe  fils  de  Con  liant  in,  périt  par  les  calom- 
nies de  fa  belle-mere,  7.1.3. 

Crîipion  difciple  de  S Hil  irion,  ù 417. 

Crocodile,  Helene  fol.  parte  5c  rapartc  le  Nil 
ftrr  le  dos  d’un  crocodile,  7.417 

Croix  de  J.G  cachée  par  les  Juifs^.4,echapc 
ainfi  à la  foreur  des  payen  3,7.5,  cil  tronvée  par 
S.te  Helene, 7.6.638,  au  mois  d'octobre,  7.640 
64*.  S.tc  Helene  l'cnchaffc  dans  de  l’argent, 7.7 
Un  Pr.  l’avoit  en  fa  garde,  7.1 4 L’Evefque  la 
donnoit  & adorer  à Pafque,à  l’Exaltation  & au 
milieu  du  Carefme, 7.1 3.14*  Vénération  de  toute 
la  terre  pour  ce  threfor  précieux, 7.8. 9, ce  qu’on 
en  courait  ne  la  diininuoit  point  7.  8.  Conltan 
tin  baftk  une  eglife  de  la  Croix  au  lieu  où  elle 
avoit  elle  trouvée,  7 1 1.  Le  ligne  de  la  Croix 
rend  un  fortilege  inutile,  7.191.  Julien  l’a  portât 
effrayé  par  les  démons  les  fait  fuir  par  un  figne 
de  Croix^.3i4.  11  apparoilt  une  croix  fur  tous 
les  habit*  des  Juifs  5c  autres  en  363,7.414* 

Crone  va  voir  S Antoine,  7. 1 17,  & fe  rend 
fon  difciple,  7.1  42. 

Crone  fol.  de  Nitrie,  7.165. 

Ctefipkon , ce  qu’on  fçait  de  cette  ville,  7.100. 
&c.  Les  Roi*  de  Perfe  y paffoient  l’hiver, 7.86. 
Elle  n’avoit  qu’un  Ev.  avec  Seleucic,  7-79.Il  s’y 
tient  un  Concile  vers  360,7.  9t. 

Cncufe , ville  de  la  Capp  puis  de  U féconde 
Arménie,  7.258. 


T I E R E S.  gi  3 

Cupidité  de  l’homme  feule  caufe  de  fon  pech£ 

M*î. 

Cttfdax.at  V.  Urthazad. 

Cydne  rivière  rapide  de  la  Cilicie, 7.196. 

Cymace  Ev.  de  Palte  5:  Conf.  charge  par  le 
C d' Alex,  en  361,  de  travailler  k la  réunion  de 
1 Eglife  d’Ant.  7.5  if,  eft  pe.  celui  qui  ordonna 
Paulin  avec  Lucifer,  7.510. 

Cynege  Préfet  en  384,7.516. 

S.  C)  ia<jne  M.  à Rome,  7.64a. 1. 

Cyrisujtto  Juif  converti,  dit-on,  après  avoir 
découvert  le  lieu  de  la  Croix,  7.639. 

Cyrinjae  Diacre  de  Rome, légat  du  Pape  au 
G d’Arles,  7.166. 

Cyrille  Ev, d’Ant, depuis  180  jufque  ver*30O, 
7.40. 

S. Cyrille  Diacre  6c  M.à  Heliople  fous  Julien 
7.366. 

S.  Cyrille  Ev.  de  Jeruf  y emmene  le  fils  d an 
pceftre  de*  idoles  d’Ant.  7.403,  fe  moque  des 
Juifs  qui  entreprenoient  de  rebaftir  le  Temple 
en  363,7  4itj  fait  fcs  catechcfcs  en  347,7.411. 

S.  Cyrille  d’Alex,  réfuté  les  livres  de  julien 
contre  les  Chrétiens,  7.405. 

Cyrion  loi.  de  Sceté,  7-4 30. 

Cyrus  Evefque  de  Berce,  accufe, dit-on, Saint 
Euftathe  de  Sabellianifme,  7.16. 

Çytic,  viile  de  l’Hellefpont,  obtient  tout  de 
Julien  par  fon  idolâtrie,  7.33t. 

D 

SA  1 M T Dadas  Martyr  de  Perfe,  7.S9  66  j. 

Damas:  les  payens  y brûlent  deux  eglifes 
lous  Julien,  7.364. 

Damafe  Pape  reçoit  bien  Timothée  Apollî- 
narirte  &c.  7 6:3,  fe  laiiïè  furprendre  par  Vital 
d’Ant  7.6i8,condanne  Apollinaire  6c  fes  feél*. 
teurs  dans  un  Gen  378,7.613.  A qui  s’adrefli 
fa  lettre  contre  Timothée,  7.791.1. 

S.  Damien  Diacre,  Martyr  à Terracine  fous 
Julien,  7.353. 

Dan,  di (lingue  de  Paneade,7.36|. 

Daphné ,1e  temple  d’Apollon  y eft  brûlé  fous 
Julien,  7.389. 

Datien  officier  du  palais,  porte  un  ordre  de 
l’Empereur  à S.  Denys  de  Milan,  7 546. 

S.  D au  fa  s ou  Defas  Ev.  de  la  Zabdicene,  5c 
M-  en  Petfe,  7. 90.94. 

Dehors , montagne  5r  monaftera  de  Dehors 
habitez  par  S.  Antoine  5c  fes  difciple  s,  7. 116. 

Démons  . les  anciens  ont  cru  qu’ils  font  tom- 
bez pour  avoir  vu  des  femmes,  7.1 33,  combien 
il  y en  a qui  nous  environnent^.  129#  les  moin- 
dres font  fournis  à une  grande  foy,  7 149; 
l’humilité  feule  peut  chaffer  les  plus  furieux  , 
7.1 50.  Ils  tourmentent  fort  S.  Antoine,  7.108* 
qui  apprend  d’eux  diverfes  chofes^.tz8;  il  ex- 
horte i les  meprifer,  7.109  Plufieurs  efeorteat 
S,  Pacome  pour  luy  infpircr  de  la  vanité,  p.zzi 
KKkkk  iij 
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luy  apparoiflênt  à luy  b.  à J.  Théodore,  tantofl 
poux  les  feduire  , tantoft  pour  les  menacer  , p. 
153.  476»  montrent  de*  threfors  à Saint  Muce, 
b «l5- 

Denys  Conf.Pr.  aconome  de  Tentyre,  7.187, 
fait  venir  S.  Paco  me  pour  guérir  une  femme  , 
p.  **«• 

S.  Denys  de  Milan  y foûricnt  genereufement 
la  foy  en  355^  536  Ô*r. n’a  point  figné  la  lettre 
de  ce  Concile  à 5 Eufcbe  de  Verceil^  774.2>qui 
fait  etf.icer  fa  foufeription  à la  condannation  de 
S.  Athanafe,  p.545.  11  clt  banni,  p 347,  & meurt 
dans  fon  exil,p.  551,  app.  avant  362,7  776.1. 

Denys  le  Petit  fait  la  vie  de  S.  Paco  aie,  p 169. 

S.  Denys  en  France  : fur  les  reliques  de  Saint 
Hilaire  qu'on  prétend  y avoir,  p.463737. 

Dtpojl  : S.  Spiridion  fait  parler  fa  fille  dans 
le  tombeau  pour  en  indiquer  un,  p.248. 

Dcufdedit  Pr.  de  Rome  au  VI.  fiecle  , p.  331. 

Dec.:  un  an  de  penitence  impofé  en  l’an  300 
Il  ceux  qui  y iouoient,p.  30S. 

Une  Disconiffe  d’Ant.  convertit  le  fil*  d’un 
preftre  de*  idoles,  Moi. 

Disent)  font  debout  au  C.  d’E! vire,  p.  3034 
gouvernent  quelques  Eglife*  en  Efpagne  p.308 . 

Ditut)  Divus,  ou  Diu  isle  des  Indes,  p.  289. 

Dydime  l'aveugle  ell  vifité  par  S.  Antoine  , 
p.  119.  130. 

Dldymèe  , furnom  d'Apollon  au  temple  de 
Milet,  7.389. 

Dietekirchen,  archidiaconé  de  Trêves,  7.131 

Dieu  isle.  V.  isle  d*  leu. 

Dimaeriretynom  des  Apollinarifte*  dans  Saint 
Epiphane,  p 601.  616. 

Diecefsrit  \ Saint  Jofeph  Comte  y baflit  une 
eglife  , p.  197- 

Dtcdcrt  laïque  foûtiene  l ‘Eglife  d’Ant.contre 
les  Ariens,  p. 28, fait  une  chronique,  7.523  Julien 
le  déchiré  par  fes  injures,  p 328. 

Diedore  ApolWnari(le,p.6}2. 

Diodere  de  Tyr,  Apollinaire  écrit  contre  luy, 
/•«3î» 

Die/cere  Vicaire  dans  les  Gaules  fous  Julien, 

Dtofpelis  ou  Thebes  , ville  en  la  haute  Theb. 
b »7*. 

Di ofpolis  la  petite  , on  luy  donne  auflü  le  nom 
de  Thebes  fans  fondement , p 677. 

Difcipline  de  l’Eglife, Julien  veut  l’imiter  dans 
le  paganifme  , p.  416. 

Diu  ou  Divus  , isle  des  Indes  , p.  189. 

S.  Demiee  fol.  & Martyr  fous  Julien  , p.  422. 
744.  *. 

Dominieur.  les  Apolline  rides  appelloient  J.G 
Deminicus  , plulofl  qu’  home  dominicus,p.y  89 

S.  Domnin  premier  Ev.  de  Digne,  p.56 1-3 6 3. 

p.Do  ntnus  fol.de  Raïthe,tué  par  les  Sarrazini , 
577- 


BLE 

S.  Denmt  Ev.  d’Aretto  , Conf.  non  M.  fous 
Julien,  p.35*.  722. 

S.  Dennt  d'Evorée  en  Epire  , Conf.  p,  721.  2. 

Les  Denestifles  condannei  par  Ofius  fe  plai- 
gnent de  luy  , p.  310,  demandent  à Julien  leur 
rappel  de  U maniéré  la  plus  honteufe  , p.  328. 
Honoré  pour  les  confondre  fait  afficher  l’edic 
qu'ils  avoient  obtenu  de  cet  apoffat,  p.  329. 

Dore/l  oie  ou  Derejlere  , ville  de  la  Thrace  s 
b 354* 

Dorothée  Pr.  d’Anr.  en  feigne  l’Ecriture  à 
Eufcbe  de  Cef.  vers  290, p.40. 

Doué, s , canton  de  la  Perfe,p.99. 

Drscilttn  Vicaire  du  Prefe:  en  317,  p.  10. 

Drue  once  Ev.  d’ Hcrmopolc  la  petite,  p.  164, 
on  luy  porte  la  lettre  de  S Théodore  à ceux  de 
Nitrie,  7.492.  S.  Hilarion  le  vifite  dans  ion  exil 
à Theubate,  p.  369- 

Drtpmnty  bourg  de  la  Rithynie  , pr,  eft  érigé 
en  ville  lous  le  nom  d’HelenopIe  en  327, p.  17. 
à cauie  de  S.tc  Hclene  qui  y elloit  née  , p.63  g 1. 

Dulss  ou  Moyfe  Abbé  de  Sinaï,  voit  fes  fol. 
tuer  par  les  Sirraiins,  p 374-575. 

E 

ECclefinftiquet  ; le  G d’Elvire  défend  d’or- 
donner ceux  qui  font  battizez  dans  une  au- 
tre province,  p.  306,  ou  dans  l'herefie  , p.  307s 
interdit  l'ufage  du  mariage  à tous  IcsEccleliafli- 
ques  , p.jo6,  excommunie  ceux  qui  ne  chaffènt 
pas  leurs  femmes  adultérés,  7.308-  S-  Eufebe  de 
Verceil  met  la  régularité  dans  fon  Clergé  , p. 
331.  Julien  bannit  des  villes  les  Eccl.  p.  338,  les 
dépouillé  de  leurs  privilèges  , p.  339. 

Ecebol  fophillç  Chrétien  fous  Confiance  , 
payen  fous  Julien  ôte.  p.  331 . 

EctbcU  habitant  d’ÉdefTe  ferme  dans  1a  foy 
*0.7.331.  34* 

Abraham  Zekellenfit  Maronite  , auteur  peu 
eflimé  , p.  133. 

Ecole t Julien  en  veut  établir  dans  toutes  les 
villes  p our  le  paganifme  , p.  416. 

Ecriture  fainte  : S.  Hilaire  y apprend  à coa- 
noiflre  Dieu  , p.  436,  on  en  donne  trois  verfets 
à Muce  pour  réglé  , p.  4144  les  novices  de  Ta* 
benne  avoient  pour  réglé  de  la  méditer  , p.683. 
11  y en  avoit  une  ecole  publique  dans  Nifibe  au 
V.  fiecle  , p.  261. 

Ecuyer t\ gardes  à pi é de  l’Empereur , p.  38 6. 
Edejfe  parent  de  & Frumence  : fon  hifloirc  , 
b »85* 

Edejfe  en  Mefopotamie'  Julien  fait  faifir  tous 
les  biens  de  cette  Eglife,  7.343»  évité  d y pafler, 
p.  34*- 

Edejfe  , petite  ville  de  1a  Galacie,  p.  3I0. 

V Eglife  s'efl  accrue  par  les  perfecutions,  non 
par  la  faveur  des  Rois,p.462i  ne  recevoit  point 
les  prefens  de  ceux  qui  ne  participoient  pas  à 
l'Eucariflie , p.  306* 
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VEgfff  comprenoit  en  général  l’Arcadie  S.  Epiphmnt  s’unit  à S.  Hilarion,  p.566, qu’il 
fit  la  Thcbaïde , p.ioôi  les  dd'ert*  y deviennent  fait  demeurer  en  Cypre  fit  c.  p.  y 70:  a relation 
un  paradis  peuplé  d'anges  par  les  folitaires  qui  avec  Apollinaire,p.6i  1,  écrit  en  376  fur  Ici  he- 
s’y  retirent,  p.i 09.  On  y rendo/t  les  honneurs  relies,  p.383. 

fuperftiticux  aux  morts,  p.131,  fit  particulière.  Epiphmnity  ville  de  Syrie,  l'Eglife  y eft  profa- 
ment  aux  Martyrs, p i 31.  née  lous  Julien, p 365. 

Eltuft  de  Cyzic,  Julien  le  chaffê,  p.338,  le  Eponiqne  moine  de  Tabenne  , dire&eur  des 
condanne  à rebaflir  une  eglile  des  Novatiens,  mon.  de  vierges,  p.  197  493. 
p.339.  Eponyme  foumet  (on  mon.  de  Chenobofque  à 

Eltutheroplty  ville  de  la  Paltftine,  l’ancienne  S-  Pacome.  p 113. 

Hébron,  p. y t 5.  Erefte  Ev,  d’Ant.  en  Pifidie.p  791. 

Elit  prophète  ne  doit  pas  eftre  mis  au  rang  Erennie  Diacre  de  Lucifer,  (igné  pour  luy  le 


des  fol.  p 101. 

S.  Eh e M.  de  Pet  fe  en  346.  p8S. 

Elit  Sup  d’un  mon.  p.116. 

Elit  app.  anacorete  très  auftere,  p.117. 
Elilege.  V.  Eulale. 

Elim.  V.  Raïthc. 


C d’Alex,  en  3éa,  p.yio. 

Ermite j,  leur  origine  fit  leurs  auteurs,  p.iox- 
ioj. 

EfcUvety  S.  Pacome  n’en  recevoit  point,  p. 
180.  Gonflant  in  permet  aux  Ev.  fie  Ecd.  de  lea 
affranchir, p j»o. 


S.  Elipb  Martyr,  dit-on,  en  Lorraine  fous  Eflitnnt.  V.  Gobar. 

Julien, p.333i  fon  hilloire  fans  autorité,  >.714. ] Eflitnnt  Evefque  d’Ant.  n’avoit  pu  s*y  faire 
Elle]  ou  Hillel  Patriarche  dca  Juifs,  fe  fait  admettre  dans  le  Clergé  par  SL  Eufluthe,  p.u> 
batriier  à la  mort,  p.1^0  eft  p.e.  rétabli  par  Julien  I*apoftat,p.3»9. 

Elpidt  Preftre,  député  de  S.Jule  pour  citer  les  Eflitnnt  Evefque,  député  à S.Jule  contreS. 
Eufcbiens  au  C.  de  Rome  en  34i,p.t7t>  Athanafe,  p,i7o. 

E tpi  de  Préfet  d’Oricnt  en  36  r,  p 566.  Ethiopie  y quand  la  foy  y a efté  prefch5c,p.i3t . 

Elpidt  a portât  fous  Julien,  p 377,  peut  eftre  Krole:  on  tn  trouve,  dit-on,  une  à S.  Maximin 

le  chreforier  de  fon  domaine  particulier,  p.391,  de  Trêves  au  IX.  fiecie,  p.a;o. 
périt  mifcrablement  en  366,1.399.  Ev**re  d’Anr.  S-Eufebe  d t Verceil  l’emmene 

S.  Elpidipbore  M.  de  Pcrfe  en  346,  p.88.  avecjuy  en  361,  p.y5*.777*i. 

Elvirty  ancienne  ville  de  la  Betique,  p 303,  Le  B.  Evtgrt mort  vers  399^136. 

517:  hifloire  du  Concile  qui  s’y  tient  vers  300,  Evnngile  de  S.M  .tchicu  écrit,  celui  de  Saint 

p. 301-309.711 -71  y.  Jean  traduit  en  hebreu,p.  191. 

Elnrion  difciple  de  S.Amon,  different  d’Elu-  Eucnriflie  : on  ne  la  recevoit  point  (ans  eftre 
rion  de  Tabenne,  p.  164.  confirmé,  p.  308:  on  en  feparoit  quelques  uns 

Emefty  ville  de  la  Phenicie,p  i 57;  les  payens  fans  les  foumettre  à la  penirence,  p-30j.  Arûfe 
enconlacrcnt  l’eglife  à Bacchus  fous  Julien,  p.  n’en  vouloit  pas  feparer  les  jeunes  gents  pour 
365,  des  fautes  legeres  &c.  p.  1 65. 

S.  Emilien  M.  à Doroftole  fous  Julien,  p. 354.  Endoxe  ne  peut  fe  faire  recevoir  dans  le  Cler- 
S.  Emilien  Evefque  de  Valence  , ordonne  S.  gé  par  S.  Euftathe,  p.n. 

Marcellin  d’Embrun  avec  S Eufebe  de  Verceil  Evtfqnet  : tout  Evefque  doit  veiller,  comme 
fite.  p.  56 1.  779.».  prier, pour  toute  I’Eglife,p.X4:  ne  Peft  pas  pour 

Emmnût  ou  Nicople,  une  fontaine  fan&ifiée  paroi  lire  avec  éclat  fit  vivre  dans  l’abondance, 
par  J.C.  y fait  des  miracles, p. 361.  p.438  Le  C-  d’Elvire  défend  aux  Evefques  de 

Enfnns  : S.  Pacome  les  recevoit  dans  fes  mo-  fouffrir  qu’on  mette  dans  le  tronc  pour  le  bat- 
nafteres,p.i8i,  fait  fecher  un  figuier  qui  tentoit  tefme,  p. 306,  d’ordonner  ceux  qui  ont  eftébat- 
ceux  de  Moncofe^  114, écouté  les  plaintes  d’un  titet  dans  une  autre  province,  Aid.  d’admettre 
enfant  de  Pabau,  p.izi,  apprend  d’un  de  Ta-  à la  communion  ceux  qui  font  excommuniez 
benne  à travailler,  #.113.  par  d’autres  Evefques^. 3o7.Fermetécpifcopale 

Ephtft.  V.  Eurefe.  dans  la  lettre  d’Ouus,p.3t  3*316  Saint  Euftathe 

S.  Ephrtm  modère  les  paftres  par  l’exemple  transféré  de  B:rée  à Antioche,  p.n.  Eufebe  de 
de  S Antoine,  p.i  38,  écrit  la  vie  de  S.Abraham  Cef.  digne  panegyrifte  des  translations,  ne  veut 
Pr.  fon  ami  intime,  p.586.  786,  montre  dans  pas  eftre  transféré  à Ant.  p.  45.  70.  S.  Jofeph 
fon  teftament  fon  averlion  contre  les  Apollina-  Comte  fe  marie  depeur  d'eftre  fait  Ev.  par  les 
rifles,  p.6xy.  Ariens,  p.299.  Julien  bannit  les  Evefques  des 

Epiflttt  de  Civitta-Vecchia,  aftifle  en  355  au  villes,  p.jjt.  Quelque!  uns  profefloient  la  me* 
C de  Milan,  p.y 33.  dccinejp.tÿo. 

Epiphnnt  fophifte  payen  ami  des  Appollinai-  Enjtne  Diacre  de  Rome,  légat  du  Pape  au  C. 
res,p.  609.  d’Arles  en  314^.166. 
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Eulalo  ou  Eliilege  premier  Ev,  d*Yvrée  en 
450^.771.1. 

Euloge  avocat  d’Alex.  puis  fol.fi.117. 

S.  Eu/rge  d’Alex,  demande  à S.  Grégoire  le 
Grand  les  ailes  des  MartyrsrecueiUis  parEufe- 
be  de  Cef.  ^37. 

S.Eufihrone  d’Autun, Saint  Perpetuede  Tours 
luy  légué  des  reliques  en  474»  p.464. 

S.  Eupfyqut  M.  à Cef.  de  Capp.  fous  Julien, 
A3  7»-3717i7. 

Esirrfe  ou  Ephefe  faux  pape  Luciférien  en 

3UM*S. 

S.  Eufebe  Pape,  battiie,  dit-on,  S.  Eufcbe  de 
VerceU  & fa  mere,p.53o. 

Ettfebt  de  Cefarée.  V.  fen  titre  fi.}9y  fait  de 
b peine  à S.  Macaire  de  |eruf.  ^.10,  cil  accufé 
d’Ârianifme  par  S.Euftathe  d’Ant.  qu'il  accufe 


TABLE 


parS.  Euflathe  dans  le  Clergé  d’Antioche^.u, 
fe  fepare  de  S Baille  en  373  y fi  615, 

Euflathe  Ev.  des  Sarraiins  en  458,  p.397. 

Enflât  bien  s font  à Antioche  une  communion 
à part  depuis  331  jufqu’en  481,  fi .18.19. 

S.  te  Euflcjuie  vierge  & martyre  à Tarfe  fous 
Julien,  p 38a 

Eutrope  à qui  S.  Euflathe  d’Ant.  dedie  un 
livre,  fi.  31. 

Entyque  Ev.d’Eleutfaerople, Arien  de  faâion 
très  violent,  fi. 513. 

Eux.o\$ts  : faufle  apparition  de  S , Théodore 
M.  à cet  Ev.  Arien, ^.385. 

Exaltation  de  la  Croix,  pourquoi  ainfi  nom- 
mée^. 13.  eftoit  celebrée  long-temps  avant  He- 
racle,/*.8. 

L 'exemple  cft  le  meilleur  avis  qu’on  puifle 


d’eftre  Sabellien,  fi  14,  aflîfle  i fa  depoftion  en  donner  ou  recevoir^  117. 

331,^-25  prefehe  à la  dédicacé  de  l’Eglife  de  la  I Exuperance  difciple  de  S.  Eufebe  de  Verceil, 
Refurreélion  à Jeruf  p.i  J.  écrit  contre  Marcel  fouffre  l’exil  avee  luy ^.5 51,  efl  fait  Evefque  de 
d’Ancyre  qui  avoit  écrit  contre  luy^  504.  1 ~ 

Euftbe  de  Nicomedic  n’efloit  pas  app.  parent  I 
d’Eufebe  de  Cef.  fi. 39,  fut  le  plus  ardent  défen- 
feur  d’Arius.p  44,  dej  ofe  S.  Euflathe  d’Ant.  en 
331,  fi. 25,  fait  bannir  S.  Athanafe  en  334^  47, 
veut  faire  recevoir  Anus  Hans  l’eglife  de  CP  .en 


Tortone,  p.560. 

* 

FAmiüesy  elaffes  des  monafleres  de  Tabenne  , 
A*79- 

F au  fl  in  Pr  Luciférien,  pre  fente  en  384  une 
requefte  à Theodofe  & c.  fi.y* 4.  766.2,  adreflc  à 
33é>  A36»  fait  hannir  S.  Paul  de  CP.  vers  337  l'Impératrice  Flaccille  fept  livres  contre  les 
&c.  p.253,  député  à S.  Julc  contre  S. Athanafe,  Ariens,  fi. 526  7*7. 

^.170.  Marcel  d’Ancyre  écritcontre  tuy,p.504.  Félix  Ev  d'Acci  dans  la  Carrhaginoife,pcut 
Il  s’empare  de  PEglifede  CP.  en  339*  avoir  prefidé  au  C..  d’Elvircen  100,^.303. 

meurt  en  341,^.235.  l Félix  apoftat  Surintendant  des  finances  fous 

Eufebe  grande  Chambellan, arrefte  en  335  au  Julien,  fi.  391,  puni  par  une  mort  prompte  » fi. 
C.  de  Milan,  147  Catholiques,  p.544.  398  719. 

S.  Eufebe  M.  à Gaaa  fous  Julien,  g 357.  Félix  Eccl  enleve  le  corps  de  S.  Severe  de 

S.  Eufebe  de  Verceil,  v.  fon  titre  fi  519,  efl  Ravennevers  836^184. 
receu  à Scythople  cher  S.  Jofeph  Comte,  p.298,  • Les  femmes  affiJues  aux  tombeaux  des  Mar* 
travaille  à la  réunion  de  l’Eglife  d’Ant  en  362,  tyrs,  demandent  la  fin  de  la  pcrfecution  de  Ju- 
£.519,  fe  retire  ne  la  voyant  pas  pofïible  &c  fi.  lien.p..2i  cftoient  recours  dans  les  mcnnflercs 
310,  travaille  avec  S Hilaire  au  rétabliflcmcnt  de  Tabenne^  iS8.LeC  d’Elvjrebblige  les  maris 
des  Egiifes  d’Italie,  fi  438.  de  charter  leurs  femmes  adultérés,  fi  308 

S.  Eufebe  de  Tcledan,defigne  Jacque  de  Perfe  Fefles.  5. B, dite  invitoit  des  Ev.à  la  fefle  de  5. 
peur  fon  fucceffeur,p  58  5. 

S Eufigne  M.  à Ant.  fous  Julien,  fi  3S5. 

Euflaft  receveur  de*  Tailles  en  Tofcane,  fi.  J 

711.1. 

S.  Euflathe  Ev.  d’Antioche,  v.fon  titre  fi.  11, 
attaque  Eufebe  de  Cef.  qui  le  fait  depofer^.43. 

La  divificn  continué  entre  lesCat.mefimesaprés 
fa  morr^.éiS. 

Euflathe  Pr.  de  CP.  conduit  Pedifice  de  feglife 
de  la  Refurreélion  à Jeruf  en  317,  p.ro,  efl  app. 
confondu  avec  S.  Euflathe  d’Ant.  fi  654.1. 

Euflathe  ouvrier  en  cuivre  coupable  d’un 
adultéré,  f.  26. 

Euflathe  d’Epiphanie  pur  Arien  meurt , 
dit- on  de  douleur  de  voir  fon  eglife  profanée  , 

A365* 

Euflathe  de  Sebofte  ne  peut  fe  faire  recevoir 


Eupfyque,  fi.  371 

Filles  : S.  Jacque  de  Nifibe  fait  blanchir  les 
cheveux  de  quelques  filles  immodefles,  fil  61: 
le  C.d’Elvire  Ht  fend  de  les  marier  à des  payons, 
hérétiques,  ou  Juifs,  fi.  305. 

Firmieus.  V.  Matcrnus. 

Flavien  laïque,  foû tient  l’Eglife  d’Antioche 
contre  les  Ariens,  fi.xl. 

S. t«  F/#rc»re difciple  de  S.  Hilaire,  p.451. 

Florent  pe.  de  Mcride,a(nrte  entre  les  Car. 
auC.de  Milan  en  333,  fi. 541,  communique 
avec  les  deferteurs  de  la  vérité,  p.547. 

Florent  Grand-maiftre  du  palais  fous  Con- 
fiance, pji  7. 

Florent  ôc  fa  famille  convertis  en  359,  par  S. 
Hilaite  de  Poitiers, p.451. 

Foibles : combien  à ménager^,  ti6"i  *8. 
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'Fontuinis  d’Ant.  polluées  par  Julien,  fe  fe- 
chenc, p 3*5. 

Fort  un  ai  Ev.  écrit  la  vie  de  S.Hilaire  de  Poi- 
tiers, M 14*746. 

Fortune  \ ceux  de  Cef.  en  abatent  un  temple 
/ous  Julien,  p.  37 1. 

Fou  guéri  miraculeufcment  par  Saint  Jofeph 
Comte  encore  Juif,  p.194.  Les  fous  f'elevent 
contre  ceux  qui  ne  le  font  -pas,  p.  1 14. 

Foy:\x  traiter  avec  des  raifonnemens  humain^ 
efl  un  engagement  prcfque  infaillible  dans  Ter-, 
reur,p.6jj. 

Frnncnire  pere  de  Saint  Hilaire  de  Poitiers, 

Frnnee^es  Evefqucs  abfolvent,  dit-on,  Ofius 
de  la  condannation  de  ceux  d’Efpjgnc,p.3t  S,nc 
fe  laifTent  pas  aller  à Ion  exemple,  p. 3 17,  fe  fe- 
utrent de  la  communion  de  Saturnin  d'Arles  , 
p 440.441,  écrivent  en  357  à S.  Hilaire  banni 
en  Phrygie,  p-444>  retracent  en  360  leur  ligna» 
«ure  du  C.  de  Rimini»  M56. 

Fromentin  Comte,  tait  martyrizec  S.  Baille 
d'Ancyre,p.378. 

S,F ruclneux  de Tarragonc  apparoifl  pour  faire 
mettre  fes  cendres  dans  le  tombeau  6c  c.  p.133. 

Fruits  de  la  terre, le  C.d'Elvire  défend  de  les 
faire  bénir  par  les  Jitifs^.307. 

S-  Frumence  premier  Ev.d’Auxume,  Apc  lire 
de  P Ethiopie.  F.  fon  titre  p 184. 

G 

^^Albnrastcorps  morts  conservez  en  Egypte, 

S.  GAdiintl  Ev.  St  M.  de  Perfe,  p.90. 

G nlbeon  Tribun  chargé  de  garder  S.  Eufebe 
de  Verceil,p.54S 

GnliUens,  nom-que  Julien  donnoit  aux  Chré- 
tiens, p.  3 ?o. 

5. te  Gxlln  : Denys  luy  adrefle  la  vie  de  Saint 
Pacome,  p.169. 

S . G »Uic un  M.  dit-on  en  Egypte  fous  Julien, 
p.  3 56:hiftoire  infoûtenable,  p.7io. 

GAtnAliel  premier  Patriarche  des  Juifs, p,  190. 
S.  Gnuimce  de  Natile,  zélé  détenteur  de  S. 
Panl  de  CP-  M5S. 

S.  (J audience  depuis  prem'er  Ev.  de  Novare  , 
p 771.1,  vifite  S.  E-ifebe  de  Verceil  dans  fon 
exil,p.55i,  rénnit  St  gouverne  fon  Eglife  en  fou 
nbfence,p.557,  refpetl  qu’avoit  pour  lu  y .Saint 
Eufebe,  p.559. 

Gaz. ville  fort  attachée  à l'idolâtrie, p. 343, 
obtient  de  Julien  diverfes  grâces,  p.344,  fureur 
de  fes  habitans  contre  les  Chrétiens,  p, 357-360. 
Ils  cherchent  S,  Hilarion  pour  le  faire  mourir  , 
P*  J 7®. 

Gnx.nn  ou  Zanane  difciple  de  J.  Hilarion  , 

GeUfe  de  Cefarée  met  le  nom  d’Eufebe  dans 
les  diptyques,  p. 68. 

rtft.Eccl.Tom.nl. 


T I E R.  E S. 

GeUfe  Pape  n’a  point  cOftdanné  l’hiftolre 
d'Eufcbe,  p. 56. 

GeUfe  de  Cytic,  auteur  fort  meprifable,  p. 7j« 
JV- 

S.  GemtU  M fous  Julien  \ EdefTe,p  380. 

S . Geminse » Ev.  de  Modene  en  385,  p. 709. 

S.  Gennade  Ev,  St  M.  de  Perfe,  p. 91. 

George  de  Laodicée,  n’avoit  pu  fe  faire  rece- 
voir par  S.Euftathe  dans  le  Clergé  d’Ant.p.»4, 
le  traire  de  Sabellien,p.i6,  affilie  au  C.  de  Tyr 
en  335,^.651.1.  C’efl  de  luy  dont  parle  Libéré 
dans  fa  lettre  à Confiance  en  354,  p.  774.x.  11 
excommunie  les  Apollinaire*, p.6i®. 

George  usurpateur  du  Siégé  d’Alexandrie  , y 
efl  maflacré  par  les  payens,p.jSi. 

George  leSyncelle  infere  la  chronologie  d’Eu- 
febe  dans  la  fienne,  p.5 r. 

Germine  de  Sirmich  affilie  en  355  au  C.  de 
Milan,  ^.535,  n’y  veut  pas  figner  le  fymbole  de 
Nicée^.539,  efl  chaffc  de  l'Eglife  par  le  peuple 
Cat.  p 540. 

Gloire  : l’amour  pur  aime  le  bien  fans  longer 
à la  gloire  qui  l’accompigno,  p.330. 

GnAphée . V.  S.  Simeon. 

Eflienne  Gobar  hérétique  Entychien, p.38 3. 
$.  GobdeUAS  M de  Perfe,  p 66j. 

Golgoth a i lieu  où 1a  Croix  de  J C.  fut  plan- 
tée, p.  11. 

S Gordien  M.à  Rome  fous  Julien,  £.35*3  fes 
a fl  es  faux,  p.7  ni. 

Gorgone  de  Germanicic  ordonne  Paulin  Ev. 
d’Ant.  avec  Lucifer  en  361,  p.  510. 

Gouverneurs  :Julien  fourfre  leurs  crmutez  5c 
leurs  vexations  contre  les  Chrétiens, p.  350. 
Grégoire  d’Elvire  refufe  de  communiquer  avec 
Olîus  après  fa  chute  5rc.p. 31 9. Saint  Euicbe  de 
Verceil  Iny  écrit  vers  360^.556, Il  entre  danj  le 
fchifme  des  Lucifériens,  p.  516,011  ne  voit  point 
qu’il  l'ait  quitté,  p 767.1  11  en  devient  comra  e 
le  centre,  p.52  7. 

Grégoire  intrus  dans  l'Eglife  d’Alexandrie, S. 
Antoine  loy  écrit  inutilement, p.113 
S.  Grégoire  de  Nazianze  efface  par  fa  répu- 
tation celle  des  fophiflcs  payens,  p.347;  Julien 
referveit  à l’attaquer  après  la  guerre  des  Per- 
ies^.333.  Il  s'applique  à la  poélie  pour  soppo- 
fer  au  progrès  de  l’ApoIliniriftne,  p,6i 3 Les 
ApollinarjfLs  luy  font,  dit-on  , de  la  peine  à 
CP.  p6 16. 

S.Gregoire  le  Grand  ne  peut  ttonver  les  a£les 
des  Martyrs  recueillis  par  Eufebe,  p. 57. 

Gua  iix  dans  i'Andaloufte  aut refois Acci^. 303 
S. tc  Gudelie  M de  Perfe  fous  )apor,p.89.66 } • 
H 

HAblts  : Julien  veut  que  fes  preftres  folent 
venu  modellemcnt,  p.41 8. 

Hngtc  ou  Hnglon  Pr  de  Ni  trie,  p.164,  p.e.  le 
mefme  qu’Aion  ou  Aio,  p.  165. 
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H MMtvil/iersyZbbiye  au  diocefe  de  Reims,  on  H eron  ReL  de  Ta  ben  ne  meurt  le  /amedi  firittt 

croit  y avoir  le  corps  de  S.te  Hcienc,p.iS.  en  365^.497. 

S.  »c  Ht  lent . V.  Ton  titre  p.i.  Hejyqut  Diacre,  député  des  Eufebiens  à Jaint 

H tient  femme  de  Julien  l’apoftat,  qui  la  fait  Jule  Pape,  p.169. 
peindie  fous  la  figure  de  Diane^.349.  S.  Hefyyue  difciple  de  S.  Hilirion  : Julien 

Helene  fol.  de  la  Theb.p.4Z7.  accorde  fa  mort  à ceux  de  Gaza,p.344.II  arrefte 

Helenople , ville  de  la  Bithynie,  formée  en  S,  Hilarion  en  Cypre,  p.j70,  luy  rend  les  der- 
317  du  bourg  de  Drepane,  p.17.  niers  devoirs,  & meurt  en  grande  pieté,  p.571. 

Helenople , ville  de  la  Pal.  &c.  p.t8.  Httti  Ev.  de  Trêves  vers  837,^.150. 

HeUnoponty  province  du  Pont,  tire  fon  nom  H idulphe  Ev.  de  Treves  en  667  &c.  lb. 

de  S.te  Helene,  lb.  Hieracapollen  ancien  fol.  de  la  Theb.foûtient 

H tliodore  Ev.  de  Bezabde,  p.94.  & admire  S.  Pacome,  p.  175.67S. 

Hehodore  l’rcllre  traduit  des  ouvrages  grecs  Hierax  difciple  de  S.  Antoine,  p.  14a. 
pour  S.  Hilaire,  p.465,  eft  p.e.  l’auteur  d’un  Hierocle  écrit  contre  les  Chrétiens, eft  réfuté 

livre  des  Principes,  p.468.  par  Eufebe,^48.  . 

Heliople , ville  de  la  Phenicie  1 les  payens  y Hierocle  hls  du  Comte  Alype,  eft  fauve  de  la 
traitent  les  Chrétiens  avec  la  derniere  barbarie,  mort  &c.  p.41 3. 

p.365.  S.  H ilaire  Ev.  de  Touloufe  vers  340  ou  350, 

H elUde  Luciférien  contre  qui  Saint  Jerome  p. 4 4L 
difpute,  p. 527.  S.  Hilaire  Evefque  de  Poitiers^t  Confeflêur, 

\J* Hemorrho\J[e  de  l'Evangile  fait  faire  une  v.  [oh  titre  p.4 31, travaille  avec  Saint  Eufebe  de 
ftatuc  de  J.Cyp.263.  Verceil  à rétablir  les  Eglifes  d'Italie,  P.55S. 

Heptanomot  ou  H eprapolity  province  d’E-  Hr'Aur*  Diacre  de  Rome,  p.518:  on  ne  voit 
gypte,p.ro6.  point  qu’il  fuit  de  Sardaigne>p.770.Libere  l’en- 

Heracle  : Apollinaire  luy  adrefliun  ouvrage  voie  en  354  à Milan  pour  obtenir  un  C.p.533» 
p. 633.  affifte  àcelui  deMilan  en355,p.54i,y  eft  fouetté 

Heracle  Empereur,  l’Exaltation  de  la  Croix  cruellement  ôc  banni.p.547:  embralTe  le  fchifme 
eft  plus  ancienne  que  luy,  p. 8.  de  Lucifer  &c.p. 528.  L’Ambrofiafter  peut  eftre 

lier aelc t y ancienne  mcttropole  de  la  Thrace,  d’un  Hilaire , mais  different,  p. 768.769. 
p.*5î,  S Hilaire  Ev,  de  Mende  ; on  croit  que  fon 

Htradéfy  trois  villes  de  ce  nom  en  Egypte,  corps  eft  à S.  Denys  en  France,  p.757. 
p.i  05.10g.  Deux  SS.  Hilanmï  Oftie  & à Arrezo  fous 

Heraelide  difciple  de  S.  Antoine, p.i4i*  Julien,  ^.353.713. 

HtracitUe  Pr.  de  Niîrie,  p 164.  S,  Hilarion,  v.  fon  titre  p.564,  fe  retire  des 

Heraclidc  Ev.  Luciférien  d’Oxyrinque^.jzé  l'an  306  en  Egypte  fous  S.Antoinc^.r  10,  vifice 
Heratlien  Ev.  de  Calcédoine,  p.  383  fa  demeure  après  fa  mort,  p.t  15. 1 38,  convertit 

Herbe  : il  en  cioiffoit  une  miraculeuse  au  pié  le  grand-pere  de  iozomene,  p.357,  guérit  & 
de  la  ftatuë  de  J.C  à Paneade,  p.363.  convertit  beaucoup  de  Sarrazins,  p. 594.  Julien 

Herculientxorps  de  foldats  formé  par  Maxi  accorde  fa  mort  à ceux  de  Gaza,  p. 344, 
mien  Hercule,  p.406.  H illel.  V.  Ellel. 

S.  Herculien  Martyr  à Antioche  fous  Julien  , Hincmar  Archevefque  de  Reims,  fait  écrire 
p.408.  la  translation  de  S.te  Helene  vers  840.^.18. 

Herefte  : ceux  qui  y avoient  cflé  battizez  ne  Hirfauge  âbbaye  d’Allemagne,  ^.776.1. 
pouvoient  eftre  ordonnez,  p. 307.  S.  Hilaire  ne  \J homme  ne  peut  trouver  fon  bonheur  dans 

faluê  pas  mefme  les  hérétiques, p 437*  S.  Eulebe  la  fatisfa&ion  des  fens  p. 436.  Il  faut  fuir  les 
de  Verceil  aime  mieux  mourir  que  de  recevoir  à hommes,  ou  leur  paroi  lire  fou,  p 699. 
manger  d’eux, p. 353.  Homone  Evefque  Apollinarilte  , condanne 

Herman  Archcve/que  de  Cologne  en  1485,  Timothée,  p 631.793.1. 
p.354  S.  Honorât  foudre  l’exil  avec  £ Eulebe  de 

Hermione  Abbcffe  Lucifer icnne  à Eleuthero-  Verceil,  p. 55a,  dont  il  devient  le  fucceffeur,  p. 

ple>  P'5V-  560. 

Hermon  ou  H ermonas  39*  Ev.  de  Jeruf.  en  S.  H or  ou  Or  folitaire  de  Nitrie.F.  fon  titre  p, 
3°*îM9>  gouverne  neuf  ans,  p.646  a.  598. 

Hermopole  la  petite,  fon  tv.  gouvernoit  la  S.  Hormifda  Ev.  & M.  de  Perfe,  p.90. 
montagne  de  Nitrie,p. 160.6741.  Hormifda  Prince  Perfan,  vifite  les  Martyrs 

Hermuthie,  ville  d’Egypte,  p.Z04«  fous  Julien,  p.407. 

Héron  Ev.  de  Thebcs,  apoftat,  périt  malhcu  Hofpitaux  . Julien  veut  en  fonder  à l'imita- 
leufement,  p.399.  (ion  desChrctiens,  p.416  &c. 
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Rofielleries  publique»  appartenoient  au  Prin 
€typ. 684  !» 

Humiliations , combien  utiles,  p. 495. 

Humilité  peut  feule  echaper  les  piégés  du 
diable, p.  125, fit  chafler  les  démons  furieux,  p. 
*50.  Qui  U perd,  perd  iout,p.599:  moyen  de  la 
confcrver,  p. 598. 

Hygin  Ev.  d’Efpagnc  au  IV.  fiecle,p527. 
Hymtnée  37  e Ev.  de  feruf.mort  en  298^.  19 

SAinte  la  Martyr  de  Perfc  en  346,^.88. 

Sjacque  Ev.fit  Martyr  de  Perfe  fous  Sapor, 
f*9°* 

Deux  Saints  Jacques  Pr.  fie  M.  de  Perfe  fous 
£apor,  p.îg.zn . 

J acqut  M.  de  Perfe,  nom  glifsé  app.  au  lieu 
de  Joleph,  p 693 

S.  J ne  que  de  Nifibe,  v.  fon  titre  p.x6o,  a fil  de 
au  Concile  d'Anc.  vers  319-^-23,  obtient  par  fes 
prières  la  mort  d’Arius.f.  3 j,  va  en  Perfe  vifiter 
les  nouveaux  Chrétiens  p. 77,  écrit  fur  la  perfe- 
cution  de  Perfe^.7S.  Julien  fait  oiler  fon  corps 
de  la  ville  de  Nilîbe,f  342. 

J acqut  de  Perfe  difciple  de  S.  Julien  Sabbas, 
refufe  toute  fuperiorité,  p. 585. 

Jaféy  village  de  Perfe,  p.87. 

Idoles:  leC.  d Elvire  regarde  comme  apodats 
ceux  qui  font  lemblant  d’edre  idolâtres,;». 307, 
excommunie  pour  cinq  ans  ceux  qui  fourfirent 
que  quelque  choie  qui  leur  appartient  ferve  au 
culte  des  idoles,  Ils.  on  ne  peut  en  confcience  y 
contribuer  en  quoy  que  ce  foit,p.  j69-L.es  Chré- 
tiens ufent  à Ant,  des  vivres  polluer  par  Julien  J 

Jean»V.  Jonas. 

S.  Jean  Bittide  audeflus  du  rang  des  folitai* 
res,  p.101:  les  payens  brûlent  fon  corps  fous 
Julien,  p.  361. 

S Jean  l’Evangelide  prefehe  fitécrit  aux  Per 
fes, ^.76;  fon  Evangile  a edé  traduit  en  hebreu, 
p.19 i- 

Jean  Ev.de  Perfe  alfidc  au  C.  de  Nicée,p.77. 
Jean  frere  de  S.  Pacomefe  retire  avec  luy,  p . 
175. 

Jean  difciple  de  Saint  Pacome  jp.a^qui  luy 
écrit,  p 228. 

Trois  SSjeans  Ev.  fit  M.dePerfe  fous  Sapor, 
p.89.90. 

S.  Jean  Martyr  à Rome  fous  Julien,  p-351» 
fon  hidoire  infoûtenable,  p. 7*9*722 
S.  Jean  Pr.  fit  M.  à Rome,  p. 372. 

Jean  fils  de  S.ie  Publie,  Predre  d’Ant.  p. 4°*- 
739.2. 

Jean  Pr.  traduit  en  grec  le  madàcre  des  fol. 
<fe  Sinai  fie  de  Raïthe,  p.580. 

Jean  Ev,  des  Sarrauns,  p.y 97. 

Jean  Pr.  de  Rome  au  VI.  fieclc,p  35t. 

Jean  Abbé  de  Cafemare  au  XlI.Gecle,  Aid. 


T I E R E S.  $r<> 

J eremie  fol.de  Riïthe  tué  par  les  Rlemmyes, 
P 577- 

S.  Jerome  étudie  fous  Apollinaire,  p. 6 1 1,  fait 
une  nouvel  le  chronique  fit  une  nouvelle  géogra- 
phie fur  celles  d’Eufcbe,p.50.$8,  traduit  la  réglé 
de  S.  Pacome,  p.  195.684,  exeufe  Lucifer  le  plus 
qu’il  pcut,p.5X^•.5^3•. 

Jerufalem  : S.«  Helene  y trouve  la  Croix  de 
J C,p;6.  &c.  Julien  y veut  reballir  le  Temple  , 
p 41  t.&c.  y faire  faire  un  amphithéâtre  pour  y 
expofer  les  Chrétiens  aux  belles,  p.411. 

J E S II  S CHRIST:  une  fontaine  d’Em- 
maüs  où  il  s’eftoit  lavé  les  piei,  guérit  miracu- 
feufement,  p.  362,  Il  apparoid  à S. Pacome  pour 
le  confoler,p.X23.  Julien  fait  brifer  fa  ftatué  & 
Paneade,  p.363. 

Isle  d' leu  fur  les  codes  de  Poitou, p.752. 

Jeûnes,  quniqu'utiles  fit^neccflaires,  deman- 
dent beaucoup  de  diferetion,  p 1 13  Jcûn^  or- 
donner pour  tous  les  mois  fie  tous  les  fanicdis  , 
hors  juillet  fit  aoud,p.3oy. 

Jeunes  gens  qui  fe  veulent  conduire  eux  mef- 
mes  font  en  grand  da  nger,  p i 1 3:  jeune  folitaire 
qui  fait  des  miracles,  fie  périt  malheurcufcment 
p.127  128. 

Ignorance  ; l'aveu  qu’on  en  fait  ed  un  grand 
progrès  vers  la  vérité,  p.128. 129. 

llliberis  ou  Eliberis,  deux  villes  de  ce  nom 
dans  l’Efpagne,  p.303. 

Images  : il  y en  avoit  de  J.C,  de  S.  Pierre,  fie 
de  s.  Paul,  dés  le  111.  fie  IVe  fiecle,  p. 43.  Le  C. 
d 'Elvire  défend  d’en  mettre  dans  les  egiifes  Scc. 
[p.jafi.  Les  défendeurs  d’une  nature  en  J.C.  en- 
nemis des  images,  p.43.  Images  des  Empereurs 
reverées  par  les  peuplcs,p.349. 

Indes  cher  les  anciens  edoient  tous  les  pays 
inconnus  vers  le  midi  fie  l’orient,  p.710. 

Infirmités:.  : on  y perd  le  fruit  des  mortifica- 
tions, fi  on  n*y  reçoit  avec  peine  les  foulage- 
mens,  p. 165. 

S.k  innocence  vierge,  fille  de  £.£evcre  de  Ra- 
venne,  p.283. 

S,l»JMce»r  Ev.  de  Tortone:  jugement  de  fon 
hidoire,  p. 773. 

Inquiétude  y n’en  avoir  que  pour  foy  mefme  , 
p.txg. 

lognaphée,  lomb aphte . V.  Simeon. 

S.  Jonas  M.  de  Perfe  en  346,^.87. 

& Jonas  ou  Jean  ancien  loi.  de  Moncofe,  p. 
21  3,  fe  rend  difciple  de  S.  Pacome,  p.  170,  veut 
conferver  un  figuier  que  S-  Pacome,  fait  fecher, 
P224. 

J ofeph  fol.  loué  par  S.  Antoine,  p.128. 

S.Jefeph  Comte,  v.  fon  titre  p.290,  reçoit 
chct  luy  S.  Eufebe  de  Verceiljp.jyi,  edoit  mort 
app.  lorfque  S.  Eufebe  fut  fi  maltraité  par  les 
Ariens,  p. 776.2. 

S , J ofeph  Pr.  & M,  de  Perfe  en  364^137.609. 
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Jefrph  fol.  de  Raïthc  mort-  avant  373,  57Ç*' 

S,  Joftpb  fait  au  IX.fiecle  l’eloge  de  S.Eupfy- 
que,  p.371. 

Jcve  ApollinariAe,  ^.632. 

S.Jovien  M.  à Ant.  fous  Julien,  p 408. 
Jovien  depuis  Empereur,  confefle  f C fous 
Julien,  p.337,  eft  obligé  de  ceder  Nifibe  aux 
Ferfes,p263. 

S. te  Irtne  vierge,  fille  de  S.  Spiridion  &c.  p. 
*4  3*146. 

S.  ijaac  Ev.  & M.  de  Perfe,  p.90. 

J/mmc  djfciple  St  interprète  de  5.  Antoine,  p. 
*39- 

S.  Ifaïe  fol.  de  5inaT,  tué  en  373  parles Jar- 
cazi  n s, />.i  04-575. 

Jfaie  écrit  le  martyre  de*  S5.  Jonas  & Bara- 
chife,  p. 87, 

Jfm ïe  fol.  de  The6.  ^.426. 


T A B L E 


J/X  r • ■ 

Jfaie  fol.  de  Sceté,  p. 430  745  2; 

j/dandul  vierge  Chrétienne  de  Perfe  très 
genereufe,  pno. 

jfidort  difciple  de  S Antoine,  p.  14*. 

Jfidort  Rel.de  Tabenne  d’une  eminente  vertu, 
p.4«9- 

£«  iftdore  Rcligieufe  de  Tabenne,  p.  141,  ne 
peut  foutfrir  d’y  voir  fa  vertu  reconnue!,  p.198 

S.  Jfidort  de  Pclufe  écrit  aux  Rel.de  Taben- 
ne,  p.  501. 

jfidtre  Ev.  d’Egypte  & Conf.  eft  prevue  fur- 
pris  par  Apollinaire,  p.6 zo. 

5.  Jfidort  dé  Seville  autorife  plu  fi  eu  ri  Canons 
du  C d’Elvire,  p.309.  Quelques  uns  doutent  de 
ion  traité  des  hommes  îlluAres,  p.j  J6. 

S.  Ifmael  M.  fous  Julien  prés  de  CP.  p TJ  A 
il- 

Italique  officier  de  Gaze  : S . Hilarion  leva  le 
fort  de  (es  chevaux, p.558. 

S.Judt  prefche  dans  la  Perfè,  p.76; 

Jude  Ev.  de  Jeruf.  fous  Adrien,  f 640- 
Judos  Juif,  trouve,  dit»on,  la  Croix,  & fé  fait 
Chrétien,  ^.6394 

Judas  Patriarche  desjuifs  fort  corrompu  dans 
(a  leunefie,  f.29a,  envoie  S.  Jofeph  Comte  en 
Cilicie,  p z95» 

Jugement  folide,  fource  de  toutes  les  fciences1 
p.107. 

Les  Juifs  cachent  la  Croix  de  J.C . p+.  Les 
plus  habiles  d’entre  eux  indiquent  \3*e  Helene 
le  lieu  de  la  Paffion  , p.6.  Ils  avoient  alors  un 
Patriarche  , p.  Î90,  des  ApoAres,  p.xgiy  une 
forme  de  république^.  »9J.  lia  n'aveient  point 
de  mandians  parn  i eux, p.41 9.11$  fécondent  les 
Mages  pour  ptrfecuteî  les  Chrétiens,  p.  79. 
Confiantinrondanne  au-feu  les  Juifs  qui  per- 
fecuteroient  ceux  qui  fe  feroient  Chrétiens,  p. 
295.  Quelques-uns  forcez  de  recormoiAre  J.C. 
fans  fe  convertir,  p.r 93.  Eufebe  montre  pour- 
quoi les  Chrétiens  reçoivent  leurs  livret  & ne 


fuhent  pas  leurs  pratiquej.p.jj.  Le  G d’Elvfre 
défend  de  leur  faire  benir  les  fruits  de  la  terTey 
& de  manger  avec  eux,  p. 307.  Saint  Hilaire  de 
Poitiers  ne  les  faluoit  pas  mcfme  ,p.437-  Julien 
les  favori  fe  contre  les  Chrétiens,^!?,  & leur 
perfüade  en  36  j de  rcbaArr  le  Temple,  p.409. 
744.1  j Dieu  arref.c  ce  deflèin  par  des  prodiges, 
p. 41t.  Leurs  habits  fe  trouvent  tou:  parfemez 
de  croix,  f- 4 14. 

J tilt,  V.  Africain.  Nfaternus. 

S.  fuie  Pape,v.  fin  titre  p.i6 5,  reçoit  en  342 
& rttabllt  S.Paul  de  CP.p^jireçoit  de  mefnie 
Marcel  d’Ancyre  comme  Cat.p.509.  On  publie 
plufieurs  lettres  d’Apollinaire  fous  fon  nom,p. 
636.793  2.  S.  Timothée  eA  auteur  d'une  lettre 
fuppofée  à.  S.  Jule,f  633. 

Julien  Comte  d’Orient  oncle  maternel  de  Ju- 
lien l’apoAat,  p;  7 35.1,  & apoAat  comme  luy, 
p 392.  7355  fait  plufieurs  Martyrs,  p. 393.  406* 
409.  Ses  impietez  &■  fa.  mort  horrible,  p.395- 
39  8 7jt.739. 

Julien  l’apoAat  eA  prévenu  contre  S.  Hilaire 
par  Saturnin  d’Arles  &c.  p.44t,  renonce  à J.C, 
& efface  fon  battefmc  par  des  facrileges,  p.323* 
zélé  pour  l’idolâtrie  qu’il  veut  rétablir,  p. 315, 
tafehe  de  mettre  la  divifion  dans  l’Eglife^^iy, 
l’attaque  par  une  douceur  apparente^.3 29, caAe 
les  officiers  Chrétiens^.  3 32,  tafehe  de  pervertir 
les  foldats, ^.334,  maltraite  les  Chrétiens  en 
diverfes  maniérés,  p.q 4*,  leur  défend  d’enfei- 
gner  & d’étudier  les  lettres  humaines^. 344, les 
fait  perfecuter  parles  Gouverneurs, ^.348.  &r. 
Le  tonnerre- brife  fa  fia  tu  ë rai  fe  à Paneade  au 
lieu  de  celle  de  J.C.  qu’il  avoit  fait  oAer,  p.364.. 
715.  Apollinaire  luyadreflè  un  ouvrage  pour 
la  vérité,  ^ 613  II  n’ofe  attaquer  Ctefiphon,  p, 
100,  fait  oAcr  de  la  ville  le  corps  de  S,  Jacquc- 
de  Nifibe,  p.263 

S.  Julien  Sabbas,  v.  fen  titre  p.  381 , demande 
à Dieu  la  fin  de  la  perfecution  de  Julien,  p. 42*. 
Julien  Pr.  de  Tortone,  p. 773. 

Jupiter.  Julien  en  baAk  un  temple  àPaneade 
p.\6 4,  ceux  de  Cef.  enaWatent  un,  p.371-. 

S.Jufi  difciple  de  S Hilaire  de  Poitiers,  p.468; 

.Jufticty c’eA  la  perfecuter  quede  condanner  un 
abfent,p.y4j. 

Juftin  Ev.  Arien  excommunié  par  les  Ev.  de 
France  en  360,  p.q 57. 

S.Juvhm/»  M.  à Antioche  fous  Julien, p.  386- 

3*8.733. 

L Ab  arum , principal  éterrdardes  armées  Ro- 
maines ; Julien  en  oAc  la  Croix  & le  non» 
dcJC,M37* 

Labdas.  V.  Zabdas. 

Lai  que  s afiiAent  au  C.  d’Eîvîre,  p.}Oy 
Langues  : Dieu  accorde  le  don  des  langues  h 
•5.  Pacome,  f.2Z4. 
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DES  MATIERES.  Sir  ' 

LMoJùrtj  ville  célébré  de  Syrie, p.6n.  790,  mandé  au  palais, p.54t,  traité  d’infolent  par 
«appelle  auj.  Liche,&  eil  prefque  ruinée,  p.ôiz.  Confiance,  p 541,  qui  le  bannit  à Germanicie, 
Laadicéep ilie  de  la  Pbenicic  du  Liban,  p. 790.  p. 547-5  5°-  trouble  l’Egliic  d'Ant.  au  lieu  de  1* 
Latople  i on  y tient  un  Concile  an  348*  où  S.  réunir,  p.  55?,  reprend  la  condefcendancc  de  S. 
Pacome  eil  cité,  p.txy  Hilaire  pour  les  Orientaux,  p.4 48. 

S.  Laurent  mon.  d’Hongrie;  on  croit  y avoir  Luciefe  Ev.  d'Efpagne  au  IV.  liecle,  p 5 17. 
des  reliques  de  S.  Paul  premier  ermitc^.in.  Luidelphe  écrit  vers  S60  la  translation  de  S . 

S.  Lazare  M.  de  Perfe  en  346,  p. S8.  Scvere  de  Ravenne,  p.zï 4. 

Lettres  ou  Lutcon,  ville  de  Cypre,  p.z-15-  S.  Lupien  difc.p.e  de  5.  Hilaire  de  Poitiers  » 

S,  Leon  bafiil  une  eglife  des  Si.Jc.n  ôc  Paul,  p.;63. 
p.331.  Laiton.  V.  Lcdrcs. 

Léonce  l'eunuque  ne  peur  refaire  recovoir  ville  de  la  balle  Thebaïde,  p.500. 

dans  ic  Clergé  d’Ant.  par  S Euflathe,  p.*4,  af-  M 

fille  e<i  355  au  C- de  Milan,  p. 535.  Ç Aint  Maarés  Ev.  & M.  de  Perfe, ^.90. 

Leone  t Pr.  demande  à 5.  Jerome  !l  traduc*  (3  S.  Mac  aire  Ev.de  Jeruf.  cherche  !.i  Croix, 
tion  de  la  vie  de  S.  Pacome,  p.196.  p.\>  la  reconnoiü  par  miracle  entre  celles  des. 

S.  Leonie.  V.  Liennc.  larrons,  p.6.  Conllantin  luy  écrit  pour  (aire 

S.  Léopard  M.  à Rome  fous  Julien,  p. 351.  ballir  l’eglil'e  de  la  Refurredion,f.io;  Ce  lepaie 
Lettres  humaines  ; Julian  défend  aux  Cbré*  d’Eufebe  de-Cef.  p.46.  Ce  qu’on  fçait  de  fon 
tiens  de  les  cniêigner  \ de  les  étudier,  />  3-u:  * hiiloire,  p.19, 

quoy  elles  leur  font  nece  (Va  ires  ^.347.3  4 S.  Mat  aire  Pr.  de  CP.  témoin  de  la  prière  de  S. 

S.*e  Li tarie  vierge,  M.  de  Champagne,^. 354  Alexandre  contre  Arius,  p. 36. 

Libelles  diffamatoires:  le  Concile  d’Elvire  en  Macaire  difciple  de  S-  Antoine  demeure  i 
aiuthemarire  les  auteurs,  p. 307.  Pifpir,  p.t  17,  puis  fur  la  montagne,  p 1 1 8,  avec 

Libéré  Ev.  de  Meride,  aififteen  300  au  Con-  S.  Antoine  pour  le  fervir,p.izz,luy  rend  lesdcr-* 
cile  d’£U»re,p. 303.  7^  niers  devoirs  i la  mort,  p.i  31.  1 39}  gouverne 

Libéré  Pape  écrit  à Oftus  fur  la  chute  de  fes  cnfuite,dic-on,  les  difciplcs  de  S.Aruoinc,p.MO. 
légats  au  C.  d’Arles  en  354,  p. 31*,  député  Lu-  Macaire  frere  de  S.  Théodore,  fi  fait  Rel.  de 
cifer  pour  demander  un  autre  Concile,  p.51  5.  Tabenne,  p. 470,  cft  mis  fécond  chef  des  tiilc* 
écrit  à S.  Eufebe  pour  l’obtenir  &c.  p.$$i,  écrit  rans,  p. 487. 

aux  Conf.qui  furent  bannis  au  G.  de  Milan  en  Macaire  Sup.  de  Pachnum,  P.4S1. 759.1. 

335»  M4*.  S.  Macaire  d'Alex,  vifite  S.  Antoine,  p.izay 

Lic/oe.V.  Laodicée.  te  S.  Pacome  i qui  il  ne  Ce  fait  pas  cor.noifire. 

S-Lienne  ou  Leonie  Pr.difctple  de  S. Hilaire,  icc.  p.z  16. 
p.468.  S.  Macaire  d'Egypte  vifite  S.  Antoine, p.t  rj, 

Liment  difciple  & fuccedèur  de  S.  Eufebe  de  qui  voit  le  S.  Efpiit  defeendre  fur  luy.p.i  16,  c'« 

VercciKp.t  60.  luy  laiffe  fon  bafion  en  tnouranr,  p 1 3a. 

Long  in  Comte  célébré  par  fa  pieté  , ne  peut  Macaire  Pr.  député  des  Eufcbiens  a S.  ja!e 

voir  SHor,  p.599.  Pape,p.z69- 

Loup  Ev.  de  Chaloos,  ceJcbre  au  IX.  ftecle  , Macaire  Pr.  de  Rome  Luciférien  chaffé  par 
p.t 47*  Darhafe,  p.ji7. 

Loup  Sa rvat  Abbé  de  Ferrieres  ;on  luy  attri*  Mactdene  de  Mopfceile  brûle  des  livres  de 
but!  la  vie  de  S.  Maximin  de  Trêves,  Ib.  Paulin  Ev.  d’Ant  en  314  &c.p.zz. 

S.  Luùenee  Pr.  de  Treves  fous  S.  Maximin  , S.  Mactdene  M.  à Mere  fous  julien,  p 374. 
p.t 30.  Macedone  Pr.  de  CP-  habile  politique  , p.jU, 

S.  Lucain  difciple  de  S.  Hilaire,  p. 469.  defifé  par  les  Ariens  pour  Ev.  de  CP,  p.151, 

S>  Luce  d'Andrinople  vient  à Rome  en  340.  accufe,puis  le  reconcilie  avec  &Paul  élu  au  lieu 

p.Z7i,  eft  rétabli  en  ion  ftege  avant  le  Concile  de  luy,  p.  15 3. 657  659. 
de  5ardique,p.i76>  Macs  II  aire , village  de  Peife,  p.t  40, 

Luce  Ev.  Arien  intrus  à Alex.en  373,  S Moyfc  Migdole  obtient  par  S.  Pacomme  la  gueriforv 
refuie  d’eitre  ordonné  par  luy,  p. 595.  de  fon  fils,  p.ziz 

S.  Lucien  M.  à Drepane  en  Uithynîe  &c.  p.  Mages  preftres  desPerfes  excitent  la  perfecu. 

17  i S te  Helene  baftit  une  eglife  fur  fon,  tom  tion  comte  les  Chrétiens, p. 70- 
beau  &c.  p 1 S.  Magiciens  ne  peuvent  rien  faire  à S.  Antoine 

Lucifer  Kv.  de  Cagliari,  v.  fon  hijloirep.^x^,  p.j  10,  ni  1 une  femme  Chrétienne  , p.z9Z.5ainc 
«fi  envoyé  par  Libéré  pour  obtenir  le  Concile  Jofeph  Comte  & S- Hilarion  difiîpeut  leurs 
de  MiUn,P533,  y eft  arrefté  après  la  première  fortilegcs,  p.  2 9 7.  y 68. 

feance,  £.539,  puis  mis  en  liberté,  p.5403  eft  Magnus  Comte  brûle  l’egltfe  deBrcyrejp.365, 
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Magnus  anathematizé  en  378  parle  C.  de  1 
Rome,p.62  3,  efioit  p e.  l’Ev  des  Apollinirifies 
à CP-  p 6z6. 

Mai u me , erigée  en  ville  par  Confiantin  , p. 
343)  foumifc  à Gaza  par  Julien  , p.  344)  conti- 
nue à avoir  un  Ev.  particulier  , 1b, 

Les  maladies  font  quelquefois  l’effet  de  la 
malignité  des  démons  , p 109 i fi  on  n’y  reçoit 
avec  peine  les  foulagemcns  , on  y perd  le  fruij 
des  mortifications, p.  165. 

Malaquion  difciple  de  & Hilarion,p.  573. 

Mentit  Ev.  de  Selcucie  vers  3C0,  p.  78. 

Manger  j S.  Antoine  avoit  honte  de  s’y  voir 
obligé,  p.  113 

Les  Manichéens  efloient  en  horreur  à S.  An- 
toine , p.i  1 9.  Un  Manichéen  apoftafie  dans  les 
tourmens,  p.239.  Coprés  fol.  de  la  7heb.cn  fait 
chaflèr  un  d’une  ville  après  un  miracle  ,p.  428. 

S.  Manuel  M.  fous  Jutien  prés  de  CP.  p . 374 
717. 

S.  Marc  \ la  vie  faintc  des  Thérapeutes  elloit 
le  fruit  de  fa  prédication, p.  103. 

S.  Marc  Pape:  ce  qu'on  en  fçait,  p.  268. 

Marc  d’Arechufc  ne  renvrrfit  point  l'autel  de 
Cibclej  p-  728,  foudre  de  cruels  traitemens  fous 
Julien  , p.  367-370 f quel  jugement  on  peut  por- 
ter de  luy, p 726. 

Marcel  d’Ancvre  v.  ftn  titre  p.  503,  reprend 
Eulcbe  d’un  difeours  qu’il  avoit  fait  àAncyre-/. 
4J,  df  d’un  autre  à Laodicée  , p.  46;  eft  depofé 
en  336  par  les  Ariens,  p.47.  Eufebe  écrit  contre 
luy  peu  après,  p.59.  Les  Ariens  écrivent  contre 
lny  à S.  Ju1c,p.  290.  11  vient  à Rome  en  340,  p. 
272,  y efi  iufiifié  dans  le  C.  en  341,  p . 174  Les 
Ariens  écrivent  contre  luy  en  335  dans  le  C.de 
Milan,  p.  535.  S.  Bafile  d’Ancyte  efioit  dans  fa 
communion,  p .719. 

S.  Marcellin  Ev.deRavenne,dont  on  ne  fçait 
rien,  p.  708.2. 

S Marcellin  Ev.d’Embrun:  ce  qu’on  en  fçait, 

P 561.778 

Marcellin  Pr.de  Tortonc,  p.773,1. 

Marcellin  Pr.Luciferien  prefente  à Theodofe 
u ne  requefie  en  384  Cec.  p 524.766-2. 

Marcio m fol.  dans  le  Pont , puis  herefiarque  , 
p.103. 

Les  Marcionites  veulent  attirer  S.  Pacome  , 
P-  I7X. 

S.  Martabde  Corevcfque  de  Bezabde  Ce  M. 
P • 95- 

S.  Mareas  Ev.  & M de  Pcrfe,  p.  90. 

Mariam  Pr.  de  Bezabde,  p.  94. 

Mariantes  . V.  Scotus. 

SM  Marie  Vierge  Mere  de  Dieu;  erreurs  des 
Apollinarifies  fur  fa  maternité  Ce  fa  virginité  , 
p.  607  60Î. 

SM  Marie  penitente  niece  de  S. Abraham  fol. 
P>  59*- 
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S.  Maris  M.  de  Perle  en  34 5,p.  88. 

Maris  de  Calcédoine  Arien,  député  à S.  Julé 
contre  S.  Athanafe  Sec,  p. 270,  reproche  à Julien 
fon  apoftafie,  p.  332. 

Marins,  V.  Victor  inus. 

Martien  ou  Marien  fecretaire  d’Etat  en  327, 
&c.  p.  1 2. 

S.  Martin  fe  retire  auprès  de  S.  Hilaire  qui 
le  fait  ExorcifteScc.  p . 438,  revient  auprès  de 
luy  en  369  &c.  p.  455- 

S,  Martin  de  Brague  autoiife  plufieurs  Ca- 
nons du  C.  d’Elvire  , p 309. 

Martyr  y titre  convenable  aux  Conf.  morts 
dans  l’exil,  p.t9- 30. Les  Martyrs  ne  perilTent  Ce 
ne  meurent  point  pour  Dieu  , p,  86.  Pourquoi 
on  en  dépeint  quelques  uns  leur  telle  entre  les 
mains,  p, 388.  Le  C.  d’Elvire  défend  d 'honorer 
ceux  qui  ont  cflé  met  enbrifant  des  idoles  fans 
autorité,  p.  307.  Un  Rel.  de  Ta  ben  ne  délire  in- 
diferetement  le  martyre,  a poil  a fie,  puis  devient 
Martyr  de  la  grâce, p.  215. 

Martyre  , utre  de  l’eglife  de  la  Refurreèlion 
à Jeruf.  p.  ii.it. 

Martyre  Diacre  député  des  Eufebiens  à Saint 
Jule  Pape,  p.  269. 

Martyre  Ev.de  Paneadeeft  brûlé  fous  Julien  , 
P 26 4- 

5.  Maruthas  M.  de  Pcrfe  en  346, p.  88. 

S,  Maruthas  envoyé  en  Pcrfe  par  Theodofe 
f,en  apporte  les  corps  de  plufieurs  Martyrs^.9. 

Julius  Firmicus  Maternns  qui  a écrit  contre 
le  paganifme,  n'eft  point  S. Materne  de  Milan, 
p.  703.1. 

S.  Matthieu  prefehe  aux  Pcrfcs,  p.  76,  Ce  aux 
Ethiopiens,  p,  288. 

Mave  Rcl.  de  Tabenne  , confcfTc  une  faute 
qu'il  tvoit  faite,  p.  218. 

Mavie  ou  Mauvie  Reine  des  SarTazins,deman- 
de  en  377.  S.  Moyfe  pour  Evefque,p.595.788. 

Mauptas  Prince  des  Mages  de  Ferfe  en  346 
&c  p.  84.  . , 

Maxence  frere  , dit-on,  de  S.  Maximin  de 
Treves,  6c  Ev.  de  Poitiers  vers  350, p.  438. 

S.  Maxime  de  Jeruf.  alli fie  au  C.  de  Tyr  en 

3 j,  p.  20 j peut  avoir  receu  de  Conftantin  un 

abit  tillu  d’or  pour  célébrer  le  battefmc , p.t  3. 

Maxime  philofophc  enfeigne  la  magie  à Ju- 
lien, p.  323. 

Maxime  Préfet  de  Rome  en  361»  p 35 1 - 

S.  Maxime  eu  Maximin  M.  a Antioche  fous 
Julien, p.  386-388.733.734. 

S.  Maximilien  M.  fous  Julien  à Ant.  p.  4063 
quand  il  a fouffert  , p.  739.  i-  Jugement  de  fes 
aéles,  p.  740*744. 

S.  Maximin  de  Trêves  , v.  fon  titre  p.  347  » 
communique  le  premier  de  l'Occident  avec  S* 
Paul  de  CP.  p- 255.697. 

Max.aca , ancien  nom  de  Cef.  de  Capp.p.370. 
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Médecin  d'Alex,  égalé  à S.  Antoine,  f.ijo.II 
y «voit  des  Evefques  médecins  , p.igo. 

ileder  : il  y en  avoic  de  Chrétiens  au  fécond 
fiecle  , p.  77. 

Medtfance , mort  de  l'ame,  p.  599. 

Me^afe  Ev.  Arien  d’Ulyrie,  excommunié  en 
360  par  les  Ev.  de  France,^.  457. 

Me  lame  l'ayeulc  donne  de  la  vraie  Croix  à S. 
Paulin,  p.  7. 

Me  Uni*  la  jeune  baftit  un  monallere  fur  le 
Calvaire  , p n 

MtUnthe  Ev.  de  Tolede,  affilie  au  C.d'Elvire 
en  300^303*  713. 

S.  MtUfipe  M.  à Ancyre  fous  Julien,  p.380. 

S.  Mîlec*  Ev.  du  Pont,  parte  fepr  ans  en  Pal 
durant  la  perfecution  de  Dioclétien,  p.41. 

S.  Me  le  ce  ell  fait  Ev.d’Ant.  en  36 1 9 p 29, 
donne  à S.  Cyrille  de  Jcruf.  le  fils  d'un  prellre 
d’idoles  fitc.  p.403,  reçoit  Vital  dans  fon  Cierge 
&c.p  618. 

Mtleciens  , fehifmatiques  d’Egypte  rejettez 
par  S.  Antoine,  p.  1 19,  veulent  s'attirer  S.  Pa- 
come,  p 172. 

Melffe , collerions  de  fermons  mal  attribuez 
à S.  Antoine, p.  135. 

Men-y  mon  de  vierges  de  la  Cong.  de  Taben- 
nc>  ^.*97.493.686. 

Menées , otfice  des  Grecs  pour-l’Eglife  deCP. 
b «3. 

S.te  Menne  vierge  & marryre  en  Champagne, 
P.  35*- 

Menophanie  d’Ephefe  Arien,  députe  à S.  JuJc 
contre  S-  Athanafc,p.  270. 

Mere , ville  de  Phrygie,p.  373. 

Mende  , métropole  de  la  Lulitanie  , p.  303. 

J4°. 

Merope  philofophe  de  Tyr  , voyage  dans  les 
Indes  vers  l’an  300,  p.  284.  709,  ell  tué  dans 
l’Ethiopie  , p.  285. 

Mejfe:  le  Gd'Elvire  fepare  de  la  communion 
ceux  qui  n 'affilient  pas  à l’a rtcmblé c trois  di- 
manches de  fuite,  p.3 05. 

Metrodore  voyage  dans  les  Indes,  p . 710. 

S.  Metrephane  Ev,  de  Byzance  mort  en  313 
ou  314  &c.p.32  656  Son  hiltoire  fans  autorité  , 
p.657. 

Mi  Un  -y  comment  métropole  de  l'Italie , p. 
537:  on  n’y  jeûnoit  le  famedi  que  la  Veille  de 
Pafque,  p .305, 

S.  Milefe  ou  Milide  fol.  fit  M.  en  Perfe,  p,  92- 
94.6641. 

Milet:  il  y avoit  un  temple  d’Apollon  Didy- 
mée,p.  389. 

S.  Mille  Ev.  fit  M.  fous  Sapor,  p.9 1.664.1. 

Millénaires:  leurs  opinions  n’ont  point  efté 
condannces  parle  C.  de  Rome  en  378, p.  624. 

Miracles: il  n'y  en  a point  de  comparable  à la 
converfion  des  âmes , p,  208.  Les  méchans  peu- 
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vent  en  faire  pa»-  le  permirtîon  de  Dien  & le  fe- 
cours  du  diable,  p.ioî . Dieu  donne  quelquefois 
le  pouvoir  d’en  faire  à des  perfonnes  qui  en  font 
indignes,  p.29j. 

Mobe  affilloit  au  C.  de  Latople  en  348^.225» 

Mocan/e,  V.  Moncofe  , 

S-  Moce  Ev.  fie  M.  de  Perfe,  p. 90. 

Moines  : il  y en  avoir  en  Perfe  avant  qu’on 
fçeuft  ce  nue  c’eftoir  en  Occident,  p.  77.  Suint 
Pacome  ell  le  premier  inllituteur  des  monarteres 
fie  des  Congrégations  monalliques  , p.  103.  167. 
176.  679.  S.  Hilarion  établit  les  premiers  mon, 
dans  la  Pal.  p.i  10.  565.  S.  Amon  fonde  ceux  do 
Nitrie,p.i  J3  Les  moines  avoient  un  habit  par- 
ticulier vers  314,  p.  104.  172-  179  **u  Quel 
eftoic  celui  de  S.  Antoine^.  1 12,  celui  que  Saint 
Muce  donnoic  à fes  moines  , p 42;  Bel  ordre  , 
habit, noviciat, otfice, fit  autres  exercices  de  ceux 
de  Tabenne^  179-192  II  n y en  avoit  point  de 
Prellres,p.t84  On  y recevott  des  enfans,p.i8i, 
point  d’efclaves^  i8o.  Ils  ne  buvoient  point  de 
vin,p.  684.  *,ne  pouvoient  manger  hors  de 
chez  eux  que  chez  les  Eccleliaftiqu;s,p.  684.  2. 
Hofpitalité  de  ceux  de  Nitrie^p.  161-163.  Saint 
Pacome  vouloit  que  tous  fçeurtent  lire  , p.  181, 
appliquoit  les  novices  à des  travaux  extérieurs, 
/Isid.  Comment  S. Antoine  éprouve  la  vocation 
dî  S. Paul  le  Simple,  p.  145-1 4 7.  La  vie  de  Saint 
Antoine  ert  une  réglé  pour  des  moines  , p.  131; 
leur  modèle  ell  la  première  eglife  de  Jerufp.102, 
Leur  vie  doit  ellre  toute  de  pricre  fit  de  travail, 
p.i  12.154*  Us  doivent  adoucir  par  le  travail  des 
mains  la  peine  de  la  fofitude  , p.  146, x>ù  il  y a 
des  combats  continucls,f.i47.Ên  quelle  difpofi- 
tion  un  moine  doit  eftre  continuellement, ^.14 3. 
Plufieurs  faints  moines  refufent  de  voir  leurs 
peres  ou  meres,  p.471.  Les  premiers  prenoient 
autant  de  loin  de  fe  cacher  que  leurs  fuccerteurs 
de  fe  produire^.  141,  aimoient  mieux  pratiquer 
la  vertu  dcsSaints  que  d’écrire  leurs  miracles,p. 
ij5.i92.Refpecl  de  S.teHeJene  pour  les  moines, 
p.i  5.  Plufieurs  fouÉfrent  le  martyre  en  346  dans 
la  Perfe,  p.$6.  Julien  les  raille  fit  les  perfecute  , 
p.340  Saint  Antoine  prédit  le  relafchement  des 
moines  , p.  116.  S.  Pacome  le  prévoit  aurtî  j p . 
«93-  194.  Saint  Théodore  reprend  fortement  en 
quelques  uns  le  defaut  de  gravité, p.  487  Saint 
Squirion  prédit  qu’il  y en  aura  toujours  quel- 
ques uns  d'une  vertu  ionfommée,p.  430.  Saint 
Pacome  défiguré  une  eglife  qu'il  avoit  fait  trop 
belle  fitc  p.  214.  Les  officiers  doivent  faire  ce 
qui  ell  preferit,  non  fonger  à épargner,  p.  122* 

Monafiere:  on  appelloit  ainfi  la  demeure  d'un 
feul  folicaire,p.  102. 

Moncofe  ou  Mocanfe  , monallere  qui  Ce  fou- 
met  à S.  Pacome,  p.  2x3. 

Morts,  les  Romains  ne  les  enterroient  jamais 
dans  les  villes  , p,  263»  On  écrivoic  à Ant,  dans 
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•un  lieu  pubfit  le*  nom»  des  morts,  ^-3$9  On  ! 
n’enterroit  pas  enEgypte  le*  personnes  de  pieté  I 
>.131:  funérailles  des  moines  de  Tabenne^.189  « 
S.  Pacome  empcfche  qu’on  ne  chante  pour  un  qi 
de  fes  moines,  f.iai.  S.  Jacque  de  Nilibe  fait 
mourir,  puis  reftufcite  un  homme  qui  faifoit  le  p, 
mort,  /-*<*.  C1 

Moyft.  V.  Du  las. 

Moyft  inftruit  S.  Antoine,  /.  119.  ^ ^ 

Moyft  jeune  homme  polie  dé  , délivré  par  S. 
Pacome,  /.*n.  . -, 

Moyft  méchant  Rel.de  Tabenne,en  eft  chaïïe 
fit  polsedé  du  demon^.*89.  P 

S.  Moyft  fol-  de  Raïthe  célébré  par  les  mira-  1 
cle6,/  579.  conveicit  prefque  tous  lea  Sarraiins  1 
de  Phacan,  7.594. 

S.  Moyft  fol.  & premier  Ev.  des  Sarrauns  . 
V.  fon  ti  trt  7.59  3. 

Muet  Abbé  en  Thebaïde.  V.  fon  utn  7.4*4. 
Mure  fe  retire  avec  un  fils  dans  un  monallere  v 
d’Egypte, / 4x9.  I 

Mufont  enleignolt  la  rhetonque  en  361^.719- 
Muffin.  V.  Stratège. 

N 

NArffon,  place  de  la  Perfe  , p.i)6. 

Nuijft,  ville  de  la  Dardanie,  7.1. 

S.  Nurcijft  Ev.  de  Jcruf.paffe  plulieuts  année* 
dans  ledefertjp.tos.  , , 

Ktrtift  de  Neroniade  un  des  chefs  des 
Ariens,  7.44.  , , ' 

Sorft  cede  aux  Romains  cinq  provinces  de  j 

la  Petfe,p.9J. 

S.  N*r[t  M.  de  Perfe  en  346,  /. 88. 

Stthunutl  fol.  de  Nitric,/.iM- 

La  rntrurt  fetvoit  de  livre  à S.  Antoine,/.  106. 

KAZtrttb  : Saint  Jofeph  Comte  y baftit  une 

eglile,  7.1 97.  , , 

SAitroth  officier  de  Perfe,  y t.urmente  des 

Martyrs,  /.139.  _ , , 

N riïAirt  Ev.  de  CP.  reçoit  en  381  le  corps  de 
S.  Paul  de  CP,  7.159.  „ , _ 

NtrmiAdt,  nom  donné  b la  ville  de  Paneade, 

^ ^ Serf  An  feigneur  Perfan,  apoftafie,  p.  95 , St 
périt  malheurcfement, /.oé- 

S.  StftAit  M.  à Gata  fous  Julien, 7.337  • 

S.  Sr/bcr  M.  à Gaz:*,  /.35&. 

S.  Nittt  Ev.  de  Très  es  : fon  corps  eft  tranf- 
feré  en  94*,  7*50. 

N'coplt.  V.  Emma  Us. 

Nrjîit  furnommee  Mygdonie,  ville  de  la 
Met  y 160.  On  la  croit  1a  mefme  qu'Achad 
marquée  dans  l’Eciiture,  /.161,  ell  imprenable 
tantlquc  S.Jacque  y demeure  ou  vivant  ou  mort, 
t itsj.  Julien  menace  de  ne  la  pas  fecourir 
comte  les  Pertes,  7.344,  Jovien  la  leur  cède,  & 
fes  habitans  forment  un  bourg  de  Nilibe  prés 
d’Amide,  p 264. 
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NijUron  difeiple  de  S.  Antoine, 

Ni  trie,  montagne  d’Egypte  ficc.  ^.ij4i  deA 
cripiion  de  cette  montsgne,  ^.159»  vie  des  fol. 
qui  l'habitoicnr,  ^.160;  leur  bofpitalité,  p.i6t. 
Noces: le  marié  fie  la  mariée  s’y  couronnoient 
^.153:  le  mariage  ne  s’accompliflbit,  dit-on, 
qu’aprés  fepe  jours  de  re  joui  dances,  p 587. 

Nocher  Abbé  de  Hautvilliers  en  l’an  1095/. 
^45*ta 

Novmre  pouvoir  eftre  gouvernée  par  l’Ev. 

de  Verceil,  J.J70  77*»*» 

NovMtun  excommunié  par  PEglife  Romaine, 

f Novmthns  obtiennent  phifaurs  chofes  de  Ju- 
lien, f.339. 

O 

entre  PEgyptedf  la  Libye,  non  en 
;V_y  Arabie,  p.  730.1. 

Obedien  chef  des  •S'arraz.ins  de  Pltaran^ft  déli- 
vré du  démon  par  S.  Moyfe,  pj7 9=  fe  convertit 
^.580;  défait  les  Blemmyes,  71.57$. 

Obeijfance  j chemin  leur  fit  abrégé  de  la  per- 
fcéUon^.186:  excellence  de  celle  des  moines  de 
Tabenne,  p.191  19». 

Oby  mon.  de  la  Cong.  de  Tabcnne,  p.443« 
Officiers  Chrétiens;  Julien  les  caflê  , p.33J- 
i 341»  % 

Oh-uieri;  S. "Helene  baflit  une  eglife  del’Af- 
I cenfion  fur  la  montagne  des  Oliviers,  f. I J. 

: OrAiftn  ncceflaire  pour  arriver  à la  perfection, 

: f.147. 

Orient  ;on  n'y  jcftnoit  le  famedi  que  la  veille 
de  Pafque,  /.305, 

Origine  coinbarupar  S.  Euftzthe  d'Antp  31, 
i.  & par  S.  Pacome,  /.*o6:  défendu  par  S Pam- 
e phile  M.  p 40,  Si  pat  Titc  de  Boüres,  7.384. 

Qrying  difeiple  de  S.  Antoine,  P 1 44- 
a Origtnt  laïque  , écrit  pour  la  religion  fous 
Julien,/.  347. 

le  orion  fol.de  Raïthe,  ecbape  du  nuffacre  de 
fes  fteres,  7.578. 

e,  Orodt  Roy,  furvità  Pacorus  fon  fils,  7.100. 
Orfift  R cl  de  Tabenne  d’une  grande  vertu  , 

S:  7.118,  eftimé  par  S.  Antoine,  7.1*3,  eft  fait  le 
1 ttoilieme  Sup.  de  la  Cong.  & 1a  gouverne  cinq 
! ans,  7.479,  oblige  S.  Théodore  de  prendre  fa 
! place,/.  aS«, gouverne  toujours  par  luy,  /.496» 

f.  l’affilie  à la  mott^.497,  eft  oblige  de  reprendre 
le  gouvernement,  7.499,  fait  un  ouvrage  utile 
aux  moines .^.500,  que  nous  avons  app«  encore, 

la  f. 761.1.  , . . 

id  O fias  Ev.  de  Cordoue,  v.  fon  titre  p.  300,  uni 

de  avec  Paulin  Ev.  d’Ant  en  314,  P-xty  & avec  S. 
t,  Paul  de  Conftantinople,  ^15 5>  «Uilleau  C.  de 
■ir  Rome  en  34',  p *7b 

& L 'Ofrbotn*  communjque  la  foy  à la  Perfe. /.7e. 
és  Ojlie  j S Marc  Pape, ordonne,  dit  on, que  l’Ev. 
d'Oitic  iacrera  celui  de  Rome,  p.x 6S, 

* Otgaire 
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Or/«fV#  Archevefque  Je  Mayence, y transféré 
le  corps  de  SSevere  de  Ravenne,p.284. 

P 

P Ab  ah  , Bau  , ou  Baurn,  fécond  mon.  de  S, 
P ^corne,  p.ai  3.6^8. 

Pachnum , Pichnum,  on  Chnum,  mon.  de  la 
Cong.  de  Tabenne  ver*  Latople,  p.xzo. 

P a'  htmunt  Evefque  d Egypte,  p.i  43. 

S.  P Atomes  v.  fon  titre  p.  167, combien  eftimé 
par  $ Antoine,  MH>  qui  voit  le  Saint  Efprit 
defeendre  fur  luy  , p.néj  reçoit  S.  Théodore 
Sgé  de  r_i  ans  kuknu-nt  &c.  ^470,  l’emploie 
tout  jeune  Sic.  p 471  &c . 

Pactme  difi  i pie  du  grand  S.Pacomc,p.i  76. 
p a corus  fortifie,  dit-on,  Ctefiphon,p.ioo. 
Paix  . nom  de  l’eglifc  cathédrale  de  CP*  p. 
162. 

S.  Pmlemon  eleve  S,  Pacome  dans  la  vie  fol. 
&e.  pji  7i-i  2A1 

Pmleftine  .S.  Hilarion  y établit  le*  premiers 
mon  en  318,  p n 0.565 

P a Ilium  i on  trouve,  dit-on,  celui  de  $aint 
Maximin  de  Treves  dans  fon  tombeau  au  IX. 
fiecie,p.2  50,  on  le  fait  porter  à l’Ev.  d’Ollic  > 
pour  le  facre  du  Pape  &c.  ^.z68 

Pambon  difciple  de  S.  Antoine,  p.t42« 

P Amman  vifite  5.  Athan*fe  en  36  3 & c.p.494* 
S.  Pamphile  M n’eftoû  point  oncle  d’Eufebe 
de  Celarée,».  ;q;  menoit  la  vie  afeetique,  p.103* 
Eufcbe  étudie  enct  luy^.J  avec  luy  l’apo- 

logie d’Orieene^.40.  On  luy  attribué  le  fécond 
des  24  opufcules  d'Eufebe,  p 61, 

P AHcrAct  Pr.  de  Rome  envoyé  en  254  par 
Libéré  pour  demander  un  Concile^.53  3,  aflîfte 
en  à celui  de  Milan  p S4Z>clt  banni  pour  la 
foy,M47 

P une  ou  PAnopU^  ville  de  la  Theb.  p.i 7*> 
Facome  fonde  un  mon. pré* de  cette  ville^.120. 

P Anémié,  ville  de  la  Pal.ou  delà  Phenicie^. 
36a;  julien  y fait  brifer  une  (latué  de  |.C,p.3<h. 
711.716.  Dificultez  fur  cette  ftatuë,  p. 724-7**. 
p Anton,  montagne  de  la  Phenicie  p. 363. 

Le  pApe  eft  facré  par  l’Ev.  d'Qftie,p.a6t. 

S pApAJ  Ev.dc  M.  de  Perfe  fous  Sapor^.QO. 
PAphnuct  moine  & Conf  demeurou  prés  de 
5.  Antoine, P»»  18%  fut  depuis  Ev.  dans  la  haute 
Theb.  p 143. 

PAphnuct  furnomtné  Cephale,  folitaire  fort 
fpirituel,  p 116. 

PAphnuct  moine  convertit  S.te  Thaïs  courti- 
fane,  p 151,  eft  afliiré  de  fa  réconciliation  avec 
Dieu,  p Ma. 

PAphnuct  difciple  de  S.  Pacome,  meurt  en 
348,  p. 227,  n’eft  pas  app  le  frere  de  S.Theodo- 
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Purit;  il  s’y  tient  un  C.  en  360  ou  361^  ^7. 

S.  P Aris  premier  Ev.  de  Tyano  , mort  ver* 
246,  p.i82. 

? AT  leur  ; danger  des  grands  parleurs,  p.  127, 

Paireur  Rel.  de  Tabenne:  S.Theodore  le  voit 
entrer  au  cicl,p.4Qo. 

Varthtt  ; Saint  Jean  leur  adreflê  fa  première 
epillre,  p.  76. 

Pafqut  j Eufebe  de  Cef.écrit  fur  cette  fefte,p. 
46;  S.  Pacome  écrit  aufli  fur  le  temps  auquel 
on  la  doit  celcbrer,p.22Q;  S.  Palemon  difnoit 
ce  jour  là^.i7>Toute  la  Cong.  de  Tabenne  s’y 
raflé  mbloit,  p,  178 . 

P afltur.  V.  Pemen. 

P 'mftrer,  S.Ephrcni  les  modere  par  l’exemple 
de  S.  Antoine,  p.133. 

P Ajltime.  V.  Poilume. 

Vau  liait  Religieux  de  Tabenne,  terrible  aux 
démons  p d8s. 

S P Atcrmuthe  fol.  & M.  en  Egypte, p. 3 56. 

r*f*r»w  Ev.  de  Perigueux  fe  trouve  au  C.  de 
Beaicrs  en  356^.441  > eft  depofé  en  360,  p. 457. 

Vstience,  plus  avantageufe  que  la  délivrance 
des  maux,  p ao ?. 

P Aiquelft  Rel.  de  Tabenne,  eft  redreiTé  dans 
la  foy  par  S.  Théodore,  p. 490» 

VAtnct  Rel.  de  Tabenne  piqué  par  un  afpic, 
eft  gucri  par  S.  Théodore,  Jb. 

[*ATr»philt  de  Scytnople  permet  à Ariu»  de 
faire  fchilme, p.44,  fait  peine  à S.  Macaire  de 
Jtruf.  p 104  affilié  en  341  à la  démolition  de  S. 
Euliathe  d’Anr.p.15,  au  C.  de  Milan  en  355^. 
5333  maltraite  cruellement  S.Eufcbe  de  Vercei! 
6ic  ^798.  551  SS6-  Les  payens  deterrenc  fon 
corps  tous  Julien,  p ,362. 

S.  P auI  \ les  fimples  prennent  les  reliques  de 
S.  Paul  de  CP-  pour  celles  de  l’Àpoftre,  p. 259. 

V a ul  de  Samofates  excommunié  par  le  Con- 
cile  d’Ant. p. 277. 

S,  P nul  de  Neocefarée,  a flirte  au  C.  d’Ant. 
vers  329»  p.xy 

S.  Vmul  premier  ermite,  p loe,  eft  vifité  de 
enterré  p^r  S.  Antoine,  p 122.608. 

S P auI  le  Simple,  v ftn  titre  p.144,  eft  un 
des  plus  célébrés  dilciples  de  S.  Antoine^.i4a, 
qui  le  confulce,  p m. 

Paul  difciple  de  S Pacome,  p 133. 

S.  P nul  Ev.  de  CP.  «n  336*  p.38,  va  à Rome 
en  UcïP-Z7z.  V.  fon  titre  p.  251. 

S.  P nul  Ev.  & M.  de  Perles  lous  Sapor,  p.ço. 

P amI  foL  de  la  Theb.  p, 426 

S.  P auI  M.  à Rome  fous  Julien  , p.331;  fon 
hilloire  infoû tenable,  p 719-7*2. 

S. Vmul  Abbc  de  Raïthe  tué  par  les  Sarazins 


re,p  470*472. 

pArtgoirt  Apollinarifte,  p,6 3a. 

PAnns  : pluiîeurs  faines  moines  refufent  de 
parler  à leurs  peres  ou  me  res,  p.  471. 
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i'a.I  difciple  de  S.  Hor  de  Nitrie.  p 600. 
P../i»  Evefque  d’Ant.  en  3i«,&  depofé  & c. 


p.ii.649. 
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Peflume  Sup.Jit-on,des  moines  de  S.Antoinc 
p.  UO. 

Pomme  de  Lisbone  anime  Confiance  contre 
Gfius,p.3i6. 

S.  Potamon  confetti  J.C.  dans  la  petfecution 


S.  Potamon  contelli 

de  Diocif^pn,  pa». 

Prefl  i S.  Spiridior 


Prefl  i S.  Spiridion  employoit  U moitié  de 
fon  revenu  à pretter  £rc.  p.14 3.144»  /^Vr rtflions  fur  l’an 

Les  Prefires  font  aflîs  avec  les  Ev.  dans  le  C ment  , de  qui 
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Pn/on  des  Martyrs  à Ant.devient  une  eglife  Révélations  j comment  il  en  faut  juger  félon 
fous  Julien,  p.387..  les  Saints, p 474.476. 

Prcerefe  fophiile,  quitte  pour  U foy  la  pro-  Rhodane  Ev.  de  Touloufe  n'a  point  ligné  la 
fettion  de  l’eloquence  à Athènes,  p. 345  7*9»  lettre  du  C.  de  Milan  à S.  Eufcbe,  p. 774.  »,  efl 
Procureurs  de  mooaftefes  ; belles  leçons  qui  banni  pour  la  foy  en  356,  6c  meurt  dans  fon 
leur  font  données  par  S.  Pacome, p *04*106.  exil, p. 441. 750.1. 

ProoM  y c’elt  le  mefme  monallerc  que  Pabau  Romain  qu’on  fait  Ev.  d'Ant,  avant  S.  Eufta- 
p.x , 3.  che,  efl  app.  S.  Romain  Diacre  & M.  p.6 46. 

Projperité  j l’infolence  & l’orgueil  en  font  les  Romain  foldat:Julien  luy  envoie  la  gloire  du 
fuites  ordinaires,  p. 3x1-  martyre  à luy  & à fes  compagnons,  p.336.  71 7. 

protogene  Ev.  de  Sarlique,  ligne,  dit-on  , la  Romain  capitaine  de*  Ecuyers,  ell  banni  en 
condannatioa  de  S.  Paul  de  CP^.*34,  condan-  361,  ^.734.1. 
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avec  luy, p. 507.  en  lifent,p^i7. 
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p.ySo  d’Eufebe&cp. 
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p 593.  Ils  peuvent  avoir  receu  les  premières  lu- 
mières de  la  foy  par  S.  Hilarion,  p 567. 

Saturnin  Ev,  d’Arles,  Arien  6c  couvert  de 
crimes,  f.440,  affifte  en  35  5 au  C de  Milan,  p. 
335,prelidei  celui  de  Beziers  en  356^.441.  fait 
bannir  ceux  qui  s’oppofoient  le  plus  à Ion  im- 
pierc.p.442,nc  peut  rentrer  dans  la  communion 
des  Ev.  de  France, Ibid,  qui  le  depoiènt  en  360, 

p.436.437. 

Saturnin  gouverneur  de  la  Galacic  fous  Ju- 
lien, p.  376. 719* 

Sauan  Prince  d’Ethiopie  vers  340,  p.185,  ne 
peut  retenir  S.  Frumence  qui  avoit  goure r^ 
durant  t a minorité,  p.t86.7i  1. 

Scapulaire  ou  anabole  des  moines  de  Taben- 
»e,  p.  182.183. 

Schijme- la  confideratioo  des  foibles  peut  faire 


demeurer  quelque  temps  avec  des  fehifmati* 
ques,  p.zy. 

Science /y  la  folidité  du  jugement  eft  la  fource 
de  toutes  les  fciences^.107;  à quoy  peut  fervir 
la  leâure  des  payens,  p 347-  a. 

Marianus  Scotus  inféré  la  cbroniqp&deSaint 
Jerome  dans  la  Tienne,  p. 51. 

Scyrion  fol.  d’Egypte  vers  374,  p.430. 

Scythoplc ; il  n'y  avoit  de  Catholiques  en  35  J, 
que  deux  Juifs  convertis,  p 198. 

Stbafie  ou  Samarie:  les  payens  y brûlent  les 
os  de  S.  Jean  Battiftefir  d*£lifée,p.36i. 

Salufte  Second  Prefet  du  Prétoire  fous  Julien, 
payen  modéré^. 369,  ne  peut  empefeher  Julien 
de  commencer  une  perfecution  à Antioche,  p. 
390,  affilié  à l'interrogation  des  Saints  Bonofe 
fie  Maximilien,  p.407,  ne  veut  pas  les  voir  fou- 
mettre  de  nouveau  aux  tourmens,  p.408,  faic 
ceftèr  la  perfecution,  p .391, 

Seleucie  nommée  auffi  Salée  fie  Coqué  , p.  79. 
664.  Ce  qu'on  fçait  de  cette  ville^-97,fa  diftan, 
ce  de  Babylone,  p.  665.  Elle  n'avoit  qu’un  Ev. 
avec  Ctefiphon,  p.79.  Cet  Ev.  avoit  le  titre  de 
Catholique, p 99.665- 

Seleucus  fonde  la  ville  de  Seleucie  environ  300 
ans  avant  J. C.  p.97. 

S.  Sembefe  M.  de  Perfe  en  346./. 8 $• 

Sens  : la  fatisfaélion  des  f«ns  ne  peut  faire  le 
bonheur  de  l’homme, p.436. 

Sepberis  j S.Jofeph  Comte  y battit  une  eglife, 
p.197- 

Sépulcre  de  J.G  prophané  par  les  payens, p.4. 

Sépulture.  V.  Morts.  Avec  quel  honneur  on 
enterre  les  fol,  de  Raïthe,  p-578. 

Serapion  Ev.  de  Tentyreveut  faire  ordonner 
S.  Pacome  Preftre,  p ai  1,  luy  fait  baüir  une 
eglife  dans  le  village  de  Tabenne,p  1 10. 

Serapion  fol-  de  Nitrie,p.i65. 

S.  Serapion  Ev.  de  Thmuis;  S.  Antoine  en 
mourant  luy  donne  une  de  (es  tuniques,  p.131. 
Il  écrit  à Apollinaire,^  .61 1.615. 

Serene  Ev.  dit-on,  d Elvire  en  400,  p 527. 

S ergius  jeune  fol.tué  par  les  Blemmyes^.377. 

Sergius  le  jeune, Pape,  transféré  le  corps  de  S. 
SilveUrc,  p.i  67. 

S,  Severe  M.  à Ravenne,  inconnu,  p.708.  2. 

S.  Severe  Ev.  de  Ravenne,  mort  vers  3901  p. 
709:  ce  qu’on  en  fçait,  p 283:  jugement  de  Tes 
hiftoires,  p.708. 

Severe  Tribun  Luciférien  d'EieutheropIe  ,p. 
S*7- 

S-Sulpice  Severe  reçoit  de  la  vraie  CroiXjp- 

Severin  4«  Ev.  d’Arezzo  après  S.  Donat , p, 

712.1. 

Sid«,  ville  de  la  Pamphylie,  p.ir. 

Sigehard  moine,  écrit  1rs  miracles  de  Saint 
Maximin  de  Treves,  p. 249. 

Stlvain  jeune  comédien  fe  fait  Religieux  de 
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Tabenne  , & y meurt  dans  une  grande  vertu  à 
l’age  de  ans,  y.ii6"ii8.  4 79-  638, 

Silvaim  chef  des  tiflêrans  de  Tabenne, eft  pu- 
ni de  Dieu,  fr.487. 

Silvain  Arien  d’Alex,  témoin  d’un  miracle  de 
S.  Théodore  de  Tabenne,  P 486. 

Silvain  Pr.  envoie  à S.  Jerome  la  réglé  de  S. 

Pacome  pour  la  traduire,  p.iy6, 

S.  Silvejlre  Pape  : ce  qu'on  en  fçait,  f.t6y 

a63.  70a  . . . . 

Silvie  peut  avoir  fuccedé  à Rhoc'ane  Ev.  *U  Eufcbe  récrit  par  luyà  fon  Eglife,  MSS- 
Touloufe, après  l’an  js6,p. 44t.  T 

. S-  Simton  de  PerleTurnommé  Gnaphée  , j rT*j1benn*,  village  au  diorefe  de  Tentyre  en 
lognaphée,  ou  lompaphée,  V.  fon  titre  A Theb.».  175  non  dans  une  isle^.678  Saine 


Icuis  inferieurs  hcc.  p.t99ioo.S.Pacome  modèle 
des  Supérieurs,  Moo-ao6- 

S *r  ou  Syr  difciple  de  S.  Pacome,  p.i^  qui 
luy  écrit, p xzl:  ce  qu’on  fçait  de  luy,  p,x\ o,  Ii 
meurt  en  348^  p.zxb. 

S.**  Sufant  M.  en  Champagne,  p.\ 54» 

Syr  fol  de  la  Theb.  ^.416. 

Syr  d ’ A lex j ndrîe,p.4^o. 

Syr  Diacre  de  Verccil,  vifite  S.  Eufebe  dans 
fon  exil,  p.5  st%  viftte  les  faints  lieux,  p.f  ; 3,  S. 


p.76.  4 

S.  Simon  Apoftre  prefehe  dans  la  Perfe,  p. 76. 
Simphct  fils  de  Philippe  Préfet  d’Orient  cil 
banni  en  359,  Msq- 

S in  a i • quarante  folitairrs  y font  tuet  par 
les  Sarrazins  en  373  ou  374-, M74» 

S ingare  , ville  ae  la  Mcf.  p.i  57. 

Singularité  extérieure  ne  peut  fervir  de  rien, 

HJ. 


fois  demeuroit  fur  la  montagne  de  S.  An- 
toine, A.  1 18,  après  avoir  demeuré  avec  S.  Hor 

de  Nitrie,M98. 

Soldats  comment  ils  doivent  obéir  à Dieu 
& au  Prince,  p 336.  Julien  tafehe  de  pervertir 
les  foldats,p. 334 

Soleil  : on  prétend  que  S.  Muce  différa  un 
jour  fon  coucher  de  plufieurs  heures,  Pax 5- 
Solitaires  : leur  premiers  auteurs,  Moi» 
Sepbijleiy  leur  profeffion,p  345. 

Souffrances  pour  la  pieté, gloire  des  Chrétiens 

tic.pl  3®s 

Sotelagemens  : fi  on  ne  les  reçoit  avec  peine 
dans  la^neceflicé  mefrne,  on  y perd  le  fruit  des 

mortifications,  p 165. 

Sozomene  l’biltorien  : fon  grand-pere  eon- 
verti  par  S.Hilaiion  eft  obligé  de  quitterGaia, 
p.  357. 

Sptffacles  , les  a fleurs  font  traitex  comme 
coupables  d’homicide  & d’adultere,  MQ4-  Ju- 
lien ne  veut  pas  que  fes  preôres  s’y  trouvent^. 

4 SL  Spiridiou  00  Spiriden  Ev.dc  Trimythonte, 
V.  fon  titre  P.i 41- 

Squedie,  Câoôpe  en  dependoit,  p 7 8 m. 
SjKirw»,  Cyriou,  ou  Uquirfoa  fol»  do  Scete, 
f'A  JO- 

Statue  de  JC.  à Pancade, p.363. 

Sratege  Mufonien  Comte  envoyé  en  331  à 
Ant  toc.P.X7. 

Stratophile.  p.e.  Patrophile, affifte  au  C,  de 
Milan  en  ^ p.5  33.  • 

Sttneujiàjfës ,nom  qu’on  a donné  aux  Apolh- 

narilUst^.6o5. 

SMfrricMr/jioat  l’exemple  & les  ferviteurs  de 


Pacome  s’y  retire  par  orv:re  de  Dieu,  p.  17+y  P* 
y fonde  un  mon  p,  173.  jyc. 

T aimas  excellent  Rcl.dc  Pane,  Mot. 

Taerge  Ev.  Lucifeiien  ordonne  à Rome  un 
Ev.  pour  fa  fefle,  p.  f zy. 

S.Taraife  Ev.  de  CP, rejette  l’autorité  d’Eu- 
febe,p  78. 

S.te  Tarù ale  ou  Pherbuthe  vierge  & martyre 
de  Perfe  en  346,  ^.84.663. 

Tafé  mon.  de  la  Cong.  de  Tabenne,  p, tio, 

S.  Taticn  M.  à Mere  fous  Julien,  p.374. 

Taurobofe  , facrifice  de  régénération  parmi 
les  payens,Mi3. 

Tabenne  lur  Sar  : on  y transfère  le*  reliques 
de  S.Quiriac,M5r. 

Tegrin  Preftre,fouffbe  l’exil  avec  S.Eufcbe  de 
Verceii,  p, 55a,  avec  qui  il  eft  enfermé  feul , p . 
554. 

Temple  de  Jcruf.  Les  Juifs  achèvent  de  le 
détruire,  voulant  le  rebaftir,p.4i 

Temples  : Julien  veut  que  les  Gouverneurs  y 
enrrent  comme  des  particuliers,  p.419. 

Tentations  : Saint  Théodore  ne  rougit  point 
d’avouer  les  fiennes  à fes  Rcl.p.494. 

TentyrOy  diocefe  de  la  Theb.  p. 175. 

Tm#//#Prefet  de  Rome,  en  361^.350. 

Tetgife  ou  Tbeogife  apporte  en  840  le  corps 
de  S. te  Helene  à Hautvilliers,  p 644. 

Thabathy  village  de  la  Pal. ^.564- 

S te  Thaïs  penitcnte,fa  gloire  revelée  à Saint 
Paul  le  Simple, p.iyi^ 

Thalaffe  le  manchot,  apoftar,  périt  &c.  p. 
400» 

Thebaxde  , province  de  l’Egypte,  p.toé. 

Thtbesy  donne  le  nom  à la  Thebaïde,p.i7i. 

The  beu  ou  Tkebssé  monaftere  de  la  Cong.  de 
Tabenne,  p.xxo. 

T Leodifque  de  Seville,  ajoute,  dit»on,  aux  ou- 
vrages de  S.  Ifidorc,  b j 1 6. 

Théodore  de  Mopfucfte  ÿ ou  exeufe  fes  ex- 
preffionsNeftcriennes  par  celles  de  S.Euftathe, 
p.  3*. 

Théodore  difciple  de  S.Amonde  Nitrie  ôcc  p , 

MMnnnm  iij 
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Théodore  d’He  raclée  député  à S.  Jule  contre 

Athanafe,  M70. 

S.  Théodore  Sup  de  la  Cong.  de  Tabenne  , 
^ [on  titre  p 460?  Te  tetire  avec  S.  Pacome  , p. 
376.110%  lie  le  démon  par  fa  vertu,  P_n8,  ré- 
pond au  lieu  de  S Pacome  à des  philofophes,  p. 
zipy  vifitc  & confole  un  moine  penitent^.nè,. 
eft  fait  Sup.  de  Tabenne  à trente  ans,p.àjQ,eK 


depofé  & mis  en  pénitence,  ^.115,  transfère  fc- 
crettcment  le  corps  de  S.  Paco mê,p>L}7 > ajoute 
quatre  mon.  à fa  Cong.  p.  1 77  fon  eltîfge  pour 
Corneille  difciple  de  S.  Pacome,  £333. 

Théodore  autrefois  Le&eur  à Àlex-FUi*  moine 
à Tabenne*  ,M8ji  fort  aimé  do  S,  Pacome  , p. 
a_ta.i  iy>  eft  chargé  en  l’an  de  l’éducation 
d'Amn>on,A.4>6j  ce  qu’on  cuTçait  de  plus,  p. 

234-139* 

Théodore  jeune  homme  d’Ant,  confetti  ge 
nereufement  J.C.  fous  Julien,  £.390.  7H-i>  «ft 
confondu  avec  S,  Alexandre  M.  à Corinthe,  p . 
7*4-*. 

Théodore  Ev.  de  Paphos, écrit  la  vie  de  Saint 
Spiridlon,/>.69  j. 

S,  T heodoret , r heodore,  eu  Thtodorit>  Martyr 
à Ant.  fous  Julien,  P.\9\.7K  X>  autorité  de  les 
a£les,p.735.736. 

T ht  ode fe  deTripoli  n’avoit  pufe  faire  recevoir 
par  S.  Euftathe  dans  le  Clergé  d’Ant.£.X4. 

Theodofe  L fait  apporter  en  38*  le  corps  de  S. 
Taul  de  CP,  £.359,  ruine  l’idolâtrie  à Canope 
prés  d'Alex.  £50»,  donne  un  referit  en  faveur 
des  Lucifériens,  1.5a 5,  condanne  les  Apollina- 
nftes,  £.618  619. 

Theodote  de  Laodicée  affilié  à la  depofition 
de  S.  Euftathe  en  3313  £.35,  ne  peut  empefeher 
lesApollinaires  de  frequenterEpiphane  lophifte 
payen^.6o9,les  fopare  de  TEglife,puis  les  réta- 
blit, £.6*  o. 

S Théo  du  le  M.  à Mere  fouj  Julien,  £.374» 

Theogife.  V.  Tetgifc. 

Thtognit  de  Nicée  a (lifte  à la  depofition  de  S 
Euftathe  d’Antioche  en  33i,£.ts,depnte  à$aint 
Jule  contre  S.  Athanafe.  £.370. 

S.  Theognifte  ou  Theonefie» M.à  Vcrceil,£.56o. 

Theognoft e eftimé  par  Titede  Boftres,  £.3 84. 

Théophile  Rel.de  Tabenne, vifitc  S.  Athanafe 
en  353  &c.  p 484  491, 

Théophile  le  Blemmye  Arien, dogmatiie  dans 
l'Arabie,  p.\  80. 

Théophile  d’Alexandrie  fait  faire  la  vie  de  S. 
Théodore  de  Tabenne,  £.170.498,  fait,  dit-on  > 
rétablir  le  mon.de  la  Penitence  à Canope,/». 501. 

Theopompe  Ev,  de  Trimythonte  en  381,  p. 

% 

Theotecne  Pr,  d’Ant.  apoftat, périt  miierable- 
ment,  p 399, 

TherApeutety  font  des  Juifs  devenus  Chré- 

tiens,  p.  103. 


S.  Thomns  prefehe  dans  la  Perlé,  p. 76* 
Timothée  chronologifte,£  5t. 

S*  Timothée  Ev.  de  Prufe,  6c  M.  fous  Julien  r 
p.1 73- 

Timothée  difciple  d’Apollinaire, eft  bien  recela, 
par  Damafe,  £.6  15.  eft  fait  Ev.  de  Beryte  par 
Apollinaire,  £.6 az,  écrit  fur  l’Incarnation  , p. 
6ja,  «ft  depofé  à Rome ,£.4n,  & banni,  p. 625, 
Damafe  écrit  contre  luy,  p 6*4-791.2. 

Timothéoitj  ApoUinariiles,  fiftatcuri  de  Ti» 
tnothée,  p. 606. 

Tiridmte  donne  l'autorité  au  peuple  de  Seleu. 
de,  p.98. 

T if  rut  n mon.  de  la  Cong.  de  Tabenne,  p.no, 

ûltf.  ê 

Tire  de  Boftres:  ce  qu’on  en  fçait, £^382-384. 
Tithoés  difciple  de  S.  Pa corne ^.1 76,cfircélcuF 
des  mon.  de  vierges,  p.  197:  ce  qu’on  en  fçait^.. 

334.693.3, 


tic j pie  de  S.  Hilaire  de 


Tortone  pouvoit  eftre  gouvernée  par  l’Ev,  de 
Verceil,  M3».77*.2. 

Touloufe  ; cruauté  des  Ariens  contre  l’Ev.  3c 
le  Clergé  en  3s6,£.*42. 

Tr*)*nople>  ville  de  la  Thrace,  £.28, 

Travail  des  mains  joint  à la  pricre,doit  faire 
la  vie  des  moines,  £.113*  & adoucir  la  peine  de 
U folitude,  £146*  c’eftoit  le  capital  de  tous  les- 
moines  d’fcgy pre,  p.  191. 

Trevet  : les  Empereurs  y faifoient  leurs  refu 
dence  dans  les  Gaules,  p 348. 

S. te  Triaife  vierge,  diici| 
poitiers,  p 468. 

T ri  bit,  claflé  des  mon.de  Tabenne,  p.  180.681. 

Trimythonte , ville  de  Cypre,  £0^3. 

S.  T riphylU  Ev.de  LcJres  en  Cyprerce  qu’on» 
en  fçait,  Ma5.6qi  694. 

Treiey  village  de  la  Theb.p.667. 

Troique,  montagne  de  la  Theb^.uy. 

Typique  de  S.  Sabbas,  office  pour  les  moines 
dudiocefe  de  Jerufalem,£.i^. 

V 

VAldon : la  vie  de  S.Maxtminde  Treves  luy 
eft  adrettee,  £.247. 

Valent  de  Murfe  & U r face  de  Singidon  , de • 
putent  à S.  Jule  contre  S.  Athanafe,  p. 270.  Les 
Ev.Cat.  de  France  fe  feparene  de  leur  coornu- 
nioo,p  44Q.  S.  Hilaire  écrit  contre  eux  en  360, 
.4941  font~cxcomnmnici  par  les  Evefques  de 


France, f 457,  aftîftent  an  C.  de  Milan  en  355, 


MaS.  Valens empefehe  S.  Denys  de  Milan  de 
ligner  le  fymboU  de  Nicée,  £-537»  Le  peuple  de 
Milan  demande  qu'Uxface  6c.  luy  demeurent 
fufpcndus,  M 47- 

Valent  Empereur  avoit  confefle  J.C  fous 
Julien,  fait  ordonner  S.  Moyfe  Evefque 
des  5arratins,£.  39 5, reçoit  du  iecours  de  Mavio 
leur  Reine  en  3781M97. 

S % Valent  m Ev.  de  Trêves  , inconnu,  p.6  06. 
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S.  Valentin  Ev.  de  Terracine,  & M.  Tous  Ju- 
lian» p.  35 1. 

Valentin  Apoilinaride,  écrit  contre  Poleme, 
p.631,  fait  l’apologie  de  fa  fetle,p.632. 

Valentinien  Empereur  avoit  confclTé  J.C. 
fous  Julien,  p. 337,  fait  difputer  à Milan  en  364 
S.  Hilaire  contre  Auxence,  p.460,  fait  fortir  S. 
Hilaire  hors  de  Milan,  p.4$i. 

S.  Valen  de  Saragoçe,  aflifte  au  C d’ El  vire 
en  l'an  300,  p.303. 

Vardane  Roy  des  Parthes,  prend  Seleucic 
vers  l’an  47ip>ç8,  baflic  Ctefiphon,  p.ioo. 

Vendredi  faint  . les  plus  foibles  de  Tabcnnc 
le  paffoient  fans  manger,  P.4S8. 

Venife  . on  croit  y avoir  des  reliques  de  Saint 
Paul  premier  ermite,  p 122,  & de  5.K  Helene  , 
P..8. 

Venus  : Adrien  en  baftit  un  temple  fur  le 
Calvaire,  p. 4,  Julien  en  fait  un  à Paneade^.364. 
Condantinen  détruit  un  à Heliople,  p.366.  - 

Vtomadt  Evefquc  de  Trevea  vers  l’an  7 fbyp. 
a;  o. 

VERBE  : S Hilaire  apprend  fa  confubdan- 
tia  lire  dans  l’Ecriture,  p.4 3 7. 

Verceil  : l’Ev.  de  Verceil  pouvoir  gouverner 
en  mefme  temps  Tortone,  Yvréc,  & Novare, 
?.  5 30. 

Veuves  : Julien  les  dépouillé  de  leurs  privile* 
gts  & c.  p.  340. 

Victor.  V.  Vite. 

Victor  General  Romain,  epoufe  la  fille  de 
Mavie  Reine  des  ^arraiins,p.^97.  * 

V, cl  or  in  Exorcide  vifite  S.  Eufebe  de  Verceil 
dans  fon  exil,  p. 552. 

Marius  Viclorinus  profelfe  l’eloqucnce  à Ro- 
uie, y renonce  pour  la  foy,  p. 345.  „ 

S.  Viflrice  Ev.  de  Rouen,  confeflê  J.C  fotis 
Julien,  p.  3 5 3. 

Vienne  en  Daufiné:  on  croit  y avoir  le  corps 
de  S.  Antoine,  p.  133.134-  Fauffe  lettre  de  faint 
S ilveftre  en  faveur  de  cette  Eglife,  p.268. 

Vie  prefente,  fes  miferes  font  une  preuve  de 
l’autre  vie,p-436* 

Vierges  facrées,  combien  honorées  par  Sainte 
Helene,  p.i j.  11  y en  avoit  alors  beaucoup  en 
Perfe,p.77j  plufieurs  y fouffrent  le  martyre,  p. 
Î6.90.  Sapor  les  protégé  un  peu  de  temps,  p. 
94  Julien  les  prive  de  leurs  privilèges,  p 340, 
ceux  de  Gaia  & d’Heliople  commettent  contre 
elles  les  cruautet  les  plus  barbares,  p.360.  366. 
S. Antoine  met  fa  fœur  dans  le  plus  ancien  mo- 
nadere  de  vierges  que  l’on  connoifle,  p.  107.5. 
Pacome  Sc  S.Theodore  en  fondent  deux  auprès 
de  ceux  de  Tabenne  &c.  p.196,  où  un  Pr.  te  un 
Diacre  alloient  les  dimanches  feulement, p.197. 
Vierges  infidèles  à J.C  privées  de  la  commu- 
nion jufqu’ù  la  mort  &C.P.304. 

Villes,  on  n’y  payoit  point  de  tailles , p.371. 


T I E R E S. 

S-‘«  Vincence  femme  de  f.fevcre  de  Ravcnne, 

p.283. 

Vincent  Pr.Sc  légat  du  Pape  au  C.de  Nicée  ; 
p.zôfi,ed  chargc,dit-on, d’en  publier  les  decrets, 
p 3n»  eftant  Ev.  dcCapoue  il  affilié  au  Concile 
de  Rome  en  34»,  p.27  3. 

S.  Vincent  vient  d’Afrique  prefeherdans  Ici 
Alpes.p.jôijcd  fait  Evefque  de  Digne  après  S. 
l)ouimn,p  563,  n’a  point  app.  affilié  au  C de 
Valence  en  374,  p.780. 

Vincent  Pr.  d’Efpagne,  Lucifêrien/p.yay. 

Vper et  : Saint  Théodore  de  Tabenne  en  tient 
deux  fous  les  piea  fans  en  edre  incommodé  &c. 
p.487. 

Vifions  j comment  on  en  doit  ufer  & /juger  , 
p-474.476-  La  plus  grande  cft  de  conliderer 
Dieu  dans  fes  Saints^  208. 

Vite , Viton , ou  Viélor,  Predre,  légat  du  Pape 
aux  Conciles  d’Arles  & de  Nicée,  p.166,  ed 
charge,  dit-on, de  publier  les  decrets  de  Nicée, 
p.ji  1.  Le  C.  de  Rome  en  34s  fe  tient  dans  fon 
eglife»  P.2 7J  706. 

Vital  Apollinarifte»  divifcl’Eglife  <TAnt.  p. 
618.  &c. 

Vivres  polluez  par  Julien  à AntJes  Chrétiens 
en  ufent,  p.  3*5. 

Vologefe  Roy  des  Parthes  vers  l’an  50»  fonde 
Vologefocerte,p.K>t. 

Vologefe  Ev.  de  Nifibe  vers  350,  p.iéj.jot. 

Urane  Apollinaride,p.632, 

S.  r Trbain  troificme  Ev.  de  Tiano,  p.28 3. 

Vrface  de  Singidon.  V.  Valent  de  Murfe. 

L'ufage  doit  ceder  & la  raifon,p.Ô40. 

VJlhax.ad  ou  Cufdazat  eunuque  de  Sapor  , 
Martyr  en  344,p.go. 

Vfuriers  privez  de  la  communion  par  le  C. 
fT£lvire,p,3oj. 

Y 

Y Eux  du  corps, peu  à regretter  à un  homme 
éclairé  dans  l’ame  &c.  p.i  30, 

Tvrée , pouvoit  edre  gouvernée  par  l’Ev.  de 
Verceil,  p.  5 30.7  7 2.2. 

Z 

2 Aidas  ou  Zamldasy  Bazas  ou  Labdas  38.e 
Evefque  de  Jeruf,  mort  en  301,  p 19,  dan* 
la  cinquième  année  de  fon  epifeopat,  p. 646. 

Z aidée  ou  Zabdicene^  province  dans  la  Perfe 

MS* 

Zachée  procureur  des  mon.  de  Tabenne,  p, 
205,  en  la  place  d’un  autre  depofé  étc.  p. 687.2, 
mene  avec  luy  S.  Théodore  à Alex,  en  347,  p. 
478,  y retourne  en  349  &c.  p.480. 

Zachée . V.  Athenodore. 

Zanane . V.  Gatan 

S.  Zanite  M.  de  Perfe  en  34$»  p.88. 

Zenobe  , aéle  fuppofé  de  fa  donation  à faint 
Donat  d’Âreizo,p.72  3.i. 

Zenon  Ev.dc  Tyr;  Saint  Alexandre  luy  écrit 
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contre  Ariuj,f«47.t.  Difficulté  fur  fon  cpif- 
copat.  p 640. 

S,  Zenon  Martyr  à Gaia  Tous  Julien,  p 15?. 

S Zenon  Evefque  de  Maïume,  mort  au  V 

fiecle,/.3<7-’5*- 

Zenon  Empereur  permet  de  tranfporter  les 

«clique*  de  S.Eu(Uthe  à Antioche  en  481^*30. 


BLE 

Zenxtp**i  bain  public  célébré  dan*  Conflan- 

tinople,  p.i  56. 

Zoctfcy app.  la  mefme  ville  que  Séleucie,  p 97. 
ZoÇme  de  Naple  eJt  rejetté  par  Lucifer  en 

»6l  n,p  5»î. 

s.  Zotitjue  premier  hofpitalier  à Cooftanri- 
nople,/.  3S.659.at 
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